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RULES FOR THE PRONUNCIATION 
| OF THE 
FRENCH VOWELS AND DIPHTHONGS, 


Tax Paosopy of l'Abbé D’Oxiver, and from the best Writers on this 
Subject. 


A. 


À mus two sounds. It is long in bas, and short in 5a. The English have the first 

sound in bar, and the second in bat. 

nat is long in the alphabet, but short when it is a verb or preposition: if d, he- 
as; à, to. 

It is short in the beginning of a word, except in acre, age, affres, ägnus, ame, 
ane, Gpre, arrhes, as, and in their derivatives, dcreté, agé, etc. 

It is short at the end of words, except those that are taken from foreign lan- 
guages, wherein it is rather long’, as in sofa, agenda, etc. 

(1) Abe is long only in astro/abe and crabe. 

Able is long in most verbs and substantives, except table and érable, wherein 
it is short, as in all adjectives, according to M. D’Olivot ; and doubtful according 
to M. Féraud. Custom seems to be 10 favour of the laïtec {2}, , . , , | 

Abre is long, even before a masculine (3) terminäGôu: sdbry vsabrer ee. °: : à 
» Mc, General rales.—All final syllables are short ;: tube the voweliüs followed 
by a consonant which is not, s,#,or x: sdc, nectär, sal, pong etc.  " °° ° 

— All masculine syllables, long or short in the sidgater: émabers dre always 
long in the plural: des saos , des sels , des pots, etc. : ‘12,1%. 

— All masculine nouns that end their singular number -with,s,,2,,.00 x, are 
long: le temps, le nez, la voix, etc. ogee et oe See Le 

Ace is long only in givice, espäce, je délace, lace 'entrekice. "si : 

Ache is long only in /äche, tache (a task) gache, relache, mache, fee » and 
in the verbs derived from them, even before a masculine syllable : lacher, rela- 

ns, elc. 

Acle is long only in il racle, il débacle ; doubtful ia all others, 
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(1) These rules chiefly relate to final syllables , the sound of which is more easily distin- 
(2) A doubtfal vowel is long when its word ends a sentence , and generally short when another 
word comes after it. Such vowels, in the distionary , are printed in Italic type. - 


(3) A syllable is termed feminine when it ends with an ¢ mute, like sobre, aîmes, parlent. All 
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cther terminations arc masculine, , 
i. a 
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i) RULES POR 
- - dere is long only in acre (sharp, sour). 

Ade is always short: aubdde, fade, etc. 

Adre is short only in ladre, long in all other words, even before a masculine 
syllable : cadre, cadrer, etc. 

A fe, aphe, are always short: carafe, épitäphe, etc. 

Aires , afre, are long only in affres and bafre, 

fe is long even before a masculine syllable : raffle, räfler, etc. 
ge is long only in age. 

Agne is long 00 y in gagne, and all thd tenses of the verb gagner. 

A gue is always short: bague , dague , etc. . - 

Ai, a false diphthong which admits of the three sounds of the masculine e, 
has the sound of the close é only in j'ai, je sais, tu sdis, bai; of the open acute « 
in the middle, and at the end of words, except in essai , delai, vrai, wherein it is 
doubtful, according to M. D'Olivet; long and open according to M. Féraud ; and 
of the open grave ¢, when followed by €, s, rs, ts, re, and when it has the cir- 
cumflex accent: plate, jamais , pairs, portraits, faire, fatte, etc. 

Aie is always long. Ceneral rules :. All vowels immediately followed by an ¢ 
mute are long : plaie, pensëe, joie , etc. Except when there is a liquid articulation 
as in paye. But many authors change the ÿ into i, and write paie, in which case 
there is no occasion for this exception. 

When,a vowel meets any other vowel but the mate ¢, it becomes short, as i is 
long in je fe, and short in sous lions. | ot 

Signe is always short: chdtaigne, dédaïgne, etc. 

Aigre is always short : aigre, maigre, etc. 

Ai is always short. General rule: All final syllables are short that end with a 
liquid /: éventail, soleil , seuil, etc. 

Aille is short in médäille, je traväille, détaille , émdille , bäille (1 give), and in 
all the tenses of these verbs. It is long in all other words , even befure a masculine 
syllable : raille, raillons , etc. | 

Aillet , ailfir, are always short : pittNet , jäillir, etc. 

Aillon is short only in médäillon and batäillon, and in these verbs nous détail- 
lons, émaillons, travaillons, baitlons (we give); but long in nous-daillons, (we yawn), 
and in all other words. 

- Aim, ain, im, im General rule: All nasal vowels, followed by a consonant 
which begins another syllable, are long: jdmbe, mentor, bombe, craindre, etc, 

But when the m or # are doubled, there is no nasal sound, and the vowel is 
short : epigramme , personne, etc. - 

An exact standard for this nasal sound is not to be found in the English pronun 
ciation. However something like it is heard in the word havig. But it must be seized 


* 


immediately preceding the articulation of the g. With regard to this and other nasal 


sounds. an on, dr, b maostrobsprre what M. Walker. very properly remarks with 
regetatd fhe godind-of- en in pére. « If, in pronouncing these sounds, the tongue 
should des touéh (he mofof thé mouth (as it happens in pronouncing nian, men, 
sin, son, Sn), the.Frenoh œasal sound would be ruined: » 

The Freuth staqdard fir this is iain vin. | 

Aime, tteovly word*that has this termination is short. 

Aineistoug goly id fatke, chaîne, gatne , traine, and in their derivatives. 

Air isdénbtfutiv the Gagolar, and long in the plural: éclairci, éclairs, etc. 

Aire ik, wiz , dist, aisse, are always long: paire, palais, etc. 

Ait, aite, are tong only in plait, näft, rephtt, falte (top). 

Are , is always tong : maître, etc. 

Ale is long only in hale, pale, un male, rale, and in their derivatives : haler , 
paleur , etc. | 7 ot 

Alle is always short: malle, etc. 

dm, an, em, en. This nasal vowel has four sounds : it is always long when 
spelt with an a, except in eomptdnt (ready money). 

When it is spelt with e, it is Ist. Jong in the beginning and in the middle of words, 
and at the end of adjectives , as in prdént, ensemble’, exempt, etc. 

adly. Generally short at the end of substantives and adverbs, as in vent, sage- 
ment, ett. — 

3dly. Short and slender in mien, tién, sién , Bien, Ren, rien, etc. 

_Athiy. Long aed. slender in the plural of these words; in-mentor , and some other 

words, wherein it has the sound of in in via. 





‘PRONUNCIATION. 


The first sound is heard in the two syllables of enfant, and in the first of enco.s, 
which the English have adopted with its nasal sound. 

The second Vas for standard en in vent. Those who can pronounce en in encore, 
may easily obtain its short sound by dwelling less upon it. Something like it is heard 
in the word sand. 

The third, beard m the last syllable of dien, has something like it in the word send. 

The foarth, heard in menor, has the sound of'in in vin. See under Jim what is 
said of the nasal sounds. , | 

In the following Dictionary the three first sounds of that nasa) vowel are alwaya 
spelt en, except after the hard g and À, where the a is better calcalated to preserve 
the hard articulation of these two consonants. 

Ame is long only in -ame, infame, blame, il se pame, un brame; m the prete- 
rils, as aimames, etc. and in flamme, although the m be doubled. 

Aas, Anne, are long only in crane, ane, manes, la manne, une manne, damne 
and condamne. ‘ so 

Ape, is long ealy in rdpe, and in the verb raper. 

Apre is always long. 

4 que is long only in Pägues, Jaeques. oo 

Aris always short. N. B. Many except char and proper names, as Cesar, Gi- 
braliar , etc. which are pronounced long, at least, at the end of a sentence. 

Ærbe. General rule : In all syHables ending with an r, and followed by another 


' consonant which begins another syHable, the vowel is short; bürbe, bérceau , etc. 


Ard, Art, are deubtfal. But when an e mute follows the d ort, the a is short. 
See Arbe; cafard, cafärde. 


Are is always iong, but becemes shert before a masculine syllable : il pare . 


il para, etc. : 
ÆArre. General rule: All vowels before vr, which form a single articulation , are 


_ long : as arret, barre, etc. 


xceptions to this rule will be found iu their respective places. 

Ari 18 long only in hourvari. 

As is generally long, as in (as, bas, G3, Pallas, etc. 

Ase. eral rule : sors, between two vowels, the last of which is ap e mute. 
lengthens and opens the penultima : base, peso, etc. but this penultima often be- 
comes short before a masculine syHable, as in peser, epdiser,etc. ues 

Aspe. General rule : Au s articulated after a vowel, and followed by another 
consonant, always renders the vowel short : jdspe, masque, lüftre, etc. 

Asse is long in the substantives basse , chässé , (shrine ) , elasse, échässe, passe, 
masse (stake) and tässe; in the adjectives basse, grässe, lasse ; in the verbs ‘czsse, 
emässe, enchasse, compasse; sasse; and in their masculine ‘terminatiots, cds- 
ser , etc. ; in words derived from, or eompesed of these verbs; also in these termi- 
nations of the sabjunctive mood, aimässe, parlassesy.chantasgeng , etc. it is shore 


in all other words. Sun eT Se Se 22e 
At is only long in bat, mat, dégät, and in the third péisth sinjular"o} tis pre - 
terit of the subjunotive : qu'il aimat,; cte. ess vs, _ 
Aie, Altes , are long only in pate, hate, il appate , -gile,: 5814, dence; and in 
the preteri’ tenses , a antates, etc. a ‘ a "Sa! Seed ee 
tre, Autre ; is only short ti quitre, baltre,‘add Ophg derivatives... 
Au, (a false diphthon has the three sounds of PA LR Le 
lt is generally long and open before a feminine férrhirétion : or a consonant at 
the of a word ; in the plural number, and under the circumflex accent ; as in 
auge , chaud, mauz , etc. 
t is short in Paul , and before two consonants, as in duementer , etc. 
It is long and broad before re, as in restaure , etc. : in all other cases it is gene- 
rally doubtful ; asin audace, épauler , joyau, ctc. 
ve is short in rdve, cdve , etc.'; oftener long, as in grave, entrave, etc. 5 and 
doubtful , in brave and Batave. | 
Avre is always long; cadävre, ete. 
Ax, Axe, are always short; thondz , paralläxe , etc. 


e 
+. 


i err Det 
iV AULES POS 


( 


E. 


The French Academy distinguishes three sounds of.this letter : the close , the 
open, and the mute. 

But the ‘pen may be more or less so. It is a little open in forme ; and entirely se 
in procés. When it is a little open, the Academy calls it open acute, and assigns 
for its standard the first ¢ in trompette. Dumarsais , and others, call it the common 
or middle e : when it is entirely open, it is-called open grave. Theroefore we must 
dis'inguish three masculine ¢, viz. the close, the open acute, and the open 

rave 1). 
6 These are termed masculine, in opposition to the mute e, which is the sign of — 
thy feminine gender in most adjectives, and all past participles. 

The close é is so called from its being pronounced with the mouth almost clo- 
sed , and from its slender sound. 

It may be deemed short, if compared with its feminine termination, wherein 
the e mute oblizes us to dwell somewhat more upon it, ne is obvious in aisé, aisée ; 
but it is long, if compared with the open gcute , which is shorter, though it fre- 
quently bears the same accent. This is observable in eréé, wherein the first ¢ is | 
somewhat more open than the last , and evidently, shorter, according to the general | 
rule which is to be found after the termination £E. Ses EE. 

The natural standard for this é is the primitive sound by which it is known in 
the French alphabet, as in bonté, and answers to the first letter in the English | 
alphabet , as in fate. 

The open acute é is so named from being somewhat more than the close €, 
and from the acute accent which it frequently bears. It is found in the first ¢ of | 
créé or trompette, and is the same asin the English words, met, ebb; it is always — 
short. 

‘Lhe open grave é is so called from requiring a greater opening of the mouth , 
and from the grave or circumflex accent which generally attends it, as.in eprés 
and téte. It is similar in sound to the English e in there. 

« The mute e is a mere emission of the voice, which is hardly heard ; it is so 
imperceptible , that a man bora blind could not find the least difference in hear- 
ing free. or froque, crép , or crépe. » D’Olivet. 

Dumarsais thinks that the articulalien of the consonant by which it is preceded > 
is sufficient to express it, as in muner, and dmander, the explanatory spelling of 
mener and demander. Howeyer in monosyllables , and in the first syllables of other 
words, the imperfect sound of this letter is more perceptible, and may be termed 

uslural. esse gf 
6 M glreenth of pofysy lgble&t;cwhere it is entirely mute, it is like the second ¢ 

in the ?,3ande gener; Yseruéseto lengthen or open the preceding vowel: when 
it is*nfote‘petcepfible, jt is, like the e in buttery, or over ; and even then the French 
suppress ite ty dftepeag they dan , especially when the preceding or following sylla- 
ble bas a (ET ER . 

P. Catinedu fhe last yammagian who has written on this subject, gives the fol- 
Jowing raga stwbudlpos svety correct : « Quand vous serez ie même , vous me 
trouveres be mére. This sentence contains thirteen syllables in prose, quand-vous- 
se-rez-'e mé-me-vous-me-trou-ve-rez-le-m6-me. In poetry méme would have two syl- 
lables. However, in familiar reading and conversation , it is pronounced in eight 
syllables only, quand-vou-srel-méme-voum-trouv-rel-méme. » The suppression of 
that ¢ is precisely the reason why foreigners imagine the French to speak so very 
quick. 

This imperfect sound is never suffered in two syllables together at the end of a 
word. To avoid this dissonance , it is changed into an open ¢, in the peoultima of 
verbs, when their last syllable becomes mule , as meser , mène ; some words double 





(1) We confine the sounds of the masculine ¢ to the three noticed by the Academy, because 
those who bave distioguished more have rather perplexed than perfected the pronnaciation of this 
letter, Besides, as Mr, d'Olivet observes, « it is useless to agatomise squads so much, + 





PRONUNCIATIOM. 


their consonant, (which produces the same effect), as tenir, que tu tiennes ; others 
change that einto the diphthong oi , as devoir, doivent. 

When the pronoun je comes after ils verb; it produces the same effect, so that 
je chante, je mène, me chanté-je ? mené-je ? And in this case the guttural 6 
of mener that had become open acute in mène, becomes again guttural in 
mene-je 

E when under the acute accent , is generally close at the end of words, as bonte, 
aisé : adly. in adverbs derived from adjectives ending in ¢, as aisément : 3dly. be- 
fore the feminine termination of adjectives where it is somewhat longer, as in 
ace ; in any other place it is almost always open acute (3). It is close likewise in 
the termination ez and er, whenthe ris silent; and open acute in any other place 
where it is open grave, or doubéful. oe 

It is generally open grave under the circumflex, and grave accent, sometimes 
doubtful , as will be seen hereafter. 

N. B. The following rules relate to the open , acute é, and to the open grave, 
when the word close is not mentioned. 

. Ecle, Ebre, Ec, Ece, are always short ; bac , nièce, etc. 

Æ£che, is long only in beche , léche, grièche, pêche ( fishing or peach) , reve- 
che, il peche (he fishes ) dépeche , empeche, préche, and in all the teases and 
persons of these verbs. “ 

Ecle , Ect, Ede, Eder, are always short : siècle, insécle , céder etc. . 

Le is always long and close , as in aimée, etc. See Aie. 

Ee. General rule: All vowels before another vowel which is not the mute ¢, 
ave oat créé, féal, Ee eto. ' sffe and nfte 

2f is always short; Effe, Efie , are long only in greffe and nc. 

ge is always long ; college oor M. Feraud makes St short. The prevailing cus- 
tom seems to be for pronouncing it long at the end of a sentence, and short in 
any other place. 

Egle is always short , regle , séigle , etc. 

ÆEgne is doubtful ; régne , duégne, etc. | 
ace’ is long in vieille, vieillard, vicillesse, which have the sound of the 

ose é. 

Ein, Einte , are always long. See dim. 

Eine is long only in reine. — 

Eire is long only in Reitre. | 

Ele is long only ia zele, fréle, péle-mele , grêle , il se fêle, il bêle. 

Em, En. Sec Aim and An. But there is no nasal sound in BRhléém, itom. 
amén, hymén, etc. And whenever the m or n is articulated, the ¢ is open 
acute. | " 

E me is short only in sème. It is doubtful in cajme,.and Jong in any other word. 
However the terminations in ieme ere frequently n&£od thart befpreanoffiy* word. 

Ene is long only in cene, chéne, scéne, gene, ‘afeks. Ont’, frehe > aheno, : pene , 
and ia all proper names. Kane, is always short , cirdage, ets, _ 

Eps is always long, crepe, etc. 3 erry 

pre is short only in dépre, etc. 2 +, Le 

E pte, Eptre » are always short ; pre eple, scéptre,sqto.--. 

Eque is long only in évêque, arc sens see 
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Er is long aud open in fer, enfer, mer, amar, hiver: long and olote in léger , 
aliér; and iv all nouns and verbs, as aimer, berger, etc. when the r is silent : 
but when the r is articulated » asit must be, especially in verbs , before a word 
beguaing with a vowel, the ¢ is open acute, and short. 

Orbe , Erce, Erse, Erche , Ercle, Erde, Erdre , ave all short. See Arbe. 

Erd, En , are doubtful ; il perd , désert , etc. 





(r) It has been thought proper to adhere to the ancient custom of writing this second e with the 
acute accent ; to avoid the double mistake frequently accasioned by those who of late have written 
it with the grave accent is some terminations, as éce, éde, etc. Those who are unacquainted 
with Mr. d'Olivet% rales , being misled by the grave accent , give to that é the sound of the open 
gravee, whilst, on the other hand , they are induced to confound with the close ¢, all the open 
acute ones , which have not been subjected to this partial reform. A little attention to the abov 
sale will be sufficieat to prevent the mistaking of the close ¢ for the open acute. As to the exce 
tions Lo this or any of these rules, the similar spellisg of every word will remove all doubts. 
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fre isdoubtful , frère, chimère , etc. but it is constantly long in the third pl: 
persons of verbs; i/s espérent,, parlerent . etc. 

Erge, Ergue, Evle, Erme, Erne, Erpe, Erle, Ertre, Fique, Este, s 
are all short. See Arbe. 

Erre is always long , even before a masculine syllable; guerre, vérrons | € 
but it is short when the two rr are heard separately , a6 in erreur , ete. 

Esse is loug only in abésse, prof esse , conf esse , presse , compresse , cêsse | LE: 
expresse, il s'emprésse , il prof esse. 

' £t is long only in arret , benét , forêt , genêt , prêt, aprét, acquêt ,iméree , | 
prolet , tl ést. . 

Fie is long only in bete, fete, arbaléte, boete, tempete, quête, conquéte , 
quête , requête, arrête , créle, téte: it is doubtful in &es and honnéte , aud shor 
all the rest. 

Etre is long only in être, salpetre , ancêtre, fenêtre , pretre, champetre, hci 
chevetre , guetre , je me dépetre. " 

Eu; this diphthong has three lifferent sounds : it is long and close in jeez 
( fasting ); short in jeune , ( young ); long and open in beurre. 

The first has no standard. in English; but itmay he obtained by press 
the lips a little forward, in such a manner, as to leave to the breath a narro: 
passage than for the e of over, and by dwelling longer upon it. 

The second is somewhat more open than the e of over, and can hardly be « 
tinguished from it. . 

he third may be obtained by opening the lips somewhat wider, and in a m 
circular form , han for the e of over, and by protracting the sound (t). 

Eu, unless accented, is short in the beginning and in the middle of wor 
héureus , amsuter, cto.; it ie doubtful at the end; feu, jeu, etc.; and when i! 
long it has the close sound of eu in jeune , unless it be followed by an r. 

Suf is always short : neuf, véuf, etc. ‘ “ 

Lule is long only in meule. 

Lune is long only in jeune (fasting). 

Eur is generally short, lêur, péur, etc.; it is doubtful in cœur, chœur, sœ1 
and long open in all plural nouns. | a | 

Eure is doubtful, but always open , heure, inférieure, eto. 

Evre is doubtful , levre , sevre, etc. " 

Eux, Euse, are always long and close; feux , jeux , heuréuse, etc. 

Eve is long only in weve, grève, rêve, rêver, it is doubtful in fave, brève, 
achève, crève, se lève, ulthough mute in crever, se lever, 

Ex, Exe, re always short, perpléx, séxe, etc. 


q 


eae _® 
e s.°° ee % M “e bf Se meme 
ss , + es oe ¢ 
ets te Se ss 
e @e* 
Se e ®e, 


of the three following vowels, which are not notiq 
y short. 


This letter has two sounds. Jt is long in gîte, and short in aad. The standar 
for the first in English isie in field, and of the second i fn 

ddre is long only in Aidre and cidre. 

fe is always long. Sce. Aie. 


4 





8 


(t) No grammarisn, I believe. has ever distinguished this third soupd , 00 different from 1! 
two first. Hence some pronounce beurre, leurre, etc, with the sound of ed in jefne, which is 
very vicious nrouunciation ; for in French, asia English , the r gcucrally opens the sound of t! 
preceding vowcl. By others, and specially by foreigners » Jeux, aieux , génerenx , jolne, etc. a 
pronounced with the sound of eu in beurre, which is no less exceptionable, | 


PRONUNCIATION. ' 


 hwhen it is dissyllable, both syllables are short, as in d/én; but it is doubt- 
‘fu itis monosyllable, asin mien, tien, etc.; when it is long it has the sound 
"anvin. See An. 


| + k doubtful, asin tige, prodige, litige, il nblige, etc. ’ 
“long only in ile, huile, style, tule, presqu'ile. 
in. ln. See Min, 


=. ‘D . 

Des is long only in abime, and in the preterit tenses, vimes , primes, etc. 
ki doabtfal ; empire , soupire, etc. ; but always long in the preterit tenses , 
Fu, punirent, etc. . 

les always long ; surprise, etc. . Le 

te:slong only in thesé terminations of the subjunctive; fisse, prisses , pu- 
Sted | ete, - . L 

Lulmg only in the preterit of the subjunctive ; qu'il prit, qu'il fi ,etc. 

fev ongin benite , gite, vite, and in the preterit tenses, vite , finites , ete. 
tes long im epitre, huitre, Gtre; regiirg; but short in registre, and all 
th: ret 


lnislongonly in adjectives; vive, craintive , etc. 
Las long only im vivre ( substantive)... 


0. 


Taslelter has three sounds. It is long and open in gone, short in noble , long 
“bmec ia aurore. - J 

* & This third sound has not, I betieve, been noticed by any grammarian. 

‘swt the pronuaciation of o in aurore, corps, alors, etc. as 0 in trône or noble, 
vt he highly improper. 

ths sand is regalarly found hefore an r supported by other consonants, or an 
rrante; and before an r alone when its word ends a sentence. | 
, Te standard in English is, for the first, o in robe; for the second, o in rob 
“oe tnd 0 in lord. dial . ; | hg 

19 ianing of a word, is long only in os, Ssier, ter , hôte. 

Obe is Lagny in globe and lobe. 7 - 

Ove, Oge , are long only in rode , doge. . 

Où a diphthong that sometimes has the sounds of wa in war, or wart ; some- 
tresthneofe, in there or 66. It is doubtful at the end of words where it has 
‘ways the sounds of wd or wa, moi, toi, Rui, etc. — — 

‘¢8 always long : joie, etc. ! ou 
em , false diphthong that has always the suagy-of the open graye gy ils, ai- 

a, ete, tt Cr 


isa diphthong which has the sound of in in vin *preveded by the English, w. 
ve Am > | 


lO: Aa Set ms 
Oiris donbtfal : savoir, espoir, etc. , ye ne H a : ‘ | 
; ‘re 33 always long : Boire, mémüire , etc. | 


. oise, oise, ottre, oivre » are always long; whother they haze the sound 
> Wt ot of an open grave é. _ ae "7. 

RE bag ooly in i paroït, conndit , and croit (heïincreases). — ° _— 
Lime only m drole, pole, ged!e, mole ,.role, contrôle , tb enjole , enrale , 


Om, en. This nasal vowel -has no exact standard in English; but something like 

itd in sang. See aim. In French its standard is on io mon, and it is 

“ays bong. | | 

| om short only in Rome. Omme is always short. 

ial always ‘ong when the z is not doubled :-jrane , etc. ae 

ect tlways short, according to M. D'Olivet. M. Feraud makes it short only in 
Fu, encôr : but longer in all the other words, when r is followed by a 
x *! The opinton of the latter seems to prevail, especially when the word 


| a “ttence, Therefore, o in or, essor, port, bord, etc. should be placed in 
+ pi the donbtful vowels. * , 
CE 


7, ways long and broad : encôre, évapôre. etc., But it becomes short be- 
i bainine syllable : évapôrer, etc. unless followed by two rr, which form 4 
| “W Wicalation, as in eclorrai, etc. 





° wal mane Ne 
Y) ROLES FOR 


f're is doubtful , frère, chimere , etc. but it is constantly long in the third plural 
persons of verbs; t/s espérent,, parlérent . etc. | ; | 

Erge, Ergue, Lrle, Erme, Erne, Erpe, Erle, Ertre, F'ique, Este, Estre, 
are all short. See #rbe. 

Erre is always long , even before a masculine syllable; guerre, vérrons, etc.; 
but it is short when the two rr are heard separately , as in erreur , etc. 

Esse is loug only in abesse , prof esse , conf esse , presse , comprésse , césse , lesse , 
expresse, il s'emprésse , il prof esse. 

' £t18 long only in arret , benét , foret , genêt , prêt, aprêt , acqnêt , intéret , tet, 
protet , il est. ° 

Ele is long only in bete, fete, arbaléte, buete, témpete , quête, conquête , en- 
quéle , requête, arrête , crête, tête: it is doubtful in étes and honnéte , aud short in 
all the rest. | 

Etre is long only in être, salpetre , ancêtre, fengtre , prêtre, champêtre, hctre, 
chevetre , guetre , je me dépetre. | 

Eu; this diphthong has three liffercnt sounds : it is long and close in jeune , 
( fasting ); short in jeune , ( young ); long and open in beurre. 

The first has no standard in English; but it may be obtained by pressing 
the lips a little forward, in such a manner, as to leave to the breath a narrower 
passage than for the ¢ of over, and by dwelling longer upon it. 

The second is somewhat more open than the e of over, and can hardly be dis- 
tinguished from it. . 

he third may be obtained by opening the lips somewhat wider, and in a more 
circular form, han for the e of over , and by protracting the sound (1). 

Eu, unless accented, is short in the beginning and in the middie of words; 
héureux , améuter, eto.; it ie doubtful at the end; feu, jeu, etc.; and when it is 
long it has the close sound of eu in jeune , unless it be followed by an r. 

Sufis always short : neuf, véuf, etc. ‘ | 

Lule is long only in meule. 

Lune is long only in jedne (fasting). 

Eur is generally short, déur, péur, etc.; it is doubtful in cœur, chœur, sœur; 
and long open in all plural nouns. | 7 

Eure is doubtfal, but always open , heure, inférieure, etc. 

Evre is doubtful , levre , sevre , etc. | | 

Eux, Euse, are always long and close; feux , jéux , heureuse, etc. 

Eve is long only in eve, grève, rêve, rêver, it is doubtful in fève, brève, il 
achève, crève, se lève, although mute in crever, se lever. 

Ex, Exe, üve always short, perpléx, séxe, etc. 


sitauuly short. 


This letter has two sounds. It is long in gîte, aud short in ami. The standard 
for the first in English is ie in field, and of the second à in fig ' 
ddre is long only in Aidre and cidre. 


fe is always long. See. Mie. 


¢ 





à 


(1) No grammarian , I believe , has ever distinguished this third soupd, s0 different from the 
two Bret. Hence some pronounce beurre, leurre, etc, with the sound af ef in seine, which isa 
very vicious proaunciation ; for in French, asin English , the r gencrally opens the sound of the 
preceding vowel. By others, and epecially by foreiguers , feux , aleuxr , génerenx , jofne, etc, are 
pronounced with the souad of eu in bearre, which is ao less exceptionable, 


| 


PRONUNCIATION. , 


Jen when it is dissyllable, both syllables are short, as in lién; but it is doubt- 
fol when it is monosytlable, asin micn, tien, etc.; when it is long it has the sound 
of ia in vin. See Aan. - 

dge is doubtful, asin tige. prodige, litige, il oblige, ete. , 

Île is long only in ile, huïle, style, tuile, presqu'ile. 

im . In. See Ain. | : nm 

Imes is long only in abime ; and in the preterit tenses, vimes, primes, etc. 

Ire is doubtful ; empire , soupire, etc. ; but always long io the preterit tenses , 
prirent , punirent, etc. | 

Ise in always long ; surprise, etc. | | Le 

dsse is long only in thesé terminations of the subjunctive; fisse, prisses , pu- 
gissent , etc, - - ee pas 

It is long only in the preterit of the subjunctive ; qu'il prit, qu'il fit , etc. 

Jte is longin denite , gitc, vite, and in the preterit tenses, vites finttes , ete- 

Lire is long in epitre, huitre, Gtre; regijrg; but short in registre, and a 
the rest. , 

fve is long only in adjectives; vive, craintive , etc. 

dvre is long only in vivre ( substantive ): 


0. 


~ 


This letter has three sounds. It is long and open in trône, short in ndble, long 
and broad in aurore.- J 

N. B.. This third sound has not, I be'ieve, been noticed by any grammarian. 
However the pronunciation of o in aurore, corps , alors, etc. as O 10 trône or noble, 
would be highly improper. 

This sound is regularly found before an r supported by other consonants , or an 
e raute; and before an r alone when its word ends a sentence. : . 

The standard in English is, for the first, o in robe; for the second, o in rob 
for the third, n in lord. 

O in the beginning of a word, is long only in 6s, Ssier, ater , hôte. 

Obe is long only in globe and lobe. oS 

Ode, Oge , are long only in rode , doge. D 

Oi a diphthong that sometimes has the sounds of wa in war, or wart; some- 
times those of e , in there or ébb. It is doubtful at the end of words where it has 
always the sounds of wa or wa, moi, toi, Rui, etc. 

Oie is always long : joie, etc. ! | 

Oient a false diphthong that has always the sound-ofthe open grave ÿ, ils, ai- 
moient, etc. tee! Cam tt Lo ae 

Oin a diphthong which has the sound of in in via ,*preveced by the English w. 
See Aim. | Does tige sn 
- Oir is donbtfal : savoir, espnir., etc. | | A ‘3 _ Mee 

Oire is always long : büire, mémoire, etc. eee 

Ois , oise, oisse, oitre, oivre, are always long, whother they haxe the sound 
Of wa or of an open grave é. ct “Us, 7 

Oit is long only in U paroit, connôit , and croit (he increases). - | 

Ole is long only m drole, pole, ged'e , müle,.role, contrôle , il eniôle, enrôle, 
vole, (he steals ). ae . 

Om, on. This nasal vowel has no exact standard in English; but something like 
it is heard ia song. See aim. In French its standard is on in mon, and it is 
always longe | | | : 

Ome is short only in Rome. Omme is always short. 

One is always long when the x is not doubled :*grone, etc. _ 

Or is always short, according to M. D'Olivet. M. Feraud makes jt short only in 
castor, butdr, encôr ; but longer in all the other words, when r is followed by a 
d or at. The opinion of the latter seems to prevail, especially when the word 
ends a sentence. Therefore, o in or, essor, port, bord, etc. should be placed in 
the class of the donbtful vowels. ° | 

Oge is always long and broad : encore, évapôre. etc., But it becomes short be- 
fore a feminine syllable : évapôrer, etc. unless followed by two rr, which form” 
single articulation, as in eclorrai, etc. 


v. 
an 


PRE ae 


: vil] RULES FOR 


Os. ose , ave always long : repos , oppose, etc. 

Osse is long only in grôsse, Fosse , endosse , engrosse , and in their derivatives, 
which preserve the © long even before a masculine syllable : grosseur, ete. 

Ot is long only in impot, lot, dépot , entrepot, suppot , prevot , rot. 

Ote is long only in hote, cote, maltote, ote. The three last preserve the o long 
before a masculine syllable : côté, ôter, maltotier , etc. 

Otre is long in apotre , and doubtful in nôtre and vétre. 

Ou a false diphthong , which is long in rowle , aod short in boitle. 

The first has for its standard, in English, the two o0-in mood; the second, the 
two on in good. 

re, oue, are always long : moüdre, je loue, etc. 

Ouille is long only in rouille , il dérouille , embrouille , débrouille; but becomes 

short before a masculine syllable : rôui/ler , brduilion, etc. 
7 Oule is long only in moule (muscle ), la foule, soule, il foule, écroule, 

youre, 

Oure is doubtful : bravoure, etc. ~ 

Ourre is always long ; bat ourr becomes short before a masculine syllable , 
contrary to the rule after Ærre ; courrier, bourrade. 

Ousse is loag only in pousse. 

Out is long only in aout, cout , gout, mout. 

Out is long in absoute, joute, croute, voute; il coute, broute, goute, ajoute ; 
but mostly short before a masculine syllable : jouter , etc. 

Ouire is long only in poutre aud coutre. 


U. 


This letter has two sounds; it is long iu bäse, and short in due. 

There is no standard for these sounds in English. To form the first, observe 
the situation of the tongue when you pronounce the English letter a. It widens 
itself into the cheeks , so that it touches the first grinders. When the tongue is 
in this situation, advance both Jips a little forwards , shutting them at the same 
time in sach a manner as to leave a narrow oval passage for the breath. This 
movement will lightly press the tongue between the grinders , and its tip agaiust 
the fore-teeth of the inferior jaw, and thus let the breath pass which is necessar 
to emit the sound of the French u. lts short sound is formed by dwelling less upon it 

Uche is long only in bäche, embüche , débüche. 

Ue is always long: vie, tortue. etc. 

Ugg as levbtéul : dé > JuBé etc. | 

Eng Orly ingr we, Si th all the tenses of brüler. 

Unt ; Un. See’ Aim, This nasal vowel has no standard in English. Its sound is 
formed by “ly wering, the inferior part of the mouth somewhat more than for the 
Pronunciation, of +, ,omak ng at the same time the opening of the lips more cir- 
colar, ap throwing, he breath against the interior part of the roof, whilst the 
tongue toyoBes ghtly: the grinders in renioving a little from the fore teeth of the 
inferior jaw, ese °, os se" + ere . 

Omes is tong only in preterit tenses : pariimes, reçümes, etc. 

Ure is always long : injure , parjüre, etc. : : 

Usse, usses , ussent , are always long , except in la Prüsse, les Riisses. 


Ui js long only in fut (hogshead) affut; and in the preterit of the subjunctive , 


qu'il fut, etc. 

Ute is long only in /füte, and io preterit tenses , bites , parütes , etc. 

N. B. Few of these rules are without some exceptions. These exceptions , toge- 
ther with the pronunciation of th: proper and improper diphthongs that are not 
noticed in these rules, and likewise the various articulations of consonants , are 
shewn in the similar spelling of their respective words. 

But as words are spelt as they are pronounced when alone, or before a conso- 
nant, we shall particularly notice here the final consonants which cease to be silent 
when they meet a word beginning with a vowel. 





PRONUNCIATION. ~ 








PUS PARA RAA TARA RAT ARRE 


Directions for the articulation of the final consonants before a vowel 
or h mute. 


ist , General Rule. — Final consonants are to be articulated before a word begin- 
ning with a vowel or H mute(:). — 

, General Rule. — All final consonants that are articulated when a word 
stands alone, or before the consonant of another word , preserve the same articu- 
lation before a vowel , unless otherwise mentioned in the following observations. 

B is articolated only in radoub, and proper names, even before a consonant. 

C. When the final c is articulated , it has the articulation of a &. 

It is always silent in accroc , arsenic, broc, cotignac, marc (weight or grounds), 
estomac, lacs (love knots); in the last syllable of sucoinot, and of porc-épic; and after 
the nasal soands , as banc, convaine , etc. 

However , it is articulated in donc at the beginning of a sentence and before a 
vowel ; also in franc-encens , franc-alleu , du blanc au noir. 
of. When the final d is heard before a vowel or 4 mute, it has the articulation 

a &. 

It is always silent in sourd , nid, in the terminations in ond, rond, etc. and after 
anr, asin fuyard , accord, etc. ‘ 

Inother words it is frequently suppressed in conversation. ; 

It should never be'suppressed , 1st. in de fond en comble ; xd. after quand, be- 
fore il , ils, eux , elles , on, on, a, au, aux; 3d. after-adjectives followed by their 
substantives: grand homme » grand arbre , etc. 4. after the third person of verde ° 
when they are follow theis pronoun personal , or the preposition 4; Le 
it? il entend à demi, ete. P preposition #3 répo 

F. The final # is generally articulated even before a consonant. 

It is silent, even before a vowel; 1st. in baillif, clef, cerf; but is always heard 
in corne de cerf; 2d. in chef and nerf when ‘used in the follewing expressions , 
chef-d'œuvre, nerf de bœufs, although it must be articulated in any ot lace ; 
3d. in plural nouns, as boufs, œufs etc. ‘except chefs, wherein it is always 
articulated. 7 _ | 

G. The final g , when it is not silent , has the articulation of a À. 

It is articulated , 1st, in sang and rang before an adjective , sang échauffe , rang 
élevé, etc. ad., in these or similar sentences , suer sang ef eau, de rang en rang , etc. 
3d, always in bourg. 7 

According to M. Féraud it is also heard in long before a substantive bogin- 
ning with a vowel : long dé, ete. which he spells long-keté. The word long before 
a vowel is generally avoided , or the g suppressed in the pronunciation. 

Ia joug tome pronounce it as g in bag, even before a consonant ; others suppress 
it even before a vowel. . 

H. His seldom, and ought never to be final in French. It has no articulation. 

When it is deemed aspirate, « it only communicates to the vowel the properties 
of a consonant; that is to say : if the preceding word ends with a vowel, that 
vowel is never suppressed ; if it ends with a consonant, that consonant is never 





(x) No rule is more frequently cited, nor has so many exceptions, even in a public speech 
wherein it is more strictly glhered to. On this point, harmony must be first attended to. Whenever 
the concesion of a final consonant produces a discordant sound , it must be avoided ; for , as 
Mr. D'Olivet has very properly remarked, « the French prefer an irregulacity to a discordance. + 

Excepting the above mentioned case, the connexiun should take place, evea in conversation, 
when the Grst word determines , qualifies , or modifivs the sound ; as the article before its nous ; 
the adjective or pronoun before its substantive , the substantive before its adjective ; the aoun or 
prouoan before its verb ; the verb before its pronoun, adverb , objeet , or ead; the adverb before 
aa adjective or participle, 


x RULES FOR 
- connected with the vowel which follows. To this is confined all the effect of the 


aspirated Æ. » D’ Olivet. | 

This pretended aspiration, so different frem that of the English , ie nothing 
else than the hiatus, occasioncd by the meeting of two vowels, as in go on ; 
go again. 

N. B. The & ie preserved in the similar spelling only in words before which no 
vowel is suppressed , and with which no consonant is connected. Lu 

It is proper to notice bere some irregularities of this letter. 

In conversation ot prose A is mute in Henry ; it may he aspirated in poetry. 

According to the Academy it is better to aspirate it in hideur. The contrary cus- 
tous stil prevails. _ 

It is aspirated in Hollande and Hongrie , but mute in toiles or fromage d'Hollande, 
Reine or point d'Hongrie. : 

It is mute in huis and its derivatives; however we spell and pronounce de huit , 
Ic huitième, la huilaine . as ifit were aspirated. : 

Oane and its derivatives, and oui used substantively, produce the effects of the 
aspirated 4, No vowel is suppressed before these words , nor any consonant con- 
nected wilh them , fes onse , les onsièmes , etc. le oui et le non ,-tous vos oui, etc. 
ulthough we spell and pronounce je crois qu’oui , instead of je crois que oui. 

L. The final Lis aever pronounced in barril, chenil, fusil, gentil, gril, outil, 
nombril, persil, soul, sduroil, pouls, fils, cul. But gentil in gentilhomme , and 
grilin verses , take the liquid articulation of gl in seraglio. * 

In conversation , dome praple., whom Richelet calls refiners , suppress it in que/- 
que, quelquefois, quelqu'un, though they pronounce it in quel and quelconque. 
They suppress it kkewise after the pronouns il , ils : and instead of pronouncing 
il dit, ils ont dit , parle-t-it-encore? as if spelt il di, ü-zon-di, parlti-fewkor ? pro- 
nounce i-di,i-zon-di, parl-ti-en-kor? 

ud observes, with regard te this last point, that the / cannot be 
silent in reading; and that-it would be hetter to pronounce it always, to avoid 
double meanings. Since this suppression af the / may occasion ambignity , it cannot 
be too carefully avoided. - 

M. The final m is never articulated when it makes a nasal sound. It is always 
articulated in hem! items , and in foreign ames , Amsterdam, etc. However m is 
silent in Ædam and Absalom , which have u ‘nasal sound. vee 

N. The Gnal n , when it mekes a vasal sound, is articulated before a vowel only 
in the following cases : nar ' 

ist, Adjectives before thcir.swbsiantives, and man, ton, son, rien, un, aud bien 
(adverb ), lose their nasal sound in. connecting their 2 with a following vowel ; 
certain auteur, divin emeur, ban ami, rien au monde, un homme, bien aimé, etc. pro- 
nouuce cer-té-naieur, di-vi-na-nibur, rié-no-monde, bo-na-mie » u-Rohed , bie-né-mé. 

ad , Benin and malin onght not to be placed -hefore a substantive, except malin 
esprit, wherein malin preserves its nasal sound, and a second n is articulated be- 
fore esprit : malin-nespri, ml È 

3d, En and on preserve their nasal sound, but a second n is articulaed before 
a vowel : en entrant, on assure, etc. pronounce en-nen-tran, nn-na-sure- But the first 
after an imperative and the second after its verb , are never connected ; par-lez-en 
à votre ami, a-t-on appris , etc. ° 7. | 

P. The final p of coup , beaucoup , and trop, and of the words that. have it arti- 
enlated before a consonant , are the onty ones heard before a vowel. 

Q. When the fival g is not silent, it has the articulation of a 4. It is always 
‘heard in cing, when.alone, aud before a vowel : also in cog, but never in cog- 
d'Inde. + 

R. The final r is generally articulated before vowels, at least in reading. 

, Except ; 1st.. Monsieur and Messieurs, though it be always heard in /e sicur, 
es sieurs : 

ad. The plural of nouns ending iner, wherein the s alone is articulated like a z. 

3d It is often suppressed in conversation before consenants in notre , votre, 
quatre, pronounced not, vot, quat; but never in Votre père qui tes aux cieux , 
Natre-Dame , quatre-vingts, nor at the end of a sentence. : 

th. Sometimes also it is suppressed in conversation in the verbs and nauns 
ending in er ; but never in proper names; words derived.from foreign languages . 
por.when the e is open grave , as in Jupiter, pater, mer, etc. à 
”_ 6th. Some suppress it in words ending in ir; but itis not a prevailing custom. 


PRONUNCIATION. a) 


S. The finals, in reading, is always heard before a vowel. It is articulated 
asin yes, even before a consonant, in the words vis and cens; and in the Latin, 
and proper names , Pallas , bolus , etc. 

fo any other word, before a vowel , it has the articulation of a z, in which case 
it is often suppressed in conversation , bat this would be a fault in reading. 

T. The t final is generally articulated before a vowel ; except, 

ist. Whenit is preceded by another consonant ; respect humain, effort étonnant, etc. 

‘ad. In quatre-vingt-un, quatre-vingt-onse, though it be articulated in vingt ef un, 
and even before consonants ia the following numbers , up to ving\-neuf inclusively. 

3d. Lo all plural nouns , and in et , teint , contrat, mout ,té& , protét, puits. 

4th. It is silent in fort ( adjective), fort et grand , but articulated in. fort (ad- 
verb) , fort aimable. 

X. The final x is always articalated, ret. as As in Greek and Latin words : 
atix, préfix, etc. ; A. as the sin yes in Miz, Cadix ; and like a 3 in all other words, 
but only before a vowel. | | 

Z. Is silent before a vowel only in the word- nez : it is frequently suppressed at 
the end of other words in conversation; but these and similar licenses , though 
tolerated , can never be enforced as rules. 


SALMON’S. 





avoient. 


Arai, 
auras , 
ura, 
us aurons 
‘18 aurez, 

auront. 


urois, | 
‘aurois, 
uroit , 
& aurions , 
s auriez, 
jaurdient. | 


pese, or 


seussions, 
s eussiez, | \ 
eussent, \ 


UGATING 
*reterit Indic. 


Sortir (4) > ’ 
" tert | 
in Tenir, , 
Venir 
rs vatir, 8 
c on-CEVOIR » “gus, 
oir, 
in Meoir (5) ? 
Avoir, 
in Choir (Dé )» 
Faboir, ? 
; in Mouvoir; Ê 
Pleuvoir» 
Poarvoir rus, 
Pouvoir (7)? 
Prévalow, 
Prévoir, ’ 
Savoir, 
in Seoir (5)>  p. 
\dom us 


———— oe 
\\ Verbsin A tir, (wh 

fore the, rT hos 

geois a 98, becom 


so c ange. © Mie, » Row 
mo, ET and is éohda 


Theo ir, ré 
3) nerve | je puis 





Y; , 
{ 313.38 TENSES. 
/  RESENT (or Furoar) SUBJUNCTIVE 
the third petson plural of the present indicative, b 
/ ierving, that the first and sechnd rsons plural, ore, Le 
/ imperfect indicative and that the third person p'ural is al- 
| t to that which the first person singular of this very tense 
À ris first peron may have been formed irregularly ; the 

* >  £ ome Verbs deviate from the rule , this tense is found in : 

4 


L present (or future) subjunctive are ¢, es, ¢, (all mate) ; 


* (Iupzagece or Comirionsz ) SUBJUNCTIVE 
+ preterit indative , by changing 










| 2, asses, à, —— assions , assien > assent. 
\: » 3508 ,; À, —— issions, issiezr, issent. 
\ €, insses, M, —— inssions, inssiez, inssent. 
3, usses, À, ——— Ussions, uwssies, ussent. — 
sn to the ru, this tense is not fonnd in the table. Ob- 
erbs of the scond conjugation { in ir) have their prete. 
i esent subju 


itive (in isse , etc.) ; except the third person 
reterit subjuctive , becomes fi instead of isse. 
English sighs let, and which, pointing to something to 
to be considted as @ sort of a future tere 


oth eingularind plural , as inthe present (or future) sub- 
ess let, bette t ronoun or Noun ad gun) me 


nd étre) he as in the present indicative, suppressing 


+ hota the final s in those Verbs whose present 
excep 

À 18... aie, ai ayons , ayer , qu'ils aient. 
3 


can take Hi only when it means ta vouchsafe, to eon- 
is. VOU 


| 
| u'il soit, 4oyons , soyez, qu'ils soient. 

vas-en) gefhee gone , though we say , vas-y ( go thou 
| + (go and ich some), because en is then governed , not 







. ging to thdivision ; and ft mast be understood that 
{which tefinate in andre, erdre, ordre,.ondre, om- 
/ the saure iections as in those whose infinitive ends in 


conjagation , aindre shows how craindre, 
qte vary; tdre shows how feindre, and the Verbs in 
indre , freire , preindre , and treindre, are to be conju- 
goindre ants derivatives, as well as poindre, are to 
groftre, chnître, and their derivatives, should vary; 
Wrd persoÿngular the i must have the circumflex over 
observed Na neftre and pafire: crire shows how écrire, 

rrire, as grire, prescrire , proscrire, souscrife, tran 
L prerire val : uire shows how to conjugate produire, and 
sell as tif in cuire , and those in #ruire or strure, as 


: DICTIONNAIRE 








FRANCAIS-ANGLAIS. _ 


AARRAR CameuetUneeeNeeeNntaTeNneet | 


A 


À , First letter in the alphabet, and 
first of the vowels. 


A,s.m. À. Un bon À , a good A. Ll} inches of the 


ne sait ni À ni B, he knows not A from 
B, he is a mere ignoranus. 

A, is sometimes the third person sin- 
gular ofthe present in the indicative mood 
of the verb avoir. lla, hehe; elle a, 
she has ; on a, one has, people have. {/ 
y a, there is ( speaking of one) there 
are {speaking of several ). 

4, with the grave accent over it, 
when not a capital, is a preposition, for 
which the En, lish chiefly but not indis- 
criminately use at, tn, in, into, by, and, 
w:th, within, at the distance of, on, 
For, after, according to, etc, Now in- 
stead of à le or ala, before a vows! noi 
aspirate, or before h mute, the Frenou 
use à l'; iastead of à Le before « cousonant 
they use au ; and instead of & des they 
use aux: À ce priz-la, atthat rate ; 4 
raison de cing pour cent , at the rate of 
five per cent; il sera ici à dix heures , he 
will be here at ten o'clock ; elle est assise 
a la porte , she is sitting at the dour; 
nous jouons souvent aux caries; we often 
play at cards; i/ vise à cet emplni, he 
aims at that place ; cela est arrivé à Paris, 
that happened at Paris. d/les à Paris ; 
go fo Paris; venez à Londres, core to 
London; 4 l'ami, to the fri :nd ; à l'homme, 
to the man ; à I'dae, to the soul; au rai, 
to the king ; à la reine, tn the queen, 
aur officiers , to the officers. Il demeure 

à Douvres , he lives in Dover ; votre cha- 
peau est @ la mode, your hat is in the 
fashion ; (see hereafter ). J'irai à la cam- 
pagne, 1 shell go into the country. la 
Javeur de la nuit, by the help of the 
night; & force de, hy strength of, by 
deat of; au moyen de, hy meansof. Adtir a 
chaux et a sable. to build with lime and 
suad ; travaillar a l'aisuille , to work with 
the needle; à grand peiae , with mach 
trouble ; Je n'oi pas encore vu Vhomme 
au nes rouge, ibave not yet seen the 


LL. 


A 


man with à red nose; or whose nose is 
red. A deux doigts de terre , within two 
ound, or at the distance 
of two inches from the ground. 4 droite, 
or à maia droite, on the rizht hand ; au 
contraire, oo the contrary. Faites un ha~ 
bit à mon domestique, make a coat for 
my servant. Moules-vous que cet habit 
soit à la française ? Will you have that 
coat be after the French fashion ? (see 
before). 4 ce qu'on dit, according to: 
what people say, by what pcople say , as 
people say ; À mon aves, according to my 
opinion, itt My opinion. 

This preposition à is also used in reck- 
oning games : Quatre à rien, four love; 
cinq à cing, five all ; troi, à quure, three 
to four. erc. à is aleo used to express a 
progressive succession in un ordinal 
March, when the word is repeated , and 
then ais equal to by or and. tls mar 
“hnicnt trois & trois, they were walking 
three by three, or three and three ; pas, 
a pas, step by step. See En. | 

The following odservations will, the Edi. 
tor hopes, be of service to the stud. nm’. 

f. When a verb is found to govern aa 
accusative in regard to the thing, whe- 
ther this be expressed hy a noun or by a 
phrase , the person ( or what is used in- 
stead of the person ), gov.rned by the 
same verb, is generally t> be considered 
as if affected by to( 4, said to be the 
~ign of the dative case), let the manner 
in which it is presented be with or with= 
out any preposition: Bile ‘lit la méne 
chose a mon J'ére, she tella the same 
thing to my brother, or (by transposing 
the person governed before the thiig gos 
verned , which transposition a'lows the 
suppression of the preposition in Eng- 
lish), she tells my brother the same thing; 
elle promit à mon frère quell: vien- 
drou demain, she promised my brother 
that she would come to-morrow; nous 
primes a l'ennemi une quantité immense 
de provisions, we took from the ene- 


1 


e 


LA Ed 
a + À 
my, a0 jme quant of provisions 


nitive affected by any part of faire, lais- 
ser, voir, ouir , or entendre ( considered 


each as an auxiliary verb ), if that infini- ( 


tive governs an accusqtive in regard to {he 
ing , the person (or what is used instead 
person), considered as governed by 


Le auxiliary verb , is often rendered as if 


affected by to (a) though the English 
preposition commonly used in these cir- 
cumstances be by , when the second verb 
is introduced passiuely : César fit pro- 
mettre à Augustin de veuir le voir au 
château, Casar made Augustine promise 
to come and see him at the castle; c'est un 
grand talent que de savoir faire aimer la 
Vertu aux meéchans, to know how to 
make the wicked love virtue ( or virtue lo- 
ved by the wicked ) is a. great talent. 

41. TheFreoch preposition a is pre- 
fixed to an infinilive when the expression 
which governs it would require a (to) 
before the name of the thing for which 
the infinitive then stands, on account of 
a tendency towards the object , ete. hen- 
ce , dl sera condamné à rendre l'argent, 
he will be condemned to return the mo- 
ney (because we say condamner une per- 
sonne à une chose, to condemn a person 
to a thing.) Or, when this infinitive has 
a passive meaning , though presented in 
its activé form, in which circumstance 

might govern in the accusative a pre- 
ceding noun ( or pronoun ) which is al- 
ready in one case: Laquestionest difficile 
à resoudre, the question is diffieult to 
solve or to be solved ( here , la question 
might be made the accusative of résoudre; 
for, we might say, il est difficile de re- 
soudre la question). J'ai deux ou trois 
lettres à écrire, I havetwo or three letter: 
to write ( to be written, which must be 
written , which J must write), or, am 
to write (I must write ) two or three 
letters. 

LU. As the French preposition 4, pre- 
fixed to a noun, is often found to an- 
nounce how far a qualification or modi- 
fication extends, éxtended or may extend, 
so, when pretixed to an infiuitive , it may 
be found to aunounce the same: Une 
veste à manches, a waistcoat with sleeves 
to it. or that has sleeves ; if aime a la 
folie, he loves to distraction; elle s'afflige 
a la mort, she grieves herself to death ; 
c'est un homme a tout faire , he is a man 
who will do any thing or fit for any 
thing; voula un procès à vous ruiner, that is 
alaw-suitw hich ishikely to ruin you: hen- 
ec also , un maître à danser , @ dancing 
master, or a master who teaches dancing. 

IV. The French preposition à is often 





@ vags a parler ; it is 
or now you are to speak ( with an empha- 





A 


found te denote duty , part , or business, 
and even gurn: C'est à moi à vous prou- 
ver, it is my duty ( part or business) to 


rove to you, orlam to prove to you 
with an emphasis upon my or J), c'est 
ur turn to speak, 


your or you). 


sis pe 

. The same preposition @ serves to 
denote that possession or appertenance 
which , after a tense of to be in the sense 
of to belong to , causes the English pos- 
sessor to 
mination) and the English of whom to 
become whose , when transposed : 4 qui 
est cette maison-ci ? whose house is this? 


presented with's (as ifa ter- 


Elle est à Monsieur Bernard , it is Mon- 


sieur Bernard’s. This ’s being erroneously 
said to be the siga of the possessive case , 
see Salmon’s first Principles of the Eng- 
lish Grammar, where the nature of ’s is 
traced to its origin. 


As de , when used instead of de- 


puis and rendered in English by from, 
serves to aunounce the 
or point from which one starts, 
ed, or is to start, so à (to) serves ta an- 
nounée the end of action, or point where- 
at an action ceases , has ceased , or is to 
cease: hence , nous irons de Rochester a 


principle of action, 
start- 


Douvres , we shall go from Rochester te 


Dover, %. En. 


KES" Here it is proper to add , that if, 


for the principle of action , we use depuis 


instead of de, we should , for the end of 
action, use jusqu’à ( as far as ) instead of 
a: hence , depuis le matin jasqu'au soir, 
or du matin au soir, from morning to 
night ; de Londres à Paris , or depuis Lou- 
dres jusqu'à Paris, from London to Paris. 
Vil. The French preposition à often 
disappears in makiag the French phrases 
English; for instance, when the prin- 
ciple of action happens to be placed after 
the end of action: trois jours dela, 
tirrec days after; à vingt lieues d'ici, 
twenty leagues off ( hence or from this 
spot ). Besides, the English Janguage 
abonods with compound words , the iui- 
tial of which particularises the next; and, 
to form these, a transposition takes place, 
whereby the preposition which would be 
uscd before the particularising noua , if 
lo be expressed after the noun particula- 
rised, becomes suppressed: hence, ut 
pot à l'eau, a water-pot; uns moulin o 
vent, a wiad-milil ; une chaise à bras, an 
arm-chair ; une bvîte à fusil, a tinder- 
box; de la sauce aux ognons, onion-sauce; 
une boutcille à l'huile, an oil-bottle ; le 
marché au foin, the hay-market; unc 
femme aux huftres, an oyster-woman, 
etc. See, however, de, Observ. I, as alss 


gain, au, à la, aux, used to alarm or 
Call assistance , disappear in English : au 


the examples of Obsorugtion I. here. A- 


feu, fire, au voleur, thief. 


VIII. The preposition for principle of 


action (de) is often left understood ; and 
in this circumstance instead of from and 
to (according to Obs. #1), the English 
may use about, then or; or between , 
then and : Ils étaient neuf à dix mille, 
they were about nine or ten thousand , 
or, they were between nine and ten 
thousand; for, they were from nine to 
ten thousand. 

LX. Sometimes the French pre 
a is found rendered by a in English , 
where it presents a sort of compound 
word : 4 bord, aboard (for on board ) ; 
au lit. a-bed (for on bed or in bed ). 

VE” This English particle a is some- 
times found bejore a participle present : 
he is gone a fishing, il est allé pécher, or 
ilest alle à la péche ; she is a writing, 
elle est à écrire or elle écrit. 

Asasoun , V. Abat-jour. 

Asaissé , #, adj. pulled down, brought 
down or low , depressed , humbled, cast 
down , debased. 

Asaisse , s. f. under crust of pastry , or 
paste that serves to make it. 

Asaissement, 8. ro. a fall, falling, hum- 
bling or pressing down, dimiaution, hu- 
miliation , abasement, fall, disgrace, 


osition 


L'abaissement de la matrice, the full of 


the matrix. 
Anasssen, V. 2. ( faire aller en bas ) to 
ull, bring or let down, let fall, lower; 
Chui to humble, abase, cast 
own, depress, debase; une branche 
( terme de jardinier) 1o cat or lop off a 
branch. S’abaisser, v.n. to fall, sink , 
decrease , be laid, humble one’s self, 
stoop, cringe, submit. 

Asaisseun , 5. m. (terme d'analomie ) 
abductor , depressor. 

Asazogaoia , v. a. to stu ify. 

Apaxpos, s. m. an abandoning, a forsa- 
king, quilting, renouncing or resigning. 
L’ abandon des biens du monde, the quit- 
ting or renouncing the goods of this 
world. (Etat de celui qui est abandonné) 
desolate condition, condition of one for- 
saken or abandoned. Que peut-on faire 
dans un tel abandon? what can a man 
do in such a desolate condition or for- 
lorn state ? Abandon, tae leaving things 
at random. P. Abandon fait larron, 
opportunity makes a thief; fast bind, 
fast Gad ; ( débauche ) lewdness , excess, 
debauchery, 

A Pabardon, adv. at random. Lais- 
ser tout a l'abandon , to leave all at ran- 
dom or in confusiod ; abandon or forsake 






ABa — 


all , leave all at sixes and sevens. Metre 


tout à l'abandon, to put all things in di- 
sorder , leave all things to be pillaged. 
Laisser ses onfans à l'abandon, not to 
look after one’s children, to leave them 
to the wide world or to shift for them- 
selves. 

Azanooxné , £, adj. abandaned , forsa- 
ken, cast off., given over, left at ran- 
dom; (insigae) arrant, profligale. Zer- 
res abandonnées , derelict lands. Champ 
qui est abandonné, field untilled or unr 
manured. Malade abandonné, sick peg- 
son given over by his physiciaas. 

Un abandonné, s. mw. a lewd , wicked 
debauched fellow; a rake. , 
Une abandonnée, s. f. a lewd, loose 
woman ; a prostitule. 

ABANDONNEMENT , 8. m. an abandoning , 
a forsaking , leaving , quitting , casting 
off , giving over, desertion. 4bandonne- 
ment d'une terre, dereliction of au estate. 
* Abandon , lewdness, excess , 
debauchery. Eire dans le dernier aban- 
doanement , to be extremely lewd. 

ABANDONNER, V..a. lo give over, for- 
sake, cast off, quit , leave, desert , 
shake off , forego. fes forces m'aban- 
donnent, my strength fuils me. dl n'a j 
mais abandonné son épée , he never le; 
his sword go. Abandonner les armes , to 
lay down arms. Abandonner sa mattresse 
a tout le monde , to prostitute one’s mis- 
tress to all the world. Yous Pabandon- 
nons à vatra colère, we leave him to your 
anger, we deliver him to your resent+ 
ment. S*abandonner, v. r. to give one’s 
self over, give mp or addiet one’s self. 
S’abandonner à la colère , to give way to 
one’s anger , indulge one’s passion, grati- 
fy ones passion. Dans cette extremitée il 
ne s’abandonna point, in that extremity 
he did not despond, he was not dishearts 
ened or cast down, he was not wanting 
to himself. S’abandonner au hasard , te 


.Commnit oue’s self to fortune. 


Avaque, 8. m. abacus or plynth, in 
architecture. 
Asasovanpia, v. a. to stun, fii wit 
consternation. 
Asatacs, s. m. expense for clearing a 
forest. 
Azatanr, 8. ra. shutter of a sky-light, 
flap of a counter. 
Asatanpi , £, adj. degenerate, marred, 
spoiled , grown worse, adulterate. 
Asstaguin, v. à. to corrupt, spoil, 
mar, adalterate. S’abdtardir , v. r. to 
degenerate , grow worse , be spoiled , be 
marred, 
* ABATARDISSEMENT , 8. II. corruption , 
spoiling , depravation , degeneracy. 
Axtat-soua, 3. m. sky-huht, opening 





be tif 
4  ABA 
uoder the top of the fruit ofsome poppies. 
Asaris, $. m. the fall or pulling down 
of houses, or felling of trees, rubbish , 
stones hewed down in a quarry , offal , 
rhage, giblets, lamb’s head and pluck, 
slaughter of game or other animals, track 
made by young wolves on grass. 
Asartés,s.f. Mar. a casting or fall- 
ing off of a ship. Attention à labattee 
mettre la barre au vent, watch her 
falling of, to put the helm up. Faire son 
abatiée , to cast (in getting under way ), 
to fall off (when lying to ). 
A ( abaissement de 


Asarrat, v. a. (like battre), ( renver- 
ser) to pull, break , beat , batter, briug 
or bear dewn , overthrow , demolish , 
destroy ; (humilier) to bring down, 
humble; ( affiger, intimider) to cast 
down , grieve, afflict , bring low, daunt, 
damp. #atire les rideaux, to untic , 
draw or let down the curtains. Æbattre 
des arbres., to. fell or cut down trees. 


d'a great dispatch, 
to dispatch a great deal of basi i 
abaura de thes! how many heads will 
he cut off! Abattre les vapeurs, to abate, 
suppress , keep down or lay the vapours. 
abattre les vents, to abate , appease or 
lay the winds. * Se laisser abatire à La 
tristesse, to suffer one's self to be cast 
down with grief , to be overwhelmed 
with sorrow. Abatire La poudre ( de ses 
ou d'une perruque) to comb the 
wder off. Elle abattit sa robe , she let 
er gown down or hang down. Æ#baitre 
de cuir d'un bœuf, \o skin or fica au ox. 
Abatire , Mar. Il faut que cette corvette 
abatte sur tribord , that sloop must cast 
te starbaard. Laisse abattre, Let her full 
off. Nous avons abattu notre bdtiment en 
carène à la Jamaïque, we had our ship 
down (or we careened our ship) at Ja- 
anaica. Abaltre un vaisseau de trois viru- 
‘ res, to heel a ship three streaks out. L’'a- 
ves-vous abattu en quille ? did you heave 
her keel out? S’abatire, v. r. to fall, 


tumble down. * La chaleur s'abat, the 


heat abates; * (se décourager) to des- 
pond, be cast dowm , (dejected or dis- 
couruged ). 






let down , overthrown, destroyed , 
jected , grieved , afflicted, cast down, 








ABI 
Auriu,e, adj. pulled out, broken , 


de- 


iscouraged , broken, overwhelmed , etc. 


V. Abattre. 


Anarrunss, 8. f. pl. sprigs or grass beat 


down by a deer as he rushes on. 


Ansavent , or abat-vent, s. m. penthouse 


of a steeple, fence against win 


ARTE , 2, adj. of or belonging to au 

abbot. Æg/ise abbatiale, abbey-church. 

Droits abbatiaux , rights and privileges 

of an abbot. € abbey j 
Bare, 8. f. a . 

Assé, s. m. abbot. 

Assess , s. f. abbess. 

‘Asc,s. m.a b o or criss-cross-row , 
the alphabet. Un a 6 ¢ (livre qui contient 
fabe)e primer. * 4 bc, grouhds or 

rinciples of an art or science, intro- 

uction. 
Ascéora , v. n. to turn into an abcess 
or tumour. 

Ascis, s. m. abscess, imposthume. 

Anpata, s. m. Persian, monk. 

Aspcation , s. f. abdication, 

Asnigud , £, adj. abdicated. 

Asviques , v. a. to abdicate. 
Anvomen , 8. m. abdomen. 

* Anpominat , adj. abdominal, relating 
to the abdomen. 

Aspucreon, s. m. abductor. . 

Asvuction , s. f. abduction. 

Asfcé. V. a bc. 

.AnÂcènatee , adj. abecedary, abeceda- 
rian, novice. 

Asscqorn, v. a. to feed (a bird ). 

Asse , 8. f. dam (for water) 

Aszune, 8, f. bee, honey-bee. 

AsennaTion , 8. f. small apparent mo: 
tion of the fixed stars, error. | 

Asttin, v. a. et n. tostupify, grow stu- 
pid. S'ahétir, v. r. to grow stupid. 

As noc ET ap HAC, ads. at random. 

Asñon2En , v. a. to abhor , to detest, 
loath , abominate. 

Asicrat, 8. m. cattle robbery. . 

Ausecr , £, adj. abject, vile, contemp- 
tible . base, mean. 

Assection , 8. f. ebjection. 

‘Asime, 8. f. abvss, bottomless gulph or 
pit, unfathomable depth, hell. 

Aston, v.u. to cast or throw into an 


abyss, swallow up. 


to nothing. 
A bimer, v.0. to fall into an abyss, sink 
or be awallowed up in a bottomless pit. 
(perir) , to perish, be undone or come 
to a fatal end. 
S‘abimer , ¥. r. to run into an abys:, 
ruin one’s self, lose or sink or bury cu." 
self (in study, etc. ), 


(ruiner) to destroy , ruin , undo, bring 


\ 





—— ——-- ——_ 


ABO 


Ap-rertstat , adj. intestate. 
Ansonatios 8. f. abjuration. 
Avsunen, v. a. to abjure. 


Anzais, s. m. corn cut down but not yet 


@arried out of the field. 
AsLartr, s. m. ablative. 


Aste ow Anerrz, 8. f. blay or bleak 


(sort of fish ). 
Aszzart, s.m. loop-net , purse-net. 
Aszora , v. a. to revive old writing. 
Asevrios , 4. f. ablution. 
Aswication, s. f. abriegation, denial. 


barking, baying. 
L'aboi des chiens , the opening of the 
dow. V. A bois. 
ements. m. barking , baying. 
Asois,s. m. pl. despairing condition, 


last shift, extremity, distress. La religion 
abois , religion is upon ita last 
Jegs. fl est aux abois ( il expire) he is at 


est aux 


his last gasp or breathing his last. Le 
cerf est aux abois, the stag is at bay. 
Asous , v. a. to abolish, annul, repeal, 
abrogate, vacate, antiquate, extinguish, 
annihilate , rase out. bolir un impét , 


to take off or away a tax. Abolir un} 


crime , to pardon a crime. S’abolir, v. r. 
to be abolished , ete. 


Asoussemser , 8. m. abolishment , dis- 


anoulling , abrogation , annihilation, ra- 
sing out , extirpation. 
pouition , 8. f. abolition, pardon or 

full discharge (of a crime), abolishment, 
etc. as in abolissement. 

Asoammasie, adj.abominable, détestable. 

Avowumastement , adv. abominably. 

Apomination, s. f. abomination , dôtes- 
tation, execration. voir en abomination, 
to abominate, detest , abhor, loath. Etre 
en abomination , to be abominated , de- 
tested , abhorred or loathed. 

I Azosnnen, v. a. to abominate , abhor 
or detest. 

Asvorvamersr , adv. abundantly, plen- 
tifully, io abundance , fully, copiously. 

Asompance, s. f. abundance, plenty, sto 
re, copiousness, great quantity. Vivre ou 
être dans l'abondance , to have plenty of 
all, live plentifully. voir quelque chose 
en ance,toabound inor with a thing. 
Boire de l'abondance , to drink wine mix- 
ed with a great deal of water. 

Asonparr, 2, adj. abounding, plentifol, 
plenteous , copious. || D'abondant , adv, 
moreover, over and above, besides. 

Asonven , v. n. to abound in or with. 
have an abundance or great deal of. 
Æbonder (être en abondance) to abound, 
overflow,, be in abundance. *4bonder en 
son sens , to be self conceited. 

Asonrewent,s. m. composition, oragree- 
ment before hand. ‘3 









Asai, s. m.( bruit que fait le chien) 





ABO 


Asomes , v. a. to compound with. Les 
fermiers des aides ont abonné ce cabare- 
lier, the excisemen have compounded 
with that alehouse-keeper. S'abonner, v. 
r. to compound for, before-hand , 
‘be at a certain rate with one for a thing, 
Je me auis abonné avec mon cordonnier 
pour me fuurnir des souliers toutes Les se- 
maines, | have or made a bargain 
with my shoe-maker that he should 

me new once a week. 

Asonsin, v. a. to make good or better, 
to better, improve. S’abonnir, v. r. ou 
Abonnir , v.n. jo grow better, mend. 

Anoap, 5. m. ing, arrival ; ( afflu- 
ence de choses ou de personnes ) , resort, 
afilaence store. Abord ( attaque ), onset, 
attack. 


spoken with, he keeps people at a dis- 
tance, there is no coming at bim.. 

D'aberd, tout d'abord, adv. at first, 
at the first, at first blush, at first sight, 

D'abord (incontinent) presvutly, forth- 
with, straightway , incontinently. D’a- 
bord que , as soon as. 

Asonpaszs, adj. aocostable, accessible , 
of an casy access. Côte qui n'ast pas abor- 
dable , an unsound coast. | 

Aroanacs , 5. m, boarding (of a ship), 
running or falling fou (of ships one upon 
another. ) Aller a l'abordage , to board, 
Filets d'abordage , boarding-vetting. 

Asonnen, v. n. to land or arrive at, 
Aborder (se rendre) to resort. 

border , v. a. to cone or draw near, 
accost. border le rivage, to come te the 
coast or shore, to land. border un vais- 
qeau, ta board a ship; also to fall aboard 
or run foul of a ship. . 

Asomeënes, 8. m. pl. aborigenes. 

. Avdnwement, s. m, fixing of bounds, 
boundary. ; 

Avonsea , v. a. to set limits , to fix the 
bounds of. 

Asoati-? , ve , adj. abortive. 
Anoucuement , 8. m. interview , coufe- 
rence , parley, 
Asoucses , v. a. pres ) to confer 
or speak with (one). #boucher deux per- 
sonnes , to bring two persons together. 
S’aboucher, v. r. (conférer avec quel- 
qu’un) to have an interview or conference 
«with one ) parley or confer (with him). 
Asoucal, =, adj. stunded , knotty. 
Asovuquen , v. a. to add fresh sait to old 


Asovt , 8. hh. end , bat-end (of a plank). 
Asouré , adj. placed end to end. 
Asovnia , v. n. to confine npon, sect 
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at the end, be bounded , border appn. 

A boutir en pointe, to grow sharp at the 

top, end sharp or pointed. * Æboutir, 

to tend, drive at some end aim at, 
come. 

* AsourissaxT , £, adj. bordering or con- 
ing upon. ' 
Avocrissanr ,s. m1. Ex. Les tenans et 

aboutissans d'un champ , the abuttals of 

a piece of ground. * Les tenans et abou- 

tissans d’une affaire , the circumstances, 

particulars or sum of a business. 

Apoutissemert , 8. m. the drawing to a 
head (of an imposthume ). #boutissement 
(morceau d'étoffe) eking piece. 

' Asoren, v. n. et a. to bark. Ses créan- 

ciers aboient après lui, his creditors are 

at his heels, he is danned by his credi- 
tors. * Aboyer aprés quelque charge , to 
gape after a place or preferment. 

Asoreva, s. m. barker, dun. 

Asaaguen , v. a. Mar. to haul taught. 
Abraque les boulines de perroquet , stea- 
dy forward the top-gallant bowlines. 

Aumicé , 8, adj. abridged , shortened , 
cut short, contracted, epitomized , com- 
pendious. See abréger. 

Asrécé , 8. m. abridgment , abstract, 
epitome, summary, compendium. £n 
abrégé , in short, compendiously , sum- 
marily , briefly , in few words. Aeduire 
en abrégé, mettre en ou par abrégé, to 
abridge, contract, epitomize. 

I Asxécemext » &. m. abridgement. 

BREGEA, V. a. to abridge, shorten , epi- 
tomize, abbreviate, contract. Pour abré- 
er, in short, to be short, to sum up all. 

ABRÉVIATEUR, 8. m.abridger, abreviator. 

Asséviarion,, s. f.’ abbreviation. 

’ Apneuvé, &, adj. watered, soaked , 


drenched, Votre-Seigneur fut abreuve de | 
vinaigre, our Saviour had vinegar given] 


him to drink. * 4breuve , informed , that 
has been told over and above , imbrued. 
Anneuver, v. a: to water, drench, gi- 


ve to drink, to soak, steep. * brewer} 


de quelque nouvelle, to inform of some 
news. S’abreuver , v.r. to drink plenti- 
fully. 4 

Asueuvoin’, s. m. watering-place. 
Asai, s. m. shelter, cover, sanctuary. 
Mettre a l'abri, to shelter. 4 l'abri du 
vent, under the wind. Un abri pour des 
vaisseaux , a lee-shore, shelter, corner 
ar creek where ships are safe. Etre à l'abri 


de la terre, Mar. to be under the lee of 
e land. 


Arnicot, 8. m. apricot. 
Assicoré, adj. candied apricot. 
ABRICOTIER , 8. m. apricot-tree. 
Apsizn , +. a. Mar. to becalm. 

’ Aparren, v, a, to shelter, shade. 
Apsi-vent, &.,m, shelter from wind. 


\ 
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Asaocation, 8. f. abrogation, repeal- 
ing. 

Avnocea, v. a. to abrogate, repeal, 
disanoal. 

Asaortorr, 8. f. southernwood. 

* AsnouTi, &, adj. said of woods the 
buds of which have been destroyed by 
cattle. 

* Asaupto, 8. m. out of hand. 

Asactim, v. a. to besot, render bru- 
tish, stupid, dull, or heavy. S’abrutir, 
v. r. to be besotted, become brutish, 
ele. 

Apaunissement, 8. m. brutishness, stu 
pidity. | 

Ansence, 8. f. absence or being away. 
Absence (distraction d'esprit) distraction 
or wandering of the miad, want of at- 
tention. 

Avsent, E , adj. absent, out of the way. 

* s’Assenten, v. 1. to absent one's 
self, go away, keep out of the way, be 
absent. 

Assive, $s. f. arch, vault. 

Assintue, 8. f. wormwond. Bière d'ab- 
sinthe, purl. * Absinthe (chagrin), worm- 
wood, grief. | 

Assouo,e, adj, absolute, arbitrary , 
unlinsited, imperious, magisterial, pe~ 
remptory. | . 

Assotumens, adv. absolutely, arbitra - 
rily, with an absolute power, wholly , 
entirely, imperiously, magisterially > by 
all means, in general, simply. | 

Assozurion, 8. f, discharge, acquitting 
or acquittal. Les juges ont conclu à l’ab- 
solution , the judges have acquitted him 
or brought him in not guilty. Absolution 
des péchés, the absolution or forgiveness 
of sins. 

Assovvtoine , adj. absolvatory. 

Assonsanrt, adj. et s. m. absorbent. 

Assonsen, v. a. to swallow up, absorb. 
S'absorber, v. r. to be absorbed or swal- 
lowed up, to soak. , 

Assonrtion, s. f. absorption 

Assoovne , v. a. irr. absolvant, absnus, 
j'absous , to absolve, acquit, discharge, 
bring in not guilty. #bsoudre un pent- 
tent, tu give’a penitent sinner absolu- 
tion. | 

Assou-s, Te, adj. absolved , acquitted, 
discharged , brought in not guilty, who 
has received absolution. 

Apsoute, s. f general absolution upon 
Maundy-Thursday in the Romish church. 

Asstzme, adj. et s. abstemious, one 
who has an aversion to wine. 

» Assremin (8°), (like tenir) v. r. to ab- 
stain, forbear, refrain. 

Assrracent, £, adj. abstergent. 

Asstencen, V. a. to absterse or absterge , 
cleanse. 
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, Acsrsast-r, ve, adj. abstersive, clean- 
sing. 

Assteasion, s. f. abstersion. 

Asstixencs, s. f. abstinence, tempe- 
rauce , sobriety , forbearance, 

Ansrivext, £, adj. abstinent, sober, 
temperate. 

Asstreaction , 8. f. abstraction. Par ab- 
straction, adv. abstractedly. 

* Asstaactivemenr, adv. abstractedly. 

_Abstaaine » V. a. (haviog only the infi- 
itive, and the present and future, in 
use, and those only in the singalar: j’abs- 
trais, tu abstrais, il abstrait, j’abstrei- 
fai ; part. abstrait) to abstract. 

Assraarr, «, adj. abstracted. 

Anstacs, x, adj. abstruse, dark, in- 
tricate, obscure. . 

Assuane, adj. absurd, foolish, non- 
sensical, unreasonable, silly, imperti- 
nent. 

_ Assonvemast, ady. absurdly, nonsen- 
sically. 

Ass0apiTÉ , 8. f. absurdity , foolishness, 
unreasonableness, impertinence. 

Asus, s. m. (mauvais asage) abuse or 
misusing of.a thing, (erreur) error, 
mistake ; (tromperie) fraud, cheat, de- 
ceit. 

Abvsen de (user mal), v. n. to abuse, 
misuse , or use ill. Æbôuser d’un mot, to 
use a word improperly Abuser, v. a. 
\tromper) to gull, deceive , cheat , coven. 
Abuser une fille (la suborner) , to seduce 
a virgin. S’abuser, v. r. (se tromper) to 
err, mistake, be mistaken. 

Asvuseun, 8. m. deceiver, impostor, 
cheat. 

Avost-r, ve, adj. abusive. 

Asvaveuenr, adv. abusively, impro- 


y- 
_ Aootsa, v. a. (aller au but, terme de 
youeut de quilles ) to throw who shall go 


Asorton , s. m. sort of marsh-mallow. 


Avtssime, s..m. (royaume d'Afrique) 


Anita. * 
care , 9. th. taste {offruit).  * 
Acacia, 5. m. acacia. Aeacia eommun, 
juice of sloes. 
_Acavgmicies, s. m. acalemist or plato- 
nig philosopher. 
Acavéiacign , ne, fellow of an academy 
or learned socicty. . 
AcapiweE ,s.f. academy. Académie (lieu 
où La noble te apprend ses exercices) ri- 


ding-house, academy. Academia, (lieu où 
fon dunne à jouer) academy, gaming 


house. , ts 
Acanémique, adj. academical,, acade- 
mick. 


Acavémiquement, ady. academically. 
Euisté , 5. m, academist. 









cablé d'années, d 
business. Accablé de dettes, in debt over . 
head and ears. Je suis accable de somancil, 
1 am very heavy, drowsy or sleepy. Ac- 
cablé sous les ruines d’une maison, byried 
in the ruins of a house. 


or make sink under the wei 
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Acavin, 8. f. Acadia. 
Acacsanpen (8°) v. r. to grow lazy, 


| slothful or idle, be besotted , sit sotting. 
S’acagnarder auprès d'une femme, be al- 
ways at a woman’s tail. - 


cazou, 8. m. mahogany. 
Acasacé, &, adj. thoray. 
Acantuaso.e, 8. acanthabolas. 
AcasTue , s. f. acanthus. 
Acantatae , adj. humoursome, pes- 


vish, scolding , cross-grained. 


* Acaang, 8. m. sort of rocket. 
# ACATALEPSIE, 8. f. incomprehensibleness. 
AccaszanT, =, adj. burdensome, trou- 


blesome , grievous , unsufferable. 


Accan.é, 8, adj. over-burdened. Æc- 
aires, full of years or 


Accastement , 5. m. burden , oppression, 


grief, trouble, heaviness, discourage- 
ment. Accablement de pouls, irregular 
beating of the 
out of an ague fit. 


ulse, upon the coming 


(surcharger ) to crush 
ght, over- 
burden, over-do, over-charge, over- 


ÂccasLen, v- a 


load ; (abattre, fatiguer) to crush, over- 
do, oppress, grieve , bear down, plague, 


weary , tire, trouble, overwhelm. 
Accaumin, s. f. Mar. lull. Wire à lace 
calmie, heave aud a lull. 
AccaPanemEst , 8. M. monopoly. 

- Accapanen, v. a. to forestall, angross. 
* ACCAPABEU-A , SE, ad) engrosser. , 
Accaneyzut, 8. m. WV. Confrontation. 
Accasen. V. Confronter. . 
Accastuzacz, 8. m. Mar. the castles, 

upper works, alf that part of the ball 
which is above water. | 
Accasruzé, r, adj. Mar. Bdtiment haut 
accastillé , deep-waisted ship. 
Accepen , v. n. to accede. 
AocéLéaanT ; £, adj. accelerating. 
Accéénat-eun, nice, 8. et adj. adcélae 
rator , accelerating. . 
Accknémation, s.f. acceleration. * 
Accécésen, v. n. to accelerate, Resten. 
Accent, 8. ma. accent. Poussér ide Jue 


er de accens, to cry mournfnlly. #céene 


en termes poétiques) tune, nufe, voice. 
Accenruariow, 8. f. accehtuation. 
Accentoen, v. a. fo accent, mark with 

an accent. oe ; 
AccerTasLe, ad). reasonable, nat to be 

rejected. , 
Accgrraut, &, adj. accepting, accepter. 
Accertatior , nf acceptance. : 
Accupran , v. a, Lo accept, receive. 
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oem » & m. accepter (of a bill of coler le vigne, to tie the vise te its 1 prop. 
exchange). "accoler, ¥. r. to hug one another. 
ACCePTILATION, s. f. (terme de jurispru- | Accotuss, s. f. straw-band. 
nce) acceptilation. Accommonsse , adj. that may be settled 
Acceriton , s. f. (sens auquel un mot se | or accommodated. 
prend) acception , acceptation. Acception | Accommovace , 8. m. (de viandes) dre 
(de personnes) respect , regard. 6 ing or cooking lef meat ) Accommedage 
Acces, 6. m. access, admittance, fit. | d’une mai thing np of a house. 
Accés (seconde élection dun pape) after- "Acconntopant € : a comply ing, com- 
election , second election. plaisant , easy, courteous , agreeable. 
Accussiuie , adj. accessible, spproacha- | Accomumooanion, 8. f. accommodation , 
ble , of an easy access, easy to be come at. | conciliation , affinity. 
Accession, s. f. accession, increase, Accommonk , = , adj. fitted , furnished , 
acces:, entry. . drest , etc. (aisé) well to pass, that has a 
Acar > & m. second best Pia competent estate to live upon, easy in 
+ M. accessory , addition , | his ci t . 
accession or appendix Ù (manvats €tat ) "Aecounonrsers? 8.m. accommodation, 
bad condition or circumstance , pinch , | sc reement , composition , reconciliation 
. "he . dain; ar reconcilement , adjusting of a quarrel, 
*hocemmaraee, adv. aczeesorily. sa (biais , temperament) medium , temper. 
Accivest , 8. m. accident, chance, Le fit fi a. (ranger ajuster) to 
fortune, casualty. Fécheux accident, Gt or ma ; ¢, Gt op, Pal be A ey 
mischance, il] fortune, Les aceidens (par | together, dress, trim, furnish. ‘ett - 
opposition @ la substance) the accidents moder sa massor QU es affaires to ccttle 
(in opposition to substance). Les acci- | °" mend one’s “eden , ode ve $ €8- 
dens de la grammaire, the accidence'or | ‘®#* » improve it. ske reed re man- 
accidents in grammar. Per accident , adv. | 9 +. to dress or make k y viotnels. 
casually, by chance, accidentally. Préparer) to prepare pa make or get pa 
Accwoentgt., Lu, adj. accidental, casual, | 47 + make St; (étre à La bienséanoe de) 
adventitious. to suit with» be aren oe % fit , 
7 . | serve ones turn; (acco adjus 
lorghicy ag ade (terme de phi accommodate, compose, mekeup, settle, 
Accuse , 5. f, excise. 7 prooncile 5 (conformer) to accommodate , 
Accramateva,s rm. shouter. t adapt , conform , frame. . 
tion , 6. f. acclamation, shout-| ° Accommoder quelqu'un (le malirai- 
ing , shout, buzsa. ter) oa bien * L’accqmmoder de toutes 
Accuampi, adj. Mar. Mét acclampé pieces » to pay one off, thrash him, beat 
mast borne up or mast strengthened wit h | him. ecommoder quelqu'un de quelque 
clamps. chose to scoommodate one with a Hee , 
urnish him with it. 4ccommoder (trai- 
with canna v+ @. Mar. to strengthen tor ) En, S'accommoder, v. a, (nave 
; . . pas difficile, dire aisé à contenter ) to 
shores Cl used to the climate mokea shift ; like. S'acoommoder de quel- 
self to the climate. que chose (la prendre hardiment) to make 
; Il Accowrance , s. f. acquaintance. cola ov free with a thing ;_( prendre pe 
Accowrsa (s’), v. r. lo make fami- conveniency , take care of one’s self, 


Bar with, to acquaint one’s self with. 
panies the voice with an instrament. 


(of the humours.) 
Accoissn, v. a, to quiet, quell. S’ac- | Accompacnemnwr, s. m. accompanying , 
eoiser , v. r. to grow calm or still. waiting on , atiendance , followers , re- 
Accoraps, 8. f. embracing or neReiDg tinue ; (ce qui est joint) appendix , ac- 
cessary, music played to one who sings. 


ceremony of ambracing used at the dub: 
bing of a knight, crotchet. Æccu/ade de | Accompacwen > Ve & to accompauy, 
da wait on, come or go along with , escort, 


pereauz , couple of rabbits roasted or 
attend or follow, be of one’s retinue , 


served together. . 
Accoxé, 8, adj. joined, etc. — play to one who sings ; ( assortir ) to 
Accozs, v. a. to bug or embrace | myich, suit. Mcsompagner quelque chose 
Acco'er plusieurs articles dans un compte. § Pune autre, to add one thing to another. 
fo Join several articles together in an ar- | S"aecompagner, v. r. to take along with 
oue , be accompanied , etc. 


count by a srotrhet. Secoler deux lape . 
reaux , to put twe rabbits together. Æc- |} Accompis,2, adj. (achevé, parfait) ac- 
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complished , complete, ect , excel- 
lent , finished , fulfilled Panel 
18, v. a. to fuish , accomplish, 
perform , fulfil. S’acoomplir , v. v. to be 
accomplished or fulfilled , etc. 
_ Accompiusement, s. m. an accomplish- 
ing , fulfilling or finishing; performance. 
Accos, s. m. flat-bottomed boat, lighter. 
Accoguinant , £, adj. alluriug, engaging. 
Accoguirer, v. a. to besot, allure, 
make one lasy or idle. 
_ Saccoquiner, v.r. to grow idle or lazy, 
sit cotting ; trifle one’s time away , be be- 


. Moon » - opt articles of 
greement, treaty ; (concorde) concord , 
good understanding; (réconciliation)agree- 
ment, reconciliation ; reconcilement ; 
(consentement) accord , consent ; (union) 
accord, unity or conformity of sentiments; 
( proportion ) agreement, proportion ; 
(consnanance) concert , harmony , agree- 
ment. Tout dun accord, with one ac- 
cord, unanimously. Etre, tomber ou 
demeurer d'accord , to agree , be agreed . 
consent. D'accord , je la veux bien, dove, 
I will, I consent or agree toit, i grant 
it. Ltre de tous bons accords ; to be for 
any thing, be a good companion. Un in- 
strument gui est ou gui n'est pas d'ac- 
cord , an instrument in or out of tune. 

. Acere. 

Accoanans , adj. grantable. 

, 2 pl. es pusals. 

Accoananr, 2 . tunable, agreein 
in sound. 9*> 4 » apr 8 

Accoans, s. m. keep stroke, order for 
rowers to strike together. 

A AT ad). reconciled , esc. 

Accoavt, s. m. adj. bride-groom. 

Acovants, s. f. adj. bride. 
. a to reconcil 


od, co » adj 
ci Serence) ; ban instrument 
to tans. Æccorder 
trument , to sing is tune with an instra- 
ment. Sccorder l'adjectif avee le substan- 
tif, to make the adjective and substan- 
tive agree. (Cuncéder) to grant, allow. 
Aceorder sa fille en mariage, to betroth 
ene’s daughter to a man. S’accarder , y. 
r. to agree, suit. 

_ Accoœnres, s. m. one who tunes (mu- 
sical instruments). 

Accomporn , 8. m. (terme de musique, 


s Je 
om E, adj. (terme de blason) hor- 
Accoar, #, adj. courteous, civil, 
complaisant, affable. Accort (rusé) subtle, 
cunning , crafty. 
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|| Aedonrse , 8. f. civility , complai- 
sance , affability , subtility, cunning. 

Aceosraste , adj. accostable, of an easy 
access , affable , civil, courteous™ 

Accostrx, v. a. to accost, make or 
come up to. Aecoster, Mar. to near, 
come along side of, stand directly to- 
wards. Accoste or accoste a-bord , come 
along side. Æccoster la terre de près, to 
make free with the land. S’accoster de : 
quelqu'un, v. r. to keep company with 
one , accost ove. 

Accoren , v. a. to prop up , support, 
bear ap. S’aocoter contre, v. r. to lean 
against. | 

Accotom, sm. prop, leaning stock. 

Accovcués , s. f. woman newly brought 
to bed , woman that lies in, woman in 
the straw. 

Accoccyement, 8. m. childbed , wo- 
man’s delivery. 

Accoccuea, v. 0. to bring forth a 
child, be delivered, be hrought to bed. 
Accoucher avant le terme’, to miscarry. 

* Accoucher d'un ouvrage d'esprit, to, 
proguee a work of genius. : 

. Accoucher, v. a. to lay or deliver a 
woman, do the office of a midwife. — 

Accovcusus , s. m. man-midwife. 

Accoucngvst , 8. f. midwife. 

Accouvea (8°), v. r. tokcan (one’s elbow.) 

Accocvom, s. m. a leaning or elbow- 
place. Chaise à accoudnir , etbow-chair. 

Accoven , v. a. to strike (a flag). 

Accourte , 8. f, leush. 

Accourtement , s. m. coupling or 
yoking together ; (du mdle ci de la fe- 
mel!e) copulation. 

Accourzes , v. a. to couple, join 
or yoke together. S’acooupler, v. r. to 
couple. 

Accovacta , v. a. to shorten, make short- 
oy, abridge, cat off, clip. Æccnurcir la 
vue, to make short-sighted, dim the sight. . 
S‘accourcir, v. r. to shorten , grow short- 
er, decrease. 

Accountusement , 5. m. shortening , 
abridging. Accourcissement de chemin, 
short cat. 

Accouaia , v. n. (like courir) to run 
to. Accourir en foule, to flock together. 

Accovav,t, adj. run to. 

Accousinen , v. a. to treat as a cousin, 
call (one ) cousin. 

|| Accourazmaunt , s. m. accoutrement ;, 


garb, dress. 

il Accournza , Y. a. (parer) to accoutre, 
dress. Accoutrer ( maltraiter ) to bang , 
thrash , beat. 

{| Accouromarce, s. f. use, habit, cus- : 
tom. 

Accourumf,? , adj. accustomed , used, 
inured. sfcooutume (ordinaire ) usual , 
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wonted, ordinary. 4 Caccoutumee,, adv. 
as usual , according to custom. 

Accourunen, v. a. to accuslom , use, 
mure. Æccoutumer , v. n. to use, 
wont. S'accoutumer , y.r. to accustom , 
use or inure one’s self. | 

Accaavasres, etc. V. Aceabler or Ecra- 
ser, 

Accaéorrua , v. a. to give authority, 
reputation, credit or saotion to; to put 
in esteem. S’eccréditer , v. r. to get into 
credit , get a name , ingratiate one’s self. 

Accaèrios , s. f. accretion. 

Accroc, s. m. rent ( in any thing that 
is catched by a hook. ) dccroc, hook , 
thorn, or what may tear, an impedi- 
ment, 

Accrocuz, s. f. let or hiaderance, ob- 
stacle. 

* Accaocuswesr , 8. m. the act of 
catching. 

Accgocarr , v. a. to hang upon a hook; 
( prendre avec un crec) to hook in ; ( ar- 
r&er ) to catch ; (retarder ) to stay . stop. 
Acerocher un vaisseau , to grapple a ship. 
S’acerocher, ¥. r. to bang on, be can bt, 
eatch. S'accrocher avec un vuisseau, tu 
grapple with a ship. 

Accaoine, v. m. ( only used in the infi- 
nitive. ) Ex. Faire accroire , to make be- 
lieve, crrate a belief, persuade a thin 
untrue. En faire accroire à quelqu'un (le 
tromper) to impose upon one, put npon 
him. S’en faire accroire , to be setf-con- 
ceited , think well of one’s self. 

Accroissewent, s. m. increase , impro- 
vement, accretion, advancement , addi- 
tion. 

Accaotrae , v. a. (like crofire) to in- 
erease, add, augment, improve, advance; 
( en termes de droit ) to accrue. S’acerat- 
tre, v. r. ou accroktre, v.n. to increase, 
grow, be augmented or advanced. 

' Accaourt,&, adj. squat upon the 
round. 

Accaowris (s’), v. r. to sit squat upon 
the ee q P 

ACCROUPISSEMENT, 8. m. sitting sqnat. 

Accav,£, adj. increased, etc. V. #c- 
croître. 

ÂceurtL, 8, m. reception, entertyin- 
ment. Accueil favorab hind reception. 
Faire accueil à quelqu'un, to make tne 
welcome. | 

Accurnum, v. a. (like cueillir) to re- 
caive, entertain, make welcome; (en 
parlant de tous les accidens fücheux ) to 
surprise, overtake. 

ccer , 8. m. Mar. place that has no 
thorouglfare, straitness. 

Accuemext, s. m. Mar. rising (of the 


timbers. ) Acoulement de la mattress va: 


ACH 
rangue , ising of the midship floor tins- 
er. 


Accuzea , v. a. to throw one on histail, 


be | drive him to a place wherefrom he cannot 


escape. 

cculer quelqu'un ( dans une dispute ) 
to put one to a nonplus. S’acculer, v. r. 
to sit on one’s tail, throw one’s self into 
a place where there is no danger of being 
attacked bebind. 

* AccoMULATEUR , & m. accumulator. 

Accomunatios , 8. f. accumulation , 
heaping up. 

Accomozen , v. a. to accumulate , bea 
up. S’accumuler , vy. 1. to be accumulated, 
increase. 

Accusasze , adj. accusable, blameable. 

AcctsaT-Eun,sicz, 8. m. et f. accuser, 
informer. 

Accusatir, s. m. accusative, or accusa- 
tive case. | 

Accusanion, s. f. accusation, infor- 
mation, charge » impeachment, indict- 
ment. i ' 

Accusatome , adj. accusatory. | 

Accusé,r , adj. accused , informed 
against, etc. hence Paccuse,s. m. l'ac- 
cusee, 8. f. the party accused , the priso- 
ner or ¢riminal. | 

Accosra, v. a. toaccuse, inform against, 
charge with a crime, indict, impeach, 


6 !reproach, dispute the validity of. Æccu- 


ser (‘clarer ) to mention or give advice 
of (the receipt of a fetter , etc.) Accuser 
( son jeu) to call (one’s game); s'accuser, 
v. r. to accuse one’s self. 

Actns , 8. m. ou acensement, s. m. lease, 
farm or the letting out for a yearly 
rent. 

Actrsen, v. a. to {case or let out. 

Acérnare , adj. acephalous. 

Acenpe, adj. acerb', sour, sharp. 

* Acennré, s. f, aderbity. 

Actré, £, adj. steeled’, steely, of sterl. 
Acéré ( coupant), sharp, sbarp-edgrd, 
keen , acute. 

Acéarn, v. a. to steel, temper ( fron 
with steel ). 

* Acescence , 8. f. tendency to sour- 
ness. 

* Acescert,2, adj. acéscent, that has a 
tendency to sourness. 

Acèrro-x , se, adf. acetose or acetons. 
Acéteuse , s. f. sorrel. 

Acero alcalisé , distilled vinegar. 

Acuatanpé,e, adj. accustomed or that 
has customers. | 

Acaaanven, v. n. to get custom, briug 
customers to. S'achalamder, v. 5. to get 
or draw customers. 

Acuaani,e, adj. provoked, etc. See 
Achurner. Acharné au combat, eager in 

ight. 


ACI 


Acuaasemexr, s.m. fury, rage, ani- 
mosity, strong inclination, violent pro- 
pensily. . 

Acaassen , y. a. (irriter) to provoke, 
incense, exasperate. S’acharner, v. r. 
sur ou contre, to beeager after or eagerly 
bent“upon , fall furiously upon, be en- 
raged or have a spite against. 

Acnar, s. m. purchase , bargaia , 
boying, purchasing. 

Acuz, s. f. smallase. 

Acuéts, s. f. pl. worms used as baits 
for fish. 

* Acnemens , s. m. pl. (terme de blason) 
mantles cup . 

Acuemixemerr, 8. m. (moyen) a way, 
a means, an introdugtion, 

Acuemiyean, v. a. ( Ane affaire, une en- 
treprise ), to forward. Acheminer un 
cheval, to weigh a horse. f’acheminer, +. 
r. to start, to take one’s way, begia ones 
Journey , set forward. * L'affaire s'ache- 
mine, the business goes forward. 

Acuénow, 8. m. (/leuve des enfers ) 
Acheron. 

Acuerez , v. a. to buy , purchase, 4eohe- 
ter bien cher une grdce , to pay dear for 
a favour. b ‘chavs 

CHETEUR , 8. m. buyer, chapman, pur- 
chaser. , yor ,cuapmanr® 

AcuHEVE,£, att finished , ended, con- 
cluded ; (parfait) accomplished , finished, 
complete, perfect, absolute, rare, ex- 
cellent ; fiefs ) absolute or arrant. Un 
cheval achevé, a horse thoroughly ma- 
paged. 

cutvewner, 8. m. finishing, bringing 
to perfection , perfecting, accomplishing. 

cnEvER , V. a. to finish, end, close, 
conclude , make an end of , accomplish , 
bring to perfection, perfect, put the last 
or finishing hand , polish. 4 peine ache- 
voit-il de parler, he had scarce {one speak- 
ing, the words were scarce out of his 
mouth. Achever de boire, to drink up. 
Achever d'emplir, to fill up. 

* Acavs , 8. m. a sort of vine that grows 
in the Islands of Madagascar. 

Acuorrement , 8, mm. on pierre d'aahnp- 
pement, s. f. stambling-block, stumbling- 
stone. . . 

Acmosss , s. m. ple the thrush (a disor- 
der ). + 

Acavps, adj. acid, sharp, sour. 

Acorré, s. f. acidity , sharpness, sour- 
nese. 

Acovts, adj. of the nature of acids. 
Eaux minérales acidules , acidulæ. 

Aciuiea, v. a. to temper with acids, 
make sour. 

Acien , s. m. steel. 

* Acikam, s. f. building where steel 


rer une pièce 
cask in the hold. Les Æçores , the 
ern islands. 





ACR 


IT 


receives its Grst shape after being melt- 


Acouvre , 8. m. acolyte, priest’s atten- 


dant. 


Acomr , s. m. aconite. 
Acoas, s.m. Mar. chuck, prop, shore. 


Acores d'un banc, edges of a batik. Bire 
à Pecore d'un banc , to be at the edge of 
a bank. V. 


core. 

Acoaza, v. a. Mar. to shoar up. #cn- 
d’arrimage , to wedge a 
est- 


Aconus, s..m. ( plante ) acorus. 
Acoraas, s. m. pl. Mar. filling pieces. 
Acousmate, 8. m. noise of human voi- 


ces or instruments thought to be heard 
in the air. 


Acovsrigue, s. f. acousticks. Acousti- 


que, adj relating or belonging to acous- 
ticks or to the hearing. 


Acquéneva , 8. m. purchaser , buyer. 
Acquenm , vi a. (See Quérir, in the 


table) , to acquire , get, ge , purchase , : 
buy, procure, obtain. 
to get, gain, be acquired, etc. 


acquerir, V. T. 


CQUÈT, 8. m. purchase, acquest, ac- 


quisition. P. Il n'est pas si bel acquét que 


e don, what is freer than a gift ? 


AcQUIESCEMENT , 8. M. acquiescence, 


consent , compliance, assent. 


Acomescen , v. n. ‘to acquiesce, yield, 


submit, consent, condescend, comply. 


Acquis, €, (from acquerir) acqui- 
red , etc. 
Acquis, 8 m. acquirement. Î+ avoir 


de Vacquis, to have acquired know- 
ledge. 


Acquysition , s. f. acquisition , acquest, 


purchase. 


Acquir, 8. m. aequittance , discharge; 
( au jeu de billard ) the lead. Arquit de 
douane,. cocket. Par manière d’acquit , 

rfunctorily , carelessly , negligently , 
for fashion sake. . | 

Acguitres , v. a. to clear, acquit, dis- 
charge, pay off. S’acquitter , v. r- (se 
libérer ) to clear or discharge or pay off 
one’s debts. S’acquitier de son devoir, to 
discharge’ or perform one’s duty. S‘ac- 
quitter d'une obligation, to discharge or 
reruite an obligation. * S’acquitier de sa 
| a «esse, to perform or make 8°q one’s 
promise , beas good as one’s word. S'ac 
quitter ( d'un vow), to fulfil ; accomplish, 
or perform (a vow). 

Ace, adj. shagp , biting, tart, sour, 
acerb. | 

Acre, s. m. acre of a land. 

Acatré , 5. f. sharpness, tartness, acri- 
mony. 
‘ Acnivormace, adj. acridophagus, li- 
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ving on lucusts. Scridophages, acrido- 
phagi, or eaters of locusts. 

Acaimoms , s. f. acrimony. 

Acaimomieu-x , 5, adj. acrimonious. 

Acaonate, 8. m. rope- dancer. 

Acaocnoapos , 8. m. acrochordon, 
wart. 

Acnocowe, s. m. et f. who has long 
hair. 

Ackomion , 5. m. acromion. 

Acaonigor, adj. acrononycal. 

Acnosricus , s. m. et f. acrostick. 
JcrOTÈRES » & m. pl. acroters, pinna- 

cles. . 

Acte, 8.m. act, action, deed ; ( d’une 
pièce de thedtre) act of a play ; ( de jus- 
tice) deed, act or iostrufnent in law. 
Actes (écrits publics) records, public 
registers, rolls, 

Act-tcn, RICE, 8. m. et f. actor, ac- 
tress, player, a manager or promoter 
(of a business }. 

Acrr-r, ve, adj. active. Effets actifs ou 

dettes actives, debts owing or due 
to us. 
_ Acrion, s. f. action, operation , work- 
ing; (acte, fi) action, act, deed, 
feat. Action de grâces , thanks, thanks- 
giving. 

4 ction (d'un orateur) les gestes, la 
renonciation, etc. action of way of de- 
livery. . 

Action , ( discours: public ) speech , 
harangue ; (sermon) sermon ; (empor- 
lement) anger, passion; ( mouvement ) 
action, motion ; (combat) action , fight; 
(procès) action in law, suit, (en termes 

e peinture ) gesture, posture. 

Actions ( de la banque ) stocks. 

ACTIONNAIRE , 8. m. stock-holder. 

Acrionws , v. a. (intenier une chose ) 
to sue, bring an action. 

. Acrivemenr, adv. actively, in an ac- 
tive sense. 

Activité, 8. f. activity, briskness, 
quickness , nimbleness. Activité d'esprit, 
readiness or quickness of wit, 

Actor, , Le , adj. actual, real, pre- 
sont. 

Acrugiiemenr , adv. actually , now. 

Acur , Te; adj. ( in printing ) acute. 

Acurancie , adj. acutangular. | 

|| Avec , s. m. adage, proverb, + 
saying. 

Avacto, adv. adagio (slowly ). 

Avartration , s. f. adaptation. 

Avapten, v. a. to adapt, apply. 

* Avatis, 6. m. East India muslin. 

Aovirios , s. f. addition. 

Aooirionne , te , adj. additional. 
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Avenrrion , 5. f. ademption , take: 
away. 

Avérocaarms, 6. f. adenography. 

Avepre , 6. m. adept. 

Aveguat , £8, ad complete. 

Avexrat, v , adj. (in heraldry) ou the 
right hand. … 

Anséarnce , 8. f. adberence , adhesion , 
attachment. 

Apuénent , £, adj. sticking , cleaving. 

Avasazst, s. m. adherent, follower 
partisan. 

Aomtnen, v. n. to cleave, adbere, 
stick , cling. Adhérer (étre du sentiment 
ou partide) to adhere te, follow, side 
with, cleave to , stick to. ° 

Avztsion, s. f. adbesion. 
_ Aviacent, & , adj. adjacent, neighbour- 
ing. 

Rouavre 5. m. maidenhair. 

Apiapnont , adj. indifferent. 

Avupsoaistz , 6. m. et f. moderate 
Lutheran. 

Avsectton , 8. f. adjection , addition. 

Apsecti-r , VE, adj. els. m. adjective. 

Ansectivemest , adv. adjectively. 

Avizg , adv. adieu , farewell , God be 
with you. Adieu, mon argent, farewell 
my money, or farewell to my money. 
Dire adieu à quelque chose (y renoncer) 
to bid a thing adieu or farewell , renoun- 
ce it, give it over. Ædieu, s. m. fare- 
well, leave. Sans adieu, } don't take 
my leave of you. Faire ses adieux, to take 
one’s leave. Adieu va, Mar. helm’s a 
ee. 

Avzormat , v.a. (like joindre) to ad- 
join, associate, give as an assistant. 

Apsoint , # , adj. adjoined , associated , 
given as an assistant. 

ApsoisT, &. m. assistant, colleague , 
joint commissioner. = - 

- Apsoncrion, s. f. adjanction. 
Apvireo-x , st, adj. adipous, 
Avinza, v. a. to lose, put out of the 


Way. 


Avition, 8. f. Adition d'hérédité, ac- 
ceptation or taking possession of an cs- 
tate by hereditary right. 

Avsupanr, 8. m. adjudant. 

Apyopicatame, 8- m. et f. highest bid- 
der, party to whem a thing is adjudged. 

Aosunicari-r, VE, adj. that adjudges or 
awards. | 

Avsupicatton , 8. f. adjudication. 

Apsocen , v. a. to adjudge , award. 

Avjunarion , 8. f. adjuration, au adju- 
ring. 

Apsonza, v. a. to adjure, charge. 

Avmetraz, v. a. (like mettre ) to ad- 
mit, receive, let in; ( reconnoltre pour 


Appitionvea, v. a. to make an addition, | veritable) to admit of, approve of, allow, 


cast up, add, 


j grant, acknuwledge, entertain. 
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Aonmeuts , 9. m. adminicle , help. 

AommeraaTeus , 8. m. administrator 
({ administrateur d'un hôpital ) trustec, 
governor ( of an hospital ). 

Aowmsraation, 8. f. administration, 
government, management. 

Apuasmsraataice , 8. f. administratrix , 
she who is entrusted with the manage- 
ment of affairs ia a nunnery. 

Aomimstaza , v. a. to administer , ma- 
nage, govern. Administrer des temvine , 
to procure evidence, bring proofs. 

one, adj. admirable, wonder- 
fol, marvellous , rare, good , excellent. 

Avnaastemest , adv. admirably, mar- 
vellously, wonderfully, rarcly well, 
mighty well. 

Aommatreva, 5. m. Admiratcice , s. f. 
an adnfrer. 

Aomaari-r , VE, adj. expressive of ad- 
miration. Point admiratif, note of admi- 
ration. 

Anpmaarion , 8. f. admiration, wonder- 
ing, wonder. 

Avwinsa . v. 2. to admire, wonder at, 
have in admiration. 

Apus, x , adj. admitted, etc. V. 4d- 
metre. 

Apursstate, adj. allowable. 

Aomssson , s. f. admission , admit- 
tance. 

Apuomiré , 2, adj. admonished. 

tk, 8. m. admonition, repri- 
mand. 

Aowotéres , v. a. to admonish , warn , 
reprimand. 

AomomTEUR, 8. m. monitor, admo- 
nisher. 

_ Avwomstos , s. f. admonition, warn- 
ing. 

Avorescæncs , 8. £. adolescence, youth. 

Avocescent y &, 8 m. et f. youth, a 
young man. : . 

qd Avosc , adv. then. 

Avomss où Anoxique, adj. Adonic. 

Aooms , s. m. Adonis , spark , beau. 

Avosuses , v.a. to make fine. S’adovsiser, 
v.r. to deck one’s self like an Adonis. 
Aro » &, adj. addicted, inclined , 

nt. 


Avorwen (s’), v. r. to addict or apply 
one's self to, give one’s miad to, follow. 
Sudonner à un lice, to freyuent a place, 
be often at a place. Adonner, v. n. Mar. 
to draw aft ( said of the wind when it be- 
comes favourable ). Les yonts adannent , 
the wind draws aft. Le vent ad snne si re- 
fuse , the wind veers and hauls, 

Avorrss , v. a. to adopt. 

Avorr: Fr, ve, adj. acloplive, 

Avorriox , 8. f. adoption. 

Avonamne , adj. adorable. 
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Avonareua, s. m. adorer, great ad- 
mire’, 

Avonarion, 8. f. adoration , worship, 
reverence. 

Avonra, v. a. to adore , worship, re- 
verence. . | 

Avos, s. m. shelving-bed , border in a 
garden. . 

Avossemenrt ,8. m. sitting back to back, 
leaning against with the back , backing , 
strengtheoing backward. 

Anossen , v. a. to set the oack against 
a thing, set back to back, strengthen 
backward. S’adosser, v. r.to.lean one’s 
buck. 

Avousen , v. a. Mar. to stop holes, re- 
pair. Adoaber , v.n. (at chess, draughts, 
ete. ) to touch a piece only to set it right. 

Avoucix, v. a. tosweeten, make sweet ; 
(rendre doux au toucher ) to soften , 
make soft, smooth , make smooth; * (rer:- 
dre moins facheusz ) to soften , allay, mi- 
tigate , assuage , ease, alleviate ; * ( apai- 
ver) to appease, sweeten, allay, miti- 
cate , assuage, pacify.* dAdoucir le son 
de la trompette , to muke a trumpet sound 
sweeter. La pluie a adouci Le tenps , tha 
weather is grown mild after the rain, S’a- 
doucir, v. r. to sweeten, grow sweet; sof- 
ten , grow soft, grow mild or gentle ; be 
tamed , assuaged, lenified, tempered, etc. 

Avovcissant , 2, adj. softening , leniti- 
ve, emollient. 

' Avovcissavr , s. m. emollient medicine, 
softener. _ 

Avovcissement , 8. im. sweetening , sof+ 
teniug , or smoothing ; (ellégement)allay, 
ease, mitigation , assuaging , lenifying , 
appeasing , alleviation ; ( tempcrament ) 
temper, medium. * li faut apporter quel- 
que adoucissement aux mots gui ne sont 
pas bien établis, some lenitive must be 
used for words that are not current. 

Avout , =, adj. coupled , paired, (said 
of partrülges , etc. 

Apaagast , 8. m. ( gomme-d'adragant ) 
adraganth or gum dragon. 

Anarssapr ,E, adj. directing. 

Annesse , 5. f. (indication ) direction ; 
(industrie, dextcrité) address, industry, 
dexterity , cunoing , knack ; * (fincsse , 
ruse) subtlety , cunning , craftiness, s!\¢ 
ness; shrewdness. L'adresse d'une lettre, 
the direction of a letter, Bureau d'adress:, 
oflice of intelligence. 

Aoacssen, v. a. to address, direct, 
send. Adresser un livre a quelqu'un, to 
address or dedicate a book to one. S’arres- 
ser, Or. to be directed. Sarlresse r à 
quelqu'nn ( avoirrecours à lui) to address, 
apply, make application. Ce cliscours s’a- 
Adresse à sous soul, this discourse regards 
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or relates to none but you, it is directed 
to none but you. 

Adresser, v.n. to bit the mark. 

Avoir ,8, adj. (habile) dexterous , 
handy, ingenious, industrious, cunning, 
neat, skiful ; * (fin , rusé) cunning, sub- 
tle , sly , wise. 

Apaoit, s. m. cunning or subtle fel- 
low. 

Avaortement , adv. dexterously, neatly, 
industriously, wisely, cunningly, subt- 
lely. 

Apvverni-y, Ve , adj. adventitious, casual. 

Avvense , s. m. adverb. . ° 

AvvianaL, £, adj. adverbial, belong- 
ing to the adverb. 

ApvveansiaLement , adv. adverbially. 

+ AvvensiaLité , 8. f. quality of a word 
looked upon as an adverb. 

Apvensaine ,s. m. et f. adversary , ad- 
verse party, opposer. 

Apvrasati-r, ve, adj. adversative. 

Avvease , adj. adverse. 

Aovenaré , 8. f.. adversity , calamity , 
misery, trouble. 

Aourar-Eun , nice , s. m. et f. flatterer. 

Avuzation , s. f. flattery. 

AovLen , v. a. to flatter. 

Apuite , adj. adult. 

* Avo.téeation , 8. f. adulteration. 

Avuttéaz , adj. adulterous. 

AvuLtixe , 5. m. adulterer , adultery , 
avowtry. dultére , s. f. adulteress. 

Avu.tiaza , v. a. to adulterate (in phar- 
macy e 
. Adultérer , v. n. to commit adultery. 

Apoxrkain, & , adj. adulterine, bastard- 
ly , begotten in adultery. 

Avuste, adj. adust, uver-heated. 

Avusnion , 6. f. adustion , burning. 

* Æouipyze, s. m. olipyle. 

Agné , £, adj. well seated, situate in a 
fine air , aired. 

Aénen, v. a. to air, give the enjoyment 
of air, expose to the air. 

AËRIEN , WE, adj. ethereal , airy. 

Aéaren. V. Aérer. 

* Aémronue, adj. said of a fluid that 
has the physical properties of air. 

Axaocnaruiz, 5. f. aerography. 

" Aéaozoct8 , 5. f. aerology. 
_ Aégnodeancts , 5. f. aeromancy. . 

AÉnOMÈTRE , & m. aerometer ( instru- 
ment to measure air ). \ 

AénoMÉTRIE , s. f. aerometry. 

AknosavTe, 8. m. aeronaut, aerial na- 
vigator. 

_Atnornoze , 8. m. one who dreads the 
air. 

Agnornone, & f. aerophobia, dread 
of the air. 

. Agnostat, 8. m. aerostatic machine, air 
balivoa. 
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Aénostarique 9 adi. acrostatick. 

Ænvcinaux. V. Éugineux. 

Arranuité , s. f. affability, courtesy. 

Arrasze, adj. affable , civil, courteous. 

Arrastemert , adv. affably, courteous - 
ly, lovingly, kindly. 

* ArFABULATION , 8. f. (terme didacti- 
que ) moral sense of a fable. 

Arranis, v. a. to render insipid, to 
cloy, disgust. 

VFADISSEMERT , 8. M. cloymeut, nau- 
seousness. 

Arraine , 6. f. affair, business , sting , 
matter ; ( procès ) case, cause , or suit in 
law ; (tout ce qu'on a à deméler avec 
quelqu'un ) business, concern, affair , 

argain; ( peine, embarras ) trouble, 
scrape , pain; ( démélé) quarrel; ( besoin ) 
occasion, want, need. Je tirer d'affzire 
( relever d’une maladie } to recover. Etre 
mal dans ses affaires, faire mal ses af- 
foires, not to thrive, to go down the wind. 
Faire bien ses affaires, to thrive, do well, 
prosper. Faire ses affaires (satisfaire aux 
nécessilcs naturelles ) to do one's business 
or needs. Avoir affaire à des forces supe- 
rieures , to have to contend with an ene- 
my of superior force. 

Areainé, & , adj. busy, full of business. 

Arraissemast, 8. m. Sinking, Weighing 
down. 

Arraisen, v. a. to press, weigh down. 
S'qffaisser , v.r. to sink ( with too much 
weight ). 

Arraiten, v. a. to train (a hawk ), 
tame. 

Arratt , 8, adj. wind-bound. * Etre af. 
Jalé , to be over-hauled , embsyed. * #f- 
falé sur la cbte , embayel. 

Arratra, v. a. Mar. to lower, over- 
haul. #faler un palan, to sleet or shift a 
tackle. S'ufaler , v r. to get embayed. 

Arramé,e, adj. famished, starved ;* 
( qui a de l'avidité) greedy. Un habit af- 
Jamé ,a scanty coat. 

Arramea, v. a. to famish, starve. Æf- 
famer sou écriture, to make one’s strokes 
in writing too fine. 

Arréacemest, 5.m. the granting on fee 
farm. 

Arreacenr , v. a. to grant on fee farm. 

Arrectation, 8. f. affectation. 

Arrecté ,e , adj. affected, studied , over- 
curiously done “destiné à quelque chose) 
assigned , attributed , proper or proper'y 
belonging to come thing ; (attaqué, ter- 
me de medecine } affected 

Arrecten , v. a. ( destiner à certains 
usages ) to destine, appropriate; ( hy 
pothequer ) to mortgage ; (rechercher trop) 
to affect , do with too much stady, to sta- 
dy, desire, S’offecter, v. r.to be affected. 

Arrecti-r, ve, adj. Ex Théologie af- 


AFF 


Jective, that part of divinity which mo- 
ves the affections. 


Arrecrios , 8. f. affection , love, bene- 


volence, good-will , kindness , inclina- 
tioa , passion ; (passion qu'on a pour quel- 
que chose ) affection , love, passion, in- 
clination, mind , study, desire ; (ardeur) 
zeal , affection , study, earnestness. 

Arrecnionsé, x, adj. affectionate , well- 
affected. Mal affectionne , ill-affected. 
Affectionné à une chose , addicted to a 
thing. | 

AFFECTIONNER, v. 8. (aimer jto love, 
bave a love, or an affection for, affect. 
fancy , like, favour. A ffectionner une af. 
faire , to espouse a business. S’affection- 
ner. v. r. (a quelque chose ) to addict or 
apply one's olf to a thing. 

Arrectususement , adv. affectionately , 
heartily. 

Arrectoeu-x, #æ, adj. affectionate , 
kind , obliging, hearty , affecting. 

Arrrames, v. a. to farm, lit, lease 
out ; ( prendre a ferme ) to hire, rent, 
take on a lease. 

Avrenain, v. a. (rendre ferme ) to 
strengthen, fasten, make fast or firm. 
Affermir son pied, to.set one’s foot upon 
sure ground; ( rendre dur) to harden , 
consolidate, make hard, firm o- tough ; * 
(rendre plus assure ) to establish, con- 
firm, settle, secure, corroborate, for- 
tify. * A ffermir son esprit contre les dan- 
gers, to inure or harden one’s self 
against dangers. Saffermis v. r. ty be 
contirme:| or established. S’affermir dans 
son dessein, to persist in one's design. 

Arreamissement, 8. m. stay, support, 
prop ; (action d'effermir) strengthening , 
fastening, etc. * ( confirmation dans un 
bn etat j establishment, contirmation , 
settlement. 

Arrété, 2, adj. affected, fall of affec- 
tation, precise, nice. 

Arrérente, 8. f. affectation , precise- 
ness, niceness. 

Arestto or Arrctruoso , adv. to be 
played slow!y, and’ with an expression 
capable of exciting the soft passions. 

Arreunace, Affeurer. V. Afforage , 

prer. 

Arricue, s. f. bill or paper posted up. 

Aericasa, v. a. to post up. 

Arricntua, s. m. one that posts up 
bills or papers. 

Arrivé, 2, adj. trusty. Æ{ffidé, s. m. 
trusty fricud, confident. 

Arrica, v. a. to plant, set, graft. 

Aenté,e, adj. sharpened, whetted , 
set, keen. * Avoir la langue bien nffilée, 
to have a nimble or glib tongue. . 

Arruca, v. n. to set, set an edge on, 
sharpen, wet. 
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Arrittarion , s. f. filiation, adoption. 

Aresuien, v. a. to adopt, a/so to ini- 
tiate in all the mysteries of a religious 
order. 

Arrixacs, 8. m. affinags, refining. 

Arrixé, &, adj. fined, refined. 

Arrinement, 8. m. #. Affinage. 

Arrivea, v. a. to make finer, refiae 
{ metals ). 

* Affiner quelqu'un, to babble orcheat 
one. 

Affiner, v. n. to clear up; (said of 
the weather ). S'affiner, v. r. to get 
refined. 

Arrinene, 3. f. a little forge where 
iron is made into wire ; iron refined 
aod prepared for sale; finary. 

Arrixeun, s. m. refiner. 

Arrmité, 6. f. affinity. Affinité ( con- 
venance, rapport ) affinity, relatiow, 
agreement, acquaintance, familiarity. 

Arnvoin , 8. m. hatchel to make hemp 
finer. 

ArriQuET , s. m. case for knitting need- 
les. Affi juets, s. m. pl. trinkets or pret- 
ty little ornaments ( belonging to a : 
wom.in’s dress ). 

_ Arrinmant, x, adj. affirmant , affirm- 
ing. 

Arriamati-F, VE, adj. affirmative ; { qui 
soutient une chose pour vraie) peremp- 
tory , positive. 

FriamaTion, 8. f, affirmation, asser- 
tion; (en termes de palais ) oath, aii- 
davit. ' 

Arriamative, s. f. aflirmative. 

Arrismativemyst , adv. affirmatively , 
by way of aflirmation , positively. 

Arrinmen, v. n. to aflirm , assert, 
ascertain, assure, maintain; ( assurer 
par serment ) to swear , take one’s oath, 
confirm with an oath. 

Arrievata, v. a. to level. Afcurer , 
Mar, to say. 

Areuictiox, 8. f. aflliction ; trouble, 
sorrow , anguish, vexation, grief ; 
{ adversité ) affliction , adversity, mis- 
ortune, calamity , misery, trouble, 
distress. 

Arrucri-r, ve, adj. Ex. Poire afflic- 
tive, corporal punishment. 

Arruck, &, adj. aillicted , grieved, 
troubled, sorrowful; cast dowo, vexed, 
disquieted ; (dans fudversité) afflicted , 
distressed, in afliction or distress, griev- 
ed , troubled. 

Arriict, £, 5. m. et f. a person afflict- 
ed, etc. V. affligé, adj. 

Arruceant, £, adj. afflicting, afflic- 
tive, sad, grievous. 

Arriicea, v. a. to afflict, grieve , 
trouble, cast down; (tourmenter) to 
affict, vex, disquiut, torment; ( morti- 
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fier ) to afflict, mortify, macerate. S'af- | delivery, discharge, exemption , enfran- 
fliger, v. n. to grieve ; be afflicted, trou: | chisement. 
bled or cast down. Arras, s f pl. great fright. 

Arriovrs , v. a. Mar. to come afloat. Arragétamest , s. m. Mar. freight or 

Arruvence, s. f. affluence. plenty , | hire ( of a ship ). 
great store, abundance. Affucace Arrattea , v. a. Mar. to hire. 
monde, concourse or great resort of] Arrntrevs , s. m. freighter. 
people. Arracussment , «dv. horribly, terribly , 

Arr.oent, =, adj. running, falling. dreadfully , frightfully. 

Arrive, v.0. to flow, rau,(intothe| Arrazu-x, ss, adj. hideous, dreadful , 
same place); * ( abonder ) to abound ; *| grisly, ghastly, frightful , terrible. 
(survenir en grand nombre ) to resort or | Arrniasona, v. a. to use or to bring u 
come together , flock. , to danties; (attirer par quelque chose) 

Arrous.ia, v. a. to weaken, make weak | to allure. 
or faint, debilitute, enervate, enfeeble.| Arratonea, v. a. ( affriander, attifer ) 
A ffoiblir la monnoie , to alloy the coin , | to allure, entice, decay. 
lower the standard of it. S’affoiblir ,v.] Arrutta, v. 0. Agiriter une pnéle 

+r. to grow weak, feeble or infirm, to | neuve, Lo prepare aud a‘new fryiug- 
lose one’s strength, decay. pap so as to make it fit for frying with. 

Arroistissamt, &, adj. weakening. Atraout , s. m. affront , abuse, contu- 

AFFOIBLSSEMENT, S$. m. weakening, { mely; ( deshonneur, honte } reproach , 

” anfeebling. * Affoiblissement de courage, | disgrace , dishonour , shacne. 



















discouragement. Affoiblissement de mon ‘traues, 8. f. pl. bounds of seve- 
noies, alloying or abating of the stan- | ral pieces of ground. 
dard of coin. Arraonrt, &, adj. fronting or facing 


(another ) in heraldry ; dared. 

Arraonten , V. a. ( attaquer avec har 
diesse ) to encountr, attack with great 
resolution, dare; (tromper) to cheat, 
gull, coten. 

AFFRONTERIE, 8. f. cheat, cozening. 

Arrnoxtau-a, s8, 8 m. et f. cheat, 
impostor. 

FUBLEMENT, 8. M. COvering, any 
thing that servis to muffle or wrap up 
one’s head or body. 

Arrosiea , v. a. lo muffle up, mob up. 
* S'afflubier de ( quelqu'un ) , vy. 1. to 
wrapped up ia ( one * 

Arr0tT,s. m. carriage for a gun or 
mortar; ( endroit à l'on se place » sur 
attendre le gibier ) ciose place where the 
hunter waits for game to shoot at. * Erre 
a Cuffilt ( étre au guet) to be upon the 
catch. | 

ArrûTace, 8. m. moualiog of a piece 
of ordnance, sct of tools, implements , 
dressing of an old hat, grinding of 
tools, 

Arrété, &, adj. mounted, laid upon 
the carriage, that hae his tools ready , 
furnished with tools, set sharp. 

ArrOter, V. a. (uncanon) to mount 
(acannon ). Affidter (un outil) to set a 
tool, make it sharp. 

Ariacen, 8. m. officer presiding at 
public sales at Amsterdam. 

Avis de, with an infinitive. in order 
to. 4fin que with the subjunctive, that, 
to the end orin order that, As afin de and 
afia que are often equivalent tu pour and 
pour que. — See Pour. 

Acs, 5. m, aga, (Turkish officer), 


Arroté , Er, adj. {excessivement pas- 
sionné ) extremely fond, desperately in 
love, doling. Boussole ou Aiguille affo- 
» bad compass, compass not true or 

not well touched. 

Arrouea, v. a. to make extreme fond, 
to make one to dote upon. 

Arroua, v. n. Lo grow foolish. 

Arrouacs, 5. m. assize or price set 
by the Magistrates; duty paid to the 
ford of the mauor for selling wine, etc. 

Arroata, v. a. to assize , set the 
price. 

Il Arroucurn, v. a. (donner de la fou- 
gue ) to give fire. 

_ Arrousacemest, s. m. foddering, feed- 

inz. 

Arrousacea , Vv. a. to fodder, feed. 

Arrocacuea, v. a. Mar. to moor or 
moor across, cast one anchor and cable 
across another. -iffourcher avec un cdble 
sur chaque ancre, to moor a cable each 
way. 

FFOURER, v. a. V. Affourager. 

. ArrRANCHI,E, dj. free, freed, set at 
| liberty, etc. Affranchi, e, s.m. et f. one 
made free. . 

Arvaancnin, v. a. to free one from a 
thing; (mette en liberté) to set free , 
make free, give one his liberty, enfran- 
chine. Affranchir une lettre, to frank a 
letter; * ( délivrer, exempter) to free, 
deliver, exempt. 

Affranchir (un bâtiment) Mar. to free 
(a ship ) of water, pump (her) out dry. 

_ Saffranchir, v. r. to free or to rid one’s 
self, get free. 

AFS AATCEISSEMENT , 9, M, selling fice, 


AGG 
Acaca¥r ,£, adj. enticing, alluring. 
Acace, 8. f. a magpie. 
AcacemenT, 8. m. setting on edge. 
Acacen (les dents), v. a. to set (the 
teeth ) on edge ; * (irriter) to provoke, 
urge » egg, anger, exasperate, entice. 


GACERIE, 8. f. provocation, entice- | 


ment, encouragement. Faire des agace- 
ries a quelqu'un, to ogle one. 

Acattocniom , 8. tn. aloes. 

Acares, 8. f. pl. love feasts, (among 
primitive christians). 

Acaréres , s. f. pl. virgins in the primi- 
Uve church. ° 

Acanic , 8. m. agaric. 

* AGasiiis, s. m. shrub that produces 
the ammoniacal gum. 

AGATE , 8. f. agate. 

Âce, s. m. age, (aiferens degrés de la 
vig) age , years, life. Bus dge, jeune dge; 
dzetendre, tender age, infaucy, child- 
hood, youth ; (majorité) age. Îl ne peut 
pas vendre son bien, il n'est pas d'âge, 
he cannot sell his estate , he is not of age 
or he is under age. (Vieillesse) age, old 
age, years; (temps auquel on vit) age, 
days, time. merveille de notre dge, 
the wonder of our age, days or time, 
( Certain nombre de siècles age, tract of 
time. (Z’dge ou le siècle) d'or, the golden 
age. VV 

“Ack, E, adj. aged; étre dgé de vingt 
ans, to be twenty years old; (vieux) aged , 
old, elderly, well stricken in years. 47 
est dgé, he is ia years. 

Acesce, s. f. agency. 

AcENCeMEST , 8. M. arrangement. 

Acencea, v. a. to set in order, arrange, 
dispose, fitup. S’agencer , v. r. to rig or 
trim one’s gelf. 

Acexpa, 8. m. memorandum book, 
hook of memorandums , table-book , 
pocket-book. 

Acssouiccen, v. a-to make kneel down. 
Sagenouller, y.a.to kneel, kneel down, 
fall upon one’s knees. . 

AcExogiLLomm , s. m. hassock, desk to 
kneel upon when at prayers. 

Acext, s. m. agent. Agent de change, 
exchange broker. 

Acsowstaic, s. f. deviation from the 
rules of geometry. 

* AcaLOMÉRATION , 8. f. agplomeration. 

*AccLoméara, v. n. to agglomerate, ga- 
ther np in a ball. 

AGGLUTINANT, E, ad}. et s: agglutinant, 
des asglutinans, agglatinants. 

AGGLOTINATIF, VE, adj. agglutinative. 

Acciotisatios, 8. f. agglutination. 

MeGLcTiNemENT , $. m. agglutination , 
cohesion. . 

Acc.otiner, v. a. to agslutinate, 

Accaavanr,£, adj. aggravating. 
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Accaavation, 5. f. aggravation. 
Accaave, 8. m. threatening, moni- 


tory. . 
GRAVE, 5, adj. aggravated ; ( appe- 
santt) de sommeil, heavy with sleep. 

AcGsavra, v. a. to aggravate. 

Acute, adj. agile, quick, nimble, ac- 
tive. 

AGivement , 
quickly. 

Acute, s. f. nimbleness, agility , 
quickness , swiftness , acfhvity. 

Acio , s. m. course of exchange. 

Actos, s. m. pl. trinkets. 

Aaiorace ,.8. m. stoch-jobbing, 

Aciotxa, v. n. to be a stock-jobber. 

AcioTeor , 8. m. a stock-jobber. ; 

Acin, v. n.to act, do deal, proceed; 
(pour marquer l'effet d'une chose sur une 
autre) to have an influence, work ; ( faire 
quelque négociation) to negoéiate , ma- 
nage ; (manière d'agir) way of proceeding , 
course. Æ#gir contre quelqu'un, to sue, 
prosecute any one at law. 

Il s'agit, the matter or pointis. Ex. De 
quoi s'agit-il? what's the matter? what's 
to be done ? Ji ne s’agit pas de cela , that 
is not the business in hand. // s’agie 
de votre vie, your life is at stake or in 
danger. 

AGIssANT ,E , adj. (qui opère) efficacious; 
(actif, diligent) active, busy, stirring. 

AGITATEUR , s. m. agitator. 

AGirariow, s. f. (ebranlement) agita- 
tion, toss, violent motion, jolting, tum- 
bling; * (trouble, passion) agitation, per- 
turbation, trouble. . , 

AGITER, V. + (secouer) to shake, toss, 
tumble, jolt ; * (troubler; to agitate, toss, 
hurry, trouble, disquiet, torture ; x (dé- 
battre) to agitate or debate (a question). 
S’agiter, to put one’s self into a violent 
motion, throw one’s self about, be agi- 
tated, etc. 

AGNaT, s. m. male issue, descending 
from a collateral male line. 

Acnatique, adj. belonging to male 
issue. } 

Acxatioy, 8. f. agnation. 

AGxeau, 8. m. lamb. De l'agneau ou 
chair d'agneau, lamb or lamb flesh. 
| Aeneen, v. a. fo yean, bring forth 
lambs. 

lt Acnerer, s. m. lambkin. . 

AGnezs, 6. m. a sort of coin used in 
France iu former times. ° 

Acxus ou Acnus Dei, s. m. Agnus Dei, 
(lamb of God ). 

AGNUS-CASTUS, $. M. agnus-castus. 

Acome, 8. f. agony, pangs of death, 
last gasp; (anguisse) agqoy, extreme 
unguish, grief, trouble. Eire à l'agonie, 
to be at the point of death. 


2 


adv. nimbly readily , 
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Acomsaxr, £, adj. dying, in a dying 
condition. 

Acomisen, v.n. to be at the point of 
death, he dying, be in agony. 

Acouisriqus , adj. agonistic, relating 
to prize fighting. | 

Acomistigue, 3. f. agonism. 

AGONOTHETE, 8. m. agonothetic officer. 

Acorycirres, 5. m. pl. agonyclites, 
christians who never kneeled in prayer. 

Acnart, 8. f. clasp. Agrafe d’une hotte, 
brace of a dosser. 

AGnarer, v. a. to clasp. 

Acaaine, adj. agrarian. 

Acnanoin, v. a. to enlarge, make great- 
er or bigger, increase, augment, im- 
prove; * (rendre plus grand en fortune, 
en dignite) to raise, advance, prefer; 
(exagérer) to amplify, exaggerate, aggra- 
vate; S’agrandir, v. r. to raise or advance 
one’s self, advance or make one’s fortune, 
enlarge one’s estate, grow, inerease. 

AGRANDISSEMENT , 8. m. (augmentation) 
imp: ovement, enlarging, increase. #gran- 
dissement (en fortune. en dignité y ad- 
vancement , preferment, promotion , 
growth, rise. 

AcréasLe , adj. agreeable , pleasant , 
pleasing, acceptable, welcome, grateful, 
charming. Agréable, s. m. Ex. Joindre 
Futile ù Va reable, to join profit with 
pleasure. Avoir pour agréable, to like, 
accept, be pleased, suffer 

AGRÉABLEMENT , adv. pleasantly, mer- 
rily , gladly , comfortably. 

Acazen, v. a. (recevair) to accept, re- 
ceive kindly ; (trouver bon, approuver) 
to allow, approve of, like; (plaire a 
quelqu'un) +. n.to please, be pleasing or 
acceptable to. Agréez que je vous dise, 

ive me leave to tell you, suffer me to 
tell you. 4gréer un vaisseau, to rig a 


ship. 

Aontzon , & m. rigger of ships. 

AGaécar, s.m. aggregate. 

Acagcatios, s. f. admission (into a so- 
ciety), aggregation. Corps par agréga- 
tion. aggregate body. 

Acnécé, £, adj. aggregated , admitted 
(into a society); agregé au collége royal, 
fellow of the royal college. Agrége , s. 
m. aggregate, aggregate body. 

Acaëcen, v. a. to aggregate, admit 
(into a society ). . 

Acatment, 8. mn. (approbation) hiking, 
approbation , consent; (qualité par la- 
quelle quelque chose plait, ou devient un 
sujet de satisfaction) agrecableness , 

rm, allarement, agreeable quality, 
comfort, pleasure, delight. Agrénent , 
(ornement) ornament, what helps to set 
of. 
Aénés, s. m. pl. Mar, rigging. 
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Acaessen , v. a. to aggress. 

Acatsseva, 6. m. aggressor. 

Acaessiun, 8. f. aggression, 

Acneste , adj. (sauvage) wild , * (rusti- 
que , grossier) agrestic, ul bred, rustick, 
clownish, unmaonerly, savage. F rust 
agreste, wild fruit. 

* Acaicoue , adj. one who addicts him- 
self to agriculture. 

* AGRICOLTEUR, 8. m. one who cultivates 
a piece of ground. 

Acaicottosg, 8. f. agriculture, hus- 
bandry. 

Acaie, 8. f. kind of tetter which cor- 
rodes the skin and causes their hairto fait 
of. 

Acurren (s’), v.r. to catch with the 
claws, Jay hold of, seize , cling fast. 

Acaimoine, 8. f. V. Sigremoine. 

Acaiornace, adj. that lives upon w Ad 
beasts. : 

Acmore, s. f. sour cherry. 

Acaipaume , 5. f. mother-wort. 

Acnipren, Vv. a. to gripe, seize, catch 
at. S'agripper, v. r. to lay hold of, 
cling to. 

* Acsonomie, s. f. theory of agricul- 
ture. 

Acaoorer. V. Grouper. 

Acveam, &, adj. disciplined, exerci- 
sed in martial discipline , inured to the 


hardships of war , experienced in war. 


Soldats mal aguerris , undisciplined , 
unexperienced or raw soldiers. 

Acvennia , V. a. to train up in war, 
discipline, inure to the hardships of 
war; * (accoutumer ) to use. S’aguerrir, 
v. r. to grow warlike , use or inure one’s 
scif to the hardships of war ; ( s’accomte - 
mer) à une chose, to use one’s self to a 
thing. 

Acuets, 8. m. pl. watch, watching. 

ire or se lenir aux aguets, to jie in wait, 
be upon the catch. 

Au ! interj. oh! alas! well-a day! ough! 
A! ab, hah! ho! 

{| Asan, s. m. trouble, labour, fati- 
gue ; fuire une chose avec ahan, to de 
a thing with great earnestness or with 
great pains. 

\{ Auayer, v. n. to toil. 

Aseuaré, £, adj. obstinate, stiff, pe- 
remptory. ° 

AHEUATEMENT, 8. m. obstinacy , stiff- 
ness. 

Auecaren (8°), v. r. to maintain a thing 
obstinately or to stick to it, be stiff or 
obstinate in a thing, persist firm in a 
purpose, be fully resolved. 

Aut, (interjection de douleur) oh ! 

Il Auunm, v. a tq amaze, confuse, 
perplex. 








AIG 


Awast. adj. helpiog. Ex. Dieu aidant, 
bby God’s help. 

Awe, 8. m. (celui qui soulage quel. 
qu’un dans son emploi) helper , assistant 
mate. fide à maçon, mason’s man. Aide 
de cuisine , under cook. Aide de cérémo- 
nies, under master of the ceremonies. 
Aide major, adjutant. Ares, Mar. Ai 
des charpentiers, carpenter’s crew. Ai- 
des-chirurgiens , surgeon's mates. Aide- 
pilote, pilot's mate or rather quartermas- 
ter. Aides- voiliers, sail-maker's crew. 

Awe, s. f. aid, assistance, help, relief, 
support; (femme qui aide ) helper, help, 
( éxlise on chapelle) chapel of ease. 

Anes , 8. f. pl. (impéis ) royal aid, ex- 
cise, taxes, custom , subsidies. La cour 
des aides, the court of aids. 

Aivea, v. a. to aid, assist, help , suc- 
eour, favour, relieve, support. P. 4ider 
a la lettre ( ajouter a la vérité) to help 
the matter, add to the story. S’aider, 
v. r. to help one’s self. 

S‘aider ous’entr'aider, to help one ano- 
ther. S’aiderde quelque chose (s en servir) 
to use a thing, make use of it. 

Aie , interj. oh! ob dear. 

-AizuL, s. m. grandfather, au pluriel, 
Aieux, forefathers, ancestors, prede- 
cessors. 

Aieure, s. f. grandmother. = - 

Area , 8. m. dew. | 

Atcaven , v. a. to wash, soak, rinse. 

Aiciz, s. f. ou m. eagle; (pupitre de 
cuivre au milieu du chœur d'une église) 
reading desk. Des yeux d'aigle, eagle's 
eyes, piercing eyes, good eyes. * Mol 
d aigie (grande elevation d'esprit) great 

ight. 

A rouerres, s. f. pl. caglets (in heraldry). 

Aicvos , 8. m. eaglet, young eagle. 

Aicar , adj. sour , sharp of taste , ( par- 
lant des odeurs désagréables) strong , ill, 
ugpleasant ; (désagréable à l'oreille } 
harsh, rough ; (cassant, qui n'est pas as- 
sez malléable) fragile, brittle; (rude ) 
sour, sharp, bitter, crabbed , rough, ill- 
natured , churlish , severe. 

Alcaz, 8. m. sourness. igre de cédre, 
s. m. lemonade; aigre doux, between 
sweet and sour. 

Aicnsrix, 8. m. sharp, cunning fellow. 

Aicreiet, TE, adj. sourish , somewhat 
sour. 

Arcnement, udv. (rudement) sourly , 
sharply , bitterly , severely , roughly. 

Aronemoine , 8. f. agrimoay. 

* Aicaemun , 8. m. pulverised coal. 

Aicner, te, adj. sourish, somewhat 
sharp. 

Aicantre , 8. f. ( @isean) egret , sort of 
white heron ; (bouquet de plumes d'une 
aigrette) plume or tuft of feuthers. di- 
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grelle d’eau , water-work in form of a he- 
ron’s top. 

Aicreun, 8. f. (gortt de ce qui est aigre.) 
sourness, sharpness; * (rudesse) sour- 
ness, sharpness, bitterness , roughness , 
tartness, ill-nature, heat ; * (haine, aver- 
sion) grudge , smte , spleen, ill-will, ma- 
lice, animosily, odium. Aigreurs,s. t. 
pl. beart-buraing. 

_ Alcuin, v. a. to make sour or sharp * 
(trriter) to exasperate, incense, provoke ; 
(augmenter) to exasperate, increase ; (ren- 
dre chagrin, fdcheux ) to make ill-hu- 
moured, cross or peevish , give the 
spleen. 

S‘aigrir, v. r. (devenir aigre) to sour, 
turn sour, grow sour or sharp ; (s’irriter) 
to fall into a passion , he angry. 

Ac, £, adj. (pointu) pointed, sharp, 
keen, acute, prickly; (subtil en parlant 
de l'esprit) acute, sharp, ingenious, sub- 
tle, witty , quick; ( perçant, en parlant 
de la vue) sharp , piercing, quick, keen ; 
* ( percant , clair, en parlant de la voix, 
etc. ) shrill, loud, clear, sharp ; (violent, 
en parlant des maux ) sharp , acute, vio- 
lent. * Accent aigu (terme de grammaire) 
acute accent. Angle aigu, acute angle. 
Mente aiguë, spear mint. 

Aicuane, 8. f. Mar. watering place. 
Faire aiguade, to take in fresh water, 
to water. . 

* AIGUAIL , 8. M. dew. 

Aicug marine, s. f. sort of precious 
stone. . 

Aicuizag, 8. f. ewer. 

Aicutéaés , 8. f. ewer-full. 

Aicuie , s. f. needle ; ( de téte ) bod- 
kin; (de montre ) hand ; ( de fléau de 
balance) cock or trial; (bdtie sur une 
église ) spire ; ( poisson ) thornback. Ai- 
guille (de caréne) , Mar. out-rigger, top- 
mast , spar employed to support a lower 
mast (in heaving down a ship.) /fi- 
guille de fanal, \antern beam, iron brace 
or crank of a poop or top lantern. 

Aicuitute, 8. f. needle- full. 

AIGUILLIER , 8. M. le-maker. 

Aicuiizes , v. a. to touch the eye. 

Aicumuette , 8. f. point, tagged point, 
also slice. * Courir f'aiguill.tte , to play 
the common whore. * Lacher l'aiguillette, 
to ease one’s self. Æiguillettes de pore 
ques, Mar. upper futtock-riders ; V. 
Éguillettes. Aiguillette ou ligne d'amar- 
ragé, lasbing. 

AiGuiLeTTÉ, =, adj. whose breeches 
are tied with points, also stiff, starched, 
V. Eguilleter. + 

AçuiLuerren , v. a. to tie with points. 
Mar. to elasb. os 

AIGUILLETTIER, 8. m. one who tags er 
points laces. — 
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AIGTILLIER , 8..m. needle-case, also 
needle-maker. 

AicuiLion , 8. m. sting ; (d’un bouvier ) 
goad. (tout ce qui incite à quelque chose), 
spur, motive , Incentive, incitement, in- 

ucement , encouragement. 

AucuiLLoNEn , v. a. to incite, goad, 
spur on, stir up, cgg on. 

Aiscisé , E , adj. whetted, made sharp, 
etc. ° 
_ Aicuisemest, 8.m. whetting, sharpen- 
ing. 

Kicuisen, v. a. to whet, sharpen, make 
sharp, set an edge on. 

Aun, s. m. aulz in the plural, garlick, 
clove of garlick. 

Aue, 8. f. wing. Bout d'aile. V. Bou- 
delle. * Ailes Cun moulin à vent, sweeps 
of a wind-mill. * Ailes d'une armée, 
wings of an army. * Ailes d'un béiiment, 
wiogs of a building. * Aile de la nef 
d'une église , aisne or ile of a church. 4i- 
les de lardoire , broad end of a larding 
pin. Aile ( bande de plomb, où sont en- 
chdssés les carreaux de vitre) lead where- 
in are set the panes.of glass windows, * 
J'en ai dans l'aile, Lam caught, 1 am at 
a loss, 1am undone. Æn tirer pied ou 
aile , to get a snack or snip of it. * {ne 
bat plus que d'une aile, he is gane , he is 
undone, he is put to his last shifts. ile, 
s. f. (espèce de bière ) ale. Ailes d'arri- 
mage, Mar. wings of the hold. Æiles de 
dérive, lee boards ; ailes de la cale, run. 

Az, &, adj. winged , that has wings. 

Arenson, s. m. small wing ; ( de pois- 
son) fin. Æilerons (qui font aller des 
-moulins à eau) wings or ladles (of a 
water-mill) ; (du nez) pristly part { of 
the nose on both sides of the tip ). 

Auvrrz, de soulier, s. f. side-lining of 
a shoe. 


Arians, s. f. garlick ragout or sauce. | foi ( croire ) to 


Anueuns, adv. elsewhere, somewhere 
else , in another place , to another place. 
Par ailleurs, through another place. 
D'ailleurs (d'un autre lieu) from avother 
place. D'ailleurs (outre cela) besides , 
moreover. D'ailleurs (a cela preg) other- 
wise, in other things, in other respects. 

Aumasze, adj. amiable , lovely. | 

Anunr, s. m. loadstone, magnet. 

Aimanré, €, adj. rubbed or touched 
witha loadstone ; aiguille aimantée, mag- 
netick needle. 

Armawres , Vv. a. to rub or touch with a 
loadstone. 

. Aimaxtin, 5, adj. of or belonging to a 
loadstone , magnetick. 

Aimé, e, ad]. loved, beloved. Bien- 
aime, well-beloved , darling. 

Arner, v. a. to love , have an affection 
er inclination for, like, be iu love with, 


AIR 
be taken with, fancy, be fond of. Se 


faire aimer, to gain people's love, fa- 
vour or good will. dimer mieux, to - 
love rather or better , choose rather. #:- 
mer mieux une chose quune autre, to 
prefer a thing before another. 

S’aimer , v. r. to love one'self , fo love 
one’s dear self. S’aimer en quelque lieu 
(s’y plaire ) to like a place, like or love 
being there , delight in it. S"ertr'aimer , 
to love one another. 

Ase, 8. f. groin. 

Aine, x, adj. eldest, first born ; (plus 

é) elder,older , senior. L'afné des deux 

réres, the elder brother. 

Atuz, s. m. eldest son, first-born. 

Atsée, s. f. eldest daughter. 

Aîsesse , s. f.eldership. Droit d'afnesse, 
birtbright. 

I] Arss, adv. Ex. Mins au contraire, but 
on the contrary. 

Ans , adv. (en cette manière ) so, thus, 
after this manner; ( de méme ) s0, just 
so , likewise ; (par conséquent) theréfore. 

Ainsi que ou tout ainsi que , as, even 
as, so as. Est-ce ainsi que vous etudiez ? 
Do you study no better? [est ainsi fait, 
( c'est da son humeur ) that is his temper 
or humour. On est ainsi fait , such is the 
genius of this age. Ainsi soit-il, amen, sa 

eit. || Ainsi n'advienne ( à Dicu ne plai- 
se ) God forbid. || Comme ainsi soit que , 
whereas. . 

Asounsé , e, adj. pierced (in heraldry). 

ÂAJOUANEMENT, 8. M. summons, citation. 

Asounsra, v. a. to summon, cite, (re- 
mettre à un certain jour) to adjourn, put 
off. 

S’ajourner, v. r. to adjourn. 

AsoutaGs , 8. m. mixture of one metal 
with another. 

Asovtea, v. a. to add, join. Ajouter 
pre credit , believe. 
Ais, s. m. (élément) air ; (vent) wind, 
air. * En lair (sans fondement ) in vain, 
vainly , sillily, extravagantly. Prendre 
l'air du feu ou dun fogot, to air or to 
warm one’s self by the fire or with a fa- 

ot. Déchausser les arbres parle pied pour 
eur donner de l'air , to bare the roots of 
trees or dig the earth about them, to re- 
fresh them. Donner de l'air à un tonneau, 
to give vent to a vessel. * voir toujours 
le pied en l'air , to be always in motion , 
flutter about. 

Air, (manière, façon ) air, manner, 
way , Course, carriage, rate, form, fa- 
shion , demeanour ; mine , Contenance ) 
air, look , countenance, aspect, presence, 
fashion, outside , appearance ; (harmonie 
des parties du visage dans un tableau ) 
air, look, harmony of features, in a pic- 
ture, etc. Avoir de l'air de quelqu'un, te 





AIS 


look like one, be like him. Je vois tous 
les traits, etc. de votre visage dans ce por- 
trait, mais l'air n’y est pas, 1 see all your 
features in this picture, but yet it wants 
your air. 

Air de vent, V. Aire, 

Air (chansonnotée)air, tune; (chanson) 
song. dir à boire, jovial drinking song. 

Air, Mar. way of a ship. Le bdtiment 
n'a pas assez d ar pour virer de bord, the 
ship has not way enough to stay or to put 
about ; prendre de l'air, to gather way , 
V. Aire et Donner. 

Awan, s. m. brass. 

Aine, 8. f. (terre unie et battue ) smooth 
and even floor. Aire d’une grange, a barn 
floor; (nid d'oiseau de proie ) aerie ; 
( espace contenu entre les murs) spa- 

ce betwixt the walls; ( de plancher ) 
saperficies ; (espace enfermé en quelque 
figure) area or inside (of any geometri- 
cal figure); (couronne qui paroit autour 
des astres) circle about the moon and 
some stars. fire devent,s. f. Mar. point, 
quarter, point of the compass. Dans 
guelle aire devent a-+on aperçu cette terre? 
in what quarter was that land seen ? 

Aince, s. f. barn floor full of sheaves 
ready to be thrashed. 

Ainea, v. n. (nicher) to make one’s 
nest or aerie. | 

Aimé et Ainstn. V. Aéré et Aerer. 

Ais,s.m. board, plank. is de carton, 
peste-board. 

Aisance, s. f .ease, facility, freedom. Aix 
sances ( le privé) privy, house of office. 

Aisceau, 8. m. cooper’s hatchet. 

Aise, adj. glad, well-pleased , joyful. 
Vous ne serez pas bien aise que je vous 
dise la vérité, you will not like to hear 
the truth from me. 

Aise , 8. f. (contentement) content, joy, 

ladness. Tressaillir d’aise, to leap oe 
joy. ( Conunodité) ease, conveniency , 
comfort, pleasure. Etre a son aise, to he 
at ease ; be in easy circamstances. Aimer 
ses aises, to love one’s ease or convenien- 
cy. Vivre à son aise, to live in plenty or 
at ease , live comfortably. (Loisir) leisure, 
spare time. 

A l'aise, adv. ( facilement , sans effort) 
easily, with ease, without much ado. 
On est assis a l'aise à son sermon, there 
is room enough iu.the church when he 

reaches. Il vit chez lui en paix et aise, 
fe lives easy and quiet at home. 

Ausé, £, adj. (facile) easy, ready ; 
(libre, dégage ) easy, ready ; (commo e) 
easy , convenient; ( riche) rich, wealthy, 
in easy circumstances. Homme aisé à fd- 
cher, passionate man. 

_Astwent, adv. (facilement) easily, 
with ease, readily, freely , willingly. 


es 
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[| Aisémenr, 8. m. easément, privy. 
AusseLLE , s. m. arm-pit, arm-hole. 
Aussi, s. m. shtogle. 

ATtoLoGie , s. f, aitiology. 

Asusté, &, adj. filted, set'in order, set 
together, ordered, contrived, composed, 
disposed , joined, clad or dressed. 

JUSTEMENT, 8. m. framing, fitting, 
squaring , adjusting ; (accommndement ) 
agreement, reconciliation , composition ; 
(parure, embellissement) dress, garb, 
attire, apparel, habit, furniture, em- 
bellishment. 

Asostex, v. a. (rendre juste ) to frame, 
fit, size; (approprier) to fit; (agencer.) 
to adjust, fit, set in order, join, frame, 
dispose, put together, put in order ; 
(accorder) to adjust, compound, compose, 


À reconcile, accord, agree; (orner,embellir, 


accommoder ) to trim , adorn, embellish. 

Ajuster un cheval (terme de manège) 
to make a horse carry himself right. 
Ajuster un cheval au galop, to put a 
horse npon the gallop. 

S'ajuster, v:r. (se préparer) to pre- 
pare, get or make one’s self ready; (s’ac- 
corder) to agree, suit, quadrate; (se parer) 
to trim or trick up one’s self, make one’s 
self fine, | 

Asustoin, 8. m. pair of scales used in 
the mint. 

AsoTace, 8. m. tube er pipe for water- 
works. 

A.amnic,s. m. alembick or still. 

À LAMBIQUER, V. a. to refine too much upon. 

S'alambiquer l'esprit de, v. r. to puzzle 
or beat out one’s brains or plod upon. 

Auan, 8. m. (espèce de dogue) kind of 
large, strong, thick-headed, and short- 
snouted dog. 

Avagcuta, v. 0. Mar. to take sea-room, 
bear off, sheer off. 

Axaame, s. f. alarm ; 
fear, fright. 

ALanmer , v. a. to alarm, fright. S’a- 
larmer, v. r. to be alarmed or frighted. 

ALATERNE, 8. m. privet, fruitless privet. 

Axsataz, 8. m. alabaster. 

ALsencs où Avsence , 8. f. alberge, a 
sort of early peach. 

ALsxacien ou Avsencien, s. m. alber- 
getree. 

Axsiczots, 6. m. Albigenses. 

Asiqus, 8. f. sort of white clap or chalk. 

Aupaan. V. Halbran. 

Ausacné, £, adj. V. Halbrend, 

Axsrenca, v. n. V. Halbrener. 

A.suciné ,@ , adj. white (in anatomy). 

Asvucineu-x, sx, adj. albugineous. 

Atsuco , s. m. albugo. , 

Atcapr, 8. m. (juge et gouvernenr en 
Barbarie et en Espagne) alcade or alcaid, 
Axcaique, adj. (terme de poésie) alcaic. 


(épouvante) alarros 
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Axcarr, s. m. alkali. 
Atcatis , 8, adj. #ikaline. 
Avcauisation , 8. f. alkalization. 
Aicauises , v. a. to alkalizate. 
Aucee , 8. f. alcea. 
Avcame , s. f. alchymy. 
ALcuimiQue , adj. alchymical. 
Atcapaste , 8. m. alchymist. 
Atcouot, 5. m. alcohol. 
Axconotsationw , @ f. alooholisation. 
Avconoussea , v. a. to alcoholize. 
Atconas, 8. m. alcoran. 
ALcove, 5. f. alcove. 

* Mrcros,s. m. halcyon. 


# 


Atcyomen, se, adj. jours alcynniens, hal- 
cyon-days, time whereinthe king’s fisher 


makes her nest, quiet and calm times. 


Arveamas,s. m. alderman. Les alder- 


mans, the aldermen. 


* Avpéacaam, 8. m. little star in the tail 


of the great bear. 
Aue, s. f. ale. 


Atecronomancie , 8. f. alectoromancy. 
ALëcns , adj. cheerful, merry , brisk , 


lively. 


Arzcarment, adv. cheerfully , merrily, 


briskly , readily. 
Axecresse, 8. f. V. Arrécazsss. 
ALèxs, 3. f. awl. 
Artmza , 8. m. awl-maker , awl-seller. 
A.entin, v.a. to make slow, siacken. 
S’alentir , v. r. to grow slow slacken. 
Averroon or à l'entour , adv. about, 
round about. 
ÂALéRos , s. m. eaglet. 


Aueare , adj. ( vigilant, soigneux )eare- 


fal , diligent, vigilant, watchful, stir- 
ring ; (vif, éveillé) sprightly, brisk, pert. 
ALERTE, (avec soyez sous-entendu ) to 
arm, be upoa your guard. 
ALEVIN, OU ALEVINAGE , 8. ID. young 


ALevinea , v. a. to stock with fry. 

Arevimiene , 8.,m. small pond wherein 
fish is kept for breed. 

Acevnomancis , 8. f. aleuromancy. 

Axexaxpais , adj. alexandrine. 

ALEXIPHARMAQGE OU ÂLEXITERG, adj. 
alexipharmick , alexiterick. 

A.ezan, adj. of a sorrel colour. Un 


cheval alezan, ou un alezan, s. m. a sor- 


rel horse. Ua cheval roux alezan, a red 


bay horse. 
Ateze , 8. f. child-bed linen clout. 
* Atcaxon, s. m. a chain for galley- 
slaves. 
Aroanavt , s. f, huffish , insult. 
ALGÉSRAÏQUE , Où ÂALGÉBRIQUE , adj. al- 
g* braick. 
Axcésaisza, v.n. to speak or write’on 
aigebra. 
. Auciane , 8. f, algebra. 
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Avcisnisre , s. m. algebrist. 
ALGORITEME , 8. m. algorithm. 
ALGuasiL , ou ALGgaziL, 6. m. alguazil. 
ALcuz, 8. m. sea-weed. 

Aun, s. m. alibi. | 

AuimronaIxs , 8. m. pl. vainexcuses, 
evssions. 

AuBonos , 8. m. Maftre aliboron , cun- 
ning old fox or fellow. 

Auica, s. m. kind of wheat. 

Aumave , s. f. alidada, kind of ruler 
that moves on the back of an astrolabe 
or any other geometrical instrument to 
measure angles or distances. 

Axténatte , adj. alienable. 

Ausisanius , 8. f. (transport) alienation 
or transfer; * (grande froideur ) aliena- 
tion, averseness , dislike , aversion , 
strangeness , estrangement; * (égarement 
d'esprit ) alienation (of mind). 

Auéné, =, adj. alienated, estranged , 
etc. * ( devenu fou) out of his wits, crack- 
brained, distracted. : 

Auénen, v. a. to alienate , transfer, 
make over. * Alicner les affections, to 
alienate , eslrange , or draw away one’s 
affections, * Aliener l'esprit a quelqu'un , 
to make one mad, distemper his brain. 
S’aliéner de quelgu'un, v. r. lo estrange 
one's self from one. 

AuicxE, £, adj. squared or laid out 
by a line, that stands in a right line or 
iu a bow. * Colonne alignés ou haute , 
taper pillar. | 

ALIGNEMENT , 8. m1. squaring or laying 
out by a line; k vel; (ligne) row. 

ALIGSER , V. 0. (ranger sur une ligne ) 
to square or lay out by a live, level. 

Amant, 5. m. aliment, food , nou- 
rishment. * L'aliment du feu, fuel. fli- 
mens (entretien d’une personne ) alimony, 
maintenance. 

Avvasrraine , adj. alimentary. Provi- 
sion ou pension alimentaire, alimony. 

ÂLIMERTER , Y. a. fo maintain. 

ALIMENTEU-x , 5€, adj. nutritive , ali- 
mentary. 

Auivéa, 8. m. fresh paragraph, ali- . 
nea. 

Auncen , v. a. to eupely with linen. 
S’alinger, v.r. 19 buy or bespeak linen. 

Auiquanre, adj, Ex. Partie aliqüante , 
aliquot part. 

Auquore, adj. f. Ex. Partie aliquote, 
aliquot part, 

AurTé, #, adj. bed rid, that keeps 
his bed. 

AutreR, v. a. to make one keep his 


hed. S’aliter, v. r. to keep one’s bed, be 
bed rid. 


Auivasa , v. a to put together a num- 


her of wax candles suflicient to make up 
one pound weight. 


wee erg — —— _ 
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Auree, s. f. fruit of the lote-tree. 

Auizé , adj. Mar. Ex. Vents alizes , 
trade winds. Prendre les vents alizes , to 
get into the trade winds. 

Aurzien, s. rm. lote-tree. 

Arsexerci, s, m. alkekengi or win- 
ter cherry. | 

Atsramés , s. m. alkermes. , 

ALLAITEMENT , 8. m. suckling ; giving 
suck. 

ALLAITES , v. a. to suckle , nurse, 
give suck. 

Autant, £, 8. et adj. Ex. Alans et ve- 
nans , goers and comers. 

Atticneé ,£, adj. allured , drawn, inci- 
ted , tempted. 

ALLECHEMENT ,, 5. m. allurement, en- 
ticement. ° 

Atécsen, v. a. to allure, draw in, 
entice. 

A.téz, s. f. ( l’action d'aller), going , 
walking ; (passage entre deux murs) pius- 
sage entry; ( promenoir ) alley , walk. 
A'lee couverte, shady walk. : 

ALLEGareta , 8. m. alieger. 

ALLÉGATION, s. f. allegation, quotation, 
instance. 

Autece, s. f. lighter, tender. 

|] Auréceance, s. f. allaying , allevia- 
tion , ease , comfort, refreshment ; ( o- 
béissance , soumission au gouvernement ) 
allegiance. 

ALLÉGEMENT , 8. m. ease , alleviation. 

Aureces , v. a. ( decharger ) to rase, 
disburden , lighten ; (soulager ) to allay, 
alleviate, ease , refresh , mitigate. 

Alléger, Mar. to light, make light, 
lighten. Allage l'amure de revers de mi-. 
saine , clear away the lee fore tack. AL 
lége le cdble, light up the cable. Allé- 
ger un cdble , means also, to buoy up a 
cable with empty casks , elc. in order to 
keep it clear of foul ground. 

AiLéGrnis , ou ALLéGiR , v. a. to make 
(a horse ) lighter before than behind. 

ArLéçonie, s. f. allegory. 

ALLEGoniQue , adj. allegorical. 

ALLÉGORIQUEMENT , adv. allegorically. 

ALiLéGonisen, v. a. to allegorize. 

ArLéconiseua , 8. m. one who delights 
in allegories. 

Aurécouurte , 8. m. allegorist. 

* AzLéGaesse , 8. f, joy ; contentment. 

Ataëcaerto , adv. with a motion a 
little sprightly. . 

_Autecso, ady. with a sprightly mo- 
tion. — 

Avtecno , 9. m. sprightly piece of 
music. - 

Arrécuen, v. n. to allege , quote, pro- 
duce , instance in. 

ArréLou , s. m. allelujah ; also, a plant 
good for sallad. 


ALL 


Arremacne , 5. f. Germany. 

ALLEMAND, £, adj. et s. German. 

ALLEMANDE, 8, allemande. 

Auten, v. n. (se mouvoir, marcher ) 
to go. Aller à pied , to go. on foot , foot 
it. Aller à grands pas , to go very fast, 
walk very fast. Aller le trot , to trot. 
Aller l'amble , to amble. Aller a tétons, 
to grope along. Aller au eontraire , aller 
à l'encontre, to go against, run coun- 
ter , oppose. Aller à La rencontre , to go 
to meet. * Aller a la rencontre, ( préve- 
nir) to obviate, prevent, Adlez en paix, 
depart in peace. iVe faire qu’aller et ve- 
aw, to be ever running up and dd. 
Je ne ferai qu'aller et venir, 1 will 
not stay , 1 will be back again present- 
ly. Aller’a l'excès, to run out into ex- 
cess. 

Alleg, to go, run. Toutes les eaux des 
rivieres vont & la mer, all the waters of 
rivers run or go into the sea. 

Aller, to go, run, come, amount, 
( speaking of time, extension , number ) 
Rien ne va plus vite que le temps, nothing 

ocs faster than time. La for va depuis 
le village jusqu'a la rivière, the forest 

nes or runs from the village to the river. 
de calcul va à tant, that reckoning 
amounts or comes to so much. Un rasoir 

ul va bien, a razor that cuts well. 4/- 
he » (aboutir, fin ) to go, end, lead, 
come. Cette pièce de terre va en pointe, 
that piece of ground ends io a point. Ce 
chemin va a l'église, this way goes or 
leads to the church. Son entreprise est 
allée à rien, his undertaking is come to 
notbing. 

* Aller (pour marquer toutes sortes de 
progrès ) to go, go forward, go on. Cee 
ouvriers vont bien lentement, these work- 
men go on very slowly. Le commerce ne 
va plus , there is ne trace stirring, tra- 
ding is dead. Cette affaire va de bien en 
mieux , that business goes on better and 
better. 

* Aller ( s'adresser ) to concern. de 
n'ai rien dit qui aille à vous, | said no- 
thing that concerns you ; what I said was 
not meant for you. 

* Aller ,(tendre, aspirer , prétendre ) 
to tend to, drive at, aspire to, «im at, 
be bent. 

_ * Aller ( agir, se conduire, procéder) 
to go about, to act, proceed. Est-ce ainsi 
que vous ¥ alles? Is this your way of pro- 
ceeding ? Is this your way ? Aller ronde- 
ment, to act candidly or roundly. Aller 
( dire bien ou mal) to go, do or be weil 
or ill. Comment va votre sante ? Coniment 
vous en va ? How goes your health? how 
goes it with you ? how do you do? Com- 
ment vont vos affaires ? How does your 
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business go qn ? tout va bien, all is well 
or goeson well. Aller bien ou mal (en 
parlant d'une chose qui sied ,ou qui ne 
sied pas) to become well or ill. 

Alter (s'accommoder ) to fit. Aller de 
pair, to be equal. 

Aller (marque une action qui est sur le. 
point de se faire) ta be going, be rra- 
dy, go near, chance. /! va sortir, he is 
just going out. // va rendre Padme, he is 
ready to give up the ghost. Jl s'est allé 
eml-arrasser dans cette affaire , he has en- 
tangled himself in that business. Cela 
s'en va fuit, that is almost done. Le ca. 
réme va finir, lent draws to an end. #4. 
ler aux opinions, to put to the vote. 

Aller (hasarder en jouant) to go, lay , 
stake. 

Aller (ou se décharger) par haut et par 
bas, to void upwards and dowawards. 
Faire aller, to make go, set a-going , 
move, give motion to, etc. Laisser alle: 
son corps, se laisser aller (ne pas soute- 
nir son corps) to let one’s body swag 
or hang. Se laisser aller a quelque chose , 
to abandon or ‘give over one's self to a 
thing, yield, or give way to it. 

Faireenaller, to drive ont, drive away. 
Faire en alter (ôter) les boutons du vi- 
sage , to take away the pimples of one’s 
face. Il enva de cette affaire comme de 
l'autre, it is with this business as with 
the other. 

S’en aller ( partir dun lieu) to go, go 
‘away , go ove’s ways get one’s self gone , 
depart, set out. S’en aller d'une carte 
(s'en défaire) to throw away a card. /f 
s'en va pleuvoir, it is going to rain. S’en 
aller par terre , to be falling. 

+ |) Celas’enva sans dire, thatis without 
question, that is to be supposed or under- 
stood. 

Ll y va {il s'agit) de votre vie, your 
life lies oris at stake, your life is con- 
cerned in it. ‘ 

Allons, va, allez {interjection.) Ex. 
ÆAllohs, finissons, come or come on, 
let us make an end. Wa, tune sais pas 
empaumer les gens, away or go, you 
know not how to wheedie people. 

[Un lus d'aller (un fainéant) a lazy 
fellow or lazy bones. - 

Aller, Mar. to go, be bound, ran, 
sail, etc. Où allez-vous? where gre you 
bound to? {Vous allons à Bordeaux, we 
are bound to Bordeaux. Ce vaisseau vient 
de Cadix et va à Londres, that ship is 
bound from Cadiz to London. Aller à 
bord, to go aboard. Aller à la bouline, to 
stand close hauled. -4/ler à ‘la côte, to 
run ashore. Aller à la dévouveèfte; to go 
upon the look out.-Atler a la sonde ,'to 
run by the lead. ilex’a la touée, to 
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warp. Aller a terre, to go ashore. Aller 


‘a la voile, to sail. Aller à voles et à 


ramés, to sail and row. Aller au mouil- 
lage , to staud io for anchoring. Alier 
au roulis, to roll, fetch away. diler de 
bout a la lame, to bow the sea. Aller 
de conserve, to keep company with a 
chip. Aller de l'avant, to go fast through 
the water. Aller en course, to go priva 
teering. Aller en croisière , to go upon a 
cruise, Allcren dérive, to go drift, At 
ler en lest, to go in ballast. Aller en rade, 
to go out of harbour into a neighbouring 
road-stead. Aller à fond , to sink , go tu 
the bottom. . 

Aten, s. m. Ex. dl a eu l'aller pour 
le venir , he has bad his labour for his 
pains. 

Pis aller. V. Pis. 

Azvesen, v. a. to enlarge the caliber of 
a gun. 

ÂAzLesotn , s. m. bore or borer. . 

Axtesuse, 8. f. parts of metal which 
fall down in the boring of a gun. 

Auttu, s.m. Franc alleu, freehold , 
free tenure, frank tenement. Terres en 
franc alleu, allodial lands , freehold. 

ALLIAGE, 8. m. albaying, mixtare or 
mixing of metals ( de moindre de deux 
métaux mélés) alloy or allay , (règle d'al- 
liage) alligation. 

ALLIANCE , 8. f. alliance or affinity by 
marriage, match, (union, mélange ) 
union, uniting, blending, (confédéra- 
tion) alliance, confederacy , league , 
covenant ; (bague) a gimmal. 

Azué, » , adj. alhed, matched. (Afdle) 
atlayed, mixed. 

Aiué, s. m. Acuée, s. f. kinsman or 
kinswoman , relation. 

Allié, s. m. (confédéré) ally , confe- 
derate. 

ALuER, v. a. to allay, mix. On peut 
allier ces choses ensemble, those things 
may be reconciled together. 

S'allier, v. r. (par le mariage) to matele. 
(Faire alliance ou union) to enter into 
an alliance, or confederacy , make an 
alliance. (S’incorporer) to be alloyed or 
mixed, 

Arties, s. m. sort of net to catch par- 
tridges. 

* Auuication, 8. f. alligatiou. 

Avticatoa, 8. m. alligator. : 

Auot, s. f. star in the tail of the 
great besr. sO 

Auurrenation, 8. f. alliteration. 

ALLomoce , 8. m. clownish or unmau- 
nerly fellow. 

ALLocarion , 8. f. allowance or putting 
into an acoouat. 

Au.ocotion, s. f. allocution. 
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ALLODIAL, £, adj. allodial, free. Terres 
allodiales , allodial or free lands. 

ALLODIALITÉ , 8. f. allodiality , free te- 
nure , freehold. 

A.tonce , 8. f. eking-piece. Allonges 
de perruque, drops of a wig. Allonge , 
Mar. futtock, futtock-timber. Allonge 
de revers, tap timber. dllonges de por- 
ques, futtock riders. Al/ionges des éru- 
beers, hawse-pieces. Allonges de corniére, 
top-timbers of the fashion-piece. Al/on- 
ges de poupe, stern-timber. Allonges 
de tableau , taflarel-timbers. | 

A..toscement, 8. m. lengthening or 
stretching out, drawing out in length, 
extension ; * (lenteur, délai) prolonging , 
delay ; delaying, driving off. 

ALtoscen, v. a. to lengthen, stretch 
out , draw out in length, eke out ; (dif- 
Jérer) to prolong, defer, delay, pro- 
tract..4llonger un coup, to strike a blow. 
A llonger une botte , (un coup d'épée, une 
estocade) to make a thrust or pass. * 4/- 
_ longer la courroie, to make a penny ‘go a 

great way. S’allonger , v. r. to stretch, 
grow longer. Allonge, Mar. Allonge les 
ecoutes des huniers, stretch along the 
topsail sheets. Alionge une biture du 
maitre cdble, get up a range of the sheet 
cable. 

Attouasie , adj. allowable. 

Axtové, s. m. journeyman. V. 4llouer. 

Accoven , v. a. toallow, account for , 

ot. . 

|] Azzouvi, &, adj. famished, hungry as 
a wolf. 

Atiocnon, s. m. catch or tooth of a 
wheel that goes into the notch of another. 

Ax.umer , v. a. tolight, kindle, set in 

ames or on fire." 
| S’allumer, v. r. to light, kindle, gatch 
fire, break out. 

Atomette , 8. f. match. 

ALLOMEUR, 8.m. ( celui qui allume les 
chandelles à la comédie) he that lights 
the candles at the play house. 

Auvss,s. f. (démarche) gait, going, 
pace. Æ{lures, behaviour , conduct , way 
of proceeding. Allure , Mar. trim of a 
ship, point of sailing. 

At.osios, s. f. allusion. Faire allusion a, 
to make an allusion or allude to. 

Attovios, s. f. alluvion. 

Aimacesre, 5. f. almégest, collection of 
astronomick observations. 

ALMANACH ou Atmanac ; 8. m. almanack, 
calendar. Faiseur d’almanachs, almanack- 
maker, astrologer. | 

Aumapre , 5. {. African cane.. 
ioe » 9. f. (sorte de rubis) alman- 

Ine. 
Avoids, s. m. (arbre et plante) aloes. 
AtoiniQus , adj. aloetick. 
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Atocre , 8. f. a kind of rope (used in 
the construction of bridges. V. 4loigne. 

Axoi, 8. m. (temperament que les mé- 
taux doivent avoir pour faire la monnoie) 
gvod alloy, the goodness of any metal 
that is to be coined into money. AZ/nn- 
noie de bas, da faux ou de mauvais alni, 
bad money, mixed metal, counterfeit 
money. * Uh homme de bas aloi, a man 
of mean birth or education. 

Atoicnt, s. f. buoy, canbuoy, nunbuoy. 

Axorecit , 8. f. alopecy, fox’s evil. 

Ators . adv. then, at that time, in 
those times. Zu mode d’alors, the fashion 
of those times. 

Atose, s. f. shad. 

Atovettt , 8. f. lark. 

ALouanis, v.a. todull , make heavy. 

Atoyace , 8. m. alloying , mixture. 

ALoyau de bœuf , s. m. short rib of beet. 

Azovra, v. a. to alloy (gold or silver), 

Atpacne, 8. m. Alpagna (a Peruvian 
animal somewhat like a vigon). | 

Aves, s. f. pl. Alps. 

Appia, 8. m. alpha. 

Atruaser , 5. m. alphabet, primer. 

ALpHaséTiQue, adj. alphabetical, alpha- 

etic. " 

ALPHABÉTIQUEMENT ou par alphabet, ads. 
alphabetically. ¥ 

Avpnanet, 8. m. Tunisian falcon. 

*Apisre , 8. m. a sort of dog-grass. 

Ausace , s. f. Alsatia. co 

Avre. V. Halte. 

Axrénasie , adj. alterable, changeable. 

Avténant , E, adj. that causes thirst. 
Des altérans , adj. alterative medicines: 

Atréaati-r, ve, adj.(terme de médecine) 
alterative. 

Autéaation , 5. f. (changement) altera- 
tion , change. (Corruption) corruption, 
spoiling, adulteration. (Soif eztréme) 
thirvt or drought. 

\|Acreacas, s.m. Altercation, s. f. alter- 
cation , dispute , contest. | 

AtTéné, £, adj. (changé) altered , 
changed. (Gdté, corrompu) adulterated , 
spoiled , impaired , disordered ; ( qui a 
soif) dry, thirsty. *Alteré de sang, 
blood-thirsty. " 

A.tEné, s. m. (avare) griping or cove- 
tous man. 

Aurtren , v. a. (changer) to alter, 
change, turn. *(Corrompre, gâter) to 
adulterate , spoil, falsify , sophisticate , 
counterfeit ; (déranger , troubler) to dis- 
order , impair, trouble ; (causer la soif ) 
to make dry , cause drought. 

Areawani-r,vz, adj. alternative, al- 
ternate , done by turns , interchangeable. 

ÂALTERNATION , s. f. alternation Pin al- 
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ALTERNATIVE, 8. f. choice, option ; (je 
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we must bring the wind-milJ on with 
the church. #oile amenée , sail lowered. 


Amemite, s. f. picasantness, agreeable- 
ness, amenity, delightfulness. 

Amenvises, v. a. to make small or 
smaller, lessen, make thin or slender , 
extenuate. 

Amen, re, adj. bitter. * ( Fdcheux ) 
bitter, hard, grievous, sad, trouble- 
sonte. 

* Amen, 8. m. (amertume ) bitterness. 
( Le fiel dans les animaux ) gall of ani- 
mals. Amer. Mar. V. Amarque. 

+ Aménement , adv. bitterly, grievously, 
AMÉRICAIN , E , adj. et s. American. 
AMÉAIQUE , s. f. America. 

Amentume, 8. f. bitterness, bitter tas- 
te. * ( Affliction) bitterness , gall, grief, 
affliction. (* Bldme) hatred, gall. 

AMesUREMENT, 8. m. admeasurement. 

Amesonrn, v.a.to appraise, proportion. 

AmeEtnyste , 8. f. amethyst. 

AMEUÉLEMENT , 8. m. ‘household-stuff , 
furniture, moveables. Avoir un fort joli 

tameublement , to have a house er room 
neatly furnished. 

Ausuvueu. V. Meubler. 

Aueuszin , v. a. to make moveable. 

Amevatissement, s.m. the making mo- 
veable, thing made moveable. 

AMEUTEMEST , 8. m. the forming of dogs 
into a pack. 

Amecten, v. a.to form dogs intoa pack, 
(exciter) to stir up. Ameuter le peuple, to 
raise a mob. S’ameuter, v. r. to assemble 
riotously. 

Amricount ou Âmruicouni, s. m. bur- 
lesque pocm or speech full of puns. 

ÂMFIGOURIQUE , mieux AMPHIGOURIQUE , 
dj. affected, bombastic , unintelligible , 
punning. ; 

An, s. m. Ame,,s. f. friend, (con- 
noissance ) friend , acquaintance, fellow, 
crony , companion ( galant d’une femme 
mariée) gallant or lover § of a married 
woman ) ( amateur) friend , lover. Ami 
de la vérité ou de la vertu, lover of truth 
or virtue. 

Am, E, adj. friendly, kind, cour- 
teous. Ami lecteur, courteous reader. 

Amiasue, adj. friendly, kind, courteous. 
A l'amiable, adv. amicably , friendly, 
lovingly, in an amicable manner. 

Asiastament, adv. amicably , friendly, 
kindly , lovingly. 

Amiaste, 8. m. amianthus. 

Amica, E , adj. amicable, friendly. 

Amicaement, adv. admicably, friendly. 

Amicr ,8. m. amice. 
| Amipvor, s. m. starch. 

Amipomen, s. m, starch-maker. 

AMicxanven ou AmGnoTEn , v.a. to fon- 
dle , cocker. : 


AMO 


Awrcia, v. a. to make small or smal- 
ler, make thin. 

Asnnac, 8. m. adwiral. Z’amiral (le 
vaisseau de l'amiral) the admiral, the ad- 
miral’s ship. 

Amina, er, adj. belonging to theadmiru!. 

Aminate, 8. f. admiral’s wife or ludy , 
Amirale ( galère'où monte l'amiral } ad- 
miral's galley. 

Amisante, s. m. high admiral (in Spain‘. 

Aminavté, 8. m. admiralship, adnn- 
ralty. 

AmissinLitE , 8. f. possibility of being 
lost (io theology ). 

Anissa , adj. amissible, that may be 
lost. 

Amitié, s. f. (affection) friendship , 
love , unity , affection. ( Plaisir, faveur) 
favour, kindness, courtesy. ( #mour ) 
love. fla fait une nouvelle amitié, he 
has got a new love or amour. La musique 
est son amitié, music is his delight. * 
Amitié ( sympathie) sympathy.* L’ami-~ 
tié des couleurs, the suitableness or 
agreement of colours. : 

Amitié (caresses) kindness, fair or 
kind words, compliments. 

* Amw,s.m. bishop’s weed. 

Ammonia-c , QUE, adj. ammoniac. 

AMMON:IAC, 8. IH. ammoniac. 

Ammios, 5. m. amnion or amnios. 

Ammistig, 8. f. amnesty. 

Amoviatecr , 8 mm. farmer, tenant of 


land , lessee. : 


Amoviation, 8: f. leasing , letting out 
to farm. . 

Amooier, v. a. to lease, farm, let out ; 
( prendre a ferme ) to take to farm upon 
a yearly rent. * 

Amornvsin , v. a. to diminish, lessen , 
make less, abate. S’amoiadnr, v. r. ou 
amoindrir, v. n. to lessen, grow less, 
decrease , sink. 

Amoinparssement, 8. in. lessening, de- 
crease , abating , diminution. 

Amozum, v. a. to mollify, soften ; 
( rendre mou et efféminé ) to soften , efle- 
miuate, enervate. (S’amollir , v. r. per- 
dre sa dureté) to grow soft, tender, «r 
pliant. * ( Devenir ldche et efféminé ) to 
grow soft or effeminate , lose one’s vigour. 

AMOLLISSEMENT , 8. m. softening , efle- 
minacy , softness. 

Amome , 8. m. amomum. 

Amomi, 8. m. Jamaica pepper. 

Amoncensar , v. à. to heap up.;‘lay ona 
heap. . 

Amont , adv. ( côté d’où vient la riviè- 
re) up the river. D’amont, down the 
river. Bateau qui vient d’amont ou du 
pays d’amont, a boat that goes down the 
river. Went d’amont ( vent du levant ) 
easterly wind. 
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Amoace , 8. f. (pour prendre les pois- 
sons, etc. ) bait. (* Ættrait ) bait, allu- 
rement, 4ttraction, charm, decoy ; 
{ d'arme à feu ) prime. 

Asoncen, v. a. ( garnir d’amorces ) to 
bait, (une arme a feu) to priine ; ( alle- 
cher) to allure , inveigle , decoy, entice , 
draw in. 

Amoueoin, 6. m. kind of auger. 

Amoatis , v. a. (éteindre) to quench , 
extinguish , put out; (une balle) to 
dead or deaden (a ballet) ; (les couleurs) 
to draden or fade (colours); (les pas- 
siens) to allay or cool (the passions ) ; 
(en matière de rentes et de pensions , Les 


' faire cesser ) to amortize , redecm , buy 


out, extinguish ; (un fief, ou une redo- 
vance de fief ) to grant or pass away (an 


estate in mortmain ). S’amortir, v. r. to, 


be quenched, efc. 

Amortir , Mar. to deaden, sew. Amor- 
tissez l'air du bdtiment , deaden the ship's 
way. Ce bdtiment est amorti, that ship has 
sewed. 

AMORTISSABLE, adj. redeemable. 

AMORT:SSEMENT, 8. m. deadening, weak- 
ening, abating, (d'une pension, d'une 
rente, etc. } redeeming or buying out or 
utiuguishing ( of a rent , etc. ) also 
mortmain or a licence of mortmain. 
(d'un ouvrage d'architecture ) the finish- 
ing of a piece of archilecture. 

.AMOVIBLATÉ, s. f. possibility of being 
amoved or revoked. 

Amoviste , adj. that may be amoved. 

Amoun, 8. m. ( affection) love , aflec- 
tion, ( passion d’un sexe pour un autre ) 
love, passion, affection, ( chaleur du 
mile et de lu femelle, parmi les animaux 
desire of copulation, ( divinité Sabuleaces 
Love, Cupid, god of love. Amour-pro- 
pre, s. m. self-love. Chienne en amour , 
prond bitch. 

Pour l'amour de, prep. (en considéra- 
tion de ) for the love or sake of. 

Amours, 5. f. pl. ( L'objet qu'on aime) 
love, party beloved; a/so, amour, in- 
trigue. | 

Amousacaé , E , adj. in love , fallea in 
love. 

Amovaacues (s’), v. r. to fall in love, be 
smitten. 

Anouartte , 8. f. (folles amnurs) love, 
amour. Se marier par amourette, to mar- 


| ry for love. 


Amovuneusement , adv. amorously , lo- 
vingly. 

Amoureu-x, sz, adj. in love, smitten 
{speaking of persons ), amorous , of love, 
(spcaking of things ). #Mmoureux ( qui a 
une grande affection pour ) lover, who 
is in love with. 

Amovacvx, 5, Im, (amant) lover, wooer, 
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gallant, spark ; amoureux transi, whi- 
ving or languishing lover. | 

Ampusie, adj. amphibious. Usamphi- 
bie, an amphibious animal. 

AmpuisoLocie , s. f. amphibology. 

AMPHIBOLOGIQUE , adj. umphibetogical , 
ambiguous. 

AMPHIBOLOGIQUEMENT , adv. ampbhibplo- 
gically, ambiguously. 

Amrnitaague , 8. m. foot of a long syl- 
lable between two short. | 

Ampuictyon, s. .m. representative of a 
town (among the Greeks ). . 

Amenimacre, 8. m. fuot of a short syl- 
lable between two long. 

AstpHiPROSTYLE , s. m. amphiprostyle or 
edifice with four columns in the front, 
aod as many on the back part. a 

Ampmprine , 8. m. serpent with two 
wings. 

AwmprussÈte, 8. m. amphisbena or ser- 
pent with two heads. 

Ampuiscigns , s. m. pl. amphiscii. 

AMPHITHEATRE , 5. im. amphitheatre. 

Amptore , s. f. amphora. 

Awpue, adj. (xrand, étendu ) large, 
wide, spacious, of great compass, am- 
ple, great, full. * Discours ample (diffus) 
diffuse or copious discourse. * Ample dl- 
ner, plentiful dinner , a great dinner. 

Ampcemest , adv. amply, fully, largely, 
at large, plentifully. 

AMPLEUR , 5. f. oa fullness, (in 


AMPLIATI-F , VE, adj. ampliating , that 
adds to the former, { said of the pope’s 
bulls or mandates ). 

Ampuiation, s. f. duplicate or amplia- 
tion. 

Amp.ier , v. a. (ferme de palais, diffe- 
rer) to put off. #mplier un criminel , to 
defer passing sentence on a criminal. 4m- 
plier un prisonnier, to give a prisoner 
more liberty. 

AMPLIFICATEUR , 8. m. amplifier , ro- 
mancer. 

. AMPLIFICATION, 8: f. amplification. 

AmpLrier, v. n. to amplify, enlarge. 

* AMPLISSIME , adj. very large, wide. 

Amptitupe, 8. f. largeness, amplitude. 

Ampoute, 8.f. (enflure sur l'eau ) bub- 
ble. ( Lnflure sur la peau ) blister or ri- 
sing of the skin. ( Fiole ) vial or glass 
vessel. 

AmpouLé,£, adj. tumid , high or high- 
flown , swelling, swollen , bombastick. ' 

Ampoutette, s. f, Mar. watch- glass, 
sand-glass , glass. 

Amputation, s. f. amputation. 

AwrutEn , V. a. to amputate, cut off 

AMOLETTE , 8. m. amulet. 

‘Amone , 8. f. Mar. tack (of a sail). Cette 
Sregate a les amures à tribord, that fri- 
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gale ison the star-bourd tack. Pre les 
amures à tribord on a babord, to haul 
upon the starboard or the larboard tack. 

Awvaca, v- a. to haul aboard. La mi- 
suine est-elle anurce tout bas ? is the fore- 
tack close down ? Voile amurce , sail the 
tack of which is hauled on board. 

Amosant , &, adj. amusing, diverting. 

Amusemert , 9. m. ( ment ) stop, 
delay, hinderance, (ce qui sert a amu- 
ser) amusement. { Occupation vaine ) 
amusement, toy, trifling business to 
pass away the time. #musemens d’enfans, 
children’s toys or playthings. 

Amusen, v. a. ( faire perdre le temps ) 
to amuse , keep, stay, make tay, stop, 
play the fool with , drive off’, ( divertir ) 
to amuse , divert. Æ#muser l'ennemi , to 
. amuse the enemy, hold him in play, krep 
hun at bay. Æmuser le tapis, to trifle, 
talk to no purpose. 

S’amuser, v. r. (perdre le temps) to 
stand trifling , loiter, tarry or stay, fool 
one’s time away. (S’secuper a quelque 
chose) to bestow one’s pains and time 
about something ; mind, be taken up wilb 
or staud on any thing. $'amuser a raison- 
ner de ,to stand arguing. P. S’anruser à 
la.moutarde ou à la bagatelle , to trifle, 
stand on trifles. 

Amuserte , s. f. amusement , trifling , 
toy. 

Amuscun , s. m. amuser, trifler. 

Amusuin , 8. m. ou Amusoins , 8. f. toy. 

Amycoates, 8. f. pl. tonsils, little ker- 
nels in.the neck. 

* Amrcoa.oipg, adj. amygdaline, resem- 
bling almonds. 

An, 8. m. year , a twelvemonth. 

Avasaprisme , 8. m. unabaptistry. 

AnabartistE, 9. D. et f. an anabaptiet. 

ANACAL#PTERTE , 8. f. anacalypteria, feast 
on the day when the bride was allowed 
to unveil. | 

Asacanve , 8. m. fruit resembliug the 
Molucca beans. . 

ANACATRARTIQUE , adj. et s. anacathar- 
tick. | 

Axactpuattoss , s. f. anacephalæosis. 

ARACHOnÈTE, 8. m. anachorite , ancho- 
ret or anchorite, hermit. 

ANACHRONISME, &. m. anachronism. _ 

AnaCLasTIQUE , s. f. anaclasticks. 

Asacriontigug , adj. avacreontick. 

Anapiprose , s. f. anadiplosis. | 

Asacocie , 8. f. a LÉ religious rap- 
tare , the raising of the soul to heavenly 
things. . _ 
; Aracosique , adj. mystical , elevated. 

ANAGRAMMATISSA , V. a. to anagramma- 
tize. 

ANAGRAMMATUTE , 8. M. maker of ana- 
grams , apagratomatist. 
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Anacsaume , 8. f. anagram. 

Asatectes, a.m. pl. unalectg, fragments 
from unthors. 

ÂNALÈME , 8. m. analemma. 

AnaLerste , 8. f. recovery of vigonr. 

AMALEPTIQUE , adj. analeptick, corro 
rating. 

AnaLocie ,s. f. analogy, relation , agree- 
ment, conformity, proportion. | 

Araocique , adj. analogical, analo- 
om 

Axa.ociquement ; adv. analogically. 

Avacocisme , 8. m. analogism. 

Aratoccr, adj. analogous , analogical. — 

Analyses , 8. f annlysis. | 

Aratysta , v. a. to analyse. 

AnaLyseur, s. m. analyser. 

Asavyste, 8. m. analyst. 

Avatynique , adj. analytical. 

Anatrtigcemert, adv. analytically, by 
way of analysis. 

Anamonpnose , 8. f. anamorphosis. 

Asanas, 8. M. ananas, pive-apple. 

ANAPESTE , 8. m. ana; est. 

AGPESTIQUE , adj. anapæstick. 

Axapnons , 8. f. anaphora. 

Anapénorigur , adj. anaplerotick. 

Axancuie , 5. f. anarchy. 

Axaacnigue, adj. anarchik , anarchica). 
bh, AXAgcHISTE, 5. D. a partisan of anar 
chy. 

1 easangoe , 9. f. anasarca. 

Anastase , 8. f. anastasis. 

Anastomose , s. f. anaslomonis. 

Anastomoser, v. 0. S'anastnmnser, v. r. 
to join at the extremities, (said of veins 
and arteries ). 

Anasromorique, adj. anastomotick, that 
has the quality of opening the vesseis or 
removing obstructions. 

AMATHÉMATISFA , V. &. to auatbematize , 
excommunicate , condemp , (une erreur) 
to abjure ( an error ). 

Anatnene ,8. rm. anathema, excommu- 
nication .( personne frappéc d'anathéme ) 
the person accursed or excommunicated. 
tre l’anathème de tout le monde, to be 
abhorred by all the world. 

Anatirine , adj. anatiferous. 
ANaTocisME , 8. M. anatocism. 

Anatome , 8. f. anatomy, the rough 
examination. 

Anaromigue, adj. anatomical. 
Anatonser, v. A to anatomize, dissect; 
examine thoroughly. 

AnaToMisTe , 8. m. anatomist. 
Ancitats, 8. m. pl. ancestors, forefa- 
thers, predecessors. 

Ancette , 8. f. Mar. cringle. 

Arcut , 8. f. reed of a hautboy or other 
wind instrument , (terme de meunier) 
miller's scuttle, (d'orgue ) reed stop ( of 
an organ), | 








ANE 


Ancué, &, adj. crooked. 

Ancaois, $. m. anchovy. 

Ancien, NE, adj. old, ancient, of old 
time, ( qui n'est plus en charge ) old, 
late. 

ASCIEN, 5. m. ( personne avancée en 
dge ) old or aged man, elder, ( plus âgé 
qu'un autre, ou qui a elé reçu le premier 
dans une charge ) senior, ( d'une église 
protestante) elder , lay elder. Les ancien: 
(ceux qui ont vécu duns les siècles passés) 
the ancients... , 

Ancienwemest ; adv, anciently , in for- 
mer times , of old, in old times. 

Ascizames, 8. f. seniors in a monastery 
of nuns. 

Anciesseré , 8. f. (antiquité ) ancient- 
ness, aatiquity, ( prioruc de reception 
dans une compagnie ) seniority. 

Ascus, s. m. little shield, ( said to 
have fallen from heaven). _ | 

Axcoue, s. f. colymbine, (a flower ). 

Ascaacs, 8. m. Mar. anchorage. Pren- 
dre ancrage, to anchor, or cast anchor. 

Ancaz , s. f. Mar. anchor. V. Anchor , 
in the English part. ( Piéce de fer qui 
sert à tenir les murs) brace ‘or iron bar 
like an S used to strengthen a wall. * 
Dernière ancre (ou ressource) last refuge 
or shift. 

Ancaza, v. n. Mar. to anohor, cast 
anchor. 

Sancrer , v. r. (s'établir) to settle one’s 
self, ( get footing in a place ). 

Ancauas , 8. f. little plait or fold (in 
cloth ). 

Axvasate, 8. m. gladiator who fought 
hood wioked. 2 

Axpvaitior , 8. m. Mar, ring to lash a 
sail. 

Asvin, 8. m. grass a mower can cut 
down at one stroke. 

Anvaroose , s. f. Andalusia. 

Axvaste , adv. et 8. m. andante. 

Aspastino, adv. a little more lively 
than andante. 

AmoniLce , 8. f. chitterling. 

AxvoUILLER, 8 m. antler of deer. 
Premiers ou matres andouillers , brow- 
antlers. Sur-andouillers, sur-antlers. 

Annovittetts, s. f. forced meat ball or 
pellet of furced meat. . 

Asvaocyrng, 8. m. andfogynous, her- 
maphrodite. 

Asmaoïve , s. m. androides. | 

Asvaotomte , 5.'f, practice of dissect- 
ing human bodies. 

Ane, 8. m.ass, (sof, ignorant ) ass, 
ignorant fool, sot, idiot. Des contes de 

eau d'âne, tales of a tub. * Pont aux 
dnes , difficulty that puts ignorant people 
to a stand. -4/so pitiful evasion or shift, 
come off. Cog à l'âne, nonsense , uacon- 
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nected , extravagant discourse. En dos 
d’dre, sharp. 

Anéantin, v. a. to annihilate, destroy, 
bring to nothing, updo, ruin. $'anéan- 
tir, v. r. to fall or to come to nothing, 
to be annihilated or destroyed , ( s'abais- 
ser devant Dieu) to humble one’s self 
before God. 

ANÉANTISSEMENT, 8. ™. annihilation or‘ 
annibilating, bringing to nothing. ( des- 
traction ) destroying, destruction , over- 
throw, ruin. “K Æbaissement) humilia- 
tion , abjection. 

Argcnore , 5. f. anecdote , private me- 
moir , secret history. 

* Anecporiea, 8- m. one who relates 
anecdotes. 

Anée , 9. f. ass’ load. 

Anemometns , 8. f. anemometer. 

Animons , 8. f. anemone , wind. flower, 

Antmoscore , 8. M. anemoscope. 

Aninçaarsz , adj. that has no inscrip- 
tion ( said of medals ). 

Axeaiz , 5. f. ignorance , stupidity. 

Anesss , 8. f. she-ass. Lait d dnesse , ass’ 
milk. 

Aer, 8. m. anise or dill, 

Askvaisme , 6. m. aneurism. | 

ANFRACTOEU-X , sf, adj. aofractuous. | 

AxraactuosTé, 8. f. anfractuosity. , 

Ancz, s. m. angel. D’ange (angelique ) 
angelical, divine, extraordinary good. 
Lit d'ange, angel-bed. Lau d'ange, 
sweet water ; orange: water. 

Ange (boulet de canon fondu en deux). 
angel-shot , chain-shot, (poisson de mer 
skate. 

ANGÉLIQUE , adj. angelical, divine, ex- 
traordinary , excellent. 

Ancauigue, 8. f. ( instrument de musi- 
que ) angelot, ( plante) angelica, (Sorte 
d'anémone ) kind of wind-flower. 

AuGÉLiQUEMENT , adv. angelically , like 
an angel. 

AxceLor, 6. m. sort of Normaa cheese , 


| ( monnnie) angel. 


AncéLus, s. m. praycr, among the 
Roman Catholics begiuning with the 
word Angelas. | 

Ascive, 5. f. angina. 

Anciocaapatr, 8. f. angiography. 

Anciouoets , 8. f. angiology- 

ANGIOMONOSPEAME , ad]. unglomonosper= 
morts. 

Asciosreame , adj. angiospermous. 

Anciotome , s. f. angiotomy. 

Axctz ,s. m. angle, corner. 

Ancietenng, s.f. England. 

Axeusv-x, sz , adj. thick-shelled , (said 
of nuts ). 

AxcLican, & , adj. Anglican, of England. 

AxeLicisue , a. m. Anglicism. 


Asus, £, adj. English, Ua Anglais , 
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s. m. an English man, (creancier fd- 

cheur) a dun. One Anglaise : s. f. an 

Eughsh woman. L’anglais ( {a langue 

anglaise } English or the English ton- 
ue. . 

Ancorsse , 8. f. anguish, great pain, 

Les angois 


trouble , distress, afiliction. 
oiré 


ses cle la mort, the paugs of death. 
d'angoisse, choak-pear , also gag. 

Axcon, 8. rm. sort of dart anciently 
used by the French. 

Axegicavae , s. f. leathe} belt on which 
the huntsman hangs his hora. 

Axcuittape, 8. f. lash or lashing with 
an ecl’s skin or whip. à 

Ancurtur, s.f. an cel. P. Il y a quelque 
anguille sous roche, there is some myste- 
ry in it. daguilles, Mar. ways or bilge- 
ways on which a vessel’s cradle is sup- 
ported at her being launched. | 

AxcuiLLées , 8. f, ou Anguillers , s. m. 
Mar. limbers , limber-holes. #. Limbers, 
in the Euglish part. 

AnGuiLuiere , 8. f. eel-pond. 

Avneciaing, adj. angular, having an- 
gles, cornered, Pierre angulaire, corner 
stone. 

AncuLeg-x,'se, adj. angulous. 

Axçusrié, &, adj. angust , ( said only 
of roads ). 

ANHELER, v. n. to keep up a proper 
heat io the furnace ( of a glass- hous: ). 

Anicnocue , 8. f. demur, rub, difli- 
culty. . 

Area, s. m. ÂxiÈRE , 5. f. ass-driver. 

Am, s. ©: anil, a kiad of shrub. 

ANIMADVERSION, 8. f. reprimand , check, 
censure, animadversion, remark, ob- 
set vation. 

AvuimaL,s. m. (corps animé) animal, 
creature or liviug creature , (béte à qua: 
tre pieds ) animal, beast, brute, ( per 
sonne sans esprit) animal, brute , ass, 
‘sot, beast, blockhead. 

Anima., 5, adj. (qui appartient à l'ani- 
mal ) animal, sensible. Esprits vitaux et 
animaux, vital and animal spirits. Fa- 
cultes animales, sensitive faculties. 

Animal (sensuel, charnel) natural, 
sensual, carnal. 

ANIMALCOLE , Ss. m. animalcule. 

|| Amiante, 8. f (nature ou inclina- 
tion animale) animality. 

* ANIMATION, s. f. animation. 

ANIMÉ, E, adj. (qui a une dme ) ani- 
mated, hving, having life, (excité) 
animated, heartened , stirred up, egged 
on, incited , encouraged. ( frrite, fäche ) 
inceuted , exasperated, provoked. Beaute 
‘anumee, beauty brisk and tively. Beaute 
gui n'est point animée , dull beauty. 

Armen, V. a.( donner une dine) to 
animate, quicken, give life, ( un tableau) 
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toenliven (a picture ) * (Encourager ) 
to hearten , encourage , embolden, ani- 
mate, spirit. * (/rriter) to urge, provoke, 
exusperate, incence. 

S‘animer, x. r. (prendre courage ) to 
grow brisk upon it, cheer up, be encou- 
raged, (s'irriter), to chafe, take fire, 
be angry. . 

Animosité, 8. f. animosity, hatred , ilf 
will, spite, grudge, malice. 

Ams, s. m. ( plante) anise , ( graine de 
cette plante ) apiseed. 

Anisea , v. a. to lay over with aniseed. 
* Ansette, s. f. liquor made of ani- 
seed. . : 
ASKYLOBLÉPHARON, 8. disease of the 
eyes, in which the eye-lids close and 
stick together. 

' ArxyLociosse, 5. m. quality of being 
tongue tied. 

Asxytose, 8. f. ankylosis, state of 


‘being tongue-tied , swelling. 


AmwaL, E, adj. of a year, that lasts but 
one year. 

‘Annares , 8.f. pl. annals , annual chro- 
nicles. ; 

ANxALISTE , 8. m: annalist. 

ANNA1E, 8. f. gnuats , first fruits paid 
tothe Pope. 

Anxeau, s. m.ring, (de clef) bow or 
ring; * ( boucle de cheveux ) curled lock 


of hair. 


‘Anneau. Mar. ring, grommet, cringle. 
Anneaux de corde, grommets , anticaux 
de bois , hanks. 

Anxée, 8. f. a year, a twelvemonth, 

ARNELER , V. a. to curl ( hair ) in locks 
or ringlets. Anneler une cavale , to ring 
a mare. 

Anneter , 5. m. little ring, (terme d'ar- 
chitecture et de blason) annulet. 

Annelure, 8. f. ringlets, curling of 
hair in ringlets. 

Anvexe , 8. f. annex, thing annexed , 
chapel of ease. 

Ansexen., Vv. a. to annex, unite. 

Anrnexion, 8. f, aunexion. 

AUNIMILATION , 8. f. annihilation. 

Anmmiren, v. a. to annihilate, reduce 
to nothing. 

ANNivensaine , adj. anniversary, year- 
ly , annual. 

ANNIVERSAIRE, 8. M. Anniversary , year- 
ly obit. 

Annonce , 8. f. (ban de mariage ) bans 
of matrimony. #nnonce ( que fait un des 
comédiens ) the giving out of a play. 
Nous mimes sous voile à l'annonce du 
coup de vent , ne pouvant compter sur 
nos vieilles amarres, we got under weigh 
at the first appearance of the gale , our 
old cables not being trast worthy. 

Asaoxcen , v. a. ( faire savoir ) to tell, 


ANS 
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declare, ( publier , promettre , prédire ) 
to pronounce , foretell , forebode , pro- 
mise, preach, proclaim, publish (une 
comédie ) to give out ( a play ). 

Asxoxceun , 8. m. player who gives out 
the play. . 

ANXONCIATION , 8. f. annuuciation. 
_ANNOTATEUR, 8 m. annotator. 

Axxotation , 8. f. (note , remarque ) 
amotation , note, remark , observation. 
( Etat des biens saisis) list or inventory 
of goods attached or distrained. 

Axsoten, v. a. to make a list or inven- 
tory of goods attached or distrained. 

ANNUEL, LE, adj. ( gui dure un an ) an- 
nual, of a year, that lasts a year. ( Qui 
se fait tous Les ans) annual, yearly. Pen- 
sion annuelle, yearly pensiou , annuity. 

Asxue., 8. m. mass said every day 
throughout the year for a deceased 
person. 

AXXUELLEMENT, adv. annually, year- 
ly , every year, from year to year. 

Assuité , s. f. ( rente annuelle) an- 
naity. 

Awxuraire , adj. fe doigt annulaire, 
the ring finger or fourth finger, ( en 
parlant des Elipses annular. 

_* Asnunation, s. f. the act of annul- 
ing. 

Assutea, v. a. to annul, disannul, 
abrogate, repeal, make void, vacate. 

oBLIA, vy. a. to make noble, en- 
noble. ‘ 
. Axosiissement, 5. m. the making noble. 
Lettres d'anoblissement , pateut or grant 
of nobility. 

Asonis , £, adj. ( benin, qui opere 
doucement ) anodyne. Remèdes anodins , 
anodynes. 

Asouis , 8. m. anolis , kind of lizard. 

Axoma., 2, adj. anomalous, irregular. 

AnOMALIE , 8. Ps irregularity. 

Anon, s. m. youdg ass, ass-colt. 

Avxonsement , 5. m. faltering, stam- 
Mering , drawling. 

Asoxsea , v. n. to flutter, read poor 
ly, falter, stammer. Ænaonner ( faire 


un dnon ) to foal, bring forth a young 


as3. 

Aronyas , adj. anonymous , nameless. 
Un anonyme , 8. m. an anonymous au- 
thor. 

ANONYMEMENT ,. adv. anonymously. 

Anse, 8. f..ear or handle (of a pot, 
basket , etc. )* || Faire le pot à deux 
anses, to set one’s arms a-kimbo , 
strut. Voute à anse de panier, flat arch- 
ed vaalt. Anse ( petit golfe ) creek, 
cove. 

Asstatiqve, adj. hanse. Killes anséa- 
tiques , hanse-towns. 

* Auscrre, 5. f. small handle. 
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Axsrec , s. m. handspike , heaver, 

Anspessans , 8, m. lancepesado. 

ASTAGOnISTE, 8. m. antagonist, ad- 
versary. 

|| Auras, s. m. (l'annee de devant celle 
qui court ) the last year. 

* ANTANACLASE , 8. f. antanaclasis. 

Antaactigus, adj. antarctick, southern. 

ANTÉCÉDEMMENT , adv. antecedentlly , 
before, previously. 

ANTECEDENT , £, adj. foregoing , going 
before (in time. ) 

ANTECEDENT , 8. Im. 
grammar and logick ). 

ANTÉCESEUR, 8. m. a professor of law 
(in some universities abroad ). 

ANTECHAIST , 8. m. antichrist. 

* Antéciens, 8. m. pl. antœci. 

AnTÉDILUVIEN, NE, adj. antediluvian. 

NTENNE , 8. f. lateen-yard. 

ANTEPENULTIEME, adj. Jost but two. 

ANTÉPÉRULTIÈME , 8. f. antepenult. _ 

AWTÉRIEUR, E ,adj. (pour le temps) fore- 
going, former. ( Qui est devant pour 
le lieu ) anterior, set before , foremost. 
La partie antérieure de la the, the fore 
part of the head. 

[ANTÉRIEUREMENT , adv. before , anterio- 

rily. 

A rrékonri » 3. f. priority of time, 
anteriority. 

Antes, 8. f. pl. ( Pilastres aux coins 
des édifices ) autes. 

ANTESTATURAS , 8. f. traverse or in- 
trenchment. 

ANTHELMENTIQUE , adj. anthelmin- 
thick. 

ANTHOLOGIE , 8. f. anthology. 

Antuaax , 8. m. anthrax. 

* ANTHROPOLOGIE, 8. f. anthropology. 

pANTHROPOMORPITE , 8. m. anthropomor- 
ite. 
ANTHAOPOPHAGE, adj. that eats man’s 


antecedent ( in 


esh. 

Un anthropophage , s. m. a cannibal, 
a man-eater. 

ANTHROPOPHAGIE , 8. f. anthropophagy. 

ANTICHAMBSE , 8. f. antichamber , ante- 
chamber. 

AnTICHRETIEN, ME, adj. antichristian. 

ANTICHRISTIANISME, 8. m. antichristia- 
nism. 

Anticipation , 8. f. anticipation , pre- 
vention , forestalling. Sppel par antici- 
pation, anticipated appeal | 

Anricié , E, adj. anticipated. Connois- 
sance anticipée, foreknowledge, vieillesse 
anticipée, premature old age. 

AnTICIPER , V. a. to anticipate, prevent, 
forestall , take up before- and or hefore 
the time. Æ#nticiper sur ( usurper , em- 
piéter sur ) to incroach upon, usurp, 


invade. 
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Anri-coun. V. Avant-cour. 
Astwate, 8. f. antedate. 
Anrinatea , v. a. to antedate. 
Awrnwors , 8. m. antidote, counterpoi- 
son , preservative. 
Anrinum, s.f. anthem. 
Asniices , 3. f. windward islands. 
Awrizocis , 8. f. antilogy. 
Axrmoine, 8. tm. antimony. 

* ANTIMONARCHIQUE, adj. antimonarchical. 
AnTIMONIAL , €, adj. antimonial. 
Anti-NATIONAL, E , adj. in opposition to 

the national ‘taste, etc. 
Avrinome , 8. f. antinomy. 
Artivare, 8. m. antipope. 
Annratare, & f. antipathy , natural 
aversion , repugnancy or averseness. 
ANTIPaTHIQUE , adj. averse , Contrary. 
Anrirénisrase , 8. f. antiperistasis. 
* ANTIPESTILENTIEL, LE, adj. antipesti- 
lential. 
Antipnnase , 8. f. antiphrasis. 
Auripoors, 8. m. pl. antipodes. 

'* Antipode , ( tout-a-fait contraire) , 
contrary , directly opposite. f// est fan- 
tipnde du bon sens , he is a contradiction 
to good sense. 

NTIQUAILLE , 8. f. antique, ruinous 
piece of antiquity’ Antiquailles (vieux 
meubles ) old rubbish or stuff. 

ARTIQUAIRE, 8. 00. antiquery- 

Anrique, adj. antique, old, ancient. 

Antigus, 8. f. antique , piece or mohu- 
ment of antiquity. 

A Vantique, adv. after the ancient or 
old way, ( fashion or manner. ) 

AwriQuiTé, 8. f. antiquity, ancientness, 
( les anciens ) antiquity , the ancients 
(les siècles reculés du nôtre) ancient 
times, former ages, (antique) antique, 
picce of antiquity. 

Anruciers, 8. m. pl. Antiscii. 

AnTISCORAUTIQUE , adj. antiscorbatick. 

Avristaopne , s. f. antistrophe. 

Anrituiss , s. f. antithesis. 

Antitsitique, adj. opposite , contrary, 
full of antithesis. 

Arritrimtaine , §. M. antitriniterian. 

Avritrrs, 8. m, antitype. 

Antivtnénes, ne, adj. antivenereal. 

Artomns , s. m. pl. Antonian, (sort 
of monk. ) 

Antonomase , s. f. antonomasia. 

Anrne , 8. m. den, cave. 

Anvess, s. m. Antwerp. 

Awvité, E, adj. benighted. 

Anciten (8’), v. r. to be benighted , 
stay till it is night. 

NUS, 8. m. anus, fundament. 

Axxiéré, s. f. anxiety, Berplexity, sor 
row , anguish, great trouble. 

Aousre, 8. m. aorist , indefinite as to 
time. 


APE 


Aonte , 8. m. aorta. 

Aoct, s. m. August. L'aodt (la mois 
son) the barveit. 

Aovré, e , adj. ripened. 

AotTea , v. a. to ripea. 

Aovteson , 8. m. reaper. 

Aracocie, 8. f. apagogy. 

Apaisen, Vv. a. to appease , mitigate, 
pacify , quiet, still, allay , soften, as- 
suage, calm, qualify, compose. sap- 
press, (la soif) to quench, (un différent) 
to compose, compound, adjust, make up. 

S’apaiser, v. r. to allay one’s passion , 
be allayed, be or grow quiet, etc. Ze 
vent s’est aepaisé, the wind lies or is 
down. L'orage s'est apaisé , the storm is 
over. 

APanaGs , 8. m. portion of a sovereign 
princes younger children. Donner une 
terre en apanage, to assign an estate in 
lieu of a future right of successiun to the 
whole. * Apanage (suite , dépendance ) 
appendix , appertenance , appendage. 

Apanactn, V. a. to settle an estate on a 
younger son for his maintenance. 

APANAGISTE, 8. M. young prince on 
whom an estate has been settled for his 
maintenance. 

Arpaate, 8. m. that which an actor 
speaks aside. 

Apatue, 8. f. apathy , composedness of 
mind ,- insensibility , freedom from pas- 
sions. 

AparmiQue, adj. insensible, void of 
passions. 

Areneute, s. m. apædeutes, ignorant 
from want of instruction. 

Arevevtisme, 8. m, apœdeusia, igno- 
rance from want of instruction. 

Avexuin , 8. f. Apennine. 

Aress. V. Guet. 

APersie , 8. f. apepsy. 

Arencxvasse, adj. perceivable. 

* Arcacevance , 8. f. faculty of percei- 
ving. 

Arzacevoin, v. a. to perceive, descrv. 
ken, discover. S’apercevoir, v. r. ta 

rceive or see, etc. S’apercevoir de 
à connoître, remarquer) to perceive , 
understand , remark , take notice of, 
find out, discover. 

Arencu , 8. m. attentive observation. 
V. Apercevair, the participle past or pas- 
sive of which is , aperçu. 

APÉRITIF, VE, adj. aperitive , openin 
( said of medicines y ps penn 

|| Arentement, adv. manifestly, plain- 
ly , openly, clearly. 

* Arétaie, adj. that has no petal. 

AperisseEMENT , 8. m. diminution , les- 
sening. 

Avetissen, v. a. to lessen. #petisser, v. 


a 


# 


| 
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D. ou s’apelisser, v.r. to grow less or 
short, decrease , lessen or shrink. 

Apuéuis , s. m. aphelion. 

Arnésësx, 8. f. aphoeresis. 

Aruome , 8. f. aphony. 

Arauaismr , 8. m. aphorism. 

Arurur, 8. m. small white swelling in 
the mouth. 

Ari, s. m. sor! of red apple. 

AriQuen , v. a. Mar. ex. Apiquer une 
vergue , to peak a yard, top a yard up 
and down. 7 

Apcanra , v. a. to raise the wool or nap 
of a blanket. 

Apranevun, 8. m. he that raises the wool 
or nap of a blanket. 

Arzamn , V.a. to level, smooth , make 
even or smooth, Jay flat, * ( lever , ôter 
les difficultés ) to take away , clear, re- 
move , *( le chemin aux honneurs ) to 
level, make easy. S'aplanir, v. r. to 
grow smooth or easy , etc. 

Apcasissament , 5. mi. levelling, making 
smooth or even. 

* ArLamisseura , se, s.m. et f. polisher. 

Ararm, v. a. to flatten , make flat. 
S'aplatir , v. r. to become flat. 

APLATISSEMENT, 5. m. flattening er ma- 
king flat. 

Artoms, s. m. perpendicular line or 
position. Prendre aplomb d'une mu- 
taille, to level a wall. 

Arlows , adv. perpendicularly , up- 
right. , 

Apwée , 8. f. want of respiration. 

Arocatrren , 8. f. apocalypse. 

APOCALYPTIQUE , adj. apocalyptical. 

* Apoco, 8. m. he who has little or no 
wit. 

Apocorz, s. f. apocope. 

ApocaousriQue , adj. apocrustick. 

Avocaypat , adj. apocryphal. 

am Apocryphes , s. m. pl. the apocry- 
pha. 

Aprocys , s. m. dog's-bane. 

Arooictigos , adj. apodictical. 

AroGtt, &. M. apogæon , apogee. 

APOGRAPHE , 8. M. apographum , copy. 

AroLocéniQue, adj. apologetick. 

ApoLocétiqus , 8. m. apulogelic oration, 
apology. 

AroroGis, 5. f, apology, defence, ex- 
cuse. 

Apo.ociste, 8. m. apologist, he that 
apologizes. 
perenne» s. m. apologue, moral fa- 

e. 

Arouécouétais, s. f. apomecometry. 

Aronivzoss, s. f. aponeurosis. 

| APOPALEGMATIQUE » adj. apophiegma- 
lick. ' 
_Aroriuremarismæ, 8. m. aBophlegma- 
sm. ° 
+ 
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APOPHTHEGUE , 3. m. apophthegm > 
short and pithy sentence, maxim, 
saying. 

Aporuros, 8. f. apophyge. 

Apoparse, 8. f. apophysis. 

AporLectique, adj. apoplectick. 

Avogzexis , 8. f. apoplexy. 

Arosrasiz , s. f, apostasy. 

‘Arostasizn, v. n. to apostatize. 

ApostaT, 6. m. upostate, backslider , 
renegado. 

APUSTATE , 8. f. she-apostate. 

APOSTÈME , 8. m. aposteme. 

Arosren, vy. a. to suborn , appoint. 

Apostiute, 8. f. ( au bas d'une lettre ) 
postecript. (4 la marge dun écrit), 
marginal note or reference. 

ApostiLLen, v. a. to write a 
to make notes or references in t 

ApostoLaT, 8. m. apostieship. 

Apostrorigur , adj. apostolick, (saint ) 
good , holy. 

Aposro.iquement , adv. apostolically , 
holily. 

. Avostaorae, 8. f. apostrophe. , 

Apostaopaen, v. a. to apostrophize , 
turn one’s speech to. 

* Avostums. V. Æpostème. 

Apostumea, v. n. to suppurate, gather 
matter , draw to a head. 

Avotntost , 8. f. apotheosis. 

APOTHICAIRE , 8. M. apot . 

Apotnicarncare , 8. f. apothecary’s shop. 
( L'art d’apothicaire) apothecary’s trade. 

Aporuicararsss, 8. f. nun that prepares 
remedies in a nunnery. || #pothicairesse, 
( Semme d'un apothicaire) apothecary’s 
wife. 


postecript, 
e margin, 


Apétat , 8. m. apostle, * un bon apétre, 
a pretender to honesty. 

Arotéme, 5. M. apozem. 

AppanaT, 8. m. preparation, study, 
( discours d'apparat ) discourse made 
with great preparation , studied or set 
speech. Apparat ( petit dictionnaire ) 
compendious dictionary. 

Appanacx, s. m. pl. Mar. the whole 
furniture of a ship, as sails, rigging , 
tackle , yards, guns, etc. 

APPAREIL, 8. m. (apprét) preparation , 
provision, furniture. (Suite, équipage ) 
train, retinue, equipage, attendance , 


(de plaie) dressing. Metére un appareil 


a une plaie , to dress a wound arei 
( dpaisseur d’une pierre ) thickness 
height of a stone. Æppareil, Mar. ex. 
Faire un appareil, to raise a purchase. 
Appareil des ancres, ground-tackle. 
APPARRILLAGE, 8. m. Mar. act of getting 
under way or under sail. L’escadre est en 
appareillage, the fleet is getting under 


ay STS n, adj. dressed, fitted , 


PS 
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Avrabère, s. f. slice of bread to eat a 
boiled egg with. 

APraèTEz , v. a. Lo prepare, dress , make 
or get ready, to stiffen or put a. gloss 
ppon. #ppréter à manger, appréter des 
viandes , to dress victuals. Appréter a 
rire, to afford matter of laughter, make 
one's self a laughing stock. Appréter un 
brdlot, Mar. to prime a fireship. 

S’appréier, v. r. to prepare one’s self, 
go about, get ready. 

ArraËreua , s. m. painter upon glass. 

Arras, £, adj. taught, learnt, etc. 
V. Apprendre. Un jeune homme bien ap- 
pris, a well-bred young man, a youth 
well-educated. 

Apparvoises , v. a. to tame , make tame 
or ge tle or tractable. 

‘apprivoiser, v. r. to grow tame or 
famihar, La perfidie s'apprivoise par les 
bienfaits, perfidiousness may be over- 
come by kindness. 

APPAOBATEUR, 8. M. Appaosatnice, 8. f. 
approver, one that approves or likes. 

* APyROBATI-F , VE, adj. “proving. 

Apraosation, 8. f. approbation, liking , 
consent. 

APPROCHANT, F, (ressemblant) something 
like, not unlike, near allied, near akin. 
ÆApprochant de (environ) near, about. 

Arraocne , 8. f. approach, approaching , 
coming nigh, drawing near. Lunette d'ap- 
proche, prospective or ‘perspective glass. 

APrROCHER , V. a. (mettre près) to draw 
or bring near, approach. Æpprochez la 
table du feu, draw the table near the fire. 
Les lunettes approchent les choses , per- 
rpective plasses bring objects nearer toour 
sight.*7 dcher d'approcher deux personnes 
l'une de l'autre, to endeavour to recon- 
cile two persons. * Approcher quelqu'un 
(avoir accès aupres de lui) to approach 
one , have free access to him. Æpprocher, 
Mar. to near. 

ÆApprocher, +. 0. to draw nigh or near, 
approach, come near. 

S’approcher, v.r. to draw nearor nigh, 
approach , come near. Approches-vous du 
feu, draw near or come near the fire. 

APPROFORDIR , v. a. (rendre plus profo 
to dig or make deeper, * (examiner a 
fond, tdcher de pénétrer), to search 
into, examine thoroughly, to the bot- 
tom. ‘ 

Aernoronnissemenr , 8. m. act of dig- 
ging deeper, act of examining tho- 
roughly. 

Appropauasce, 8. f. act of taking pos- 
session. 

APPROPAIATION , 8. f. appropriation. 

Aprropnien , v. a. to appropriate, adopt, 
fit, apply. " 
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one’s self, usurp. (S’attribuer) to lay 
claim to, appropriate to one’s self. 

Apraovisiontrment, 8. rm. tle supplying 
with necessaries. L’approvisionnement 
d'un vaisseau , the victaalling of a ship. 

Arrsovisonten, v. a. to provide, victual, 
supply with provisions. 

Appaovisionneca, 8. rm. provider, vic- 
tualler. Batiment approvisionneur, vic- 
tualling ship. 

APrROoGvER , v. & to approve, ap- 
prove of, allow of, like. 

ArenoximaTiong, s. f. approximation. 

A nrmoximta v. a. to a) pe 

PPUI, 8. M. ( soutien, support ) prop, 
stay. Hauteur d'appui, breast-height. Mur 
a hauteur d'appui, wall breast-high. 

* Appui (soutien) support, strength, 
prop, defense, * ( faveur, aide, protec- 
tion ) countenance, interest, credit, help, 
protection. Cheval de bon appui, horse 
of an easy rest upon the hand. Aller à 
l'appui de la boule, to play near the 
bow]. Aller à l'appui de la boule (aller à 
r appui , dans quelque affaire) to second , 
back. Point d'appui, support, basis, foun- 
dation. 

Appui-mais, 8. m. painter's mostick, 
stick. 

Avroré, 2, ad). borne up , propped, etc. 

Apecyea, v. a. (soutenir, étayer) to 
bear up, support, prop, stay, keep up. 
*( Proteger, aider, favoriser) to support, 
bear up, uphold, countenance, back, 
favour, protect, defend. * (Confirmer) to 
back, strengthen , ground, make good. 

A ppuy er (peser) v. n. to lean, bear. #p- 
puyesdavantage sur le cachet, lean hard- 
cr upon the seal. ; 

*Appuyer (insister) to dwell, lay a 
stress, insist. Appuyer un signal, Mar. 
to enforce a signal. 4 ppuie bras du 
vent, baul taught the weather-braces. 

S‘appuyer,v.r.tolean, rest. S"appuyer 
de la protection de quelqu'un, to rely or 
build or depend upon a man’s protection. 
S'appuyer sur quelque passage de l'Ecri. 
ture, to ground what one says upon son:e 
passage of the Scripture. 

Apne, adj. (rude au gout rough, harsh, 
sharp, tart; (en parlant du froid) hard, 
severe, biting, nipping; (raboteux ) 
rough , rugged. 

Apre (violent, rude) violent, fierce, 
cruel, grievous, hard, sharp, severe, 
austere, crabbed , sullen. 

Apre (ardent) eager, greedy , fierce. 

Arnewent, adv. roughly, harsbly, sharp- 
ly, rigorously , cuttiugly, fiercely, se- 
verely , greedily ,-eagerly , etc. 

Apats , prép. after , next to. 

Après (excepté) next to, except; 


S’approprier, v. r. to appropriate to | (contre) after, against, upon. Zout le 
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monde crie après lui, every body cries 
out upon him. Ji est toujours après moi , 
he ever hangs upon me, he is always at 
my elbow. 

upon one, go about to beat him. 


Après quoi. after that , then. Je suis après 


à écrire, J am writiug. Ci-après, hereaf- 
ter. D'après (d’ 


lead to a conclusive inference or decision ; 


Ex. D'aprè 


mérite n'est pas toujours récompensé, it 
follows from what you have said, that 


merit is not always rewarded. ( D'après, 
selon 


de) by, upon, according to, in conse- 
quence of, 
authority of, from the original o 


Araës cour, adj. too late, when the 


time or opportunity ts over. 

Apats Que, conj. after, after that, 
when, by that time. 

Arnis Demain, adv. after to morrow. 
Apses-piné, adv. after dinner, in the 
afternoon. 

Aenis-vinée, 9. f. the afternoon. 

Arats-miot, 8. f. afternoon. 

Araës-souré, adv. after supper, at night. 

Arais souriz, 8. f. the time after sup- 
per, evening. - 

Apaett , s. f. asperity, roughness , 
sharpoess , harshness, tartness , rugged- 
ness , unevenness ; * (violence, rudesse ) 
asperity, harshness, sharpness, severity, 
violence, rigour, sullenness. * 4prete, 

désir ardent ) eagerness , greediness, 
erceness. 
Arsiwes, s.m. pl. absides (the plurul 
of Absis ). 
Arrt, adj. proper, apt, fit. 
Apritovr, 8. f. aptaess , aptitude. 
Arvnement, 8. m. cleansing. pure- 
ment d’un compte, the setting or balan- 
cing of an account. 
Apunen, v. & to cleanse. purer un 
compte, to settle or balance an account. 
Arras, adj. incombastible (said of sorts 
of earth and stones which fire cannot 
change into glass, lime or plaster). 

Arrauxe, s. f. apyrexy, intermission or 
cessation of a fever. 

Aquaaius, 8. m. Aquarius. 

Agoatue , adj. pron. acouatile, aqua- 
tile, ayuatick. P 7 

Aquatique, adj. pron. Acouatique , wa- 
tery, full of water, marshy, (gui croft 
ou se nourrit dans l'eau) growing or li- 
ving or breeding in or about the water, 
aquatick, aquatile. Plantes aquatiques, 


e mettre après quelqu'un, to 


ensuite , suivant) next. Le 
jour d'après, the next day. D'après, is 
also used as a preposition in summing up 
what has been said, seen, read, etc. to 


s ce que vous avez dit, le 


» en oonsequence de, à l'imita- 
tion de, sur l'autorité de, sur l'original 


in imitation of, upon the 
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plants growing io or near the water. 
Oiseaux aquatiques, water-fowls. 

Aquéouc, s. m. aqueduct , water-pipe. 

AqQueu-x, se, adj. aqueous, waterish , 
watery, resembling water. 

Agus, &, adj. hawked, hooked, 
aquiline. 

Aguiton, 8. m. north-wind. Les aqui- 
lons , the cold and boisterous winds. 

Aqotonaine , adj. uortherly. 

Agquitaixe, s. f. Aquitania. 

Anse, adj. ets. m. et f. ( qui est d'A- 
rabie ) Arabian. 

" Arabe, s. m. (avare) covetous, base, 
sordid, griping fellow, miser ; c'est un 
Arabe, he is a jew. 

Arabe, s. mn. (la langue des Arabcs) 
Arabic. 

AnasesQue , ow AnaniQue , adj? Arabian, 
Arabic. 

Ananit , 8. f. Arabia. | . 

_ Anasismz, 8. m. Arabism or Arabian 
idiom. 

* Anse , adj. arable , fit for tillage. 

Anack, 8. m. (cau-de-vie des Tartares) 
arrack, rack. 

Anacunoine , s. f. arachnoides. 

Asaicnie , 5. f. spider; toile d'araignée, 
cobweb; u/s0, supertine thin lawn. Doigts 
@araignée , small long fingers. Araignee, 
Mar. crow-foot. 

Anamses , v. a. Mar. to grapple. 

Anasement , 8. m. levelling. 

Anasex, v. a. to build up'aor even to 
another part, raise part of a wall or build- 
ing even to another part which is high- 
er, to level the top of a wall. , 

AnasaLestning , 8. f. Jacob's staff, cross 
staff. 

*Anatoine, adj. of or belonging to til- 
lage, aratory. 

Aasazéte, s. f. crass-bow. 

Arbaléte a jalet , stoue-bow. 

- Mrbaléte (bdton de Jacob, ou rayon 
astronomique ) Jacob's staff. 

AnpaLéter , y. 8. (appuyer avec des ar- 
balétriers) to stay or bear up with pieces 
of timber. 
AnBaALÉTRIER, 8. m. cross-bow-man. ff 
n'est pas grand arbalétrier, be is not very 
vigorous. 

Arbalétriers, s. m. pl. pieces of tim- 
ber that bear up the raflers of a roof. 

Anmraace , s. m. arbitration, arbitre- 
ment , umpire's decree or sentence. 

Aasiraaine, adj. (libre) arbitrary , vo~ 
luntary. ( 4bsolu , despotique) arbitrary 
or absolute. 

Aasitnainement , adv. arbitrarily. 

Ansirnaz, E, adj. Ex. Sentence arbi- 
trale, arbitrement, sentence or judg- 
ment of the arbitrators, uinpire’s award. 


, 
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Ansitnstement, adv. by way of arbi- 
tration, by arbitrators. 

AnniTRATEUR , 8. m. arbitrator. 

*Aanitaation, 8. f. arbitration. 

Aasitae, 8. m. (volonté) will, franc ar. 
bitre, ou libre arbre, free-vill. Arbitre 
(juge choisi par le consentement des par- 
ties) arbiter, arbitrator; * ( magire ab- 
solu) arbiter, umpire, sovereign dis- 
poser, master. . 

Anpirnen, v. 8. to arbitrate, regulate, 
order , adjudge. 

Ansoaga, v. a. to set up , hang out-or 
hoist. Arborer une plume à son chapeau, 
to set off one’s hat with a plume of fea- 
thers. #rborer un mdt, to sel up a mast ; 
arbore la flamme , hoist the pendant. 

Ansouse, 5. f. fruit of the arbute. 

Ansousiza , 8. m, arbute , straw-berry- 
tree. 

Assootarr. V. Arc-boutant. 

Anse, 8. m. tree. Arbre (grosse et 
longue piéce de bois qui sert dans les ma- 
chines ), axle-tree, beam. Arbre de na- 
vire, mast of a ship. V. Mdt. L'arbre de 
la croix , the cross. 

Anpaisseau, 8. m. dwarf tree , arbns- 
cle, slurub, bush. 

Aasuste, s. m. arbusele, shrub, bush. 
- Aac,s. m. (arme de trait) bow, hand- 
how, long-bow. re (cintre) arch. Arc 
de cercle , arch, segment or section of a 
circle. 4rc de triomphe ou Arc triom- 
phal, triumphal arch. fre -en- ciel, 
rain-how. rc, Mar. L'arc dun bdti- 
ment, the cambering of a vessel’s deck 
or keel. rc d’une pièce de construction, 
compass of a piece of timber. Arc de 
constructeur , instrument employed by 
shipwrizhts for drawing on paper the 
sheer of the wales, etc. 

Ancave, s. f. arcade, arch, vault. 

Arcane, 8. M. arcañtim. 

Antasse, 8» m. Mar. stern-frame. V. 
Barre. 

Anc-soutart, 8. m. arch, support, 
buttress. Æro-boutant, Mar. boom. Les 
arc-boutans des bittes, the spurs of the 
bitts. 

* Arc-boutant , (personne considérable 
dans son parti) ringleader , supporter. 

AnC-BOUTER, v. a. to prop or support 
with an arch. \ 

ARCEAU , 8. m. arch. 

Agcuaisme , 8. f. Archaism. 

Ancnar ou fil d'archal, s. m. wire, 
brass-wire. 

AacHanGE , 8. m. pron. arkange , areh- 
angel. 

acHe, 8. f. arch (of a bridge) Z’arche 
de Noé, Noab’s ark. L’arche d'alliance , 
the ark of the covenant. 

Ancnéz, 5. f. archeus, principle of life. 


- ARC 


Axcreuer,s. m. little bow. 
Ancusa, 8. m. archer, bowmau. Franc 
archer , archer free from taxes. * Cette 


femme est un frane archer, that woman 


ig a termagant. Archer (celui qui exécute 
quelque ordre de justice ou de police) 
sort of oilicer or attendant or guard. 
Archer du prevét, one of the provost 
marshal’s attendants or guard. Les ar- 
chers du guet, the patrole (at Paris). 

Archer des pauvres, archer de l'écuetle, 
foot soldier that has orders to seize upon 
street beggars, and carry them to the 
work-house. 

|! Ancneaor, s. m. little archer ( said 
of Cupid ). 

Aacuet, s. m.: bow to play on a vio- 
lin, etc. also, upper part of a cradi-, 
sweating cradle. ll a passé sous l'archet, . 
he has been in the powdering-tub. 

Aacutrrre,s. m. (pron. : arkétipe) ar- 
chetype, original, model. 

Aacuevècué , 8. m. archbishopric. (Pa- 
sais de Varchevéque ) archbishop’s pa- 

ace. 

AncuevÈque, s. m. archbishop. 

Arcui, en composition, sert dans le 
style familier, a faire entendre un grand 
excès, et son équivalent en anglais est 
arfant , most egregious. Un archi-men- 
teur, a most egregious liar. Un archi- 
Sripon, an arrant knave. Archi , hors du 
style familier , signifie chef , grand; en 
anglais, chief, great. Archi-echanson , 
chief cupbearer ; archi-tresorier, great- 
treasurer. 

ARCHI-CAMÉAIER Ou ÂARCHI-CHAMBELLAN, 6. 
m. great chamberlain. 

Axcaipiacoxat , 8. m. archdeaconship. 

ARCHIPIACONÉ , 8. m. archdeaconry. 

Ancæiniacae , 8. m. archdeacon. 

Axcuipuc , s. m. archduke. 

Ancuioocué , s. m. archdukedom. 

Aacuinucarsse , 8. f. archduchess. 

AACHIÉPISCOPAL , &, adj. (pron. aräi), 
archiepiscopal, of or belonging to the 
archbishop. 

AACHIMANDHITAT , 8. m. revenue an- 


aezxed to the office of the superior of the 


convent of Messina. 

AaCHIMANDMTE , 8. mm. abbot or superior 
of the convent of Messina. 

AncuimanéchaL , s. m. high-marshal. 

Aacmpeez , s. m. Archipelago. 

Arcriromre, s.f. Mar. well ina ship, 
pump-well. | 

AacnipaËtne , 8. m. archpriest. 

Anconraërré, 8. m. archprivst-hood ; 
dignity , office and jurisdiction of an 
archpriest. 

AremiPairuré, 8. m, arch-priory. 

Ancuitecte, 8. m. architect, mastèr- 
builder. 
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* AncarrecromQue , adj. architectonick. 

Ancaitectoae, 8. f. architecture, art 
of building. _ 

Architecture (l'ordonnance d’un bâti. 
ment) fabrick, building. 

ARCHTRAVE , s. f. architrave. 

Ancmves, 8. f. pl. archives. Archives 
(titres , chartres) records. 

ARCHIVISTE, 8. m. keeper: of the re- 
cords. 

Aacmvotte , s. f. archivault. 

AacuoxTaT, 8. m. (pron. arkonta) dig- 
nity of the Archonte. 

BCHOSTE, 8. m. ( pron. arkonte) Ar- 
chonte, one of the chief-magistrates at 
Athens. 

Ancon, s. m. saddle-bow. Vider ou 
perdre les argons, to be thrown out, of 
the saddle, to fall off one’s horse. Ætre 
Jerme dans les argons , to sit firm on a 
horse. ~ 

Aactigue , adj. arctick, north. 

Agvétion , 8. m. busy-body. 

Aapvramast, adv. ardently , vehement. 
ly , eagerly, fervently. 

Aapest , £, adj. (qui est allumé) hot, 
burning, burning hot, glowing , fiery ; 
*( violent, plein de feu) ardent, hot, 
fiery, violent, vehement mettlesome ; 
* (qui se porte avec affection à quelque 
chose) eager, earnest, zealous. * Poil 
ardent ; redding or sandy hair. Ardent , 
Mar. griping, carrying a weather helm. 
Vaisseau ardent , (qui a de la disposition 
à venir au vent) griping ship. Le vais- 
seau est ardent , the ship gripes. Le vais- 
seau est-il ardent? Does the ship carry a 
weather-helm. 

Aavert, s. m. kind of fiery meteor. 

{| Anvea, v.a. to burn. La gorge m'ar- 
de, my throat is on fire. 

An .on, 3. f. (chaleur vehémente) heat, 
burning heat. * (Feu d'esprit, activitc 

passions) ardor , heat , eagerness, fer- 
vency, passion, zeal; (de certains ani- 
maux) fire, mettle. 

Agomion, s. m. tongue (of a buckle). 

Aavous , s. f. slate. 

Aapoiniar , 8. f. quarry of slate. 

|} Aapaz, v.a.et n. used only in the 
inf. and in the 3d. person. sing. of the 
pres. indicative , and of the sub. il ard, 
qu'il arde, it burns, V. #rder. 

|| Aanv, &, adj. (difficile) hard, dif- 
ficult, arduous, tough. 

Anis, s. f. (gravier) sand, gravel. 
(Terrain de l'amphithédtre où se fai- 
soient les combats), that place in the 
amphitheatre where sword-players and 
wild beasts used to fight. 

Anénes , v. n, (s'affaisser) to sink. 

Asiveu-x, sz, adj. sandy. 
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Anéote , s. f. small area or surface. 

AnÉomMÈTRE , 8. m, areometer, instru~ 
ment for weighing liquids. 

‘AnéopaGe , 8. ID. areopagus. ' 

AnkOPaGiTE , S. M. areopagite. 

Aarn, v. a. Mar. (chasser sur son ancre) 
to drive, bring the anchor home, drag 
the anchor. 

Anéte, 8. f. fish-bone ; (angle de quel- 
que corps) angle or edge (of timber or 
stone). Aréte de cuillère, ridge of a 
spoon. 4) éte de lame d'épée , ridge ef a 
sword-blade. Artie d'assiette ou de plat, 
edge ofa plate or dish towards the bottom. 

Artes, s.f. pi. (gales qui viennent sur 
les nerfs des jambes de derrière d'un che 
val) arrest, mangy humour. 

AnGaneau , 5. m. V. Organeau. 

Axcent, s,m. (metal blanc) silver. Vif- 
argent, quick-silver, mercury. Argent 
trait ou filé, silver-wire. Argent (argent 
monnoyé, argent blanc) silver, si vey 
coin. Argent (monnoie de quelque méta 
que ce soit) money, coin. P. Bourreau 
d'argent, prodigal fool, spendthrift. P. 
Point d'argent point de Suisse, no pen- 
ny, no paternoster. P. Jeter l'argent à 
poignées , to throw one’s money away. 

Argent, (dans le blasoh) argent (the 
white colour). 

Aacesté , £, adj. silvered over, do 
over with silver , plated with silver, sil- 
ver-coloured. Les flots argentés , the sil- 
ver waves. Gris argenté, whitish grey. 

Axcenter, v. a. to silver over , do oyer 
with silver. 

Ancextenie , 8. f. plate, silver-plate. 

|| AacenTEu-x, se, adj. monied,. full 
of money. 

Aacentien , 8. m. silversmith. 

Argentier (dans une grande maison), 
steward, purser. 

Ancentin, E , adj. (qui a un son ressem- 
blant à celui de l'argent) argentine, of 
clear sound. Voix argentine, clear voice. 
Argentin ( de couleur blanche ) silver-co- 
loured , bright or white or clear as silver. 

Ancenrtine, s. f. silver-weed. 

Ancite, 8. f, clay, potter's clay. 

AnGiLeu-x, se, adj. clayey, full of clay. 

Ascot, 8. m. stab , dead bough; (lan- 
gage des gueux et des filoux) cant, cant 
words. 

* Axcorer , v. a. to cut the stub of a 
tree above the eye. 

|| Ancouzer, s. m. (arguebusier à che- 
val) argoulet, sort of trooper ; { homme 
de néant) scoundrel, paltry fellow, scrub. 

Ancovsw., s, m. galley-serjeant. 

Ancor , & f. machine to wiredraw 
gold. 

Ancusn, v. a. to reprove, find fault 
with. 
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AaGumENT , 8. m. (raisonnement) argu- 
rognt , reasoning. (Aaison , preuve) argu- 
ment , proof, evidence. (Sujet d'un ou- 
vrage ) argument, subject or subject 
matter. 

AaGoMENTAST , 8. m. opponent , dispu- 
tant. 

AsGUMENTATEUR, 9. m. arguer, dispu- 
ter, lover of disputes, wrangler. 

Ascomertatios , 8. f. argumentation, 
arguing , reasoning. 

AGUMENTER , V. D. (raisonner) to ar- 
gue, reason, discourse. (Anferer) to ar- 
gue, infer , conclude. 

.* Ancus, s. m. one who is suspiciously 
vigilant. 

Aacorie ,s. f. cavil , quirk. 

Asiamsme , 8.m. ( secte ou hérésie des 
Ariens) Arianism. 

Aaine , adj. arid, dry. 

Annité, s.f. aridity , dryness. 

ARIEN, Nx, adj. et 8. m. et f. Arian. 

Anis, s. m. Aries, the Ram. 

Autertz, s.f. (petit air de chanson) 
arictta. ; 

- ARISTARQUE, 8. m. Aristarchus , severe 
eritic. 

Anistocnate , 8. m. Aristocrat. 

Anistocaatis , 8. f. aristocracy. 

AnistocaaTigue , adj. aristocratical. 

, ARLSTOCRATIQUEMENT , adv. aristocrati- 
éally. 

AnisTOvÉMOCRATIE, 8. f. (sorte de gou- 
vernement mixte) aristodemocracy. 

AnisTonémocaariQue, adj. aristodemo- 
cratical. 

Anisrozocus, 8. f. hart-wort, birth- 
wort. 

AnïITEMÉTICIEN, s. m. arithmetician, 
accountant. 

Anitametique , 8. f. arithmetick. 

AnramériQue, adj. arithmetical. 

AATHNÉTIQUEMENT , adv. arithmetically. 

Anrequix. V. Harlequin. 

Aamanute, s. f. little Spanish armada, 
certain nomber of cruisers. 

Anar, s. f. drench (for a sick horse). 

Aamatror , 8. m. owner of a privateer , 
fitter out of privateers , ship-owner. 

Anur, s. f. arm or weapon. Arme a 
feu; fire-arm, gun. Ærmes (au pluriel 

est plus en usage) arms. Prendre les ar- 
mes, to take up arms. Porter les armes, 
to bear arms. Aux armes (cri militaire) 
toarms. Passer par les armes, to shoot 
or to be shot to death. Armes (armure ou 
harnois de guerre) armour. * Armes (pro- 
Session de guerre) wars, fighting , mar- 
tial affairs, arms. Les armés sont journa- 
dières , the fortune of war is uncertain. 
Armes (exploits militaires ) arms, mili- 
tary exploits. Armes (armoiries) arms, 
coat of arms, achievement. Armes (es- 
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crime ) fencing. Mattre d'armes, mattre 
en fait d'armes, fencing-master. Faire 
des armes , to fence. Salle d'armes , fen- 
cmg-schoul. Armes (tout ce qui sert à 
combattre une erreur , une passion) arms, 
weapons, reasons , arguments, defence, 
aid. Faire profession des armes, to pro- 
fess arms, be a soldier or in the army. 

Anus, 2, adj. armed , etc. V. firmer. 
Vaisseau armé en course, vaisseau armé 
en guerre, privateer, cruiser. Armé de 
toutes pièces , armed cap-a-pie or cap-a- 
pee or from top to toe. 

Anmiz, s. f. army. v#rmée de terre, 
Jand-army. Æ#rmée navale, naval army , 
fleet , fleet of men of war. Dieu des ar- 
mées, Lord of Hosts. 

AaMrLine, 5, f. ermine. 

Aamemest, 8. m. armament , arming, 
warlike preparations, raising of forces. 
Armement, Mar. armament, equipment, 
out-fit. Etre en armement , to be fitting 
out. Mettre un bâtiment en armement , to 
put a ship into commission. 

Aumémense, 8. f. bluish kind of stone. 

Aamen, v. a. ( fournir d'armes) toarm, 
furnish with arms, (lever des forces) to 
arm , make preparations for war, raise 
forces ; (donner sujet de faire la guerre ) 
to arm, cause to take up arms; * ( uste 
poutre de bandes de fer) to bind , streng- 
then (a beam with iron-bars). 4rmer , 
Mar. to fit out (said of ships.) frme les 
avirons, to ship the oars. Armer les 
avirons , get your oars to pass. Armer le 
cabestan , to rig the capstera. Armer la 
pompe , to man the pump. 

S'armer , v.r. to arm one’s self , take 
up arms; (se munir) to fortify or arm or 
fence or strengthen or secure one’s self. 
* S’armer de quelque chose, (la prenglre 
pour se défendre) to put on a ching, 
defend or protect one’s self with it. 

Aamert , s.m. helmet, headpiece. || £2 
ena dans l'armet , his brains are out of 
order , he is brain-sick. . 

Aamitzains, adj. Ex. Sphère armillaire, 
armillary or hollow sphere. 

Agminuamsme , 8 m. (doctrine ou secte 
d’ Arminius) Armivianism. 

Aammen, ne, 8. m. et f. (discipled’ Ar- 
minius) Arminian. 

Agmistice , 8. m. armiatice, truce, sas- 
pension of arms. 

Anmoise, 8. f. press, chest of drawers. 
Armoire à vaisselle , cupboard. 

Aamointes, 8. f. pl. arms, coat of 
arms , achievement. 

Aanoise, s. f. magwort , mothwort. 

Axmoinn , 8. m. sarcenet. 

Anwox, 8. m. ( une des deux pièces du 
train d'un carrosse entre lesquelles de gros 
bout du timon est passé) farchel. 
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Asuontac. V. Ammoniac. 

Aamoaal , £ , adj. armorial. 

Aswosial, 8. m. armorial, book of 
armory. 

Asvouza, v.a. to 
of arms upon. 

Aamonique , adj. armoric , maritime. 

Aamonists, 5. m. armorist. 

Aawoaz, 8. f. armour. Armure, the 
arming of a loadstone, the casing of 
it with iron. 

Aamonien, 8. M. armorer, gunsmith. 

Azomate , $8. m. aromatick. 

Aromätes, s. m. pl. aromaticks. 

Asomarique, adj. aromatical , aroma- 
tick , spicy , odoriferous, fragrant, sweet- 
smelling. 

Anomatisation , 8. £ aromatization. 

Asomatisza , v. a. to aromatize. 

{| Anoxnz , s. f. (vieux mot) swallow. 
Queue d'arende, swallow's tail, dove- 
taal. 

ARONDELAT , 8. M. 

ARONDELLE DE MEA 
small vessel. 

Anpécement , s. m. rapid, distinct , and 
successive striking of all the notes. 

Agpécen, v. a. to strike all the notes 
rapidly » distinctly , and successively. 

RPERT , &. M. acre , (measure of land). 

AnPrSTAGE , 5. mM. measurement, sur- 
veying. 

Anrrrtzn, v. a. to survey or measure 
land, * Ærpenter (courir) to run, walk 
a great pace , run over. 

AnPENTEUR, 8- M. surveyor, measurer 
of land. 

Anqué, 2, adj. (courbé en arc) bent, 
crooked. 


pat or paint a coat 


young swallow. 
» 8. f Mar. light or 


Asquesusave , 5. f. arquebusade , shot 
of an arquebuse. 

AnqQuesvuse , s. f. arquebuse, sort of 
hand-gun. 

Anquesuser ,. v. a. to shoot, kill with 
an arquebuse. 

Anquesusents, s. f. trade or business of 
a guusmi e 

AnqQuesusiss , s. m. (qui tire de l'arque- 
Buse) arquebusier. (Qui fait des arquebu- 
ses, etc.) gunsmith, 

Asgom, v.n. to bend, turn crooked. 


Arquer, v.n. S’arquer, v. r. Mar. to 
cumber, become hogged or broken- 
backed 


Aanacaz. Ex. D’arrache-pied, without 
intermission er discontinuance. 

Ansscut, £, adj. pulled, plucked 
out, etc. 

|| Annacuemerr , s. m. pulling or plack- 
ing oat , drawing or getting out by force, 
snatching. Arrackement signifies now the 
places where a vault begins to form it- 
self into an arch. 
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Annacnun , V. a. (ôter, tirer avec force) 
to pull, draw, get, pick, pluck out or 
away by force, grub, pull up, snatch, 
tear off, wring, wrest , force out. <frra- 
cher les yeux à quelqu'un, to pull one’s 
eyes out. Arra une dent, to draw a 
tooth. Arracher un cor, to pick out a 
corn. Arracher un arbre, to grub up a 
tree, pull it up by the roots. Je lui ai 
arrache ce livre dela main ,| have snatch- 
ed this book out of his hands. 4rra- 
cher la peau, to tear the skin off. Arra- 
cher une épée des mains de quelqu'un, 
to wrest or wring a sword out of one’s 
hands. 

* Arracher ( tirer, en physique ou en 
morale ) to get from or out, pull, root, 
pluck out, wrest, wring , force out from, 


take away, lag away, tear off. 
+ Arrechor Le y 


cœur, l'âme , les entrail- 
les (causer une grande affliction) to tear 
one’s soul, break one’s heart. * #rra- 
cher sa vie, to have much ado to keep 
life and soul together. 

AnnacHeun , 8. m. Arracheur de dents, 
tooth-drawer. Arracheur de cors, corn- 
cutter. 

lt Anaasosnen. Ex. S’arraisonner, v. r. 
to argue. 

ASAANGEMENT , 8. I. arrangement , or- 

dering or setting in order, disposing , 
right-placing , scheme, project, plan. 
Prendre des arrangemens pour payer ses 
dettes, to take measures for paying 
one’s debts. 
Anaancea, v. a. to arrange , set in o1- 
der, dispose, place in order, rank. 
Arranger ses affaires , to settle one’s af- 
irs. 

S’arranger, v.¥. to settle one's affairs. 
S’arranger ches soi, to set one’s housc 
or lodging in order. 

Angas, 8. m. sort of parrot. 

Ansr. V. Arrhe. 

Ansarrtemgrr , 8. m. renting or taking 
upon lease, place, let or take upon 
lease. 

Aonewrsa , v. a. (bailler à rente) to 
rent or lease out. (Prendre à rente) to 
rent or take by lease. 

Annénacen, v. n. to be in arrears or 
behind hand. 

Asntasces, 8. m. pl. arrears. 

* Anassrarion, 8. f. the act of stopping, 
seizing, arrest. 

Anstt, 8. m. (jugement d'une cour | 
de justice) act, jadgment, decree , sentes- 
oe ; (aisie de la personne) arrest , (saisie 
des biens } distraining or attachment ; 
(pièce du harnois) rest for a lance. Afet- 
ire la lance en arrét , to rest or couch the 
ance. 

Arrét (pièce d'arme à feu ou d'horloge) 
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Asrmce, s. m. (ert, industrie) art, | Ascère,s. m. et f. ascetick, avachorite, 


industry , skill, workmanship, (ruse, 
fraude ), artifice, cunning, craft, de- 
ceit , device. | | 
Aanriciez, Le, adj. artificial , artful, 
done by art. Sphère artificielle, armillary 
sphere. 
P ARTIFICIELLEMEWT, adv. artificially, art- 
fully , by art. 
Aariricizn , 8. m. maker of fire-works. 
. Aatinicincssmant , adv. cunningly , craf- 
tily, artfully. 
Aatiricieu-x , sz, adj. (plein de finesse) 
cunoiog, subtle, crafty, artful, inveigh- 


ing. 
À ast, z, adj. furnished. 
Aaritiense, 8. f. artillery, ordnance, 
guns, train of artillery. Bureau de l'ar- 
tillerie, ordnance-office. L’artillerie de 
notre bdtiment est trop foible, our ship 
should have heavier metal. 
Aaritievs , ou || Anritsizn, 6. m. ma- 


Anrimox, s. m. mizen. ¥. Misen, in 
the English part. 

Anrisan, s. m. (homme de métier) ar- 
tisan, tradesman , handicraftsman , work- 
man, * (auteur ou cause de quelque 
chose) artiticer, auther, contriver. 

* Artisane, 8. f. (celle qui est cause, 
celle qui fait) artificer , contriver. 

AnTisox, s. m. a wood fretter. 

* AnTisoté, =, adj. worm-eaten. 

Anrisre, #. m. artist, artificer, inge- 
nious workman. 

Aaniste , adj. skilful, done in a curious 
and workman-like manner. 

Aatistemekt, adv. workmanlike, cu- 
riously , ingeniously, cunningly. 

Anuspice, 8. m. soothsayer, diviner. 

AnrTame, 8. m. weakuess of the pulse. 

Anzez, adj. Cheval arzel, horse that 
has a white spot on the hind foot of the 
right side. 

As, s. m. ace at dice or cards. 

Asanum, s. m. (plante) asarabacca. 

Asseste, s. m. ashestos , amiantus. 

Ascanines, 8. m. pl. ascarides. 

AscEnDanT, 8. m. (terme d’astrologie) 
ascendant, influence , strong natural in- 
clination, * ( génie dominant, pouvoir 
qu'une personne a sur l'esprit d'une autre ) 
ascendant, power, influence. 

Ascespart, adj. ascending , ascendant. 

Ascension , 8. f. (the going up of our Sa- 
viour into heaven) ascension. Ascension 
ou jour de I Ascension, ascension-day ; 
(terme d'astronomie ) ascension ; (terme 
de physique, élévation, mouvement en 
haut) ascending or rising. L'ascension des 
Uiguears , the rising of liquors. 

ASCENSIONEL , LE, adj. ascensional. 


anchoret, recluse, hermit. 
Tkas , S. M. monastery. 
Ascirique, adj. ascetick. 
Asciens, s. m. pl. Ascii. 
Ascire 8 f. Ascites. 
TIQUE, adj. Asiatic , eastern ; as 
also verbose , due, loose. , 
Amis, s. m. asylum, sanctuary, re- 
fuge , place of refuge, privileged place, 
shelter. 


Aune , adj. Béte asine, he or she-ass. 
Asratatus , s. m. Aspalatus. 

_ Awtct, s. m. (vue, presence) aspect, 
sight ; ( regerd) aspect, looks, counte- 
mance; (objet de vue ) vista, prospect, 
( situation lanétes ) aspect. 

Asresce, s.f. asparagus. 

Aspracza, v. a. to sprinkle , bes- 
prinkle. 

Asrracës, s. m. holy water stick or 
sprinkler 

Asrinté , s.f. aspen 

Asrxasion, 8. f. sprinkling, besprink- 


ling. 
SPERSOR , 8. m. holy water-sprinkler 
or stick. 

Aseuacre, 8. m. Asphaltos. 

Asruairique, adj. asphaltick , bitumi- 
nous. 

Asrnonèe, s. rm. daffodil. 
 Asmarue, 5. f. ssphyxy, sudden de- 
privation of the 
motion. 

Asc, s. m. ( petit serpent ) aspick ; 
langue d’aspic , ill-tongued , foulmouth- 
ed, backbiting, slaudering maa or 
woman. | 

Aspic ( espèce de lavande ) spikenard 
or lavender spike. 

AsPinaz, 8. m. pendalum. 

Aspinant, ©, adj. aspiring. Une A aspi- 
rante, an aspirate H. Pompe aspirante, 
pomp that’ draws up water by attrae- 
tion. 

AsPinanT, E, 8. m. et f. candidate, 
probationer, one that stands for an 
office or place. 

Aspmarios, s. f. respiration, breath- 
ing; ( désir ardent ) fervent desire , 
longing after; (de l'âme à Dieu ) ‘pious 
ejaculation ; (prononciation en aspirant ) 
aspiration. 

Aspiazn, v. a. (attirer l'air avec la 
bouche) to fetch or to draw breath. 
Aspirer UH ( la prononcer avec aspira- 
tion ) to aspirate the H, to pronounce it 
with an aspiration. 

* Aspirer a ( désirer, prétendre a) to 
aspire at, covet, desire, ambitiously 
seek , aim at. 

Assa . s. f, (espèce de gomme ou de re- 


pulse, respiration and — 
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sure ) asa or assa. Assa-dulcis ( benjoin ) 
benzoin. Æssa-fœtida ,asa-fœtida. 
Assasien, v. a.’ to fill or choke up with 
sand. 

S’assabler, v. r. Mar. to ran aground, 
stick in the sand. V. Ensabler. 

AssaiLLanT , 8. M. assailant, aggressor; 
also challenger at tilting. 

Assaitum, v. a. to assault, assail, at- 
tack, set upon. Vous filmes assaillis d’un 
coup de vent à l'entrée de la Manche, we 
were caught in a gale of wind in the 
chops of the Channel. 

* Assainm , v. a. to Spake wholesome. 

Assaisonné , ©. adj. seasoned. 

AssASONNEMENT , 8. M. seasoning. 

AssalsonNER , V. a. to season. 

AÂssAISONNEUR , 8. M. Seasoner. . 

Assassin, 5. m. assatsio. 

Assassin, &, adj. killing , murdering ; 
des yeux assassins , killing eyes. 

Assassinar, 8. M. assassinate, assassi- 
nation. 

Assassinen , V. a. ( tuer ) to assassinate, 
murder, * ({mportuner beaucoup) to kill, 
tire, trouble, plague. 

Assanion, 8. f. (terme de pharmacié ) 
assation , roasting. 

AssauT, s. m. assault, attack, onset, 
storm. Emporter une ville d'assaut, to 
carry a town by storm. Donner l'assaut 
a une place , to storm a place. 

Faire assaut contre quelqu'un (en termes 
de maftre d'armes) to fence with one. 
*Assaut (qu'on fait ou qu'on a à soutenir) 
assault, onset, attack, brunt, effort, 
shock. * Faire assaut d'esprit, to make a 
trial of wit. 

Asséchen , v. a. to dry up. Æssécher, 
v. n. Mar. toappear to be dry. Ce rocher 
assèche à la basse mer, that rock is dry 
at low waler. 

Assematace, 5. m. (amas et union) 
joining, setting together, union, con- 
Junction, collection, heap. Assemblage, 

ar. rabbit, scarf, score, tenanting , 
etc, Assemblage à queue d'aronde , swal- 
low tail scarf. 

Assempite , 8. f. ( multitude de per- 
sonnes) assembly, congregation, meet- 
ing ; (cercle , compagnie) assembly, com- 
pany; (Sal) ball, assembly ; ( rendez- 
vous en termes de chasse) readez-vous, 
meeting of hunters. ‘ssemblee ( bruit de 
tambour ) call. Battre l'assemblée, to cal! 
soldiers by beat of drum to repair to 
their colours. 

AsseusLer , v. a. (mettre ensemble ) to 
assemble, get ap, bring, draw , join 
together, gather, lay, or heap up, (con- 
voquer ) un parlement , to call or assern- 
ble a parliament. | 

S'assemblier, v. r. to assemble, meet, 
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gather, come or get together. Le parle- 
ment s'est assemblé, parliament is met. 

Assènen bien son coup, v. a. to hit the 
mark , take one’s aim right, strike home. 
Il lui asséna un grand coup de poing sur 
la tête, he gave him a smart blow on 
the head with his fist. 

* AsseNTIMENT , 8. M. assent. 

* Assentin, v. 0. to assent. 

Assrom, v. a. (placer) to set, set 
down, settle, place, put , lay , (départir) 
les tailles, to assess the land-‘axes, * 
(son camp) to pitch a camp, pitch tents, 
encamp » (son jugement) to fix, settle or 
ground (one’s judgment ). 

S'asseoir, v. r. ( se mettre sur un sicge) 
to sit down. Æ#sseyez-vous, sit down, 
sit you down. S’asseoir ( se percher ) sur 
une branche, to settle or perch on a 
branch. 

Asseamenter , V. a. to tender an oath. 

Asseateon, 8. m. assertor, defender , 
maintainer, protector, rescuer. 

Asseation , 8. f. assertion , proposition. 

Assenvi, £, adj. subjected, etc. 

Asseavin, v. a. ( regularly conjugated) 
to subject , enslave, bring under subjec- 
tion or into bondage, * (dompter ) ses 
passions, to overcome, master or con- 
quer one’s passions. 

Assksseun , 8. m. an assessor , judge la- 
teral. 

Assez , adv. ( suffisamment, autant 
qu'il faut ) enough , enow , sufficiently , 
abu antly- Assez bien, well enough: 
pretty well, ‘indifferently. On ne peut 
avoir assez de soin de son salut, a man 
cannot take too much care of his sulva- 
tion. 

Assiu , &, (qui a de l’anplication) assi- 
duous, diligent, close at business, con- 
stant; (fréquent) assiduous , conatant , 
continual , frequent. 

Assipuitz, s. f. assiduity, diligence, 
continual care or attendance, constant 
application. 

pumenr, adv. assiduously, con- 
stantly, diligentiy, continually. 

Assnich , x, adj. besieged; hence Jeg 
assiégés , the besieged. 

Assiéceant , £, adj. that besieges , be- 
sieger. L'armée assiegeante , the army of 
the besiegers. 

Les assiégeans, s. m, pl. the besiegers. 

Assiécen , v. a. (faire Le siege d'une 
place) to besiege , lay siege to ; * ( en- 
tourer) to besiege , encompass , compass 
about, surround , beset, stand or be 
about. 

Assierte on Assiento , 8. m. Assiento. 

Assientiste , 8. m. one who has a share 
in the Assiento company. 

Assintte , 8. f. (situation ) seat, site, 
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situation. ( Manière d'être assis) sitting 
posture , ( état ou disposition de l'esprit } 
state of the mind, temper or condition 
one’s mind is in, * (imposition de la 
taille) assessment, (fonds sur lequel une 
rente est assignée) fund, assignment; 
( sorte de vaisselle ) plate.. Assiette a 
mouchettes, snufler-pan. Æssiette d'un 
bdiiment , Mar. trim of a ship. 

AssieTTÉe , s. f. plate-full. 

* AssicnatLE , adj. that can be as- 
signed. 

Assicnat, 8.m. (constitution de rente 
sur un certain fonds) assignment; (papier- 
monnoie ) assignat. 

Asscnation, s. f. (pour le paiement 
d’une somme ) assigoment. ( Exploit par 
dequel on assigne a comparottre devant 
le juge) summons, subpoena, citation. 
( Rendez-vous ) assignation, rendez- 
vous , appointment. 

AssiGNen , V. a, to assign, appoint, set- 
tle , ascertain ; (citer à comparoître ) to 
summon, subpœna, warn, cite ( to ap- 
pear ). | 

ASsiMILATION , S. f. assimilation. 

Assis, ©, adj. sitting, seated. 

Assist , s. f. course or lay of stones or 
bricks in building. 

Assises, 8. f. pl. (séance d’un juge 
supérieur dans les sieges) assizes. Les 
juges qui tiennent les assises , the judges 
of the circuit. 

Assistance , S. f. t présence) presence , 
being in a place, (secours) assistance, 
aid , help , succour, (assemblée ) assem- 
bly , audience, company , congregation, 
by-standers. 

Assistant , s, m. ( celui qui est présent) 
by-stander, auditor, assistant , helper. 

Assistante,, 8. f. a nun that assists the 
abbess in a nunnery. 

AÂssistes , v. 0. ( étre present ) to assist, 
be present , stand by. 

Assister , v. a. ( aider ) to assist, help, 
succour, relieve , take care, attend. 

Association, 8. f. association, society , 
fellowship , partnership, - | 

. Assotié,E , adj. associated , etc. 

Associé, £, s. m. et f, partner, asso- 
ciate. 

Associen , v. a. to associate , bring into 
a partnership, make a partner, admit or 
joinrto a company. 

S’associer avec , v.r. to associate onc’s 
self or enter into partnership with, join 
with, keep company with. 

Assommen , v. a. to knock down, kill; 
( rouer de coups ) to maul; beat soundly. 
*( Accabler ) to overwhelm , grieve, op- 
press or bear down. 


Assommoia, 8. m. (petit ats chargé d'une 


stocked. * { Q 
matched. Ils ont des casuistes assortis à 
toutes sortes de personnes, they have ca- 
suists for all sorts of persons. 

















ment, suit, set ; 
sorting or matching things together. 
(Marchandises qu’il faut pour faire les 
fonds d'une boutique ) assortment , stock. 


asleep , make dull, 
sleepy ; (empécher d’éclater) to suppress ; 
stifle , quiet. 
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pierre pour prendre les rats } loadstome in 
a rat-trap. 


Assomption, 8, f. (la mineure d’un syl- 


logisme) assumption , minor; (Jéte de 
l'élévation de la Sainte Vierge au ciel ) 
assumption. 


Assonance, 8. f. assonance. 

AssOnANT , E, ad) - assonant, chiming. 
Assontt, E, adj. (garni) furnished , 
ui se ressemble) sorted, 


Assontiment, 8. Qn. (garniture) sort- 


venance , rapport ) 


Assoatin, v. a. ( regularly conjugated ) 


(fournir, garnir), to furnish , stock, 
store. (Mettre plusieurs choses emsembie, 
en sorte qu’elles conviennent ) to sort or 
match. - 


ÆAssortir , v. 0. ( convenir ) to suit or 


sort with , match. 


AssonTissanT, E , adj. that matches or 


suits. 


Assoté , &, adj. extreme fond , doting. 
* AssoTen, v. a. to gssot , infatuate. 
Assouri, £ , adj. (endormi a demi) dull, 


heavy, drowsy, sleepy.* ( Etouffé , qu'on 
a fuit cesser ) suppressed , stifled , over, 
at anend, etc. 


Assourin , v. a. ( endormir a demi) to lull 
heavy , drowsy or 


S"assoupir , v. r. to fall asleep , grow 


dull , heavy, drowsy or sleep 


ASSOUPISSANT , E , adj. soporiicrous, that 


causes sleep. , 


Assourissement , 8. m. (état d’ per- 


sonne assoupie ) heaviness , drowsiness , 
sleepiness, dead sleep ; * (grande négli- 
gence) heaviness , drowsiness, supineness, 
carelessness , negligence , sloth. 


Assourtin un cheval, v. a. to make a 


horse supple or tame. 


Assovauia , v. a. to deafen, make deaf. 


S’assourdir , v. r. to grow deaf. 


Assouvin, v. a. (rassasier) to satisfy , 
glut ; *(contenter , satisfaire) to glut , sa- 
tiate, satisfy. S’assouvir, to glut one’s 
self , etc. to be glutted or satistied. 

ASSOUVISSEMENT, 8. m. a satisfying, 
glutting or satiating. 

Assusertin, v. a. (soumettre) to sub- 
due, overcome, bring under, subject, 
make subject, bring into subjection , 
make liable ; (mattriser) to master , over- 
come, conquer, keep under ; * (astrein- | 
dre) to subject , tie up, oblige; (en mé- 
canique) to make fast and steady, 
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S'asenjettir , v. y. to captivate, confine, | 


subject, submit or tie one’s self ; to sub- 
mit, yield. 

AssurerTissant , £, adj. slavish. 

AssuseTTISEMENT, 8. m. subjection , 
slavery. 

Assusasce , 8. f. (certitude) assurance, 
cestainty ; (confiance) trust, confidence ; 
(promesse, obligatinn, gage, etc.) sure- 
tv, security, pleAge, assurance ; (har- 
diesse), assurance, boldness , confidence ; 
(traité par lequel on s'engage de réparer 
les pertes qu'un autre pourrait faire) insu- 
vance ; (sécurité ) assurance, security, 
safety , quietness. Lieu d'assurance, safe 

pla 


place . 
arm’s way. Vivre en assurance , to live 


zE, ad. (sdr, certain) sure, 
certain, infallible; (fidale) sure, trusty ; 
(hors de danger) sate, secure; (hardi) 
bold, confident ; (affirmé) assured. V. 
Assurer. . 

Assunimens , adv. surely, assuredly , 
certainly , sure enough. 

Assonza, v. a. (affirmer) to. assure, 
affirm , assert, aver. Assures-le de mes 
respects, pray, 
duty to him. Æssurer quelqu'un d'une 
chose , (la lui promettre) to warrant , as- 
sure , promise (a thing). #ssurer ( faire 
qu'une chose ne puisse manquer) to se- 
cure, make sure. (S’obliger d'indemni- 
ser des pertes ou des dommages ) to in- 
sure. Assurer un mdt (avec des pataras 
ou faux haubans) to swift a mast ; (ren. 
dre plus courageux) to embolden, en- 
coarage , inspire with confidence or 
courage; (étayer, appuyer), to prop, 
bear up. Assurer un vase, to settle a ves- 
sel, make it fast. 

S'assurer, v. r. (étre sûr, croire) to 
assure one’s self , hope, be sare , or con- 
fident or persuaded. S’assurer en (se con- 

ren) to trust in, to rely or depend 
apon. S'assurer de quelqu’un (le mettre 
dans ses intéréts ) to make sure of one , 
secure or bespeak him. (Z’emprisonner) 
to secure one , make sure of him, arrest 

im. 

Assvaevn , 8.m. insurer , underwriter. 

Assraien, Ne, adj. et s. m. et f. (d’4s- 
sy rie) Assyrian. 

Asreniswer, s. m. (constellation) aste- 
rism , constellation. 

AsTÉRISQUE, 8. m. (petite marque en 
forme d'étoile) asterisk. 

Astumarique , adj. asthmatick, troubled 
with a short breath, short-winded. 


HME, 8. m. asthma, shortness of 


breath. 


* Asticoren , v. a. to contradict, tor- 


ment, tease. — 
es 


ce out of danger or out of 


resent my respects or 
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Asrracate , 8. m. astragal. 

AstnaL, E, adj. astral. 

Astre, 8.m. star. #stre de la nuit, pla- 
net of the night, moon. etre du jour, 
sun, planet of the day. 

Astate, 8. f. Astrea (the goddess of 
justice.) 

Astazinvne, v. a. like ; feindre, attein- 
dre ; ( assujettir, obliger) to tie up , sub- 
ject ; (resserrer le ventre) to bind (the 


AsTREïNT , &, adj. tied up. 

Astaincent , & , adj. astringent , astric- 
tive, binding , costive. 

Asraincens ,s. m. pl. astringents, bind- 
ing or costive medicines. | 

ASTROLABE , 8. m. astrolabe , cross- 
staff. ; 

ASTROLOGIE, s. f. astralo . 
Astaotocigue , adj. astrological. 

AstnoLociquament, adv. asttologically. 

Asrao.ocve , 8. m. astrologer. 

Astnonome , s. m. astronomer. 

Astaovome, 8. f. astronomy. 

* AsTRONOMIQUE , adj. astronomical, 

Astsosomiquement, adv. astronomi- 
cally. 

Asttce, s. f. (mauvaise ruse, finesse) 
craft, cunning, wile. Par astuce, adv. 
craftily , by craft. . 

* AsTUCIEU-X, SE , adj. cunning, arlful, 
subtle. 

Asymprors , adj. asymptote. 

ATasaie, 8. m. atabal, moorish drum, 
kettle drum. | 

Atanaxiz, 8. f. ataraxy. 

Araxte, 8, f. ataxy. 

Arexien, 8. m. shop or workshop (for 
several people to work together for the 
samé master) men, workmen, people, 
(any number of men employed by the 
same master in one workshop.) Dans 
les arsenaux de marine, Atelier se rend 
en anglais par shop , loft, house. On y 
dit, l'atelier des charpentiers , the car- 
penter’s shop; l'atelier des forgerons, 
the smith’s shop; l'atelier de gréement, 
the rigging loft ; l'atelier des menuisiers, 
the joiner's shop ; l'atelier de la peinture 
ou des peintres, the painter’s shop ; Pate- 
lier des poulies, the block-house. 

Areas, 8. f. pl. kind of satyrical 
entertsisment among the Romans. 

ÂTERMOIEMENT , 8. M. agreement or 
composition between the debtor and the 
creditor for the payment of a sum at 


certain times, delay. 


Arexmoren , v. a. to put off, delay the 
payment of. 

S’atermoyer avec ses créanciers , v. r. 
to compoundor agree with one’s creditors 
for the payment of a debt at certain 
times. 
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Atnanoa, 8. m0. athanor. 

Arnée, adj. atheistical Scntiment athée, 
atheistical opinion. 

ÂTnée , s.m. et f. athetst. 

Arnéime , $. rm. atheism. 

ÂTHEROME, 8. im. atheroma. 

ATBLANTE, 8s. m. Atlas. Des athlantes 
et des cariatides , statues of men and 
women , Atlasses. 

ÂAruière, s. m. champion, wrestler , 
strong lusty fellow. D'athlète ou qui 
concerne les athlètes, athletic, athletical. 

Arucérique, adj. athletick , athletical. 

AtHLoTuEte , 8. m. president over the 
athletick exercises. 

Arinrea, v. a. to trim or dress, set off. 
. Atiante. V. Athlante. 

Arvantigoz , adj. Atlantik. Za mer 
Atlantique, the Western Ocean, the 
Atlantick. 

Arias, 8. m. (recueil de cartes géogra- 
phiques) Atlas; ( première vertébre du 
cou) Atlas, first vertebre of the neck. 

Armosraine , s. m. atmosphere. 

Atome, 8. rw. atom. 

Aromiste , 8. m. atomist. 

Atome, s. f. atony (parlant des fem- 
mes). 

Aroua , 8. m. ( parlant des femmes et 
presque toujours au pluriel) attire, dress, 
rigging. Dame d’atour , tire-woman ( to 
a queen or princess ). 

TOUANER, V. a. (parlant des femmes) 
toattie, dress , rig out. 

Arout , s. m. trump (at cards); faire 
atout, to play trumps, trumps about. 

ATrañilainP, adj. s. mi. et f. atrabila- 
rian, atrabilarious , splenetick. 

Arnasiue , 8. f. (bile noise) black choler. 

Atne , 8. w. ( foyer) hearth. 

Araoce, adj. heinous, 
odious , outrageous. 

* Arnocement, adv. heinously, grie- 
vously. 

Arnocité, 8.f. atrocity , heinousness , 
gricvousness, odiousness, outrageousness. 

Arnopute , 8. f. atrophy. 

Atraszen (s’), v. r. tosit downat table, 
take one’s place at table. 

ATTACHANT, E, adj. endearing, enga- 
ging , affecting. 

Artacuze, s. f. (lien) string, bound, 
* (attachement), tie, affection , inclina- 
tion. Faire quelque chose avec uttache , 
to do a thiug eagerly or with eagerness 
Ila plus d'attache au ciel qu'a la terre , 
his mind is more bent upon heaven than 
upon earth. Lévrier d'attache, great grey 
hound, Irish grey hound. 

Arracué, ©, adj. (lie) tied, bound, 
fastened , etc. V. Attacher, Attaché à 
une opinion, wedded to an opinion. Æt- 
tache à son sens (opinidtre) obstinate , 


grievous , 
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stiff in his opinion. Aitacheé à ses interéts 
ou à son profit , selfish , minding nothing 
but his own interest. 

Attacnement, 8. m. (engagement d'af- 


Section ou d'intérét) attachment , Ue, af- 


fection, inclination , love, passion ; (ap- 
plication) constant attendance or applica- 
tion, adhesion ; (amouretie) amour, in- 
trigue, inclination. 

ATTacHeR, v. a. (lier) to tie, bind, 
fasten or make fast ; (avec un clou) to 
nail, fasten with a nail; {er croix) to 
nail or hang (on a cross) ; (avec un bou- 
ton) to batton ; (avec une epingle) to pin. 
Mon bonheur est attache au vétre, my 
happiness depends upon yours. Le ciel 
a attaché mon bonheur à votre vie, hea- 
ven has wrapped up my happiness in your 
life. C’est un vice attaché a cet âge, it is 
a vice inseparable from that age. Æua- 
cher le mineur (le mettre en otat de tra- 
vailler à couvert) to set on the miner. 
* Attacher (engager) to tie , oblige , en- 
gage or endear. 

Attacher son esprit a quelque chose, 
to apply one’s mind to a thing, to 
mind it. 

S"attacher, v. r. to take hold, cling, 
keep close, cleave, stick or stick fast; 
(a quelqu'un, auprès de quelqu'un) to 
stick or adhere or devote one’s self ( to 
one); (a quelque chose, s'y appliquer ) 
to give or apply one’s mind to a thing, 
mind it, be intent upon it. S’attacher à 
ses opinions, to stick to or be wedded 
to one’s own opinion, 

* ArraquasLe, adj. that may be at- 
tacked. 

AYTAQUANT , E, adj. et 8. aggressor, 
assailant. 

Arrague, 8. f. (l'action s'attaquer) 
atlack, assault, onset, attempt, en- 
counter, charge, bruut ; * (insulte, re- 
proche ) insult, insulting words, re- 
proach , abuse; (atteinte) d’une maladie, 
lit of a disease. 

ATTAQUÉ, E, adj. attacked, etc. V. 
Attaquer. 

Attaguen, v. a. to attack, charge or 
assault, to fall or sct upon , encounter ; 
( quereller, dcfier, provoquer j to urge, 
attack, provoke or challenge, quarrel 
with. Æitaquer la terre ,, Mar. to stand 
right in for the land. 

d'attaquer a,v. r. to set upon, en- 
counter, stand up against, challenge; 
also, to meddle with, to try mastcries 
with, blame, find fault with. 

Arreinone, y. 0. like feindre at eindre ; 

toucher ) to reach , come to. Aiteindre 

a ( parvenir à ) to attain to or attain, 
compass , obtain , reach , come to. 

leindre, v. n (frapper ) to reach, 
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hit , strike, touch; (joindre en chemin ) 


to overtake. 

ArteisT, E, adj. (frappé ) hit, struck, 
etc. V. Alteintre. * ( attaqué) d'une 
maladie , aHicted or 1roubl.d or infect- 
ed with a disease , ( arcusé, prevenu ) 
de crime , charged with or arraigned for 
s crime. 

Arreinte, 8. f. (coup) blow, stroke. 
dl reçut une rude atteinte au bras, he re- 
ceived a violent blow on the arm. * Æ1- 
teinte (attaque) d'une maladie, {it of a 
disease. Courir à une atteinie, donner une 
atteinte à la bague,to hit the ring. di a 
eu deux atteintes et un dedans, he has 
bit the ring twice and got it once. 4#4- 
teinte (coup ou blessure que le cheval se 
donne ou qu'il reçoit aux pieds de der- 
rière ) cut, hurt. 

* Donner attcinte ou des atleintes a une 
chose qu'on poursuit, to go near getting 
what one pursues.* Donner atteinte a 
quelque chose ( commencer à la détruire ) 
to strike at or prejudice a thing. * Don- 
ner des atteintes ( pincer de paroles) to 
set upon, tease. * Je lui donnerai quelques 
atteintes , pour lui tirer les vers du nez, ] 
shall endeavour, by some means or 
other , to pump it out of him. 

* Je suis hors de ses atteintes ,] am out 
of his reach, he can do me no harm. 
* Les atteintes du froid et du chaud , the 
approaches of cold and heat. 

Arrerace, 8. m. ( chevaux ou autres 
animaux destinés à tirer ) set of horses 
or other beasts ( to draw a coach, cart, 
etc. 
Arre.é, £, adj. put to or into a coach 
or cart (speaking of beasts). Ze carrosse 
est-il attelé? is the coach ready? Un 
carrosse attelé de six chevaux, a coach 
drawn by six horses. 

Artecea, v. a. to put horses, oxen , 
etc. to a coach or cart, etc, Aiteler le 
carrosse, to put horses to the coach. 
Atteler le chariot, to put the horses or 
oxen to the cart. 

Atreriza. V. Atelier, 

Arreziz, s. f. splint; also haum of a 
draught horse. 

Artenome, 8. f. peg or pin to fasten 
the draught of horses. 

Arresaut, =, adj. adjoining, next, 
contiguous, near. =. 

Arrenoany, £, adj. that waits ar stays 
for , expecting. . 

En attendant, adv. (cependant) in 
the mean time, in the interim. Prome- 
nez-vous en a t, walk in the mean 
time. £a attendant (jusqu'à oe) qu'il 
sienne , till he comes , against he comes. 

Atrenone , v. a. tosxpect, be in expec: 


- ATT 51 


tation of, wait, stay or look for ; (espé- 
rer) to expect, hope. 

Attendre, v. n. to stay, tarry, wait or 
be in expectation. dutendre à faire une 
chose jusqu'a ce que, to put off doing a 
thing till. Attendez ( arrétezvous ) hold, 
stay. Attendre après, to stay or wait for. 
Se faire attendre, to make people slay 
for one’s coming. 

S’attendre ,.v. r. (l'un l’autre) to tarry 
or wait for (one another ). S’atsendre à 
(se fier à, compter sur) to rely, depend 
upon. S’attendre a, ( espérer ) to expect, 
wait or hope for. ‘ 

Artennanx, v. a. to make tender; also 
to soften, move to pity or compassion, 
melt down, affett. 

S"attendrir , v. r. to grow tender ; also 
to be moved to pity or compassion, melt , 
relent. ° 

Arrenpaussast, £, adj. moving to pity 
or love, softening, melting. | 

Arrenvnissement , s. m. relenting , com- 
passion, pity , commiseration. 

Arrennu , £, adj. expected, waited 
for, etc. V. A Ce 

Artexou, prép. for, in consideration 
of , on account of. 

ÆAtiendu que, seeing or since , for as 
much as, whereas. 

Atrentat, 8. m. wicked attempt, 
outrage, encroachment. 

Artestaroine, adj. illegal, done in 
contempt of a jurisdiction. 

Arrente, s. f. ( action d'attendre) ex- 
pectatian, waiting, (espérance ) cxpec- 
tation; hope; (confiance) hope, trust, 
confidence. Pierre d'attente, a toothing | 
stone that sticks out of a wall for new 
buildings to be joined to it. Table d’at- 
tente (pour y faire un tableau ) strained 
cloth. 


Arrenten, v. 0. et a. to attempt, make 
an attempt. 

AtTrenti-F , VE, adj. attentive, heedful 
mindful, intent or bent apon, diligent. 

ATTENTION, 5. f. (application d'esprit ) 
attention , application, diligence , heed- 
fulness, mindfulness, care, carefulness. 
Faire attention, to mind, heed, consi- 
der, reflect upon, be intent upon. Re- 
garder avec attention, to look fixedly , 
gaze upon, Attention, égard (both gene- 
rally in the plural) regard, respect. 
Attention à la barre, Mar. mind your 
helm. 

Arventivemerr, adv. attentively, heed- 
fully, carefully, diligently. 

ATTÉNUANT, E, OU ATTENUATI-F, VE, 
adj. attenuating, weakening, wasting, 
that makes thin. | 

ATTésuanT, 8. m. attenuating medi- 
cine. 
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Arrievation , s. f. ( affotblissement ) 
attenuation, weakening, lessening of 
strength ; ( diminution de charges contre 
l'accusé ) extenuation. 

Arrémuen, v. a. to attenuate, make 
thin or lean , weaken, impair or waste 
the strength. ÆAuenuer un crime, to 

‘extenuate a crime. 

Atrésace , & m. Mar. landfall. 

Artezsen, v. a. to throw or strike 
down ; * ( accabler, ruiner ) to over- 
throw, cast down, destroy. 

_ Areas, v. n. Mar. to make the land. 
A la route que tient le Commandant , il 
va atterrir sur Ouessant , by the course 
the commodore is steering , Le intends 
to make Ushant. 

Arteanissement, 8. m. land gained by 
the continual coming down of soil or 
dirt, and fixing on the bank of a river 
or on the sea-shore. 

ATTESTATION, 8. f. certificate. Aitesta- 
tion sous serment, affidavit. . 

Arttstzn , v. a. to attest , assure, 
certify , aver, witness, avouch, afirm ; 
(prendre à témoin) to call or take to 
witness. ° 

Arncisme , s. m. ( façon de parler 
serrée et concise , usitée par les Athe- 
niens ) atticism , concise and elegant 
style ; ( raillerie agréable et polie ) atti- 
cism. 

Artréom, v. a. to cool. S’sttiddir , v. 
r. to cool, grow cool. 

Arnigoissement, 8. m. cooling, luke- 
warm ness. 

Armen, v. a. (en parlant de la coif- 
fure dune femme) to dress a woman’s 
head. Svattifer, v. r. to dress one’s 
head. 

\| Arriver, s. m. a woman’s head, gear 
or dress or attire. 

Arrique, adj. attic, after the Athe- 
pian way. Colonnes attique , attic pillar. 
Le sel attique, polite and genteel rail- 
lery , attic -wit. 

Arnque, s. m. attic (a little order in 
architecture ). 

Arriquement , adv. after the attic 
manner. 

Arnsaiz, 8. m. train, implements, 
equipage , furniture, luggage, baggage. 

Arrimant, 8, adj. attracting, enticing, 
alluring , engaging. 

Arrmen, V. a. (tirer à soi) to draw, 
attract ; * ( faire venir } to draw 
or bring ; * ( gagner par des caresses ) to 

raw in, allure, wheedle. * Ættirer le 
cœur, to win the heart, gain the affec- 
tions, * Atirer quelqu'un à son senti- 
ment, to bring one over to one’s opi- 
nion. P. Un mathew, en attire un autre, 
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one mischief draws in another or comes 
upon the neck of another. 

S'attirer, v. r. (attirer sur gpi) to 
draw or bring upon one’s self, incur , 
run into; (gagner ) to gain, win, get. 
$’attirer une maladie, to catch a disease, 
to make one’s self sick. 

Artisea, v. a. to stir up (properly, to 
lay a brand near another to make them 
burn the better). * ttiser le feu (aigrir 
des esprüs irrités) to throw all into the 
fire, add fael to the fire, help a quarrel 
forward. 

* Artiszua, 8. m. one who Stirs up, 
excites. 

Arritazn, v. 8. to suborn, 
bribery. 

Arnone , 8. f. attitude, posture. 

Artottos, s. m. knot or cluster of 
small islands. 

ArrtoucnEmast, 8. m. touch , touching, 
feeling. 

Artoucner, v. n. Ex. Attoucher de pa- 
renté.à quelqu'un, to be related to one, 
be his relation or kinsman. 

Arrracti-r, ve, adj. attractive, that 
draws to or altracts. 

ATTRACTION , s. f. attraction , draw- 
ing to. 

ATTRACTIONNAIRE, 3. Mm. attraction- 


procure by 


nary. 

i Arraame,, v. a. like traire, bat sel- 
dom used except in the infin. and part. 
to entice, draw in, allure. 

|| Artaait, 8, adj. enticed, drawn in, 
allured. 

Artnait, 8.m. allurement, enticement, 
charm , attraction. 

Artaart, 8. f. (piège) gin, snare. #t- 
trape-mouche, 8. m. gnat-snapper. 41- 
trapes, 8. f. pl. Mar. relieving tackle 
(used in heaviug down a ship. ) 

Arrnaren, v. a. ( prendre a une trape , 
à un piège) to entrap, ensnare ; (attein- 
dre) to catch, overtake. (Frapper) to 
hit, reach, strike; (surprendre) to cateh , 
take, surprise; (obtenir par industrie ) 
to catch, compass or get cunningly ; 
(gagner ) to get, catch. Ættraper (trom- 
per) to catch, cheat, over-reach, trick ; 
(pénétrer) to apprehend; (bien expri- 
mer) tahit, express well. 4itraper, Mar. 
to catch. Ættraper la brise, to catch the 
breeze. Aurape au garant de candeletie , 
clap on the 

ATTRAPEU-R ; 8B, & m. et f. (celui ou 
celle qui attrape) one who is upon the 
catch, deceiver. . : 

* Arrnaretre, 8. f. little trick. 

Arrsapomnz, 8. f. (pour attraper des 
animaux) trap , snare, pitfall ; also wile, 
cunuing , trick , bite. 





AVA 


Arraayast, £, adj. attractive, allu- 
ring, charming , engaging. 

TTAEMPER, V. a. to temper (said of 
iron ) ; oiseau attrempé, bird neither too 
fat nor too lean (said of hawks). 

Arraipoen , v. a. to attribute, ascribe, 
impute, father upon. 

S’attribuer , v. r. to assume , take upon 
one’s self, arrogate to one’s self, chal- 
lenge. 

Atraisur, 8. m. attribute. 

Artaisori-r, ve , adj. that attributes (in 
law ). 

Arrasution, s. f, ( concession de quel- 
que prerogative, de quelque privilege ) 
grant, patent, charter. Lettres d’attribu- 
tion, power granted by a sovereign to 
give a final judgment without further 
appeal. 

Arraisrarr, E, adj. sorrowful, sad, 
gtievous. 

Arraisten , v. a. to grieve, make sad or 
sorrowful, afflict, trouble. 

S’aitrister , v. r. to grieve , be sad or af- 
flicted, etc. 

Atraitios, s. f. attrition. 

ATTROUPEMENT , $. m. riot, riotous as- 
sembly, mob. 

Arraouren, v. a, to assemble, gather or 
get tozether. 

S’attrouper , v. r. to troop,*flock or get 
together. 

Ac, v. A. 

Avacuia (s’), v, r. to grow faint or 
heartless , hang down the head , (speak- 
ing of persons) to flat or flag, (speaking 
of ribbons, stuffs , etc. ) 

Avace,s.m. Droit d’avuge, a duty 
which the hangman, in ¢ome places in 
France, has every market-day for some 
sort of commodities. 

\{ Avaz, s. m. signature to a bill of ex- 
change or note of hand , as a surety for 
its being paid in case of its not being ac- 
guitted by the proper party. 

Aival (terme de bateker.) down , down- 
ward, down the river. Ment ‘d'aval, 
westerly wind or north west wind, 

Avatace, s. m. the letting down of 
wine into a cellar, or the hire of porters 
for doing it. 

Avatatson, 8. f. (chute d’eau impé- 
tueuse ) flood , torrent. 

Avarance , 8. f. (chute de neige ) fall of 
snow from the mountains. 

AvaLant, =, adj. ets. (terme de bate- 
lier) that goes down the river. 

Ava.t, @, adj. swallowed, ote. 

Avats ant en bas ) flagging, 
hanging down, fallen in. Oreilles ava- 
lées , flagging ears. Joues avalées , cheeks 
fallen in. 

Avaten, v. a. (faire descendre dans 
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Yestomac ) to swallow down, sip up. P. 
Avaler le calice, avaler le morceau ( se 
soumettre à quelque chose de facheuz ) , 
to buckle to. P. Avaler des couleuvres (re- 
cevoir des chagrins) to swallow a gud- 
geon, swallow, or pocket up an affront. 
Av du vin dans la cave, to let wine 
down into the cellar. 4valer un bras à 
quelqu'un, to cut off one’s arm. Avaler 
une lettre de change ou un billet, to be- 
come a surety to the payment of a bill 
of exchange or note of hand. V. val, 


s. m, 

Avaler,v. n. ( descendre, en parlant 
d'un bdteau ) to go down the river, fall 
down. 

* S’avaler , v. r. (pendre trop bas ) to : 
flag, hang down, fall in. 

AvaLeun, 8. m. (qui avale) one that 
swallows or sips. Un avaleur de pois gris 
(un glouton) a greedy-gut, a glutton. P. 
Un avaleur de charrettes ferrées (un fan- 
faron) a bully, a hector, a buff, a brag- 
gadocio, 

Avazome, s. f. great throat or swallow; 
also the crupper. 

Avance, s. f. start, way one has got 
before another ; (ce qu'il y a de fait dans 
une affaire ou dans un ouvrage) ad- 
vance, step or forwardness; Tsaillie) 
ont-jutting or leaning-place ; (paiement 
avant le terme) advance money, advan- 
cing of money, paying before-hand ; * 
(première recherche ou démarche ) ad- 
vance, first step. 

D' avanee , par avance (par anticipation 
du temps ) before hand. 

Avancé, E, ad). Aqui s'étend en avant ) 
stretched or stretching, out-jutting or 
leaning out. ( Proposé ) advanced , pro- 
posed, asserted. (Presque achevé} ad- 
vanced forward, in good forwardness. 
Dans un dge avancé, avancé en dge, 
stricken in years, elderly. Fruits avancés, 
forward fruit, hastings, fruit early 
ripe. * Un esprit avancé (ou hdtif) a 
forward wit. * L'année est bien avancée, 
le jour est bien avancé, the year or the 
day is far advanced, gone or spent. La 
nuit est bien avancée, it is late in the 
night. Avance (poussé) aux honneurs, 
advanced or preferred to bonours. 

Avancement, 8. m. (progrès) progress, 
proficiency ; (d'un ouvrage) forwardness 
or forwarding; (établissement avanta- 
geux ) advancement , preferment. 

Avancer , v. a. (porter en avant ) to put 
or stretch forth or forward ; (hdter) to 
hasten, set forward, forward; ( de Far- 

ont) to advance, give or pay before- 
fon ; (pousser, élever aux honneurs) 
to advance, promote, prefer; ( mettre on 
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avant une proposition) to advance or 
bring forth, assert. 

Avancer, v. n. (aller en avant) to 
advance, go or pass on, move or get 
_ forward , proceed. L'horloge avance, the 

clock goes too fast. Vous avez avancé sur 
ma terre, you have encroached upon my 
ground. Lu sève avance dans une annee 
sèche, the sap comes early in a dry year. 
Jin yy 

* Avancer { profiter , servir de quelque 
chose) to avail ; (sortir de l'alignement) 
to jut or stand out, shout forth; * { fure 
quelque progres ) to make some progress, 
be forward . go on or forward, profit or 
thrive. Je n'avance rien pur mes plaintes, 
I get nothing by or I am not a jot the 
better for my complaints. 

S’avancer, v. r. (aller en avant) to 
advance one’s self, auvance or go or 
move forward. ( Faire des progrès ) to go 
forward , go on. ( Faire sa fortune) to 
advance one’s sclf, get preferment (Aller 
au dela de certains termes en affaires ou 
en négociations ) to go far. Je me suis 
avancé de lui offrir telle chose de votre 
part, | went so far as to make him such 
offers from you. 

Avasiz, s. f. oppression (used by the 
Turks against the Christians to extort 
money frofn them) ; * (insulte) injury, 
wrong, insult, offence , outrage: 

Avarr, 8. m. et adv. Mar. prow, head 
or forepart of a ship, bow; a-head , 
afore, forward. Le navire est trop sur 
d'avant, the ship is too much by the 
head. Le bdtiment est en avant de mon 
point, the ship is a-head of mg reckon- 
ing. Vous passerons de l'avant de cette 
Jrègate, we will go a-head of that fri- 
gate. Le convoi est en avant dé'nous, the 
convoy is a-head of us. Le vent vient de 
l'avant, the wind is in our teeth (is quite 
contrary. ) V. Haler. Avant élancé , fla- 
ring how. Avant maigre, lean bow. 
Avant joufflu ou renfié, bluff bow. Avant, 
avant, pulYaway. Avant partout, give 
way fore and aft. Avant bdbord et scie 
tribord, pull the larboard and hold wa- 
ter with the starboard oars. De l'avant 
à Parriére, fore and aft. 

Avant, prép. before. Apprenez votre 
lecon avant d’aller jouer, avant que d'al- 
ler jouer, learn your lesson before you 
go to play. Je savois ma leçon avant que 
vous fussiez venu, I knew my lesson be- 
fore you were come. 

Avant, adv. (au delà, plus loin), for- 
ward. If ne sauroit aller ni avant ni ar- 
rière, he can go neither backward nor 
forward. Plus avant, further , farther, 
deeper. Si avant, so far , so deep. Bien 


AVA 


very far or great way, much. Trop avant, 
roo far. En avant, Av forward. Aller en 
avant, to go forward. De ce jour-la en 
avant , from that day forward. Mettre en 
avant ( avancer, proposer ) to propose , 
assert. 

Avawrace , & m. (ce qu’on a de plus 
qu'un autre, en quelque genre de bien 
que ce soit) advantage , benefit, interest, 
profit, honour , praise, victory , conve- 
nience, gift, prerogative , excellence, 
good quality, endowments , accomplish- 
ments. C'est votre avantage, that is your 
advantage or interest. Quel avantage 
tirez-vous de la? what benefit do you 
reap from that. Chacun cherche ses avan- 
tages, every body minds his own interest. 
On peut dire ceci à son avantage, this 
may be said in his praise, this may be 
said for hi. Parler à l'avantage de quel- 
qu'un, to ire to one’s advantage , to 
give a good character of him. Les An- 
glais ont eu Uavahtage , the English have 
got the better or victory. Tirer avantage 
( se prévaloir ) de quelque chose, to take 
advantage of a thing , turn it tn one’s 
advantage. L'âme a de grands avantages 
sur de corps, the soul has great preroga- 
tivesover the body. Posséder tous les avan- 
tages naturels, to have all natural excellen- 
cies, good qualities, endowments or accom- 
plishments, to be endowed with all na- 
tural gifts. Avoir de grands avantages sur 
quelqu'un, to be much beyond another. 
Îl n'a aucun avantage sur moi, he is no 
better man than], 1] am as good a man as 
he. Donner à quelqu'un l'avantage de l'é- 
loquence , to yield to one in point of elo- 
quence, to give him the advantage of elo- 
quence. 

Prendre de Cavantage pour monter a 
cheval, to take advantage of a jossing 
block or horse - block to get on horseback. 
Avantage ( préciput ) advantage , gratifi- 
cation, Avantage , ( avance au jeu ) odds 
or advantage. D’avantage, ady. V. Da- 
vantage, | 

Avantage du vent , Mar. weather-gage. 
Gagner l'avantage duvent sur un vaisseau, 
to weather a ship, get the weather gage 
of a ship, get to the windward of a 
ship. , 

Avantage , Mar.( partie de l'avant du 
vaisseau qui est en saillie sur Éctrave et 
qu'on nomme aulrement cap, poulaine ou 
éparon ) beak-head. 

Avanwacer, v. a. to gratify , bestow , 
giveor allow by way of advantage or,over 
and above. 

Avatraceosement, adv. advantageously, 
profitably , to the best advantage. Avan- 


a 


avant , fort avant, very deep or deeply , | tageusement ( commodoment ) advarrtæ- 


a L Den. 
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gesusiy, conveniently. Bure monté avan- 
geusement , to be well mounted , ride a 
good horse. Vétu avantageusement, well. 
clad. Parler avantageusement de quel- 
qu'un , to speak well of one, speak much 
to his advantage, give a good character of 
him , speak honourably of him. 
Avastacsu-x, se, adj. advantageous , 
profitable , useful, good , honourable ; 
(commode ) advantageous , convenient ; 
(excellent , bon , ) advantageous , excel- 
lent, good. Porter un jugement avanta- 
eux de quelqu'un , to judge well of one. 
aille avantageuse, tall proper size. Mine 
avantageuse , noble mien or look. Succès 
avantageux , happy or prosperous suc- 
cess. 
Avaxr-sec , 8. m, starling ( of a stone- 
bridge ). 
Avasr-saas , 8. m. the part of the arm 
betwixt the elbow and the wrist. 
AVANT-CREWIN-COUVERT , 5. m. first co- 
vered way (in fortification ). 
Avant-cœvun, s: m. pié of the stomach; 
( tumeur qui vient à la poitrinedu cheval) 
anticor. 
Avast-coars , s. m. fore or projecting 
part (of a building ). 
Avast-covn, s. f. outward court , fure- 
court. 


Avawr-covazon,s.m. fore-runner, har- 


binger. 

Avanr-counnizar, 6. f. (celle qui pre- 
cède ) harbinger or fore-runner. 

Avant-peanien , £, adj. last but one. 

Avast-rossi ,s. m. foreditch, ditch of 
the counterscarp. 

Avarr-casog, 8. f. van, vanguard. 

Avast-cour , s. m. foretaste , preliba- 
tion , antepast. 

Avast-nies , adv. the day before yes- 
terday, two days ago. . 

Avastin. V. Crossette. 

Avarr-Loois , 8. m. fore-house. 

Avast-mais, s. m. fore-handstroke , 
also forepart of a horse. 

ÂVANT-MUR , 8. m. outward wall. 

AvanT-PèCRE , 5. f. forward or hasty 

ach. 

Avavr-rizp, 8. m. forepart of the foot ; 
also upper leather of the shoe of a hoot , 
and the fore-stake. 

Avast-poicret, 8. m. palm of the hand. 

Avanr-paopos , 8. m. ( préface) preface; 
( preambule ) preamble. 

AvanT-Quanr , 8m. warning (stroke in 
some clocks hefore the quarter, half hour, 
and hour). 

Avanr-roir , 8 m. fore-roof, house- 
eave. 

Avasr-taais,, 8. m. fore-wheels of a 
eoach or of the carriage of a great gnn. 

Avanr-vew.e , 8. f. fore-vigil, day be- 
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fore the eve. L'avant-veille , may stand 
for two days before. 

AVANTURINE , mieux ÂVENTURINE , s. f. 
avanturine. 

Avant , adj. avaricions , covetous , 
stingy , griping, sordid , closefisted , nig- 
gardiy. * Etre avare de ses faveurs, to be 
Sparing of one’s favours. 

Avase,s. m. et f. covetous person, 
miser. 

Avanement , adv. covetously, niggard- 
ly , sordidly. 

Avanies , 8. f. avarice, covetousness , 
greediness. 

Avanicieu-x , st , adj. avaricious. 

Avanie, 8, f. Mar. average , hurt or da- 
mage a ship receives, waste , decay of 
wares , or merchandises , extraordinary 
charges and expenses during a voyage ; 
also anchorage, duty paid (for the main- 
tenance ef a haven) by every ship that 
casts anchor in it. | 

* Avanié , adj. averaged, damaged. 

Avau , adv. ex. Æ-vau-l'eau , { terme 
de batelier ) down the river. * 7 outes ses 
entreprises sont allées à-vau-l'eau, all his 
undertakings are come to nothing. 

Ausane , s. f. ( musique que l’on donne 
à l'aube du jour ) waites or moruing mu- 
sic, such as is played at the dawn of 
day before one’s door or under one’s win- 
dow ; * (réprimande) check, reprimand, 
reproof, lecture. ll en a eu laubade, 
he was checked or reprimanded for it ; 
vous aurez tantôt l’aubade, you will have 
a lecture anon. 

Avsatr, s. m.( étranger) alien, foreign- 
er settled in a country and not natu- 
ralized. 

Ausatnacz, s. m. ( ou aubaine ) es- 
cheatage. ° 

Avsaixe, &. f. ou droit d'aubaine, es- 
cheat , escheatage, ( tout droit casuel 
qui arrive à quelgu'un ) * windfall. 

Auee , s. f. ( pointe du jour) break of 
day, day-break, day-peep, dawn, dawn 
ing of the day, ( vétement ecclésiastique ) 
aib. Aubes de moulin, ladies of the wheel 


of a water-mill. 


Ausbrise,s. f. white-thorn, hawthora: 

Auvène , adj. Cheval aubère, flea- 
bitten, grey , or dapple.grey horse, white 
horse spotted with sorrei aud bay spots. 

Avsence , 8. f. (maison où l'on donne à 
manger ) kind of tun , eating-house , or- 
dinary , chop-house. V. Alberge. 

Avsenciste, 8. m. ot f. mu-keeper , 
one that keeps an eating-house or or- 
dinary. : ' | 

Auven , 8. m. (sorte d'arbre ) white 
bazel-tree. 

AumEen ou Acsovr, (Le bois tendre eë 
blanchdtre qui est entre l'écorceet le corps 
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de l'arbre) soft and whitish substance 
which lies between the bark and the so- 
lid wood of a tree , sap in timber. 
Ausiroix , s. m. the weed blue-bottle , 
blue-blow , corn-flower or hart sickle. 
Aums , s. m. ( allure de cheval entre 
l'amble et le galop ) canter , ( the going 
of a horse betwixt the amble and the gal- 
lop ) ( blanc de l'œuf) white of an egg. 
Avusuuan. V. Aubier. 
Aucun, , adj. ( pas un, nul) no, 
Bone, bo one, not any. fl n'y u aucun 


moyen de faire cela, there is no way of 


doing it. Vous ne trouverez aucun homme 
qui veuille vous cautionner , you will find 
no man that will bail you. Je n'aime au- 
cune de ces femmes , | love none of these 
women. 

Avcox , s. ( quelqu'un — Il n'a de plu- 
riel que dans le style marotique ou dans 
de style de palais ) some, some one , any 
one. ° 

Avconemert , adv. ( nullement ) not at 
all , in no wise , not in the least. 

Avoace , s. f. (hardiesse extraordinaire) 


andacity , audaciousness , boldness , con- 


fidence, daringuess, assurance, presump- 
tion.” ( ganse de chapeau) stay for a 

at. 

Avoactecsemenr , adv. boldly, confi- 
dently, daringly, audaciously, presump- 
' tuonsly. 

Avpaciev-x, se, adj. audacious , bold, 
confident , daring , presumptuous, rash. 

Avunience , s. f. (action par laquelle on 
ecoute ) audience , hearing, (action des 
juges qui entendent plaider une cause ) 
hearing ofa cause. Audience ( séance des 
juges qui ecoutent les causes ) court or 
judges who heur causes; (/ieu où se donne 
d'audience ) court or hall where causes are 
tried ; ( auditeur , auditoire ) audience, 
auditory. . 
\ Acnsescten, 8. m. Ex. Huissier audien- 
cier, usher or crier, that attends the 


court when causes are hearing. Grand 


audiencier , one of the chief officers in 
the chancery of France, that examines 
all letters-patent , etc. before they pass 
the seal. 

Avpireua, 8. m. (celui qui écoute) 
auditor or hearer ; (disciple) disciple 
er scholar (that comes to a lecture. ) 
Audi des comptes, auditor of ac- 
Counts. Auditeurs du Chdtelet , petty 
jadges that determine finally all perso- 
nal causes that exceed not the value of 25 
french livres. Auditeur (à Genève pour 
échevin ailleurs) sheriff. Auditeur (se- 
crétaire ) secretary ( to the nuncio. ) u- 
digger de rote. V. Rote. 

Amar, vs, adj. auditory. 


— 


pronom est sous - ente 
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Acorrior, s. f. ( terme de palais ) hear- 
ing , auditing. 

Aovitoise , s.m. (dieu où l'on plaide) 
court or hall af audience, sessions-house. 
( Assemblee d’auditeurs) auditory , au- 
dience, company of hearers. (Lieu où 
les professeurs font leurs leçons ) school. 

Avé (Slot latin par lequel commen- 
ce la Salutation de ’ Ange a la Vierge 
Marie) né | 

VEC, (anciennement avec prép. 
with, together with, coon eae Te 
ndu après avec, 
dans le style familier. Fx. dl a pris mon 
manteau et s'en estalle avec, he took my 
cloak and went away with it. On fa 
bien traité, et il a eu de l'argent avec, 
he was well entertained and got money 
to boot or besides that. En géneral, 
uvec est le contraire de sans; or la pre- 
position anglaise with , ne se rend pas 
toujours par avec. Voyes A, De, Coup, 
etc. Avec cela, avec tout cela, for all 
that, nevertheless. vec Le temps, at 
length, in time, in process of time. 
D'avec, from. Discerner le bien d'avec 
le mal, to discern good from evil. 

[| Avenwpsz, v. a. like feindre at ein- 
dre , to take or fetch out. 

Aveixe. V. Avoine. 

|| Avzmr, 2, adj. taken or fetched 
out 


Avauxe , s. f. filbert. 

Aveuimea, s. m. filbert-tree. 

AvenaGe, 8. D. svenage. 

Avenant,£, adj. ( gui a bon air) hand- 
some , neat, genteel ( sortable) suitable. 
Avenant le décès d'un tel, ou le cas ave- 
nant qu'un tel meure, in case such a one 
should die. 4 l'avenant (a proportion ) 
proportionably , answerably. 

Avixement, 8. M. coming , accession, 
advancement, advent. 

Avemia, v. a. like venir (arriver par 
accident) to happen , chance, fall out, 
come to pass. S'il avient que sa femme 
meure, if his wife happens to die. || in- 
si n'avienne ( à Dieu ne plaise ) God 
forbid. 

Aves, s. m. future, time to come, 
things to come. #venir ( terme de palais) 
summons. Æ# l'avenir, for the future, 
henceforth. 

Avenr, s. m. advent. vent ( sermons 
qu'on pré he ant les quatre semaines 
qui précèdent Noël ) Advent-sermons. 

Aventm, 6. m. V. Crossette. 

Avesruss , 8. f. (accident ) adventure, 
accident, event; ( amourettc) amour, 
intrigue; (entreprise hasardeuse) ad- 
venture, hazardous enterprise; ( hasard) 
adventure or venture, chance, hazard, 
random. Bonne ou heureuse aventure, 
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lucky adventure or accident, happy 
turn. Triste aventure, sad mischance. 


Dire la bonne aventure, to tell one’s for- 
tune. Diseur de bonne aventure , fortu- 
ne-tell-r. Mettre à la grosse aventure, 
to venture all in one bottom. Prendre de 
d'argent à grosse aventure, to take mo- 


ney upon bottomry, borrow money upon 
the keel of one’s ship. 4 l'aventure , adv. 


at a venture, at raadom. D’aventure, par 
aventure, adv. ( par hasard) per adven- 


ture, per chance, by chance. 


Aventuass, v. a. to adventure or ven- 


tare, put to the venture, hazard. 
S’aventurer , v. r. to adventure or 
venture, run a bazard. 
Avexruseu-x , se, adj. venturesome. 
VENTUBIER, £, 8. m. et f. adventurer, 
fortune-hunter. 
Avesronns, s. f. V. Avanturine. 
Avenro, ad). come to pass, happened. 
Avexvs, 8. f. (passage, entrée) ave- 


Duc, passage, entrance, way to a 


place; ( allée d'arbres au-devant d'une 


maison) walk or alley of trees before a 
house. 

Avénra, v.a. to aver, eVince, prove. 

Avene, 8. m. (ferme poetigue ) hell. 

Avense , 8- f. sudden and heavy shower 
of rain. | 

Avension, s. f. aversion, abhorrence, 
hatred, antipathy. 

Aveat:, £, adj. warned, adverlized. 
V. Avertir. 


Aveans, 4m. (maladie d'esprit ) mo- 
roseness , craaipess , madness; ( maladie 
des bétes qui offense le cerveau) dis- 
temper in bed¥ts occasioned 

ming in the head. 

Avertig, v. a. to warn, advertice , 
inform, tell of, give notice or intelli- 
gence of, make 
avance , to forewarn, give a caution be- 
forehand. 

AVERTISSEMENT, 8. m. advertisement , 
advice , caution, putting in mind, 
warning , information , intelligence. 
Avertissement (terme de palais ) bill 
and answer of plaintiff and defendant. 







by a swim- 


Aveatisseun, 8. m. one of the king’s. 


officers , whose office was to give notice 
when the king was coming to dinner. 
|} Avenrz, s. f. (petite abeille) little 


tt Avau,b. m. (confession ) confession, 


acknowledgment. ( Approbation ) ap- 
. probation , consent. ( 


Reconnoissance 
gu'on donne à un grand seigneur ) ac- 
nowledgment. Un homme sans aveu. 
one that nobody will own, a vagabond. 
Aveves. V. Avuer, - 
Avaveur, adj. blind. Rendre aveugle, 


nown. Avertir par 
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to blind. * Obcissance aveugle , passiye 
obedience , blind submission. 

* AVEUGLE % I"), adv. blindly. £2 agit 
a l'aveugle, he acts blindly. 

Avevcte, s. m. et f. blind man or 
woman. 

Avguc.ement , s. m. blindness. 

Aveuciéwsnr, adv. blindly , blind- 
fold , inconsiderately , rashly , headlong, 
unadvisedly , at all adventures. * Croire 
aveuglément, to believe implicitly , 
have an implicit faith. 

Aveucien, v. a. (rendre aveugle) to 
blind , take away the sight, ( éhlouir) 
to blind, dazzle. 

* Aveugler (obscurcir la lumière de la 
raison) to blind, cloud, darken. Aveu- 
gler une voie d'eau, Mar. to fother a 
eak , to stop a leak by fothering a ship, 
or by any other temporary method. 

Saveugler, v. r. (ne pas voir ses pra- 
pres fautes) to blind one’s self, be blind- 
ed, be guilty of blindness. 

|| Aveucrerte , s. f. the act of groping. 
The word is not used now siugly ; but 
they said formerly à aveuglette; and 
now they say à l'aveuglette, to express 
a idtons, groping, groping along. Aller 
a l'aveuglette, to go groping along. 

rcher quelque chose a l'aveuglette , to 
grope about for a thing. 

Accs, s. f. trough. 

Aucée, s. f, trough-foll. 

Avcet, 8. m. (où l’on met la man- 
geaille des oiseaux) drawer of a bird- 
cage. 

Auget (terme de meunier , conduit de 
bois au bout .de la trémie) spout of a 
mill-hopper. 

Avement , 8.m. #ugment de dot ( ter- 
me de droit ) jointure or settlement. 

Augment l terme de grammaire grec- 
que ) augment, 

AUGMENTATI-F , VE, adj. augmentative, 
increasing. ° 

AUGMENTATION , 8. f. augmentation , in- 
crease , improvement , enlargement, ad- 
dition. 

AUGMENTE, E, adj. augmented, efc. 
Un livre augmenté, a book with addi- 
tions. 

AUGMENTER, v. a. to augment, increa- 
se, improve, enlarge, amplify, add to, 
aggravate. 

Augmenter , v. n. ou S’augmenter , v. 
r. to increase, grow. 

AvccaaL, €, adj. of or belonging to 
an augur. Bdton augural, augur’s staff 
or wand. 

Avconz, s. m. (presage) augury, omen, 

resage. De mauvais augure , ominous, 
thl-boding. | 

Augure (celui dont Feffice etoit d'ob- 


\ 
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server le vol, le chant et le manger des 
oiseaux pour en lirer des présages) augur, 
soothsayer , diviner. 

Aucuren, v. a. to augurate, conjec- 
ture, surmise. 

Aucusre , adj. august, sacred , venera- 
ble , majestick, royal, imperial. 

Avoustemest , adv. stately, venera- 
bly, majestically. 

Avcostin, s. m. Austin friar, black 
friar of the order of St. Austin. 

Aoctstixe , s. f. Austin oun. 

Acsounro’uui, adv. ( Le jour où Yon est ) 
to-day , this day. 

Aujourd'hui {au temps où nous sommes) 
at present, now, now a days, in this 
age. 
SX vins » adj. greedy, covetous, desi- 
rous, eager , earnest. 

Aviwement, adv. greedily, eagerly. 

AVIDITÉ , s. f. avidity » greediness, ca- 
gerness , eager desire or appetite. 

Avitin , v. a. to abase, disgrace, dis- 
parage, undervalue, make contemp- 
tible. 

S'avilir, y. r. to undervalue one’s self, 
grow contemptible. 

Avitissement, 8. m. abasement, abjec- 
tion , contempt , disparagement , dis- 
grace, undervaluing. 

Avixé , &, adj. seasoned with wine. 
* Un homme ou un corps aviné , a stauuch 
toper or hard drinker. 

Avinen, v. a. to season with wine. 

Aviron, s. m, oar (to row with). 7'i- 
rer à l'aviron, to tug atthe oar. Aviron 
de vaisseau, sweep or ship-oar. 

Avinosnren (co mot est nouveau ) , oar- 
maker. 

Avis, 8. m. (opinion) opinion , senti- 
moit, mind, judgment, thought. 
mon avis, in my opinion, mind or judg- 
roent. || {m'est avis (il me semble ) me- 
thinks. Z/m’étoit avis, methought. Je suis 
d'avis qu'on préfère la paix à la guerre, 
Iam for peace rather than war. Je ne 
suis pas d'avis de lui résister, } would not 
have him resisted. 

Avis ( avertissement , nouvelles qu'on 
reçoit ), advice, advertisement , notice, 
intimation, account, news, information, 
intelligence. Lettres d'avis, letters of 
advice. On donne avis de Paris que, we 
have an account from Paris or it is ad- 
vised from Paris, that. 

Avis (conseil) advice, counsel. Prendre 
avis de quelqu'un to ask advice of one, 
advise with him. 

Avis (proposition dans une assemblée ) 
motion. Ouvrir un avis, to make a mo- 
tion, Il y a jour d'avis, (Ul y a du temps 
pour se résoudre ) there is time enough 
to consider of it, see 
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Avis (pour faire trouver de l'argent aa 
roi ) project. Dorneur d'avis , projector. 
Avis (suffrage) vote. Prendre les avis, 

r aux avis, to put to the vote. 

Avisé, £, adj. warned, etc. V. Avi- 
ser. (Prudent) wise , well-advised, pru- 
dent, discreet, considerate, wary, cir- 
cumspect. Mal-avisé ( imprudent ) ill- 
advised, unwise, inconsiderate, unwary, 
impradent. 

Aviseac. V. Aviso. 

Avisen, v. a. (avertir) to warn, cau- 
tion, (apercevoir quelqu'un dans la foule) 
to spy out. 

Aviser, v. 0. (consulter, délibérer ) to 
advise with one’s self, think , consider, 
(prendre une resolution) to think advi- 
seable, resolve. 

S'aviser, v. vr. ( faire réflexion) to think 
of , take notice of. Je ae m'en suis pas 
avisé, I did not think of it, it never came 
into my mind. 

S’aviser, (s’imaginer, trouver un moyen) 
to bethink one’s self. 

Aviso, s. m. advice-brat. 

AVITAILLEMENT , 8. m. provision or pro- 
viding of victnals (for a place). Ævi- 
taillement d'un vaisseau, thé victualling 
of a ship. 

AvitalLten , v. a. { mettre des vivres 
dans une place ) to farnish or store with 
victuals or provisions, convey provisions 
into. Avitailler un vaissenu, to victnal a 
ship, provide her with victuals. 

Avitatcrecr , 8. M. commissioner of the 
victualling office. > 

Aviven, v. a. (rendre als vif) to brisk 
up. Aviver (netioyer et polir ) des figures 
de métal, to furbish or polish or brigh- 
ten metal figures. Aviver le bois de char- 


A | pente, to hew timber. Aviver un dia- 


mant, to brighten diamond, 

Avives, s. f. pl. the vives, a disease 
in horses. 

Avuigue, adj. ( qui regarde la cour su- 

périeure de l’emprreur d’ Allemagne ) 
Aulic. Ex. Le conseil Aulique , the Aulia 
council. . 
- AviQue , 8. f. publick act or disputa- 
tiou for a doctor's degree. Faire son au- 
lique , to keep one’s act for a doctor’s 
degree. 

Autyate, AULSE, et Aoixie. V. Mu 
maie, etc. 

Acuoree, &. f. Mar. act of luffing or 
springing the luff. Faire une aulofée, to. 
luff, spring the luff. 

Aumaituss, 8. f. pl: ou plutôt bétes au- 
mailles, horned cattle. 

Aomôse, s. f. ( charité) alms, charity. 
Fairé l'aumêne , to give alms, bestow a 
charity, give something to the poor. 
Demander Uauméne , to beg alms , beg. 

» 


\ 
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Auménes fieffées, frank almoigne , te- 
aure by divine service. 

Auméxen , v. a. ( terme de pratique ) 
to bestow alms, pay a fine to charitable 
uses. 

Aumésente, 8. f. (charge d'auménier ) 
almoner’s dignity ; ( bénéfice claustral 
affecté a la distribution des aumônes ) al\- 
monry. 

Acmômen, £, adj. (charitable) alms- 
giving, charitable. 

Aumomen, s. m. almoner, chaplain. 

Aomusse , 8. f. amice. 

Aonace, s. m. (mesurage à l’aune ) al- 
nage, measurement by the ell. 

Acta » 8. f. grove of alders , alder- 
plot. 

Aone, 8. f. an ell. Tout du long de 
d'aune, soundly. P. Mesurer les autres à 
son aune, to measure another man’s corn 
by one’s own bushel. 

ÆAune,s. m. aldertree. 

Aoste, 8. f. elecampane. 

Aoxex , v. a. to measure by the ell. 

Acyzon , s. m. alnager. 

|| Avocasser , v. n. to follow the law, 
be a pettifogger. ‘ 

Avocat, 8s. m. (Celui qui défend les 
causes: en justice ) lawyer, counsellor , 
advocate , counsel at law : (intercesseur, 
médiateur ) advocate, intercessor , me- 
diator. Avocat géneral, attorney general. 
Avocat de causes perdues, scurvy or igno- 
rant lawyer, pettifogger. 

Avocate, s. f. ( médiatrice) advocate , 
mediatrix. 

Avocatomnt , adj. Ex. Lettres avocatoi- 
res, avocatoria. — 

Avorsz ,s. f. oats. Pain d'avoine, oat- 
en-bread.  ~ 

Avom, v. a. tohave. Avoir du bien, 
to have am estate, to be rich. voir 
faim, soif, froid et chaud , to be hun- 

-8ry, dry, cold and hot. voir soin de 
quelque chose, to take care of a thing. 
fly a, there is, en parlant d’une seule 
chose ; there are, en parlant de plusieurs. 
Ir aici, here is, here are. Jl y a près 
de 20 milles d'ici la, it is near twenty 
miles thither. Z/ y a un an, a year ago. 


a long-temps, long since , long ago. 


dl 
V ci-apres Avoir , Mar. 

Avoir, Mar. Ex. Avoir à la traine, to 
tow, have in tow. Avoir le bord ou le cap 
au large, to stand for the offing, stand 
off. Avoir le cap sur La terre, to stand in 
shore. Avoir les mouvemens durs, to la- 
bour. Avoir tous ses ris pris, to be close 
reefed. Avoirle vent largue, to sail large. 
Avoir toutes ses ancres sur net, to have 
all the anchors down. Avoir tontes ses 
voiles sur les cargues, to have all the 
sails clued up. 4voir sa batterie encom- 
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brée , to have the gnn-deck lumbered. 


Avoir sa mature sur Purriére ou sur l'a- 
vant, to have the masts raking aft or for- 
ward. Avoir ses ancres en mouillage , to 
have the anchors clear for running. 
Avoir ses huniers en coche, to have the 
top sails close up to the mast-head. fvoir 
ses huniers sur le ton, to have the top 
sails on the cap. voir ses mdts de hune 
calés et ses basses vergues amences, 
to have the yards and top-masts struck. 
Avoir ses mdts de perroquet passes 
sur l'arrière, to have the top- galant 
masts abaft the top - masts. Avo ses 
perroquets dégréés ou en croix, to have 
the top-gallant yards duwn or across. 
Avoir ses couleurs, to show the co- 
lours. voir son arrimage dérangé, to 
shift the ballast or cargo by rolling. Avoir 
son branle-bas fhit, to have te ham- 
mocks up and stowed and the ship clear. 
Avoir son port frane sur un bdtiment, to 
have a certain number of tons permission 
ia a ship. #voir beaucoup de baa, to have 
a great breadth of beam. #voir beaucoup 
de creux , to have a deep and roomy 
hold. Avoir de l’eau à courir, to have 
good sea-room. voir de l'eau sous la 

uille, to be in deep water. #voir de 
‘empdture , to have a great spread for 
the rigging. voir de l’entre-deux de 
mats, to have a great distance belween 
the masts. Avoir du largue dans les voi- 
les, tobe going lashing or free. Avoir 
du mou dans ses cdbles, to be slack- 
moored. Avoir la marée ou le courant 
pour soi, to have the tide or the cur- 
rent in one’s favour, Avoir le fond ou 
la sonde , to be in soundings. voir le 
beaupré à terre, to have the land close 
aboard. Ævnir le vent sous Vergue, to 
have the wind right att. voir le vent 
sur un bdtiment , to have the weather- 
gage of a ship. voir le feu à bord, to 
be on fire. Avoir la latitiule , to ascertain 
the latitude hy observation. voir le 
passage de la lane au méridien, to know 
the moon’s southings. Avoir connoissance 
de terre, to be in sight of the land. Avoir 
de l'avantage pour la marche, to have 
the advantage in sailing. voir des 
hommes en subsistance, to have men vic- 
tualtesi on board not belonging to the 
ship. 

Avon, s. m.(ce qu'on possède de son 
bien ) substance, what one has. Cest 
tout mon avoir, this is all my substance 
or all I have. 

Avoisiner , v. a. to border upon. Un 
arbre qui avoisine les cieux, a tree that 
reaches to the skies , a lofty tree. 

_ AVORTEMENT , s. m. abortion, miscar- 
riage. | 
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Avoates , 9. n. (accoucher avant terme 
ou parlant des fruits quine viennent pas 
@ maturité) to miscarry , bring forth be- 
fore the time. Faire avorter , to cause 
a miscarriage ; also to bafile, render 
abortive. 

Avorter( en parlant d’un dessein ) to 
miscarry , prove abortive. 

Avoator , 6. m. abortive or untimely 
child or birth, one born out of due t- 
me. * Quel petit avorton est-ce la? what 
little shrimp or short arse is that ? vor- 
ton en parlant des fruits , untimely fruit. 
* Avorton ( production de l'esprit trop 
précipitée ) untimely production of the 

rain, 

Avoté , =, adj. owned, etc. 

AvovE, s. m. avowee, patron or pro- 
tector of a church; lawyer. 

Avovza, v. a. (confesser) tu own, 
confess, acknowledge, grant, avow ; * 

reconnolire pour sien ) to own , father ; 
te promrer autoriser) to avow, own, 
approve , allow of. 

S'avouer de quelqu'un, v.r. to make 
use of one’s name. S’qvouer de quelque 
religion, to profess one’s self of a reli- 


on. 

Avovesie, s. f. ( droit de patronage ) 
advowson, 

|] Avoures où AvouirTne, 8. m. bastard 
from avowtry. 

Avoye, 5. m. ( magistrat de quelques 
villes suisses ) avoyer or avoyee. 

AupPanavanT, adv. before. 

Aursës , avec de, prép. ( Tout contre) 
near, hy , about. Sa maison est auprès 
de la mienne, his house is near mine; 
( marquant l'attachement domestique ) 
with, near, by, to. Etre auprès d’un 
grand seigneur , to jive with a nobleman, 
be about him. /{ réside auprès du prince, 
he resides near the prince, $'attacher au- 
près de quelqu'un, to apply one’s self to 
one; (en comparaison) to , in compari- 
son. Votre mal n'est rien auprès du mien, 
your distemper is nothing to mine. 

Aurnis ou Zout auprès, adv. hard by ; 
close. Par auprès (auprès, un peu a côté) 
hard by, near, a little aside. 

Avquez (pour à lequel). V. Lequel, 

Aunéuie , 8. f. Aurelia , nympha. 

Aunéoue , 8. f. Aureola , also degree of 
glory of saints in heaven. . 

Aunicuzaine , adj. auricular. Za con- 
Session auriculaire, auricular confession. 
On témoin auriculaire, ear-witness, * 
doigt auriculaire, little finger. 

vai, 8. m. April. * En l’avril de ses 
ans, in his prime; * un poisson d'avril, 
an april fool. 

Acsique, adj. Mar. Ex. Voiles auriques, 
shoulder of mutton sails. 
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Avaonz , s. f. southernwood. 

Aunons, 8. f. ( lumière qui parott avant 
que le soleil soit levé ) Aurora , morning, 
break of day, day-break , dawn; (cou- 
leur de jaune dore) yellow , of a yellow 
colour ; * (orient) east ; * (beauté nais- 
sante ) fair and young virgin. Aurore bo- 
réale Aurora borealis. 

USPICE , 5, M. ( presage) auspice , pre- 
sage, omen. * Sous d’heureux auspices , 
auspiciously. * Sous les auspices de quel- 
qu'un (sous sa conduite, sa faveur, son 
appui) under one’s auspices, conduct , 
guidance , protection. 

Avss, con). ( pareillement ) also ; too, 
likewise ; (de plus ) also, too, over and 
above ; ( c'est pourquoi ) so, therefore, 
but then, accordingly; (a la téte d'une 
phrase et dmenant la cause ou la raison 
de ce qui précède) and indeed, and truly, 
but or but indeed or but then, ( sur- 
tout après mais). Il est plus avisé que 
vous, aussi est-il plus dé , he is wiser 
than yon, and indeed or but , or but in- 
deed or but then, he is older. J’ai bridlé 
ce papier, aussi ne servoit-il de rien, I 
have burat that paper, and indeed or 
and truly it was good for nothing. J/ a 
été volé, mais pourquoi va-t-il la nuit ? 
he has been robbed ; but then wHy does 
he go about in the night ? 

Aussi, servant à amener une 
comparaison d'égalité, peut se rendre par 
as avant un adjectif ou un adverbe, et 
par as much avant un participe passif ; 
et alors le gue qui introduit le dernier 
membre de la comparaison se rend par 
as. Jl est aussi sage que vaillant, he is as 
prudent as valiant. {{ est aussi embarrassé 

ue moi , he is as much pyzzied as ] am. 

lle écrit aussi bien que sa sœur, she 
writes as well as her sister. Je partira 
aussitôt que je pourrai, | shall set out as 
soon as | can. 

ÆAussi-bien (car) for, and indeed. Je 
n’irai point, aussi-bien il est trop tard , 
I will not go, for it is too late. 

Aussitér (d'abord) forthwith, pre- 
sently, out of hand. P. Aussitôt dit, 
aussitôt fait , no sooner said than done. 

AUSTÈRE, adj. (rignureux ) austere, 
severe , rigorous ; (rude, qui ne pardonne 
rien ) austere, severe, rigid , strict, ri- 
gorous, ( #pre au gout ) harsh, rough , 
spur, sharp ; (grave) austere, grave, 
reserved ; mine austère , stern , crabbed 
or sour look. 

AcsTERFMEnT , adv. austerely, rigorous- 
ly , etrictly, severely. 

Avstésité , 8. f. ( mortification ) auste- 
rity , austerencts , mortification ; ( seve- 
rite) austerity, severity, strictness, 
rigour. . 
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Avsrau , x, adj. southern, austral, 
anstrine. Les parties australes du Zodia- 
que, the southern or austral parts of 
the Zodiack. Terre Australe , Terra Au- 
stralis. 

Actas, 8. m. (vent du midi) southwind. 

Âvcrawr, adv. as much, so much, as 
many, 80 many, as. utant que jamais, 
as much as ever. J'ai autant de guinées 
que de pistoles , I have as many guineas 
as pistoles. Vous avez eu du-bonheur, 
jen aurai autant, you have had good 
lack , I shall bave as much. Yous avez 
trnis frères, dites-vous ; j'en ai autant, 

ou have three brothers, you say, | 
have as many. Æutant de téles, autant 
d'opinions, so many men, 80 man 
minds. Je l'ai vendu tout autant, I sol 
it for so much. Je suis autant que vous, 
I am as good as you. Æutant de {is 

u'on le commande, as often as he is bid- 
den. P. Autant en emporte le vent, that 
signifies nothing or does not signify a pin. 
Autant que j'en puis juger , as far as I can 
conjecture. YQ" Nous avons vu gue , 
dans les comparaisons d'égalité , le de se 
sapprime pour l'anglais avant le sub- 
stantif qui s'amène avec autant, ainsi 
que le de qui avec que introduit le sub- 
stantif comme dernier membre de la 
comparaison ; as much eat alors ur le 
singulier , as many pour le pluriel , et as 
cert. 4 introduire le dernier membre ; 
vous avons encore vu que le pronom en 
peut tenir lieu du substantif qui, s’il 
étoit rimé, se présenteroit avec de 
dans le dernier membre de la comparai- 
s00. méme pronom en pourroit de 
même s'introduire dans le premier mem- 
bre, s’il s'agissoit de supprimer le sub- 
stantif qui autrement devroit se présenter 
avec de, à cause de l’expression de quan- 
tité autant; car en parlant de quelque 
chose au singulier » Comme d'argent, on 
peut dire, j'en ai autant que lui ou qu'il 
en a, | have as much as he or as he has, 
et en parlant d’objets au pluriel, comme 
d'amis, qn peut dire de même, j'en ai 
autant que lui ou qu’ilena, 1 have as 
many as he or as he has. Lorsque le mot 
autant signifie tout cela ; toute cette quan- 
tite, tout ce nombre, ou chacun, cha- 
eune , etc. alors on emploie so much pour 
le singulier , et so many pour le pluriel ; 
voilà pourquoi l'on dit, je l'ai vendu au- 
tant, I have sold it for so much ; c’edt 
cé autant d'argent d'épargné, it would 
have been so much money saved ; ce se- 
ront autant d'amis que vous acquerres, 
they will be so many friends whom you 
shall get; quelques-uns ont cru que les 
étoiles fixesétoient autant de soleils, some 
have belioved that the fixed stars ware s0 
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many suns; aufant en emporte ie vent, 
that does not signify a pin. On dit pro- 
verbialement , autant de tétes, autant 
d'opinions, so many men, 80 #nan 
minds. Lorsqu'un premier membre de 
comparaison s’introduit avec autant que 
et que le second s'introduit avec autant, 
alors autant que se rend ordinairement 
par in as much ; tandis que autant se rend 
ordinairement par in so much; Ex. Au- 
tant que Minerve est au-dessus de Mars, 
autant une valeur disérète et prevoyante 
surpasse ou ( surpasse-t-elle.) un courage 
bouillant et farouche , in as much as Mi 
nerva is superior to Mars, in so much 
does discreet and provident valour sur- 
pass petulant and Écrce courage. Autant 
que employé pour selon que se rend par 
as far as. Ex. Aulant que j'en puis juger, 
as far as I can conjecture. D'autant, 
joint au verbe boire, se rend en anglais 
par a great deal or very hard. D'autant 
ue, en style de pratique ou de chancel- 

brie , peut se rendre par whereas, for as 
much as, in as much as. Mais lorsque 
d'autant se trouve à la tête des expres- 
sions eumparatives plus, mieux, meil- 
leur, moins, moindre, pis, pire, on le 
rend par so much the, ou simplement par 
the, avec un comparatif anglais, et s’il y 
a ‘ensuite en français un que employé 
pour amener la cause ou la raison de ce 
qui précède , on rend ce que par as, au 
lieu duquel as quelques auteurs emploient 
because ; Ex. Je l'aime d'autant plus qu’il 
est très-modéré , I love him the more (or 
so much the more ) as (or because ) he 
is a very sober man. On meurt d'autant 
plus volontiers que l’on esthomme de bien, 
the better a man lives the more willingly 
he dies. Remarquez d’ailleurs que d’au- 
tant mieux que, dans le sens de par cette 
raison, surtout que, peuvent se rendre 
par especially as. 

Aptanr (terme de palais.) La copie 
d'un acte , duplicate of a writing. 

Avre., s. m. altar. Le grand ou le 
maître autel , the high or great altar. Le 
saint Sacrement de l'autel iG Eucharistie) 
the holy sacrament , the Eucharist. 

Aureur , 8. m. ( celui qui est la cause de 
quelque chose) author, cause ; (inventeur) 
aathor , maker , contriver ; ( qui a com- 
posé un livre) author , writer , compo- 
ser; ( qui a débité quelque nouvelle ) au- 
thor , reporter ; (terme de jurisprudence) 
he from .whom any thing is held , origi- 
nal possessor. Les auteurs de sa race (ceux 
de qui tl descend) those from whom he 
descends by birth. XS. On peut dire 
d'une femme : c'est qui est l'auteur 
de ce livre , it is she who is the author of 
that book. 
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Autnesmictré , s. f. authentickness , au- 
thenticity. 

AuraesTiQue, adj. autheatick, authen- 
tical , allowed , o authority , ori- 
ginal , sdlemn , ¢ ible , approved. 

Aotaerniguz, 8. m. authentick act or 
writing. 

Authentique , s. f. authentick Roman 
law. 

Autnerngoemerr , adv. authentically , 
in an authentick manner. 

Aurnentiquen , v. a. to make authen- 
tick. 

Avtoctpaaze , s. m. bishop (among the 
Greeks ) not under the jurisdiction of 
the patriarch. 

' * Autocaaniz, 8. f. autocrasy. 

* Avrocaaton, 8. m. absolute sovereign. 

* Autocnataice , 8 f. female absolute 
sovereign. 

Acrocruone , s. m. Aborigines. 

Auro-na-ré , 8. m. auto-da-fe. 

Auroctarse, 8. m.autograph, original 
writing. 

Avtocaarue , adj. of one’s own hand 
writing , autographical. 

AUTOMATE , s. m. automaton. 

Auromnat , & , adj. autumnal. 

‘Automne , 8. f. ou m. pron. Mutonne, 
autumn , fall of the leaf. 

Avroxoms , adj. autonomous , enjoying 
the privilege of autonomy. | 

Auronome , s. f. autonomy, the being 
governed by one’s own laws. 

Aurore, 8. f. autopsy, 
tion. 

Acroaisation, 8. f. anthorization , im- 
powering. : . 

Avrtonisex, v. a. to authorize, impower, 

ive authority or power, allow by au- 
thority. 

S'autoriser, v. r. to get credit or au- 
thority. 

Avtonité , 9. f. ( puissance légitime ) 
authority, power ; (manière imperieuse) 
authority , imperiousness ; ( crédit , con- 
sideration ) authority, power, credit, in- 
terest, consideration, weight; (temoi- 
gnage pour confirmer ce que l'on dit ) au- 
thority , passage or testimony quoted as 
a proof. 

Autour , 8. m. goshawk. 

Aurou, avec de, prép. about , round. 
Autour de sa personne: about his person. 
Autour de l'Église, about or round the 
church. 

Autour, adv. ( aux environs } about , 
round. 

Aurousarmis , s. f. training up of gos- 
hawks. 

Avrovasies , s. m. ( terme de chasse ) 


contempla- 
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goshawker , one that trains up goshawks, 


falconer. 


Actaz , adj. other. En voila un, voila 


l’autre, there is onc , there is the other. 
L'autre jour, the other day. Une autre 
fois, another time. C'est un autre Alexan- 
dre, he is anotber Alexander. Quelque- 
fois autre signifie different ; et alors on 
peu le rendre par other on de même que 


on rendroit different. Il est tout autre, 


( pour un tout autre homme ) he is quite 
another man, he is quite a different 
man. dd ne sera jamais autre quila été, 
he will never be different from what le 
has been , he will ever be the same man. 
On dit, il y en a d’uns et d'autres , there 
are good and bad; comme dit l'autre , as 
the saying is, as some body says; en voicé 
d'un autre ou en voici bien 
this is still more surprising; il en fait 
bien d'autres , he does things still mare 
sarprising or this is nothing to what he 
commonly does; à d’autres, this may 
do for other people but not for me , you 
may talk so to oth 

L'un ou l'autre , either , the one or the 
other. L’ua et l'autre, all of them, both ; 
l'un l'autre ou les uns les autres, one 
another. Les uns et les autres , both, the 
one hand the other. Vi fun ni l’autre, 
neither. 


un autre , 


er people but not to me. 


CS" Autres, se supprime en anglais 


dans les contrastes après nous, vous , 
eux , elles 
vous n'êtes jamais satisfaits; you, young 


, eX. vous autres jeunes gens, 


people , are never satisfied. 

Autre, après quelque, aucun, nul, et 
tout , pris indéterminément , se rend as- 
sez souvent par else , que l’on place non 
avant, mais apres le nom ; or comme la 
vraie signification du mot else est disn.iss 
(étez),il ne faut l'employer que lors- 

won veut faire sentir une exclusion a 
l'égard de la personve ou de la chose qui 
est exprimée précédemment, ou que Pon 
exprime immédialement après, où que 
l'on aime mieux sous-entendre. Que s’il 
y a un que à rendre par buf dont la 
vraie signification est be out (soit dehors, 
ce qui est l’équivalent de étez ), alors on 
ne rend point autre par else , mais on le 
supprime pour éviter cette redondance. 
vicieuse que présenteroit else but; ou bien 
on rend autre par else et l'on supprime le 
ge ainsi que le pronom qu'il amène. 

onnez-moi quelqu'autre chose (on don- 
nez-moi autre chose dans le même sens ) 


give me something else. Tout autre que lui 


eut perdu courage , any body else would 
have been disheartened; (ici he was not 
est sous-entendu ) if aime tout autre que 
moi, he loves any body but me, ou he 
loves me not,, he loves any body else. £/ 
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ne fait autre chose que jouer , he does no- 
thing but play, ( play, play, he does no- 
thing else ). 

Autre chose , any thing else. Il ne fait 
autre chose que jouer, he does nothing 
but play. Les uns se plaisent a une chose, 
les autres à une autre, some delight in 
one thing , some (or others) in another. 

Auraerois , adv. formerly, heretofore , 
in former times . in times past. 

Avrarmear , adv. (d'une autre façon) 
otherwise, after another manner or fa- 
shion, contrariwise, another way. (Sinon, 
sans cela ) otherwise, else. Pas autre- 
ment , not otherwise ; also not much, 
indifferently. 

Actaz pant, ( ailleurs) elsewhere, s0- 
mewhere else ; d'autre part, moreover. 

Auraicas ,s. f. Austria. 

Aorucmien , Ne, adj. et s. m. f. Aus- 
trian. 

Auraucue, 8. f, ostrich. Ævoir un esto- 
mac d'autruche , to have stomach which 
will digest any thing. 

Acraui, s. m. others , ether people. Ji 
ne faut pas désirer le bien d'autrui, we 
must not covet what belongs to others. 
S‘affliger du mal d'autrui, to be sorry 
for other people or other men’s troubles. 

Aovent, 8. m. pent-house. 

Avorn , v. a. ( terme de chasse ; garder 
& vue, suivre le gibier de l'œil ) to eye, 
have an eye. 

AuveanaT , 8. m. sort of course red 

dy wine, made in or about Orleans. 

Aux. V. 4 et Ail. 

Aoxiziaine , adj. auxiliary. Armée auxi- 
liaire , troupes auxiliaires , auxiliary for- 
ces, auxiliaries. /’erbe auxiliaire, auxi- 
liary or helping verb. 

Avxqueis, Avxquettes, ( pour à les- 
quels , à lesquelles). NV. Lesquels. 

Axe, s. m. Axis, axle, axle-tree. L’axe 
du monde , the axis of the world. L'axe 
du cylindre , the axis or axlc-tree of a 
eylinder. 

‘Axincaine, adj. axillar, axillary , be- 
longing to the arm-pits. 

AXINOMANCIE , 5. f 
nation by an ax. 

OME , m. (maxime, principe indy- 
bitable ) axiom , maxim , principle. 

Axsomzrae , 6. m. Mar. tell-tale. 

Axonce, s. f. softest fat or grease of 
animals. 

Ay , inter. ah! oh! 

Avant (participe d'avoir) having. - 

Avs, Ave, ioterj, ( de douleur ) 
oh! ah! 

Areu.. V. Aieul. 

Azesote , 8. f, sort of small medlar. 


Azzaouiza, 8. m. emall-mediar-tree , 


. axinomancy » divi- 
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the three-grained medlar or Neapolitan 
mediar-tree. 

* Azme, adj. azimous, unleavened ; du 
pain azume , unleavened bread. | 

* Azimes, s. rm. pl. feast of anleaven- 
ed bread among the jews. 

Azmor,s. m.azimuth, vertical circle. 

AzimotaL ,®, adj. azimuthal , belong- 
ing to the azimuth. 

Azotn, 8. m. azoth, mercury. | 

Azun , 8. m. ( minéral ) azure , sky-co- 
lour , blue; (terme de blason) azure.. 
blue. . 

Azuné , adj. coloured with azure ar 
blue , sky-coloured. 


B. 


ye s. m. second letter of the alphabet. 


. A. 

B-mo.. V. Bémol. 

B-quanne. #7, Déquarre. 

* Basez (tour de}, s. f. confused place 
or affair. 

Baseuane , 8. m. butter-milk. 

Bamicue et Basicuon, lap-dog. V. Bar- 
biche. 

Banz,s. m. prating, prattling , chat, 
chatting , chatterifg , talk or talkative- 
ness. 

Basitiano ,£, adj. talkative, prating , 
full of talk or prattle. Chien babillard, 
liar , dog that opens false. . 

Bapittaan , 9. m. prattler , prattling or 
talkative man, babbler, blab. 

Babillarde, s. f. prattler , prattling 
woman , gossip , talkative woman. 

Basitter , v. D. totalk, prattle, chat 
or chatter. / 

INBasizzoine. V. Caquetoire. 

Banine, 6. f. lip of some beasts. 

Banioxe , 5. f. bauble, toy , gewgaw. 

Basvap, 8. m. larboard , port. Le cété 
de bdbord d'un bdtiment, the larboard 
side of a ship. Feu bdbord, fire the lar- 
board guns. Bdbord tout, hard a port. 
Bübord un peu, port a little. Sans venir 
sur bdbord, mind your port helm. : 

Basonoais, s. m. pl. larbuurd watch. 

Basouce , 8. f. shoe worn in Turkey 
and other eastern nations. 

Basouin, s. m. (gros singe) monkey , 
baboon, also ridiculous figure dauhed 
upon the wall of a guard-house, which 
soldiers are made to kiss for some misde~ 
meanor. P. faire baiser le babouin à quel- 
qu'un, to make one truckle. 

Babouin (petit badin , étourdi) young 
little fool , simpleton. 

Babouine , s. f. foolish girl, simpletom 

Bac, 8. m. ferry-boat. Passer le bac, 
to cross the river in a ferry-boat, ferry 
it over. 
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Baccataunéar, s. m. bachelor’s degree. 

Baccnaxare, 8. f. bacchanal, basso- 
relievo or picture representing the figure 
of Bacchus, also noisy drinking-bout. 

Bacchanales, 3. f. pl. bacchanals, Bac- 
chus’ feasts. 

Bacchanatisen, v. n. to riot, revel. 

Baccuante, 8. f. bacchante, priestess of 
Bacchus; also froward mad woman, ter- 
magant. 

* Baccirèns , adj. bacciferous. 

Bacna, 8. m. bashaw. 

{| Bacuezerre, s. f. young virgin, dam- 
sel. 
Bacaeuer , 8. m. bachelor. Se faire 
passer bachelier, to take a bachelor's 
degree. Bachelier, young uumarried man, 
led, also young nobleman serving under 
the banner of another. 

Bacmoqve. adj. of or belonging to Bac- 
chos, drunken. Une chanson bachique, a 
drinking song. 

Bacnor, s. m. (from Bac) wherry, small 
ferry-boat. 

Bacgotace , 8. m. wherry-man’s busi- 
ness. 

Bacuorevn , 8. m. wherry-man. 

Bacté, £ , adj. barred. * Bdclé (arrété, 
conclu) done , agreed on, concluded. 

Bacuex, v. a. to bar (a door or win- 
dow ) inwards, chain, fasten, make 

ast. 

Bacurzn, v. a. V. Bdtonner. 

Bacuzowéraie , 8. f. bacalometry. 

Bapaop, s. m. silly man, booby ; sim- 
pleton , cockney. 

Badaude, s. f. silly woman, simple- 
ton, cockney. 

Bapaupace , 8. m. V. Badauderie. 

Banaopen, v. a. to stand gaping or gape 
about, loiter, trifle away one’s time. 

Bapaupeme, 8. f. simplicity, foolery, 
silliness. 

» Baogane, s.f. Mar. mat, panch. Ba- 
derne des mdts majeurs, dolphin of the 
masts. 

Baviczon , 8. m. plaster of Paris. 

Bapiceowen , v. a. to plaster with plas- 
ter of Paris. 

Bam, £ , adj. ets. wanton , waggish , 
apish, merry, sportful, idle, silly, ri- 
diculous., playful. 

Bapinace, 8.m. (action de badin) play, 
sport, wantonness, toying, joke; also 
wit, smartness, agreeable trifling ; and 
folly , nonsense. 

Baninement , adv. wantonly , waggish- 
ly , foolishly. 

Bapixen, v. n. fo play, play the foo! 
or the wag, be full of mad or wanton 
tricks, toy ; (parler ou écrire d'une ma- 
nière agréable ot enjouée) to play , trifle, 
be smart or witty. (Se railler, se moquer) 
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to jeer, rally; (avoir un petit mouvement 
agréable en parlant d'ajustement ou d'or- 
nement) to play, wave. 

Baoisraiz, 8. f. silly or foolish thing, 
silly stuff, foolery , idle story , imperti- 
nence. 

Baviwes , 8. f. small tongs. 

Bavov.act , 8. m. slander. 

BavouiEer, s. m. slanderer. 

Barrezas, 8. w. sort of coarse cotton. 

Barours , v.a. toabuse, mock, affront, 
laugh at. 

Barng, s. f. eating , eatables , guttling, 
grand dinner. Faire bafre, to feast, 
guttle. 

Barnen, v. 0. (manger avec avidite) 
to eat greedily , guttle. 

Barnev-a , 5e, 8. m. et f. a guttler. 

Bacace, 8. m. (cquipage) carriage , 
baggage , luggage, goods. Pier ou trous- 
ser bagage, to pack away, march bag 
and baggage , go away. 

Bacanak , 9. f. brawi, strife, quarrel , 
squabble. 

Bavasse, s.f. quean, slut, baggage, 
drab. 

Bacatetuz, 8. f. trifle, toy , idle thing , 
thing of small value, small business. Dor- 
ner dans la bagatelle, to mind trifles , 
busy one’s self about trifles. 

BAcaTELLE, interj. pshaw, stuff; no, no, 
no such thing. 

BacaTeuLien, 8. m. trifler, whiffler , 
trifling fellow. 

BAGATELLISTE , 9. m. toy-man. 

Bacrs , 8. m. place of confinement for 
slaves. 

* Bacno.erte , s. f. a sort of head-dress 
for women. 

Bacce, 8. f. ring. Bagues d'oreille ,: 
ear-rings. Bagues sauves , clear, safe , 
unhort. Ex. {{ s'en cst tiré bagues sauves, 
be is come off clear. 

Bague, Mar. hank, grommet. 

Bacvemaune , 8. f. bladder-nut. 

Bactenavnea, v.n. to stand trifling , 
mind nothing but trifles , fool the time 
away. 

Bacurwaupien, 8s. m. tree that bears 
bladder-nuts, (cela 

aguenaudier, s. rm. (celui qui bague- 
naude) trifler , trifling idle fel oe as 

Bacuea, v. a. to baste (as a taylor). 

Baouerre , 8. f. (verge, houssine) little 
stick, rod, switch, wand; (de fusil) 
gun stick , rammer, ramrod ; ( pour bat- 
tre la caisse) drum-stick. * Commander 
a la baguette , to command magisterially 
or imperiously. 

Baouerrss , 8. f. pl. (chdtiment militai- 
re) gantelope. Passer par les baguettes , 
to run the gantelope. 

Baouisa , 8. m. case or box for rings. 





Bagvr, 8. m. trunk. 

Banotien , s. m. trunk-maker. 

Ba, adj. bay, of a chesnut colour. Che- 
val bai, bayard, bay horse. Bai brun, 
brown bay. Bai chdtain, of a chesnut 
colour. Bai-doré, yellow dun. Bai-miroi- 
lé ou a miroir, bright dapple bay. 

Bae, s. f. (graine ou fruit de certains 
arbres) berry; (gnlfe, plage, rade) 
bay, road at sea; (ouverture dans un 
mur) gap (in a wall for a door or window ; 
(tromperie pour se divertir) sham, tlam, 
trick , bite. , 

Baicxea , v. a. to bathe, water , soak, 
Wash. . 

Baigner, v.n. to bathe, soak, (dans 
son sang) to welter. 

Se baigner , v.r. to wash, bathe, bathe 
one's self. Les gens cruels se baignent 
dans le sang de leurs ennemis , crack men 
delight in the blood of their enemies. 

Baicxevu-n, se, 8. m. et f. master or mi- 
stress of a bagnio, bathkeeper , also he 
or she that bathes himself or herself. 

Buicsoin, s. m. bathing-place (in a 
river). 

Baignoire, s.f. bathing-tub. 

Bait, s. m. lease. 

Base, s. f. Mar. half tub. Baille a 
dessaler le bœuf, stcep-tub. 

Pavement > 8 M. gaping, yawning, 

latus. 

|| Baten , v. a. ( dotner, mettre en 
main) to give, reach, deliver. Bailler a 
terme , to lease, farm, let out. 

Bailler, v. u.to gape , yawn. * (S‘en- 
trouvrir) 1o gape, chap, chiuk. 

Bantenesse. V. Bailleur. 

Bauer, s. m. light red-coloured horse. 

Bautec., s.m. bone-setter. | 

Banseve, s. f. Barurenesse , 8. £. (qui 
baille à ferme) lessor or one that lets or 
farms out. * Un bailleur de cassades ou de 
bourdes, a shammer or cheat. 

Bdilleur , s.m. yawuer. P. Un bon ddl. 
leur en fait bdiller deux, yawning 1s 
catching. , 

Baittr où Baie , s. m. bailiff. 

Baiuttace, s. m. bailiwick. 

Batruve , 8. f. bailiff’s wife. 

BalLton , 8. m. gag. 

Baltconwer , v. a. to gag. 

Eux, s. m. (lieu où l'on se baigne) 
bath ; (action de se baigner ) bathing ; 
(liqueur où l'on se baigne) bath; ( bdti- 
ment destiné pour se baigner) bath ,-ha- 
gnio; (baignoire) bathing-vessel, bathing- 
tub ; (en termes de chimie) balneum, bath. 
Bain-marie, balncum mariæ , boiling 
water in which a vessel is placed, con- 
taining some meat or liquors that re- 
quire a milder heat than the naked fire. 
Ordre dis Bain, Order of the Bath, 
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Bains, s. m. pl. (eaux chaudes et mi- 
nérales) hot bat: s, hot waters. 

Basoune , 8. f. double-faced coin. 

Baioxvette , s. f. bayonet. 

Baïoque , s. f. baico ( a small piece of 
coin in Îtaly). 

Basove , s. f. hog's-cheek. 

Bataam, 8. m. Bairam (a solemn feast 
among the Turks). 

Baisemain, 8. m. (soumission du vassal 
au seigneur du ficf, en lui baisant la 
main) vassalage ; (offrande volontaire aux 
cures de Paris) oflerings, Easter-offerings; 
( audience que le grand seigneur accorde 
aux ambassadeurs) audience. | 

Baisemains, s. m. pl. service, respects, 
compliments. Ex. Faites-lui, je vous prie, 
mes baisemains , pray present my service 
or respects to him, pray remewber me 


to him. 4 belles baiscmains, adv. sub- 


missively. 

Basement, 8. m. kissing. 

Batsea . v. a. to kiss, buss. 

Se baiser, v. r. to kiss each other, ex 
change kisses ; *( se toucher) to lie close, 
tonch each other. 

Baisen 8. m. kiss, buss. 

Baistu-n2, sk, 8. m. et f. kisser, that 
loves kissing. 

Batsorten , v. n. to be always kissing. 

*Baisss, 8. f. diminution, waste, decay. 

Baissé , £, adj. down, let down, bow- 
ed down. Se retirer la the baisse , to 
sneak away, go away hanging one’s head. 
Aller téte baissee contre l'ennenu, to en- 
counter the enemy without fear, run 
headlong upon the enemy. 

Basser, v. a. (mettre plus bas ) to let 
down, tower, bring lower. Baisser les 
hords d'un chapeau, to tlap a hat. 
Buisser les yeux, to look downwards , 
cast one’s eyes down or downwards, 
Baisser la voix, to let fall or depress 
one’s voice. Baisser la téte, to stoop, 
bow one’s head. Barsser la the pour faire 
signe, to nod. Baisser le pavillon, to 
strike the flag. - 

Baisser , v. n. ( diminuer , s'affoiblir) 
to fall, decrease, sink, decay, flag, 
lower orshorten ; (descendre pur eau ) to 
fall or go down a river. Se baisser, v. r. 
to stoop. 

Baisstznes s. f. pl. tiltings or grounds 
or dregs of wine. 

Baispae, 8. f. kissing crust. 

Ba, s. m. ball, dancing. 

Baravin, £, &. m. et f. stage-dancer , 
vaulter, fop, buffoon. | | 

* Banavinace, 8. m. gross joke, jest. 

Baarer , 8. f. great cut, or slash, gash. 

Bauaraga, v. a. tocut, slash , gash. 

Bata, ». m. broom, besom. Rétir le 
balai, to live in obscurity or peuurious- 


5 
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ly; a/so to sow one’s wild oats, to play 
one’s pranks. | 

Baass, adj. Ex. Rubis balais, balass 
ruby. | 
Barance, 8. f. (instrument à peser ) 
balance, pair of scules; (état final d'un 
compte ) balance. * Emporter la balance, 
to outweigh. * Faire pencher la balance , 
to turn the scale. * Etre on balance 
(étre en suspens) to waver, be irreso- 
lute or in suspense. * Mettre une chose 
en balance ( l'examiner ) to take a thing 
into consideration, weigh or etamine a 
thing. “Faire entrer une chose en balance, 
avec une autre, to put a thing in the 
scale against or with another. La balan- 
ce f signe céleste ) Libta. | 

alance, 8. m. sort of dancing step 
whereby the body is poised alternately on 
both feet. Le 

BarancemexT, s. m5. balancing, poising 
or counterpoising. | 

BaLancen , Vv. a. (tenir en équilibre) to 
balance, counterbalance , poise or coun- 
terpoise. * ( Peser , examiner ) to balan- 
ce, weigh, poise, examine, ponder or 
consider. 

Balancer, v.n.( demeurer en équili- 
bre) to be poised or balanced. * Etre en 
suspens, to boggle, waver, be floating 
or uncertain what to do; ( terme de 
chasse ) to beat up and down. 

Se balancer, v.r. (se brandiller ) to 
swing. Se balancer en l'air (en parlant 
des niseaux) to hover in the air. 

Bazancies , 8. m. (artisan) balance- 
maker. ( Aoue ou verge d’yne horloge ou 
d'une montre) balance, ( Machine a 
faire les monnoies, jetons, médailles ) 
dice , stamp. Balancter d'un tournebro- 
che, the flyer of a kitchen jack. Balan- 
ciers, Mar. Balanciers de boussole , 

imbals of a compass. Balanciers 
mpe, rings of a lamp. Balanciers de 
pirogue, out-riggers of a canoe. 

Bazascunss , 8. f. pl. Mar. lifte. Balan- 
cines de misaine , fore-lifts. Balancines 
du petit hunier , fore top-sail lifts. Balan- 
cines du grand hunier, main top-sail 
lifts. Balancines du petit perroquet , fore 
top-gallant lifts. Balancines du grand 
perroquet, main top- gallant lifts. Balan- 
cines du perroquet de fougue, mizen 
top-suil lifts. Balancines de grande ver- 
gue, main-lifts. Balancines de la vergue 
sèche , cross-jack lifts. Balancines, de la 
perruche , mizen top-gailant lifts. n- 
cines de la civadine, sprit-sail lifts or 
running lifts of the sprit-sail yard. Ba- 
lancines de gui, topping lifts. 

Batawcome , 8. f. (jeu d'enfant) seesaw. 

Bauaspasn ou Balandras, s. m. great 
cloak for foul weather. 
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Baraxt, s. m. Mar. bight or slack of a 
rope. dbraque le balant des boulines 
d'avant, steady forward the head bow - 
lines. 

Bacauste , 8. f. wild pomegranate. 
Bauaustien , s. m. wild pomegranate- 
tree. 

Baraven, v. a. to sweep clean with a 
broom. 

Bazareu-s , SE, 8. m. et f. sweeper. 

Bararunes, s. f. pl. sweepings, what 
the sea throws up. 

Bavazées, s. f. pl. sart of cotton, 

Barsurigment, s. m. stattering , stam- 
mering. 

Barsunen, v. n. to stutter , stammer. 

Barcon , s. m. balcony. 

Bazoaquin, 8. m. canopy. 

Barr ( ville de Suisse) Baste. 

Bareine, 8. f. whale; also a constella- 
tion in the southern hemisphere ; ( côte 
de baleine) whale-bone. 

Bareiweac ou Barton, s. m. young 
whale. 

Bavesas , s. m. pizzle of a whale. 

Baresron, s. m. Mar. sprit ( of a shoul- 
der of mutton sail ). 

Barivac , 8. f. stone which jets out in 
a wall; also under lip. 

Batis , 8. f. Mar. beacon, buoy. ; 
_ Baussen, v. a. Mar. to lay down buoys 
in. 

Baustaine, 8. m. (officier préposé a 
Jaire les balistes ) ( engineer among the 
ancients ). 

Baursre , 9. f. ballist ( warlike engine 
used by the ancients ). 

* Bativack, 8. m. choice of young 
trees to be left in a coppice wood for 
growth. 

Bariveay , 8. m. standard, young tree 
left in a coppice wood for growth, stan- 

er. 


Bariverse, 9. f. idle stuff, idle tale or 
story , old women’s tale. 

Bautveanes , v. un. ( dire des balivernes) 
to play the fool, trifle, tell idle sto- 
ries. 

Battane, 8. f. ballad; refrain de la 
ballade, burden of the song. 

* Bazzanm, s. m. a sort of hawk. 

Bats, s. f. (boutes) ball, bullet, shot. 
Balle ramée , cross-bar shot, .cross-bar. 
Canon de 20 livres de balle, twenty- 
pounder, gun that carries a ball of 20 
pounds. Baile ( pour jouer) ball, Enfant 
de la balle, child of a tennis-court kee- 

r;also one of the same business with 

is father and brothers , one of tho 
clan or of the same gang. Balle ( d’im- 
prieur) ball: (ba rf bale or pack ; 
(de we) chaff or coat (that holds the 
grain). 
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| Barres , v. n. to dance, skip. 
aLLET , 8. m. ballet, interlude. 
Barton , 8. m. foot-ball; a{so balloon or 
sir balioon, aad oar-vessel (in the coun- 
try of Siam ). 
Barvonsien, 8. m. foot-ball-maker. 
Barzor, s. m. bale , pack. 
Barrotre. V. Darrube. 
* Battottape, a. f. bounding of a 
horse. 
Battorrace, s. om. ballotting , ballot. 
Batnorte , 6. f. ballot or voting ball ; 
also wooden vessel for vintage. 
Batzortean, v. a. et n. (peloter) to toss, 
aterm used at tennis; (quelqu'un) lo 
tois from post to pillar, play the foul 
with, keep at bay; ( une affaire ) to 
bandy , examine or debate. 
Baliouer, v. n. to ballot , vote by 
ballot. 
Batovav, #, s. m. et f. fool , toay, 
simpleton, loggerhead. 
Batovavisz, 8. f. dull stupid thing, 
absurdity. 
L Baisasuss, 8. f. sort of plant, crane's 
ill, 
Barsamique, adj. balsamick. 
Bazusraane, 8. f. balustrade , rails. 
Basostae ,8- m. (petit pilier facenné ) 
rail , baluster, little pillar. 
Balustre (ou Balustrade ) baluster , 
rails. 
Belustre (ou dossier d'une chaise tour- 
née) small twisted column. 
* BazosTana , v. a. to rail in. 
Barzas, 5. w. bay-horse with a white 
spot in one, two, or three of his legs. 
Bauzans, s. f. white spot in a horse's 


Legs. 

Baume , s. m. babe. 

Bamsocnane, 8. f. grotesque picture, 
composition upon mean aad low sub- 


jects. 
Bawsocue, s. f. large puppet; also 
shrimp, short-arse, wart ; ( sorte de 


canne ) a bamboo. 

Bammou , #. im. (espèce de roseau ou de 
canne des Indes ) bamboo. 

Ban, s. m. ( publication de la part d'un 
supérieur ) ban, proclamation; (exi/, 


| bannissement ) banishment, exile; ( de 


mariage ) ban ; ( proscription ) proscrip- 
tion, outlawry. 

Ban et arridve-ban, ban and arriere- 
ban, proclamation whereby all those 


‘that hold lands of the crown are sum- 





| 
| 


| 


| 


moned to serve the king in his wars. 
Ban de four et de moulin, privilege 

of the lord of the manor, whereby his 

tenants and vassals are to grind and hake 


in his mills and ovens, paying him a fee 


for the use of them. 
Banat, £, adj. belon,ing to a manor ,; 
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common. Taureau banal, common or 
town-bull; expression banale, vulgar 
expression; témoin banal, knight of the 
post. 

Banarité, 8. f. privilege of the lord 
of the manor, whereby he obliges his 
vassals to make use of his mill, oven , 
ole, 

Banane, 8. f. (fruit du bananier) the 
fruit of a reed ( the banana-tree ). 

Bananien , s. m. banana-tree. 

Banc, s. m (long stége ) bench, form , 
seat. Banc fermé dans une église, pew 
or seat in a church. Buncs, s pl. (terme 
d'université ) public disputations , pu- 
blic exercises. Etre sur Les bancs, to 
stand out a dispute, hold out a dis- 
pute. | 

Banc, Mar. bauk , shelf, etc. Banc de 
sable, sand-bank ; banc de roches, reef ; 
banc de glace, field of ice or island of 
ice ; banc de brume, fag-bank ; banc de 
poissons , shoal of fish ; banc de rameurs, 
thwart of a boat. Donner à travers quel- 
que banc, to run agrouad , strike the 
sabde. 

Bancace, s. m. et f. little bandy- 
legged man or woman. 

ANCELLE , 8. f. long narrow form. 

Bascrocue, s. m. little bandy-legged 
man. 

Banpact, s. m. bioding up of any 
thing ; ( ligature ) bandage or ligature ; 
( brayer ) truss; (qui entoure les roues ) 
hand or iron plates, 

BawoaGiste, 6. m. trussmuker. 

Banve, 8. f. band, fillet; (de saucisses ) 
link ; ( de cuir) thong; { d’ctofe ) strip ; 
(de setle ) side-bar ; { de billard ) cushioa 
of a billiard table; (terma d'armnirie ) 
bend ; ( troupe , compagnie ) band, 
crew, set, company, gang. Bandes 
( troupes de gens de guerre ) bands, 
forces. Bande, Mar. La bande du sud, 
the southern shore; donner à la bande, 
to heel , lie along, have a list, V. Côte 
Bande de fer, plate or iron plate; bandes 
de ris , reef bands. En bande, amain. 

Banneav, s. m. head-band, bandage , 
fillet. Le bandeau d'une veuve, a widow's 
peak. * Avoir un bandeau devant les 
yeux, to be blindfolded , have a veil or 
mist before one’s eyes. Bandeau royal 
(diadéme ) royal wreath or diadem. 

Banesivrre , s. f. little fillet, band or 
string. 

Banoza, v. a. (lier et serrer) to bind, 
tie. (Tendre) to bend; ( une corde ) to 
stretch ; (une arme à feu ) to cock ; (terme 
de tripot ) to bandy ; ( faire soulever ) to 
raise; (les yeux à quelqu'un) to blindfold 
or hoodwink. 


Bander son esprit, avoir l'esprit bande. 
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to bend one’s mind or one’s self on orto a 
thing. | 
Bander une voile, Mar. to line a sail 
round the bolt-rope, in order to streng- 
then it. 
Bander, v. n. (étre tendu) to be 
tight. * | 
Se Lander, v. r. (se liguer, se soule- 
ver : to nse. Pourquoi vous bandez-vous 
contre la v.rité? why do you withstand 
truth ? 
Banpenzav, 8. m. string for a trum- 
et. 
P Baxoraotc, s.f. streamer, bandrol; 
also fringed bandrol of a trumpet. 
Banuires, 3. £ Mar. V. Front et 


Banoit, 3. m. bandit, banditto, rob- 
ber, cut-throat, vagabond, highway- 
man, 

Bannoouirn, 8. m. a highwayman, a 
vagabond. 

ANDOULIÈRE , 8. f. large shoulder-belt , 
bandoleer. 

Banvune, 8. f. kind of gentian. 

Banians, 8. m. pl. ( tdo4itres des Indes- 
Orientales, qu croient à la métempsr- 
cose Ÿ Bumians. 

bests, 8. f jurisdiction, precinct 
or libestie- ( of a tuvn). 

Banne, .. f. tilt for a boat, sort of 
bask t made wth boughs , kind of pan- 
Biers. Ouecques-uns disent banneau. 

Ban, vy. @. to cover witha tilt. 

Bannerer, uj. m. banneret. Chevalier 
banneret , knight-banneret. 

Basnerov, s. m. canf, 

Bans, €, adj. banished , etc. 

Base, s. m. outlaw, banished man. 

Banmexe, 58. f. banner, standard, 


ANNIR, v. a. (exiler ) to banish ; 
(chasser, éloigner ) to banish ; expel , 
drive away. 

BanaissaBce , adj. banishable. 

BanmissemestT, 8 10. banishment , 
exile. 

Banque, s. f. bank. 

Bangueroute, 8. f. bankruptcy, break- 
ing, failure. 

aire banqueroute, to break, turn 
bankrupt. 

BanquesouTien, x, s. m. et f. bank- 
rupt. 

ANQUET , 8. M. banquet, feast ; also 
part of the cheeks of a bit. 

Baxqueten, v. n. to banquet, feast, 
junket. 
1 BanQueteun , 8. m. feaster. 

ANQUETTE , 8. f. raised way, little 
bank ; also causey or causeway , and long 
seat stuffed and covered. 

Banques , 8. m. banker. 
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Bangome, s. f. Mar. heap of floating 
ice frozen together in close masses. 

Barvin, 8. m. exclusive right of a lord 
of a manor to sell his own wine before 
any other. 

APTÈME, 8. M. ( le p ne se prononce 
pas ) baptism, christening. Hecevoir le 
baptéme ; to be christened or baptised. 

erur un enfant sur les fonts de baptéme , 
to stand ‘gud-father or godmother to a 
child. Yom de baptdme , Christian name. 
Baptéme, Mar. ducking (as practised in 
crossing the line or tropicks ). 

Bartisen, v. a. ( lep ne se prononce 
pas ) to baptize, christen ; also give a 
nick name. Baptiser son vin, to put 
water to one’s wine. 

BartismaL, ©, adj. ( le p se prononce ) 
baptismal. Les fonts baptismaux, the 
font (in a church ). 

Bartiste, 8. m. ( surnom de St. Jean) 
the Baptist. 

Baprisraine , s. m. ( le p ne se pronnnce 
pas) of or belonging to baptism. Registre 
baptistaire , register of christenings. 

Baptistaire, s. m. baptistery ; baptis- 
taire ou extrait baptistaire, certificate of 
baptism. 

agurt, 8s. m. tub, bucket, trough. 

Paget ten , ¥. a. to scoop ont. 

Baquetcues, 8. f. pl. droppings of wine 
or beer into the taptub. - 

Ban. V. Bard. 

Banacan. V. Bouracen. 

Banacnois , 8. m. Mar. snug anchorage 
‘ formed by land on one side, and a 
ledge that breaks off the sea on the 
other ). 

Banacouix , 8, m. gibberish. 

* Banacouinaoe , s. m. cant, gib- 
berish. 

Baaacouinen , v. n. to speak gibbe- 
rsh or a broken language , to pronounce 
0 . = 

Baaacovineu-n, sE, 8. m. et f. one that 
talks gibberish. 

Banague, 8. f. barrack , soldier’s hut. 

Banaguer, v. n. Se baraguer, v. r. to 
make huts or barracks. 

Banatte, 8. f. churn. 

Banatren, v. a. to churn , cheat. 

Banatreniz., s. f. Mar. the producing 
of a false bill of lading or making of a 
false entry or declaration. | 

Bansacane, 8. f. hole made in a wall to 
let in or drain out the water; aéso, 
loop-hole in a wall to shoot through ; 
and barbacan. 

Bansacous, 8. f. (jeu de hasard ) Pha- 
raoh. Barbacole , 5. m. pedagogue , 
school-master. 

Bansave, s. f. Barbadoes. 

Bansanz, adj. (sauvage) barbarous , 
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rude, unpolished , savage. (Cruel, inhu- 
mais ) barbarous, cruel, inhuman. 

Bausane , s. m. barbarian. 

Bansanement , adv. barbarously. 

* Bannanesoue, adj. of or belonging to 
the people on the coast of Afrtca. 

Bassaniz , 5. f. barbarity, barbarous- 
ness , cruelty, inhumanity ; (grossiérete) 
barbarousness , incivility, rudeness , 
rasticity , gross igaorance ; also Barbary 
( a country ). 

BansanisME , 8. m. barbarism. 

Basse, s. f. (poil du menton et des 
joues ) beard; ( poil d'un épi) beard, 
( d'une comete ) beams ; ( d'un coq ) wad- 
dles or gills; ( partie d'une coiffure de 
femme) lappet, pinner; (dans la bouche 
du cheval ou du bœuf ) the barbles ( a 
disease ) Faire la barbe ( raser ) to trim, 
shave or beard. Faire tous les matins dix. 
ou douse barbes, to trim every morning 
ten or twelve people. Faire la barbe a 

wun, to affront or insult or abuse 
one. Faire la barbe a une étoffe ; to barb or 
beard a stuff. * Rire sous barbe ou dans 
sa barbe, to laugh in one’s sleeve. * Je le 
dirai à sa barbe, | shall tell it to his 
face. * 41 l'a fait a sa barbe, he has done 
it under his nose. Sainte Barbe, Mar. 
gun-room. Barbe d'un bordage , whood 
ends or whooden euds or whooding of a 
plank. 

Barbe , s. m. barb , barbary horse. 

Baasé , 5 , adj. bearded. 

Banseau, s. m. barbel ; also blue 
bottle. 

Baaperé ,E , adj. barbed, bearded; £/e- 
che barbelée , bearded-arrow. 

BansenE , s. f. art or profession of 

ving. 

Bansenor ,s. m. (méchant barbier) pal- 
try barber , shaver. 

Baaser , s. m, shagged dog. 

Baaserre, s. f. shagged bitch; also kind 
of stomacher for nuns. 

Bassrres , v.n. Mar. Ex. La voile bar- 
bere ( on dit plutôt , la boile faséye ) the 
sail shivers in the wind. 

Banoicus , s. f. Barbichon, s. m. a Jap- 
dog , little spaniel. 

Baasies , s. ip. barber. 

Baasienz, 8. f. barber’s wife , female 
shaver. 

* Bansirien ! v. a. to shave. 

Banasitron, s. m. little barbel ; also the 
barbles V. Barbe. 

Baasov, 8. m. old dotard , grey beard. 

Banson , Ne, adj.,( bourru , malpropre ) 
morose , pecvish , slovenly. 

Dassonxace , s. m. old age, peevish- 
MEss , 12. UPOSPNESS. 

Bancorr , s. t. eel-pont. 

Basso1es, v. D. to dabble; (parler entire 
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joe dents) to mumble, mutter , grum- 
e. 

Bansoreur , 8. m. tame duck. 

* BansoTEUSE , 8. f. harlot , termagant. 

Bannotine , 5. f. worm-seed. 

BanBOUILLAGE , 8. m. daubing, scrib- 
bling ; a/so nonsense. 

BansouiLLer, v. a. (peindre grossière- 
ment ) to daub. ( S'alir ) to daub or foul; 
, Qembrouiller ) to perplex , confound. 
* Barbouiller du papier, to scribble, waste 
paper. Feuille qui barbouille ( en termes 
d'imprimerie) sheet full of monks or blots. 
Se barbouiller , v. r. to daub one’s self. 
S’embrouiller , to puzzle one’s self, con- 
found one’s brains. 

BarBoUILLEU-8 , se, 8. m. et f. dauber ; 
( méchant auteur ) scribbler, paltry wri- 
ter. 

Banso , £ , adj. bearded , full of beard, 
that has a great beard. _ 

Bansuz, 5. f. dab ( kind of fish ) also 
quick-set wine. 

, Dansuquer , s.m. chap or scab on the 
ips. 
ss BancaROLLE , 8. f. a venitian ballad. 
Baap , 8. m. hand-barrow ; also barbel. 
BauDacHE, 8. m. catamite, pathick , 


ingle. 

anoane , 8. f. burdock. 

Banor, s. f. ( armure de cheual) barb, 
horse-armour. ( Espèce de see) sort of 
great saddle , horse-cloth stuffed. (Zran- 
che de lard ) thin broad slice of bacon 
( wherewith pullets, capons , etc. are 
sometimes covered before they come to 
the spit ). 

Barde , s. m. (chantre ou poëte parmi 
les anciens Gaulois ) hard. 

Banoé ,E , adj. barbed ; also covered 
With a slice of bacon, ° 

Bagveau, 8. m. shiogle. 

Baaveute , s. f. mean saddle ( made of 
cloth and straw ). 

Banoen, v. a. to barb ( a horse ) also 


‘to cover with a slice of bacon. 


Baapeva , s. m. (qui porte le bard) a 
day-labourer who carries the hand-bar- 
row. 

Banvis , 8. f. Mar. water-boards , wea- 
ther-buards, 

Banvor , s.m.small mule ; also drudge, 
and among booksellers , waste. 

*Baaer , s. m. squeak of an elephant. 

Bance, 8. f. fish not unlike a curlew ; 
( bateau à rames ) barge. 

Bancuicnace , 8. m. hawing, haggling. 

Bancuicnen, v. D. to haw, haggle, 

Baacuicneu-n,se, 5. m. et f. one that 
stands hawing, haggler. 

Bani. , 8. m. barrel, randlet, small 


cask. Baril de galère, Mar. breaker. 
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* Banizzaa, 8. m. oflicerio a galley who 


takes care of the wine and water. 


Danizer , s. m. barrel (of a watch ) ; 


also small rundlet, or cask or barrel. 

BanioLace, s. m. medley or confused 
mixture of colours. 

Baniore , £ , adj. speckled, variegated. 
Fèves bariolées , French beans , kidney- 
beans. 

Banioira, v. a. to speckle, streak ordaub 
with several colours. 

Banionc , s.m. parallelogram. 

Banzonc, oz, adj. longer on one side 
than another. 

Baanazite, s. m. Barnabite (sort of 
monk ). 

Bannacus , on Bannacie, où Baanague, 
6. f. ( espéce d'oie , qu'onmommeoie d E- 
cosse , el qu'on croyoit naître des arbres ) 
barnacle. 

Baaometne , s. mo. barometer. 

Banon , 8. m. baron. 

Banownacz , 8. m. baronage. 

Baronne, s. f. baroness. 

Basosner , 8. m. baronet. 

Banonne , 8. f. barony. 

BanoQue . adj. rough ; also irregular, 
uneven, odd. 

Danque , 8. f. bark , great boat, lighter. 
* Saver bien conduire sa barque, (se sa- 
voir conduire ) to know how to carry one’s 
self. Conduire la barque (étre le chef d'une 
affaire) to be the ringleader in a busi- 
ness. Barque d'avis, advice boat. Barque 
( de pécheur ), fishing-boat or fisher-man ; 
barque ( de charge ), lighter. 

Banquée, s f. boat-load of goods or sto- 
res, etc. Barquée de lest, ten tons of ballast. 

Banqoeroue ,5. f. little bark or boat. 

Banquerre, s. f. kind of pastry-work 
like a boat. 

Baanasas, ( this word is used iv this 
proverbial expression , vis). Cela est com- 
mun ou connu comme Barrabas a la pas- 
sion, that is as common as the highway. 

Banaace , 8. m. kind of toll , turn-pike 
money. 

Baanacen, 8. m. he that gathers the 
toll, turn-pike man. 

Banar, 9. f. bar; (de palais) bar; 
(terme de blason , contrebande traver- 
sant l'écu) bar; ( de muid ) cross-bar ; 
( banc de sable ou rnchrr à l'entrée d'un 
port) bar. Barre de liaison ( entre deux 
mots) division, hyphen. Barres , * (sorte 
de jeu ) barriers, prison bars. * Jouer à 
barres sures , to play a sure game, go 
upon sure ground. Barres, (terme de ma- 
réchal ) that part ot a horse’s jaw where 
the bit rests. 

Barre, May. bar, transom, tiller, 
h.lm, tree, etc. Barre ( d’arcasse ) tran- 
som. (Barre du gouvernail) tiller , helm. 
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Barre franche , tiller that works upon 
deck without a wheel. Barre de ne 
ge, spare tiller. Barre de tabestan, cap- 
stern bar. Barre du premier pont, deck 
transom. Barre de la soute du maître ca- 
nonnier ou barre première au-dessus du 
premier pont , first transom. Barre d’e- 
cusson , counter transom. Barre maftres- 
se de hune , trestle-tree. Barre traversière 
de hune , cross-tree. Barre de perroquet , 
top mast cross-tree. Barre d’ecoutille , 
hatch-bar. Barre de vindas , hand spike, 
bar of the windlass. Barre au bout de 
l'étambord , helm-post trausom. Barre de 
remplissage ; filling transom. Bébord la 
barre, port the helm. Change la barre, 
shift the helm. Dresse la barre , right the 
helm. Droit la barre, put the helm a mid- 
ships. La barre au vent, up with the 
helm. La barre dessous , down with the 
helm. Mollis la barre , ease the helm. 
Stribord la barre , starboard the helm. 
Faire atiention a la barre , to mind the 
helm. 

Banné , « , adj. barred , etc. V. Barrer. 

Banarau , 8. m. little wooden or iron 
bar , rail ; (lieu où l’on plaide) bar ; (tout 
le palais) court, bar. Gens de barreau, 
lawyers , counsellors, etc. * Frequenter 
le barreau , to follow the law , to be of- 
ten hearing or pleading cause. 

Basnen, v. a. to bar, shut with a bar; 
( le chemin ) to stop ;( quelque écrit ) to 
bar, or scratch out ; (une veine en termes 
de maréchal ferrant ) to knit fast. Barrer 
un bdtiment, Mar. to give aship too much 
helm so as to yaw her about. Ættention 
à ne pas barrer le bdtiment , don’t give 
her so much helm. 

Banattise , 8. f. cap or bonnet. J’ ai bren 
parle a sa barretie, [ have rattled him to 
some tune. 

Barnicabe , 8. f. barricade. 

Bannicaben, v. a. to barricade. Se barri- 
cader, v. r. to barricade one’s self. 

Baaniaz , 8. f. rail ,fieldgate, turn-pi- 
ke; *(obstacle) bur, let, hinderance, 
obstacle ; ( borne, défense ) barrier ; 
( pour les combats ) list, place to fight 
in; (d'où les chevaux commengoient à 
courir ) barrier, starting place ; combat à 
la barrière , tilt , tilting. Barrière de ser- 
gens, public place where bailiffs are to 
be found. 

Basique, 8. f. French hogshead, large- 
barrel. 

Bannor , s. m. Mar. beam (of the quar- 
ter-deck ; poop end fore castle ), smail 
beam (placed between larger ones ). 

Baraoten, v. a. Mar. to load , chock up 
to the beams. 

Banrorix , 8. m. Mar. ledge , (put across 
the beams in French ships of war in or- 
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der to strengthen the decks); barrotins de 
caillebotis, ledges of the gratings. 

Bansss, 8. f. pl. canister (wherein tea 
is brought from China). 

Bastaavaise , 8. f. sort of red partridge. 

Bas, se, adj. low, shallow; * ( sans 
courage) base, mean; (situé plus bas) 
lower ; ( vid, meéprisable) low, mean, pi- 
tiful, , Vile, sordid, poor ; (inferieur, 
de moindre dignité) inferior , subaltern. 
Les caux sont basses chez lui, things are 
at a low ebb with him. voir la vue 
basse, to be purbling or short-sighted. 
Faire main besse, to put all to the sword. 
Basse on basse-contre (en musique ) base 
or bass. V. Haut. continue , tho- 
tough base. Basse de viole, base viol. 
Basse-taille , counter tenor. Basse-cour , 
lower conrt , inner yard, poultry yard. 
Basse fasse , dungeon. Les Pays-Bas, 
the Low Countries, the Netherlands. 
Basse Alsace, Lower Alsatia. Bas Bre- 
ton, language of Lower Britany. C’est 
du bas Breton pour moi , that is Hebrew 
to me, | don’t understand that gibberish. 
Le caréme est bas, Lent is forward or 
early. Bas-relief , basso relievo. Le bas 
peuple, the common people , the vulgar, 
the mob. Les basses cartes, the sual) 
cards. Sorti de bas lieu ,*meanly extracted 
or born. f busses notes, in a low tone 
of voice. : 

Bas, Mar. Bus-fond, shoal, shallow , 
fat. Bas mdis, lower masts, standing 
masts. Bas-bord. V. Bdbord. Vaisseau 
de bas-bord, low built ship, small ship. 
Basse, shallow , shoal , flat. Basse mer 
ou mer basse, low-water. Riviére basse, 
shallow river. Basses voiles, courses. 
Temps bas , cloudy weather. 

Bas, s. m. (chausse) stocking , barri- 
cade with netting , hose. Mendeur de 
bas, hosier. 

Bas, s. m. (partie inférieure) bottom , 
lower part or foot (of a thing ). Le bas 
d'une montagne, the foot or bottom of a 
hill. Le vin est au bas, the wine runs low 
or draws towards the lees or dregs. 

Bas , adv. down, low. Mettre bas les 
ames, to lay down arms. Parler bas, 
to speak low or softly. Jouer argent bas, 
to play for ready money. fl est bas percé 
ou if est bas, it is low with him, he is 
low of purse. Mettre bas (faire des pe- 
Us) to bring forth (as beasts do) .La-bas, 

ow; also yonder. En-bas , down , 
below. Æ bas, upon the ground. Son 

egne est à bas, there is an end of his 
reign. f bas (descendez ) down or come 
down. Mettre le pavillon bas, to strike 
the flag. dci-bas, here below. Les choses 
dici-bas sont périssables, the things of 
this world are frail. 


BAS 


Basarre, s. m. basalt. 

Basane , 8. f. sheep’s leather. 

Basané, 2, adj. tawny, sun-burnt, of 
a swarthy complexion. 

Bascure, 8. f. swipe ; also seesaw, and 
swing-gate. 

Base, s. f. base, basis, foundation , 
bottom. 

Bastuic , 8. m. (serpent) basilisk , coc- 
katrice. ( Herbe ) sweet- basi). 

Basicos , s. m. basilicon. 

Bastuique , adj. basilick. Ex, Za veine 
basilique, the basilick vein. 

Basiuigus, 8. f. (où l’on administroit la 
justice ) court of justice, great hall, ( E- 
glise grande et magnifique ) a great 
church or temple. 

Basin, 8. m. dimity. 

Bastociosse , 8. m. basiogloss ( muscle 
which is the abductor of the tongue ). 

Basocus, s. f. (communauté des clercs 
du parlement de Paris) company and 
jurisdiction of lawyers’ clerks in the par- 
liament of Paris, having among them 
a king, a chancellor , and their peculjar 
laws. Le roi de la baseche, the master 
of misrule. 

Basocnien , s. m. lawyers clerk or 
officer of the company of lawyer’s clerks. 

Basque, s. f. skirt of a doublet. 

Basque , s. m. qui est de Biscaie , bas- 
que. Tour de Busque, clever trick , le- 
gerdemain. Allerdu pied comme un Bas- 
que, ou courir comme un Basque, to be 
swift-footed. Le Basque , language of the 
Biscayans or of the people of Biscay. 

BBassa. V. Bacha. 

Basse, feminin of Bas. V.. Bas , adj. 

x DANEMERT ; adv. meanly , poorly , piti- 
ully. 

AE » 5. f. meanness, lowness, base 
or mean or unworthy action, low ex- 
pression. 

Basser , 8. m. terrier, terrier-dog. 

Basset, TE , adj. of low stature. 

Basserte, s. f. {a game at cards. ) 

* Basse , s. f. a sort of plant. 

Basan, 6.m. basin ; (de chaise percée) 
pan; ( de balance ) scale ; (petit port 
dans un plus grand) wet dock, basin, 
dock , basin ofa dock. Bassin de radoub, 
dry dock. Etre dans le bassin, to be in 
dock. Mettre un bdtiment dans le bassin, 
to put a ship into dock. 

ASSINE , 8. f. deep wide pan. 

Bassinen, v. a. to warm with a warm- 

ing-pan ; ( fomenter } to hathe , foment. 

ASSINET, 8. m. ( fleur jaune) crow- 
foot , butter-flower ; (d’arme a feu) pan, 
touch-pan. 

Bassinoine , 8. f. warming-pan. 

Basson , 8. m. bassoon. 

|| Basrawr, &, adj. sufficient. 
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Baste, s. m. (l'as de tréfie) basto. 

Baste, adv. et interj. ( passe, jen suis 
content) granted, well, well enough, let 
it be so. 

\} Basten, v. n. to be sufficient or 
eveagh , suffice. L'affaire baste mal, (ou 
va mat ) the business does not go well. 

Bastrane, 8. f. litter used by the Ro- 
man matruns. 

* Basrine , 8. f. country house in some 
proviuces of France. 

Bastitte , 8. f. chdteau où l'on enfer- 
mois les prisonniers d'état a Paris ) Bas- 
tille. 

Basrincace, 8. m. Mar. net. Silets de 
basti.page, netting. 

Bastincoe , 8. f. iar. netting. 

BastinGuen un vaisseau, v. a. Mar. to 
barricade a ship or shelter her crew by 
means of netting. Se bastinguer , v. r 
Mar. to secure one’s self by means of 
netting. 

Bastios, s. m. bastion, bulwark. 

Bastoxnatce, adj. that deserves to be 
bastinadoed. 
ki Bastoxsave , s. f. bastinado, cudgel- 

ing. 

Bar, s. m. pack-saddle, pannel ; (queue 
de poisson) tail. Cheval de bdt, pack- 
horse, dull heavy fellow. 

* Baral, s. m. clapper of a bell. 

Bataute , 8. f. battle, fight. 

Bataille rangée, field or pitched battle. 
Cheval de bataille ,-war-horse. Mettre ou 
ranger une armee en bataille, to draw 
up an army 10 battle-array. 

BaTaiLLer, v. n. On ne s'en sert plus 
que dans le sens figure. Ex. ll m'a bien 
fallu batailler pour l'obtenir, 1 was fain 
to struggle hard for it. 

Bataittox, 8. m. battalion. Bataillon 
carré, hollow square. 

Batanp, F,8.m. et f. bastard, illegi- 
timate; * (de deux natures diffcrentes ) 

bastard, mongrel. Une pièce de canon 
bdatarde,a deni-cannon or demi-culverin. 
Bitard de racage, Mar. parrel, parrel- 
rope, truss. 

Batanprav , 8. m. dam, dike. 


Batanpizse , 8. f. nursery for young 
trees. 

Batanpise , s. f. bastardy. Droit de bd- 
tardise, right of inheriting the effects of 
a bastard dying intestate. 

Barats. V. Patate, 

Batayote, s. f. Mar. Batayole de la 
poulaine , iron-horse. Batayoles, stan- 
chions and rails of the netting. Batayoles 
des hunes , stanchions and rail of the 
tops. Batayoles pour le bastingage , 
barricade. 


Batt, £, adj. ( from bdter) saddled 
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with a pack-saddle. C'est un dne baté, 
he is a blockhead ora dunce. 

Rateav, 8. m. hoat ; (corps d'un car- 
rosse) body. Bateau couvert d'un fentelet 
oudune toile, tilt boat. Bateau de pas- 
sage, wberry, passage-boat. Bateau de 
provision, bum-boat. Bateau lesteur , 
ballast lighter. Bateau de loch, log. Ba- 
teau de plaisance , pleasure-hoat. Bateau 
Bermudien, sloop. Bateau d'office , boat 
employed by ships of war for bringing 
off fresh provisions, etc. when in port. 

BateLace , 8. m. juggling , juggler's 
trick, legerdemain ; also waterman’s 
fare. 

Barevéez, s. f. boat-load , boat full, 
fare, also croud, pack, flock of people. 

Patrret , 8. m. little boat. 

Batriru-n, se, Ss. m. et f. juggler , 
puppet player » buffoon , mountebank. 

ATELIER, 5. M. (qui conduit un ba- 
teau ) waterman. 

Baten, v. a. (mettre un bdt) to saddle 
with a pack-saddle. 

Bari, £, adj. built, ete. V. Batir. Mai- 
son mal bdtue, il-built or ill-contrived 
house. * Homme mal bdti, ill-shaped 
man. 

Batien, 8. m. saddler, maker or seller 
of pack-saddles. * Un sot bdtier , silly 
fellow, booby , clown. 

Batiroven, v. n. to play like chil- 
dren, romp. 

BATIMENT, 8. m. ( édifice ) building, 
edifice, structure , fabrick. Bdsiment , 
Mar. vessel, ship, sail, man. Bdtiment 
à pompe étroite, pivk slerned-ship. Bd- 
timent & poupe carrée, square sterned- 
slip. Batiment naufrage, wreck ; Bati- 
ment armé en course, privateer , letter of 
marque. Bdtiment armé en fidte , starc- 
ship. Bdtiment armé en guerre, vessel 
equipped for fighting. Bétiment armé en 
guerre et marchandises, armed merchant 
man. Bdtiment barbaresque , vessel of 
the coast of Barbary. Bdument bien assis 
sur l'eau, vessel that sits well on the 
water. Bdtiment bien soutenu de l'avant, 
ship with a full bow. Batiment bien taille 
de l'avant, vessel very sharp forward. 
Bätiment bien évidé de l'arrière, ship 
with a clean run aft. Bétiment bien suivi 
dans ses proportions ; vessel of good pro- 
portions. Bdtiment taillé pour la marche , 
vessel built for sailing fast. Bdtiment 
très-fin dans ses fonds, sharp bottomed 
vessel, Bdument servant de magasin , ship 
used as a repository for stores. Batiment 
servant a transporter des vivres, victua!ler. 
Bâtiment acheté pour le service de la ma- 
rine, vessel purchased into the service. 
Bitiment servant de prison, prison-ship. 
Bdtiment servant d'hôpital, hospital-ship. 
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Béiiment terre-neuvier , banker, New- 
foundlaod. fishing vessel. Bdtiment pé- 
cheur, fishing vessel. Bdtiment de trans- 
port, transport. Bdtiment de commerce, 
trading-vessel. Bâtiment de la compagnie 
des Indes , India-man, East India-man , 
etc. Bdtiment de charge , vessel of bur- 
den. Bdtiment ennemi , enemy. Bätiment 
neutre, neutral vessel. Batsment etran- 
ger, foreign vessel. Bdtiment charbon- 
ner, collier. Bdtiment contrebandier , 
smuggler. Bdtiment croiseur , cruiser. 
Rdument flibustier , freebooter. Bdtiment 
pirate ou forban, pirate. Bdtiment mar- 
chand, merchant-man. Bdtiment négrier, 
Guinea-man. Bdtiment mal lie, vessel 
badly pat together. Beau bdtiment , fine 
vessel. Joli bdtiment , handsome vessel. 
Bon bâtiment, good vessel. Mauvais bd- 
timent , bad vessel. Bdtiment condamne , 
condemned vessel. Bdtiment larguant de 
partout, crazy vessel. Bdtiment trompeur 
ou de peu d’apparence , deceitful looking 
vessel. Bdtiment trés-maniable , handy 
vessel. Bétiment ramassé, snug vessel. 
Hatiment fort ou ayant un fort cehantil- 
lon, strong built vessel. Bdtiment craque- 
linou foible , weak vessel. Bdtiment neuf, 
new vessel. Bdtiment vieux qu vieux bdii- 
ment, old vessel. Bdtiment canard , 
vessel that pitches deep. 

Batm, v. a. ( construire) to build; 
(terme de tailleur) to baste , make lon 
Stitches. Bdtir sa fortune, to build or 
raise one’s fortune. 

Barisse , 5. f. building. 

Bansseun, 8. m. builder, one that 
builds much , one fond of building. 

Bansre, 8. f. cambrick. 

Baton, s. m. stick, staff, cudgel. 
Donner des coups de bdton a, to cudgel. 
Baton de Jacob, Jacob's staff. Baton à 
deux bouts, quarter staff. Bdton de com- 
mandement , staff or truncheon of com- 
mand. * Zour du béton, by-protits , by- 
gains , perquisites. * Tirer au court bdton 
avec quelqu'un, to try maateries or strive 
or contend with one. Béton de vieillesse, 
support of one’s old age. * Faire quelque 
chose à bdions rompus , ta do a thing by 
snatches or by fits and starts. Je suis sur 
celle matiére trés-assuré de mon bdton , 
lam sure of the thing. Bdton , Mar. staff, 
boom, stick , spindle. Bdton de comman- 
dement , ensign -stafl, flag-stalf at the 
mast head. Bdton d’enseigne ou de pavil- 
lon » flag-staff. Bdton de foc , jib-boom. 
Büton de clin-foc , flying jib-boom. Bd- 
ton de flamme , stick of a pendant. Bd- 
ton de gaffe, boat-hook staff. Béton de 
Strouette, vane spindle. 

Batonsée, s. f. as much water as comes 
out of a pump every lime it plays. =. 
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Baronxen , v. a. to strike out, efface ; 
also to draw lines under those passages 
which require particular attention. 

Baronner , 8. m. cat, tipcat (plaything). 

Barornien, s. m. chief of the couns: |- 
lors of the parliament of Paris. Batonsier 
d'une confrérie , staffmau of a company. 

* Barnacnite, 8. f. a sort of green and 
hollow sténe. 

Batrace, s. m. threshing. 

Battaxt , adj. beating. Sortir tambour 
battant, to come out drum heating. Ce tis- 
serand en soie a trente metiers battans ; 
that silk-weaver has thirty looms going. 

[| Batiant-neuf , brand-new, fire-new. 

Bartanr, s. m. clapper (of a bell), 
fold of a door. Porte à deux battans, fold- 
ing door, two leaved door. Battant, 
Mar. fly. Battant d'un pavillon , etc. fly 
of an ensign, etc. ’ 

BarranT-L'oœir, 8. m. (sorte de coiffure) 
French night heat dress or dishabille. 

Barre, s. f. (hie) rammer, paving-beet- 
le. Batte de cimentier, dauber’s bect- 
le. Batte de blanchisseuse, small slop- 
iog bench whereon the washer-women 
beat and soap their linen. Batte de selle, 
bolster of a saddle. Batte a beurre , churn- 
staff, (pour enfoncer des pilotis) comman- 

er. 

Barremenr, s. m. beating. Battement 
de mains, clapping of hands. Battement 
de pieds, stamping of the feet. Battement 
du gosier , shake (in music). 

Barrenie, 8. f. (querelle) battery, fight- 
ing, scuffle , squabble, (de canons) bat- 
tery ; (manière de jouer sur la guitare ou 
de battre le tambour) particular way of 
playing upon the guitar or of beating 
the drum; (de canon) a battery of ord- 
nance ; (de cuisine) furniture ; (morceau 
de fer qui couvre le bassinet d'une arme 
a feu) cover (of the pan of a gun). Hat- 
terie, Mar. battery, etc. Les pièces en 
batterie, run out your guns. Batteries 


flottantes, floating battery. Batterie qui 


s'adapte à la culasse d’un canon, lock ap- 
plied to the breech of a cannon. Votie 
vaisseau a une belle batterie, your sip 
carries her guns a good height out of the 
water. Ce vaisseau a 5 pieds 9 pouces de 
batterie, that ship's lowest gun-deck port 
is 5 feet 9 inches above the surface of the 
water. ° 
Batrrur, s. m. beater. Batteur d'or, 
gold-beater. Batteur de blé ou batteur en 
grange, thresher. 7 
* Un batteur de pavé ou de chemin, a 
rambler, a man that is always rambling 
up and down the streets ; afso a padder 
or vagabond. Batteurs d’estrade , scouts, 
Batteuse d'or , s.f. worun gold-heater. 
Battoin, s. m. (pour battre la lessive) 
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beetle. ( Palette pour jouer à la paume, 
etc.) battledore. 

Batrorocis, s. f. tautology, needless 

tition. 

ATTRE, Ÿ. 8. ( frapper) to beat, strike. 
Battre les ennemis (les vaincre) to beat 
theenemy , get the better of them. *Bat- 
tre de quelque raison , to beat down with 
an argument. Battre une ville en ruine, to 
batter down a town. 

* Battre quelqu'un en ruine, to run 
one down , to put him to a nonplus. Bat- 
tre le fer, ( faire souvent des armes) to 
fence, tilt. 11 faut battre le fer tandis 
qu'il est chaud, we must strike the iron 
while it is hot. Battre la campagne ou 
l'estrade, to scour the country for intel. 
ligence. * Battre la semelle, (voyager) 
to beat the hoof, foot it, travel a Bt, 
Battre bien du pays, to travel a great 
way. Battre monnoie , to coin , mint mo- 
ney. Batire du blé, to thresh corn. Bat- 
tre le bourre, to churn milk. Battre les 
cartes, to shuffle the cards. La riviére bat 
les murailles de la ville, the river beats 
against (or rans close by) the wall of the 
town. Battre le pavé, to ramble about, 
run up and down the strects. 

Battre la diane, Mar. to beat the re- 
veille ; battre la retraite , to beat the re- 
treat. 

Battre, x. n. to beat. Le cœur me bat, 
my heart beats, pants or goes pit-a-pat. 
Battre des mains (applaudir) to clap , ap- 

laud. Battre de l'aile ou des ailes, to 
ap or flutter. 

e battre, v. r. to fight. Se battre en 
duel , to fight a duel, * on se bat pour 
avoir du pain, people: struggle hard to 
get bread. | 

Barru, x, adj. beaten, beat, etc. V. 
Battre. Vous aves les yeux battus, your 
eyes look black and hlue. Battu de l'ora- 
ge ou de la tempéte, tossed by the wind, 
weather-beaten. 

P. Autant vaut-il être bien battu que 
mal battu, over shoes , over boots. 

Barrus, s. f. ( termé de chasse ) beating. 
Faire la battue , to beat the bushes, etc. 
in order to spring or start the game. 

Barrons, s. f. Mar. shallow , shoal. 

Bav, s.m. Mar. beam. Demi-bau, half 
beam. Mattre-bau, midship beam. Bau 
de coltis , cellar beam. Faux bauz, orlop 
beams. 

Pavano, s. m. Bavannz, 8. f. babbler ; 
blab, idle prater, prattling silly fellow 
er woman ; also boaster , cracker , boun- 
cing or boasting fellow, romancer. 

* Bavanvace, s. m. the act of prating , 

blabbing. 
© Bavanven, v. n. to boast, crack or 
bouncte, romance. 
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Bavanoente, 8. f. (sotte vanterie) boun- 
cing , cracking , boasting, idle prattling. 

Bavanoise , 8. f. tea sweetened with sy- 
rup of capillaire. 

Bom , 8. m. sort of hunting dog (for 
hares , foxes , and boars). 

Bavp, s. m. sort of stag-hound. 

| Baupemerr , adv. joyfully , merrily. 

aupeT, 8. m. (dae) ass; also stupid 
fellow ; (treteau de scieur) horse, block, 
trestle ; (dit de sangle) hammock. 

Bavom , v. a. (terme de chasse) to set 
dogs or hawks on with the horn and 
voice. 

Bauoues , s. m. belt, long belt, shoul- 
der belt , baldrick. | 

Bauvaucue , 8. m. goldbeater’s skin. 

Bave , 8. f. foam , slaver, slabbering, 
drivel. . 

Baven, v. n. (jeter de la bave)tofoam, 
slaver , slabber , drivel ; (étre traité de la 
vérole) to he fluxed for the pox. 

Baverre, # f. bib, slabbering bib. Tail- 
ler des bavettes , to chat , gossip. 

Baveu-x, sty adj. ets. m. et f. slabber- 
ing , slabberer, slabber chap. Ba- 
veuse , sort of sea-fish. Chair baveuse, 
proud flesh. . 

Baucs, s.@f. (de sanglier) soil of a 
wild boar ; (espèce de mortier) a kind of 
mortar made of clay and straw. 4 bauge, 
adv..plentifully, in plenty. 

Baviène, s.f. Bavaria; de Bavière, of 
or from Bawaria , Bavarian. 

Baume, s. m. balsam; (menthe, sorte 
d'herbe) balm, balm mint. Baume, s. f. 
Mar. spanker; ex. Gui de baume ou de 
brigantine, spanker boom. 

AUMIER , 8. m. balm-tree. 

Bavocnt, &, adj. (terme de graveur) 
not cleanly cut or stamped or printed. 
Epreuve bavochée , proof that wants neat- 
ness , foul proof. | 

Bavocuune, s. f. print not clearly cat 
or stampgd., . 

Bavoar, s. m. kind of head-dress worn 
by countgy- women. 

Bavorsres ws. f. ( celle qui porte un ba- 
volet ) county-lass. 

Bauquièses, s. f. pl. Mar, clamps. 

Baux ,#. m. (the plural of bait) leases ; 
also (the plural of bau) beams , etc. 

Bayern, v. n. to gape, to look for a 
long time at a thing with one’s mouth 
open. Bayer aux corneilles, to stand ga- 
ping or looking sillily at every trifling 
thing. Bayer après une chose, gape or 
hanker after a thing. 

Barzu-n, se, 8. m. et f. gaper. 

Bazan, s. m. publie market {in the 
East) or place where slaves are shut up. 

Boeutiom, s. m. Bdellium (sort of tree 
or its aromatick gum). 





BEA 
Be, ba, the bleating of sheep. 


Beart, &, adj. open, wide open, ga- 
ping ; bouche béante , open mouth. 

Béar, EB, 8. devout.or holy person, 
saint, bigot or hyprocrite. 

Biarietcation, 8. f. beatification. 

Beatirien, v. à. to beatify or pronounce 
blessed. 

Béatirigue , ad}. beatifical, beatifick. 

Beatuuss, s. f. pl. tit-bits , dainty-bits 
(sach as cocks-combs, sweet-breads, etc.) 

Biatituve, s. f. beatitude, bliss, bles- 
sedness. 

Brac , adj. Les anciens terminaient en 
el quantité de mots qui aujourd’hui se ter- 
minent ea eau; l’on a cependant conservé 
la terminaison mascaline el à l'égard des 
acyectifs , lorsque le substantif qu'ils pré- 
cédent commence par une voyelle ou une 
h muette ; l’on a encore conservé Le! pour 
l'ajouter comme un surnom à certains 
noms de baptême ; enfin le féminin de 
ces sortes d’adjectifs se forme de la ter- 
minaison primitive el, en doublant la 
consonne ¢ avant d'ajouter l’e muet au 
féminin. Voilà pourquoi l’oo dit que beau, 
m, devient bel, m. avant une voyelle ou 
une À muette; belle pour le féminin; et 
que, pour le pluriel , beau devieht con- 
stamment beaux , si le nom est madculic , 
et belles si le nom est féminin| voilà 


pourquoi l'on dit : Un beau garçon, a 
fine boy; un bel homme, a handsome 


man; uz bel air, a fine air; une belle 
femme, a handsome woman, etc. de 
beaux garcons, fine boys, de beaux 
hommes, handsome men; de beaux 
airs, fine airs; de belles femmes, hand- 
some women; et voila pourquoi encore 
l'an dit, Philippe-le-Bel , Philip the fair. 
On dit d'ailleurs : Ce que vous dites là 
et bel et bon, what you are saying is 
pretty good or well enough. 

Beau, Belle, etc. (agréable à la vue) 
fine, handsome, comely, pretty, beau- 
tful, neat, fair; (agréable a l'oreille) 

ne, delicate; (en parlant du ciel et de 
l'air) fine, good, fair; (agréable et excel. 
lent) fine, handsome, neat, delicate, 
conous , pleasant, excellent , good ; (bon, 
heureux, favorable) fair, good, lucky, 
happy, favourable; (honnéte, bienséant) 
ne, handsome, decent, seemly. Cela 
nest pas du beau style, that is not ele- 
gant. Faire beau semblant à quelqu'un, 
to keep or carry it fair with one. Z/ Ta 
ahi sous un beau semblant d'amitié, he 


_ has betrayed him under the pretence of 


friendship. * Le beau monde, (les gens 
polis) the beau monde, fine people, 
gentlemen and ladies. Le beau sexe, the 
fair sex, ladies, women. the fair. Jouer 
beau on grand jeu, to play deep or bigl. 


oo En 
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Un beau mangeur, a great eater, a high 
feeder. Beau joueur, one that plays fair 
and never frets at play. voir les armes 
belles , to fence well. Donner beau jeu a, 


{to give fair play to. Payer à beaux de- 


niers compians, to pay ready money. 
Beau (se prend ironiquement pour le 
rontraire de ce qu'il signifie, etilen est 
de même de fine, etc. en anglais.) Voila 
qui est beau, vous lever a midi! you are 
a fine man indeed, to rise at twelve 
o'clock! Voila une belle équipée ! that is 
a fine plot indeed. // lui arracha l'oreille 
à belles dents, he bit his ear off cleverly ! 
ik l'a échappé belle , he escaped it very 
narrowly. Aecommencer de plus belle , to 
begin a-dresh or more earnestly than be- 
fore. La bailler ou donner belle à quel- 
qu'un, to bamboozle or banter one. La 
manquer belle, to have a narrow escape. 
Beau-père, father-in-lew. Belle-mére , 
mother-in-law. Beau-fils , son-in-law. 
Bo!le-fille, daughiter-in-law. Beau-frère, 
brother-in-law. Belle-sœur, sister-in- 
law. 

Beav, s. m. excellence, beauty, etc. 
Joindre ensemble le beau et l'effroyable, 
to join together the fair and the foul. Le 
beau des images est de representer la chose 
comme el’: s'est passée , the excellency 
of images is to make true representations 
of things. Jf fait beau (il fait beau temps ) 
it is fine weather. i fais beau se prome- 
ner, it is fine walking or agreeable to 
walk. Il fait beau voir ce general a la téte 
de ses troupes, it gives one pleasure to 
see that general at the head of | his troops. 
C'est une cerémonie qu'il fera beau voir, 
it is a ceremony which it willbe agreeable 
to see. See the 5th observ. on falloir. Tout 
beau! inter). hold , hold there, fair and 
softly , not so fast ! Tout beau! ne parlez 
pas si haut, softly! do not speak su loud. 
Tout beau! ne vous faches pas, peace, 
peace ! be not angry. 

Un temps de l'expression #vnir beau , 
placé avant Vinfinitif d’un verbe, forme 
en français un idiotisme dont il est a pro- 
pos de bien définir la force; pour bien 
employer un temps personnel d’avoir 
beau, il faut lui donner pour nominatif 
la personne ou la chose qui seroit natu- 
rellement lé nominatif du verbe employé 
à Vinfiaitif ; si ce verbe se rendoit par un 
temps personnel ; ce que l’on peut décou- 
vrir en chahgeant le temps d'avoir beau 
en l'expression adverbiale en vain (ou 
quelque équivalent) avec l'addition de 
quelque chose, si le sens n'est pas com- 
plet. Au reste, ces temps d'avoir beau for- 
inent chacan un tour de phrase qui a une 
force superlative, soit à l’égard de la 
qualité de la personne on de la chose. 
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soit à l'égard de la fréquente répétition 
d’uné action ou d’être dans une certaine 
situation; laquelle force superlative ne 
Jaisse pas d’être inutile, parce que cer- 
taines circonstances la rendent nulle ; 
circonstances ou que l'on sous-entend, ou 
ue l'on exprime ensuite de manitre que 
l'auditeur ou le lecteur s'apercoive sur-le- 
champ que la conclusion eu l’inférence 
est différente de ce à quoi il devoit natu- 
rellement s'attendre d'après la force su- 
perlative annoncée antérieurement. Vous 
aves beau chasser le chagrin, il revient 
toujours ; drive away sorrow ever. 80 
much , it will return; you may drive 
away sorrowas much as it is in your 
power, still it will return; ia vain you 
repeatedly drive away sorrow, it will re- 
turn, etc. J'ai beau l’attendre, il ne vien- 
dra pas; it is useless for me to wait for 
him, he will net come! Elle a beau 
Jaire, elle n'en viendra pas a bout, let her 
do what she can, she will not succeed or 
bring it about. Vous avez beau dire et 
beau faire, il réussira dans son entreprise, 
whatever you may say and do, he will 
succeed in his enterprise; you may ( Let 
yu) say and do whatever you please , 
e will succeed in his enterprise. Jes 
ee auroient eu beau étre pressantes 
uelque pressantes qu'eussent élé mes 
affaires) je n'aurnis pas laissé de vous 
écrire, how pressing soever my affairs 
had been, I would have written to you. 
VS. 
Beavcoup, adv. much. Beaucoup (avec 
e avant un substantif , ou lorsque le sub- 
Stantif'se sous-entend ) , much pour le sin- 
Sulier, many or great many pour le plu- 
riel; au liew du simple many avec un 
Pluriel, on peut employer, mauy a, chan- 
geant le nom pluriel en un nom singulier. 
eaucoup d'argent, much money; beau- 
coup de femmes, many women or many 
a woman. ll s'en faut beaucoup que votre 
affaire soit achevee, your business is far 
from being ended. fl n'est: pas, à beau- 
coup près , si beau que son frère, he is 
nothing near so handsome as his brother, 
or he comes far short of being as hand- 
-some as his brother. 

Beavere, s. m. Mar. bowsprit. Votre 
beaupré fut ronpu par ce bitiment, that 
ship carried away our bowsprit. L’esca- 
dre ennemie est en ligne beaupré sur 
poupe , the enemy’s fleet is in a close 

ine of battle ahead. ° 

Beauté , s. f. beauty , fineness , hand 
someness, prelliness, comeliness. Cela 
est de la dernière beaute , that is extre- 
mely fine or beautiful; * (tout ce qui 
est agréable à l'œil, à l'oreille, à l'esprit) 
beauty , pleasantness , fineness, curious- 
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ness, delicaay , excellency; (femme belle) 
beauty, beautiful or charming woman. 
Beauture, Mar. Etre en beauture 
temps, to have a continuance of fine 
weather. 
Bec, s. m. ( d'oiseau), bill , beak, nih; 
( de certains poissons) nose or snout: 
d'une aiguiére) gullet : (de plume ) nib; 
de lampe ) socket ; (pointe de terre) 
point ; * ( douche d'un homme) mouth. 
Coup de bec (raillerie} wipe, nipping, jest, 
taunt. Tuur de bec ( baiser) kiss, buss. 
Elle fait le petit bec, ( la petite bouche ) 
she minces. Bec de lièvre, hare-lip. Qu'il 
est heureux de baiser ce bec amoureux ! 
how happy is he to kiss those amorous 
lips! Avoir du bec, avoir le bec bien 
affilé , to be talkative, he a prattle 
basket, have one’s tongue oiled or well 
hung. 1! n'a rien que le bec, he is ail 
tongue , he does nothing but prate. 
Faire le bec à quelqu'un , (l'instruire sur 
ce qu'il doit dire) to tearh one before- 
hand what he shall say. Passer à quel- 
u'un la plume par le bec, to make a 
ool of one, baffle or abuse him. * On lui 
tient le bec dans ou à l’eau, he is amu- 
sed or played the fool withal; he is kept 
at bay. Bec de corbin, kind of halbert. 
V. Bec, Mar. Gentilhomme a bec de 
corbin ,"gentleman-pensioner. Une canne 
a bec de corbin, acane witha head in 
the form of a raven’s bill. Bec cornu , 
hornified or cornuted puppy. Bec , Mar. 
bill, beak, prow. Bec d'une tartane, etc. 
beak, or prow of a tartan. Bsc d'une 
ancre, bill of an auchor. Bec de corbin, 
ripping-iron. 
Bécanae, 8. m. B sharp in music. 
Bécasse , 5. f. woodcock. Becasse de 
mer, sea-pie. * Brider la bécasse, to 
cozen or catch one, trap a bubble. 
* Bécasseau, 8. m. a young woodcock. 
Becassine , 8. f. snipe. 
Beccanp, s. m. female salmon. 
Bec-ricué, 8. m. becafico , fig-pecker. 
Becue, 6. f. spade. 
Becuée. V. Becquee: 
Beécan. V. Ben. 
Bécuen , v. a. to dig ( witha spade ). 
Bécuique, adj ets. m. for a cough, 
good fora cough, good lo cure a cough, 
lozenge for a cough. 
Brcqué, Ey adj. beaked (in heraldry ). 
Becquée, s. f. bill-fall. 
* Becquexo, 8. f. prattle-basket. 
Becgueter , v. a. to peck. 
Bepaine, 8. f. paunch, guts. 
Beveau, 5. m. verger, mace-bearer , 
beadle. 
{| Bevox, s. m. ( tambour } a tabret or 
drum; * (homme gros, repiet) fat thick 
man. 
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Pée, adj. f. ( il ne se dit qu'avec gueu- 
le, en parlant de tonneaux ) Un tonneau 
à gueule bée, a cask with one end knock- 
ed out. . 

Berrroi, 9. m. belfry ; watch-tower, 
steeple ; also alarm-bell. 

 Beruen , v. a. to baffle, mock, play 
the fool with , make a fool of, laugh at, 
banter. 

PecaiemenT, 8. m. stuttering, stam- 
mering. 

Bécavra, v. n. to stutter, stammer, 


lisp. | 

Eco, z, s.m.et f. horse or mare that 
has the mark in the month, not only till 
seven years old but for life. 

Bécue, adj. ors. m. et f. that stut- 
ters or stammers, stammerer or stut- 
terer. 

Bécueute, 8. f. foolish conceited wo- 
man. 

* Becueucenie, 8. f. the temper or air 
of a canceited woman. 

Becoiw, s. m. biggin , cap. 

Béconnase , 8. m. beguinage , kind of 
punnery. 

Bécuixe, 8. f. beguine, sort of nun ; 
( vieille fille bigote ) bigoted stale 
maid. 

Bicum, s. f. Begum, princess of In- 
dostan, 

Bisacxe, 8. m. nias hawk; also foolish 
young man; * ( ignorance, bévue ) blun- 
der, ignorance, silliness, mistake. 

Brice , 8. f.. sort of serge. 

Beicner , s. m. fritter. 

ber. V. Beau. 

Bérarone , & f. bilander. 

Pècasr, &, adj. bleating. 

Bitement , s. m. bleating. 


Bécemure, 5. f. belemnites { sort of 


fossil ). 

Biusa, v. n. to bleat. 

Leverte , 8. f. weasel. 

Bevien, 8. m. ram; (machine de wer} 
battering ram; (signe du Zodiaque 
Aries, ram. 

Béuère, 8. f. ring upon which the 
bell-clapper hangs. 

* BéurTras, s. f. gang of scoun- 
drels. - 

Péstrae , 8. m. rascal, rogue, scoun- 
drel. 

Brive. V. Beau. 

Briuse-ve-nuit, s. f. great night-shade. 
Belle-de-jour , s. f. day-lily. 


Bertement, adv. softly, gingerly. fl 
va bellement en tout ce qu'il fait, he 
oes on fair and softly,’ he acts with 


liberation. 


War. 


der, a 
also, belvidere, turret, pavilion on the 
top of a house; and the plant described 
at Belveder. 





BezuicépaxT, B, adj. belligerant, at 
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Beruiqueu-x, se, adj. warlike, mar- 
tial, valiant. . 
|| Bezuissime , adj. very fine, extraor- 


dinary fine , superfine. 


Bertone, s. f. Bellona. 
BezLor , TE, adj. pretty. 
Bévotper , 8. m. fine green plant with- 


out flowers, called by some the toad- 
flax. ' 


Bexouse. V, Blouse. 
Bervenes, ou Belvédère ,s. m. belve- 
lant. Belveder, sort of terrace ; 


Bé-mo., s. m. ( terme de musique ) B 


* Bémouisé , 5 , adj. marked with a 


flat. 


Ben ou Becues ou Benen, 8. m. behen 


or ben. Le bechen ou behen est une 
plante alexitére. Le ben ou behen est un 
arbre qui croft en Arabie ; le noyau de 
son fruit donne l huile de ben. Benal- 
bum, s. m. sort of lychnis. 


Béséoiciré , 8. m. grace before dinner 


or supper. 


Bénénicte, 6. m. benedict , electuary. 
Béxéoicrin, s. m. benedictine monk of 


the order of St. Benedict. 


Beénédictine , 8. f. benedictine nun. 
Béméwotion, s. f. blessing, benedic- 


tion ; (faveur du ciel) blessing, favour, 
grace ; À cérémonie ecck siastique pour 
rendre une chose sacrée ) blessing, con- 
secration. Ce nom est en bénédiction à 
tout le monde, that name is blessed by 
every body. 


_ Bérénice, s. m. ( dignité ecclésias- 


tique ) benelice , living. Benefice simple, 
sinecure. Benéfice 


privilege ; ( profit) 


(privilege) benefit, 
enefit, profit, ad- 
vantage, ewolument. Bénéfice de ventre, 
looseness, moderate looseness. Ættendie 
le bénéfice du temps, to wait for aa 
opportunity. 

ENEFICENCE, 8. f. beneficence, bounty, 
favour. 

Béxéricaine, adj. Ex. héritier bénéfi- 
ciaire, one who inherits without bein 
obliged to pay the debts of the decea- 
sed, 

Bénérictat, 5, adj. belonging or rela- 
ting to a benefice. à 

Bewéricien , 8. m. beneficed man, one 
that has a benefice , an incumbent. 


Bewktr, adj. et s. m. sottish, silly , _ 


doltish , sot, baoby , simpleton , block- 
ead. 

Bérévoue, adj. kind , friendly. 

Bencaze, 8. m. Bengal. 

Bem, #, adj. blessed , praised. V. 
Benit. 
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Biaiseur , 5, m. shufller. 

Biasse , 8. f. ( soie crue du Levant) a 
sort of raw silk. 

BisenoN, NE, 8. m.etf, toper, wine- 
bibber, tippler, guzzler, also lip (of'a 
cruet or any drinking vessel). 

Biz, 8. f. bible, holy writ, ecrip- 
ture. | 

BistiocaarHe, 8. m. bibliographer ; 
connoisseur in books and ancient ma- 
auscripts. 

BistivGRaPiE , 8. f. bibliography; 
knowledge of books and ancient manu- 
scripts. 

BisLiomane, 8. m. et f. one that is mad 
after books. ° 

Brsziomame , 8. f. bookishness, extra- 
vagant fondness of books. 

* Risniorarne , s. m. he that shows his 
books to nobody. 

Bistiotnecaine , 6. m. hibrary-keeper, 
librarian. 

Bistiorsegve , 8. f. library. 

|| Lists. s m. thing of no value , of no 
conseyitence. Un poëte de bibus, a pal- 
try or sorry poet, a poetaster, C’est une 
affaire de bibus , it 1s an affair of no con- 
sequence. 

Bicrrs, s. m, bicipital muscle. 

Bicèrre, s.n. roguish or unlucky boy; 
also,a house of correction in France. 

Bicuz, s. f. (femelle du cerf) hind. 

Bicner , 8, m. measure holding about 
two Parisian bushels. 

Bicao, s. m. a sort of worm which is 
bred under the skin and causes great 
pain. 

Bicuox, NE, 8. m. et f. lapdog. 

Bicios. V. Bicho. 

Picoque , s. f. little paltry town. 

Binet, 8. m. tit, little nag, poncy, 
galloway ; ( meuble de garde-robe ) 
biddy. 

Bivox, s. m. Mar. can. 

Bivor , s. m. Mar. Ex. 4 bidot, aback 
or to windward of the mast, speaking of 
a lateen sail , etc. 


Bian, s. m. (ce qui est bon, utile) 
ood , benefit , advantage , interest. 
(Plaisir, honneur) good , pleasure, hap- 
piness, satisfaction, felicity, blessing. 
(Bienfait , grdre) benefit , kindness , fa- 
vour, good turn or office. (Patrimoine, 
richesses) estate, means, substance, ri- 
ches. (Kertu, probite), virtue, goodness , 
probity. Les biens (les fruits) dela terre, 
the goods or fruits of the earth. Profa- 
ner le bien de Dieu , to abuse God’s crea- 
tures. Un homme de bien, a good or ho- 
nest man. Une femme de bien , a good or 
virtuous woman. Les gens de bien , good 


people. P. Qui fera bien, bien trouvera, 




























quelqu'un , to speak well of one. Fou- 
loir du bicn à quelqu'un , to wisb one 
well. £'rpliquer en bien une chose, to put 
a favourable construction upoo a thing, 
give it a favourable sense. Cela Re me 
touche nien bien nien mal, it does not 
couceru me either one vay or other. 2d sent 
son bien , he looks like a gentleman. 

Bien, adv. (comme il faut) well, right. 
(Très , fort, beaucoup) well, very much. 
(Folontiers ; fain, willingly. (Tout-a- 
fait) quite, full. (4 lu verte) indeed. 
Parler bien francais, to speak good 
French. Je sereis bien sot de le croire , 
I should be a great fool to believe it. Ld 
a eté bien examiné, he was strictly exa- 
mined. Je vois bien que je perdrai ma 
peine ,\clearly see I shall lose my labour. 
Voila bien de quoi faire tant le brave! a 
great matter indeed to be so proud of ! 
Ou bien , or else , otherwise. Oui bien, 
well and good. Bien loin, a great way off. 
Bien loin deme louer, i me bldme , he 
is so far from praising me, that he bla- 
mes me. Si bien que, so that. Bier que 
(quoique) though , although. 2 

. Bien avec du, de La , des, avant un 
substantif , et de avant un adjectif suivi 
de son substaulif, s'emploie au lieu de | 
beaucoup avec le simple de; et par con- 
séquent il se rend en anglais par much 
pour le singulier et many pour le pluriel, 

equel pluriel devient singuher si au lieu | 

du simple , on se sert de many a_ 
ou many an. Bien du, bien de la, peut 
encore se rendre par a great deal of. d/ a 
bien de l'esprit, he has a great deal of wit. 
Vous avez bien des livres, you have 
many books. Bien des femmes s'y op pose- 
roient, many women would oppose it or 
many a woman would oppose it. 

Bien est souvent l'équivalent de pour - 
quoi pas moi aussi , efc. pourquoi pas de 
même un autre ; et alors leplus stir, c'est 
de rendre la phrase et interiogative et r..- 

ativeen supprimant bien. Thésee y est 
Sien descendu , Theseus did descend thi- 
ther, why should I not ? or did not The- 
seus descend thither? Voyez la Graim- 
maire anglaise comparée avec la Gram- 
maire française, par Nicolas Salmou, 

. 251. 
P Assez souvent Bien ne s'exprime pas en 
anglais. Je puis bien vous assurer, j'ose 
bien vous promettre, I can assure you , [ 
dare promise you. 

Bien-aimé, E, adj. beloyed, well-be- 
loved. 

Birn-pine, 8. m. affected display of elo- 
quence , good language. 

Bien-visant , E, adj. well spuken, elo- 
quent , that speaks well. 
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Bicanave , & f. Seville orange or kind 
of sour orange. 

Bicanné , £, adj. variegated , etc. 

Bicanreau , 8. m. (sorte de cerise) red 
or white hard cherry. | 

BicanneauTier, s. m. red or white hard 
cherry-tree. 

. Bicannen, v. a. to variegate , speckle, 
checker. . 

‘Bicannone , a, f. variety or diversity oi 
colours , medley , motley piece. 

Bice, s. f. chariotdrawn by two horses. 

Bicte, s. m. beagle. 

Bicts, adj. squint-eyed, that has a 
cast with his eyes. 

Bictes , v. n. to squint. 

|| Bicne , s. f. bump in the fore-head. 

Bicnet. V. Beignet. 

Biconxe , 8. f. rising anvil. 

Bicoangav , s. m. little rising auvil. 

Biconsen , v. a. to round upon a rising 
anvil. 

Bicor, £, adj. ets. m. et f. bigot or bi. 
gnted person, hypocrite. Bigot de racage, 
Mar. parrel-rib, 

Bicorente, s. f. bigotry, superstition, 
hypocrisy. Donner la bigoterie , to 
turn bigot or devotee. 

Biconiswx , s. m. character of a bigot. 

Bicuen, v. a. to chop, make an exchan- 
ge, barter , swap , truck. 

Bicues, s. f. B + Mar. sheers. 

Binovac. V. Bivouac. 

Buou, s. m. jewel, trinket , (maison 
fort jolie) a little pretty house or box. : 
Bijou (tout ce quiest beau, joli , excellent 
en ce genre) jewel, any thing that is beau- 
tiful or excellent in its kind. 

Buoutene, 8. f. toys , jewels, jewelry, 
trinkets , trade or business of those who 
deal in jewels, 

Buourien , s. m. jeweller, one fond of 
trinkets or toys. 

Bian , s. m. balance account. 

Bizsoquer , 8. m. cup and ball, stick 
hollowed at both ends with a line, in 
the middle of which hangs a ball for chil- 
dren to play withal. 

Bite , 8. rd (l'une des humeurs du corps) 
bile, choler. * (Colére) choler , passion , 
anger, wrath ; (du foie) gall. Bile noire, 
|choler , adust melancholy. Faire bien de 
la bile, to void much choler. 

Bizraine , adj. biliary, bilious. 

BiLŒU-x, se, adj . bilious , choleric , 
full of choler, hippish , passionate. 

Biz, s. m. Bill (in the English Parlia- 
ment). 

Bizzano , s. m. billiards ; also billiard- 
stick, and billiard-tuble. Billard, Mar, 
billiard. ; 

Briranoen , v. n. to strike a ball twice . 
or to strike two balls together, 


IL 7 6 


Bus-trae, 8. m. (subsistance aisée et 
commode) well-being. Tout le monde cher- 
che son bien-être, every one endeavours 
to be in easy circumstances. 

Biexrasance , 8. f. benevolence , readi- 
ness «r disposition to oblige. 

BE ÆAlSANT , By adj. beneficent , obli- 

ing, gracious , kind , good, bountiful, 
révolent. 

dexrair, s. m. benefit, favour , kind- 
‘438, good turn or office, pleasure, cour- 
_ tesy. 

Bewrar, x, adj. well made, handsume, 
beautiful. 

Biexrairecu, s. m. benefactor. 

Biexraracs , s. f. benefactress. 

Bienaevaru-x, ss, adj. happy , blessed. 
Les bienheureux, s. m. pl. the blessed 
in heaven. 

Buwsaz, &, adj. (qui dure deux ans) 

iennial , continuing for two years. 

Bisnséance , 5. §. decency , decorum , 
seemlinese ; (situation commode) conve- 
niency or convenience. La Flandre est a 
la bienséance du roi de France, Flanders 
staads very convenient for the king of 
France. 

Brenstanr , &, adj. decent, comely , 
fttiog, convenient, seemly, beseem- 
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ng. r 
ts-ranamr, =, edj. et s. possessor , 
land-holder. 

Biestét , adv. shortly , soon. 

Birrverttasce, s. f. good-will, love, 

indness , benevolence , favour ; (espèce 
de don gratuit) free gift, benevolence. 

BrenvestuaNt, &, adj. well-wishing. 

Biesvenc , &, adj. welcome. 

Biexvexus , s. f. welcome. Payer sa 
bienvenue , to pay one’s entrance or ini- 
lation. Bienvenue (ce qu'un prisonnier 
_ paye en entrant dans la prison pour faire 
boire ses camarades ) garnish, garnish- 
money. 

|| Bisxvoozu, £, adj. well beloved, be- 

ved. 

bene, s. f. (boisson) beer; ( cercueil 
Pour un mort) coffin. 

Brévae , s. m. beaver. 

Biz, s. m. pipe or canal out of which 
de waters fall upon ¢he wheel of a 
mill. 

Birren , ‘v. a. to cancel , scratch or blot 
out. 

Brroncation , s. f. bifurcation. 

Bicame, adj. et s. m. et f. twice mar- 
ned, who has had two husbands or wi- 
ves successively ; also who is married to 
two at one time. 

ice, s. f. bigamy or second mar- 
rage ; afso the heing married to two at 
Oace, 
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Bitte, 8. f. billiard-ball, also marble , 
taw , and rolling 
hasard a bail. Bi 
stick. 

Buressanean. V. Bigarrer. 

Buresacne, 8. f. confusion, hurly-bur- 
ly. 4 la billebaude , confusedly. 

Bitzen, v. a. to pack up close with a 
stick ; also to prepare paste with a 


d’amballeur , packer’s 


rolling-pin. Biller les chevaux pour u- 


rer un bateau , to set horses to tow a 
boat. 

Bizet, s. m. (petit écrit) bill, note , tic- 
ket; (pour 
lettre) note , billet or letter. Billet doux, 
short love-letter , billet-doux. 

* Biceren , V. a. to ticket. 

Buerte, 8. f. sign made barrel-like, 
and set up at passage-toll. 

Burevesée, s. f. idle story, trash, 
stuff. 

Bitusow , 8. m. a thousand million. 

Bazzox , 8. m. gold or silver bejew the 
standard; also base cnin, and place 
where base coin is melted down. 

Buiconnace , 8. m. trade of circulating 
or putting off bad mon 


ey. 
* BILLONREMENT , 5. I. the act of patting 


off bad money. 


Bizsonren , v. a. to circulate or put off 


bad money. 


Bizzoneun , 8. m. he that circulates or 


~ puts off bad money. 
Butor, 8. m. ( grosse pièce de bois ) 
block , log. ( De quelque metal) wedge ; 
( bdton au oou des chiens pour les empé- 


cher de chasser) stick (tied across a dog’s 


neck ). . 
Bnesezor, 8. m. play-thing, toy. 


Bimsezorien , 8. m. toy-man , one that 


keeps a toy-shop. 
*Binace, 5. Mm. sayiug mass twice in 
one day. 
Binaine, adj. binary. 
Bixann , 8. m. a sort of great cart for 
timber. 
Biremenr , 8. m. the digging or delving 
or plowing the ground over again. 
nen, v. a. to dig again, to tur® up 
the ground a second time. 
Biner, v. a. to say mass twice in one 
day. 
Biser, 8. m. a save-all. Faire binet , to 
make use of a save-all , stick the end of a 
candle on a save-all. 
* Bint, 8. m. a monk companion. 
Binocze , 8. m. kind of double prospec- 
tive glass. 
Biocrarne , s. m. biographer. 
Biocaarme , 8, f. biography. 
Birévat, &, adj. bipedal , that measu- 
res two fect. ‘ 


in. Faire une bille ,to|f 


loger les soldats) billet; (petite 
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Birips , adj. ets. biped, that has two 
eet. 

Bique, s. f. she-goat. 

Biquer, s. m. kid, also sort of money 
scale. 

Biqueren, v. n. to kid, bring forth 
kids. 

Bisamsaor, 5. m. heverage made with 
heer, sugar, and nutmeg. 

Bisèue, s. f. shi 
rowers on each side. 

Binette, 8. f. kind of cap worn by je- 
suits during their probation. 

Bass, s. m. sort of game of hazard. 

Bracoin , 6. m. sort of screw to keep up 
the sash of a window. 

Bis, e, adj. brown, speaking of bread 
and dough. Une femme bise, a brown 
woman, a wainscot face. 

Bis, (mot latin qui marque qu’un cou- 
plet ou un vers , etc. doit étre répété), bis, 
encore , again. 

Bissoz, sm. second dying of cloth. 
Bisaizo. , s. m. great grand-father. 
Bisaieule , s. f. great grand-mother. 


plants. ) 
* Bissizte, 8. f. quarrel, dissension. 


Biscare , 8. f. Biscay. 


Biscaren, Ne, adj. Biscayan , of Bis- 


cay. 
Biscavenne , s. f. Mar. Biscayan or a 


Biscay barcalonga. 


Biscoanu ,£, adj. crooked, odd, cramp. | 


Biscorin , s. m. sort of sweet biscuit. 
Biscuit , s. m. biscuit. 


Bis, 8. f. ou vent de bise, s. m. north- | 
wind. Bise, ( petite miche de pain ) pen- 


ny or half-penny loaf. See also Bis. 
ISEAU , 8. m. kissing-crust ; ( ce qui est 

coupé ou taillé en talus) sloping cut; 
( d'une orgue) stopple. 

Bisen , v. a. et n. to dye a second time; 
( devenir bis, en parlant du blé) to grow 
brown. 

Biser , 8. m. stock-dove, wood-pigeon. 
. Biserte, 8. f. footing, narrow lace of 
small value. 

Bisertiine, 8- f. woman that makes 
footing or narrow lace. 

Bistun , 8. m dier. 

Bismura, s. m bismuth, 

Bison , s. m. bufialo, wild ox. 

Bisquain, 8. m. sheep's skin with the 
wool on 
_Bisgce, 8. f. (potage) bisk, sort of 
rich soup ; ( terme de jeu de paume ) odds 
at tennis. 
Bissac , 8. m. little wallet. * Réduire 
au bissac , to beggar, bring to poverty. 
Bisse , s..f. (terme de blason) sort of 


serpent. 


with two banks of 


Bisawnver, Le, adj. biennial (said of 
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Bissexru , s. m. odd day in the leap- 
year. 

Bissexri , £, adj. Ex. l'an bissextil ou 
l'année bissextile , leap-year, bissextile. 

Bisroguet .s m. large billiard-stick to 
prevent striking the ball twice. 

Bistoate , 5. f. bistort , suake-weed. 

Bisrovar, s. m. bistoury. 

Bisrocesé , €, adj. Ex. Un cheval bis- 
tourné, a hurse whose geuitals have been 
twisted. | 

Bisrouaxen , v. a. to twist the genitals, 
so as to make them Qnfit for generation. 

Bisras, s. f. bistre. 

Birogp , 8. m. spuo-yarn, small kind 
of rope. Faire du bitord, to spin spun- 


yarn. 

Burren le cable, v. a. Mar. to bit or 
bitt the cable. 

Barres, s. f. pl. Mar. bits or bitts. Bictes 
latérales du vindas , carrick bits. 

Brrross, s. m. pl. Mar. topsail sheet 
bits, koight-heads , kevel-beads. 

Birrose , s. f. Mar. bitter or range (of 
the cables , etc.) Prendre une bitture ou 
faire bitture, to get up a range of the 
cable. 

Birume , s. m. bitumen. 

Brromineu-x , se, adj. bituminous. 

Pivatve , 8. f. bivalve. 

* Biviame , 8. m. meeting of two roads. 

Bivouw, 8. f. place where two roads 
meet , parting of a road. 

Bivovac, s. m. (on prononce bivac ) 
extraordinary night-guard for the secu- 
rity of a camp. 

waane, adj. (fantasque, capricieux ) 
odd, fantastical, humoursome , extra- 
vagant, whimsical. * ( Extraordinaire ) 
odd , strange. 

Bizaune , 8. m. et f. whimsical or fan- 
tastical person. 

Bizaanesenr , ady. oddly, fantasti- 
cally. 

Bresnaeatr , s. f. fantasticalness, fan- 
tastical humour , caprice , cxtravagance. 

Bizarrerie , ( varieté bizarre) oddness , 
variety. 

Bizeat, 8. m. (oiseau de passage) sort of 
bird of passage. 

Prarano, &, adj. pale, wan, bleak. 

*Biarcne, adj. siothful. . 

Buaineau ,°s. m. badger. 

Biamatte, adj. blameable , to be bla- 
med. ; 

Brame, 8. m. blame, imputation , re- 

roach. Jeter le blame sur un autre, to 
by the faalt upon another. 

Buamen, v- a. (reprendre ) to blame, 
find fault with. ( Censurer publiquement) 
to reprimand. 

Buan-c , cue, adj. de la couleur la plus 


opposée au noir) white ; ( par opposition | 
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à sale) clean. Un écu blane, a crown» 
a crowa-piece. Argent blanc, monanie 
blanche , silver ; (cheveux blancs) grey 
hairs. Les fleurs blanches (de femmes ) 
the whites (in women ). Cartes blanches 
(au jeu de cartes) blank, any card ex- 
cept the court cards. Avoir cartes blane 
ches , to have none but small cards. V. 
Carte. Blanc-manger , white and daiaty 
dish made of almonds, jelly, etc. Fer. 
blanc, tin. Billet blanc (de loterie ) blank. 
Gelée blanche, white hoar frost. Épce 
blanche, naked sword. * Fusire une citose 
à bis et à blanc, to do a thing by hook 
or by crook. * Avoir les pieds blancs, to 
be privileged, be much in favour. 
Buanc, 8. m. (couleur blanche ) white, 


white colour; (but) hlauk, white or 


mark to shoot at; ( monnoie anci 
old, coin worth five deniers. ane) 
anc ou blunc-signé ou blartc-sei 
blank or blank-paper, a blank; ( las 
vide dans un écrit) break, blank; 4 dont 
an frotte la vaisselle) whiting. Chapeau 
en Blane , hat not died. Livre en blane , 
ook in quires or sheets. Bla 
white lead. ned Chuile, 
* Buanc-bec, s.m. (jeune homme sans 
experience) a novice, an unexperienced 
youth. 
fe pancnarne, s. f. small fish, young 
Biancuatre, adj. whitish, somewhat 
white » inclining to white. 
LANCHE, 8. #. minum i ic. V. 
pew in music. V 
Biancnement , adv. cleanly. 
Brancuense. V. Blanchisserie. 
Brancuer, 8. m. blanket of a printer's 
press. 
Brancneva , s. f. whiteness. 
Biancat, £, adj. whitened, whited, 
washed , made white or clean. 
Buancuiwent, s. m. whitening of linen 
cloth ; also wash (to whiten sifrer). 
Brancmin, v. a. (rendre blanc) to 
whiten, make white; (un plafond, un 
mur) to white - wash; (des toiles) to 
bleach ; (les flans. en termes de monnoie ) 
to blanch; (du linge) to wash, make 
clean; ( un ais) to plane; ( le fer) to po- 
lish. * bi ci une mane LE f Le con 
noitre son innocence) to clear the reputa- 
tion of one. 
anche y D. td whiten, to grow 
white ; ( par chevenzx ) to w grey: 
headed or hoary; Ur) te grow o 
or hoary; (écumer parlant de la mer) to 
foa m; {toucher légèrement) to graze, touch 
lightl , make uo impression , be ineflec- 
ual.” 
Brancmssace, 8. m. washing. 
Buancwissant , &, adj. growing white 
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or grey. Jaune bianchissant , whitish yel- 
ow. 

Brascassenis , 8. f. whitening yard or 

- field. 

Biancuisseun , 8. m. whitster. 

. Blanchisseuse , s. f. laundress , washer- 
woman. 

{| Buasoices, s. f. pl. flattery. 

LANQUE , 8. f. (jou en forme de loterie ) 
sort ofgame withblanksand prises; (rien), 
blank , nothing. 

Buanquette, 8. f. delicate sort of white 
wine ; also sort of smalt beer white fri- 
cassee, and a sort of pear called Blanket. 

Brasen , v. a. (briller, dessècher, en par- 
lant de l'effet des liqueurs fortes ) to im- 
pair, consume, burn up, it is also found 
used in the sense af to surfeit ; hence, blasé 
sur, surfeiled with. 

Se blaser, v. r. to ruin one’s constitu- 
tion or impair one’s health by bard drink- 


ing. 

Buasos , & m. ( science des armoiries 
blazon , heraldry. ( Devises et armes dé- 
peintes sur un écu) blazon arms, voat of 
arms achievement ; || ( eloge ou louange) 
blason , praise. 

* Buasonnement ,8. m. blazonry. 

BLasonxen, v. a. to blazon a coat of arms; 
*( médire, critiquer, bldmer ) to blacken , 
defame , traduce. 

_|| Buasonveca, s. m. one who writes on 
heraldry; blazoner. 

Biaspuematevs , 8. m. blasphemer. 
BLaspnémaToise , adj. blasphemous. 
Buasraème, s. m. blasphemy. 
Buaspaémen , v. a. et n.-to Blaspheme , 
revile God orsacred things. , 
BLarTien,s. m. corn-merchant. 
Bie ou BLeo,s. m. corn, wheat. Ble- 
Jroment, corn , wheat. Ble-seigle, rye. 
Grands-blés, wheat and rye. Patite-bles, 
oats and barley. Blé-méeteil , nmixed-corn, 
(half wheat and half rye ). Blé de Tur- 
guie ou d'Inde, Maize, Indian wheat. Ble 
noir ou sarrazin , buck , wheat. P, Man- 
er son blé en herbe , to spend one’s rents 
Before they aredue. 

Biécue, adj. et s. weak irresolute crea- 
ture. 

Bieime, s. f. bleyme. 

BLème , adj. pale, wan, bleak. 

BLéwin , v. n. to grow pale. 

BLemisseMent , 8. m. paleness , growing 
or turning pale. a 

Buussé, £, adj. hurt, wounded, etc. 
Blessé du cerveau, crack-brained. Blessé 
d'amour, smitten in love. 

Burssea, v. a. to hurt or wound ; ( un 
navire )to damage ; ( les oreilles chastes 
to offend; * ( la reputation de quelqu'un 
to wound or blemish ; ( incommoder ) to 
+ hurt. Yes souliers me blessent , my shoes 
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pinch me.* Blesser le respect que l’on doit 
à quelqu'un, to break in upon the respect 
due to one.* Ceci blesse la charité, this 
is repugnant to charity. 

Se blesser, v. r. to hurt one’s self, wound 
one’s self, etc. ( S’entre-blesser) to wound 
one another ; aire une fausse couche ) 
to miscarry. ( S’offenser ) to be offended, 
take 111. 

Birssune, s. f, (plaie) hurt, wound; 
( contusion) bruise.* (/njure) wound, 
offense, injury. e 

* Bier , re , adj. half rotten. 

Ruetre , 8. f. blit or blits, ( a pot- 
herb ). 

Bev , & , adj. blue. 

Biev , 8. m. blue, sky-colour. 

Brevarne , adj. bluish, 

Busver. V. Bluet. 

Beuis , v. a.to make blue. 

Bux , 8. m. Mar. sort of rammer. 

Buwpe, s. f. blind, (to cover open 
trenches). 

Buinpen, v. a. to cover with blinds. 

Bioc, s. m. block, ragged or rough 
piece of marble or stone ; ( amas total ) 
whole lump. Faire un marché en bloc et 
en tiche , to take by the great. 

Biocace , s. m. BLocuizze, 8. f. rubbish, 
shards, rough, ragged stones, pieces of 
stones to fill up wells with. Muraille de 
blocage , rough wall. 

Biocus, s. m. blockade. Mettre le blo- 
cus devant une place , ou faire le blocus 
d'une place , t6 block up a place. 

Bio , & , adj. fair , F ht, flaxen. 

BLoxp , 8. m. fair or light colour. Un 
beau blond, lively fair colour. Blond do- 
ré , flaxen, light yellowish colour. 

Bronve, s.f. fair woman ; (espèce de 
sote ) blond-lace. 

Brospis , 8. m. fair young man; also 
gallant , beau , spark. 

_ Buonpine , s. f. fair young women or 
girl. 

Bronpin, v. n. to grow light or fair. 

Bioguen, v. a. to block up ; Cremplir de 
moellons et de mortier ) to fill with rub- 
bish and mortar; ( une bille au jeu de 
billard ) to drive hard into the hazard; 
(metire dans la forme une lettre renver- 
sée, terme d'imprimeur ) to turn a letter. 

Bror,s. m. Mar. instrument serving 
to measure the way a ship makes , log- 
line ; ( en fauconnerie ) stick on which 
the bird si 

LOTTIA (se), v. r. (se £apir) to squat 
lie squat, ir close if the prone. ‘ 
bl BLouse , s. f. hazard in a billiard ta- 

e. 

BLovuser, v. a. to throw into the hazard. 
* Se blouser, v. r. to mistake , be in the 
wrong box. 
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Buouss , s. f. short wool which can 

only be carded. 
LTET, sm. blue-bottle. 

* Buuette,s-f, little spark. — 

Biotrav, s. m. bolter or bolting-cloth, 
(for meal , etc. ) | 

Brorrs , v. a. to bolt , sift. 

Buorease , 8. f. bolting-room. 

Eictom,s.m. V. Bluteau. 

Posscus , 8. f. socket (af a candlestick). 
_Bosine , s. f. bobbin , quill , ( to wind 


silk, ete. ) 


bin. 
| Boso , s. m. a small ailment or hurt. 

Bocace , 8 m. ge | 

AGEA , E, adj. frequenting or living 
a woods or groves, rural. Vymphes bo- 
cagéres , wood-nymphs. 

Boca, 8. m. sort of jug or bottle with 
a Darrow neck ; a sort of crystal or white 
glass bottle which some artists fill with 
water and use as a help to the sight; 
nouth-piece fof a musical instrument ). 

Botte. V. Boîte. . 

Boror , s. m. ox. Bœuf sauvage, wild 
ot. Bœuf ou chair de bœuf, beef. Lan- 
gue de bœuf, neat’s tongue. Bœuf, (hom- 
me stupide et hebeté) blockhead , booby , 

oll fellow. . 

Bouts ,s. f. Bohemia. 

Pontus, Bomésuex , Boszmiense ;;s, m. et 
£ Bohemian ; also gipsy. | 
Bose , v. a. to drink , ( dimer a boire, 
parer ) to drink, love drinking; (s’a- 
breuver de quelque liqueur ) to suck in or 
imbibe ; ( souffrir patiemment ) to put 
upwith.* Tu as fait La folie , c'est à toi à 

boire, as you have brewed , so you 
mast drink; thou hast played the fool, 
itis fit thou should’st saffer for it. Faire 

re une peau dans la rivière, to soak a 
shin in the river. 

Bone , s. m. drink, drinking. 

Bois , 5, mn. ( lieu planté d'arbres) wood, 
forest. ( Matière d'un arbre) wood ; 
jeune branche d'arbre ) shoot, youn 
uch; (cornes de bétes fauves) hea 
0 horns. Le sacré bois de la croix, le 
boiz de la vraie croix , the tree or cross 
which our Saviour suffered. Bois de 
farpente , timber. Bois taillis , copse or 
tderwood. Bois de Lit, bedstead. Bois 
detourne-broche, wooden work of a turn- 
int. * Je sais de quel bois il se chauffe , I 
Low his way, I know his kidney. * // ne 
‘at plus de quel bois faire flèche , he is 
tthe last cast, he knows no longer 
vhat shift to make or what means to 
te ; he does not kaow which way to 
tira himself. * Trouver visage de bois , 
bb find the door shut. Bois, Mar. en gé: 

ral, wood ou timber ; mais on seus 
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entend quelquefois ces mots lorsque l'es- 


* péce d'arbre doit senommer. Bois de cèdre, 


cedar ; bois de chéne , oak ; bois de ché- 
ne vert , live oak ; bois de gayac, lignum 
vite ; bois de hétre, beech s bois dor- 
meau , elm ; bois de sapin, tir; bois de 
construetion , ou bois de charpente , tim- 
ber ; bois droit ou bois de haute futaie , 
straight timber ; bois courbans , compass 
timber ; bois d’arrimage, fathom timber 
or fathom-wood ; ( c’est aussi du bois à 
brdler ou du bois de corde); bnis de chauf- 


Bonses , v. a. to wind upon a bob-| fage, fuel or fire-wood , breaming furze. 


breaming fagots ; bois de remplissage, 
dead wood ; bois de membrure, crooked 
timber ; ( fit for the floors or futtocks of 
a ship’s frame ); bois de recette, wood or 
timber fit for service ; bois de rebut , tim- 
ber unfit for service; bois de démolition, 
timber of an old ship broken up : faire 
du bois, to take in wood. 

Boisacs , 8 m. timber, wainscot. 

Botsé, 8, adj. wainscotted; also woody, 
that has great woods. 

Boisen , v. a. to wainscot. 

Bosenie , 8. f. wainscot. or wainscot- 
ling. 

Botseu-x, st, adj. woody. 

Boisseav, s. m. bushel. 

Boussezée , 8. f. bushel! or hushel-mea- 
sure or bushel-full ; a/so as much ground 
as will take up a bushel of seed to 
sow it. 

Boisseuier , 8. m. tarner. 

* Borssezenie , 8. f. the act of making 
bushels. 

Boissox , s. f. drink. 

Botre , s. f. box. Bofte de monire, 
watch-case. Botte de presse, hose of a 
printer's press. 

Borrs , 8. f. (temps où le vin doit ou 
peut étre Bu), ripeness, maturity. Ce vin 
est en sa boite, that wine 1s fit to 

nk. 

Borer, v. n. to zo lame, limp, halt. 

Boireu-x , se, adj.ets. m.etf. lame, 
halt , cripple. . 

Bornes, 6. m. surgeon’s case. 

Bot ou Borvs, s. m. bolus. Bol d’Ar- 
ménie, Armenian bole. 

Bomeance, 9. f. vain or extravagant 
expence, riot, luxury, feasting or ban- 
quelling. \ 

Bonsanve, s. f. hombard, a great gun. 

Bomsanvemest, s m. bombardment, 
bombarding. 

Bompannen, v. a. to hombard or homb. 

Bomsaavier , s. m. bombardier. 

Bomaasin , 8. m. bombasin. 

Bomae , s. f. bomb, shell. 

Bomsement, 8. m. (en architecture ) 
swelling, bunching out , protuberance. 

* Loxsrn, v. a. to swell. 
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Bomsaiz, s.f. Mar. bottomry. 
Bow, sz, adj. good ; (utile, propre) 


good, useful, fit or proper; ( grand )| that is very well. Bon! je ne vous crains 
good, large, long; (de bonne humeur )| pas, pshaw, 1 don’t fear you. 4 quoi 
good, good-natured, easy. C’est un bon] bon? to what purpose? Tout de bon 


cœur ou c’est un bon cœur d'homme , he 
is.a true heart , he is a true-hearted 
man. C’est une bonne téle d'homme, he 
has a good head-piece. Le bnn Dieu, 
God Almighty. Bon homme, (homme de 
bien} good man. Bon homme, (simple , 
idiot) simple , innocent man or fellow. 
Un bon (ou grand ) verre de vin, a good 
or great glass of wine. Bon jour et bon an, 
I wish you a happy new year. Un bon 
Jour, (unjour de féte) a holy -day.* Faire 
son bon jour, (communier) to receive 
the sacrament. Bon an, mal an, one year 
with another. Je vous le dis une bonne 
ois, I tell you once for all. De bonne 
ure, betimes, early. 4 la bonne heure, 
( @ temps, à propos ) in good time, in 
the nick of time. * Æ la bonne heure, 
(soit, j'en suis bien aise ) well and good, 
let it be so, with all my heart. //yvaa 
la bonne foi, he means vo harm. Bon 
mot, jest, quibble. Dix mille bons hom- 
mes, ten thousand good or choice men. 
P. Les bons comptes dont les bons amis , 
even reckoning makes long friends. P. 
A bon jour bonne œuvre, the better day 
the better deed. Bon temps, ( divertisse- 
ment ) play-time, diversion, pleasure. Se 
donner du hon temps, to divert one’s self, 
take one’s pleasure or diversion. Trouver 
bon, to like, approve, allow of. Frouvez 
bon que je vous écrive , give me leave to 
write to you. Quand bon vous semblera, 
when you shall think fit. Tenir bon, to 
hold out, persist, continue stedfast. 1/ 
ait bon vivre ici, it is good living here, 
itis pleasant to live here. Étre hornme à 
bonne fortune, to be the darling of the 
fair sex. V.' Fortune. La garder bonne à 
quelqu'un, to owe one a grudge, watch 
an opportunity for doing one a mischief. 
Bon vent, Mar. fair wind; 50n mouil- 
. lage , anchoring ground; don voilier, 
good sailer. . 

Box, s. m. (banne qualité) good ; ( pro- 
fit, avantage) good , profit, advantage. 

e former une idée du beau et du bon, 
to frame ta one’s self an idea of that 
which is fair and good. Zl y a cent écus 
de bun, there are a hundred crowns clear. 
Si l'on a du bon, if we get the better. Le 
bon du conte , the cream of the jest. 
C'est le bon de la médecine, itis the bap- 
piness of phisic. 

Bon, Bonne, s. (cher, chère) dear, 
honey. Ex. Venes-ici, ma bonne, come 
hither, my dear. 

Ran, adv. well, right, pshaw. Bon! 
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nous sommes hors de danger, well, we 
are out of danger. Bon ! voila qui va bien, 


( sérieusement ) seriously , in earnest , 
indeed. . | 
Bonace, 8. f. (calme de mer) calm. * 

( Zranquillité ) tranquillity, calmuess, 

stillness , quietness, 


Bonasse , adj. good, good-natured, 


casy. oo 
Borsanc, 8. m. a sort of white | 
stone. 
© Boxsox, 8. m. dainties for children. 
_* Boxsormine, 8. f. a box to put dain- 
ties in. 
Box-cunériex, s. m. bon-chretien. 
Boro, 8. m. rebound; also caper or 
ca ering, gambol. Faire un bond, to 
rebound. Aller par bond , to skip about. 
* Tant de bend que de volée, by hook or 
by crook. 
Bonne, 8. f. dauy, wear, sluice, flood- 
gate. | 
Bonoie , v. 0. to rebound ; (sautiller) 
to bound , caper , frisk , skip , jump 
about. Cette viande me fait bondir le 
cœur, ou le cœur me bnndit quand 
j'en mange, this meat rises in my sto- 
ae k 
ONDISSEMENT , 8. m. skipping, frisking - | 
(de cœur) rising of the stonrach. a 
KDON , 8, m. bung, stopple; alse the 
bung-hole. 
Bonpoxxen , v. a. to stop with a hung 
or stopple. 
Bowponmizne, 8. f. (instrument de ton- 
nelier ) auger. 
Borpate, 8. f. species of the buzzard : 
a bird of prey. | 
Bonueun, 8. m. ( heureuse rencontre ) 
good luck , gaod fortune. ( Prospéritc ) 
good fortune, prosperity. (Félicité par- 
faite) happiness, felicit » good blessing. 
Par bonheur, adv. luc ily, happily. 
Bonsomte, 8. f. good nature. 
Boxinen, v. a. to make better , im- 
prove. 
_ * Bomrication , s. f.. making better, 
improving. | 
Boxroun , s. m. good morrow, gond- 
morning. Donnéf ou souhaiter le ban- 





Jour à quelqu'un, to wish one geod mor- 


row. 


Boxnemerr, adv. ytainly, honestly , 
downright , ingenyously , innocently. 
Je ne saurois bonnement vous le dire 
I cannot exactly tell you. . 
Boxer, 8. m. cap » hounet. Prendre le 
bonnet , prendré le bonnet de docteur « 
to take a doctor's degree. Ce sont deus 
tétes dans un bonnet, they pass through 


BOR 


one quill. * Rire sous le bonnet , to laugh 
in one’s sleeve. Opiner du bonnet , to 
vote blindly or without reasoning. La 
question passa du bonnet , the question 
was carried unapimously. voir la téte 
près du bonnet, to be hasty, have a hot 
bead of one’s own, take tire presently. 
* Triste comme un bonnet de nuit sans 
coiffe, very sad or melancholy, in the 
dumps. * Prendre le bonnet vert , to step 
aside, break or turn bankrupt. * Porter 
le bonnet vert, to wear a green cap, to 
be a bankrupt. 

|| Borwetane , s.f. capping, cringing. 

Bonuurea, v. a. to cap, to cringe, 
pall off one’s hat. 

Bownerente , 5. f. cap-makers, hosiers ; 
also hosier’s business. 

Bouxereun, 8. m. ( filou ) sharper. 

Bownwerizn , 8. m. cap-maker ; a 
hosier. ‘ 

Boswatte , 8. f. Mar. studding-sail. 
Bonnette de brigantine ou de baume, 
ring-tail. Grande bonnette ou bonneite 
de grande voile , main studding-sail. 
Bonnette de hune ou hunier, top - mast 
stadding-sail. Bonnette ‘basse , lower 
studding-sail. Bonnette maillée ou lacce, 
bonnet, drabler. Mettre les bonnettes, 
to set the studding-sails. Bonnette ( es- 
pèce de ravelin ) bonnet, a piece of forti- 
fication. 

Bons-nommes , ( Minimes ). V. Minime. 

Bonsoir, s. m. good evening, good 
night. 

Bonté , 8. f. goodness , excellence ; also 
merits, jastness , kindness, good-nature , 
gentleness, favour, indulgence. La bonté 
( la force) dune place, the strength of 
a place. 

Bowzss, 8. m. (sorte de prétres qui vi- 
vent en communaulé à la Chine ) nzes,. 

Il iLLON, s. m. ( bucheron ) seller 
of wood. 

Bonax, 8. m. borax. 

Bono, s. m. (extrémité d’une chose) 
edge, side, shore, brink or brim ; ( es- 
péce de ruban ou de galun) edge, ed- 
ging, border, hem, skirt, lace. * Z{ 
est sur le bord de la fosse, il a la mort 
sur le bord des lèvres, he has already 
one foot in the grave. * J'ai son nom sur 
le bord des lèvres, I have his name at my 
tongue’s end. Bord, Mar. (d'un vais- 
seau) side ; (bordée) board, tack, stretch; 
de 
(ee) limb. Bords des voiles , leeches. 
Prendre une embarcation du bord, to take 
a boat belonging to the ship. Passe du 
monde sur le bord, mau the side. {Vous 
avons fait un bon bord, we have made 
a good board or tack. Se tenir bord sur 


mer) side, shore ; (terme d’astro-' 
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bord, to make short boards er tacks. 
Venir bord à quai, to come along side 
the wharfs. Avoir alternativement le bord 
a terre et Le bord au large, to keep stand- 
ing on and off. 4 bord, aboard, on board. 
J'allai a son bord ou à bord de son vais- 
seau, I went on board his ship. V. Monde 
et Prendre. La rivière est bord à bord 
du quai, the river is even (level) with 
the quay. Bord à bord, alongside. Etre 
bord a bord, to lie along side of a ship. 
Accoste à bord, come a ong side. Faire 
feu des deux bords, to fire on both 
sides. 

Boapace, s.m. Mar. plank, side-plank. 
Bordages des anguillères, \imber-hoards. 
Bordage à clin, clincher-work. Borda- 
ges du vaisseau, skin of the ship. 

Bonvaves , v. 0. Mar. to traverse sail , 


deo | make boards or tacks, stand off and on, 


stand alternately upon the starboard and 
larboard tacks. 

Boavé, s. m. (galon d'or ou d'argent) 
hem, edge, luce. 

Bospée, s.f. Mar. board or tack or 
stretch ; also broad-side (décharge de 
canons.) 

Borpet, 5. m. brothel, bawdy-house , 
stew. 

[| Bonoecace , s. m. base tenure. 

| Bonpezien, s. m. whore master. 

oapen, v. a. to edge, bind , border, 
lace. Border un lit, to tuckin the bed- 
clothes. Border (s'étendre le long d'une 
chose) to line , stand along. Les soldats 
bordent la côte, the soldiers line the 
coast or stand along the coast. 

Border, Mar. Border un vaisseau , to 
plank a ship. Border à olin, Lo plank 
with clincher work. Border en louvelle , 
to lay on the planks level or carvel-work 
fashion. Border les basses voiles ou les 
évoutes des basses voiles, to tally the 
sheets or to tally aft the sheets. Border 
une voile ou une écoute, to haul or sheet 
home or haul aft the sheet ( of any sail). 
Borde la misaine, haul aft the fore-sheet. 
Borde le perroquet de fougue, sheet home 
the mizen top-sail. Borde a joindre, sheet 
home. 

Boapeneavu, 8. m. account, note. 

Boavira , adj. Mar. lapsided. 

Bonoicue , s. f. crawl ( for taking 

fish). 
Bonpuaz, s. f. edge, border. ( De mi- 
roir , de tableau) frame; (terme de bla- 
son) bordure. Bordure, Mar. breadth 
of the foot of a sail (measured from 
clue to clue in square sails, and from tack 
to the clue in other sails ). 

Bontas, £, adj. northern, northerly. 
Aurore boréale , aurora borealis. 

Boata, s. m. porth-wind, boreas. : 
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Boveva, s. m. dustman, scavenger. 

Boueu-x, se, adj. (plein de boue) 
dirty, miry , muddy. 

Bourrast, £, adj. puffing. 

|| Boorre, s. f. chops. Je te donnerai 
sur la bouffe, À will give thee a slap on 
the chops. 

Bourrés , 8. f. puff, whiff, blast; ( de 
fièvre, de dévotion) little fit. S'adonner 
à une chose par bouffées, to do a thin 
by fits and starts. 
of wind, gust of wind. 

Bourren , v. a. to puff or blow up. 
Bouffer, v. n. to puff, swell. 

Bourrerrs, s. f. ear-knot of narrow 
ribbon. 

Bourrt, £, adj. puffed up, swoln. Vi- 
sage bouffi, bloated face. Style bouffi , 
turgid style. 

ourria, v. a. to puff up, bloat, swell. 
Boufir, v. n. Se bouffir, v. r. to puff, 
swell. . 
| Bourrissuae , s. f. puffing, swelling up, 
turgency , being bloated. 

Bovrros, ne, adj. full of jests, plea- 
sant, jocose, merry, jovial, droll. 

Bovrron , s. m. buffoon, jester, droll , 
merry Andrew. 

Bourronnes , v. n. to play the buffoon, 
droll, be merry or full of jests. 

Bourronnenie , s. f. buffoonery , scur- 
rillity , jesting , droflery. 

Bouce, s. m. lodge, little room wifh- 
out a chimney. Bouge ( de la futaille ) 
middle of a cask. 

Bouge, Mar. rounding. 

Boucroin, 5. m. flat or hand wax- 
candlestick. 

Boocen , v. n. to budge , stir, wag. 

Boucette , s. f. leather budzet or bag. 

Boucie, s. f. wax-candle. 

Boucien, v. a. to sear with a wax- 
candle. 

* Bouconner , v. n. to gruinble, mum- 
ble. 

Bovcaan ,s. m. buckram. 

Boucre, s. m. (J) s‘est dit d’abord 
pour ) Bu/gare ; il a ensuite signifié he- 
retique ; il ne signifie à présent (qu’une 
injure grossière ) sodomite, dog, son of 
a bitch , etc. 

Boucresse , 8. f. ( C’est une insulte 
grossière) jade.  : 

ournLant, £, adj. hot boiling, scald- 
ing hot; ( prompt et ardent ) hot, hot- 
headed , petulant, hasty, fiery , fierce , 
eager. ‘ 

Bouizr, s. m. boiled meat. ( Nous 
avons bouilli et rôti ) we have roast and 
boiled meat. ; 

Bocuu, 2, adj. boiled. 

Bouiuur, s. f. thick-milk, pap. Faire 
bouillir des pieds de bœuf jusqu'a ce 


ouffée de vent, puft 
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qu’ils sojent réduits en bouillie , to boil 
ueat's feet to a jelly. 

Bouicuin, v. a. to boil, bubble up; 
(en parlant de vin, de bicre, etc. ) to 
work, ferment. Faire bouill ir de la 
viande , to boil meat. La marmite bout, 
the pot boils. Le sang bouilloit duns mes 
veines, my blood boiled in my veins. 
La téte me bout, my head barns like 


| fire. 


Bovitiome , 8. f. boiler, kettle. 

Bouuuion, s. m. broth; ( enflement 
d'une liqueur échauffée par le feu ) boil- 
ing, bubbling up; (d'une passion ) 

ust or transport; ( d'un habit) puff , 
flounce. L'euu sort de la reche à gros 
bouillons, the water spouts or comes 
gushing out of the rock. Bouillon blanc, 
jAerbe ) petty muilein, wood-blade , 
torch-weed, high taper, long-wort. 

BouizzonnemenT, 8. m. boiling, bub- 
bling up, spouting or gushing out. 

Bouittorxen, v. n. to boil, bubble 
up, spout or gush out. 

Bours. V. Buis. | 

* Bouiue, s. f. field planted with 
birch-trees. 

Boutancra , v. n. to bake. 

Bourancen, 8. m. baker. | 

Bou/angère, s.f. baker’s wife or wi- 
dow ; a/so a woman that bakes. 

Boutanceaiz , 8. f. baking, art of ba- 
king; also bake house. 

Boure , s. f. bowl, ball. Jeu de boule, 
bowling-green. Jouer à la boule, to play 
at bowls. * Jouer à la boulevue, to play 
sure play, play upon sure ground. * 
Faire une chose a boulevue, to do a 
thing rashly, without consideration , at 
random. Zenir pied à boule, to stand 
fast or close to one’s work. 

BouLeau , s. m. birch-tree. 

Bouten, v. n. ( enfter la gorge, en 
parlant de certains pigeons ) to pout. 

Bootet, s. m. bullet, ball. V. Shas. 
Coup de boulet, ballet-shot. Boulet. 
( à la jambe du cheval) fetlock, prs- 
tern-joint. Boulet à deux tétes, chain- 
shot. 

Bouuerte, 8. f. little ball. 

Boutevaat, s. m. bulwark; also ram- 
part, fortress. oo 

BouLEvERSEMEnT , 8. m. overthrowing , 
overturning, turning topsy-turvy ; afso 
great confusion, disorder. - 

BouLeversen, v. a. to overturn, over- 
throw , turn upside-down or topsy- 
turvy. oo 

Bovteox, 6. m. short thick horse fit 
only for hard work. Un bon bouleux , x 
plain plodding man, a drudge. 

* Bouitcne, s. f. Mar. great earthen- 
vase used in ships. 
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Bouznae ,s. f. bulimy , canine appetite. 
Bovis, s. m. (trou de pigeon) pigeou’s 
cove, pigeon-hole; (trou pour les écha- 
fauls ) scaflolding-hole; (pièce de 
qu'an met dans ces trous ) putlock. 
Bouuise, s. f. Mar. bowline. Bouline de 
misaine , fore bowline. Bouline de petit 
hunier , fore top-bowline. Bouline dt 
petit perroquet, fore top-gallant bowline. 
Bouline du petit perroquet volant , fore 
top-gallant royal Éowline. Bouline de la 
rande voiles ou grande bouline, main 
wline. Bouline u grand hunier, main 
top bowline. Bouline du grand perroquet , 
main top-gallant bowline. Bouline du 
grand’ perroquet volant, main top-gal- 
nt royal howline. Bouline du perroquet 
de fougue, mizen top-bowline. Bouline 
de la perruche, mizen top-gallant bow- 
line. Bouline du kakatoés rruche , 
mizen top-gallant royal bowline. Cho- 
guer la bouline du grand hunier , to 
check the main top bowline. Vent de 
bouline, scant wind, tack-wind. 
Re a v. a. is rob or thieve in a 
P; iaiser dans les affaires) to 
dodge , shift, play fast and ioe 
oudiner, v. a. Mar. Ex. Bouliner le 
vent, to haul the wind. Bouliner une 
voile to haul the bowline of a sail. Bou- 
v. n. to go i 
ee 7. 2. tog near the wind , go with 
BOULINRTTE , 8. f. Mar. fore-top bowline. 
wee , 8. m. camp-thief , thieving 
Booiixcnit , s. m. grass- - 
plot, bowling-green. plot» green 
Bouin , 8. rm. Mar. plier, ship that 
goes with a side-wind. Bon boulinier, 
good plier’, weatherly vessel. Mauvais 
ominier bad plier, leewardly ship. 
ov’, 8. m. great iron-pi : 
sli weight. great iron-pin or peg, 
ouLor , s.m, Mar. bolt , square bolt. 
_Bouzomen , v. a. to pin, fusten with 
pins or pegs. 
* Bouque, s. f. Bfar. straight passage. 
Bouquen, v. a. to kiss unwillingly. * 
Bouquer , ( tre obligé de faire quelque 


bois 


action de soumission) to truckle, submit, 


buckle to. 
OUQUET, s. m. (de fleurs) nosegay ; 
(de plumes) plume or “Nave % feathers: 
(de pierreries) crotchet or knot ; (de ce- 
rises) bunch or cluster ; (d’arbres) clump, 
cluster ; (pour enjoliver le dos d'un livre) 
flourish, tool ; (de paille) wish ; (de scions 
d'arbres) knot; (lièvre mdle) back (che- 
vreau) Kid. Fleur qui vient en bouquets 
flower that grows in bunches. ! 
Bouquarien , s. m. flower-pot. 
Bouquetiére , s. f. nosegaywoman. 
Rovuquerin , s. m. wild goat. 


4 


bouquin, 
cher ; (un vieux livre) an old woria-eaten 













full of mud. 
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Bouguis, s. m. old he-goat. Un vieux 
(un vieux débauché) an old le- 
book. Sentir le bouquin, to smell ram- 
mish. . 

Booguinen, v. n. to read old books , he 
a book-worm , go a book-hunting ; (par- 
lant du lièvre) to couple. 

* Bouguineate, 8. f. heap of old worm- 
eateu books. yy 

Bocquineun , 8: Im. one fond of old 
books , book-worm. * 

Bovguimiste , 5. M. second-hand buok- 
seller. . 

Bocnacan, s. m. houraoan. 

Bounes , s. f. mud, mire, dirt, 

Bounseu-x, 5€, adj. muddy, miry ; 


Bounsiza , 8M. mire, slough, ddle; 
(péril , danger , affaire fdcheuse mire, 
plunge, danger, lurch. Jd est dans le 
bourbier , he is in a hole. 


BounsiLion, s. m. matter from a sore , 


corruption. 
Bouncer, v. a. Mar. to contract the 
sails. 
Bouscers, s. m. pt. Mar. lugger’s lar- 
est lugs. 


*Bourcerte , 8-f. corn-salad. V. Mache. 

BouaDALoU, 8. M: hatband with a buckle. 

Buvane , s- f. fib, he, sham. 

Bovaven, v. n. to , sham , bam- 
boozle, fuw, sell a bargain. 

Bouavev-n , sk, 8. m. et f. fibber, sham- 
mer. 

*Bounpition , 8. m. cleft wood to make 
casks. 

Bovanit, 8- m. sort of peach. 

Bouanon, 8. m. (mouche guépe) drene ; 
(de cornemuse , de musette, l'orgue) 
drone ; (terme d'imprimerie) out , omis- 
sion ; (de pèlerin) staff. * Planter le bour- 
don (en quelque lieu) 10 pitch ones 
camp , settle, set upon one’s staff. Fauz 
bourdon , a sort of church-music. 

Bovavownemest, s. m. buzzing , hum- 
ming ; (d'oreilles) humming or tinkling ; 
(bruit sourd d’une assemblée) humming ,/ 
buz or buzzing , marmar. 

Bovapoxner, v. 0. to buz , hum; (mur- 
murer) to mumble, mutter. 

BourDQNNET , 3. M. dozel. 

Bouse , 8, ™. borough , market-town , 
country-house. 

Bouacaoe , 8. f. small borough. 

Bouncace , 3. m. burgage. _ 

Bounceots , s. m. (citoyen) citizen ; bur. 
gher or burghess ; (personne du tiers-état) 
commoner ; (qui n'est pas de La cour) citi- 
zen, cit. Le Bourgeois , may be all the 
citizens ; as well as the master, the mas- 
ter tradesman. | 


Bouaczois, t; adj. of or belonging to 
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a citizen, citizen-like. Caution bourgeoi- 
se, city-securety. 

Bouaceows, 3. f. citizen's wife ; (fem- 
me qui n'est pas de La cour) citess 

Bovaceoisement , adv. citizen-lfke, like 
a cit. 

Bouacsoisss , s. f. freedom, freedom of 
citizens. Donner à quelqu'un le droit de 
bourgeoisie , to make one a freeman. 
Avoir le droit de bourgeoisie, to be free 
(of acity) ; (Les bourgeois) the citizens or 
burghers, 

Bounszow, s. m. bud , eye, button; 
(au visege) pimple. 

Dounceorsé, s, adj. full of pimples. 

Bouncronsen , v. n. to bud, bourgeon , 
shoot, put forth. Soa visage commence 
à bourgeonner , his face ¢omes out in 
pimples. | 

Bovacmestae, s. m. burgomaster. 

Bouacocne , 8. f. Burgundy’ ; (vin de 
Bourgogne) Burgundy , Burgundy-wine. 

Bovacuerine, s. f. buck-thorn. 

Bouncuicnon, se, adj. Burgundian, 
of Burgundy , born in Burgundy. 

Bouacuicnore, s. f. burgannet, a spa- 
mish murrion. 

Bounsassore , s. f. kind of fig. 

Boomguer , 8. m. pulley (used in mi- 
nes). 

Bovaer. V. Bourrelet. 

Bounnacaz, s. f. borage. 

Bouanane , 8. f. beating , thrashing , 
blow ; (repartie vive gui se fait dans une 
dispute) home-thrust ; (atteinte qu'un lé- 
vrier donne à un lièvre qui court } snup- 
piog or biting (of a grey-hound without 
catching the Bate). 

Boosnasgue, s.f. Mar. sudden and vio- 
lent squall , storm. 

Bouase, s. f. ( poil dont on remplit les 
selles , qu'on rnéle avec le mortier, etc.) 
cow's huër, etc. Bourre lanice, flocks 
of wool. Bourre tontice , shear-wool. Lit 
de bourre, flock-bed. Bourre pour une 
arme à feu) wadding, wad. * Livre où il 

y a beaucoup «le bourre, book full of 
trash. | 

Bocané, £, adj. trashed, mauled, 
beaten. 

Bounazau , 8. m. hangman, executio- 
ner, Jack-catch. ( Homme sanguinaire , 
cruel) tormeator, cruel man, butcher. 
Bourreau d'argent, spend-thrift. 

Bounnée, 8. f. fagot of chatwood or 
brush-wood ; (danse) boree. 

Bounagter, v. a. to torment, torture, 
rack, 

Bouaastet, Mar. puddening or pud- 
ding. 

Douanezer où Bawarter , s. m. pad, 


roll stuffed with flocks or hair, etc. also 


pad or padding for a young child’s head ; 
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and hood worn by graduates; (collier des 
chevaux de trait) collar; ( enflure au- 
tour des reins d'un hydropique ) swelling 
in the back ; (de manches) scuff, sham 
or false sleeve. Bourrelet de cordage, 
tissu, Mar. puddening. 

Bovanexien , 8. m. harness-maker , col- 
lar-maker. 

Bounaezis, s. f. cruel woman; also 
hangman’s wife. 

|| Bounsecrement, s. m. sting or remorse. 
_ || Bounsexuenize, 8. f torment, rack- 
ing-pain. 

URBER, V. a. (une arme à feu) to 
ram, ram home the charge of ; (remplir 
de bourre) to pad, stuff, wad; (battre) 
to heat, thrash , belabour; (pousser vi- 
vement dans la dispute) to pay off, ran 

own. 
À Bocanicse, s. f. basket for or full of 
game or poultry. 

Bovrnigue, s. f. he or she-ass. 

Bocaniguer , 8. m. ass colt ; ( espèce 
de civière) hand-barrow. 

* Bovnaocne , s. f. borage , pot-herb. 

Bourac , £, adj. ( bizarre ) humour- 
some , Capricious, fantastical, peevish , 
cross, morose. Min bourru, new and 
sweet white wine that has not worked. 
* Moine bourru , bug-bear. 

Bovnsaut , .s. m. sort of willow. 

Bounss , 8. f. (pour mettre de l'argent), 
purse ; (manière de compter au Levant 
purse , sum of 500 crowns ;. (de allege) 
fellowship , pension or maintenance for 
poor students; (du fiel) vesicle ; (des 
graines des plantes) hull, peel ’ > 
skin , coat ; (liew ol sassemb re des mar- 
chands) exchange ; (poche, filet) purse- 
net ; (pour les Chavous) bag: Bourse de 
secrétaire du roi, fees of a king's secre- 
tary. Coupeur de bourse, cut-purse, pi: k- 
pocket. Faire bourse a part, to keep 
one’s own money. C'est une bonne bour- 
se, he is a monied man. Bourse en ré- 
seau, net purse. Perruque à bourse, 
bagwig. Bourse à berger plante) shep- 
herd's pnrse, toy wort. Bourses (enve- 
loppe extérieure des testicules) purses , 
scrotum. 

Bouaserre , s. f. small purse. : 

Bovasien, E, 8. m. et £ purse-maker 
or seller. Bonrsier, (tresorier) purser, 
burser , treasurer; (ecolier qui a une 
bourse au collége) flow, scholar that 
bas a penajon or maintenance in a col- 


lege. _ 
OURSILLER, v. n. to contribute to- 
wards an expense. 
Bovssow, 8. m. fob, little leather pocket. 
Boursour.e, € , adj. bloated, blown up; 
puffed up. Un gros boursoufie , big bloat- 
ed body. Site boursoufte, turgid style. 
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Bovssovrtes , v. a. to bloat or blow, 
poff up. 

*Booscurea, v. a. to overthrow , over- 
torn , put upside-down. 

Bouse , s. f. cow-dung , cow-turd. 

BocsiLtace , 8. m. mudwall or mud- 
walliog; ( ouvrage mal fait) bungling 
piece of work. 

Bousittea, v. n. to make a mud-wall ; 
also to bungle. 

Bousitecn, 8. m. inud-waller; also 
bungler. 

Boosin, s. m. soft crust, (of stones 
when taken out of the quarry ). 

Boussoi” , s. f. compass, sea or mari- 
ner’s compass. V. Compass, partie an- 
glaise; also guide , conductor. 

Bousrsopméoos , 8. m. manner of wri- 
ting alternately from the right to the left 
and from the left to the ri cht. 

er, À m. { extrémité) end, as 
mity ; ) end ; ( d’un fourreau d'épée 

ape ; ASS bation, (du nez, 
de l'oreille , de la langue ) tip ; (du téton) 
mpple; (dont on garnit Le bout d’un bd- 
ton, etc. ) tip, ferrel ; (morceau de ruban, 
de chandelle, etc.) bit, piece; ( d'argent 
ou d'or pour passer par L filière ) stick. 
*Un petit bout d'homme a little man, 
a dwarf, a shrimp. Un bout de plume, 
a short pen. * Le bas bout, the lower end. 
Rire du bout des lèvres, to laugh with 
the teeth oatward, to laugh but faintly. 

tre assis au haut bout , to sit at the up- 
per end. Zenir le haut bout, to get the 
upper end. Wenir à bout de, ( finir , ache- 
ver) to bring about , compass or attain 
to, accomplish , manage. On ne peut venir 
à bout de cet enfant, this child cannot be 
managed. * Pousser a bout on mettre a 
bout, to tire; also to put to a nonplus, 
tirike home. À Pousser une chose à bout, 
to bring a business to an issue. Cela lui 
est demeuré au bout de la plume, he has 
forgot to write it, he left it in the ink- 
hora, Avoir un nom sur le bout de la lan- 
gue, to have a name at one’s tongue’s 
ead. Savoir quelque ‘chose sur le bout 
du doigt, to have a thing at one’s finger’s 
ends, know a thing perfectly. Se tenir 
sur le bout des pieds, to stand on tip-toe. 
Tirer quelqu'un à bout portant ou à bout 
buchant, to shoot one with a gua clap- 
to his breast. D’un bout a l'autre, 
rom the beginning to the end, all over. 
Au bout du compte, when all comes to 
all, when all is done, after all. 4 tout 
bout de champ , ever, ever and anon, at 
tvery turn. 

Bout , Mar. end, butt, etc. Bout d’un 
erdage, ropes end. Bout de beuupré, 
bum hin; out de bordage, butt of a 
plank. Bout de lof, out-rigger. Bout de 
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vergue, yard-arm. Bout du garant d'un 
palan, fall of a tackle. Bouts de câbles, 
jumks. voir vent de bout, tu have the 
wind in one’s teeth or right an-end. 4u 
bout de, at the end of. Altraperons-nous 
le mouillage à bout de bordée ? shall'we 
fetch the anchoring place this stretch ? 
Bout-pour- bout , end for end. Changeons 
bout-pour-bout une partie de nos manœu- 
vres courantes, let ns shift some of our 
running rigging end for end. 

Bovtave, s. f. spirit, start , fit, mag- 
got, whim. Boutede de vers, poetic 
rapture. 

| Bouraveo-x, se, adj. maggoty, full 
of whims. 

Bouranr, adj. m. Ex. #rc-boutant , 
arch, supporter. 

Bouranuus , s. f. botargo. 

Boure , .s. f. Mar. large cask for fresh 
water; also tub or bucket to put the 
drink in, which is distributed to the 
crew. 

Bouré, €, adj. the right legs of which 
are upright from the knee to the cornet 
(said of a horse). 

Boute-en-raain , 8. m. bird that teaches 
others to sing ; also person that gives the 
ead. 

Boure-rev, s. m. lidt-stock ; (celui qui 
met le feu au canon) gunner; ( incen- 
diaire) incendiary; (celui qui sème la 
discorde ) incendiary, firebrand. 

BourTe-nons, s. m. beat the knave ot 
of doors, ( kind of play). * Jouer au 
boute-hors, to endeavour to supplant one 
another, strive to put each other’s nose 
out of joint. * Bowte-hors ( facilité de 
vexpliquer ) ood utterance or delivery. 
Boute-hors , Mar. boom. 

Bocrettuace, s. m. butlerage. 

Boutei.zs, 8. f. bottle; (vessie d'eau ) 
bubble. * Coup de pied de bouteille, 
red pimple. Bouteille , Mar. gallery , 
quarter-gallery. Fausse bouteille , quar- 
ter-badge. = 

Boureituien. V. Boutillier. 

Boureor , :. f. Mar. bampkin, out- 
licker. - 

| Boutea, v. a. (mettre) to put. 

OUTEROLLE , 8 f. chape of a scab- 
bard. 

Boute-se_uz, 8. m. signal for mount- 
ing. Sonner le boute-selle, to sound to 
horse. 

Boore - rour - come, s. m. glutton, 
spend-all, spendthrift. 

Bournuen, s. m. ( officier qui a l'in- 
tendunce du vin ) butler. 

Bouriqus, s.f. shop; ( dau portatif ) 
stall; (que les petits merciers portent au 


cou ou sur le dos) pedlar’s box; (lieu où 


les artisans travaillent) shop, work- 
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shop ; ( instrumens d’un artisan ) tools , 
implements , trade; ( bateau où l'on 
garde le poisson ) trunk. 
Bouriquien , s. m. shop-keeper. . 
Bovris, 8. m. routing place of a wild 


Boutisse , 8. f. Ex. Pierre en boutisse, 
stone laid across. 

Boproia , s. m. snout of a willd boar , 
(outil de maréchal ferrant ) farrier's 
buttress. 

Bouron, s. m. button; (bourgeon) 
button , bud; ( pustule ) pimple; (d’une 
porte, d'une serrure ) knob; (d'un fu- 
sil) sight. * Serrer le vouton a quel- 
qu'un , to keep a strict hand over one, 
be pressing or urgent with him. 

outon, Mar. knot. Bouton d'un ca- 
non, button or cascabel or pomiglion of 
a cannon. 

Bouroré , #, adj. buttoned. Nez bou- 
tonné, nose full of red pimples. 

Bouronxes, v. a. to button. 

Boutonner,v.n. ser des boutons) 
to bud; ( s'élever en pustules ) to break 
out. 

Se boutonner, v.r. to button one’s 
self. 

Bovrowneare, 8. f. buttons, butten- 
ware. 

Booronmen , 8 m. button-maker. 

Bouronmëse , 8. f. button-hole. 

Bours-aimés, 8. wm. pl. rhymes given 
in order to be filled up and made into 
verses; bouts-rimez. 

Bout-aimeua, $- M. one 
given rhymes. 

Bourtuae , 8. f. slip of a tree or plant, 
sucker. 

Bouvano , s. m. young bull; a/so ham- 
mer used in coining before the invention 
of dice or stamp. 

Bouveau. V. Bouvillon. 

Bouveais , 3. f. stable for oxen, place 
where oxen are kept in publick markets, 
cow- house. 

Bouvier, 8. m. Bouvitae, 8. f. neat- 
herd, cow-herd ; * ( homme grossier ) 
clown, churl; ( constellation ) Bootes. 

BouvizLos, 8. m. bullock. 

Bouvaeuiz , s. m. bullfineh. 

Bouze , Bouzn. V. Bouse, Bousin. 

Borav, s. m. gut, bowel. Descente de 
boyauz, rupture , burstenness. 

Boyau ( branche de tranchée ) branch 
of a trench in fortification. 

Boyaupiex , s. m. one that makes strings 
for musical instruments, gut - spinner , 
fiddle-string-maker. 

Borea, s. m. kind.of Flemish er Dutch 
sloop. 
Baazast , s. m. Brabant. 
Baaceist, s. m. bracelet, 


that fills up 
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Baacasat, adj. m. ( pron. Brakial) bra- 
chial. Ex. jms Erachal , porn 
muscle, It is also used substantively. 

Baaconnen, v. n. to poa 

Baaconntgs, 8. M. . 

Baacuz, s. f. Mar. span. Brague de 
canon, breeching of a gun. Bragues de 
gowernail , rudder stoppers ( to prevent 


its being unshipped ). 
Baai, s. m. Mar. pitch. Brai sec , pitch. 
V. Braye. 


Bauiz, 6. f. (d'un enfant) back-clouts. 
Fausse braie, s. {. (terme de fortification) 
fausse-braie , or false bray. V. Braye. 

I Braies, breeches, slops, trowsers. 
“Sortir d'une affaire braies nettes, to 
save one’s bacon , get off clear. 

Bnaizzann. V. Brailleur. 

Braillarde. V. Brailleuse. 

Baies, v. n. to brawl, be noisy or 
obstreperous. 

Bnarrseun , 8. m. brawler, noisy or ob- 
streperous frilow. 

Brailleuse, s. f. brawling-woman, 
brawler, scold. 

BaaimenT , 8. m. braying. 

Baume , v. 0. to bray. 

Baaise , 8. f. live coal, burning coal; 
also baker’s small coal. 

Baamen , v. n. (crier comme un cerf ou 
une biche } to bray. 

Baan ou Bren, s.,m. turd, sir-reve- 
rence ; (de son) bran; * (de judas ) freck- 
le ; (de scie) saw-dust. 

Bran, inter}. ( terme de mépris) a fart. 
Bran de vous et de vos services, a fart for 
you and your services. . 

* Branc, s. m. long sword , rapier. 

Brancarp, 8. m. kind of litter; also 
shaft ( of a coach or chariot ). 

Braxcnace, s. m. branches, boughs. 

Baavcue, 8. f. (le bois que pousse un 
arbre } hranch, bough ; (partie de quel- 
que chose) branch; (de garde d'epee) 
bow. Chandelier à branches, branch- 
candlestick. 

BRANCHE-URSINE , 8. f. Acanthus. 

Buancuer , v. a. to hang on a tree. 

Brancher, v. a. to perch, roost. 

Baancuien, 8. m. brancher, young 
hawk. 

* Baancuies, 8. f. pl. the gills of fishes. 

BRANCHU , FE, adj. fil of branches. 

Baanor, 5. f. ( petit arbuste qui croit 
dans les lieux incultes , et campagne 
pleine de ces arbustes) heath ; brandes, 
(terme de chasse) boughs of trees. 

Braworcocre , s. m. Brandenburg ; also 
kind of button hole. 

Brandebourg, s. f. campaign - coat, 
surtout. 

Euaxpevin , 8. m. brandy. 

Baanpevinica, 5,8. m. et f. sutler. 
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Bumi, €, adj. (from Branair) bran-| Baas, s. m. (partie du corps ) arm; 
dished. Enlever un fardeau tout brandi , (Pune chaise) elbow or arm ; (d'écrevisse 
to take up a burden all at once or in the | claws ; (d’un chevat) foreleg ; (de civière 
condition it is in. handle ; ( chandelier ) sconce; * ( de la 

BasNDILLEMENT, 8. m. Swinging, toss- | mort) jaws; * (puissance) arm , power ; 

“(vaillance) arm , courage. Demeurer les 
bras croisés , to stand with one’s arms 
across , be idle.* Se jeter entre les bras de 
quelqu'un , to cast one’s self upon another 
for protection. * Vivre de ses bras , vivre 
du travail de ses bras, to live by one’s la- 
bour. 4 force de bras, with main 
strength, by strength of arms. J! avoit le 
bras retroussé jusqu'au coude, he had his 
sleeve turned up to the very elbow. * Jl 
a une grande famille sur les bras, he has 
a great family to kcep or maintain.*.4voir 
de grandes affaires sur les bras, to have 

reat goncerns in hand.* 4voir beaucoup 

e créanciers sur les bras, to have many 
duns at one’s heel.* S’artirer un puissant 
ennemi sur les bras, to draw a powerful 
enemy upon one’s back. J'ai sur les bras 
un puissant ennemi, I have to do with a 
powerful enemy. L2 me jette toute ses for 
ces sur les bras ,he turns all his forces 
against me.* Zendre les bras à quelqu'un, 
to be ready to help, relieve, assist or pro- 
tect one ; to offer one aid or protection. 
* Préter son bras à quelqu'un, to lend one 
assistance or a heiping.* C’est mon bras 
droit, he is my right hand or the great- 
esthelp I have. Je veux avoir les bras cas- . 
ses , si, | will be burned or hanged , if. 
Bras dessus , bras dessous , arm in arm. 

Bras , Mar. brace. Grands bras ou bras 
de la grande vergue, main braces. Bras de 
la vergue sèche, cross-jack braces. Bras 
de misaine , fore braces. Bras du petit per- 
roquet , fore top-gallant braces. Bras du 
grand perroquet , main top-gallant bra- 
ces. Bras du petit perroquet volant , fore 
top-gallant royal braees. Bras du grand 
perroquet volant, main top-gallant royal 
braces. Bras de la perruche , mizen top- 
gallant braces. Faux bras, preventer bra- 
ces. Bras de l'ancre , arms of the anchor. 
Bras d'un aviron, \oom of an oar. Bras 
du vent, weather-braces. Bras de dessous 
le vent , lee-braces. Bras de mer ou de ri- 
vière, arm of the sea or of a river. Petit 
bras de mer , inlet of the sea. Faire bon 
bras , to round in the weather-braces 
(when the wind draws aft ). #”. Brasser. 

RASER, V. a. to brase, solder. 

Brasien , 8. an. brisk clear fire of coals 
or wood; ( vaisseau à mettre de la braise) 
pan for coals , brasier ; ( feu dane le figu- 
ré À fire, burning flame, great heat. 

AASILLER, V. a.to broil upon charcoal. 
Faire brasiller des péches , to boil pea- 


ches. 


Basque, & f. mixture of clay and 






































ing. 

Basrouizs , v.n. toswing, toss , shake 
to and fro. Se brandiller, vy. r. to swing, 
see-saw. 

Baanpittome , 6. f. swing. 

|| Buasosn, v. a. to brandish. Brandir 
un chevron sur la panne, to settle or fix 
or fasten a raft on a beam. 

Baanpon, s. m. ( flambeau de paille) 
wisp of straw lighted ; ( corps enflammé 
qui est porté dans l'air par le vent ) stake 
of fire. * Le brandon de Cupidon, the 
fire-brand of Love. 

BaaxzanT, € , adj. shaking, wagging. 

Baaxie, s. m. (agitation ) motion, 
agitation , tossing, jogging. ( Danse en 
rond) brawl; * (incertitude) balance, 
suspense , doubt, agitation. * Dfener le 
branle , to lead the dance. Sonner les 
cloches en branle, to ring out the bells. 
Mettre une cloche en branle, ta raise a 
bell. * Donner fe branle à une affaire, to 
influence or encourage a thing , to set 
it a going * Faire danser un branle de 
sortie à quejqu'un, to turn one out, 
shew one the door. C’est lui qui a donné 
le branle aux autres ,it is he that stirred 
up the rest or that set the rest to work. 

Branle , Mar. hammock. Branle-bas, 
up all hammocks. Faire branle-bas, to 
lash up and take down all the hammocks 
from between deck. Faire branle-bas ge- 
neral, to clear for action. Faire branle- 
bas de propreté, to clearaway for washing 
below. Lire en branle-bas, to be clearing 
ship. V. Passer. 

Baanzewenr, 8. m. motion, agitation, 
tossing , jogging , shaking. 

Baanien , v. a. to shake, jog , stir. 

Branler, v. n. to shake , jog, stir, 
move , wag. Les dents lui branlent , his 
teeth are loose ; * (chanceler) to stagger, 
totter; * ({dcher le pied) to give ground ; 
*(branler dans le manche , être en doute ) 
to be unsteady , or waverling, stagger, 
waver , be in doubt. 

* Baanec-n, se, s. m. et f. shaker. 

BnaNLoins , 8. f. see-saw. 

Bragce , 3. m. kind of short tailed set- 
ting-dog. 

BnaQüemanT, s. m. short and broad 
sword , whiniard. 

Baaquement , 8. m. levelling of a piece 
of ordnance. 

Baaquen, v. a. to turn, set or bend. 

Braqaer un canon, to level or point a can- 
mon, 
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pounded charcoal for the inside of fur- 

paces. . 

BaassaGe, 8. Mm. coining or minting of 
money. Droit de brassage, coinage. 

Baassand , 8. m. ( armure qui couvre le 
bras) piece of armour for the arm, bras- 
sets. ( Pour jouer au ballon ) leather-cuff 
er bracer. 
© Bnaasse , s. f. fathom, six feet. 

Buasste , 5. f. arm-full. 

Baassya , v.a to brew ; ( les métaux) 
to mix together; * (pratiquer , tramer ) 
to brew, plot , hatch , contrive , imagine 
or devise. Brasser , v. a. Mar. to brace. 
Brasser les voiles à culer , to back the 
sails. Brasse tout à culer, lay all flat a- 
back. Brasser carré , to square the yards. 
Brasse carré derrière, square the after 

ards. Brasse a contre devant ,* brace 
about the head yards. Brusse au vent, 
brace to, also haul in the weather braces. 

Brasse sous le vent le grand hunier, haul 

in the lee main and main top sail braces. 

Brasse en pointe les vergues de perroquet, 

point the top-gallant yards to the wind. 

Brasse bdbord, haul in the larboard 

- braces. Brasge tribord , haul in the star- 

board - braces. 

Bnrassenie, 8. f. brew-house. 

Brassev-z, se, 8. m. et f. brewer. 

Baasstyace , 8. mm. Mar. inner quarters 
of a yard (between the shrouds ). 

Baassiack , 8. m. Mar. depth of wa- 
ter. 

Buassitnes, 8. f. pl. night-waistcoat for 
a child or a woman. 

Bassin, s. m. brewer's copper. 

Bravacue , 8. m. bully, hector, brag- 
gadocio, awaggerer. 

Bravave , 8. f. bravado, hectoring. 

Baave, adj. ( fort, vaillant) brave, 
stont, valiant, courageous. ( Paré de 
beaux habits) fine , spruce. ( Galant ) 
brave, gallant. 

Baave ,‘s.m. (homme de cœur) brave 
man, stout man, gallant man, man of 
courage; (faux brave) bully, bravo, 
hector, braggadocio, swaggerer. Faire 
le brave, to carry it high. 

Baavemert , ady. ( vaillamment ) bra- 

, finely. 

AAVER , V. a.to brave, dare, bully. 
Baavente , s. f. fineness , fine clothes. 
Bravoune, 8. f. (valeur) bravery , va- 

lour , courage. (ction de valeur) achie- 

vement. 

Baave, 8. f. ‘Mar. coat stuff, tarred 
canvass, coat of a mast, etc. Braye du 
gouvernail, rudder coat. 

Beart, =, adj. pitched, done over 
with pitch and tar, etc. 

Baayement. V. Braiment. 

Baarea , v. a. Mar, to pay or pitch, to 
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pay with hot melted pitch (speaking of 
seams, planks), etc. 

Bnares, s. m. { bandage) truss; (cul 
de l'oiseau ) brail or pannel (of a hawk.) 

Brayers, s. m. pl. ( cordages qui ser- 
vent à élever quelque chose en l'air) tack- 
leropes. 

Baaverte, 5. f. that part of a pair of 
breeches which was necessarily to be 
buttoned in front, and between the 
thighs under the lurger buttons, before 
flaps were invented which are buttoned 
one the sides. Cod-pieces. 

Bagant, & m. green-finch or kind of 
little bird with a big short beak. 

|| Bnésisce , s. m. tax on sheep. 

Baenis, 8. f. sheep, ewe. Brebis galeu- 
se , a person of corfupted manners. 

Bnicur, 8. f. breach; ( d’un couteau, 
d'un rasoir) notch, gap; (tort, domma- 
ge, diminution ) breach , prejudice, da- 
mage, diminution. 

Bxécus-venr, adj. that has lost one or 
more of the foreteeth, toothless. 

Baccnet, s. m. brisket, breast. . 

Baecin, 8. m. iron-hook. 

Baeninnin , 8. m. Mar. garnet, (small 
tacks affixed to the main stay in French 


ships.) 

nepouLe, 8. f. lurch (at back-gam- 
mon). Etre en bredouille , to be pat to 
a pouplus, be beside oue’s self. Sorcir 
bredouille d'un lieu, to leave a place with- 
out having been able todo what one 
had intended. 

BaepovutLLement , 8. m. stuttering. 

Barvouizrer, v. n. to stammer, stutter. 

BarnouiLLeu-s , sE, 8. m. et f. stamme- 
rer, stutterer. 

Barr , Baëve , adj. brief, short. 

L£n bref, adv. in a short time, shortly. 
Bref, adv. in short, to cut or be short. 

Baer , 8. m. brief or pope's letter ; also 
church-calendar for the order of divine 
service. 

Barrix, s.m, Mar. kind of net with nar 
row mashes. 

Buenaione , adj. f. Ex. Biche brehaigne, 
barren hind. Brehaigne ( femme sterile ) 
barren woman. 

Baezan ou Basranp , 8. m. (sorte de jeu 
de cartes) kind of game at cards. (acade- 
mie où l’on joue), gaming-house or ordi- 
nary ; (trois cartes de méme facon) pair- 


royal. 

basvancen , v. n. to game, be a ga- 
mesler. . 

Bar.aypizen, £, 8. m. et f. gamester, 
gambler. 


Bac.anpimen, & , $. m. et f. dealer who 
sells in stalls. p bas 
aeLic-BRELOQUE ou ParziQue-BaELOQUE 
ady, hecdlessiy, carelessly. à , 
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parte ss. f. raft. . 
AELOQUE , SP. toy , gewgaw. 
Barocas » af. threnlon and worsted 
stall, 

Bneue , 8. f. bream, afresh water-fish. 
Brey. V. Bran. 

Barrev-x , sz, adj. beshitten , beshit , 
befouled. ? 

Baési. , s. m. Brazil : also Brazil-wood. 

Butsicuen , v. a. to die with Brazil ; 
alsn to cut small. ; “ 

Baiser , s. m' inferior sort‘of Brazil. 
wood, ; 

Datsse, s. f. Bresse, now the depart- 
meat of Ain (in France ; also Brescia (a 
city ofitaly). , ’ 

«ETAGE , 5.f. Britanny (in France ). 
(Grande-Bretagne , Great - Britain. JVe- 
veu à la mode de Bretagne, cousinvnce 
removed. 

Bazraiteen , v.n. ( faire le-metier de 
bretteur , tirer l'épée à toute rencontre) to 
be a fighting fellow. - _ 

Bastattreva, 8. m. fighting fellow. 

BasrauDan, v. a. to crop a horse’s 
hair, cut one’s hair short, 

Baerenres,s. f. strap , handle of a dos- 
ser. Bretelles (de oulottes) gallowses. ‘ 

Baerse , 8, f. rapier, long sword. 

_ Baerré, 2, dj. motched , indebted , 
jagged or toothed like a‘saw. 

* Barrrenean, v. a. to cut stones with 
à tooth-tool. —_—- 

_Baerres, v. n. to 
log and fighting. 

Baerreus, s. m0. bully, hector. * 

' Baerzome ; 8. f. teeth or dents of some 
091$. > 
* Baeuizzen, v. a. Mar. to clue’up the 


be always quarrel. 


sails. ; . 

Datvd, s. f. (ow syllabe brève) short 
syllable. : a 

Laëvemertr. V. Bridvement. — - 

Beever , s. va. writ, brief of the crown, 
commission or warrant of fn officer ; (acte 
Jai devant aotaire) indenture ; (connnis- 
sement) bill of lading (caractère) charm 
or spell. . °. 

Batveré. V. Briéveté. ? 

* Baeveraine, 5. m. bearer of the king’s 
warrant for a okrartli-preferment. 

* Bazveren , v. 4. to give-e warrant. 

Daëviaine, s. ©. breviary. Etre au bait 
de son bréviaire , to he at one’s wit’s end ; 
(lettre d'imprimerie) brevier. - 


Baeuvass , 8. m. {évisson) drink , he- |. 
verage, also mixture of equal parts of |, 


wine and water for the crew on board 
French ships to drink duririg 20 action; 
(potion médicinale) potion ; (pour un 
cheval) drench. - 

Baie, 8. f. piece or lunch of bread ; 
(dc viande) serap , (de fqtin) scrap: 


If. 
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Batcore , s.‘f. bricole, rebound of a 
ball at tennis, back stroke at billiards ; 
(espèce de ftlet) kind of toil ; (bande de 
cuir) strap or thong of leather. * Donner 
des bricoles à quelqu'un , to impose upon 
one, sell him a bargain. * De bricole , 
adv. (imlirectement) indirectly. | 

Bricote, Mar. uneasy rolling of a ship. 

Bnicozra , v. n. to pass a ball, toss side- 
Ways ; also to play fast and loose. 

Baior , 8. f. bridle; (de bonnet ou tout 
‘ce qui sert.& arréler, à altacher) stay ; 
(de boutonniére) loop ; ( de dentelle) bar. 
La main de la bride, the left hand. 4 
‘bride abattue on à toute bride, full speed. 
* Aller bride en main dans une affaire > 
‘ty. carry on a business prudently, act 
with deliberation. * Travailler bride en 
‘main, to.wofk with deliberation , make 
no more haste than good speed. * Tenir 
la bride haute à quelqu'un, to keep one 
‘short or under, keep a strict hand over 
one. * Tenir en bride , to bridle or curb, 
Aeep in or under. Tourner bride, to turn 
hack or short , wheel about. * Lächer la 
bride a quelqu'un ou Mettre à quelqu'un 
la bride sur le cou, to leave one to him- . 
self, let one take his own course. * Ld- 
‘cher la bride à ses passions, to. indulge 
or gratify one’a passions. On cheval f rt 
en bridé , a hard mouthed-horse. * Bride 
aveau, sham, foolish or sity reason. 

Bama, £, adj. bridled. * La becasse est 
bridée, he is caught ; thé babble is trap- 
ped. *Oison bride, silly ‘creature. 

Baivex , V. a. etre la bride) to bridle, 
put on a bridle; *{retemr) to bridle , 
curb, keep under, ‘keefi in; (serrer) to 
tie fast. * Brider le nes à (quelqu'un) to 
‘hit or strike over the face. Ce cheval ne se 
laisse point brider ; that horeb ‘wilt aot 
be bridled , will'wot endure a bridle. 

‘Drider, v. a. Mar. to snap, seize , swift 
irr, span in. Arlder les haubans, to swift 
‘in the rigging. Brider les haubans pouren 
frapper à trelingage, to span tn the tip- 
‘ging for seizing on the oat- harping legs. 

mpom , 8: Mm. bridle, chineloth. 

Patron, & m. snaffle or brake. | 

Dicer , Baisve, adj. brief, ‘shovt. Une 
bonne et briève justice, a good and quick 
‘dispately of justice. Afournement à trois 
briefs jours , three days adjournment. 

' BaléVewert, adv. Briefly, in a few 
‘wards, in short, compendiously. 
Briëveté , s. f. brevity , shortness. 

‘# Baire’, 2. f. a‘large piece of bread. 
Baiyzn, v. a. to eat grecdily , devour 
claw off the victuals. 

.* Baiyeu-n, se, 8. tn. et f. greedy eater, 
ravenous feeder. 

Bais. V. Brigantin. 


‘4, Bascaon, v. fbrigade ; (compagnie dé 


7 


98 BRI 


plusieurs personnes) company or troop ; 
(de voleurs) gang. , 

Baicanien, 8. m. brigadier. Brigadier 
(de canot) Mar. bowman (of a boat). 

Baicasp, 8. m. brigand, robber , high- 
wayman. 

RIGANDAGE , 8. 10, robbery, highway- 
robbery. 

Baicanven, v. n. to rob, go on the 
highway. 

tiganpin , 8. m. brigandioe. 

Baicantin, 8. m. brigautiue, brig. V. 
Baume. 

Baicirmi«, &, s. m. et f, monk or nun 
of St. Bridget.’ - 

Baicnore , 8. f. sort of plums. 

Bacson. V. Brugnon. 

Buicue, s.f ( poursuite ardente) can- 
venin, soliciting , making interest, bri- 
gue. (Parti, cabale) party, cabal, fac- 
tion. 

Barouer, v.a.to put up or canvass or 
stand or make interest for, Briguer ung 
charge, to stand for an office, lo sue, 
make interest for a place. 

Baicueua, s. m. candidate. 

Bas.amMMant, adv.ana brilliant manner. 

Baittant, 5, adj. hrilliant , shining , 
sparkling , glittering , bright. Cheval 
brillant, fiue or stately horse. * Esprit 
brillant, sparkling wit. * Humeur bril- 
dante et enjouce, brisk and lively hu- 
mour, . . 

BaizLasT , = ma. brightness , splendor ; 
(diamant taillé a facettes), brilliant. 
* fl n'a point de brillant, he is not smart, 
he is dull. * Elle a un brillant d'esprit qui 
enchante tout le monde, sbe has a spark- 
ling wit that charms every body. 

Barawten , v. a. (iguller a facettes) to 
cut into angles. 

Britea , V. n, to shine, sparkle, glit- 
ter or glister , be bright or sparkling, etc. 

_ ‘Baimsate, 5. f. Mar. brake or handle 
of a pump. 

BaLen, v. a. to swing. Brimbaier les 

û , to ring, set the a ringing. 

Bnumsomion, 8. f. ble, gpwgaw, 


Eure, s, m. ( petite partie) bits pige; 


(jet, rejeton) sprig, shoot; ( d 

ip or blade; (de romarin ) stick 4 ( de 
natte ) twist. Bois debrin , round w 
Cordon de trois brins de sois, hat-baad 
of three silken twists. Un brin de paille, 
a straw. Brin d’estoc., quarter tats 
long stick. Brin à brin, by littleand little, 
piece meal, bit by hit. .. 

Brin, Mav. sample. Le premier brin, 
the prime of the hemp Le second bris, 
the combings of the hemp. ; 

\{ Brinpe, s. f. health , toast. 


. * Bawouss , 8. f, a little bough. 











BRI 


Barcoraare , s. f. Mar. V. Brimigle. 

Baiocne , 8. f. sort of cake. 

Baows, s..f. Bryony. 

Baron, s. m. moss on trees. 

Brion , Mar. fore-foot. 

Baique , 8. f. brick. 

Baiquer, 8. m. stepl 
box. ) 

Baiguetace, 8. m. brick-work; also 
counterfeit-brick work. 

Bniquetes , v. a. to maka brick-hike. 

Baiguerante, s. f. brick-kiln, also 
brick-making. 

Barqoerina »% m. pickin 

ais, 8. m. (rupture) breaking open. 

Bris de prison Gabin, out of Prison. 


( for a tinder- 


Bris (en parlant des vaissecus ) wreck. 
Droit de bris, the admiralty of a sea- 
east. 


Bsisasr , 8. m. ( ecueil ) rock, shelf; 
( rejaillissement de la mer contre les ro- 
chers et contre les côtes) breaker. 

* Baigckusitie , s. f, a sort of game. 

Baise, s. f. Mar. breeze, gale of wind. 
Nous la brise des premiers, we 
had the first of the breeze. Brise du lar- 
fs soa-brecze , sea-turn. Brise de terre, 
and-breeze, land-turn. Brise carabince, 
stiff breeze or stiff gale. Brises folles, 
baffling winds. Brise molle, light breeze, 
Brise réglee ; breeze. 

Batsk, 2, adj. brokeb , bruised , beat- 
en in pieces, etc. V. Briser. Armes bri- 
sdes, coat of arms rebated or diminish- 
ed. bit brisé, folding-bed. Chaise brisée, 

iag-cbair. Porte brisée , folding-door. 
Carrosse brisé, landau. Vaisseau brisé, 
sbip wrecked. 

Baise-cou , s. m, stecp stair-case, break- 
neck atair-case. 

Bases, s. f, pl. houghs cast in the 
deers way. * Suivre ses brisces, to pro- 
secute one’s desigu, pursue one’s point. 
Kevenis sur les brisées ou reprendre les 
brisées, to resume one's former discourse. 
Suivre Les brisées qu marcher sur les bri- 
sc de quelqu'un, jo follow one’s steps , 
imitate orfe.* Aller ou marcher sur les 
bgirées de quelqu'un, to interfere with 
ote. 


Bause-chace, 8. wn. starlings. 

Baise-umaou, 5. m. et f, ( destructeur 
d'images ), image-breaker, iconoclast. 
eur, 8. m. breaking or dashin 
of the waves. Brisement de cœur, ren 
ing of the heart, repentance, comtri- 
tion. 

, Buisez, v. a. to break , bruise or beat 
sg picces. Briser, v. n. to break or split. 
* Ls sont brisés ensemble, they are fallen 
out. Brisons la, let us break off there, 
no more of that. ; 

… Se briser, v. 5. to break, be very 
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brittle; also to fold up. Table qui se 
brise, folding-table. Se briser ( parlant 
d'un vaisseau ) to seffer wreck. 

Basesvewt, s. m. shelter ( for the 
wind ). 

Baisson , s. m. breaker. Briseur d'ima- 
ges, ima 
of salt-officer. 

Baisoin , 8. m. brake for flax. 

* Bnisque , s. f. a sort of-game. 

Basuar ,s. f. (terme de blason) reba- 
tement. 

Bairanaique , adj. british, britannie. 

Baoc , s. m. great leather jack, great 
jug. || Broce, spit. De broc en bouche , 
hot from the spit. . 

Baocawrer , v. n. (vendre ou troquer ) 
to be a broker , te deal in goods. 

Baocawreu-a, #2, 8. m. et f, broker. 

Brocann, 8: in. ( Hail'erie piquante ) 
nipping jest, taunt, scoff’; (jeune cerf) 
broeket. 


Brocasoen, v. a. to jest upon, jeer, 
nip or taunt, scoff. 

Baocaaogu-a, SE, 8. m. et f. one that 
gives dry rubs or wipes , taunter. 

Baocaar , 8. m. brocade. 

Brocaventz , 8. f. kind of stuff like 
brocade, also kind of variegated mar- 
ble, kind of linscy-woolsey made in 
Flanders, sO . 

Baoccour. V. Brocoli. | 

Baocaant , adj. m. ( terme de blason ) 
over all. Brachant sur le tout, that bas 
or takes the lead in company. V. aiso 
Brocher. | 

Baocmæe , 8. £. (pour rôiir ld viande ) 
spit; (qu’on met à un muid) faucet, 
tap; (où l’on suspend les chandelles 
stick ; ( de cordennier ) peg; (a tricoter 
needle to kait with 
tusk or tush. Metire la viande à 
che, to spit the meat. Mettre une futaille 
on broche, to broach a vessel. Drap à 
double broche, drab. 

Brocue , s. f. spit-full. 

aocaez, v. a. to work with gold, 
silk, ete. (des bas) to knit ; (un livre) to 


stitch; ( attacher avec un clou) te stiok , |’ 


to fasten , ( with shoe-makers ). Brocher 
un clou, to strike a nail into a horse's 
foot. * Brocher ( faire à lahdte ) to do in 
æ hurry of in a tric’. ws | 

Baocuet, s. m. pike, jack. 

Biochtren, v. ty. Mar. to eftend over 
æplaok a small Hine to whigh a numbct 

staall sticks dre fastened at equat dis- 
trices’, ‘in ürdet to work 
shape, 30 as to fay to the next 


breaker. Briseur de det, kind. 


it to &'proper |: qd , 
Plant thin broth. Brouet dlaridouslle , oth 


BRO SQ 


Baocuec-n , se, 9. m.et f. knitter. | 

Brocnom, 8. m. smith’s shoeing ham- 
mer. 

Baocuone , 6. f. ( livre broché) pam- 
phlet , stitched book. 

Baocon, s. m. brocoli; (rejetons de 
vieux choux) young sprouts. 

Bsove , adj. f. black, swarthy, sun- 
burnt , tawny. 

Bnove, #, adj. embroidered , etc. me- 
lon brode , streaked melon. 

Broprguin, s.m. buskiñ. 

Brodequin ( espèce de torture ) boots. 

Brovex, v. a. to embroider; ( de 

aze) to spots * (amplifier, ornar)to - 
oh Poet of. Ç pare pt As 
il faut , you romance , you flourish. 

Baovenit, 8. f. embroidery, (embel- 
lissement qu'on donne à un conte  flou- 
rish , romance. Parterre en broderie 
ou de broderie , parterre with knots or 
figures. ; 

pores , 88, 8. m. et f. embroiderer; 

( de gaze ) spotter; * (hdbleur) romancer. 

* Baowos. s.f. æsortof plant. »« 

Baoncuane , 8. f. ou Broncaemenr, $. nm. 
stumbling, tripping. 


* Baoncuement, 8. m. failure, stum- 


bling. 


Bnoncuen, v. a. to stumble, trip; 
(manquer, hésiter en préchant’, etc. ) 
to stamble, be out. Cheval qui bronche, 
a stumbling borse. 

“Broncaus, s. f. pl. those vessels of the 
lungs which receive the air. 

Bronctia, & , pdj. bronchial. 

Baoscuocèze , s. m. bronchocele. 

Baoncroromwt ; 8. f. bronchotomy.  : 

Browse, 8. m. cast copper and bress, 
bronze; (figure de bronte) braren - fi- 


; (défense de sanglier) | gure, bronze. Cheval de bronse, bra- 


la bro- | zen-horse. 


Broszus, v. & to paint the colour of 
cast copper or brass , paint dark brown; 
(le eur) to colour or die black. 

Bacouaap. V. Brocard. 

BnoQuan? , s. m. brocket. 

Bnogostrs, 8. f. tack, smell neil: 

Baossatties. V. Broussailles. . 

Baossz , s. f. brush, pencil. Brosse à 
.goudron,tar-brash. : . 

Raossen, v. a. to brush, rab with a 
‘brtih. ‘ 

Brosser, v. y. to run through weoda 
or bushes, brush along. ~* 

nossizn , 8. fy brash-maker. 
Brovée ,-s. f. fog , mist, rime. 
Baovet , s.- m: milk-porridge , 


LL 


the neeeisary’ measures being unr ed on jof chitterlings. * Za chose s’est en allée 


eoch of thavaticks.': .: : . 


J'picherel. 


#5 sm: small piles 
Baocsstrs, à f.akewer. 


on 


1 


we 


ID 


en brouet d'añidouille, it is all come to 


nothing. ‘> 7 ; 
Baovatts , s. f. wheel-barraw, paliry 
ATE | 
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coach ; also sort of a two wheeled chair Paoutinuss, s. f. pl. sprigs, brome 
wo by a man. wood, brush-wood; elso things of no 

Baoverten, v. a. tocarry in a wheel-| value. » 
barrow or paltry coach. Baors, s. f. brake { for hemp 

UETTEUS, 8. m. one that draws a! Baoremeat, 8. m. grinding, beating 
two wheeled-chair. small, etc. 

Bnovuetrira , 8. m. whee|-barrow-man, Paorsa, v. a. to grind, beat small, 

Baoouana , 8. m. noise of clapping , ap- | pound, bruise. Broyer l'encre (en termes 
plause. d'imprimeur ) to bray the ink. 

{| Baounrasist, s. m. confused stuff,| Bnorzux, s. m. grinder , pounder , 
thing that has neither head nor tail. one who mixes colours for painting. * 

Baovizzsnn 5 m.mist, fog; ( de mar-| Broyeur d'ocre, post dauber. 
chand) day-book , waste-book. 

Baovuizaan, adj. m. Ex. Papier brouil- 
lard, blotting or sinking paper. 

* Baountz, 8. f. quarrel, falling out. 

BROUGILLEMENT, 8. m. mixing together 
or confounding. Brouillement de cou- 
leurs, mixing or confounding of co- 
lours. 

BaotiLLER, v. a. ( méler) to jumble , 
shuffle, blend, mix together. * ( Con- 
JSondea:) to put-‘out, perplex, confound , 
puzzle, (mettre du desardre) to ermbrof,. 
confuge , disorder. * .( Semer la dis- 
corde ) to set at variance, cause a divi- 
sion , set together by the ears; (l'etat) 
to confound or embroil, make a stir or 
cause an insurrection in; (la cervelle ) 
to turn, derange ; ( du papier ) to blot , 
waste by scribbling. * Brouillegles car- 
tes, to create confusion, cause a misun- 
derstanding. ; 

Brouiller, v. n. to shuffle. Se brouiller, 
v. r. (S'embarrasser, se troubler) to con- 
found or perplex one’s gelf, be out. Se 
brouiller avec quelqu’un , (6 fall out with 
one. Le temps se brouille, the weather 
begins to be overcast. . 

DrogsLeae , 8. f. broil, troubles, 
distarbance, discontent ; also falling out, 
guarrel ; and small trinket. 

-Baouzson , s.1m. foul copy; ( de mar 
chand } day-book, waste-book ; (1tra- 
cassier ) busy-body , intermeddier , shuf: 
fling or pragmatical fellow. 

BnouiiLon, we, adj. shuflling, busy- 
body. Humeur -brouillonne , shuffling- 
humour. 

Broum, v. a. to blast. . , 

i BroutsseMENT , 8. m. ratthng, 
. B, 8. f. blaet, mildew. 

Baoussaitues, 8. f. pl. briars, thorne , 
brambles ,o bushes, ‘thicket > wiso little 
loose sticks. | La 

Baovssin , 8. m. escribcence ( in a 
msple tree }. ' 

Baopr , s. m. browse-wood ; (de noix) 
teen shell. Aller uu brout, to ga a; 
rowsing. V. Cordage. ‘ 

Becort n v. &. td browse, bite or 
nibble off the sprigs, grass, etc. to 
feed op. 4. 7 ‘ Lo ee 


~ 






















Baoron , 8. m. brayer. 

Bao, 6. f. som's wife, daughter-in- 
law. . 

Bavart, 8. m. (oieau ) yellow ham- 
mer, ring. 

Baucnors, V. Brignolle. 

Baccnon, s. m. nectarine, brunion. 

Bauine, s. f. rime , drizzling rain. 

Bauivi , 5, adj. blasted. 

Broinen, v. a. to drizzle. 

Baving, v. n. to make a noise, rustle, 
rattle, roar. 

Baoissement, s. m. rustling noise, roar- 
ing, rattling. 

Bauir, 8. m.( son assez fort) noise; 
( d'armes ) rattling; (d'épées ) clashing ; 
de dents) chattering or crashing ; (de 
coups de fouet jerk or snapping ; ( de 
scie on de lime) skreaking; ( de choses 
qui tombent) bouncing or bounce ; (de 
choses qui se fendent ) cracking or crack ; 
(des pieds en marchant) stamping ; (d’une 
porte) creaking; (de souliers) creaking ; 
(que fait la mer agitée) roaring or raping; 
(d’une chose résunnante) sound ; (que l'on 
fait dans unè assemblée) noise, buz, din; 
* (éclat) noise ; (réputation) noise, name 
fame, repute, reputation; ( nouvelle 
bruit, rumour, news, report, ‘fame, 
common talk; ( murmure , ion 
uproar, sedition, insurrectiod; ( que- 
relle) quarrel, dispute, variance. voir 
bruit ensemble, to fall out, be at va- 
riance. * grand bruit, adv. (avec faste) 
with great Bustle. * A petit bruit, adv. 
without ostentation, silently, softly. 
Le bruit court, it is said. _ 
| Bavsant, €, adj. hurning, scorch- 

ing; also hot, burning hot ; * (do 

desir ou d'envie, etc.) eager, earnest, 
ardent, 

Bavik, #, adj. burnt , burnt, up, 
burut down, ele. Avoir le.teint My 
to be tanned or eun- burnt. Cerveau. 
brdlé, corvelle brülée, enthusiast , -fa- 
natick.  ,, _ aoe 

. Bavads se. re. burning. Je sens bérdlc, 
I smell something burnt. Chose qui sens 
te brid, thing that. smeils ae iat wore 

urut. . 
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Bactemesr, 8. m. burning or setting 
on fire. ‘ . 

Bauzen , v. a. to buro, consume by 
fire; {avec de l'eau chaude) to scald : 
( les plantes ) to blast; ( échauffer exces- 
sivement ) to burn, scorch, parch ; (din- 
ner de l'amour ) to set.on fire. A brille- 
pourpoint, adv. very close. {1 Pa tiré à 
brd'e-pourpoint , he shot him with a gun 
close to his breast. C'est.an raisonnement 
à brdle-paurpoint, it is a home argo- 
ment, aa invincible argument: 

Bridler des amorces , Mar. to let off 
powder in small quantities, as night- 
signals in lieu of false-lires. 

Brdler, v. n. to burn, be on fire or 
all in flames; ( d’une violente passinn ) 
to burn, be inflamed; ( d’ismpatiencé ) 
to be impatient, to long with great 
impatience; ( d'un feu Vent.) to consume 
away by degrees, pine away. Se bruler, 


v. r. to burn one’s self, be on fire or 
Gandelle , to. 


burning. * Se briler à la 
throw one’s self into danger, burn one’s 
finzers. 
BauLeun, 5. m. incendiary. 
* BauLe-GuEuLe, 8. m. short pipe. 
Pauzor,s. m. fire-ship, also bit ex- 
eæeding hot with salt or pepper, high 
, seasoned dish , incendiary letter, incen- 
diary fellow or firebrand , dnd the ma- 
chine , pyrobolas. | * 
Bacioae, s. f. burn or burning, scald 
or scalding; also blast (of plant $. 
Bauma., £, adj. winterly, that comes 
in the winter. 
Brome, s. f. fog, mist. | 
Baumeu-x , sz, adj. V. Embrumé. 
Baux, &, adj. brown, dark, dun, 
dusky. Bai-brun. V. B 


ai. 


Baux, s. m. brown man; algo brown. 


colour. 
Brune, s. f. brown maid or woman. 
Sur la brune , in the dusk of the even- 


ing. 
Brosenuz, s. f, self-heal. 
Bauxer , s..m. brown or dark youth. 
_ Brunette, s. f. brown girl or woman ; 
{ étoffe ) kind of dark brown stuff ; 
petite chanson pastorale fort tendre ) 
ore ballad. li) à bh 
num, v.23. (polir) to burhish, polis 
or brighten ; (Pond brun } to make 
brown or dark. Brunir, v. a. se brunir , 
v. ¥. tg grow brown or dark. 
AGE , 6. m. burnisbiog, polish- 


ing. : 
Baomssev-s , se, 8 m.et f. burnisher. 
Baoxissoin , s. m. burnisher, burnish- 
fog-stick. £ 
RUNissoan, 6 f. polish of the horns' 
of stags, etc, “ 


* Paosc, s. ta. butcher’s broom. a 
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* Bausæ, s. m. knee holly, à butcher’'s 
broom. 

Bausque, adj. blunt, harsh, rough, 
hair-brained , over-hasty, sadden. 

Bavsquement, adv. bluntly, harsbly , 
roughly , hastily , suddenly. 

Bausguer , v. a. to be short or blunt or 
sharp with, attack with violence, take 
by storm ; a/so to do in haste or unex- 
pectedly , affront. 

Baosquenie , s. Ÿ. bluntness, blunt 
action , ronghness, rough way of pro- 
ceeding. - 

Baur, £, adj. ( le {se pranonce au sin- 

ulier ) rough , uapolished, unhewed ; 

P dcpoarvu e raison) brute, void of 
reason. V, Brut, Bois brut, timber ia 
the rough. | 

Bavrai , £ , adj. brutish, beastly ; a/so 
fierce, passionate, rude. Un brutal, 
une brutale, s. m, et f. a brutish person, 
a brute, person given over ta brutish 
pleasures, a chur! , a clown, a clownish . 
woman , passionate person, rash or 
bluat or hair-brained or inconsiderate 
person. 

Baurazemenr, adv. brutishly, beastly , 
clownishly, passionately , rashlyy incon= 
siderately , hand over head, bluntly. 

Broratisen , v. a. (traiter avec brutas 
lité ) to Ase roughly, abuse. 

|| Brutaliser, v. n. to enjoy or take 
brutish pleasures. 

Baurauiré, 8s. f. brutality, brutish- 
ness, beastliness, clownishriess , rash- 
ness, inconsideration , also abusive or 
outrageous language. 

Bavte, s. f. brute, brute beast, 

* Baorien, s. m. a sort of bird of prey 
that cannot be tamed. 

Broxettes ( prononcez Brusselles ) : 
Brussels. 

Bavrant, ©, adj. (from Bruire ) blus-. 
tering , roaring, thundering, obstre- 
perous , noisy. 

Baurère, s. f. sweet broom or heath. 
Campagne couverte de bruyère, heath. 

Bavoixe, 8. f. bryony: " 

Bu, =, adj. druok , drunk out. Y. 

pire, | 

Boanvente , 8. f. wash-house. 

Boannien, £, 8. m. et f. wasber-man 
or Wäsher-woman. 

Boss, s. f. blister , pimple. . 

Bussaon , s..m. sucking-bottle; (de 
vinaigrier ) lip. = 

Buzox, s. m. bubo, biotch, pesiten- 
tial sore. ~ 

Bosonocèze, s. m. bubonocele,  . 

Buccat, £, adj. ‘pf or belonging to the 
mouth. 

Buccuantt ; &. f. sort of plant. 
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homme de cabinet, a studious or bookish- 
mane 

Caste , 8. m. Mar. cable. Cdbles de re- 
tenue , two thick cables fastened to the 
fore-part of a ship on the stocks when 
about to be launched , and which are cut 
at the moment she is to go off. V. Cable 
(in English ) and Tour in French. 

Capreac , s. m. little cable. V. Cabinet. 

Caszea , v. a. to twist several threads 
inloacord , makecables. Cdbler de la fi- 
celle , to twist thread. 

Castor, 8, m. Mur. cablet , painter , 
warp. 

Casocae , s. f. (tie) head ; (petit clou) 
sort of hob-nail ; (vieux clou) old useless 
nail. 

Capocnon, 8. m. precious stone polished 
bat uot cut, | 

Casorace ,s. m. Mar. coasting, art of 
coasting , cuasting trade: 

Casoten , v. n. M 
coast und trade from part to port. 

Cazorien , 8. m. Mar. coaster. 

Casnen , v.n. se cabrer, v. r. ta pran- 
ce, irritate, rise upon the two hind feet, 
rear up ; * (de dépit ou de colére) to start, 
fall or fly into a passion , be transported 
with anger , take head. We lui dues pas 
cela, vous le ferez cébrer, do not say 
that to him , you will make him fly into 
a passion. Faire cdbrer un cheval, to ma- 

e a horse rear op. 

Casa, s. m. y sang kid. 

Caonioe , 8. f. capriole, caper; (de 
cheval) capriole , goat-leap. 

Casriosen , v. n. to caper, cut capers. 
Faire la cabriole , to be hanged. 

Casniotez , 5. m. one borse-chaise. 

*CABRIOLEUR ,5. m. caperer one that cute 
Capers. | | 

Cangions , s. m.pl. Mar. quoins or wed- 
ges to secure guns in bad weather. #et- 
tre les cabrions à La batterie, to quoin 
the guns (as is -practised in bad wea- 

er). ; 

Casaon, s. m. kid, kid-skiu. 

Casus , adj. m. headed. Ex. Chouz ca- 
bar’, headed cabbage. 

Caca, 8. m. alrah. Faire caca, to go 

4o ab-ah, shite. 

* Cacane, 8. f. evaguation ; also sad balk, 
baftle. Ex. Faire une cacade , tobe balked. 

. * Çacausa, s.f a sort of plant. 

.-$4C40 , 8. M. Cacag-nut, 

, CACAOYER ,8. m.g#acao-tree. 

ACAOYE, 

cao-trees. , 

Cacarov , Cacatous. V. Kakatoés. 

Cacue , 8. f. lurking-hole ; secret place, 
hidden corner. 


Caoué, E, adj, hid or hidden. V. Ca-. 


ar. to sail along the} 


ng , 5. £ place planted with ca-| 
| ‘cadence , close ; { mesure du son qui règle 
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cher Se tenir vaché , to lie hid, to lark or 
SRtIR. 

Cacarcrique , adj. et s. cachectick , of 
a bad state of body. 

Cacuemert , 9. m. hiding. Cachemens de 
visage, hiding: ofthe face. 

Cacatan , v. a. to bide, conceal, secrete, 
cover ; (céler , dissimuter ) to hide , con- 
ceal , keep close or private or secret , dis- 
semble or cover. Se cacher, v. r. to con- 
ceal or hide one’s self, lurk , or shulk , 
abscond. H ne s'en cache point , he does 
it opeply or barefaced. 

Cacuer, s. m. seal, Le cachet du roi, 
the kng’s signet. 

Cacasten , v. a. to seal , seal up. 

Cacuerte , s. f. lurking-hole , secret or 
hiding-place. En cachette, adv. in secret, 
secretly, underhand. 


Cacueme ,s. f. cachexy, bad habit of 


Cacuor ,s. m. dungeon. | 

Cacuorteate , s. f. affected mysterious 
way of speaking or acliag ie order to con- 
ceal trifles. 

Cacmou , s. m. (jus d'un arbre indien 
appele bajow , duquel il se forme une es- 
pèce de gomme qu'on pré en grains 
ou en dragées avec de l'ambre et du musc) 
cashew or cashoo. . 

Cacique, s. m. Mexican pringe.  . 

Cacis, s. m. black eurrany, jelly made 
of its fruit, cardinal made of its fruit 
and leaves. © 

Cacocuyus, adj. cacochymick, ill-com- 
plexioned , full of ill humours. * Zepras. 
cacochyme , ill-humoured , cross, pee- 
vish person. 

Cacocarmie, 8. £ cacochymy. . 

CacoPnome , 8, f. cacophony. 

: Cacotaormie, 8. f. cacotrophy, depraved 
nutrition. | 

|| Cacozeus , ss m. ill-afection, misgai- 
ded zeal. 

Cavastaz, 5. m. register of, lands, 


|-dooms-day boek ; terrier. 


. Canavéneu-x, st, adj. cadaverous. 

Cavavaz, s. m. corpse, carcass , dead 
body. 

Caorav, 8. m. (trait de plume) flourish 
in writing. * ( Chose spécieuse et inutile ) 
flourish , mere flourish ; ( féte que l'on 
donne aux dames) feast, banquet, treat; 
( présent , don) gift, present. , 

Cavenas, s. m. padlock. 

Cavenassen , v. a. ta padlock. ° 

Canesce , 8. f. (conclusion de chant ) 


un danseur ) time;.( tremblement de la 
voix ou d’un instrument ) shake; ( fin ou 
chute d'une période) cadence (mesure d'un 
vers ) cadence. . 
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Cavtsck, €, adj. well turned , harmo- 
nious. 

Capescen , v. a. to give a verse or pe- 
riod an agreeable cadence , to cadence, 
quiver. ‘ 

{| Cavexe, s. f. chain (for galley-slaves). 
* Etre à la cadène , to be tied by the leg 
like a galley-slave. 

Cavoeneries, s. f. pl. a double cue. Che 
veux en cadenettes, hair dressed with a 
double cue. | 

Capar, s. m. younger son or brother ; 
{aux gardes) cadel or volunteer in the 
regiment of guards ; ( plus jeune qu'un 
autre ou reçu après un autre dans quelque 
charge ) junior, (jeune homme) young 
fellow. Un cadet de haut appétit, a sharp 
set young fellow. | 

udette , s. f. younger daughter ; a/so 
younger sister , and sort of free-stone 
good for paving. | 

Cant, 8. m. justice of the peate among 
the Tarks. 

Canis , s. m. kind of serge. 

Canix, prononcez Cadisse. Cadiz. 

Caomie , 8. f.(enduit ou suie métallique 
qui s'aliache aux parois intérieures des 

Journeaux où Ton fond des métaux) cad- 
mia. 

Capone , s.m. latch. 

Cannan, 8. om. dial , sun-dial, 

Capaz, s. m. frame. 

Cadre , Mar. cradle , bed-frame. Vous 
avons 30 hommes sur leg cadres, we have 
30 men in the sick-birth. 

Capasa, v. n. to quadrate, to agree, 
agree or answer, suif, tally. 

Cadrer , v. a. to square. 

Caouc , Canugus , adj. ( vieux , cassé 
decaying or decayed, crazy ; * (fragile 
‘frail, brittle , perybable. Legs caduc, 
succession caduque , escheat. 

falling-sickness. 

Capucée, s. m. caduceus, Mercury’s 


wand, also the tipstaff of the king at| Za 


arms.and heralds. 

Cavocirs, 8. f, weakness, craziness; also 
decay or falling ts ruio of a house. 

Cara, 5, adj. et s. hypocritical, 
bypocrite or bigot; puritan. Damas ca- 

fard, sort of damask mixed with silk and 
ferret. th , 

* Garanvgair , 8. f. hypocrisy. 

Caré, 8. m. coffee. Paves db café, cof. 
fee-berries ;( boisson ) coffee ; ( maison où 
fon vend du café ) coffee-house. 

Cargtan , 5. m. caftan, vest among the 
Turks.’ . 

Carsrièas, 8. f. coffee-pot. 

Canen, 8. ma. coffee-tree. 

Cavagsu, s: f. Cafraria. | 

Caos, 8. f. (d'oiseau) cage, bifd-cage ; 
*(prison) cage , jail, stone doublet. 


al caduc , | 
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e, Mar. cage à poule, hen-coop. Ca- 

Lee , wort of tub open on the vides, 

in which the main-topsail haliards are 
coiled on board French ships of war. 

Cao , s. f. cage-full. , 

*Cacizer , 8: m. bird-seller. 

Cacnaap,#, adj. et s. m. et f, lazy, 
slothful , idle person. 

Cagnard , Mar. weather oloth. 
we , ven. to live am idle lazy 
ife. 

Cacwanoise , 8. f. laziness , slothfulpess, 
idleness. 

Cacxe , 8. €. bitch, whore,, strampet. 

. Caoneu-x, & , adj. bow-legged. 

Cacor , =, adj. et s. hypocritical , hy- 
pocrite. 

Cacoreste , 8. f. hypocrisy. 

Cacorisme , s. m. hypocrisy , affected 
devotion. 

Cacov , s. m. one who, owl-like , lives 
retired and flies from company. 

Cacus , s. f. kind of Dutch sloop. 

Causa , s. m. loose’ sheet of a book, 
stitched book , copy-hook ; also bill or 
account, ° . 

* Camre-cama, adv. against the grain, 
untowardly , with mach ado. 

Canor, s. m. jolt. 

Canotace , s. m. jolting. 

Cayorea , v. a. to jolt. 

Canvutts, 8. f: cottage , hut. 

Caïgu , s. m. sucker, offset, 

Caiiux , 8. f. quail. 

Cautez, £, adj. curdied, etc. Sang 
caillé, blood coagulated , clotted blood. 

Caitté, s. m. milk tarned to curds. 

CatLesotre , 8. f. curds of milk. 

* Carttesotré , adj. cardied. 

Caitxsorms, s. m. pl. Mar. gratings. 
Ote les caillebottis , unlay the gratings. 

Carttemesr, s. m. curdling of women’s 
milk in child-bed. | 

Camu, v. a. to curdle, coagulate. 
marsure des serpens caille le sang ; the 
bite of serpents curdles the blond. 

Cailler, v.n. Se cuiller , v. r. to curd, 
curdle or tura into cards, coagulate. 

Caértieteag , 8. di. young quail. , 
. * Canzerot, 8. m. young turbot. 

Cautette , s. f.renvet hag of a calf, etc. 
also silly gossipping person. ; 

Cattzot, s. m. little clod of blood, lump 
of clotted blood. . 

CarLtot-nosat, 8. m. rose-water peat, 

Caitioc , s. m. flint , flint-stone. 

CatnLoutace, 8. m.‘fliuts. ; 
' *Caimacam, 8. mm. officer among the 

urks.. 

Carman, £, s. m. et f. beggar, lazy 
beggar ; mumper. 

LANDES , Ÿ. D. 


to beg or Dump 
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Csmanneu-2, sa, 8. m. et f. beggar, 
mumper. 
~ Cason, v. a. tocajole, flatter, coax , 
court, fawn upon, wheedle. 

Cajoler la marée, Mer. to drive with 
the tide against the wind. 

CasoLestz, s. f. cajoling, coaxing , 
courting , fawning upon ; er flattery , 
praise. 

Casoruu-a, sx, 8. m. et f. cajoler, coaxer. 

* Carore , 3..f. bed (us a ship). 

Caïques, s. m, galley-boat. 

Cains , 8. m. (enveloppe de coco) what 
wraps up the cocpa-nut. Ze Caire, le grand 
Caire (ville d'Egypte) Cairo. 

Caisse , 8. f. (coffre de bois) box, chest, 
trunk ; (d’un banquier, d'un trésorier), 
etc. chest; (argent qu’un banquier a chez 
lui ou qu’il négocie) cash ; ready money, 
(tambour) drum. 

Caisse , s.f. Mar. Caisse d'une poulie, 
. shell of a block. Caisse flottante ( pour 
amarrer les vaisseaux), mooring-buoy. 
Caisse d'appui (où a acorer les vaisseaux) 
two large empty chesis in the shape of 
floating stages. 

Caïssiun , +. m. cath-keeper or cashicr. 

Caisson, 8. m. covered wagon or car- 


riage. 
‘aisson, s. m. Mar. locker. 

Car, 8. m. (durillon aux mains, aux 
. pieds , aux genoux) callosity ; {rœud qui 
joint un os fracture) callus. 

Cavasax, 6. f. Calabria. 

* Catason , s. f. Mar. depth of a ship. 

? CaLamsoun, 8. im. a sort o indian wood. 

Caramenr, 6. m. GALAMENTE , 5. f. cala- 
mint. _ t . 

Catapine, 5. f. calamine. 

Caamistacs , v. a. to dress and powder 
the hair of. 

Cazamrz, 6. f. magnet, load-stone, 
magnetick needle. 

ALAMITÉ, 5. f. calamity, misery, ad- 


versity , trouble, misfortune, «istress. | 


Cazamreu-x, sz, adj. calamitous, mi- 
serable, wretched , hard. 

Caraupaz, a. f. (ver qui ronge les blés) 
weevil ; (machine pour presser les draps) 

calender ; (espèce d’alquette) kind of lark. 
. Cazanpazs, v. a. to calender cloth. 

Cazanpasua , 8. m. calender. 

Carcataz , adj. that may be reduced to 
chalk. 

Carcévoie , 8. f. calcedonious, a sort 
of agate-stone. | | 

* Catcénomev-x , 8€ , adj. precious sto- 
nes that have some white spots. © 


Catcinatios , s. f. calcination, calci- 


ning. 
Catcinen , v. a. to calcine or calcinate. 
Se calciner, v. x. to calcine , be calcined. 
Catcu,, s, m. (compte) calqulation , 
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computation , reckoning, account ; (7 
ladie de la pierre) the stove in the kid- 
neys or bladder. 


aLcuLazzs, adj. that may becalculated. 
Carco.ateva, 8. m. calculator, accoun- 


tant. 


Carcuzra , v. a. to calculate , oompate, 


cast up, reckon. 


Calculer, v. a. Mar. to find. Cefculer 


l'heure de la pleine mer, to find the time 
of high water. Calculer la longitude , to 
find the longitude , etc. 


Care, 8. f. (bonnet plat que portent les 
laquais et les gens de basse condition ) 
somt of woolen cap. Porter la cale, to wear 


a livery. 


* Cale, s.f. Mar. (coin de bois) wedge , 
chock if fond de oale) hold ; (abri, rade 
sur la editerrance } lee-shore ; (sorte de 

supplice) docking. Cale ordinaire, cam-~ 
mon ducking. Grande cale, keel-hauling. 
Cale à l’eau, main bold. Cale aa vin, ctc. 
spirit room. Cale de construction, stocks 
or slip for ship-building. Cale (de maga- 
sin, ae quai, de mdture) slip. Avant cale, 
that part of the slip which is a-stern of 
a ship while building. Gens de la cale, 


-holders. V. Hold. 


Caresas, s. m. Mar. V. Halebas. 

Caxenasse, 8. f. great gourd ; also gourd 
bottle. romper ou frauder la calebasse , 
to cheat , gull, | 

* Caresassiza, 8. m. a tree of America 
that is very muciplike the apple-tree. 

Casesorin, 8. m. crown of an old hat 
used by shoe-makers to pat their thread 
and awis in. 

Cazècer, 8. f. catash. | 

Cazeçon, s. m. drawers, pair of dra- 
wers. | 

Cazévacrion, s. f. calefaction. 

Caremsoun, (CAaLEMBOUNG , 8. M. pun, 


arsons. 


pagne) convocation of country- 
manach. 


Carenvaien , s. m. calendar, 
Carertune , 8. f. calenture. 
Caerin, s. m. book of extracts or notes. 
‘Caen, v.a.et n. Mar. to chock, wedge 
up. Cale davantage le bdtiment , bring 
the ship more down in the water. Caler 
les voiles , to strike sail. * Caler la voile, 
to submit, yield, buckle to. Caler(en me- 
nuisorie) to support or level with a little 
piece of wood. Caler les pieds d'une table. 
to make a table stand even by means of 


a sort of wedge. 


Carat, 8..m. ( radoub d'un vaisseat ) 
catking ; (onvrier qui calfate) calker. 
CALFATAGS , 5. M. § . 
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Ca.rarm , v. a. to calk, 

Carrateun , 6. m. calker. 

Cazrans, s. m.calker’s boy, oukum boy. 

Canreoraace , 8. m. stopping of chinks. 

Carreurusa , v. a. to stop the chinks (of 
a door) , etc. 

Cauusaz , 8. m. bore (nf a gun) size (of 
a bullet) ; *(qualité, état , etc. d'une per- 
sonne) sort, kind, stamp, merit, rate, 
worth parts of a person ; (volume , gros- 
seur), size , bigness, bulk. 

Carranza, v. a. todispart (a piece of 
ordnance, etc.) to size (a bullet). 
(ae s* me ebalice, RE 2e cup ; 

e chalide or cup; (affäiction, 
Lulu asecblante) cup o ition: 

Cauvar, s. m. dignity of a Calif. 

Caure ou Carmes , 5. m. Calif. 

Caurouncnos , s. m. Ex. à califourchon, 
adv.a-straddic. Aller à cheval ü califour- 
chon, to ride a-straddle. 

* Caueimnu-x ; sz, adj. Gloomy, 

Caum,2#, 8. m. et f. silly lazy person. 

Cauinen ,v. a. se cdliner, v.r.to bein a 
lazy indolent posture. 

ALIORSE, 8. f. Mar. winding tackle, 
large two or three fold tackle. Caliorne 
de misaine, fore tackle. Grande caliorne, 
main tackle. . 

Ca.zev-x, se, adj. callous, hard. 
osité , 6. f callosity , hardness or 
thickuess of the skin. 
Cazuor , s.m. block or lump of unhewn 


Carsanve » 6 f. calimanco. 
Catwant, s. m. (remède qui oalme les 
douleur s) D (espèce de 
ALMAB ,; 5. DD poisson ) cut- 
tle, (étui pour les plumas à écrire) pen- 
ca 


se. 

Carug, adj. calm, still, quiet. Za 
mer est bien calme, the water is very 
smooth. ° , 

Caiwe, 8. m. calmness, tranquillity , 
quietness, stiliness. 

Calme, s. m. Mar, cate. Calme plat , 
fiat or dead calm. Etre es calme , to be 
becalmed. . 

Carwes , v. a. to calm , sppesse, quiet, 
pacify , still. 

Calmer , v. u. Mar. to fall calga. Se oal- 
mer, v.r. fo grow calm. Ji calme, the 
wind abates. . 

Cauus,s.f. Mar. lal, Nage à la aal- 
mie, give way in the lull. 

CaLommus-s0n, nick, s. m- et f, calum- 
piator , slanderer, false accuser. 

Cyoume, 5. f. cdlumny, scandal, 
false imputation, malicious aspersion. 

Carommsa, v. a. to calumaiate, slan- 
des , agpgrse or detract, accuse falsely. 

Cacottisusumssr , adv. falsely, slander- 
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Carommed-x, se, adj. calumnious, false, 
slanderous. 

Caromize, 8. f. pop-gun./V. Canon- 
niére. | 

}| Cazor , s. m. shelled nut, walnut. 

* Catorin, 8. m. coxcomb, priest. 

* Carotine, 8. f. grotesque work or fis 
gure. ; 

Caxortet, s. f. calotte, skuli-cap. 

Cazorniën, 8. m. a maker or seller of 
calottes or skull-caps ; also walout-tree. 

Caroren, 8. m. caloyer. ' 

Catque, 8. m. outlines of a design or 
print which has been chalked. 

Caiquen, v. a. to chalk or take the 
outlines of. 

Canvass, s.m. Calvary. — 

Catvinte, s. m. kind of apple. 

Caivuisus , s. o. Calvinism. 

Catvimists , 8. m. Calvinist. 

Caavirie, s. f. baldness. 

Carumet, s. m, calumet. | 

Carus, s. m. callus; (endurcissement 
d'esprit et de cœur) hardness , wallosity. 

Camaizu, s. m. camaieu; also picture 
paiuted all with one colour, brooch. 

Camain, s. m. camail (a bishop’s purple 
ornament), a capuchin (worn in winter 
by other ecclesiastics ). 

Camanape, s. m. comrade , compsnion, 
fellow, friend, Camarade d'école, school- 
fellow. Camarade de voyage , fellow tra- 
veller , etc. 

Camaun, =, adj. et s. m. et f. flat-nosed 
pereon. 

Camnisre, 8. m. one who supplies or 
accepts bills of exchange. 

Camsouis, s m.gome, coom, black and 
oily grease of a wrought cart-wheel or 
priating-press , cfc. 

Campaat, 8. m. (ville de Flandre) Cam- 
brai. Du Cambrai ou de la toile de Cam- 
brai, cambrick. 

Camaak, £, adj. vaulted, arched, ca- 
merated, that lies.cambering; ( déjeté) 
warped ; (concave) hollow. 

Causars ,"v. a. to vault or arch, crook 


| or bend. Se aambrer, v. r. (se déjeter) to 


warp. 
Campavaz, s..f. bending or crooking. 
Came. V. ° 
* Came, 8m. cameo. 
Caméiéow, s..m. chameleon; also a 
constellation in the southern hemisphere. 
CaméLéopann, 8. m. ehameleopard. 
CameLoT, 8. m. camelot, camlet. 

‘ Camuroré , x, adj. woven like camelot. 
Cawexorine, 8. f. sort of camelot. 
Caméaten , s. m. chamberlain of a pope 

or cardinal. | 
Camenuixcat, s. om office of the pope's 
great ghamberiain. . 
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Camentincuz, 8. m. the 's great 
ehamberlain. pores 8 
- Camion, s. m. kind of little cart drawn 
hy two men, cat's claw, small pin, mi- 
nikin. . 

Camissoz, 8. f. camisado, assault by 
night. 

aMiganD, £, 8. m. et f. camisard ( fa- 
natic in the Cevennes ). 

‘Camisoze , 8. f. under waistcoat. 
Cavomux , 8. f. camomile. 
Csmourisr, 8. m. smoke of burning 

paper blown up the nose of one asleep ; 
also * affront. 

Camp, s.m. camp; lieu fermé de bar- 
rières où combattoient les anciens cheva- 
liers) the lists. Camp volant, flying-camp. 
Mestre de camp, colonel of horse. Mare- 
chal de camp, major general. Aide de 
camp, aid de camp. Lever le camp, to 
decamp , break up. ° 

CamPacrann , £, adj. et s, m. et f. of the 
country, rustic, coantry-man, country- 
woman. #ir campagnard, clowaish loo 
Noblesse campagnarde, country gentry. 

Campacne , s. f. (Les champs par opposi- 
tion à La ville) country ; (plaine, étendue 
de pays plat et découvert) cham aign or 
campaign; (temps qu'une a est en 
campagn campaign. Pièce de campagne, 
field-piece. Se metire en campagne, tenir 
la campagne, to have the field , keep the 
field. Commencer ou ouvrir la campagne, 
to begin the campaign, open the field. 

Campagne, s. {. Mar. voyage or cruise 
during a season or limited space of time. 
Campagne de croisière, cruise. Campa 
de céte, cruise along shore (from port to 
port). Campagne long cours, \on 
voyage. Campagne de rade, time whic 
ships of war, ready for sea, remain in a 
road-stead, and then return into har- 
bour without sailing. 

Cawrane, 8. f. tuft, fringe. 

Campaneize, 8. f. bell-flower. 
Campanette, 8. f. biue- hell flower , 

Canterbury bell. - 

* Campanie, 8. m. steeple, little 
tower. . 

Campt, =, adj. encamped, etc.* Bien 
campé, in a good posture or position 
(speaking of a person or figare). : 

Camrécae ,'s. m. logwaod. 

Campamsnt, 8. m. encamping, encamp- 
ment. 

Campzr, v. n. Se camper, v. r. to en- 
camp, pitch a camp ;*(se placer) to place 
one’s self, pitch one’s camp. 
| r,v, a. to encamp, (poser) to 

place, give a position té: . 

Campuax, 8. m. cainphire. 
Cawrané , £, adj. camphorated. 
Comines, s. f. fine pallet, e - 


forme de fleuve) cana 
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* Caro, 8. m. spanish wool. 
Camros, 8. m. play-day, holy-day. | 
Camus, 2, adj. ets. m. et f. flat-nosed, © 
flat-nosed person. * li est bien camus, le 
voila bien camus , he has had a sad balk. 
* Camuson, s. f. flat-nosed girl. 
Canauze , s.f. mob, rabble. ! 
Cawat, s. m. (Ait Sere) hanncl! | 
bed ; (lieu où la mer se resserre) channel, 
streight, narrow sea; (lies oreusé on 
, i (conduit d’eau) 
ipe, water-cundait; (Quyau pour faire 
Ebuber La Pluie) gutter ; (creux de la ba- 
guette d'une arme à feu) gutter ; (conduit 
par où passent les humeurs) passage, 
canal ;*(voie, moyen) way, means. C. 
de l'épine du dos, cavity or hole of the 
back-bone. Faire canal (en termes de 
galère), to put off to ses, keep the sea, 
cross a chanacl from one shore to the op- 
posite shore. 
Canal d'un® poulie, Mar. sheave-hole 
of a block. | 
Canaré, 6. m. couch , sofa. 
Canapsa, 8. m. knapsack. 

,Csnano, 8s. m. duck or drake, male 
dock, mallard, also water-dog. Canard 
privé, decoy -duch; also (speaking of 

y . 
people) decoy, one that takesavother in. 
* Donner des c 9 à quelqu'un , to put 
upon oné. 

Cananven, v. a. to shoot from a place of 
safety, to pelt. | 
Cananniène, 9. f. decoy to catch dacks; 
also loap-hole to shoot through. | 

+Cananr,s. m.canary-bird. 

Canarie, s. f. sort of dance. 

: *Cananw, s. m. camary-sparrow. 
Cauasran, 5. m, canister. 
Cancer, 8. m. chancel. 
* Cancervation , 8.-f. rescision. 
* Canceiis ,». m. small crab-fish. 
Cancerurr , v. a. to cance-k -. 

"Cancta, 8. m, (tumeur maligne) cancer; 

(signe du Zodiaque) Cancer. . 
Cavcar , 8 m. (ccrevisse de mer) crab- 
fish 4° (terme de mépris ou de compassion) 
wretch; also sordid fellow, 
Cayvezasag, 6. m. great branched cand- 
lestick , chandelier. 
Er far be , 9. f. Mam fish; (tackle em- 
6 


syed for fishing the anchæ). V. Fish. 
anvevs, s. f. candoar, frankness, open- 
ness , sincerity ,.imtegrity. 

Cann, 2, adj. ( from Candis) candy or 
candied. Du snore candi , sugar-candy. 

, Cannwat, s. m. candidate. 

Canping , adj. chudid , sincere , frank, 
open , ingenuous. 

Canmoemest , adv: candidly, sincerely, 
frankly, ingenuonsly. — 


Gawain , se candir, v.r. to candy. Faire 
candir , to candy. os 
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Care, s. f. (femelle du canard) dick; also | eret , règlement, constitution ecclésiasti- 
*coward. Faire la cane, to betraycowar-| que) canon, church-law. Le droit canon, 
the canon-law. Le canon des écritures, 
the canonical books of scripture. Coup 
de canon, cannon-shot , report of a cen- 
non when fired. 4 la portée du canon, 
within cannon-shot. 

Canon, s. m. Mar. gun, etc. Un canon 
de dix-huit, an eighteen pounder. Ca- 
nons de chasse, bow-chases. Canons de 
retraite , stern-chases. Les canons de cette 
régate sont rentrés , this frigate’s guns 
are run in, Ce ddtiment a ses canons aux 
aabords , that ship has her guns run out. 
a Canomat »#, adj, canonical , preben- 

al. . 

Cawomcat , 8 m. eanonry , prebend. 

Canomicité, s. f. canonicalness. 

Caromqus , adj. canonical. 

CanoniQuemenT, adv. canonically. 

Caxomsatios, 8. f. canonization. 

Canomisen , v. a. to canonize or saint. 

Canomiste , 8, m..canonist, doctor ef 
canon-law. . 

Canonsave, s. f. cannonade , cannona+ 
ding. 

Casomace, 8. m. Mar. gunnery. 

Casonnea, -v. a. to eannonade, batter 
with cannon. Canonner un bdtiment dans 
son bois, to hull a ship, strike a ship 
with shot in the hull. 

Cavonmex, 8. ma. gunner. 

nnier , Mar. Maitre canonnier, 
gunner. Second canonnier, gunner’s mate. 
ÆAide-cahonnier, quarter gunner. 

Caxormias , 8. f. loop-hole in a wall to 
shoet through , casemate, embrasure : 
also draining hole in a wall, aod pop- 
gun. 

Canot, s. m. canoa or canoe, boat. 
Grand canot ( d’un vaisseau de guerre) 
barge. Petit canot, jolly boat. Einot da 
l'etat-major , pianace. . 

Caxones , s. m. Mar. rower. 


























Canepetiéaz, 3. f. kind of a bird of the 
aze of a pheasant. 

Caxsrin, s. m. fine sheep’s skin. 

Canaten , v. n. to waddïie like a duck. 

Canzron, s. m. CaneTTE, s. f. young 
duck, duckling. 

Cawevas, s. m. (grossetoile) canvas; 
*(projet de quelque ouvraged esprit) rough 
draught, sketch , ground work. 

C se. V. Gangrene. 

Camcas . 8. f. spaniel bitch. 

CasicuLauns, adj. < canioular. Les jours 
eaniculaires , the canicular or dog-days. 

Camcuuz, 8. f. dog-star ; also the ca- 
sicular or dog-days. 

Casie , s, m. pen-knife. 

Cana, 2, ad). canine. Faum. canine, 
canine appetite, greedy worm. Dents 
canines , eye-teeth or faugs. Ris canin, 

OU. 
F Cannace , 8. m, measuring by a stick of 
ao ell and two thirds in length 

* Casnare, 8. f. field planted with 
rashes and reeds. 

Cansz, s. f. (roseau) cane or reed; 
(bdtom fait de canne) cane, walking- 
stick ; (espèce de mesure) stick or measure 
of an ell and two thirds in length. Don- 
ner des coups de canne à quelqu'un, to 
cane one. Jeu des cannes, cane-play, 
kind of tournament. Canne de sucre, 
sugar-cane. . 

ANSESERGE , 8. f. sort of plant which 
grows in marshes, and the berries of 
which are.good to eat. 

Canwenas, s. m. cinnamon sugar plam. 

Casyezen , v. a. to flute, channel, 
ehamfer. 

Cauneuien , 8. In ennamon-tree. 

Carnsezise, 8. f. cinnamon. Cannelle sau- 
vage , kiad of gray cinnamon. Cannelle ; 
(fontaine ou tuyau qu'on met aun muid| Cantar, s. m, sort of checse. 
qui est en pers) tap ; hrass-cock. Caszate, 8. f. (pièce de musique } can. 

Cassxetons, 8. f. luting, chamferiag , | tata. | 
channelling. Canrarice , 8. f. little cantata. 

Canseruas, 9. f. purl, gold orsilver| Cantaraice, d f. woman singer ( Ita- 
posi. os ; - | lian generally ). 

Canserities , v. a. to tie'with purl, tie} Caxtsnine,s. f. canfharides. 

‘ Casraus, s. m. canthus, sort of sea- 
Casier, 6. m. cannibal, man-eater. | fish. | 
Canrine, 8. f, case for bottles. (Lieu où 


d'artillerie) canon, piece of ordnance ; | fon vend à boire dans les places de guerre) 


(partie d’une. prmè & feu pous y mettre {a} cantine. 

charge) barrel ; (tuyau ou corps de cer-| ‘Cavrimen, 5. im. cantine-keeper. 

taiaps chases , oÿnnné une seringue) pipe; |: CavriQue , s. m. canticle, spiritual 
{en architecture, gouttiére): gutter; ( de) sowig.~ 

mars de bride) canon ; (en musique , es-| Carton, s. m. canton; also district of 
pics de fugue) sanon ; ( ornement qu'on | part of a country ; and corner or part of * 


| portect an dessus du genou) roller; (terme { a-town. 





. Cairdmyne,-s. f. corner of the stage. 


- 


110 CAP 


Parler à la eantonade, to speak to an 
actor without being seen by the au- 
dience. ‘ 

Cantorsé, & , adj. stationed , etc. 

+ Cantonsement , 8. M. cantoning. 

Canrorsea , v. D. to get intostations or 

uarters. Se cantonner, v. r. to with- 
raw to or stution one’s self in some se- 
cure place. 

Caxronmine, 8. f. sort of additional cur- 
tain to a bed. 

Caxvze , s. f. pipe ( for a sore ). 

Car, 8. m. (téte) head. De pied en 
cap, cap-a-pee , from top to toe. Parler 
cap à cap, to have a private conversa- 
tion. 

Cap , Mar. head of a ship ; ( promon- 
toire ) lead-land, cape, promontory , 
point. Cup d'ouvriers, quarter man or 
foreman among artificers in an arsenal. 
Le commandant a le cap au large, the 
commodore is standing off shore. Où est 
le cap ? How is her head? Le cap en route. 
steer the course. [xp de mouton , dead 
eye. Cup de mouton ferré, iron-bound 
dead eye. Cap de mouton à croc, iron- 
bound dead eye with a hook. Cap de re- 
morgue dun canot, guess rope or guess 
rope of.a boat. ble. ab! 

aPABLE, adj. (propre) capable, able, 
apt, fit ; ( no ably, leaned , skilful. 
Capable de tenir vu de contenir, capa- 
cious enough to hold or receive. Faire 
le cnpable, to pretend to great matters, 
take upon one's self, set up for a man of 
skill. Un homme capable de tout , a da- 
ring, resolute, or bold man; one that 
will do any thing. 

Capaszemenr, adv. learnedly , skil- 
fally. | 

Caracité, 8. f. (tendue d’une chose ) 
capaciousness or capacity , spaciousness , 
extent, size; ( habileté) capacity, habi- 
hity , skill, skilfulness, sufficiency ; ( qua- 
lites et dispositions requises pour faire 
quelque chose ) capacity , capability. 
Avoir une profonde capacité, to be deep- 
ly learned. Selon la capacité de mon es- 
prit, according to my apprehension. 

Capacité oo, Capacites , Mar. bulk, bur- 
den, tonnage, space contained within 
the hold ofa ship. Votre bdtiment man- 
que de capacités , your ship has too nar- 
row a floor. Ce brig a de grandes cupaci- 
tés, that brig is very full built. 

Carasagons, 8. M. caparison , accoutre- 
ment. - 

Capanaconnen, v. a. to caparison , a0- 
œutre. : ‘ ! 

® Care, s. f. Spanish cape, a riding-hosd. 
* Rire sous cape , to laugh io one’s sheeve: 
* Wavair que l'épés ot la eqpe.,-ta bare 
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nothing bnt one’s sword to trust to, to 
have little or nothing: 

Cape, s.f. Mar. Etre à la cape , to be 
trying or lying to (in a storm ) to try or 
lie to. Ce bétiment ast à la cape a la 
pouilleuse , that ship is trying under her 
main stay-sail! Le cape à la grande voile 
est très-dungereuse dans les sauts de vent, 
it is very dangerous to be lying to under 
a main sail in sudden shifts of wind. 

Carsrack, s. m, Mar. the shrouds, 
rigging , etc which go over the mast- 

ead. 


CareLan , 8. m. (pauvre prétre) tatter- 
ed, crape » poor priest , ago sort of sea- 


Carentan, v. a. Mar. to fix on the 
mast-head. Capeler une hune , to get 3 
top over. 

Career , s. m. swelling in a horse's 
eg. 

Gareuine , 8. f. woman’s cap set off with 
feathers ; also Mercury's cap ; and a sort 
of bandage. 

Caresoo ow Covatrenve, s. m. short 
start of short shank apple. 

Capéren ou Caren ; v. n. Mar. to try, to 
lie to. 

Caricame , s. m. capillaire , maiden- | 
hair, ladies-hait. | 

Capitaine , adj. of maiden-hair ; aso 
of capillaire ; and capillary. Fracture cn- 
pillaire, fracture not bigger than a hair. 

Carrtorave , 8. f. sort of haah. Mettre 
quelqu'un en capilotade, to maul or be- 
labour one. u c 

apron, 8. m. Mar. u art. Capion 
de proue, upper part Fe the stem. Ca- 
pion de poupe, upper part of the stern 
post. De capion à capion , from stemto 
stern. 

Caritaive, Ss. m1. captain ; also comman- 
der", general; and governor (of a castle). 
* Lorsqu'il est question de fair, il est 
toujours le capitaine, in time of flight he 
isalways foremost. Capitaine de vaisseau, 
post-captain. Capitaine de pavition , cap: 
tain of a flag ship. Capitaine d'armes, 
master at prms. Cupitaine de port, har- 
bour-master ; also sort of master-atten- 
dant {in a dock-yard ). 

Caritamenie, 8 f. Ceptainry or go- 
vernment of a castle; afso office of ran- 
get ; and house of the governor or range. 

Cariraly 2 , adj. ( primeipal , cnnsidera- 
ble, cesemtiel } capital, ohief. main, 
principal ; ( parlant des lettres ) large ,! 
capital, (qui regande ta téte ou la vie } 

ital; worthy of death , mortal. | 
JAPITAL , 8. M. (peint principal) main 
point, chief stress ; ( fonds d’ane rente, 
Wane dette) principal. capital; (fonds 
dine compayais de commerce) stock; 
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capital. * 47 fa un grand capital de vo- 
tre amitié, he depends mach upon your 
friendship. 

Capitale, 3. f. ( ville capitale ) chief or 
capital city. Capitales ( majuscules ) ca: 
pitals, capital letters. 

CaritaLement , adv. capitally. 

Camtausve, 6. m. possession of a large 
property either in money or in bills; 
moueyed man. | 

Caritas, 8. m. braggadocio, swagge- 
rer, huff , hector. Capitan - Bacha , 
Turkish admiral. 

Canrans , 8. f. admiral-galley. 

*Caritame, s. f. captainry. 

Caniratios , 8. f. capitation, poll-tax, 
or poll-money. - | 

Grirez, 8. m. extract of lie and lime 
for the making of soap. 

Cariteu-x, sk, ad). ( qui porte ou 
monte à la téte, parlant du vin, etc. ) 
heady. | 

Cariroue , S. m. çapitol. 

Canrous, EB, adj. capitoline. Jupiter 
Capitolin , Jupiter Capitaline. — 

Cartron, s. m. ccarsest part of silk , 
the weit. | 

Cariroun, s. m. capitoul, sort of she- 
ri at Toulouse, name of the principal 
magistrate at Toulouse, sort o sheriff. 

CarirouLar, s. m. capitoul'a dignily. 


Cartrunaine, adj. of or belonging to a 


chapter. Acte capitulate, act or decree 
ofa chapter. - : . 

CariroLaine, 8, m. Capitular, body of 
the statutes of a chapter. =~ 

Coritonaixemest, adv. chapterly, by 
the whole Chapter. 

Caritunant , s. mi. member of a chap- 
ler, one that gives his vote in a chap- 
ter. 

Carrozatioy, 8. f. capitulation, ar- 
ticles, agrecment. 

Cariturza , v. n. to capitulate, , parley 
or treat. : > oe, 

Carpromancte, 5. f. capnomancy, divi- 
tation by smoke, , 


* Canvast , 5. @. a sort of amphibious | 
t 


animal of the Brasil ne 
. Caron, 8. m. ( qui triche au jou ) trick- 
ing fellow or sharper ( at play ). . 

_Cipon, s,m. Mar. cat, V. Cat, in 


ig e - 
Crosses »v- a. to trick or cheat at 


onner, v. 3. Mar. to cat. 

Carormine , 9. f. (terme de. 
ponniere , surt of trench or lodgement 
with loop-holes to fire through. , 

Carona. , 8. m. corporal. 

Caror, 8. m.. [coup au jeu de piquet ) 
capot. Faire que qu'un capot, lo capot 
onc. Étre ‘capot, to be gapotted. _ 


fre) ca- 
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Faire capot , Mar. to overset. * Demou- 
rer capot , to be balked, look very silly. 
Capot (espèce de cap,ou de grand man- 
teau d'étoffe grossiére ) a great coat. 

Capot dechelle, Mar. companion , 
hood. ; 

Carport, 8. f. riding-hood, sort of lon 
cloak to cover awoman’s dress from hea 
to.foot. Capote ou capot is also a little 
cape or cloak worn by the knights of the 
Holy Ghost. 

Capar, s. f. (sorte de petit fruit) caper. 

Cdpre, s. m. Mar. (armateur , vaisseau 
armé en course) privateer. 

Capnice, s. m. ( fantaisie > boutade ) 
caprice, freak , frolic, whim, maggot, 
faucy, piece of mere fancy. | 

* Capaician (Se), v. r. to take pet.. 

APSICLEUSEMERT, adv. capriciously, fan- 
tastically, whimsically. 

Capnicieo-x, sB, adj. (fantastique) ca- 
pricious , humoursome , fantastical , 
whimsical, maggotty; ( changeant ) ca- 
pricious , inconstant , fickle. . 

APRICOBNE , 8. m. Capricorn. 

Carmen, 8. m. caper-tree. 

Capnioue. V. Cabriole. 

CsPairèos, 8. m. satyr. 

Capaisant, adj. friskin 
pulse hard and irregular ). 

Carsos , s. m. large strawberry, haut- 


, (said of a 


oy. 
Curse , 8. f. (terme de Sorbonne) vote 


ox, 

Carsuzs , 8. f. (étui ) case. 

* Carta, 8. m. chief. 

Carrareun, 8. m. (â&erme.de palais ) 
inveigler, he that flatters a man in 
hopes to be his heir. | 

Caprarion , s. f. inveigling. 

Capren, v. a. Ex. Capter la bienvèil- 
lance, to curry favour. Capter les suf- 
Jrages, to use cuaning and deceit to 
obtain suffrages. 

{| Capreva, s. m. (qui prend, qui sai- - 
sit ) captor. 
- Captizusament, adv. captiously. 

Caprieu-x, sz adj. captious , deceitful, 
subtle. ° 

Carti-v , ve, adj. et s. m. et f. captive , 
confined prisoner , slave. | 

Capriven, v. a. to captivate or enslave, 
submit'or bring under, master or con- 
fine, to gmn, ruin. Se captiver ,v. r. to 


captivate or confine one’s self, endure 


confinement. | 
Carnviré, 8. f. captivity, slavery , 
thraldom, bondage, confinement. . 
Carrunez, 8. f. (l'action de prendre pri- 
sonnier) seizure; arresting; (de mary 
chandises prohibées) seizure; (buin) 
capture, prize, booty, prey, catch. 


4 


on which the plough-maa sits when 
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> CarTuREn , v. a. to seize, arrest ,] character, mark ; (lettre ) chagacter, let- 
catch. ter, form of letters; (ecriture) hand, 
Caruce , s. m. cowl. hand writing ; (style ) style ; ( sortedege ) 
Carvouos, s. m. cowl; ( cape ) riding- | charm or spell ; (titre, dignité) charac- 
cloak. - ter, dignity; (ce qui distingue une per- 
Capuchon, Mar. hood, companion. sonne des autres) character, way, hu- 
Carociz, s. m. capuchin friar. mous, nature, genius ; ( lettres dont se 
” Carucixave, 8.4. (un discours peu élo- | servent les imprimeurs) letter, type. 
quent) capuchin's discourse , paltry ser-| Les caraet dont les imprimeurs se 
mon. servent en France, sont, 1. Le Parangon. 
Carucinz, 8. f. capuchin nun; ( sorte | 2. Le Gros Romain.3. Le §.+Ausustin. 
de cresson) nestartiam. . . Le Cicéro. 5. Le Petit Romain. 6. Le 
Courbe de capucine, Mar. V. Courbe. etit Texte. 7. La Nonpareilte. Et 8. La 
Caquacs, 5. m. the preparing of herr-| Mignonne; the letters used hy printers 
ings for salt. in France, are, 1. Canon. 2. Great- 
agua, s. f. (baril qui tient le quart|Primer. 3, English. 4. Pica. 5. Long- 
d'un muid ) cag, barret. La caque sent | Primer. 6. Brevier. 7. Nompareil. Aud 
toujours le hareng, what's bred in the] 8. Pearl. 
bone will never be out of the flesh.| Canacrénisen, v. a. to characterise , 
Caque-denier , pinch -farthing. describe. , 
Caguen, v.-a. Caguer le hareng, to}  Canacrémisnique, adj. ‘et -s. characte- 
gt herrings in order to barre] them np. | ristick. 
Cagqueaote ou Caguesoziene , &.f. stew-} Canare, 8. f. flagon or glass-bottle , 
ing-pan. | decanter. 
aquer, 8. m, talk, talkativeness, | Canarox, s. m. great bottle ( to put in 
prâtthing, babbling, tittle-tattle. an ice-pail) , ice-pail. 
* Caquetace, s. mx the act ofchatting,| Canacne, s. f. aromatick gum. 
of twattling. Canairrs, 8. m. pl. (secte parmi ks 
Caquere, s. f..fish-tuh. " | Juifs) Caraites; ( ils s'attachent à La 
Caguerea, v. n. to praitle, talk , chat ; | /ettre de l'écriture, et rejettent les tradi- 
twattle ; also to cluck or chuck, tions, le‘Talmud, ete.) __ 
Caquerenie, s.f, babbling, prattling,| : Canswbore, s. f. carambol, (au bil- 
tittle-tattle. lard, c'est la treisiéme bille sur tnquetle 
Caquereu-n, se, s, m. et f, prattler , ! chague joueur peut jouer independamment 
a great talker, gossip, prattle-basket , } de celle de son adversaire ). 
twattler. ° Canamsoceh, v. n. to carambol ; (c’est 
Caguerome, 8. f. very low chair with 
a high back; also that part of the plough 
e 























avoir touché celle de son advetsuire ). 
Canamer, 8. m.'kiud of lozenge for a 
cok: / 
Canamoussat où CARAMOTSSAT , 8. M. Cor- 
mosil (T'arkish merchant man). 
Canaquax, s. m. small carack. 


talks to any one. 

Caquecn , s. m: he that guts herrings 
iu order to barrel them up. 

Can, conj. for, forasmuch as, be- 
@ause. . 

* Cansbé , 8. m. yellow amber. 

Canasin, 8.m. ( cavalier qui porte une 
carabine) carabinier , * ( parlant de cer- 
tains joueurs) rook. Carabin de $t.- Côme, 
surgeon’s prentice or mate. 

ARABINADE , 8. f. rook’s trick. 

Cananive , 8. f. carabine. 

Canatiné, £ , adj. Mar. V. Brise. 

Canaminen, v. 0. to fire a gun and then 
retreat ; also to play the rock. 

Canammien, 5. m. carabinier. —, 

Canaco., s. m. spiral. Esculier en ca- 
racol , spiral or winding stair-case. 

Canacous, 8. f caracole ar wheeling 
about. - 

Canacoura, v. n. to caracole or wheel 
shout. _ 
. * Ganicoutes, v. a. to coo. 

Canacréae, s. m. (ompreinte ,. marque) 


china. 

Canat, 8. m. caract or Carat. * On fou 
à vingt-quatre cardts, an arch fool, a 
great fool. 

CanaVvaneé , 8. f. caravan. : 


ravan. ; 

Canavatiste , 8. m: one helortging to a 
caravan. 
|. Caravansema où Cénavansenal où Cana- 
VANSERAML, 6M. Caravansary+ 

Canayents , 8. f. caravel or carvel. 

Cansarirt.,'s. f. skin of a beast newly 
flayed. ' 

ECaasoncte, s. m. carbancle, ruby ; 
( gros Louton fort enflammé qui vient au 
visage ) carbanele. : 


toucher la carambale avéc sa bille, près — 


Canague, 8. f. carack; (a Portuguese _ 
Indiamau ) Porcelaine caraque , nest — 


* Ceuivanien, 8. m. leader of a ca- 
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Cassosxane , 5. f. carbonada, rasher on 
the coals. 

Cancan, 8.m. iron-collar, wherewith 
a malefactor is tied to a post; aéso car- 
Canet. , 

Cancasse , 8. f. carcass; * (personne fort 
maigre ) lean body , mere skeleton ; (sorte 
de bombe ) carcass. 

Carcasse , 8. f. Mar. carcass, ( ribs of a 
ship before the planks are laid on, or 
after they are ripped off ). 

CasciNOME, S. M. Carcinoma, cancer, 

CancINOMATEU-X, SE, ad). carcinomatous, 
cancerous. 

Canvamowe , s. m. cardamom. 

Canvasse , 8. f. Indian fig. 

Canoe, s. f. card or chard, eatable 
stalk of a plant ; aéso card for wool , cot- 
ton , etc. ; 
née, 6. f. as much wool, etc. as is 
carded at once with both the cards. 

Canpea , v. a. to card. 

Canvev-a, se, 5. m. et f. carder. 

Cagpuanciz, 8. f. cardialgy , heart- 
burn. 

CanoïsLoGiE, a. f. cardialogy » what 
treats of the different parts of the heart. 

Caapiague, adj. cardiack, cordial; s. 
m. cordial. ‘ 

Casoisn, s. m. maker of cards for comb- 
ing wool, etc. . | 

Caspivaz, &, adj. cardinal, principal. 

Canpinaz , & m. cardinal. 

Caanutazat, 5. m. cardinalate, cardi- 
nalship. 

Canpimaze, 8. f. sort of plant, car- 
dinal. 

* Canormauses , v. a. to make cardinal, 
to paint red. 

Canoon , 8 m. carduon or carduus , 
thistle. 

Cannonwerre. V. Chardonnette. 

Canème, s. m. lent ; also set of lent ser- 
wns. Faire caréme, faire le caréme, ob- 
server le curéme, to keep lent. Caréme- 
prenant, carnival ; also shrove-tuesday ; 
and mask or masker in shrove-tide. 

Cantuace, s. ro. Mar. warf or place 
for careening ships, act of careening 
ships. 

Craëuz, s. f. Mar, careen; also ship’s 
bottom , outside of a vessel’s bottom. Ca- 
rere entière, thorough careen. Demi-ca- 
rene, parliament heel or boot topping. 
Donner carène à un vaisseau, le mettre 
en caréne , ou à la carène, to careen a 
ship. La carène de ce bdtiment est nette, 
mats la nôtre est très-sale, that ship's bot- 
tom is clean, but ours is very foul. 

Cantuus, v. a. to careen, grave , beot- 
top. Votre senau est caréné de frais, our 
snow is just off the ground, 


if. \ 
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Canessany, 2, adj. caressing, of a ca- 
ressing temper , fawning. 

Canesse,s. f. caress, caressing , making 
much of, wheedling. £{ m'a fait mille ca- 
resses, he caressed me very much, he 
made very much of me. 

Canarssen , v a. to caress or make much 


‘of, use kindly, sooth, wheedle, fawn 


upon. Caresser un cheval, to stroke a 
horse. 

‘Canst, 8. m. kind of tortoise, tortoise- 
shell. V. Carret. Fil de caret , Mar. rope- 
yara. 

Cansaison , 8. f. Mar. cargo, lading of 
a ship. Quelle est votre cargaison ? what 
are you loaded with ? 

Cancuz, s. f. Mar. brail. Ce vaisseau a 
sa misaine sur les cargues, that ship has 
her fore sail in the brails. YQ" Quoique 
cargue soit féminin, cependant, quand à 
ce mot on en ajoute un autre, il devient 
masculin. Cargue à vue, slab line. Cargue 
boulines, ou cargue à boulines, leech 
lines. Cargue points (des huniers) clue 
lines. Cargue points ( des basses voiles ) 
clue garnets. Cargue-fonds , bunt lines. 
Curgue dartimon, mizen brails, ete. 
Curgue-bas, down-haul tackle of a top 
sail yard. 

_*Cancusnacr, s. m. Mar. parrel ha- 
liards to the main and fore yards. 

Cancun, v. a. Mar. to clue up, brail 
up. Cargue les perroquets, clue up the 
top-gallant sails. Cargue l’artimon , brail 
up the mizen. Cargue la misaine, up fore 
sail. 

{| Camtace , s. m. stock or crew. Tout le 
cariage, all the family , all the stock or 
crew. 

Canrative , s. f. figure of a woman sup- 
porting an entablature. 

* Camizou, s. m. wild beast of the Ca- 
nada. 

Casicatone, s. f. caricature, carica- 
tura. 

Can, 8. f. caries, rottenness. Jl y a 
carie en eette dent, this tooth is rotten. 

Canien, v. 0. rot. Se carier, vy. r. to 
rot, grow rotten. 

Casitton, 8. m. ( battement des cloches 
aveo mesure ) chime ; ( des verres) gin- 
gliog ; (crierie, grand bruit) noise , bawl- 
ing, scolding ; (Gapage) racket , clatter, 
riot. Battre à double carillon, to beat 
soundly. 

* CaniLLonneMEnT , s. m. chiming. 

CanizLonnen, v. n. to chime. 

Canintonmeva , s. m. chimer. 

Canissz, 8. m. sort of canvass, 

Canuar, s. m. kersey , a sort of stuff. 


Caaistane , 8. f. alms, charity. Deman- 


der la caristade , to beg , beg charity. 
Caauss , 3. f. carline, carline thistle, 


8 
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Cantixcve , s. f. Mar. (d’un mdt ou d'un 
cabestan ) step; (du fond) keelson or 
kelson. , 

Canme, s. m. carmelite, white friar. 
Carmes, two fours. 

Caame ite , s. f. Carmelite nun, carme- 
lite pear. 

Caawin, 8. m. carmine. 

Caamimati-r , ve, adj. carminative, that 
expels the wind. 

AgNac®, 8. m. (boucherie ou meurtre 
de plusicurs personnes, etc.) slaughter , 
massacre, carnage. ( Curcasse de béte 
morte ) carcass or carrion. 

Cansassien, re, adj. devouring flesh , 
. that lives upon h; also voracious, 

reedy , that eats much flesh. Carnassiére, 
Bae or pouch (to put game in). 

Caanatios, s. f. carnation, flesh-co- 
lour. 

Canwavat, 8. m. shrove-tide , carnival. 

Canne, 8. f. corner. 

Canxé, £, adj. carnation, of a flesh co- 
lour. Ex. Une anémone carnée, a carna- 
tion anemone. 

Canner, 8. m. debt-book. 

* Casmvore , adj. that lives upon flesh, 
carnivorous. 

CannosiTé, 8. f. carnosity , fleshy ex- 
crescence. 

Canoe, 8. f. (poids de vingt mines ) 
carob. 

Canocre , s.f. jade , baggage , impudent 
shut. 

Caaotine , 8. f. Carolina (in America ). 
Carolina ( a plant). 

Canozus, 8. m. carolus (old coin worth 
ten deniers). * fl a des carolus, he is 
well lined , he is rich, he is a monied 
man. 

Canon, 8. m. slice of fat bacon without 
lean. 

Canoxcuze, s. f. caruncle. 

Canotines, 6. f. pl. the two carotid ar- 
teries. 

Canorique, s. m. hole which gives pas- 
sage to the carotid artery. 

AROTTE, 8. f. carrot. 

Canorten, v. n. (jouer timidement ) 

to play low, to ventare but little at 


play. 
AROTTIER, E, 8. m. et f. one who plays 
. low or ventures but little. 
Canouse ou Canouce, s. f. carob-bean. 
Canousiea , 8. m. carob-tree. 
Canrz, 8. m. (poignet) wrist. 
Carpe, 8. f. (poisson ) carp. 
CanPrau, 8. M. young carp. 
Caavertes, s. f. pl, pack cloth. 
Caaritiox, s, M. very young carp. 
CanQuois, 8. m. quiver. 
Canne, 8. f. Ex. La carre d'un chapeau, 
the crowa of a hat, Le carre d'un habis, 
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that part of the coat from the waist up- 
wards. Les carres d'un soulier, the toes 
of a shoe. Homme d'une bonne carre ou qui 
a une bonne carre, square man, broad- 
shouidered man. Cette gone a la ccrre 
belle, that woman is well made about tie 
shoulders. ° 

Canné , x, adj. square. * Période car- 
rée, full well turned period. Homme car- 
ré, well-set man. Homme carré des « pau- 
les, broad shouldered man. Bataillon 
carré, square battalion. Partie carrée, 
party of two men and two women. 

Carre ou quarré, Mar. square. Bdti- 
ment carré OW quarré , square-rigged ves- 
sel. 

Canné, s. m. square, square figure. 
Carré de jardin, a square bed in a gar- 
den. Carré de toilette, dressing - Por. 
Carré de mouton , breast of mutton. 

Caunzav , 8. m. square, any thing that 
has four sides; ( Jer qui sert aux tailleurs) 
poose or pressing-iron ; ( coussin } cus- 

ion; (au jeu de cartes ) diamond ; { ar- 
me de trait) holt , dart, arrow ; ( trait de 
foudre ) thunder-bolt; * (serre, pave ) 
ground or spot, floor, street; (pave des 
chambres, des eglises, etc. de quelque 
matière ou figure qu'il puisse étre ) sjua- 
re, lozenge , etc. floor ; ( sorte d'opilation 
qui rend le ventre dur et tendu) obstruc- 
tion ; ( pièce d'or ou d'argent taillée pour 
Jabriquer des monnoies ) piece of metal 
prepared for coining. Carreau de vitre, 

ane or square of glass. Carreau de pierre, 

ree-stone made ready for building. Bro- 
chet carreau , great pike. Carreau de terre 
cuite, square tile or brick. Carreau de 
Saience, dutch tile. Coucher sur le car- 
reau, to lie in the street. Coucher ou 
jeter quelqu'un sur le carreau, to kill ove 
upon the spot. Demeurer sur le carreau, 
to be killed upon the spot. 

Cagneroun, 8. m. cross - Way, Cross- 
street. 

* Cannécer, v. n. Mar. to beat about, 
ply or turn to windward. 

CaneeLaGs, s. m. paving with square 
tiles, bricks , efc. | 

Casneen , v.a. ( paver avec des caf: 
reaux ) to pave with equare tiles , brick 
marble , etc. (raccnmmoder des souliers, 
des bottes ) to cobble. 

Cannezer, 8. m. (poisson) a flounder! 
also, sort of fishing-net (aiguille di 
cordonnier ) shoe-maker's great needle. 

Cannecetre , s. f. sort of file. 

Canneteva, s.m,. one that paves wit{ 
square tiles , bricks , etc. also cobbler. 

Cannerone, 8. f. cobbling or mendi 
of shoes or boots. * Une bonne carrel 


de venire, a full-paunch , a belly-full. | 


| 
| 
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Cansiment, adv. square. Une chose 
coupée carrément, a thing cut square. 

Canazn, v. a. to square. Se carrer, vy. 
r. to strut, set one's arms a-kimho. 

Canuer, 3. m. ( fé de carret ) rope-yarn, 
carbura. V. Fil. 

Cannun, 8. mM. quarry-mau. / 

Canmaz, 8. f. ( lieu d’où Pon tire la 
pierre) quarry; (lieu fermé de barrière) 
career , list; (course de cheval) career, 
course, race; ( cours de la vie) career, 
term or space of life. * Passer carrière, 
to do a thing against the grain. Donner 
carrière à un cheval, to rua full. speed. 
* Donner carrière a son esprit, to give 
one’s wit its full scope, let one’s fancy 
take its full latitude. * Se donner carrière, 
to take a great deal of liberty, gratify 
one’s fancy. Ce sujet est une belle carrière 
où Yon peut exercer son génie , that sub- 
ject is a fine field to exercise one’s ge 
Dius. 

Canatore, 5. f. kind of calash or tilted 
cart. 

Cannowane , s. f. Mar. eurronade. 

Cannosse , 8. m. coach. Carrosse coupé, 
chariot. Cheval de carrosse , coach-horse; 
also stupid clownish fellow. | 

Carrosse, s. m. Mar. coach or poop 
royal. 

ABROSSÉE , 8. f. coach-full. 

Canaossien , 8. m. coach-maker. Cheval 
de carrosse , coach-horse. 

Cannovsez , s. m. carousal ( sort of tilt 
or military game). 

Cannouse, 8. f. carousse. 

Canacnz, s. f. (taille d’un habit ) shape 
of a coat from the waist upwards, or 
breadth of the shoulders. 

Cantaneu, 8. m. Mar. girtline, whip. 

Casrayer , v. 0. ( terme de cocher ) to 
quarter. 


Caste , 8. f. (papier ) paper; ( géogra- 


phique ) map, chart; (généalogique) 
table; ( pour jouer) card ; ( carton) pas- 
te-board ; ( mémoire de la dépense d’un 


repas ) bill. Carte blanche , blank paper. 
* Donner carte blanche à quelqu'un, to 
Bre one full liberty or power to act as 
e pleases. * Avoir carte blanche , to have 
full power todo as one pleases. * Savoir 
la carte de la cour, tokoow how matters 
stand at court. Domner ou faire les car- 
tes, to deal. Battre les cartes, to shuf- 
fle the cards. Dire de premier en cartes, 
to be the eldest or elder hand, to have 
the leading hand. * Savoir le dessousdes 
cartes, to in the secret. Brouiller les 
cartes, tu sow dissension. Carte marine, 
chart, sea-chart , nautical chart, draught. 
Carte plate ou plane, plane chart. 
réduite, mercator’s chart. 


Castez, s. m. ( défi par écrit) chal- 










matière ) thing, matter, business ; 
me ) fact, deed , crime ; (de conscience ) 
case; (d'un nom en grammaire) case; 
(estime, bonne opinion) account, value, 
esteem. i 
in matter of. 4u oas que. en cas que, con]. 
in case that, if. En tout cas, however, 
whatever happens. Posez le cas, prenes 
le cas, put the case, suppose. 
fortuit, by chance, accidentally. 
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lenge. (Réglement entre deux partis 
ennemis pour la rancon des prisonniers ) 
cartel. 


Canrèsianisme, 8. m. Cartesian philoso- 


phy. 
JARTÉSIEN, NE, adj. et s. m. et f. Car- 


tesian. 


CanTien, 8. m. (qui fait ou vend des 


cartes) card-maker. 


Cantitace, 8. m. cartilage. gristle. 
CanTiLacifeu-x , st, adj. cartilaginous , 


gristly. 


Caartisane, s. f. Ex. Dentelle à carti- 


sane, vellauwn-lace. 


Cantox, s. m. (carte grosse et Jone 


paste-board; ( pour peindre à fresque 
thick 
feuille d'impression qu'onrefait\ cancil , 
leaf reprinted in the room of one to be 
cancelled ; ( Botte de carton dont se servent 
les lingères) bandbox. " 


paper, cartoon, ( Partie d’une 


Castomnen, s. m. paste-board-maker or 


seller. 


Canroucue , 8. f. ( charge de fusil ) car- 


tridge, charge for a small gun. ( Charge 
de canon) cartridge. 


Cartouche, s. m. ( ornement de sculp- 


ture ou peinture) cartridge, also es- 
cutcheon on which a ship’s name is writ- 
ten. 


Caatutame, s. m. cartulary ; also kee- 


per of the records ( of a church ). 


Canvi, 8. m. (plante) caraway ; (graine 


de carvi) caraway-seed. 


Cas, 8. m. (rencontre, disposition 


d'affaires) case , exigency, exigence ; 
Dares dont il s'agit) 


case , fact ; 
ent; ( chose, 
( eri- 


aventure) chance, acci 


En cas de, in case of, inpoint of, 


Par cas 


Cas, s8, adj. broken, sounding as if 


broken. Cela sonne cas, that sounds as 
if broken. Voix casse, hoarse voice. 


Casamen, £, adj. et s. m. et f. close 


or retired , idle, constant and idle house 


keeper. 

ASAQUE , 8. f. campaign coat, surtout. 
* Tourner casaque, to turn cat in pan ; 
be a turn-coat. 

Casaquix , s. m. short great coat. * 
Donner a quelqu'un sur le casaquin, to 
line one’s jacket, thrash one. 

Cascave , 8. f. cascade, water-fall. * 41 
a fait une rude cascade, he bad a beavy 
fall he got aa unlucky tumble. 
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Case, 8. £. (maison) house ; now on- | back is broken by the weight of her me- 
ly used in : de patron de la case , the good | tal. 
man or master of the house; (au jeu de] Cassrnore, s. f. copper-pan. 
trictrac) point or two men together CasstroN , 8. m. isson) sleeve. 

( carreau du damier ou de l'échiquier } Casse-téts, s. m. heady-wine ; (science 
square. V. Casse. difficile à comprendre) difficult science. 

Casemare , 8. f. casemate. Casse-tête, s. m. Mar. overhead net- 

Casematé, £, adj. defended by a case- | ting. 
mate. 

* Casemaren, v. a. to fortify. 

Casen, v. 0. (au trictrac) to take a 
point. | 

Casvene , 8. f. barrack ( for soldiers ). 

Caseuwen, v. n. to be lodged in bar- 
racks. 

Casenaner ,8.m. Mar. kind of log-book: 
kept by the pilots on board French ships 
of war. 

Caseo-x, s£, adj. ( parlant des parties 
des plus grossières du lait ) cheesy. 

Casittzox, adj. (terme de vitrier ) 
britth. 

Casque, s. «1. head-piece or helmet. 

Cassave, s. m. sham, flam, lie, cheat, 
cheating trick. Un donneur de cassades , 
a cheat. 

Cassant, 8, adj. brittle, soon broken. 

Cassatios , 8. f. annulling , abrogating, 
repealing; a/so dinsolving (of the Lng 
lish Parliament ). 

Casse, 8. f. ( gomme purgative ) cassia; 
(espèce de boîte d'imprimeur) case for 
letters in a printing-house; (de l'écri- 
toire) pen-case or peunar ; ( coupelle où 
d'en affine l'or et l'argent) capel; (ter- 
mc de gens de guerre ) dismission , being 
broken or cashiered. Lettres de casse, 
the hing’s order for cashiering aa offi- 
oer. V. Cas. 

Cassé, =, adj. broken, etc. Voix cas- 
sée, hoarse , broken voice. 

Casse-cou , 8. m. break-neck place. 

Casse-cuz, 6. m. falling upon one’s 
bum. Se donner un casse-cul, to fall 
upon one’s bum. 

Casse.museac, 8. m. { comp qui offense 
le visage) knock on the nose, slap on 
the chaps, cuff or blow; also sort of 
pufled cake. 

Casse-noix où Casse-noiseTiz , 8. m. 
aut-cracker. 

Cassen , v. a. (briser, rompre )to break; 
(terme de guerre) to cathier, break ; 
( licencier, congédier) to disband, dis- 
charge; ( dter une place à quelqu'un ) to 
turn out of; (un parlement ) to dissolve ; 
(annuler ) to annul, make void. 

Casser ur mât , Mar. to spend a mast. 

Casser, v. n.to break. Se casser, v. r. 
(se rompre ) to break ;* ( S’affoiblir } to 
break , grow weak, faint , le , cra- 
zy, decrepit. Ce bdtiment s'est cassé 
par ls poids de son artillerie , that ship's 













aSseTIN, 8. M. printer's box for one 
sort of letter. 

Cassette , 8. f. casket , box, strong box; 
(du roi) privy purse. 

Casseun, s. m. Ex. C’est un grand cas- 
seur de raquettes, he is a great cracker 
or bouncer; also u stout vigorous man. 

Cassivoiwe , 8. f. cassidony. 

Cassien, &. m. cassia-tree. 
be s. f. little country-house or 

x. 
CassioPpée , 8. f, a constellation of the 
northern hemisphere. 

CassoLETTE, s.f. perfuming-pan or pot ; 
also pleasant and fragrant smell or per- 
fume. 

Cassomave, 8.f. powder-sugar. 

Cassuaz, s. f. broken place ( of any 
thing ). 

Casracrertes, 8. f, pl. castanets. 

Casrecocne, s. f. castelogne, sert of blan- 
ket of tine wool. 

Caste, s.f. tribe. 

Castituan, & , adj. et s. m. et f. of Cas- 
tile , Castilian ; (monnoied’or) Castilian; 
(langue castillane) Castilian. 

Castitte, s. f. Castille in Spain; (dédde, 
deméle ) strife, altercation , contention. 

* Castine, 8. f. a sort of whitish stone. 

Castor , 8. m. castor, beaver. 

Castnamitanion, 5. f. castrametation. 

Castaat , s. m. man who has been cas- 
trated that his voice may remain like that 
of boys and women. 

Casrnation ,s. f. castration. 

Casvarité , 8. f. perquisite. 

Casuez, Le, adj. casual, accidental, for- 
tuitous. Chose casue/le, casualty, accident. 
Parties cusuelles, eschexts, places and of- 
fices which escheat to the king. 

Casvez, s. m. profits, perquisites. 

Casveriemtnt, adv. cusually, acciden- 
tally, by chance. 

Casuiste, s. m. casuist. 

Caracuntse, 5. f. catachresis. 

* CaTacLysME , 8. m. great overflowing, 
deluge , cataclysm. 

Catacomsts, s.f. pl. catacombs. 

Caracova. V. Kakatnés, 

Caravoure ou Catapure, 8. f, cataract, 
water-fall. 

Catarargve , s. m. funeral decoratiotf. 

Catacmatigve , adj. et 5. m. catagma- 
tick, catagmatick medicine. 


Catazo:. V. Kahkatoes. 


0 


CAV 


Cararecre ou Carazecnique , adj. cata- 
lectick. 

Carasersiz , s. f. catalepsis. 

Catareprigce, adj. struck with the cata- 
lepsis, cataleptic. 

Catatocrr , s. f. Catalonia in Spain. 

Catarocus , 5. m. catalogue , list, 

Cataprasae , s. m. cutaplasin. 

Cararucre, s. f. catapult. 

Caranacre, s. f. cataract. 

* Catasamat,& , adj. catarrhal. 

Carasage ,8. m. catarrh. 

CaranagEv-x, se, adj catarrhal , catar- 
rhous. 

Carasrnorae , s. f. catastrophe. 

Carécmmsen , v. a. ( instruire des points 
de la foi chretienne) to catechise, instruct 
in the christian faith. *( Anstruire par 
avance ) to instruct before-hand, endea- 
vour to persuade. 

Cavicaisme , 8. m. catechism. 

Carécnisre , s. m. catechist. 

Caricauwesxe , 8. m. ou f. catechumen. 

Carécome , s. f. cat ory: 

Catéconsque , adj. categorical, formal, 
to the purpose. 

Caréconiqoement, adv. eategorically, to 
the purpose. 

Catnantigus , adj. et s. m. cathartick , 
purging medicine. 

Carngpaaze , adj. f. et s. f. cathedral , 
eathedral charch. 
_ Carméonasr, s. m. lecturer , professor 
am an university. 

Catmivea, s. m. catheter. 

Carsouicismz, 5. m. catholicism. 

Carnoucrré, s. f. catholicism, catholic re- 
ligion ; also catholic countries. 

Cargonicon , s. m. catholicon. 

CarnoLiQue , adj. ets. m.et f. catholic, 
universal , catholic person , papist. 

Carso.igvemenr , adv. like a catholic. 

Cari,n, adj. pressed, mangled. 

Cart, 8. m. preparation to give a lustre 
and stiffness to stuffs , ete. 

Carnam, Ex. En catimini , secretly, in 
hugger-mugger. 

ATIMORAN, 8. m. Mar. catamaran. 

Canin, s. f. ( poupée ) doll ; ( femme de 
mauvaise vie ) lady of pleasure , whore. 

Catia , v.a. to press, mangle. 

Caropraique, 8. f. catoptrics. 

* Cavacnozz ,s. m. a sort of game. 

Cavavcave, s. f. (marche pompeuse à 
cheval ) cavalcade, a solemn riding. (Pe- 
tit voyage à cheval ) little journey , tour. 

Cavatcavoun , s. m. gentleman of the 
horse, equerry. 

Cavaze , 5. f. ( jument ) mare. 

Cavargaiz ,s. f. horse , cavalry. 

Cuvalerie légère , light horse. 


Cavasres, s.m.( soldat qui sert à che- 
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val) trooper. ( Homme qui monte un che- 
val) horsemun. ( Gentilhomme qui porte 
l'épée ) cavalier, gentleman. ( Galant qui 
courtise une dame) cavalier, spark ; (pièce 
du jeu des échecs) knight; (terrace Ou pla- 
te-forme en fortification) kind of platform 
to plant great guos upon. | 

AvauEn, B , adj. gentleman like, gen- 
teel, gallant, free, noble ; ( brusque , trup 
libre ) blunt, imperious. 

Cavauinement , adv. ‘gallantly, gentle- 
man-like , genteelly; (d'une manière brus- 
que) bluntly. | 

Caucueman ow Cocnemas,s. m. night- 
mare or hag. 

Caucaois, £, adj. of or from Caux in 
Normandy. Pigeons cauchois , sort of pi- 
geons larger than others. 

Cauparaime , 8. m. the train-bearer ( to 
the pope or a cardinal). 

Cavnesec, 8. na. sort of French hat. 

Cave, s.f. (partie d'un bâtiment ) cel- 
lar. (Cantine pour mettre des bouteilles ) 
case of battles. (Dans une église ) vault ; 
(terme du jeu de cartes) pool, stock , bank. 
Cave de toilette , set of smelling bottles. 
*Mettre la cave au grenier et le grenier à 
la cave , to turn things. lopsy-turvy. 

Cave , adj. hollow. 

Caveau, 8. m. (petite cave) little cellar, 
(d'église) yault. 

Cavucon. V. Cavesson. 

Cavés , 8. f. hollow way or cave. 

Cavea, v. a. to hotlow or make hollow, 
dig under ; (terme de jeu) to stock , put to 
the pool or bank. 

Cavenne , 8. f. cavern, den, eave. 

Caveaneu-x, se, adj. cavernous , full of 
holes or dens , hollow. 

Cavesson où Cavecon, 9% m. cavesson 
Donner un coup de cavesson à un cheval, 
to check a horse. 

Caver , s. m. sort of moulding. 

Cavittarion, 9. f. cavil or sephistical 
reason. 

Cane, 6. m. hollow way. 

Cavirs, s. f. cavity, hollow, hoHowness. 

* Caunis, s. m. little shell used as mo- 
ney in several parts of Africa. . 

USATI-F, VE, adj. (termede grammaire) 
causative. | 

Cause , s. f. (principe ) cause, principle. 
( Raison , motif, sujel) cause, reason, oc- 
casion , motive; (1ntérét ) cause, interest; 
( parti) cause, side, party; ( proces 
cause, case, suit at law. Etre en cau- 
se, to sue one at law. Cause d'appel, 
an action upon appeal. Ses héritiers ow 
ayans cause, his heirs or assigns. 4 cause 

, because of , for the sake of, on ac- 
count of, for. & cause de quoi, where- 
fore. A cause que, covj. because. 

Causen , v. a. Lo cause , occasion. 
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Causer, v. n. (s'entrctenir familière- 
ment) to talk , converse , chat. ( Decou- 
vrir un secret ) to babble or blab. 

Causente, 8. f, chatting. gossipping. 

Cavsen-x , to s. m. et f. prattler, 

at talker. ui ne garde point le se- 
ore ) babbler or blab. 5 P 

Cavsriciré, 5. f. censoriousness , malig- 
nity. 

Caosrique, adj. catistic, burning ; (in- 
jurieux, mordant) censorious , snappish, 
waspish. 

CausTIQUE , 8.m. caustic. 

CattEre , 8. f. cautel, artfulness , 
cunning. 

CavretecsemEst , adv. slily , warily , 
craftily. 

CavuTeLev-x, se, adj. cautelous , sly , 
cunning, wily. 

.Caurezeux , 8. m. sly fellow. Franc 
cauteleux , mere sophister. 

Caurëne , 8. m. cautery, issue. 

* CaoréaitiQue , adj. that burns, sears 
the flesh. 

Cavuténist , £, adj. chuterized , seared, 
burnt. Conscience cautérisée , seared or 
hardened conscience. 

Cautéaisen, v. a. to cauterize, sear or 
burn. 

Caurios, s. f. bail, security, surety. 
* Eure eaution ou se rendre caution dune 
chose, to warrant a thing, pass one’s 
word for it. * Homme sujet à caution, 
man not to be trusted. * Histoire sujette 
à caution, uncertain, or doubtful story. 
Caution bourgeoise , frank pledge. 

Cavrionrement, 8. m. bailing, giving 
security. 

Caurionsen, v. a. to bail, be bound 
for; (promettre) to warrant, promise, 
pass one’s word. 

wenn s. f. Mar. hulk or receiving- 
ship. 

aves ,8. f. pl. keys or chains of rocks 
nearly even with the water’s edge. 

* Carev, s. m. sucker, off-set. 

Ce, Cet, avant une voyelle ou une À 
muette, Cerre , f. Ces, pl. pron. this or 
that ; these or those, pour le pluriel. V. 
Ci, Ce qui, Ce que, (la chose ou Les 
choses, qui ou que) what ; (chose qui ou 
que pour amener une réflexion) which. 
C'est , it is; also he is, she is. Ce sont, 
they are ; also it is. C'est que , it is that, 
it is because, the reason is that. Ce n'est 
pas qué, not that, it is not that. Cest 
pourquoi, wherefore. C’est a savoir, to 
wit. Ce me semble , methinks. Cette nuit, 
that night, this night; a/so last night. 
4 ce que (afin que) that, to the end 
that. 7. 4 

Cears, adv. (ici dedans ) here, herein, 
within p at home. dé sort de céans, he is 
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just gone hence. Le maltre de céans , the 
master of this house. 

Ceci, (pronom demonstratif ) this. 

Céciré , 8. f. cecity , blindness. 

Cevast,£, 5. m.et f. a grantor, one 
that yields or givesup. —s_.. | 

Céven, v. a. to yield, yield up, give 
over or up, part with, make over, re- 
sign. Céder l'avantage du vent, Mar. to 
take (being to windward) the leegage 
( of an enemy ). | ; 

Céven, v. n. to yield , submit , give 
way, comply. Je ne lui cède en rien, 1 am 
not behind him in any thing, I am as 
good a man as he every way. 

Céder , v.n. Mar, to seltle , etc. Les 
ponts de notre vieux bdtiment ont beau- 
coup cédé, our old ship’s decks have set- 
tled a great deal. Céder au mauvais temps, 
to bear up and put before it in a gale of 
wind. 

Cénie , 8. f. cedilla, dash under ae 
(thas c. ) | 

Céonat, s. m. kind of citron and ci- 
tron-tree, 

Cévas, s. m. cedar, cedar-tree, cedar- 
wood ; also kind of citron. igre de cédre, 
sort of lemonade. 

* Céonte, 5. f. rosin of the cedar-tree. - 

* Cépasum. s. m. oil of cedar. 

Céous, s. f. bill or note, schedule ; (ter- 
me de collège ) list of names, etc. V. 
Evocatoire. 

Cuunpne, v. a. like feindre at eindre ; 
(serrer autour du corps) to gird, gird 
about ; ( eavironner ) to gird , compass 
about , surround , enclose. 

Ceinraace, Centre, Ceintaen. V. Cin- 
trase, etc. 

Crisrunx , s. f. girdle or sash; æ/so 
waist, and waistband ; (enceinte ) enclo- 
sure ; (au haut et au bas d’une 
cincture , girdle. * Etre perdu à la cein- 
ture de quelqu'un , to hang at one’s el- 
bow. Ceinture de la Reine, sort of tax 
upon wine at Paris. 

Ceinture, s. f. Mar. swifter, (rope 
which encircles a vessel or boat above 
the load of water-line.) Ceinture de la 
bouche d'un canon, muzzic mouldings of 
a cannon. 

Ceinrunies, s. m. girdic-maker, belt- 
maker. 

Ceintonos , 8. m. sword-belt. 

Cera (pronom démonstratif ) that (ces 
sortes de gens) such folks. Comment cela? 
how so? 

Cévavon , s. m. sea-green. 

Cévésrant , 8. m. officiating priest. V. 
Célébrer. 

Cértanation , 8. f. celebration. 

Cécèsae , adj. celebrated , famous , re- 
nowned, eminent, celebrious, solemn. 
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Cétéaé, 2, adj. celubrated, et. 

Cévésnern , v. a. ( publier avec louan- 
8e! to celebrate, commend, set forth ; 
(so'emniser ) to celebrate, solemnize. 

Cerisnitg, s. f. solemnity, pomp ; 
also celebrity , fame. 

Crea, v. a. to hide, conceal , secrete, 
keep secret or close. Se faire céler , to de- 
ny one’s self. 

Céveni, s. m. celery. 

Cérenix , 8. m. sort of pilchard. 

Céréatre,s. f. celerity, speed, swiftness, 
haste , diligence. 

Céresrs , adj. celestial , heavenly , 
high, divine, great, excellent , perfect. 
Bleu céleste, sky-colour. 

Céresrin, 8. m. Celestine ( monk ). 

Cétuque , adj. celiack. 

. Ceuinar, 8. m. celibate, celibacy, single 
life. Vivre dans Le célibat , to live single 
or unmarried, live a single life. 

_ Cénisarame, s. m. et f. one who lives 
10 celibacy, batchelor. 

Cire, V. Celui. 

* Cerrénene, s. f. office of cellarist. 

CecLénien ,£,8.m.et f. cellarist. . 

Cerra, s. m. cellar; also store- 
room. 

Cerroraias , adj. cellular. 

Ceurvre, s. f. cell; (carré de botte ) 
partition , case, 

Ceuui, m. Crise, f. (pronom démon- 
stratif ) he, she that ; au pluriel, ceux , 
m. celles, f. they, those. Celui-ci, m. 
celle-ci, f. this: au Pluriel, ceux-ci, 
m. celles-ci, f. these ; celui-la, m. celle- 
da, f. that ; au pluriel, ceux-là, m. cel- 
les-la. f. those ; celui de, celle de , that 
of ; ceux de, celles de, those of; celui 
qui, celle qui, he who, she who, a per- 
son who, that which, such as; ceux 
qui, celles qui, they who, those who, 
such as, 

* Cement , s. m. cement. 

* Céuentation, s.f. cementation. 

* CÉMENTATOIRE , adj. cementatory. . 

* Céwexten, v. a. to cement, purify 
gold 

Cénacze, s. m. room where our Saviour 
celebrated his Jast supper with his dis- 
ciples. 

Crxons, s. f. ashes. Le jour des cendres, 
Ash-Wednesday. Cendre de plomb , small 
shot (for a fowling-piece. ) 

Cexoné, £, adj. ash-coloured. 

Crnpate, 8. f. (l'écume du plomb 
drnss of lead; (cendre de plomb ) a kin 
of small shot. 

Cenonsc-x, se, adj. ashy, full of 
ashes. 

Cevuaiea, 8. m. ash-pan. 


Cas, 8. f. Lord’s supper. Faire La |les. 
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cène , to receive the communion , com- 
municate. ; 

* Céxezce, 4. f. the fruit of the holly- 
oak. 

Cénosite , s. m. cenohite, monk. 

Cévomrique, adj. cenobitical. 

CevorarHe, s. m. cenotaph, empty- 
tomb. 

Cexs, s. m. quit-rent , old-rent, copy- 
old ° 

Cexsaate, adj. to whom the quit-rent 
belongs. Seigneur censable, lord of the 
manor. 

Censat , s. m. broker. 

Cense , 8. f. farm, free-farm. 

Cense, &£, adj. accounted , looked, 
upon , reputed. . 

Censeun , 8. m. censor, critic, re- 
former. 

Cewsien, £, adj. to whom the quit- 
rent belongs. Seigneur censier , lord of a 
manor. 

Censien, &, 8. m. et f. farmer. 

Censiraine , 8. m. copy-holder. 

Censive, s. f. manor. 

Censuez , Le , adj. feudal. 

Censunasse , adj. censurable. 

Cexsunez, s. f, ( dignité de censeur re- 
main ) censorship. ( Correction) censure, 
check, reproof , correction. (Jugement 
sur les ouvrages d'autrui) censure, cri- 
ticism ; (réprimande encourue ) censure. 

Censunen, v. a. to censure, check , 
chide , repreve or reprehend, find fault 
with, condemn. 

Cenr , adj. a hundred. Cinq pour cent, 
five per cent. 

Cent, s. m. a hundred weight. 

CenTase , 8. f. a hundred ; also first 
thread of a skein. 

Cextavne , 8. m. centaur. 

Centavnéc, 8. f. centaury. 

Cextesainz, adj. a hundred years old,, 
of a hundred years standing, centenary. 

Cenremea, s. m. centurion , captain of 
a hundred. 

Centizme, adj. hundredth. 

Centon, s. m. cento, rhapsody. 

Centar, £, adj. central. 

Centae, s. nm. centre. Etre dans son 
centre, to be in one’s element. 

Cenraruce , adj. centrifugal. 

Cexraipéte , adj. centripetal. 

Cent-suissz, 8. m, yeoman guard to 
the French king. 

Cenrore, s. m. a hundred fold. 

* Cenrupcen, v. a, to repeat a hun- 
dred times. 

CenrumiarTeua , s. m. centuriaton. 

Centuaiz, s. f. century. 

EXTURION , 5. m. centurion. 
Cep, s,m. vine. Ceps, fetters , shack- 
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‘Cependant , adv. in the mean time or 
while ; also nevertheless, yet, and yet. 

Céruazique, adj. cephalick. 

Capuaratocie, s. f. that part of ana- 
tomy which treats of the brain. 

Cenat, 8. m. cerate. 

+ Ceanéne , 8. m. cerberus, 

Craceao , s. m. hoop, kind of net for 
birds, ring upon the surface of the 
water. Cerceaux, quills at the end of 
the wings of a bird of prey. 

Craceee , 8. f. teal. 

Craciz, s. m. circle; also hoop. 

Cercle, s. m. Mar. hoop , etc. Cercles 
de boute- hors, studding-sail hoom irons. 
Cercle de réflexion, reflecting circle. 
Cercles des janaux de poupe, fantern- 
girdles. 

Cencien, v, a. to encircle, environ; 
( un tonneau, etc. ) to hoop. 

Cencuien, s. m. hoop-maker. 

ERCUEIL, 8. m. coffin. * Mettre au 
cercueil , to cause ( one’s ) death. 

Cenéenat, £, adj. of or belonging to the 
brain. 

Cénémontaz, £, adj. ceremonial. Ex. 
Préceptes cérémoniaux, ceremonial pre- 
cepts. 

CénémomaL, s. m. ( livre de céremonies 
de l'église), ceremonial, ritual. ( Usage 
réglé pour les cérémonies en chaque cour 
et pays ) ceremonial, ceremonies. 

éaEmomie, 8. f. (résine) ceremony , 
rite. ( Formalité ) ceremony, form, 
formality; ( compliment } ceremony , 
compliment. Habit de céremonie , for- 
malities. 

Céatmomev-x , se, adj. ceremonious , 
full of ceremonies , formal. 

Cerr , s. m. stag, hart. Corne de 
cerf, hart’s horn. Langue de cerf, hart's 


tongue. 


ERF-VOLANT, (insecte) great horn-|] 


beetle, bull-fly; (machine de papier ) 
kite or paper-kite. 

ERFEUIL , 8. m. chervil. 

ERISAIE , 8. f. orchard of cherry- 
trees. 

Ces , 8. f. cherry. 

Cenisien, 8. m. cherry-tree. 

Ceane, s.m.( rond tracé sur la terre 
ou sur le sable) ring, circle; (trait li- 
vide), circle or mark black and blue 
under the eyc. 

Ceané , =, adj. cut round. Voir cernée, 
walnut, the kernel of which is taken 
out of the green shell. Feux cernes, eyes 
black and blue. 

Ceanezic, s. m. kernel of a green 
walnut. 

Ceanen, v. a. to cut round. Cerner 
une noir, to take out the kernel of a 
, green walnut. Cerner un arbre par le 


CES 


pied , to tap a tree at the root, to open a 
tree round about the root. ; 

Cearain, &, adj. (sûr, vrai) certain , 
sure, true. ( Qui sait certainement ) cere 
tain, sure, confident, assural. ( Fire, 
precis ) certain, fixed. ( Quelque } cer- 
tain , some. * 

Centasg, 8. m. certainty. Quitter le 
certain pbur l'incertain, to part with a 
certainty for au uncertainty. | . 

Ceartainemewt , adv. certainly , infalli- 
bly, without fail; also positively; and 
indeed , truly; and surely. 

Crates, adv. truly , indeed. 

Cearinicat, 8. m. certificate. 

CrariricaTeun,s 8. m. certifier. 

Ceatirication , 8. f. avouching , vouch- 
ing, certifying. | 

Centimen, v. a. to certify, assure. 

Cenniruoe , 8. f. certainty , certitude ; 
also stability. 

Ceavaison, s. f. Ex. Un cerf qui est en 
cervaison, a fat stag. 

Cenveau, 8. m the brain. * Avoir le 
cerveau perclus, creux, mal timbré , ou 
demonté , to be crack-brained. * S’alarn- ~ 
biquer, se distiller le cerveau, to puzzle 
or rack one’s brains. 

Ceavetas, 8. m. (espèce de saucisse ) 
large kind of sausage. 

ERVELET, 8. m. hinder part of the 
brain, cerebel. 

Craveiz, s. f. brains. C'est une bonne 
cervelle, he has a good headpiece. Je 
lui ferai sauter la cervelle, \ shall break 
his pate. * Tenir quelqu'un en cervelle, 
to keep one at bay or in suspense, amuse 
one. Cervelle de palmier, pith of a 
palm-tree. } 

CeavicaL, #, adj. ( qui appartient au 
cou ) cervical or of the neck. 

Ceavien, adj. m. Ex. Loup cervier, 

x. 

|| Cenvoise, s. f. ( bière ) beer. 
ÉAUMEN, 8. M. Ceruimen. 

* CénuMINEC-x, se, adj. ceruminous. 

Cénosr, s. f. ceruse, Spanish white. 

Ces. V. Ce. 

Césan, 8. m. a name given to the first 
Roman Emperors. 

Césamienre, adj. f. L'opération césa- 
rienne , the cesarian operation. 

Crssanr, £, adj. ceasing. Toate autre 
faire cessante, nothing intervening. 

essant quoi , for want of which. 

Cessation, s. f. cessation, intermis- 
sion. Cessation d'armes, cessation of 
arms, truce. 

Cesse, s. f. ceasing, intermission. Sans 
cesse, without ceasing , incessantly , 
continually. JW avoir point de cesse, 
n’avoir aucune cesse, not to ceasc, not 
to be at rest. 
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CrssEn, v. a. etn. to cease, be at an 
end, leave off , give over, forbear or 
discontinue. Faire cesser le travail, to 


_ pata stop to the work. Cossez vos plain- 


it, forbear your complaints. 
er, v. a. et n. Mar. to leave off, 
have done. Le bdtiment a cessé de venir 


- au vent, the ship has done coming to. 


Cessez le a tribord, leave off 
the starboord guns. . 
Crssiare, adj. cessible. 
Cession, 8. f. cession, yielding up, 
giving or making over, resignation. 
Faire cession de son droit, to yield up 
ones right. Faire cession de son bien, 
to resign one’s estate, turn bankrupt. 
ESIONNAIRE, 8. M. Cessionary , bank- 
rupt; also party to whom something has 
been yielded. ‘ 
ESTE, 8. m. cestus, girdle ; also wrest- 


ring 


| ler's gauntlet. 








ttre, 8. f. cæsura, pause. 
Cer, Carre. V. Ce. 
Céracée , adj. cetaceous. 
Cévinsc, s. m. spleen-wort. 
l| Cerm-cr, this. 

\| Cezvr-1a, that. 

Ceox. V. Celui. 

Ca, in French words is generally to 
be pronounced as the English sh. 

Raltace, $s. n. Jabour and fees of a 
Water-officer. 

Cussteav, s. n. kind of rope. 

Cuasten, v. a. to tie, fasten to a rope. 
Caameva, s. m. water-officer in Pa. 
ns. 
Caamis, s. m. wind-fallen wood. 

Cuasor’, s. m. miller’s thumb. 

Cuacenas. V. Chasselas. 

* Cuacaat, 8. m. indian cotton. 

Caacosse, s. f. sort of tune and dance. 

Caacun, 2 , adj. every person, every 
one, every body, each, every thing. 

Cascumzez , s. f. ( mot Jorgé par 
madame de Sévigné ) every one’s own 
house. 

Caarouim, 8. m. pole-cat. 

Crarouis, £, adj. sneaking , wretched, 
pitiful, poor, mean looking: if is also 
wed substantively. 

Caacain , s. m. (tristesse, ennui ) trou- 

e, vexation, grief, sorrow, sadness , 


melancholy ; ( sorte de cuir d’un certain 





Poisson ) shagreen; ( étoffe de soie) silk- 
staf made rough as shagreen. Cela me 
donne du chagrin, that vexes or trou- 
bles me. J'en suis dans le dernier cha- 
knn, lam extremely concerned or trou- 
bled about it. Un homme qui se fait des 
chagrins de rien , a morose peevish fret, 
ul Man, | . 
Cuacain, &, adj. morose , peevish , 


| sour, fretful , melancholy , sad. 
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Caacaranr, 8, adj. vexatious, trouble- 
some. 

Cuacniver , v. a. to vex, grieve, trou- 
ble. Se chagriner, v. r. to fret, vex 
one’s self. 

Cuanvant. V. Chat-huant. 

Cuatre , 8. f. chain ; (rangée de pierres 
de taille mises l'une sur l’autre pour 
fortifier un mur) rustic coins; ( d’un 
tisserand ) warp; ( de montagnes ) ridge , 
tract, chain; (peine des galères) gal- 
leys; (galériens attachés à la chaîne ) 
felons, galley-slaves; (servitude, capti- 
vité ) chains, bonds, captivity, bon- 


dage. . 

Chien quon tient à La chaîne, band- 
dog, tie-dog. Tendre les chaînes des rues, 
to chain the streets. | 

Chaîne, s. f. Mar. chain , etc. Chaine 
de port, boom or chain of a barbour. 
Chaîne de.vochers, ledge , ridge of rocks. 
Chatnes de vergues, top-chains. Chaînes 
de galhaubans, back-stay plates. Chafnes 
de haubans du grand mat , main chains. 
Cratneav , s. m. V. Chéneau. 
Caaîwenien , 9. m. chain-maker. 

Cuatuerre , s. f. little chain. Montre à 
chatnette, chain-watch. 

Cuatrox , - m. ae a oa 

nan, 8. f, flesh; ( peau) skin ; (au 
langage de P'Écriture) desh. Ewe en chair, 
to be fat. Couper jusqu'a la chair vive, 
to cut to the quick. Chair de mouton, 
de bœuf ou d'agneau, mutton, beef or 
lamb. Chair te poisson , fleshy part of 
a fish. Chair de fruit, pulp of fruit. 

Caancurien. V. Charcutier. 

Cuaine , 8. f. (de prédicateur ou de doc- 
teur) pulpit. Chaire d'un siège episcopal, 
episcopal see. Disputer une chaire de droit, 
to dispute for a professorship in law. 
* Chaire (fonction d'un prédicateur ) 
pulpit, preaching , oratory. 

Cause , 8.f. chair , seat; (d’affaire ou 
percée) close stvol ; (roulunte) chaise 5 
(dans laquelle on se fait porter) chair or 
sedan, Porteur de chaise , chairman. 

Cuatan, 8. m. Mar. sort of lighter or 
barge. 

Cuazasn, €, Ss. m. et f. customer. 

Cuavaspise, s. f. custom; also customer. 

Cuazasrique , adj. that relaxes the 
fibres. 

Caatcite, 3. f. mineral of the nature 
of brass. 

Cuazcocrarre , s- m. chalcographer: 
an engraver in brass. 

Caatcocrapnie, s. f. chalcography. 

Crateun, 6. f. heat, warmth ; * (ant- 
mosité) heat, animosity ; * (ardeur , zèle) - 
fervency , eagerness , zeal , ardent affec- 
tion. Chaleur de fièvre, hot fit of au 
agae. Chaleur de foie (mouvement de co- 
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lère) fit of anger, gust of passion. Zl fait 
une grande chaleur, itis very hot weather. 
Chienne en chaleur, proud bitch. Ca- 
valle qui entre en chaleur, mare ready to 
take horse. Donner chaleur (animer) to 
animate, encourage. 

Cuatecacu-x, se, adj. that has a great 
stock of natural warmth. 

Cuausé , 8, adj. chalybeate. 

Caaur, s. m. bed-stead. 

Cuatom, v.n. On s'en sert rarement, 
excepté dans; [l ne m’en chaut, that con- 
cerns me not, I don’t care for that; non 
pourtant qu'il m'en chaille , not however 
that | care a fig for that. 

Cuazos , s. m. drag , dragnet. 

Cuaroure, s. m. Mar. long boat, launch, 
etc. Chaloupe dun vaisseau de guerre, 
Jong boat or launch of a man of war. 
Chaloupe armée , \aunch manned and ar- 
med. Chaloupe a la traine , boat towing 
a stern. Chaloupe canonniére , gun boat. 
Chaloupe en botte, boat in a frame. 
Metire la chaloupe à la mer, to launch 
the boat. 

Cuatumeav, s. m. straw or stalk of 
corn ; also reed or pipe. 

Cuamane , s. f. chamade , parley. Bat- 
tre la chamade , to beat a parley. 

Caamatiea , v. n. Se chamailler, v.r. 
to tilt or skirmish, fight hand to hand 
with weapons or tilts ; also to wrangle, 
bicker, contest. 

Cuamaius, 8. m. (mélce) tilting , skir- 
mish , fight. *( Dispute) wrangling , bic- 
kering, contest , dispute. 

Cuamagner , v. a. to daub, to lace all 
over with gold and silver lace , etc. 

Cuamannune , s. f. thick lacing, daub- 
ing with lace. 

Cuambe.ciace, s. m.a sort of duty paid 
by the vassals to their lords. 

Cuamsetran , s. m. chamberlain. 

* Crampounix, s. m. kind of sténe used 
to make crystal glass. 

CHAMBRANLE , & m. door-case , window- 
case, mantletree. Chambranle des écou- 
tilles , coverings of the hatches. 

Cuamane , 8. f.chamber or room. Cham- 
bre où l’on couche, bed-chamber. Chani- 
bre où Pon mange, dining-room. Malet de 
chambre, valet de chambre. Fille ou 
femme de chambre, chambermaid or wo- 
man. Chambre de justice, court of jus- 
tice or the room wherein it is kept. Ao 
de chambre, night or morning gowa. 
Vivre en chambre , to live privately in a 
lodging. Les deux chambres du parlement 
(d'Angleterre) , the two houses of parlia- 
ment. La chambre haute , the upper 
house or house of lords. La chambre bas- 
se, the lower house or house of com- 
mons. Chambre des assurances, jnsu- 
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rance office. Une chambre basse , ground 
room. Chambre obscure (terme d'optique’, 
camera. obscura. Faire la chambre, 10 
sweep the room. Chambre, Mar. room, 
chamber , cabin , etc. Grande chambre, 
ward-room (in line of battle ships) great 
cabin (in smaller vessels). Chambre de 
conseil, admiral’s cabin , captain’s cabin. 
Chambre d'officier, cabin. Chambre d'une 
embarcation, siern sheets of a boat. Cham- 
bre de canon, chamber or charged cy- 
linder of a cannon. Chambre de mortier, 
chamber of a mortar. Chamber is also a 
flaw , crack or honey-comb ( in a piece 
of ordnance). 

Cuamsné, €, adj. Ex. pièce chambree, 
gun that is honey-combed. 

Cuamenée, 5. f. company that lives or 
lies in one chamber (assemblce dans une | 
chambre pour quelque spectacle), room- 
full, house-full. 

CHamBaELan, 8. m. lodger; also one 
that works io a private chamber. 

Caamsner , v. n. to lie or lodge together. | 

Cuamenetre, 8. f. a little chamber or | 
room , cabin. | 

Cuamenien , 8. m. chamberlain (ia a 
monastery) Grand chambrier. V. Cham- 
bellan. 

Chambrière, s. f. housemaid ; also 
horse-whip used in riding schools. 

Chambrières , s. f. pl. Mar. beckets (for 
the tacks and sheets). 

Cuampnitton, s. f. little maid-servant. 

Cuame, 8. f. sort of shell-fish. 

Cuameac, s. m. camel. Chameau , Mar. 
camel (sort of engine). 

Crameziea, 6. m. camel-driver. 

* CuameLLs, 8. f. she-camel. 

Cramors, s. m. chamois. Peau de cha. 
mois, chamois-leather. 

* Cuamoisents , 8. f. place where is pre- 
pared the chamois-leather. 

* Cuamotseun , 8. m. chamois-dresser. 

Cramp, 5. m. ( pièce de terre) field or 

iece of ground ; (de bataille, du com- 
Fat) Geld ; ( fond sur lequel on peint ou 
grave) field, ground ; (d'un peigne) bridle, 
middle. * Matière pour discourir) field , 
subject, theme, matter. Champ clos 
(lice), camp, list. Combat en champ clos, 
camp-fight. Sur le champ , out of hand, 
immediately. 4 tout bout de champ, a 
chaque bout de champ, ever, ever an 
anon, atevery turo. Champs (la campa- 
gne) fields, country. travers champs, 
across the fields , over hedge and ditch. 
* Gagner les champs , to run or scamper 
away. * Battre aux champs, to beat the 
march , begin to march. * Se mettre aux 
champs (se mettre en colére) to fly into 
a passion. Donner la clef des champs 4 
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quelqu'un , to give one his liberty, let 
im -go where Fe will. 

Cuampas , s. m. Mar. sampane. 

Cuampacne , s. f. Champaign. 

Champagne, s. m. champaign or wine 
of Champaign. 

Caawvagr , s. m. field-rent. 

Cuampanten, v. n. to collect field- 
rents. 

Coampanreassse, 8. f. Ex. grange cham- 
parteresse , barn where the field-rents are 
laid up. 


Cuampartevn , 8. m. field-rent collector. 


+ Caaweeaux, s. m. pl. fields, meadows. 

Cnampenois, &, s. m. et f. one born in 
Champaign. 

Cnamrètae, adj. rural, country-like. 
Maison champétre , country-house. Vie 
champétre, country life. Homme cham- 
pétre, one that lives a country life , coun- 
try-man , clown. 

Cramm , 8. m. sort of paper for win- 
dow-frames. 

Cuamricnos ,s.m.a mashroom ; “(d'une 
chandelle qui brille ) star, thief or stran- 
ger. 

Caampicuonméns, 8. f. bed for mash- 
rooms. 

Cuampior , s. m. champion. 

Cnance , 8. f. ( jeu à deux ou trois dés) 
hazard , play at dice. (Le point qu'on li- 
vre) chance or main ; * (heureuse fortune) 
chance , luck, good fortune. * Conter sa 
chance , to lay open one’s case. Livrer 
chance (au jeu de dés) to throw a main. 

Cuawcez ou Caanceav, 8. m. chancel in 
a charch. 

CHARCELANT ; 8, adj. reeling, stagger- 


° ing» wavering , unsteady , fickle. 


HANCELER , V. 0. to reel, stagger , wa- 
ver, be unsteady or wavering, be at un- 
certainty. 


Cuascerter , 8. m. (officier de la cou- 


ronne) lord chancellor ; (de l’université) 
chancellor. 
Chancelière, s. f. chancellor's wife. 
_ CHanceLLamenT, s. m. reeling , stagger- 
ing. 
Caanceisenis, 8. f. chancery. 
Cuanceu-x, s, adj. lucky, that has 
good luck. 
Cuanct, 5, adj. mouldy. 
Crancia, v. n. Se-chancir, v.r. to grow 
mould y. 
Crancissune, s. f. mouldiness. 
Cnancre, s. m. chancre; also sore (in 
the mouth, etc. arising from a fever); 
and filth (about the teeth). 
Cuancaeu-x, se, adj. chancrous. 
Caanosteun, 8. m. candlemas. Féte ou 
jour de la chandeleur, candlemas-day. 
CaannsLien, 8. m. (ustensile) candle- 





cire, Wax-Can 
rush light or rush candle. Chandelle des 
rois , twelve-ni 
glace, icicle.* Le jeu ne vaut pas la chan- 





123 


CHA 


stick. (Artisan) chandler or ta!low-chand- 


r. 
Chandelier , s. m. Mar. stanchion , 


crotch. Chandeliers de lisses pour bastin- 
gage, stanchions for the nettings. Chan- 
deliers d'échelle hors 
of the entering ropes. Chandelier de cha- 
loupe, crotch 
pierrier , iron-crotch of a swivel; also 
wooden stock in which it is shipped. 


le bord, stanchions 


of a boat. Chandelier de 


Chandelière, s. f. chandler’s wife or 


widow. 


Caanpense, 8. f. candle. Chandelle de 
dle. Chandelle de veille, 


ht candle. Chandelle de 


delle, it will not quit cost, it is not 
worth one’s while. 


forehead (of a horse), 


CHANFREIX, 8. M. 


piece of black stuff (on the forehead of 
a mourning horse); also set of feathers 
(for a horse upon a solemn day ). 


Cnance, 8. m. (troc) exchange ; (action 


de quitter une chose pour une autre 
change; (d'une pièce d'or ou d argent 
change; (lieu o 

quiers) exchange; (banque) bankers’- 
trade; (profit du banquier) 


s'assemblent les ban- 


change ; 
(terme de venerie ) change , wrong scent. 


Perdre au change, to ose by the bar- 
gain. G 
change. 
of exchange. Faire 
banker. Donner le change 
to put one upon the wrong scent, elude 
one. * Prendre le change, to mistake, be 
deluded. 


ner au change, to get by the 
ttre ou billet de change, bill 
le change, to be a 
a quelquun, 


CHANGE, E, adj. changed, altered , 


turned, converted , etc. 


Cuancranr, adj. inconstant , fickle , 
uncertain, changeable , variable. Tableau 


changeant, moving picture. 


Cuavcemerr, 8. m. change, changing, 
alteration, vicissitude. Sujet au change- 
ment, changeable, mutable , inconstant, 
variable. 

Changement , s. m. Mar. change, turn, 
etc. Changement de la marée, turn-of the 
tide. Changement de la lune, change of 
the moon. 

Cuancen, v. a. (troquer) to change, 
make anexchange, barter. (Convertir) 
to turn, change, transform out of one 
form into another; (une pièce d’or ou 
d'argent) to change; (l'état d’une chose) 
to change, alter, innovate. 

Changer, v. n. to change. Changer de, 
toshift, alter. Changer d’habits, to change 
clothes. Changer de chemise, to shift, 
shift one’s shirt. Changer de logis, to 
shift one’s quarters, remove. * Changer 
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de note, to change or alter one’s tune, 
turn over a new leaf. 

Changer, v. a. Mar. to change, alter, 
shift, turn, etc. Changer un hunier , etc. 
to shift a top-sail, etc. Changer d'amu- 
res, to put about. Changer l'arrimage, 
to alter the stowage, rummage the hole. 
Changer une voile (comme la grande voile 
d'un cutter, etc.) to gybe. Changer les 
voiles, to shift the satis. Changer Parti- 
mon, to change the mizen. Changer la 
cargatson, to shift the cargo. Changer le 
quart, to set the watch. Changer un vais- 
seau de place, to shift a ship. Votre fré- 
ate va changer de mouillage, our frigate 
1s going to shift her birth. Le bdtiment 
chassé a changé de route, the chase has 
altered her course. La marée changera 
bientôt , the tide will soon turn. Les cou- 
rans ont changé de direction, the setting 
of the currents is changed. Change le tour. 
nevire, shift the messenger. Change de- 
vant, haul all, let go and haul. Change 
derrière, main-sail haul, main-top sail 
haul. Change la barre, shift the helm. 
Se changer, v.r. to change, turn or be 
turned. 

Cuancrua, s. m. banker, money-chan- 
ger. 

Cuantarte, s. f. lath. 

Cuanoine, 6. m. canon, prebendary. 

Cuanoinesse, 8. f. canoness. 

Caanoime, s. f. canonship. 

Cuanson , s. f. song (bagatelle , sornette) 
idle story, stuff.* Chanter ou dire toujours 
la méme chanson, still to harp upon the 
same string." Tout ce que vous me dites 
sont des chansons, you tell me tales of 
a tub. Chansons que tout cela, nonsense, 
that is all stuff. 

Caassonxen , v. a. to sing songs against, 
Jlampooo. 

Cuansonserre, s. f. little song, lay. 

Cnansonmen, s. m. songster, ballad- 
maker. 

Cuaur, s. m. ( modulatiog de la voix ) 
singing. (Æir) tune. (Partie d’un poëme) 
canto; { chanson) song. Le chant du coq, 
cock-crowing. plain-chant, charch 
music. 3. sing; ; 

HANTANT , E, adj. singing; (propre à 
étre chanté) easily set to Paso , fit to 
set to music. 

Cuanté,& , adj. sung. C’est bien chanté, 
that is well sung or well said. 

Caanteav, s. m. (d’un grand pain), 
cantle, great lump of breab ; (d’un habit) 
quarter-piece. 

Cuantercecaz, 8. f. watering-pot ; also 
sort of funnel ; and gully-hole. 

Cuanten, v. n. eta. (parlant des hom- 
mes et des oiseaux) to sing; (parlant du 
coq) to crow; * (dire) to say; (célébrer, 
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louer) to sing, celebrate, praise. Pein & 
chanter, wafer." Chanter la palinodie, to 
recant, unsay what one had said.” Je leg 
ai bien chante sa gamme, lhave rattled him 
to some tune." Faire chanter quelqu'un, to 


bring one te reasonable terms; also to | 


make one squeak or confess.* Chanter ire- 


| 


jures , chanter goguettes ou chanter poni£- — 


les à quelqu'un, to rail at or rattle one , 


| 


revile, or vilify."Chanter la méme chars- 


son, to harp upon the same string. 

Cuantesette, s. f. treble string of a 
violin ; also decoy-bird. | 

CHanreu-n, se, 8. m. et f. singer. 

Cuamnier , s. m. (où les marchands de 
bois arrangent leur bois} wood-monger’s 
or timber-merchant’s wood-yard. ( Ods 
les charpentiers travaillent ) carpenter's 
yard, ( Ud l'on pose les tonneaux de vin, 
de bière, etc.) stand or frame. 

hantier, s. m. Mar. stocks, etc. (de 
construction) stocks; (de bois de con- 
struction ) timber-yard ; (atelier de con- 
struction) ship builder's yard. Chantier de 
canot ou de ehaloupe , chocks for a boat. 

tre en chantier, to be on the stocks or 
building. Mettre un bdtiment sur le chan- 
tier, to lay a ship down on the stocks. 

Cuanrované, 8.m. head-piece (of a bed). 

Cuasrae, 8. m. chanter, singing man, 
chief singer, (in a church). 

Cuantacatz, 8. f. chanter’s place or 
dignity. 

Cuayvac, s. m. hemp. 

Cuanvaten , 8. m. hemp-dresser. 

Craos, s. m. chaos. ° 

Cuare, 8. f. (munteau ecclésiastique ) 
churchman’s cope; ( d’un alambic ) helm 
or head; (d’une boucle) tong ; (couvercle 
pour conserver les viandes chaudes ) cover. 
Disputer la chape de l'évêque, to contend 
for things of no concern. Chape-chute. 
Ex. Trouver chape-chute, to find what one 
was not looking for. Chercher chape-chute , 
to try to take advantage of the negli- 
gence or misfortunes of one. 

Crarrau , s. m. hat; (de fleurs) gar- 
land; (chapeau rouge , dignité d’un car- 
dinal ) cardinalship. cardinal’s cap, car- 
dinal's dignity. Coup de chapeau, cap or 
pulling off one’s hat. 

Chapeau , Mar. primage. 

Cuarezain , s. m. chaplain. 

Cuaperen, v. a. ( parlant de pain) to 
chip , rasp. 

HAPELET, 8. m. Chaplet , beads , string 
of beads ; (ornement d'architecture) chap- 
let, fillet; (terme de manège) stirrup 
leather; (pour élever les eaux) chain- 
pump; (pustules autour du front) pim- 
ples in the forehead; (couronne ) chap- 
let, garland. — 

Cuarcuer, &, §. m. ctf. batter. 


~~ 
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Cuaretiz, 6. f. chapel; also living or 
benefice. Chapelle ardente, place where 
a dead persoo lies in state. Faire cha- 
pelle, Mar. to build a chapel , broachto. 

Caaresieme,.s. f. chaplainship. 

Cuapriuse, 6. f. chippings. 

_ Cuapeaon, 6. m. ( bonnet de docteur ou 
de licencié) hood; (enveloppe de cuir 
pour les oiseaux de proic) hood; (cuir 
qui couvre un fourreau de pistolet) holster 
cap; (d’ane potence ) top; (d'une musaille 
de clôture) coping, top; (ornement en 
broderie derrière le chape) piece of em- 
bruidery on the back of a churchman's 


cope ; (femme d'dge ou de prudence pour 
acco ner les jeunes filles) trusty com- 
pasion. 


Cuarcnewnen, v. a. to cap. Chaperon- 
ner l'oiseau, to hoodwink the hawk. 


Chaperonner une muraille, to cope a 
wall. 


Caanea,s. m. churchman with a cope, 
cope- bearer. 

Caaprreau, 8. m. chaptrel, capital or 
top of a pillar; also particular funnel 
to cover a stall. 

Cuariraz, s. am. chapter, ( sujet, ma- 
tiére ) chapter, subject, matter ; (corps 
de chanoines ) chapter; (assemblée des 
chanoines } chapter; ( lieu où se tient 
cette assemblce) chapter-house. 

Caaritacn, v. a. to reprimand, read a 

‘lecture, check , rebuke or reprove. 

Cnapos , 8. m. capon; also brewis. 

Cusronseav, 8. M. young capon. 

Craponmen , v. a. to capon. 

Cuaroumanr, s. f. stew-pan, ( for ca- 
Cusgce , adj. every , each 

HAQUE , adj. every , each. 
Crus , 8. my car, chariot. 
| Caaaancon, s. m. weevil. 
| Cmanson, 8. m. ( bois embrasé ) coal ; 
( bridlé à demi) charcoal; ( de terre ) 
coal , sea-coal, pit-coal ; ( gros furoncle) 
| carbuncle, plague, sore. 
: Caanposnt, z, adj. blackened with a 
coal. 
Cransomés, 8. f. short rib of beef with 
flesh on one side only. 
Cransosnen, v: a. to daub or blacken 
. with coal. 

Cuansommen, s,m, collier, coal-man ; 
also a coal-hole. Bdtiment charbonnier , 
collier. 

| Charbonnière, s. f. coal-woman, col- 
liery , coal-pit, place where charcoal is 

| made, coal-house. 

| CransoUtsien, v. a. to blast, mildew. 

| Cunaacorea, v. a. to hack, mangle. 

* Crancurense , 8. f. the trade of a 
pork-shop-keeper. " 

Caancutizea, €, 8, m. et f. one that 


selis all manner of hog’s flesh, with 
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puddings, sausages, and hog’s tongues. 

Craavon, «. m. thistle; ( pointe ou 
crochet de fer ) spike-head. 

‘Cuanvorser, v. a. to nap. 

Cragnonrneret , 6. m. goldfinch. 

Cuasponserte , 8. f. kind of wild arti- 
choke ( the flower serves to curd milk ). 

Caanponmèns , 8. f. plot of thistles. 

Cuance, 6. f. ( fardeau ) charge, bur. 
dea, load. * ( Depense ) charge ,- bur- 
den; ( d'arme à fou) charge of a gun; 
(condition onéreuse) charge; ( place, 
emploi) place, office, employment, dig- 
nity. (Cataplasine pour un cheval) kind 
of poultice ; (commission, ordre) charge, 
commission, command, order; * ( soin 
qu'on doit prendre de ménager quelque 
chose) charge, care; * (attaque) charge, 
attack; * (accusation ) charge » accusa- 
tion, indictment; (portrait chargé) exag- 
gerated representation. Bendéfice a charge 
d'âmes, beuefice with cure of souls. 
Femme de charge, house-keeper. # charge 
d'autant, in expectation of the like. 4 /a 
charge de, à la charge que, poo condi- 
tion that. Etre a charge a quelqu'un, 
to be a burden to one. On ne trauve rien 
à sa charge , nothing is found to crimi- 
nate.him or to lay to his charge. 

harge , s. {. Mar. cargo, lading. 
Morte charge, overlading; utmost bur- 
den that a ship can carry. Charge en 
grappe, grape shot. Charge mitraille , 
case or canister shot. Cnarge de canon, 
shot; also quantity of powder, used in 
loading a gun. Charge de salut , quantity 
of powder used for loading a gun for a 
salute. Charge de combat, quantity of 
powder necessary for loading a gun for 
service. Prendre charge d'un bdtiment , 
to take charge of a ship. 

Cuancé, £, adj. laden, loaden, ete. 
Couleur chargée, deep colour. Temps 
chargé, overcast weather. * Homme 
chargé de cuisine, fat or foggy man. 
Chargé d'années, full of years. Chargé 
de lie, fall of lees. * Chargé de dettes, 
deep in debt. Une terre chargée de dettes, 
an estate clogged with many debts. * 
Table chargé , table crowded with 
guests. * Portrait chargé, satirical or 
unlucky picture. Cheval chargé de téte 
ou d'encolure, heavy - headed horse. 
Branche chargée d'un bouton à fleur, 
branch with a flower bud. * {est chargé 
de quatre petits enfans, he has four little 
children to keep. Vaisseau chargé pour 
Amsterdam , ship bound for Amsterdam. 
Chargé à couler bas, very deeply laden. 
Chargé en côte, hemmed in on a lee 
shore. Chargé par un grain, caught in 
a squall. Horison chargé, cloudy hori- 
zon. 


126 CHA 


Caarceant, # , adj. (pesant) clogging , 
heavy , hard of di estion 3 S(100 se) ) 
burdensome , troublesome , tedious. 

Cuancement, 8. m. cargo, lading. 

Ctre en chargement, to be loading or 
taking in a cargo. Prendre un charge- 
ment, io take in a cargo. 

Cuanceoin, s. m. charger for great 
guns.- 

Cuancen , v. a. to charge, load, lade, 
burden, lay a burden upon ; * ( imposer 
sur, incommoder ) to charge, burden , 
overburden, clog; (?ennemi) to charge, 
attack, fall upon; (frapper, baitre ) to 
fall upon; beat or maul; ( accuser ) to 
charge, accuse ; (commander) to charge, 
command ; * (confier) to charge or trust 
with, give in charge; (emplir) to fill; 
( grossir les traits de quelque chose) to 
overcharge. * Charger un registre 
quelque chose, to enter a thing in a re- 
gister. Charger quelqu'un d’injures , to 
rail at one, revile or vilify one. * Char- 
ger quelqu'un de malédictions , to curse 
one , lay curses upon one. 

Charger, v. a. Mar. to load , etc. 
Charger toutes les voiles. V. Charrier de 
la voile. Charger un bdtiment à cueil- 
lette, to load a ship with the property 
of several owners. Charger a fret, to 
take in freight. Charger en grenter, to 


load in bulk. Charger la pompe , to fetch | : 


the pump. Se charger d’une chose, v. +. 
to take charge of a thing, to take a 
thing upon one’s self Se charger (parlant 
des arbres) to bear. L'horison se charge, 
Mar. the horizon is getting cloudy. 
Cuancega , 8. m. loader , one that 
loads the caunon, wood-meter, also 
owner of a vessel’s cargo. | 
Cuamor , s. m. cart with four wheels, 
.wagon. Chariot ( ou char ) chariot. 
BARITABLE, adj. charitable, merciful, 
bountiful. . 
Cuanitattement, adv. charitably , lo- 


vingly. ; 

Cdarré , 8. f. charity , love ; (auméne) 
charity, alms. La charité (hôpital pour 
les pauvres malades d’une paroisse) alms- 
house. 

CHanivari, 8. m. noise or mock music 
of kettles, frying-pans, etc. at or near 
the door of people that marry again ; 
.( bruit, crierie ) rout , dreadful noise, 
clutter. 

CuanLATAN, 8. m. ( médecin hableur ) 
quack, mountebank ; (enjéleur) coaxing 
cheat, wheedler. 

Charlatane , 8. f. cunning gyPey- 
CRARLATANER , v. a. to cajole, wheedle , 
ull; ot 
8 CRaRLATANERIE, 8. f. quacking, quack’s 
tricks, wheedle, cheating, fair werds. 
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* CHARLATAMISME ; 8. m. quackery. 

Cuanmanr, £, adj. charming , bewit 
ing , pleasant, delightful. 

Cuanme, 8.m. charm, spell, ench: 
ment, ullurement, attractive; ( arb 
yoke-elm. 

Cuaamen, v. a. (ensorceler ) to chai 
enchant, bewitch; * ( plaire extré 
ment), to charm, please or delig 
(apaiser), to charm, appease, x] 
Le vin charme les chagnns, wine: 
chants or drowns care. | 

Cuaameu-x, se, s. m. et f. charm 
enchanter, conjurer , enchantress , 
witchivg woman. | 

Cnanmnie, 8. f. hedge of yoke-¢ 
trees. 

Caaamoie, s. f, spot planted with y 
elm-trees. 

Cuannace, 8. m. flesh-time. 

CuauneL, LE, adj. carmal , sensu 

Cuaawe.Lement, adv. carnally, | 
sually. | 

Cranweu-x, se, adj. fleshy , carnec 

Cnaamea, 38. m. charnel-house; 
larder. Charnier , Mar. scuttle butt. | 

Charnière, s. f. turning join! 
hinge. 

Cuanxo , 5, adj. fleshy, plump , b 





ny. Cerises charnues, large firm ¢ 
ries. 
Cuannune, 5. f. flesh, skin. 
Cuanoone, 8. f. carrion, carcass. 
Cranreste, 8. f. timber work, 
penter’s work. V. Bois. 
Caaarenten, v. a. to cut and 4 
timber, hack and hew, mangle, 
cher. | 
Cuanresrentr, 8. f. carpentry , 
penter’s trade or work. 
Cuanpentiea, 8. m, carpenter. ( 
pentier de navire, shipwright. V. 
penter, partic anglaise. - 
Cuanrig, s. f. lint (for a wou 
Viande en charpie meat boiled to! 
Cuannée , s.. f. buck ashes. | 
Cuarnetée, 8. f. cart-load. | 
CHaBRETIER, 8. m. carman, cart 
Il jure comme un charretier , he s! 
like a tinker. P. Zi n'est si bon char 
qui ne verse, it is a good horse thai 
ver stumbles, | 
CuannerrTe, 8. f. cart (with two v 
only ). * Mangeur de charrettes fer 
bully, bragga ocio , swaggerer , he 
hectoring blade, huff. * ee bdtime 
la charrette du convoi. Mar. that ve 
the dullest sailer of the convoy. 
CHARRIAGE , 8. m. carriage. | 
Cuannien , v. a. {0 carry or conve} 
cart; ( {rafner avec soi) to carry, 
along. | 
Chartier, v. n. ( parlant d'uneri 
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to bear large pieces of ice. Charrier droit, 
to hehave properly. 

Charrier de la voile, Mar. to stretch, 
carry all the sails the masts can bear. 

Craanten, 9. ma. bucking-cloth. 

CHannot, & M. Carriage. 

Casanox, s. m. cartwright. 

Cuansosvace, 8. m. cartwright’s work. 

* Cusanorven , v. a. to carry in a cart. 

Cauaue, s.f. plough. Zirerla charrue. 
to toil hard fer a livelihood. P. Afettre la 
charrue devant les bœufs, te put the cart 
before the horses. 

Cintre. V. Chartre. 

Care -panTiE , 8. f. Mar. charter- 


party. 

Cuuari. V. Chartil. 

Canaries. V. Charretier. 

Canin, s. m. great long cart; also 
peat house for carts in a yard. 

| Cusntow, 8. m. carman. 
4 Caanraz; s. f. ( vieux titre) charter; 
(pnson) prison , jail ; (phthisie) consump- 
hen. 


Cuasse-exnci, s. m. what drives away 
sorrow. 

Cuasseras , s. m. sort of grape. 

CHasse-MaNÉE, s. m. rippier , one that 
brings fish by inland carriage; ( chasse- 
maree, Mar. sartofdecked boat employed 
for the conveyance of fish and in the 
coasting trade. 

Cnasse-monte, 8. f. random-shot. . 

Cuasse-MULET, 8. m, mule-driver; also 
miller’s man. 

* Cuasse-panTie , 8. f. charter-party. 

Cuasser , v. a. (tdcher de prendre ou de 
tuer du gibier, etc.) to chase, hunt, 
(poursuivre ) to chase, pursue ; (mener, 
faire marcher devant so: ) to drive before 
one; ( mettre dehors avec violence) to put 
or turn or drive out. 

Chasser ,v.n. to be hunting, etc, (En 
termes d'imprimeur ) to drive. 

Chasser, v. n. Mar. to chase, give cha- 
se, etc. Chasser la terre, to go ahead and 
look out for the land. Chassons cette goëlet- 
te sous le vent, let us chase that schooner 
to leeward. Chasser sur un bdtiment au 
mouillage, to drive on board of a ship at 
anchor. Chasser au vent ,.to chase or be 
chasing to windward. Chasser sur son 
ancre, to bring the anchor home, to dri- 
ve , to drag the anchor. V. #rer. 

Caasseacsse , 8. f. huntress. 

Chasseur, s. m. hunter, sportsman ; 
( Poiseaux ) fowler , bird-catcher. 

asseur, 8. m. Mar. chaser, ship in 
chase , vessel that chases another. 

Chasseuse ,s. f. huntress. 

Cuassiz , s. f. blearedness, the gum of 
the eyes. 

CHassieu-x, st, adj. whose eyes run, 
blear-eyed. 

Cuassis, s. m. frame of a window ; ( de 
rouleau de jardin) frame ; ( d’un tableau) 
straining table or frame; (d'imprimerie) 
chase. Fenéire à chassis , sash-window. 

Crassoin , 3. m. cooper's driver. 

Cuassome , 8. f. wand ( used by those 
who train up goshawks). 

Cuaste, adj. ( pur, pudique ) chaste , 
honest , pure, continent; (parlant de 
style ) exact, correct, neat, pure. 

Cuastament, adv. chastely, honestly , 
purely. 

Cuasreté, s. f. chastity, honesty, con- 
tinency, purity. 

Cuasuaue , s. f. chasuble ( kind of cope 
which the priest wears at mass ). ‘ 

CnasusLiEe , s. m. maker of chasubles 
and other ecclesiastical ornaments. . 

Cuir, 6. m. cat. Chat. Mar. cat, (sort 
of vessel peculiar to the vorth east coast 
of England). P. 4 bon chat, bon rat, they 
are well matched. P. Jeter le.chat aux 
jambes de quelqu'un, to lay or east the 














Caastaguse , s. f. Carthusian nun; 
(maison de chartreux ) charter - house . 
Carthusian monastery. 

Cusntagox , 8. m. Carthusian friar. 

Castner , s. m. place where charters 
are kept , keeper of charters. 
_fmarotane , 8. m. collection of char- 

ers. 

Cass, 8. m. eye of a needle. 

Cuassaer, s. m. little sash frame to 
make cheese. ; 
_ Chasse, s. f. ( action de chasser ) hunt- 
ing, chasing, shooting, coursing; ( gi- 
bier que Pon prend) game, venison; (chas- 
seurs) huntsmen , sportsmen , (expulsion 
faite avec violence ) chase or pursuit, 
( au jeu de paume ) chase ; (chasse aux 
obeaur) fowling; (Auftres de chasse) 
oysters brought by land carriage. 

se, s. f. Mar. chace or chase. 
Pointer en chasse , to point before the 
beam. Prendre chasse, to bear away ,stand 
away, sheer off. Soutenir chasse ou, la 
ase , to maintain a running fight. Etre 
en chasse , to be in chase. 

Cuasse , (caisse d’or ou d'argent où Lon 
garde des reliques) shrine ; ( de lunettes ) 
rame ;( de rasoir) a razor's scale ; (de ba. 
lance) cheeks. 

Hassé, x, adj. chased, hunted, etc. 
Le bdtiment chassé, Mar. the chase, the 
vessel chased. 

Caase-avanr, s. m. foreman or over- 
er. 

HASSE-Chien Ou (CHAassg-COQUIN, 8. m. 
beadle. Chasse-coquin , (terme de salle 
d'armes ) stiff foil. 

Cuasse - cousin, s. ma. bad paltry 
Wine, 
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blame upon one. P. Acheter ou vendre le 
chat en poche ; to buy or sell a pig ina 
poke. P. Laisser aller le chat au fromage, 
to grant the last favour to a gallant. £m- 
porter le chat de la maison, to go awayin 
a mist, to steal away, Chats ou Chatons, 
cat’s tails, catkins. t-huant, s. m. ow! 
‘ or screech-owl. 

Cuaraicus ou Cuaruicne , 8. f. ches- 
nat. 

Cuataicnuien, s. m. chesnut-tree. 

Cuaraicunaaiz, 8. f. plot of chesnut- 
trees. 

Caarau , adj. m. of a chesnut-colour. 

Caarais , 6. m. chesnut-colour. 

HATEAU , S. m. Castle; aésn seat , man- 
sion. P. Faire des chdieaux en Espagne, 
to build castles in the air. 

. Chdteau, s.m. Mar. (Gaillard ) V. 
Gaillard. 

Crarezain,s. w. lord of a manor ( that 
has his royalties belonging to it, but in- 
ferior to a baron) ; (celu: qui commande 
dans un château  castellain , governor 
of a-castle. 

Chdtelain, adj. m. Ex. Jugé chdtelain , 
judge of a castleward or chatellany. 

* Caatask , E , adj. (in blazonry) cast- 


Cuatast ,8. m. (prison et cour de ju- 
dicature a Paris ) Chatelet. 
 Cuaterceniz , 8. f. chatellany; ( sort of 
baron court); also extent of the jurisdic- 
tion of the lord of the manor. 

Caat-nvant. V. Chat. | 

Cuanié, =, adj. chastised, punished, 
corrected. Style chatid , correct style. 

Cratiza, v. a. ( punir ) to chastize, pu- 
nish , correct. ier une piéce de prose 
ou de vers, to mend or correct a compo- 
sition. 

Cuarièaz , 8. f. cat’s hole. 

Cuartusxr, s. m. stisement , pu- 
nishment , correction. Prendre i- 
ment des rebelles , to punish rebels. 

Cuaron, 8. rm. beazle or collet (of a 
ring); (fleur de hoyer ou de coudrier) cat- 
kin or cat's tail; (petit chat) kitten. V. 
Chats at Chat. 

Cuatonnea. V. Chatter. | 

CuaTouiLtemunt, s. m.a tickling ;*(plai- 
sir) pleasure , delight. 

Cwaroumsen , v. a. to tickle;* (plaire) 
to tickle, please. Se chatouiller, to tiokle 
one’s self, please one’s own fancy. P. Se 
chatouiller pour se faire rire , to provoke 
one’s self to laughter, 

CuarouizLau-x , sk Dr à ticklish , also 
touchy, exceptious ; slippery or de- 


licate 


man , eunueh. V. at. 
Cuatass, v. a. to geld, castrate; (une 
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jument , une truie, etc.) to spay ; ( Les 
ruches) totake the honey from ; (us livre) 
to castrate , cut something from ; (un fa- 
of ) to take sticks from; ( les arbres ) to 
op or prune; also to bore holesin ; *{Les 
ceps de vigne) to cut or take off those 
shoots which spring at the bottom. 

Chdtrer une gargousse, Mar. to reduce 
(as the piece gets warm) the quantity of 
powder in a cartridge. 

Cuataros, 8. m. gelder. 

Cratte, 8. f. ( femelle du chat) she-cat, 

uss. 
P Carrée, 6. f. brood of a she-cat ; also 
sort of lighter ( at Rochefort ). 

Cuatremte,s. m. dissembler , hypo- 
crite , one that looks demure as if butter 
would not melt io his mouth. 

Cuattsa où Coatonner, v. n. to kitten. 

Cuaun, £, adj. hot, warm ; (qué donne 
de la chaleur ) warm. * (Violent , ardent) 
hot, eager, violent, fierce. *( Prompt, 
emporte ) hot, hasty, passionate , soon 
angry ; (en amour) hot spurred, lustful, 
lecherous ; (en chaleur ) proud, ready to 
take horse, etc. V. leur, ( fièvre 
chaude ) violent fever. P. Tomber de fii- 
vreen mal, to fall out of the frying 
pau into the fire. 

Chaud, s. m. hot, heat. Il fait chaud, 
it is hot. Briler de chaud , to be burning 
hot. Le chaud s’abat, the heat abates. _ 

Crauo, adv. hot, warm. 

Cuacos , 5. f. the heating of metal as 
soon as it is taken out of the fire. Battre 
la chaude, to beat ingots (while hot) into 
thin plates. A la chaude, adv. hotly , 
quickly , in haste, hastily. 

Ceauorau, s. m. caudle. 

Caauve-crasse, 8. f. pursuit of a pri- 
soner. 
Cuaupemeut , adv. warmly, hotly , 
eagerly, briskly, fiercely, quickly , in 

haste, hastily. 

Caavns-pisse , 8. f. gonorrhea. 

Cyacpiea, v. n. (parlant des lices) to 
be proud. f kettl 

HAUDIERE, 8. f. copper great kettle. 

Cuavpaun, s. m. bette” smal kettle. 

* Cuacpaonnés, s. f. kettle-full. 

Caauvvaonnenis , 8. f. kettle-ware, bra- 
zier's or tinker’s work. 

Cuavononmien , #, 8. 10. et f. brazier. 
Chaudronnier de campagne, tinker. 

Cuaurrace, s. m. fuel. Chauffage, Mar. 
breaming (of a vessel. ) 

Cuaorrz , s. f. furnace. 

Cuacrre-cinz , s. m. chafewax , (an offi- : 
cer in chancery. | 

Cuaurrz-uT, V. Bassinoire. 

Cuaurre-pien, s. m. foot-stove. 

Cuaurren, v. a. to heat, warm. 

Chauffer, v. a. Mar. to bream, etc. 
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Chauffer un bdtiment ( pour la carène ) to 

bream a sbip. Chauffer un bâtiment, (dans 

le combat) to annoy a ship by a brisk 

well directed fire. Chauffer des bordages, 

wt bend planks or make pliant by heating 
m. 


Chauffer 


four chauffe, 
Se chauffer, 
Se chauffer au soleil, to bask in the 
sun. Je sais de quel bois il se chauffe, | 
kuow his kiduey, I know what he does 
or can do, 

CascrrenetTte, s. f. foot-stove. 

*Coacrrenie, 8. f. a kind of forge. 

Cuscrreus , s. m. warmer of a forge. 

Caavrroin, s. m. (lieu dans les couvens 
où l'on va se chauffer) warming place. 
( Linge chaud ) warm cloth. 

Cuauvroua , 8. m. lime-kiln. 

Cuaurpvemæn, s. m. lime-maker. 

Coavinen, v. a. Mar. to overset. 

* Caaucace , 8. m. the act of liming the 
corn. 

Caavrea, v. a. tolime (speaking of corn 
in which some lime is mixed before it is 
sowed. ) 

* Cuaumace, 8. m. time in which 
stubble is cut. 

Cuaume, s. m. stubble; ( paille pour 
couvrir les maisons ) thatch. 

Cusumge, v. a. to cut stubble. 

umer, v. n. to cut stubble. 

Caaomitar où Cuaumine, 5. f. thatched 

use , cottage. 

Cusussant , £, adj. easy to be puton, 
that comes on easily ; als complying, 


easy. 
Casvsse , 8. f. (bas dont on se couvre la 
jambe) stocking , hose, (par où l’on passe 
| certaines liqueurs } straining-bag; (pièce 
dctoffe que Les suppôts des universités por 
tent sur l'épaule; hood. Chausses ou haut 
de chausses ; ( culotte) breeches. * Tirer 
ts chausses , to scamper away, to betake 
one self to one’s heels. Chausses ( con- 
dition de page ) page’s place. 
Cuaussé , &, adj. shod. 
Cuavssée, s. f. causey, bank, highway. 
4 rez de chaussee , even with the ground. 
Cuavsse-riep, 8. m. shoeing- horn, 
shoemmg-leather.. 

Casvasen, v. a. ( mettre des souliers, 
tic. ) to put on shoes or stockings. Faire 
ds souliers ,to make shoes for; (étre pro 
pre au pied, à la jambe) to fit; (unarbre) 
b put dung to the root of. * Chausser Le 

ne, to write tragedies, act a part 
n a tragedy. * Se chausser, v.r. to put 
on one’s shoes or stockings. * Se chausser 
ue chose dans la téte, to beat a thing 
sto one’s head. Se chausser an méme 
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point , to be of the same stamp with uno- 
er. 

Cuaussetizen, 8. m. hosier. 

CHausse-vRArE , 8. f. caltrop. 

Cuausserre, s. f. under stocking, stir- 
rup stocking. 

Cuausson, s. m. sock. ( Chaussons , es- 
pèce de souliers ) pumps. 

Cuatssune, s. Ê shoes and stockings ; 
also slippers, boots, socks, etc. any thing 
that covers the leg and foot. * Trouver 
chaussure à son pted, to meet with one’s 
match or be well fitted. | 

Cuauve, adj. bald, bald-pated. 

Cuauvr-sounis, 8. f. bat. 

CuauverTé, s. f. baldness. 

Cuaovin, v. n. only used in this phrase. 
Chauvir des oreilles, to prick up the 
ears. . 

Cuaux, s. f. lime. 

Cnésec, s.m. Mar, Xebeck. 

Cusr,s. m. (téie) head. * (Celui qui est 
à la tête d'un corps ) head , chief , general, 
commander , leader ; (d'armée) chief , ge- 
neral ; (de dundits) leader, captain ; (de 
parti) leader ; (de file) leader; also lead- 
ing ship of a fleet or division when 
drawn up in a line of battle; ( d’escadre ) 
commodore; (d'une piéve de drap ) fa 
end; (terme de blason) chief ; (article) 
head, article. Chef de justice, lord chief 
justice. Chef d'accusation, charge. Crime 
de lése-majesté au premier on au second 
chef, high treason. Chef d'œuvre, master- 
piece. Chef de famille, house-kreper. 
Gouverneur en chef, governor in chief or 
principal governor. fief en chef, fee held 
in capite. ff possède cette terre du chef 
de sa femme, he enjoys that estate in 
right of his wife. Faire quelque chose de 
son chef; to do a thing of one’s own 
head. 

Chef, s. m. Mar. Chef de pièce, cap- 
tuin of a gun. Chef d'ouvrage , quarter 
man. Chef (de gamelle ou de table) cate- 
rer (of an officer’s mess). 

Cuerecien. V. Chevecter. 

Cuer.tizv, s. m. chief manor house, 
lord’s chief house, 

Cuecros, 8. m. shoe-maker’s thread. 

*Cnum, s. m. chief of a tribe among 
the Arabs. 

CuéLiwors , 8. f. celandine. 

Ceux, s. m. shilling. 

CuéLomTE , s. f. ckelonites » (stone 
sometimes found in the belly of a young 
swallow. ) 

Caëmen. Ex. Se chémer , v. r. (maigrir) 
to waste, fall away.’ 

Cues, s. m. (voie) way, road. * 
(Moyen) way, means, course. Grand 
chemin , high-way. Le chemin qu’on fait 
en un jour, day’s journey. Avancer che- 
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min, to go ou or forward on one’s way or 
journey. Chemin couvert, covert way or 
corridor. Rebrousser chemin, to go back. 
Se mettre en chemin, to set out on a jour- 
ney , begin a journey. * Couper chemin 

quelque chose, to prevent or stop a 
thing. * Aller son grand chemin , to go 
roundly to work, mean no harm. 

min, s. m. Mar. way, bead-way > 
etc. Chemin de l'avant , head-way. Che- 
min que fait par l'arrière un bdtiment qui 
cule , sternway. Chemin fait en longitude, 
longitude made. Le chemin sera conside- 
rable demain, si le vent se soutient, we 
shall make a good ruu by to-morrow if 
the wind holds. Faire du chemin , to go 
fast through the water. ‘ 

Cuemnée, s.f. chimney. * Mariage fait 
sous la cheminée, a match made in hug- 

ger-mugger. 
*  Canagea, v. 0. to f° or walk. 

Curmisx, 8.f. (d’homme) shirt; ( 
femme) shift, smock ; (de pierre) lining 
with stone, Etre en c ise, to in 
cuerpo. Mettre en chemise, to ruin, undo, 
be the ruin of 01.8, r. Chemise de 
maille. V. Gotte de maille, 

Chemise, s. f. Mar. V. Serrer. 

! Carsrrre, 8. f. under waistcoat. 

Cuenate, s. f. grove of oaks. 

Cuena, 8. m. ar. narrow channel. 

Curnaren, v. n. Mar. to sail through a 
channel. 

Cuexapax, s. m. vagabond, good for 
nothing fellow. 

Caèwe , s. m. oak. Chéne-vert, s. m. 
holm , evergeen oak. V. Bois. 

Cutreav , 8. m. young oak ; also leaden 
pipe to convey rainwater from the gut- 
ters to the ground. | 

Cæexzr, 8. m. dog, andiron. 

Cuzrevis, 8. m. hemp-seed. 

Cuewsviiae, 8. f. hemp-held. 

Cuenevorte, s. f. bullen, hemp-stalk 
peeled. 

Curnevorrea, v. n. to peel hemp-stalks; 
also to shoot branches as weak as hemp- 
stalks , (said of vines). 

CænL, s. m. dog -kennel. 

Chemie , 8. £ caterpillar, ih 

Cuesv, £, adj. grey-headed , hoary. 

Cauois. V. Choir. 

Cuza, £, adj. (tendrement aimé) dear , 
beloved > (qui codte beaucoup ) dear , 
costly ; ( qui vend cher) dear, that sells 


at. 

3 Cura, adv. (à haut prix, beaucoup ) 
ear. 

Curacme, 8, f. search, searching or fee 
for searching a register. . 

Caracuen, v. a. to seek, look for, 
search, be in quest of. Aller chercher, tc 
fetch, go for. F, 


; (de 


fenir chercher, to come for, | h 
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Envoyer chercher , to come or send fon 
Chercher & faire, to endeavour to do. 
Chercher [escadre ennemie , to be look- 
ing out for the enemy's fleet. Les naviga- 
leurs ont en vain cherché le passage du 
nord, navigators have in vain sought a 
north west passage. Chercher ses propres 
interéts ou se chercher soi-méme, to mind 
one’s ewn interest , have one's own inte- 
rest in view. Chercher des échappatoires, 
to use shifts, seek for a hole to creep out 
at. c rcher des détours, to go about the 
ush. 

Casacurun, s. m. one that seeks or 
looks for , searcher. * Chercher de fran- 
ches lippées , spunger, one that lives upon 
the catch. 


Cutan, s. f. (traitement de table) 
cheer, entertainments ( Regal, récep- 
tion) entertainment , treat, reception , 
welcome. 

Cuinz, fem. of cher. V. Cher. 

Cutarmenr, adv. (à haut prix ) dear. 

dearly , tenderly. 

Caéai, =, adj. cherished, dear, loved , 

loved. 

Cuéain , v. a. to cherish, love. 

* Cuénisams, adj. worthy of being 
cherished. . 

Caessonisx, s. f. (Chersonese, pe- 
ninsula. 

Cuearé, 8. f. dearness, high price. 

des vivres, dearth, scarcity , 
want of provisions. 
Caéausix , s. m. cherubim. Ro 
comme un chérubin , as red as a cherub. 

Cuenvis , s. m. skirret. 

Caéti-r, ve, adj. poor, pitiful , mean, 
vile, sneaking. 

Cuttivemenr, adv. poorly, pitifully , 
meanly. 

Cueva, 8. m. horse. Cheval de ba- 
taille , charging-horse. Petit cheval , 
( bidet) tit, nag. Cheval re, gelding. 
Aller à cheval, to ride, ride on horse- 
back. Etre à cheval, to be on horseback, 
ride upon a horse. Etre à cheval sur une 
poutre, to sit a-straddle upon a beam. 
Foxager à cheval, to travel on horse- 
back. * Monter sur ses grands chevaux , 
to be on the top f the Louse, fly in a 
passion , rant. Bure mal à cheval , to be 
at an ill pass. * Parler a cheval, to speak 
magisterially; * écrire une lettre à che- 
val, to write a haughty letter. * Un gros 
cheval, un cheval de bdt, un cheval de 
carrosse, a great booby , a clown. * Un 
petit cheval échappé, a wild youth, an 
unlucky boy. Chev in, sea-horse. 


Cheval ailé , winged horse. Cheval de 


bois, wooden-horse. Chevaux (cavalerie) 
horse, cavalry. Chevau- légers, light- 
orse. 
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Cavauea, v. a. to prop or bear up ; | 42 ne tint qu'a un cheveu , it was within 
also to ride up and down, walk or run | a hair's breadth or within the turn of 
about. : a die. Prendre l'occasion aux cheveux , 
Cuevasemte , 8. f. chivalry, kbight- | to take the occasion by the fore -lock. 

. Il Cheveux des plantes. V. Chevelu , 
s. m. 

Curvizce, 8. f. or pin ; (de vers) 
botch; (du pied) ancle one ; (de béte 
fauve} branch. P. Trouver à chaque trou 
une cheville, to find a cure for every 
sore. Etre en cheville, to be in the 
middle Gat ombre ). 

eville, s. f. Mar. bolt, iron-bolt , 
ete. Cheville de hauban ou de chatnes de 
haubans , chain bolt; (cheville a boucle) 
ring bolt; (cheville à fiche) rag bolt ; 
(cheville clavetée sur voile) clinch bolt ; 
(cheville à téte ronde ou à boutor:) fender 
bolt; (cheville à goujon ) common bolt 3 
( cheville à œillet) eye-bolt ; (cheville à 
goupille) fore-lock bolt ; (cheville à téte 
de diamant) square headed-bolt ; (cheville 
à croc) hook bolt; (cheville à boucle et 
à croc) holt with a riog aod a hook ; 
{ ches le & pointe perdue) short drive 

olt; ( cheville de pompe) pump bolt. 

Cnrevitté, £, adj. pegged , pinned ; 
parlant de bétes fauves ) branched ; 

parlant de vers ) botched. * Avoir l'4- 
me chevillée dans le corps , to have nine 
lives. 

Cuevittza, v. a. topin, peg, fasten 
with a peg. Cheviller un vaisseau , Mar. 
to bolt a ship. 

Caevuusrre, 8. f. book-binder’s peg. 

Curvitteon, 8. m. Mar. mooter, tree - 
nail mooter. 

CaeviiLon, 8. m. turner’s peg. 

Cuevintot, 8. m. belaying pin. 

Cuevittone , 8. f. broaches or branches 
of a deer’s head. 

I Caevna, v. a. to master, overrule, 
reclaim , manage. ) : 

Caèvae , 8. f. goat, she-goat. (Machine 
d'arohitecte ) crab ; (en astronomie ) goat, 
hircus, Chévre sauvage, wild goat , an- 
telope, gaze}. Exter en pied de chévre, to 
graft slopewise. 

Chèvre , s. f. Mar. gin or triangle with 
pullies. * Prendre la chèvre, * to take 
pepper in the nose, fly out into passion, 
take pet , take fire presently. 

Crevazau, s. m. kid. 

Cuëvar-reuiuce, 8. m. honey-suckle. 

Cuèvas-nev, adj. m. goat- footed. 

Cagvaerre , s. f. (femelle du chevreuil) _ 
roe. ( Petit poisson) shrimp. ( Pot de 
faïence) syrup pot. (Sorte de chenet ) 
little dog or andiron. 

Caevaeuiz , 8. m. roe-buck. 
Cnevaien, 8. m. goat-herd. 
Cuevaizuann, 5. m. fawn of a roe-buck. 


Casvaos , 3. m. ( pièce de charpente ) 



















* Casvazenrs0e , adj. chivalrous. 

Casvazur , 8. m. wooden horse , instru- 
ment of tortare made like a horse; (d’in- 
strument de musique) bridge; (de peintre) 
easel ; (d'imprimeur ) gallows ; (.de scieur 
de bois) sawing-tressel or horse ; ( de 
lanneur ) wooden leg, (étai) prop, but- 
tress. 

CaevALiER .. m. knight. ( Oiseau 
aquati ind of water-fowl of the big- 
ness Ta stock dove Chevalier Phow- 

teur de la reine ou de madame, first gent- 
*leman usher to the queen or the queen’s 
sister-in-law. Chevalier du guet, captain 
a watch on horseback. Chevalier de 
l'arquebuse , one that is. admitted into 

e company or society of arquebusiers. 
* Chevalier de la coupe, tavern-knight, 
Stout toper. * Chevalier d'industrie, 
‘ilarper, one that lives by his wits. 

Chevalière, s. f. knight's tady. 
|, Curvauxe, adj. Ex. Béte chevaline , 

‘horse or mare. 
|| Caevance, s. £. goods and chattels , 
‘substance of a private man. 

Casvaucrés, s. f. judges’ circuit. 

| Cavaucaen, v. n. to ride. Chevau- 
ther court , to ride with short stirrups. 

| Carvaucons (a), adv. a-straddle. 

atvav-Lécea , 3. m. light-horse, life 
gard-man. Chovau-légers , light-horse. 
aevacx, plural of Cheval. 
| Cniveceare , s. f. the office of a vestry- 
ceper, 

sévecies , 8. m. first dignity in some 
tallegiste churches. oe 
Ceevezv, & , adj. hairy , long haired. * 
Plante chevelue , fibrous plant; comdéte 

elue, blazing tailed-comet. 

Curveru, s. m. fibres , strings or 
threads ( of plants and roots of trees). 

Curvenone , 8. f. ( poil de la téte ) hair, 
kad of hair; * (dès arbres et des plan- 
ts) fibres, strings, threads ;* ( d'une 
©: èle ) beams. , 

Carver, s. m. bolster. * Epée de che- 
#l,trusty friend. 

Carviras , s. rh. halter. 
Curveu , s. m. (un poil de la téte) hair. 
Se peigner les cheveux , to comb one’s 
hit or head. Faire les cheveux, to cut 

hair, Se faire faire les cheveux , to 
pres hair cut. Les cheveux blancs , a 

ry head. * Tirer par les cheveux une 
Werpretation, un passage , une compa- 
fason , to force in or wrest an interpre- 
lion , a passage, a comparison; to 
bring them in by head and shoulders. * |. 
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rafter or joist. (Terme d'armoirie) che- 

vron. , 

Chevron, s. m. Mar. scantling , ( from 
5 106 inches in thickness downwards ). 

Carvaonté, £, adj. who has a chevron 
in his coat of arms. 

Curvaoren , v. n. (parlant de la chè- 
vre) to kid; (aller en bondissant ) to go 
along skipping like a kid. Chevroter ( se 
depiter ) to fret, lose patience ; (en chan- 
tant) to sing with starts and shakes. Sa 
voir chevrote, his or her voice trembles 
or shakes. 

Cuevaorin, 8. m. kid or kidleather , 
cheveril, 

Cuevaorine, s. f. shot fot deer. 

Cuez, pre: at or to the house or apart- 
ment of ; ( parmi) among, amongst, 
with. De chez , from the house or apart- 
ment of, from among, etc. Chez moi, 
to or at my house. De chez lui, from his 
house. Chez les Romains, among or with 
the Romans. Avoir un chez soi, to have 
a house of one’s own. Les Anglais 
se contentent souvent de nommer le pos- 
sesseur avec )’addition de’s; or ’s a qui 
s’emploie lorsqu’on veut placer Je posses- 
seur avant la chose possédée) signifiant 
réellement the, il est certain que house 
ou apartment est alors sous-entendu. Si 
chez mon pére se rend pur at ou to my fa- 
ther’s house , cela est égal à at ou to the 
house of my father , puisque’s signifie the, 
lorsqu'il y a transposition. Donc il n'y a 
rien de sous-entendu dans at ou to my 

J'ather's house. Mais lorsque chez mon père 
se rend simplement par at ou fo my fa- 
ther’s (ce qui arrive souvent ) , alors i! 
est clair que house ou apartment est sous- 
entendu. Il en est de même à l'égard de 
de chez ; car de chez mon père peut se 
rendre et par from my father’s house ou 
apartment, et simplement par from my 
father’s. NS. 

Cmaovx, 6. m. usher (sort of Turkish 
officer.) 

Cuiasse, s. f. scumofmetals: (excrémens) 
dung. Chiasse de mouches, dung of flies. 

Cuscane , s. f. chicanery, chicane , 
quirk , cavil , trick , shift or fetch at law. 

Cmcanen, v. a. to chicane , perplex 
or split a cause, cavil, use quirk or 
shifts. Chicaner un écrit, to find fault 
with a writing. * J’ai un rhume qui me 
chicane depuis six semaines , I have been 
troubled these six weeks with a cold. 

_ Chicaner le vent, Mar. to hug the wind 
too close. Sans chicaner le vent, don’t 
hanker her m the wind. 

Cuicanente. V. Chicane. 

Cutcaseva, s. m. chicaner, splitter of 
causes , Cuviller or quarrelsome knave at 
law, pettifogger , litigious man. 
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Chicaneuse , s. f. litigious or trouble 


| some woman. 


Caicamen, £, 8. wh. et f. wrangler, 
chicaner. | 

Cuncar. , adi. too sparing or too, sa- 
ving, niggardiy, penurious, stingy, close- . 
fisted. 5, chiches , chick-pease. Un chi- 
che , s. m.a niggardly fellow. | 

Cmcnemenr, adv. sparingly , savingly, — 
penariously. | 

Cmcnrré, s. f. niggardliness, peou- 
riousness , covetousness. 

Cuicon , s. m coss-lettuce. 

Cniconacée , adj. cicoraceous. 

Cniconte , 8. f. succory , endive. 

Cnicor ,s. m. stump. 

(| Cmicoren , v. n. to wrangle, trifle , 
dispute about nothing." 

HICOTIN, #. M. Orpine. 

Cmzn, s. m. dog; (d’une arquebuse) 
cock. Chien courant, hound , beagle. 
Chien basset ou de terre, terrier. * Faire | 
le chien couchant , to creep and crouch, 
cringe. “ Entre chien et loup, in the 
dusk of the evening , at twilight. Chien- | 
marin ou de mier (poisson) sea-dog. Chien © 
céleste (canicule) dog-star. 

Cmenpenr, s. m. dog-grass. 

CHinne , s. f. bitch. 

Curernen, v. n. to whelp, puppy, 
litter. | 

Cmien , v. n. to shite. I chie de peur, 
* he squirts his wits, his heart is sank 
into his breeches. 

Citu-n , se, s. m. et f. shiter. 

Cuirre, 8. f. poor stuff. 

Cmrron, s. m. rag. Chiffons, milli- 
nery wares , gewgaws. 

HIFFONNER , V. a. to rumple , tumble , 
rufile. 

Crirronmes , £, 8. m. et f. rag-picker; 
also silly impertinent news-monger ; and 
trifler , wrangler. | 

Cmrrre, s. m. number, arithmetical | 
figure. (Lettres entrelacées) cy pher ; (écri- 
ture secrète) cypher. ; | 

CmirrrRen, v. a. (compter) to number , 
compute, ( écrire en chiffres ) to cypher 
or write in cyphers. | 

CHIFrFREUR , 8. m. accountant. 

Cmenon , s. m. nape (of the neck). 

Cuivrane , s. f. thousand. 

Critanque , s. f. chilitrk. 

Cmziaste, 6. m. chiliast, milleparian 
or fifth monarchy man. | 

Cuiminr, s.f. (monstre fabuleux) chi- 
mera. * ( imagination) chimera, idle 
fancy. 

CHinénQue, adj. chimerical, fantasti- 
cal, imaginary. 

Cumeniquement , adv. chimerically. 

Came , 8. f. chymistry. 

Carmique, adv. chimical. 
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Cennsre , s. m. chymist. 

*Cancutsa , 8. f. a sort of animal of 
Pera not bigger than a squirrel and whose 
skio is held in great estimation. 

Came , fa Chine ,s. f. China. 

{| Cosracxzav , s. m. great cut or slash 
or blow in the face. 

Cmaois, £ , adj. Chinese. 

|| Cnxgoen , v. n. to tipple , fuddle. 

_ Catovame , 8. f. whole crew of slaves 
in a galley. 

|Cupotes, v. n. to piddle, trifle or 
whiffle. 

Caroriss,x ,8. m.etf. trifler , whiffler. 

* Caique , s. f. a sort of flesh- worm. 

Laiquenaupe, s. f. fillip. Donner une 
shiquenaude à quelqu'un, to fillip one. 

Cmquer, s. m. bit, small part. 

. Ullaacae, s. m. man who has the gout 
in his hand. 

Cuaocaspuaine , 8. m. writing under 
the disposer’s own hand. 

Causomaxcis , s. f. chiromancy , pal- 
mistry. 

Cunomanciex , NE, 8. m. et f. chiroman- 
cer or palmist. 

HIAUAGICAL, £, adj. chirurgical. 

mavacie, s. f. surgery , chirurgery. 

MAUSGIEN, 8. m. surgeon or chirur- 
geon. Chirurgien major d'un bâtiment de 
guerre, surgeon of a man of war. Se- 
cond chirurgien , surgeon first mate. 

Camvacique , adj. chirurgical. 

LHISTE , 8. M, cyst or cyslis. 

Cnitome , s. f. chief or head of reli- 
gon among negroes. 

Cuve , 8. f. dung. 

Caramyoe, 8. f. sort of patrician cloak. 

Caionis, s. m.a sort of chaflinch. 

CaLonose » 8. f. chlorosis. 

Laoc, s. m. (heurt d'un corps solide) 
dbing, striking or clashing of one body 
agaiust another; (de deux armées) brunt, 
coset , shock , encounter, engagement ; 

\disgrdee) shock , blow , disaster. 

oc, s. m. Mar. surge ( by suddenly 
lacking tight rope). Le choc de deux 
vaisseaux , the running foul of two ships. 
| Cuocatuzen , v. n. to tipple, fuddle. 

il CaocaizLox , s. m. fuddling-gossip. 

HOCOLAT , 8. m. chocolate. 

Caoconatien , 8. m. chocolate-maker or 
eller; also one that keeps a chocolate- 

onse. 

Chocolatiére , s. f. chocolate-pot ; also 
‘woman that keeps a chocolafe-heuse. 

HoeuR , 8. M. (partie de l’église) choir. 
* (Troupe de musiciens) chorus. Enfant 
de chœur , singing boy. 

ll Cao, v. n. (used only in the infini- 
lve and part. Chu) to fall. 

Caoisin , v. a. to choose, make choice 
of, pick out , pitch upon, elect, P. Quand 


rd 
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on emprunte on ne choisit pas, beggars 
must not be chonsers. Choisir quelqu'un 
de l'œil , to mark one out. 

Cuoix , s. m. (élection), choice , elec- 
tion , act of choosing ; (liberté qu’on a de 
prendre ou de ne prendre pas) choice, 
option. Faire choix des mots quand on 
écrit, to pick out the choicest words. 

. * CnoLaLocuE , adj. (terme de méde- 
cine). Qui fait couler la bile, cholalogue. 

Cuorévotoscie , s. f. choledology (trea- 
tise on the bile). 

Caômases , adj. resting, that ought to. 
he kept holy. Féte ou jour chémable , 
holy-day. 

Cudnecce ,6. m. standing still , rest. 

Cudmen, v. n, to rest or cease from 
work, keep or celebrate a holy-day. 
Chémer de besogne , to want work, stand 
still for want of work. 

Cuowpaitiz, 8. f. sort of cichoraceous 
plant. ! 

Cuowonozoeis, s. f. chondrology, trea- 
tise on cartilages. 

Caomine, 8. f. half a pint. French or 
English pint. Boire chopine le matin , to 
drink one’s morning draught. 
pee nrine (de pompe), Mar. lower pump 

x. 


Cuoprver , v. n. to tipple. 

Cuoprer, v. n. to dash or strike one’s 
foot ( against a thing in walking ) stum- 
ble , trip; also to mistake. 

Cuoquarr, &, adj. odious, hateful , of- 
fensive , unpleasant , disagreeable. - 

Caoguen, v. a. (heurter) to strike, 
dasb, run or beat against. *( Offenser) to 
ofiend , abuse, give offence. * ( Deplaire) 
to offend , displegse ; (étre contre , étre 
contraire ou opposé a) to be contrary , 
Lo be against. Choquer l'oreille , to grate 
or offend the ear. * Choquer la vue, to 
offend the eyes. * Choquer le bon sens, 
to clash with reason. 

Choquer , v. a. et n. Mar. to surge , 
check. 

Se choquer, v. r. (se heurter) ta strike, 
dash, run or beat against one another. 
* (Etre npposé) to clash or disagree , be 
contrary. (En venir aux mains) to engage 
or encounter. *( S’offenser) to take of- 
fence , pet , snuff or exception at. * (Se 


dire des injures) to abuse one another, | 


rail at one another. 
Cnonécaarne , 8. f. choregraphy, art 
of noting the steps and figures of a dance. 
Cnonévegue , 8. m. rural bishop. 
Caonion, s. m. chorion. 
Caonisre, s. m. chorister. 
Caonocnarme, 5. f. chorography. 
Caonoënaraique , adj. chorographical. 
Cuonoive , 8. f. choroides. À 
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Caonvs, s. m. chorus. Faire ou chan- 


ter chorus , to sing in chorus. 


Cuose , 8. f. thing. || Monsieur chose, 


master thiugura. 


Cuovu, s. m. cabbage, cole-wort. Chou 
cre,u, curled garden cole-w ort. Chou- 
choux, 
sprouts. Chou de Savoie ou de Milan, 
savoy. * fl en fait ses choux gras, he get< 
e feathers his nest with 


fleur, colly- flower. Jeunes 


well by it, 


it. * Pour revenir à nos choux , to return 


to the purpose. Je n'en donnerois pas un 


trognnn de chow , 1 would not give a pin 


for it. * Aller planter des choux , to retire 


to one’s country seat. 
Caoucas, 8. m. tame jackdaw. 
Cuuverre, s. f. owl, little owl. 


HOUQUET , 8. m. Mar. cap ( of the 


mast-head ). Chouquet en fer ou de fer, 
iron-cap, 


Croven, v. a. to make much of, take 


care of, manage tenderly, fondle. 
Canèwe, s. m. chrism. 
Canémeau, 8. m. chrism-cloth. 


_ Cunérien, Ke, adj.ets. m. et f. chris- 


tian. 


Cunériernement » adv. christianly , 


christian-like, like a christian. 
Cunetienth , s. f. christendom. 
Cunismation , 8. f. chrismation. 
Cunisr, s. m. Christ. 
Canisriamsen, v. a. to christianise , 
make christian. 
Craistiamisus, s. m. christianity, chris- 


tian doctrine or profession. 


Cunomarique, adj. et s. f. ( espèce de 
musique ) chromatick , pleasant and de- 
lightful music. 

Cusowique, adj. chronick, of a long 
duration, inveterate. 

Cunonique, 8. f. chronicle or history. 

nique scandaleuse , scandalous re- 
ports. 

Casomiqueva, s. m. chronicler, writer 
of chronicles. 

* Cunosocaamme, s. m. chronogram 
(an inscription including the date of 
any action ) 

RRONOLOGIE, 8. f, chronology. 
Cunorurocigue , adj. chronological. 
CnaonoLociste , ou CunosoLocue, s. m. 

chronologist, chronologer. 

Cunosoméraz , s. m. chronometer. 

Cuaysampe, s. f. chrysalis, aurelia. 

Cnrarsocoiiz , 8. f. chrysocol or borax , 
goldsmith’s soder. 

.* Cunysoure, 8. f. chrysolite, a pre- 
clous stone of a dusky green with a cast 
of yellow. 

HAYSOPÉE , 8. m. art of making gold. 
Cunysornnast , s. f. chrysophrasus. 
Cuv, =, adj. fallen, tumbled down. 

® 



















| pica. Cicéro approché ou à petit œil; 
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Cavcnorer ow Cuucusten , Vv. D. tn 
whisper in one’s ear. 

Cuccnotenie , 8. f. whispering. 

Cuucaoreun ow Cauchertecor, 8. m. whis- 


rer. 

Cuor, inter]. hush, peace here. 

Cuore, a ( action De tomber ) fall, 
tumble ; * ( disgrdce ) fall, misfortune ; 
*( péché du premier homme) fall or sin ; 
(d'une période) the cadence of a period ; 
{d'un rondeau, d'un sonnet) end ; (d’une 
cpigramme) sting. Le chute des feuilles, 
the fall of the leaf, autumn. 

Chute, s.f. Mar. chute d’une voile, 
depth or drop of a sail. Les perroquets 
de ce bâtiment ont beaucoup de chute, 
that ship’s top-gallant sails are very 
deep. Chute des courans, setting of tides 
or currents. 

Cavir, 5. m. chyle. 

Cuaruiréne , adj. chyliferous 

Cariinication, s. f. chylification. 

C1, ( abbreviation of ici ) here. Cette 
particule ne doit point s'exprimer en an- 
glais lorsque, placée après un substan- 
tifen françois, ce substantif se trouve 
précédé de ce, cette, ces. Cet homme-ci, 
this man. Ces femmes-ci, these women. 
Les mots this, these , marquent suffisam- 
ment d'eux-mêmes des objets soit présens, 
soit proches de celui qui parle. Voyez en- 
core celui-ci , etc. au mgt celui. Ci-des- 
sus, above, afore-said. Ci-dessous, un- 
der, uaderneath. Ci-devant, before, 
heretofore. Ci-aprés, afterwards, here- 
after. Entre ci et la Saint-Michel, be- 
tween this and Michaelmas. | 

Cisoine , 8 m. pyx. 

Crsoute, s. f. scallion. 

Cisourerte , 8. f. chives. 

Cicataice , 8. f. cicatrice, scar. 

Cicataisk, £, adj. cicatrised , full of 
scars. * Habit tout cicatrisé, ragged suit, 
tattered coat. 

Cicaraisen , v. a. to cicatrise. 

Cicatriser, v. n. to skin over, turn te 
a scar. Se cicatriser, v. r. to heal up toa 
scar, to consolidate. | 

Cicéno, s. m. ( caractère d'imprimerie ) 
small pica. 
Cicrnozz, 8. f. chich, sort of chich 


pea. 
Cictames, 8. m. sow bread. 
Cicocne. V. Cigngne. 


* Cicoraine ou Ciçur aquatique, s. f 
cicuta , a sort of water-hemlock. 
Cipge , 8. m. cider. ; | 
Cie, 8. m. Cieux, plur. heaven of 
heavens ; { région éthérée, paradis ) hea: 
ven, paradise. ( Dieu, providence 2 





heaven , God, God Almighty. Ci 
(air), air, sky. * ( Pays, climat ] 
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sountry, climate, ( dais) canopy; ( de 

lit) the tester or top ( of a bed route 

du ciel, vodie des cieux) cope of heaven. 

* Ouvrir les cieux a quelqu'un, to re- 
Joice one to the heart, fill one with joy. 

Remuer ciel et terre, leave no stone nn- 

turned. Arc-en-ciel , rain-bow. YF In 

the plural, ciefs must be used instead of 
cieux, in ctels de lit, testers. Ciels d’un 
tableau, skies in a picture. 
Cience, s. m. wax-taper, wax-candle. 
Ciencaen , 8. m. wax-chandler. 

Cwvux. V. Ciel. 

Cicaix, s. m. kind of grass-hopper or 
flying insect, the Cicada of the ancients. 
Cicar. V. Cygne. ° 

Cicocmz, 8. f. stork. * Conte de la 
cigogne, tale of a tube, old woman’s 
story. | 

Cicoemeau, s. m. young stork. 

Cicuz, s. f. hemlock. 

Cu, s. m. eye-lash. 

Ciice , s. m. hair-cloth. 

Citemerr , s. m. twinkling of the 
eyes. 

Ciicen, v. a. to wink, twinkle. Ciller 
les yeux , to twinkle with the eyes. 

Ciller, v. n. to grow grey (speaking 
of horses’ eye-lashes ). 

Cruz, s. f. top, ridge or height. * Za 
cime du bonheur , the height or pinnacle 
of happiness. 

Cimexr , 8. m. cement, mortar. ( Liai- 
son, union ) cement, union, tie. 

Cisentea, v. a. to cement. 

Cimentigr , 8. m. cement-maker. 

Cinerennx, 8. m. cimeter , simitar. 

Crwetizae, s. m. church-yard. 

Cimzen, 8. m. ( pièce de bœuf) but- 
tock of beef. Cimier de cerf, buttock- 
piece of a deer, haunch of venison. 

Cimier ( terme de blason ) , crest. 

Cinapaz , 8. m. cinoabar, red lead. 

_* Ciménarion, 8. f. cineration, reduc- 
tion of any thing by fire to ashes. 

CiscLace , 8. m. Mar. space a ship can 
sail in twenty-four hours. 

Cincuea, v. n. Mar. to sail with a fair 
wind. 

Cingler, v. a. to lash or switch. Il fait 
unvent qui cingle le visage, there is a 
wind that cuts one’s face. 

Ciwnamome, 8. m. V. Cannelle. 

Cinq, adj. et s. m. five. Un cing de 
chiffre, a figure of five. Un cing de 
carte, five at cards. Un cing aux dés, a 
five or cinque at dice. 

Cinqoawraise , 8. f. fifty, about fifty , 
the number of fifty. 

Cingoanre , adj. fifty. : 

Cinquawresten , 8. m. captain or ¢om- 
mander of fifty men. 

Cisquanrizas , adj. fiftieth. 
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Un cunquantièms , s.m. a fiftieth, the 


fiftieth part. 
Cixqoitue , adj. fifth. 
Un cinquiéme,.s. m. a fifth, a fifth 
art. 
P La cinquième, s. f. the fifth form (in 
a college ). | 
Cmecièmemesr , adv. fifthly, in the 
fifth place. 


Cintnace, s. m. Mar. V. Ceinture, 
Mar. 

Cintaz, s. m. arch, mould for an 
arch. 

Cinrné, 2, adj. arched, made arch- 
wise. 

Cinraën, v. a. to arch. . 

Cintrer , v. a. Mur. to frap ( by encir- 
cling with a cable or cables ). Etre cintré 
par ses amarres, to be girt with one’s 
cables. | 

Cton. V. Scion. ~ 

Crourar , s. m. sort of .  . 

Cinace, 6. m. waxing ( of any thing ). 

Cinconcins, v. a. to circumcise, cut 
off the fore-skin. 

Cinconcis, adj. aircumcised. 

Cracoscis, s. M. circumcised man. 

Cinconciseua, 8. m. circumciser. 

Ciaconcision , 8. f. circumcision. 

Ciaconrénences , 8. f. circumference , 
compass. 

Cisconriexe , adj. ets. m. circumflex. 

CinconLocurion, s. f. circumlocution , 
periphrasis. 

Ciaconscarption , 6. f. circumscription. | 
7 Ciaconscaine , v. a. like écrire at crire, 
(décrire autour) to circumscribe , enclose 
within a line. * (Limiter) to circumscribe, 
limit, bound. 

Cmcossenir, € , adj. circumscribed, eto. 

Cinconspecr , £, adj. circumspect, 
wary, wise, considerate, discreet, pru- 
dent. 

Ciacomspecrion , 8. f. circumspection , 
wariness , consideration, prudence, dis- 
cretion. Avec circonspection, warily , cir- 
cumspectly , prudently , discreetly, with 
consideration. 

Ciacossrance , s. f. circumstance. Cir- 
constances et dependances, appurtenances. 

CinconsTancien, v. a. to circumstan- 
tiate, describe with circumstances, tall 
the circumstances of. | 

CiaconvaLLaTiON, s. f. circumvallation. 

Cinconyemn, v. a. like venir, to cir- 
cumvent, cozen, deceive , over-reach, 

Ciaconverrion, s. f. circumvention, 
deceit , fraud , cozenage. 

Cinconvent, Fr, adj. circumvented , 
cozened, deceived. | 

Cinconvoisn, #, adj. neighbouring, 
near; adjoining, adjacent, bordering 
upon. 
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* Craconvozurion, s. f. circumvola- 
tion. 

Ciacuir, 8. m. compass, circuit, cir- 
cumference. * Long circuit de paroles, 
great compass of words, beating of 
or about the bush , great pream- 

e. 

Ciacunaise , adj. circular , round. Let- 
tres circulaires, circular letters. Lettres 
circulaires (pour la convocation d'un par- 
lement en Angleterre) writs or summons 
(for the calling of a parliament in Eng- 
land ). 

CracoLainement, adv. circularly. 

Ciacuotarios , 8. f. circulation. 

Ciacunatoine , adj. circulatory. 

Ciacutugz, v. n. to circulate, move 
round. 

Cine, s. f. wax; (sceau de la chancel- 
lerie) seal; (des yeux) gum. Cire d'És- 
pagne, sealing-wax."Un homme de cire, 
a waxen-man, a man susceptible of any 
impression. 

Ciné, 8 , adj. waxed. Toile cirée, cere- 
cloth , oil cloth. Toile cirée pour couvrir 
un chapeau, ail-case for a hat. 

Ciner, v. a. to wax. 

Cinter , s. m. wax-chandler. 

Cinoëne , 8. m. plaster for a bruise, 
sear-cloth. 

Cison, s. m. (petit ver) flesh-worm. 
(Ampoule qu'un ciron fait ) little blister. 

Cinque , 8. m. (lieu vis se faisoient les 
jeux publics) eircus, place for games and 
publick exercises. 

Cinsocëce, 8. m. cirsocele. 

Cinune, 8. f. waxing or overlaying 
witb wax. 

Cisaituen, v. a. to shear, clip. 

Cisaittes, s. f. pl. shears ; also shear- 
ings, clippings. 

ISEAU, 8. m. chisel, (d'orfèvre ou de 
graveur) graver. Le ciseuu de la parque, 
the scissars of fate. Ciseaux ou une paire 
de ciseaux, scissars or pair of gcissars. 
Gros ciseaux , shears. 

Ciseau, s. m. Mar. Ciseau du calfat 
double ou cannelé, calker's marking- 
iron. : 

Cisezé, E, adj. chased, raised, car- 
ved. Vaisselle ciselée, chased plate. Ke- 
fours ciselé, flowere:l or cut velvet. 

Cisecen, v. a. to chase, raise, carve. 

Ciseisr, 5. m. graver. 

Cise.eon, 8. m. chaser. 

_Cisexung, s. f. chasing, raising, car- 
ving; also chased work, carved work, 
chisel work , sculpture. 

Cisoines. V. Cisailles. | 

Cissoive , s. f. cissoid , curve-line. 

Cisre, s. m. cistus, rockrose. 

Cistas, s. m. cithern. 

Ciravezcz, 8 f. citadel. 
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Cirapim, #, 8. m. et f. citizen. 

Citation, 8. f. citation. 

Cis , 6. f. city, town. 

CiTEn, v. a. (ajourner) to cite, sum- 
mon to appear. ( #lleguer ) tocite , quote, 
alledge. Cuter son auteur, to name one’s 
author. 

Cirémeus , £, adj. citerior, hither, hi- 
thermost. La Calabre citéricure , Calabria 
citerior or the hither Calabria. 

Cireane, s. f. cistern. 

* Citensean , s. m. little cistern. 

Ciroven, we, s.m.etf. a citizen, in- 


habitant or free person of a city. 


Cimmn, €, adj. citrine, of a lemon-co- 
our. 

Crraon, 8. m. citron, lemon; (couleur 
de citron) lemon-colour. 

Citnossar , 8. m. candied lemon-peel. 

Ciraowné, £, adj. that has the taste or 
flavour of a lemon. 

Citnonnetre, 8. f. halm-mint. 

Citronmea, 8. m. lemon-tree, citron- 
tree. 

Ciraoviie , s. f. great gourd , citrul or 
pumpion. 

Civave , 8. f. kind of beard fish. 

Civaniëne , 8. f. sprit-sail. 

Cive, s. f. chives (species of small 
onion ). * 

Civer , 8. m. sauce and ragout made of 
a hare or rabbit. 

Civerre, 8. f. (animal) a civet-cat. 
(Parjum fait des excrémens de la civette) 
civet. (Herbe) chives. 

Civitaz, s. f. hand-barrow. 

Civ, £, adj. (qui regarde les citoyens) 
civil, pertaining to the citizens or city or 
state. (Par opposition a criminel ) civil, 
not criminal. { Honnéie affable) civil, 
courteous, kind, affuble, well bred. Juge 
civil, jadge in eivil causes. Une requéte 
civile , a bill of review. 

Civiement, adv. (avec civilité) civilly, 
courtevusly, kindly (En matière civile) 
civilly, in a civil cause. 

* Civinisation, 8. f. civilization. 

Civiuisen , v. a. to civilize, make civil, 
soften , or polish manners. Civiliser une 
affaire, to turn a criminal into a civil 
cause. | 

Civuré, 8. f. civility, courtesy, good 
brecding. Faire civilité a quelqu'un, to 
receive or entertain one civilly. Recevoir 
quelqu'un avec beaucoup de civilité, to 
receive one very handsomely or civilly, 
shew him a great deal of respect. Civi- 
lités (complimens et autres devoirs) com- 
pliments, respects, commendations. 

Civique, adj. civick. Couronne civique, 
civick crown, garland given to him who 
saved a citizen’s life. 
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Civismz, 8. m. (esprit patriotique) ci- 
vism, love of oue’s country. 

Cruasaun, s. m. (chien de chasse qui se 
récrie mal à propos sur les vnies) liar, 
hound that opens false. *( Homme stu- 
pide} booby, clown.* Chapeau qui fait 
le clabaud , hat that flaps down. 

Custaupace, 8. m. barking or baying 
of dogs. 

Cussauven, v. a. to open, bark or bay. 
* (Crier, faire du bruit mal à propos) 
to clamour or brawl, make a great deal 
of noise to no purpose 

Cussaupene, 8. f. clamour, brawling. 

Ciasaupgo-a, se, 8. m. et f. clamourer, 
brawler. 

Cu, s. f. hurdle. Trafner un eri- 
minel sur la claie, to draw a malefac- 
ror upon a hurdle. 

Cuain EE, adj. (lumineux) clear, bright, 

luminous; ( qui reçoit beaucoup de jour) 
light, lightsome. ( Luisant ) clear, 
bright, polished. (Serein) clear , serene, 
fair, without cloads.*( Evident) clear, 
manifest , evident ; (qui a de la netteté) 
clear, discerning ; (qui n'est pas épais) 
thin ; (qui n’est point troublé) clear, pure; 
(parlant de la vue) clear; (parlant des 
sons) clear, shrill, loud ; (transparent) 
clear, transparent. Rouge clair, light 
red. Clair brun, light brown.*Clairs de- 
mers, argent clair, clear or pure mo- 
ney. Lait clair, whey. Des vitres claires, 
clean windows. Horizon clair, clear ho- 
rizon. 
, Cui, s. m. shine, light. 1{ commence 
@ faire clair, (à étre jour) it begins to 
be day-light. 
Nuit où il fait clair de lune, moon- 
hing night. Les clairs d'un tableau, etc. 
the lights of a picture, etc. 

Cusn, adv. clear or clearly, plain or 
plainly. Voir clair, to see clear, be clear- 
sighted, have a clear eye-sight, be sharp, 
have a sharp wit.*dl voit clair dans cette 
affaire, he uoderstands the affair tho- 
roughly, he sees into the very bottom of 
it. Lntendre clair, to be quick of appre- 
hension. Parler clair, to speak with a 
clear or shrill voice : to speak loud or 
distinctly : speak plain or freely. 

Cusinement, adv. (distinctement ) , 
early, plainly, distinctly; also mani- 

y: " 


Cismer, te, adj. claret. Vin clairet , 
claret. Eau clairetie, sort of cherry- 
brandy. 

Cramerre, s. f. nun of St. Claire. 

_ Cramz-voz, s. f. thin sowing. Semer 
4 claire-voie , to sow thin. 
Cianiène , 8. f. glade in a wood... 
Crainox, s. m. clarion, 
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CLainstmé , €, adj. thin-sown, thin, 
scarce. 

Cratavorance , s. f. quickness of under- 
standing , penetration , sharpness or acu- 
teness of wit. 

Crainvoranr, £, adj. clear-sighted, 
sharp , acute. 

Crameun, s. f. glamour, outcry; (de 
hara) citation before the judge. 

Cramp , ow plutôt craxn,s. m. sheave- 
hole. 

Cuan, 8. m, clan, tribe. 

Cianpestin , £, adj. clandestine, secret, 
private. 

Cranoestinement , adv. clandestinely , 
privately. 

Crasvestimté , 8. f. clandestine or pri- 
vate manner. 

Ciarer, = m. sucker or clapper of a 
pump-box. 

Crarien, s. m. burrow ( for rabbits ), 
tame rabbit ; also rabbit hutch. 

Crain , v. n. to squeak like a rabbit. 
Se clapir, v.r.to squat , lie squat. 

Crague , 8. f. slap, blow. Des claques, 
clogs. 

LAQUE , 8. m. slapper, snapper. 

[| Cuaqueoenr , s. m. beggar , paltry pi- 
tiful wretch ; also confounded chatte- 
rer. 

. Craguemenr, s.m. clapping ; (des dents) 
chattering ; (d'un fouet) smacking. 

CLaquemvaes , v. a. to put in a stone- 
doublet. 

Craquen , v. a to flap or slap or snap. {/ 
claque des dents , les dents lui claquent , 
his teeth chatter.* Faire bien claquer son 


ir de lune, moon-shine. | fouet , to make a noise or bustle in the 


world. 

CLaguer , 5. m. clapper of a mill, 
chat. 

Craguetea, v. n. to clack. 

Craniricarion s. f. clarifying or making 
clear; clarification. 

Cranirien, v. a. to clarify or make clear. 
Se clarifier, v. r. to clarify or grow 
clear. | 

Cranine, 8. f. bell (on the neck of 
cattle ). | 

Craninette , 8. f. clarjnet. 

Cuanté ,5. f. light, brightness , splen- 
dour; ( du verre , de voix ,de vue )-clear- 
ness; ( de l'esprit ) clearness, perspicuity, . 
plainness. 

CLasse, s. f. (rang , ordre) class, rank, 
order. ( D'un collège ) form. Durant mes 
classes , when I was a school-boy. _- 

Classes , s. f. pl. Mar. divisions of sea- 
men (in the French service). 

Crasser , v. a. to class. 

. Crassigus , adj. classick , classical, ap- 
proved (speaking of an author). 
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Carina, v. a. (terme de vénerie) to bark 
with redoubled violence. 

* Cravne, 8. et adj. fool, silly. 

Craunicatios, 8. f. claudication, 

CLaveau, 8. m. (maladie parmi les 
moutons } scab, rot ; (terme de maconne- 
rie , etc.) yunse ( of a door , ete. ) 

Cravecin , s. m. harpsicord. 

Cravecisisre, s. m. player on the harp- 
sicord. 

Ctavent, g, adj. that has the rot orscab; 


scabby. 

Craverés , 8. f. (maladie des moutons) 
rot, scab. . 

Cuaverrs , 8. f. pin or peg. 

Clavette, s. f. Mar. forelock (a a bolt). 

Cravicous , 8. f. clavicle, collar-bone ; 
also little key. 

Cravien, 8. m. (rangée de touches d’un 
clavecin, d'une épinette, d’un jeu d’orgues 
keys. (Chaîne à tenir des clefs ensemble 
key-chain. 

Crause , 8. f° (condition dans un acte ) 
clause, proviso, condition. ( Article ) 
clause , article. 

Cravstaat, £, adj. cluustral, monastic, 
monastical. ; a i 

Layo, 8. M. ( petite claie ittle 
hurdle. 

Cravonnace, 8s. m. fence made with 
hurdles. 

Cuzr, 8. f. key; (de voitte) key-stone; (de 
earabine, de pistolet, d'arquebuse à rouet) 
spanner; (de lit) screw-key ; (de pressoir) 
acrew-key; (d'étau) pin; (en musique ke 
or clef; (d’une arbalète ) gaffle. Clef de 
Sorme de cordonnier , wed e of a shoe- 
maker’s last cleft in two. Fermer a clef, 
to lock up. Etre enfermé sous la clef, to 
be under lock and key. * Prendra la clef 
des champs, to run away. Donner la clef 
des champs, to let go. * les clefs sur 
La fosse (parlant d'une veuve) to renounce 
the succession. 

Clé , ou clef, s. f. Mar. hitch (sort of 
koot) fid, etc. Demi-clef, half-hitch. 
Deux demi-clefs, clove hitch. Clef des 
mdts, fid , mast fid. Fais entrer la clef, 
enter the fid. V. Entrer. La clef est-elle 
entrée? is the fid entered ? clefs (entre les 
varangues ) fillihg-pieces. 

* Crématire , 8. f. a sort of plant. 

Créwence , 8. f, clemency. 

Crénent, 5 , adj. clement , gracious , 
merciful. 

Crémentines, s. f, pl. constitutions of 
pope Clement the fifth. 

Écencus , 8. f. (loquet ) latch or bolt 
-(ofadoor). - 

CLepsrone, s. f. Clepsydra, water-house- 
ass. . 
Creac,s. m. (ecclésiastique ) clerk, 


clergyman ; ( homme de lettres ) scholar; 


CLI 


(celui qui dcrit sous un homme de pratique) 
clerk., writing-clerk. Clere d'office, clerk 
of the kitchen. P. Ji n'est pas grand clerc, 


he is no great scholar, he has no great — 


skill. P Fire un pas de clerc, to make a 
gross mistake. 
Currcé , 6. m. clergy, churchmen. 
Crenican , #, adj. clerical , of a clerk or 
clergyman. 
Crémcaremenr, adv. like a clergyman. 
Créaicatone, 8. f. clerkship , condition 
of a clergyman. Droit de clericature, pri- 
vilege of the cler 


CLénowancie, sf. cleromancy, divina- 


tion by the casting of dice. 

Crust, £, 8. m. et f. client. 

Cuienrize , 8. f. the clients of or depen- 
dents on a nobleman ; also patronage , 
protection, 

“Crirome, 8. f. a sort of syringe that 
children make with a stick. 

Cucwement, 8. m. winking of the 
eyes. 

Cricwen Les , v. a. to wink or 
twinkle with the eyes. 

, Cricnoremenr, 8. m. winking , twink- 
ing. 

LIGNOTER, v. n. ou Cricrorer des yeux, 
to wink and twinkle often with the 
eyes. 

Cimat, s. m. climate, clime; ( région) 
climate , country. 

Cruurinique , adj. climacterick. 

Cun, (d’œil)s. m. twinkling (of an 
eye). Faire un clin d'œil à quelqu'un, to 
give the wink or to tip one the wink. Ils 
étoient obéissans au moindre clin d'œil, 
they were ready at call or at the least 
sign. 
v7 cAn ou à clins, Mar. clincher-work. 
Bdtiment bordé à clin, clincher built- 
vossel. 

Cuincartze, 8. f. iron-ware, hard-wa- 
re; (monnoie de cuivre ) copper-coin, base 
coin. 

Cuincatzren , où CLINCAILLIER, 8. m. iron- 
monger. 

Cumcauzeue , s. f. dealing in har? 
wares. 

Cumique , adj. clinick. 

Cuinquawr, s. m. tinsel, thin plate, lace 
of gold or silver ; ( faux brillant ) tinsel , 
thing showy but of little value. 

*Criguaat, 8. m. a sort of stone good 
for, building. 

Ligus , 8. f. party, gang. 

Cuiquer. V. & roe 6 

Cliquets, s. m. pl. Mar. pauls or pawls; 
cliquets de fer, hanging pauls. 

LIQUETER, V. n. to clack. 

Cuiquenis, s. m. clashing or clattering 
of arms. 


Criqosrres , 8. f. pl. child's snapper. Ct:- 


CLO 
quettes de ladre, a \azar’s clicket or clap- 


er. 
P Cuisse , s. f. little hurdle. 

Cuissen , v. a. to cover or protect with 
lite hurdles ; (une boutcille) to encom- 
pass with wickers. | 

* Cuiven , v. a. to cleave, (in speaking 
of diamonds). 

Croique, s. m. et f. sink, common se- 
wer, nasty stinking place; also nastystink- 
ing fellow. 

Locus , 8. f. bell; ( ustensile de cuisine) 
stewing-pan ; ( ampoule sur la peau) blis- 
ter. Cloche de verre » glass-bell. * Fondre 
la cloche , to examine the very bottom 
of an affair, take a final resolution about 
au affair. 

Cloche, s. f. Mar. bell. V. Bell. Clache 
de cabestan, part of a capstern round 
which the messenger , etc. is passed com- 
prehending the dram head. 

Crocne-pien , Ex. Aller à cloche-picd, 
to hop, go upon one leg. 

* CLocsemenr , 8, m. Fo ping. 

Crocner , v. n. to halt, limp, go lame; 
( parlan de vers ) to hobble. * Cette com- 
paraison cloche, this is a lame compa- 
rison. 

Crocusa, s. m. steeple , belfry.* Jl sou- 
tint jusqu'au bout l'honneur de son clocher, 
he maintained to the very last the ho- 
nour of his charch. 

Ciocurrtre , 8. f. small bell ; ( sorte de 
flaur ) bell-flower. 

Croison , s. f. partition of boards , par- 
tition wall. 

Cloison , s. f. Mar. bulk-head. Cloison 
en travers du vaisseau, bulk-head. Cloi- 
son de la gatte , manger-board. 

Crotsommace , s. m. partition work. 

Croiraz , s. m. cloister. 

_ Crorraza, v. a. to cloister up; to shut 
in a cloister or monastery; also to mure 
or immure. 

Crorraten, adj. claustral. Un moine olot- 
trier , a claustral monk. 

CLorix-cLopanr, adv. hobbling along. 

Cromer , v. n. to hobble. 

Cropoate , s. m. wood-louse. 

* CroquE, s. f. a kind of disease. 

Crosat ou Crone, v. a to close , shut or 
shut up, stop; (environner) to enclose , 
shut in , surround , encompass, fence ; 
*(terminer) to close , end or make aa end, 
finish , conclude. * Clorre un compte , to 
make up an account. 

Clorre, v. n. to close or shut. 

Cros , £, adj. closed , close, shut, etc. 
Ce sont lettres closes , that is a secret. 

Cros, s. m. close. 

, Croseav, 8. m. small close. 


Crossament , 9. m. clueking (of a hen). 
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Crossen, v. n. ( faire le eri ordinairede 
la poule) to cluck. 

LÔTUSE, $s. f. enclosure, fence; alse 
making up or closing ( of an account, 
etc. ) Carder la clôture , to keep in the 
cloister or to keep one's vow (speaking 
of a nun). £'lle a violé la clôture, she 
has brake her vow, she has quitted her 
cloister. 

Crov, s. m. nail; ( froncle ) boil; 
pour couvrir les bottes et les étuis) stud; 
de girofle) clove. P. Je n'en donnerois 

sun clou, I would not give a pin’s 
Lead for it. * Je lui aibien rivéses clous, 
I fitted him, 1 gave him as good as he ' 
brought. Clou @ croches, tenter-hovk. 
Garni de clous, studded. 

Clow , s. m. Mar. nail. Clou de 8 pou- 
ces et au-dessus, spike. Clous au poids, 
weight nails or spikes. Clous a plomb, 
lead nails. Clous à ére, scupper 
nails. Clous à pompe, pump nails. Clous 
avis, clincher nails. Clous à téte piquée, 
clasp nails or clasp headed nails. Clous 
à téte ronde, round headed nails. Clous 
à téte plate, clout nails, flat headed 
nails.Clous de doublage, sheathing vails. 
Clous de tillac, seating or tenpenny nails. 
Clous de demi-tillac, sixpenny nails. 
Clous de ferrure de gouvernail, rudder 
nails. Clous de double tillac, nails like 
English twenty penny drawin 

lous de lisse, aails resembling English 
two shilling nails. Clous de demi-cara- 
velle , single deck nails. Clous de double 
caravelle , nails much like English deck 
nails. 

* CLovcouane, 8. f. a sort of herb. 

Crovt, ©, adj. nailed. * J est cloud a 
sa maison, he keeps close home. Je suis 
cloud à monouvrage, 1 am constantly at 
work. 

CLovea, v. n. to nail, spike. 

Crovusses. V. Closser. . 

CLoures , v. a. to stud. 

Crourentz, 8. f. nail-trade, nail-ma- 


king. 
Cons, s, m. nail-smith , nailer. 
Ciourièse, 8. m. mould for making 
nails. . 
Cros, s. m. club. 
Crusiste, s. m. member of a club. 
* Crymene , 8. f. a kind of a spunge. 
Cyysténe , s. m. clyster. 
* Coscenvation, 8. f. coacervation , 
the act of heaping. 
Coacti-r, ve, adj. coactive, coer- 
cive, force coactive, coercive power. 
* Coacriow, s. f. coaction , compulsion. 
Coavsuteva, 8. m. coadjutor, assistant 
or fellow helper. 
Coavsuronente s. f. coadjutorship. 
Coapiuraice, 8. f. coadjutrix. . 


nails. . 
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Coacutation, s. f. coagulation. Cove, s.m. (compilation des lois des 

Coaçuzes , v. a. to coagulate, congeal, | empereurs romains, etc.) code. 
eurd, curdle. Se coaguler, v.r. tocoa-| * Covkreszeva, s. m. he who keeps 
gulate , congeal. with another a sum of money or an in- 

* Coanisza, v. n. tojoin together. heritance. 

* Coauition, 8. f. coalition. Conicittaine, adj. contained in the 

Coassemznt, 8. m. croaking like a frog. icil. 

Coassea , v. n. to croak like a frog. Conicitze, 8. m. codicil. 

* Coari, s. m. four-footed animal very | Covne, s. m. terme du jeu de l'hom- 
common in America. bre, codille. Perdre codille, to be off 

Cosaur ou Cesoit, s. m. cobalt. the board. 

Coc. V. Cog. Covosarame, adj. et s. m. et f. he or 
she to whom a thing is given jointly with 
another person. 

Coerre. V. Coiffe. 

Coerricient , s. m. coefficient. 

Coca, E, adj. coequal. 

* Coemprion , s. f. coemption, 

* CorncisLe, adj. that can be kept in a 
certain space. 

Coeaciti-r, ve, adj coercive , restraia- 

















ve in. 

Cocaanz ,8. f. cockade. 

|| Cocasse, adj. odd, comical, capri- 
cious , whimsical. 

Cocaraix, 8. m. cokatrice. 

Cocue , s.m (carrosse de voiture) tra- 
velling coach. Coche d’eau, large boat 
to carry passengers on a river. 

Cocue, 8. f. sow; (femme grosse et 
grasse) great sow; (entaillure) notch. 
Lin coche, Mar. close up to the mast 
head. Vos huniers sont en coche, vur top 
sails are close up to the mast head. 

Cocuemaa. V. Cauchemar. 

* CocHENILLaGe , 8. m. decoction made 
of cochineal. 

Cocuenitzz , s. f. cochineal. 

* CocHENILLEA , v. a. to die a stuff with 
cochineal. 

Cocuea, v. a. to tread. Le coq coche 
la poule, the cock treads the hen. 

OCHER, 6. Mm. coachman. 

Cocninz, adj. f. Ex. Porte cochère, 
great gate (wide enough for a coach to 
enter). 

Cocuer , s. m. cockrel. 

Cocuevis, 8. m. copped lark. 

Cocazéanta, 8. m. spoonwort, scurvy- 
grass. | 

Cocaow, s. m. hog. Cochon de lait, 
pig. Cochon-d’inde, guinea-pig. voir 
des yeux ou de petits yeux de cochon, 
to have pig's eyesor little eyes. , 

Cocuonnée, s. f. litter of pigs. 

Cochownen, v.n. to farrow, pig, bring 
forth pigs. 

Cocuonnente, 8. f. nastiness, filth. 

Cocuosxer,s. m. jack to bow! at. 

Coco, 8. m. cocoa, cocoa-nut. — 

Cocex, 8. m. cod of a silkworm. 

CocoTrea, 8 m. cocoa-tree, cocoa- 
palm. Bdtiment cocotier, Mar. ship so 

. rigged that'her blocks are uncommonly 
conspicuous. 
. Cocrion, s. f. coction, concoction , 
digestion. | 
ocu ,8. m. cuckold. 
Cocuace , 8. m. cuckoldom. 
Cocorisn, v.a. to cuckold, hornify. 


ing. 

Goracirion, s. f. ( terme de palais 
coercion , restraining , keeping in order. 

CoÉTERNEL , LE , a L coeternal. 

Coëvique, s. m. co-bishop. 

Cœur, s. m. (partie noble de l'ani- 
mal) heart; * (affection ) heart , love, 
affection, inclination; (esprit) heart, 
mind, soul; * (courage) heart, cou- 
rage , spirit, mettle; * ( pensée) heart, 
thought or mind; (mémoire ) heart, me- 
mory , remembrance; ( milieu de quel- 
que chose ) heart or midst ; ( partie supe- 
rieure de l'estomac) stomach; (une des 
couleurs des cartes ) heart. Soulévement 
de cœur, rising of the stomach. “4 cœur 
jeun, fasting. Cela me tient au cœur, 
cela me pése sur le cœur, j'ai 
sur le cœur, that lies heavy upon 
my heart. Bien-aimé du cœur, 
friend. * Apprendre par cœur, to learn 
by heart. * Dire par cœur, to say with 
out book. * Avoir Le cœur sur les lèvres, 
to be open hearted , be free and open. 
Je n'ai rien tant à cœur que de vous ren- 
dre service, I have no greater desire 
or passien than to serve you. * C’est un 
homme tout de cœur, be is of a noble 
or generous temper. Prendre son caur 
par autrui, to feel for others, have a 
fellow feeling. 

* Coexistence , 8. f. coexistence. 

* Coexisten, V. n. coexist. 

Corrix,s. m. candle-basket. 

Corrinen (se), Vv. r. (terme de fleuriste) 
to curl , turn up, 

Corrre, s. m. trunk or chest; ( capa- 
cité enfermée sous les côtes ) chest or 
bulk of the body; ( bière, cercueil) 
coffin ; (de luth) belly. Coffre for 
strong box. Les coffres du roi, the king: 


col 


coffers or treasury. * Piquer le coffre, to 
dance attendance. | Coffre d 

Coffre, Mar. chest, etc. Coffre d’ar- 
ne Pirmnehest. Coffre de munition, 
ammunition - chest. Coffre à médecine , 
medicine-chest. Coffre de signaux , co- 
lour-chest. Ce bdisment a beaucoup de 
coffre, that ship has a very roomy 
waist. 

Corraen, v. a. to put in jail or in a 
stone doublet. 

Corrasr , s. m. little trunk or chest. 

Corrazriza , 5. m. trunk-maker. 

Cocxassz , 8. f. wild quince. 

Cocnassien , s. m. wild quince -tree. 

Cocnat, 8. m. ( prononcez durement 
le g) cognate, kinsman, descending 
from the same stock. 

Cocration, 8. f. ( prononcez durement 
leg) cognation , kindred. 

Née, 8. f. axe, hatchet. 

Cocns-réTu, s. m. busy trifler, one 
that makes a great ado to no purpose. 
[ressemble à cogne-fétu, il se tue et ne 

fait rien, he is fe a marplot, he takes 
a world of trouble about nothing. 

Cocren, v. a. to thrust in, knock 
or drive in; (frapper, battre) to beat, 
mall. 

Conamtation , 8. f. cohabitation. 

Comasirea , v. 2. to colvabit. 

Conzaence , 8. f. coherence , agreement, 
hanging together. 

Coménitien, & , 8. m. et f. co-heir, joint- 
heir, fellow-heir , co-heiress. 

Conésiow, 8. f. cohesion. 

* Conosarion, 8. f. cohobation , return- 
ing ot any distilled liquor agein upon 
what it was withdrawn from. 

* Cononenr , v. a. to thicken a liquor by 
means of cohobation. 

Coroare , 8. f. cohort, roman cohort, 
10th part of a legion. 

Conus , s. f. crowd, rout, multitude. 

Cor, Te, adj. quiet, still. 

Coirre, s. f. ( de femme) hood, coif; 
(d'une perruque) cawl'; (où l’on fait bouil. 

ir certaines choses) net ; (de ventre) cawl 
which covers the bowels; ( de chapeau ) 
lining. Coiffe de nuit , night-cap. 

Coirré, E , adj. that has a hood or. coif 
on, etc. Etre bien coiffé ( avoir la téte 
belle) to have a fine head of hair ; also to 
have a good wig or hat on, to have one’s 
hair well dressed. * lest né coiffé , he is 
born to good fortune; he was wrapped 
up in his mother’s smock. Chien bien 
eoiffe , long-eared dog. Bouteille coiffée 
(vin de bonne chère, écot que des amis 

Jont dans un cabaret ) bottle and fowl. 
Jouer, perdre , gagner bouteille coiffee , 
to play for, lose, win, a bottle and fowl. 
*Îl eat coiffé de cette femme , he is bewitch- 





coiffer, to broa 
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ed with that woman. “Etre coiffé d’une 
opinion , d’une personne, to be over-fond 
of an opinion or persan. 


Coirrer , v. a. to dress the head. Cha- 


peau ou perruque qui coiffe bien , hat or 
wig that fits well. Coifer une bouteille, 
to cap a bottle. Se coiffer, v. r. to dress 
one’s head; ( boire trop) to get tipsy or 
druok ; * (d’une opinion, d'une personne) 


to be over-fond of an opinion or person. 


Se coiffer de faux cheveux , to wear false 


hair. 

Coiffer, v. a. Mar. to back , lay aback. 
Coiffer une voile , to lay a sail aback or 
to back a sail. Se coiffer , v. a. Mar. to be 
taken aback. Yous nous sommes coiffés 


en chicanant le vent , we have beeu taken 


aback by hugging the wind too close. Se 
to. Se laisser coiffer, . 
to build a chapel. 

Corrreun, s. m. hair-dresser. 

Coiffeuse, s. f. milliner. 

Coirronz, s. f. head-dress. 

Coïenasse, Coicnéz, Coicnen, etc. V. 
Cognasse , etc. 

OIGMIER , 8. M. quince-tree. 
Coicnom , 8. m. coin used by printers to 


lock up a form. 


Coin, 8. m. corner ; ( d'une perruque ) 
lock; (pour marquer de la monnaie, des 
médailles) die ; ( pour fendre, presser ou 
élever d'autres corps) wedge, coin, quoin; 
(gros fruit à pepin) quince. Regarder du 
coin de l'œil, to cast sheep’s eyes, leer 
upon, * Ji tient bien son coin, he keeps 
or maintains his ground. Marqué au bon 
coin, of the right stamp. Murqué au mau- 
vats coin, not of the right stamp. 

Coin, s. m. Mar. coin, quoin, wedge, 
chock , etc. Coin à manche, horsing-iron. 
Coin a fendre, iron-wedge. Coin de mire, 
coin (or quoin) of a gun. Coin d’arrimage, 
wedge or chock used in the stowage of a 
vessel’s hold. Coins de mdt, wedges of a 
must (by which it is confined in the 
partners ). 

Coix. V. Coignoir. 

Coincivence, s. f. coincidence. 

* Coïixcinenr,E, adj. coincident. 

Coinciwea , v. n. to coincide. 

Conc, s. m. quince. V. Chin. 

Coïox, s. m. coward , dastard fellow. 

Coïoxxen, v. n. to abuse, make a foul 
of, use scurrily. 

Coïonner, v.u.Ex. Ilne fait que coïon- 
ner, he is alwsys making a fool of some- 


y- 

Coionnenie, s. f. cowardice, base co- 
wardly action , eneakingness; also silli- 
ness, foolery, pitiful idle story , trifle. 

Coir, s. m. coition. 

Cours. V. Couette. 

Cor, s. m, ( passage étroit entre deux 
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montagnes) strait defile, narrow passage; 
de la vessie, de la matrice ) neck ; 

(ions de cravate sans pendant ) stock. Vv. 

tu. , 

Cozacnon, 8. m. sort of italian instru- 
ment of masick. 

Cozarune, s. f. colature ; also matter 
strained. ; 

Concaive, 8. f. Colchis ( ancient king- 
dom in Asia). 

* Coccmique, 8 m. a sort of bulbous 

lant cultivated in gardens on account of 

its beauty. 

Cozcoran , s. m. Colcothar. 

CoLéaa-monsts, 8. m. cholera-morbus. 

Coiens, 8. f. ( passion ) anger, wratb, 
passion ; ie) choler. Etre en colère 
contre qaelqu'un, to be angry with onc. 
Mevenir de sa colère, to come to one’s 
self again. La colère des fints , the rage o 
the Saves. * Mer en colére , raging or 


angry sea. 
Coline » adj. cholerick, passionate , 
hasty , apt to be angry, soon angry. 
Coninigoe, adj. cholerick , passionate. 
* Contant, s. m a sort of fish. 
Cousar, s. m. colibri. 
Counceusr, s. m. cut paper; ( Babiole, 
bagatelle ) knack, trifle, gewgaw, toy. 
oumacon. V. Limaçon. 
Conin- mautaan, 8s. m. blind man’s 


Couque, §. f. colick, griping of the 
guts. 

Couske , 8. m. coliseum. | 

* CozLasonateur , 8. m. he who works 
jointly with another, who helps him. 

* Cotzataue , 8. m. he on whom has 
been conferred an ecclesiastical bene- 

ce. 

Cozrarénas , £ , adj. collateral. Les col- 
latéraux , s. w. pl. collateral kindred. 

CoLzateon , s. m. collator, patron. 

Cozrari-r, ve, adj. collative. 

CozLarios, s. f. collation, advowson , 
patronage, comparison of one thing with 
another; (repas entre le diner et le sou- 
per, où méme après le souper , souper lé- 

"; prononcez alors colation ) collation, 
ight supper, afternoon’s nunchion. 

Consatiowned , v.a. to compare, collate. 
Collationner, v. n. ( prononcez les deux 
1 comme une seule ) to eat a collation. 

Core, s. f. glue, paste, (dont on se 
sert pour blanchir les murailles ) size ; 
( bourde mensonge , sham, bam. Colle 
forte, glue. Colle de poisson, isinglass. 
Calle de farine, paste. 

Cort, a, adj. glued, pasted; ( au jeu 
de billard ) close to the cushion. Je suis 
collé ou ma bille est collée, 1 have a 
close ball. Charbons collés , caked coals. 
* Habit qui est collé ou qui semble collé 
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sur le corps, suit that fits very close. Etre 
collé sur Les livres , to pore upon books, 
study hard. Eire collé sur son cheval , to 
sit firm or strait on horse-back. -4voir 
les yeux collés sur, to have one’s eyes fas- 
tened on. 

Couecre, s. f. ( sorte d'oraison ) col- 
lect. ( Zevde de deniers) gathering or lea- 
ving of tax. (Quéte d’auménes) gathering 
of charities. 

Co.tecrzun, s. m. collector, gatherer 
of taxes. 

Couscti-r, ve, adj. collective. 

. Courecrion, 8. f. collection, compila- 
tion. ; 

Cotectivemerr, adv. collectively, in a 
collective sense. 

Cozrécarame, 8. m. et f. collegatory. 

Cozrécr, s. m. college. 

Corréciar, #, adj. collegiate. 

Cozrécuaze, s. f. collegiate church. 

Corricuz, s. m. colleague, fellow or 
copartoer in an office. 

Coxter , v. a. to glue or paste together; 
(une bille) to put close to the cushion , 
give a close hall. Se coller ou étre collé 
contre un mur , to tie close to a wall. Se 
coller ( parlant de çharbon-de-terre ) to 
take. 

Corceserrz, s. f. neckcloth ( for wo- 
men ). 

Cotter, s. m. ( partie d’un pourpoint ) 
collar ; (de manteau ou de casaque) cape; 
(de chemise) neck ; (rabat) band ; ( lacs à 
prendre des lièvres ou des lapins ) gin ; 
{ de mouton) neck. Collet de buffle Sak 
jerkin. * Prendre ou saisir quelqu'un aw 
collet , to nab one, take one prisoner , 
arrest, apprehend one. Préter le collet à 
quelqu'un, to cope with one, make head 
against one. 

Collet, s. m. Mar. Ex. Collet d’étai , 
eye of a stay. Collet d’une courbe, throat 
of a knee. Collet d’une ancre, crown of . 
an anchor. 

Cotrerga, v. a. to take by the neck, 
collar. Colleter, v. n. to set gins ( for 
hares, etc. ) Se colleter , v. r. to wrestle 
or struggle. 

Colleter, v. n. 
gins. 

{| Corzeris , s. m, jerkin. 

* Cozzeun, s. m. gluer. 

CoLuren , 8. m. ( ornement de femmes ) 
necklace ; (cercle qui se met au cou des 
esclaves, eté. et des chiens) collar; (d'un 
chevalier) collar ; (d'un cheval, etc.) col- 
lar. Cheval de collier, draught horse. 
Pigeon au collier, a ringdove. Prendre 
le collier de misère , to take a wife. * Re- 
prendre le collier de misère, to return to 
the plongh. 

Collier, s. m. Mar, Collier d'étai, col- 


( terme de chasse ) to set 
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lar of a stay.-Collier de défense, pudden- 
ing of a boat’s stem. 

Cotzices , v. a. ( recueillir ) to collect 
remarkable passages, make collections. 
(/nférer) to gather or infer or draw a con- 


ence. 
"Cour , 8. f. hill, little hill. | 

* Cozuiquari-r, VE, adj. colliquative , 
melting. | 

* Cottiguation , s. f. colliquation , the 
act of melting. ; 

Cotuision, 8. f. collision, dashing to- 
gether. _ 

Couocarios , 8. f. collocation, placing 
io order or rank. 

CozLoque , 8. m. ( conférence ) confe- 
rence. ( Discours, entretien) colloquy , 
dialogue. | 

CouLoques, v. a. to rank, place in 
order. | 

Coirunea, v. a. to collude, juggle, 
plead by covin with intent to deceive. 

Coszusion, 8. f. collusion, juggling, 
deceit, covin used among lawyers. 

CoLuvsoins , adj. collusary, done by 
covin and collusion. 

Cot.osomement, adv. collusively , done 
by covin and collusion. 

Cozzyre , s. m. collyriam, eye-salve. 

Corman, s. m. ( sorte de poire) eol- 
mar. 

Cozorane. V. Colophane. 

Cotomnace , 8. m. row of joists, 
Coromse , s. f. dove, pigeon. 

* CoLomseau , 8. m. male-pigeon. 

CoLowstEn , 5. m. dove-house , pigeon- 
house. | 

Colombiers, s. m. pl. Mar, blocking 
up of a ship’s cradle. , 

Coromun , s. m. lead ore ; also colum- 
bine dove-colour. 

CoLomus, 8 , adj. columbine , of a dove- 
colour. 

CoLoumwe, 8. f. (sorte de plante ) co- 
lombine ; ( fiente de pigeon) pigeon’s 

ung. 

CoLommané » Coromne. V. Colonnade , 

olonne. 

Coton, s. m. (un des gros intestins) 
colon; ( qui cultive la terre) farmer, 
planter ; inhabitant of one of the colo- 
nies. 

Cotonez, s. m. colonel. 

CoLoxez , ze, adj. belonging to the co- 
lonel. La colonelle ou la compagnie co- 
lonelle , the colonel’s company, the first 
eompany of a regiment. 

Coromiat , £ , adj. colonial. 

Cozome , 8. f. colony, plantation. 

Coxonnane, 8. f. colonnade. 

Cozonse , 8. f. column, pillar, round 
pillar ; (soutien , appui) pillar, su pore 
ter, prop; (d’un livre) columa ; d igne 
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en termes de guerre ) line ; column. Les 
colonnes d'Hercule , Hereule’s pillars. Les 
colonnes d'un lit, the bed-posts. Une 
escadre sur trois colonnes , a fleet of men 
of war drawn up in three lines. 
Cozornase, 8. f. colophony, hard resin 
for bows of musical instruments. 
CoroguixtE, s. f. coloquinteda, bitter 


apple. 

oLoag, E, adj. coloured ; * (apparent) 
coloured , apparent, pretended. Avoir le 
teint coloré, to have a great colour. 

Coxonen , v. a. to colour, die ; *(dégui- 
ser) to colour, varnish over, palliate. 
* Se colorer, v. r. to colour. Le rét com- 
mence à se colorer , the roast meat begins 
to lock brown. 

Coroner, v. a. to lay on the colours 
with propriety, ; 

Cozonis, s. m. colouring (in a picture). 
Un beau coloris ( visage ou teint vermeit ) 
a fine lively complexion. | 

Coronistz, 8. m. painter skilled in the 
right use of colours, colourist. 

Corossa, & , adj. of the height and big- 
ness of a coloss, giant-like, gigantic. 

OLOSSE, s,m. (statue d’une grandeur 
extraordinaire) colossus or coloss ; (homme 
de dors grande stature) giaut. 

ULOSTRE., 8. M. beastings. 

Cozronracs, s. m. hawker's trade. 

Copoures, v. a. to hawk about. 

Cosponreuz, s. m. CoLronteuse, s. f. 
hawker , pedlar. 

Cortis, s. m. Mar. beak-head, bulk- 
head , foremost frame of a ship. 

Corones , 8. m. pl. colures. 

* Couza , 8. m. a sort of wild cab- 
bage. 

Coma , 8. m. coma, morbid disposition 
to sleep. 

Comareu-x , se , adj. comatose. 

Comaat, 8. m. combat, fight, fighting, 
battle, action, conflict, struggling. Com- 
bat naval eu de mer, sea-fight, engage- 
ment at sea. Combat à la barrière, tilt- 
ing. Combat de taureaux, bull-baiting. 
Combat de cog , cock-fighting. Combat 
singulier , duel. Combats des jeux Olym- 
piques , combats in the Olympic games. 

Comsarranr, 8.m. combatant, fighting 
man, champion. 

Comaartae, v. a. like battre (attaquer 
son ennemi ou s’en défendre) to combat, 
fight. * ( Resister, s'opposer a...)to com- 
bat, wage or make war, wilhstand, op- 
pose, resist , strive against. La youtte est 
une maladie qu'on a de la peine à com- 
baure , the gout is difficul! to deal witu. 
Combattre, v. n.to combat, fight , etc. 
(délibérer, balancer ) to be in suspense , 
be uncertain or wavering. * Combattre 
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contre une maladie , to struggle with a 
disease. 

Combattre, v. n. Mar. to fight, etc: 
Combaure des deux bords, to engage on 
both sides. 

Comsarru, £, adj. fought, etc. 

Comme , avec de, lorsque le substantif 
doit sexprimer, (quelle quantité, quel 
nombre ) how much ; how many pour le 
pluriel ; (à quel point ) how, how much. 
{| Combien que, although. V. Quoique. 

Commxaisos, 8. f. combination or join- 
ing together. 

Comsixen, v. a. to combine, join toge- 
ther. 

Comme, s. m. (fafte, haut d'un bdii- 
ment ) top, ridge. ( Charpente et couver- 
ture d’un bâtiment ) timber work and roof 
of a building. ( Ce qui peut tenir par- 
dessus une mesure deja pleine) heaping 
of a measure, over-measure ; * ( dernier 
point de quelque chose) height, top. 
Pour comble de, in order to complete, 
io order to fill the measure of. De fond 
en comble , from top to bottom , down to 
the ground , utterly , to all intents and 
purposes. 

Come , adj. heaped up, fall to the top. 
Cheval qui a Le pied comble , horse whose 
sole is higher than his hoof. 

Comstz, &, adj. heaped up, filled. Un 
port comblé , Mar. a harbour choked np. 

* ComsBLemeENT, s,m. the act of filling 


up. 

Comstea, v. a. to heap up, fill or fill 
up; (quelqu'un de bienfaits) to load one 
with favours or kindoess ; (quelqu'un de 
joie ) to fill one with joy. 

Comerère, s. f. (terme de chasse) slit 
in the middle of a stag’s foot. 

Comsounceois. V. Concitoyen. 

Comsrièaz, 8. f. net to catch large fish 
with. 

Comeucen, v. a. to soak. Combuger 
une pièce où une futaille, to soak or 
rince out a cask. 

Comsvusrisze , adj. combustible. 

Comsustion , 8. f. combustion, tumult, 
confusion. ‘ 

Comenie , 8. f. ( pièce de thedire ) play; 
(pièce de thédtre opposée a la tragédie ) 
play, comedy; (lieu où l'on joue les 
pièces de thédtre) play-house , theatre ; * 
( dissinulation ) dissimalation , sham- 
ming, juggling. Faire la comédie (étre 
comedions to be a player. * Dunner la 
comédie , to make others sport. 

Coméviex, 8. m. player , comedian, ac- 
tor; (dissimulé) dissembler or hypocrite. 

Comédienne , s. f. player , woman 

layer , actress ; also dissembler , dissem- 
l'og woman. 

* Gomnerinue » adj. et s. eatable, 
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Comérz , s. f. comet, blazing star. 

Comices, s. m. pl. the comitia or as- 
sembly of the people of Rome. 

. Comince , 8. f. bomb of a considerable 
size. 

Comigue, adj. comical, of or belong- 
ing to a comedy. Poëte comique, writer 
of comedies , comick writer. 

Comique, 6. m. comical part. 

Comiquement , adv. comically, plea- 
santly, like a comedy. 

Comite, s. m. officier of a galley , who 
has particular command over the slaves. 

Comité , 8. m. committee. 

Comma, s. m. semicolon or colon. 

Commanpant , adj. et s.m. commanding, 
commander, commanding officier. Com- 
mandant en chef, commander in chief. 
Commandant d'une escadre ou d’une di- 
vision, Mar. commander in chief of a 
fleet or squadron ; also commodore or 
senior officer of a detachment of ships. 
Commandant d'un port , commanding of- 
ficer at a port. Commandant d'une prise, 
prize master, officer, commandant , com- 
manding officer. 

Commannt , adv. Ex. Besogne de com- 
mande , work thatis bespoken. Marchan- 
dise de commande, goods that are be- 
spoken. Maladie de commande , feigned 
sickness , etc. V. Commander. 

ComManDrMENT, 8. m. (ordre) com- 
mand, order, charge. ( Loi, precepte ) 
commandment , precept , law. ( Pouvoir 
de commander ) command , government, 
conduct. ( Terme de guerre) height , emi- 
nence , little hill or rising ground. Les 
commandemens de l'exercice, the words 
of command. Faire commandement ( com- 
mander ) to command. voir tout à com- 
mandement , to have all things at com- 
mand, * to have all the world in a 
string. * Avoir le latin à commandement, 
to be a great master of the latin tongue. 

Commandement, 3. m. Mar. order ; 
also command of a ship. 

Commanven , v. a. ( ordonner ) to com- 
mand; order, charge or bid; (une be- 
sngne ) to bespeak; ( régir, gouverner ) 
to command , have the command, con- 
duct , government or rule; (à ses appetits, 
à ses passions) to master, to keep under, 
have the mastery or command over ; 
(tenir en sujétion, Etre élevé au-dessus 
de ) to command ; ( conduire, mener à la 
guerre ) to command or lead. 

Commander, v. a. Mar. to command, 
etc. Commander la manœuvre avec le sif- 
fret, to wind a call. Commander la route, 
to shape the course. Commande, holloa 
(answer made by French sailors, when 
a sort of preparatory whistle is given 
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previous to any general order being sig- 
nified }. ‘ 

Commasvent , 8. f. commandery. 

Commauozoa , 8. m. the commander 
(of an order of knights ). 

Commmnrre , 8. f. agreement between 
two partners, when one finds the money, 
the other attends in the business. 

Comme, adv. (ainsi que) as like. ( En 
quelque facon ) as it were, almost; 

parce que, vu que ), as, seeing that; 
ne soil que ) whereas ; (lorsque) as, 
when. Triste comme content, il vous 
faudra chanter , sad or merry you must 
sing. C'est comme cela, it is so or thus. 
Comme quoi ( comment , pourquoi ) how? 
why? Comme aussi ( parcillement ) and 
likewise. 

_Commémonati-F, ve, adj. commemora- 
tive. 

ComxéwonArios , 8. f. commemoration , 
remembrance. 

Commescant, £, 8. m.et f. beginner, 
novice. . 

Commencement, 8. m. beginning, com- 
mencement. 

Consencren, v. a. to begin or enter 
upon. Commencer un procès, to com- 
mence a suit at law. 

Commencer, v. n. to begin or com- 
mence. Commencer le déchargement d'un 
vaisseau on a décharger un vaisseau. Mar. 
to break bulk. 

CommexpaTaing , 8. m. commendatary, 
one who holds a living in commendam. 

Commenve , 8. f. commendam. £n com- 
mende, Ex. Abbaye en commende , ab- 

in commendam. 

CommgxsaL, #, adj. that eats at the 
same table. Officier commensal, officer 
of the king’s household. 

* Commensatite, 8. f. commensality , 
fellowship of table. 

Cowmensonanizrré, 8. f. commensura- 
bility. 

Comwxxs, AsBLE, adj. commensurable. 
. Commznt, adv. (de quelle sorte ) how, 
a what manner; ( pourquoi ) how, 


“Co 
MMERTAIRE, 8. I. comment, com- 
mentary, exposition. 
OMMENTATEUR, 8. M. commentator. 
WER, V. a. to comment, write 
comments upon. 
_ Commenter, v. n. to criticise; put an 
ill construction upon, also romance. 
Commea, v. n. to make comparisons. 
OMMESCASLE, adj. commercial, me- 
gotiable , that belongs to trade. 
Commeacast , 8. m, trader, merchant. 
Commencant, £, adj. trading. Ex. Un 
falion commerçante, a trading nation. 
Cummesce, 8. m. ( négoce, trafic) 
M. 


- 
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commerce, trade, trading or trafick. * 
( Fréquentation , societe ) commerce, 
communication , intercourse, converse, 
acquaintance, correspondence ; (intrigue 
amoureuse) commerce , amour , intrigue. 

Commeacer , v. n. to trade or drive a 
trade. 

Commine, 8. f. gossip or godmother ; * 
( qui aime a se rejouir ) gossip or gossip- 
ing housewife. 

Gomer Tran , & m. constituent. Ex, 
Les députes ne feront rien de contraire 
aux intérêts de leurs commettans , the 
deputies will not act contrary to the 
interests of their constituents, 

Commertss, v. a. like mettre, ( faire ) 
to commit, do, perpetrate. (Employer, 
préposer ) to assign, appoint, delegate; 
(exposer a recevoir quelque mortification 
to expose. Commetire une chose au soin 
de quelqu'un , to commit a thing to one’s 
charge, trust one with a thing. Com- 
mettre deux personnes entre elles » to 
make two persous quarrel and fall out, 
set two persons together by the ears. 

Coametire des cordages, Mar. to lay 
ropes. V. Cordage. 

Se commettre, v. r. toex one’s self. 
Se commettre avec quelqu'un, to expose 
one’s self to be drawn into a quarrel 
with one. 


Commixarios, s. f. commination , threa- 
tening. | | 
ComuxaTouns , adj. commioatory , 


threatdning. 

Commas, &, adj. committed, etc. V. 
Commettre et Cordage. 

Commis, s. m. deputy or clerk. Commis 
de la douane, commissioner of the cus- 
tom-house; also custom-house officer. 
Commis aux vivres, Mar. purser, ste- 
ward (of a ship). 

Commise, s. f. forfeiture , confiscation. 

CowmiséaarTion, s. f. commiseration , 
compassion, pity. 

Commissaine , 8 m. commissioner; { de 
la cour ) judge , delegate or commissary ; 
( pour des biens saisis ou mis en sé- 
quesire ) overseer or sequestrator; ( des 
pauvres ) overseer. Commissaire de po- 
lice, justice of the peace. Commissaire 
des guerres , muster-master, commissary. 
Commissaire des vivres, commissioner 
of the victualling. Lords commissaires 
de l'amirauté , lords commissioners of 
the admiralty. Conunissaires de la ma- 
rine , commissioners of the navy. Com- 
missaire résident ( dans un port) commis: 
sioner resident. _ 

Comussiox, s. f. commission ; (message) 
message: errand; (mandement d'un prince 
ou d'un magistrut) commission, war- 
rant, mandate; (brevet d'un officier ) 





‘troublesome ; ( trop indulgent trop fa- 
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commission ; ( charge de faire quelque 
chose ) commission , charge , order. 
Mettre un vaisseau de guerre en com- 
mission, to put a ship in commission. 
Vendre des livres par commission, to 
sell books for another, 

Comanssionwatne , 8. m. (celui qui achète 
et débite par commission ) factor; an 
errand-boy. 

Commirrimus, s. m. Lettres de committi- 
mus, special commission directed in the 
behalf of privileged persons to their pe- 
culiar judges. 

Committiton , 8. m. committitur. 

* Commonat, 8. m. tuitous lending 
of a thing which is to be returned. 

Commove, adj. (aisé, propre) conve- 
nient , easy , commodious, apt, fit, ad- 
vantageous ; (d’une socicté douce et aisée) 
easy. complaisant, good humoured , not 


cile ) too indulgent or condescending. 
move, 8. f. commode; also set of 
drawers, sort of press. 

Commovement ,‘ adv. conveniently , 
commodiously, comfortably. 

Commonité, 8. f. (aise) convenience , 
conveniency , ease , commodity. { Occa- 
sion favorable) convenient time, oppor- 
tunity ; (voie, moyen de faire parvenir 
une chose à quelqu'un ) conveyance , 
opportunity. Commodités (biens) ad- 
vantages or goods of fortune, riches; 
( des Reus) necessary , privy. 

Commotios , s. f. commotion. 

Cosmuen, v. a. to commute, or change 
( a punishment ). 

Commox, E, adj. ( qui appartient à plu- 
sieurs) common; ( géneral, universel ) 
common, publick , general, universal; 
( ordinaire ) common , usual, ordinary , 
familiar. ( De peu de valeur ) common , 
ordinary , indifferent, plain, trivial, 
vulgar. Le peuple. V. Commun, s. m. 

Commun , s. m. ou les gens du commun, 
the common peo le, the vulgar or mo- 
bile, the mob. Les domestiques moins 
considérables ) the under or ordinary 
servants; (la plus grande partic) the ge- 
nerality. Commun, (societé entre une ov 

Plusieurs personnes } common. En com 
mun, in common. Du commun (qui n'est 
pas de grand prix) common , ordinary. 

* Commonat, €, adj. that which is 
common to the inhabitants of one or 
several villages. 

Commons, 8. f. ( habitans d’un lieu ) 
corporation. Commune, ou Communes, 

pdturage encommun) common. Les com- 
munes d’un état, ( tiers état) the com- 
mons of a state, Les communes , la cham- 
bre des communes, the commons, the 
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house of commons, the lower house (of 
the English parliament. ) 


Commcnavté, 8. f, (societé de personnes 


qui s'ivent entre elles selon certuins sta- 
tuts) society, community; ( habitans 
d'un lieu ) 
( societé de biens entre deux ou plusieurs 
personnes ), community. 


community , corporation ; 


Commounacx, 8. m. pl. ( consmune , pd- 


turage en commun ) common. 


Cosmuose. V. Commun. 
Coumuréwesr, ady. commonly , usual- 


ly, generally, universally. se dit 
communément, that is a common saying. 


Commomiatt, 8. m. communicant. 
Communicates , adj. communicable ; 


also easy of access. 


Commosicati-r, ve, adj. communica- 


live, sociale , affable , familiar , easy to 
be spoken with. 


Cowmuxicarion, s. f. communication, 


imparting. (Commerce) communication , 
converse , society , cor 
tercuurse , fellowship. Conununication 
des pieces , exhibition of writings. 


odence , in- 


Communica, v. n. to communicate , 


receive the communion or Lord’s Supper. 


Communier , v. a. to administer or give 


the communion. 


Cummomox , 8. f. (réception de l'eucha-. 


ristie) communion.(Uniondansune même 
foi) fellowship , communion. 
tranche de la communion des fidèles (étre 
excommunie) to he turned out of the pale 
of the church , to be excommunicated. 


tre ree 


Communigura , v. a. to communicate or 
impart, tell, show , discover or reveal. 
Communiquer les pièces d'un procès, to 
produce orexhibit the writingsor papers. 

Communiquer, v.u.(confér-r)to confer, 


consult, discourse, have a conference toge- 


ther. (Ævoir relation) to have a correspon- 
dence. Votre chambre communique à celle- 
ci, your room has communication with 
this. Secommuniquer , v. r. tobe commu- 


nicative , sociable , affable, frée or open, 


to disclose one’s heart. Maladie qui se 
communique, infection or catching di- 
sease. Ces deux chambres se communiquent 
par une galerie , those two rooms have a 
communication with each other by the 
means of a gallery. 

Cowmurari-r , ve, adj. commutative. 

Comucrtatiog, s. f. commutation. Faire 
commutation de peine , to commute the 
punishment. 

Compactté, 8. f. compactness, closeness. 

Compacte , adj. compact , close. 

Compacne ; s. f. companion , she-com- 
panion , consort , fellow maid servant. 

Compacme , s. f. company ; (corps, s0- 
cieté demarchands , etc.) company, part- 
nership , society , corporation ; (d’infan- 
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terie) company ;* (de cavalerie) troop ; 
(de Re ou de (O° ones coven Le: 
compagnies souveraines du royaume de 
France; the parliaments of France. Le 
compagnie des Indes, the East India 
company. Aller de compagnie, to go to- 
ether. 
8 Compacnos, 8m. (camarade, associé) 
companiun, mate, fellow partner.( Garçon 
ui travaille en boutique) a journey man. 
Egal) companion, fellow , equal ; (grai/- 
lard) fellow, blade. Aller de pair à com- 
pagnon , to go check by jole, to be hail 
fellow well met. 

Comracnoxace , 8. m, time that an ap- 
prentice is obliged to work as journey- 
mao. 

ComPanase , adj. comparable , like. 

Companaison, s. f. comparison, com- 
paring, parallel. Par comparuison , adv. 
with comparison, with respect or re- 
grd, comparatively. En comparaison 
de, à comparaison de , to or in compari- 
ton of, 

Compananr , E, adj. that makes his or 
het appearance in court. 

_Companari-¥, ve, adj. et s. m. compara- 
tive, 

COMPARATIVEMENT , adv. comparatively. 

Comparer , v. a. to compare, set toge- 
ther, make comparison. 

Se comparer à quelqu'un, to compare 
or vie with one. 

Companition. V. Comparution, 

Cowranoin , v. n. (nsed only in the in- 
finitive), to appear in a court of justice. 

Cowpanotrne, v. n. (like parottre at 
fftre ) to appear, make one’s appearance 
before a judge. 

CompaaTiMENT , 8. m. compartiment. 
Compartiment de jardin , plot in a garden. 

Compantin, v. a. ( faire des comparti- 
mens) to compart. 

Compaarite0n , 8. m. compartitor. 

Conpanv , £, adj. that has made his 
or her appearance before the court. 

Companation , s. f. appearance. 

Compas , 3. m. compass, pair of com- 
passes. Compas de proportion, sector. 
Compas de cordonnier, shoe-makct’s size. 
Mar. Compas de mer, compass. Compas 
renversé, hanging compass. Compas de 
variation, azimuth compass, Compas de 
route , steering compass. Quarts du com- 
Pas , points of the compass, Compas cour- 
bes , callipers , calliper-compasses, Com- 
Pas à pointes ou à pointer la carte, com: 
passes , pair of compasses. V. Compass en 
anglais. 

Compassé, E, adj. measured by com- 
passes. * Homme ertrémement compasse , 
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* CompassemenT, s. m. the act of mea- 
suring with compasses. 

Compassen , V. a. to measnre with com- 
passes ; (da mèche) to try ; (bien propor« 
tionner ) to proportion, square, frame ; 
* (bien régler ses actions) to regulate pro- 
perly. 7 

Compassion, s. f. compassion , pity. 

Compatisiiité, 8. f. compatibility. Zds 
n'ont ensemble aucune compatibilité d'hu- 
meur, their humours do not suit at all 
together, 

Cowpanisce , adj. compatible , that can 
agree. Son humeur n'est pas compatible 
avec la mienne, his humour and mihe 
cannot agree together, * we cannot set 
our horses together. Un office ou bénéfice 
compatible, an oflice or benefice that ma 
be held with another. 

Compatia,, v. n. to agree, suit, be 
compatible. Campatir a ( étre touche de 
püié pour, porter compassion à) to com- 
passionate, commiserate, sympathize 
with, havea fellow feeling for; (sup- 
porter) to bear with , be indulgent to. 

ComparissanT , &, adj. compassionate, 
indulgent. 

Compataiore, 8. m. et f. compatriot , 
one’s country-man or country-woman. 

Compenpium , 8. m. compendium. 

Compensation, 8. f. compensation, 
amends, satisfaction , recompense. 

Compensé, 5, adj. compensated, etc. 
Les dépens étant compensés, without cost, 
cach party being adjudged to bear his 
own costs and charges. 

Compensea , v. a. to compensate , make 
amends .for, counterbalance, recom- 


pense. 

Compinace , 8. m. the being a gossip 
or standing god-father. 

Compzae , s. m. gossip, god-father ; 
(gaillard) companion , fellow, blade ; 
(homme adroit, fin) cunning , sly fellow. 

Compitzmment, adv. competently , suf- 
ficiently , properly. 

Competence, 8. f. jurisdiction, cogni- 
zance , bounds of one’s jurisdiction ; (con 
currence) competition. * Cela n’est pas 
de votre compétence , that is beyond your 
sphere , you are not a competent judge 
of that. 

Compétent, £, adj. (qui est dil) due. 
(Suflisam ) competent, suflicient. Juge 
compétent , proper or competent judge. 

Competes , v. n. to belong. 

Compétit-Eon, mice , 8» m.etf. com- 
petitor , candidate. | 

CoMPiLATEUR , 3. M. compiler. 

CowriLamos, s. f. compilation. 


formal , precise, starched or affected man, |. Comrsn , v. a, to compile or collect, 
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* Commrazes, s. f. pl. roman feaste in 
honour of the domestic gods. 

Comp.aisnast, &, a.m. et f. plaintiff , 
complainant, 

(| Compeatrons , se. V. Se plaindre, 

{| Comecasts , 8. f. V. Plainte. | 

omplainte (terme de palais) com- 
plaint at law. 

Compra, v. n. (like plaire) to please 
or humour, comply with. Se plaire 
iene v. r. to have a complacency in , de- 
ight ia. 

entre cb adv. complaisantly , 
cont otly ; obligingly. 

Compuassasce , 3. € Tdéférence) com- 
plaisance, compliance, condescension , 
obliging carriage ; ( amous-propre ) com- 
placency , complacenre. Complaisance 
(dans les termes de U Ecriture) love atiec- 
tion. 

CowrLaisanr , €, adj. covplaisant , 
complacent, obliging. 

Compuast, 8. m vineyard, plantation. 

Comparten. v. à. to plant vines. 

ComeLimnt, s. m. complement, ac- 
complishment , compiction. 

CompLimestaine, adj. complementary 
or for complement. 

Compiet, ett, adj. complete, perfect , 
absolute. . 

Compust, 6. m. complement , full num 
ber of menu, etc. Watre équipage est au 
complet, Mar. we have our full comple- 
ment on board. 

Comp.étt went , 6. m. complement. 

Comp.trement , adv. completely. 

Compceten, v. a. to complete. 

Comprexe , adj. complex. 

Comperxion , 8. f. (tempérament) com- 
plexion constitution; (caprice) humour. 

acy, whim, whimsey. 

Compreziowné, & , adj. Ex. Bien com- 
pietioane , of a good constitution. Ma/ 
complexionneé , of a bad constitution. 

Comrtexitt , 8. f. complexness, 

Comps cation , 8. f. complication. 

Compnice, 8. m. et f complice , accom- 
plice , one accessary to a crime. 

Cowruciré, s. f. the being an accom- 
plice. / 

ComPurs, 8. f. pl compline, last or 
closing prayers of the evening. 

Compiisent , 8. m. (paroles riviles, ob! i- 

eantes) a compliment, obliging words; 
(crémnnice ceremonies, compliments. 
Sans complimens) freely , plainly , with- 
out ceremony. 

Compiimentataz, 8- ma. head or director 
of a trading company, moder whose name 
all affairs are transarted. 

Compumenten , v. n. to compliment. 

Comprimurreg-a, s8, 8. m. et £ com- 
plimenter. 
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Comprigut , =, adj. complicated. 

* Compriguen , v. a. to complicate. 

Cometor, s. m. plot , combination, 
conspiracy, combine , cou spire. 

Comprotes, v. a. to plot. 

Comploter, v. a. to plot, hatch or 
contrive. 

Cemponction, 8. f. compunction, con- 
trition , remorse. 

Cowromé, £, adj. (terme de blason) 
compound. 

Comrorenoz , 8. f. composition with the 
church of Rome for obtaining a dispen- 
sation or benefice. 

Hi Compoarenaaer. V.. Déportement. 

omponten , V. a. (permettre, souffrir) 
to bear, let , suffer or allow of. Ce sont 
des plaisirs que comporte la jeunesse, 
‘hese are pleasures for orsaitable to youth. 
Le temps le comporte, time requires 
it. Cette frégate comporte une haute md- 
‘ure, that frigate reqaires to be taant 
masted Se comporter, v. r. (ugir) to act, 
.arry, demean, behave or comport one’s 
seif. Les vaisseaus à trois ponte se com- 
purtent en général bien à la mer, three 
deckers are in general good sea-hoats or 
zenerally behave wellatsea. #7. Fatiguer. 

Composé, &, adj. (fait) composed, writ 
or writlen; (qui consisie en) consisting 
or made up, composed; (reglé, mesuré, 
qui affecte d’avoir un air serteux et mo- 
deste) stiff, starch.d, of à reserved look 
nr countenance. Sot composé, com- 
pouad , compound Word. ‘ 

Compost, 8. m. compound, composi= 
‘ion, mixture. 

Compusra , v. a. ( faire quelque ouvrage 
l'esprit ) ta compose, make or write ; (en 
termes d’unprimerie) to compose or set : 
(un aur de musique) to set or compose ; 
{ faire un tout ) to compound, make or 
make up ; frame rr put together; (ae- 
cammoder ) to make up, adjust, com- 
ound or agree; (sa mine, sa conte- 
sance, etc. ) to compose or fashion. 

Cowpasen, v. n. (raccorder) to com- 
pound of agree; (capituler) to be upon 
terms of composition, capitulate. Se 
composer, v. r. to compose one’s self, ta 
put on a sober or modest countenance. 

Cowposeun , 8. m. scribbler, paltry 
writer. 

Composite, 8. m. the composite er com- 
pound order. 

Composite , adj. (en architecture) com- 
posite, compound. 

Compostteca, s.m (dans l'imprimerie) 
compositor; (en musique) composer 5 
‘arbitre) a compounder of differences , 

arbitrator. 
Composition, 8. f. (assemblage deplusieurs 


parties) composing , composition, making 
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up, framing , putting or setting together: 
(ouvruge qui rétulie de cet assemblage), 
composition , frame , (action de compnser 
un suvrage d'esprit) composing , Com- 

position, writing; (ouvrage d'esprit } 
composition, composure, writing; piece; 
(theme ) exercise; \{ d'un remède) com 

position, mixture; (accord) accommoda- 
tion , composition, agreement ; (capitula- 
tion) composition, capitalation, articles 

Composreon , 8. m. composing-stick (of 
a compositor). 

|\Comporatiox, s. f. compotation, drink- 
ing boat, merry making. 

MPOTE , 3. f. sort of preserve made of 
fruit and a little sugar stewed together, 
stewed fruit. Compote de pnires, etc. 
stewed pears, etc. compote de pigeons, 
stewed pigeons. * Accommoder le visage 
de quelqu'un à la ou en compote, to beat 
one to mummy or to a jelly. *Z/ lui a mis 
la téte en compote, he has bruised his 
head sadly. * Avoir les yeux en compnte, 
to have one’s eyes black and blue. Cette 
viande est en compote , that meat is hoil- 
ed to pieces or to a jelly. 

CompréwensisLe , adj. comprehensible , 
conceivable. 

Compnénensio  , 8. f. comprebension, ap- 
prehension or understanding. 

Comparwpng , v. a. (like prendre) to ap- 
prehend , comprehend, conceive, un- 

erstand or perceive ; (contenir) to com- 
prehend , compress, include, contuin, 
compass or take in. 

Compsesse , 8. f. compress, bolster. 

Comparssisinité , s. f. compressibility, 
aptness to be pressed close. 

Compaessiste, adj. compressible , apt to 
be pressed close. _ 

OMPRESSION, 8. f. compression, com- 
pressure , pressing close, pressure. 

Compaen, v. a. to press, squeeze, 
thrust or strain close or together. 

Compais, 2, adj. apprebended , coneci- 
ved, understood , comprehended , com- 
prised , included, contained or taken in. 
F compris, including. {Von compris, not 
including. . 

Cowrsowerrae, v. n. (like mettre) to 
compromise, make a compromise, put 
to arbitration, consent to a reference. 

* Compromettre, v. a. to expose, bring 
into question. Se compromettre, v, r. to 
expose one’s self, debase one’s self by 
engaging in a quarrel or entering into 
competition. 

Cowrsoms, & , adj. compromised , etc. 

Compaows, 8. m. compromise. Mettre 
en compromis, to put (to arbitration, 
consent to a reference, refer a difference 
(by matual consent) to the judgment of 


an ampire; also to expose or hazard, 
bring into question, 

Compaommsaing , 8. m. referee , arbitra- 
lor, umpire. | 

Compaotecreon , 8. m. joint protector. 

* Comprasiuité , 8. f. obligation to give 
an account when required. 

Compraste , adj. et s. accountable, 
person who is accountable. 

Comrtant, s. m. et adj. ou argent 
compiant, ready money, ready cash. 
Avoir du comptant, to be well in cash, 
have ready money. 

Compre, s. m. (caleul) account, rec- 
koning, computation ; {raison qu’on doit 
rendre) account ; ( profit, avantage ) ac- 
count, profit, advantage ; * (estime ) 
account, esteem, value. # votre compte, 
iu your judgment er opinion. 4 ce 
compte, 60, if it he so. 4u bout du 
compte, after all, every thing duly con- 
sidered. ÆRoue de compte, dal wheel, 
notch wheel. 

Compren, v. a. (nombrer) to count, 
reckon, tell or number. 

Compter ( suypuier) to cast accounts, 
sum np, compute. 

Compter ( réputer ) to esteem, value, 
set a value upon, consider. 

Compter (sur) to depend or rely upon. 

Se compter, v. r to account one’s 
self, look upon one’s self. 

Compreun, 8. m. accountant, com- 
puter. 

. Comprom, s. m. counter or counting- 
board ; a/so counting-house factory. 

Cowpuisen , v. a. (terme de palais) 
to compel or cause ( a register, notary 
or clerk ) to shew or deliver up a wri- 
ting. . 

* Compozsom, s. m. any high seasoned 
meat. 

Compunsome , s. m. commission enjoin- 
ing (to a register, notary or clerk 
ta exhibit the papers a suitor has nee 
of. 

Compor, 6. m. computation. 

Comportists , 8. m. computist. 

Conran, n, adj. of or belonging to an 
earl. 

Cours, s. m. earl or count. Les An- 
&lais ne donnent le nom d’earl qu'aux 
comtes de leur nation , et appellent count 
tous les comtes étrangers. 

Comré, 8. m. earldom, county. On dit 
cependant au féminin, Le Frane 
Comté, the county of Burgundy. 

Couresse, s. f. countess. 

Cowcassen , v. a. to pound , break, or 
bruise small. ; 

Coscaténarion , 8. f. concatenation , 
linking together. 

Concave, adj. concave , hollow. 
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Concave, 8. m. concave, concavity, 
hollowness. 

Concavitt, s. f. concavity, héllow- 
ness, 

Concéora , v. a. to grant, yield. 

Corcentaarion, 8. f, coucentration. 

Concentnen , Vv. a. to concentrate. Se 
concentrer, v. r. to concenter , meet in 
oue center. 

Concenraigue, adj. concentrick, ha- 
ving one common center. 

ONCEPT, 8. m. (terme didactique) con- 
ception. 

Conception, s. f. (action da devenir 
grosse ) conception or breeding ; * 
sce) conception , thought , notion, 
* (compréhension) apprehension , judg- 
ment , understanding. 

Conceanant, prép. concerning , touch- 


ing. 

Goncennen » V.a. to concern, regard, 
belong to. 

Concert, s. m. concert , harmony; (des 
oiseaux ) chirping, melody. (Assemblée 
de musiciens ) concert or music meeting ; 
*( intelligence ,union , accord ) concert, 
consent , agreement, union, good under- 
standing, Faire une chose de concert agir 
de concert, to do a thing by consent, act 
uvavimous|y. 

* Coxcenranr, £, adj. he orshe who sings 
or plays in a concert. 

ONCERTÉ , E, adj. concerted , contri- 
ved, etc. (compose, affecté) affected, com- 
posed , studied , starched. 

Concentes , V. a. (une pièce de musi- 

, to try or repeat; ( faire un concert ) 
to kecp or make a concert of music ;*(une 
affaire , un dessein, ctc. ) to concert or 
contrive, hring to pass. Jd concerte mal 
ses desseins , he does not lay his desigus 
deep enough. 

Coxcerto, 8. m. concerto. 

Concession , s. f, concession , grant. 

ConcessionnainE , 8. m. grantee, 

Conocerti, s, m. witty conceits. 

Concevasze, adj. conceivable , to be 
conceived or understood. Un procédé si 
pels concevable , so unaccountable a pro- 
ceeding. 
® Concevoin , v. a. (parlant de la femelle) 
to conceive with child , to breed ;* (com- 
prendre) to conceive, indulge; apprehend, 
comprehend or understand , frame an 
idea ;* (de la haine contre ) to take or en- 
tertain an aversion for; (exprimer en cer- 
tains termes ) to word or set down in wri- 
ting, express. . 

|| Coxcne, s. f. state of garb or of equi- 
page ; also second reservoir in salt mar- 
shes. 

* Coxcnoive’, s. f. conchoid, a curve. 


en-. 
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# CoxcmLioLocrs , s. f. that part of na- 
tural history which treats of shells. 

Coxcurtes , 8. f. pl. petrified shells. 

Conciznce, 8. m. et. keeper (of a great 
house , prison , etc. ). 

Concieacenie , 8. f. keeper's place , kee- 
pet's lodgings x ( prison d'un purlement } 

ail. 
; Coxcice, s. m. council , general assem- 
bly of divines. 

ConciuiaBcLe, 8. m. conventicle , un- 
lawful assembly of divines. 

Concitiaxt, €, adj. ( qui concilie ) con- 
ciliating , reconciling. 

_Conciiat-e0n , nice, 8. m. et f, recon- 
ciler. 

Coxcimarios, 8. f, conciliation , recon- 
ciling. 

Coxeinen, v. a. to conciliate , reconci- 
le, accord, make to agree. Se concilier , 
v. r. to conciliate, win, procure or 
gain, 

Concis, £ , adj. concise, short, succinct, 
brief, 

* Concision , s. f. concision , concise- 
ness. 

Coxciroyen, ve, 8. m. et f. fellow citi- 
zen. 

Concave, 8. m. conclave. 

CoxcravisTe , 8. m. conclavist. 

Corciv , £, adj. concluded , etc. 

_Conciuant ,£, adj. concluding , con- 
vincing. | 

Coxciure , v. a. see the table at clure ; 


| (achever) to conclude, finish, end , close; 


(arséter , résnudre ) to conclude , resolve 
upon , determine ; (inferer) to conclude , 
infer, gather or drawa consequence. Con- 
clure criminellement contre quelqu'un, to 
bring one in guilty, to find one guilty.Je 
conclus a votre départ, Ï am Sor your 
going away. 

Conclure, v. n. Ex. Un argument qui 
conclut bien, aconcluding or convincing 
argument. 

* Coscxust-F, ve, adj. conclusive , con- 
clnding. 

Conctusior , s. f. (fin) conclusion, end, 
close , issue. (Conséquence ) conclusion, 
consequence, inference. Conclusions (ter- 
me de pratique) demands. Conclusions des 
gens du roi , the opinion of the king’s 
council and attorney general. Conclusion, 
adv. (enfin) to conclude , in short. 
| Coxcocrios, s. f. concoclion, diges- 
tion. 

Concomsre , 8. m. cucumber. 

Concomitance , 8. f. concomitancy. 

CoxcomiTant, £ , adj. concomitant, con- 
current. 

Conconvarce, 8. f. concordance, agree- 
ment , relation; (de la Bible ) concur- 
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dance ; (construction selon les règles de 
la grammaire ) concordance. 

Conconpat » 58. m. concordate, agree- 
ment. . 
Coscoave , 8. f. concord , union, good 

uoderstanding. Mettre la concorde entre 

les ennemis , to reconcile enemies. 

* Coscunpen, v. n. to agree, be agreed. 

Coscovais , v. n. (like, courir ) to con- 
cur, conspire , help: (étre compétiteur ou 
en concurrence) to be a competitor, stand 
in competition , set up orputin. 

Coxcovas , 8. m. ( action de congourir ) 
concurrence. (Foule, affluence) concour- 
se, resort; ( rencontre ) meeting. 

*Concaer, €, adj. (terme didactique) con- 
crete, not abstract. 

Coxcaétion , s. f. concretion. 

Congo , € , adj. conceived, | 

Coxcounace , 6. m. concubinage, for- 
nication. 

Concusivainz, 8. m. one that keeps a 
concabine. 

Coscusne, 8. f. concubine, mistress. 

Concuriscence, 8. f. concupiscence, lust. 

Coscopiscis.e , adj. concupiscible. — 

ConcuaarmuEnTt , ady. in competition ; 
also jointly, together, hand in hand. 

Coxcuanence, s. f, competition , also 
concurrence , union, conjunction. Jete 
donnerai_jusqu’a la concurrence de mille 
ecus , I shall give thee as much as comes 

‘toa thousand crowns. 

Coxcennent, e, 8. m. et f. concurrent , 
competitor , rival. | | 

Coscuss:ox, s. f..extortion, violence. 

Concusaiosmaise , 8. m. extortioner. 

Compamnasie, adj. guilty, blameable , 
to blame. 

Coxvammarios , 8. f. condemnation. Je 
pesse condamnation , confess I am in the 
wrong. 

Conpanwen , v. a. (donner un jugement 
contre quelqu'un) to cast one at law, find 
guilty; (bldmer) to condemn , blame , dis- 
approve, (prononcer sur quelque différent 
au jeu) to give judgment. * Condamner 
(une porte , une fenétre) to shut up or 
nail fast. Condamnet quelqu'un à la mort, 
to condemn one to die, sentence him to 
death. Condamner par contumace, to out- 
law. Condamner à une amende, to fine. 
Condamner les sabords d'un vaisseau , Lo 
caulk in a ship’s ports. 

Compensation, s. f. condensation, ma- 
king thick. | 

Cospexses, v. a. tocondensate, condense, 
thicken. Se condenser, v. r. to condensate 
or condense, get condensed. 

Cosnescenvance , 8. f. condescendence , 
condescension , complaisance or com- 
pliance, 


condition, state , nature, circumstancé 


que ), provi 





CON 151 


Conpescempant , £, adj. condescending , 


complaisant , complying. 


Cospescenpreg, v. a. to condescend, com- 
ply , submit or yield. 47 nous faut con- 


descendre à leur foiblesse , we must bear 


with their weakness. 

Conmscirse, 8. m. condisciple. 

Coxmrios , 8. f. (nature , état , qualité) 
qualité que donne la naissance ) quality; 
profession , rang) condition , station , 
quality, degree ; (emploi) place, employ- 
ment, office, service ; (clause) condition , 
article, clause, proviso; (aventage que l’on 


orn 


fait à quelqu'un dans une affaire ) condi- 


tion, terms; (offre) offer , proffer. 4 con- 
dition (sous condition), upon condition, 
conditionally. 4 condition que ( pourvu 
ed that. 

Comnirionné, &, adj. conditional. Mar- 
chandise bien conditionnée, good market- 
able, merchantable or sound commodity. 

Conpirionne , Ls , adj. conditional. Ze, 
conditionnel (temps conditionnel), the 
conditional tense. 

CoxpirionneLLemenr, adv. conditionally, 
upon condition , with a proviso. ; 

Conprrionnern , v. a. ( Donner certaines 
qualités a) to make. V. Conditionne (Op- 


poser des conditions à un contrat, à un. 


marché ) to article, make a clause or pro- 
viso. 

Convortance , s. f. condolence condo- 
ling, condolement. Faire un compliment 
de condoléance à quelqu'un, to condole 
with one. 

* Cosvos , 8. m. one of the largest birds 
of Peru. 

|| Commquiom, se condouloir, v. r. (only 
used in the infinit.) to condole. Je suis 
venu me condoulair avec vous de la perte 


que vous aves faite ,] am come to con- 


ole your loss. 
Conouct-zur, nice, s. m. et f. leader or 


guide. Conducteur de la jeunesse , gover- 
nor or tutor or overseer of youth. 


* Convuction, s. f. the act of taking on 


Cospome, v. a. see the table at uire; 
( mener, guider) to conduct , lead , guide, 
bring or carry ; also to drive. Conduire 
(des eaux ) to convey; * (un dessein, une 
affaire) to manage or carry on ; ( avoir 
inspection sur) to be surveyor or over- 
seer of ; (commander , servir de chef) to 
lead , command, head, have the con- 
duct of command of ; ( un jeune homme) 
to tutor, bring or train up ; ( fa don- 
science de quelqu'un ) to direct; ( ses ace 
fom to order; ( La main d'un homme qui 
écrit ) to guide or hold ; { accompagner) 
to wait on , to go along with. Jd ie cun- 
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duisit de l'œil, he looked which way I 
went. 

Conduire , v. a. Mar. to carry, lead. 

Se conduire , v.r. to carry or behave 
une's self, also to find one's way. Cet 
aveugle se conduit fort bien lui-méme avec 
son bdion, that blind man finds his way 
very well with his stick. Je vous appren- 
drai avous mieux conduire , 1 shall teach 
you better manners. 

Comouit, B, adj. conducted , eto. 

Cospuit, 8. m. conduit, passage or 
pipe. Sauf-conduit. V. Sauf. 

Convuite, 8. f. conduct, management; 

commandement ) cundtict , command ; 
(pouvoir de gouverner ) care, tuition or 
gorerament ; (manière d'agir) conduct, 

haviour , deportment , way ; ( pru- 
dence ), conduct , forecast, discretion , 
wisdom , prudence ; (d'une pièce de thed- 
tre) economy, order ; ( suite de tuyaux 
ou d'aquéducs ) series or set of pipes for 
conveying water from one place to ano- 
ther; (argent que Fpn donne a un matelot 
ou à un soldat pour faire sa route ) con- 
. duct money. 

Cospria, 8. m. prominence of the ar- 
ticulations. ° 

CoxprLume , s. m. sort of excrescence. 

Cone , s. m. cone. ° 

ConrasuLaTios , 8. f. confabulation. 

Conrasu.en, v. n. to confabulate , 
talk together. 

Cosrecrion , 8. f. confection ; (du chyle) 
making ; (d'un inventaire) completing or 
finishing. 

ConrévéaaTi-r | ve, adj. relating to 
confederation. 

ConrévéaarTion, 8. f. confederacy, confe- 
deration , league , alliance. 

Cosrénéat , E, adj. confederate. Les 
confédérés, the confederates or allies. 

ONFEDERER (se), v. r. to confederate , 
unite in a confederacy. 

Cosréaescz, 8. f. (entretien) conferen- 
ce, taking together , parley ; ( action de 
comparer conferring or comparing. 

Cowrénes , v. n. to confer, confer no- 
tes , discourse or talk together. 

Conférer, v. a. (donner) to confer, 
collate , give or bestow ; (comparer ) to 
confer or compare. Conférer les ordres à 
quelqu'un, to admit one into orders. 

[| Conressi , & , adj. that has confessed 
his sins. 

Conresse , s.f. confession. 

.Conressen, v. a. (avouer) to confess , 
acknowledge , own or allow; (ouir un 
penitent en confession ) to confess , hear 
one’s confession. Se confesser, v. r. to 
tonfess one’s sins. 

ConrEsssur , 8. m, confessor. 





dent, sanguine. 


crets d'autrui) intimacy. Etre 
confidence de quelqu'un, to be one’; cou- 
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Conression , 8. f. confession, acknow- 
ledgment. | 
ONFESSIONNAL , 8. mM. confessional , con- 


fessionary , confession -chair. 


Connaxce , 8. f. confidence , trast , 


hope ; (hardiesse , sécurüé), confidence, 
bo 


oldaess. 

Coxriant , &, adj. et s. m. et f. confi- 
s défians et les con- 
as, the difiident aad the confident or 


sanguine. 


Conrwesment, adv. ia confidence ; a/so 


contidently , boldly. 


Conrivence , s. f. (participation aux se- 
i 4 f: dans la 


fident , be intimate with one. Dire en 


confidence , to tell as a secret. Faire con- 
fidence d'une chose à quelqu'un , to trust 


a secret “ide ove, to hospi a secret to 
one. Confidence d’un bénéfice, keepin 
of a benefice for another. 8 

Coxrinent, #, 8. m. et f. confident, 
trasty friend. 

Corriventiame4 8. m. keeper of a bene- 
fice for another. 

* Cowrmextiez , 16, adj. confidential. 

* Cosriperrizitemest , adv. confiden- 
tially. 

Conrm , v. a. to intrust , commit to 
the hands and charge of , put in trust 
with. Se confier, v. r. to trust, put or 
repose one’s trust or confidence in, con: 
fide, rely or depend upon. 

Coxriconation , s. f. configuration. 

* Conriconer , v. a. to configure. 

Conrinen à où avec, v. n. to border 
upon. Confiner dans, v. a. to confine , 
to shut up in. Se confiner , v. r. to con- 
five one’s self, shut one’s self up. 

Courixs, s. m. pl. confines , frontiers , 

orders , warches. 

IRE, V. a. to preserve, pickle. 
Confire une peau, to dress a skin. 

Conriamati-F, ve, adj. that confirms , 
confirming , confirmatory. . 

Conrinmation , 6. f. contirmation. 

Conriamsr, v.a. to confirm, Se coufir- 
mer, Y. r. to strengthen , gaia strength. 
Cette nouvelle se confirmé, that news is 
confirmed. | 

Conriscasie, adj. forfeitable. 

Comriscast , &, adj. liable to conf sca- 
tion or forfeiture. | 

Conriscation, 8. f. confiscation, forfci- 
ture , forfeited goods. | 

Cosniseu-n, sz, 8. m. et f. confcctio- 
ner. 

Cosrisqué , £, adj. confiscated, forfeit- 
ed ; seized upon. * df est confisque, he 
is à dead man. 

Conrisquen, v. a. to confiscate , seize 
upun or take away as forfeited. 
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Courir , £, adj. preserved , seasoned , 
pickled. * Confit en dévotion, extremely 
devout. 

Coxrirson, 8. m. a prayer among Ro- 
maa Catholicks beginning with the word 
confueor. * Dire son confiteor , to make 
an acknowledgment of one’s faults. 

Conrrruas, s. f. comfit, comfiture , 
sweetmeat. 

Comnrumen ,m, 8 m.etf. confectio- 
ner. 

CoxrLacsarton , 8. f. conflagration. 

Conruans. V. Confluent. erate 

Cosriir, s. m. conflict, contest. 

Connivexr , s. 1e. uence, influx 
or fall of one river into another. Petite 
vérole confluente, sort ofsmall pox whic 
shows itself very thick. F° 

Cowroxnas, v. a. (médler , brouiller) to 
confound , jumble , mix, blend, mingle 
er huddle together , perplex ; (convain- 
cre, embarrasser) to confound , confute, 
puzale, (troubler, couvrir de honte) to 
confound , abash, put out of counte- 
nance, dismay , make asha 

Coromu, = , adj. confounded , ete. 

Cosroamation , 8. f. conformation , dis- 
position. 

Conroame, adj. conform, conforma- 
ble , agreeable , like , congruous, con- 
sentaneous. 

Cosroamiment , adv. conformably , 
agreeably , suitably. 

Conroamen , v. a. to conform , suit, 
frame, square or fashion , make like. Se 
conformer 2, to conform one’s self to, 
comply with. 

Covroamisrsz , s. m. et f. conformist. 

Cosrommrk , 8. f. (rapport ) conformi- 
ty, agreeableness , resemblance , like- 
ness. ( Soumission ) submission , com- 
pliance.: 

(| Coxronr , s. m. comfort , aid, assis- 
tance. 

Cowronrari-r , VE, adj. strengthening , 
comfortable. ; F & 

Cowroararion , 8. f. comfortation , cor- 
roberation. 

Coxrontea, v. a. tocomfort, streng- 
then , corroborate , cheer up. 
Conraarenmré , s. f. fraternity , so- 


ciety. 
jcomise, s. m. fellow, member , bro- 
r. 
Conratmz, s. f. fraternity , brother- 
» society. 
Conracrration , 8. f. confrontation or 
confronting , comparing , conferring , 


collation. 
to confront, bring 


0 


Conraontes , v. a. 
face to face with the prisoner ; ( compa- 
rer } Lo confront , compare or confer. 

owvs, £, adj. (mélé , confondu) cpn- 
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founded , confused , etc. V. Confondu , 
(couvert de honte) confounded , asha- 
med, oat of countenance , abashcd, (em- 
brouillé) perplexed , confused , dark. 
Miroir qui fait voir tout confus, dull 
looking-glass that does not shetr tne ob- 
ject clear. ; 

Coxrosémenr , ady, confusedly , with- 
out order , biggledy -piggledy , in a jum- 
ble, indistinctly. 

Conrosiox , 8. f. (melange confus) con- 
fusion, disorder, mixture, jumble ; * 
( desordre ) confusion, trouble, dis- 


order. 

* Confusion { honte) confusion , sha- 
me, blushing, disorder ; * (grande quan- 
tité) deal, store, abundance. ~ 

n confusion , adv. coufusedly , with- 
out order ; a/s0 in abundance. Mus me 
donnez de la confusion , you make me 
ashamed or make me blush. 

|! Conrurarion , s. f. confutation. 

|| Conruren , ete. V. Réfuter. 

2,5. m, that measure called by 
the Romans congius. 

Conct, s. m. ( permission de faire 
quelque chose ) leave , permission, li- 
cence.; ( pour ne plus servir ) discharge , 

de s'abstenir pour quelque temps ) fur- 
lough ; ( campos ) play-day or holy-day ; 
( pour faire passer du vin, des marchan- 
dises) permit, licence ; (ordre de se re- 
tirer ) dismission. Prendre congé de quel- 
qu'un, to take leave of one, bid one fare- 
well. Donner congé à son doméstique, to 
send away or dismiss a servant, turn him 
away. Donner congé a son locataire, to 
give a lodger warning to remove. 

Congé, s. m. Mar. ( pour un bdtiment 
marchand ) pass or passport. 

Concénien, v. a. (renvoysr) to dismiss , 
discharge, send away. Congédier des 
troupes , to disband soldiers. Congédier 
quelqu'un ( lui dire de ne plus venir 
ches nous ) to forewarn one the house. 
Congédier l'équipage Pun bdtiment , 
Mar. to pay off a ship’s company. 

ConcéLaTion, s. f. congealing or conge- 
lation. 

Concezra, v. a. congeal or freeze. Se 
congeler, v. r. to congeul, get frozen. 

* Concénkas , adj. congenerous, of the 
same kind. 

Concestion, 8. f. congestion, mass or 
gathering. ; 

ConGialse , 8. M. congiary. 

Concrosation, 8. f. (figure de rheto- 
rique ) conglobation , a multiplying of 
argaments and proofs. 

ONGLOBE, 5, adj. conglobate. 

Conotoméat, &, adj. conglomerate. 

* ConczLoméaer , v. a. to conglomerate. 

Cosccorinazion , s. f. conglulination, 


D 
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 ConoueTinER » v. a. to conglutinate or 
ut. 
8 Foncnatoration, 8. f. congratulation , 
wishing joy , rejoicing with another. 
Coxcaatuten, v. a. to congratulate , 
wish joy. 
Coxcnre , s. m. conger. 
Concréace, 8. m. Mar. keckling, worm- 


ing. 

Concairs, v. a. to worm (a rope ), to 
keckle (a cable). | 

Concsécaniste, s. m. et f. belonging to 
8 coupregation. 

Concrkcation, s. f. congregation, as- 
sembly. 

_ Concnès, s. m. congress. 

Coxgau, €, adj. conmpetent, sufficient , 
apt, fit, congruous. Oraison congrue , 
exact , regular, proper or congruous 
Speech. Portion congrue , competent 
allowance. 

]| Concavent, £, adj. congruent, 

Concnauiteé, s. f. congruity. 

Concromenr , adv. congruously , exact- 

ly, properly, regularly. 

ONJECTURAL , E, adj. conjectaral. 
- Cossecronatement, adv. by guess or 
conjecture. 

Cosxsectune, 8. f. conjecture, guess, 
probable opinion , supposition. 

Comectunen, v. a. to conjecture, guess 
or suppose. 

Comrent , adj. coniferous. 

Cowoinvne , v. a. (see the table at 
oindre ) to conjoin , join together. 

Consoinr , £ , adj. conjoined, joined 
together. 

Comointement , adv. jointly , toge- 
ther. 

Consoncti-F, ve, adj. conjunctive. V. 
Subjonctif; çar plusieurs au lieu du 
mode Subjonctif , disent Le mode Con- 
* jonctif. 

Cowoncrion, s. f. conjunction. 

Consoxcrive, 8. f. conjunction (in gram- 
mar) also white of the eye. 

Consoncrune , 8. f. juncture , conjunc- 
ture. ‘ 

[| Consouin (se), v. r. to rejoice with 
one, wish one joy, congratulate one. 

|| Consouissasce , 8. f. wishing joy, 
congratulation. Lettre de conjouissance , 
congratulatory letter. 

Conigue , adj. conical. 

Consucaison , 8. f. conjugation. 

Coxiucaz , E, adj. conjugal, connu- 
bial. 

CoxsocaLeMeNT, adv. conjugally, in a 
conjugal manner. | 

Conuçuer , v. a to conjugate. 

Consusatron, S. m. conspirator, plot- 
ter ; also conjurer. 

" Consecration, s. f. plot, conspiracy. 
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( Charme ) conjuration, charm. ( Exor- 
cisme ) exorcism, conjuration. ( Instante 
prière ) prayer, eatreat y. 

Coxsunë, 8. m. plotter, conspirator. 

Coxsuren, v. n. et a. ( conspirer ) to 
plot, conspire. (Prier instamment ) to 
conjure, earnestly entreat or desire. 
( Exoreciser ) to conjure , exorcise , cast 
out or lay spirits. 

Coxnérane, 8. m. constable or high 
constable of France; ( petit officier de 
justice en Angleterre ) coustable. * 

Connétable, s. f. Madame la conneta- 
ble, high constable’s wife. 

Connerasiiz, 8. f. high constable’s ju- 
risdiction. 


Conxexe, adj. connected , joined , tied, 


linked together, relating. 
Consexios ou Comnexité, S, f. connexion, 
coherencg , relation. 
Cosnie , 5. m. cony, rabbit. 
|| Conwitzea, v. n. to shift, use shifls, 
6e: « 
Coxmiuëne, s. f. shift, subterfoge. 
Conmy. V. Connil. 
Conmvesce , 8. f. connivance, wink- 
ing at. 
ONMIVER , V. n. to connive, to wink 
at, take no notice of. . 
Connoissaa.e, adj. that may be knows. 
Il n'est pas connoissable, he is quite 
another man. | 
Connoissance, 8. f. ( idée) knowledge, 


intelligence , notion ; ( pouvoir de juger) — 


cognizance; ( habitude ) acquarntance ; 


(usage des facultcs de l'âme) senses, 


wit, judgment ; ( habitation charnelle ) 


carnal knowledge , copulation; (d'une 


cause) trial or hearing; ( des côtés) 
draughts ; ( terme de chasse) marks, 
traces , tracts. 
d'une chose, to take notice of a thing. 


Prend 





Prendre connoissance — 


re connoissance des actions de | 


quelqu'un , to have an eye on ones 
actions, examine them, Prendre connois- — 
sance d'un procès , to heat a cause 18 


order to determine it. Faire connotssance 
avec quelqu'un, ‘to get acquainted oF 
scrape an acquaintance with one. J/a une 
grande connoissance des tableaux , des 


pierreries, etc. he is a great connoisseur — 


in pictures, jewels , etc. Perdre con- 


noissance, to lose one’s senses. Connats- . 


sances, belles connoissances ( sciences ) 
kuowledge , learning , light. Juger des 
chosés par ses propres connoissances , \0 
judge of things by one’s own light. 
onnoissance 

ris, nautical almanack. Ce jour-là nous 
eümes connoissauce du Cap-Verd, that 
day we discovered the Cape Verd. Prer- 
dre connoissance de terre, to make the 
land distinctly. Æ la voile que perte le 


etemps, Mar. Epheme- — 
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général , il veut prendre eonnoissance de 
terre avant la nuit, by the sail the ad- 
miral carries, he wishes to make the land 
before night. 
*Cosxommunt , &, adj. knowing. 
Coynoissemunr , s. m. Mar. bill of la. 
ding. | 
Cosxoisszu-n , SE, 8. m. et f. connois- 
sur, judge , skilful or knowing*person. 
Comoiree , v. a. see the table at oftre, 
tokuow or understand ; ( avoir quelque 


habitude ave.) to know , be acquainted | d 


with ; (avoir habitation avec une femme) 
lo now, have a carnal knowledge of; 
(avouer, admettre) to admit, own; 
(d'une affaire ) to take cognizance or be 
à judge of. Faire connaître, donner à 
connolire, to make known, give to un- 
derstand , also to shew, argue, prove or 
make appear. Se faire connolire, to 
make one’s self known. Se connettre a..., 
to have skill in, understand. Se con- 
roltre au gout des viandes, to have a 
food palate for tasting meat. Jl a des 
subtilités où l'on ne connoit rien , he has 
na cunning fetches as are impene- 
trable, 

Cong, x, adj. known, understood, etc. 

Coxcina., &, adj. conoidical. 

Conoine , s. m. conoid. 

Cosque, 8. f. conch, shell, sea-shell. 
Les Tritons enfloient leurs conques ma- 
nnes, the Tritons blowed their truropels 
or marine trumpets. - 

Cosquisant , £, 6. m. et f. conqueror, 
subduer. 

Cosquénin , v. n. (see the table at 
guerir ) to conquer , subdue , bring 
under, gain or get. Ll conquit la WNor- 
nandie sur les Anglais, he took or reco- 
‘ered Normandy from the English. 

Conguére , s. m. (terme de pratique ) 
ferchase made during the community 

twixt the husband and wife. 

ETE, 8. f. conquest. 

Cosquéren. V. Conquérir. 

Conguis , £, adj. conquered. 

Cossacrant , adj. ets. m. consecrating, 
Onsecrater. 
 Cosacné, &, adj.’ consecrated, etc. 

Mots consacrés, words consecrated or 
ippropnated to some particular use or 
fénifcation. 

Coxsacara, v. a. ( dédier, devouer à 

lex) to consecrate or hallow, to de- 

tate or devote. * ( Sacrifier, dévouer ) 
to sacrifice , dedicate or devote, bestow ; 

Prononcer les paroles sacramentales ) 
b consecrate; (un mot) to determine 
; proper and particular signification 
ur. . 


Cosascuie, £, adj. consanguineous , 
by the father’s to? 1 F 
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Coxsaneuin, 8. m. half brother by the 

father’s side. P ' 
OMSANGUINITÉ , 8. f. Consangninity , 

kindred by blood. amend 

Conscience, s. f. conscience; ( senti- 
ment intérieur d'une ohose dont on ne 
peut se former une idée claire et distincte) 
consciousness. ( Faire conscience d'une 
chose ) to make conscience or scruple of, 
to scruple. En conscience ( en vérité ) in 
conscience, upon one’s conscience , in- 
Conscrencigusement, adv. copscientious~ 
ly , conscionably, with a good con- 
science. 

Conscisncinv-x, sz, adj. conscientious , 
conscionable. 

Cosscaiprion, 8. f. conscription 

Conscait, 8. m. conscript. 

Consécnateun, 8. m. consecrator. 

ConsécaaTion, 8. f. consecration. 

Corskcuti-F , vs , adj. consecutive , one 
after another. 

Consicorivament, adv. consecutively. 

ONSEIL , 5. M. ( avis ) counsel or 

advice. ( Resolution } ‘counsel, resolu- 
tion, course. Avocas) couneel at law, 
counsellor. ( Assemblée réglée pour dé- 
libérer) council; ( ceux qui composent 
cette assemblée) council-board. Conseil 
de guerre » council of war, court- mar- 
tial. - 


Conssituzn , v. a. to advise, give ad- 
vice, counsel, 

Conseures , ©, 8. rm. et f. counsellor, 
adviser; (juge) judge; (conseiller du 
roi dans son conseil privé) one of his 
majesty’s most honourable privy coun- 
cil. * Conseiller des grdces, looking- 
glass. 

Cossenrant, £, adj. consenting, will- 
ing. Je suis consentant à tout, I agree 
toit in all points. 

CoxsentemesT, 8. M. consent, appro- 
bation , assent ; (accord) consent , accord, 
agreement. D’un commun consentenicnt , 
with one accord, unanimously. 

Consextin, v. u. (like Sentir) to con- 
sent, yield, be willing , approve, agree. _ 
Consentir. Mar. lo spring or go away. 
Notre mdt de beaupré a consenti , we 
bave sprung our bowsprit or our bow- 
sprit is sprang. Faire consentir unmdtou 
une vergue, to spring a mast or yard. 

ConsÉQUEMMERT , adv. consequently. 

Conséquence, 8. f. consequence; also 
sequel. Tirer une chose a conséquence, 
to bring a thing into precedent, to make 
a precedent of a thing. 

* Comsequent, €, adj. who reasons or 
acts consequently. 

. ConsiQuenT, 8. m. consequent (in 


lo- 
gic ). - 


_ consort. Conserve (patache) tender. Nous 


. ve, keep, defend or maintain. 


F 
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Par conséquent, adv. consequently , 
therefore, hy consequence. 

Covsesvar-t0n, nice, 8. m. et f. conser- 
vator , defender, preserver, maintainer, 
protector , protectress, keeper , saviour. 

ConsBavaTion , 5. f. conservation, pre 
servation , keeping , maintaining. 

* Cosseavatoine , adj. conservatory. 

Conszavatome, 8. m. conservatory , a 
place where any thing is kept. 

Constave, 8. f. (espèce de confitures ) 
conserve , confit, Cunserves ( lunettes ) 
preservers. 

Conserve ou vaisseau de conserve, Mar. 


perdimes de vue notre conserve pendant 
trois jours , we lost sight of our consort 
for three days. Vaisseau de conserve 
(vaisseau qui sert d'escorte a d'autres ) 
convoy. Siler de conserve, to keep com- 
pany together. 

ONSERVER, V. a. to conserve, gra. 

e con- 
server, v. r. to keep; also to take care 
of one’s self; mind one's health. 

Conserver, x. a. Mar. to keep, ete. Con- 
server à vue un bdtiment , to Keep sight 
of a vessel. Ce vaisseau-la conserve long- 
temps son air, that ship holds her way a 
long time. En conservant le chdteau au 
nord nord-est, nous conservernns le méme 
brassiage, keeping the castle in the north. 
north-east, we shail carry with us the 
same depth of water. . 

Conswence , 8. f. subsiding , sinking. 

Cousnénante, adj. considerable , re- 

-markable, notable , noted, of note. 

El est considérable à la reine pour les 
services qu'il lui a rendus , the queen has 
a value for him for the services he has 
donc ber. 

Consinénascement, adv. considerably , 
very much , notably. 

* Consinénant, adj. circumspect, re- 
gardful. ; 

* ConspénanT, 8s. m. remark, reflec- 
tion. 

Consinération, s. f. donsideration, view- 
ing , etc. ( réflexion ) consideration , 
reflection , thought, meditation; ( cir- 
conspection) consideration , circumspec- 
tion, considerateness , prudence, dis 
cretion , * (estime, égard, respect ) con- 
sideration, regard, esteem, respect. 
* ( Réputation, qualité, valeur) note, 
merit, worth, account. * ( Conséquence, 
importance ) consequence, importance, 
moment , weight. ( Raison, égard) con 
sideration, account, sake, reason, mo- 
tive. 

Consinéné , £, adj. tooked upon, etc. 


fl est le plus considéré de la cour , he is 


the chief man at court. 
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Consminimenr , adv. considerately , 
visedty , discreetly , cireumspectly, | 
dent'y. 
Coxsinéarn, +. a. (regarder attent 
ment) to view, behold, look or ; 
upon. * ( Exuminer avec reftesivn 
consider, take into consideration, m 
think of, meditate upon. * ( Estin 
to esteem , respect or regard, have 
esteem or respect for. * ( Avoir ég 
to consider , regard. | 
CousicmaTaine , 8. m. ( depositai 
trualtec, | 
Consictarion ,s. f. depositing. com 
ing of a thing to one's keeping in! 
also thing deposited, trust. Les const 
ticns ou le bureau des consignalt 
public office appointed for receiving 
ary in trust. 
vonsione, 8. f. the order given 
sntinel by the officer who app 
him. , 
Cowstcwen , v. a. to deposit nr cons 
leave in trust; also to give an order 
sentinel. | 
' Consistance . s. f. ( solidité) const 
ce or thickness; (etat permanent ) © 
nuance, firmness, stability, stablet 
settled condition, steadiness; ( « 
terre) extent and natare und privi 
( of an estate). Savez-vous quelle 
consistance de la monarchie sous À 
çois 1 P do you know how the mona 
stood under Francis? Age de co 
tance, constant or middle age. Je 
lois pas alors en trop bonne consisté 
twas not then very well. 
Consistant , £ , adj. consisting: 
Consistra, v. n. to consist , te 
be made up. 
Coxsistoine , 8. m. consistory. 
Cons:sroniaz , £ , adj. consistorial. 
Consistoniatement, ady. in a cov 
rial form or manner, in a consistory 
ConsoLase , adj. consolable , tha 
be comforted , capable of consolat 
comfort. | 
Consonant ,r , adj. consoling , com 
able , that comforts. | 
CorsoLar-eus , mic, s. m. et Î. 
forter. 
* ConsoLaTi-r, VE, adj. consolal 
tending to give comfort. 
Consonation, 8. f, comfort, cot 
tion. | 
ConxsoLaroinx, adj. conselatory ; 
forting. | 
Cousoue , 8. f. corbel, console, 5 
dering-piece , (in masonry ); 
(in timber-work ). | 
Consoué , r, adj. consoled, comfo! 


that has received comfort. Pen sui! 
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«ab it troubles or affects me no mo- 
ve. de matter at. 

Corgis, v. a. to eomfort, give com 
ot. caruie, ease the grief of. Qui nc 
ep cusoler, incws lable, incapa 
lead omfort. LL se cons le aisément de 
eet je sa feume, he is qot much 
mi Aforth: loss of his wife. 

‘Usamtt, E, %. et adj. consoli- 
bot. tut waich has the quality of uui- 
kg munis. 

Lweasation, 8. f. consolidation. 
(suo, v.a (reunir, en parlant 


‘sx plore to consolidate , heal or close | 


i cffrrair ) to consolidale, streng- 
ba, * Consolider l'usufruit a La pro- 
Mt, ty consolidate or unite the proti! 
i 'h- property. 

(aswuteca, s.m. consum-r, finisher. 
sures, s. f. consummation , 
matshng, perfection, en-l; (pur- 
B dares) consumption; (en ter - 
b ker) expenditure. 

“006,5, adj. (achevé) consum- 
Nu œusummate , perfected , à Som- 
4 {perfait} accompiished , per- 
Falule, complete. Coasomme dans 
brise, deepiy learned. 
amg, s,m jelly broth. 
fa, ¥. a. to consummate, ras- 
bepor tinish,, accomplish or complete, 

38 end of ; ( parlans ile provistons, 
V isame or waste; (ert terines de mes, 
ltd. Faire cons simmer de la viun- 
bil meat to rags. 
MOWT:-F, VE, adj. consumptive. 

Tus, 8. f. consumption, was- 


B Pade ) consumption. 
AXE, s. f. consonance, har- 
M; is thyme. . 


“Cust, adj. consonant. 

oe 3 fetadj.consonaat. Lettre 
+, Consonant. 

at sm. consort , partner, as- 


Laon, & f. comfrey. 

Patins ,s.m. plotter, conepirator. 

euros, 5. £ plot, conspiracy , 
tion. 

; 2, v. n. et a. to conspire , 

eee together. 

“Kt, v. a. to spit upon, hold in 

tpitest contempt. 

“ets, adv. constantly , with 

MAT, firmly ,steadfastiy, stoutly. 

si t, with resolution ; (certaine- 

m ‘flaialy, , 

CE , 8 f. constancy, firmness , 
ley, steadiness, perseverance. 

“ust, B, adj. (résolu) constant , 

pyle (Persévérant) constant, 

» Peéneverings steady ; (tou- 
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jours ou long-temps en méme élat ) con- 
stant, las'ing ; (assuré) sure, certain. 


ConsTaTER, v. a. to prove, verify, 


sive undeniable proofs of. 


Cosstrusation , 8. f constellation. 
* CoxsrzLik , adj. made under a certain 


constellation. 


Cosstra, v. a. imp. to be certain or 
plain. {£ conste, it is evident. 

CONSTERNATION , 8. f. consternatien. 

Coxsrenxra , v. a. to astonish , dismay, 
afirisht , dash , discourage , pat under a 
consternation. 

Constupanios, s.f. constipation, costi- 
veness. 

Constipyn , v. a. to bind or make cos- 
tive, constipate. Les nèfles cons. ipent , 
medlers are binding. 

CoxsriruanT, #, adj. et s. constituent , 
one that appoints another ia his or her 
room. 

Consritut , €, adj. constituted, ap- 
onted, etc. Etre bien constitué, avoir 
le corps bien conitilué , to be of a good 
constitution. 

Constuorn, v. a. (mettre, établir) to 
constitnte, appoint , ascign , establi-h er 
inuke; (faire consister) to put nr make 
to consist ; (composer un tout) tn make 
up. Canitiluer en dignité, to raise er 
prefer to honour. Constituer quelqu'un 
prisennies , to make one a prisouer, com- 
mit one to prison. Const tuer en frais, 
to put to charges. Constituer une rente ow 
une pension sur une terre, to svttle an an- 
ouity (rent 07 pension) upon an estate. 

Cosstituti-r, ve, ad). constitutive. 

Coxstitotion , s. f. (comspasiuon) com- 
position , toaking up ; (loi, reglement, 


Jorme de g uvernement ) constitution ; 


(tempérament du corps ) constitution, 
temperature ; ( ordre, arrangement) or- 
der. Constitution de rente ou bien à con- 
stilution, annuily. Ersprunt ur à consti- 
tution de rente, borrower upon anuui- 
lies. Mettre son argent en constitution de 
rente, to buy an anauily or annuities. 4 


quel denier de c'institution avea-vous prété 


votre argent ? How many years purchase 
have you given for your annuity ? Rene 
tier @ constitution, aannitant. | 

Cossritorionxaing , s. mm. f annuitant. 

* CousTiTUTIONNEL, LE, adj. constitalio~ 
nal. 

Consraicrecan , s. m. constrictor. 

Cowsraicrios, s. f. constriction , cone 
traction, compression. ; 

Coxsraxcust, nm, adj. constringent , 
binding. 

Cowraucraua, s. m. Mar. builder, ship- 
buihder. 

Cexstauction , s. f. (action nu manière 
de bdtir) construction, building, fra- 


>, >, 
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Par consequent, adv. consequently , 
therefore, hy consequence. 

Conservateur, nice, 8. m. et f. conser- 
vator , defender, preserver, maintainer, 
protector , protectress, keeper , saviour. 

Cossgavation , 8. f. conservation, pres 
servation, keeping , maintaining. 

* Coxstavatomne , adj. conservatory. 

Consenvaroinr, s. m. conservatory , a 
place where any thing is kept. 

Constave, 8. f. (espèce de confitures 
conserve , confit. Cunserves ( Tonettee 
preservers. 

Conserve ou vaisseau de conserve, Mar. 
consort. Conserve (patache) tender, Nous 
perdimes de vue notre coaserve pendant 
trois Jours, we lost sight of our consort 
for three days. Vaisseau de conserve 
(vaisseau qui sert d'escorte a d'autres ) 
convoy. #ller de conserve, to keep com- 
pany together. 

Conseuven. V. a. to conserve, preser- 
ve, keep, defend or maiutain. Se con- 
server, v. r. to keep; also ta take care 
of one’s self; mind one’s health. 

Conserver, v. a. Mar. to keep, ete.Con- 
server a vue un bdtiment , to Lee sight 
of a vessel. Ce vaisseau-la conserve long- 
temps son air. that ship holds her way a 
long time. Æn conservant le chéreau au 
nord nord-est, nous conserverans Le même 
brassiage, keeping the castle in the north. 
north-east, we shail carry with us the 
same depth of water. . 

Cossivence , 8. f. subsiding , sinking. 

Consintaaste, adj. cousiderable , re- 
markable, notable , noted, of note. 
Al est considérable à la reine pour le: 
services qu'il lai a rendus , the queen has 
a value for him for the services he ha: 
donc her. 

Comsinénsscemerr, adv. considerably , 
very much , votably. 

* Consiptaant, adj. circumspect , re- 
gardful. - 

* CoxsiDéaanT, s. m. remark, reflec- 
tion. 

Consinénarion, s. f. donsideration, view- 
ing , etc. ( réflexion ) consideration , 
reflection, thought, meditation; ( cir- 
conspoction) consideration , circumspec- 
tion, considerateness , prudence, dis 
cretion, * (estime, égard, respect) con- 
sideration, regard, esteem, respect. 
* ( Réputation, qualité, valeur) note, 
merit, worth, account. * ( Consequence, 
importance ) consequence, importance , 
moment , weight. ( Raison, égard) con 
sideration, account , sake, reason, mo- 
tive. 

Consinéné , £, adj. looked upon, ete. 


fl est le plus considéré de la cour, he is 


the chief man at court. 
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Consoiatwenr , adv.considerately , ad- 
visedly , disereetly , cireamspectly , pru- 

ent'y. 

Comsivéarn, v. a. (regarder attentive- 
ment) to view, behold, Inok or gaze 
upon. * ( Ezuminer avec reflexion, to 
consider, take into consideration, mind, 
think of, meditate upon. * ( Estemer ) 
to esteèm , respect or regard, have an 
esteem or respect for. * ( Avoir égard) 
to consider , regard. 

Gousicnatainz , 8. m. ( dépositaire ) 
truatec, | 

Cossictarion ,8.f. depositing, committ- 
ing of a thing to one’s keeping in trust; 
also thing deposited ,trust. Les consigna- 
ticns ou le bureau des consignations, 
public office appointed for receiving mo- 
wy, in trust. | 

sonsicne , 8. f. the order given fo a 
sntinel by the officer who appoints 
bim. . | 

Consicren , v. a. to deposit or consign, 
leave in trust; also to give an order to a 
sentinel. | 
® Consisrancs , s. f. ( solidité) consisten- 
ce or thickness; (etat permanent ) conti- 
nuance, tirmness, stability, stableness, 
settled condition, steudiness; ( d’une 
terre) extent and natare and privileges 
( of an estate). Sasez-vous quelle fut la 
consistance de la monarchie sous Fran- 
çois 4 P do yon know how the monarchy 
stood uncer Francis1? Age de consis- 
tance, constant or middle age. Je n'e- 
dois pas alors en trop bonne consistance , 
1 was not then very well. 

Consisrart , £ , adj. consisting. 

Coxsisrrn, v. n. to consist, te lie or 
be made up. : 

Coxsisrotne , s. m. consistory. 

Cons:stontaL, £ , adj. consistorial, 

Consistoniattment, adv. in a consisto- 
rial form or manner, in a consistory. 

Consoasre , adj. consolable , that may 
be comforted , capable of consolation or 
comfort. 

Con-o1anr , £ , adj. consoling , comfort- 
able , that comforts. | 

ConsoLat-eur , mic, 5. m. et f. com- 
forter. | 

* ConsoLaTi-r, VE, adj. consolatory, | 
tending to give comfort. 

Comsozation, s. f, comfort, consola- 
tion. 

ConsoLaroime, adj. conselatery , com- 
forting. 

Consort , 8. f. corbel, console, shoul- 
deriug-piece, (in masonry); bracket 
(in timber-work ). 

Cowsout , E, ad). consoled, comforted , , 
that has received comfort. Pen suis tout 

| 
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consolé , it troubles or affects me no mo- 
re. i do not matter at. 

Cowoves, v- a. to comfort, give com 
fort, cousule, rase the grief of. Qui a. 
se put consoler, incnus dable, incapa 
ble of comfort. fl se cons le aisément de 
la perte de sa feume, he is not much 
troubled for th: loss of ins wife. 

* Cossoninast, £, & et adj. consoli- 
dant, that waich has the quality of aui 
ting wounds. 

Loxsotparion, s. f. consolidation. 

Covsouinen, v. a. (reunir, en parlant 


dune plaie )to consolidate , heal or close | 


ap; ( affermir ) to consolidale, streng 
then, * Consoltder Cusufruit a la pro- 
prie”, to coasolidate or unite the profit 
with the property. 

Comsommatevn, 8. m.consam-r, finish: r. 

Cossommation, s. f. consummation , 
accomplishng , perfection, end; ( pur- 
lant dle denrexs) cousumption; (en tes - 
mes de mer) expenditure, 

Cossommé, &, adj. (acheré) consum- 
Mate, cousumuate , perfected , a Se. 
plished ( parfait ) accompished » per- 

ec’ , absolute, compirle. Coasomme dans 
les sctences, deepiy learned. 

Cossoms, s. m. jelly broth. 

Cossomura, v. a. to consuimmate, ma- 
ke up or finish, accomplish or complete, 
make an end of; ( parlaru le provistons, 
to consume or waste; (2 terines de mes, 
to expend. Faire conssmmer de la viun- 
de, to boil meat to rags. 

Coxsourri-r, ve, adj. consumptive. 

Cowomrrion, s. f. consumption , was- 
ting. ( Phthisie ) consumption. 

Cossonmasce, 8. f. consonance, bar. 
mony ; a/so rhyme. 

* Consosmawt, adj. consonant. 

Consumaz,s f.etadj.consonant. Lettre 
consnsane , consonant. 

Cossoaz, s. in. consort, partner, as- 
sociale. 

Consogns, 8. f. comfrey. 

Cosriaaraus , s,m. plotter, conspirator. 

Cowspmatios, s. f. plot, conspiracy , 
combsaation. 

Consninza , v. u. et a. to conspire , 
plot , agree together. 

Comsura, v. a. to spit upon, hold in 
the greafest contempt. 

Coxstamment, adv. constantly , with 
ennstancy, firmly, steadfastly, stoutly. 
resolutely, with resolution ; (certaine- 
sent) certaioly. 

Coxsrance , 8. f. constancy, firmness , 
steadfastnesg, steadiness, perseverance. 

Coustanr, B, adj. (résolu) constant , 
Grm, resolute. (Persévérant) constant, 

steadfast , persevering, steady ; ( ton- 
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jours ou long-temps en méme état) con- 
stant, las'ing ; (ussurc) sure, certain. 

Constatea, v. a. to prove, verify, 
sive undenisble proofs of. 

Cosstruuation , 8. f. constellation. 

* Coxsrzsué , alj. made under a certain 
constellation 

Consrra, v. a. imp. to be certain or 
plain. {/ conste, it is evident. 

CONSTERNATION , 5. f. consternation. 

Coxsreaxra , v. a. tu astonish , dismay, 
affright , dash , discourage , put under a 
const-raalion. 

Coxsriparion, s.f. constipation, costi- 
veness. 

Constiprn, v. a. to bind or make cos- 
‘ive, constipate. Les nèfles cons.ipent , 
m-Jlars are binding. 

Coxstituant, B. adj. et s. constituent , 
one that appoints another in his or her 
room. 

Consritot , €, adj. constituted, ape 
ointed, etc. Ere bien constitué , avoir 
le corps bien conititué , to be vf a good 
constilution, 

Constnura, v. a. (mettre, établir) to 
constitute, appoint, ascign, establi-h or 
wake; (faire cansister) to put or make 
to consist ; (composer un tout) tn make 
up. Can.tituer en dignité, to raise er 
prefer to honour. Constituer que/qu'un 
priswnnier , to make one a prisouer, com- 
iit one to prison. Const.tuer en frais, 
tn pat to charges. Constituer une rente ou 
une pension sur une terre, to svttle an an- 
ouity (reat or pension) upon an estate. 

Coxstituti-r, ve, adj. constitutive. 

Coxstitorion, s. f. (composition) come 
position, making up ; (loi, réglement, 
Jorme de g uvernement) constitution ; 
‘tempérament du corps ) constitution, 
temperature ; (ordre, arrangement) or- 
der. Constitution de rente où bien à con- 
stitetion, annuity. Emprunt. ur à consti- 
tution de rente, borrower upon annui- 
lies. Mettre son argent en constitution de 
rente, to buy an annuily or annuities. 4 
quel denier de cnstüution avca-vous prété 
votre argent ? How many years purchase 
have you given for your annuity ? Æen- 
tier à constitution, wnnnitant. 

Consrirurionnains , s. m. f annuitant. 

* ConsTITUTIONNEL , LE, adj. constitutio~ 
nal. 

CossraicTEUR , 8. m. constrictor. 

Constaicrion, 8s. f. constriction , cone 
traction, compression. 

Constaincest, nm, adj. constringent , 
binding. 

Constaccreua, s. ra. Mar. builder , ship- 
buibder. 

Corsraucrion , s. f. (action nu manière 
de bdtir) construction, building, fra- 
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ConraanicrouemenT, adv. contradicto- 
rily ; also peremptorily. 

CderastGnasLe , adj: that may be con- 
strained or compelled. 

CoNTRAINDRE , V. A. (see the table at 
aindre) to constrain, force, compel or 
oblige by force ; (géner) to constrain, put 
a constraint upon, to put out of one's 
bias ; (presser, serrer) to squeeze or wring, 
be tight upon, pinch. La rime contraint 
un poële, rhyme constrains or ties up a 
poet; rhyme is a clog upon poetry. L’é- 
tude le contreint fort, he is averse from 
study , study goes much against the grain 
with him. 

Contaaint , &, adj. constrained , forced, 
compelled , etc. ; (géné, qui n'est pas na- 
turel) forced, not free, stiff, uneasy ; 
(serre) narrow. 

Contsantz, 8. f. constraint, force, 
compulsion, violence. Faire les choses 
sans oohtrainte, to do things freely or 
with a great deal of freedom. Contrainte 
par corps, order or writ or warrant to 
seize upon the body of a dehtor. 

Coxtaame, adj.,( oppose) contrary, 
opposite, repugnant, cross or adverse 
against ; (nuisible à la santé) bad , hurt- 

ul. 


Corraame, 8. m. contrary. 4u con- 
traire, ad¥. on the contrary, contrarily. 
Tout au contraire, quite contrarily or 

uite contrary, also rather ; (plutdt) ra- 
ther. Aller au contraire dune chose, to 
go or speak against a thing, contradict , 
or oser it. ; 
OUTRARIANT , E, Adj. apt to contradict, 
of a contradicting temper. 

Corrtaasizn , v. a. to contradict or gain- 
say ; (faire obstacle ou s'oppnser a) to 
run counter to, oppose, thwart or cross. 

Cowtaamtré, 8. f. contrariety, opposi- 
tion, disagreement; a/so contradiction ; 
inconsistency. Contrarietés € obstacles ) 
difficulties , crosses or obstacles. 

Contaastz , s. m. contrast ; also debate 
or dispute. 

Contaasren, v. a. to contrast, make a 
contrast of figures. 

Corraat , s. m. contract , bargain, 
agreement, covenant, deed or instru- 
ment, articles. Contrat de mariage, arti- 
cles of marriage or marriage settlement. 
Contrat de donation, deed of gift. 

ConTRAVENTION , 8. f. contravention , ia- 
fraction. 

Contre, prép. against, contrary to; 
(proche) near by. Tout contre, hard by. 

Conrne , 8 m. opposite side of a ques- 
tion. Savoir le pour et le contre d'une af- 

faire , to be thoroughly acquainted with 
a business. V. Pour, s. m. Faire contre 
(au jeu de cartes) to make one say or do 





CON 


more. Le contre paye double, he that 
makes one say more peys double. 

Contar-airér, s. Î. small walk along 
side of a great one. 

Conraz-aminar, s. m. Mar. rear admiral. 

Costas - arrnocuss, 8. & pl. counter- 
“proaches. 

ONTRE - BALARCER , ¥. & to counter- : 
balance, countervail , counterpoise. 

Costarsanve, 8. f. contraband commo- 
dities, prohibited goods. Faire La contrer 
6 » to smuggle, run or smaggle 
prohibited goods, be a smoggler. 

Contassanpien, #, 8. m. et f. smuggler. 
V. Bdtiment. 

Coxtat-sas, edv. upwards. 

Conrar-passs , 8. f. counterbase. 

Contag-satreain, 8. f. counter-hattery. 

Cortag-snassen, ¥. a. Mar. to brace 
about. V. Brasser. | 

Contascanasn, v. a. to thwart, cross or 
oppose, cuntradict, run counter. 

NTA'ÉCART , 8. m. (terme de blason) 
an escutcheon’s being counter quartered. 
' ConTu'écanresen , v. a. to couater quar- 
er. 

Corrne-caaamMe , s. m. counter-charm. 

Conrne-cxassis , 8. m. double casement. 

Conras-civapieng, 8. f. Mar. sprit-sail 
top-sail. 

Conrre-cozur, 8. m. unwillingness. Ex. 
A contre-cœur , adv. against one’s will, | 
against the grain. Contre-cœurde chemi- 
nee, back of or for a chimney. 

Conrue-coanièsr, s. f. Mar. piece framed 
and bolted with the fashion piece afore 
it in French ships (not used in the build- 
ing of English ships). 

ONTRE-COUP , 8. m. counter-blow, re- 
und. 
Coxtas-counanr, s. m. Mar. counter- 
curreut. 
Coxtae-Daxse , 8. f. country-dance. 
Comrazpiaz , v. a. [like dire , except the 
second pers. plur. of the pres. vous con- 
tredisez, and imperative , contredises | 
to contradict , gainsay or speak against, 
to confute or answer. 
Conrasouanr , adj. 
gainsaying. 
Contaenit , s. m. contradiction, contro 
versy ; (réfutation) confatation, answer; 
(en termes de palais) objection. Sans con- 
tredit, without controversy, most cer- 
tainly. 
Cortate , s. f. country, region , tract 
of land. 

* Contar-EcCHaNcE , 8 M. counterchan- 
ge , exchange. 

+ Conrre-exquéts , 8. f. inquest contra- 
ry to that of the adverse party. 

* Contne-Epagcve , s. f. counter-proof. 


contradicting , 
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* Corrne-EPaEUVER , V. a to draw a 
counter-proof. 

* ContRe-EsPALIBA, 8. m. espalier fa- 
cing another espalier with a walk be- 
tween. 

Coxras-érais, 8. m. pl. Mar. after back 
tqs É 

ONTRE-ÉTAMBORD OU CONTRE-ÉTAMBOT, 8. 
m. Mar. stern-post. Contre-étambord in- 
térieur, inner stern-post. Contre. étambord 
ertcrieur, back of the stern-post. 

Coxrae-étaave, s. f. Mar. apron (in ship- 
building ). 

CoxTsErAcON, 8. 
terfeiting. 

* CoxragractTEun , 8. m. he who is 
grilty of counterfeiting, counterfeiteur , 

orger. ' 

Coxraeraine , v. a. like faire, to coun- 
terfeit ,imitate, mimic, ape ; ( feindre ) 
counterfeit, feign , disyemble or make as 
if; (déguiser) to counterfeit , disgnise. Se 
contrefaire, y. r. to feign or dissemble ; 
disguise one’s self. 

ONTREFAIT, E , adj. counterfeit , coun- 
terfeited , imitated, falsified; ( difforme } 
deformed , ill-favoured. 

ConTer-FENÈTAE , 8. f. out-side shutter. 

Contat-rinesse , 8. f. trick for trick.’ 

Coxtne-ront, 8. m. counter-fort, 

Coxtne-rucve, s. f. coanterfugue ( in 
music ). 

Coxtae-cano£,8.f. counter-guard. Con- 
tre-garde de monnoie, the deputy war- 
den of the mint. 

CoxTRe-HAcHER, v.a. (terme de graveur) 
to counter-etch. 
_ CoNTRE-RATIER 
utensil ). 

Costar-paut , adv. downwards. 

Coxtae-nrones, 8. f. pl. Mar. strakes or 
ttreaks'of planks on the decks { close to 
the binding strakes ). 

Coxraz-sova, s. m. false light: 4 con- 
tre-jour, in a false light. 

FCoNTRE-INDICATION , 8. f. counter-indi- 
gation. ; 4 

Covrne-tssant, 5, adj. (terme de blason) 
tounter-silient. 

NTRE-LATTE , S. f. counter-lath. 

ONTAE-LaTTER, v. a. to counter-lath. 
Cosyne-tertre , s. f. defcasance. 
Coyrae-waître , 8. m. boatswain’s ma- 
te, quarter-wian. Contre-mattre churpen- 
ler, fore-man of the ship-wrights ina 
dock-yard. Contre-matire de la cule, cap- 
tain of the hold. 

Cosrag-manvamenT, 8. m. couotermand. 
Conrarmannes , v. a. to coumtermand. 
ONTRE-MARCHE ; 8. f. countermarch. 

Cosrar-sæanis , 8. f. Mar. conntertide. 


Covrsz-wanque , 8. f. oountermark. 
it, 


f. counterfeit or coun- 


» 3. m. rack (a kitchen 
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ConTRE - MARQUEn , v. a. to counter- 
mark. 

Conras-wise , 8. f. countermine. 

CoNTRE-MINER , v. a. to countermine. 

Conrag-MIREUR , 8. m. counterminer. 

Costae-mont , adv. (en haut) upwards. 
ff contre-mont ; up the river, against 
the stream. 

Conrre-movusson , 8. mr. Mar. Ex. à con- 
tre-mousson against the monsoon. 

Conrag-mua , 8. m. connter-mure. 

Contre-moner , v. a. to countre-mure. 

ConxTAE-ORDRE, 8. m, couuter-order, coun- 
termand. 

Conrne-eaais, s. f. first and second part. 
(in music). 

Contae-passaat, adj. (terme de blason) 
counter-passant. 

Conrne-pesta , v. a. to counterpoise, 
counterbulance, countervail. 

Contne-mep , sm. coatrary sense; (en 
termes de chasse ) wrong scent. 

Cowras-poins , 8. m. counterpoise ; ( de 
danseur de corde ), poise or pale. 

Corxtre-pot., 8. m. what is against the 

rain. 4 contre-poil, against the grain ; 
the wrong way, iu a wrong sense. 

ConTar-pornt , 8. m. counterpoint (in 
music ). Contre-point d'une voile, dou- 
ble rope and marling (attached to the 
clue of a sail ). ° 

Contne-pointe, V. Courte-pointe. 

Cowtae-rorrren , v. a to quilt on both 
sides ; * (opposer , contredire ) to contra- 
dict , thwart, run counter. Contsopointer 
du canon, to raise a battery against ano- 
ther. 
 Corrag-poison, 8. m. counterpoison , 
antidote. 

CoxTas-ponre, s. f. double door or dou- 
ble gate. 

ConTazPORTES , V. 
hawking. 

Costagpoateun , 8. m. hawker or pedlar. 

Cowrre-pnomesse , 8. f. counter-bond. 

Conrarquanaen. V. Contrecarrer. 

Cowras-Queus. D'anowps, 8. f. counter 
swallow-tail (iu fortification). , 

Contae-Quizze , s. f. Mar. keelson or 
stemson. _ 

-Contaz-adie , etc. V. Contrôle, etc. 
‘ Conrac-gonne , s. f, counter-round. 

Conrar-auss , s. f. stratagem opposed 
to another. 

Conrar - saison, Mar. étre, à contre- 
saison, to be too late for making a 
passage with the favourable periodical 
winds. 

Conrre-sawcron , s. m. girth leather. 

Contaescaape , 8. f. counterscarp. 

Coyvasscanper , v. a. to make a coum 
terscarp. 

Conrnesca. , 8. rm. counter-seal. 


II 


2. to hawk or go a 
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Conrat-scELLen , v. a. to counter-seal. 
Conras-imne , 8. m. counter-sign. 
Comraz-sans , 8. m. contrary, or wrong 
sense , wrong side, wrong way. 4 con- 
tre-sens , adv. the wrong or the contrary 
way. Vous prenes tout à contre-sens, you 
put a wrong construction on eyery thing. 
Contae-sicyeas , v. a. to Counter-sign. 
Conras-rauze, 8. f. coantertally or 
counter-part of a tally. 
Contaz-remes, 8. 0. unlucky or impro- 
per time; (accident imprevu ct contraire) 
wnlucky accident , disappointment, cross; 
(mestre ou cadence imermmpue) counter- 
time or counter - pace. Tomber dans un 
contre-temps ou des contre-temps, to do a 


thing unseasonably, ill time it, do it pre- 


postefo 
sonably , preposterously. Dit ou fait a 
contretemps , prep us , unseason- 
e. 
Conras-ria, v. a. to counterdraw. 
Go TAETALEATIO® » 3. f. contravalla- 
0. 


Contasvewarr, £, adj. et s. m. et f. of-. 


fender. 
Conrasvesn, v. n. (like venir) to con- 
travene , infringe , act contrary to. 
Conrae-Varr, 8. m. outside shutter. . 
Conraz-véniré, 8. f. meaning contrary 
to the words. 4 | 
ax-visire , 5. f. second search. - 
Conrmsuassr, adj. liable or subject to 
contribution. 
Conraisvayr , s. in. contributor. . 
Conraisvea, v. a. et n. to contribute ; 
{ er gles contributions ) to pay contri- 
utions. Mettre à contribution, to put 
ander contribution. 
Conraisvtion , s. f. contribution. 
Contraste, v. a. to grieve , vex; ma- 
ke sorry, give trouble. | 
Comrair , ‘2, adj. contrite , sorrowful , 
penitent; * ( fdchs , triste) troubled, con: 
cerned. 
Cowrarrion , s. f. contrition, hearty 
sorrow , trouble of mind. 
Conraére, s. m. book of 


register , ton- 


trol ; also céntroller’s place or office ; and 


mark or starap of the ball upon plate. 
Cowradien , v. a. (vérifier ) to controll 
or examine; (mettre la marque sur ) to 
mark or stamp ; *(critiquer ) to controll , 
censure , fin fault with, criticise üpon. 
ComraôLaun , s. m. controller, over- 
seer. 


ConraôLeu-a , se, 8s. m. et f. ( qui se 
méle de censurer lesactions d'autrui) fault- 


finder , critick. 


Coxraovanse , s. f. controversy , dispu- 


te, debate. 
Cowraovensé, +, adj. controverted’, 
debated , argued pro and con. 


asly. 4 contre-temps ,adv. unsea-' 
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Corrnovensisre, s. m. controvertist. 
Cowraouven , v. a. to forge, invent, 
feign or devise. 

- Conrumacs , 8. f. contumacy, contempt 
of the court. Condamné par contumace , 
cast for non-appearance. 

Corrumacea , v. a. to cast for non-ap- 
pearance , nonsuit , outlaw. 

Conrumax , adj. accused person that 
does not appear before the judge. 

il Conromdéziz, 8. f. contamely , outra- 


ge , abuse. 


[| Conronéuevseutnr , adv. contume- 
liously, outrageously. 

I Conrumétino-x, se, adj. contume- 
lious , outrageous , abusive. 

Conrus , 2, adj. bruised. 

Courusios , s. f. contusion. 

Cowvaincaxt, £ , adj. convincing, clear, 
evident , plain. 

Corvainces , v. a. like vaiscre , to con- 
viet or convince. 

Convaincu , =, adj. convicted, con- 
vinced. 

Cosvarescenct , 8. f. convalescency or 
convaléscence , recovery. 

Convazsscenr , & , adj. convalescent, in 
a fair way of recovery, on the mending 
hand. 

Corveras.e , adj. convenient , proper, 
suitable, fit, agreeable, seasonable,.scem- 
ly , expedient, becoming. Punition con- 
venable , condign punishment. 

Converastemert, adv. conveniently , 
suitably ,. to the purpose, agreeably , 
fitly , iu due season. 

NVENANCE, 8. f. ( rapport) conve- 
nieace, conformity, affinity , agreeable- 
ness, agreement, suitableness, relation ; 
( bienséance ) decency , seemliness. Rai- 
sons de convenance, probable or plau- 
sible reason. 

Comveraur, £, adj. (conforme) con- 
venient, agreeable, suitable, becoming. 

|| Converanr, s. Yn. covenant. 

Corverm, v. 0. (like venir) tn become, 
be proper or suitable, fit or suit; ( de- 
meurer d'accord ) to agree or grant ; 


(avoir du rapport ) to agree or be agree- 
able. {l convient, v. imp. it is fit, requi- 
site, exped 


ient, convenient or meet. 

Convesr. V. Couvent. ° 

ConventicuLe, 5. in. conténtitle, pri- 
vate meeting. 

Convention, 5. f. convétition, articles 
agreed on, agreement, contract; (assem- 
blée de représentans ) convéntion. 

ConvenTIONNEL, LE, adj. convéational , 


"done under articlés. 


+ ConvenriowreLLemest , adv. conven- 
tionatly. 

Convesruaurté , 5. f. state of conven- 
tuals. 
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Cosventor., 12, adj. conventual. 

Conmventusuzement, adv. conventually. 

Couvess, adj. agreed on. 

Conveacence, s. f. convergence, state 
of what is convergent. 

Couvenczrr, 2, adj. convergent, coa- 
verging. | 

OBVERGER, V. a. to converge. 

Convzas, &, adj. et s. lay-brother or 
sister, drudge in a monastery or nunuery. 
Proposition converse, inverted or con- 
verted proposition. 

Comvaasaste, adj. conversable , socia- 
ble, easy or free of access. 

Convensarion, 5. f. (entretien familier) 
conversation, discourse; ( compagnie ) 
conversation, assembly, meeting. 

Cosvansra , v. 8. to converse , to keep 
company aad be familiar with. 

Conveanos, s. f. conversion, change. 
Quart de conversion (terme militaire ) 
turniag er wheeling about. 

Convran, 8, ai. et s. converted , 
turned, changed, etc. convert. 

Cenvraries , adj. convertible.  . 

Coxvanrin, v.a. toconvert,tura orchan- 
ge, make a convert, of. Coavertir le temps 
en degrés de longitude, Mar.to tarn time; 
dato longitade. Se convert» v. r. to 
ture, change, * { changer mœurs ) 
te be reclaimed, to amend ; * { renoncer. 
@ Uhdrésie ) to be made a convert, be. 
converted. 

_Convzarussnsre, s. a> tauraing , chan- 
ging , conversion. . 
TISSRUR , &. ID. converter, ‘ 

Convexs , adj. convex. 

Couvexrrt , s. f. convexity. 

Comnction, s. f. conviction, full 
proof. 

Corné , 5. m. guest. 

» V. a. to invite. 

Cosveve, 5. m. guest. 

Cosvocarion, s. f. convocation, con- 
vening or calling together. 

Cosvot, s. m. { cérémonie funèbre ) fu- 

neral.pomp or procession ; ( quantité de 
munitions et provisions qu’on méne 
dans un camp ou dans une place) convoy 
of provisions and ammunition. 
. Convai, s. m. Mar. convoy ; ( vaisseau 
de oa vaisseaux de guerre servant 
d'escorte ) convoy; ( flotte de bdtumens 
marchands escortés ou avec 50m convoi) 
convoy, convoy of men of war, a convoy 
or company of merchantmen with their 
convoy, a convoy of provisions aad am- 
rouemion. 

i] Convorrame, adj. covetable , to be 
coveted or desired. 

Convoiran , v. a. to covet , lust after. 

\| Comvortsu-x , oz, adj. covetous, that 
eovels. 
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Convornse, s. f. covetousness , cancu- 
piscence, lust or eager desire , ‘Jove, 
apetite. 

Cosvozea, v.n. to marry again. Con- 
voler en secondes noces ou à un second 
mariage, to marry a second time. Con- 
voler en troisièmes noces , to marry for 
the third time. 

Conwqusa, v. n. to convoke, call to- 
gether, assemble. 

_Cosvorea, v. a. to convoy, attend, 
accompany or guard, 

Convuiu-r , ye, adj. convulsive. 

Convonsion, 8. f. convulsion , convul- 
sion fit. 7 | 

* Convuzsronnarar, adj. that is subject 
to convulsions. 

Coosucé , £, adj. that has obliged 
himself or is entered into bond with 
another. 7 

Cooréaareu-s , Tmice, s. m. et f. coo- 
perator , fellow worker. 

Cooréaation , 8. f. cooperation, joint ‘ 
working or joint labour. 

Coortnen, v. a. to cooperate, work 
together. | 

+ Coorration , 8. f. cooptation, adop- 
tion. 

* Coorrea, v. a. to admit. 

Copano, s. m. copayva or copivi. 

Copa, 5. m. copal ( sort of gum ). 

Corantaceant, £, adj. et s. copartner, 
cuparcener. | 

Copeau, 8. m. chip, shaving. 

Corennacus , s. Copenhagen. 

* Coreanctant, s m. it is said only 
of those who exchange livings. 

Corate, 8. m. Copht ( Egyptiau Chris- 
tian ). 

Coe, s. f. copy, trauscript , dupli- 
cate ; also manuscript. C’est un original 
sans copie, he has not his fellow or he 
is a most ridiculous fellow. Cet enfant 
est la copie de son père, that child is his 
father’s picture. 

Coran , v. a. to copy, transcribe ; 
( contrefaire, imiter) to imitate, mi- 
mick , ape. | . 
Cortzusemert, adv. copiously, plenti- 
fully , abundantly. + _ 

Corms-x, se, adj. copious, plentiful , 
rich. ot 

Corts, s. m. copist , copier, transe 
criber, one that copies a figore. ne 

Cornorriérant , 8. m. et f, joint pro- 
prietor. 

* Correa , v. a. to make the clapper of 
a bell strike on one side only. 

Coptiari-r, ve, adj. copulative. 

Copuzarion , s. f. copulation. 

Coronative, s. f. conjunctive particle. 

* Corpus, 3. f. copula. 

Cog, s. m. (oiseau) cock; also male of 
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the partridge; (girouette) weather-cock ; 
(de montre) cock ; ( chef, premier ) cock , 
chief, leading man. Cog. Mar. cook ( of 
a ship ). Chant du cog, cock’s crowing , 
dawn of day. Cog de bruyère, heath- 
sock. Cog de marais, muor-cock. Coq 
d'Inde, turkey , turkey-cock. Cog de 
bois ou cog faisan, pheasant cock. Cog 
de jardin, sort of odorous plant ( said to 
be Aleppo mint). Un cog-a-l'dne, an 
idle discourse , a cock and a bull. 

Coque , 8. f. ( d'œuf ou de noix ) shell ; 
( de ver à soie) cod. 

Coque. s. f. Mar. kink (in a rope), 
hull ( of a ship). Prendre des coques 
( parlant d'un cordage ) to kink. Defais 
des coques de cette manœuvre, take the 
kinks out of that rope. 

* Coquacicauz, s. f, silly thing, non- 
sense, stories. | 

Coguernepounnie , 8. m. ninny, dri- 
veller, fool. 

Coqueucor, s.m. wild poppy, corn- 
rose. 

Coquecouaos, s. f. a plant much like 
an anemone, pasque-flower. 

Coguenvcue, s. f. hooping-cough ; (ma- 
ladie épidémique) cpidemick distemper 
attended with a violent cough; ( capu- 
chon ) cowl; (personne fort en vogue ) 
reigning fancy. Il est la coqueluche des 
femmes, he is the darling of the sex. 

(|Coguetocuon,s, m. cowl, monk’s hood. 

ogueman, 8. m. boiler. 

Coquener, s. m. Alkekengi. ‘ 

* Coquenico, s. m. cock-crowing. 

Coquer , TE, adj. coquet woman. : 

Coquer, s. m. beau, general lover ; 
also cock-boat. 

Coquette, s. f. coquet. 

Cogueter, v. n.to be a general lover 


or coquet. 
Cogurrten, s. m. (marchand d'œufs et 
de ve i 3) nigger seller of eggs and 
oultry, also thing to put an in 
when oiled soft. $ P “86 
_ Coquerrente , 8. f. coquetry. 
Coguittace, s. m. shells, shell-work 
or shell-fish. 
Coque, 8. f, shell, also ware of 
small value. 
" # Coquituien, s. m. collection of shells, 
place abounding with shells. 
Coquix, 8.am. rogue, rascal, kuave, 
pitiful or beggarly fellow. 
Coguin, 2, adj. idle, roguish. 
Coquimaize , 5. f, pack of rogues or 
scoundrels, . 
Coguine, s. f. slut, jade, base woman. 
Coquinen, y. n. to loiter, idle, play 
the rogue. 


Coquineaus , sg, f. ro uery, knaver 
base trick, NES» y 














haussi 
deux fois commis , cable laid cordage. 
Cordage en trois ou co 
trois, ro 


COR 
boy’s hors. 


Con, s. m. hunter’s ora post 


Æ cor et a cri, adv. with might aud 
muin or with hue and cry. Cor ( deril- 
lon ) corn. | 


Comat. , s. m. coral. 
Cosauixg , s. f. coraline , also boat for 


fishing coral. 


| Comatuis, &, adj. coraline, red as 


coral, 


ConazLoïnes , 8. f. pl. seed of white 


coral. 


Coapeac, s. m. raven, * corpse bearer 


or burier in plague time, a/so underta- 
ker’s man or mute at a funeral , and cor- 
bel in architecture. 


Consuize, 8. f. basket, wide basket. 
ConseisLée , 8. f. basketfull. 
Consiizaso, 8. m. corbeil boat or boat 


which goes from Paris to Corbeil, alse 
great country coach. 


CoasiLzar, 8. M. young raven. 
Coasitton, s. m. basket or box. Cor- 


billon d’oublies , wafer-box. 


cane. V. Bec. d 

OADAGE, 8. M. CO , cords, rwpes, 
measuring of wood by the cord. 
Cordage, s. m.Mar. cordage, ropes, ete. 
Cordage une fois eommis ou coramis en 


, hawser-laid cordage. Cordage 


commnis en 
of three strands orthree strand 


rope. Cordage commis en quatre, four 


strand rop. Cordage courant, cordage. Cor- 
dage blanc, white or untarred rope. Car- 
dage goudronné , tarred cordage. Corda- 
ge refait, twice laid stuff. 


or de 
brou de coco, cordage made of the brak of 
the cocoa-palm. 

Coave , 8. f. (tortis de chanvre ou d'au- 
tre matière) rope, cord line ; (d'arc , d'in- 
strument de musique) string ; ( tension 


dun muscle) cord or string ; (dureté qui 


vient au milieu de certaines plantes et ra- 
cines) string; (de drap) thread ; (mesure 
de bois) cord ; * (supplice de la potence) 
rope, hanging, gallows. Garair un vio- 
lon de cordes. to string a violin. Habit 
qui montre la corde , coat thread-bare. 

Corde , s. f. Mar. rope. Corde de re- 
tenue, guy. Cordes de défense , fenders. 
Corde engagée ou génée ou embarrassee , 
foul rope. 

Conve, =, adj. twisted. Cheval cordé, 
horse troubled with hard strings. 

Coapesvu, s. m. cord, line. 

ConveLen , v. a. to twist. 

ConvELETTE, 5. f. small cord or line. 

CoavëLien , 5. m. cordelier , Franciscan 
friar or gray friar. 

Cordeliére , 8. f, Franciscan nun, cor“ 
delier’s girdle , black and knotted silk 
necklace worn by some ladies. 


grow stingy. 


—— 


_ peau) band ; (& acer) lace; (de pièce de 


COR : COR © 165 


Converts , 8. f. little string; (obsnlete4 de mulet, d'âne ) hoof; (à saigner un 
in this primitive sense ) party, side, gang. | cheval) fleam: (d’une talmouse) corner ; 

Copeman, v. a. to work or twist into | (du eroissant de la lune) hand; (d’abon- 
cords or ropes ; (du bois) to measure by | dance) horn. Corne de cerf, harts-horn. 
the cord ; ( lier avec une corde ) to cord | Ouvrage à corne, horn-work. Béte à 
or biod with a cord. Se corder , v. r. to| corne, horned beast. Corne ducale,, sort 
of cap worn by the Doge of Venice. 
* Faire porter des cornes ou planter des 
cornes à quelqu'un, to bestow a pair of 
horns on one, to cuckold or cornute one. 
* Porter des cornes, avoir des cornes , to 
wear horns , be a cuckold. 

Corne, s.f. Mar. Ex. Corne d'amorce, 
powder horn. Corne d’artimon, gaff. 
Vergue à corne, gaff. Corne de vergue , 
Jaws of a gaff or boom. Carne de gui, 
crutch or crutch of a boom. V. Mate. 

Coanéz, 8. f. horny tunicle of the eye. 

Coaneituz , 8.f. rook. Corneille emman- 
telee , grey-rook or Royston crow. . 

Connement , d’oreilles. V. Tintement. 

Cofsemuse , s. f. bag-pipe. Joueur de 
cornemuse , bag-piper. 

Connen , v. n. to sound or blow a 
horn, to blow or wind a horn; ( par- 
ler dans un cornet pour se faire en- 
tendre à un sourd) to use aspeaking trum- 
pet to speak to a deaf man ; * (aux oreil- 
es de quelqu'un) to dun or tire one with 
speaking of a thing ; (parlant de la viande 
qui commence à se corrompre) to stink or 
smell musty. Les oreilles lui cornent, 
his (or her) ears tingle. 

Corner, v. a. Corner quelque chose, 
to blab out or trumpet a thing. 

Cornet, 8. m. horn, speaking trume 
pet ; (espèce d'oublie) rolled wafer ; (par- 
tie de l'écritoire où l'on met de l'encr 
bottom of an ink-horu; (à ventouser 
cupping-glass. Cornet à bouquin, a cor- 
net or small shalm. Cornet à jouer aux 
dés, dice-box. Cornet de papier, coffin of 
paper. Cornet de mds, Mar. case of a 
mast. . 

Coangrien , s. m. horn-dresser. 

Coanetrz, 8. f. standard of a troop of 
horse , troop of horse, mob, (kind of 
woman’s coif ). 

Cornette, s. f.. Mar. broad pendant 
(displayed at the mast head of a Commo- 
dore’s ship). 

Cornette, 8. m. cornet of a troop of 
horse. 

*Conneun, 8. ®. one who founds a horn. 

Coanicne, s. f. corniche (in architec- 
ture) ; gig or kind of a top for boys to 
play with 

oasicsoy, s. m. a little horn; also 
girkin or small cucumber to pickle. 

Coamiaé , s. f. sloping drain (on the 
top of a house). 

Cornières ,s. f. pl. Mar. fashion-pieces. 

Coanusas, s. m. rook. ‘ 

















Coavsais, s. f. rope-yard , rope-house , 
rope walk. 

Coapia, =, adj. cordial, good for the 
heart, *cordial, hearty , free, open, 
sincere. ‘ 

Coaoiaz , 8. m. cordial. 

Connsauemesr , adv. cordially, hearti- 
ly , sincerely. | | 

ConuutTé, s. f. cordiality , heartiness, 
eordial or sincere or hearty love. 

Convien, 8. m. (qui fait des cordes) 
rope-maker. 

Cosoictas , s. m. sort of kersey or rus- 
seting. 

Convox , s. m. twist, string; (de cha- 


monnoie) ring ; (cordeletie bénite) girdle ; 
(de muraille) plinth , projecting row or 
edge of stone , eta. around a building ; 
(suite de postes garnis de troupes à portée 
de se donner la main) cordon. Le cordon 
bleu, the blue string, the order of 
koighthood of the Holy Ghost. Le roi lui 
a donne le cordon bleu; the king has 
made him a knight of the Holy Ghost. 
Un cordon bleu (un chevalier du Saint- 
Esprit) a knight of the Holy Ghost, Etre 
du cordon de Saint-François, to be of 
St. Francis’ order. 
ospoawga , v. a. to twist, braid. 
Coaposnentz , 8. f. shoe-maker’s-row or 
street , shoe-maker’s trade. 
Coapoxnet , 8. m. Jace or edging. 
ORDONNIER, 8. m. shoe-maker, also 
hat-band maker. 
Cospouax , s. m. cordwain (leather). 
Coats , s. m. Coree. 
Coatace , adj. as tough as leather, as 
had 23 a hide. 
* Contacé , £, adj. coriaceous, of a 
substance resembling leather. 
Conauss , s. ma. Coriamb. 
ANDRE , 8. f. coriander;'also corian- 
der seed, 
Comsrmex , se , adj. Corinthian. 
ORLIEU, Cons. V. Cuurlieu. 
ama, 6. f. service or sorb (apple). 
ORMIER , S. M. service-tree or sorb. 
OBMORAN , 5. ID. Cormorant. 
*Consac, 8. m. name given to the guar- 
dian of elephants. 
Conuauine , 8. f. cornelian, cornelian 
stone, 
{| Coasann , 8. m, cuckold. 
ONARDISE , 8. f. cuckoldom. . 
Coase , s. f.horn ; “(de pied de cheval, 
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Consomus , s. f. cornel berry er cor- 
nelian cherry. 

CoasouizLer , 8. m. cornel or cernelian 
tree. 

Coaru , =, adj. horned, coranted ; (qui 
a des angles, des pointes) cornered ; 
* (méchant ou foible ou extravagant) bad, 
sorry, insignificant , inconclusive. 

Coasvav , 8. m. kind of shad. 

Consue , 8. f. cucurbite, mattras , re- 
tort. 

ConoLLains , 5. m. corollary. 

Cononame , adj. (terme d'anatomie) 
coronary: 

Coaoraime , 8. m. coroner. 

Cornonat , £ , adj. coronal. 

Conomize, s. f. a sort of tree that 

grows in Spain and warm coantries. 

Coaroaat, 8. m. corporal, (not a low offi- 
cer in one of the companies in a regi- 
ment , but a piece of linen où which t 
priest puts the chalice and host of con- 
secrated wafer when he says mass). 

Conronarien , 8 M. corporal-bor. V. 


Cosvonarion, 8. f. corporation or Eng- 
lish municipality. 

Conroatiré, 8. f. corporeity. 

Conponsz , Le, adj. corporal or corpo- 
real, bedily. 

Coaronstiement, adv. corporally , bo- 
dily. Punir corporellement | to indict a 
corporal punisliment. 

oapomrication Où CORPORISATION , 3. f. 
(en chimie) corporification, making into 
a body. 

Conponitien , v. a. to eorporify , to 

make into a body. 

ones, 8. m. body ; taitle) shape. 
* (Compagnie , snciété) body, company, 
society ; (principale partie de choses ar- 
tificielles) body ; (recueil, assemblage ) 

y, collection ; ( régiment , légion) 
corps, regiment, legion ; ( plusieurs ré- 
gimens , etc. réunis en armée on eh divi- 
sion d'armée ) body ; (solidité, épaisseur, 
consistance ) substance, thickness ; (for 
ce, vigueur , dans certains vins, de la 


Bière, etc. ) strength , body : ure re- 

ée dans Teo devises, ? ve fla 
de corps bien fait, he is a well shaped 
man. * 48 fait bon marche de son corps, 
he is free of his carcass. Ll se traite bien 
fe corps , he pampers his body, he makes 
much of his carcass. * On verra ce qu'il a 
dans le corps, we shall see what he can 
do. Elle abandonne son corps, ou elfe 
met son corps à l'abandon, ou elle fait 
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* Étoffe qui a du corps , substantial stuff. 
* Ce sirnp n’a pas assez de corps , that 
syrop is not thick enough. * Coalear qui 
a du corps , thick colour. * Couleur qui 
n'a point de corps, thin colour. Se battre 
corps à corps, to fight hand to hand. * 
En ou à son corps défendant, in his 
own defenee. * Elle est prude & son 
corps défendant , she is honest because 
ugly. * C'est un malin corps, he is an 
unlucky blade. * C'est un plaisant corps 
oa un drôle de corps, he is a comical 
blade. Corps mort, dead body or carcass, 
corpse. corps perdu , adv. head- 
long, furiously , desperately , hand over 
ead. 


dune poulie, shell of a block. Corps de 
pompe, chamber of a pump. Corps morts, 
transporting buoys. re corps de 
voile” the Series and fore and main top 
sails. Corps de bataille , centre (ef a fleet 
of men of war). 

Conpurencr, s. f. corpalence, bigness 
of body , bulkiness. Un homme de petite 
corpulence , a thin slender man. 

Coarvscu.ame, adj. corpuscular, corpus- 
cularian. 

Conposcus, s. m. corpuscle, little bo- 
dy, atom. 

7 Cosascr,s, ed). correct. 
Cosarcremenr , adv. correctly. 
Cosascreua, s. m. oorrector, reformer. 


Correcteur des comptes , auditor, officer | 


that examines the acoouuts of the recei- 
vers , under-treasurers , eto. 

Coanectiy, 8. m. corrective ; also leni- 
tive , salvo. | 

Consscnias, s. f. correclion, punish- 
ment , reproofs also amendment. Za 
correction en est aisée, it is easily 
amended. C’est une faute qui mérite. 
correction, that is such a fault as deser- 
ves to be punished. Sous votre correc- 
tion, under your favour. Sanf correc- 
tion, sous correction, adv. under fa- | 
vour. 

Conazscraice , s. f. she that corrects or 
amends. 

*Conarctionne, LE, adj. of or belong- 
ing to correction. 3 

onnéGIDOn , $. m. Corregidor. 

ConmiLarTi-r, VE, adj. et s. correlative, | 
having a natural relation. 

Conakzation , 8. f. correlativeness. 

Comnesronvance , 6. f. correspondence , 
holding intelligence , agreement, sym- 

thy. 


Jolie de son corps, she prostitutes hervelf. | pathy 


fl a le diable au corps, the devil is in 
him. * Corps de logis, side of a great 
house. * Corps de jupe, stays or bodice. 
* Vin qui a du corps, strong bodied wine. 


a 


ConnEsPONDANT, s. M. correspondent, ore | 
that holds a correspoudence. 

Coanesrospart , £, adj. correjpondent , 
suitable, agreeable, sympathizing. 7 


\ 
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Coantspospre , v. n. to correspond or 
answer, make suitable returns to. 

Conaivoa , 8. m. corridor. 

Connicen , v. a. to correct, amend, 
reform, reprove, check, chide , punish, 
chastise, temper , soften. Se corriger, 
vy. r. to mend. So corriger d'un vice, 
to forsake a vice, reclaim one’s self 
from it. 

CoamGisLE , adj. corrigible. 

ConsosonaATi-r, VE, adj. corroborative, 
strengthening. 

* Connosonatton , €. f. the act of streng- 
thening , corroboration. 
pecmnononen, v. a. tocorroborate, streng- 

en. : 
+ ConnODANT, x, adj. goawing, coyro- 


ding. 
‘ ‘Coanopen , v. a. to corrode, gnaw or 
tet. 

Connor, 8. m. currying er dressing of 
leather ; also bed of clay preperly beaten 
and prepared to prevent water from soak- 
ing through. 

rroi, s. m. Mar. stuff (for payin 
the ship’s bottom), coat, coat of tha . 
Donner le corroi ou la courée à un bdii- 
ment, to grave or new grave a ship. 

ConnowPae , v. a. to corrupt, taint, 
deprave , debauch. spoil, adulterate or 
mar ; (débaucher) to debauch; * ( ga- 
gner ) to corrupt, bribe; * ( altérer, 
changer) to falsify , change or alter. Se 
corrompre, v. r. (se gdter , etc. ) to 
corrupt or be corrupted » etc. ( parlant 
de la viande ) to w tainted. * ( se 
souiller } to defile one’s self: Bois sujet 
a se corrompre , wood apt to be worm- 
eaten. 

Connzomec , =, adj. corrupted, tainted, 
ec. * Le français est un latin corrompu , 
french is a broken latin. 

onaomPu , 8. m. debauchee , libertine. 

Connosi-r , ve, adj. ( gui corrode) oor- 
rosive, gnawing, f etting. 7 

ORROSIF , 9. IN. Corrosive. 

Conzosion , 5. f. corrosion, gnawing , 
fretting. n 

Connoyven, v. a. to curry, dress leather; 
(du bois ) to plane or shave; (le fer) to 
Join together; (le mortipr) to beat and 
mix well (she sand and lime ) together ; 
(de la terre glaise pour eg faire un corroi 
to beat and prepare clay se asto make it 
ut for preventing water from soaking 
through ; (un bgssin de fontaine , un ca- 
nal, etc.) to line with clay. : 

Connorua, 8. m. carrier, leather- 
dresser. : tf 

Corroyeuse, 8. f. carrier's wife or 
widow. 


* Connuoe, 8. f. wild asparagus. 
-ORRUPT-EUR, RICE, 8. m. et f. (qui cor- 
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rompt) corruptor , debaucher; ( qui al- 
tère quelque écriture) falsifier , forger of 
writings. 

Conaupriptuité, 8. f. corraptibility. 

Conaurriaue , adj. corruptible , that 
may be corrupted or bribed. 

ORAUPTION, 8. f. corruption , félaifica- 
tion , bribery. 

Cons, m. 1. horns. Cor pau core 
ou un cerf de dix cors, middle 
stag of seven years old. V. Cor. ‘ & 

OASAGE , 8. M, shape (from the shoul- 
ders to the bips ). | | 
” Cossasx, 8. m. corsair, pirate, priva- 

teer. Métier de corsuire, piracy. 

Conse , s. f. corsica. 

Consezzr, s. m. corslet. 

Consrr, s. m. bodice, jumps, quilted 
waistcoat. 7 

Coarice, 8. m. train or retinue of at- 
tendants or followers. 

Coatica., 8, adj. resembling bark. 

Connie, s. f. brass tripod consecrated 
to Apollo. oo 

Coavéanze, adj. liable to am average or 
to statute works. 

Convés, s. f. average, statate work ; 
(peine inutile) unprolitable toil; ( tra- 
vail qu'on fait sang profit) mean job. : 

Converre, Mar. sloop (of war), any 
vessel under 20 guns. 

Conuscarion , 8. f. corruscation , flash- 


ing. 
OBYRANTES, 
bele's priests. 

Confuse , s. m. corymbus. 

Convmerrène , adj. corymbiferous. 

Convruée, 8. mi. Cory hus, chief or 
principal man, the worthiest. 

* Conyse, s. f. sharp humour from the 
head into the nostrils. : 

* Cosaques, 8. m. pl. cossacks. 

Co-sécanre, 8. f. Co-secant. 

Co-sticngoa ,, 8. m. joiut lord of @ ma- 
nor. \ 

Co-siwvs , s. m. cosine. 

Cosmérique, adj. cosmetick, beauti- 


s. M. pl. Corybantes , Cy- 


Dg- 
Comocoyte » &. f. cosmagony. 
Cosmocaarae , 8. m. cosmographer. 
Cosmocaarme , 8. f. cosmography. 
CosmOGRAPHIQUE , adj. cosmographical. 
* CosmoLoGie, 8. f. knowledge of the ge- 
neral laws by which the physical world 
is governed. 
‘Cosmonosigue , adj. relating to oos- 
mology. | . 
 Cosmovonire , 8. m. cosmopolitan, cos 


mopolite. . 
. , 8. f. cod, husk , shell ( of peas, 
beans, etc.) 


Cosse, s. f. Mar. Ex. Cosse de fer, 
thimble, iron-thimble. Cosse de bois, 
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bull's eye. Cosses de bois fixées aux hau- 


bans, tracks of the shrouds , seizing 
trucks. 
Cossen, v. n. to butt as rams do. 
Cosson, 8. m. weevil. 


Cossu ,  , adj. husky, shelly , codded ; 


* homme cossu, rich substantial man. 4/ 
en conte de bien cossues , he i5ù great ro- 


mancer. 
Costa, £, adj. costal. 


Cosrisa , & , adj. wide of the mark. #r- 


quebuse costière, gun that shoots wide. 
on 


the ma 


Costume , 8. m. costeme ( way, manner 


or style je 


* Cosrumes, v. a. to dress, clothe ac- 


cording to the age or nation. 
Co raxcerrs, s. f. co-tangent. 
Core , s. f. letter , figure, mark ( used 


as labels to writings, etc.) Ces pièces 
sont sous la cote A, those papers are 


marked A. 


* Cote mal-taillée, composition by the 


ump. 
Core, s. f. (os courbé et plat) rib; 
(ligne et extraction) loins; (de melon) 
stalk ; { penchant 
e, brow, declivi- 
ôte de luth, piece of the 


slice; (de pourpicr | 

d'une montagne) si 

ty,down, hi 
of a lute. CÂte-à-côte, abreast. 


bod 

Cote . s. f. Mar. shore, coast, sea- 
coast. Cêje basse, flat coast. Côte saine, 
clear coast. Côte malsaine, foul coast, 
Céte de fer ou à pic, shore steep to. Cdte 
au vent du vaissoau, weather-shore. Côte 
sous le vent du vaisseau, lee-shore. Côtes 
Vaisseau qui a les 
edtes rondes, round sided ship. Faire 


(d'un vaisseau ) ribs. 


côte , to run ashore. 

Côré, s. m. side; (endroit, partie ) 
side , way; (parti) side, party ; 
de parenté; side, line. {ls mare 
côté l'un de l'autre, they walk abreast. 
Al est toujours à mon cété, he is always 
by me. Du cété d’orient , eastwards. De 
mon côté, (pour ce qui est de moi) for 
my own part. On la décrie fort du cété 
de la tendresse, she is much blamed for 
being too tender. Chacun regarde les cho- 
ses du côté qui le touche, every bod 
faucies things as he is concerned. Se 
mettre du côté de quelqu'un. to side with 
one. De cété, adv. (de biais ) sideways. 
Mettre une chuse de câté , to put a thing 
aside. 4 côté de, by the side of; also 
equal to, upon a level with. 4 côté, (à 
l'écart) aside. Donner à eété, to miss 
the mark. * 

Côté , s. m. Mar. side. Cété d’un vais- 
seau, side of a ship. Se coucher sûr le 
ete, to tumble over ( speaking of a ves- 
sel aground). Céte du vent, weather- 


f 


Mk 


coup est costier, his shot is wide of 
TK. 


(ligne 


rt a 
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side. Côté de dessous le vent, lee-side. 
Mettre un bâtiment sur le côté eu à la 
bande, to heel a ship. Vaisseau qui a 
le côté droit, wall sided ship. Vaisseax 
qui a le côté foible, crank ship. Fais- 
seau qui a le côté fort, stiff ship. Vais- 
seau qui a unfaux côté , lap-sided ship. 

Coreau , 8. m. hill, little bill, hil- 
ock. 

Corgzerte , 8. f. Cételette de mouton. 
mutton chop. Cételette de veau, veal 
cutlet. 

Corea, v. a. to set marks ( figures or 
letters) on or in the margin of. Quel- 
ques-uns emploient coter pour citer. V. 
Citer, ~. 

Coresre ,.s. f. club , society. 

Coruvaxe, s. m. buskin. Chausser Le 
cothurne, to write tragedies, talk in the 
heroick style. 

Con, #, adj. bruised. 

Cônen, adj. V. Pilote. | 

Corrine, s. f. range of coasts ; also bor- 
der ( in a garden ). 

OTIGNAC, 8. m. guiddamy, marma- 
lade of quinces. * Le fromage est le coti- 
gnac de Bacchus, cheese relishes a glass 
of wine, 

Coriion, 8. m. petticoat or underpet- 
licvat: also cotillon (a French country- 
dance ). . 

Corm, v. a. to bruise (said of fruit 
bruised by hail, ete. ) 

Corisarioù , s. f. rating , assessment. 

Corisza, v. a. to rate , assess. 

Cotissuac, s. f. bruising of froit by 
hail, etc. Lg cotissure empéche que les 
fruits ne soient de garde, fruit when 
bruised will not keep. 

Coron, s. m. cotton ; ( de fruits, d’ar- 
bustes) cotton, woolly , down, mossi- 
ness. * ( Poil follet) down or aoft hair. 
Toile de coton , callico. 

Coroxnen, v. a.to staff with cotton. 
Se cotonner, v. r. to be covered with 
down or soft hair, to wear nappy; and 
grow spongy. 

Cotonsgu-x, se, adj. soft like wool or 
cotton ; also spongy. . 

Coronmiea, 8. g. cotton-tree, 

Corommxe, 8. f. coarse thick callico. 

.* Cotonnis , 8.an. indian satin. 

Côrorer, v. a. to coast along, go 
along or keep close to the shore; go 
by the side or along; walk by the si- 
de of. 

Corner, 8. m. little fagot. * De l'huile 
de catret, sound drubbing, oaken towel. 

Cotte, s. f. petticoat. * Donner da 
colte verte , ta give a green gown, Cotte 
d'armes , coat of arms, Cottes de mail- 
les, coat of mail.. Cotte morte, money 
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and moveables which a monk leaves at 
his death. — 

Corres, Mar. V. Cutter. 

Correson, s. m. short narrow petti- 
coat. 

* Coruia, s. f. a sort of plant. 

Cov, s. m. (on l’écrivoit autrefois , et 
ploseurs l’écrivent encare col; cependant 

partie du corps qui joint la téte aux 
épaules se prononçant cou , devroit 
sécrire cou) neck. Mouchoir de cou, 
neckerchief. Tour de coy, neckcloth. 
Sauter au cou ou se jeter au cou de quel- 
qu'un, to hug or embrace one. Couper 
Le cou, to behead. *Rompre le cou a une 
affaire, to make thing miscarry. * Pren- 
dre ses jambes à son cou, to set out in 
haste, take to one’s heels. 

|| Couano , =, 8. m. et f. coward , das- 
tard on. 

j| Couaanise , s. f. cowardice. 

Coucuayt , adj. setting. Ze couchant, 
the west. Chien couchant, setting dog 
or setter. Le soleil couchant, sun setting. 
Æ soleié couchant, at sunset. Faire le 
chien couchant, to creep and crouch, 
cringe to one , fawn upon him. 

Coucue , 8. f. ( lit) bed ; ( bois de lit) 
bedstead ; ( planche de jardin ) bed; 
{ couche chaude ou carreau de jardin 
composé de fumier et de terreau ) hot- 
bed; ( de fruits, de médicamens, etc. ) 
lay , bed; (enduit de couleurs ou de mé- 
taux pour peindre, dorer , bronzer) lay , 
laying on ; (ce que l'on met sur une carte 
au jew) lay ,stake ; (crosse d'un mous- 
quet, etc. ) but-end ; ( enfantement ) de- 
livery; (linge. dont on enveloppe les 
petits enfans) child bed-linen; ( temps 
pendant lequel une femme demeure au lit 
a cause de l'enfantement) child-bed, 
lying in. Pendant sa couche ou ses cou- 
ches, durivg her lying in. Faire ses 
couches, étre en conche, to lie in. Elle 
est morte en couche, she died in child- 
bed. Heureuse couche, good delivery. 
Fausse couche, miscarriage. Faire une 
fausse couche, to-miscarry. Semer sur 
couche, to sow ia a hot-bed. Ji faut 
donner trais couches de blanc à l'huile , it 
mast be done over three times with white 
ead. , 

Coucmé , £, adj. put to bed, etc. abed; 
also lying. soleil couche, after sun- 
set. Etre couché, Mar: ( parlant d’un 
vaisseau) to lie alang or over. 

Coucués , s. f. place where one lies by 
the way. Payer sa couchée, to pay for a 
nig! t’s lodging. 

CHER, vV. a. ( mettre au lit ) to put 
to bed; (étendre de son long) to fay 
down ; ( renverser, parlant de ble , etc. ) 
to lay, lay down, lodge ; ( {a vigne ) to 
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lay along; (une dentelle) to lay; (ap- 
pu NE Cour de Pact , YEG to 
lay on; (mettre au jeu) to stake, set; 
(mettre dans un acte ou autre pièce d'é- 
criture) to set, write down. Coucher 
quelqu'un par terre ou sur le carreau , to 
kaock one down, Jay one dead apon the 
ground. Coucher une bonteille sur la côté, 
to empty a bottle. Coucher en joue, to 
take one’s aim at one. * Coucher en joue 
(observer et guctter) to have in one’s 
eye, have a design upon. || // couche bien 
par écrit, he writes well or has a good 
style in writing. | 

Coucher, v. n. to lie or lie down. * La 

orte a couché ouverte, the door has been 
fore open all night. Se coucher, v.r. ( se 
mettre au lit) to go to bed; (s#&tendre de 
son long) to lie down, lay one’s self 
down € parlant du soleil et des astres) 
to set, go down, fall below the heri- 
aon; ( parlant d'habillement ) to sit. 
Aller se coucher ou s'’aller coucher, to 
go to bed. di y a une heure que la lune 
est couchée ou s'est couchée, the moon 
has been down or set this hour. 

Coucuea, s. m. going to bed, bed ti- 
me; (usage du lit, fagon dont on est 
couché) bed, bedding. ff est délicat 
pour le coucher , heis nice about his bed- 
ding. Prier Dieu à son coucher, to say 
one’s prayers every night or before one 
goes to bed. Je ne le vois qu'a son lever 
et à son coucher , I never see him but at 
his levee and couchee or when he rises 
and when he goes to bed. Le coucher 
du roi, the King's couchee, Le petit 
coucher du roi, the time from the king's 
taking leave of the company to his 
going to bed. Coucher du soleil, sun-set. 

Covcuerre, s. f. couch, little bed. * 
Un mignon de couchette, a spark, a 
gallant, a beau. 

Coucasu-a , se, s. m. et f. bed - fellow. 
On ne l’emploie qu'avec bon ou commode 
(nice), mauvais ou incommode ( disa- 
greeable, troublesome ). 

* Coucms, s. mt. beams and sand 
which are under the pavement of a 
bridge. 

{| Coucr- couc1, adv. so so, indiffe- 
rently, 

Cotcov, s. m. cuckoo. 

Coune, s. m. elbuw.* Hausser le 
coude , to carouse , fuddle or drink hard, 
tope. * Muraille ou riviére qui fait un 
coude , wall or river that makes an an- 
gle or elbow. 

Counée, s. f. cubit. * voir ses onu: 
dées ‘franches, to bave elbow room, have 
free liberty. ° 

Covvt- Pied, 8. m. instep. 

Couves , v. a. to bend. 
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Covvorza, v. a. to elbow, thrust with 
the elbow. 
Coupaas , 6. f. grove or copse of hazel- 


Counpne , 8. m. nut-tree , hazcl-tree. 

Counas, v. a. to sew or stitch. P. Cou- 
dre la peau du renard à celle du lion, 
. to eke out the lion’s skin with the fox’s 
Case. . 

Cooparsa , s. m. hazel-tree , filbert-tree. 
-Covenmz , s. f. sward of bacon. 
Covsnmsv-x , se, adj. that has the qua- 

lities of the sward. 

Courts , s. f, feather -bed. 

Couinisnps, s,m. pl. Mar. buntsleb-lines. 

Covnacz , 8. m. leakage. 

Couramuany, adv, fluently, readily , 
freely. , 

- Courant, s. m. necklace of dianionds 

vr other precious stones. 

Coutast , &, adj. flowing , etc. ; *(par- 
lant du style) fowisg , fluent, smooth, 
that runs well. Ÿ. Couler. œud coulant, 
rapniug knot, slip-knot. -~ 

. Couk, &, adj. run, eéc. Coulé a fond, 
sunk. La bouge est coulee, the buoy is 
gone down. 

Couré, s. m. sort of smooth step (in 
dancing) ; also sort of glide from oue note 
to another (in music). 

* Couzés , 6. f. a particular way of wri- 


un 
Bois » 8. tm. flux. Coulement de 
sang , bleody-flux. 

OULEn , V- 0. ( fluer)to flow,run, glide 
along; (passer, parlant du temps) to run, 
slip, pass away ; (glisser, s'échapper) to 
slip, slide away; rlant d'un vaisseau 
dont la liqueur s'enfuit) to run , run out, 
leak; ( fondre pour jeter en le) to 
melt ; (glisser doucement , terme de danse) 
to glide ; (parlant des ouvrages en prose 
eten vera) to run, flow, be tluent ; f as- 
ser sans faire de bruit, crainte dare 
aperçu) to glide or slide , slip bf ener. 
ler d'une chose que nt J to glide 
or just touch upon. larmes lui cou- 
lent des yeux, the tears trickle down from 
his eyes. Le nez lui coule, bis nose runs 
or drops. La chandelle coule , the candle 
gutters. La vigne coule, the grapes drop 
or fall off. Ces ont coulé, the 


fruit has dropt or fallen off from those | de 


melon plants. Les naroles lui coulent de 
la bouche , he sj aks ver fluently. 
Couler à i ou couler bas, Mar. to 
sink , founder. Couler ( parlant des ma- 
nœuvres) to reuder. Ce vaisseau coule bas 
d'eau, that ship makes more water than 
the pumps can discharge. 
ouler , v. a. (passer une liqueur au 
travers d'un linge, ett.) to strain ; ( faire 
glisser adroitement} to slip; convey siily 


cou 
or conningly ; ( quelque chose dans un 
discours) te Linuate ; ( faire fandre) to 
melt ; (ur pas de danse, une note de mu- 
sigue) to pass smoothly over; couler bas, 
submerger) , Mar. to sink. 

Se couler , v. r.to slip , creep. 

Coureva, s. f. colour ; (de cartes) snit ; 
(teint, complexion) colour, complexion ; 
( prétexte) colour , pretence, show. La 
couleur lui monta au visage, he coloured, 
the red did fly in his face. Les pdles cou- 
leurs, the green sickness. Jeter de la cou- 
leur, to tollo# suit. Couleurs (livrée) li- 
very. Gens qui portent les couleurs , li- 
very servants. Donner des couleurs à une 
affaire , to colour a business. 

Couzevaée. V. Couleuvreée, . 

Covrevaine, s. f. culverin. 

Coureuvse, s. f. adder.: * Avaler des 
couleuvres ; to swallow a gadgeon. * fl a 
bien avalé des couleuvres, he has gonc 
through a great deal of sorrow, he has 
had many crosses. 

Coutecvasau, 8. m. young adder. 

Covuzsuvaés , 8. f. bryony. 

Couus, adj.m. Ex. Un vent coulis , a 
wind that comes through a hole or chink. 

‘ Couuis , s. m. cullis ; also gravy. 

Couuisse , 8. f. (longue entaille) gutter, 
groove ; ( pièce de décoration d’un thed- 
tre) wing of a scene. Coulisse d'arbalète, 
chase or gutter of a cross-bow. Coulisse 
de galée , slice of a galley. 

OULOIR , 8. m. strainer , colander. 

Couloire, s. f. a colander. 

|| Courses, s.f. (faute, péché) fault, 
misdeed , trespass, sin. 

Couxvne , 9. f. drooping or falling off 
of fruit ; also running (of melted metal). 

Cour, s.m. blow, stroke or stripe ; 
(de pinceau) stroke ; (de plume) dash ; (à 
une porte, soit avec le marteau, soit 
avec la main, etc.) rap, knock; (de 
marteau ou de cloche pour indiquer l'heu- 
re) striking ; ( de marteau sur Penclume > 
sur un clou, etc.) stroke ; (de hache , de 
sabre) etc. stroke ; (d'arme a feu) firing, 
discharge, shot ; (bruit que fait une arme 
à feu) report ; (d'épée) thrust; (do filet) 
cast, casting , sweep ; (d’ongle) scratch ; 
(de vent ou de tempéte) gust, sudden 
gust, gale; (de tonnerre) clap ; (au jeu 
dames et des échecs) move ; (au jeu de 
dés) throw, cast ; (rencontre notable dans 
le feu) hit, cast, chance; (accident) ac- 
cident; (action), act, action, deed, 
attempt; (verre de vin, etc.) glass ; (fois) 
time, touch, bout, sweep, et alors on 
dit un coup , one time, once ; deux cou ps, 
twice; trois coups, three times , thrice, 
etc. En anglais on supprime sou- 
vent coup de , et Yon n'exprime que l’in- 
strument : par exemple, d'un coup de 











COU 

(qui annonce la manière ) se rend simple- 
ment par with , au lieu de with one thrust 
of, liring of, throw of, blow of, stroke 
of, etc. ; mais a coups de ( qui est l'équi- 
valent de a force de coups de) doit se ren- 
dre par with repeated thrusts , firings, 
etr.ex. Jl le tua d’un coup d'épée, he 
killed him with a sword. // le tua à coups 
d'épée, he killed him with repeated 
thrusts of a sword. Souvent encore , en 
anglais, on ajoute à l'instrument la chose 


|. méme qui frappe. Il fut blessé Fun coup 


de pistolet, he was wounded with a pis- 
tol shot; au lieu de, he was wounded 
with a pistol , si c'est la balle qui le frap- 
pa. Coup de pied , kick. Donner descoups 
de pied, to kick..di n'y a qu'un conp de 
pied jusque-la , it is but a step to that 
place. Donnez un coup de pied jusque-là , 
step thither. Coup de poing, cuff or fist 
cuff. Donner des coups de poing, to cuff. 
Coups de béton, cudgelling , bastinado. 
Donner des coups de béton , to cane or 
-cadgel. Coup de dent , biting, bite. Un 
coup de peigne, once combing. Coup 
d'œil, casting one’s eyes upon, glance, 
view, prospect, sight. Un coup de sif- 
fie, a whistle or whistling. Coup de 
fouet , lash or.jerk. Coup mortel, mortal 
blow or wound. Coup de met, billow , 
surge or mighty sea ; also shock of a heavy 
sea, Coup de foudre , thunderbolt. Afan - 
quer son coup, to miss one’s aim. Mon- 
mer un coup dz corne à un cheval , to 
bleed a horse. Faire entrer un clou à 
coups de marteau, to drive: in a nail 
witha hammer. Coup fourre (terme d'es- 
crime ) interchanged thrust. Doaner des 
coups fourrés, to interchange thrusts or 
to ran one another through. Alfer aux 
coups, to go to fight. Se fourrer aux 
coups, to expose one’s self at random. 
Prendre une place d’un coup de main, 
to take a town without cannon. Ji x 
eura bien des coups donnes , there will be 
hard fighting. Coup de hasard on de for- 
tune, coup d'aventure, mere chance. 
* Coup de téte, great piece of wisdom. * 
Coup d'ami, great ture , friendly turn. 
Un coup du ciel ou d’en-haut , a great pro- 
vidence. * Un d'état, a piece of 
great policy. Coup d'éclat, remarkable 
action. Coup d'essai, first essay. Porter 
coup, to hit home. ZI ae tire coup qui ne 
porte , he hits every time, he shoots trae. 
La plus petite totérance porte coup , the 
st toleration is of consequence. Faire 
UX coup de sa main, to steal or filoh. * 
C'est un coup de ta main, it is thy own 
handy work. Se hdter de 
to hasten the execution of onc's design. 
Faire un coup de grille, to strike a ball 
to the hasard. P, Maire d'une pierre deux 


faire son coup , | 
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coups, to kill two birds with ene stone. 
Coup perdu , random-shot. Tirer à coup 
perdu , to shoot at raudom. C’est un coup 
perdu, that’s nothing. Cest un grand 
coups, itis a great matter. * Les plus 
grands coups sont rués , the storm is pret- 
ly well over, the worst is past. * fvoir 
an coup de hache, to be a little eraek- 
brained. {Ve gagnerai-je pas un coup? 
shall } not win so much as once? shall 
I always be beaten? 4 ce coup, pour ls 
coup, now. * Tout & coup, all of a sud- 
den , suddenly. Tout d’un coup , at once, 
all at once, at one dash or bout. Du pre- 
mier coup , presently , at the first. 4 tous 
coups, at every tarn, ever aed anon. 
Apres coup , too late. Coup sur coup, 
one after another. 4 coup sdr, certainly , 
assuredly , surely. Encore un coup , once 
more. 

Coup , s. m. Mar. Ex. Coup de barre ou 
de gouvernail, wild steering. Cow de 
rame , stroke (in rowing). Coup de sonde, 
cast of the lead. Coup de routs , roll. Un 
Joup de tangage , a pitch. Coup de vent, 
gale , stormy weather. Coup de vent forcé, 
stress of weather. Faire un coup de vent, 
to overblow ; see Coup de vent before , 
coup de canon, gan fired. Coup de canon 
de Diane, morning gun or mernivg 
watch gun. Coup de canon de retraite, 
evening gan or evening watch gun. Coup 
de canon de partance , gun fired ss a sig- 
nal for sailmg. Coup de canon d'assi- 
stance , gun fired as a signal for assistance. 
Coup de canon d'assurance, gun fired by 
a ship when she shows her colours, to 
afirma the trath of her being really of 
the nation whose colours she displays. 
Coup de canon à l'eau, shot received ander 
water. Coup dr canon en plein bois, shot 
received inethe upper works ef @ ship. 

Covrasce , adj. guilty, culpable, faul- 
ty, in fault. 

Cours, s. f. (tasse) cup; ( action de 
eouper ) catting or outting out; (de bois, 
d'arbres) cutting down, felling ; ( ss jeu 
de cartes ) ont ; (intérieur d'une maison, 
d'un temple, d'un édifice) inside. 

Coupe, s. f. Mar. Ex. 4 la coupe de ses 
voiles, je juge que de édtiment chard est 
un vaisseau de guerre frances, by the 
cut of her sails I think the chase & a 
French man of war. 

Cou, x, adj. cut, etc. ( en termes de 
blason ) couped ; ( parlent de style ) 
broken, loose. Pays coupé, country ta- 
tcrsected with cauals, rivers, etc. Lait 

j, milk end water, or milk boiled 
with water. 

Court , s. m. coupee { in dancing ). 

Coursau, s. m.° cup or top of -a hill. 
See also Copear..: . 
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Coope-co , 8. m. ( terme de joueur ) Ex. 
Jouer un coupe-cu, to play or set a game 
without revenge. 

Cours-coace , s. m. cut-throat or dan- 
gerous place. 

Coure-sanaeT, s. m. villain, roffian , 
eut-throat , assassin. 

Coorzuie, s. f. copel. Argent de cour 
pelle, fine silver. * Mettre à la coupelle , 
to put to the test or trial, * Passer à la 
eoupelle, te stand the test. 

OUPELLER, Vv. a. to try or assay gold 
or silver by the coppel. 

Coorern, v. a. to cut; (un habit, une 
robe, etc. ) to cut out; ( les blés , etc. ) 
to cut down, ‘reap; ( des arbres ) to fell, 
cat; (une jument ) to spay 5 ( chatrer) to 
cut, geld; (une pièce de viande, une 
volaille, etc. pour en servir ) to carve, 
cut up; (trancher, séparer avec quelque 
chose de tranchant ) to cut off; ( diviser 
en trgversant ) to divide, intersect. Cou- 
per chemin a quelqu'un, to stop one’s 
way. * per chemin à un mal, to sto 
an evil, put a stop to it. * Couper les vi- 
vres à une armée, to cut off an army's 
provisions. * Couper la parole à quel- 
qu’un , to interrupt one that speaks ; also 
to cut one short, silence one. Couper 
court, to cut short, be short. Pour cou- 
per court, to beshort, in short. Couper 
cu, not to give a revenge (at games). Son 
carrosse nous coupa , his coach crossed us. 

Couper, v. a. Mar. to cut away, 
break, cross. Couper La ligne {terme de 
tactique), to break the line. Couper la 
ligne équinoziale , to cross the line or the 
equator. Cette frégate coupa sa mdture , 
that frigate cut away her masts. Coupons 
le cable éviter ce bâtiment en feu, 
let us cut our cable to keep clear of that 
ship on fire. . 

Couper, v. n. to cut; alsa to play or 
be of the game ( at lansquenet ). Se cow- 
per, v. r. to cut one’s self; ( parlant 
dun cheval) to cut, hit one leg with 

the other; (se contredire ) to contradict 
one’s self, falter ; ( se croiser), to cross, 
cross one another; (se gdter par les plis) 
to cut , fret, wear out. 

Courentr, 8s. m. cleaver, butcher’s 
cleaving kaife. 

Coureaose , s. f. copperas. 

Coureaosi,, £, adj. ruddy, red, full 
imples. 
OUPR-TÈTS ,8.m. ( jeu d'enfans ) leap- 

UPEU-R, sz, 5. m. et f. cutter; ga- 
ther ; also one who plays (at lansrnenet). 
Coupeur de bourse, cut-purse. Coupeur 
de raisins, onc that cuts or gathers grapes. 

Courie, 5. m. couple, pair. 

Coorrz, 8. f. couple. Une couple de 
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boeufs , a yoke of oxen. Une couple de 
lièvres ou de perdrix, a brace of hares or 
partridges. 

Couple, s. f. Mar. frame, timber, etc. 
Maitresse couple, midship frame. Cou- 
ples de l'avant, fore body. Couples de 
l'arrière, after body. Couples de rem- 
plissage, filling timbers. Couples dévayées, 
cant timbers. Couple de lof, loof frame 
or Joof timbers. Couples perpendicu- 
laires @ la quille ou placees a Léquerre , 
square limbers. Couples de coltis , fore- 
most frame or knuckle timbers. Couples 
de balancement, balance timbers or 
frames. Couples de levce, frames ( of a 
ship , said of those frames only designed 
on the shipwright’s plan and moulded ). 

Courtea, v. a. to couple. 

Courter, 8. m. stall or stanza; also 


lampoon. 

ouplets, s. m. pl. Mar. hinges. Cou- 
plets a queue d'hironde ou d'aronde ,dove- 
tail hinges. 

Covrieten , v. a. to write a song 
against. 

Cogroin, s. m. cutter, instrument for 
cutting or clipping. 

POLE, 8. f. interior part of a dome. 

Couron, s. m. (petite pièce de toile ) 
shred , remnant; also dividend. 

Cocrune, s. f. cut; also intrenchment 
behind a breach. 

Cova, s. f. court or yard. Homme de 
cour (courtisan) courtier. * Faire sa 
cour à .quelqu'un, to make one's court 
to one, pay attendance to one, wait on 
one. Faire la cour aux belles, to court 
the ladies. 

Counanoux, s- m. Mar. space between 
two decks; and on galleys, place where 
the soldiers sleep. 

Counace, s. m. courage, heart, valour, 
stoutness , mettle, spirit, constancy , 
resolution, boldness ; ( affection ) heart , 
affection ; ( passion, sentiment, mouve- 
ment) passion, mind , heart; (dureté de 
cœur) heart, cruelty. Ldche -courage , 
courage bas, bassesse de courage , faint- 
heartedness, sneakingness, base-spirit. 
Prendre courage, to chear ,up, pluck 
up a good heart. Manquer de courage , 
to be faint-hearted or discouraged. Don- 
ner du courage & quelqu'un, to encoura 
one. Grandeur de courage, magnani- 
mity , greatness of soul or spirit. 

Courage { ( particule exhortative ) 
checr up. 

Covaaceusemenr, adv. courageously , 
stoutly, valiantly , briskly, resolutely , 
boldly, fiercely. S’opposer .courageuse- 
ment aux ennemis , to make a stout re- 
sistance against the enemy. 

Counacsu-x, sx, adj. courageous, stent, 
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valiant, brave, resolute , bold, daring , 
ferce. 

Covnamment , adv. ( à la hdte) hastily, 
in a hurry; (sans hésiter.) currently , 
fluently , readily ; ( rapidement, avec 
facilité ) rapidly , readily , easily. 

Counanr, £, adj. running. L'année cou- 
rante , the present year. Monnaie cou- 
rante , current coin or money. Chien 
sou ant, beagle or hound. Le prix cou- 
rant, the current price, the price of a 
market. Maladie courante, prevailing 
distemper. Tout courant, adv. readily , 
easily, fluently, without stop. En cow 
rant ( à la hdte ) cursorily , in haste. 

Coosast, s. mm. ( fil de l'eau ) current, 
stream. * Le courant, the usual rate; 
also the preseut or current month, in- 
stant; end the present quarter or year. 
* Le courant du marché, the market 
price. Le courant des affaires, the course 
of affairs. Le courant de la meule d’un 
moulin, the rander, the upper millstone. 

Counaste, 8. f. courant or courante 
( sort of dance), also thorough-go-nimble 
or ness. 

Covasaronxs, s. m. pl. Mar. small knees, 
knees, brackets. Courbdtons des herpes 
ou de l'éperon, brackets. Courbdtons de 
hune , kyees of a top. 

Counsaru, £, adj. foundered , exhaust- 
ed with fatigue. 

Coursatune, s. f. foundering, ( of a 
horse ) painfal weariness. 

Counse, adj. crooked, curved, bent. 

Covase, s. f. crook, crooked piece of 
timber, curb (a disease in a horse’s legs). 

Courbe, s. f. Mar. knee, standard, 
supporter , etc. Courbes du premier pont , 
deck transom knees or hanging knees of 
the lower deck (in a ship of two decks). 
Courbes du second pont , haoging knees 
of the upper or main deck. Courbes ver- 
ticales du pont, standards. Courbes ver- 
ticales ou obliques, hanging knees. Cour- 
bes horizontales, lodging knees. Courbe 
a cquerre, sqüare knee. Courbes u’ar- 
casse , transom knees. Courbes «’arcasse 
de la sainte-barbe, wing-transom knees ; 
helm-port transom knees. Courbes de 
remplissage, dead wood. Courbes des 
bites , standards of the bits. Courbe de 
capucine, standard which fastens the 
cutwater to the stem. Courbe d'étambord, 
knee of the stern-post. Courbe de bossoir, 
supporter of the cat-head. Courbes de 
Jottereaux , cheeks of the head. Courbes 
de gaillard , hanging knees of the quar- 
ler-deck and fore-castle. Courbes de fer, 
iron knees. 

Covnsemenr, 8, m. pending. 

Cocasea , ¥. a. to bend or how, make 
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Courber, v. n. Se Courber, v. r. to 
bend , bow, stoop. 

Counserte, 8. f curvet , curvetting of 
a horse. 

|| Covssetren, v. n. (faire des cour- 
bettes ) to curvet. 

Covasone, s. f. crookedness, bent or 
bending, curvity. | 

CounacaizzeT, s. m. calcall, quailpipe. 

* Covacive , 8. f. Mar. that part of the 
upper deck which is open , and contained 
between the quarter deck and fore 
castle. 

Covnée , 8. f. Covaer , s. m. V. Corrni. 

Counrva, s. m. runner, rambler, idle 
boy, running footman, rover or sea 
rover or pirate, rover or inconstant 
lover ; also ( said of some horses ) , run- 
ner, courser, racer. Coureurs ( cavaliers 
détachés du gros de l'armée ) scouts. 
Coureur de vin, officer that carries 

rovisions with him for the king when 
fe rides abroad, but especially when 
he rides a hunting. 

Coureuse , s. f. gadder, rambling or 
gossiping woman; also prostitute, whore, 
street walker. 

Counce, s. f. gourd. 

Counien. V. Courrier. 

Counir , v. n. (aller de vitesse et avec 
impétuosité) to run; (aller çà et la 
sans s'arrêter long-temps dans un endroit) 
to run up and down, ramble about, 
rove ; (couler ) to run, flow, stream; 
(s'écoules, parlant du temps) to run, 
slip, go or pass away ; (parlant d'un 
terme au bout duquel on doit payer ou 
effectuer une chose) to go on, run ob; 
(étre en vogue) to be in vogue or in fash- 
ion, be current, prevail. Courir La poste, 
to ride post. Courir à une charge, to be 
in a fair way of getling an office. + Cou- 
rir après quelque chose, to run after a 
thing , ambitiously to seek after it ,, 
court it. * La nouvelle ou le bruit court 
qu'il est mort, it is said, it is given out 
or reported there is a talk or report, 
that he-is dead. Faire courir un bruit, 
to be the author of a repart, spread a 
report or news. * Courir sur de marche 
de quelqu'un, to .go to take a bargain 
out of one’s hands; also to interfere 
with ote. 4u temps qui court, as times 
go. * Maludie qui court, rife disease. 
Les santés couruient à la ronde, the 
healths or toasts went about. faire. cou- 
rir des voix, to put the question to the 
vote. * Faire courir un manifeste , to 
publish a manifesto. Les manifestes qu'on 

fait courir , the manifestues that are 

abroad. Courir sus , to fall upon. Donner 

à courir à quelqu'un, to force qne to stir 
ut, 
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Courir, v. a. ( poursuivre & dessein 
d'attraper) to pursue, hunt, course. * 
Courir une charge , to bant after a place; 
* (un bénéfice ) to sue for; (un cheval ) 
to gallop or run; Cfertune ; risque ) to 
ruo the hazard. * Courir une belle for- 
tune, to be iu a fair way of preferment. 
Courir le plat pays, to spoil, waste, ha- 
ase and ravage a country ; to pillage and 

\laader or infest the country , to make 
inroads isto it. Churir la mer ou les mers, 
to rove on or up and down the sea , in- 
fest the seas. Courir le pays, courir le 
monde ( r) to range the world, 
gs up a n the world , travel 
about. Courir le bal, to go from one 
ball to another. * Courir des ruelles, 
to pay frequent visils to ladies. Courir 
da bague , to run the ring or at the ring. 
* Fue fou à courir les rurs ou les champs, 
to be mad or stark stariog mad, to be 
oul of one’s wits. Courir les tables, to go 
a spunging , be a smell feast, or a 
trenclier fly. 

Courir, v. a. Mar. to run , sa , stand, 
ete. Courir trbord ou courir & la bordée 
de tribord, to run or stand ou the star- 
board tack. Courir bébord amure, to 
stand on the larbaard tack. Courir à mdts 
et à cordes ou courir & sec , to scud a-huil 
or to scud under bare poles. Courir à 
toutes voiles, to trend, Crowd all sail. 
Courir au large, to stand for the offing , 
to startd off shore. Courir vent largue , 
to sail or go large. Courir went arrière où 
devant le vent , to scud , runor go before 
the wind. Courir avec les basses. voiles , 
to go under a pair of courses. Courir une 
couture de bordages avec des bandes de 
nouvelle toile, to parcel a seam. Courir 
au plus près, to staad close upon the 
wind. Courir au nord, au sud, à l'est ou 
à l'ouest, to stand to the northward , 
southward , eastward or westward. Cou- 
rir de bout au corps sur un bâtiment, to 
yan end on upon a ship. Courir bord à 
contre, to stand upon a different tack to 
a vessel in sight. Courir des bords, to 
ply to windward. Courir da bouline , to 
run the gauntlet. Courir le méme bord, 
to stand upon the same tack, (witha ship 
in sight ). Courir La grande bordée, to 
keep watch and watch at sea. Gourir en 
latitude ou en longitude, to ran down 
Jatitude or longitude. Courir des écoutes 
largues , to afl with a flewing sheet. 
Courir sur un-danger, to sta nd for a shoal. 
Courir surun parallèle, to keep in tne 
same latitude. Courir sur sa panne, to 
shoot ( when lying to ) main or fore top- 
sail to the mast. Faire courir un bâtiment 
sur sa panne, to sheet a ship (when lying 
to) fere or main topsail to the mast. 
\ 


Faire courir une manœuvre, to pass along 
a rope. Courir sur son ancre, to go over 
the aochor. Courir sur son air , to hold 
one’s way. 

Cocaueu on Couauis, s. m. curlew. 

Cousot. V. Courroi, 

Counomns , s. f. crowa, diadem , sove- 
reigety, monarchy, kingdom, gariand , 
wreath , priest shaven crowo, cornet, 
(of horse ) coronet, (of a duke, earl, 
marquis). Ouvrage à couronne , a crown 
work (in fortification ). Eater en cou- 
ronne ) te graft between the bark and 
the tree. 

Cocaomné, #, adj. crowned , rewarded, 
emcompassed , environed. 4rbre couron- 
né, a tree grown up to its full height. 
Ouvrage couronné, crown work ( ia for- 
tification ). 

Covaomxement , 6. m. erowaiug or co- 
rouation ; perfecting, or perfection, ac- 
complishment; crowoing, top, coping 
( in architecture), crown (in for- 
tification), 

Couronnement, s. em. Mar. tafiarel. 

Counonxes , v. a. (mettre une couronne 
sur La 14e) to crown, * ( Récompenser ) 
to crown, or reward. * Achever, to 
crown, make perfect , finish. 

_ Counonnong, s. f. palmer, stag’s branch- 
ing horns. 

Counae, v..n. que l'on conjugue de 
même que courir, et qui signifie La même 
chose, ne s'emploie guère aujourd'hui 
pour ceurir, qu'en parlant de chasse, 
de poursuite à dessein d'attraper, de 
course dans ua tonrnoi ou autre exer 
cice semblable, et par conséquent de 
course de chevaux, de l'habitude de se 
rendre dans de mauvais lieux, et du dé- 
sir qu'on a d’emporter sur quelqu'un 
une‘chose à laquelle il a prétendu le pre- 
mier. Voila pourquoi l'on dit, courre le 
cerf, etc. courre sus (en termes Mordor 
nances et de déclarations), courre la ba- 
gue, courre le faquin, vogl:z-vous courre 
votre cheval contre le mien? On dit en- 
core, être fou à courre les champs, donner 
à courre à quelqu'un. Or comme dans ces 
circonstances on peut employer courir au 
lieu de course. V. Courir. On dit enter- 
mes de chasse, laisser courre, to let 
hounds loose, et substantivement, place 
where the hounds are to be let loose or to 
be cast or 10 be thrown off at the stag. 

Covnas , 8. m. fine convenient country ! 
for the sport ef the chace. | 

Counniza , 8. m. courier, express, mes 
senger . 

Counaoi, V. Corrai. | 

Counaois , 6. f. trap, leather string, 
latchet. 
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Courroucé, £, adj. provoked , anger- 
ed, angry, raging. | 

RROUCEA, v. a. to anger, provoke 
to anger. Se courroucer ; v.r. to grow an- 
gry, fly ina passion; (parlant de ta 
mer) to grow angry or raging. 

Cousaovx , s. m. anger, wrath, pas- 
sion , raging (of the sea ). 

Cooas, 8s. m. (flux, mouvement des 
choses liquides ) course , running stream, 
current ; ( mouvement, parlant des astres) 
course ; (espace de temps ) course, term 
or space; {train d'une affaire} course ; * 
(progrès) course, progress, current, 
stream ; (prix courant du marche) cur- 
rent price of the market; ( partlant de 
la monnoie ) run, currency ; ( traité ou 
etude de toutes Les parties dune science ) 
book which contains a complete system 
of a science, study of all the parts of 
a science, (étendue, sans avoir égard 
à la hauteur) extent , length ; (où l'on se 
promene en carrosse ) sort of public place 
where people of quality resort: to take 
the air in their coaches, asin England 
they do in Hyde-Park in summer. Cours 
de ventre, \ooseness. Faire son cours en 
philosophie , to study phitosophy. Ache 
ter un cours de philosophie, to buy a 
whole body of philosophy. Avoir cours, 
to be in vogue, take. ‘Une chose qui n’a 
plus cours, a ‘thing out of date, out of 
use . cried down, not current. 

Cours, s. m. Mar. strake or streak. 
Cours de vaigres, streak { of the planks 
of a ship's ceiling continued from stem 
to stern) Cours de bordayes , strakes or 
streaks (of the planks ). 
cours, long voyage. 

_ Counse , 6. f. running er race; jaunt , 
journey , course, inroad, incursion , 


rep non. 

ourse, s. f. Mar. cruise. Etre en 
course, to be one a cruise, to cruise. #L 
ler en course , to.go Upon a cruise, to go 
a crulaiug. ° 

Counsis, s. f. ou Counsien, 8. m. coursey 
of a galley. : . 

Coocasizn , s. wm. war-horse , courser. V. 
Coursie. Coursier (gros canon) cannon 
planted in the coursey. 

* Couasias, s. f. draw-bridge on a man 
of war to coménunicate from one part to 
another. 

* Covussox , s. m. bough of a tree five 
or six inches long. . 

Covuar, z, ads short, brief, Pistole 
qu est courte , little pistole that does not 
weigh its fall weight. * C'est le plus 
court , it is the best way or the best cour- 
ae À PL court d'argent, his money fell 
thort. * dl est court de mémoire ou il a 
ls mémoire courte, he has a short me- 


oyage de long 
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mory. 4voir la vue courte , to be short- 
sighted. * Ses vues sont courtes, he is 
short-sighted , he wants forecast. Wais- 
seau court, Mar. short ship. 

Covnr, adv. short. Pour vous le faire 
court , to be short, in shart, to sum up 
all , not to ‘hold yon long S‘arréter tout 
court, to stop short or suddenly or on a 
sudden: Je me retirai tout court, 1 went 
away presentty. * Demeurer court ou tout 
court, to be at a stand , not to know what 
to say, to be mam, not to have a word 
tosay, to be put to the stand or nonptus. 
* Tenir de court, to keep short, keep 
under, keep in, keep a strict hand over. 
* Prendre quelqu'un de court, to be hard 
with one, press oue. | 

Covatace, s. m. brokerage. | 

Cogarau, £, s. m. et ¥. short thick 
set person ; short bassoon; also crop or 
cropped horse , bob-tail. Chien courtand, 
cropped dog. * Courtaud , on courtaud 
de boutique , shop-keeper’s man. 

CounravDen » Vv. a. to crop a horse's 
tail. 

Couar-B0üILLON, 5. m. particular way 
of dréssing fish. | 

Coucare-sov1r , s. f. bowis, short'bowls. 

‘Counre-marerm , 5. f. short breadth , 
asthma. 

|| Courts , adv. briefly, in a few 
words. 

Counrs-powte , 8. f. counterpañe or 
counterpoint. 

‘Counre-Pointien, € . 8. m.-et f. maker or 
seller of counterpanes. 

Cocatien, s. m. broker, Courtier de 
chevaux , jockey , jockey courser. Cour- 
tier de vin , wine-cooper. Courtierde lard, 
a visiter of grease and ‘bacon. ‘Courtier 
de lettres de change , exchange broker. 
Courtier ou courti ‘de'mariage , match- 
waker. | 

* Covrritring, s. f. ‘a sort‘of imsect'bred 
io a danghill. 

Covntime, 5. f. curtain (in ‘fortifica- 
tion). 

Covarisan, 8. m. courtier. ; 

Courtisane, s. f. courtesan , miss, 
crack, whore. 

Covarisen, v. a. to 
court to. 

{| Countois, x, adj. courteous, civil, 
affable, kind. 

‘|| Covsroisemenr , adv. courteously , ci- 
vil, kindly. 

OURTOISIE , 8. f. courtesy, civility, 
kindness or good turn. 

Counrenne. V. Capende. 

Cocnu .‘e, adj. ran after, pursued , 
chased, hurtted , etc. also much 1a vogue, 

Coosin, s. m. cousin. * Cousin ( grand 
ami) crony, intimate friend, (mouche 


court, make one’s, 
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ron) kind of gnat, midge ; ( gdteau ) 
Kind of pastry Pack. 

Cousimace, 8. m. the being a cousin, 
also kindred , relation. 

Covsixe , s. f. cousin, she-cousin. 

Colsixes , v. a. to cousin, call cousin ; 
also to yo a spunging, 

* Couaiene, 8. t. a sort of gauze. 

Cousoin, 6. m. scwing press. 

“Coussin, 8s. m. ( carreau ) cushion ; 

( oreiller) pillow. 

Coussin, s. m. Mar. pillow, bolster, etc. 
Coussin de fourrure et pailler, bolster. 
Coussin de beaupré, pillow of the bdw- 
sprit. Coussin d'écubiers, bolster of the 
hawse holes. Coussin des bittes , firlining 
or doubling of the bits, Coussin de mire, 
bed of a gun. 

Covssiner , s. m. bag; ( de cheval 
pad ; ( qu'on porte sur l’estomac ) quille 
stomacher. 

Cousu, 5, adj. sewed; stitched , etc. 
* Il est tout cousu de pistoles , he is well 
lined , he is full of gold. * Mais bouche 
cousue , but mum , but be sure you keep 
your tongue. . 

Cour, s. m. (ce qu'une chose coilte ) 
cost, price, charge. 

Courant, adj. Prix codtant , the price 
a thing stands in. 

Couteau, s. m. (instrument à couper) 
knife ; (courte épée) little or short sword. 

‘ Couteau de chasse , wood knife , hanger. 
* dls en sont à couteaux tirés, they are 
at daggers drawing. Aoue en couteau, 
cog-wheel. 

Couretas, s. m. cutlass. 

*Coursié, £, adj. slaughtered. Ex. 
Peau de mouton toute coutelce, theep’s 
skin slaughtered. 

Courexier , 8. m. cutler. 

_ Coutelière, s. f. case of knives ; also 
cutler s wife. 

CoureLLente , 8. f. making of knives ; 
cutler's ware , cutler’s shop. 

Coursn, v. n. to cest, stand in,. be 
dear, be chargeable , be painful or trou- 
blesome. Cet ouvrage lui a coûté bien du 


question d'obliger ses amis, rien ne lui 
codte, he never thinks any thing difi- 
cult or troublesnme to serve his friends. 
* Tout lui coute, he does every thing 
against the grain. * Jamais résolution ne 
m'a tant coûté a prendre , I never was so 
long resolving about any thing. 

* Coureu-x, se, adj. expensive. 

Courien , 8. m. ticking maker or seller. 

Cour, 8. m. tent-cloth, ticking , 
ticken. 

Courre, s. m. coulter, plough-share. 

Covrume, s. f. custom, way, habit; 
( usage) custom , usage , use; ( droit mu- 
nicipal) custom or common law ; (livre 
qui contient le droit coutumier ) common 
law-book ; (certains droits et impôts ) cus- 
tom or toll. Mvoir coutume ou de cou- 
tume , to be wont or accustomed, to use. 

l'en use comme de coutume, he does 
just as he used to do.. Plus que de cou- 
tume , more than ordinary. Pays de cou- 
(ume , country where custom or common 
laws take place. 

Coutumien, £, adj. customary , accus- 
tomed , common, ordinary. Droit coutu- 
mier, common-law. Pays coutumier, 
country that governs itself by custom or 
by common law. 

Coutomier , 8. m. common-law-book. 

Couture, 8. f. (art de coudre ) sewing, 
stitching ; (cicatriee) scar, seam; (a 
plate couture ) utterly. 

*Couroné,e, adj. said of any thing 
that has marks like a seam or scar. 

\' Couruniex, 5. m. sewer, stitcher, 
also one of the mustles of the leg. 

Couturiére , s. f. seamstress ; ’ qui tra- 
vaille en couture d'habits de femme) man- 
tua-maker. 

Covvé , 2, adj. fusty. V. Couver. 

Couvée , 8. f, nest of eggs ; (les petits) 
brood. 

Couvent , 8. m. convent, monastery. 

Couven, v. a. to braod of sit on = dde 
mauvais desseins') to brood , hatch or 
brew ; ( une maladie) to breed. Coaver , 
v.0. ( mettre un couvet sous soi ) to warm 
temps, that piece of work has cost him a | onc’s self, as Dutch women do, with a 

eat deal of time, he has been a long! stove under their petticoasts ; (étre ca- 
time about it. Za gloire coûte à acquérir, | ché) to lie or be hid , Surk, he lurking. | 
glory is a dear purchase. Les honneurs | * Se couver , v. r. to lie hid or hatching. - 
cothent à qui veut les posséder, much} Couvencte,s. m. cover, lid. Couvere 
worship much cost. Jl lui en coûte beau- | à pot , pot-lid. Couvercle des écoutilles , 
coup d'avoir été absent , he pays dear for} Mar. hatches. __. | 
his absence. Jl en coute beaucoup pour| Couvent, €. adj. covered , etc. V. Cow 
Saire bâtir, building runs away with a | vrir; (vétu) clad , clothed; (tout plein, 
great deal of money. * L'argent ne lui) tout charge) full, loaded, covered all 
coûte guère, be throws his money away, ! over ; (caché) close, hid, hiddew, se- 
he knows not the value of money. Quand | cret ; ( dissimulé ) close, reserved, dis- 
il fait l'amour rion ne lui corte , when he | sembling; (obseur , parlant du temps) 
is in love, he cares not what he spends , | cloudy, dark, overcast ; (ambigu ) am- | 
or he thinks nothing dear. Quand u est| biguous , dark , obscure. Pays couvert, 
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woody country. Lieu couvert, shady 
place. Wig couvert, deep or full bodied 
wine. fl était couvert de sueur , he was 
all over in a sweat. Chemin couvert, co- 
vered way ( in fortification ). 

Couvert , 8. m. ( nappe, serviettes, etc. 
pour couvrir la table) cloth ; (assiette et 
ce qu'on y joint pour chuque personne ) 
cover, é. e. plate with its knife and fork , 
and sometimes its spoon and napkin be- 
sides ; (étui garni d'une cuillère, d’une 
fourchette et d’un couteau ) cover-case, 
i. e. case with a spoon, fork and knife ; 
(toit , Lngement,, retraite) covert, shelter , 
roof , lodging ; (lieu plante d’arbres pour 
donner de l'ombre) covert, thicket ,sbady 
place ; (enveloppe d'un paquet de lettres) 
cover. Æ# couvert, adv. under a cover , 
or shelter. Se mettre à couvert , to shelter 
or secure one’s self. * Mettre son bien a 
couvert , to secure one’s estate. £tre a 
couvert de quelque danger , to be shelter- 
ed or secure or free from danger. Lire a 
couvert (ou en prison), to be laid up in 
3 prison. 

Cooveare, 8. f. ( parmi les Levantins) 
deck ; also glazing ( on earthen ware ), 
enamel (on china ware ). 

Couvearement , adv. covertly, closely, 
secretly, privately. 

Cocveatuae, s. f. cover; {de lit) cover. 
let , covering; ( de laine) blanket; (de 
chaise) case ; ( de maison ) roof.* Couver- 
ture ( prétexte ), cover , cloak, pretence, 
blind , colour. Couverture velue, rug. 
Faire la couverture, to turn the bed down. 
Couverture de chemincees , Mar. coboose. 

Cocvestonier, s. m. maker or seller of 
bed coverings or blankets. 

Couvar, 8. m. stove (such as the Dutch 
women use under their petticoats ). 

Couveuse , 8. f. brooder, i. e. that 
broods or. sits on eggs. . 

Coovi , adj. m. rotten or addle. 

Coovag-caer , s. m. kerchief. 

Cucvau-reu , s. m. fire plate. or curfew, 
i. e. piece of iron to cover the frein the 
night ; afso curfew or curfew hell ; and 
meat screen. 

Couvae-pien, s. m. small quilt or cover- 
ing for the feet of the bed. 

Coovae-PLar, §. m. cover for a dish. 

Couvaeus , s. m. ( de maison ou en tui- 
le) brick-layer, tilers (en ardoise ) sla- 
ter ; ( en chaume) thatcher ; ( de chaises) 
ehair-maker, 

Couvaia, v. a. like ouvrir, to cover ; 
*( tenir secret, cacher ) to cover’, hide, 
conceal , keep close or secret ; * ( dissi- 
muler) to cover , colour , cloak , palliate, 
dissemble or disguise. Couvrir ( remplin, 
charger) to cover , load, charge , fill; (de 

Aonis , d'opyrobre, de confusion, d'infa- 
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mie) to load ; (a table, mettre le couvert 

to spread or cover; (une cavale) to leap ; 
( une chienne ) to line. Couvrir une mu- 
raille de marbre, etc. to line or do a 
wall over with marble, etc. * Couvrir 
quelqu'un, to drown one , to obscure his 


merits. Une voix qui couvre les autres, a 
voice that drowns those of other people. 
Couvrir d'or ou d'argent, to overlay with 
gold or silver. Couvrir un'habit d'or on 
d'argent, to dauh or cover à suit with 
gold or silver lace. *Couvrir Le visage ou 
la joue à quelqu'un, to give one a bowon 
the ear oras *P on the face. Couvrir le 
débarquement des troupes , to cover the 
landing of the troops. Se couvrir , v. r. 
(mettre son chapeau) to put one’s hat on , 
be covered; ( d'un bon habit ) to puton, 
clothe one’s self with.Se couvrirrichement, 
to wear rich clothes. Le ciel ou Le temps 
commence à se couvrir, the sky begins to 
he overcast. Cette frégate s'est couverte do 
voiles pour nous rallier, that frigate has 
made all the sailshe can to join us. 

Corau, 8. m. piece of wood notched 
in the wheel of a mill. 

Cause , 8. m. crab. 

Caasien , 8. m. bird that feeds on 
crabs. 

Crac ,s. m. crack, cracking noise ; 
also a disease in birds of prey. 

Cnacar , 8. m. spittle , spawl. 

Caacut, £ , adj. spit. * C’étoit lui tout 
craché , he was as like him as if he had 
been spit out of his mouth. 

CnacHumEnT, 5. m. spitting or spawling. 

Cracuta , v. a. et n.to spit , spit out, 
spawl. * Cracher au bassin, to contribu- 
te or club. Cracker au nes de quelqu'un, 
to spit in one’s face. Cracher des injures, 
torail or abuse, call names.. 

Cnacueo-a , se , 8. m. et f. spitter , spit- 
ting person. . 

RACHOIR , 8. m. spitting box. 

CrachoTEMEsT , 8. Mm. sputtering , spit- 
ting often. 

RACHOTER, V. n. to sputter, spit often. 

Crase , 8. f. chalk. 

Csaïsa, s. m. Mar. crayer, sort of small 
Swedish vessel. 

Cnainpae, v. a. (see the table at aindre 
to fear , dread, apprehend , be afraid of, 
stand iu awe or fear of. Se faire craindre, 
io make one’s self feared. {lest à craindre, 
it is or he is to be feared. 

Caaint, £ , adj. feared. 

Crainre, 8. f. fear , apprehension, awe. 
Crainte de ou de crainte de , for fear of. 
De crainte que , for fear that , lest. 

Cnarmrt-r , VE, adj. fearful , timervus. 

Caanerivemenr , adv. fearfully , timo- 
rously. 

Caamois! , s. M. crimson , grain colour. 
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nt en cramoisi , died in grain. Ua sot 
rampisi , fool in grain. Laid en cra- 
isé , superlatively ugly. 

‘name, Mar. V. Crampon. | 
"RAMPE, 5. f. où GouTTe caamre , cramp. 
‘AAMPON, S. In. Cramp-iron-hook. Cram- 
side Jer de cheval, frost-nails of a har- 


‘rampon, ou crampon de fer , Mar. 

le , cramp-iron. 

SAMPONSER, v. a. to faaten with a cramp- 

1. Se cramponner , v. r. to cling at 
thing. 

aaAmPOSNET, 8. m. little cramp-iron. 

imponnet de Largette , lock steple. 
aan, 8. m. notch. 

RANE , 5. m. skull, brain-pan. 
RAPAUD, 8. mM. toad. 

‘rapaud ,s.m. Mar. goose-neck of the 
tn 


RAPAUDALLLE , S. f. thin crape. 
Caapacoiéae, s. f. swampy place. 
RAPAUDINE, 8. f, toad-stone ; iron-wort; 
sole or square piece of iron, etc: whe. 
the pivot plays or turns ia the bot- 
of a gate; malt-tong or malt-worm 
iorse’s disease ). Griller des pigeons a 
rapaudine , to broil pigeons with salt, 
per, and vinegar. 

RAPOUS&N, & , 5. m. et f. short ill sha- 
person, dwarf , * shrimp. 

RAPOLE , 8. f. drunkenness , crapu- 
e. 

BAPOLER » v. D. to fuddle or drink 


RAPULEU-x , 8€ , adj. crapulous , drun- 
, intemperate. 

RAQUELIN , 8. m. cracknel. 

RAQUEMENT , 8. m. crack or crackling 
e. 

AAQUER , V. m. to erack, crackle ; 
»ntir , hébler ) to crack , tell a story. 
re craquer ses doigts, to make one’s 
ers snap. 

Caaquente , 8. f. lie. 

RAQUETER, V. n. to crackle. J’en- 
s craquer le tonnerre, 1 hear cracks 
tunder. 


RAQUEU-B, SE, 8. m. et f. cracker, boas- 


Caaquétemenr, s. m. cracking. 
Crassave,s. f. a sort of very good 


RASSE , 8. f. filth, nastiness , grease, 
; (de la tHe) dandruff ; (des métaux) 
a or dross. La crasse du college ou de 
de, the rudeness, rusticity er cfownish: 
of the school. 

name, adj. gross, thick , coarse. 
RASSEU-X , SE, adj. ets. nasty, filthy , 
of nastiness , greasy, rusty. Un cras- 


r, nasty or greasy lellow, a niggardly 
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fellow. Une crasseuse, slut ; a niggardiy 
woman. 

Craténs , 8. a. erater. 

Caaticuren , v. a. to square ( an origi- | 
nal picture or drawing ) in order to take | 
a copy. | 

*Cnavas, & m. a sort of aquatick 
bird. 

Caavare, 8. £. cravat or neckcloth, 

Cravate, s. f. Mar. navelline. | 

Cravate, s. m. Croat, sort of trooper | 
of Croatia. 

Casros, s.m. pencil or crayon; pictu- | 
re in one colour or drawn with crayons, 
picture in crayoos ; * picture or descrip- 
tion of a person or thing, also, chalking 
or first draught or delineation of a picta- 
re; and sketch , first or rough draught 
(of a composure ). 

Cravoxnen , v. a. to chalk or draw with 
crayons or with a peneil; to chalk or 
sketch. 

* Cuaronweu-a, se, 8. m. et f. a drawer 
with crayons. ‘ 

* Caavonneu-x, sz , adj. of the nature of 
crayons. 

ngance , 8. f. (Croyence) belief , faith; 
(sentiment) belief, thought , opinion ; 
( confiance ) trust, credit , belief ; ( dette 
active ) debt , money owing. Lettres 
créance, credential} letters or credentials. 
Chien de bonne créance, dog that may be 
depended upon. 

Caéancien , E, 5. m. et f. crediter. 

Cnéar , 8. m. usher to a riding-master. | 

Cuéareun , 8. m. creator , maker. Re- 
cevoir son créateur, to receive the sacra- 
ment. 

Création , 8. f. creation. | 

Caéarace, adj. f. puissance créatrice, 
( Montesquieu ) creating power. 

Caéarone, s. f. creature , created being; | 
( personne ) creature, person , man or 
woman. | 

Creses, s. m. a sort of frait. 

CréceLe, s. f. rattle. 

Crecenette,s f. kestrel. 

Cricne , 9. f. manger, crib or cratch. | 

Crévence, 8. f. little cupboard near the 
altar , where the church plate is kept. 

Crépisuite, 8. f. credibility. 

Caëoir, s. m. credit, trust ; ( reputa- 
tion, bonne estime) credit, name, esteem re 
reputation , power, influence , sway. 
Prendre ou acheter à credit, to buy or 
take upon trust, take upon tick. Mer- 
dre ou donner a crédit, faire crédit a quel- 
qu'un , to trust one , give one credit. 4 
crédit , (en vain ) to little or no purpose. 
Dire quelque chose à crédit, ( sans fon. 
dement } “to speak without book; say a 
thing without ground or proof , speak at 
random. 











+ 


ted. Cuir crépi , 
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Csévivega, s. m. (terme de négoce ) 
ereditor. 

*Caéoiren , ¥. a. to credit one in the 
day book. 
, Caéouus , adj. credulous , easy of be- 
jef. 


Catvotrré , s. f. credulity , lightness or 
rashness of belief. 

Catea, v. a. to oveate ; * ( des dettes ) 
to contract , run into; * (une rente, unc 
Peasinn ) to settle. 

Caéwaituens , 8. f. pot-hanger. 

Cacmauton , s. m. pot-kook. 

Cacwe, s. f. cream. 

Crème, s.an. V. Chrèôme. 

Cuéwcar, 8. ra (terme de grammaire ) 
termination added in the inflections of a 
word. : 

Cséusr, v. n. to cream. . 

Caine, s. f. woman that sells cream. 

Caënaao , s. mm. pinnacle, battlement. 

Cnixesé, &, adj. embattled ( in he- 
raldry). 

Cassecen , v. a.to make notches into 
battlements; to indent, notch. 

Cnéveuone , 8. f. the being notched or 
indented. | 

Caëoue, s. m. et f. creole, creolian. 

Cnépacs , s. m. way of dressing crape. 

Caère , $. M. crape, mourning hat- 

nd. 

Crise, ¥. à. to crisp , frizle or curl. 

Caen, # , adj. rough-cast, parget- 
leather worked into a 
grain. 

Caéer, s. m. rongh-cast. 

Crepe, (S. Crepie j S. Crispin, the 

-makers’ saint. * S. Crépin, all the 
tools of a journeyman shoe-maker ; alsd 


a po body’s whole substance. Perdre. 


son S. Crépin, to lose one’s all. Hous 


yes tout son S. Crépin, you see all his 
riches, 

Casrine , 8. f. fringe. 

atria, v. a. to rough-cast or parget. 

Caémssuar , s. f. où Crépissemsat , 8. m. 
pargel or rough-cast of walls. 

Caériration , 8. f. (petit bruit) crepi- 
talion, crackling of fire. 

Caerox, s. m. crape. 

Cetev, 2, adj. curled, crisp or crisp- 

, frizled. 

 Créecote, 8. m. 
light. 

* Caéquren, s. m. wild plum-tree. 

Catszau, s. m. sort of woollen stuff. 

Catssox, Ss. M. Cress , cresses. 

Carssoxmiaz, s. f. place where cresses 

ow. 

Catre, s. f. ( de ou de poule ) 
comb; ( huppe d certains oiseaux ) tuft, 
cop; (sur cs hubillement detéte) crest ; 
( de terre relevée ) top. Créte de morue, 


crepuscule, twi- 
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certain piece of stockfsh taken off from 
the back. Créte marine, samphire. 

Cnèré, e, adj. that has a comb or 
tuft, tufted. 

* Caetonne , 8. f. a sort of white 
linen. 

Casvaiite , 8. f. ( repas où l'on mange 
jusqu'à crever), immoderate entertain- 
ment, guttling. 

Carvasse, s. f. chap, chink, crevice, 
gap; (maladie de cheval ) cratches or rat's 
tails (in a horse’s legs ). 

Caevassen, v. a. to chap. Se erevas. 
ser, v. r. tocrack, split, chip » Chiak or 
gape. 

Caxvé, €, adj. et s. burst, etc. V. 
Crever. Un gras crevé, une grosse crevée, 
fat swag-bellied man or woman, bursten- 
gutted person. 

Caivs-cœun, s. m. grief of heart, great 
trouble, heart-breaking. 

Caxven, v. n. to burst; * (mourir ) to 
die. + Crever de chaud, to be extremely 
hot. * Crever de graisse, to be extremely 
fat. Crever de biens, to abound ia or 
with riches. Crever d'envie, d'orgueil, 
de rage, etc. to be full of or burst with 
pride, envy , rage, ete. 

Crever , v. a. to burst, tear, rend ‘or 
break. Crever les yeux à quelqu'un, to 

ut out one’s ae. Crever un cheval, to 
fi a horse. * vous crève les yeuz, 
that lies under your nose or before you, 
you cannot but see it. Les saletés crévent 
les yeux, there is nothing but nastiness 
to be seen. 

Crever, v. a. Mar. to burst, stave, 
prick. Crever une embarcation, to stave 
a boat. Un de nes canons de 18 creva 
dans le combat, one of our 18 pounders 
burst in the action. Za gargousse est-elle 
crevée ? is the cartridge pricked ? 

Se crever, v. r. to crack, burst, ete. 
Se crever de boire, de » etc. to 
cram or stuff one’s self or one’s guts till 
one bursts. 

Cagverts, 8. f. prawn. 

* Carosement, s. m. the act of digging. 

Casvsza, v. a. to dig, hollow or 
make hollow. Creuser une affaire {ou 
creuser dans une affaire) to sift a bu- 
siness, go to the bottom of it , dive into 
it, Se creuser le cerveau, to rack one’s 
brains. Creuser un port, to deepen a 
harbour. 

Caeuser , s. m. crucible. 

Cauu-x, st, adj. hollow ; (visionnaire) 
foolish, airy, extravagant , fantasti. . 
cal, chimerical, Fossé fort creux, ve- 
ry deep ditch. Wentre creux, empty 
belly. Wiande oreuse, frothy, light, 
insignificant foad ; also visionary 
scheme. 
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Caeox, s. m. hole, pit, hollow, hol- 
lowness, cavity. * Je ne puis arracher 
cela du creux de ma cervelle, 1 cannot 
get it out of my brains. Un beau creux, 
un bon creux (en parlant de la voix, 
terme de musique) fine base. 

Creux, s.m. Mar. Creux (d'un bdti- 
ment) depth or height of the hold ( of 
a ship). Creux de la mer, trough of the 
sea. 

Cer, s. m. cry, loud voice, clamour , 
shrick, aqueak. Cri de joie, shout, shout- 
ing , acclamation , huzza, hollowing. 
Cri de guerre, watch-word. Cri ou cri 
d'armes (dans le blason ) motto. Faire 
ou jeter ou pousser des cris, to out. 
A cnr et à cri, in fullcry , with heave 
and hue , with might and main. 

Crater, v. n. to baw], clamour, 
scold. Femme qui ne fait que oriailler, 
bawling or scolding woman , scold. 

Cause, s. f. clamour, brawling , 
scolding or clamouring. 

Caiaïiseu-n, sk, ‘8s. m. et f. bawler , 
bawling person. 

Cauao , £, adj. et s. clamorous, 
noisy, bawhng , scolding , bawler or 
squailer. Dettes criardes, dribbling 
debts. 

Caisce , s. m. sieve. 

Cristen, v. a. to sift. Cribler de coups, 
to shoot or stab through and through in 
many places. : 

Cribler, v. a. Mar. to damage by shot 
or pepper with shot. Le vaisscau amiral 
hollandais fut crihlé de boulets, the 
Dutch admiral’s ship was well peppered 
with shot. Cette corvetie a sa voilure 
.criblée , that sloop has her sails full of 
shot holes. 

Caisieun , 8. m. a sifter. 

Caisteux, adj. m. Ex. Os cribleux, 
sieve-like bone. 

Caisivas, 8. f. pl. siftings, 

Catenartion, 8. f. (terme de pharmacie ) 
sifting. 

Caic, s. m. engine used to lift up bur- 
dens. Petit crie, jack. Cric-crao, cric, 
the knocking of wine glasses one against 
the other. 

Carte, s. f. outcry or port-sale ; auc- 
tion. 

Criza,yv. n. tocry, cry out, bawl ; 
(de joie) to shout, hollow; (de peur) 
to squall, squeak or screak out, ( par- 
lant de roues ou de portes) to creak, 
screak ; (se plaindre hautement ) to com- 
plain, clamour ; (gronder, réprimander), 
to scold, bawl. Crier contre ( bldmer pu- 
bliquement) to cry down, inveigh or 
exclaim against. Les boyauz lui crient, 
his guts or bowels grumble. Crier au 
meurtre, to cry out murders. 
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Crier, v. a. to cry or proclaim. 

Caiëms, s. f. cry, clamour, scolding , 
bawling. 

Caieu-n, se, 8. m. et f. crier or bawler. 
Crieur public, common crier. 

Came, s. m. crime, foul deed, fault 
or oflence , sin. Crime de lèse-majeste. 
V. Chef. 

Caminarisen, une effaire, v. a. to ma- 
ke a cause or a case criminal or capital. 

* Cammmmacisra, 0. m. a writer upon 
crimival matters. 

Canuxez, Le, adj. et s. criminal, guilty, 
malefactor, offender. 

Caminer.emenr, adv. criminally. Pour- 
suivre quelqu'un criminellement , to 
prosecute one capitally or as a male- 
actor. Expliquer criminellement quelque 
chose, en juger criminellement, to put 
an ill construction upou a thing. 

Can, s. m. horse hair ; also hair. 

Cnixé, 2, adj. hairy. 

Cainien, 8. m. worker or dealer in 
hair. . 

Caimiène, s. f. mane; also ugly head of 
hair, paltry wig. - | 
* Cainox , s. m. a sort of little worm as 

thio as a baur. 

Cuique, s. f. creek, bight , cove. 

Cniquer, 8. m. tit, a little horse. 

Crise, s.f. crisis. 

* Cnrisparion, 5. f. crispation. 

* Caispea, v. a. to cause crispation , to 
crisp. 

Cnissen, v. n. to grind or gnash the 
teeth together. V. Grincer. 

Cmstaz, s. m. crystal; (verre clair) 
crystal glass ; ( parlant poétiquement 
des eaux , des fontaines) crystal stream, 
lucidity , transparency , limpidness. 

Caistatuin , £, adj. crystalline. 

Caistaiuin, s. m. crystalline humour ; 
also with some philosophers crystalline 
sky. 

Causraraisation , 8. f. cristallisation. 

Cnisraisisen , v. a. to crystallize. Se 
cristalliser, v.r. to crystallize. 

* Carreniom, 8. m. criterion. 

Cainiquasie, adj. that deserves censure 
or may be criticised. 

Caitigur, adj. et s. critick, critical, 
censorious , fault -finder. 

Cnirique, 8. f. criticks ; criticism , cri- 
tical dissertation, censure. 

CnriQuen, v. a. to criticise or exa- 
mine; to criticise upon , censure, find 
fault with. 

\| Carrigozon, s. m. critick, fault- 


finder. 


Croassemenr , 8. m. croaking, 
Croassta, v. n. to croak. 

_ Caoare, s. m, (soldat de Croatic) Croa- 
a. 
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Caoante , s. f. Croatia (in Hungary). Cnoisé,x, adj. across, laid across. Serge 

Caoc ,s. m. hook , tenter; (de batelier) | croisée , kersey. 
pole ; (suppôt de mauvais lieux et de jeux |  Cnoisée , s. f. cross work of wood or 
défendus) bully, sharper; (certaines denis | stone of a casement; ( fenétre en géné- 
de que animaux) fang, tusk; ( de| ral) window or casement. Croisée ou fe- 
mous ) curl. Cela fait croc sous la | nétre.craisée , cross-bar window , tran- 
dent (prononcez le c final) that crackles | som-window. Croisée (d’une ancre) Mar. 
under the teeth. * Pendre l'épée au | crown (of an anchor), 
croc , to leave off wearing a sword. * Ce| Caorsement, s. m. crossing. 
différent demeure pendu au croc, that dif-|  Cnoisen, v. a. to cross, jay across or 
ference remains undecided. cross-ways ; (traverser) to cross ; (rayer) 

Croc, s. m. Mar. hook. Croc de can- | to cross, strike out. Croiser la route d'un 
delette , hook of the fish pendant. bdtiment , Mar. to cross the track of a 

Caoc-en-yamse , 8. m. trip, tripping up 
of one’s heels. Donner le croc-en-jambe a 
quelqu'un , to trip up one’s heels, give 
one a fall or Cornish hug ; also to sup- 
plant one. 

Caocte , 8. f. crotchet or quaver (in 
music). Double croche , semi-quaver. 

Caocae , adj. crooked , bent. 

Caucusr , s. m. hook; (terme d'impri- 
mere) brace, crotchet, parenthesis ; 
(agrafe, parlant des diamans) crot- 
chet ; (pour ouvrir les serrures) picklock ; 
(peson) steel-yard, Roman balance ; (une 
des petites boucles de cheveux que les 
femmes mettent sur le front auprès des 
lempes} lock of hair ; (certaines dents de 
quetques animaux ) tusk, fang. Clou à 
crochet , tenter-hook. Crochets d'arbres, 
the bearers of trees. Crochets -de porte- 
Juiz, the French porters’ device to carry 

urdens with. 

Crochet,.6. m. Mar. hook. Crochots 
(des bittes), hooks or hasps (to fasten 
Cross pieces to the bits). 

ROCRETER , V. a. to pick or pick open. 

ROCHETEUR , S. m. porter, a street por- 
ter ; (de serrures) picklock. 

aOCHU , £, adj. hooked , crooked. * J/ 
ales mains erochues , he is light fingered. 

BOCHUER , V. a. fo bend , make crook- 

» Crook ; (une note de musique) to 
make a crotchet. 

Ceoconits , s. m. crocodile. 

Crocus , s. m. saffron-flower. 

Caomz , v. a. to believe , hold it to be 
ee ( penser ) to believe, think snake 

Ont, suppose or imagine. Croire 
quelqu'un, te live > treat or credit 
one, be ruled by one. Croire conseil, to 

ruled , follow another man’s advice. 
rove a, to have faith in , believe in or 
lieve, Dans ce dernier sens on dit quel- 
Guefois croire en, et quelquefois on dit 
Croire sans à ou en. 

Cnoisans , s, f. crusade, holy war. 

Cour, 6. m. croisat (pieces of foreign 






















ship. 

Croiser v. D. Mar. to cruise. Se eroi- 
ser, v. r. to be cross or cross-wise , cross 
one another ; to sit cross legged , to take 
upon one the cross for the holy war. 

hemins ou lignes qui se croisent, cross 
ways or lines. 

ROISETTE, 6. f. croslet ; also cross-wort. 

Caoistun , s. m. ou vaisstau croiseur , 
Mar. cruiser. 

Caoisibne, 8. f. Mar. cruise; also crui- 
sing latitude or cruising ground. Etre en 
croisiére , to be cruising. | 

CaoisiLzos , s. m. cross-bar. 

Caoissance, 8. f. growth. ge de crois- 
sance , growing age. 

CaoissANT, s. m. crescent, moon in 
her increase ; ( empire Ture ) crescent , 
Turkish empire ; {ae chéminee) hook (to 
hold the tongs and shovel). 

* Caoisone, 8. f. texture of a sort of 
stuff. 

1} Caotr, s. m. the inerease of a stock. 


tall, wax, increase, multiply. 

Crottre , v. a. to increase , enlarge. La 
pluie a ord la rivière , the rain has sweil- 
ed the river. 

Caoix , 8. f. cross. Mettre une chose en 
croix , to put a thing across or cross-wise. 
Avoir les jambes en croix, to sit cross 
legged. * 11 faut faire la croix a la che- 
minée, we must make a cross. Prendre 
la croix. V. Croiser. Croix-de-par-dieu , 
criss-cross-row , a b c or alphabet. Croix 
dans les câbles ; Mar. cross in the hawse. 
Avoir ses perroquets en croix , to have 
one’s top-gallant yards across. V. Tour. 

Cron, 8. m. sort of sand or collection of 
small shells found deep in the earth. 

Caont, s. m. crane (to load and un- 
load ships). . 

Cioquant, & , adj. crackling under 
one’s teeth. 

Caoguanr , 8. m. beggar, pitiful wretch 
or fellow. 

Caoguz-au-seL, 8. f. Ex. Manger une 
chose a la croque-au-sel , to eat a thing 
with nothing but a little salt, 


Caoué , s. m. croise, one of the cru- 
bade, 


ROÎTRE, V. D. to grow, grow up, grow 


~ 
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Caogor-Lanoon, 8. m. lick-spit, lick- 
dish , spunger. 

* CaoQUE-ROTE, 8. m. ignorant musi- 
cian who can read easily the most difï- 
cult music. 

Caoquen, v. n. Lo crack or crackle, eat 
greedily. 

Croquer , v. a. to crack, scranch , eat 
hastily , devour greedily ; (uss dessein) 
to sketch a design, make the first draught 
of a picture; (derober) to filch or pilter 
away. * Croquer le marmot , to dance at- 
tendance , wait. 

._Cnoquer, s. m. thio and hard piece of 
gingerbread (that crackles between one’s 
teeth). | 

Caoqueus , s. m. catch-bit, greedy gut, 
devourer. 

Cnoquicxozz , s. f. fillip. 

CnoquicnoLen , v. a. to fillip. 

Cnoquis , s. m. sketch (in painting) 

Cnesss , 0. f. bat , bandy, gafistick (de 
mousquet , d'arquebuse), but-end ; (bdton 
pastoral d'évéque ou d’abbe) crosier or 
crosier-stafl. Jouer à la crosse. V. Crosser. 

Cnoësi , =, adj. Ex. Un abbe crosse et 
mitre, an abbot that has crosier-staff 
and mitre. ' 

Csossen, v. n. to play at gaff or cricket. 
Caosseca , 8. m. cricket or gaff-player. 
Caorre, so. f. dirt. ( De souris) dung, 

(de brebis) treadles , (de lapin, de lièvre) 
crotels. 

Crorté, e, adj. dirty , bedaggled. 
* Poëte crotte , paltry wretched poet. {1 
Sait bien crotté dans les rues, it 18 very 
dirty in the streets. 

Caotten, v. a to dirt, to bedaggle 
with dirt. 

Crorms ,° s. m. crotels, dung , etc. V. 
Cr otte. 

Caouzanr, &, adj. that sinks or shakes. 

Cnouremenr, 8. mh. sinking, shaking. 

Cnovzea , v, n. to sink , crumble. Crou- 
ler un bdtiment , Mar. to launch a ship. 

Crovutiza, &, adj. boggy , sinking. 

Caoupans , 8. f. croupade , bouncing of 
a horse. 

Caoure , 8. f. (d'une montagne) top, rid- 
ge ; (de cheval) croup , buttocks. Metire 
en croupe , to take one up behind one on 
horseback. Etre en croupe, monter en 
croupe , to ride behind another on the 
same horse. Cheval qui porte en croupe, 
horse that carries double. 

Caouri, E, adj. stagnated. De l'eau 
croupie, standing water. 

Caounen , s. m. croop ( at play ) assi- 
stant to a banker at basset or pharaoh. 

Caounèas , s. f. crapper. * Zailler des 
croupières à quelqu'un , to cut out work 
for one. 


Croupière , s. f, Mar. sternfast. 
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Caoërox , s. m. rump (of a fowl). 

Csounn, v. n. to stand or stand still as 
water » ete. also to live or abide , lie 

ong. 

AOUPISSANT , E , adj. standing. 
Caousniice , s. f. crust or little crust. 
Cuovsritire , v. 0. to eat a crust. 

(| Crousrievsewsxr , adv. pleasantly , 
comically. 

CaovsTitiev-x , sz, adj. pleasant , co- 
mical. 

Crovre , s. f. crust; (gale) scurf:or 
scab; (pièce de rapport incrustés) piece of 
inlaid work. 

Caovureierre , 8. f. little crust, 

*Crouriea ,6. m. » wretched painter. 

Cacuton, 8. m. crust or piece of bread. 

Crorasce , adj. credible, to be belie- 
ved or credited. 

Caovarce, 8. f. faith, belief, opinion , 
thought , trust, credit. 

Caoranr, s. m. believer , one of the 
faithful. 

Cac, =, adj. (from Croftre) grown , 
increased , etc. V. Croftre. 

Cav, s. m. growth. Ex. De son cri, 
of one’s own growth, of one's own in- 
vention. 

Cav, adj. (from Croire) believed , 
thought, ete. V. Croire, 

Cau (qui n'est pas cuit) raw ; (qui n'est 
pas préparé) raw; ( difficile à digerer ) 
crude ; ( informe ) crude , raw, indigest- 
ed, (brusque, fdcheux ) blunt, bard. 
A eru, on the bare skin. Boud a cru, 
booted without stockings. Metire à cru, 
to put on stochings without socks. #1- 
ler à cheval à cru, to ride on horseback 
without a saddle. 


Cagauré, 8. f. cruelty, barbarity ,in- | 


humanity , ill useage, rigoar, heard- 
heartedness , inflexible temper , very 
hard or grievous thing. 

Caucus, s. f. pitcher, water-pot ; * 
( stupide, sot ) stupid blockhead, fool. 

Caucste , 8. f. pitcher full. 

Caccnon , s. m. little pitcher. 

Cavcure , adj. f. Ex. Incision cruciale, 
crucial incision. 

Caucrrtne, adj. cruciferous. 

Cauciriement, 8. m. crucifixion. 

Caucrien, v. a. to crucify, to hang. 

Caucinx, s. m. crucifix. * Mangeur de 
crucifix, devourer of crucifixes, great 
bigot. 

Caonits, 8. f. crudity, rawness, indi- 

estion. 

Cave, 8. f. (from Croftre) increase ; 
growing, growth, addition, ( des eaux 
d'une mitre ) increase, swelling ; ( de 
mer) surge; ( des tailles) raising. 

- Cauzz , LE, adj. cruel, iohuman, 
fierce, bard , barbarous, grievous, pain~ 


\ 


CUI 
ful. Elle n'est pas trop cruelle, she is 
kind enough. 

Un cruel, s. m. Une cruelle, s. f. cruel 
or hard-hearted man or person. 

Cavertemenr, adv. cruelly, grievous- 
ly, barbarously, inhumaniy, fiercely. 

aire mourir cruellement, to put to a 
cruel death. 

Cacmest ou Cavement, adv. bluutly, 
harshly , inconsiderately , crudely. 

CausaL, ©, adj. crural. 

Causracée, adj. crustaceous. 

Cacsave, s. f. crusade ( a coin ). 

Carre, s. f. buryingivault. 

Co. V. Cul. 

Cosz,s. m. cube. 

Coss où Cosigue, adj. cubick , cubical. 

Comraz, # , adj. cubital. 

* Cocusane , 8. f. a sort of plant. 

Cucunsitacée , adj. cucurbitaceous. 

Cocoasirains , 8. m. pl, flat worms. 

Cocunstre, s. f. cucurbite. 

Costure, s. f. Mur. one of the cloths 
of a sail. 

Cusittensr , s. m. rent-roll of a manor. 

Cunnuerte, 3. f. harvest. ( #mas de 

ters pour les pauvres ) gathering , 
collection. 

iComirren, 6. m. Ex. Cueilleur de 
pommes, gatherer of apples. fl est fait 
en cusilleur de pommes, he is wret- 
chedly dressed. 

_Cueizura , v. a. to gather, pick. Cueil- 
lir une manœuvre, Mar. to coil up a 
rope. 

Coeitom, 8. m. fruit-basket. 

| Cowes, v. a. ( penser, imaginer ) to 
think , intend. 

Conèas , s. f. (ustensile detable) spoon. 
Cuillère couverte , a madspoon. Cuillère à 
pot, pot-ladle. 

Cuillère , s.f. Mar. ladle, etc. Cuillère à 
brai, pitoh-ladle. Cuillère à canon, ladle 
for a $a": Cuillère de tariére , auger-bit. 
Cuillère de pampe , pump-borer. 
CuiLvenée ,S f.8 conful. 

UiLLERow, 8. m. bowl of a s . 

* Cunz, 5. f. vessel to Gistil aqua 
fortis, 

Cun, s. m. leather, skin, hide. Cuir 
bouilli, that sort of leather with which 
buckets » bottles, etc. are made. *Visage 
de cuir bouilli, a wainscot face. P. Faire 

“ cuir d'autrui large courroie, to be 
free of another man’s purse. 

Cuinacex, 8. f. cuirass. 

Uinassk, &, adj. that has a cuirass 
on, well armed , well prepared. 
Ulkassgn , V. a. to cover with a cui- 
Tass. 
Conasnea, s. m. cuirassier. 
UME, v. a. to do or dress 


tuals ) boil, bake, roast 
‘ Cd 


any vic- 
; ect ote, (di- 
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gérer) to concoct, digest 3 (mirir )to 
ripea; (des pipes) to bake ; (des briques, 
de la chaux) to burn. 

Cuire, v. n. to boi, to be baking , 
boiling, roasting, efc. to smart or make 
smart. 

Cowart, 8, adj. violent burning, 
sharp , smart , smarting. 

Cuisine, 8. f. kitchen ; also cookery ; 
and Mar. galley, cook-room, Faire la 
cuisine , to dress meat, cook. Charge de 
cuisine (gras) fat, burly, foggy. * Latin 
de cuisine, cuarse Latin, low Latin. 

* Cuisine, v. n. to dress meat, to 
cook. | 

Coisimen , 8. m. cook , man cook. 

Cuisinière, s. f. woman cook. ' 

*Coinniènx, s. f. a sort of utensil to 
roast. meat. 

Coissanr, 8. m. cuish.- | 

Cuissz , 8. f. thigh; (de volaille ) leg. 
Cuisse de derrière d'un cheval, gascoins. 
Cuisse-madame , jargonelle. 

Cuisson, s. f. boiling, baking, roast- 
ing, dressing, etc. ( douleur aiguë 
smart, Pain de ouisson, bread baked at 

ome. 

* Cuissor, s. m. hannch of a deer. 

Cosstaz , s. m. a schoolmaster’s man, 
servant in a college; * (an pédant) a 
pedant. 

Curr, 2, adj. done, dressed , boiled , 
baked, roasted , etc. 7. Cuire. Cola est 
trop cuit, ou n'est pas asses cuit, that is 
too much done, or nét done enough. 

Cuire, s. f. baking (of pipes ) burning 
( of bricks, etc. ) 

Cuivaz, s. m. copper. Cusvre jaune, 
brass. 

Cox, s m. (pron. Cu) arse, breech , 
backside, bottom ; ( fond d'un bateau, 
d'une charrette, d'une fosse, d'un sac, 
dune lampe, d'un artichaut) bottom ; 
(d'un chapeau ) tip of the crown; (d'un 
muid ) head. Cut-bas , kind of game Gat 
cards). Cul-blanc, white-tail ( a bird ). 
Cul de basse fosse, dungeon. Cul 
jatte, cripple or lame man, ( who una- 
ble to wa (à oes on his backside with a 
bow] clapped to it). Cul de lampe , ( flew‘ 
ron , dans l'imprimerie) tail piece. Four 
faite en cul de lampe, tower windin 
downwards like a wreathed shell. Cu 
de plomb, sedentary person who is: at- 
tentive to business. have la cul de plomb , : 
to stick to one’s work. Cul de sac, strect 
or alley without a thoroughfare , turn 
again alley. #. Cul, Mar. Avoir le cul 
sur la selle, to be on horseback. * Etre à 
cud, to be at a loss, be at one’s last shifts, 
be put to a nonplus. * Donner du pied au 
cul & un valet, to turn a servant out of 
doors. * 4 écorche-cul (à regret) against 
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the grain. * Arréter quelqu'un suf cul,{ et les sciences) to cultivate , improve, 
to stop one short. Cul par-dessus téte,} study. 
topsy-turvy, upside-down. Jouer à cul| Currose , 8. f. culture, husbandry , 
levé, to play at level coil. Jouer à coupe-| dressing , tillage, improvement. 
cul, to play a single game. * De culet| Cus, 8. m. cumin. 
de téte, with might and main, with main| ComoLati-r, ve, adj. accumulative , 
strength, with all one’s might. * Tirer Le | accumulated. 
cul en arrière, to hang an arse. . Cuuvianvement, adv. accumulatively. 
ul,s. m. Mar. stern, etc. Votre bd-| Cumuren, v. a. to accumulate, heap 
timent demande a étre sur le cul, your together. 
ship likes to be by the stern. Cul d’une Congiroame , adj. cuneiform. 
poulie , arse of a block. Cul carré, square-| Curing, adj. desirous, eager, cove- 
tack. Cul de lampe, lower finishing of| tous. . 
the quarter gallery. Cul de porc, wall-|  Gurmiré, s. f. cupidity, concupiscence, 
knot. Cul de pore simple, single wall-| lust , desire. 
knot. Cul de porc double, double wall-| Cunanir, adj. curable, that may be 
knot. Cul de port avec téte de more , | cured. 
crown-knot. Cul de porc avec téte d'a-| Cunace, 6. m. cleansing ; also culrage 
louette, double crown-knot. Cul de sac ,| (a plant). 
bight which forms a sort of harbour| Ccaarsits , s. f. guardianship. 
(among the inhabitants of the French] Cunat-eun, nice, s. m. et f. guardian, 
West-lodia-Isiands ). . trustee. 
Cuzasse , s. f. breech of a gun. * Ren-|  Conari-r, ve, adj. healing. 
Jorcé sur ou par la oulasse, Dutch built] Cunarios, s. f. cure , curing. 
or broad bottomed. * Cuncuma, s. m. a sort of plant the 
Cunsute, s. f. flying top over tail ; | root of which is yellow. 
( chute ) fall, tumble. Faire La culbute,| Cune, s. f. (de maladie ou de bles- 
to fly top over tail, fall. sure ) cure; ( bénéfice ) living or bene- 
Cursoren, v. a. to give a fall, make | fice ; (maison du curé) parsonage ; (soin, 
fal, turn upside-down; (ruiner ) to souci) trouble, care, concern. |} #'en 
overturn, ruin. avoir cure , not to care abeut it ; to 
-Culbuter, v.n. to fall upside-down , | be very easy about the matter. Bénefice 
tuinble ; be knocked np or ruined. sans cure d'âmes, sinecure. Cure d oiseau, 
* Cuzsuris, s. m. heap of confused | pellet of hemp to cleanse a hawk. 
things turned upside down. Coné, s. m. parson, rector, vicar. 
Coée, s. f. butment, end or head of| Cuné,r, adj. cleansed, ete. V. Curer. 
a bridge. Cuse-venr, 8. m. tooth-picker. 
Culce , s. f. Mar. stern-way. Cunée, s. f. carnage, the hawk’s or 
Coren, v. n. Mar. to go a-stern, make | hound's fee or reward. Faire curee chau- 
stern-way , have stern-way. Faire culer ,| de, to reward the hawk or dog imme- 
to make a stern-board, Jl faut faire beau- | diately. 
coup culer notre bdtiment avant d'abattre,| .Cunz-onewue , 8. m. ear-picker. 
we must give our ship good stern-way| Cons-pip, 6. m. horse-picker. 
before we cast. Dfettre tout aculer, to] Cunen, v. a. to cleanse; (les dents ou 
lay all aback. les oreilles) to pick ; (un oiseau de proie) 
Couien, adj. th. Ex. Le boyau culier ,| to cleanse or make cast. 
the colon or arse gut. Cuneva, s. m. cleanser ( of wells, se- 
Cuuiéaz , 8. f. gutter. wers, etc.) 
Couminarion, 8. f. culmination. Contat, & , adj. belonging toa parson. 
* Corminen, v. n. to culminate. Coste, s. f. ward or part of a tribe of 
Conor, s.m. bottom of a church-lamp, | ancient Rome. 
youngest or last member of a suciety , Cusieusement , adv. curiously , dili- 
nestling. gently , carefully. | 
Coxorin , s. mo. sort of close breeches. | | ComEv-x, se, adj. ct 8. cttrious, prying, 
Cuxorre, s. f. breeches. -| Inquisitive, rare, excellent , neat, fine, 
Cuire. 8. m. worshi curious person , inquisitive, or busy bo- 
C aa di pe . | dy, virtuoso. 
viel adj. that may be culti- Cratonté, 8. f. curiosity , inquisitive- 


. ; ness ; (Lotte da savoyard) rareo-show. 
Counvarsun, 8. m. caltivator, tiller ,|  Conurs, s. £ Mar. whitls. 
husbandman. 


Curoin, s. m. plough staff. 
Cottivea, v. a. to till, manure, im- 


: Conviucxr, ad]. curvilivear. 
prove, cultivate, or husband; * (/es aris} Curve, s. F. curvity. 
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Cosure , hdj. Ex. Chaire curule, cu- 
role chair. 
canons > 8. f. pl. dregs of a well or 
sink. 

Ccstong , 8. f. ( chaperon) holster-cap; 
(que fon met sur le cibnire ) cloth that 
covers the pyx ; (rideau à côté du mattre 
autel) curtain. 

Custode, s.m. warden (in 2 religious 
house), the provincial’s deputy. 

Cestonisos , s. m. he that keeps a be- 
nefice for another. 

Curané, ©, adj. cutaneous. 

Concuze, s. f. cuticle. 

Corres, 8. m. Mar. cutter. 

Cove, 8. f. great tub. Fussé a fond de 
euve, Hat-bottomed ditch. 

Coveac, s. m. little tub. 

Covéz , s. f. tub-full. C’est du vin de 
la première cuvée, this is wine of the first 
pressing. 

Covatace, s. m. strengthening ( with 
planks and cross-beams) the inside of 
wells leading into mines. | 

Coveres , v. a. to strengthen the inside 
of wells leading into mines. 

Cuves, v. n. ( parlant du vin ) to work 
or stand in a tub. Cuver son vin, to sleep 
ones self sober. 

Cuverre, 8. f. cistern for a dining 
room ; little ditch in the middle of a 
great one. 

Coviea, s. m. bucking tub. Cuvier de 
harengére , fish-tub. 

C TCLAMEN , 9. me sow-bread. 

rcLe , s. m. cycle. Cycle solaire, cy- 
cle of the sun. ve. CY me 

Crctoiog , 8. f.cycloid. 

YcLore, 8s. m. cyclope, (fabulous 
blackthith ) one of Vulcan’s workmen. 

Crcre, s. m. swan. Le cygne mantouan 
(F irgile) the mantuan swan, Virgil. Le 
cygne thebain ( Pindare ) the theban 
swan, Pindar. 

Cyunpaz , s. m. cylinder, a roller. 

Crunomigue , adj. cylindrical. 

TMASE, 6. f. wave or ogee (in archi- 
tecture). 

Crusaze, s. f. cymbal. 

Crmgus, adj. cynick, cynical, snarl- 
Ing, satyrical. 

Lrmigue, s. m. cynick,snarler,rude man. 

Crrosune, s. f. cynosure. 

YPRES, $. M. cypress-tree. 
. Crnise , s. m. shrub that bears legu- 
mitous flowers. 

ZAR, 8. M. czar. 

Cramex, ne, adj. Czarish , Czarian, 

zane, 8, f, Ciarina. : 


D. . 


D,s. m. ‘h al- 
phates, "™ 4th letter of the Freuch al 




















Ds ( particule qui augmente une «ffir- 
mation ou une negation) marry, truly , 
indeed. Oui-ca , si fait da, aye marry. 
iVenni da, no indeed. 

Dace, s. f. duty, tax (seldom used ) ; 
also that ancient country called Dacia. 

Dactyte , 4. ri. dactyle. 

DacryLiomance ow DacTrLioManciE , 8. f. 
dactyliomancy. 

Dana, 8. m. hobby-horse. 

Davais, s. m. booby. 

Dacoane, s. f. cow that has lost a horn; 
also old ridiculous beldain. - 

Dacve, s. f. (poignard ) dagger. 

Dacors, 8. f. pl. (premier bois d’un 
cerf ) head of a brocket. { Défenses de 
sanglier ) tusks, 

Il Dacuen, v. a. to stab. 

Dacuzr , s. m. brocket , pricket. 

Daicmen, v. n. to deisn, vouchsafe, 
condescend , be pleased. Je ne duignervis 
pas vous en prier, | scorn to desire it of 
you, I do not think it worth my while 
to desire it of you. On ne daigne plus 
lui rien dire, he is not thought worth 
speaking to. 

Dam, 8. m. deer, fallow deer. Daim 
mêle, buck. Daim femelle, doe. 

Dune, 5. f. doe. 

Dainriens, s. f. pl. testicles of deer. 

Dais, s. m. canopy. 

Dare, 8. f Mar. dale. trough. Dale 
de ponipe, pump-dale. Dale de brilot , 
trough, in which the train is laid in a 
fire-ship. 

Darécasuie , 8. f. Dalecarlia. 

Dare, s. f. (tablette de pierre dure ) 
slab. V. Darne. 

Daraatiz , s. f. Dalmatia. 

Datmartigug , 8. f. dalmatick, (church 
vestment ). 

Daron, ow plutôt Daror, 8, mi. Mar, 
scupper , scupper-hole. 

|! Dam, 8. m. cost , loss, damage , de- 
triment. Za peine du dam, the punish- 
ments or torments of the damned. 

Damas, s. m. ( etcffe) damask ; (prune 
de damas ) damson , damascene , damask 
plum. 

* Damasomium , 8. m. a plant that grows 
in swampy places. 

Damasguines, v. a. to damask or dla- 
maskene , work damask-like. 

Damasguivenie , 8.f. daruaskening. 

DamasQuineon , 5. m. one that damas- 
kenes. 

-Damasquinone , s. f. damask-work. 

Damassé, E, adj. damasked. Linge de 
table damassé, damasked table liven. 

Damassen , v. a to damask. 

Damassone, s. f. damask-work. 

Dame , 8. f. (celle quia autorité de 


commander) lady ; ( femme do qualité ) 


+ 
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lady , woman of quality ; (parlant d'une 
JScmme ou à une femme de trés-basse con- 
dition ) dame, guody ; (seconde pièce du 
Jeu des échecs et des cartes) queen ; 
( pièce du jeu de dames ou de trictrac 
man. Dame damée ( femme de qualité) 
lady of quality. Dame damee (au jeu de 
dames) king. Aller à dame, to king a 
man (at _draughts) to muke a queen (at 
chess ). Dame! (interjection ) nay , for- 
sooth, marry. Les dames , ( le beau sexe) 
the ladies, the fair, the fair sex ; ( coup 
d'essai au jeu de paume) the mistress, 
the service ; ( voila pour les dames , voi- 
la vos dames ) here goes the service. Les 
dames ou le jeu de dames, draughts. 
(Jouer aux dames) to play at draughts. 

ame-jcanne , sort of large bottle, as 
well as dame Jane » goody jane. 

Damé , & , adj. crowned , etc. V. Dame 
Damer. 

Daman, v. a. to crown or king a man 
at draughts ; also to allow half a foot for 
sloping or declination. Damer le pion & 

uelqu'un, to outdo one, give one a 

owland for his Oliver. 

Damener , s. m. spark , beau, fop. 

Dameza, 8. m. draught-board, chess- 

oard. 

Damnanue , adj. damnable. 
AMNABLEMENT , adv. damnably. 
aMNaTion, 8, f. damnation. £2 a juré 

sur sa damnation , he swore by his salva- 
tion or as he hoped to be saved: 
aMNé, #, adj. damned. Ame damnée, 
profligate wretch ; also tool, or hireling. 
AMNER , v. a..to daman. 

Damoucav, 5. m. spark, beau, fop; and 
anciently Lord. V. Beau. 

|| Damoiselle , s. .f. damsel. V. De- 
moielle. 

ANCHE, £, adj. indented, danc 
(in'heraldry ). 1 ? Y’ 

I} Daxoin > 8. m. noddy or ninny. 
ANDINEMENT, 8. m. tossing of one’s 

head or body like a niony. 

Danvinen , v. n. to toss one’s head or 
body like a ninay. 

ANEMARCK , 8. m. Denmark. 
, Dancer , s. m. danger , peril, hazard, 
Jeopardy ; (inconvénient) danger , incon- 
venience, 

Danger, s. m. Mar.rock, bank, shelf or 
any thing that may bring a ship up. Etre 
en danger , to be in a perilous situation. 

Danceagosament, adv. dangerously, des- 
perately. 

Dancrarv-z, st, adj, dangerous, hazar- 
dous , perilous. 

Danois, & , adj. Danish ( Dane, sub~ 
stantively ). 

Dass, prep. in, within , sometimes 


et 
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with , ete. See En for the difference be- 
tween en and dans. 

Danse , 8. f. dance , dancing. 

Danser, v.a.et n. to dance. Mattre à 
danser , dancing-master. * Ji ne sait sur 
quel pied danser , he does not know 
which way to turn himself, he is at his 
wit’s end, Le is put to his last shifts. 

Danseu-a , 38 , 8. m. et f. dancer. Dan- 
seur de corde, ro 

Dancs. V. Darse. 

Dann, 8. m. dart, javelin; ( terme de 
fleuriste ) spindle. 

Dard, s. m. Mar. harpoon. Dard à feu, 
fire-arrow. 

{| Dannazaine , 8. m. monopolist. 

Danorn , v. a. to dart, shoot, fling out, 
strike with a dart. | 

Danveua, s. m. darter, shooter , dart- — 
flinger. © | 

Daanizce, 8. f. (spindle of a pink or 
carnation). 

Daapittea, v. D. to spindle ( said of 
plants ). 

Daniouz , s. f. custard. 

|; Damourrre, s. f. courier of love-mes- 


sages. 

Danique , 8. f.sort of Persian coin. 

Dane , ow Daie, 8. f. piece or slice , or 
cut of fish. V. Dalle. 

Danse, s. f. Mar. wet dock. 

Daataz, s. f. tetter , ring-worm. Dar- 
tre farineuse , morphew. 

Daatneu-x , sz, adj. of the nature of a 
tetter. 

Datame, 8 mm. datary, chancellor 
of Rome. 

Durs , 8. f. date of a writing. 

Daren , v.a. to date. 

Dateniz , 8. f. datary’s office. 

Datir,s. m. dative case. 

* Datiswe ,.8. m. tiresome repetition of 
synonymes to express the same thing. 

*Danve, adj. f. (tutelle ) guardian 
appointed by the judge's decree. 

ATTE , 8. f. ( fruit du palmier ) date, 

fruit of the palm-tree. 

DATTIER , 8. m. date-tree. . 

Davaxrace, adv. more, more of it, mo- 
re than that, over and above; also fare 
ther ; besides: and furthermore , moreo- 
ver. 
Davre , s. f. kind of sauce. 

|| Dausen , v. a. to cuff, bang ; efso to 
jeer , banter. 

Davuseun, 6. m. railer , jeerer, snecrer, 
slanderer. 

Davieo , ou Davien, 8. m. Mar. Davit. 

Davies , 8. m. pincer to draw out teeth. 

Daurmix ,s. m. dolphin (sea-fish); dau- 
phin , (eldest son of the king of France). 

De , prép. of , from , off , out of ,in, 
among, on, upon, by, for, about, 
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should be used in preference , one ought 
to consider what sense de is used in, and 
to know the rea} value of each English 
preposition. However as there is no word 
in the French language, that puzzles more 
an English person than this word de, 
itis my duty to throw some light on the 
use of it, and to furnish the student with 
that clae which may lead him out of a 
labyrinth hitherto very intricate. 

« When two nouns come together, 
one of which serves to particularjze the 
other, the particularizing one will gene- 
rally come in French with de and in 
English with of, ex. Le royaume d Angle- 
terre, the hingdom of England. Un prince 
du sang, a prince of the blood. Un homme 
de mérüe , a man of merit. Now as the 
particularizing noun is the equivalent of 
an adjective, it often happens that the 
English change the French particulari- 
ung noun into an adjective, ex. Une fem- 
me de vertu, a virtuous woman. Un 
homme de bien, a good man, a worthy 
man. Un carrosse de louage , a0 hired 
auch , etc. 

The English, for the sake of dispatch , 
often place the particniarizing noun be- 
fore the particularized one, which con- 
struction enables them to suppress the pre- 
position (or an equivalent ) which other- 
wise must be expressed. That construc- 
bon can take place especially when the 
particularizing noun denotes mater, use, 
quality, etc. ex. Une montre d'or , a gold 
vaich. Une naine d'argent, a silver mine. 

ne chandelle de cire, a wax candle, etc. 
Observe, that A bottle of wine, is in 
French, une bouteille de vin; but A wise 
bottle , is une bouteille à vin :—the first 
English construction explains that quan- 
lily of wine which a boule contains, 
the second explains that sort of bottle 
which is fit to put wine in. See also À, 
Observ. PH. . 

The French de, placed between two 
subitantives, say Grammarians and Lexi- 
cographers, commonly causes in English 
the second to be in the possessive case ; 
asin la maison de mon père, my father's 
house ; Le fils d'Alexandre , Alexander's 
son ; fe livre de Pierre, Peter's book : but 
they ought to have warned the stadent 
hat such a construction can take place 
only when the second French noun is ac- 
laally the owner or possessor of what the 
list noun means: for the construction 
now alluded to could not be used in the 
Circumstances which have heen noticed 
before ; and besides , that pretended pos- 


wih, at, to, through, etc. In “order to 
be able to determine positively which | @ 
of the preceding English prepositions 
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sessive case, traced to its origin, is not 
hat is commonly supposed. See Sal- 
mon’s first Principles of English Gram- 
mar. . \ 
LI. It is easy for an English person to 
render from by de , With pretty good «c- 
curacy when he is aware of those cir- 
cumstances which have been noticed at 
4, Obs. Z. These precluding the use 
of de ; but it is not easy for « French 
person to know when his de should be 
rendered by from. The French de can 
be rendered by from, only to announce 
the point from which a movement ir 
change begins with an sea idea of 
separation. See #, Obs. Vl. WIFI. Hence 
it is that after those expressions which 
denote privation , reception , extraction, 
separation , exemption, deliverance , deri- 
vation , emission , abstinence , deviation , 
wandering , distance , birth , origin, hine 
derance, dissuasion, banishment , or any 
equivalent, we generally find from (some- 
times owt of) in English (and de in 
French ) with regard to the thing when- 
ce the separation arose, ex. J'ai reçu ce 
matin une lettre de notre ancien ami, | re- 
ceived this morning a letter from our 
old friend ; in , la receptinn de cette let- 
tre m'a fait un plaisir infini, as de de- 
notes no separation, as de cette lettre 
would become cette lettre in the accu- 
sative, if the verb recevoir were used 
instead of its verbal noun reception ( for, 
we might say, j'ai recu cette lettre et elle 
m'a fait un plaisir infini) s0 it myst be 
rendered by of; and this distinction 
points out one grand principle, namely , 
A verbal noun arising from an active 
verb, isto govern with de (of ) whate- 
ver would be the accusative of the active 
verb. As from is sometimes bo be render- 
ed by dès , see des; and as it is someti- 
mes rendered by depuis, See À, Obs. FI. 
U1. The French de is used for the 
English at to announce on whom falls 
vaillery , mockery, murmuring or a 
other affection of the soul , such as asto- 
nishment , etc. or to announce what oc- 
casions raillery, eto. and consequently it 
may present itself at the head of the 
cause which makes one blush , repent, 
rejoice, smile, etc. Il se moque de son 
pére, he laughs at his father. Pourquoi 
riez-vous de ce que je dis ? why do you 
laugh at what I say ? As de ce que means 
sometimes because, see the next obser- 
vation, 

IV. The French de is used to announce 
also that cause which in English comes 
with for (the real meaning of which for 
iselliptically cause ) or with from (the 
meaning of which is then ellipticaily 


oe 
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original cause ), or with with (the mean- 
ing of which is then be, dct ut be, with 
eause understood ; that is to say, the full 
meaning of which is then and the cause 
of is is, was or will be). Hence it is that 
e French say, il mourra de chagrin , he 
will die for sorrow, with sorrow , when 
the English say , he will die for sorrow, 
they give to of the meaning of conse- 
quence elliptically for as the consequence 
of ; that is to say , he will die of sorrow 
is equal to this, he will die , and this 
(his death ) will be the consequence of 
sorrow. Hence it is that as expressions. 
which denote some affection of the soul 
generally have de after them to intro- 
uce the cause of the affection , we often 
find de ce que when the cause is to be 
brought in with a verb, though gene- 
rally introduced in English, with that, 
elliptically equal to Spr this , that ; or 
cause ; or the cause is this , that. Je 
suis surpris de ce que vous étes venu, | 
am surprised at your being come , I am 
surprised because you are come. 

- The de which is generally used , 
after a passive expression , before what 
would be the agent of the verb if used 
actively, is in English generally by, 
sometimes of (bat by is always right ). 
Now as the English by is most times 
rendered into French by par, it is pro- 
per to observe here that de may be used 
when no part of the body is necessaril 
to move, or when , after verbs, whic 
suppose a motion of the body, this motion 
has only produced a passive condition 
or situation : hence par after a passive 
verb should hardly be used in French, 
except before an active agent, I mean be- 
fore an agent , that has some design or 
particular views in what is done by him, 
ex. Îl est estimé de tout le monde , he is 
esteemed by every body ( instead of tout 
le monde l'estime, every body esteems 
him ). Elle étoit entourée de gens incom- 
modes, she was surrounded by trouble- 
some people. Now elle étoit entource par 
des gens incommodes , would be render- 
ed by common translaters in this same 
manner , she was surrounded by trouble- 
some people , whereas the true transia- 
tion ought to be , she was surrounded 
by des igning troublesome people, or some- 
thing equivalent to it. However when 
the passive verb, besides its natural go- 
vernment, is to be followed by de , we 
roust use par before the agent, ex. Your 
work has been praised in 4 very delicate 
manner by a great academician , votre 
ouvrage a été loué d’une manicre fort 
délicate par un grand académisien. 

WI. The Freach du, m. de la, f. (or 


DE 


del’ before a vowel or h mute) and des 
plaral, all of which generally become 
de when an adjective is to be placed be- 
fore a noun taken in a partitive sense , 
may be rendered into English by some 
( or any , according to circemstances ) , 
when only a smull portion or a smali 
number is meant, especially with an 
emphasis: but when there is no ewipha- 
sis to be laid upon the portion or num- 
ber whether small or great , those par- 
titive articles may be suppressed in Eng- 
lish. Heace it is that we find i a du 
vin, expressed by he has some wine, and — 
simply by he has wine ; and il a de bon 
vin Ke he has some good wine , and sim- 
ly by he has good wine. 

Whenever a poun used in the parti- 
tive sense is affected by an expression 
which of itself requires de before what 
it falls upon , then , for the sake of eu- 

hony , the English some ( or its equiva- 
ent any ) without emphasis ma sup- 
pressed, and de alone be used; but as 
some (or any with emphasis may be 
rendered by quelque, quelques , un peu, 
un peu de, etc. so of some (of anv ) 
etc. with emphasis , way be.de quelque, 
de quelques, d’un peu d'un peu de. 
Hence it 1s that the French say : i£ nous 
a donné du vin, for he gave us wine or 
he gave us some wine , without empha- 
sis as to the small quantity ; and if nous 
a donné un peu de vin, for he gave us 
some wine in tbe sense of.he gave us 
a litle wine ; U nuus a donné un verre 
de vin, for he gave us a glass of wine 
( wherein the quantity is determined by 
verre, glass ; il nous a montre du vin, 
for he showed us wine or some wine ; 
il nous a parlé de vin, for he spoke to 
us of wine in the sense of he spoke to, 
us of some wine or he spoke to us of 
wine (iudeterminately as to the quanti- 
ty or sort }. ; 

After some English expressions of quan- 
tity or number susceptible of being used 
adjectively, the French particle de is 
suppressed , when the things or per- 
sons spoken of are to be introduced in 
an indefinite sense, but if the things 
or persons spoken of have a definite sig- 
nifteation , the French particle de can- 
not be suppressed. Hence , U a beaucoup 
d'esprit, he has much wit ; if a beau- 
coup de [esprit dont vous parlez, he has 
much of the wit of which you speak ; ila 
beaucoup d'amis,he has many friends; ila 
beaucoup des amis qui vous manquent, 
he has many of those friends whom you 
have not. 

VII. The French de may be common- 
ly used to express in before any word 
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which implies manner. Hence , de la ma- 
nicre dont il se comporte, in the manner 
in which he behaves; osez-vous me par- 
ler de cette manière , ou de la sorte? da- 
re you speak to me in that (or this) man- 
ner? De is often expressed by in when 
itcomes in the sense of dans, pendant , 
durant. Hence , de notre temps, ia our 
time ; de jour, in the day-time; de grand 
matin, early in the morning: In speak- 
ing of dimensions , as in trois pieds de 
long ou treis pieds de longueur , if the 
adjective of dimension be used'in Eng- 
lish , de disappears ; if the noun of di- 
mension be used , de is rendered by is; 
hence the English, three feet long or 
three feet in length. After a superlative 
expression de in the sense of dans is ge- 
nerally to be in ; in the sense of d’entre, 
it may be among or of , ex. Elle est la 
plus belle femme de la provinte , she is 
the handsomest woman in the country ; 
elle est la plus belle des femmes que jr 
connoisse, she is the handsomest of or 
among the women I know. We find that 
de may stand for on in speaking of sides, 
as in de mon côté , on my side or on my 
part ; de part et d’autre or des deux côtés, 
où both sides; du céte de l’orient, on the 
east , or the east side , on the east parts , 
etc. We find also that de is generally used 
for the English on before an instrument 
of music , when the verb jouer ( to play) 
or some equivalent , comes along with 
it; as in jouer de la harpe, du violon , etc. 
to play on the harp , on the violin, etc. 
VIIL Sometimes de is not expressed 
in English. Some circumstances have al- 
ready been made obvious , not only in 
the preceding observations on de, but 
also in the & observation on en which 


see: the following may guide the student 
in regard to those phrases which may be 
similar to them. De, before an adjective 
belonging to a number of individuals ex- 
pressed just before, may stand for qui 

soit, etc. and then it is often 
suppressed in English though it 
might be rendered by who or which is 
etc. Dans ce combat ul y eut 3000hommes 
de tués ( qui furent tués ), in that action 
there were 3000 men killed. In ce sot 
phrases, if the 
sh adjective , de 
Will disappear ; if the noun be expressed 
an English noun, de will be render- 


est, 
foan 


d'officier , and similar 
noun be made an Engli 


b 
ed by of a or of an for the singuler 
and of for the plural; hence, that 


reason is now obvious wh 
















oolish 
officer and that feo! of un officer. The 

mon coquin 
de valet may be ary rascally servant. In 
U n'a mange de tout le jour, il ne revien- 
drade dix ans, etc. de may disappear 
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or be rendered by for, hence he has eat- 
en nothing for this day or he has eaten 
nothing for this whole day, and he will 
not come back these ten years or he will 
not come back for these ten years. Some- 
times de is prefixed to a noun without an 
adjective , after a tense of dire, because 
this noan is somewhat equal to an adjec- 
tive , asin i/ est de votre intérét de lui 
plaire (il est intéressant pour vous de lui 
plaire ), itis your interest to please him. 
Sometimes a noun which has de thus pre- 
fixed is attended with an adjective , and 
then both are somewhat equal to an ad- 
jective affected by aa adverb : c’est de la 
dernière folie, it is the greatest folly, 
equal to, it is extremely foolish. Now [ 
shall point out when de is to be usediwith 
an infinitive. 

IX. De is to be used before an inf- 
nitive in several circumstances which I 
shall comprise in three articles ; and in 
the fourth J shall mention those verbs 
which may be followed by an infinitive 
without de, contrary to the general rule. 

t- Whenever an infinitive is introdu- 
ced instead of a noun of* things which 
ought to take de before it, on account of 
the preceding expression , this infinitive 
should also take de. Hence an infinitive 
governed by a preceding expression is 
generally to have de, not only when the 
preceding expression requires of in Eng- 
ish before the thing it may fall upon, 
but in those circumstances (wherein it is 
to beintroduced instead of a noun) which 
I have noticed in Obs. 2, 3,4; ex. L have 
had the honour of speaking to him , j'ai 
eu l’honueur de lui parler; we forewarn 
you to take your meosures ; nous vous 
avertissons de prendre vos mesures ; J do 
not hinder him from coming here, je ne 
l'empêche pas de venir ici; I laugh at 
seeing him run in that manner, je ris de 
le voir courir de cette manière ( the see- 
ing of him run in that manner is the 
cause of my laughing ) J am glad to Jind 
you here , je suis bien aise de vous trou- 
ver ici (the finding of you here is the cau- 
se of my being glad ). 

ay. Whenever an infinitive is made 
to stand where a noun of things govern- 
ed in the accusative should stand , that 
infinitive is generally to have de before 
it, though the noun ought not to take 

, since the accusative of a thing or 
person is to present itself without any 
prepoaition. Hence, though we say , to 
orget a thing , oublier une chose , yet I 
have forgotten to bring my books, should 
be rendered by j'ai oublié d'apporter mes 
livres (1 have forgotten what ? to bring 
my books is the angwer, therefore to bring 
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Désotré , &, adj. unbooted, whose 
boots are off. 

Désorten, v. a. to pull off the boots of 
Se debotter , v. r to pull off one’s boots. 
Désoucné , e, adj. unstopped , open. 

Desoucué, 8. m. opening, way to es- 
cape, channel or opportunity for getting 
off or selling off (articles of trade). 

DénOUCHEMENT , $. m. opening, unstop- 

ing, clearing , * channel or opportu- 
nity for getting off or selling off ( articles 
of trade). 

Désoucnen, v. a. to unstep, uncork , 
open , clear. | 

Desoucuer, v. a. to anbuckle; ( une 
cavale ) to uaring; ( Ster la frisure ) to 
uncurl. 

Désouiiut, 8. m. trying of colours (in 
dyiug ). | 

Désouiria, v. a. to try colour# ( in 
dying ). . 

Desovgvement , 8. m. Mar. disembo- 
guing, sailing out of a narrow channel 
or out from between islands. 

Désovguea , v. n. Mar. to disembogue , 
sail out of a narrow channel or out from 
between islands. {ous avons deboug.. 
par les tles Philippines, we sailed out 
from between the Philippines. 

Désocnnrn, v. a. to cleanse. 

* Desovacronnen, V- a. la vigne, to nip 
off the young buds of a vine. 

* Désouaara, v. a. to polish or fashion. 
Se debourrer, v. r. to grow polite, im- 
prove. 

Dénounsé, 8. m. money laid out, dis- 
bursement , charges. 

Désoursemest , s. m. disbursement . 
disbursing or laying out. Faire un dé- 
boursement considérable , to Jay out a 
considerahle sum of money. 


Désounsen, v. a. to disburse , spend or 


Jay out. Ll vous faudra débourser bien 
de l'argent, you must lay out a great 
eal. 
Desvur, adv. (sur pied, sur ses pieds ) 
up, standing on oue’s legs or feet. Eire 
debout, to stand; to be up or stirring. 
Debout (leves-vous ) up, get up, rise. 
Debout, adv. Mar: Ex. Debout au vent, 
head to wind. Debout à terre, head in 
for the land. Debout a ta lame, head to 
the sea. Debout au corps , end on. De- 
bout au courant, end on to the tide. 
Mettre un aviron debaut, to toss au oar 
up. Prendre la lame debout , to bow the 
sea. 
Disourea, v. a. to cast off or reject (at 


w ). 
Dénouronxé, €, adj. unbuttoned, whose | 


breast is open. * Manger à ventre débou- 
tonné , to cram one's self with meat, eat 
to excess. 





DEC 


Désovrommen , v. a. to unbutton. Se dé 
boutonner , v. r. to unbutton one’s coat, 
etc. * To unbosom one’s self. 

Désaairk , 2, adj. whose breast is 
open. 

Deveairten (se), v. r. to open one’s 
breast. 

DésnevouiiLea , v. a. to save the lurch 
( at tables ). 

Désaiden, v. a. to unbridle. Sans de- 
brider, without drawing bit ; also with- 
out intermission. 

Désnis, s. m. wreck , ruins, rubbish, 
broken remains , pieces of wreck. 

DesnouiLLemenT , 8. m. clearing , disen- 
tangling, unfolding, disintricating. 

Desnovitien, v. a. to clear, disentan- 
gle, disintricate, unravel. 

DésauraLisen, v. a. to cure of a rude, 
bluot , unpolite behaviour. 

Desactin, v. a. to polish, clear off. 

Désucuen, v. a. to dislodge or disuse. 

Debicher, v. ». to fly from shelter. 

* Désosquement, 8. m. the act of for- 
cing one from an advantageous post. 

Désusques , v. a. to drive, beat out or 
force from (an advantageous post), * 
to out, thrust or turn out, supplant or 
undermine, give (one) a remove. 

Désot, 8. m. lead , first cast or throw, 
begianing (of a discourse or enterprise), 
first appearance (of an actor ). Faire un 
beau debut, to begin well. 

*Desctant, £, s. m. et f. he or she 
who plays for the first time. 

Divores , v. n. to lead or play first, * 
to begin. 

Debuter, v. a. to hit or knock away 
(a bowl, etc.) 

Drea ou De-ca. V. Ça. 

Decacneter , v. a. to unseal, open or 
break open ( what is sealed ). 

Decsor, s. f. decade , number of ten. 
V. Decadi. 

Decavence , 8. f. decay ; * decadency, 
decline or declining , wreck, ruin , fall. 
Un empire qui va en décadence, a decli- 
ning or falling empire, an empire that 
begins to fall. 

Decacore, s. m.ou adj. decagon. 

Décaissen , v. a. (terme de jardinier ) to 
take out of a box or chest. 

Décazocue, 8. m. decalogue or ten com- 
mandineots. 

Décaméron, s. m. Decameron ( rela- 
tion of ten day's events or conversa- 
tions ). 

DécaMPEMENT, 8. m. decampment or 
marching off. 

Décamven, v. n. to march off, decamp, 
go from the camp. * (Se retirer, s'enfuir) 
to march off, run away. 

Dicasat , 8. m. deanery. 
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Décamsen , v. n. to supply the place of 
a dean io his absence. : 

* Décanomseza , v. a. to uncanonize. 

Décanration , 8. f. decantation , de- 
canting. 

Décanren, v. n. to decant any liquor, 
poar it gently from one vessel into ano- 
ther. 

Dicapzten, v. a. Mar. to take the rig- 
ging, etc. off the mast head. Decupeler 
une hune, to get a top off. Décapeler les 
haubans, to stp the masts. 

Décaren , v. a. to take off the verdigris 
of the copfèr. 

Décaper, v. n. Mar. to sail beyond ( a 
remarkable cape or head land). 

* Décarrratios , 8. f. beheading. 

Décarives , v. a. to behead. 

Decaantrea , v. a. to uopave. 

Dicastrte, s. m. decastyle (building 
with ten columns in front ). 

DecasriLass, adj. consisting af 10 syl- 
lables, 

Déicénna, v. a. to decease, die. . 

\{ Décemmons , v. a. (see the table at ein- 
dre ), to ungird or undo a girdle. 

Decent, = , adj. ungirded. 

Dictre, x, adj. detected, disclused , 
discovered , revealed. 

EMENT, 8. m. revealing, discove- 
ry , detection , disclosing. 

Diczren , v. a. to detect, disclose, dis- 
cover or reveal. 

_ Déciceu-n , se, 8. m. et f. discoverer, 
former. . . 

Décewsax, s..m. December. 

Dicemment, adv. decently, hand- 
somely, 

Dicemvia, s. m. decemvir , one of the 
decemviri. 

Décxwvisar, &, adj. belonging to the 
decemviri. 

Deceuvinat , 8. m. decemvirate. 

Décusce, 8. f. decency, decorum, be- 
comingness , seemliness. 

Dicesuat, 2, adj. decennial. 

Dicenr, =, adj. decent, bandsome , 
befitting , seemly , becoming. 

éceprion, s..f, deceit, deception , 
cheat. 

Déceanea, v. a. to decree , order, or- 

ain or appoint. , 

Décis, s. m. decease , death, demise. 

A DÉcEVARE, adj. liable to be decei- 
ved. 

Décevanr, €, adj. deceitful, crafty, 
uncertain , false, vain, treacherous. 

Bécavom, v. a. like concevoir, to de- 
ceive, cheat, beguile. 

Décuainmesnr, 6. m. outrage or outra- 
geous language , railing. 

Ecuainza, v. a. to unchain, let or 
break loose, * to let loose, set up, in- 
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cense, to break one's chains, get loose ; 
also to inveigh most bitterly or with 
great impatience, rail. 

Décuazanden, v. a. to entice or get 
customers away from. 

Décuasres , v. n. (changer d'avis, 
d'opinion ) to change one's note or sing 
another tune. dl y a bien à déchanter , 
things fall short of what was supposed 
or expected. 

Décuarenownen l'oiseau, v. a. to un- 
hood the hawk. : | 

Décmancs, s. f. unloading ; (d’humeurs) 
discharge or pargin ; (endroit par où se 
décharge l'eau) ischarge, passage, out- 
let ; (soulagement) discharge, ease; (ce 
que les témoins disent pour décharger un 
accusé ) discharge , acquittal ; (de canon 
ou de mousquet } discharge , vèlley ; 
( gaütance ) discharge , acquittance ; 

lieu où Pon serre diverses choses ) wares 

jouse or storehouse , storeroom, closet, 

C’ést autant de décharge pour l’état, the 
state will be so much the more eased by 
it. La sentinelle fit sa décharge, the sen- 
tinel fired his piece. Décharge de coups 
de bdton, sound drubbing with a stick, 
bastinado. 

Décraacé , & , adj. unloaded, etc. Taille 
dechargee, free easy shape. Cheval dd- 
chargé de taille , well made horse. 

Décaancement , s. m. Mar. unloading 
or discharging of a vessel , etc. V. Com- 
mencer. . 

. Décuancen , v. a. ( éter la charge) to 
unload, disburden; ( Ster ce qui incom- 
mode) to ease; (tenir quitte, délivrer) 
to discharge, free, euse , release; 
(d'une faute , d'un crime ) to discharge , 
clear, acquit ; (tirer une arme a feu ) 
to discharge , shoot off; ( dter la charge 
d'une arme à Jeu) to unload or draw off 
the charge of; (un arbre ) to lop; * ( sa 
colère ) to. vent or wreak; * (ses sains 
sur quelqu'un) to throw off or cast. 12 
lui déchargea un grand coup de bdton 
sur la téte, he gave him a great blow 
with his stick upon the head. * Déchar= 
ger son cœur à un ami, to unbosom one’s 
self or to open one’s heart to a friend, 
vent or ease one’s gricf by imparting it 
to a friend. 

Décharger, v. a. Mar. to unload , etc. 
Décharger un bdtiment, to unload a ship, 
discharge a ship. V. Commencer. Déchar - 

rune voile, to fill a sail (after it has 
ain aback ). Deécharge devant, haul off 
all, let go and haul. Décharge derrière, 
main sail(or main-top sail) haul. Dé- 
charge la chaloupe, clear the Jaunch. 
V. Changer, now more in use. * Se dd- 
charger, v.¥. (parlant des rigiéres ) to 
discharge, empty, disburden lor disem- 


. _ 
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bogue itself; (évenir môins vif en cou- 
deur) to fade, change. Se décharger 
‘d'une fauté sur un are, to lay à fait 
upon another. 

Décnanceun, s. m. Mtiläder , porter, ec. 

Décænmm, v. a. to uncharm, tuke 
eff the charm or spell, tb bewitch. 

Décranst, €, #8]. lean, thin, Jank, 
that bras nothing but skit end boues fef! 
on him. 

Dechaaten, v. à. to pivk the flesh ci, 
make lean, thio or lank. | 

*Dtcaaumem, +. à. suid vf a piece of 
fallow groand that has sever Neen cul- 
tivated. 

Décnaussé, e, adj. whose shoes and 
stockings are off, bare-legped, bure-Toot- 

» efc. 

Dicnaussewest , 5. m. making nf trees 
and vines bare at the vont; puting off 
thoes and stockings. 

Péchausseh, v. a. té pil off the shoes 
and stockings of; (un arbre, une vigne ) 
to open at the roots, dig #bout it, Bare the 
roots of ; (use dent) to clear of the som. 

Picravssonn , 8. m. flea. 

Déicneance, s. ¥. loss , forfetture. 

Decagom. V. Déchoir. 

Décrer,s. m. waste, detay, dibinu- 
tion , lessening or abatement , loss. 

Décurvetea , v. a. to dishevel , put the 
hair to dsorder. 

Decuevirnrn, ¥. ‘a. to ubhalter, take 
off the halter. Se dechevétrer d’une mau- 
vaise compagnie, to get rid of bad com- 

ny. ' 

DÉcnwraahe, adj. that may be deci- 
_ phered. ; 

DécntrraeMent , 3. m. deciphering. 

Décnrrken, v. a. to decipher, read 
though ‘badfy written , find out th 
meaning of. (Duméler) to uttravel , 
Gisen tamgle , Clear, discover, unfold. 
* ( Déchiffrer une personne , la faire con- 
hnitre pat ses défauts caches’) Yo vet one 
oul in his proper colours. 

Dicuirrazvh, s. im. decipherer, ex- 
Pounder of ciphers. — 

Décmqurren, v. a. to cut, shsh or 
martrgte, 

Di.cngverune , s. f. cat, catting. 

Décmnace, s. m. breaking (of ofd 
boats ér barges to get the timber ). Bois 
dle déchirage , old timber from boats or 
Marges. 

Decne, £, adj. reat, torn, tora off, 
torn in pieces , etc. Etre tout déchiré , to 
be alk in raps or tafters. 

Déctysement, 8. w. tearing, tearing 
off or in pieces, renting. Déchirement 
de cœur, heart bredking. 

Dicuinern, v. a. to rend, tear off, pui 
or tear in pivécs, fnabgle ; ( nrowire de ) 


vi 


be praptratical or peremptory 
de 
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to rail at, bespatter, revile or defame. 
Dechirer à coups de fowet , to tash er jerk 
to pheces. Se dchirer, v. r. to rend , tear 
one’s self , ofc. , 

Decmavae , 8. f. rent. 

Dechork , v. à. tee choir in the table. 
tn decay or fail, stuk , ducline, dwindte 
away. 

Disaoors er get afloat or of the 

tind ( into water ) or get (a 
Ship that has ran sgrourd ). s ‘ 
Décno, £, ad. decayed, wasted , fal- 


len away, etc. Dedoltu de quelque droit, 


me has lost or forfeited a tit or pri- 
e. 

Décive, &, aûj. decided, determined. 
Decinéurer, adv. posttively, resolu- 


tely. 

Décroen , +. à. to decide, determine 
or resolve, tmake an end ef. Decider, 
v. n. ( juger avec trop de prévèmpmion ) te 
ard r . FR 

fortune de quelqu'un, to dispose of 
one’s fortune. 

Décnavre , adj. lisble @ pay the 


tenths , tithesble. 


Décima , v, aj. decimel. 

Deécrwareun , 8. m.ithisgnms. 

Décimarion , 8. f. decinration. 

Décrnen, v. 2. to decittate, punish 
every tenth. 

Decimes, ». f. pl. tenths. 

* Decinrses , v. a. to remove the cen- 
tres of av arch. “y 

DecinTREMEST, 8. M. removing of the 
centres of an arch after itis buriit. 

Décisr-r , ve, adj. deoisive, perempto- 
ry. Zitre décisif, clear title. 

Dicision, 8. £. decision , resolution, 
determination. 

Decisvemewr, adv. decisively. 

Décisoine, adj. decisory, deeifing., 
decisive. 

Décruamarete, 8. m. declumator , de- 
claimer , orator. 

Déctamation, 3. f. declamation, ora- 
tion, bombast, abuse , invective, railing. 

Décramarotnt , adj. deciæfn#tory , per- 
tatning to declaimirg. ; 

Decraurn , v.a. to declaim, make pub- 
lick speeches. Dévittrér contre, to in- 
veigh or declaim against, ral at. | 

Décranarir, ve, nd). declarative, de- - 
claratory. 

Decuanatiox, s. f. declaration , edict 
or proclamation also Kst. 

ÉCLABATOIRE, ad]. dectratory: 

Décrasé ,E, adj. declared , ete. £ 
déclaré, professed or open enemy. 

Décranen, v. a. to detlare, shew, mani- 
fest ar publish, make pla orknown , 
siznify , denounce cr proclaim. On fa 
iteelar crmmet, he was found gailty. 


? 


| Eur, s. m. ungluing, comiog 


Mish, take away the colours. de deco- 
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Sedéolerer , v. r. to declare, teli or open | lorer, v. r. to grow discoloured » to lose 
one’s mind or thoughts. Se déclarer pour, | or change its colour, fade. 
to declare for, side with. La maladie | = Décowsarn , v. a. to carry off the rub- 
s'est déclarée au bras , the distemper bro- | bish , clear from rubbish. 
ke out ie his arm. Décomanes , 8. w. pl. rubbish. 

Déciencuen, v. a. to lft up the latch | Décourossa, v. a. lo dissolve or resolve 
( of a door ). (a mixt body); (déconcerter) to confound , 

Décasc, s. on. engine to drive in stakes; | disconcert. 
battering ram. Décomrosirion , 8. f. dissolution of rese- 

Décrire, s. m. deeline or declining , de- | lution , dissolving. 
cay ; (de da dane) wane. Sar le déclin,| Décowers,s.m. money to be discount- 
devhoing. fe jour est sur son déclin, it |ed or abated , disceuot. - 
draws towards night, it grows late. | Decompren, v. a. to discount, deduct , 
L'hiver est sur son déclin, wiater is | abate. 
folog away or growing towards an etd.| Déconcenres , v: a. to put out, make to 
Le déclin d'une maladic, a sickness past | disagree in tune , * to put into disorder, 
the worst or drawing to aa end. dush out of couatenance ; to disappoint , 

Dicutasie, adj. declinable. frustrate or confound , bafle, break the 

Dectinmaison, s. f. declension; (du sn- | meusures of. Se déconcerter, v.41. to be 
dil, etc.) declination (de l'aiguille ai- | disordered , concerned , disturbed or 
mentee ) variation. . dashed out of countenance. 

Dicunayy, 2, adj. declining, going | {| Décowrer, v. a. like coafire, to dis- 
ot. Cadran déclinent ( qui n'est oppose | comfit , rout, defeat; afsu to puzzle, 
directement ni à Lorient ni à l'occident ) | abash. 
declining dial. [|Diconrir, 2, adj. routed, defeated 

Diovmarome, 8. m. (instrament de | or discqufited. 
féomeurie) deslinator or declinstory ; | || Déconriruns , 8. f. discomfitare, rout, 
(terme de pratique) exception against u | defeat, havock , ruin. 

Judge or jarisdiction. (Exceptions ou fins Conroat , s. m. despondency. 
déchnatmires) mean the same. Déconronres, v. 2. ‘to discomfort, af- 

Décrimen , v. a. ta decline. flict er cast down. Se déconforter, v. r. 

Déchner , v. a. to deoline, decay or | to deapand. 
abate. Le jour decline, it beginstogrow | Déconstiren, v. a. to dissuade, advise 
due, it drawe towards night, the day | to the contrary. 

Wears apace. * Déconsrauisz , v. a. to separate the 

Dicuvire , 6. f. dealivity. different parts of a machiue. ; 

* Bectoipak , & , adj. uncloistered. Décontenancsa, v. a. to dash out of 

Décrong, v. a. like clore; but only | countenance , confound. Se décontenan- 
wed in the sing. of the pres. in the fui. cer, v. r. to be dashed or confounded , 
fing. and plur. and the participle de- | be put out of countenance. 
ees, € , to anelose, open. 1 [I Déconvenve, s. f. disaster, misfertune, 

LOUER , V. a. to unnail. ÉCORATEUR , 8. m. decorator. 
Décocazmest ,6. an. shooting, letting} Déconarion, s. f. decgration , orna- 
Ay. ment , set off. Les décorations d'un théd- 

Decocnea , v. a. to shoot , let fly. tre , the decoration of a stage, the scenes. 

, 6. f. decoction. Déconoga, v. a. to untwist. 
~ Décourré, & , adj. without head-dress. Déconra , v. a. to decorate, beautify , 
Drcoiren , v. a. to pull off a woman's adorn, set off. —- 
head-dress, umooif; (une bouteille) 101  Déconticarion , 8. f. decortication. 
Open, crack. Décoauu,s. m. decorum , decency. 

Decoincen, v. a. Mar, to knock up thel Découcuen, v. n.to be abroad or out 

wedges of. of doors , lie in another bed. {1 ne décou- 

Décortation, 8. f. decollation or be-] che jamais d'avec sa femme, he never 

wading. lies from his wife: Decoucher (quelqu'un) 

v. a. to put (one) ont of his bed. 

Découvus , v. a. bke coude, to imsew 
or unstitch, rip open or off. * En dé- 
coudre , tu have a bout or brush toge- 
ther. Décondre des bordages', Mar: to 
rip off plunks from a ship's side. Se dé- 
coudre , v. r. to rip, get unsewed , * got 
in a bad way. | 

|| Decucrant , &, adj. flowing, 






















Décorven , v. a. to unglue , make come 
Off; ( couper fa the) to behead. Se de- 
coller, v.u. to unglue, come off. 

Découseren, v. a. to uncover the 

ast. 


Dicougeca , ¥. a. 10 disoolour or tar- 
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Dicovtemzrr , s. m. dropping, flowing ; 
(des humeurs) fluxion or running. 
Décootzra, v. a. to flow, run down, 


drop , trickle. 


Décourea, +. a. to cutor carve; (du 
drap , etc.) to pink , cut into flowers or 


figures. 


Décovrsu-a, se, 8. m. et f. pinker, one 


that figares cloth or stuff. 


Décovrcé , &, adj-.yincoupled ; (de Belle 


taille) well-set. 


* Découne, s. m. the act of lettmg 
. loose dogs upon game. 

Décovrten, v. a. to uncouple. * De- 
s un autre, to let 


coupler quelqu'un a 
one loose upon another , set on. 
Découruas , s. f. pinking, cut-cloth, 
cut-cloth work , cut paper-work. 
DécounAGEMEnT , 8. m. discoura 
-being out of heart, faint-heartedness. 


Découaacen, v. a. to discourage, put 
out of heart, dishearten, dispirit , de- 
Se décourager, 
v. r. to grow discouraged or dishearten- 


ter, put out of conceit. 


ed , lose courage, despond. 


Découas, s. m. wane or decrease (of 


the moon) , abatement (of a disease). 


Décousu, =, adj. unstitched , unsewed, 
ript; also ‘ina bad way, and uncon- 


nected. 


Décousves , 8. f. thing unsewed or un- 
stitched or ript; also gash (by a tusk of a 


wild boar-) 


Découvear , &, adj. uncovered , dis- 
covered , etc. (parlant d’une allée, d'un 
pays) open. À découwrt , adv. openly, 
the open air , barefaced, in the face 


in 
of all the people , clearly , plainly. 


Découvente , s. f. discovery, finding 
out. Envoyer a la découverte ; to send ont 
scoufs for intelligence. Envoyer une fré- 

ate à la découverte, Mar. to dispatch a 


rigate on the look-out 


* Découvaron, s. m. he who has made a 


discover y. 


Décovvma , v. a. (like ouvrir) to unco- 


ver, discover , see , perceive, find out o- 
detect , discover, disclose , open, decla- 


re, reveal, get intelligence of. Se d- 


couvrir, v. r. to uncover one’s sclf , to 
pull off one’s hat , discover or make one’s 
self known; play open (at tables), lay 
one’s self open (in fencing). Cela se de- 
eouvrira avec le temps, that will come 
out or will be kaown one time or other, 
time will bring that to light. Le temps 
se découvre, it clears up, the clouds 
break asunder. 
Décnassen, v. a. to make clean, get the 
dirt, grease or rust off; also to polish. 
fe decrasser, v. v. to get off the dirt ; 
als. to grow polite. ; 


ment, 
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Décaéniré , =, adj. that has lost his ere 
dit , etc. 

Décaéniremew#r, s. m. discredit, dis- 
crediting , disrepute. 

Dicséviten , v. a. to make (one) lose 
his credit, * to discredit , sink the cre- 
dit , authority or reputation of (one). Se 
décréditer ,v. r. to lose one’s it or re- 
putation , sink one’s credit. 

Décainr, 2, adj. decrepit , crazy. 

Décatritation, s. f. decrepitation. 

icaénTen, v. a. to dry (salt) by the 
fire till it crackles. 

Décaënruve, s. f. crazy or decrepit old 
age, decrepitness. 

‘Dicaet, s. m. decree, order, ordi- 
nance, statute, warrant , writ or judg- 
ment. 

Décriraues , 6. f. pl. decretals. 

Décactea, v. 9. to decree, 0 or 
ordain , award ; (une terre) to order the 
sale of. 

Décai, 8. m. crying dowa or prohibi- 
tion , disgrace , discredit. 

Décaia , v. a. to cry down or prohibit, 
disapprove, disparage , disgrace or dis- 
credit. Décrier quelqu'un dans l'esprit du 
peuple, to make one odious to the people. 

Décniae, v. a. like écrire , see the table 
at crire , to draw (a line, a circle , elc.), 
describe , make a description of. 

Décatr, & , adj. drawn, etc. 

Décaocaement , s. m. unhooking. 

Décnocner , v. a. to unhook, take down 
or off the hook. 

Decnocnetenr , v. a. to unhook. 

|| Décaomx , v. a. like croire, to disbe- 
lieve. 

Décroissumerr , 6..m. decrease , diminu- 
tion, ebbing. - 

Décaoîtae , v. n. (like croître), to de- 
crease , grow less, ebb. Les jours dé- 
croisseat, the days grow shorter. 

Décaotten, v. a. to rub off the dirt, 
rub clean. 

Décrorteur, s. m. shoe-boy, shoe-man, 
shoe-cleaner. 

Décrorroine, s. f. rubbing-brush. 

Décau, & , adj. decreased. 

Décaurs, v. a. to prepare and soak | 
(thread) previous to dying. | 
* Décaument, 6. m. preparing and soak- 
ing of thread previous to dying. 

Décavsement , s. m. putting of the cods 
of silk-worms into boiling water, the | 
more easily to wind up the silk. 

Décatsen , v. a. to put the cods of silk- 
worms into boiling water the more easily 
to wind up the siik. | 

Décu, £, adj. deceived, etc. Mes espe- 
rances ont té déecues, my hopes have 
come to nothing. 





a book ) , consecration 
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* Décumussn , v. a. to take off one’s 
Cuirass. 

Décome , v. a. (see the table at uire) te 
make (swee!meats) give. Decuire, v.n. 
to give or grow too moist. Se décuire , v. 
r. lo give or grow too moist. 

Dacorce, 8. m. tenfold. 

* Décupsen , v. a. to add ten times the 
same quantity. 

Dicous, s. f. committee of ten jud- 
ges ; band of ten troopers ( amongst the 
gocient Romans). 

Décumiox , s. m. decurion. 

Dicussation , s.f. decussation. 

Dépucnen, v. a. et n. to disdain, 
scorn or despise. . 

Déoaicueosement, adv. disdainfully , 
scornfully, . 

Denatcweu-x, se, adj. disdainful, scorn- 
ful, contemptuous. 

Diva, s. m. disdain, scorn, contempt. 

Devave , s. m. maze , labyrinth. 

Dicamea , v. n. to put a man out of its 


_ Place (at draughts). 


Dinan, adv. ou prép. in, within. Met- 
tre les voiles dedans , to furl the sails. 
Mettre un cheval dedans , to manage a 
horse. Au dedans , inward or inwardly. 
Par dedans, thorough or through. 

Devaxs , s. m. inside. Garnir par de- 


. dns, to line the inside. 


Dévicace, s. f. dedication , address (of 
of a church ). 

Dévicatounz, adj. dedicatory. Épire 
dédicatoire , dedication , epistie dedica- 
Bion, +. a. to dedicate , consecrate to 
holy use, or address a book. 

toe , y. a. (like dire ) except fa the 

A pers. plur. of the pres. and imperat. 
vous dédises , dédisez ,.to disown. Se dé- 
dre, v. r. to recant, retract , or unssy 
what one has said, to go from, not to 
be a8 good as one’s word ; (de ses ancien- 
Res maximes ) to forsake, go contrary 
Ni t ne s'en peut dédire , he cannot go 

ck. 


Dimr, s. m. unsa ing, forfeit (in a bar- 
fin). Avoir son dit et son dédit , to sa 
and unsay. Faire un marché au dédit de 
mille écus » to make a bargain, with this 
condition , that he who goes from it shall 
forfeit athousand crowns. 

évommacé, £, adj. indemnified , saved 
rraless. 

DivoumacemenT, s. m. indemnifying or 
‘ving harmless, indemnity, 
o amends for a loss, satisfaction or repa- 
ration, OO 

DOMMAGER , v. a. to’ indemnify, save 
harmless , give a recompense or make 
amends for a loss. 

tooaea , v. a, to ungild. Chose qui se 
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dédore, thing the gilding of which wears 
off ” 


Dévoam; £, adj. lukewarm (said of wa- 
ter made so). 5 | 

Devouses, v. a. tounline, take off the: 
lining. 

Dénocrion, s. f. deduction , abatement, 
subtraction, recital, enumeration, rela 
tion , account. 

Déovine, v. a. seethe table at uire, to de- 
duct , abate, subtract ; ( tirer, faire ve- 
nir) to deduce, draw or gather ; (narrer) 
to tell , relate. Déduire les raisons qu'on 
a de faire une chose , to urge the reasons, 
one has to doa thing. 

Déouir, s , adj. deducted, abated , etc. 
V. Déduire. 

|| Déouir , 5. m. sport, pastime , plea- 
sure, comfort. Déduit de vanerie ou de 
auconnerie , train of hunters, falconers, 
dogs and hawks. 

écsse , 6. f. goddess. 

Déracmen , v. a. to pacify, appease, 
mn pleased again ( used only reflecti- 
velyŸ. 
ÉFAILLANCE , 8. f-8WOOD or swooning ,: 
qualm, fainting fit; weaknees of natu- 
re], dissolution or death; also decantation 
(in chymistry ). Tomber en défaillance, 
to fall into a swoon, swoon or faint: 
away. 

Dévautant, &,s. m. et f. he or she that 
contemns the court, or that does not 


appear. 

Biranun, v. 0. (like faillir) but hard- 
4y used in the singular of the present ) 
to fail, decay , grow faint and weak, 
swoon or faint away, also to be wanting. 
or be searce. ro 

Dérans , v. a. like( faire) to undo ; 
(un nœud ) to undo , untie ; (de la toi- 
le ) to unravel or uoweave; { délivrer ) to 
free or deliver , rid ; ( mettre en dérou- 
te) to defeat , rout, over-throw , beat ; 
( déconcerter ) to puzzle, dash out o 
countenance , confound or put into dis- 
order; ( faire mourir) to make away, 
kill or destroy ;( obscurcir par plus de 
mérite ou d’éclat ) to obscure, eclipse, 
drown. 

Défaire , v. nu. Mar. défaire les tours 
d'une manœuvre , to take the tarns out of 
a rope. Défaire la croix des edbles , to 
clear the hawse when there is a cross in 
it. Défaire l'amarre des surpentes 
basses vergues , to unsling the lower 


recompense | yard 


a S. ‘ 

Se défaire de’, v. r. ( vendre ) to sell or 
put off. (se débarrasser ) to rid or ease 
one’s self of ; (d'un vice) to leave off ; 
( aliéner ) to part with ; (faire mourir } 
to make away with , dispatch, murder. 
Se défaire (se démonter) to fall to pieces; 
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(soi-même )to make away with (ene’s 
self) ; (se deconcerter) to be dismayed or 
puzsied , be dashed qut of colntenance 
or confounded. Sans se défaire , encon- 
ceroed. 

Déraur, & , adj. andone , etc. V. De- 
faire ( maigre, abattu) lean, wasted, 
grown thin.( Pdle ) wan, pale. 

Déraire, 8. f. ( déroute ) defeat , over- 
throw, slaughter. ( Echappatoire ) shift , 
‘evasion , excuse, pretence, come off, 
subterfuge, sham. ( Débit ) male, mar- 
ket, utterance. * Une fille d'une belle 
défaite » à girl likely to go off very 
well. 


* Dératcanion , s. f. defalcation. 

Déraiquen , v. a. to defalcate , sbate , 
deduct.. €. dés a 

Deraveon, s. f. disfavour , disgrace, 
discredit , fall. 

Déravonaste , adj. unfavourable. 

* Déravonusiemsrr , adv. unfavora- 


Diravr . 8. m. defect , want or lack , 
default, flaw, vice , fault , imperfection; 
want of appearance in court. Le défaut 
des cêtes , the small of the back. Le dé- 

_faut de la lune, the change of the moon. 
Le défaut de la cuirasse , the extremity 
of the amour , * a man’s weak side. Les 
chiens sont en défaut, the dogs are at a 
fault or loss. Mettre en défaut , to baf- 
fle. Au défaut de, for want of, instead of. 
Au défaut de la force il faut employer la 
ruse , where strength is wanting, cun- 
ning must be used. 

* Dérécanos , s. f. defecation , purifi- 
cation. 
Dérecri-r, ve, adj. defective. 


Darecrion , 8. f. defection. 


Derrcruec-x, s&, adj. defective , im- 


ect , faulty. 
PE Dércreréu » adv. imperfec- 
_, Dirvcrooart , sf. defect, imperfection, 
vit. — 

Déranvasse, adj. that may be defended 
against the enemy. 

Darurvarr , Ex. 4 son corps défendant, 
in one’s own defence. 

Darenvenesse , 5. f. a she-defendant. 

Deérenv-vun, ents , 5s. m. et f. defon- 
dant. 

Dérenvau, v. a. to defend, protect, 
maintain or support, uphold or bear out; 
(garantir) to shelter ,fsecure ; ( prohiber) 
to forbid or prohibit , to bar or keep 
from. Défendre le canot, Mar. to defend 
( the boat ). Se défendre, v.r. to defend 
one’s self, etc. Se defendre de , to decli- 


me, excuse one’s self from, deny, keep 


one’s self from , keep off, clear one’s se 


from , forbear, resist. Se defendre «du 
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prix , te beat the price, haggle about the 


price. Place qui peut se défendre , defea- 


sible place , place nf defence. 
Dérixns, s. m. Ex. En defends , for- 
hidden, (said of wond not to be cut down 


or fields where cattle must not graze;. 

Divense , s. f. ( propection) defence , 
protection , countenaace , prop, sup- 
port; (justification) defence, viudits- 
tion , apology, yusti&cation, (prohibuien) 
prohibition ; ( résistance ) defemee , resis- 
tance ; ( garde ) defence , guard. 

Defenses , ( réponses ) reply , answer, 
plea ; (fortification) fence , fortification ; 
( de sanglier ) tusks. 

Défenses, s. f. pl. Mar. skids or skeeds, 
fenders. 

Dérenszun , s. m. defender , protector , 
assertor. 

Dérensi-r, ve, adj. defensive. 

Dirarnve, s. f. defensive. Ex. Etre ou 
se tenir sur la défensive , to act defeusi- 
vely or upon the defensive. 

équza , v. a. to defecate, to refine 
or cleanse from dregs. 
_ Dérinanr, x, adj. yielding, condescend- 
ing, complying. 
irésuxce , 8. f. deference, respect, 
submission, regard, condescension , com: 
phance. 

Dérénenr, adj. et s. m. (terme didacti- 
que ) deferent. 

Dévéarn , v. n. to yield, submit , o7 
givé way, condescend. 

Deéferer , %. a. to inform against , ac- 
cuse, impeach; to decree , appoint or 


order ; (ds serment ) to tender or admi- — 


nister. 

Dérsarex, v. a. Mar. to unfarl , loose, 
etc. Ce bdtiment a son petit hunier defer- 
lé, that ship has got her foretop-sail Joo- 
re. La mer déferloit sur la cdte avet beau- 
coup de violence, the surf broke with 
great violence upon the coast. 

Dérenmen , v. a. to unlock. ° 

Dérenné , adj. unshod, that has lost 
one or more of his shoes ( speaking of a 
horse ). 

Dérennea, v. a. to unshoe( a horse ;; 
* ( deconcerter) to nonplus , dash , con- 
found. Se déferrer, v. r. to gel unsho.l, 
come off (as the tag of a lace ), be dush- 
ed ur confonnded. 

Dérar, 8. m. waste, ( among prin- 
ters ). 

Déer, 8. m. challenge. Faire un défi, 
to challenge , bid defiance, defy. 

Dérrance , s. f. distrust, mistrust , dif- 
fidence , suspicion , jealousy. Entrer en 
défiance , to begin to mistrust. 

Dériant ,r, adj. diffident , mistrustful, 
suspicions , jealous. 
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“Dinor,s. m. (ce qui mangue) defi- 
cience, deficiency. halle dr, by 
FER , V. @. to € nge, dely , 

defiance to. Je vous défis de me dira, 
lay you cannot tell me. Se défier de, v. v. 
to mistrust , distrust p saapect. 


, Mar. to 


Diuçosen , x a. to disfigure, deform 
"Deri. re. defile le 
Fith, 2. i. » Raycow lane or pas- 
wge. V. Défier. | 
éTLES , V. a. to pustring or teke of 
from tbe string. 
Défiler , v. n. to file off. 


Disa, ©, adj. defined, etc. (V. Défi- 
wi Eee M defiged, ets. (V. Défi 


Dérur , s. m. thing defined. 

Déruns, v. a. ta deline, give the defi- 
nition or character of a man, determing, 
sepia depide. 

trimrzon , 8. m. definitor, (counsel- 
lor or gssistont of 3 ganççal qe provincial 
of a religious order ss 

Dérruri-z, vx, adj. definitive, pe- 
remplory. En définitive. Y. Définuive- 
ment 


Déeraurion , 8. £. definition, decision. 

Dérmisivewsnz, ady. definitively, pe- 
remptorjly. . 

Dénwrorng, s m. chapter ( of a reli- 
$0ys order ). | 

Divuagaazion , 6. f. deflagration. 

* Dértecmation , 8. f. the taking away 
the agnequs part of a substance. 

* Devercmga, v. a. to take off the 
Mjusoqus part of a sphstance. 

Déecegain, v. n. to shed or let fall its 

lossoms. 

Dirzexsas, 9. f. deflection, deflexure. 

Dertoaation, s. f. defloration, or de- 

owering. 

Dérionsa, v. 9. to deflower. 

DirLoxtow, 3. f. deflusjon. 

Déroncemesr , 8. a. staving. 

Deronceg, v. a. to stave, shove in or 
oat, knock out the head or bottom. 
Vows grand hanier est défoncé, Mar. 
your main top-sail is split. 


Déronses, v. @. to put out of form , | 


make lose its form. 
Déronmiré. V. Difformitd. 
crovaraa, v. a. to draw out of the even. 
Dérsst , s. m- dafraying. 
Dérnaré , = , adj. defrayed. . 
éraayeg, v. a. to defray, hear the 
charges of. ? Ji a défreré toute lq com- 
pognie, he has been the fool ar laughing 
stock of the company. | 
Dernicuement, 6. m. grubbing up. 


—_ 
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ÉrMONES, ¥. 9. to grub up ( an unti - 
led piece of ground ), * to alear. 
Dérusuus, 6. m. that grubs up aa 
untilled piece of gronad , fret acpupias 
of a piece af waste land. 
fraissS , v. 9. to nasurh, putontof curl. 
ÉFRONCER , V. a. to un 
les paignats dune chemise ) to unde; * 
le sourcil ) ta smanth. 
Pérsogue, 5. {. gaods or moveahles , 
that un abbot, etc. leaves at his death. 
Néimogué, », adj. stript of mankish 
garb; also that has renouvoed his order. 
Déraoguen, v. a. ta strip of mankish 
garb ’ * strip or roh. . 
Déruyes, v. a. Mar. to uorig. 


Décacé ,r, adj. disengaged, qe. 
Dégager. * Taille degagén, fren easy 
shape. Chambra digagce, room with « 
back doer toit. : 


_ Dégacemusz, s. m. disengaging, free- 
ing; (farme d'archjtecturs ) secret com- 
musaiaation , private door ox staircase. 
tre dans ua entier degagement de toutes 
choses, to he fren upon all accounts, 
to have no tie upon one. Dégagemant de 
sa parole , calling in of one’s words. 
éoscss, v. a. to disengage, fetch, 
get or take off; (une ville assidgde } to 
ralieve ; (retirer ce qu'on avoit engage ) 
to redeem. Cela se faisoit pour dogager 
d'evantage la place en dedans, this was 
done to gel more room within.  Dégager 
sa parole , to call in one’s word; also to 
make one’s word good, perform one’s 
promise. Se dégager pdroitement, to 
wiod one’s self onf. . 

Dégager, v. 9. Mar. to clear, relieve , 
erecus. Dégager ua pelan, to clear away 
a tackle sail. Degager l'ancre, to cleur 
the anchor. Dégager yn bdiment , to 
relieve or rescue a ship from the pos- 
session or attack or pursuit of an enemy. 

Décaise, s. f. Ex. Dune belle dégatne , 
in an aukward manger. 

Déostman, v. a. to unshgath. 

Décarrsa, v. a. to pall of the gloves 
of. Se déganter, v. r. to pull of one's 
giaves. - 

Décaams, v. 8. to disgarnish; (use 
maison) to uafurniab ; (us habis) to take 
off the trimming of; (ane place) to drain 
or strip of soldiers or ammunition, leave 
unprovided. | 
igerair, v. a. Mar. to unrig, unship, 

egarnir un vaisseau, to unrig a 
. Dagernir un bâtiment de monde, 
to sirip a vessel of her hands. Ddgarnir 
les avirons, to unship the oars. Sdegarnir 
la cabesign, to unship the capsiern 
bars. Dégarair les midis, \o strip the 
masts. . 


etc. 
8 


o the gathese; * 
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Se dégarnir, x. r. to leave off one's 


warm cloathing. 

Décasconnen , v. a. to teach a Gascoon 
to speak true French. 

Décat, s. m. spoil, havock, -desola- 
tion, pillage, pillaging or ransacking , 
waste. ° 

Décaccma, v. a. to plane, level, smooth 
from inequality , straighten. 

Dkcaucuissement, 8.m. levelling, smooth- 
ing , straightening. 

tce.,s. m. thaw, thawing weather. 
Ce vent catise le dégel, this wind thaws. 

Décexea, v. a. to thaw. 

Décexsa, v.n. Se dégeler, v. r. to thaw. 

* Décévéaarion, s. f. degeneration. 

Déocénéuen, v. a. to degenerate, grow 
out of kind, grow worse. 

Dicincanpg, £ , adj. out of order. 


Déaiusn, v. a. to unglue, ‘take off 


the bird-lime. Se dégluer, v. r. to get 
unglued. Se dégluer les yeux, to unglue 
one’s eye-lids. Se dégluer d’une méchante 
affaire , to get rid of a scurvy business. 

Dactrortirios , s. f. deglutition. 

Il Décomtzen, v. a. te bring or spue 
up , or vomit. 

{) Décomnuss, s. m.spuing. .: 

éGoisen, v. a. et n. to chirp, blab, 
_prattle. | 

_ Déconcement , s. m. overflowing ; (d'un 
tuyau) cleansing. 

Décorceoin, 8. m. engine to clear a 

n, priming-wire , also spilling live; 
P Mar. ). 

Déconcrn, v. a. to clear or cleanse a 
pipe. Faire dégorger du poisson, to 
soak or water fish. Dégorger la pompe, 
Mar. to clear the pump ( when choked ). 
Dégorger la lumière d’un canon, to clear 
the vent of a gun. 

Se dégorger, v. r. to overflow, to 
disgorge, empty, discharge, disembogue 
itself. 


* Déçotes, v. a. to drive one away 
from his employment. 

Découani, #, adj. et s. quickened, re- 
vived, whose numbness or stiffness is 
removed , sharp lad or girl. 

Décovapia, v.a. to quickeh, revive , 
remove a stiffness. Degourdir le bin, (lui 
Jaire perdre Udpreté du froid ) to damask 


wine. Se dégourdir, vy. r. to grow supple > 


( se déniaiser ) to learn wit, grow sharp. 

Dicovantssemert , 8. m. quickening or 
reviving, removing of a stiffuess or 
numbness. 

Désour, s. m. loathing of meat, satiety, 
bad stomach, surfeit ; Faversion) disgust, 
distaste, dislike , aversion, weariness , 
loathsomeness ; ( déplaisir , déboire ) 
disgust, bitter dranght , choke - pear. 
Cette viande me donne 44 dégoût, this 


a 
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meat goes sgainst my stomach. Ze fièvre 
me cause un grand dégoul, my fever makes 
me loathe my meat. {{ y en a qui ont du 
dégout pour la soupe ,there are some who 
nauseate soup. Concevoir du pour 
lavie, to be eut of conceit with life, 
begin to be weary of life. 

courant, &, adj. loathsome, distaste- 
ful ; unpleasant. 

Décocré , x, adj. that loathes meat, 
that has a bad stomach, sarfeited ; * 
(qui a de aversion), out of conceit 
with, weary of or surfeited with. 

Décocré, s. m. squeamish fellow. Faire 
le dégouié, to be nice and squeamish. 
* Un bon dégouté , a person fond of mirth 
or a good table , a person who has a good 
appetite. 

kcouten, vas. to take away the 
stomach of, make to loathe, * to put out 
of conceit , disgust. Se dégodter , v. r. to 
be or grow out of conceit, grow weary , 
begin to loathe. 

écourtant, £, adj. trickling, drop- 
ping. 

Décourrra, vw. n. to drop, trickle or 
drop down. 

Décnavation , 8. f. degrading or degra- 


dation , waste. 


Décaané, =, adj. degraded, etc. béti- 
ment degrade , Mar. vessel blown of a 
coast which she wanted to be aboard. 
Ces vents de terre forcés ont dégradé les 


oiseaux gui se reposent sur nos agres, 


these stiff land breezes have blown off 
the coast the birds which settle on our 


rigging. | 
ÉGRADER , v. a. to degrade , disqualify, 
incapacitate, waste ; une. mura , 
to beat down from the foundation. V. 
Dégradé. : 
ÉGRArER, v. a. to unclasp. 

* Décnatssacz ou Décnatssemenr , 8. m. 
scouring. | 

Décaaissen , v. a. to scour, imprave- 
rish , also to fleece; ( la soupe ) to take 
away the fat from. La poudre dégraisse 


les cheveux, powder cleans the hair. 


Terre à dégraitser , fuller's earth. 
Décnaisseun, 6. m. scourer. | 
Décnapimen , v. a. Mar. to lift thé grap- 

ple or small anchor. 

Décaais, s. m. oil extracted from fish. 

Déçaar, Mar. Faire degrat, to quit a 
station dn a fishing bank in search of a 
spot where fish is more abundant. 

Déczavonsest, 8. m. mining of a wall 
made by runuing water. 

Décnavoren, v. a. to mine or under- 
mine or carry off the gravel from a wall, 
( as running water does ). | | 

Decne, s. m. degree, step , stair, stair 
case , dignity. 








self. 


DES 

Dicattwenr , s. m. Mar. state of being 
unrigged. 

Décaien , v. s. Mar. to unrig, strip. 
Dégréer les pe » to unbend the 
top-gallant gear. Le géneral a ses perrn- 
quets dégréés, the admiral has his top- 
gallant yards down. 

Décuincores, v. a. et n. to run down, 
tamble down. ; 

Dicnosace , s. m. wiredrawing , ma- 
king small or fine. 

Dicaoszn , v. a. to wiredraw, make 
small or fine. 

* Décaossia , v. a. to chip off the grosser 
parts of, clear up, unravel. 

Décuemezé, #, adj. tattered , in rags. 

Décurarim, v. a. et n. to quit, yield up, 
give over, go awayinfear. - 

_ Dicoearisement , s. m. quitting, yield- 
ing up, giving over. 

EGURULER, V. @ to cast, spue up, 
vomit. . 

Dicvisemenr, s. m. disguise , pretence, 
colour, cloak. vec déguisement , with 
a pretence only, dissemblingly , falsc- 
ly. Sans déguisement, plainly , openly , 
sincerely. 

Disuisen , v. a. to disguise, put on a 
counterfeit habit, * counterfeit or alter, 
* conceal , dissemble , cloak. " 

Se déguiser, +. ‘r. to disguise one's 


* Dacusrarion , 8. f. degustation. 
éuaten, v. a. to take off the sun- 

burn, Se dehdler, v. r. to get off sun- 
PRE dj. hipped, hip sh 

ÉHANCHÉ , £, adj. hj , hip shot. 

. Dimaanacmeme? s. m, the act of un- 

rnessing. 

Dénasracuen, v. a. to unharness. 

Denons, adv. et prép. out, without, 
abroad, out of doors. En dehors, par 
dehors, without. 

Dehors, Mar. Mettre dehors, to put 
to sea. Vous avons toutes nos voiles de- 
hors, we have every sail set. Jf vente 

frais dehors, it blows very fresh 
in the offing. Le grand canot est-il de- 
hors ? is the barge out ? 

Dehors, s. m. outside. Les dehors 
d'une place, the outworks of a place. 
* Les dehors (les apparences ) the out- 
side appearance , show. Le deuil n'est 
qu'au dehors , the mourning is only out- 
Ward, 

Dtra, adj. already. 

tssucea, v. n. Mar. to sew. Ce bdti- 
ment a déjaugé de quatre pieds, that ship 
has sewed four ‘feet. 

Déiciwk , s. m. deicide. 

Disecrion, s. f. excrements, voiding 
of exerements, stool ; ( d'uze planète ) 
depression. 
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Diseran, Se déjeter, v. r. to warp, 
jet out. . 

Dassont ow Déseuren , s. m. breakfast. 

Déveunen, v. n. to breakfast, or to 
break one's fast. Déjeuner d'une bonne 
tranche de jambon, to eat a good slice of 
gammon for one’s breakfast. 

_ Démicarios, s. f. deification , apotheo- 
$18. 
Dewrex, v. a. to deify , rank among 
the gods. ; 

Dizotrwan , v. a. (see the table at oin- 
dre) to disjoin, part asunder. Se dé- 
jeindre, v. r. to disjoin , warp, not lie 
close. | 

Désonr , z , adj. disjoined, parled 
asunder. 

Dérovea , v. n. Mar. (parlant du pavil- 
lon ) to flutter abôut. 

* Déjouer, v. a. to cross one in his de- 
signe , schemes, etc. 

Kismg, 8. m. deism. 

Deisre , s. an, deist. 

Dérré , 8. f. deity, god, goddess. 

Il Désoc, s. m. time when birds come 
from roost. 

PDérucuea, v. n. to come out of or 
down from the roost, unroost , * come 
down. 

Déjucher, v. a. to drive from the roost, 
bring down. | 
. Dera ou de ua. V. La. 

DéLasné , =, adj. tattered , all to pie- 
ces, etc. * Ses affaires sont fort délabrées, 
his affairs are in a sad casé, Réputation 
délabsée , cracked reputation. Santé dé- 
labrée , battered constitution. 

Dévasasmenr , s.m. the beiog in a tat- 
tered or ruined condition. * 

Dézasnen, v. a. to tatter, tear or pull 
to pieces , rend, ruin, impair. : 

ÉLACER, v. a. to unlace. | 

Dézai, s. m. delay or put off, adjours- 
ment. Bailler délai aux parties, to ad- 
journ the parties concerned. | 

Déraissé , #, adj. left, forsaken , aban- 
doned , cast off. — 

Dévaissemenr, 8. m. condition of ore 
forsaken or cast off, desertion or forsa- 
king of an inheritance, also, Mar. instru- 
ment or act by which the loss of a ship 
is announced by the masfer or owner to 
an insurer, summoning him to pay the 
stipulated insurance. 

DéLaissen, v. a. to leave, forsake, 
abandon, cast off or put away.. ; 

DéLassEMEnT , 8.m. case, refreshmen 

Dévassen, v. a. to unweary , refresh, 
recreate, divert or relax. Se delasser , v. 
r. to refresh or divert one’s self. 

Dérarsun, s. m. accuser , informer , 
delator. 
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Diuatiex, s. f. accusation, infocma- 
tion, delation. 

Daurien, v. a. ta unlath. Fr 

Dévasnr,s. m. diluter. ‘ 

Dessvenent , s. rm. act of diluting.” 

Déraven, v. a. to temper or dilute ; 
(des œufs ) to beat. ° 

Dusicraws , adj. delectable , pleasant, 
delightful. 

Darecyation , & f. delectation, delight 
or pleasure. 

_ Deuecoga, v. a. to delight , recreate , 
please. / 

_ Désécariog, s. f. delegation , cammis- 
sion. 

Dguicatoins , adj. delegatory. 

Déeccz, =, adj. delega ted’, appaint- 
ed. Delcgue, s. m. delegate. 

Dé.écurn , v. a. to de gate » appoiat. 
On Fa délégué paur cela, he bas a com- 
mission for that. 

Dévesrace, 8.m. Mar. unballasting or 
discharging of ballast. 

Divestes, v. a. Mar, to umballast, get 
tho ballast out of. 

Dévesreur, 8. m. one that takes the 
batlast out of a ship. 

Dévéréng, adj. Scleterions » deletary , 
destructive , deadly , poisonous. 

Dasipneant, 5: adj. deliberating , un- 
reso've:). ‘ 

DéusénaTi-F, ve, adj. deliberative. 

Déuaésation , s. f. deliberation, de- 
bate, consideration, consultation , reso- 
lution, resolve, determination. 

Démaésé , x, adj. deliberated, etc. ; 
( hardi ) hold , courageous ; resplute. 
C'est une chose délibérée, that is a thing 
resolved on. De propos délibéré , on pur- 
pose, purposely. 

Devising, 8. w. (terme de palais) final 
determination. 

Déusingusxr , adv. boldly , resdlu- 


tely. . 
Dexinénen , Y. a. et 0. to deliberate, 


consider, or take into consideratien , |. 


consult or debate, purpose, resolse or 
determine. 

Déucar, £, adj. (délicieux. exquis ) 
delicate , dainty , delicious. * (Qui juge 
finement) vice , dainty or curious, * (Di f- 
“ficile a contenter) nice, squeamish. (Fan, 
délié) delicate, fine, curious, neat. * 
( Fin, subtil ) delicate, fine, subtile, 
ingenious. ( Foible, douillet ), mice, 
weak, tender. * ( Aise à choquer) tou- 
chy, nice, exceptions. * ( Scerupuleux ) 
hice , scrupulous or tender. * ( Dange- 
reux ) nice, ticklish, dangerous. Peli- 
fat à menior , that ought to be tenderly 
handled. 

-Déracar , zs, 6. m.et f.. nice map, vice 
woman, 
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Déuicoremusr, adv. delicately , dain 
tily , deliciously, gently , softly, tea 
derly , neatly , curiously, finely , iogt 
niausly, 
Péuicares , v. a to cocker or mak 
much of, pamper. 
Se déLexter ae v. r. to make much 
one’s self. | 
Déucatesse, s. f. delicatencss, delic 
cy , exquisiteness, curiousness , fipenes 
neatness, niceness , subtilty, iugenuity 
nicety ; (ds crament ) weakuess | 
tenderness; ( friandise ) daigtivess 
squieamishness ; ( madlesse ) delicatenes: 
niceness, efleminacy, tenderness, sof 
ness. * Les delicatesses de la langue «i 
laise, the aiceties ar delicacies of It 
nglish tongue. | 
éuices, 8. m. delight , p'aasure. D 
lices, s. f. pl. delight, pleasure. , 
Devicagpsemant, adv. delicately, del 
ciously. ne 
Desicaso-x , ss, adj delicious, d: high 
ful, voluptuous, sensual, given te pleasur 
loose. | 
Dévcotea (su), vw. r. ta gat aff oné 
halter (as a horse does). | 
Déuié, 8, adj. (Fin, menu) Gae, = 
thin. *( Adcoit) fine, acute, shar; 
subtil, cuoning. ( Datache , défai ) : 
tied, logsed. * Avvir lq Lingue delice. 
have one's tongue well hung, have 
reat facility of expression. 
$ LELIB , sw. small. Le deli¢ de | 
plume, the smal} strokes of a pen. ; 
* Déuweres, adj. f. pl. feasts celeb 
ted at Athens in honoyr of Apollo. _ 
Déuça, v. a. to’unlie, loosen or undi 
* to absolve. | | 
Déuséarion, 8. f. delineation ; ichot 
graphy. | | | 
Dsusquast, #, adj. delinquent, 9 
fender. ° 
Déurquan, ¥. a. to offend, do ami 
do a fault, fail in one’s duty. | 
Dé.iae, s. m. delirium, rgving, bet 
light-beaded. ! 
Déur, s. m. fault, offence, cr 
Ere troupe ou pris en for delis , | 
he taken in the fact or j9 t deed doin 
Désivaancs, 9. f. (livraison), den 
rance or delivering. (Affranchisseme” 
deliverance, delivery os delivering. " 
leaso, setting free, riddancs ; ( gccol 
chement ) delivery. , 
Dézivag, 8. m. after bardon 07 afte 
birth, secundine. 
Déuvsen, v. a. (livrer) to deliver, 8! 
or give up. (Affranchir) to delire’ ‘ 
free, set free or at Liberty, rid of, relenv 
Délivrer une femme, to deliver 0’ Un, 
woman with child. Delwrer des 7” 
‘ages, Mar. to rip off planks. 
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*Dexrvagva, s. m. deliverer. Dimayreisa, v. a. to dismantle, pull 
Ditock, &, adj. gone, marched off, } down the walls of. 
removed. . Démantisoien, v. a. te break, put out 
Détocemupr , 8. m. removing or depar- | of order. 
ture. - * Démancarion , 8. f. limits, bounds. 
Décors , v. n. to go away or march|  Diwancue, s. f. gait, manner of going, 
of, remove, go from one’s house or|step, preceeding. Faire les premières 
lodging. démarches , to make the advances or first 
















, ¥. a. te put or turn out of his 
house or lodgings , dislodge. ; 

Diwotat, ad). disloyal , unfaithful , 
perfidious , treacherous, deceitful , false. 

De.oratawent, adv. pertidiously, an- 
faithfully , treacheronely. 

Düovauré, s. f. disloyalty, unfaith- 
faloess, treachery , perfidiousness. 

_Diivcr, s. m. delage, flood, inunda- 
tion ; * (de /armes) flood , shower. 

Davoren, v. a. to unlute. 

* Disscocm, 8. f. the ambition of do- 
mineering in a popular assembly. 

Déimacocur , 8. m. demagogue. 

Démucmn, v. a. to thin or take off 
from the bulk.(or size) of a piece of 
woed, of stones, etc. 

Démazcorren, v. a. to unswathe. 

MAIS, 8. m. to-morrow. Aprés de- 
main, the day after to-morrow. 

Demavemt, &, adj. having its handle 
or haft off or loosened , walking as if out 
of joint. 

* Demancummmer, s. m. the aet of un- 
hafting. 

Dinanenen, v. a. to unhaft, loosen or 
take off the haft or handle. Se déman- 
cher, v. r. to get loose at the handle, be 
in au unprosperous way. 

Demanve, 8. f. suit, request, asking, 

ütion, question, demand , action at 
aw. Demande, Mar. File à la demande 
du cable, give her the cable as she choo- 
ses to take it. 

Drmasven , v. a. to demand, ask, beg, 
desire or require, crave or request, sue 
for, enquire after. Que demandes-vous ? 
what would you have? what do you 
want? On demande combien il y a de vi- 
brations dans une demi-heure? the ques- 
tion is how many vibrations there are in 
half an hour? bdtiment demande du 
céble, the ship must have more cable. 
Notre corvette demande que sa mdture 
soit sur Parriére, our sloop requires her 
masts to hang aft. 

Dewaxpsu-a, st, 6. m. et f. dun. 

Demanne-cn, nues, s.m. et f. plaintiff. 

Déwascrauon, 8. f. itehing or itch ; 
‘itch or itching desire. Déwensacn , v. a. to dismember or pall 
_ Diwavern, v. uv. to itch, have a long- in pieces, divide or cantle. 
ing desire. Les mains lui démangent, his ÉMÉNAGEMENT, s. m. removing or shift- 
band itches, ba longs to be at it. ing from one house to another. 

Dénanréceuner , ¢. m. dismantling,| Déwtmacsa, v. a. et n. to remove. Jl en 
dismantled state. soie ds déménager, ramoviog is expen: 


steps. 

Déseanrea , vV. à. to uomarry. 

Démanqoen, V. a. to unmark. 

Dimanssoz, s. m. Mar. unmooring. 

Daémannen, v. a. et n. to move, stir, 
remove. Démarrer , Mar. to anmoor, 
cast, loose, etc. Nous avons démarré du, 
port ce matin, we came out of harbour 
this mofuing. Démarrer les canons, to 
cast loose the guns. Dérmarre les bosses, 
off stoppers. . 

Démasquen, v. à. to unmask, take or 
pull off the mask of. Se démasquer, v. r. 
to pull off one’s mask. 

cMatza, v.a. et n. Mar. Ex. Démdter 

un vaisseau, to take out a ship’s lower 
masts. Démdter un navire à coups de 
canon, to shoot away a ship’s masts or 
to shoot a ship's masts by the board. Ce 
premier enup de canon vous avoit démdié 
de votre mdt dartimon, that first shot 
had carried away your mizen mast. De- 
mite le canot, strike the boat's masts. 
Le grain nous démdia de notre grand 
mdt de hune, we lost our main topmast 
in the squall or our main tep-mast went 
over the side ia the squall. Ce bétiment 
a été démdié de son petit mdt de hunc, 
that ship has lost her fore top-mast. 
Voila un vaisseau démidté de tous ses 
métis, there is a ship completely dis. 
masted. 

Démiré, 8. m. quarrel , difference, dis- 
pute , contest , debate. 

wien, vV. a. to disentangle, part, 

separate, discover, find out or perceive, 
distinguish, discern, clear, unravel, dis- 
intricate, * unfold , quarrel , debate, 
contest, scaffe. Demdler un différent,to 
decide a difference. Avoir quelque chose 
a dérméler avec quelqu'un, to have some : 
thiug to do with one, to have a quarrel. 
or controversy with him. Vous n’avons 
rien à deméler ensemble, we have nothing 
to scuffle for. Se déméler, v. r. to wind 
one’s self out, get off or get clear. 

DémemarmenT, 8. m. dismembering, 
pulling to pieces, dividing, caatling, 
thing dismembered ar cantled. 
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sive, * Allons, déménagez, eome , troop 
or march away, go your ways. 

Dénmesce, s. f. madness, folly. Ere on 
demence, to be mad or deranged, be out 
of one’s senses or non compos mentis. 

Demenza (sz), v. r. to be in action, 
stir, toss, make a great bustle or 
struggle. 

Démerti, s. m. lie; ( affront que reçoit 
une personne de n'avoir pu venir à bout 
de quelque chose) bulk, disappointment. 
Donner un démenti à quelqu'un, to give 
one the lie. * {/ ne veut pas en avoir le 
dementi, he will go through stitch, what- 
ever be the consequence of il. 

Dementia, v. a. like mentir, to give 
the lie; also to belie or contradict ; 
*(sa nuissance, son caractère) to do 
things unworthy of one’s birth or cha- 
wacter. Se démentir, v. r. to belie or con- 
tradict one’s self; * (se re/dcher) to de- 
Generate, alter from one’s self, not be 

uke one’s self; (parlant des bdtimens ) 
to fail, rack or bunch out; and be ready 
to fall. * Un homme qui ne se dément 
Point, a man who is always like himself, 
or always the same, or that never alters 
from himself. 

Déméarre, s. m. desert, demerit. 

Déséniren, v. nu. to do a thing worthy 
of punishment, deserve punishment , do 
amiss. 

Démestaé, , adj. unmeasurable, huge, 
excessive , exceeding great, immoderate. 

Démesonémert, adv. out of measure , 
beyond measure, excessively , immode- 
rately. , 

Démertaz, v. a. (like mettre), to turn 
or put out, dismiss, discard, remove. 
( Disloquer ) to pat out of joint. Se dé- 
mettre de, v. r. to resign , surrender , 
abdicate or give over. Se démetire le 
coude, to have one’s elbow out of joint. 

Démeuscemenr , 5. m. unfurnishing. . 

Démevsien , v. a. to unfurnish, take 
down or away the furniture. 

Demuonanr , £, adj. dwelling, living, 
abiding. 

\| Demeonasr, 5. m. rest, remainder , 
residue. || Au demeurant , adv. besides , 
as for the rest. 

Demeonx, 8. f. dwelling or dwelling 
place , abode, habitation, mansion house. 
Faire sa demeure en un lieu, to live or 
dwell,in a place. Etre en demeure envers, 
ses créanciers, to be in arrears with one’s 
creditors. Les ancres sont à demeure, 
Mar. the anchors are stowed for sea or 
for a full due. Dfeltre ses ancres à de- 
meure , to stow the anchors for sea. V. 

oste. 

Demevnen, v.n. (faire sa ander to 
dwell, live, lodge, abide ; (tarder) to 


DEM 
tarry , to bea long while behind; (s’ar- 
réter) to stay, stand, stop, not to go; 
(rester) to remain , be left; (Are perma- 
nent) to remain, continue, rest, abide, 
endure , persist. Demeurons-en la ou a4 
cela, let's pitch upon that. * Demeu- 
rons-en la (brisons LE dessus) let us break 
off or stop there, let that go no farther. 
* Où on éles-vous demeure ? where did 
you stop or leave off ? "S'il en filt demeu- 
ré la, had he gone no farther or had he 
been contented with that. * La victoire 


hommes sur la place, there were ten 
thousand men killed upon the spot. Boule 
qui demeure, short bowl, bowl that 
comes short. Demourer long-temps à faire 
quelque chose , to be long doing a thing. 
Demeurer en arrière ou en reste, to 
in arrears. J'en demeure (je m'en tiens) à 
ce qui a été stipule , | abide or I stand by 
what has been stipulated. | 
Demi, £, adj. half, demi, semi. This 
adjective is indeclinable when placed be- 
fore the noun and then a hyphen marks 
the two words a compound, une demi- 
inée , half a guinea. Un demi-pied , 
fair a foot. Deux demi-guinées, two half 
guineas. Deux guinces et demie, two 
guineas and à half. Demi-dieu , .demi- 
od. Les demi-dieux , the demi-gods. 
mi-castor, demi-castor , half beaver. 
Demi -cerele , semi-circle. Deny - coule- 
vrine , demi-culverin. Une demi-lune , a 
half moon. Demi-metal, mineral sub- 
stance that has many properties with true 
metals. Demi-mort , half dead. Demi-sa- 
vant, pragmatical , smattered in any 
knowledge. Demi-setier , halfa piat. De- 
mi-ton, semi-tone. Demi-vent , side wind. 
A demi, half , almost, by halves. Demi, 
Mar. Ex. Demi-bande, s. f. parliament 
heel, boot-top ing boot house top- 
ing (v. Carène): Une demi-clef, a half 
hitch. Deux demi-clés, a clove hitch. 
On demi-tour dans les cébles, an elbow 
in the hawse. 
Deus, 8. f. (demi-heure) half an hour. 
émis, K, adj. turned or put out, re 
moved. (Dislogué) out of joint. 
Dimissiow,s. f. resignation or resigning, 
laying down of one’s commission. Don- 
ner sa démission , to lay down one’s com- 
mission. 
* Denassionnaine , s. m. he who has 
laid down his commission. 
Déwrrz, 8. f. (sorte de toile de colon) 
dimity. 
Démocrare, s. m.democrate. 
Democaatie , 8. f. democracy, populaf 
oy crament. 
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Démocnarique , adj. democratical, po- 
pular. ‘ 

* Dewocnariquement , adv. in g demo- 
eratical manner. 

DamoseLs , 5. f. young lady or gentle- 
woman, lady’s woman , dragon fly, ram- 
mer , sort of warming-pan. 

Déwozu , v. a. to demolish , pull or 
est or throw or take down (what is 

uilt). 

Démolir un vaisseau , Mar. to break up 
a ship. 

Démournos , s. f. demolishing , Pulling 
or beating or throwing down. * Démoli- 


_ tions, rutas of a demolished building. 


Devon, s. m. devil , evil spirit, dovilis 
spirit ; (génie, esprit), genius , demon , 
spirit, Faire le démon , to be mad, teur, 
roar or bluster. 

Divoniaque , adj. et s. demoniak. 

EMOSOGRAMIE , 5. m. author who has 
written on devils. 

Démosomams , 5. f. demonology ; also 
demonolatry ; and demonocracy. 

* Dédonsrnareun , 8. m. demonstrator. 

DiuoxsraarTi-r , VE, adj. demonstrative. 

Dexonstaation , 8. f. demonstration, 
clear proof. 

Dixossraarivement , adv. demonstrati- 
vely ,demonstrably , clearly. . 

Monten, V. a. to anhorse or dis- 
mount; (désassembler les corps compo- 
sés) to take to pieces. * ( Déconcerter) to 

sh, puzzle or confound. 

Démonter , vi a: Mar.‘ (un canon) to 
dismount; (le gouvernail) to unhang; (ta 
barre du gouvernail) to unship ; (ua ca- 
pitaine) to swpersede. Se démonter, v. r. 
tobe takemto pieces ; be dashed or con- 
founded , ete. 

Dépoxrsasze , adj. demonstrable. 

Déxoxrax , v. a. to demonstrate, prove 
evidently or unanswerably; also to de- 
tcribe. 

Dimonons, v. n. (like mordre) to let go 
one’s hold; (se départir d’une entreprise , 


d'une opinion , etc.) to swerve , depart, 


desist ; (céder de son droit) to abate. 

Désouvorn , v. a. like mouvoir , (but 
ased only ia the infinitive , and ia the 
participle dému ) to take off, make one 
desist. Se démouvoir, v. r. to desist. 

Désvmn , .v. a..to drain a place of am- 
munition. 

Déwunea, v. a. une porte on une fené- 
tre qui étnit murce , to unwall a door or 
window that was walled up. 

Dénaine , adj. relating to the number 

n. 


* Dixanria, v. a. to give up securities. 
Disarrea, v. a, to unmat , antwist. . 
Desatqnaiszs, v. a. to disnaturalize. 
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e 
* *Dérâroné ®, adj. unnatural, cruel, 
inhuman, barbarous. . 

Dénarunen son bien, v. a. to convert 
one’s estate ints effects that may be dis- 
posed of according to one’s own king, 

Deronire , 8. f. dendrite. ¢ 

Dénécation , 8. f. denial. 

Dem , s. ma. denial, refusal, denying : 
or refusing. . 

Dentaisé , e , adj. that has learned wit. 
Un déniaisé , a cunning or sharp fellow. 
Déstaisement ,.8. m- sharping, trick. 

Déstaisen, v. a. to teach wit , * sharp, 
bubble. Se déniaiser , x. r. to learn wit, 
grow cunning. 

Denicnen, v. a. to unnestle , put out of 
the nest ; * dislodge , thrust or turn out. 
gPénicher , Vv. n. to march away, brush 
oz. . 

Démcuevk , 5. m. one that goes bird’s 
nesting. * Un dénicheur de fauveties, a 
man very eager in the pursnit of any 
thing that can gratify his desires. 

Demen , v. a. to deny , disafow, re- 
fuse. ot 

Desa , s. m. denier (brass coin worth 
the twelfth part of a French penny), 
weight of two grains; penny, money, 
sum of money. Denier d'octroi, toll or 
passage penny. Denier de fin ou de loi, 
standard of the fineness of silver, Denier 
de poids ou de marc, s penny weight. 
Denier à dieu, earnest penny. Les de- 
niers du roi, the king’s treasure, the 
exchequer. Les deniers publics , the pub- 
lick treasure. Préter de Vurgent au de- 
nier vingt, to lend money at five per 
cent. | 

Déwicaemenr , 8. m. aspersion, revi- 
ling , slander. 

Denicnes, v. a. to 
blacken , expose. 

Dénomsxement , 8. mo. list , roll or cata- 
logue ; also enumeration. Dénombrement 
de fief, a survey of land. Fuire le dénom- 
brement , to number. 

* Dénomsare, v. a. to number. 

DénomiNATEUR , 5. m. denominator. 

DévomnarTi-r, VE, adj. denominative. 

Denomination , 8. f. denomination. 

‘Denomen, v. a. to name, mention by 
name , set down one's name. 


slander, rail at, 


Denoncea, v. a. to denounce, signify , 
declare, publish or proclaim, ‘mpeach: 
charge , accuse or inform against. 

Déxonciareua , 8. m. informer, accuser. 

Désonciatiog, 8. f. denunciation, de- 
claration , proclamation ; ‘information , 
accusation. 

Désoration, s. f. denotation , deno- 
ting. 

Désores , v. a. to mark out , describe. 


— 
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Béroum , v. a. te undo Ponte ahnt,|  Dérouenr, s. m. deprivation. 
make supple or pliset , remove the stiff.|  Déxuen , v. a. to bereave or’ strip, | 
ness of , discover, unravel or resolve. Se | leave destitute or nsprerided. 
ddnower , v. r. td untie, * discover itself,| Deraguerea , v. a. to unpack, open or 
unravel, * grow supple or limber, los | undo a bundle. Dépaqueter une voile, 
its stiffne®. | Mar. to open out a sail. 
DéxoômexT, 8. an. nnravelling or dis-|  Dépaseiiren, v. a. to unmatch. 
covery of the plot , usravelling or sesue|  Dévanen, v. a. to disligure, tukeaway 
of an aflair or intrigue. | the beauty, make ugly. 
Deer , s. f. ware, commodity, pro-| Déramea, v. a. to unmatch. 
visions. . oo Déraaven , v.a to cease to speak , give 
Dre, adj. thick , compact ,- that lies | over talking, hold one’s tongue. But it is 
chose together. only uséd negatively. dl ne departe pas, 
Dennré , 9. f. density, thickness. he does not cease talking. | 
Dent ,s. f. tooth; ( d’une scie, d'un!  Dépanr,s. m. depurture, going away, | 
rategu ) etc. tooth ; ( peinte on forme de} parting ; (des métaux) parting. Eau dede | 
dent } tooth , notch ; (brèrhe dans an| pert, liquid ased inthe partiag of metals. 
coutean , etc.) nateh, ep Dents mâche-| Prendre son peint de départ, Mar. to ta- 
lières, cheek tcettt, grinders. Dents cani-| ke one's departure. Votre depart fut re- 


| tard¢ par un accident imprévu , Mar. our | 
de chien { plante ) 


sailing was delayed by an unforeseen ac- 
de lion, dandelion. Les dents lui tombent, | cident. 
he sheds his teeth. Déchirer abelles donts,|  Diriaraeen , v. a. to give the casting 
to tear ta pieces. Chacun lui donne un 


vote abeut. 
coup de. dent , every one has a fling at] Depsarewrar , 6. en. querters, district, 
him. * Avoir des dents bien longues , tof jurisdiction , effice , department , repat- 
be very sharp set or hungry ; also to be] tition , assessment. 
poor aad needy, want bread , starve.” *Deraatie, s. f. departure, going away. 
Parler des grosses dents à quelqu'un , tol Déeaarm, v. a. like partir, to give, di- 
talk big to ene. * Avoir une dent de lait} vide , distribute, share. Départir unpro- 
contre quelgu'un, to bave an aking tooth} eds, to refer a cause to another coust for 
at one, have a apite or spleen or grudge jedgment ( the opinians ia the first being | 
against him. * Aire sur les dents, to 
tired out, be off one’s legs. Mettre quel- 
qu'un sur Les dents, to exhaust one. * 
Avair la mort entre les dents , to have a 








divided ). Se departir de , v. r. to desist. 

leave off, go from or give over. 
Dapamrs, v. a. { mue corde , um ruban, 

etc. d'un cmdren où on l'avait passé), to 


foot already in the grave. pull ont. 
Denraine ,8. f. sort of plant the root] Dcpasser, Mer. Ex. Depasser une me- 
of which is jagged. nemvre , to unreeve a vupe. Bépasser un 


Dentat , &, adj. dental. 

Dexré, £, adj. dented , notched, jag- | 
ged , toothed. 

Denrée , s. f. ( terme de chasse ) bite. 
| ENTELAIRE , 8s. f. plant that grows 
io warin countries. 

Denrrié, =, adj. indented, jagged , 
notched , dented. 

Destexea , v. a. to dent or indent, jag, 
or notch. 

Denrette ,s. f. lace. 

Denrecose , 8. f. denting, notching, 
jagging , denticolation. 

Denticues , s. f. pl. dentelli , modil- 
dons. ; 

Denwrien,s. m.setofteeth. - 

Dentirnice, ¥. m. dentifrice , tooth- | 
powder. 

Dernisre , 5. m. dentist. 

Perron ,'s. f. dentition. 

Dentune ,s. f. set of teeth. 

Pinovasron, s. f. denudation. 

Déxoé , E, adj. destitute, naked, strip- 


mdt de hune ou de perroquet, to get a top- 
mast or a tnp-gsllant-mast dewn upon 
the deck. Depasser des tours des cables, 
j toclear hawse. Dopasser de teurnevire, lo 
take the messenger of the capstera. De 
passer un ddtinent , une He , etc. to run 
past a ship, an isinad , ofc. Depasser une 
latitude , te sail beyond a cortain lati- 
tude. 

Déraven ,v. @. ta e. 

Dapavsen , v. à. to brig , carry, © 
send ome into another country or wo 
to put ene upon a metter with which he 
is not well agquaiated or for which be 1s 
not prepared ; also to put one upon @ 
wrong scent. 

Dérecesuent , 8. m. cutting in pieces , 
jy cutting up. 
4 Dérecenr , v. a. to cut or tear in pieces s 
‘| cut up. Dépecer un navire, Mar. to break 
ap a ship. 

* Dirrceva, s. m. ona who buys old 
boats to break them up. 

Disvtous , 6. f. dispatch , letter. C'est 
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une bulle ddpéche! a good or happy | Detasssemenr, s.en. decay or falling to 
riddande this. | b decay. ruin, waste. a off 
vicnen , V. a. (expédier) to dispatch, TRES, V. a. to disengage , or 
hen or speed ; Ge Jo away in | cat. * Se dépérer , v, r. ere es self. 
haste. (Fuire moarir ) to dispatch or kill. |*La prusroëé. est si whuante , qu'on a 
de dépécher, v. ir. to dispatch, make | peine à s'en dépéirer, poverty dees so stick 
haste. | | y ono that it is hard to shake it off. 
Devine, v. av (see the tableatem-|  Déveuèzemenr, s.m. depopelation, de- 
dre), to describe , represent , express or | poputating , anpeopling. 
set out in words. EProrLr®, v. @. to depopulute, empeo. 
Dérenutaé s € , adj. ragged, covered | ple or dispeople ; * (un vivier ) to draw : 
with regs. 


*( un pigeonnier ) to unsteck. * Depau- 
* DérenaLLement, adv. condition of 
om covered with 


pler un pays de gibier , \o destrey the gn- 
rags. me of a coutitry, 

Dévemamuerr, adv. dependently, with 

adeuce. 


Dérurtamanion, s. f. dephiegaatton. 
pe . Divmtoué,z, dj. dephlèsmated. 

; ÉPExDARCS, 8. f. dependence or depen- 

ency, 


* Déwécen , v. a. to ent in pieces. 
Derexoanr, ©, adj. held of avother , de- 


Dépivati-r, ve, adj. depijatory. 
Dinirarros , 3. f, depilation. 
peoding, dependant. Etre dépendart de | Dévivatoine, 8. rm. depil . . 
quelqu'un, to be another man's, de- _ Dienm » V. w. to take away the hair. 
pend upon one. {sons fitut arriver en | Se depiler , v. r. to make one’s hair come 
dépendant our votre prise, Mar. you mast 

eles down to your prize. = * 


off. 
Demguen, v. n. to allay or soften or 
Devtxpat de , v. n. ( provenir ) to de- 
pend on, proceed from. ( S’ensuwre de } 


drown tim grief of. 
Dimeren , v. r. to find or trace ont / 
to depred on , foHow , result from .1£kre 
sous l'autorité de ) to depend upon , be: 


Dérit, s. m. pet, vexation, spite , in- 

digoatien , passion , anger. Avure da de- 
ander, be subject to. ( Nelever ) to be 
held from or depend on. Jl y a des béné- 


pit , to be vexed or angry ,be in @ pet. 

Donner du dépit eu faire depit quelqu us, 
Jiccs qui dependont du roi, there ase vo- | to Spite or ves onc. Je veux bien oubher 
me hvingsm the king’s gift. Cela dépend | tows fes dépits qu'elle m'a faits, } om 
te mi, that lies ia my breast ‘or in my willmg to forget ef! the iil tage | have 
power; I muy choose Whether I shail do | received at trer hands. Créver the de ptt , 
orno. Depemtre was fortherty ased for | te be ready to burst with vosulion. Zn . 
| Déepenser. - | dépü, in spite, in despite. ° 
© Dérenvne, v. a. to take down. Dierré, & , ey. in spite, vexed , in de- 

Deresou , 2, adj. tuken dewo. spite, angry, fretting. * 

Divens , s. mt. expense , vost, charge. Dinirm , Vv. @. to fret, ves , anger or 
de faire sage aux dépens d'autrui, to grow provoke. Se dipiter, v. r. to fret » be vex- 
vie by other men's follies. * Sg jussifier | Cd. be angry or fretfui. 

“x depens d'autrui, io clear one’s self 
Ath: peril of others. * Senrichir eux 


Déritev-x, se, adj.. pettish', fretful, 
castly provoked or angr 

bpens de son honnour , to grow rich by 

the Inss of one’s honour. 


Diack , x , adj. displaced, misplaced, 
Ul-placed , mistimed , Preporterons. 
Dérensem , 8. f. laying oat , spending , DérLacemexr , 8. m. dis aging. 
pense , shar ge or disbursement ; (offer 


PEACE v. a. to di 6, put oat of 
dees une maison buttery or pantry. Dé. | his or its place, remove, misplece, place 
Pense somrale , iddes or bre de pri- [0 rly , take the place of, 
Vale expeuse. Faire lu dépense, to be the ÉPLAIRE , v. n. (like p/aire) to displeae 
steward or caterer. Fuire de da dépense , | 8°) be unacceptable or disagrecabte ; 
füre ame belle ou une grornc dépense , be ( facher ) to displease or discontent , vex 
fend high , epend or hive. nobly. or trouble. Ne vous déplaise ow ne vous 
Dérexses , v. a. to spend , lay oat, con- | ©” déplaise , by your leave, by your 
hme. | 


favoar, under favour. La principale 
. chose qui me déplait en elle, c'est su 

Derresen ,+, 3. m. et fapaterer in a 

Anustery or naewery , Fest sondeg 


crté, the chief thing that 1 dislike in 
extravagant. 


r is her pride, Se déplaire, v.r. to be 
displeased with one’s self, be displeased 
Divraoitiox, 3. f. (terme de chimie ) . 
perdition. . 


with , be tired with or weafy of 
Devenir, v. n. to decay , fall to de- 


tay, . 





















I} Deruatsance , s. f. aversion, dislike. 
Depuamant, €, udp. anpleasnit, unac- 


ceptable., dissgreeable , troublesome. 


DEP 
porter de ses prétentions, to withdraw — 
one’s claim. | 

* Déronten, v. a. to transport, banish. 

Deposant, &, adj. deposing. 

Déprosanr, s. m. deponent. 

Derosza, v. a. to depose, remove, turn 
or put out of one’s place; (sa comrmis- 
sion) ta lay down, resign; (mettre en 

ipôt) to deposit; (dire en témoignage) 
to depose, swear to as a witness. 

Deposirainz, 8. m. et f. depositary , or 
trustee. Le dépositaire des secrets de quel- 
qu'un, one’s confidant. 

Déponxion, s. f. déposition, evidence; 
deposing, degrading, degradation. 

Dérosséven , v. a. to dispossess or de- 
prive, turn or put out of possession. 

Dérossession, a. f. dispossessing. 
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Dércatsrs, 8. w. displeasure, affront, 
shrewd turn ; discontent, vexation , trou- 
ble, grief, sorrow, affliction. J'ai res- 
senti un très-sensible déplaisir de sa mort, 
1 have been extremely troubled ar gric- 
ved for his death. J'en ai un grand dé- 
plaisir, | am very sorry or very much 
troubled for it. 

Déprawrea, v. a. to displant, remove 
a plant. Deéplanter, Mar. to start the 
anchor. 

Dércastom, s. m. instrument used in 
displanting. 

épLataca, v. a. to unplaster. 

Dévuien, v. a. to unfold or open. 

Depussea, v. a. to unplait,- undo the 
plaits of. Se déplisser, v. r. to unplait, 
come out ofthe plaits. 

Dévzonass, adj. deplorable, lamen- 
table, pitiful. 

Dérronastement, adv. deplorably, mi- 
serably. 

Déeoni , #, adj. deplored , lamented, 
bewailed , pitied. Maladie déplorée, des- 
perate illness. * Affaire déplorée, bu- 
siness in « desperate condilion or as good 
as inst. 

DépLonen, v. a. to deplore, lament, 
bewaal or pity. ’ 

Dérrori, €, adj. open, displayed. Rire 
à gorge deployce, to laugh out, break | Dzrovuyre, s. f. old clothes, cast off 
out into laughter. Vous sort{mes tambour | clothes; (récolte) crop; (butin) booty, 
battant, enseignes déployées, we came | spoil ; (d'un Lion) skin; (d'un serpent) 
out drums beating, colours flying. slough, cast skin. * La depouille mortelle 

*DepLovement, 8. m. the act of dis-| de l'homme, the dead carcass. * Ævoir la 
depouille de quelqu'un ( lui succeder ) to 
succeed one. » — 

Dépouittemert, 8. wb. stripping of one's 
self of any thing, * self denial. | 

Dépouices, v.a. to strip, strip naked, 
pat or pull off, peal off, take off the rind | 
or skin or oover of, etc.; (un lapin) to 
uncase ; * (priver) to strip, spoil, rob, 
bereave, deprive, dis ; (se dé- 
faire de) to pull off, cast off, leave off; 
(recueillir) to gather. Se depouiller, v. 
r. to pull off one’s cloaths, to strip one's: 
self naked ; (parlant de serpens) to cast 
off the slough or skin. Se dépouiller de 
(quitter) to cast off. . 

Depovrvoi, v. a. (like pourvoir, bat, 
only used in the infin. and participle de- 
pourvu ) to unfurnish , leave unprovided 
or destitute. | 

Derovavy ,£, adj. unprovided, uo- 
furnished , destitutey Un homme dépour- 

Dérosration, s. f. transportation, ba- | yu de sens ,5 man senseless or out of his 
pishment, exile. : wits. Æu depourvu , adv. unawares, un- 

Dévonrems#r, 8. m. deportment, car- provided , napping. 
riage, behaviour, demeanour. Se. de-| | Déraavation, s. f. depravation, corrup- 
porter, v. r. to leave off, cease or for- | ton. 


bear, give over, desist, recede. Se do-| Déraavi,s, adj, depraved, etc. Avoir 
| 



















Dépôr. s. m. deposit, trust, charge ; 
( coffre ) chest; (mare) settling. (amas 
d'humeur ) collection of humours. Afetire 
en déepét,*to deposit, commit to one’s 
keeping in trust, trust with. #fis en de- 
pôt, deposited. 

Dévorra, v. a. (terme de jardinier ) , to 
-take out of the pot. 

Dépouvasa, v. a. to take the powder 
out of. 


+ playing. 

P Dertovex , v. a. to display, set forth , 
muster. Elle a déployé tous ses charmes , 
she has displayed, set forth or mustered 
all her charms. Deployer une voile, Mar. 
to loosen a sail. Déployer les voiles, Mar. 
to set the sails. . 

Dériumen, v. a. to strip of its feathers, 
strip or fleece or bubble. Se déplumer , v. 
r. to lose one’s feathers. oy 

Dons , HE Fr unpolish , take off 
the polish of. Se dépolir, v. r. to grow 
unpolished. a“ Br 

Déponent , adj. deponent , ( said of 
verbs ). 

Deporutation , 8. f. depopulation. 

Déponr, 8. m. first fruits of a living, 
first year’s revenue ( due to the lord. 
paramount upon the decease of the oc- 
cupier). Somme payable sans deport, 
sum payable without delay.  , 
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le godt dépravé, to have one’s mouth out 
of taste. 

Diraaven , v. 8. to deprave, corrupt, 
spoil, vitiate or mar. 

Dévnkcati-¥ , VE, adj. deprecative. 

Dérsicanon , 8. f. deprecation. 

* Dépsécina, v. a. to undervalue. 

Dirntpatzon , 8. m. depredator or 
robber, 

Dérnévation, s. f. depredgtion , rob- 


y: 

Dirnéoen , v. a. to depredate. 
Dérasnose ; v. a. (like prendre ) to 
past part. Se deprendre , v. r. to get 

e. 

; Deratoccuré, & , adj. unprejudiced , free 
fom prepossession. 

Diracsszn , v. a. ( terme de relieur) to 
take out of the press. 

Dérarssos , s. f. depression. Depres- 
non de l'horizon, Mar. dip of the ho- 
Tizon. . 

* Depntvemm , v. a. to unprepossess. 
*Dira:, s. m. abatement of the fines 
of alienation. 

Démuxa, v. a. to disinvite. 

* Di » V. a. to depress, debase, 
vilify, despise, undervalue, or. dispa- 
rage, 


Bios, 2, adj. loose, etc. 

Divaisga, v. a. to undervalue , dispa- 
» despise or vilify, | 

epuceLen , v. a. to deflower, get the 

maindenhead of. | 

ÉPOCELLEMENT , s. m. defloration. 

_ Devs, prép. since, from, after , See 
4, Observ. WII, Depuis quand ? how 
bug? how long since? Depuis peu, 
sewly, not long since, a little while 
ance or ago. Depuis deux ans, these 

two years. Depuis long-temps , this great 
while. Depuis que, from the time that, 


tince 
Drfors , adv. since, since that or since 


t time. 


LRRPORATI-r, ve , adj. fit to purify the 


b 
Dérunation, s. f. (terme de chimie) 
depuration. 
ÉPOSATOIRE , adj. depuratory. @ 
épousa , v. a. to depurate. 
Dérorarion , s. f. deputation. 
Déruré , x, adj. deputed , sent. 
‘pote, 8. m. deputy, delegate. 
TER, v. a. to depute, send or de- 
legate. 
_ Déascivement, s. m. rooting up or pluck- 
"he by the root. 
Enacinga , v. a. to root up or pluck up 
by the root , root oul or extirpate , era- 
cate, , 
Dinsvea, v. n. Mar. to part, drive to 
‘ea from an anchorage. Six bdtimens fu- 
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rent déradés hier des dunes, six vessels 
parted yesterday in the downs and were 
driven to sea. 

Déauson, s. f. unreasonableness, bad 
reason, nonsense ; opposition to reason. 

Dénaisonwasce , adj. unreasonable, void 
of reason , unjust. 

DénalsONNARLEMENT , adv. unr: ssonably. 

Dénaisonunen, v. n. to talk nonsense. 

Dénausouen , v. a. (une voile ) Mar. to 
carry away the bolt rope of ( a sail ). 

Déaanct, =, adj. disordered, disap- 
pointed, put out of order, confounded, 
ia confusion , disorderly. 

Dénancement, 8. m. disorder, confu- 
sion , disappointment. 

Déaancza , v. a. to disorder, put out of 
order or place, put in confusion, con- 
found , embroil or perplex , disappoint. 
Se déranger, v. r. to live a disorderly 
life, take to bad courses, 

Danarca, vy. 0. Mar. to trip the an- 
chor, laosen the anchor from the graund. 
L'ancre est dérapée , the anchor is a-trip. 
Faire déraper l'ancre, to trip the an- 
chur. 

Dinaré , 8, adj. cunning, sharp. Un 
dératé, s. m. a cunning or sharp blade, 
an arch wag. , 

Dénaren (sx), v. r. Ex. Una roue qui 
se déraye , a wheel with loose spokes. 

|] Desecuer, adv. again, once more, 
over again, anew. 

Denkc.e, &, adj. disordered, disor- 
derly , immoderate, unruly. 

Déatc.ement, 8.m. irregniarity, die- 
order , confusion, depravation, ( of 
manners ). Le déreglement de la langue, 
the licentiousness ‘or misgovernment of 
the tongue. 

Disic.amerr , adv. immoderately , 
without measure or moderation, unruly, 
disorderly , loosely , dissolutely. 

Déntcien, v. a. to disorder or put out 
of order. 

Se drrègler, v. r. to get out of order , 
row lewd, follow ill courses, begin to 
ead a disorderly life, Son pouls s'est dd- 

réglé , his pulse is oat of order. 

Espen, ¥. r. to unwrinkle or take 
away the wrinkles. Derider le front, to 
clear the brow , make one look cheerful. 

'e dérider, v. r. to look cheerful, clear 
one’s brow. Son front ne se déride ja- 
mais , his brow is never clear, he never 
looks cheerful, be has always a sour or 
crabbed Jook with him. 

Dénision , 8. f, derision. Tourner en dé- 
rision, to laugh at, deride, or turn into 
ridicule. 

Démvarir, ve, adj. derivative. 

Déaivanion, s. f. derivation , origin. 

Daasive , 8. f. Mar. lee-way, drift. 
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Belle dérive, sea-room. La dérive vaut la 
route, the drift is favourable to the 
course. En dérive , a-drift. Le petit canot 
est en dérive, the jolly-boat is a-drift. 

Dénivé , s. m. derivative. 

Dénivea, v. a. to derive; (uss clou) to 
unrivet or unclinch. 

Dénven, v. n. to be derived, come 
originally from, get clear of the shore 

with barge-men ). Deriver, Mar. to 

rive or sag to leeward. Ce navire dérive 
comme de la fumée, that ship is as wea- 
therly as a sand barge. Dériver sur un 
vaisseau, to fall aboard a ship. Maisseau 
gui dérive beaucoup, leewardly ship. 

Deaniza, £, adj. last, utmost, greatest, 
highest , worst. Une action de la der- 
nière cruauté, a most-barbarous action. 
Vos mains sont de la dernière beauté, 
your hands are extraordinary fair. Je suis 
dans le dernier chagrin, | am extremely 
sorry or concerned. Je vous sais oblige 
de la derniére obligation, | am infinitely 
ebliged to you. 

DenniEn , s. m. last. S’il ne tient qu'a 
cela , je ne serai pas des derniers , if that 
will do, I shall not come short of any. 
En dernier lieu, adv. lastly, last of all. 

DreanièmemenT, adv. lately, not long 
since, not long ago, newly. 

Dénosé, £, adj. stolen, etc. Escalier 
dérubé, back stairs, private stair case. 
A des heures dérobées, at spare hours. 
ff la dérobce, adv. by stealth, private- 
ly. Se retirer à la dérobée , to steal away. 
Jeter des regards a la dérobée, to cast 
sheep's eyes, play at bopeep. 

Dénossn, v. a. to steal, rob or de- 

rive, conceal, hide; ( des féves ) tu 
Blanch. *Dérober un criminel à {4 justice, 
to convey or conceal an offender from 
justice. *Derober une chose à la connois- 
sance de quelqu'un, to couceal a thing 
from one. * ÿ, ot:¢ maison derobe la vue 
a la nôtre, yous house stops up our 
sight. Se dérober, v. r. to steal or get 
away. Se derober à la vue de quelqu'un, 
to escape one’s sight. Se derober à la 
justice, to tly from justice. Cheval qui 
se dérobe de dessous l'homme, a horse 
that slips from under his rider. Se de- 
rober aux coups de quelqu'un, to shun 
or avoid oues blows. Se dérober un 
repas , to pinch one’s helly. 

. *Penocuen, v. a. said of very large 
bir). which flying after four-footed ant- 
mais oblige them sometimes to precipi- 
tate themselves trom the top of a rock. 

Dérouatiox, s f. derozation. 

Dirocaroine, adv. derogating , dero- 
gavory. 

Dinooy «ce, 8. f. degrading action. 


ferai dés ce soir, 1 shall doit 


buse. 
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Dinoceast, £, adj. derogating , dere- 
gatory. 

Dénocua, v. n. to derogaie. Déroger 
a sa noblesse, to degrade one’s self. 

Dénornin , v. a. to unstiffen. Se déroi- 
dir, v. a. to grow soft or supple. 

Dénovcia, v. a. to take off the redness 
of one’s face. 

Dénovcia, v. n. Se démugir, v. r. to 
lose one’s redness. . 

Dénovitten, v. a. to get or fetch the 
rust off, brighten, polish. Se derouiller, 
v. r. to lose one’s rust (ina proper and 
figurative sense ). 

Dénovzea , v. a. to naroll. 

Déaovre, 8. f. rout, defeat, over- 
throw ; * ( désordre ) disorder, confusion. 
Mettre en déroute, to rout , defeat. 
Mettre quelqu'un en déroute, to run one 
down, put him in a nonplus. 

Dénout£, £, adj. (égare, hors de voies) 
quite out of his or her way, astray , be- 
wildered. 

Desovtea, v. a. to put out of the 
road , lead astray, puzzle. 

Deaaixre , prey . et adv. behind. Par 
dernière, behind, backward. Elle est 
bassue par derrière, she has a crooked 
back. Porte de derrière, backdoor. Mettre 
une chose sens devant derrière, to put a 
thing the wrong way, put backwards 
what should beforwards ; * put tbe cart 
before th: horse. 

Deaniear., 8. m. backside; (d'une cui- 
rasse) back , ( d’ane perruque ) neck or 
hind lock; (fesses, fondement) backside, 
breech. | 

Denvicae ow Deavis, 8. m. dervis 
( Turkish priest ). 

Dis, ( pluriel de du, de la, del’) of, 
of the, from the, some, etc. See the 
observation on De: 

Dis, prép. from, since, at. Dès de- 
main, to-morrow.* Dés que, con]. as | 
soon as, from the moment that; also as, 
since. Dès la que , when, as. 

Wa To express how soon 2 thing | 
takes, took or will take place, and what 
timg we are to date or reckon from, we 
use dés (from, ever since, etc.) Je le con 
nois dès mon enfance, | have known him 
from my infancy or rather from my very — 
infancy, ever since my infancy. Je le | 

is very 
evening , equal to J shall not stay beyond 
the evening before I do it. Je l'avois ap- | 
pris dès Orleans, ] had nat got further 
than Orleans when I beard of it. ZV. S. 

Désascsemenr , s. m. disabusing , unde- | 
ceiving , state of being undeceived. | 

Désabusea, v. a. to undeceive, disa- 
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Disacconvea, v. a. to put out of tune, 
untune. 

DésaccourLea, v. a. to uncouple. “ 

*Desaccourumance, 8. f. the weaning 
from a custom. 

Disaccourumen , v. a. to break off or 
wean from a custom or habit, make one 

: leave off. Se désaccoutumer , v. r. to 
break off or break one’s self of a custom , 
disuse , leave off. 

Désacuazanper. V. Déchalander. 

Désarrourcuer, v. 0. Mar. to unmoor. 

Désacencen, v. a. to disorder, «put out 
of order or in confusion. 

Désasnéasze , adj. unpleasant, disa- 
greeable. 

DésacngasLemest, adv. unpleasantly , 
disagreeably. Wivre desagreablement en 
un lieu , to live uneasy jn a place. 

Désaçaésa , v. n. ‘to displease, not to 
please, be disliked. Desagréer un vais- 
seau, Mar, to take away a ship’s rig- 


ng. 

Dessonkaenr , s. m. fault, defect , any 
thing unpleasant or apt to create a dis- 
like, disgust , trouble, grievous or trou- 
blesome thing. 

Disascsten, v. a. to discompose or 
disorder. ' 

Désattenen, v. a. to quench the thirst. 
Se désaltérer | v. r. to quench one’s 
thirst. 

Désascaes , v. a. to weigh the anchor. 

DésarpanEiLLER , V.&. to unmatch. 

Désarpérisen , v. a. to take away the 
appetite. 


Disappuigven , v. a. to take off, divert 


from one’s application. 

| Désapronnres , v. a. to scratch out of 
the roll, put out of pay , cashier , super- 
sede, 

Désappnendre, v. a. (like prendre ) to 
unlearn , forget. 

* DésappnopaT-EUR, RICE, adj. one who 
blames, disapproves. | 

ÉSAPPROBATION, 3. f. disapprobation. 
PPAOPRIATION, s. f. renunciation or 
dereliction. 

_Disarpaopaitn (se) de, v. x. to renounce, 

vest one’s self of. 

Désarpaogven , v. a. tq disapprove , 
dlike » disallow, blame, find fault 
with. 

Désancoxnen, v. a. to throw off the 
wddle, dismount; also to supplant or 
undermine, and to nonplus. 

Disancewren, v. a. to take or scrape 
or wear off the silver ; also to drain of 
Money. 

Désanmenent, 8. m. disarming. Désar- 
mement, Mar. paying off and laying up 
bof aship). Etre en désarmement , to 


clearing the ship for laying her up. 
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Désarmen, v.a. to disarm, pull off the 
armour, appease, allay vne’s passion or 
resentment. Désarmer, vy. n, to lay down 
arms, disarm. 

Désarmer , Mur. désarmer un vaisseau, 
to discharge or lay up a ship. Désurmer 
les avirons , to beat or unship the oars. 

Désaanimen Ja cale, Mar. to unstow the 
hold. 

Désanno! , s. m. disorder , confusion , 
trouble. 

DesassemsLen, v. a. to take down or 
asunder , take to pieces. 

Désassunt:, &, adj. illmatched , unsuit- 
able, jarring. 

Désassoatin, v. a. (regularly conjugated) 
to remove or displace things which were 
matched. 

Désastre, 8. m. disaster, mischance , 
misfortune. 

* Désastaeusement , adv. disastrously. 

Désasraeu-x, se, adj. disastrous, un- 
fortunate. "° 

Désavantact, 8. m. disadvantage, pre- 
judice , loss, damage. Parler au désavun- 
tage de quelqu'un , to speak ill of one. 44 
a eu du désavantage dans le combat, he 
had the worst of it in that fight, he was 
worsted. 

Désavantacen , v. a. to wrong, 

DEsAVANTAGEUSEMENT , adv. disadvanta- 
geously , with disadvantage. Parler dés- 
avantageusement de quelqu'un , to speik 
ilt of one, give an ill character of one. 

DÉSsavaAnNTAGEU-X, se, adj. disadvanta- 

eous , inconvenient. Ce combat nous Jut 
ésavantageux , we had the worst of it in 
that fight. 

Désavev , s. m. disavowing or disclaim- 
ing, denial. 

Désavevcien , v. a. to unblind , open 
the eyes of. 

Désavoven, v. 2. to disown or disclaim , 
not to own, deny. 

* Descerien , v. a. to take off the seal. 

Descennance, s. f. extraction , descent. 

DEscENDANT , 2, adj. descending. 

Descenpant , 8. m. descendant. 

Descendans , ( postérité ) offspring , 
posterity , progeny. 

Descenone , v.n. to descend , go or come 
or step or be carried down; (Déchoir 
d'un rang) to fall. Descendre d'un ba- 
teau, to come out of a boat, to land. 
Descendre de cheval, to light off one’s 
horse. Descendre de carrosse , to light 
out of a coach. * Descendre de quelqu'un,” 
to descend from one , draw one’s origi- 
nal from one. La marce descend , the tide 
oes out or it is ebbing water. Descendre 

‘un "on, to sing a note lower. 

Descendre, v, a. to take or let or bring | 

or throw down. Descenidre lu garde, to 
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come off the guard. Descendre, Mar. 
Descendre une rivière, to fall or drop 
down a river. ]Vous descendimes la côte 
de Guinée, we ran down the coast of 
Guinea. Descends les pierriers de la 
grande hune , send down the swivels out 
of the main top. 

Duscenou , E, adj. descended , come or 
gone down. Descendu de bonne famille , 
come out of a good family, come from 
good parents, woll descended. 

Descente, s. f. descent or going down, 
taking or letting down, fall or falling ; 
also a gutter ; andrupture or burstenness; 
( penchant d'une montagne) descent or 


steep side of a hill; (irruption des enne- | 


mis par terre) irruption, invasion ; (ir- 
ruption par mer) descent , landing. Des- 
cente d'humeurs , defluxion of humours. 
Faire une descente sur les lieux , (une 
visite) to go upon the place. Descente de 
croix, picture representing the manner 
in which our Saviour was taken down 
from the cross. Faire une descente , Mar. 
to make a landing or to land in an ene- 
my’s country. 
rscartion, 8. f. description. 

* Desmwpariace, 8. m. unpacking , 
opening of a bale. 

Disemnatiza, v. &. to unpack. 

Disemmanquemest, 8. mm. disembarking. 

Désrmsanquen , v. a. to disembark , 
unlade. 

Désemsounsea, v. a. to take out of the 
mire. 

Désempanea, v. s. Mar. to disable. 

Désemparer , v. a. etn. to go away , 
quit or abandon the place where one is. 

Disemresné, » , adj. Ex. Ji va comme 
un trait désempenné , he is a rash hair- 
brained fellow , he goes at random. 

Désewresen, v. a. tounstarch. — 
6 Pise » Va. to empty till not too 

all. 

Disempria , v. n.ou se desemplir, v. r. 

to empty , grow empty. 


* DéseMPaisoNNER , v. a. to take out of 


prison. 
DésencuanremenT , s. m. disenchanting. 
DésencHanTEn, v. a. to disenchant or 
uncharm. 
Désencrousn, v. 8. un canon, to un- 
nail a piece of ordnance that was nailed 
up. Desenclouer un cheval, to take out 
a nail that pricks a horse to the quick. 
Disenvonmi , £, adj. half awake. 
Désenriten, v. a. tounthread a needle. 
Désenrien , v. a. to take the swelling 
away. Désenfler, v. n. se désenfier, v.r. 
‘to have the swelling abate. 
Désenriuae , 8. f. cessation of swelling. 
SEMIVAeR, v. a. to sober, unfuddle, 
wuke sober again. Se désenivrer , v. v. 
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to: grow sober again. Se désenivrer en 
dormant, to sleep one’s self sober. 

Désunzacun, v. a. to disentangle. Se 
désenlacer, v. r. to disentangle one’s self, 
get clear of the net or snare. 

Désesnoren , v. a. to divert, recreate 
or refresh. Se dé er, v.r. Lo di- 
vert or refresh one’s self. 

Désannaren une roue , v. a. to untrig a 
wheel. 

‘ Désxamomen , v.a. to Et a cold away, 
cure a cold or cough. Se desenrhumer, 
v. r. to get rid of a cold or cough. 

Désewndtemert, 8. m. discharge (of a 


soldier). 
Désemaéiea , v. a. to discharge (a sol- 
dier). 


Désennoven , v. a. to cure the hoarse- 
ness of. Se désenrouer , v. r. to get rid of 
a hoarseness. 

Désensaszen , v. a. to get off a boat that 
has run aground. 

Désensricnen , v. a. to unteach. 

Disensaveiin, v. a. to dig out of the 
grave. | 
ess, v. a. to unbewitch, dis- 
enchant. 

_ Désessonczutemunr , s. m. disenchant- 
ing. 

Désenrkren , v.a. to bring to reason, 
work out the conceit of. | 

Désewtnaven , v. a. to unfetter or an- 
lock (a horse, etc.) | 

Désenvenmmus , v. a. to clear from the 
venom , remove ortake away the venom. 

Désenvaacuean une voile, v.a. Mar. to 
unbend a sail. 

ria ies un vaisseau, v. a.to unrig a 
ship. 

T, adj. desert uninhabited, 
unfrequented , solitary. 

Désenr, 8. m. desert, desert place, 
wilderness, solitary place. | 

Déssaren, v. a. to lay waste, turn into 
a desert or wilderness , anpeople, leave 
or forsake (a place) , desert or run away. 
from one’s colours. 

Désxareun , s. m. deserter. ._ 

Déseation, s.f. desertion, deserting, 
Désertion d'appel, giving over of an ap- 
peal. Desertion de cause, nonsuit or let- 
ting fall a pr ied . 

ÉSESPÉRADE (4 La), adv. desperateiy, 
like a mad person, hand our L head, 
rash: | 
* Désespénant , e , adj. despairing. 
Désesrési, & , adj. des ired of, etc. ; 
(abandonne) past hope , eppernte , give, 

;) ma 


over, forlorn; (fae » desperate « 
furious. 

Désesréné, 2, 8. m. et f. desperate 
person. 


Désesrénimssr , adv. desperately. 
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Désasriaus , v.n. to despair, have no 
hopes, be past hapes , give over for lost. 

Disesriaza , v. a. to put out of ail ho- 
pes, give no hopes, also to torment, mad 
or make mad , anger, vex. Se désespé- 
rer, v. r. to be mad, tear like a madman, 
be ready to make away with one’s self, 
despair. 

Désssronn , s. m. despair, desperation ; 
{chagrin) trouble, grief, vexation. J’en 
suis au désespoir, fam extremely trou- 

» Vexed or concerned about it, I 
am mad at it. C’est mom désespoir , that 
vexes me or makes me mad. 

Dissasnit, x, adj. undressed , whose 
clothes are off. ; 

Disuasurét, s. m. dishabille, andress 
or home dress. 

Disnatiiza , v. a. to uadress, pull off 
the clothes of. Se déshabiller, to un- 
dress one’s self. 

Dissamré, =, adj. deserted , no long- 
er inhabited, uninhabited. 

Disnamruen , v. a. to disaccustom , 
break off an habit.or custom. 

Se déshabituer , v. r. to break one’s 
velf of , leave off an habit or custom. 

Éstéarsce , s. m. want of a Jawful heir. 

Desugairern , v. a. to disinherit or de- 
Prive of the succession. 

Désoysère , adj. dishonest, unbeco- 
ming, disgraceful , shameful , dishonour- 
able, base , filthy; lewd, bawdy, dis- 

nest. 


Desnomrtramenr , adv. dishonestly , 
lewdly , immodestly. 

Disnoustreré , s. f. dishonesty , lewd- 
ness, immodesty , ribaldry. 

Désnonneua , 8. m. dishonvur, shame, 

grace , discredit , infamy , reproach , 
disparagement. 

ÉSHONORABLE , ad}. dishonourable, dis- 
graceful, infamous, shameful. 

ESHONORASLEMENT , adv. dishonoura- 
bly , disgracefally , shamefully. 

ae. OHOREE » vs, a, to dishonour , dis 

ce, debase, disparage or discredit. 
Deshonorer une fille, to ravish or ruin 
à girl. Se déshonorer, v. r. to bring dis- 
grace upon one’s self. 

Disnumamsen, v. a. (dépouiller ’hom- 
me des sentimens naturels ) to unman’, to 
divest of humanity. 

Disionatt- i. ssi 
ut smart F, ve, adj. that designs, 

Disosanion, s. f. designation, appoint- 
"De nomination ; description. PR 
, UEsicnea, v. a. to design, appoint, as- 
"gn or nominate, describe A denote. 

ESISCORPORER , v. a. to separate (froin 
the body in which a thing has been in- 
“rporated ), to disincorporate. 
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Ditwence, s. f. termination or ending 
( of a word ). 
Désisraruen, v. a. to work out of con- 
ceit , disabuse , undeceive. 


Désweectea, v. a. to take off the in- — 


fection. 

* Disinrectiox , 8. f. the act of taking 
off the infection. 

Désivréanssé , £ , adj. disinterested , 
uninterested , impartial, unbiassed ; in- 
demnified , etc. V. the /’erb. 

Disinrisessemenr, 8. m. impartiality, 
disiaterestedness. 

Desivrénussement, adv. impartially. 

Désinréasssen , v. a. to indemnify, ma: 
ke amends, give a recompense. 

{| Désinvires » Vv. a. to disinvite. — 

Esin , 6. m. desire, wish , longing. 
Désir violent et déréglé , lust. 

Déstnance , adj. desirable, to be deg- 
red , to be wished for. 

Désiné, 5, adj. desired , wished for. 

JDésinen, v.a. to desire, wish , or lon 
for. Désirer avec passion , to lust after. 
Lly a quelque chose à désirer , there is 
something wanting or missing. 

Désinsu-x, 8£, adj. desirous, covetous, 
eager. 

Désisremenr , 8. m. desisting, giving 
over , ceasing or leaving off. : 

Désisren (st ) de, v. r. to desist, cease, 
leave off, give over. 

Désoséin , v. a. to disobey, he disobe- 


dient or undutiful. 


Désnyhssance, 8. f. disobedience , un- 


dutifuicess. 

Désoséissanr, 8, adj. disobedient, un- 
dutiful. 

Disosrict , #, adj. disobliged , dis- 


pleased. 
Désoaticeamnenr , adv. disobligingly , 
unkindly. 


. DÉSORLIGEART , E, adj. disobliging, un- 
ind. 

Désosuiezn , v. a. to disoblige, dis- 
please, 

* Désowsrauczir, 8. m. cure for ob- 
stractions. 

* Désosstauen , v. a. to cure an ob- 
struction. 

Disoccorarion , s. f. leisure, retiring 
from business. . 

Désoccuré , =, adj. at leisure, free or 
retired from business, unemployed , 
idle. Se désoceuper , v. r. to retire from 
business, free one’s self from it, lay it 
aside. 

Désœuvai , £, adj. out of work or bu- 
siness. 

* Disoecvaement , 8. m. idleness, lei- 
sure. | _ 

Désouant , £, adj. grieving , affficting , 
mortifying. 


‘ 
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Desquezs, Desquentes (pour Delesquels, 
De lesquelles ), V. Lesquels. 

Dessaisia (se) de quelque chose, v.r. 
to disseize or dispossess one’s self of a 
thing, let it go. oo, | 

DessaistsseMerr , 8- m. disseizing, dis 
possessing. 

Dessaisonter, v. a. to plow, manure 
or sow (land ) unseasonably or out of the 
wonted season. 

Dxssaué , £, adj. unsalted , freed from 
salt by being soaked in water. Un dessa- 
lé, 8. wm. a cunving or sharp blade. 

Dessaten , V. a. (faire dessaler), v. 
n. to unsalt, make fresh or free from 
salt. 

Dessancren , v. a. to ungird. 

Dessaocen. V. Dessouller. | 

Dessgcnant, €, adj. drying, desicca- 
tive. 

Dessécné , E, adj. dried , dried up. | 

DessicueMent , 8.m. drying or: trying 
up , desiccation , state of being dried up. 

Dessécnen, v. a. to dry or dry up, 
drain, wither. 

Dessrix, 8. m. design, mind, inten- 
tion, intent, purpose, resolution ,,pro- 
ject, enterprise, attempt ; (plan d'un 
bdtiment ) plan or draught. dessein, 
on purpose, purposely , for the nonce. 
A dessein de, with the design of, in 
order to. 

Drssezen, v. a. to unsaddle. 

Dessenne, 8. f. Ex. Jl est dur à la des- 
serre, he is hold-fast , he is a close-fisted 
man. 

Dessennen, v. a. to loosen, make a 
























Désouareca , s. m. ravager , spoiler. 

Désouarios, 8. f. desolation , ruin, de- 
vastation , grief, trouble , affliction , 
consternation. 

Dsroué , &, adj. desolate, ruined , laid 
waste; doleful , disconsolate , troubled , 
affiicted , grieved. 

Désouen, v. a. (détruire) to desolate , 
run or lay waste. ( 4fliger) to vex, 
trouble or grieve. 

DésortarTi-r, ve, adj. deoppilative. 

Désoritation , 8. f. deoppilation. 

Désoriten, v. a. to deoppilate, drive 
away sorrow. Cela desopile. la rate , that 
dispels the spleen. 

ésonvonné, E, adj. disordinate, inor- 
dinate , disorderly, extravagant, unruly, 
unreasonable , immoderate. 

Désoavonnément , adv. disordinately , 
disorderly , without any rule, immo- 
derately. 

Disoapak, s. m. (confusion ) disorder , 
confusion. * ( Déréglement ) disorder, 
riot, excess, debauchery , loose or disor- 
derly life, lewdness ; * ( égarement d'es- 
prit) disorder, perfurbation , trouble , 
or discomposure of mind ; * ( tumulte ) 
disturbance , tumult , burly burly ; ( de- 
gat) devastation, havock. 

* Désoscamisation, s. f. state of a 
thing the organization of which is de- 


ihe he . 
_* Désoscanisen , v. a. to break the orga- 
nization , unorganize. 

Désonuasté , x, adj. out of order, con- 
founded, out of countenance, out of his 
or her bias. . 

DÉésortENTER , v. a. to turn from the 
east, to confound, put or dash out of 
countenance, put out of one’s bias. 

Désonmais , adv. henceforth , hereafter. 

Désonnce , v. a. to take off ornaments , 
strip of ornaments. . 

Désossé , &, adj. boned ( for uuhoned ). 

Désossemesr, 8 m. taking out the 
bones. - 

Désossra » v..a. to bone ( for unbone 
take out the bones. (fo }» 

Désouanin, v. a. to unravel, unwarp. 

Despowsation , s. f. solemn engagement 
ef marriage. 

DesporaT, 8. m. ( état gouverné par un 
despote ) despotate. 

Desrore , 8. m. despot, absolute 
prince. 

Desrorique , adj. despotical , absolute, 
arbitrary. 

_Desrotiquemest, adv. despotically , ar- 
bitrarily. 

Desrotisme , s. m. despotism. 

Desrumation , 8; f. despumation. 


Despomzn, v. a. to take off the scugs. 


qu'un , to wrench one’s teeth open ; * to 
make one speak. * Desserrer un coup 


on the ear. 

Desseat , 5. m. last course at table, 
dessert. . 
Dessents, 3. f. meat come off the table. 


functions of a parsonage or the like. 
DessenvanT , 8 m. curate. 


disservice. 


lats , etc. ) to take away , clear the ta- 
le ; (ruire} to do an ill offiee to, dis- 


parish. 
Dessiccat1-F , VE, adj. desicoative, apt 
to dry up. 
Dessiccanion, 8. f. desiccation. 
Drssitisn , v. a. to open (the eyes). 
* Dessin, 6. m. (terme de peiniure ) 
design, sketch or first design ; (art de 
dessiner ) design, art of drawing. 
Dessinateur, s. m. designer or drawer. 


Desserte d’une cure ou d'un Bénéfice, 


(| Dessenvice , 8. m. ill office, ill turn, | 


Desseavin , v. a. like servir ( ôter les | 


‘card. Desservir une cure , to serve 8 | 


little loose. Desserrer les dents à quel | 


poing , un soufflet , to give a cuff or hox 








DES 


Dessiven, v. a. et n. to design, draw the 
first draught of, delineate , sketch. 

Dessocen, V. a. to unsole. 

Desouprs , v. a. to unsoder. 

Dessououne , 8. f. unsodering. 

Dessouren , v. a. to make sober again. 
Dessodler , v. n. to get sober. 

Dessous, adv. underneath , beneath. 
Dessous, prép. under , underneath , 
below. Æu-dessous de, below, under, 
inferior to. De dessous, from under. 
Sens dessus dessous, topsy-turvy , upside 

wo. 

Dessous, s. m. bottom, lower or un- 
dermost part. Le dessous du pied, the 
sole of the foot. Avoir du dessous, to 
be worsted or beaten or overpowered. 
Donner du dessous, to beat, overpower. 

Dessus, adv. et prép. upon, above. 
Au-dessus de, above, over, beyond. 
De dessus, from, from upon, off. {ne 
leva jamais les yeux de dessus elle, he 
never turned his eyes from her. Les 
fruits tombent de dessus les arbres, the 
fruit fall off the trees. 

Dessos, s. m. (lieu supérieur ) top or 
upper part; (d'une lettre) su erscrip- 
tion. Le dessus (en musique ) the treble 
or upper part in music. Bas dessus, 
second treble. Avoir le dessus, to be up- 

rmost, get or have the advantage. 

Venir au-dessus de ses encreprises , to 

ring one’s design about, compass them. 
* Prendre le dessus de quelqu'un, to take 
place above one. _ 

EStIN, 8. ma. destiny, fate. 

Destination, 8. f. destination, appoint- 
ment. NX 

Desniné, r, adj. designed, devoted, 
destinated , set apart. Destiné pour, Mar. 
bound to. 

Desriée , 8. f. destiny, fate. Finir sa 
destinée, to die. 

Destiwen, v. a. to design, destiue or 
destinate, devote or appoint. 

Destiner , v. n. to design, propose. 

Desriruase, adj. that may be depo- 
sed , that may be deprived or turned 
out of his place. 

ESTITUÉ , 5, adj. destitute , deprived, 
bereft, deposed. 

Destiturn, v. a. to depose, deprive or 
turn out of a place. 

Destirorion, s. f. deposing or depri- 
ving of a place. 

|| Destarea, s. m. led horse, charger, 
War-horse. 

Destanct-rur , Rick, 8. m. et f. destro- 
yer. 

*Desraucrimuté , s. f. quality of what 
ean be destroyed. ney 


* Desrsucui-r, ve , adj, destractive. 
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Desraucriox ¥ s. f. destruction, ruin, - 
overthrow. 

Désuérons , s. f. desuelude. 

Desumt, & , adj. disunited;divided, ete. 

Descemion, s. f. disunion , division , 
discord, odds, separation. t 

DéEsunix, v. a. to disunite , divide, 
set al variance, separation, disjoin. Se 
désunir, v. x. to come asunder. * (Se 
brouiller), to fall out , be at variance, 
be divided , be at odds. | 

Déracsé, &, adj. untied, loose, etc. 
V. Detacher. Pièces detachces, out 
works (in fortification). 

Déracssmenr , 8. m. freedom, condition 
of one that is free or has no tie upon 
him. Détachement de cœur, disengage- 
ment of one’s heart or affection. Détar 
chement de tout intérét, impartiality. 
Détachement ( ierme de guerre) detach- 
ment. 

Déracuea, v. a. to untie, uado or 
loosen or loose ; * take off. Dé le 
flegme avec un verre de vin, to carry off, 
wash down the phlegm with a glass of 
wine. Détacher des soldats, to detach 
soldiers. Détacher une frégate, to detach 
a frigate. * Dejacher une ruade, to kick 
up one’s heels, fling or jerk out with 
the heels. Detacher ( 6ter les taches ) to 
tuke or fetch off the stains of. Detacher, 
v. r. to grow loose, come off; * to rid 
or wean or break one’s self of, to leave 
off. 

Détacgeca. V. Decaaissevn. 

Dérai,s. m. retail; (récit avec toutes 
les circonstances) particulars, exact ac- 
count, account. V. Ensemble. Vendre 
ou Débiter en détail, to sell by retail; 
( faire be détail d'une chose) to give, 
tell the particulars of a thing. 

Déransusr, v. a, to cut in pieces, sell 
by retail; * (raconter les circonstances ) 
to tell the particulars of, give a full ae- 
count of. 

DéranLena, s. rm. retailer. 

* Dérasace , 8. m. the act of taking'in 
the stall-commodities. 

Déraren, v. a. to take in the stall- 
commodities, shut ap one’s shop. 

qo eater v. n. to scamper away, scour 
où. 

Dérauincuen un céble, v. a. Mar. to 
unhend a cable. 

Dérarpen, v. a. Mar. to take out the 
tompion from the mouth of (a gun). 
Detappez les canons, take out your tom- 
pions. 

Déreinpne, v. a. ( see the table at 
eindre } to take away the colour, disco- 
lonr. Se déteindre , v. r. to fose its co- 
lour , fade. 
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Dérewr,z, adj. that has lost its co- 
lour , discoloured. 

Détecen, v. a. to onteam, take the 
horse or horses froma cart, coach, etc. 

Détenone, v. a. to take down, let 
down, slacken, unbend. 

Déresvu, a, adj. taken down, sic. 
V. Deétendre. 

Détema, v. a. like tenir, to detain , 
keep or withhold. 

Détente, s. f. trigger of a gun. 

Déresr-eua, pice, s. m. et f. one 
that kecps wrongfully another man’s 
estute. . 

Dérenrion, s. f. detaining, keeping, 
detention , imprisonment. 

ÉTENU, E , adj. detained 

withheld, 7 Mare 

Déreacen, v. a. (terme de médecine) to 
purge, cleanse. 

Dérénionation, 6. f. waste, spoiling , 
deterioration. 

Déréaionea , v. a. to waste or spoil. 

* Dérenmmanr, 2, adj. that determi- 
nes, decides. 

* Déreammari-r, ve, adj. determi- 
native. 

Dérramination, s. f. determination, 
resolution, decision, appointment. 

Déteaminé, &, adj. determined » etc. 
V. Determiner. 

Deteaming ,5. m. bold or stout or re- 
solute fellow ; also desperate fellow, 
desperado ; and unlucky froward child. 


Dérenminémert, adv. absolutely, by. 


all means, determinately , precisely , 
boldly, resolntely. 

‘ Déreamnen, v. a. to determine, decide, 
settle, fix, resolve, prevail upon to 
take a resolution. Déterminer la longi- 
tude ct la latitude d'une tle, d'un cap 
etc. to fix or lay down the latitude and 
lengitude of an island, of a cape, etc. 
Se determiner, v. r. to be resolved , come 
to or take a resolution. 

Déresné, =, adj. digged or dug out 
of the ground. 
déterré , to look as pale as death. 

Dérenner , v. a. to dig out of the 
ground, * to find out or discover. 

{| Dérennzun, s. m. discoverer. 

Dereasi-r, VE, adj. detersive, 

DérastanzE, adj. detestable , abomi- 
nable, sad, wretched, pitiful. 

Deérestastement, adv. abominably , 
wretchedly. 

Diresration, s. f. detestation, abhor- 
rence, 

Déresrea, v. a. to detest , abominate , 
abhor. 

Dértiaza, v. a: to pull out. 
€ Durisra le fen, v. a. to rake out the 

re. 


Avoir le visage dun 
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Déronarios , 2. f. detonation. 

* Ditonza, v. n. (en termes de chimie) 
to detonize. 
_ Déronsen, v. D. to go out of tune, 
ar. 
‘Déronnas, v. a. to unwring or un- 
twist. Se détordre, v. r. to unwring or 
untwist. Se dctordre le pied, to sprain 
one’s foot. 

Dérosques , v. a. to wrest (a passage or 
proposition). | 

trons, &, adj. unwrung, untwist- 

ed , etc. V. Detordne. . 

Düronse, s. f. sprain. 

Déroatitten, v. a. to nntwist. Se de- 
tortiller, v. r. to untwist. 

Dérovures, v. a. to take off or force in 
the bung or stopple. 

TOUPILLOBNER, v. a. (terme de jar- 
dinage ) to lop off (the small aseless 
branches of an orange-tree ). 

Dérous, 8. m. turning or winding; 
by-way, way about ; * ( de paroles) 

ing about the bush, compass of words, 
etch about; (adresse ) by-way , cun- 
ning shift, excuse, hole to get out at, 
evasion, subterfuge. * J'aime sans detour, 
my love is down right and sincere. 

Dérouané , =, adj. disturbed, etc. Des 
endroits détournés, by-way , by-paths. 

Dtrovamement , 8. m. turning aside. 

Détounsen, v. a. to disturb, hinder, 
take off, divert or interrupt, turn, turn 
away , drive or keep back, dispel, avert, 
dissuade, deter, convey away, convert 
to one’s use. Détourner un voyageur de 
son chemin, to put a traveller out of 
his way. Detourner le cerf, to harbour 
a stag. Detourner le sens d'un passage, 
to wrest the sense of a passage. Se de- 
tourner, v.¥r. to turn, turn aside or 
away, get out of one’s way. Se detourner 
de son travail, to leave or go frém one's 
work. ° 

Ditaacrea, v.n. to detract, speak ill 
of , to slander, traduce, hackbite. 

Dirsacrrun, 0. m. detractor, slande- 
rer, backbiter. 

Dérnacrios, s. f. detraction , slander ; 
evil speaking, backbiting. 

* Déraancen, v. a. to drive away the 
birds that destroy plants in a garden. 

|| Déraarza, v. a. to antrap. 

Déraaqui , = , adj. out of order. 

Dérnaquen, v. a. to put out of order, 


disorder , lead astray. Ds un 

val , to spoil a horse's pace. Se détraquer, 
to get out of order, be led astray , ga 
astray. 


Déraewve, s. f. waterwolourt. 
Dirnsmren, v. a. to temper, dilate, 
allay, soften a piece of tempered iron, 
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Ditarssz , 8. f. distress, sorrew , trou- 
ble , anguish. 

Derauext, 8. m. detriment, loss, da- 
mage. 

Déraorr, 8. m. strait, frith, narrow 

ssage, defile; also district , precinct, 

iberties or extent of jurisdiction. Le de. 
troit du Sund;, the Sound. 

Déraowren , v. a. to undeceive or desa- 
bose. 

Ditadvemurt , s. m. dethroning. 

Detaésea , v. a. to unthrone. 

Deraoussen , v. a. to unpin or uptuck,, 
let down ; also rob. 

Dernoussevn , 9. m. robber , highway- 
man or footpad. 

Dévauies, v. a. (see the table at uire) 
to demolish or pull down (a building) , 
. destroy » defeat, overthrow, ruin, 
pail Se détruire, v. r. to fall to rain or 

ecay. 

Derre, s. f. debt, money owing; * 
doty , obligation. Petites dettes, dettes 
eriardes, dribbling debts, dribblets, petty 
sume. P. Avouer ou confesser la » to 
confess one’s self in the wrong. 

Dévaisa , v. 2. to let down, come or 
go down. 

Divauisen ; v. a. to rob, strip, rifle. 


|| Devancement, s.m. out-running, arri- 


ving before another. 

Devancen, v. a. to outran, out"¢o ; 
eat-strip , come before, prevent ; go 
fore, take place before, have the prece- 

cy, surpass, excel , go beyond. De- 
vancer quelqu'un en dge , to be older than 
another. 

Devanciza , £, 8. m. et f. predecessor. 

Devanr, prép. et adv. before , against, 
over-against, in the presence of. Otez- 
vous de devant moi , stand out of my sight 
or avoid my presence. P. Les premiers 
vont devant , first come, first served. Ci- 
devant , adv. formerly , heretofore. Par- 
devant, prép. forward, before, in the 
presence of. 

Devant, 8. m. fore-part, fore-side ; (de 
chemise) fore-flap; (de cuirasse) hreast; (de 
perruque) fore -top. Devant d'estomac, sto- 
macher. Jenir les devans, to march first. 
Prendre le devant, to go or march be- 
fore. Prendre les devans , to prevent, be 
beforehand (with one), get the start (of 
ene). Je dois avoir le devant , 1 ought to 
have the precedency. Aller au-devant (ou 
à la rencprire) de, to go to meet, go and 
meet , prevent , obviate. 

Devant is alse the participle of the verb 
Devoir, owing , etc. 

Devamrizn ,&. m. coarse apron. 

Devantizaz, s.f. sort of petticoat worn 
by women when they, ridé astride, 
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* Dévasrar-eun, nice, 8. m. etf. one 
who devastates , lays waste. 

Devastation , s. f. devastation , desola- 
tion. 

Dévasren, v. a. to ruin , depopulate, 
lay waste. 

Dévetorpzment,s.m. unfolding, display. 

Déverorrzra, v. a. to open, unwrap, 
unfold , display , lay open, clear , unra- 
vel. Se développer , v. r. to open or ex- 
plain one’s self. 

Deven, v. n. like venir, to grow, be- 
come, be made. Faire devenir fou, to 
make mad. Devenir à rien, to come to 
nothing. 

Dévenren , v. n. (terme de marine) to 
eschew the wind. Déventer une voile, 
to spill a sail, make a sail shiver. 

Devenc , £ , adj. grown, become. 

Dévencomé ,  , adj. or s. m. ét f. bra- 
zen-faced , impudent. 

Dévranouiizen, v. a. to unbolt. 

Devens , prép. towards. Jl a les papiers 
par devers lui , he has the papers by Rica 
Se pourvoir par devers le juge, to apply 
to the court. 

Dévess , » , adj. warped , crooked , not 
perpendicular. 

Dévensen , v. n. to bend or lean. 

Dévensoun, s. m. that part at whicl: 
the water runs off when the mill-dam is 
too full.  _ 

|| Dévèrm , v. a. (Jikevéir) to strip, 

ull or pat off the clothes, undress. * 
Dévéir dune charge, to deprive or turn 
out of a place. Se dévéiir, v. r.to leave off 
part of one’s clothes, undress one’s self. 
Se dévétir de son bien , to strip one’s self 
of fortune by transferring it. 

Davérissement, s. m, transfer (of one’s 
fortune). 

Déviation , 8. f. deviation. 

Deviven, v. a. to wind into a skein or 
bottom ; (une fourberie) to discover or 
find out. 

Dévionu-x, se, 8. m. et f. winder, 
man or woman that winds skeins or bot- 
toms. 

Devivoin , s. m. reel. 

Devun., 8. m. mourning , grief, sorrow, 
affliction; (habit noir) mourning, mourn- 
ing suit of clothes, black, black clo- 
thes ; (personnes qui assistent aun enter- 
rement) mourners. Grand deuil, deep 
mourning. Petit deuil , second mourn- 
ing. Mener le deuil, to be chief mourner. 

* Deviex, v. n. to deviate, go astray. 

Devin, s. m. diviner, soothsayer , cun- 
ning man, conjurer. | 

Daviren , v. a. to divine , foretell things 
to come , guess at , conjecture. 

Daviumausse , 8. f. canning woman © 


conjurer. 
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Dévoivrans, s. m. he that has a be= 
nefice fallen intolapse. 
Dévozunion, s. f. devolution. 
‘Dévonant, £, adj. devouring , rave- 
nous. 
Dévonarsus , 6. m. devourer. 
Dévonen, Vv. a. to devour. Devorer (son 
bien) , to consume, spend, waste , squan- 
der away , * (les livres) to read over has- 
tily and greedily; ( rir patiemment) 
to brook , bear patiently. Le chagrin me 
dévore, 1 am consumed with grief. | | 
Dévor , 2, adj. devout, god y > pious, 
religious. Air devot , sanctified look. 
Dévor, s. m. devout man, devotee, vo- 
tary. Faux dévot , bigot , hypocrite. 
évote , 8. f. devout woman, votary. 
Davoremest , udv. devoutly, with zeal, 
with devotion, piously. 
|| Devorieusement. V. Dévotement. 
|| Dévosiux. V. Devot. | | 
Devorion , s. f. devotion, piety , reli- 
gious zeal, godlivess ; * {entière disposi- 
tion ) devotion , disposal , service , com- 
mand. Faire ses dévotions, to receive 
the sacrament. * Avoir de la devotion 
pour une personne. to bave a transcen- 
dent and respectful love for one. 
Dévoué, x, adj. devoted, dedicated, 
consecrated, addicted. | 
Dévovement, s. m. deyoting , dedica- 
ting, consecrating. | | 
évouza, v. a. ta devote , dedicate, 
consecrate. ° | 
Dévoré, =, adj. astray, misled, strayed. 
erroneous. Estomac dévuyé, estomach 
that digests badly and causes a looseness. 
Couples dévoyées , Mar. canttimbers. 
Devorement. V. Devoiement. 
Dévoren , v.a. to cause both a loose- — 
ness aud vomiting ; ( detourner du che- 
min )to mislead , bring out of the way. 
Se dévorer , v.r.to err, wander, 60 
out of the way. 
Devurseonome, 8. m. Deuteronomy. 
Deox, adj. ets. m. two. Tous deux ou — 
tous les deux, both. dis s'aiment tous 
deux , they love each other or one 2n0- 
ther. Regarder quelqu’un entre les 
yeux, to stare at one. Double deux (aux 
dés ), two duces. 
Deumime , adj. et s. ( second ) st 
cond. 
Devuxizmemest , adv. secondly. 
Dexréaité, 8. f. dexterity, address. 
|| Dexter , 8. f. right hand. 
I Dexraemenr, adv. dexterously. . — 
* Dav, s. m. dey, supreme governor Im 
some of the Barbary state. 
Dra (terme de charretier ) gee-ho- Il 
n'entend ni à dia ni à hurkaut, there 10° 
beating reasos inte bis head { literall) 





















Devinepn, s. m. diviner, a cunving 
man , conjurer. 

Dévinea , v. a. Mar. to heave back. Dé- 
vire au cabestan , come up the capstern. 

Devis, s. m. (detail d'un ouvrage) plan 
. for a building. || (£ntretiens) A or 
prattling together, dialogue. Devis, Mar. 
scheme containing the general dimen- 
sions of a ship, statement of the observa- 
tions made by the captain on the quali- 
ties of a ship during her navigation. 

DÉvisacen , v. a. to scratch or disfgure 
the face of. 

Devise ,s. f. device, motto, posy. 

[| Devisea , v. n. to talk , speak or dis- 
course together. 

Dévormert, s. m. lax, looseness and 
vomiting. 

Dévoiement, s. m. Mar. flaring. Dé- 
voiement de l'étain , flaring of the fashion- 
piece. 

DéEvonement , 8. ta. unveiling. 

Dévoizea , v. a. to unveil, reveal. 

Devom, v. a. to owe, to be in debt, 
be bound ; (parlant de ce qui arrivera 
nécessairement ou probablement ) to be, 
must, must needs. di doit venir aujour- 
d’'hui, he is to come to-day. Dilt-il m'en 
coûter la vie , though 1 were to lose my 
hife for it. Il est tout nu, il doit avoir 
bien froid , he is quite naked, he must 
(or must needs) be very cold. Devoir se 
rend encore par ought to, quelquefois 
par should, pour marquer ou la bien-- 
séance bu la nécessité ; et remarquez que 
lorsqu'au lieu d'employer un temps du 
verbe devoir , on s'exprime avec une pé- 
riphrase, alors c'est de should qu'il faut 
se servir , au lieu de must ou de ought to. 
Vous devriez faire cela, you ought to do 

at, ou you should do that ; au lieu de 
you ought to do that , l’on pourroit dire, 
itis proper you should do that; au lieu 
de you must do that , l’on paurroit dire, 
it is necessary you should do that. N.§. 

Devon , s. m. duty, devoir, part; also 
task or exercise ( for boys or girls at 
school). Derniers devoirs, duties and ne- 
cessary services belonging to burial, fu- 
neral rites, obsequies. l'enir quelqu'un 
dans le devoir, to keep one to his beha- 
viour. J'irai vous rendre mes devoirs , 1 
shall go and pay my respects to you, 
or I shall wait upou you at your house. 
Se mettre en devoir de faire une chose , to 
endeavour a thing or go about to do it. 

Dévoye, s. f. the having no trick at 
eards. 

Dévoiv, #, adj. devolved , escheated. 
Terre dévolue à la couronne, an escheat. 

Dévorv , s. m. lapse; also devolution. 
Bénéfice tombé en dévolu, benefice fallea 
into lapse. | 
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he does not know when to turn either ta 
the left or to the right). 

Draberas, s. m. diabetes. 

Dune, s. m. devil , evil spirit , deu- 
ce, Un méchant diale , a sharp unlucky 
blade. Un pauvre diable , a poor wretch. 
Un bon diable , a good fellow. Diable de 
mer, sea-cormorant. £n diable, devilish- 
My like a devil, extremely. C’est là le 

iable , there’s the devil , there lies the 
difficulty. C’est un diable d'homme, he 
is the devil of a man. * C’est un digble en 
procès , he is a desperate lawyer. 


reus or mad; he tears, frets, and fu- 
mes at a deadly rate.* Que diable avez- 
vous fait ? what the devil (or the deuce) 
have you done? Au diable soit-il donne, 
the devil or deuce take him. 

Fi! au diable, fie upon you, deuce take 
you. + Les diables sont déchaînés , hell is 

roken loose. * Jl dit le diable de vous, 
he railsat you a devilish or strange rate. 
* Tirer le diable par la queue, to be bard 
put to it for alivelihood , have much 
ado to keep body and soul together. * £2 
est pesant comme tous les digbles , he is 
extremely heavy or dull. 

Dustemens , adv. devilishly , extre- 
mely. 
Dusrene , 8. f. devilish trick , scurvy 
humour , witchcraft. 

Diasiesse , 8. f. devilish woman, she- 
devil, shrew. 

Duszezot , {sorte d'exclamation) | 
am not such a fool. Vous pensez qu’on 
doit vous croire , diablezot ( je ne suis pas 


assez sot pour le croire),.you thing J. 


should believe you , but I am not such 
a 1001. 

Drascorix , s. m. young devil. Diablo- 
tin, Mar. mizen top-mast stay-sail. 

DraoLiquE » ad. devilish , diaboli- 
cal. 
Diazotiguement , adv. diabolically. 

*DiacamTuaME, 8 m. purgative elec- 
tuary. > 

Disco , s. m. deacon ( or chaplain ) ig 
the order of Malta. 

Diacons où Diaconium , 8. m. diaco- 
dium. 

Diaconar , 8. m. deaconship , deacon- 


Diacowesse , 5. £. deaconess. 
_ Ducome, s. £ deaconry, or deaconship 
in the Greek church. 

Diacomique , 5. m. vestry. 

Ducomquz, adj. belonging to- dea- 
cons. 

Diacre ,8.m. deacon. 

Dianèus , 8. m. diadem. 

Diacwosrigor , adj. et s. m. et f, diag- 
nostick. 













gredium or dia 


Ll fait |. 
_ le diable à quatre, he is deadly boiste- 





fool. Comment diantre! 
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PraconaL, &, adj. ou ligne diagonale, 


diagonal , diagonal line. 


* Diaconare , 8. f. diagonal. 
DiaconauemenT , adv. diagonally. 
Diacréve, s. m. (sorte de purgatif ) dia- 
grediates. 
Diarkcte , 8. m. dialect. 
Diarecricien , s. m. logician, dispu- 


4 


tant. 


Diatectique , 8. f. dialectick , logick. 
_Digtectiquemesr , adv. like a logi- 


cian. 


* Diatociqve , adj. that has the form of 


a dialogue. 


Diarocisws , 6. m. art of writing dialo- 
es. sO 
Diatociste , 8. m. dialogist. 
Diarocve , 8. m. dialogue » colloqu 
Diarocvs , & , adj. written in the form 


of a dialogue. 


Diarocuea , v. a. to compose dialogues. 


Cette scène est bien dialoguée , the dia- 
logue is well supported in that sceve. 


AMANT., 8. M. adamant or adamant 


stone. 


DiamanTaine , 8. m. diamond-culter , 


jeweller , lapidary. 


Diaméraar, € , adj. diametral, diame- 


trical. 


DiamérrazemenT , ady. diametrically. 
Diamétralement opposé, directly oppo- 


site. 


Duwèrae , s. m. digmeter. ; 

* Diamonum , 8. m. sirup of mulberries. 

Duse, s. f. Mar. beating of a dram at . 
the break of day, morning watch, 

Dianrre, 8. m. devil , deuce. u dian- 
tre soit le fou, the deuce take him for a 
how the deuce! 

Diapaume , 8. m. diapalma. 

Diapasme , 8. m. diapasm. ; 

Diapason , 8. m. diapason (an o¢tave in 
music ). | | 

Diaruans, adj. diapbanous, transpa- 


rent. 


Diarmanéité , 8. f. transparency. — 
*Duurséime, 8. m. electuary chiefly 
made with dates. | 
DiarnonéTiQuE , adj. diaphoretick. — 
Durgsacmg , sm. diaphragm , mid- 


riff. 
Dupré, », adj. diapered. 
Diarnun, s. m. electuary chiefly made 
with prunes. 
|| Diaraone , 8. f. ( varieté de couleurs) 
diapering or variety of colours. 
Diannaée, s. f. diarrhea , flux. 
Diastone , 8. f. diastole, the dilation of. 
the heart. 
* Dusstrze , 8. m. diastyle, an interco- 
lamniation of three diameters. 
Diatesssnon, s. va. dialessaron (in mn 
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sic); also ‘sort of remedy composed of 


four ingredients, | 
Diaromique , adj. distonick. 
* Disromouemente 

the diatonick order. 


Draraacacanre , 8. m. diatragacanth or 
electuary , the principal ingredient of 


which is the gum tragacanth. 


Diaraisz , 8. f. tedious pedantick dis- 


sertation. 


Dicnorous , adj. Ex. La lune est dicho- 


tome , one half of the moon is seen. 
Dicuorows,s. f. state of the moon when 
one half is seen. 
(cTaMe, 8. m. dittany, garden ginger. 
Dictareva , s. m. dictator. 
Dicraruas , s. f. dictatorship , dicta- 


re. 
Dicrés , s. f. what the master dictates 


and the scholars writes. Æcrire la dictee , 
to write what is dictated. 

Dicren, v. a. to dictate : * 
suggest or tell ; * teach or she 
with. 


prompt , 


Dicrion , s. f. diction , word , expres- 


sion, term, elocution , style, manner 
of speech, 

Diction, s. f. proverb, saying , com- 
mon saying.. 

Dictionyataz , 8. m. dictionary. 

* Dicton, 8. m. common saying , pro- 
verb. 

Dicrom, s. m. purview (ofa sentence 
‘er decree ). 

Divacrigur , adj. didactic , instructive, 
doctrinal. 

Dwactiger , s. f. art of instructing. 

Ditatsz , 5. f. diæresis. 

Diése, ow Ditus, s. f. diesis, (the 
quarter of a tone in music}; also die- 
sis or double dagger ( among printers ). 

Diést, x, adj. marked with a diesis. 

Dière , s. f. diet, 

Drérérique , adj. dietetick. 

* Dittine, s. f. particular diet. 

Dieu, s. m. God. Les dieux paions , 
the heathen gods or deities. Elle jura 
ses grands dieux , she swore by all that’s 
sacred. Dieu-donné , deo-datus. 

IEFAMANT , © , adj. defaming , defama- 
tory, slanderous , abusive. 

IFFAMATEUR , 6. m. defamer , traducer, 
slanderer, calumniator. 

Dirramatios , 8. f. defamation , tradu- 
cing, slandering , calumny. 

Divramatome , adj. defamatory, defa- 
miug, slanderous, abusive. 

Dirramen, v.a. to defame, traduce , 
slander. 

Dirrint , 5, adj. deferred, delayed , 
pat off. 

Dirrénsmmenr, adv. 


| differently , va- 
riously , severally , 


divecsely. 


» adv. according to 
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Dirréarsce , s. f. difference, variety, 
diversity, distinction. 
Dirrénrncien , v. a. to distinguish , dif- 
ference. 3 
Dirriasrr , better than différend , s.m. 
difference, dispute, controversy , quar- 
rel. J'ai un différent avec lui, 1 am at 
variance with him. Vous sommes en dif. 
crent , we differ. , 
Dirrénexr , », adj. different , differing, — 
unlike , divers, various. Z{ cst souvent — 
différent de lui-même, he often differs | 
from or seldom agrees with himself. 
Drrrénaa, v.n. to differ , be different 
or unlike, vary ; also to defer ; and to 
disagree. 
Differer, v. a. to defer, delay , put off. 
Sans différer , without further delay. 
Dirricitz , adj. hard , difficult , crab- 
bed , uneasy, hard to please or to be plea- 


Dirricuemertt , adv. with difficulty , 
hardly, with much ado, with great 
pains ; not easily » scarcely. 

Dirnicuité, 8. f. difficulty ; also donbt, 
question , difficult-case or point, objec- 
tion, rub, cross, obstacle, impediment. 
Difficulté de respiration , shortness of 
breath. Difficulté d'urine, strangury. 
Faire difficulté de , to make a scruple or 
conscience of. On a trouvé plus de diff- 
oulté qu'on ne croyoit, the thing was 
found more difficult than was expected. 
Cela ne souffre pas de difficulté ; that's 
without a question, there is no doubt 
or question to be made of that. Ils ont 
quelque difficulté entr'eux , there is some 
difference between them. 

Dirnicoztosu-x, se, adj. that raises or 
starts difficulties in every thing. _ 

Dirroame, adj. deformed , ugly , ill-fa- 
voured , disfigured, mis-shaped. 

Dirronmen, v. a. to deform, spoil or 
alter the form and fashion of. 

Dirronmré , 8. f, deformity , ugliness, 
ili-favouredness. 

Dirrvs, & , adj. diffuse , diffused , long- 
winded , prolix , tedious. 

Dirrusément , adv. diffusely , tedieusly. 

Dirrcson, s. f. diffusedness , diffusion, 
spreading. 

Diceon, s. m. Mar. triangular piece 
applied to fill up the knee of the angle of 
the head. 

Diciaen, v. a. to digest or concoct 
(what one eats). , (Soufrir) to digest 
bear or suffer , put up, brook. * (Exa- 
miner , disputer) to digest , discuss , exa- 
mine, scan , sift or set in order. 

Dicesrs , 8. m. digest. 

* Dicestreva , s. m. machine or vewel 
fit to cook meat ; digester. 
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Dicestr-r , vs , adj. digestive, helping 
digestion. 
‘Pioesrios, s. f. digestion , concoction. 
* Cela est de dure digestion, one cannot 
digest or bear or brook such a thing. 
GiTALE , 8. f. fox-glove. 

* Diité , 5, adj. cut finger-like. 

Diese , adj. worthy , deserving. 

Digne de foi, digne de croyance , cre- 

dible. {la fait une action digne de lui, 
he has done like himself. C’est une digne 
récompense de ses travaux , that's a de- 
served reward for his labours. 

Dicuswurr , adv. worthily. 

Dicwiramg, 8. m. dignitary, man of 

high station in the church. 

emTé, s.f. dignity , worth, merit , 
importance, greatuess, office, prefer- 
ment, degree, honour. 

Dicaession , s. f. digression. 

Dicgz, s. f. bank, dike, obstacle, 
ier.* La liceneea ro toutes les digues, 
icentiousness has broken through all op- 

position. 


Duos. V. Digeon. Dijon is also a town |: 


in Burgundy. 

Dirackaation , 8. f. dilaceration. 

Diracigen , v. a. to dilacerate. 

I Dinaremsxr, 8. m. delay, put off, 
shuffling. 

Dirampanios , 8. f. waste , destroying 
or letting of church buildings run to ruin 
for want of repairs ; a/so injudicious ex- 
penses , wasting of one’s estate. 

ILAPIDEA, V. a. to dilapidate ; also to 
spend inconsiderately, run out into ex- 


penses. 
Dinaranuité, s. f. dilatability. 
Duarane , adj. dilatable. 
Duaration , s. f. dilatation. 
Divataroise , s. m. dilator. 
Duaren , v. a. to dilate. Se dilater , 
v.r. to dilate. 
,, Davos » adj. dilatory , making de- 


laren , v. a. to defer, put off, delay 
or use delays. 
_Dnscrion , s. f. dilection , love, affec- 
tion , charity. 
Ditemue, s. m. dilemma. 
Diuicmorent , adv. diligently. 
Diricruce, s. f. diligence, haste, speed , 
care, carefulness , swift carriage by land 
or water. Faire ses diligences contre quel- 
quun faute de paiement , to prosecate 
one close for non-payment. 
_Duicewr , x , adj. diligent, quick, labo- 
nous, pains-taking , careful, watchful. 
Dnicentea , v.a. to dispatch. 
Dili r, v. nou se diligenter, v. r. 
to make haste. 
* Daovien , xe, adj. diluvian, relating 
to the deluge. 
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* Distacuiag, s. m. gladiator who fought 
with two swords. 
Dousncne , 8. m, Sunday, the Lord's 
dey. the Sabbath or Sabbath-day. 
tmz, .s. f. tithe, tenth part. Sujet à 
la dime, tithable. oy 
Dimension , s. f. dimension. 
* Dinza , v. a. to tithe. 
* Diuxos, s. m. tither. 
Dunwora , v. a. to diminish; lessen , 
impair, abate. , 
iminuer , v. n. to lessen , abate, di- 
minish , decrease, sink , fall to decay. 
iminuer, v. 0. Mar. Diminuer de voi- 
des, to shorten sail, take in sail. Dimi- 
nuer de fond, to shoal the water. Le 
vent a beaucoup diminué, the wind is 
such abated. | 
Doavon-r,ve , adj. ets. diminutive. 
Douxvrion, s, f. diminution, diminish- 
ing, lessenifñg, decrease, abatement. 
Diminution des s (dans le blason) 
rebatement of figures (in heraldry). 
Dnussome , s. m. dimissory letter from 
one bishop to another. 
Dunssoaiat , & , adj. dimjssory. 
Dinanoeux , 8. f. brazier’s ware. 
Disawvim , 8. m. brazier. 
Dinvz , s. f. tarkey-hen. 
Dino , 6. m. turkey-cock. 
Dinpoxweav , s. m. turkey pout, little 
or young turkey. 
INDONNIER , 8. m. turkey- driver. 
Dindonnière, s. f. female turkey-dri- 
ver; also country lady (in contempt). 
ré, s. m. dinner. 


Disés, s. f. dini ce. lVotre dinée 
sera demain à Guild » we shall dine 


to-morrow at Guildfort. 

Diner, v. n. to dine or eat one's dinner. 
Allons diner , let us go to dinner. Faire 
un bon diner , to eat a good dinner. 

Diner , s. m. dinner. 

Diwevrn , 8. m. one whose chief meal is 
his dinner. Un bon dineur , a great eater, 
a high feeder. 

Diocksais, s. m. diocesan, bishop of a 
diocess, 

Dioctsans , & , adj. belonging to a dio- 
cess. L'évêque diocesain , the Siocesan. 

Diocése , s.m. diocess. _ 

Diopraigve , s. m. dioptricks. 

Draruoueue , 8. f. diphthong. 

* Dirtomatiz , 8. f. nowledge of the 
interests between different powers. 

Dipromatiquz, 8. f. diplomatiea or art 
of distinguishing true from fictitious di- 
plomas. 

Diriôme , 8. m. diploma , patent. 

* Dipriques , s.m. pl. diptick, a re- 
gister among the ancients. 

Diaz , v. a. to tell, say, speak, talk, 
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relate, (objecter, suggérer) to object, 
suggest; (signifier) to mean, signify ; 
(commander) to bid, desire ; (offtir) to 
bid. C'est-a-dire , that is, thatis to say. 
Ce n'est pas a‘ dire, it does not follow, 
that does not argue. Cela ne dit rien, 
that is nothing to the purpose, 

* On dit, it is said , it 1s reported. 

* Le cœur me dit, my mind gives me. 
Dire à t'orgille, to whisper in one’s ear. 
Dire des injures à quelqu'un , to abuse 
one. Trnuver à dire (à reprendre ) to 
find fault with. Trouver qu'il manque , to 
find wanting or to find amiss. // y a bien 
à dire du vrai au faux, there is a vast 
difference between truth and falsehood. 
Se dire , v. r. to entitle or call or profess 
or boast one's self, give one’s self out for. 

Diat, 8. m. saying , what one says , 
words. Le dire des témoins , the witnes- 
ses’ depositions. 4 voire dire, by what 
you say. Bien dire, eloquence , fine 
speech or words. 

Disecr, #, adj. direct, straight. Par 
des voies directes ni indirectes, directly 
nor indirectly. 

Disecte , s. £. lordship, free tenure, 
freehold.  : 

Dinecrement, adv. directly, straightly. 

Dinecr-s0n , aice, 8. m. et f. director, 
overseer, manager. Directeur de con- 
acience, ghostly father. | 

Dinection , 8. f. directing, direction , 
conduct, overseeing, management. Di- 
rection d’un courant, Mar. setting of a 
current. Direction du vent, direction of 
the wind. 

Dinecrome, s. m. direotory. 

Dinicer, v. a. to direct ,. rule, steer, 
govern, guide, manage or frame. Diri- 
ger sa route vers, Mar. to shape one’s 
_ course towards. 

Dinimant, adj. Ex. Un empéch.sment 
dirimant, an absolute impediment that 
invalidates a marriage. 

Disant, =, adj. saying, etc. Un homme 
bien-disant, a well Spoken man. Jeannot 
soi-disant marquis, Johuny who styles 
himself marquis, or who takes the title 
of marquis. 

Discare, s. f. tret. 

Discepration, $. f. disputation. 

DiscERNEMENT , 8. m. discernment , dis- 
cerning or distinguishing , * discerning 
faculty , discretion, judgment. 

Disceanen , v. a. to discern, distin- 

ish. 

Discipte , 8. m. disciple, pupil. 

DiscipuinaBLe, adj. disciplinable, do- 
cile , tractable, capable of discipline. ‘ 

Discipuins , 8. f. discipline. Donner la 
discipline à quelqu'un, to discipline or 
scourge one. 
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Discipciven, v.n. to discipline, bring 
under a discipline; instract, rule, order, 
scourge. 

Discontinuation, 5. f. discontinuance , 
discontinuing or discentinuation , cza- 
sing , intermission. 

Discontinven, v. a. to discontinue , 
intermit or give over, leave off for a 
time. 


over. 


Discorvenance , 8. f. disproportion , — 


inequality , difference. 


Disconvema, v. n. like venir, to dis- | 


agree. 
Discono , £, adj. out of tune , discord- 
log dissonant. 


ISCONDANT , E, adj. dissonant, diccor- | 
dant, jarring, untunable, disagreeiog. | 


Disconve, s. f. discord, division, disa- 
gteement, variance, strife, debate. * Je- 
ter la pomme de discorde , to set at va- 
rtance, set together by the ears. 

Disconven, v. n. to jar, be out of 
tune. 

Duscouneu-s, se, s. m.et f. talker, 
talking man or woman. 

Discounin, v. n. like courir, to dis- 


course, speak, talk or make a discourse, — 


reason. 

Discovas, s. m. discourse or speech. 
Discours familier, familiar discourse 
or conversation. Discours oratoire, set 
speech , oration. 

Discovatois, £, adj. discourteous. 

| Discouaroisie, 8. f. discourtesy. 

ISCRÉOIT , Ss. mM. discredit. 

* Discaéniré, &, adj. fallen into dis- 
grace , out of favour. 

Discner, &, adj. discreet , wise, pru- 
dent, sober , considering or considerate, 
wary. Quantité discréte, discreet quan- 
tity ( whose parts are separate from one 
another ). ° 

Discattement, ady. discreetly, wisely, 
prudentiy, with consideration, warily. 

Discaétion, s. f. discretion , wisdom , 
prudence, consideration, wariness. ivre 
a discretion, to live at discretion, to 
have free quarters. Se rendre ‘a di: cre- 
tion, to surrender at discretion, yield 
witbont terms. 

* Discopation , 8. f. the act of clearing 
one’s self of. 

Discutrer , v. a. to clear, excuse, ex- 
culpatu or justify. Se disculper de, to 
clear one’s self of , etc. 

Discunsi-r, ve , adj. discursory , ar 
gumentative. 

Discussi-r, ve, adj. discussive. 

Discussion , s. f. discussion , strict cxa- 
mination or inquiry, diligent search or 
scrutiny; contest, dispute, wrangling. 


Discontinuer, v. u. to cease, give 
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Discussion de biens , distraining and 
appraising of goods. Ona fait la discus- 
sion de l'affaire en ma présence, the bu- 
siness was discussed before me. 

Discoren , v. a. to discuss, examine, 
scan or sift, search and inquire into. 
Discuter les biens d'un débiteur, to dis- 
train, appraise and expose to sale the 
goods of a debtor. 

Disear, # , adj. well spoken, eloquent. 

Disenrement, adv. eloquently , aptly, 
fluently , fully. 

Disetre, s. f. want, ecarcily, need ; 
dearth, penury. 

|| Diserreo-x, se, adj. needy , in want. 

Diseu-a, sz, 8. m. et f. teller. Un diseur 
de bonne aventure , a fortune teller. Di- 
seur de bons mots , jester , buffoon. Di- 
seur de nouvelles, newsmonger. Diseur de 
nens , idle talker. 

Discnace , 8. f. disgrate , ill fortune, 
misfortune, disfavour , losing of one’s fa- 
vour, being out of favour. | 

Discaacte , x, adj. out of favour , dis- 
figured , deformed. 

RAcIER , va. to turn or put out of 
avour. 

DiscuacsusewenT, adv. disgracefally , 
disagreeably. 

Discracteg-x, se , adj. disagreeable, un- 
graceful , unpleasant. 

Discatcarios , 8. f. separation. | 
 Disomvas , v. a. ( like joindre) to dis- 
join, part or divide. 

_,,,Disomr, £, adj. disjoined , parted , 
divided. 

Disoncri-r » VE , adj. disjunctive. 

. Dissoxcrion , s. f. disjunction, separa- 
ion, , 
Disocanion , 8. f. Aislocation. £1 y a dis- 
location , the bone is out of joint. Re- 
mettre une dislocation , to put a bone into 
joint again. 

ILOQUER , v. a. to put ont of joint. 

Dissanate , g. f. extravagance or im- 
pertinence. 
Dupauré, s. f. disparity , inequality , 
erence. 
*Dispaarnion, 8. f. disappearing. 
anotrar, v. n. (see the table at 


‘ître) to disappear , go out of sight, va- | 


nish away. 
Dispesmizu-x, sx , adj. expensive. 
NSAIRE , 8. m. dispensatory. 
Dusreasar-gon , nice, 8. m. et f. dispen- 
ter , dispose or distributer. 
Disrexsarron, 8. f. dispensation , distri- 
ation or distributing. 
Disrense , s. f. dispensation , license. 
Durensen, v. a. ( distribuer) to dis- 
pense , bestow , dispose , distribate , ad- 
minister, dispense with , excuse or ex- 
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empt. Se dispenser, v. x. to forbear, 
let alone. 

Disreasen , v. a. to disperse or scatter. 

Disression , 8. f. dispersion. : 

* Dispose, adj. to be disposed of. 

Dispos , adj. mi. active , nimble. 

Disposer , v. a. to dispose , order or set 
in order, fit or prepare , make ready. 

Disposen de , v. n. to dispose of, Se dis- 

oser a, v. r. to prepare one’s self or ma- 

e one’s self ready for. {ls se disposent au 
travail, they buckle themselves to the 
work. Je me dispose entièrement, I am 
ahsolu‘ely resolved or bent upon it. 

Dispositi-r, ve, adj. preparatory. Ju- 
gement dispositif. precedent, ruled case. 

Disrositir , 8. m. Ex. dispositif d'un 
acte de parlement , the enacting part of 
an act of parliament, 

Disposition , 8. f. disposition , order, 
situation, state, disposal, dispose ar 
command , incljnation, aptness, miad 
or resolution. Etre en bonne disposition, 
to be ina good disposition of body, be well. 

tre en mauvaise disposition, to be in an 
ill disposition of body, be ill ar indispo- 
sed. Je ne suis pas dans ta disposition d'y 


aller , 1 have not a mind (Iam not dis- * 


posed ) to go thither. 
Dispaopoation , 8. f. disproportion , ine- 


quality. 


Dispaorontionver , v. a. to dispropor- 
tion , make unequal. 

Disporasze , adj. disputable. 

Disputes, 8. f. disputation , dispute , de- 
bate , controversy , contest , quarrel or 
difference. 

DisroTEk , v.a. to dispute, contend for, 
to quarrel about, oppose. Disputer te vent, 
Mar. to contend for the weather-gage. 

Disputer , v. n. to dispute , contend, 
quarrel or wrangle , hold a disputation , 

sbate. De quoi dispute-t-on? what is the 
matter in controversy ? Si on vient @ dis- 
puter la-dessus, if the matter comes to 
a dispute or debate. Se disputer , v. r. te 
wrangle , quarrel or contend. 

Disroreva, 2. m. disputer, disputant. 

Disque, 8. m. disk; also quoit. 

Disguisirion, 8. f. disquisition, discns- 
sion, strict examination, inquiry or 
search. | 

Dissecteva , 8. m. anatomist. 

Dissection , 8. f. dissection. ; 

Dissempnatue , adj. unlike, different, 
upresembling. 

DissemsLance, 8. f. dislikeness. 

* Disséminen, v. a. to disseminate. 

Dissension, s. f. dissension, discord, 
division, variance, strife. 

- Disskguen, v. a. to dissect, anatomize 
or cut up a body. 

Disséqueun, s. m. anatomist. 
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Disszatarepa, s. m, one who enters 
into a dissertation. 

Disszatarion, s. f. dissertation. 

* Diseatza, V- u, to treat upon. 

Dissnasaiaz , adj. dissimilar. 

DisnuuLat-Eun, Mick, 8s. m, et f. dis- 
sembler. 

Dissimotarion, s. f. dissembling , dis- 
simulation, disguise, hypocrisy , coun- 
terfeit. 

Dissmevtt, &, adj. dissembled, dis- 
guised , counterfeit, feigned, preteuded, 

issembling, cunning , close. 

Dissimu.é, & , 8. m. et f. dissem dler. 

Diesiacien, v. a. to dissemble, feign, 
conceal, disguise, cloak or counterfeit , 
take notice of. 

Dissarat-gua, nice, s.m. et f. waster, 
profuse or prodigal ‘person , spend- 
thrift. 

Dissipation, 8. f. dissipation, scattering, 
dispersing, waste or wasting, destruc- 
tion, inattention , heedlessness. 

Dissipé, #, adj. dissipated, etc, Un 
esprit toujours dissipé, a mind always 
wandering or unsettled. 

Dissiren, v. a. to dissipate , remove, 
scatter, disperse, dispel, waste or con- 
sume , spend or squander away, destroy, 
recreate. Se dissiper, v. r. to relax one’s 
self, recreate one’s self. | 

Disso.v , =, adj. dissolute, lewd , loose, 
licentious, debauched » riotous. 

Disso.vawt, £, adj. dissolving. 

Disso.vasr , 6. m. dissolvent , resol- 
vent. 

Dissonvsia, adj. dissolable. 
_ Dusorumest , adv. dissolutely , lewdly, 
licentiously , riotously. _ 

Dissouri-r, ve, adj. dissolvent. 

Dissozurion, s. f. dissolution, separa- 
tion, thing dissolved , * dissoluteness, 
Jewdness, licentiousness, riot, excess, de- 
pravation. 

Dissunance, s. f. dissonance, disagree- 
ment in sound. 

Dissonanr, 2, adj. dissonant, discor- 
dant, disagreeing , jarring , untunable. 

Dissouvas, v. a. (see the table at soudre), 
to dissolve, part or separate, break up, 
melt or liquefy. Se dissoudre, v. r. to 
dissolve, melt , * break up. 

Dissout , x, adj. dissolved , etc.V. Dis- 
soudre. 

Dissoapen, v. a. to dissuade, advise to 
the contrary. 

Dissuasion, 8. f. dissuasion. 

' Dissytiaze , adj. consisting of two syl- 
lables. 

Dissytvave , 8. m. dissyllable. 

Distance , 5. f. distance, space between, 
interval , difference. Prendre des dis- 
tances, Mar. to take lunar observations.’ 
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Distast, &, adj. distant , remote, far off. 

Distenpae, v. a. to distend , extend. 

Durensios , 8. f. distension. 

Disrizzateus, s. m. distiller. 

Disriuration, 8. f. distilling or distilla- 
tion. 

* Distittarome, adj. distillatory. 

Disrinten , v. a. to distil. * Distiller 
son esprit sur quelque chose, +. r. to beat 
oF buszle or spend one’s brains about a 
thing. 

Distiller, v. n. to distil, to drop or rua 
by little and little. Se distiller en larmes, 
v. r. to melt into tears. 

* Distress, 8. f. place where distil- 
lations are made. 

Distinct, na, adj. distinct, different, 
clear, plain. 

Dutincremenr , adv. distinctly , clearly 
or plainly. ed d 

UCTI-F, VR, adj. (qui distingue) 
distinctive, distinguishing. 

Distinction, s. f. distinction, division, 
separation, difference , diversity, prefe- 
rence. Un de distinction, a man 
of note or above the common level. Dis- 
tinctions d'écriture, stops used in wri- 


ting. 

Disrinaué » B, adj. distinguished , etc. 
(Eminent) of note, eminent, conside 
rable. 

Disnincuga , v. a. (discerner) to distin- 
guish or discern, note or mark ; {rendre 
éminent ) to distinguish or raise above 
the common level; € diviser, séparer ) to 
distinguish , part or divide, put a diffe’ 
rence, Se disti » V.r. to make one's 
self eminent, raise one’s self above the 
common level. 

Distincro , s. m. logical distipction. 

Disrique, s. m.distich, — 

Disroasion , s. f. distortion. 

Disraacrion, 8. f. absence of mind, fit 
of absence of mind, inattention, heed- 
lessness, separation. 

Disrauins, v. a. like ¢raire, to take off, 
divert from, distract, draw or pull 
asunder, divide, dissuade. Se distratre 
de quelque dessein , y. r. to quit or forsake 
a design. . | 

Distaait, £, adj. taken off, ete. absent, 


Inatlentive, heedless. 


Distaiscer, v. a. to distribute , deal, 
part, share; divide, bestow, dispense, 
dispose, set in order. Se distribuer, v- I. 
to be distributed, etc. “ | 

Disraisor-Eun, RICE, 8. m. et f. distri- 
buter , or dispenser , divider. 

Distawori-r, ve, adj. distribative. 

Dssraisution , 5. f. distribution. | 

Disraisonivemenr, adv. distributively; 
not collectively. | 
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Disraicr, 8. m. district, extent of juris- 
diction , precinct, 

Dir, #, adj. told, said, spoken, etc. 
V. Dire. Le sermon est dit, the sermon 
is done. Guillaume Ler., dit Le con- 
querant, William the First, surnamed 
the conqueror. £1 ne se le tint pas pour 
dit, he would not be said nay. fl se le 
int pour dit, he was or rested satisfied. 
Ce qui fut dit fut fait, he made his 
woids . , 
Dir, s. m. (apophthegme) saying, 
apophthegm. Ævoir son dit et son dedit , 
to say and unsay. 

Drevaawse, s. mo. dithyrambick. 

LTRYRAMBIQ0E , adj. of the nature of or 
written like dithyrambicks. 

Diton , 8. m. second (in music.) 

Divacuea, v. a. to ramble or have ro- 
ving thoughts. 


Divas, s. m. divan. Divanbegui, lord 


chief justice among the Persians.  g” 

Diveacence , s. f. divergency , (position 
of two lives which tead to various parts 
from one point ). 

Divascenr, &, adj. divergent, tending 
to various ways from one point. 

Divsns, =, adj. diverse, different; va- 
rious, divers, several, many. 

Divensemest , adv. diversely, severally, 
variously , differently. 

Divensimen, v. a. to diversify , vary. 

Diveasion, 8. f. diversion. Faire une 
diversion d'humeurs, to divert the hu- 
mours, 

Diveasts , 8. f. diversity , difference, 
vanely. 

Diveatia, v. a, to divert or take off, 
eubezzle , misapply , convey away, con- 
vert to one’s use, divertise or divert, 
make merry , recreate. Se divertir, v. r. 
to divert one’s self, take one’s pleasure 
1, alversion » make merry , make sport, 
augh. 

DiventissanT, £, adj. diverting , plea- 
sant, entertaining. 

(Divearucemert, 8. m. divertisement , 
diversion, pastime , recreation, pleasure. 

ivertissement de deniers, diverting or 
misapplying , or embezzling of money. 

VIDENDE, 8. M. dividend. 

Divis, , adj. divine. 

|| Divuxareun, s. m. divinet , conjurer. 

Divination , 8. f. divination. 

* Drvinatoine , adj. pretended science of 
conjurers, 

IMNEMENT , adv. divinely. 

Vivisisea, v. a. to make a god of (any 
thing ). 

Divimré, 6. f. divinity, or godhead ; 
‘city, god, goddess. \ 

li Davis , s. m. division. 

Divisexn, v. a. to divide, part, dis- 
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tinguish or separate ; disunite , set at va- 
riauce. . 

Diviseon, 8. m. divider; also divisor 
(in arithmetick ). 

Divissinité , 8. fl divisibility. 

Divisizis, adj. divisible. 

Division, s. f. division or dividing, 
separation ; * disunion, discord , va- 
riance, odds. 

Division, Mar. division or squadron. 

Divorce, 8. m. divorce , parting, * va- 
riance , dissension , odds, quarrel. Faire 
divorce avec sa femme , to divorce one’s 
wife, put her away, part with her. 
Faire divorce avec l'église, to forsake 
the church. 

DivaériQue, adj. ets. m. diuretick. 

Divanaise , 5. m. diurnal officer. 

‘Divarat , s. m. prayer-book for every 
day. 

Diva, adj. diurnal. 

Divotcarion, s. f. divulging. 

Divoroues , v. a. to divulge, publish, 
speak abroad , blab out. 

Dix, adj. ten, dix-sept, seventeen ; 
diz-seplieme , seventeenth ; dix-huit , 
eighteen ; dix-huitième, eighteenth ; 
dix-neuf, nineteen ; dix-neuviéme, nine- 
teenth. : 

Dixain. V. Dizain. 

Dixuxe. V. Désaine. 

Dixitme , adj. et s. tenth, tenth part. 

Dixtémement , adv. tenthly , in the 
tenth place. 

Dixme, s. f. V. Dime. 

Dixmea, v.a. etn. V. Dimer. 

Dixmevr , s.m. V. Dimeur. 

Dizain, 8. m. pair of beads (containé 
ing ten pieces or courses ) , stanza of ten 
verses. 

Dizaine, s. f. ten or about ten, number 
of ten, tithing. 

Dizeav, s. m. shock or heap of ten 
sheaves of corn. 

Dizemen, s. m. tithing man. 

Docitz , adj. dacible , docile , tracta- 
ble , teachable, good natured. 

Dociremenr , av. with docility. 

Docitité , 8. f. docility, tractableness, 
tractable tempér, teachableness. 

: * Docmasrique , s. f. the art of making 
experiment ia mines to kaow the metals 
they contain. 

Docra, adj. learned , good scholar. 
Les doctes , the learned. 

Doctement , adv. learnedly. 

Docrrua, s. m. doctor. Docteur régent, 
professor. 

Docronaz , & , adj. doctoral , of or be- 
longing to a doctor. 

Docronar , 8. m. doctorship » doctor’s 
degree. 

| 15 
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Docronsais , s. f. exercise for the degree 
of a doctor of divinity. 

Doctainat , 2, adj. doctrinal. 

Doctaims , 8. f. doctrine, tenets , 
maxims ; knowledge, erudition. 

‘|| Docomenr , s. m. document, instruc- 
tion, precept. 

Dovicacose , 8. m. dodecagon. 

Donécaioss , 8. ot. dodecahedron. 

Dopznimea , v. a. ( bercer ) to rock. 

Doorman (sg), v. r. to cocker, pamper or 
make much of one’s self. 

Dono, 8. m. ( mot enfuntin) sleep. 
Faire dodo , to go to sleep. 

Doov, &, adj. fat, plump. 

Docat , 8. m. dignity or office of a 
Doge. 

oce, 8. m. Doge, (title of the chief 

magistrate of Venice and Genoa). 

Docmarique , adj. et s. m. dogmatical , 
dozmatical style. 

OGMATIQUEMENT , adv. dogmatically. 
Docmarisza , v. n. to dogmatise. 
Docwarissux, 8. m, dogwatiser, — 
DocmarTisre , s. m. dogmatist. 

Docu , s. m. dogma, tenet, doctrine. 

Docaz, s. m. Mar. dogger. 

Docue , s. m. bull dog or mastiff. 

Dogues d'amure, Mar. chess-trees or 
holes of the chess-trees. 

Docuen (sz), v. r. to butt (as rams do.) 
. Docuin, &, 8. m. et f. wh Ip. 

Doicr, s. m. finger, a finger’s breadth, 
anch. Doigt du pied, toe. Doigts de cer- 
tains oiseaux ou d'un singe , claws. Un 
doigt de vin, a little wiue. * Toucher a 
quelque chose du boug du doigt, to be 
very near a thing. * Etre à quatre doigts 
de la mort, to be near one’s grave. * 
Hous avez mis le doigt dessus, you have 
hit the nail on the head. * Zoucher au 
doigt, to see clearly or plainly. * Faire 
toucher une chose au deigt, to demon- 
‘strate a thing, make it out as clear as 
the sun at noon day. * J'en mettrois 
doigt au feu, 1 am very sure of it. 

* Dosen , v. 0. to finger, to touch an 
instrument of music. 

Doicniexr , s. m. thamb-stall, a rag 
about a sore finger. , 

Po » 8 m. deceit, cheat, fraud. 

, adj. planed. 

Doutsnce , 8. f. mournfal complaint. 
Faire ou conter ses doldances , to make 
one’s conapiaint , tell one’s grievances. 

pDowsmuuer » adv. woefally , moan- 

Dour, 2, adj. sorromful, dolefal,, 
woeful, moanfal , grievous. 

Douza, v. a. to plane. 

* Doutman , s. m. a turkish dress. 


Dooins, «. f, er ; also kind of 
(russ. pan 


DOM 
Dom. V. Don. 


Doname , s. m. domain, demain or de- | 
mesne , patrimony , inheritance. 

Domamias , 5, adj. of or belonging to a 
demain. 

Dôme, s. m. dome or cupola. 

| Dowencea, s. m. gentleman. 
be oMentz, 8. f. title given to some ab- | 

8. 
MESTICITÉ , 6. f. the being a servant. 

Domestique, adj. domestick , of or be- 
longing to the house. Animal domestique, 
tame creature. 

Domestiqguz, s. m. domestick , menial 
servant, one of the household ; also fa- 
mily or household. 

Domestiquement , adv. servant-like , 
servilely ; familiarly. 

Domicize , 8. m. dwelling , abode, ha- 
bitation , house. . 

Domicitit , 2, adj. settled, that dwells 
in a place. 

Domicitiza (sz), v.r. to settle or dwell 
in a place. 

Douinanr , £, adj. predominant, reige 
ing, raling. Fief dominant , fee or ma- 
nor belonging to a lord paramount. 

Dominareca, 8. m. ruler, lord. 

|| Dominatrice , s. f. woman that bas 
the supreme authority. 

Domination, s. f. dominion, lordship, 
sovereignty , government , rule , power, 
authority , empire. : 

Douxen , v. n. et a. to domineer, rule, | 
govern, bear rule or sway , be lord and 
master , have the mastery , (parlant de 
ce qui paroft ow s'e le plus ente 
plusieurs chases) to be predominant. * 
Une montagne qui domine la ville, a bill 
that commands the town. * Les pluies 
ont dominé pendant cet été, there has 
been a great plenty of rain this summer. | 

Dommicaix , s. m. Dominican or while | 
friar, 

Dominicaine, s. f. Dominican nua. — 

Dommica, &, adj. dominical. L'orai- 
son doninicale , the Lord's prayer. 

Domimicarz , 8. f. course of Sunday lec 
tures or sermons. Précher La dominicale 
ou les dominicales , to preach the Suo- 
day Sermons. . 

I] Dommcauits, s. m. Sanday pres- 
cher. 

Domixo, s. m. (oamait coiffure des 
prêtres pendant l'hiver) domino; { sonic 
d'habillement pour aller au bat) domino. 

Dosnvorsate , 8. f. paper-stainers 
work. 

Domrmotien, s,m. paper-stainer. — 

Dowmaes, 8. m. dumage , prejudice, 
loss , hurt, detriment, disadyantage — 


C'est dommage, itis a pity. 








DON 


Dosmaceante , adj. hurtful, prejudi- 
cial , disadvantageous. 

Domyrasze j adj. that may be tamed , 
governabie, 

Domerm , v. a. to tame, subdue , van- 
quish ; (ura cheval) to break. 

Dompreva, s. m. tamer, vanquisher, 
conqueror. 

* Dowrre-vexix, 8. on. a sort of plant. 

Dox, s. m. gift, present, endowment 
or advantage ; also knack. Le Don ( _fleu- 
ve de Russie ) the Don or Tanais. 

Dos où Dom (titre d'honneur ) don. 

Dosaraise , 8. m. et f. donee. 

Dosat-nun, nice, 5. m. et f. donor or 
giver. 

Domarion , 8. f. donation , gift, free 
gift, deed of gift, grant. Fuire donation 
de ses bens, to make over one’s goocls 
by deed of gift. 

Bosc, |] Doscouss, conj. then, there- 
ore. 

Dorpos , s. f. plumb jolly woman or 

rl. 

FDouos , 8. m. tower or platform in the 
midst of a castle ; turret or closet raised 
on the tup of a house. 

Dose, s. f. (aux jeux de cartes), 
deal , dealing. 

Dosren , v. a. to give, bestow, pre- 
sent with , make a present of; (causer) 
to cause, occasion, create; ( inspirer ) 
to instil, inspire, infuse, strike with; 
(livrer; to give, deliver; (payer) to 

we, pay; (accorder) to give, grant; 
fattribues ) to ascribe , father upon ; (sa- 
crifier ) to sacrifice , Jay down; (les car- 
tes) to deal. Donner caution ou répon- 
dant, toput in bail. Donner la fièvre, 
to putin a fever. Donner sa parole, to 
pass one’s word, engage. * Donner la 
mort à, to break the heart of. Donner de 
bons exemples à , to set good examples to 
or before. Donner une cassade ( des cas- 
sades ) on une baie (des baies) a, to put 
atham upon. Donner jour, to appoint 
or name a day. Donner un moyen pour , 
to shew or suggest a way to. Donner son 
temps à Pctede, to bestow one's time 
upon hooks. Donner de main en main, to 
hand. Donner le bonjour à quelqu'un, to 
bid or wish one good morrow. Je donne 
ma t&e à couper si, 1 will forfeit m 
head if. Je le donne au plus habile a 
mieux faire, I challenge or defy the best 
man to do better. Donner le nom à un 
enfant, to stand god-father to a child. 
Donner un livre au public, to print or 
put out or publish a book. Donner la 
terreur à quelqu'un, to strike one with 
terror. Donner du plaisir, to please, 
afford pleasure. Donner tout aux appa- 
rences, to go altugether by outward ap- 


- DON 224 
pearances. Donner un bon sens à une 
chose, to Bat a good construction upon 
a thing. Donner un méchant tour à une 
action, to misrepresent an action. Lu 


vraie galanterie ‘sait donner une vue 
agréable à des choses fdcheuses, true 
gallantry has a way of making sad 


things [oak pleasant. Donner entrée à 
l'air, to let in the air. Donner les chiens 
(en termes de chasse ) to cast or throw 
off or slip the dogs. fl faut donner quel- 
que chose à son imyortuaité , something 
must be yielded tohisimportunity. 4pres 
avoir tant donné à la civilite et à l'honnd- 
teté, having done so much hitherto in 
point of kindness and civility. Se donner 
du bon temps, to make much of one’s 
self, pass away one’s time merrily. Jl 
s'en donne le tort, he takes the blame 
upon himself. 

Donner, v. a. Mar. Donner laroute, to : 
shape the course. Donner chasse, to give 
chase. Donner de l'air au bdtiment , to 
give the ship good way. Donner de ses 
vivres ( de ses agrès, de ses voiles, etc.) 
a un vaisseau , to spare provisions , (rig- 
ging, sails, etc.) to a ship. Donner de 
son monde à un bétiment, to turn over 
men to a ship. Donner du mou dans des 
amarres où des manœuvres, to slack 
moorings or running ropes. Donner du 
tour à une roche , to give a good birth to 
a rock. Donner la calle, to keel haul. 
Donner l'escorte à un navire, to convoy 
a ship. Donner une féle, to give an en- 
tertainment on board. Donner un cou de 
seine, to baul the seine. Donner un coup- 
de sonde, to get a cast of the lead: 
Donner un coup de sifflé, to pipe with 
a call. Donner un coup de talon, to 
strike with the ship’s heel. Donner un 
suif ou un corroi à un bdtiment, to pay 
a vessel’s bottom. Donner vent devant, to 
heave in stays. Donner vent devant à un 
navire, to stay a ship. Donner fond, to 
cast anchor. 

r, v. n. to strike, beat or hit; 
(parlant des arbres) to hear, yield. * Don- 
ner du nes en terre, to fall ifito misfortu- 
ngs. Le soleil donne à plomb sur leurs 
tétes , the sun shines perpendicular upon 
their heads. En donner a garder, to put 
upon one, make one believe. Donner a 
connolire, to let know, make or give to 
understand. Donner à penser à quelqu'un, 
to puzzle one. {Ve savoir où donner de la 
tée, not to know which way to turn 
one’s self, be put to one’s last shift. Don- 
ner (aller à la charge contre l'ennemi) to 
charge, engage or_fall upon the enemy. 
Donner de l'épée dans le ventre à quel- 
qu'an, to run one through the guts. 
Donner des éperons aun cheval ou done 


a, 


‘up or addict one’s se 


| bonjours , a man of words only. 
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ner des deux, to clap spurs to one’s 
horse. * Donner au but, to hit the mark, 
hit the nail on the head. Donner dans 
une embuscade , to fall into an ambus- 
cade. * Donner dans le picge (dans le 
anneau, dans les toiles) to be caught 
in a snare, bite on the hook, be trapped 
or caught. Donner dans le sens de quel- 
qu'un , to be of the same mind with one; 
also to apprehend one’s meaning. Donner 
‘dans le bon sens, to be in the right , act 
according to reason. Donner dans les 
fariboles , to give credit to tales. I n'est 
pas homme a donner là-dedans , he will 
never engage in that business. £/ donne 
a tout, he strikes at every thing, Si la 
vente donne , if the commodity sells 
well. Il en donne à tout le monde, he 
makes a fool of every body, he serves 
all peaple alike. Vin qui donne ala the, 
wine that flies up into one’s head , strong 
heady wine. Le blé a bien donné cette 
année, corn has been very pleaty this 
year. 
Donner, v. n. Mar. donner fond (ou- 
lutôt jeter l'ancre) to cast anchor. 
Donner a travers quelque banc, to run 
aground. Donner à la grosse, to lend 
money on bottomry. Donner dans un 
détroit , to enter a strait. Vous donndmes 
dans le Humber pour nous mettre à Cabri, 
we ran for shelter into the Humber. 
Donner dans le port, to go into harbour. 
Donner dans un convoi, to run into the 
middle of a convoy. Donner à la lame, 
to touch the log-line occasionally when 
A following sea seuds the log home. Don- 
ner de la voix, to sing out (as when 
hoisting , hauling , etc.) Donner sur 
Pennemi, to run down upon an enemy. 
Donner du beaupré sur la poupe d'un 
navire, to poop a ship, run the bowsprit 
over the stern of aship. Donner sur la 
barre d'une rivière, to take the bar ofa 
river. 
Se donner , v. r. à quelqu'un, to give 
if to one , put one’s 
self under one’s dominion, submit to 
one. Se donner garde ou de garde, to 
beware, take heed, look about one’s self. 
Se donner de garde de faire quelque 
chose, to take care not to doa thing. 
S’en donner. to drink briskly, take a 
large cup. Lille s'en fait donner , she has 
one that does her business for her. * Se 
donner de latéte contre le mur, to burt 
one's head against the wall. 
Doswevn, s. m. giver. Un donneur de 


Doscques, V. Donc. 






























pour de qui, duquel, de laquelle, des- 
quels desquelles, et même de quoi) of 
whom, of which, whereof, by whom, 
by which , whereby , etc. ( V. De); also 
whose (for of whom governed by either 
a nominative er an accusative case ). 
L'homme dont je parle, the man of whom 
I speak. C'est un homme dont les manic- 
res sont agréables, he is a-man whose 
manners are pleasing. Voila l'oncle de 
celte femme dont vous avez acheté la mai- 
son, there is the uncle of that woman 
whose house you have bought. Cest 
l'homme du monde dont je fais le plus 
de cas, that is the raan whom I have 
the greatest esteem for. C’est la femme 
du monde dont je me soucie le moins, she 
is the womaa that ] least care for. L'epee 
dont il s’est battu, the sword he fought 
with. Ce dont je vous ai parlé, what | 
told you of. Ce dont il s'agit, the busi- 
ness in hand. C'est ce dont il s'agit 
maintenant entre nous, that is what we 
are now about. Zout ce dont il s agit, 
the whole. 


(in a slighting sense ). 

Donane, s. f. gold-fish. 

Doné, £, adj. gilt or gilt over , etc. V. 
Dorer.* ( D'un jaune brillant) golden, 
ofa golden colour, (très-estime) golden. 

Doséxavanr, (formerly Doresnavant ) 
adv. hereafter, henceforth , for the fu- 
ture. 

Donen, v. a. to gild, gild over. Dorer 
un pété, to wash a pie over with eggs. 

Doneva, s. m. gilder. 

Doreuse, s. f. gilder’s wife or widow. 

* Douxx, adj. m. greek dialect. 

* Donique , adj. dorick. 

Donrotea, v. a. to pamper, make 
much of, cocker. Se dorloter, v. 5. to 
pamper one’s self, make inuch of ones 
carcass. 

Doamast, #, adj. sleeping. * Lau dor- 
mante, still or standing or stagnant wa- 
ter. En dormant, in one’s sleep. Le dor- 
mant d'un cordage, Maf the standing 
part of a tackle or brace or other run- 
ning rope. 

Donmeu-n, sz, 8. m. et f. sleeper, 
sleepy person. 

* Doameuse, s. f. a sort of travelling- 
chaise. 

Donma, v. n. to sleep, be fallen 
asleep , repose; (parlant d'un sabot ou 
A d’une toupie) to spin ; ( parlant de l'eau) 
nnneuse, s. f. giver, woman apt to Ting’ 
give. C'est une grande donneuse de ce qui 
ne lui endte rien, she is very free of other 
peoples purses. 


to be still or stan 

Dormir d'un léger somme, to slumber. 
Dormir Paprés-dinée, to take a nap after 
dinner. Faire des contes à dormir debout, 


Donzextz , s. f. damsel, gentlewoman, 


Dorr, pron. (qui "do Logue souvent 
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to tell idle tales or old women's stories. 
* Laisser dormir ses ressentimens , to lay 
aside one’s resentment. Le chat dort tant, 
qu'enfin il se réveille, the sleepy cat at 
leogth awakes. 

Donmiri-r , VE , adj. ets. soporifick. 

Dosoin , 8. m. pastry-cook s or baker's 
brush, 

Dosormacz, 8. m. et f. one greedy of 
presents. 

. * Dossat, E, adj. that relates to the 
back. 

Dosrois, s. m. dormitory. 

Doauar , s. f. gilding. Dorure de pd- 
lisserie, washing over with eggs or eggs 
wherewith pastry-cooks wash their pies 
over. | 
- Dos, s. m. back; (d'une montagne) 
ridge. * Battre quelqu'un dos et ventre, 
to beat onesoundiy , maul one, rib-roast 
one. * Tourner le dos , to be gone; also 
to run away , betake one’s self to flight 
of to one’s heels, * La fortune lui a tour- 
né le dns, fortune-has left him in the 
lurch. Monter un cheval à dos, to ride 
a horse without a saddle. Peigne à dos, 
half cat comb. Bateau fait à dos d'âne, 
sharp botiom boat. fodte à dos d'âne, 
sharp raised vanit. 

Dose , s. f. dose. 

Dosen , v. a. (regler la dose) to dose, 
prescribe the exact quantity. 

Dossz , 8. f. flitch of wood. 

ex, 8. m. back ( of a chair or form 
or coach). Dossier de lit, head board of 
_ 4 bed. Dossier (terme de pratique) buadle 
(of papers). Dossier d'un canot, Mar. 
back- board of a boat. 

Dosstiaz , s. f. ridge band. 

ot, s. f. dowry or portion. 

Dora, =, adj. of or pertaining to a 
owry or portion. 
poanon, s. f. endowment of a church, 

Dores , v. a. to portion er endow , give 
à partion ; ( une église ) to endow. 

D'ou. V. Où. 


der. Doublage d'un pouce, ong inch 
staff. . 

Douste , adj. double; also deceitful , 
treacherous. Acte double, double, du- 
plicate writing. * Double fripon, great 
or arrant knave. 

Dovstz, s. m. double, double part, 
twofold , twice the value; ( d’un ecrit ) 
double, duplicate or copy; ( piéce de 
monnoie) French coin worth two deniers. 

* Jouer à quitte ou double , to double, 
venture , win the hor-e or lose the saddle. 
Mettre en double, to double, fold in 
two. Double d'une manceuvre, Mar. bight 
of a rope. 

Dovateau, s. m. Ex. Doubleaux ds 
voute , great or chief arches of a vault. 

* Dovsne-revitys , 8. f. a sort of plant. 

Dovstemest , adv. doubly. 

Douszen , v. a. to double ; also to line. 
Doubler son argent, to get half in half. 
Doubler le pas , to mend one’s pace , go 
faster. 

Dovuscen , v. a. Mar. to sheath, furr, 
double upon , weather , etc. Doubler un 
bdtiment en cuivre, to sheath a ship with 
copper. Doubler (un cap , une pointe ) to 
double or weather (a cape, a point ). 
Doubler l'arrière-garde ennemie , to dou- 
ble upon the enemy’s rear. Doubler le 
sillage d'un vaisseau , to sail as fast again 
as a ship. Doubler les écarts, to leave à 
shift between the scarfs of two pieces 
payed together. 

ovsset , s. m. doublet (at dice ); also 
false stone. 

Dovatos, s. m. Spanish pistole ; a/so 
thing} ( in printing twice the same 
thing ). 

Dovszune , 8. f. lining. 

Doogain , 9. m. kind of apple-tree. 

Douce , the feminine of Joux. 

Douceataz , adj. sweefish or luscious. 

Doucemest, adv. softly, gently, quietly, 

eaceably ; calmly, mildly , lovingly , 
indly, meekly , patiently, tenderly. a- 
ner sa vie tout doucement , to pick up a 
ivelihood , make a shift to live. 

Doucenru-x , se, adj. sweet , luscious , 
‘whining , affected, precise. Un dou- 
cereux , a whining lover, ap affected 
beau. ; . ‘ 

Doucet, 8, adj. counterfcit piese of 
modesty , one that looks demure , as if 
butter could not melt in his or her 
mouth. | 

Doucerre , 8. f. (herbe) coro sallad. 

* Doucerrement , adv. softly, gently. . 

Doucevus , 5. f. sweetness ; (au toucher) 
softness ; ( fagon douce d'agir) lenity, 
indulgence , gentleness , sofluess ; (com- 
modité , plaisir, aise) sweetness, swee 
comfort , pleasure , delight ; (petit avan- 























Docame , s. m. joioture , settlement. 
It lui a assigné diz mille écus de douaire, 
he has settled ten thousand crowns upon 

er. 

Dovamtes, s. m. child. who renounces 

€ paternal estate and keeps to the mo- 
ther's jointure. 

Dovsisiéaz , s. f. dowager. 

Dovane , s. f. custom-house , ( droit ) 
custom. 


Dovamea , 8. m. officer of the custom- 

ouse, 

Dovstace , s. m. Mar. sheathing, Dou- 
blage de ia quille, sheathing of the keel. 
Doublage du gowernail, back of the rud- 
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tage vu profit) emolument. Aimer les 
douceurs , to love sweet things. Douceur 
de langage , sweetness or smoothness of 
expression , sweet or pleasant language. * 
Douceur de naturel , sweetness , gentle- 
ness , softness ; mildness , easiness of 
temper or nature, good nature, sweet 
temper. * Avoir une trop grande douceur 
pour ses enfans, to be too indulgent to 
one’s children. * Douceurs, ( cajolerie ) 
sweet or flattering or coaxingexpressions. 
Dire ou conter des douceurs. V. Conter. 
En douceur, Mar. handsomely. Ex. Hire 
en douceur , heave handsomely. 

Dovcae , s. f. pumping (as th 
the bath). Donner une douche 
qu'un , to pump one. 
Doucxen, v. a. ( donuer la douche à ; 

ump. 
ouctsg , 8. f. oymatiom, gola, throat, 

ogee or wave (iu architecture ). 

Dovi , &, adj. jointured, that bas 3 
jointure seitled ; also endowed. 

Dover, v. a. to jointure, to make x 
setilement or jointure; ( avantager , or- 
ner ) to endow , bestow upon. | 

Dovitiace , s. m. staff badly woven. 

Dovuiute, s. f. socket (of a pike, of a 
halberd » otc. ). 

Dovitiet, re, adj. tender, nice, that 
cannot bear with the leastinconveniency ; 


ey do at 
a quel- 


to 


. soft , tender. 


Douitterrement, adv. at ease, softly , 
tenderly. 

Dovreun, 6. f. pain, ache, soreness, 
stich ; ( mal, affliction d'esprit) pain, 
grief, sorrow, affliction , torment , an- 

ish. Les douleurs de Penfantement , the 

rows or pains in childbirth. 
Dovrom (st). V. Sc plaindre. 

‘Docrovrevsement, adv. heavily, woe- 
fully grievously, cruelly , sadly. 

ULOUREU-X, SE, adj. painfu grie- 
vous , smarting ; * dolorous, painful, sor- 
réowful , grievous , sad , woeful ; tender. 

Doure , s. m. doabt, question, doubtfni 
thing, uncertainty, irresolution, sus- 
pense, scruple , fear, apprehension , 
misgiving , Suspicion. Sans doute, ady. 
undoubtedly, without doubt, doubtless , 
questionless. 

Douren, ¥. n. to doubt or question. 
Se douter de, v. r.to have an inkling 
of, conjectureor suspect , think, suspect, 
mistrust or fear. 

Dourevusement , adv. doubtfully, in a 
doubtful manner , ancertaioly, ambi- 
guously , obscurely. 

Dovteo-x , se , adj. doubtful , dubious, 
uncertain, ambiguous, obscure. Pièce 
d'argent douteuse , piece of money that 
looks suspicious. 

Douvanr . s. m. (bois propre à faire des 
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douves ), wood fit to make staves for 
casks. | 

Douve , s. f. ( pièce de bois dont on fait 
les tonnequz , etc. ) staff ( Plur. staves ) 
to make casks; also a sort ef plant per- 
nicious to sheep. _ 

Dou-x, ce, adj. sweet, soft, easy, 
mild , gentle , quiet, meek , sweet-na- 


tnred , of a sweet temper, tractable , af- 


fable, pleasant, agreeable , charming, 


comfortable. Eau douce , fresh water. | 


Potage qui est trop dnux, pottage that is 
not salted enough. * Faire les yeux doux 


à une femme, to besweet upon a woman, 
s doux yeux 
a quelqu'un, to look sweetly or amo 


make love to her. * Faire 


rously upon one. * Un style doux , a free 
easy style, a soft way of writing. * Aic- 
decin d'eau douce, medicaster , young 
raw unexperienced physician. 


Doox , adv. softly, gently. Tout dour, — 
softly. Cheval qui va fort doux , horse | 


that goes very easy. * 


Filer doux, to 
give fair words. ‘ 


Dovzax , 8. m.a base old French coin, | 


worth twelve deniers or a penny. 

Dovzame , s. f. dozen or twelve. Demi- 
dousaine, half a dozen. * Un poëte a la 
dousaine , a poetaster , a paltry. poet. 

Douze , adj. twelve, ( twelfth, in 
dates ). 

Douuius, adj. et 8. twelfth. 

Douziimemest, adv. twelfthly , in the 
twelfth place. 

Doxonrocis , 8. f. doxology. 

Doyen, s. m. dean ; eldest in a corpo- 
ration or society ; senior. 

Darensé , 8. m. deanship or deanery ; 
also sort of pear. 

Dnacame , s. f. drachm , dram. 

* Duaconcore , s. m. little worm , dra- 
cunculus. 


*Dnacax, 6. m. Mar. wing-transom 


of a galley. 

Daacée , 8. ,f. sugar-plums, meslin. 
small shot. * Ecarter la dgée, 
upon folks. 

Daacrura, 8. m. comfit-box. 

Daaczow, 6. m. shoot , sucker. 

Dracronwnes , v. n. to shoot forth suc- 
kers. 

Dascier, s. m. sugar-plum box. 

Dracue. V. Drachme. 

Dracon , 5. m. dragon ; dragoon ; cata- 
ract. : 

DaaGonweav , s. m. dracunculus, (small 
worm between the skin and the flcsh ). 

Daaconnane , 8. f. dragooning. 

Dnaacue , s. f. grains or husks of malt 
exhausted in brewing; also drag. Drague, 
Mar. drag. 

Daacver, v. 0. to drag, fish for some 
thing in the sea. 


to sputter 
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Draguer, v. a. Mar. to drag. Draguer 


wre ancre, to drag or sweep for an an- 
chor, sweep the bottom. 

Daunre , 8. f. Mar. stay. V. Stay in 
the English part. | 
_ Daamarigue , adj. dramatick, belong- 
ing to plays. Le dramatique, dramatick 
poetry. | 

Daamatiste , 6. m. dramatist. 

Dams , 8. m. drama , play. 

DaaP, s. m. cloth, woollen cloth. Gros 
drap , coarse cloth. Drap fin, superfine 
cloth. Drap ( de lit ) sheet ( for a bed ). 
Drap mortuaire , pail. * Mettre une per- 
sonne en de beaux draps blancs, to jeer 
one out of his shin, set him out in his 
proper colours , speak ill of one. 

Desré,E, adj. hung with black or 
mourning, etc. V. Draper. 

Dasreav , 8. m. rag , clout , colours or 
stand of colours. 

Daaren , v. a. to make cloth; (des bas) 
to mill; ( couvrir de drap de deuil ) 
to put on black , cover or hang with 
mourning; (en termes de peinture) to ma- 
ke the drapery of, clothe ; (railler forte- 
ment ) to jeer or banter. 

Dasreasz , 8. f. cloth trade , drapery. 

Darien ,-s. m. cloth-maker ; also dra- 
per or woollen-draper. 

RASTIQUE , adj. drastick. 
nècRe , 8. f. malt. — 

Dnics , 8. f. dredge. 

Dacuin , ( mot inventé pour signifier le 
son d'une clochetie ) tingle, drelin. 

zssz , 8. f. piece of leather to under- 
lay a shoe that goes awry. Mettre une 
dresse à un soulier , to uaderia a shoe. 
este , v. a. to make straight, raise, 
set up, erect; ( instruire, former) to 
trainup , bring up, instruct , discipline; 
(un eval } to break or manage ; ( une 
slatue , etc.) to erect , raise ; ( un fit) to 
set op; ( une tente ) to pitch ; ( un écrit) 
to draw, draw up; (un livre ) to beat ; 
( la vigne ) to dress ; (un arbre) to trim 
Up ; ( le potage ) to dish UP 5 ( du linge 
to pull out ; ( une embiiche , un piege 
to lay. Dresser son intention , to direct 
one’s intention. * Dresser sa marche, to 
rect or steer one’s course. Dresser les 
oreilles , to prick up one’s ears. 
resser ,v. a. Mar. to trim, etc. Dres- 
ser une embarcation , to trim a boat. 
Dresse le canot , trim the boat. Dresser 
a vergues , to square the yards by the 
races and lifts. Dresse les vergues par- 
tout, square the yards fore and aft. 
resse la barre , right the helm. 

Dresser , y. n. to stand , rise on end, 
stare. Ses cheveux lui dressent , his hair 
stands up or rises on end, his hair stares. 

a me fit dresser les cheveux, that ma- 
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de my hair stand on end. Se dresser , v. 
r. to stand or stand up, rise. 

Daessoin , s. m. sideboard. 

Dauze, s. m. fellow ; also sort of ogk; — 
and old rag to make paper with. Un bon 
drille, a good jovial fellow. Un pauvre 
drille , a poor fellow , a poor wretch. 

Daiiita, v. n. to post or scour away, 
march off in haste. 

Dause, s. f. Mar. Drisses des huriiers 
et autres voiles supérieures, haliards. 
Drisses des basses vergues , jeers. Drisse 
d'un pic ou d'une vergue @ corne, gañ- 

8 


haliard. Drisses des voiles auriques throat - 
haliurds. 
Daocman , 8. m. interpreter. \ 


Daocue , 8. f. drug ; also sorry com- 
modity, stuff. 

Daocuss , v. a. to physick. Se droguer, 
v. r. totake a great deal of physick or 
many slops. 

* Daocurats , s. f. generical name for 
all sort of drugs. 

Daocuer , 8. m. drugget. 

Daocvien, 8. m. a virtuoso’s cabinet 
or chest of drawers. | 

Daocuiste , s. m. druggist. 

Daoir, £ , adj. right , straight, direct; 
(juste ) honest , right, upright , sincere, 
righteous , just ; ( parlant du sens , de la 
raison) good , sound or clear ; ( qui est 
debout ) up, upright, standing ; ( con- 
traire de gauche ) right. Le chemin d'ici 
La est tout droit , the way leads directly 
thither. Cheval qui est droit , horse that 
is not lame. 

Daorr, adv. straight on, straight along, 
straight way , right on, directly. fllcr 
droit., to have a frank , upright , honest 
or plain way of dealing. Je vous ferui 
bien marcher droit , 1 will keep you to 

ood behaviour. Droit comme ca , Mar. 
thus, thus. Droit la barre, put the helm 
amidships. 

Daoit , 8. m. equity, right and reason; 
justice ; ( Loi ) law ; ( autorité) right, 
power, authority; ( prerogative ) right, 
prerogative, privilege; (pretention) right, 
claim, title; (salaire ) fee ; (imposition) 
duty , tax, custom. 4 bon droit, not 
withont a cause, justly, deservedly. A 
tort ou @ droit, right or wrong. Droit 
d'ancrage, Mar. anchorage or anchorage 
duty. Droit de fret , lastage. Droit deha~ 
lage , towage. Droits de pilote, pilotage. 
Droits de quai, wharfage. Droit de tonna- 
ge, tonnage. 

Dante, 8. f. right hand. La droite 
d'une armée, the right wing of an army. 
Donner la droite , to give the upper 
hand, 4 droite ou à main droite , on the 
right hand. ne 

Daoremesr, adv. righteously, upright 
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by , sincerely , rightly , with judgment , | 


judiciously. 

Daoinies , £, adj. right-hgnded. 

Daoitune , s. f. uprightuess, integrity, 
honesty. Droiture d'esprit , soundness or 
clearness of reason. En droiture , direct- 
ly , straight. Ce bdtiment va en droiture 
a la Chine , Mar. that sbip is going to 
China direct. 

|! Davirosten , &, adj. righteous. 

Dadre, adj. pleasant , merry , jocose, 
jocuud , comical , f.cetious , queer. 

Dacre , s. m. brisk or merry fellow, 
good companion, droll. Un drôle de corps, 
a pleasant merry fellow. 

Dadtement, adv. pleasantly, comi- 
cally. 
_ Dadieme , s. f. drollery , buffoonry , 
jest. 

Dadresse , s. f. bold impudent woman, 
wench , prostitute. 

Dromanaime , 8. m. dromedary. 

ee , 8 f. Mar. raft (of masts, spars, 
elc. 


* Dropax , s. m. sort of plaster made |. 


of oil and resin. 

Drosse, s. f. Mar. truss, rte. Drosse 
dartimon, mizen truss.Grandes drosses ou 
drosses de lagrande vergue, main truss-s. 
Drosses de misaine, fore-trusses. Drosse 
de racage, parrel. Drasse de gouvernail, 
tiller-rope. Drosse de canon, gun tackle. 

Daossis, v. a. Mar. to drive. Etant 
drossés par les courans, mous nous trou- 
vdmes a la pointe du jour à la vue de 
Malaga, being driven by the currents , 
we found ourselves at day-bresk in sight 
of Malaga. 

Daocixe, s. f. tinker’s bag. 

Daouireca , s. m. tinker. 

Dav ,e , adj. thick ; (vif, gai), brisk, 
pert ; ( parlant des oiseaux ) fledged. 

Dav , adv. thick. 

Davie , s. m. druid. 

Darave , s. f. dryad. 

Do, ( prep. et article ) of the, from 
tHe , some , etc.-V. De. Du commence- 
ment, in the beginning. Du moins, at 
least ,at the least. Du tout, at all, in the 
least. Poigt du tout, not at all, 

Do, &, adj. due, owing. 
| De , s. m. due, what is owed, what, 
is owing ; ( devnir ) duty. Je ne demande 
que mon dd, Task no more than my due. 
C’est le dl de ma charge, it is the duty 
of my office. Pour le dde ma conscience, 
to satisfy my conscienre, 

Desitation, s. f. dubitation. 

Dusitati-F, ve , adj. dubitative. 

Doc, 8. m. duke ; (oiseau nocturne ) 
horn owl. 

Ducat, &, adj. ducal , of or belonging 
to a duke, 
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Docate, s. f. patent of the Veuetien 
senate. 

Ducat , s. m. ducat. 

Docar , adj. Ex. Or ducat, gold du- 
cat. 

Ducaron , s. m. ducatoon ( coin worth 
about 5s. 6d. ) 

Docné , 8. w. et f. dukedom, duchy. 

Docnesse , 8. f. duchess. 

Doctite , adj. ductile , easy to be ham - 
mered or beaten into thin plates. 

Doctiuite , #. f. ductility. 

Doicne , s. f. duenna. 

Deri, a.m duel, single fight ; dual 
number of Greek nouns. 

Duszusrs , 8. ro. duellist , dueller. 

Dome, v. n. duisunt , duit, to. fit or 
pleaso. | 

Il Dur ,e, adj. trained up or used to 
a thing. 

* Dricirication, 8. f. dulcification , the 
act of sweetening. 

Do.cirien , v. a. to dulcify or swee- 
ten. 

Dou , 8. f. (culte des saints ) dulia. 

Dement, adv. duly. 

Done, s. f. down. Dunes, Mar. downs 
( sands bordering on the sea coast ). 

Duneste , 3. f. Mar. poop. 

Duo, s. m. duet , duetto. 

Dure, s. f. dupe, bubble, cally, 
ninny. 

Deven , v. a. to dupe , bubble , cheat , 
anil. 

Durtaie , 8. f. cheat. 

D'uezicata , 8. m. duplicate or double 
(of a writing). 

Depicarion , 8. f. duplication. 

* Dopurcaivae, s. f. danlirature. 

Dorucrré , 8. f. duplicity or being 
double; * duplicity , double dealing or 
doubling , kuavery. 

Doptigur, s. f. rejoinder. » 

Dopuiquen, v. a. to rejoin, put ina 
rejoinder, 

Doquez (pour de lequel ),of whom , of 
which , whereof , etc. V. De. 

Dua, =, adj. (ferme, solide) hard, 
firm , tough ; (qui n'est pas tendre) hard, 
tough ; ( fdcheuz , rude) hard, grievous, 
sad ; (difficile) hard, difficult ; (cruel) 
hard hearted ere) ; (stupide) dul , hea- 
vy ; (parlant de style) stiff, rough, rag- 
ged. Pain dur, stale ey Viande dure, 
tough meat. voir l'oreille dure, étre 
dur d'oreille ou entendre dur, tn be hard, 
or thick or dull of hearing. Un livre dur 
a la vente, a slow or heavy book. a 
book that dees not go off well. * Dura 
la desserre , closo-fisted..° Dur à la fati- 
gue, hardened to fatigue. Dur et see (en 
termes de peinture) bard and dry or stiff 
(tre contrary of mellow and soft). 


DYN 

Donne , adj. durable, lasting. 

* Duaacixe, 6. f. a sort of peach. 

Donaxr , prép. during. Durant tout 
l'hiver, all winter long. || Durant que, 
whilst, when. 

Dcscis ,v. a. to harden, make hard 
or stiff. 

Dureir, v. n. Se durcir, v. r. to har- 
den or grow hard. Le vin fait durcir la 
vise, wine makes the meat tough. 

Deane , s. f. ground + bare ground. 

Dcnér , 8. f. duration , continuance. 
Fire de durée ou de longue durées , to be 
durable, lasting or permanent. JVcire 
vie est de si peu de durée, our life is so 
very short. 

Deaewent, adv. hard, stiff, rudely , 
roughly, 

Deats, v. n. to last, endure, hold 
out, continue, stand or abide. * We 
pouvoir durer dans sa peau , to be ready 
toleap out of one’s skin. Je ne puis du- 
rer de chaud , 1 am so hot I know not 
what to do with' myself. Le temps lui 
dure , time falls heavy upon him. Oa ae 
saurou durer avec lui, no man can live 
with him. 

|Doaer, re, adj. firm, somewhat 


_hard or tough. 


Dcneré, a. f. ( fermeté, solidité) hard- 
hess , firmness , toughness ; (rudesse, in- 
sensibilité, infaumanité) hardness, barsh- 


_8ess, hard-heartedness, inflexibility, rug- 


lard 


or dullness of hearing. 


gedness, cruelty, rigour, barbarity ; (ca- 
lus, durillon) callosity, hard skin; (de sty- 
le) roughness , ruggedness ; (de la viande 
toughness. Duretes , discours offensans } 
words. Dureté d'oreille, thickness 
* Dureté de pin- 
‘eau, stiffness of one’s pencil, stiff wa 
of painting. Si vous &es encore ‘dans 
dureté de ces sentimens , if you still en- 
krtain those hard thoughts. Zi se dirent 
duretés, there passed some hard 
words between them. 
Duuston , s. m. callosity , hard skin. 
Denionmea (st), v. r. to grow cal- 
ous or into corns. 
Douvscuze, adj. somewhat hard. 
Dos. , 8. m. (broche qu'on met au trou 
qu oh fait à un tonneau) quill or faucet. 
raga, 8. m. a sort of plant that 
grows in America. 
, vover, s. m. down, soft feathers ; 
(premier poil) down or down beard, 
soft hair. Coucher sur le duvet , to lie 
upon a down bed. 
UVETEU-X , 5€ , adj. downy. 
Doumvinat, 8. m. magistracy among 
the Romana. Ln 
Duvuviss , s. m. pl. duumviri. 


mer QUE » & f. science of moving po- 


EAU 


* Drvasts , s. m. little sovereign. 

Dynastiz ,8. f. dynasty. 

Dyscote, adj. who departs from an 
established opinion or with whom it is 
difficult to live. 

Drocrsie , 8. f. (digestion laborieuse) 
dyspepsy. 

Dyspszx, 8.m. ( difficulté de respira- 
tion) dyspnoea. / 

Dvsenrenie , 8. f. dysentery , bloody 

ux. 

*Drssenrénique , adj. of or belénging 
to dysentery. 

Dyson, 8. f. (difficulté d’uriner) dy- 
sury. 

E. 


E ,s. m, 5th letter of the french alpha- 
bet. 

Eau , s. f. water; (pluie) water, rain ; 
(lustre) water, gloss ; (rivière, lac , étang, 
etc.) water, river, lake, pond, etc. ; 
(urine) water, urine; (larmes) tears ; 
(suc de quelques fruits) juice. Eau rose , 
rose water. Eau-de-vie , brandy. Lau 
régale, aqua regalis. Eau forte, aqua 
fortis. Eau de savonnage, soap sud. 
Couteur d’eau , blue or blue coloured. P. 
Porter de l'eau à la mer, to carry coals 
to Newcastle. i tombe de l'eau , it rains. 
Faire da l’eau (pisser) to make water. *£l 
semble qu'il ne sait pas troubler l'eau, 
he looks as demure as if butter would 
not melt in his mouth. Mettre de l'eau 
dans son vin, to cool or allay one’s pas- 
sion..* Toyt s'en est allé à vau l'eau, ail 
is gone to wreck. Etre tout en eau (suer) 
to be in a great sweat ; he wet all over. : 
* Fondre en eau, ta melt or dissolve in 
tears. 

Battre l'eau ( terme de chasse ) to take 
soil (as a deer does). Battre l'eau (tra- 
vailler inutilement) to beat the air. Eau 
marine. V, Boril, Eaux et forts, s.f. pi, 
jurisdiction over the forests and river, 
eto. Mattre des caux et foréts , chief }:3s- 
tice in eyre. - ; 

Eau, s. f. Mar. water, etc. Eau ch an- 
gee, water the colour of which is a! ter- 
-d by approaching the shore or ot her- 
wise. Eau douce, fresh water. Cotsrant 
d'eau -douce à l'embouchure d'un fleuve, . 
fresh shot. Fau corrompue , stinking wa- 
ter. Lan salée, calt water. Eau saumd- 
Ire où saumache , brackish water. Eaux 
mortes, neap tides. Eaux vives, spring 
tides. Eau peu profonde, shoal water. Les 
eaux d'un bdtiment, the wake: of a ship. 
Fenir dans les eaux d'un bdtiment, to 
come into a ship’s wake. Dfettre un ba- 
timent à l'eau, to lanoch a ship. faire 
de l'eau , to water. Faire eau, to leak, 
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make water. Faire une voie d'eau , to 
sprin a leak. Wavire qui fait eau, ship 
that leaks, leaking ship. Eaux qui se 
trouvent en dassous dy vaigrage d'un bd- 
timent , et qui ont leur ecoulement vers 
l'archi-pompe , bilge water. Ll y a beau- 
coup d'eau dans cette passe , the water is 
very deep in this channel. Combien y 
a-t-il d'eau ala pompe? what water isthere 
in the well? Nous faisions 36 pouces 
d'eau par heure , we were making 3 feet 
water an hour. Un boulet entre deux 
eaux , a shot between wind and water. 
V. Avoir. 
I Émanr, =, adj. aghast, surprised, 
astonished , amazed.  : 
[| Ésamssunr , s.m. surprise, astonish- 
ment, amazement. 
baum (s’) , v. a. to admire , be ama- 
sed , surprised , astonished. 
bahnen, v. a. toshave, strip (quills) , 
take off the rough edge of paper. 
eds Enanpors , & m. tool to take off the 
e of paper. 
f Esanoui-e , adj. Mar. desiccated. 
bats, 5. m. pl. pleasure , sport, diver- 
sion , pastime. 
BATTEMENT , 8. m. V. Ebats. 
BATTRE (s’), v. r. (like battre) to take 
pleasure , be merry , sport. 
BAUBI , Z, adj. astonished , amazed. 
Évaucue, 8. f. first draught or rough 
beginning (of any work) sketch. 
BAUCRER , v. a. to begin or make the 
first draught of, to sketch or rough-hew. 
Esavcnoin, s. m. great hatchel (used 
by rope-makers ), great chisel ( used by 
etatuaries). 
[[Ésauois , v. a. to cheer, make merry. 
{lt S'ébaudir, v. x. tn be full of mirth. 
BAUDISSEMENT , 8.™M. sport and mirth. 
Ese , s. f. Mar. ebb, ebb-tide, ebbing 
water , low water. 
Ésise, s. f. ebony , eben, ebon. 
Eséven , v.a.to make wood like ebony. 
Esémen, s.m. eben-free , ebony-tree. 
sémsre, s. m. ebonist, cabinet-maker. 
# Évémsrents , 8. f. ebonist's trade. 
Astoum »v- a. to dazzle. 
BLOUISSANT, = , adj. daztling. 
Escouissesenr , s. m. dazzling, dimness 
of sight. 
Boncexa, v. a. to make blind of one 
eye, put out one eye. 
IR Esoorren (s°) de rire, v. r. to break 
out into Jaughter , split one’s sides with 
ughing. 
Esouriun, v. a. like bouillir, to over- 
il, boif to rags. 
SOULEMENT, 8. m. falling, tumbling 
or shrinking down. 
sOULES , v. n. S'ébouler, v, r. to fall, 
tumble or shrink down. 
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Esoutis, 8. m. rubble, rabbish. 
Esovsceommemant , 5. m. nipping of the 
bucls. 
BOUAGEONNER , Ÿ. a. to Dip, prune 
or shed off the needless buds of vines, etc. 
BOURGEONNEUR , 8. ID, nipper or prucer. 
souniFrE , £, adj. dishevelled or put 
out of order by the wind or a carriage. 
Esoustwen ou Esouziven, v. 2. to take 


off the soft crust which stones have when 


taken out of the quarry. 


ÉsnancuemenT, s. m. lopping, cutting 


off, pruning. 
BRANCHER, V. a. tolop, prune, ‘cat 
the branches off. 


Eanastemenr, 5. m. shaking, shock; * | 


(trouble) trouble , fear. 
SRANLER, v. a. toshake, move, stag- 
ger, deter, bribe or corrupt. S’ébranter, 


v. r. to shake, stagger, make a motion, 


move. 
eee , 5. m. (grand fleuve d'Espagne) 
0. 
BAÉCRER , V. a. to break a piece ( of a 
knife , etc.) make a notch or gap in. 
PAENER, v. a. to clean a child. that is 


eshit. 

Enurtrt, s. f. ebriety , drunkeunes. 

Évanrans , s. f. jerk with the bridle. 

© Ensovenesr » & m. snorting of a 
horse. 

Esnoven (s’), v. r. to snort. 


stoff. 
Esauiten , v. D. to divalge. 


S'ébruiter, v. r. (se divulguer ) tobe 


divulged. 


Ésuann, 8. m. very hard wooden wedge. | 


BULUITION, 8. f. ebullition or boiling 
up of the blood. Æbullitions de cerveau, 
heats of the brains. hed hed 

ACRE, €, adj. pas » squashed, 
beaten or bruised flat. "1 
Ecacusmsrr, s. m. bruising , bruise. 
Écacaes , v. a. to pash, squash, beat 
or bruise flat, crash. 

fcacueus d'or, s. m. gold-beater. 

Ecaitte, s. f. scale, shell. 

Ecanues, &, s. m. et f. oyster-man, 
oyster-woman. 

Écatutrn, v. a. to scale. 

S’écailler , v. r. to peel off, scale. 

CAILLEU-X , SE , adj. scaly. 

cale, 8. f. shell. 

catea, v. a. to shell. 

CARBOUILLEA, V. a. to squash, dash, 


crash. 
Ccannare , &. f. scarlet. Æcarlate cra- 
motsie , scarlet died in grain. 
CARLATIN , 8, m. scarlet cider. 
ARLATINE , adj. f. fidvre écarlatist, 
rlet fever. 


Lik, By adj. spread , opened. 


~“ 
1 


* Émaouen, v. a. to wash a piece of 
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Marcher écarquille , to walk straddling. 
_ Ecanquicuament, 5. m. spreading, open- 
ing. 

Ec aQUicura, y. 
(one’s legs ). Ee 
open one’s eyes wile , stare. 

Écannin. V. Equarrir. 

Ecaat s. m. ramble, stepping or going 
aside or out of the way ; (cartes dont on 
se irait) cards laid ont. * Faire un 
e’art dans un discours, to ramble , make 
an cxcursion or digression in a speech, 
be beside the cushion. * Faire des écarts, 
to spend extravagantly , be extravagant. 
Faire son écart, to lay out one’s cards, 
discard. 4 l'écart, out of the way, 
aside, apart, by one’s self, in a by- 
place. . 

Ecart , s. m. Mar. scarf. Ecart simple 
oa carré, but and bat or junction of the 
but-ends of two planks. Ecart double, 
scarf or two ends ef timber laid over each 
other. Æ'carts de l'étrave, scarfs of the 
item. carts de la quille, scarfs of the 

eel. 

Ecanrt , =, adj. removed, dispersed , 
etc. Chemin écarté, by-way. 

Écanteré , £, adj. quartered. 
écartelé d'argent et sable 
terly argent sable. 

TSLER , V. a. et n. to quarter. 

TEMENT, 8. m. disjunction , sepa- 


a. to spread or open 
arquiller les yeux, to 


Ml porte 
» he bears gaar- 


ration. 
Ecaatea, V. a. (éloigner) to remove, 
drive away, disperse, scatter; ( épar- 
piller’) to scatter; (en jouant) to dis- 
card or lay out one’s cards. Ecarter du 
droit chemin , to put from or out of the 
right way, mislead, * S’écarter de son 

min, v. r. to go oat of or lose one’s 
way. * S’écarter de son sujet, to go from 
the subject or from the matter in hand, 
ramble. * S’écarter du bon sens, to 
swerve from reason, * S’écarter du sen- 
Ument des autres, to be particular in 
one’s opinion, depart from other men’s 
opinions. : 

Éccr-uomo, ¢, m. ecce-homo, (a pic- 
tore in which J.-C. is represented such 
as he was when Pilate presented him to 
the Jews ). £2 a l'air d'un ecce-homo, il 
fait comme un ecce-homo, he is in a 
deplorable condition. 

Eccuymosz, s. f. Ecchymosis. 

Écciégasrs , s. m. Ecclesiastes. 

Eccuénamque, adj. ecclesiastical , ec- 
Cleiastick , belonging to the church. 

Ecelésiastique, s. m. ecclesiastick , 
clergyman , churchman; also Ecclesias- 
(en apocryphal book ). ù 

CCLÉSIASTIQUEMENT , ady. ecclesiasti- 
«y, ehurchmaulike. . 
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Eccoraotiqun, adj. et s. m. et f. eccop- 
rotick. | 

* Eccaworoere, s. f. that part of me- 
divine that treats of excretion. 

CEAVELE, €, adj ets. m.et f. hair 
brained or hare brained, rash, giddy, 
rash fool. | ° 

HArAUD, 8. f. scaffold ; stage , (Mar). 
CHAFAUDAGE, 8: m. making of scaf- 
folds. or tne scaffolds , scaffolding. 
Ecnaraupea, v. a. to make scaffolds. 
HALAS , 8. ID. Vine-prop. 
ALASSEMENT, 5. M. propping ( of a 
vine ). - 
Écuauasen, v. a. to prop or underlay 
(a vine ). 
CHALIER , 8. m. fence. 
Lore , 8. f. shalot or scallion. 
Ecuancata, v. a. to hollow, to cut or 
make hollow, cut sloping. - 
cavar, 8. f. hollow cut , slope. 
Écrasces , s. m. exchange, chopping , 
bartering. 

cWaNcen, v. @. to exchange, chop , 

swop, r. 
* Écuancuanse, adj. that can be ex- 
changed. 
HANSON, 6. mn. cupbearer. 
cHaNsosneniz, 8. f. king’s wine-cellar. 
Ecuartittos, 8. m. pattern, sample. 
Echantillon, Mar. scantling, thickness 
of timber. Vaisseau foible d'échantillon , 
ship of slight timbers. Vaisseau fort d'é- 
chantillon, ship of thick timbers. 
ÉCHANTILLONNER , v. a. to examine the 
weight or measure by the standard ; cut 
out patterns. 
HAPPATOIRE, 8. f. evasion, subterfuge, 
shift, come off, excuse. 
ÉcHaprés , 8. f. prank ; also vista, (in 
a landscape ). Echappée , Mar. run. Ce 
vaisseau-la a une belle échappée, that 
ship has a clean run. 
Ecuarren, v. n. et a. to escape, get 
uway or out, make one’s cscape. 
per un danger , to escape or shun a dan- 
ger. Faire echapper un prisonnier, to 
favour a prisoner’s cscape. Laisser echap- 
per une occasion, to slip or let go un 
opportunity, let an occasion slip. Ce/e 
m'est échappé de la mémoire, it has 
slipt my memory, I forgot it. * 2d lui 
échappa une parole, he let failor he dropt 
a word. * Il lui échappe quelquefois de 
dire la vérité, he makes bold sometimes 
to speak the truth. Un esclave me donna 
un avis que je ne laissai point r, 
a slave gave me an information which I 
presently laid hold of. Laisser échapper 
un cheval , to give a horse the head. . 
S'échapper , v. r. to escape, go away, 
get loose ; to be s0 bold as. 8 
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Écnaane , 8. f. prick of a thistle; also 


splinter. 


Ectaaporsss , w a. to cut or plack up 


thisties. 


* Écnaanen , v. a. to take from a hide 


the flesh that bas been left on it. - 


* Ecnannvae, s. f. remain of flesh ta- 


ken from a hide. : 


Eouaare, s. f. scarf. Porter le bras en 
écharpe , to carry or have one’s arm in a 
» to be 


sling. Avoir l'esprit en éc 
brain sick. 
HABPER , V. a. to slash. . 
Il Pemans , €, adj. ni gardly. 
chars, adj. m. Mer. ent échars, 
shifting wind, wind that veers often. 
|| Echaasemenr , adv. niggardiy. 


cHaasen, v. 0. Mar, te veer, change 


D. 
cHasses, 8. f. pl. stilts. 
CHAUBOULE , &, adj. full of pimples. 
Ecnacsoc.onz , 8. f. pimple. 
Hauné, 8. § kind of simpel. 


Écaauoen, v. a. to scald. S’échauder , 


v. r, to burn one’s fingers, smart. Chat 
échaudé craint l'eau froide, the burnt 


child dreads the fire. 


HAUDOIR , 8. m. scalding or slaughter- 


house. 
UFFAISON , 8. 
one’s self. 

EcHavrrement, 8. m. heating , over- 
heating. 

Ecnavrrea, v. a. to heat or warm. * 
Cela lui échauffe le sang , that provokes 
him, or stirs up his passions. 

-£ chauffer, v.10. to grow hok. 

S’echauffer, v. r. to. over-heat one’s 
self, grow hot; * be angry. 

Ecuavrrounte , s. f. rash enterprise. 

Ecnavrrone, s. f. pimple. 

Ecuavucuerte , s. f. watch tower. 

Ecue, 8. f. bait. 

CHÉANCE, 8. f, expiration. Payer a 
l'échéance , to pay when the time is ex- 
pired ( when the money comes due } 

Écuec, s. m. check, loss, fatal blow, 
misfortune. Echecs ou jeu d'échecs , 
chess, game of chess. Donner échec au 
roi, le tenir en échec, to check the king 
(at chess ) * Echec et mat , check mate. 

Tenir en échec (tenir en crainte ) to 
keep in awe, keep at bay. 

Écuersrre, s. f. little ladder. 

Ecueriz, 8. f. ladder; ( d’une carte 
Réographique ou d’un plan ) scale ; (port 

de mer ) sea-port of sea-port town. &- 
‘ chelle de rubans, a stomacher of ribbons. 
* Après cela il faut tirer Péchelle , no- 
thing can be better. 

, Échelle, s, f. Mar. Echelle de com- 
mandement , accommodation Iedder. 

Grande échelle, quartes deck ladder. 


f. over-heating of 
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Échelle de la dunette, poop ladder. | 
Echelles de poupe on de corde d'arricre, 
stern or quarter ladders. Echelle hors de 
bord, gang-way , steps (nailed to the 
ship’s side $ or side ladder. 
ELON, 6. m. round step for, or ofa 

ladder. | 

CHENILLER , v. 2. to rid of caterpillars. 

‘HEVEaC , 3. m. skein. 

Ecueveri,&, adj. dishevelled, whose 
hair hangs loose. | | 

Ecuevin , s. m. sort of magistrate (like 
an English sheriff or alderman de. | 

Ecuevisace, 8. m. sort of sheriffalty 
or dignity’ and functions of an al- 
dermas. | 

Écuwe , 8. f. chine, back-bove, ridge 
bone. Crotié jusqu'a l'échine , dirty all 
over. 

Écmée , s. f. chine (of pork ). 

ane? v. a. to chine, to beak the 
back of ; *'( ter ) to knock on the head, 
knock down, beat to death. 

Ecmgueté, E, adj. checked or check- 
ered (in heraldry ). 

Écmiquien , 8. m. chess-board ; (sorte 
de juridiction ) exchequer. Ouvrage fait 
en échiquier, chequer-work. 4rbres plan 
tés en échiquier , trees planted chequer- 
wise. L'escadre ennemie court en echi- 
quier, Mar. the enemy’s fleet is standing 
on in a bow and quarter line. 

cuo, 8. m. echo, rebounding sound. 
cHoln, v. n. (see the table at choir ) 
to expire or be out ; to fall or fall out, 
chance or happen. Si Le cas y échoit , if 
there be occasion. . 

Ecnometmz, 8. f. echometry , art of 

making echoes. 
cuuprs , & f. stall; round or flat 


gra ver. 


cuouace, 8. m. Mar. getting aground 
or being stranded, place where vessels 
may be run aground with a probability 


of greater safety. 


caové, B, adj. Mar. aground, on 
shore, stranded. V. Echouer. 
CHOUER, V. n. eta. to run aground of 
on shore or agaiust a rock, be stranded , 
out aground ; also to miscarry , be baf- 
led or disappointed. // échoue dans tous 
ses desseins, all his designs miscarry oF 
prove abortive. Faire échouer un vais- 
seau , to drive a ship ashore. Le vaisseau 
resta six heures échoué sur le banc, the 
ship remained six hours on. shore upor 
the bank. | 
Ecno, £ , adj. (from Echoir ) expired, 
out. Cela lui est échu par sort, that fell 
to him by lot. 
Ecimea , v. a. to cut off-the top of (a 
trea). 
CLABOUSSER , V. & to splash or dash. 
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Ecrasoussuae , 8. f. dirt or water one is 
splashed or dashed with. Eclaboussure 
d'eau de mer) Mar. spray. . 
\ Écran , s. = lightning, flash of light- 
ning, // faitdes éclairs, it lightens. — 
*Ecratnacs, 8. m. daily illumination 
of 2 town. 
aucie, 8. f. Mar. clear, clear spol 
(in a cloudy sky}, clear interval. Cette 
éclaircie au nord-ouest annonce une saute 
de vent, that clear in the north-west 
forebodes a shift of wind. | 
taincin , v. a. to clear, brighten, 
clarify ; * thin or make thin ; * instract, 
inform or give information ; * clear , 
make out or plain , explain, unfold, re- 
solve. Séclaircir, v. ¢. to clear, clear 
up, become clear. S’éclaircir d’une cho- 
se, to inquire into a business, inform 
one’s self about it. | 
AINCISSEMENT, 8. m. Clearing or making 


clear, explication or unfolding ; “light, } 


insight , hint , eclaircissement , elucida- 
tion. Je veux avoir un éclaircissement 
avec lui, I will argue the case with him, 
I will call him to account. Un homme a 
éclaircissement , au exceptious or quar- 
relsome man. 

craing, 6. f. celandine, swallow-wort, 
tetter-wort. La petite éclaire, the little 
celandine, pile-wort , fig-wort. | 

Écuamé, &, adj. lighted , etc. ; (clair) 
lightsome or fall light ; * (qui a de gran- 
des connoissances ) knowing , under- 
standing, that has a great insight into 
things. Vous étions éclairés par la lune, 
we had the moonshine. 

Lane, v. a. to light, give light to, 
carry a light before; Observer) to watch, 
observe or have an eye upon ; * (donner 
de l'intelligence à l'esprit | te lighten. 

aga, v. n. to sparkle. /i éclaire 
(il fait des éclairs ) it lightens. 
\ Tu adj. lame (said of a canary 
ird ). 

Ectaucug , s. ma. (de mouton ) leg ( of 
wutton ). 

Lat, 8. m. crash’, clap or crack , 
sudden and violent noise i (bruit, ru- 
meur ) noise or clamour ; (lueyr, lustre, 
brightaess , clearness, lustre. Eclat (des 
habits) gaiety ; * (gloire, magnificence ) 
eclat, lor , pomp, splendour, magni- 
ficence ; * (action d'éclater ou de crever ) 
burst , burs ing. Eclat de bois, splinter 
of wood: Eclat de pierre, fragment or 

lece of stone flown off. Eclat de rire, 
burt of laughter, splitting with laugh- 
ing, fit of laughing. * Des personnes d’é- 
cat, persons of note , emineat persons. 

clatant, £, adj. bright, shining , 


sparkling , glittering, great, transcen- 
dent, singular, notable, signal, glorious. 
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Bruit éclatant , great noise, clap, crack 
or crash. Voix éclatante, piercing voice. 

Écuates, v. 0. (se fendre, se briser) 
to crack, split, shiver, fly or break to 
pieces ; (faire un grand bruit ) to crack ; 
* (devenir public ) to break out, come 
abroad, blaze out ; * (s’emporter de co- 
lére ) to fly into a passion ; ( briller) to 
shine, sparkle, glitter. * Faire éclater 
(découvrir ) to shew , discover , make ap- 
pear. * Eclater de rire, to split one’s sides 
with laughing, burst or break out into 


laughgere 

k ALECTIQUE , adj. eclectick , selecting 
at will. 

Burn, s. f. eclipse. 


CLIPSER , v. a. to eclipse. S’éelipser , 
v.r. to be eclipsed or darkened, be in 
an eclipse ; ( disparottre) to vanish, get 
out of sight, disappear. 

cuiprigug, 8 f. ecliptic. 

Lisse , 8. f. splint for a broken bone; 
also cheese-vat or fat ; side of a lute. 


Lusea , v. a. to splint, biad up with 


spliots. 

ÉcLopré , e, adj. limping, lame. 

Ectone, v. n. see the table at olore (s’é 
panouir ) to blow or open ; (sortir des 
œufs) to be hatched , peep out of the 
shell; ( parlant d’un dessein ) to come to 
light, be discovered or known. Faire 
éclore, to hatch (speaking of eggs) Ze 
soleil fait éclote Les fleurs, the sun makes 
flowers blow ; ( Le jour vient d’éclore ) the 
day begins to break or peep, it is break 
o 


* Eciosior, 3. f. the act of coming to 
light. | 
Ectos, &, adj. blown. V. Eclore. 
Eccuse , s. f. sluice. 
Loske, 8. f. sluice full of water. 
Écosans. V. Écubiers. | 
corral, 8. m. cutting board. 
COINSON , 8. m. corner-stone of the 
chamfering of a door or window. 
COLATRE, 8 m. professor in divinity. 
ore, 5. f. school or college. Petites 
écoles, grammar - schools. Faire une 
école (au jeu de trictrac) to be pegged. 
Envoyer B l'école (au jeu de trictrac ) 
to peg. 
Ecoutea, &, 8. m. et f. scholar, school- 
boy , school-girl. 
Écomouras y ve a. (see the table at 
uire) to deny, refuse , shift off, reject. 
ONOMAT , 5. m. stewardship. 
sous, 8. m. et f. steward, house- 
keeper, ruler of a family , one that has 
the ordering of a house or family. 
"Écoxone , adj. frugal , saving. 
Economie, a. f. economy, stewardship, 
ordering of a family, husbandry or 
housewifery , savingness, sparingness , 


’ 
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thriftiness ; (ordre , harruonie ) economy, 
order, disposition, method, contrisan- 
ce, constitution , harmony. * L’écono- 
mie de la loi, the dispensation of the 
w. 
Économique , adj. economical. 
“ommQue , 8. f. economick. 
pomiquemenr , adv. sparingly , fru- 
gally , with economy. 
MISER, v. à. to manage with eco- 


pomy. F 
Ecors, s. f. scoop. 
+ Écoreacuz, s. f. machine to raise 


ance. 
of a pome-granate. Eéorce d'orange ou 
de cüron, orange or lemon-peel. 
acza, v. a. (6ter l'écorce du bois) to 
peel, take off the riad or bark. 
Éconcescu. Ex. Jouer a écorchecu, to 
play at dragging on the arse along the 
und. * 4 écorchecu (avec repugnance) 
against the grain, untowardly. 
ORCHER, v. a. to flay or skin, gall, 
1 off, peel or tear off the rind or bark, 
exiger plus qu'il ne faut) to exact upon. 
corcher les oreilles à , to grate the ears 
of. * Eoorcher le latin, le français, etc. 
to speak broken latin or french, eto. * Ll 
crie avant qu'on l'écorche, he is more 
afraid than hurt. S’écorcher , v. r. to tear 
of one’s skin. S'écorcher les fesses a 
cheval, to loose leather in riding, be 
gnlled on horseback. 
ECOACHERIE , 8. f. slaughterhouse. 
Ecoacueun, s. m. flayer; * great exacter, 
un nable man. 
oacHuag , 8. f. place where the skin is 
off or where one 1s galled, etc. excoria- 
tion, chafing. 
cone, 8. f. Mar. precipice by the sea 
or a river side, very deep shore. Côte en 
écore ou céte écore, steep or bold coast. 
Y. Acore. 
» % a. to break the horns or 
corners of, impair, cartail , diminis):. // 
en a écorné quelque chose, he has got a 
snip or something out of it. + 
COAMIFLER , v. a. to spunge or shark. 
AMFLERIE, 8. f. spunging, sharking. 
ORNIFLEU-2, sz, 8. m. et f. shark, 
parasite, spunger, smell-feast. 
CORNORE , s. f. fragment flown off 
belonging to a stone or piece of marble, 


ec. 
Écosse, s. f, Scotland. 
» V. a. to shell pease , etc. 
U-R,SE, 8.m. et i. man or woman 
who is shelling. 
Ecossois, &, adj. et s. Scotch, Scotch 
person. 
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Ecor, 8. m. reckoning; elab, every | 
one’s share of reckoning. . 
ecotanns. V. Porte-haubang. 
Ecouasn, s. f. kind of file used at the 
mint. — \ | 

Ecovanen, v. a. to file off and reduce to 
the standard weight (speaking of pieces 
of coin ). 

* Écové , adj. crop-tailed. | 

Ecovta, v. a. to dock or cut off the | 
tai) of (an animal). | 

cer, s. m. Mar. sort, of tack or 
rope tapering at one end. Eoouets de la 
grande voile, main tacks. | 
OUFLE, 8. m. kite or puttock. | 
OULEMERT, 8. m. draining, running 
or flowing out ; efflux, emanation, 
flowing or issying from, illapse. 
COULER, V. B. to run or flow ont. 


Faire écouler les eaux d'un etang, 10 


drain a pond. Faire écouler les eaux dan 
un autre endroit, to convey waters from 
one place to another. * S’ccouler, v. 1 
to go, slide or slip away ; (s’echapper} to 
convey one’s self away, to steal or s'in 
away. Il s'est écoulé bien du temps, it is 
a long time since. * Le temps est écoute, 
the time is out or expired. 

*Ecoure, s. m. broom to wash : 
ship. 

Ecovaceon, s. m. species of barley. 

Écouaren, v. a, to crop. 


Ecoutawt, £, adj. et s. hearing, hearer. 
Ecouta, s. f. private place for listen- 


ing ; also listening nun. Etre aux 
ecoutes, to listen, eavesdrop, hearken 
privately ; see at écouter. 

Ecoute, s. f. Mar. sheet ( of avy sail ). 
Ecoutes de la grande voile, main sheets. 
Ecvutes de voiles d'etai, stay-sail sheets. 
Ecoutes du vent, weather-sheets. £cnutes 
largues , flowing sheets. Etre sous l'écoute 
d'un bdtiment, to be within hail or us- 
der the lee of a ship. / y a un brick sous 
notre écoute, there is a brig under oar 
lee or within hail. 

outen, v- a. to hear, give ear, 
hearken or listen to; mind, yield to, 
give audience or hearing to. Se faire 
ecouter, to get audience. * f/ n'écoute 
que son emportement , he acts altogether 
y passion. * fi écoute trop son mal, he 
ourses himself too mach. S’écouter , 
s’écouter parler, to hear one’s self talk, 
have a formal slow way of speaking. 
* S'écouter trop, to nurse one’s self too 
much. 

Écoute s’il pleut , s. m. a mill that goes 
only while the water contained between 
two sluices runs out. * C’est un écoute s'il 
pleut, it is waiting for a dead man's 
shoes, 


+- 


| 


| 
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Eooureu-x se, adj. Ex. Un cheval écou- 
teux, a skittish horse. 
Ecouruse, 8. f. Mar. hatchway, hatch. 


Ecoutille vitrée , sky-light. Æcoutille 
d'arrière, after hatch-way. Ecoutille 


d'avant ou de la fosse aux cébles, fore 
hatch-way. Grande écouti/le, main hatch- 
way. Ecoutille de la soute aux poudres , 
magazine hatch-way. Barres d'écoutille , 
hatch-bars. Fermer les ecoutilles , to shut 
up the hatches. Mettre des listeaux aux 
pannoaux des écoutilles, to batten down 
the hatches. | 

couruzon, s. m. Mar. scuttle. Écou- 
tillon à panneau, cap-scuttle. 

ILÉcooverrs, a. f. brash. 

Écouvizzon, s. m. malkin or mop (to 
sweep an oven with ), spunge ( to clean 
acannon with. 

EcooviLLomngr , v. a. tosweep (au oven), 
to spunge (a cannon). i 

Ecranacrique , adj. ecphractick. 

Ecuan, s..m. screen, fire-fan. 

CRASER, v. a. to squash, crush to 
pieces, bruise; * (ruiner entiérement) to 
ruin or undo. Vez écrasé, flat nose. 

Ecazwen, v. a. to fleet (mit), take off 
the cream from (the milk 

Ecatten, v. a. (terme de guerre) to 
batter down or carry off the top of. 

Ecarvissz, s. f. “Cle riviére) cray-fish ; 
(de mer) lobster ; (un des douse signes du 
Zodiaque) Cancer. 

Ecuiex (s’), v. r. to cry out, exclaim. 

*Ecaius, s. f. enclosing made of hurdles 
and turfs to shut fish im a pond. 

Ecais, s. m. jewel-box. 

MRE, v. a. (see the table at erire) to 
write. Papier à écrire, writing paper. 
B, adj, written, writ. 

Ecar, 5. m, writing; paper or pam- 
phiet; note under one’s hand. *Les écrits 

un auteur, the works or writings of an 
author. Mettre ou rédiger par écrit, to 
write dowa , commit to writing. 


Teau, 8. m. bill; title of a gro- | heel 


cet's or apothecary’s box, schoolmaster’s 


n. 

Écarrouax, 3. f. ink-horn; (de table) 
standish. 

Écuruas, s. f. writing ; hand or hand- 
writing. L'écriture ou les écritures, the 
holy scriptures, the holy writ, the bible. 

écritures ( d'un procès) the writings 
(concerning a lawsuit ). 
VAILLEWA, 8. m. wretched au- 

or. , 

Ecarvam, s. m. writing master; wri- 
ter, author. Écrivain de vaisseau mar- 

hand , supercargo of a merchant ship. 
Écrivain «le la marine, clerks in a dock- 
yard. 

Ecaoy , s, m, aut or box or worm of a 


‘| shoal ; * rock, sand, stumbli 
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screw; (d'un pressoir) nut; ( registre 
des emprisonnemens ou article particulier 
dans ce registre) jailer’s book, particu- 
lar article in a jatler’s book. 
caout, s. f. scroll or bill containin 
the particulars of the King’s household 
expense. 
uk, x, adj. entered in the jailer’s 
book. . 
Ecaove.tes, 8. f. pl. king’s evil. 
CROUER, V. a. to enter into the jai- 
ler’s book. E’crquer dans l'échiquier, 
to deliver by scrolls into the exche- 
quer. 
* Ecrouia, v. a. to cold-beat metal to 
make it more dense and elastick. 
* Ecnovissement , 8. m, the cold-beating 
of metal. 
Écrousemenr, 8. m. falling or tum- 
bling. 
Écaouzen , v. n. to shake down. S’é- 
crouler, v. r. to fall, tumble. 


ouTsa , V. a. to chip. 


Eouc, =, adj. (épithète gu’on donne : 


aux toiles qui n'ont jamais été mouillées ) 
never whitened or washed, unbleached. 
Ecsancomz, s. m. fleshy excrescence. 
Ectrrz , s. f. ectype. 

cu, & M. crown or crown piece; 
shield or buckler; esoutcheon or coat. of 
arms. Un homme qui a beaucoup d’écus , 
un père aux écus, a monied man or a 
man well lined. 

upizas, 5. m. pl. Mar. hawse-holes. 
Tampons d'écubiers, hawse-plugs. Alon- 
ges d'écubiers, hawse-pieces. Plomb des 
écubiers, bawse-pipes. 
vai, 8. m. shelf, sand or rock, 

. g block. 
ELLE, 8. f. porringer. Ecuelle de 
cabestan , Mar. saucer of a capstern. 

CUELLÉE , 8. f. porringer-full. 

coLen, v. a. to tread down at the 
heel. S'éculer, v. r. to ran down at the 


à Écons, s. f. froth foam ; 
"un s qui bout) scum or 
de Fécume 4 to froth or foam. 
Écoménique. V. OEcuménique. 
MER, v. a. to shim or scum; (les 
mers) to infest. 
Foumer » Vv. D. to froth or foam. 
Ecumeun de mer, s. m. pirate. * Un 
écumeur de marmite , a shark, a spun- 
ger, a trencher-friend. 
Écowro-x, s&, adj. frothy. 
Écumoras , 8. f. skimmer. 
CUBER, V. a. to scour, cleanse. 
UREUIL , 8. Mm. squirrel. 
Ecunzon de puits » 8. m. a cleanser of 
wells, dtc. Ecureur (vidangeur) night- 
man, "gold-finder, | 


§ impuretés 
russ, Jeter 
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Écureuse , s. f. chair-woman. 

Econte , 8. f. stable , stabling ; (tout Pé- 
quipage du roi ou d'un grand seigneur ) 
equipage, " 

cussos, 8. m. escutcheon orscutcheon, 
shield of a coat of arms. Ecusson dente , 
plaster of clay or wax to lay on a graft. 
Enter en écusson , to ingraft. 
Ecussonnea , v. a. to ingraft. 
Écussonnoin , 8. mi. grafting koife. 
CUYER, 8S. mM. equerry , master of the 
horse (to a prince ); (gentilhomme qui 
est sous le grand écuyer) equerry; 
(ani enseigne à monter a cheval) ri- 
ing-master ; (simple gentilhomme) es- 
quire or squire ; (d'une dame) gentleman 
usher. Ecuyer d'un grand seigneur, gen- 
tleman of tbe horse toa nobleman. Ecuyer 
tranc , carver. Ecuyer de cuisine, 
the head or first cook. 

Events ,e, adj. toothless , that has lost 
one or more teeth. 

Everten, v. a. to break or tear out the 
tecth of. 

Évirianr , 8 , adj. edifying. 

DIFICATEUR , $ m. builder. 

Épiricarion, 8. f. edification , building, 
improvement, edifying. J’ai lu ce cha- 
pitre avec beaucoup d'édificatinn , | was 
very much edified by reading that chap- 
ter. Donner de edification, to edify , 
set a good example. 

SpiFice , 8. m. edifice , building. 

Epirien, v. a. (bdtir) to edify , build. 
*( Porter a la vertu, à la piété) to edify , 
build up in faith, improve in knowledge 
or good manners. * ( Satisfaire par son 
procédé) to please. 

piLg ,$. m. edile (a magistrate amongst 
the ancient Romans). 

DILITÉ , 8. f. office of an edile. 

DIT, 8. m. edict , proclamation. 

DITEUR , 8. m. editor. 

Enition , 8. f. edition , impression , pu- 
blication or putting out of a book. 

Evazvon , 8. m. down of certain nor 
thern birds (of which blankets are made). 

DUCATION , 8. f. education. 

Esutcoaation, 8. f. edulcoration, sweet- 

ening. 

DULCORER , V. a. to sweeten. 

poquen, v. a. (l'usage n'en est pas 
encore bien établi) to educate. : 

Eravrites, v. a. to pull out some 
threads at the end of. 

Erracaste , adj. that may be effaced. 

Erracé, £, adj. blotted , scratched , 
razed or put out, defaced. Un écrit tout 
effacé, a blind-writing. 

Ervacea, v. a. to deface, blot, raze , 
put or scratch out, wash away , disfigu- 
re; also to eclipse or obscure , surpass, 
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Erraccez, 8. f. blot, cross, dash or 
erasure (through any writing). 

* Evraner , v. a. to unleave. 

Errané, € , adj. bewildered , seared, 
aghast, that has a wild look with him. 

Erranen , v. a. to scare. S"effarer, v. 
r. to be scared , look wild. 

Erraroucnes, v. a. to scare, fright 
away , startle, make wild. S’efuroucher, 
v. r. to grow wild, startle. 

Errecri-r, ve , adj. effective, real, ef- 
fectual. Homme effectif, punctual man, 
man of his word. 

Errecnvement , adv. really, in effect. 

Errectuen, v. a. to cffect , perform, 
bring to pass, put in exeeution. | 

Erréwné , 2, adj. effeminate, effemi- 
nated , womanish. Un efféminé , s, m. 
an effeminate man. 

Errémnen , v. a. to efferainate , ener- 
vate , soften. 

* Errenni, 8. m. a lawyer among the 
Turks. : 

Evrenvescenct , 8. f. eflervescence. 

Errer, s. m. effect, performance , deed, 
execution , intent, purpose, design; 
also piece of property (as a note of hand, 
draught , etc.) Hemonter de l'effet à le 
cause, to trace up effect to their causes. 
Les bombes font plus de bruit que d'ef- 
fet , bombs make more noise than exccu- 
tion. C’est un pur effet de notre imagina- 
tion , this is a mere product of our own 
fancy. Mettre en effet, to effect, do or 
perform , bring to pass. Ces paroles eu- 
rent un puissant effet, these words pre- 
vailed very much or proved very effec- 
tual. Ceci fera un grand effet sur lui, 
this will go a great way with him. Ces 
tableaur faisoient un fort bel effet, these 
pictures made a very fine sight or looked 
very well. Ces maisons font un très-bet 
effet , these houses yield a fine prospect. 
Cette fuite fit un tres-mauvais effet , that 
flight proved of dangerous consequence. 
Ces choses-la fant un vilain effet, those 
things look very ill. C'est par un effet 
particulier de la providence qu'il n'est pas 
noyé, it is a great providence that he 
was not drowned. Les effets d'un mar- 
chand , the effects, gonds or moveables 
of a merchant.£n fret in effect, really ; 
also indecd and indeed. Pour cet effet, 
à cet effet, therefore, to that end, to that 
purpose 

Errevitten, v. a. to uoleave ; strip of 
leaves. 

Erricace , adj. efficacions, effectual, 
powerful, forcible, prevailing. 

Erricace , 8. f. efficacy, efficacious 
ness, strength, operation, virtue, force. 

Erricacement , adv. efficaciously , effec- 
tually , with effect, forcibty. 
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Erricaeité , 8. f. eflicacy , force, virtue , 
influence. 

Erricient , 8, adj. efficient. 

Erriciz, 8. f. efligy , likeness. 

Evricita , v. a. to execute in effigy. 

Erruz,&, adj. unravelled , unwoven. 
Une taille efilee, along, thin, slender 
shape. 

Errite , 8. m. fringe. 

Errisen , v.a. S’effiler , v. r. to unra- 
vel or unweave. 

* Errisoquen , v. a. to unweave a piece 
of silken stuff to make wadding. 

EvrranOcé,£, adj. backswayed, lean, 
thin flanked , shrunk in the tank. 

Erriasquea , v. 2. to sway in the back, 
make lean or thin flanked. 

Errieunea , v. a. to glance upon , touch 
bat slightly or graze upon ; (une matiére) 
to glance at, touch lightly on, run slight- 
ly over. 

Errtonescescs , 8. f. efflorescence. 

* Errtoence, s. f. eflluence, that which 
issues from some other principle. 

* Érrcoenr , =, adj. efliuent. 

ÉrrononumenTt , 8. m. act of digging 
the ground and mixing manure with it. 

Erronpaza , v. a. to dig or break open, 
and at the same time manure; also to 
swag down, sink; (une porte) to break 
open ; (une volaille) to draw. 3 'effundrer, 
v.r. to swag down , sink. 

Erronpainies , 8. f. pl. { sediment de li- 
queur ) grounds or sediment. 

rroncen (s’), v.r. to strain, endea- 
Your, strive , attempt or labour to com- 
pass. 

Evroar, s. m. straining, endeavour, 
attempt, effort. {/vous faut faire un effort 
Pourcela, you must use your endeavour ; 
you must strive with might and main, 
you must do what lies in your power. 

heval qui a pris un effort, foundered 

rse 


Erraaction , s. f. burglary. , 
Érrasranr, 2, adj. frightful , dreadful. 
tFaavia, v. a. to fright , scare , startle 
or terrify. 
Errsiné , £, adj. unbridled, uaruly , 
» immoderate. 
rraot, 8. m. fright, great fear, ter- 
ror, consternation. 
FFAONTE , g, adj. et s. brazen faced , 
udent , saucy , a brazen face. 
LFPRONTÉMENT, adv. impudently, saucy, 
With a brazen face, 
FFRONTESIE , 8. f. effrontery , brazen 
face, impudence, saaciness. voir de 
Y'onterie , to be saucy or impudent, 
°r brazen faced. 
| Érraoranze, adj. frightful, dreadful, ter- 
rible, hideous, horrible , extremely ugly , 
prodigious, extraordinary , huge. Faire 


im 
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une effroyable dépense, to apend horri- 
bly or extravagantly. - 

Errnorasiament , adv. horribly , extre- 
mely , frightfully , prodigiously , won- 
derously. . 

Erronon, 8, f. effusion or shedding or 
pouring out. Æffusion de bile , owerflow- 
ing of the gall. * Effusion de cœur, 
frank opening of one’s heart. Effusion 
d'esprits , wasting of spirits. 

AL, E, adj. equal, alike, even, le- 
ve), proportioned. Cela m'est égal, that 
is equal, indifferent or all one to me. 

Écaz, 8. m. equal, one of equal rank. 
4 légal de, in comparison of, as much 
as . like. 

ALPMENT, adv. equally, alike, im- 
partially. 

aLen, v. a. to equal, match or make 
even ; to be equal to or alike with , come 
up to; compare, put in competition 
with. J'égaler, v. r. to compare one’s 
self , enter into competition. 

ALISATION, % f. equalling or making 
shares equal. 

ALISER, V. a. (terme de palais) to 
make equal the shares of. 

Ecatitt, 8. f. equality , likeness , con- 
formity , evenness. 

* Écazunes, 8. f, pl. white spots ob the 
back ofa bird. 

Écann , 8. m. regard, consideration , 
respect , account. voir égard à quelque 
chose, to mind, regard or consider a 
thing. À mon égard, for my sake, upon 
my account. Eu egard à, ayant égard 
a, considering. 4 l'égard de, for what 
concerns, as fur, as Lo. 

Ecané, £, adj. strayed, wandering , 
out of the way, etc. * Esprit égaré, 
wandering or rambling or unsettled 
mind. * Des yeux egarés , wild looks. 

AREMENT, 8, M. straying , wander- 
ing or going out of the way; * ill con. 
duct, error, mistake. ‘ 

Écanea, v. a. to put out of the way; (ne 
savoir où l’on a mis une chose) Lo mis- 
lay.* ( Jeter dans l'erreur ) to lead 
astray, bring into an error. S'egarer, v. 
r. to get out of one’s way, lose one’s 
way, wander or straggle, go from one’s 
subject, not to know where one is (in 
a discourse ) , * mistake, be in anerror. 

ÉcasnotTé, £, adj. hurt in the wi- 
thers. 

Ecavé,£, adj. rejoiced, brisk, mer- 
ry, elc. 

Eoaves ,»v. a, to rejoice, make merry 
or brisk, divert, quicken ; (un ouvrage 
d'esprit, un tableau, etc.) to quicken or 
brisk ap, enliven; (un arbre) to top off so 
that the tree be not choked by its bran- 
ches. Egayer du linge, V. Aigayer. S’é- 
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gayer, v. r. to grow brisk , make one’s 
self brisk, divert one’s self, sport. * Un 
auteur qui s’égaye, an author that laua- 
whes out into pleasant digressions. 

fciwe, s. f. Ægis, shield of Jupiter 
and Minerva. 

LANTIER, 8. m. eglantine-shrub or 

aweet briar, wild rose-tree. 

Éciarrinr » 3. f. wild rose. 

Ecuse , s. f. church. Homme d'église, 
churchman or clergyman, ecclesiastick. 
Cour d'église, ecclesiastical court. 

Eciocur, 8. f. eclogue. 

Écomse, s. f. hand-saw. 

Ecoisea , v. n. to egotize. 

oise, 8. m. ( amour-propre qui fait 
qu'on parle trop de soi ) egotism. 
GoisTE , 8. mm. et f. egotist. 
wou" , V.a. to cut the throat of, 

ill. 

ÉcosilLen (8), v. r.to make one’s 
throat sore with speaking aloud or cry- 
ing out. 

our, 8 m. sink or common sewer ; 
tuaning down or falling of waters; hou- 
se eaves. 

Ecourrer, v. a. s'égoutter, v. 1. to 
drain , drain dry. Egoutter des fauberts, 
Mar. to wring swabs. Matelots du gail- 
lard d avant tenus à égoutter les fauberis , 
swab-wringers., 

UTTOIR , 8 M. drainer. 

Ecnarren, v. a. to take off the grapes 
from the bunch. 

GhaTicner, v. a. to scratch. 

GRATIGNRU-B, SE , 8. M. et f. scrat- 
cher. . | 

GRATIGNURE , 8. f. scratch. 

* ÉcnaviLLonuen, v. a. to ungravel. 

Écaesen, v.e. to shake or take out 
the grain. 

Écauzann, €, adj. ets. pert, spright- 
ly, mettlesome , wanton , buxom , 
fiery, mettlesome , spark , sprightly lass. 

GaiLLOIS, 8. m. grate ( for ponds ). 
aisen, V. a. to grind ( diamonds). 

Ecaisou, 8. m. box for grinding dia- 
monds. 

GRUGEOIR, 8. m. grater. 
AUGER, V. a. to grate, scrape, pound. 

Ecauceure, s. f. ( partie menue d'un 
corps qu'on egruge ) grating. 

Ecusouer , v. a. to break the gullet or 
neck of a bottle or pot , etc. 

S'égueuler, v. r. to cry out, bawl, 
squall. 

GUILLETAGE, 8. m. Mar. seizing , rack- 


 Éenuverres, s. f. pl. Mar. knittles, ete. — 
Eguillettes des bosses, taniards of the — 
stoppers. Eguillettes de caréne, careen- | 
"fon V. Aiguillettes. 















UILLoTs, 8. m. pl. Mar. pintles. 

vere, 8. f. Egy Le 

YPTIEN, NE, adj. tian , gipsy. 

V. Bohémien. | — a 87P » ee 

Eu inter]. ah! Eh bien? well, what 
of him or it ? what then? 

_Esancaé, €, adj. hipped, hipshot. 
Éuonri, #, adj. shameless, brazen faced. 
ROUPER, v. a. to cut off the top of (a. 


e). 

Ésacuzarion , 8. f. ejaculation. 

JACULATOIRE, adj. ejaculatory. 

* EcasonaTion, 5. f. elaboration. 

|| Évasonë , £, adj. finished with great 
art and diligence. 

* ÉLasonrs , v. a. to elaborate. 

* Exacace, s. m. the act of pruning. 

LaGuER, v. a. to prune, lop, top. 

* ÉLacuEUn , s. m. one who lops, pru 
nes trees. 

Evan, s. m. jerk, sudden motion, 
thrust or leap; also ejaculation, trans- 
port, violent motion, rapture. 

Fran, s. m. elk. 

LANCÉ, E, adj. shot. V. S’élancer. 
Cheval élancé , horse sprang in the flank. 
* C'est une grande créature élancee, he 
or she is a tall thin emaciated body. 
Avant fort élancé , Mar. flaring bow. 

LANCEMENT, 8. m. shooting , twitch, 
pricking or pungency of a sud en pain. 
* Elancement de dévotion, pious ejacu- 
lation , devout rapture. Elancement dt 
l'étrave, Mar. rake of the stern. Vais- | 
seau quia beaucoup d'élancement , ship 
with a raking stern. | 

S’élancer, v. r. to shoot, fting for- 
ward, give a jerk, leap, run or rash 
violently. 

Lancea, ¥. n. to shoot. Le doigt m'e 
lance , my finger shoots. 

Evancm, v. a. to widen, make wider, 
enlarge, extend, open, release or set at 
liberty. S’elargir, v. r. to widen, grow 
wider; eularge one’s ground. | 

ÉLarcissemEenT, s. m. enlarging, widen- 
ing; release or enlargement. 

ÉLanGissurE , 8. f. widening piece. 

ÉLasniciré, 8. f. elasticity. 

ErasriQue , adj. elastick , of or belong- 
ing, to a spring. 

LECTEUR , 8. m. elector. 

Execti-F , VE, adj. elective. | 

Exsction, 5. f. (choix) election, choï- 
ce. (Tout le ressort d'un élu) province 
or jurisdiction of an assessor of subsi- 
dies. Bureau ou chambre d'élection où 
des élus, office or court of the assessors | 
of subsidies. | 


n 

‘Remuera, v. a. Mar. to seize, rack. 
Æguilleter un croc de palan, to mouse a 
hook. Les rides de nos haubans sont-elles 
éguilletées partout? are the laniards of 
our rigging racked forc and aft? 
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Evecromat, =, adj. electoral, of orl ou jusqu'au ciel, to extol one to the 
belonging to an elector. skies , praise him highly, cry one up. 
Ececronat, 8. m. electorship , electo-| S’clever , v. r. to rise , arise, stand up, 
rate, elector’s territories. rebel , grow proud , be puffed up; ( par- 
LECTRICE, 8. f. electoress. lant de bubes, de pustules) to blister, rise 
Secraitité , 8. f. electricity. in blisters. * (S'élever dans son style) to 
ÉLECTRIQUE , adj. electrick , electrical. | raise one’s style. 
LECTRISER , V. a. to electrify. S’élevet , v. r. Mar. S'élever au nord, 
* Execraomkrae, 8. m. electrometer. to get to the northward. S’elever dans le 
Evecreaie , 8. m. electuary. vent, to get to windward. Ce cutter s’é- 
ticammunt, adv. elegantly, finely , | lève bien a la lame, that cutter tops the 
neatly. sea well. 
Écécancs, s. f. elegance, elegancy,| Exevone, s. f. pimple or blister. 
neatness or politeness of language. Éuiven, v. a. ( terme de grammaire ) to 
Lécant, £, adj. elegant, fine , neat , | make an elision , cut off. 
polite. Eucimuré, 8. f. eligibility. 
Extctague, adj. elegiack , of or belong- LIGIBLE , ad}. eligi be. 
ing to elegy. Limen (5°), v. r. to wear out. 
Lécie, 8. f. elegy. *Eviminen, v. a. to drive away, turn out. 
émesT , 8. m. element. Elémens LINGUE , 6. f. Mar. sling. Élingues a 
(principes) elements, rudiments, ground, | pates, can-hooks. V. Sling in the En- 
or first principles. glish part, and Hélingue, in the French. 
LLEMENTATRE, adj. elementary. LincugR, V. a. Mar. to sling. 
E.emi, 8. m. rosin. LINGUETS, 8. m. pl. Mar. pauls or 
ELéosaccHARUM , s. m. oil incorporated | pawls. Elinguets verticaux ou perpendi- 
with sugar, culaires, hanging pawls. Cadre de char- 
Lipuagt , 8. m. elephant. pente en potence ctabli vers le milieu 
LÉPHANTIASIS, 8. f. elephantiasis. du vindas , et où se firent les élinguets, 
E.éraantique, adj. elephantine. paul bitts. Mestre les élinguets au cabes- 
LÉVATION , S. f. ( exhaussement) eleva- | tan, to pawl the capstern. 
tion , lifting up, exhaltation ; f'hauteur) Lire, v. a. (like dire) to elect, choose. 
height; * avancement aux honneurs) LISION, 8. f. elision. 
rise, preferchent, advancement; *(su-| Ente, s. f. choise. Faire l'élite, to 
blimité de style) loftiness, sublimity of | pick out, choose. 
style, nobleness of expression ; *( gran- | Exixation, ». f. elixation. 
deur de courage) elevation of spirit, | | Exixin, s. m. elixir. 
eminence ; greatness of soul, elevated} Exiz, pron. (feminine of i/) she, her, 
mind, (representation de la face d'un} it. Elles, (in the plural) they , them. 
bdtiment) upright or elevation; (de fa] Exzésoar, s. m. hellebore. 
voir ) raising; ( du pôle ) elevation,| ELuirse, s. f. ( terme de grammaire et 
height. Cette tle a 50 degres d'élévation , | de géométrie ) ellipsis. 
in this island the pole is elevated 50 de- Fiuienigoe , adj. elliptical. | 
ume. V. Feu St. Elme. 


grees. 
E:évatome , s. m. (instrument de chi-{ Exocurion, 8. f. elocution, expression , 
style. 


rugie) elevator. 
Levg, 8. m. disciple, apprentice , * LOGE , 8. m. elogy, praise, encomium , 
commendation , panegyrick. 


scholar , pupil. 

Evevi, 2, adj. raised, bred , educated, LOIGNE , K, adj. removed, etc, remote, 
etc. lofty , high, excellent , great , emi- 
nent or sublime. Un arbre peu élevé de 
terre, a tree a little above ground. Des 
Joues un peu élevées , cheeks a little puff- 

up. 

Evevea, v. a. to raise, raise up, exalt 
ar lift up ; * (avancer) to raise, advance, 
prefer; (ériger, dresser) to raise , rear 
up, erect, set up; ( Aourrir) to bring or 
rear up; ( instruire) to bring up or edu- 
tate ; tds arbres , des pluntes ) to raise , 



















far 
Eoiorement , 8.m. removal or remo- 
viag ; distance or femoteness ; absence, 
separation ; * estrangement, aversion ; 
( dans un tableau) distant prospect. 
Exoicuen , v. a. (écarter) to remove or 
put away, send a great way off, drive 
away , avert or dispel ; ( retarder) to put 
off, delay , retard; * ( donner de l'alié- 
nation ) to alienate, estrange. S’cloigner, 
v. r. to remove, g° away , go from ; (de 
rear; ( enorgueillir) to pulf up, make | La vertu ) to forsake ; * (de son ce) to 
proud, Elever, Mar. to raise, heave , | be wanting in, fail 10; ( de son sujet } to 
ete, Elever l'ércasse, to raise the stern | ramble, make a digression. * {/ ne s’eloi- 
frame. *Elover quelqu'un jusqu'aux nues | gne pas de cela, he seems willing to do 
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it, he does not seem to be backward 
in it. 
ÉLossanon , 8. f. elongation. 
Loncun, v. a. Mar. to lay along side 
of, come abreast of. 
LOQUEMMENT , adv. eloquently. 
ÉLOQUERCE , 5. £, eloyuence. 
LOQUENT , EB, adj. eloquent. 
Lo adj. elented, chosen, Un élu, 
e. m. an elect ; a general assessor of the 
king’s aid or subsidies ; élue, assessor's 


wife. 
Expcwarior , s. f. elucidation. 
* E_ucusrgation, 8. f. lacubration. 

Lones , v. a. to elude, shift off, frus- 
trate or disappoint. 

Exyste, adj.m. Les Champs- prades, les 
Champs Ely sions , Elysium, the elysian 
elds. 

MAIL , 8. m. enamel. Peindre en émail, 
to enamel. Peinture en email, enamel- 
ling or enamelled picture. Peintre en 
. émail, enameller. 

Émaizzen, v. a. to enamel. 
Emaittecn, 8. m. enameller. 

MAILLURE , 8. f. enamelling. 
MANATION , 8. f. emanation , illapse , 
efflux. 

Emancipation , s. f. emancipation , set- 
ting free. 

MANCIPER , V. a. to emancipate, set at 
liberty. S’émanciper, v. r. to grow licen- 
tious , take too much liberty or too great 
a latitude. 

MANER , V. 0. to emanate, flow, issue, 
proceed or come. 

* Emancement, s. m. the taking of no- 
tes on the margin. 

MARGER, V. a. to carry or state on the 
men , take a note on the margin. 

MASCULATION , 8. f. emasculation. 

Emascunen , v. a. to emasculate. 

, Eaux (en termes de blason ) colours. 
Emauz , is also the plural of émail. 

Emsasouixen, v. a. to inveigle, draw in, 
deceive , wheedle or decoy with fair 
_ words, bring into a fool’s paradise. 

EmsaLLAGs , §. m. packing up, pack- 
er’s fee. 

Emsatiza, v. a. to pack up ; * (hdbler) 
to banter , romance, tell stories. 

Exaizeun, s. m. packer, liar, romancer. 

Emsarquen (s’), v. r. Mar. to come 
upon a fishing bauk. 
Emsancanëne, 8. m. Mar. small bight on 
the coast, ( commodious for the landing 
and shipping of goods. 
Emsancation , s. f. Mar. boat, small 
craft. Les embarcations à la mer, hoist 
the boats out. 
Emsanvit, s. f. Mar. yaw, Faire une 
embardee , to give a yaw. 
BARDEA, V. u. to yaw, steer wide. 











( general warain 
swain, efc. of a 

shore , to signify to the officers and crew 
of the ship, that the boat is about to put 
off.) S’embar 
ship or shippin ; also to engage, under- 
take. Je m'em ; 
shipping at Nantz. L'eau qui s’'embarquoit 
par notre, batterie basse nous forca d'en 
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Embarde sur bdbord, yaw her to port. 


Eusaaco, s. m. Mar. embargo. Mettre 


un embargo , to lay on an embargo. 


EnnanQuement, s. m, embarcation, em- 


barking or shipping ; also undertaking 
or engagement. Prendre un embarque- 
ment, Mi 


ar. to take shipping. 
Emsanquen , v. a. Mar. to embark, 


ship , put on shipboard ; also “ to draw 
in, engage. E 

ship troops. Embarquer ses poudres , to 
take in one’s powder. Embarquer un 
coup de mer , to ship a sea. Em 
chaloupiers, mao the launch. Embar- 
quer les canots, to hoist the boats in. 


arquer des troupes , to 
ue les 


mbarque du pompée, pompeys away; 
ing given by the cox- 
rench boat, when on 


, v. r. to embark , take 


ai a Nantes, 1 took 


cesser le feu, the water that came in 


below ob iged us to leave off firing our 


lower deck guns. 


Empaanas, 8. 10. stop, crowd in a way 
or passage ; * ( confusion ) confusion , 
disorder , intricacy , embarrassment , 
crowd ; * (peine) trouble ; incumbrance; 
( d'esprit) puzzle, perplexity ; ( chose 
qui incommode ) impediment , hinde- 
rance. 

EMDARRASANT , ", adj. troublesome , 
cumbersome, perplexing , puzzling. 

Empannasst, =, adj. chmnbered : etc. * 
Etre embarrassé de sa personne , not te 
know what to do with one’s self. 

Ennannassen , v. a. (causer de l'embar- 
ras) to embarrass , cumber, stop; * (em- 
brouiller) to perplex, intricate, con- 
found ; ( incommoder) to clog, hinder, 
trouble, pester, encumber ; (mettre en 
peine ) to puzzle, confound, put to a 
nouplus or to a stand, perplex, gravel 
S’embarrasser , v. r. to be puriled or 

rplexed ; * ( dans ses discours ) to con- 

ound one's self, be at a stand; (dans 

quelque affaire) to entangle one’s self, 
engage. Sa téte s'embarrasse , he begins 
to be light-headed. 

Emnannen (s’), v. r. (parlant d'un che- 
val) to get one's foot engaged in the 
pole that separates two horses. 

Ewpatace, 8. m. covering of the felloes 
of a wheel with bands of iron. 

Empatea, v. a. to put a pack saddle 
on, saddle (with something trouble- 
some ). 

* EmmaToNNEA, v. a. to arm withé 
cudgel. 
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Eusataz , v. a. like battre but only | put in. S’embotter, v. r. to be jointed, 
with one t, to cover the felloes of ajsetin. ‘ 
wheel with bands of iron. Emsoîrone, 8. f. joint. 
Emsartes , 8. m. pl. regular winds] Emsozisme, s. m, embolism. 
which blow on the Mediterranean sea] EusoLumiQue, adj. intercalary. 
after the dogdays are over. Emsonpoint, 8. m. good ease , good 
* Emsaccuacs, s.m. the decoying of a plightof the body. Perdre son embonpoint, 
man to enlist him as a seldier. to fall away. 
Emsaucusn, v. a. to help to work or| Ensoapuns, £, adj. framed. Un tableau 
to a master ; also to decoy (a man) to | emborduré, a picture iu a frame. 
enlist as a soldier. Exsonouaen, v. a. to put in a frame. 
Emsaucngo-n, se, 8. m. et f. one that| Ewsossea un vaisseau, Mar. to bring the 
helps journeymen to’work , one that | broadside of a ship to bear upon a fort or 
makes it his business to decoy men to | another ship, by clapping a spring upon 
enlist as soldiers ; a/so setter amongithe cable. S’embosser, v. r. to clap a 
sharpers. spring on one’s cable. 
Ewsauwemerr, 8. m. embalming. Empossunz, 8. f. Mar. spring. Faire em 
Eupauuss, v.a. to embalm. bessure, to clap a spring on the cable. 
Enicumé, #, adj. muffled up; also} Empoucnemert, s. m. mouthing, putting 
taken or infatuated or bewitched (with a | a bit into a horse’s mouth. 
thing or person )- Emsoucuen , v. 2. to put into the 
BÉGUINER, v. a. to wrap or muffle up | mouth, bit, put the bit into a horse's 
the head of, to infatuate or bewitch. | mouth; (un instrument à vent) to put to 
* S’embéguiner , to be taken or infatuated | one’s mouth. Emboucher quelqu'un, to 
or bewitched (with a person, an opi- | instruct or prepare one beforehand , give 
nion , etc.) - one his cue; put words into one’s mouth. 
Emsezzin, v. a. to set off or set out, | S’emboucher, v. r. to fall, empty, dis- 
adorn, embellish , beautify, grace. charge or disembogue itself (as a river 
Embellir, v. n. to grow handsome or | does ). 
handsomer. Emsoucuoin, 8. m. boot-last, boot- 
Emagiiisssment, 8. m. embellishment, | tree. 
ornament, set off or setting off, embel-| Emsoucauaz, s. f. mouth or entrance 
lishing , beautifying. (of a river), (de canon, de fourneau , 
{| Exsemrogoza (s’), v. r. to muffle one’s | de sac, etc.) mouth, etc. ; (dun instru- 
self up. ment à vent) mouth piece; (manière dont 
{| Exsxncocoquen (5°) v. r. to be fond of | on embouche certains instrumens) method 
ao opinion. \ of blowing ; (de chandelier) socket ; 
Emaésocné, &, adj. busy ( partie du mors) bit. 
Enstaven, v. a. to sow with wheat. Empoupinuas , 8. f. Mar. puddening ( of 
Eupzavons, s. f. piece of land sown | an anchor). 
with wheat. Emsovga , v. a. to dirty with mud. 
Eustéz (n°), adv. Ex. Prendre une| Emsovguer, v. n. Mar. to ehter into a 
ville d'emblée, to take a town at the | strait or passage through several islands 
first brant or onset or without any op- | etc. 
position. Emporter une affaire d'emblée, | Empounsen, v. a. to mire, put in the 
to bring a thing about quickly or in a | mire or mud. S’embourber, v. r. to be 
trice. mired, stick or sink in the mire or mad, 
EuszLémarique , adv. emblematick , em- | (dans une affaire) to entangle one’s self ; 
blematical, (dans le vice) to sink; ( dans La philo- 
Enusièue, s. m. emblem. sophie de l'école) to pester one’s self 
|| Emuren , v. n. to steal, purloin, take | ( with school philosophy ). 
away. Emsouanta, v. a. to stuff (a chair; 
Ensoue, v. n. like boire, to imbibe, | efc. ) | 
soak in. 
Emsoisen, v. a. to gull, inveigle, draw 
in, decoy , deceive by fair words. 
Emnouzu-n, sx, 5. m. et f. inveigler. 
Export, £, adj. put up in a box, joint- 
ed, set in. > 
Emsotrzwrnt, 8. m. jointing. 
Eusoiten, v. a. to put in a box; also 
to joint a thing into another, set or 




















ons, 8. f. stuffing of a chair, 
etc. 

Empounsement , +. m. pocketing , put- 
ting into the purse or pocket. 

Rstn, v. a. to purse or pocket op, 

put or lay up in a purse or pocket. 

Emsoutia, v. a. to work upon a stamp. 

Emseaquen, v. a. Mar. to Paul taught. 
E mbraque le mou du cdble , heave in the 
slack of the cable. Emébrague l'amure de 
{ 
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revers de misaine, shorten in the lee 
fore tack. 

Ewsaasement, s. m. great fire, confla- 

ration, violent burning ; (de l'amour) 
fire, flames. * ( Zrouble, désordre) com- 
bustion , disorder. 

Empnasen, v. a. to fire, set on fire ; *in- 
flame or burn. S’embraser, v. r. to take 
fire, burn, be on fire, be inflamed. 

Exsaassave, 8. f. embrace, hug. 

EmBaaSSEMENT, §. m. embrace or em- 
bracing. 

Emsnassen, v. a. to fold in one’s arms, 
embrace or hug, (environner) to encom- 
pass or environ ; (comprendre, contenir) 
to comprehend , contain, include ; *(une 
affaire) to undertake or take upon one’s 
self; ( la querelle de quelqu'un ) to 
espouse ; (une opinion) to embrace or fa- 
vour au opinion. Embrasser le parti de 
quelqu'un, to take one’s part, side with 
one. Embrasser la profession des armes, 
to choose the army , turn a soldier. 

Emsaasvune, 5. f. port-hole , embrasure , 
battlement ; (de porte ou de fenttre ) 
chamfering. 

Emsnexen , v. a. to beshit, bewray, 
befoul. 

Emsnocation, 8. f. embrocation. 

Emaaocuea , v. a. to spit or put upon the 
spit. 

PE MBROMER,, v. a. Mar. to marl. 

EnmsnOULLLEMEMT , 8. m. confusion, per- 
plexity, intricacy. 

Emsaoviter, v. a. toembroil, perplex, 
intangle , confound. 

Sembrouiller, v. r. to be embarrassed 
or perplexed. 

MBAUINES, V. r. to blast. 
_Empaumz, #, adj. m. et f. foggy ho- 
rizon. 

S’embrumer, v. r. Mar. Ex. L’horison 
s'embrume, the horizon is getting foggy. 

Emsayon, s. m. embryo. * Petit em- 
&ryon, dwarf, shrimp. 

mau, £, adj. (from Emboire) imbibed, 
soaked. 

Emsccue, s. f, ambush. 

Emauscans , 8. f. ambuscade, ambush- 
snares. 

_ Eususquen (s’), v. r. to lie in ambush, 
in wait. 

MENDER, V. a. (terme de 
amend. 

Éménaune, 8. f. emerald. 

Émencenr, adj. emergent. 

Euvni ou Émenir, s. m, emerys 

Eménition, s. m./merlin (a bird), also 
large fishing hook. 

Eméatuonni, e, adj. brisk , sprightly, 
merry, jovial, gay. 

Eugnite, adj. retiring from service to 


\ 


palais) to 
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enjoy the honours and rewards due ta 
his merit. 

Emension, 8. f. emersion. 

Enavetttea, v. a. to sstonish, sur- 
prise, amaze. S'émerveiller, v. 1. to 
wonder , to marvel. 

METIQUE, adj. et s. m. emetick. 

* Emétisen, v. a. fo mix emetick in 
some drink. 

* Emertac, v. a. to tell, say, give as an 
opinion. 

MEUT, & m. mute or muting, ( excre- 
ments of hawks ). 

Meure, 8. f. commotion, rising, 10- 
surrection » Uproar. 

meutiz, V. n. to mate or dang as a 
bawk dogs. 
ta, v. a. S'emier, v. r. to crumble. 
Émerren, v. a. S'émictier, v. r. to 
crumble. 
MIGRANT, E, adj. emigrant. 
LGRATION, s. f. emigration. 
MIGRÉ, E, adj. et 8. emigrated, per- 
son who has emigrated. 

MIGRER , V. a. to emigrate. 

Exancé de poularde, s. m. a minced 
fowl. ; 
MINCER, V- a. to mince. Du veau 
émincé, minced veal. 

Exinemmenr , adv. eminently. 

minesce, 8. f. eminence, hillock, hill, 
rising ground. Son éminence , votre 
eminence (titre), his eminenee , your 


eminence. 

NENT , £, adj. eminent , high, 
lofty , excellent, over topping. Péril 
éminent, imminent orapparent threaten- 
ing danger. . 

MINENTISSIME, adj. most eminent, (title 
of cardinals). 

Émis , & M. emir. 

SSAIRE, 5. I. Emissary , Spy. 
Emission, s. f. emission, ejection. 
EmmaGasinen, v. a. to lay in a ware- 

house. 

Eumaicnin. V. Æmaigrir, etc. 

EmMalLLOTTER, V. a. to wrap in swad- 
dling clothes, swathe , swaddle. 

Emmancurn, v. a. to helve, haft, to 
set on a haft or handle. 

Emmancher, v. n. Nar. $’emmencher, 
v. r. Mar. to arrive in the British chan- 
nel. D'après la sonde, nous devons étre 
emmanchés, by our soundings we should 
be in the Channel, 

Exmancueur, 8. m. hafter. 

EmMMANTELE, E, adj. covered with a 
cloak. Corneille emmantelée , water- 
crow. 

Emmanné, £, adj. Hardened in sea- 
service. 

Eumarinen, v. a. to man a ship. 

EumMÉNaGSMERT, 6. wm. furnishing of a 
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house, getting of household -goods or 
selling of them in order. 

Emménagemens, s. m. pl. Mar. acco- 
modations, conveniences, etc. Ce paque- 
bot a peu d'emménagemens pour des pas- 
sagers, that packet-boat has few acco- 
modations for passengers. 

Esoinacen , v. a. to furnish a house, 
get household goods, place furniture in 
order. S’emménager, vw. r, to furnish 
one’s house, get household goods, set 
one's goods in order. | 

Exmenen , v. a. to carry away; drive 
away. 

Emmenorten , V. a. to mauacle, hand- 


cuff. 

|| Emu , prép. in the middle of , 
amidst. 

Ewneizé , &, adj. honied, sweet, 


soft. Paroles emmicllées , sweet or fair 


words. 

Emanecier, v. a, to do over or sweeten 
with honey. 

Emaugzeuaz, s. f. kind of ointment for 
horses. 

EsurourLen, v. a. to muffle ap, mob 
up. S'eamituufler, v. r. io muffle one’s 
self up. 

Euwrasa , v. a. to consecrate ( a 
bishop ). 

_Emmonraisen , v. a. to put intoa mor- 
lize. 

* Emmorté, E, adj. Arbre emmotté, 
tree the roots of which are still in clods 
of earth. 

EumuseLes, v. a. to muzzle. 

|| Emo: , s. m. care, anxiety. 

MULLIEST , adj. emollient , softening, 
moifying. 

Euozvuenr , s. m. emolument, profit, 
advantage , perquisite. 

* ÉMOLUMENTER , V. n. to gain. 

Ewovwcroints, s m. pl. emunctories. 

Emoxpen, v. a. to prune or lop (a 
tree ). 

Émomes , 8. f. pl. branches lopped 
from a tree. 

MO7IOS , 8. f. (mouvement ) stirring or 
motion ; * (émeute), commotion , sedi- 
tion, rising or insurrection ; ( perturba- 
tion dans l'âme ) emotion, trouble, 
perturbation. 

* Émorten, v. a. to break clods of 
earth in a field with a mallet. 

MOUCHER , v. & to drive flies away, 
rid of flies. 

MOUCHET, 8. m. ( mdle de l'épervier) 
musket hawk , tarsel. 

Emoucuztte, s. f. sort of cloth or net 
work laid on horses to keep flies from 
them. | 

|| Emoucneun, s. m. one that drives 

ies away. 
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Emovcnom , s. m. flyflap. 

Emoupas, v. a. like moudre, to grain. 

OULEUR , & M. grinder. 

Émouu , £, adj ground. 

Emovssen, v. a. to blunt, dull, make 
blunt or dull, take off the edge, alsa 
to take off the moss of trees. S’émous- 
ser, v. r. to blant, grow dull or blunt. 

MOUVOIR , V. à. (ie mouvoir) to stir 
up, move; (exciter) to stir up, raise, . 


excite, to move or cause trouble or 
disorder; (causer du trouble dans les 


esprits ) to move, cause trouble or disor 
der; * (toucher, attendrir) to move, 
soften , cause a concern, aflect, touch; 
(une question) to move or start; (ane 
dispute ) to raise, begin. S’émouvoir 
v. r.to be moved, troubled , concerned 
or uffected; ( étre excité ) to be stirred 
up or roused. Se laisser émouvoir aux 
pleurs d’une femme, to relent at « 
woman’s tears. 

Eupattten, v. a. to cover or pack up 
or stuff with straw, to bottom chairs 
with straw. 

EmPalLLeu-a, 5e, 8 m. et f. one that 
makes straw-bottoms for chairs. 

EupsLement, 9. m. empaling. 

Empacen , Vv. a. to empale. 

Empan, 8. ma. apan. S 

MPANACHER, Ve a. to adorn with a 
plume of feathers ; also * to hornify. 

Empaquerea, v. a. to pack up, make 
up into a bundle. 

Empanes (s’), v. r. to seize, take, invade, 
make one’s self master of, possess or 
master. 

Ennysmz, 8. m. empasm, ( perfumed 
powder ). 

Empatemesz , s. m. foot or base or wall 
or foundation of a wall or crane. 

Embatun, v. a. to make clammy or 
gluish. 

Empatone, s. f. Mar. scarf; also spread 
of the lower rigging. La ville de Paris a 
beaucoup d’empdture, the ville de Paris 
spreads her rigging well. 

Emraomen, v. a. to strike with the 
palm of the hand or a battledoor; (serrer 
avec la main) to grasp ; (gagner, enjéler) 
to inveigle, draw in, wheedle, decoy , 
trepan. 

* Esœaumuxe, 5. f. the part of the 
gore which covers the palm of the 

and. | 
Emrècaé, & , adj. hindered, busy, full 
of business, taken up with business. 
Faire l'empéché, to pretend business, be 
a busy body. Être empéché de sa per- 
sonne, not to know what to do with 
one’s self. 


Emricazment, s,m. hinderaace, dis- 
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turbance, let, opposition , obstacle, im- 
pediment, rab, stop. 

Ewvkcuen , v. a. (apporter de l'obstacle) 
to hinder or keep from, stop, let, or 
prevent; (détourner) to hinder, disturb. 
Ce grand vent empéche la respiration, 
this great wind takes one’s breath. 
S’empécher de, v. ¥. to forbear, keep 
from. 

Emrcicnre, s. f. upper leather of a shoe. 

* Ewpesnetse,s. f. Mar. little anchor. 

Empeswettea, v. a. Mar. to back ( an 
anchor ). 

Emperwea, v. a. to feather (an arrow). 

Emupenecan, 8. m. emperor. 

Empesacr, s. m. starching. 

Empest, x. adj. starched ; F affecté ) 
starched, stiff, formal, affected. 

Empeser, v. a. to starch. 

Empsseu-s , sz, 8.m. et f. starcher. 

Ewresri, =, adj..infected, corrupted , 
stinking , infectious. 

-Empasten, v. a. to infect with the 
plague ; (empuantir ) to infect , poison. 

Empétnen , v. a. to entangle or engage. 
S'empétrer, v. r. to get entangled or en- 
OE MraAse , 8 f. emphasis, energy, 
sigoificancy. 

Empuatique, adj. emphatick, empha- 
tical, significant , forcible. 

EmpaaTiQuemesr, adv. emphatically , 
with an emphasis. 

Empuvréose , s. f. long lease, lease from 
ten to a hundred years er thereabouts. 

Emparréore, s.m.et f. he or she who 
enjoys a long-lease. 

MPRYTEOTIQUE, adj. Ex. Faire un bail 
emphytéotique , to make a long lease of 
a hundred years or thereabouts. Hede- 
vance emphytéotique , ground rent. 

Eweiéres , v. a. et n. to encroach or 
entrench upon, invade. 

Empirenen, v. n. to cram, stuff the 
guts of, to fatten, make fat or burly. 

empiffrer, v.r. to cram or stuff one's 
guts , to grow fat or burly. 

Evpieracaig, 8. f. cramming. 

* Empiremest, s.m. piling up. 

Empires, v. a. to pile up. 

Exminasce , 8. f. deficiency (of coin). 

Emping, 8. m. empire. ( régne d'un 
empereur) reign ; (domination) govern- 
ment, lordship, dominion, rule, sway; 
(commandement, pouvoir ) command, 
government, power, influence, autho- 
rity. vec empire, imperiously, stately, 
surlily. L'empire des lettres, the lear- 
ned, the commonwealth of the learned. 

Eurmaea, v. a. to make worse. 

Empirer, v. n. to grow worse and 
worse , decay. 
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Euriaiqve, adj. empirical. Un empin- | 
que, s. m.empirick, quack. ~ | 

Emrinisur, 8. m. empiricism. 

EmpLacement, 8. m. ground, place, 
seat. 

Euptatar, s. m. plaster. Æfettre un 
empldtre à une affaire, to patch up a 
business. * Un empidire de mari, a meer 
drone of a husband. 

Emrterre , 8. f. bargain, purchase. 

Emptin, v. a. to fill, to fill up. S’em- 
plir, v.r. to fill. 

Eurzoi, 8. m. ( occupation ) employ , 
employment, work, business ; ( place, 
charge), employ, employment, place 
or office; (usage) use, using, or em- 
ploying ; ( de deniers ) laying out. 

MPLOYEA, V. a. to employ, use, make 
use of, bestow, lay out, spend; ( quel- 
qu'un) to employ, set at work or set 
upon some business. * Employer le vert 
et le sec, to turn every stone, leave no 
stone unturned. Employer mal, to mis- 
use, make an ill use of, misemploy. 
S‘employer, v. r. to bestow one’s self, 
spead or bestow one’s time, apply one’s 
self; (pour quelqu'un) to use one’s in- 
terest. 

Empromen , v. a. to feather. S’emplu- 
mer , v.r. to grow rich , feather one’s 
nest. 

Empocnen , v. a. to pocket up. 

Empoicren , v. a. to take or lay hold of, 
seize , gripe or grasp , catch. 

Expois , 8. m. starch. 

Emvoisorsé ,r. , adj. poisoned. * Don- 
ner à quelqu'un des louanges empoison- 
nées , to abuse one by mock praises , gi- 
ve one commendations that carry a sting 
in their tail. 

ÉMPOISONNEMENT , 8. M. poisoning. 

Emporsonmen , v. a. to poison. * Em- 
poisonner les actions ou Les paroles de 
quelqu'un, to put an ill construction 
upon one’s actions or words, to misrepre- 
sent them. 

Empoisonnec-a , se, 8. m. et f. poiso- 
ner;* (mechunt cuisinier ou pâtissier, etc.) 
nasty poisonous cook. 

Empoissen, v. a. to pitch over or do over 
with pitch. 

ÉMPOISSONNEMENT , 8. m. stocking of a 
pond with fish. 

Empoissonnen, v. a. to stock with fish. 

Emposts , &, adj. carried, led, driven, 

one , taken away, etc. V. Emporté(vio- 
ent, colère ) hot, hasty, passionate; (de 
passion ) transported with passion. 

Emrcaré, £,8.m.et f. hot, hasty, or 
passionate person. 

MPORTFMERT, 8. M. passion, transport, 
raving , anger. 

Emronte-Piècs , 8. mm. nipping tool ofa 








£ 
EMP 
shoe-maker. ( Aaillerie sanglante ) home 
just, cuttiog taunt , home argument. 

Enrontza, v. a. (enlever, porter ailleurs) 
tocarry away; take or snatch avay ( pous- 
ser comme le vent) to carry away, force, dri- 
ve, cast; (gagner, obtenir)to carry, get, ob- 
tain; (prendre, parlant de fort, etc.) to car- 
ry, take, make one’s self master of; (éter, 
guérir, de ) to carry , get or take off; ta- 
ke away , remove ; (faire disparottre , 
parlaat de tache, etc. ) to take off, fetch 

out, get out ; ( transporter , entraîner ) 
to carry, transport , convey ; ( couper, 
parlant des branches d'un arbre , etc. ) 
tolop off, cut away, (marquer ) to im- 
port, shew, prove. L’emporter , (avoir le 
dessus, vaincre, exceller) to carry it, 
prevail , get the better, have the advan- 
tage, excel, exceed. L'emporter sur, to 
outweigh, prevail over, get the better of, 
etc. Il rte tous les esprits par son élo- 
quence , he masters all minds by his elo- 
quence. {ls ne l'emporteront pas de la 
sorte, they shall not go away with it so. 
Il emporte la pièce , he has a nipping 
abusive way of jesting. fl est quan- 
tité de verbes en anglais lesquels , an 
moyen de off ou away , servent à expri- 
mer et notre emporter , et notre enlever ; 
tels sont, steal off ou steal away, sweep 
sf ou sweep away , break off, knock off, 
blow off ou blow away , shoot ‘off ou 
shoot away , etc. Un coup de canon lui 
emporta la téte, a cannon ball shot off 
his head. WV. S. 

Emporter , Mar. Le gouvernail fut em- 
porte au troisième coup de talon, the rud- 
der was knocked off at the third thump 
the gave with her heel. Un grain em- 
Porta notre perroquet @: fougue, a squall 

ew away our mizen top sail. La bou- 
tille de tribord de ce navire est empor- 
tee, thatship’s starboard quarter gallery 
carried away. Toutes nos embarcations 
Jurent emportees, allour boats were wash- 
ed over board. S’emporter , v. r. to fly or 
all out into a passion, be angry or trans- 
ported with anger. Un jeune homme qui 
fes emporte point, a sober young man. 
Ll s'emporte facilement, a little matter 
raises his passion or makes him angry, he 
takes fire presently. * S’emporter en des 
cris, to break out in cries, fall a crying. 
de laisser emporter à la flatterie, to give 
Way to flattery. 

MPOTER, v.a. to putina 
 LMPOURPRÉ 3 E, adj. 
with blood or purple. 
Eupounrarn, v. à. to imbrue with 
blood or purple. 
MPREIUDAE , V. a. ( see the table at ein- 
dre ) to imprint, engrave. 


Ewrneivr,£, adj. imprinted , engraved. 


t. 
blood y, imbrued 
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Empauinre , 8. f. impress , print , stamp 
or image. 

Ewraessé ,e, adj. busy, full of business, 
in haste , eager, forward. 

ESSEMENT , 8. m. haste , eagerness , 
forwardness. {ltemoigne assez d empres 
sement pour ces choses, he seems to be 
forward enough in those things. Ævoir 
des empressemens pour quelqu'un, to be 
ardently officious to one. 

Empnsssen , (s’) v. r. to be busy, eager, 
earnest or forward ; be a busy body or 
an intermeddler. 

EmPaisonsemenr , 8. m. imprisonment. 

Empaisonnes , v. a. to imprison , put in 
prison or in a jail, lay up, lay by the 

eels. 

Empaunt, s. m. borrowing, loan. Faire 
un emprunt ou des emprunts , to borrow. 
Cheval d'emprunt , borrowed horse. Vi- 
vre d'emprunt, to live upon trust or upon 
tick, 

Empauntré , e, adj. borrowed. voir 
Pair emprunté , to have an awkward or 
constrained look. 

Empnonten , v. a. to borrow. 

Empaunteu-a, sz, 8. m. et f. borro- 
wer. 

Empvantin , v. a. to bestink, to poison. 
S'empuantir , v. r. to begin to stink. 

Empuantissement , 6. tm. stench. 

* Emprème, s. m. empyema. 

Eupynés , adj. empyrean or empyreal. 
Le ciel empyrée ou l'empyrée,s. m. the 
empyreal or highest heaven. 

*ÉMPYREUME, 8. m. empyreuma. 

* EmpraezomaTigoz , adj. empyreumati- 
cal. 

Emu ,e, adj. ( from Emouvoir) mo- 
ved , etc. Je ne l'ai jamais vu si ému, I 
never saw him in such a passion. * Po- 
pulace émue, enraged , angry or sedi- 
tious multitude. Z{ a je pouls ému, his 
pulse beats high, his pulse is out of 


order. 
MULATEUS , $8. m. emulator. 

EnuvLarion, s. f. emulation. 

Euvce , 8. m. rival, competitor, agta- 
gonist. 

Euo.orsr , 8, adj. emulgent. 

MULSION , 8. f. emalsion. 

En, is sometimes a preposition and 
sometimes a pronoun. When a prepost- 
tion , it chiefly means in , into, to, etc. 
When a pronôun , it chiefly means of 
him , of her, of it, of them , from him, 
etc. As the proper use of the word en 
has been but indifferently pointed out , 
the following observations will be of ser- 
vice to the student. The pronoun en shall 
be explained in the last. 

I. to express those progressive siicces- 
sions which in English are presented with 
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Jrom and then to, we are to use en for 
to , provided we repeat the word; bat a 
if autre is to be introduced instead of re- 
peating the word. Hence , de temps en 
temps or de temps à autre or d’un temps à 
l'autre , from time to time. De ville en 
ville’ or d’une ville à l'autre , from town 
to town. De deux en deux jours, every 
other day. 

11. In speaking of time, en denotes 
that length of time which the doing of a 
thing wi Itake up, and dansexpresses the 
time after the expiration of which the 

“thing is to begin or to take place. Jl va 
a Windsor en deux heures, he is two 
hours going to Windsor. dl va a Wind- 
sor dans deux heures , two hours hence 
he isto go to Windsor. Many a 


' tinction. 

En is also used for pendant when we 
speak in an indeterminate sense. En hi- 
ver, in winter or.in winter time, etc. In 
the spring may however he au printemps 
or dans le printemps ; and in the begin- 
ning of may be either au commencement 
de or dans le commencement de. 

ZI1. With respect to countries and pro- 
vinces introduced barely each with its 
name , en will do if we speak indetermi- 
nately of somewhere in or into; but dans 
should be used if we mean the whole, as 
well as if the word be determined and 

particularized by some other ward. Eire 
en France , to Be in France, Aller en 
France, to go intc France or to go to 
France. Au lieu de en Angleterre , on dit 
quelquefois dans la Grande - Bretagne , 
pour exprimer in ou into dans le sens de 
within, 

When the name of a count 
proves to be one of those which have been 
discovered by Christopher Columbus, 
aud other adventurers , we generally 
use au, à la, aux , instead of en, as we 
use du , de la ,des, instead of de. He has 
been in Mexico and Jamaica , il aété au 
Mexique et à Ja Jamaïque. 

IV. As to a city, town, village, etc. à, 
is used instead of ea if we speak indeter- 
minately of living in or being in some part 
of it; but dans if we mean the whole or 
wish to represent the place as containing. 
Il demeure « Paris , he lives at orin Pa- 
ns. fly a plus d'un million d'dmes dans 

aris, there are above a million of peo- 
plein Paris. Mon père est en ville, means 
my father is not at home (but gone some- 
swhere in town); whereas Mon père 
est à la ville, means my father isin town 
(not in the country ). We say en haut, 
above; en bas, helow, down; en de- 
dans, within side; ea dehors, without 


good | and 


writer is not sufficiently aware of this dis- | s 


or island 
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side, etc.; d'en haut, of orfrom above, ere. 

VW. After an expression which denotes 
change , ex (into) is to be gsed instead 
of dans, even though the noun should be 
made defined. Elle fut métamorphosée evs 
la rivière que vous voyez couler , she was 
metamorphosed into the river which you | 
see flow along. 

After any verh which means to consist, 
we we en with the nouns taken indeter- 
minately, dans lmfore nous properly de- 
fined, and à befure infinitives; whether 
the preposition be in English in or of. 

1. En or dans are almost indifferently 
used before tout , pronouns , adjectives of 
number , (followed by any noun not of 
time) , indefinite articles, demonstrative 
ssessive adjectives ; yet when we 
ak of a place whereunto we put some- 
thing, dans is better. Motiez cet argent 
dans votre poche, pat this money into 
your pocket. We say ex mon particulier , 
for my part. En tout, in all, ete. 

VAL. In most other circumstances ,ers, 
denoting an indeterminate sense , is pro- 
per when the noun is not particular ed 


‘or has not been so; and dans must be: -ed 


to denote that the noun to which ic is 
prefixed is employed in a precise and de- 
terminate sense or represented as some- 
thing which contains. {est en prison, he 
is in jail or ina jail (which a jail he is in 
is matter of indifference or left out of 
the question). 44 est dans la prison, would 
imply that the kind of jail is sufficient! 
known. Hence, he is in Clerkenwell jail, 
il est dans la prison de Clerkenwell. 

We say. En vertu de for by virtue of ; 
and en robe de chambre, etc. for in a 
night gown, etc. 

En is often equal tolike, likea, like an, 
after the manner of, etc.; hence , agir 
en roi, to act like a king. fs se com 


tent en gens d'esprit, they behave like 


people of sense. 

ALI, En is the only French preposi- 
tion which can be used before a parti- 
ciple present (it is even suppressed when 
the participle present is compound) , to 
express, in, by, with, on, upon, etc. 
and even whils he, etc. he, etc. 
ashe, etc. This preposition serves then 
to form a detached or incidental phrase , 
that is to say, to express interjectively 
or explanatorily the circumstances of an 
action , etc. pointing out either the time 
when it happened or the manner in 
which it took place or the means used to 
make it happen. L’homme vertueux ne 
cesse de faire du bien qu'en mourant, a 
virtuous man leaves off doing good only 
when he dies. Parles lui en passant, 
speak to him as you go hy; ( en passant 
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palso used to express by the 


). 2b me 
en partan!, que, etc. he 


me, ss he 
et out , that, etc. On a guéri un prince 

cette maladie en lui faisant prendre 
pas Les jours deux cuillerées de vin d Es 
Magne, a prince was cured of that disor- 
ler by making him drink every dsy two 
spoonfuls of Spanish wine, 

IN. B. Ea prefixed toa participle pre- 
eut may generally serve to express those 
ictions which are introduced in the sense 
of at the same time that IJ, (thou, he , she, 
U, we, you, they), or of aad mean 
while, I, etc. Blanford enriched him- 
self in doing his duty (while he did, at 
the same time that ha did, and at the same 
time he did, his duty) Blanford s'enrichit 
en faisant son devoir. 

IX. The pronoun en is the represen- 
tative of any noun which (if expressed 
instead of en) would have de pretixed to 
it, or some other word equivalent to de, 
as touchant, etc. and here it is proper 
to refer the student to the ohservations 
made onde. He will then understand that 
en may mean pot only of him, of her, 
of it, of them, of the action , ete fem 
him, from her, frow it, from them, 
thence, hence, from the action, etc. of 
er from me, of or from thee, of or from 
us, of or from you; bat also speaking of 
instruments not musical with it, with 
thers , af musical instruments on is, on 
thems ; and lo express the cause at it , at 
them , at the action, etc. for it, for them, 
for the action, etc. and even at me, etc. 

He will be able to understand that en 
with a passive expression may stand for 
by him, by her, by it, by them, and 
evea by me, etc. and that with regar 
to quantity or number, it. may be for 
some or any to denote au indeterminate 
portion of what has already been men- 
tioned ; and in this place | ahall observe 
that er may serve to avoid repeating a 
noun (which indeed is often left under- 
stood in English ) after a numerical ad- 
jective ; as in LV’a-t-il pas quatre frère: 
Lien avoit quatre; mais il n'en a plus que 
deux , has he not four brothers? he had 
four ( brothers is understoad ); but he 
has pow only two (stil/, brothers is un- 
derstood ). 

Sometimes em is an energetick pro- 
noun, the force of which seems to be 
lost in. Epglish ; for instance, in such 
comparative phrases as this. {l en est des 
heros comma des autres hommes, it is 
with heroes as with other men. En vou- 
leis à quelqu'un to have a grudge against 
one, owe one aspite. J’en suis la, that is 
wy case,thatis my temper,as well as left 
off there. J'en tiens, I am caught. WV. S. 
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Esurzace, 8. f. enallage. 

[| Examouné, », adj. enamoured , in 
love, smitten. 

\| Exannnemens, 9. m. earnest, pledge. 

Enanauen , V. D. to give earnest. 

Esaarunose , 8. f. enarthrosis. . 

Excasioas , 5. f. Mar. cable’s length. 
Nous sommes mouillés à une encdblure 
de terre, we lie within a cable's length of - 
the shore. 

Excapnement , 8. m. putting in a frame, 
framing. 

Excapaza, v. a. to frame or put in a 
frame. 

Encaczn , v. a. to cage, put or shut in 
a cage. , 

Excaissement , 5. m. packing up in cases. 

Encaisen ,v.a. to pack up, put in a 
case ; (de l'argent) to lay up. ; 

Encan , 8. m. publick sale , auction. 

Excamaizien (s’), v. r. to keep ill or 
mean company. 

Encapucuonsen (8’) , v. r. tn cover one’s 
head with something like a hood. 

Encaguen, v. u. to barrel up. 

Encastené , &, adj. hoof-bound or nar- 
row-heeled. 

Encastrita (s’), v. r. to get hoof-bound 
or narrow-heeled. 

Encasreiune, 8. f. being hoof-bound 
or narrow-heeled. 

Escastintacs. V. Accastillage. — 

ENCASTREMENT , 8. m. setting into a 
groove. 

Encasruer , v. a. to set into a groove. 

Excawemert , s. m. laying in a cellar. 

Encaven , v. a. to layin, lay in a cellar. 

Excaveva , & m. wine-porter. 

Excaustique , adj. Ex. peinture encau- 
tique , picture , the colours of which are 
prepared with wax. 

Exceinpaz, v. a. (see the table at cin- 
dre ) to encompass , surround or enclose. 

Ercaxr, £, adj. encompasted , ctc. 

Escuwrz, adj. f. with child or big 
with child. Eile est enceinte de son pre- 
mier fruit, she goes with her first child. 

Enceints, 8. f. compass, circumfe- 
rence , enclosure. 

* Exckmes, s. f. pl. feasts among the 
Jews. . 

Encexs, 8. m. incense , frankincense ; 
* (louange) incense , praise , commenda- 
tion. Donner de Cencens a, to praise. 

Encensement, 8. M. censing or parfu- 
ming with incense , ete. 

Encrnsta, v. a. to cense or perfume 
with frankincense ; * (fouer) to praise or 
commend. 

Excenseon , s. m. flatterer, adulator. 

Encensoin , s. m. censer, perfuming 
pan. * Metire la main à l'encensoir, to en- 
croach upon the authority ofthechurch. 
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Donner de Vencensoir parle nex, to be 
a fulsome flatterer. 

Encaatné, &, adj. chained , hound in 
chains , etc. V. Enchaîfner. * Des choses 
qui sont enchainees , things that are limit- 
ed or joined together. 

Escuatremenr, 8. m. concatenation , 
connexion or connexity, train , series. 

Encuaiwen, v. a. ( alt r avec une 
chafne) to chain, bind up in chains, clap 
up in irons ; *(captiver) to chain, capti- 
vate or enslave; (lier et faire dépendre 
l’un de l'autre) to unite , link, connect, 
concatenate. 

Encuatsone, 8. f. chaining, binding 
or fastening with chains. 

Excuantéi, &, adj. enchanted, etc. V. 
Enchanter; (merveilleux ) enchanted , 
charming, bewitching, pleasant, de- 
lightful. 

NCHANTELER, V. a. to set hogsheads of 
wine on the stilling or gauntree. 

ENCHANTEMENT, 8. fm. enchantment , 
charm, witchcraft; * (merveille) won- 
der, wonderous thing; * (qualite char- 
mente) charm , charming quality. 

Ewcnanten , v. a. ( ensoroeler) to en- 
chant, charm or bewitch ; (ravir en ad- 
miration) to delight. 

Excuanrenrsss, 8. et adj. f. (sorcière) 
enchantress, sorceress , witch, enchant- 
ing; *(beaute charmante) beauty , charm- 
ing beauty. 

|] Excuanrente , s. f. delusion , deceit, 
juggling trick. 

SNCHANTEUR, 8. et adj. m. enchanter , 
sorcerer, charmer, conjurer, juggler , 
subtle or deceitful man ; enchanting. 

Encuapsaonnea, v. a. to hood ( a hawk), 
to put a on hood ( at a funeral ). 

NcHAsseR , V. a. to enchasss , set in, 
putin. 

Excadssunz , 8. f. onchasing, setting in. 

Encaaussen , v. a. to cover (a plant ) 
with straw or dung , etc. 

Escuëes , 8. f. out-bidding or enhan- 
cing of the price; ( encan) port-sale, 
auction. Metire à l'enchère , to sell b 
auction, Mettre une enchère, to out-bid, 
bid more than another. * Vous en paie- 
rez la folle enchère , you shall pay dear 
your rashness. | 

Encuéair , v. a. to raise the price of, 
sell dearer , out-bid or bid more, enhan- 
ce the price. 

Enchérir , v. 0. to rise, grow dearer. 

* Encherir sur , te outdo , excel or ex- 
ceed , improve upon. 

EnCHÉRISSEMENT , 8. m, raising of the 
price , growing dearer. 

Escaknisseun , 8. m. out-bidder or one 
that enhances the price. Le dernier en- 
chérisseur , he that bids most. 
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Erxcusvérau , v. a. to put on a halter, 
halter. S’enchevétrer , v.r. to entangle 
one’s self in a noose , get a foot entangled 
in the halter. 

Encucvitaune, 8. f. excoriation in the 
pastern of a horse. 

Excuratsé, 8, adj. who has got a 
stoppage in the head or nose. 
NCHIFREWEMENT, 8, M. pose, rheum stor- 

the nose. 

RCHIFRENER , V. 4. to cause a pose , to 
one’s nose with a rheum. 

ACHYMUSE , 8. f. sadden flush of the 

blood in the face (caused by shame , an- 

ger, etc. ) | 

Encavé , 2, adj. mortised , set within 
one another, wedged in. Une principanté 
enclavée dans un état , a principality in- 
closed or lying withia the bounds of ano- 
ther state. 7 

Enciave, s. f. bound, boundary, limit, 
what is inclosed in another. 

* Encuavemest, s. m. the act of inclo 


pin 


sto 





sing. 
ectaven » V.a. to mortise or set with- 
in another , inclose , wedge in. | 
Encus,s, adj. inclined, inclinable, 
bent, prone, given, apt, ready, wil- 


ng. 

Becunges > & f. enclitick. 

Excrotraca , v. a. to cloister up, con- 
fine in a monastery, immure , imprison. 

Enctoas , v. a. like clore, to inclose, 
encompass with an inclosure. 

EncLos , £, adj. inclosed. 

Excios, s. m. inclosure. 

EncLousa , v. a. to nail up (a piece of 
ordhance ). Enclouer un cheval , to prick 
or nail a horse in the shoeing. S’enclouer, 
v. r. to run a nail into the foot ( speak- 
ing of a horse ). 

scLouors, 8. f. prick in a horse's foot 
or the like. * J'ai découvert où est l'en- 
clouure , 1 found out where the mischief 
lay. * Ce n'est pas la l'enclouure , that is 
not the difficulty. * C’est la où est l'en- 
clouure , there the shoe pinches, there lies 
the mischief. 

Enxcrowe , 5. f. anvil. Souche d’enclumt, 
anvil stock. 

* Encivuxau, s. m. little anvil. 

Excocuement,s. m. notching. 

Excocnen, v. a. to notch. Encocher 
une flèche , to put the bow-string int 
the notch of an arrow. 

Excorrarn , v. a. to lay up in a chest 
or trunk. 

Encoonuaz ou Encoicnuns ,s. f. corner, 


angle. | 
ncoLuas., 8. f. chest of a horse ; *( 417; 
apparense ) looks , mien. Je le reconnrs 
à l'ensolure, I know him by lis leoks 0 
mien. : 


END 


{l Excomnaz , 8. m. encumbranee , cross 
accident. 

Excousaemesr, 8, m. cumber , encam- 
ering. Enoombrement, Mar. lumber, in- 
-ambrance, space which light and em- 
barraseing g occupy iu the hold. 

Escomsasa, v. a. to encumber. Encom- 
brer , Mar. to lumber , etc. La rivière est 
pncombrée de bdtimens, the river is crowd- 
ed with shipping. otre fregate doit 
fire -encombree , your frigate must 

be much lumbered.” 

f Esconras , s. f. luck , chance, fortu- 
ne. Bonne encontre , good luck. Mal en- 
contre, ill fortune. 4 l'encontre, against, 
againstit. #{ler à l’encontre d'une chose, 
to run counter with a thing , be against 
or contradict a thing. 

Excon , (terme poctique pour encore ). 
V. Encore. 

Esconr , adv. (jusgues à cette heure 
yet, as yet, still; ( derechef) again, 
anew, still, more , or once more; ( aussi) 
also , too , even; (outre cela ) yet , still , 
besides , over and above. Encore que 
(quoique) though , although. Encore si, 
it would not be so bad if, there would be 
some excuse if, I could forgive him if, 
there would not be any fault to find if, 
well and good if, etc. lV. §. 

Excoass , adj. m. horned. 

EscouaacemanT, 8. m. encouragement. 

Escousaces, v. a. to encourage , incite, 
stir up. : 

Escouana , v. n. (like courir ) to incur, 
run oues self into, fall under, draw 
upon one’s self. 

Encouau , &, adj. incurred. 

Encovarimen , v. a. to close with cur- 
tains. 

Escaassen , v. a. to make nasty , daub, 
soil. S’encrasser , v. r. to grow nasty or 
rusty. 

Excaz, s. f. ink. ; 

Escaiza, 6. m. ink- horn or ink-glass. 

Encaou , adj. Ex. uz arbre encroué, a 
tree fallen upon and entangled in the 
branches of another. 

Encuinassss , v. r. to grow stiff with 
vastiness , grow rusty. 

Encuvement, 8. m. putting into a tub. 

Ercuvea , v. a. to put into a tub. 


* Encreique, adj. encyclical. 
Excrcropévie, 8. f. encyclopedia , ency- 
elopedy. 


NCYCLOPÉDIQUE , adj. of or belonging to 

encyclopedy. | 

* Encyccorénistr, 8. m. one that has 
worked or that works for the encyclo- 
pedia. 

Expécacone , 8. m. endecagon. | 

EnpécasriLase , 6. m. endecasyllabe, li- 
ne or word of eleven syllables, 
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Espimique , adj. endemial , endemieal , 
endemick. 

‘Exnerté , £, adj. indented ; also that 
has teeth. 
‘ Exvetré, &, adj. in debt, indebted. 

Experres, v. a. to make ( one ) run in- 
to debt. S’endetter, v. r. to run into debt, 
contract debts. 

Envivé , £, adj. mad , outrageous. 

Envèven, v. n. to be mad. Faire endé. 
ver quelqu'un, to make one mad. 

Enpiasii, £ , adj. devilish, mischievoug, 
mad. 

Enpimascuza (s’) , v. r. to put on one’s 
Sunday clothes, make one’s self fine. 

Enpive, s. f. endive. 

Envocrainea, v. a. to teach or in- 
struct. 

Expommacra , v. a. to damage, hurt. 


) | Wotre mdture a été très-endommagée dans 


la dernière affaire, our mast were very 
much wounded in the last action. Ce vais- 
rer en touchant sur la barre a eu ses 
onds endommagés , that ship has dama- 
ged her bdttom by strikin on the bar. 

Enpoameva , 6. m. wheedler , flatterer , 
coaxer , cajoler. 

Enponmi , £, adj ( accablé de sommeil) 
sleepy , drowsy , heavy with sleep ; ( qui 
dort ) asleep, lulled asleep ; * ( stupide ) 
drowsy, heavy, dull. ; 

Expoami , s. m. sleeper. Les sept. en« 
dormis, the seven‘sleepers. 

Exvoanis , v. a. like dormir (faire dar- 
mir) to make sleep , cast into a sleep , 
lay or lull asleep ; * ( amuser ) to decoy, 
wheedle, amuse or deceive by fair words; 
(engourdir) to benumb. S"endormir , v. 
r. to fall asleep; * ( dans le péché )to be 
lulled asleep , abide. * ZZ s’endort au plus 
fort de ses affaires, he neglects his bu- 
sinessatrangely, he is guilty of a great ne- 

ect. 

Expoamtssement, 8. ma. sleepiness, drow- 
siness, numbness , stiffness. 

Exnosse , 4. f. trouble , toil. 

Expossement , 6. in. endorsement. 

Enpvossza , v. a. to endorse , write on 
the back ; also to put on. 

Enposseoa, 8. m. endorser. 

Exoaorr, s. m. (Heu place) place ; (d’un 
discours , d’un livre ) place, passage ; 
(beau côté d'une étoffe) right tide; (d'une 
pièce de viande) bit ; (action, actions , 
trait , partie de la vie ) action , actions , 
deed, behaviour, part of one’s life. *#'ous 
ne connoisses cel homme que par ses mau- 
vais endroits, you only know him by his 
blind side. * Je ne le connois que par cet 
endroit -la, ] know kim no other way. 
* Montrer quelque chose par le bel en- 
droit , to shew a thing to the best ad. 
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vantage. * C’est de plus bel endroit de sa 
vie, that is the best thing he ever did in 
his life. 
{| En mon endroit, by me, towards me. 
KpuIKE , V. a. (see the table, at uire ) 
to do over , lay on with. Enduire de pld- 
tre, to plaster, to do over with plaster. 
Endutre de poix, to pitch over ; do over 
with pitch. 
Exvvit , €, adj. done over , laid on. 
Expoit , 5. m. plaster or plastering. 
Enponant , £, adj. patient, passive. 
Ennoacsa , v. a. (rendre dur) to harden; 
*(rendre robuste) to harden, make strong; 
* (accoutumer ) to inure. S’endarcir, v.r. 
to harden or grow hard, inure one’s 
self. 
Enouncissemenr, 8. m. hardnes of 
heart, obduracy. 
Envuaca , v. a. to endure, saffer, bear, 
bear with ; suffer or permit. 
Encacie, 8. f. energy , efficacy, force, 
emphasis. 
NEAGIQUE, adj. energetical , full of 
energy , forcible , emphatical. 
NERGIQUEMENT » 
energy. 
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Evranrituace, 8. m. childish talk or 


behaviour. 

Envasnin, #, adj. childish. | 

Enraniré , 2, adj. white all over with 
meal. * Avoir la the enfarinée , to le 
over-much powdered, have one’s hair 
all white with powder. * £1 s'en est venu 
la gueule enfarinée, he came big wih 
expectation. 

PARLNER, Ÿ. a. to make white with 
meal or with powder. 

Enrea, s. m. hell. * IT @ l'enfer che: 
lui, there is a hellish noise at his house. 
Les enfers, hell , the infernal regions. 

Exegamt , =, adj. locked or shat io, 
etc. Prisonnier qu'on tient traitement 
enfermé, close prisoner. 

Esrenmé ,s. m. Ex. Sentir l'enferm, 
to smelt musty, to have a masty smell. | 

Enreamen, v. a. to lock or shut in, 
lock up; iaclnse or hem in, pen up; 
als» to contain, comprehend. Enferme 
de murailies une ville, to wall a tow 
about. 

Envaanen, v. a. to run through 


. Sere 


v. forcibly, with | ferrer, v.r. to run one’s «elf through or 


run upon one’s adversary’s sword. dnd 


Eneacoméxe, s. m. et f. one possessed | figuratively * to stand in one’s own light, 


with a devil. 


ensnare or entangle one’s self, run one's 


NEAVEA , v. a. to enervate, ‘weaken , | self into a noose. 


enfeeble , abate. 

Exratré, 8, adj. roofed , covered. 

Exratrean , 8 m. ridge tile, gutter 
tile. 

Enratrement , 8. m. ridge of lead on the 
tops of houses. - 

Exratren , v. a. to make the roof of, 
cover. 

Enrance, s. f. infancy, childhood ; 
childishness ; puerility ; first begin- 
ning. 

Eoranr ,s.m. et f. child, infant, little 
boy or girl, babe, son or daughter. Faire 
l'enfant, to play like a child. Enfant 
trouvé, foundling. Enfant de Londres, 
enfant de Paris, one born in London or 
in Paris. C’est enfant de sa mère, he 
takes after his mother. Ltre en travail 
d'enfant, to be in labour. Ætre hors 
d4ge d'avoir des enfans, to be past 
child-bearing. Faire un enfant à une 
femme, to get a woman with child. Faire 
un enfant accoucher ) to be brought to 
bed or delivered. enfans perdus 

d’une armée ) the forlorn hope, the per- 
ues. Courage, mes enfans, cheer up, 
friends or my lads. 

Exvawrement, s. m. delivery, bringing 
forth ofa child. Les douleurs de l'enfan- 
tement, the pains ofa woman in labour. 

Exrantzn, v. a. to bring forth a child, 
to be delivered er brou 

ild. 


Enricerea, v. a. to tie close with a 
string. | 

Enrizaoe, s. f. range of rooms or doors, 
etc, ; (suite, tissu ) train. * Une longue 
enfilale de discours , à long train of 
speech. * Enftlade de jeu, ifl run at 

ay. 
P Eerwea, v. a. to thread ; ( des perles, 
des chapelets, etc.) to string; ( quel- 
qu'un ) to run through. * file, un dis- 
cours, to enter upon er begin a long 
story. Le vent enfile cette rue, the mn 
comes directly into that street. Ænfiker 
une rue, to go through a street. * £nfikr 
la venelle, to betake one’s self to one's 
heels, run away. * Une ide qui en- 
fite un globe, a pyramid with a globe 
upon it. Enfiler un vaisscau, Mar. to 
rake a ship. 

Enix, adv. in fine, after all, at 
length, finaliy, ia short, at last, ina 
word , to conclude. 

ExriamMe, &, adj. on fire, all in 2 
flame , etc. 

EnrLammvr, v. a. to set all in a flame, 
set on fire ; * (donner de l'ardeur ) to 
inflame or heat; * (donner de l'amour) to 
inflame , set on fire the heart of; (donner 
de la colère) to inflame, incense , enrage 
or animate, put ina passion, provoke: 
S'enflammer , v. x. to be inflamed , be 


t to bed ef a | kindled , catch fire, fall into a passion. 


Esrai, e, adj. swelled , blown; putiel 
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or lifted up; ( d'orgueil, de vanité} 
proud, high minded, conceited , puffe 
up, elate, elated. Un style enflé, a bom- 
bastic, swelling, puffy or tumid style. 

Exriécuunes, s. f. pl. Mar. ratlings or 
ratlines. Afettre des enfléchures aux hau- 
bans , to rattle down the shrouds. 

Enrien, v. a. to swell, make swell, 
blow. * Enfer ( enorgueillir ) to elate , 
puff up, make proud. * Enfler le cœur a 
guelqu’un, ou le courage de quelqu'un, 
to animate or encourage one , flush one’s 
courage. * Enjfler son style, to write 
bombast. * Enfler le cahier, to swell up 
the volume. 

Enfler, v.u. S’enfler, v. r.te swell , 
be pulled or blown up, be elated, grow 
proud. | 

Exriune, s. f. swelling. * Enflure de 
style, bombast, bombastick . or tumid 
or swelling style. * Enfiure de cœur, 
pride. —~ 

Esroxcé, &, adj. sunk, broke open, 
etc., hollow. V. £nfoncer. 

Exroycement , 8. m. sinking, forcing 
down, etc., breaking open, etc., bot- 
ton, hole or holtow place ; nook or 
corner; also back ground Gin perspec- 
tive or painting ); and Mar. bight. Dans 
tenfoncement de la baie, in the bight of 
the bay. . 

Esroscer , v. a. to sink, thrust, push, 
drive down or in; to hollow. Enfoncer 


_ une futaille, to clap on a bottom toa 


task. Enfoncer un bataillon ou un esca- 
dron, to rout or break through a batta- 
lion or squadron. Enfoncer une porte, 
to break open a door. * Enfoncer une 
matière , to dive into a subject, examine 
it thoroughly. Ce bdtiment eut deux de 
ses baux enfoncés, Mar. that vessel had 
two of her beams stove in. 

Enfoncer, +. n. to sink. L'oiseau en- 
fonce , the hawk flies the bird to the 
mark. S'enfoncer, v. Yr. to sink; to go 

p or a great way in. 
oncEUr , 8. m. one that breaks open 
a door, P. Enfonçeur de portes ouvertes, 
onc that brags of things which have no 
difficulty in them. 

Exroscune , 8. f. boarded bottom of a 
bedstead. Enfongures d'une futaille , 
pieces belonging to the bottom of a cask. 

* Exronpaen, v. a. to break open. 

Exroscia , v. a. to strengthen. 

Enforcir, v. n. S'enforcir, v. r. to 
grow stronger, gather strength. 

“Esrouin , v. a. to hide or bury in the 

round. Enfouir ses talens, to bury or 

de one’s talents. 

Esrovacuen, v. a. to stride , bestride , 
straddle. 


Exrovanen, v. a. to put into the oven. 
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* I n'a qu'à bien enfourner d'abord, the 


main business is to begin well. 

Exrneinpat, v. a. (see the table at eindre) 
to infringe, break or transgress. 

Enrazint, £, adj. infringed , broken, 
transgressed. 

Exraogut , adj. turned monk or friar. 

Enrnoquen quelqu'un, v. a, to make 
one turn monk or friar. Senfroquer , v. 
r. to turn monk or friar. 

Exruin (s’), v. r. ( like fuir ) to fly , 
to run away; (parlant de liqueur) to 
run. 

Enromé, £, adj. besmoked, smoked. 
Jaune enfumé , smoky yellow. 

Exeumen, v. a. to besmoke, smoke, 
fill or tronble with smoke. 

Encact, 8, adj. engaged , etc. Ea clef 
est engagée dans la serrure, the key is 
fast entangled in the lock. JVavire en- 
gagé, water logged ship. Manceuvre en- 
gagée, foul rope. _ 

NGAGEANT , E, ad]. engaging, alluring, 
charming. 

Encacement , 8. m. pawning or mort- 
paging ; (obligation) engagement, pro- 
mise, obligation, tie; ( enrôlement d’un 
soldat ) enlisting. 

Encacenr , v. a. to pawn, give in pawn, 
mortgage, pledge, engage, draw in, 
persuade or oblige; (enrôler un soldat ) 
to enlist. Engager le combat , to engage, 
fight, oblige to fight, bring on an action. 

ngager la clef ns la sbrrare, to en- 
tangle the key 10 the lock. Je vous engage 
ma parole que cela sera, | promise you , 
or I engage, or pass my word that is 
shall be so. * Engager son cœur, to en- 
gage one’s heart, to love. Yous engaged- 
mes le beaupré d'1 vaisseau ennemi dans 
nos grands haubans , we got the enemy’s 
bowsprit entangled in our main rigging. 
Nos poudres furent engagées au point 
d'interrompre le feu de notre seconde bat- 
terie, we were so badly supplied with 
powder as to be prevented firing our 
upper deck guns for some time. S’enga- 
ger, v.r. to engage, promise, take npon 
one’s self, pass one's word, ran in debt, 
enlist one’s self, hire one's self. S'enga- 
ger pour un ami, to stand bound fora 
riend. Votre navire scngagea dans un 
lieu plein de rochers, our ship ran in 
amongst the rocks. 

Encaciste., 8. m. mortgagee of the 
king’s demesnes. 

Encatnen , v. a. to sheathe. 

Enceance, s. f. offspring, gencration , 
breed, brood.  ” 

* Engeicnen. v. a. to trepan. 

Encexuse, s. f. chilhlain. 

Excemaé , £, adj. got, begot , eéc. 

Excunoasa, v. a. to get, beget, en- 
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ender, or procreate ; * (étre cause) to 

eget, engender , breed , cause or crea- 
te. S'engendrer v. r. to be bred or en- 
gendered ; ( naître) to grow, spring , rise 
or proceed. 

{| Excea, v. a. to encumber. 

Encensenr , v. a. to sheaf. 

Excin, 8. m. engine, tool. P. Mieux 
vaut engin que force , policy goes beyond 
strength. 

Exc.osea , v. a. to join together, unite. 

Encrourin, v. a. to wallow up, de- 
vour”; absorb ; also to infect, poison, 
knock down ( speaking of the breath ). 

Excrvea , v. a. to daub with bird- 
lime. 

Exconcea, v: 9. to cramp, confine , 
( speaking of strait clothes ). 

Ncoack,£, adj. choked up with filth 
and nustiness. La pompe est engorgée, 
Mar. the pump is choked. 

Excoacement , s. m. being choked up. 

Encoacrrz , v. a. to choke up. S’engor- 
ger,v.r. to be choked up, want a clear 
passage. 

Encouemenr, 8. m. choking; also * fond- 
ness, infatuation. 

Encogen, v. a. to choke. S’ uer , 
v. r. tochoke one’s self for greediness. 
* S'engouer de quelque chose , to be fond 
of a thing, be infatuated or possessed 
with it. 

Excourrars, v. a. to swallow up, ab- 
sorb. S'engouffrer , v. r. to getinto , run 
into, get ingulfed. 

Enxcouzen,v.a.to swallow down, gobble. 

Encovani, £, adj. benumbed , stiff. 

Excounpin, v. a. to benumb, make 
stiff, also to dull. S’engourdir, v. a. to 
get benumbed , grow stiff. 

EncouanissemenT, 8. m. numbness, stiff- 
ness. 

Encaais, 8. m. fattening or cramming, 
putting up of beasts and fowis to feed, 
meat wherewith any thing is fattened ; 
(pour les terres ) dung, muck, manure, 
compost. Être a l'engrais , to be fatten- 


ing. 

$ Encraissemenr , s. m. fattening, grow- 
ing fat. 

Énçraisser, v. a. to fatten, or make 
fat; (de la volaille) to cram, fatten ; 
(enrichir) to fatten, make rich, (des 
terres) to manure, muck, dung , com- 
post; (souiller de graisse) to grease or 
spot with grease. Engraisser avec de la 
marne , to marl. 

Engraisser, v. n. S’engraisser, v. r. 
to fatten or grow fat; also to grow 
greasy. 

Enonancen , v. a. to inn, get in. 

* Encaavemest , 5. m. state of a boat 

run aground. 
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Excaaver, v.a. fo run uad (speak - 
ing of boats or barges re ny 
pièces d'arrimage, Mar. to bury the casks 
in the ballast. 

Encacré , &, adj. engrailed. 

EKGRÈLURE , s. f purl or edging of lace. 

Encaenace, s. m. disposition of several 
wheels which catch one another. 

Excaëxen, v. à. to put in the mill- 
hopper; (nourrir de bon grain) to feed 
with good corn. 

* £ngrener, v. n. to begin; (parlant 
des dents d’une roue) to eatch. d'engre- 
ner, v. r. to catch. fl a bien engrené, 
he has begun well. Engrener La pompe, 
Mar. to fetch the pump. 

Evonesvne , s. f. catching , speaking of 
wheels that catch into one another. 

Excai, s, m. sort of tiger. 

Excaosger , v. a. to get with child. 

Encaumezé, £, adj. clotted , curdied. 

Encaomezes ( 8’), v.r. to clot , clod, 
coagulate. 

XBABDIR , V. a. to embolden , encos- 
rage. S'en » V-r. to grow bold, to 
take courage. 

Emuannacnemsnt, 8. m. harnessing , 
trappings. 

Éxaanxacnis , v. a. to harness, set out 
with trappings. 

[Emuazé, £, adj. busy to little purpose. 

Ewnucneé , # , adj. Mar. moon-sheered. 

Enya.ea une ancre, Mar. to stock as 
anchor? | 

Exsamsée , 5. f. stride. 

Ensamsement, s. m. the running of 
a verse into another to complete the 
sense. 

Enzsampen , v. n. et a. to stride or stri- 
de over; ( empiéter ) to encroach upon, 
usurp; ( avancer plus qu’il ne faut) to 
jut, protect. Vers qui enjambe sur le 
suivant) verse that runs into the nest 
line to complete the sense. 

ExJavELER, v. a. to bind into sheaves 

Énseu, 8. m. stake at play. 

Excmanigue , adj. enigmatical , dark, 
obscure , mystical. 

EsicmaTiQuement , adv. enigmatically, 
mystically. 

Exicus, s. f. riddle, enigma, dark 
saying. | 

NJOINDRE, V.a. (see the table at oin- 
dre) to enjoin, bid, order, charge or 
command. - 

Enowr, & . adj. enjoined, etc. 

ExôLen, v. a. to wheedle, decoy oF 
cajole. 

NIOLEU-R, SE, 8. m. et f. wheedler, 
cajoler ; also sweetener, or setter (among 
sharpers ). 

ENXJOLIVEMENT, 8, m. set off, ornament, 
embellishment. ! 
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Essourver , v. a. to set off, make fine, 
beautify or adorn , embellish. 

Exsouveua, 8. m. setter off, braid- 
makers, batton-makers, and some other 
tradesmen call themselves enjoliveurs. 

Exsouvons, 8. f: V. Lnjolivement. 

Evové, 8, adj. gay , graceful , genteel, 
agreeable, merry, jovial, airy, good- 
humoured, pleasant, sprightly. Un air 
cnjoué, a good grace, a genteel look, a 
merry countenance. 

Essopement, s. m. sprightliness , gaie- 
ty, gracefulness, goad grace, pleasant 
carnage , pleasantry , pleasantaess , good 
uw jovial humour. 

{ Emouen , v. a. to make merry. 

* Enxiaisvion , 6. m. a little book con- 


taining secret remarks, precepts, and | di 


principles. 

Estvas , @, ‘adj. made drunk, drunk, 
fuddled; (infatuc) inebriated, intoxi- 
cated , infatuated , coneeited. 

Exvagment, s. m. being drunk, getting 
drank , intoxication, infatuation. 

Exivaca , v. a. to fuddle, make drunk; 
(iafatuer) to infatuate, intoxicate, ine- 
briate, make proud or'conceited. S’eni- 
vrer, v. r. to make one’s self drunk, fud- 
dle one’s self. 

Extacement , 8. m. entangling. 

Evtacen, v. a, to entangle , twist. 

Exuaipiay v. a. to make ugly or ho- 


may . 

‘nlaidir, v. n. to grow ugly or ho- 
muely. . 

Esuanissemenr, s. m. making or grow- 
ugly. 


in 
Eruevescenr, $ m. rape, carrying off 


forcibly . 

Evuever, v. a. (lever en haut ) to lift, 
raise or heave up; (emporter ou emme- 
ner par force) to run away with, take 
ou carry away by force ; iaire mourir ) 
to carry off; (se hdter d acheter avant 

ue lès marchands ‘ne soient fournis ) to 

uy ap, engross, forestal; (ravir d'ad- 


| mation) tocharm. Enlever (une place) 


ä l'ennemi, to take (a town ) from 
the enemy. Ænlever légèrement, to 


Wbip u 

Entrer un bdtiment à l'abordage, 
Nar. to carry a vessel by boarding her. 
Enlever des ionneaux vides ( à l’aide d’un 
cartaheu passé dans ‘une poulie simple) 
Mar. to whip up empty casks. | 

Enlever la peau, to make the skin 
Come off, take off the skin. Za mine a 
enlevé ce bastion , the mine blew up that 
bastion. Enlever un quartier, to beat up 
a quarter, S’enlever, v, r. to rise in 


pimples. 
Estevons , 8. f lister , pimple. 
Exuant, x, 4j. coloured. Ves enlu- 
He 


| 
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miné, nose full of red pimples, red 
nose. . 

ExLuaanen , v. a. to colour. 

ENLomineu-a, se, 5. m.et f. colourer 
(of maps or prints). . 

Entumuuae, s, f. colouring, coloured 
figure. 

SENMANCHER. V. Emmandher. 

Ennéacose , 8. m. enneagon. 

Ennemi,£, 3. m. et f. enemy, foe. Je 
suis ennemi du mensonge, | hate a lie. 

Evnear; 2, adj. unfriendly, hostile, 
adverse, of or belonging to an enemy. 
Le pays ennemi, the eaemy’s country. 
Fortune ennemie, cross or adverse for- 
tune. 
NNOBLIA, v. a. to cnnoble. V. Ano- 


\ 
\ 


r 


Esmois , 8. f. sort of serpent whose tail 
is round and almost as big as his head, 
whence it is also called serpent 2 deux 
tétes. ; 

Ewau:, 8. m.dulness , weariness, heae 
viness , tiresomeness , Vexation , trouble, 
sorrow, disquiet. Denner de l'ennui à 
quelqu'un, to trouble, vex or disquiet 
one, make one duil , etc. This word is 
one of those which cannot be fully ex- 
pressed in English; hence it is that 
ennui is sometimes found in English au- 
thors. Besides a sort of lassitude , of 
pain, of trouble, and of vaporish condi- 
tion, it denotes a disgust with or impa- 
tience of the continuance of a thing, and 
ennui may often hg considered as an 
opiate. V. S’ennuyer. IV. S. 

{| Ennoiten (s’), v. r. to be benighted. 

. S’aunuiter. . 

Ennuvant , & , adj. tiresome, tedious. 
See the observ. on Ennui. | 

Exnuren , v. a. to weary, tire, be wea- 
risome or tiresome to, be tedious to, to 
dull or make duli, be an opiate to, make 
impatient of the continuance of some- 
thing. As ennuyer is equal t6 donner ou 
causer de l'ennui à... , see the obs. on £n- 
nui. S’ennuyer, v. r. to be weary or tired, 
grow impatient of the continuance of a 
thing, grow vaporish and dull. Sans s’en- 
nuyer ou sans ennui, without finding the 
hours heavy, without being dull , ete. 
As s'ennuyer is equal to avoir de Pennui 
ou prendre de l'ennui, see the obs. on 
Lnnui. 

dt m'ennuie, v. imp, I am weary or 
tired. fl ennuie à qui atten! , he that 
waits has a weary time of it. As Ll m'en- 
nuie, il lui ennuie, etc. are equal to. J'ai 
de l'ennui, il or elle a de l'ennui, etc. 
See the observ. on Ennui. 

Enxuveusement, adv, tedionsly, it.a 
tedious manner. 
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. tedious , weari- 
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Ennvres-x, st, adj 
some, troublesome, tiresome, dull. 
Éroncé , 8, adj. expressed, declared. 
Un faux énoncé , a false declaration. 
noNcta, v. a. to express, declare or 
utter. S°enoncer, v. r. to express one’s 


self. 

NONCIATI-P, VE, adj. expressive. 
Evonctarion , 8. f. expression, utteran- 
ee , delivery, declaration. 

Exoacuewie , v. a. to make proud, 
puff up. S‘enorgueillir, v. r. to grow 
proud, be proud or puffed up. Z2 s’enor- 
gueillit de peu de chose, a little matter 
makes him proud. 

Exoawe, adj. imraoderate, vast , excet- 
sive , huge; (atroce, § ) enormous , 
great, heinous, grievous. 

Exonmimerr , adv. unmeasurably , 
grently , grievously. 

noamité , 8. f. hageness, vastness , 
also * enormity, heinousness , grievous- 
Ex di. inquisiti 

RQUÉRANT, & , adj. inquisitive. 

Enquénin (s°), v. r. (see the table at que- 
re ) to inquire or make an inquiry ; 
ask. - 
+ Enquensz, v. 2. (obsolete) to inquire, 
search for. 


Esquire , s. f. inquest, inquiry » 


search. 

{| Exquiten (s”), v.r. to inquireorask. Je 
ne m’enquéte point de cela, À do not 
trouble myself about thet. , 

Exquéreun , 8. m#nquisitor, examiner. 

Esquis, £, adj. asked, interro ated. 

Ewnacivz, #, adj. rooted, t at has 
taken root. * Mal enraciné, inveterate 
or old disease. ; 

Ennacinen, v. n. SVertraciner, v. r. to 
take root ; also to grow inveterate. 

Ermacé ,£, adj. mad, enraged. 

‘Esnaceant, &, ad]. apt to muke one 
mad, vexing, provoking. 

|| Exnacemest, s. f. being mad or en- 
raged. 

, Enaacer, v. 0. to enrage, to be mad. 
Faire enrager quelqu'un , to make one 
mad , provoke one. . 

-Ennares , v. a. to put the spokes to the 
œheel of, to trigeor skid (a wheel ) to 
make the first furrow. 

* Evaayorn, 5. m. trigger. , 

Ennayure , 8. f. first furrow. 

EnsÉGiMENTER, V- a. 
into a regiment; to enrol. 

Enaecistak, €. adj. entered into a re- 
gister, registered , recorded. 

EmmEGisTREMENT , 8. m. entering in a 
register, registering or recording. Faire 


l'enregistrement des cduses, to register 


causes. 











etc. Une montre enrichie de 
watch set with diamonds, 





| connnissance de 


to embody , form | 


ENS 


Eanectsraxn , v. a. to enter into a regis 


ter , record. 


Enanumea , v. a. to cause a cold. 
S"enrhumer , x. r. to ‘catch cold. 
Ewnicat, £, adj. enriched, made rich, 


Ensicum , v. 2. to enrich or make rich. 


‘Sentichir , v. r. to grow rich, thrive. 


Evntcutssnment , s. m. ornament, set off, 


embellishment. 


Ennd.ement, 6. m. enrolling, enlisting. 
EnaôLes , v. a. to enlist or enrol. S’ea- | 


réler, v. r. to enlist or enrol one’s self, 
turn soldier. 


Ennoct , £, adj. hoarse. Un homme 


enroué , a roan with a hoarseness. £/ paris 
enroué ,‘he speaks hoarse. 


Esnocement , 8. m. hoarseness. 
Ennoven , v. a. to make: hoarse. S’en- 


rouer, v. r. to grow hoarse , make one’s 
self hoarse. 


Emonicies, v. a. to make resty. S’en- 


rouiller , ¥. ¥. to grow ras 


ty. 
* ExnocLement , 5. 18. rolling. 
Essouzes , v. a. to roll or wrap up. 
Ensascemerr , 3: mm. heap of sand, 


sand-bank. | 


Ensasten , V- a. to drive or force into 


the sand. S’ensabler , v.r. to stick in or 
run upon a sand ; run a 


ground. 
Ersacasn , v. a. to put in a anck or bag. 
Ensaisivemant, 8. m.seisin or investiture: 
Esssisnma, ¥. a. to invest. 
Ensancnanren , +. a. to make bleody, 
imbrue with blood 
NSEIGRE, 8. f. sign, sigd-post , mark 
or token; also henner, ettiga’s oommis- 
sion. 4 telles enseignes , by such a to- 
ken. * Elle ne vouloit rien éprouver dd 


| l'amour qu'à bonnes enseignes , she was. 


resolved not to have any thing to do 
with love but upon houourable terms. 
Enseigne de piersæries, crotchet of pre 
cious stones. | 

Enseicne, 8. m. ensign. Enseigne de 
vaisseau , officer (in the french navy) 
next in rank‘to a lieutenant. Baton d'en. 
seigne, flag staff. ! 
ÉNSEIGNEMENT, 8. M. iostruction , pre- 
cept. | 
Exsetcnen , v. a. (instruire) fo teach, 
instruct ; (montrer) to teach ; ( donner 
to learn or shew. | 
Ewseuzé, #, adj. saddie-backed. 
Ensempie , adv. together, one with 
another, all at once. 
Exsemere , s. m. whole, whole piece, 
nil the parts taken together. Les beautés | 
de détail ou d'ensemble de cette pièce de 
thedtro, the particular or collective beau 
ties of this play. 

Ensemencea, v. a. to sow. 
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Enxaara, v. a. to shut up, contain or 
romprehend ; also to put into a green 
house. 

Enseveun, v. a. to bury or iater. S'en- 
sevelir dans la salitude , to be buried 
alive to solitade, | 

Exsveuxsesmser , 8. m. burying. 

Exsoscezen , v. a. to hewitch or charm. 

[| Émsoncezeus , s. m. bewilcher, — 

Ensoncertement , 8. m. bewilching , 
witchcraft, charm. a 

Essouraza, v. a. to dip in or mix with 
brimstone. 

Exsourze, s. f. weaver’s beam. 

Exsuire, adv. afterwards, then. En- 
suite de, after. ; | 

| Énsoivanr, 2, adj. following, nest. 

Énsuivas(s), v. r. (like suivre) to fol- 
low , come after or next, ensue, proceed 
or spring. di s'ensuit , it follows. 

Exyaptement, 8. m. entablature. 

Extachea, v. 2. 10 taint or infect. 

Entainuz , 8. f jag or notch. 

Estautsa, v. a. to jag or notch. 

Évrausune , 8. f. jag. uotch. 

-* Exrame, a. f. first cut. . 

Extaagn, v. a. to cut, make a small 
incision in, make the first cut; (com- 
mencer) to begin , enter upon. * Enta- 
mer la réputation de quelqu'un , to be- 
spatter one’s reputation. Se luisser enta- 


mer, to suffer an encroachment, suffer 


one’s selfto be prevailed upon. 
Extamone , s. f. cut, small incision , 


first cut. 


* Ex ravt gus, adv. as. 
STASSEMENT , 8. mn. heap. 

Extassen, v. a. to heap, heap up. 

Ents, s. f. graft, scion grafted, graft- 
ed tree, 

Esré, 2, adj. grafted , etc. 

Exrement, 8. m. graftiog. | 

NTENDEMERT , 8. m. un.lerstanding, in- 

tellect , intellectuals, judgment , mind, 
head or brain. 

|| Exrenozon, s. m. understander , ap- 
prehender. | 

Extespaz , v. a. to hear ; (comprendre) 
to understand or apprehend ; ( avoir con- 
noissance ) to understand , have skill, be 
suilful in; (valoir) to mean; (avoir in- 
tention ) to expect, mean. Donner à en- 
teadre, to give to understand, give a 
hiat of. Donner bien à entenire , to ex- 
plain well, make very plain. Faites 
comme vous l'entendrez, do as you think 
Gt or best. Fous Pentendes mal, you are 
mistaken, * you are in the wrong box. 
J'entends que vous fassies cela , 1 expect 
you should do that. Faire entendre, to 
represent, to set forth. S’entendre à ou 
en, v. r. to understand , have skill, or 
be skilful in. S’entendre avec, to under- 
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stand one another; have secret intelli- 
gence with, play booty or juggle with. 
Cela s'entend, cela s'entend bien, that is 
to be supposed or understood. 

Enrinou, &, adj. heard, understood , 
etc. ; (intelligent) skilful . understanding , 
that has skill, that understands. Enten- 
du (pratiqué) contrived , ordered. Fuire 
l'entendu , to be proud, carry it high , 
take too much upon one’s self. Bien en- 
tendu que, upon condition or provided 
that. Bien entendu, well contrived, re- 
gular. Bien entendu ( sans doute, assuré- 
ment). by all means, to be sure; also 
I mean ( je veux dire). On dechira tous 
les vivans , b'en entendu tous les vivans 
qui n'étaient pas de ce diner, they tore 
in pieces all the living, J mean all the 
living who were not at this dinner. Un 
mal-entendu, s. m. a mistake, a misun- 
derstanding. 

Entente, s. f. (sens) meaning ; (got, 
esprit d'un peintre) skill, judgment. 
Paroles a double entente, double enten- 
dre, ambiguous words with double mean- 
ing. Parler à double entente, to speak 
with a double meaning ur entendre to 
speak anibiguously, equivocate. 

Extea, v. a. lo graft, graff or ingraft. 
ner en œillet ou en bouton, to inocu- 
ate. 

|| Enréainemenr, s. m. grant, passing 
of a pardou or grant. 

{| Écrénien , v. a. to grant, pass or 
confirm. , 

* ÉNTÉROCÈLE , 6. f.@terocele, tumour 
formed by the prolapsion of the intestines 
into the scrotum. 

* Exténonocie, s. f. enterology. a. 

Extenrement, §. m. burying, «burial 
or funeral. 4 

Externes , v. a. (enfouir) to bury , hide 
or putin the ground ; (ensevelir) tointer, 
bury, lay or putinthe ground. —_ 

Exrire , €, adj. fond, possessed, infa- 


tuated , conceited. 


Enrèré, #, 8. m. et f. obstinate or opi- 
niative person, one wedded to his or 
her own opinion. : 

Entitemest, s. m, infatuation , strong 
prejudice , couceited opinion , fondness. 
Revenir de ses entétemens, to come to 
one’s self again. 

Entiren., v. a. to disturb the hed, 
cause the head-ache , mike one’s head- 
ache; (préoccuper) to possess or prepossess, 
infatuate. Vin qui entéie , heady wine. 
Les louanges entétent , praises are apt t 
make one proud or conceited , or to pu 
one up. S'entéter d'une chose, v.r. to 
take a strong fancy toa thing, be pos- 
sessed or prepossessed or infatuated or 
fond of a thing. S'entéter de son savoir, 


” 
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to be proud or conceited of one’s learn: 


ing. 
Évraoonasue ,8.m. cuthusiasm , rap- 
” ture , ecstasy. 

Extnovsiasmé, &, adj. ecstasied, in rap- 
tures, in ecstasies. 

Extnousiasmen, v. a. to put in rapture. 
S'enthausiasmer , v. r. to be in a rapture. 

Enrnousiaste , 8. m. et f. enthusiast. 

Fotirvmeme , 8. m. enthymeme. 

ÆExricuen , v. a. to mar, taint. | 

Exitex , £, adj. (complet) whole, enti- 
re, complete, full, absolute; * (opinid- 
tre) obstinate, opiniative , wedded to 
his own opinion. Un cheval entier, a 
stone-horse. 

Éxriga , 8. m. whole, Remettre la chose 
en son entier, to restore a thing to its 
first state. La chose est en son entier, the 
thing is entire. 

Evritnemenr, adv. wholly, entirely, 
altogether, totally, absolutely. {m'a en- 
tièrement satisfait, be has paid me ail. 

Enniré, s. f. entity. 

Ewroitace, s. m. lawn or muslin or 
Joining lace to set another lace or edging. 

Enroizes une cravate , to put linen to 
a lace cravat. Entoiler ( coller sur unc 
toile) to paste upon canvass. 

Esroxnsment , 8. m. putting intoa’cask. 

Entonnen , v. a. to put into a cask, 
also to tune or sing. £ntonner la trom- 
petta, to sound or blow the trumpet. 
S'entonner, v. r. to blow down , rush in. 

Esrosnois , 8. unnel , funnel. 

Enronse , s. m. Sprain. Se donner ou 
ndre une entorse à quelque partie du 
to sprain some part of the body. 
ATILLEMERT , 8. M, Winding about, 
or twisting, etc. : 
EnfOnTiLlen, v. a. Lo wrap, wind, 








twine, twist or roll about , also au fige 


ré, * to entangle, perplex or confound. 
S’entortiller, vy. r. to wrap itself up, 
twine itself, * to be perplexed and con- 
founded. 

NTOUR, 8. M. compass, what surrounds 
any thing. À l'emtour. V, Alentour. 

NTOURAGES , s. m. pl. Mar. screens. 

Errouner , v. a. to surround, environ, 

ss about. 


encompass or com . 
. cuff, turning up of 


ENTOURNUBE , 8. 
the sleeves. | 

Ewrn’acte, s. m. interlude. 

Entra’ accuser (8°), v. réc. to accuse one 
anuther, 

Enta’atven (6’), v. réc. to help one ano- 
ther. 

Entnaittes, 8. f. pl. entrails, inward 
parts, bowels , * heart. * Avoir de bonnes 
entrailles , to be tender-hearted or com- 
passionate. * Les entrailles de la miseri- 
corde de Dieu, the tender mercy of God. 


PS 
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Enrn'aueea (s’), v. réc. to love bas 
another. 

Enxtaatwewwer, 6. m. the act of drag- 
ging along. 

Esrsatnen v. s. to drag or draw along, 
carry or carry away, hale, hurry 7 drag 
away. Ces vaisseaux sont entraînés par 
la force des courans , those ships are car- 
ried away by strength of the currents. 

Extaasr, £, adj. forward, that puts 
himself forward , that has a fine way of 
Winning upon company. 

Eura’arriLes (s’), v. réc. to call ene 
another. 

Extaaven , v. a. to shackle or fetter. 

Enrn’aveatia (8), v. réc. to give one 
another notice. 

Enraaves, s.f. pl. shackles or fetters 
for a horse’s legs; (embarras) shackles, 
fetters , clog. ( , | 

NTAE, prép. (parmi) among , amongst; 
(au milieu de\ hetween, betwixt ; (dass , 
en) in, into. * Je vous livre ces homme 
entre les mains , 1 deliver this man into 
your hands. d/ est entre cing et six hen- 
res, it is between five and siz o’elock. : 

Entak, 5 , adj. (from £atrer) gone in, 
got in, efc. 

Enraesaizé, €, adj. half open , a-jar, 
(said of doors and windows). 

* Esrée-paistra , v. a. to gape , open. 

Enrae-saisen (8°), v. véc. to kiss one 
another. 

Enrnre-aaTTnt (#), v.:réc. to beat one 
anotber. 

Enrne-siessen (s’), v. réc. to wound 
oue another. 

Entne-cuancen de postes dans la ligne, 
Mar. to interchange stations in the line. 

EnTRECHAT , 8. M. cross caper. 

Enrar-cuoqurn (8°) , v. réc. to hit against 
one another , to thwart. 

Evrre-coronng, s. f. ou Ewrae-coLonxe- 
MENT, 8, m. iotercolumnation or space 
betwixt two pillars. 

Érrar-coures , V.a. to interrupt, break 
off. S’entrecouper, v. r. to cross or cat 
one avother; also *to contradict one's 
self; ( parlant d'un cheval ) to cut or in- 
terfere. . 

Entac-néraine (s’), v. réc. to defeat one 
another. 

Extar-niravine (s’), v. réc. to destroy 
each other. 

Enrne-veux, 8. Mm. space or interme- 
dium L£ntre-deux , Mar. Entre-deux des 
lames , trough of the sea, hollow of the 
sea. Enitre-denx des mdts, distance be- 
tween the masts. Ce navire auvent anousa 
beaucoup d’entre-deux de mats , that ship 
to windward of us has a great distance 
between her masts. 


Enrng-peux , adv, 40 , 50 , indifferently 








| jar, be contrary. 


| gelher. 


_ Ting these transactions, while these things 


: this hat ts too narrow for me. 
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Exraz-nme (8’), v. réc. to say some- 
thing to one anotber. | 

Exrar-vonnen (8°), w. réc: to give each 
other. | 

Estate, s. f. (action d'engrer) entry , 
entrance, coming in; (argent que l'on 
donne à un mattre) entrance , entrance 
money. ( Le lieu par où Pon entre) en- 
trance ,entry , avenue ; (réception solen- 
nelle) entry , solemn reception ; ( com- 
mencement ) entrance, beginning; (de 
marchandises) importation ; also custom ; 
(service de table) course of dishes; (ouver- 
ture) iatrodacjion, insight, hint; (accés) 
access, admittance. Droits d'entrée, du- 
tes of imports. D’entrée , at first. Entrée 
de ballet, dancing. L'entrée de la maison| tor, mediatrix, manager between two 
nest fermée à personne, my door is shut to | parties, go-between. 
tobody , my house is free for all men. //} Enrnemetran (s’), v. t. (like mettre) tp 
m'a défendu l'entrée de ce lieu, he has | intermeddie, interpose. mo 
forbidden me to come into this place. On] Fnrnemise, s. f. interposition , media- 
en a défendu l'entrée , there is an order} tion, procurement, means, help, assis- 
to let nobody in. ‘L'entrée de ce chapeau | tance. . | . 
est (rop petite pour moi, the crown of| ÆEntremises, s. f. pl. Mar. straight and 
square pieces fayed to the timbers over 
the clamps from beam to beam in French 
men of war, in the same place where 
English ship-builders put a horizontal or. 
lodging knee. 

wraemonnee (s'), v. réc. to bite one 
another. , 

Enrre-nvias (s’) ; v. réc. to hurt each 
other. 

Ewrn’ovin, v.-a. jugat. like ouîr ) 
to hear, ‘overhear. , 

Enrneracer (s’) 
géether.wt-. + ° 

*Enragpaaiéon ; s. m. interlocut 
: Extatpad,‘s. m. broken amble 

Evrireacth (s’) , v. réc. tord gh 
one another. 

Extazronr , 8. m. Mar. between ks 
or interval between-decks. Les bébordais 
à nettoyer l'entreport, the larboard watch 
to clean the between-decks. 

* Exraeposes , v. a. to deposité in a 
place goods that are to be carried else- 
where. , + 

EnTasrosEur, 8. m. person apfagitted 
for selling tobacco to shop-dealers™ 

Enwrnaerôr, 8. m. staple, mart, empo- 
rium. Mille d'entrepôt , mart-town. 

Entas-pousser (s’), v. réc. to push one . 
another. 

Enrnerrenasr, £, adj. bold, venture- 
some, forward. 

Enrarraenore, v. a. (like prendre) to 
undertake , take in hand, attempt or en- 
terprise , takeupon one’s self; ( persécu- 
ter, railler) to set upon, attack, jeer. 
Entreprendre un bdtiment à prix fait, to 
undertake a building by the great. £n- 
treprendre sur quelque chose , to iu- 


Jean with fat; (entreme-er) to interlard, 
inlermix, insert , interweave. 

Enrne-Lice , 5. f. interlineation. 

* ExTReELine , v. a. to read cursorily. 

Entarrousa (s’), v. réc. to praise one 
another. | 

* Enrae-Loime , v. n. to glimmer. 

Enrar-MAncen (8°), v. réo. to eat one 
another. | 

EntaemELen, v a. to intermingle, in- 
termix or insert. S’entreméler, v. t. to 
mix together. | 

Enrnemets, s. m, dainty dish, plates 
served at great men’s tables just before 
the fruit. G 

Exraemetrev-a, sz, §- m. et f. media- 























Entrée, Mar. entrance , etc. L'entrée de 
ce port est hérissée de canons, the en- 
trance of that harbour is defended by a 
numerous artillery. L'entrée de la Man- 
che, the chops of the Channel. Entrée 
(terme de quarantaine , faculté de com- 
muniquer) pratique. voir l'entrée , to 
have pratique... Prendre l'entrée, to get 
pratique. , 

Esra’empècuen (s’), v. réc. to clash, 





éc. to talk 








Enragracnen (s'), v. réc. to quarrel to- 


Enracrarres, 8. f. pl. Ex. Dans ou sur 
ces entrefaites, in the mean while ; du- 


were doing. 

Evraerouerren (s’), v. réc. to whip one 
another. 

Enrre-paaprer (s’), v. réc. to strike 
each other. 

NTREGENT, 8. m. industrious and gen- 
teel way of pushing one’s self forward 
in the world. Avoir de l'entregent, tg 
know how to behave with every body. 

Evra'éconcen (s°) , v. réc. to cut one 
snother’s throat. 

Enrar-weuaren (s’), v. réc. to knock 
one against another. 

_ Evtnenacement, 8. m. mixture , twist- 
ing together , twist. 

“NTRELACEA, V. a. to intermingle , in- 
terlace , interweave, wind ortwist with 
one another. 

Exraeracs, s. m. pl. love-knot. | 

ENTRELARDE, &, adj. interlarded , etc. 
Viande entrelerdée , marbled meat. 

Evraguaanan, v. a. to iaterlard, lard 
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croach of intrench upon a thing, invade 

it. Entreprendre sur la vie de quelqu'un , 

to mi ke an altempt or to attempt upon 
fe. 

Enraerarnedn, s. tm. undertaker, uo- 
dertaker of work by the great , ‘con- 
tractor. 

Entropreneuse , s. m. undertaker, 
woman that undertukes work and gets it 
done by others. 

( Erin t, adj undertaken QE 
relus ) impotent, that has lost the 
Sheet his limb. 

Exrarpmse, s. f. andertahing, enter- 
Prise, attempt or design, gontract or 
contractors; also attempt, incroachment. 

tre dans les entreprises, to be in the 
contracting way or line, to be a con- 
tractor. —' 

Enrne-qoenentea (s"), v. réc. to quarrel 
together. : 

NTRER, ¥.n. to enter, goin, come in, 
get or step in; (commencer & tenir ses 
séances) to sit ; (en colère , en amour) to 
fall. Entrer à table, to sit down at table. 
Al entre trois verges de drap à mon jus- 
taucorps, there go three yards of cloth 
to my close coat. Ce préte entre bien 
dans les passions , that poet expresses 
the passions very well. * Ce comédien en- 
tre bien dans le caractère de son person- 
nage, that stage- player humours his 
partvery well. * Entrer danssavingtiéme 






anne, to enter 4 ar 
xr 
to À 

ve 


se 
or follow or be of his 
ue entrez mal dans mes 
tentés how grossly do you mistake 
my, meaning! Entrer dans la pensée d'un 
, to reach or understand an au- 
ing. * Entrer dans les secrets 
fun, to be admitted into one's 
his confidant, be partaker of 
+ is. * Des medicamens où il entre 
À {14e Vor et des pierreries, medicaments 
45 Ye mfade (amongst other things) of gold 
*and precious stones, * Entrer en discours, 
to enter upon a discourse , to begin 
Entrer en procès, to begin a law- 
Vous ne pdmes entrer dans le port qu'aux 
trois quarts du flot, Mar. we could not 
come (or get) into the haybour till the 
last quarter flood. Faire entrer un bdti- 
ment dans le bassin , to take a vessel into 
dock. Faire entrer la clef dans un mdt 
de hune ou de perroquet, to enter the 
fid of a topmast or top gallant mast. 
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Exrne-neoanoea (5°), v. réc. to stare at 
one another. 

Esrae-nèone. V. Interrégne. 

Enrae-néronone (5°), v. réc. to answer 
ora another. . 

Extnt-sasoavs, 8. m. pl. Mar. intervals 
between the ports of a ship's side. 

Errat-sauoen (s'), v. réc. to salute one 
another. 

Enraesecouamn (s), v. réc. to help each 
other. 

Estar-sou, s. m, little room between 
two floors. 

Enrne-socac. , 8. m. space between 
the eye-brows. 

Exrae-scrvae 9) ; v. rée. (like suivre) to 
follow successively , to Follow each other. 

Entat-tariten (5°), v.r. to cut or inter? 
fere , knock the legs one against the other 
(as a horse does). 

Esmerauone, 8. f. cut or galling got 
by interfering. 

Exrar-rrMps, s. m. mean while, mean 
time. Un heureux entre-temps , a favoara- 
ble opportunity. 

Exraerétemrer, 8. m. maintenance, 
keeping. V. Entretien. 

Enrnetenin, v. a. (like tenir) ( faire 
qu'une chose subsiste et continue) to keep, 
preserve, maintain , continue; ( fournir 
le nérossuire-ÿ) to keep, maintain; ( te- 
nir en état) to keep up, keep in repair ; 
Cuir, tenir emsensble) to hold fast or to- 
‘gether ; (parler a) to converse with , talk 
to, hold in discourse, entertain by way 
of discourse ; (amuser, bercer ) to enter- 
tain, amuse. Entretenir sa douleur, to 
feed'or cherish or indulge one’s grief. 
Pour nous entretenir, as a matter of con- 














| versation. S'entretenir, v. r. lo discourse, 


or converse, to keep, continue or hold, 
keep one’s self, etc. S'entretenir, Mar.to 
keep in the same position by menœu- 
vring. Nous nous eniretinmes bord sur 
bord , en attendant la marée, we held our 
own, making short boards, waiting for 
the tide. 

Exrarrenc, x, adj. kept, maintained. 
V. Entretenir. Un régiment entretenu sur 
pied, a standing regiment, 

Enractiex , 8. m. maintenance or keep- 
ing; (conversation ) conversation , dis- 
course, talk; also company. Entretien 
de bouche et d'habits , charge of victuals 
and clothes. Les prairies sont de moindre 
entretien et de plus grand revenu , wea- 
dows are less ehargeable and yield 2 

reat deal more. Entretiens spirituels, 











Pious exhortations. Fournir à l'entretien 
de quelqu'un , to Gnd one in all his neces- 
saries, lo support or maintain or keepone. 

Enraeroise, s. f. cut work between two 
piéces of linen eloth. 
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Émscrone, s. f. a cross quarter of] an odious manner; (esprit de quelqu'un) 
timber. . to irritate, provoke, incenso, exas~ 
| Entretoise d'affit, Mar. transom of a| perate one. S'envenimer, .v. r. to fester 
| gun carria tretoise du mdt de‘beau-| or rankle. 
| pré, sort of partners to the bowsprit pla-|  Envencurs une voile, Mar. to beod a 
ced vertically (in French ships of war )| sail (to its yard ). -Ce brick envergue ses 
ata small distance before its step , on the | voiles, that brig is heading her sails. 
lower deck. Envencone, s. f. Mar. length of the 
Extat-ropcura (s'), v. réc. to be conti-| yards of a ship and the extent or spread 
guous. of the sails upon them. Cette frégate a 
Exrac-vaaveasen (9), v. r. Mar. tol pou d'envergure, that frigate “is by no 
bring the broadside to bear upon some | means square rigged. 
adjacent object. Envsns, prép. to or towards. 
Ésrarros (4), ve réo. tokillome ano-|  Envens, s. m. the wrong 
ther. vers, adv, the wrong eide outward. * Un 
homme qui a l'esprit à l'envers, an il 
contrived or cross-grained genius. Etre, 
couché à Fenvers, to lie upon one's 
back. 





















Venvi, to study with emulation. 
ner. vaillent à l'envi l'un de l'autre , they strive 
Enva'ouvear , who shall veork most or best. Lis font à 
half-open, but! i L'envi qui sera le plus diligent , they strive 

i who shall be most diligent. 
Frs, s. f. (déplaisir qu'on a du bien 
(haine , bläme ) odium , 
(désir) mind, desire , 
, humour ; (de femme 
marque que les” enfons 
“de Lars mare) arts 
lèvent de La peau uu- 
or rising, sine 








pation. 
Ervasen (s’), v. r. 1 
the mud. Poilà une ga 
waite there is a galliot 
mud, 






to see him, I 

L 3 affaires, td be | him. On lui a 
intangled or involved or engaged ia a | they have set him 
sxarvy business. * Discours enveloppe, | ture. L'owie lui } 
perplexed, dark, intricate or confused | the fancy or humot 
iscourse. Rome. Cela fait em 
. xr, 8. m. wrapping orfold- | mouth water or sets 
ing ap. . Um'en à bd l'envie 
‘vaLorven, v. a. to wrap up, oover| of conceit with it 
or envelop, fold up; (environner, on-| d'aller à la selle, bt 

tourer) to envelop , hem in, beset ; | to stool. 

(comprendre ) to involve; (cacher, dé-| Esvit, 2, adj. er 
guiser) to wrap up, involve, cower , dis- | vice de tout le monuc, au ~: coe ee 

quite. * Emglopper un conte, to wrap | or dasissd by every body. ‘@ 
es inveterate, of 















up or dress smutty story in d anlinen.| j| Envie, #, adj. ol 
‘ewelopper, v. r. to wrap one's self up , | long standin; 
muffle one’s self u 

Enveryara, v. envenom, poison;} Es , to envy , (désirer) to de- 
(uns plaie) to exaspetate, make an-| sire, sh for. Enviar le point, to 





677 à (ua discours ) lo poison, relate in | vie at the ruil (at cards). 
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‘ 

Enviro-x, st, adj. ets. envious, jeal 
that envies, envious person. Son mer 
lui a fau des envieux, his merit has 
brought eovy upon him. 

Envinos , prép. about, thereabout. 
IROMNER , to environ, encom- 
, surround or stand about, encompass 
ut. 4 
+ Euvinom, s. m. pl. environs, adjacent 
parts, neighbouring places. 

Envisacea, v. a. to look or stare in 
the face; * ( considérer) to look upon, 
consider. 

Exvta-cawana , 8. f. elecampane. 

*Exoménati-r, ve, adj. that enume- 
rates. 

Evomiaation , s. f. enumeration, ac- 
count. 

* Exowtaea , v. a. to enumerate. 

Envoi, s.'m. (action d'envoyer) 
sending ; ( couplet qui termine” cer- 
taines poésies ) concluston of a ballad or 
song. 

Ervoinwt, &, adj. that has neigh- 

urs. . i 

Ervoren, v. n. Senvoler, v. r. to fly 





















Envoyer, v. a. Mart ‘# 


des hommes en vigie, ser 
“mast-headf Env. é 


helm Cap ‘order, 


y 
Pet £. spaniel, spaniel 


Bart pa 
FN et Pe 


paisseur) thickness , 
deux pieds d'épais, a 
. I donna le premier 

3 la cavalerie, he-was 
amongst the thickest 


: Gemer épais, to sow 






thie 


seur d’un bots, to fall 


orest. per 
to thicken or make 
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Érsmmenr, 6. m. stripping of the 
vine (of its leaves). 

Erawrata, v. a. to strip leaves (said of 
the vine). 
amer, 2m pation a de 

ing or pouring ‘out. nt de 
bile, overflowing of the gl. * Epan- 
chement de cœur, opening or disclosing 
of one’s heart. 

Evancnen, v. a. to shed or pour ont. 
* Épancher ton cœur, to open or disclose 
one’s heart. Sepancher, v. r. to overflow 
or diffuse el 

pannes, v. a. to shed or pour out, 
scaller, spread , disperse, sow, throw 
here and there. 8” ver. (se ré. 
) to be shed out, spread itself, be 
scattered or 










bed, poured ont , ete. 





. blown. 
, vor. (en parlant des 
* gout ass flower. 
w, make blow. 
tomake merry, 


m. blowing (of 
int de cœur ou de 


of bay the grain 
place of oats and 


af v. Fito Aly or jerk ont 
e heels, fling the heels ‘out, 28 


acts, ©, adj. aparing, saving, 
hesband othoutewife. © 






mony; (frésoi p 


pargne, to 
Pal, be neat 


one ’s time. 

* Epancuen, v. à. (ménager la dépensc) 
to spare or husband, be saving ora 
husband; (ne dépenser pas tout ) to savo 
or lay up; (ménagers exempter) to spare, 
save or exempt. * Il n’épa personne 
(il médit de tout Le monde), he spares 
nobody , he rails at every body. S'epar- 
gars. (ee ménager trop) to spare one's 
self. 


vy 





spread th 

S'éparpiller La rate . 
PANS, E, adj. Teattered » dispersed. 
Elle marchoit les choveux , 
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pet along with her hair disheveled o1 1 F of spelling. 












, astonished, 
Brame , 3. m. spavin. 


Eni, adj. m. Ex. Verre épaté , glass 
withoat’a foot. Nez épaté, broad flat 
toe. 


Eratex, v. a. to break the foot of (a 
am). 


tely, passion- 
aly. 









pur Mere d'archi 

ur; orstarling. Donner u 

'épel fun cheval, to clap spurs’ 
horse, spur ahorse. Donnons un coupd’ 
ronjusque-la, let us gallop thither. * 4 
besoin d' il faut lui donner un coup 
d’eperon, he wautsto besparred.* W'avour 

i bouche in, (n'avoir ni esprit mi 

neither wit nor cou- 


Env, adj. (dont on ne connoft pase 
= 
be 


iP 
beak, or more properly, eut-water or kn 
of the head. peri 


spur-maker 
envien 
vin. 
youth just come to the 







f. a sort of shrab, 
Émméuroes ; 8. f. pl. a certain cuticolar 
disease. 
; m. epaulment , shoul 
dering piéce"or covert ( in fortification); 
(demt-Lastion) derai-bastion, 
( disloquer l'épaule ) to | Ce 
ulder or put the shoulder 
(appuyer ) to shoulder up, 
Prop; (ane) ‘hel » Prop , back 
°r countenance ; i 
an S'é 
:.». to pat one’s shoulder out of! 
Joint. . 7 
Enourrre , s. £. shoulder-strap , shoul-| Enon , s. m. ephod. 
er-piece, Épuonr , 8. m. ephorus. 
Étvutss,te. £. should En, 8. m, ear (of corn), also sort of 
AUTRE ind of corn. bandage. Epi du vent , Mar. the wind's 


ws, 

Enice , s. f. (drogue aromatique ) spice. 

Pain d'épice , gingerbread. Epices (taze 

tothe sword ; * (prendre Pépée , prendre | que le: prennent pour le jugement 

parti où la-profession des armes) to écrit ), the judges’ fees in a 
turn soldier. Wavoir que l'épée et La ca . . . 

pe, ta have little or nothing. La main de| Émcé ,r, adj. spiced , seasoned with 

Pen horserman's right hand. * Mfet- 
ye du 


lake away the sto- 


kind of javelin or spes 
m. (terme de médecine ) 


dj. epigastrick. 


Enorormn , v. a. to work with close 


pigram. 
pigraph , motto. 
tool that serves to the 


ileptic. 
PILEPTIQUE ; A. rete one troubled 
with the epilepsy. 
* Bonen, v. a. to pluck off the hair. 
m. epilogee or couclu- 


et n. tofind fault with, 
upon, - 
Eruocoeon, s. m. fault-finder , cri- 
tic. 


obstacle, Epine’ bl 
pins, whi 


a 
ere, »8.f, spianet or virgival, pair 


ty sai, | oa a 
rickly; (plein te 
bed ‘hard, dificult , full of 


et or grove of thorns. 
moce , s. m. best sort of coffee. | 
JPENICTIDES , 8. I. wheals which rise 
in the night on t 
PPBANE , 8. f. 


poétique) epi- 
play. 
um ; M 





EPO. 


Entome, s. m. epitome, abridgment. 

Eritomen, v. a. to epitomize ur abridge. 

Evtrae, s. f. epistle. 

Evrraopg,, 8. m..arbitrator among the 
modern Greeks. 

Ercoré , £, adj. dissolved or bathed in 
tears, crying, all in tears. 

Enoré, 8, adj. (terme de blason) epread, 
displayed. 

Ertocrswerr, 8. ra. picking or taking 
eff of any thing superfluous. 

Eptocnen, v. a. to piok'or chill; ( un 
arbre ) to prune or lop or gnt the dead 
branches of ; * (examiner ). to scan, sift 
or examine; ( couper les fils qui sont sur 
certaines besognes ) to cut off or pare the 
ents. 

* S'éplucher, v. r, to louse one’s self. 
Evuocnev-a , se, 8. w. et f. picker. 
Ercucnoin, 8. m. basket-maker’s knife 
(such as he makes’ usé of to pare his 
work ). * 

Evtocuones, 8. f. pl. pickings. 

Erove, s. f. ae P F 

Évoixres, v. a. to take off the point, 
blunt. . 

Epos, s. m. pl. trochings of deers: 

ponce,&s. f. spunge. Passer l'éponge 
sur quelque chose de peint ou d'écrit , to 
blunt or blot out a thing. * Passôns l'é- 
ponge la-dessus (n’en parlons plus) let us 
wave that, let.us not mind it. * Presser 
l'éponge (contraindre quelqu'un à resti- 
tuer) to squeeze the spunge, make one 
refund. ‘ 

Eroscer , v. a. to spunge. 

PONGIER ,' 8. M. Spunge-bearer, one 
— doaded with spunges. 
 Éponriize , 8. f. Mar. stanchion , shore. 
Epoatille des écoutilles, Samson's post. 
Épontille de la cale , pillars of the hole. 
Éroxnizen, v. a. Mar. to prop or shore 


ap. 

Évorée , 8. f. epopee. 
ere s. f. epoch , æra, period of 

me. 

Epocnaen, v. a. to beat or brush or 
wipe the dust off or from, clear from 

ust. | 

Éroueren (s’), v. r. to run away, steal 
away , scamper away, scour off, 

Erournzen , v. a. to louse, rid of lice. 
S“pouilter v. r. to louse one’s self. 

POUMONNER , V. a. É'épournonner, v. r. 

totire the lungs. 

Erousattes, 8. f. pl. espousals, wed- 
ding or marriage. 

Evovse , s. f. É side , spouse, wife. Le 
roi et la reine son épouse, the king and 
bis royal consort. 


pousk, #, adj. married , wedded. Une 
épousce, 8. f. a bride. 
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sen; Yuds Eprendre en mariage ) 


2 ra :tdke in marriage. * 
( Embrasser) Mie , embrace, take 
upon one’s self.” 

Epouser, vw te marry, wed. 

Épouseu-r , sg, & m. et f. one that has 
a mind to marry, one that makes 
with agesiga to marry. 

EroteseTen , v. a. to brush or 
off the dust. Battre ( frotter ) to bay 

at. 

fl Evovsserrs, s. f. brush. 

rouvaNtaste, adj. dreadful, horrid , 

frightful, terrible, ghostly, horrible, 
marvellons, straege. a 

Eroovasrastenmeny, adv. dreadfully , 
horribly, frightfully ,.terribly. 

ÉPOUVANTAIL, 8. mt. scarecrow, bug- 
bear. ; | 

Érouvanre, s. f. fright, terror, fear. 
Donner del'épouvante, to fright. Prendre 
Pépouvante, to be frightened, take the 


SA 





alarm. 


Epouvasré, &, adj. frighted, scared , 

terrified , in a great fright. 
POUVANTEMENT, S. mm. fright, terror. 

Eroovanter, v. a. to fright, scare, 
terrify, put in fear or in ‘a fright. S°é 
pouvanter, v. r. to be frighted or scared, 
take the alarm. 

Éroux , 8. m. bridegroom, newmarried 
man, spouse, husband. Æpoux, pl. 
couple, man and wife. L’Hymen fit de 
ces amans les epoux les plus fortunés, 
Hymen made these lovers the most hap- 

y couple. Jl consentit que ces amans 
ussent époux , he consented that these 
lovers should be man and wife. 
PREINDRE , V. a. (see the table at eindre) 
to strain, wring or squeeze out. 
pPREINT, €, adj. strained/, wrung , 
squeezed out. 
preinte, 8. f. wringing pain caused 
by a tenesmus. 

Ernenpne (8°), v. r. (like prendre) but 

hardly used except in the infinitive, 
ast participle, and compound tenses. 
x. {l'est épris de sa beaute , he is taken 
or smitten with her beauty, he has 
fallen in love with her beauty. Ÿ. Epris. 

Ernevve, s. f. (essai, experience) trial, 
proof , experiment, experience; ( afflic- 
tion, tentation ) trial, affliction , temp- 
tation ; (premiere feuille d'impression vu 
d'estampe ) proof; (seconde épreuve en 
termes d'imprimerie) revise; (à l'épreuve 
de) proof against; beyond the reach of, 
above or above the reach of. 4 l'épreuve 
de la pluie, proof against the rain. 4 
l'épreuve du mousquet, musket proof. f/ 
est À l'épreuve de tout, il est à toute 
épreuve, he is proof against all tem 
tations whatscever. Sa vertu est à d'é- 












~ 
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preuve (on au-dessus) de la médisa 
his virtue is above slander or above 
reach of slander. 1/ n'est print à l'épreuve 
de la raillerie, he cannot bear a jest. Je 
suis à toute épreuve votre très-humblé ser- 
viteur, I am upon all occasions your 







st humble servant. 
pais, Ex, adj. taken, possessed, in- 
ed, smitten. | à 


ovven, v. a. to try, experience, 
prove; to make the trial or experiment 
of, find by experience. Jl a éprouvé l'une 
et l'autre fortune, he has gone through 
good and bad forfune. 
OUVETTE , & f. surgeon’s probe. 

Epraconoe, s. f. lyre with seven strings. 

Erracose , 8. m.. heptagon. 

Erucea, v. a. to flea, clean from fleas. 
S'épucer, v. r. to look for, and catch 
fleas. 

’ Eporsaste , adj. that may be exhausted. 

Epuisé, x, adj. exhausted, drained , 
emptied, etc. * Terre épuisée, piece of 
ground out of heart. . 

Epotsement, 8. m. exhausting or wast- 
ing (of one’s strength) weakness, faint- 
ness, draining, wasting. * L’épuisement 
des finances, the exhausting of the public 
treasure. Je sens un tel épuisement, que 
je ns sais comment réparer mes forces , 
I find myself so exhausted , so weak orso 
faint, that I know not how to recover 
my, strength. 

PUISER , V. a. (tarir, meltre à sec ) to 
drain , empty; * (consumer , dissiper) to 
waste, exhaust, spend or consume , 
drain ; (une matiere) to exhaust ; ( lasser) 
to tire, wear out. * {puiser d'hommes 
tout un pays, to exhaust a country of 
men , to unpeople or depopulate a coun- 
‘tr 


* ÉroLons , s. m. pl. the name of some 
priests among the romans. 

POLOTIQUE, adj. epulotick. 

* Erone, s. f. large plan of a building. 

Puré , B, adj. refined, clear, purged. 
* Raison épuree, clear or sound reason, 
refined judgment. * Avoir une vue très- 
épurée, to be clear sighted. 

PURER , v. a. to refine, clear, purge ; 
(un auteur ) to clear from smutty expres- 
sions. Sépurer , v. r. to become fiuer or 
refined or purified. 

PUAGS , 5. f. spurge. 

QUARRIA, V. a. to square. 

_ Equannissace, s. m. squareness , squa- 


‘ring. 


Equarrissage,s. m. Mar. square of a 


piece of timber. Ceite pièce de bois a 18 


pouces d'équarrissage , that piece of tim- 
ris 18 inches square. 


+ Equannissement, s. m. squaring. 


EQU 


Eovaunissomn , s. m. instrument usedin 
making square holes. | 
i CATEUR, 8. m. equator, egninoctial 
ine. 

Egoatton, 8. f. equation. 

ÉQueanace , 8. m. Mar. bevel of a ship's 
timbers. Angle d'équerrage, bevel. Îre- 
vailler une pièce de bois d'après son 
équerrage , to bevel a piece of timber. 

Equeane, s. f. rule, square, carpenters 
rule. Pièce à l'équerre, square piece of 
timber. Pièce a fausse équerre, piece 
out of square. 

uEsTRE, adj. on horseback , eques- 
trian. Statue équestre, figure on horse- 


Eoousore , adj. equiangular. 

E TID TART » B, adj. equidistant, pa- 
rallel. 

quiateMat, £, ou Équiarène, adj. 
equilateral. 

Eguiiaz , s. m. equilibrium or equal 
balance. Mettre en équilibre , tenir dans 
l'équilibre, to pat or hold in balance. 
keep the balance even betwixt parties. 
* Faire l'équilibre {rendre les choses ésa- 
les) to balance. | 

INOXIAL, BE, Ad). equinoctial. Ligne 
é€quinoxiale , equinoctial line, equator, 
line. , 

QUINOXIAL, 8. Im. equator. 
UINOXE , 8. M. equinox. 

Equipace , 8. mh. equipage, attire, fur- 
niture , attendance , servants ; (d'arulle- 
rie) train ; as vaisseau) crew, meu; 
company; (habillement) garb, dress. 
Faire déjeuner ou diner l'éguipape , Mar. 
to let the ship’s company go to breakfast 
or dinver. Etre en mauvais , en pauvre, 
en triste équipage (étre en mauvais cial 
pour ses affaires , sa santé, etc.) to beat 
an ill pass , be in a sorry condition. * i! 
se trouva au rendez-vous avec toul son 
équipage d'amour , he went to the rendez- 
vous with all his love implements. 

Équiée , 8. f. (entreprise indiscréte) | 
foolish enterprise. | 

Équiremænr , s. m. Mar, fting out oF — 
ont-fit ( provisions and stores of a ship) | 
equipment, 

Eourren , v. a. to equip, furnish , 2¢ 
coutre , set forth or set out , provide wil 
necessaries. Æquiper un vaisseau, Mar. 
to fit out a ship, man and provide a ship 
with whatever is necessary. Equiper une 
flotte , to fit out a fleet. 

ower, 8. m. Mar. locker , small open 
locker. 

Eouwouzence, 8. f. (égalité de vale) 
equipollence. | 

ÉQuiror cent , adj. equipollent, eqtiv2" 
lent , of like value, that balances another. 

CIPOLLENT , 8. m0. of equal valut 














ERE 
equivaleat. 4 Péquipolent, adv. proper- 
tionably , in proportion. 

potter ,. v. a. to be of the like va- 
lue , be equivalent , balance or counter- 
balance. 

Equt pro quo , s. m. V, Quiproquo, qui 
estle vrai ferme. 

Équirants , adj. equitable, just , righ- 
teous. 

ITABLEMENT, ady. equitably, justly. 
Juger équitablement d'une chose , to pass 
a favourable judgment upon a thing. 

* Egotration , s. f. the riding. 
viré , 8. f. equity , justice, right and 
reason. 
Eqvivaremment , adv. in an equivalent 
manner. 
Equivatenr , £ , adj. equivalent, of 
equa! value. 
Eguivarent , s. m, equivalent. 
Equivatom a, v. n. (like valoir) to be 
of equal value. ; 
ivoque , adj. equivocal , ambi- 
guous, doubtful, that has a double mean- 
ng ; (qui fait allusion) allusive. 

Quivoque , s. f. equivocation , double 
meaning. * ( Meprise) error or mistake. 
Faire des équivoques , user d équivogue , 
to equivocate. 

Egorvoguea , v. n. to equivocate , speak 
ambiguously, S’équivoquer, v. r. to use 


one word instead of another which would tal 


be the proper. 

AASLE, 8. m. maple or maple-tree. 
Eaanicarion, 8. f. eradication. 
Enapicati-r , ve , adj. eradicative. 
Énarten, v. a. to scratch slightly , 

graze upon. 

Enariune , 5. f. slight scratch. 

Énauié , x, adj. frayed. OEil éraillé, 
eye whose lower lid being reversed, leaves 

at part of the white altogether unco- 
vered. 

Eusuzen, v. u. S'érailler, v.. +. to 
fray or fret, 

S'érailler, y. x. Mar. (s'user par le frot- 
tement) to gall, chafe , grow thin. Le per- 
roquet de fougue commence à s'érailler, 
the mizen-topsail begins to grow thia ; 
cette manœuvre est beaucoup éraillée, that 
rope is very much chafed. | 

trailer, v. a. to fray. ; 
Exaitione , 8. f. fraying or being frayed. 

AATÉ, By adj. whose milt or spleen 
has been cut or pulled ont ; * (gai, en- 
Joué) brisk , merry , jovial , sprightly: 

Exater , v. a. to cut or pull out the 
milt or spleen of. 

e,3. f. era , epoch. 

RECTEUR, 8. m. (terme d'anatomie} 

ercector, 


Enscrios, 0. f. erection, erecting or 
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cs: (ctablissement) erecting , esta- 
shing or establishment. 

REINTER, V.a. ( fouler ou rompre les 
reins) to break the back of. 

Énéwirique, adj. eremitical. 

Ésésyreze. V. Lrysipèlo. 

Encor,s. m.ergo, therefore, wherefore. 

Enco Guu , ( pour se moquer des gra: 
raisongemens qui ne concluent rien) Q 
tum ? Where is the consequence ? 

Encor, s. m. (ongle de derrière dans 
certains animaux) spur. * Se Lever sur 
ses ergots , tostand upon one’s pantofles, 

Encoré , E , adj. spurred. 

EnGotes , v. 0. ( pointiller) to wrangle, 
cavil. 

Eacoreus, s.m. wrangler, caviller , 
sophister , pert disputant. 

Enicen, v. a. ( dresser, élever) to set 
up , erect, raise ; (établir) to erect , es- 
tablish. S’criger en, v. r. ( s’attribuer uh 
droit , une qualité qu'on n'a pas), to set 
up for , take upon one or pretend to be. 

Eamin, 8. m. custom or duty ( in the 
Levant) on jmports aud exports. 

Ensntace., 8. m. hermitage , solitude, 
desert. 

Eamite , 8. m. hermit , eremite. 

Enosion, 8. f. erosion. 

Énorique, adj. (qui a rapport à l'a- 
mour) erotick. Délire érotique, love, me- 
lancholy. Ecrits érotiques, romance, love 
es. 

Ennanr ,£, adj. wandering, vagrant, 
going up and dowa ; ( qui est dans l'er- 
eur} erroneous, Chevalier errant, knight- 
errant. Chevalerie errante, knight-er- 
rantry. Etoile errante , planet. 

Eanata, 8. ra. errata. | | 

Ennarique, adj. wandering, wild. Feux 
erratiques , wanderiug or wild fires. Etoi- 
des erratiques, planets. 

{| Enne, s. f. rate (of walking, ri- 
fing , sailing). Aller grande erre ( aller 

n train) to go at a great rate , go very 
fast , Mar. slow or quick sailing of aship. 

Eanrmens , 8. m. pl. reprendre les der- 
niers erremens ou erres d'une affaire, to 
resume an affair. V. Erres. 

Ennen, v.n. (aller ça et laa l’aven 
ture) to wander, ramble, rove or go 
about ; (se tromper) to err, be under an 
error , be out, mistake. 

Eanes, 8. f. pl. (traces , vestiges , voies); 
steps , traces, tracks. | 

RREUR, 8. f. ( fausse opinion) error or 
mistake. (Déréglement) error , folly. Les 
erreurs d'Ulysse, the wanderivgs and 
travels of Ulysses. 

Ennoxé , £ , adj. erroneous, false. 

Eanowiment , adv. erroneously. 

Eas , s. m. the bitter vetch or fitch. 

Enrs, ex, Coucher à Certe (ou à lain) 
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tolie in the open air. 4 Verte. V. Alerg. 
AUCTATIOY gg. f. eructation. 

AUDIT , E , adj. learned. 

Énonirios , 8. f. erudition. 

AUGINEU-X, 88, adj. eruginous. 
acprion , 8. f. eruption. 
ATNGE , 8. M. eringo. 

Envspétateu-x, sx , adj. of or belong- 

& to the erysipelas. ° 
AYSIPELE , 8. m. erysipelas. St. Antho- 
ny's fire. 

Es, mot fait par contraction de la pre- 
posittonen et de l'article les pour signifier 
dans les. i n’a plus d'usage qu'en cette 
phrase. Mattre ès arts, master of arts, et 
en quelques autres qui sont du style de 
pratique. 

Escaseau, s. m. Escasrire, s. f. 
stool. 

Escaseion, s. m. pedestal. 

" Escacne, 8. f. (espèce d'embouchure de 
cheval) scatch. 

Escaone, s. f. Mar. squadron, fleet. £s- 
cadre légere, flying squadron. Escadre 
d'observation, fleet of observation. Esca- 
dre d'évolution , fleet Gtted out for the 
express purpose of exercising and practi- 
sing naval evolutions. 

Secapaiuue » 8. f. Mar. little squadron. 

Escaonos , 8. m. squadron (of horse). 

Escapaonren , v. 0. to form into squa- 


drons. 
Escaricxos , 8. m. ( puanteur des pieds ) 
apon hard walking 


joint 


stink of one’s fout 
is hot weather). 

Escarane , s. f. escalade , sealing or sca- 
lade, 

Escatavea, V.a. to scale , sterm, carry 
by escalade. 

* Escare , 8. f. Mar. fair esoale to cast 
anchor. : 

Escarier, 8. m. staire or stair-case. 

Escatix , 6. m. shilling , (a Low-Coun- 
try coin). 

Escamore , 8. f, juggier's cock ball. 

Escamotea, v. a. to palm, secrete a 
die or card ;.( voler adroitemont ) to filch 
or pilfer away. 

Escamoreo-a , se, s. m.ct f. sharper, 
ficher or pilferer. 

Escampea, v. n. to scamper away. 

Escampette, 8. f. Prendre la poudre 
d'escampette, to scamper away. 

Escapans, 8. f. escapade , fling horse. 
Faire une escapade, to fling. Escapade 
( échappée dun jeune homme ) mad 
prank, 
_ Escannazuz, s. f.elephant’s tooth weigh- 
ing twenty pounds or uader. 

SCARBILLARD, &, adj. et s. brisk, 
sprightly > merry , jovial , good-hu- 


_ gro . 
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Escansor, & m.a beetle, may-bus, 
chafer. 

Escinsouczs , 8. f. carbuncle. 

1} Escansociscen, v. a. tosquash, braise 
or crush flat. 

{| Escaacere , s. f. purse. 

Escancor , 8. m. snail, shell-suail. 





Escancoroirg , 8. f. escargotoire. 
Escanuiscue. V. Carlinguc. 
Escanmovcne , 6. f. skirmish. | 
Escasuoucuer, v. n. S’escarmoncher , 
v.r. to skirmish. 
EscasMoucneca , 8. m. skirmisher. 
Escasorique. V. Æscharotique. 
Escaape, s. f, scarp (of a ditch). 
Escaaré, 5 , adj. steep. 
* Escanrement , 8. m. declivity. 
area, v.a. to cut steep down. 
Escaamn, 8. m. pump (sort of shoe ). 
Escanvixga, v. n. to run swiftly. 
Escamponetts,, 8. f. swing or flying 
chair. 

Escanas , 8. f. slough or part that sepa- | 
rates from a sore; also gap. L’artillere — 
fit une salve si à propos qu'elle fit trois | 
grandes escarres dans les escadrons des 
ennemis, the artillery gave a volley so 





very apropos that it made three great 


~ 


uadron. 


gaps in the enemy’s 


avessane, 8. f. check to a horse, : 


jerk with the cavesson. 
Escact, 8. m. (rivière des Pays-Bas) 
Scheld. 


Escnasonigus , adj. et s. m. escharo- 


tick , caustick. 

{| Esciewt , 8. m. Ex. à bon esetent, ia 
good earnest, seriousky. Æ son escient, 

nowingly. 

Escrasone, 8. m. disaster , misfortane. 

Esctavace, s. m. slavery, bondage. 

Escrave , s. à.et f. slave. * Etre esclave 
de , to be a slave to. 

Eeciavonis, 9. f. (province de Hongrie) 
Sclavonia. 

|| Escorrion, s. m. a woman's head 

ar. 

Escocairre, s. mi. shark of spunger, 
one that is ever upon the catch. Un 
grand escogriffe, a tall shabby ill-look- 
ing fellow. 

Escompre, 6 m. discount or deduc- 
tion. 

Escowtra, v. a. to discount or deduct. 

Escor, s. m. Mar. Escop à main, scoop, 
boat’s scoop. Lscop à vaisseau on gr 
escop , skeet. | 

Escorertse , & f. sort of carabine used 
of old. 

Escorerraait , 8. f. volley or discharge 
of guns. 

Esconre , 8. f. a guard or convoy , ¢ 
cort, Les bdtimens sous notre escorte 
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warchent trés-mal, the vessels under our 
convoy sail very hadly. | 

Escoaten, v.a.toguard, escort, convoy. 

Escovave , 8. f. third part of a company 
of foot. 

Escouacée , 8. f, 
nine tails. 

Escouaceon , 8. m. starch corn Or meal 
corn. - 

Escousæ , 8. f. spring or run before a 
leap. Faire une escousse, to take a spring 
or run, 

Escaime , 8. f. fencing , tilting. 

Escuimen , vs n. to fence, tilt. * Eseri- 
mer (ou disputer) fun contre l'autre, 
sur quelque matière d’érudition , to dis- 
pute or debate upon a point of Icarning, 
to engage in a trial of learning wit 
snother. S’escrimer de quelque chose, v. 
r. todabble in a thing or have a little 
notion of. Faites-vous des vers? Je m'en 
escrime quelquefois, do you make verses? 
yes, sometimes. Joue-t-il du luth ? {l s'en 
escrime un peu, does he play upon the 
lute ? yes, a little. 

Éscauerua, 8. m. fencer. 
Escroc , s. m. shark or sha 
ger , one that is upon the catch. 

uen, v. a. to shark, sharp or 
tpunge , trick or chouse out of. 
ROQUERIE , 8. f. sharking , spunging. 

Escaogueu-n , se, 8. m. et f. shark or 
sharper or spunger. 

<OPHAGE , 5. m, Weasand, gullet or 
mouth of the stomach. 
ace, S. m. space or distance, 
(either of time or place ). 

Espack, =, adj. distanced, set at a 
convenient distance. 

ACEMENT , 8.1. Space , distance. 

Espaces, v. a. to distance , set at a con- 
tenient distance. 

Esranua le chanvre, Mar. to tew hemp. 

Espanon, 8. m. two-handed sword, 
French back-sword ; also sword-fish. 

Essavonsea, v. n. to fight with the 
back-sword. 

Esracse, s. f. Spain. 

ÉsragnoL, s. m. Spaniard. 

Esracnoz, &, adj. Spanish; ( langue 
espagnnle) Spanish, Spanish language. 

PAGNOLETTE , 8. f. sort of rateen , also 
a sort of iron work for windows. 

ale, s. f. first seat of rowers in a 
galley. 

Ésausn , s. m. espalier, hedge-row 
of fruit-trees set close together against 
afence or wall, efc., ( premier rameur 
près de la poupe dans une galère } he 
that rows with the first oar in a galley. 

alien, v. a. un arbre (le mettre en 
sspalior ) to spread a tree in a hedge- 

We 


whip » scourge, cat-o- 


r, spun- 
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Espauwer , V. a. Mar. Espalmer un bd- , 
timent ou un bateau, to pay a ship’s or 
boat’s bottom; to careen. 

Esrancoutte, 8. f. a sort of lily of the 
valley. 

Espannes, 8. f. pl. Mar. spars, 

Espante , 8. f. V. Sparton. 

Esparue, s. f. spatula orslice. 

Esvice, s. f. ( genre, sorte) species ® 
kind, sort. (En termes de jurisprudence, 
sas particulier ) case or cause. | 

$s 


pèces (images des objets sensibles ) 


forms or images ; ( denrées ) goods, com- 


modities; (diverses pièces de monnoie ) 
species, Money, coin. 

Espénance, 8. f. hope, expectation , 
trust. Un enfant de grande espérance , a 
very hopeful child. 

Espiner, v. a. to hope, hope for, 
trust , expect-, promise one’s self. 

Espratucat, £, adj. ets. brisk , jovial, 
merry , pert. 

Esrizcie,adj. ets. m. et f. wag,waggish. 
Espikciente , 3. f. wdggish trick , waggt- 
raok. 

PION, 8. m. spy, informer. 
Fspiosnace, 3. m. (métier d’espion ) 
the being a PY , informing. 

Espionne , 8. f. spy. 

Esriesnen, v. 0. to be a spy, to spy. 

+ Espramavt, s. f. esplanade or glacis. 
spon, 8. m. (il est plus du discours 
soutenu que du style familier ) hope. 

Espontos, s. m. kind of half pike. 

* Espaincace, 8. f. atsort of sling used in 
former times. 

Espait, s. m. (substance incorporelle ) 
spirit, host ; ( dime de l'homme) soul 
ghost; (facultés de l'âme raisonnable ) 
mind; (faculté de l'imagination) wit ; 
(l'imagination ou la conception) wit or 
fancy ; (jugement) wit , sense, judgment, 
discretion; (génie, disposition) genius , 
talent ; (personne) person, man or wo- 
man; (principe, motif, muniére d'agir ) 

irit, principle, motive, way ; ( carac-_ 
tère d’un auteur) character , way ; ( sub- 
stance qu'on tire des corps mixtes) spirit ; 
(génie, humeur, caractère ) spirit, ge- 
aius , humour, temper; et en style plai- 
sant, kidney. Esprits (petits corps qui 
portent la vie et le sentiment dans les par- 
ties de l'animal} spirits. Un bel esprit, 
awit, a genius. Un esprit fort, a free- 
thinker. Le St. Esprit, the Holy Ghost. 
Un homme d'esprit, a witty or ingenious 
man, a man of parts, a man of wit. 
Avoir l'esprit malin où malicieux , to be 
mischievous or unlucky. voir l'esprit 
mal fait ou de travers, to be an ill con- 
trived or a cross grained genius or man. 

tre bien dans esprit de quelqu'un, to 
be in one’s favour. Il craint que je ne le 


ry 
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detruise dans votre esprit, he fears 1 
should ruin him in your favour. £'im- 


piéte perd les jeunes esprits , irreligion is | 


the ruin of youth. Esprits vitaux et ani- 

maux, vital and animal spirits. * e- 

prendre ses esprits , to recover one’s self, 

come to one’s self again. 

*Eepunce, s. f. spurge (a plant). 

o Esquir, s. m. Alar. skiff, yawl. 
Esquittz, s. f. splinter of a broken 
ne. 

Esquisarcis , 8. f. squivancy , sore 
throat. 

Esquixe , 8. f. back ( of a horse, etc. ) 

wor, 8. m. barber’s money box. 

Esquisse , s. f, sketch. 

Esquisseg , v. a. to sketch. 

Esquives, v. a. to eschew, shun, avoid. 
Sesquiver, v. r. to run, steal away, give 
ane the slip. Faire csquiver quelqu'un , to 
help one to make his escape. 

1,8. m. (épreuve ) essay, proof, 
trial , experiment, attempt ; ( petite por- 
tion pour juger du reste) taste, sawple, 
(petite tasse pour gouter du vin) taster, 
little tasting cup ; (première production 
d'esprit) essay, specimen. Fuire l'essai 
de (lor ou de Fargent ), to essay or try 
(gold or silver ). Faire l'essai d'un canon, 
to try a cannon. 

* Essai , s. f. root made use of in In- 
dia to die in scarlet. . 

Esssim , 8. m. swarm. 

Fssaimea, v. n. ( faire un essaim) to 
swarm. 

Essancen , v. a. to wet foul linen be- 
fore washing. 

Essanten, v. a. to assart, or grub up. 

Essayen , v. a. (éprouver) to try, essay 
or assay, experiment ; ( guuter) to taste. 
Essayer Pune chose, to try a thing. £s- 
sayer de faire, Yo try or endeavour or 
attempt to do. Essayer a faire, to try 
towards doing. S’essayer , v. r. to try or 
endeavour, try one’s strength or abinty. 
d'essayer avec un vaisseau, Mar. to try 
a ship’s sailing against another. 

‘ssavenie, 8. f ‘essuying or assaying 
place (in the mint ). 

Essayxeun , 8. m. assayer (an officer of 
the mint ). 

Esse , 8. f. (la lettre §) the letters. 
( Fer en forme d’S ) piece of iron like 
an S ( used to hold together decayed 
buildings ). Æssed'afhuit , fore locks 
(which traverses the axle-trees of a gun 
carriage to contine the trucks in their 
places). 

Essence, s. f. essence, nature, sub- 
atance , being ; (extrait de fleurs , etc.) 
essence, perfumed oil , etc. 

EsenTiël, LE, adj. essential , natural ; 
real, particular; necessary. 
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Essaxriez, 8. m. main poiat or chance, 
essential part. , 

Ésssuriezcemenr , adv. ementially 
itself, of its own nature, particula 
entirely. _ 

|| Esseoud, &, adj. lonesome, left alone. 

SSIEU , 8. m. axle-tree. Essiou de peu- 
lie, Mar. pin of a block. Essieu d'ajjui, 


axle-tree of a gun carriage. 


» of 
rly , 


lean that it may fly better.  ; 
Esson, s. m. (vol que prend un oiseau 
de prove) flight or soaring up. Donne 


Essen, v. a. to make a bird grow 


l'essor à Poiseau, to let a hawk soar or 


ay *(essor d'imagination) flight of fancy. 
“Donner l'essor a son imagination, to let 
one’s fancy ramble. Prendre l'essor (voler 
en haut) to soar up, fly bigh, take 
wing ; (s'enfuir) to fly or wing it away, 


(se tirer de la sujétion de ses parens ; \v | 


take wing. 

Essuner , v. a. to air. S'essorer (prend: 
l'essor) to soar up or aloft. 

EssonuiLen , v. a. to crop or cut off the 
ears of, to crop the hair of. 

EssourF.e, ©, adj. out of breath. 

Essourrien , v. a. io put out of breath. 

Esui, s. m. drying place for taunel 
leather ; drying weather. 

Essoi-main, 8 m. towel. _ 

Essuyea , v. a. to wipe, wipe off, wire 
away ; (souffrir, endurer ) to bear, us- 
dergo, endure or go through , meet wits, 
be exposed to. Le vent essuie Les chenuns, 
the wind dries up the ways. * Essuyer ua 
refus, to be repulsed or denied; * tab’ 
the foil. On essuie souvent de trés-fories 
rafales en entrant dans Falsc-Baie, ver: 
heavy squalls are uften met with in going 
into False-Lay. 

Est, s. m. east? D'est (oriental, eas- 
terly , eastern. De l'est, a l'est (uriental; 
eastern, Le plus a l'est, easternimost. 
Vers l'est, eastward. Est (il est, elle est. 
etc. ) V. Eire. 

Estacave, s. f. staccado or palisade. — 

Esrarrs, s. f. contribution-money paid 
at pharao or other games. 

TAPETTE, 8. f. express, courier. 
Estarien, s. m. tall footman. 
Estariztave, a. f. slash, cut, rent. 
Estarinapen , v. a. to slash. 

Esrain , s. m. Mar. fashion piece, lower 
part of the fashion pieces of the stero. 
L stain déevoyé , cant fashion pieces. 

Esrame , 8. f. worsted. Bas d’estame, 
worsted stockings. 

Esramiwer, s. m. ale-house , club or 
society of people whe meet for drinking 
and smoking. 

Esrawrr, s. f. cut or print, stamp 
impress, 
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Ésrawvrn, v. a. to stamp; ( terme 
d’orfevre et de serrurier ) to emboss. 

Fstampitre, 8. f. excise stamp or eny 
mark of cypher, stamped on commis- 
sions, patents, paper, etc. 

Era Pa ER , Las to mark with a 
stamp or cypher. 

Esrea à droit, to make one’s appear- 
ance before the judge. Ester à jugement, 
to plead in one’s own name. 

* Esrène, 8. f. rash mat. 

*Estaater , 8. m. aquatick bird. 

Fstesuin, 8. m. weight 28 ; grains. 

Esravere ou Ksreuzx, s. f. stubble. 

Estimamae, adj. of great value, much 
to be valued. 

Estimareon , 8. m. prizer, esteemer , 
valuer , rater. | 

Esriwation , 3. f. estimute , estimation . 
rating, prizing. 

_ Estimative , 8. f. discerning faculty or 
jadgment. 

Estime . s..f. esteem, value, acconnt , 
regard ; ( calcul du chemin d'un navire” 
reckoning. 

Esrimé, x, adj. esteemed, efc. dl n'est 
pas estime, he is a man of no esteem. 
Route estimée, Mar. dead reckoning. 

Estiwen, v. a. (déterminer la valeur) 
to estimate, value, prize, rate; (fuve 
tas ) to esteem or value, have an esteem 
or value for, make an account of; ( ern 
re, penser) to believe , think or look 
upoa , suppose or reckon. 

Estimer , vy. a. et S’estimer , v. r. Mar. 
to value, reckon ; ( parlant de la route 
d'un vaisseau ) à combien vous estimez- 
vous de la terre? how far do you reckon 
yourself from the land ? | 
. *Esriomeve, adj. any thing that gnaws, 
corrodes, etc. corrosive. 

Estive , 8. f. Mar. trimming (oa ship, 
elo. ) Méture win bateau en estive » to 
tnm a boat. 

Estiven fe chargement d'un navire, v. 
a. Mar. to screw down a vessel’s cargo. 

toc, 8, m. (ligne d'extraction ) stock, 

igree, descent; ( longue épée ) long 
rapier, Brin d'estoc, quarter-staff, pole. 

Cela n'est pas de son estoc, that does not 
tome from him , he is not the author or 
inventer of that. Frapper d'estoc et de 
taille, to thrust with the point and 
strike with the edge. 

ocADE , 8s. f. rapier, also thrust , 
pass. * Allanger une estocade , to borrow 
money without an intent to pay. 

Estocapen quelqu'un, y. a. to dun 

One. 

_Estocader , v. n. S’estocader, v. r. to 
Ut or thrust, make passes at one ano- 
ther , Gght. 

ac, 8. m. stomach , breast. 


i. 
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EsTOMAQUER (s’), v. r. to etomach , 
resent. 

Esrrane , 8. f. estrade, alcove. Battre 
l'estrade (en termes de guerre) to go 
about to get intelligence, scout. Batteurs , 
d'estrade, scouts. 

Estnacos, 8. f. tarragom , 

ESTRAM acon , $s. m. back-sword or quar- 
ter-stall’, 4/50 edge of a sword. 

Estnamaconnen, v. n. to play or fight 
at quarter-staff or back-sword. 

Éstaapane, 8. f. strappado. * Se donner 
Cestrapade , donner l'estrapade à son es- 
prit, to put one’s brains upon the rack 
ur stfetch, puzale one’s brains. 

‘ ÉSTRAPAOER , v. a. to give the strap 
pado. 

* Ésrrapassea, v. a. to tire out, harass 
a horse. 

Estaapen , v. a. (terme d'agriculture ) 
to mow the sfubble. 

EstaaPoing, 3. m. instrument to mow 
stubble. 

Estaarontix, 8. m. cricket or loose 
seat, (to be put in the fore part of a 
couch on occasion ) ; hammock or sea- 


| Esraor , 8. m0. Mar. strop, etc. Estrop 
de poulie, block strop. Estrop de cor- 
dage, rope strop. Estrop de canon, sirop 


‘applied to the breech of a gan. Æsirop 


d'affit, strop in the train of a gun car- 
riage. (to which the traîn-tackles are 
booked ia French ships of war ). Estrop 
de rame, grommet of an oar. Exstrop 
( servant à rider les haubans, etc.) sel- 
nor (used in setting up the rigging , 
etc. 

EsrnoveA, v. a. Mar. to strop. 

Estaopiat, 8. 10. poor lame beggar. 

Esraoné, &, adj. maimed , tamed , 
crippled , etc. ; (mal fait) bungled, done 
bunglingly. Une façon de parler ow une 
période estropiée, un sens estropié, a lame 
expression or period or sense. * Etre es- 
tropié de La bourse, to want money , be 
broke. Etre estropic de la cervelle » to 
want brains, be crack-brained. 

Esraorté, s. m. lame or maimed body. 

Estronita , v. a. to maim, lame or oPip- 
ple. * £stropier une besogne , to bungle a 
work, doit bunglingly. *Estropier un pas- 
sage de quelque auteur,to lune a passage. 

Ésranceow, 8. m. sturgeon. 

Ésoce, s. f. spurge. 

Er, con. and. Je veux du bien eta 
mes amis et ames ennemis, | wish well 
to both my friends and foes. £t cœtera, 
ct cetera, etc. and so forth, 

TABLAGE, S. tn. Stabling. 

Eratte.,s f. stable. Etable à bœufs, 
ox-stall, Etable à cochons, hog-sty. £a 
ble pour les chèvres , house for gouts. 


6 
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Erasten, v. a. to stable, put in the 
stable, house. 

Erastt,£, adj. settled, fixed, etc. V. 

tablir. 

TABLI, 8. m. taylor’s shop-board ; 
bench for a joiner, bank of a printing 
press. Établi de boutique, bulk or coun- 
ter in a shop. 

Éraszun , ‘Vv. a. (rendre stable, fixer) 
to establish , settle, fix ; (créer, instituer) 
to establish , set, appoint, ordain or 
make; (déduire , exposer) to state ; 
(avanegr, poser eu fait) to advance, aver, 
assert, affirm, lay down as matter of 
fact ; ( des impôts) to lay or impose; ( de 
nouvelles opinions) to broach new opi- 
nions ; (uns expression) to bring into 
wse, make grow current. On a établi que 
(c'est une opinion généralement reçue 
it is agreed or confessed that. Ætablir 


par des exemples ce que l’on vient de dire, 
to make good by, instances what one has 
discoursed of. Etablir l'état de la ques- 


tion, to state the question. 

Établir , v. a. Mar. to fix, etc. Établir 
la marguerite , to clap a purchase on the 
cable. Etablir un levier pour mouvoir 
(un fardeau) to prize. Etablir de fausses 
drisses aux vergues, etc. pour le combat, 
to sling the yards for action. Ce port est 
établi nord-est et sud-ouest , this harbour 
lies north-east and south-west. 


S"etablir, v. r. to settle or set up; (se 


Sormer , se 
or raise. 

TABLISSEMENT , 8. m. (action d'établir) 
settlement or settling , establishment or 
establishing ; (ce qui est établi pour l'u- 
‘tilité publique ) settlement, foundation ; 
( poste avantageux) settlement ; ( insti- 
tution, premier commencement ) settle- 
ment, establishment, institution ; (plan- 
tation, habitation) settlement. Ætablis- 
sement d'un fait, d'une question, stating 
of a matter of fact or question. Faire 
Pétablissement de quelque droit nouveau, 
to lay a new duty. Etablissement d'un 
port, Mar. situation of a harbour and the 
time of high-water in it at full and 
change days. V. Etablir, Etablissement 
de la marée, time of high-water (at an 
place) on the days of the new and full 
moon, the hours being designated by 
the point of the compass. 

TAGE, 8. m. story, floor; ( degré d'é- 
lévation) rank, degree. Le plus bas étage 
‘de la maison, the ground floor. Menton 
. à double étage, double chin. 

Tar, 63m. Mar. stay. Grand étai, 
main stay. 

TAIE, 8. f. prop, stay, support or sup- 
porter. 

Era, s. m. carded wool. 


procurer) to procure or get 
! 
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Fram, s. m. pewter. Etain ff, tin, 
fine pewter. 

Era. , s. m. butcher's or fishmonger's 
stall. * 

Érarace, s. m. stalling (exposition des 
marchandises à vendre ) \aying out of 
goods upon a stall or exposing of them 
to sale, show; (pour servir de monte) 
sample, show; (droit qu'on paie pour 
étaler ) stallage; * {iiustoment parure) 
show , finery. * Faire éta de sa 
science, to make a show or display of 
one’s learning, to show or display one’s 
learning. 

tate, adj. Mar. slack. Mer étaie, 
slack water (at which time the tide ap- 
parently neither flows nor ebbs ). Le na- 
vire est ctale, the ship is at a stand or has 


) [lost her way. La mer est étale , it is slack 


water. 

TALER, V. a. (exposer en vente) to lay 
out apon a stall, hang out or expose to 
sale, open a shop; * (déployer, faire pa- 
rade de) to shew, set forth, display, 
make a shew or parade of. 

Etaler, v. a. Mar. Etaler la marée, to 
tide it, (to pursue a ship’s course by 
means of the tide, with a foul wind, an- 
choriog during the intervals of the con- 
trary tide). Etaler un coup de vent à 
l'ancre, to ride out a gale at anchor. 
Etaler un coup de vent à la voile, to wea- 
ther out a storm. Vous étales les meilleurs 
voiliers de l'escadre, you sail as well as the 
best sailing ships of the fleet. V. Voilier. 

TALEUR , 8. m. stall book-séller, 

TALIER, 8. m. stall-butcher. . 

Eratineven, v. a. Mar. to clinch or bend 
(a cable). 

Eiaumconz, 8. f. Mar. clinch (of a 
cable). 

Erason, 8. m. (cheval entier pour cou- 
vrir les cavales) stallion; (règle des poids 
et des mesures) standard. 

*Érazonnace, 8.m. marking by the 
standard. 

Éraconwement, s. m. marking by the 
standard. 

Eraronnga, v. a to stamp with the pu- 
blic mark (as being full measure or full 
weight ). 

Eraronneon, 8. m. officer appointed to 
mark measures and weights. 

Eramact, 8. m. tinniag or covering over 
with tin. 
TAMEORD Où Eramaor, 8. m. Mar. stern 


t. 
Eramenais, s. m. Mar. partners. V. 
Partners. 
Eramen, v. a. to tin. 
TAMEUR, 5. m. tin-man. 
ramine, 8. f. light sort of French stuf. 
(Tissu pour passer la farine, etc.) bolting 
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cloth. * ZZa j par Pétamine , he has 
been put to the test, he has been strictly 
examined. L'tamines (terme de botaniste) 
stamina (of flowers). 

tamine, s.{. Mar. buntine. 

*Erasnwen , 8. m. maker of bolting 
cloth. 

Eramez, 8. f. mould on which pieces 
of coin are stamped, black-smith’s tool 
for rivetting. 

Tamera un fer de cheval, to form the 
holes of a horse-shoe. 

_Erascuz, adj. Mar. bdtiment étanche, 
ight ship. V. Super. 

Erancnement, s. m. stanching , stop- 
ping. 

Erascuen , v. a. to stanch or stop; *(ses 
iprmet) to dry up; (la soif) to quench. 
Etancher un navire, to free a ship of 
waler, pump a ship out dry. Ltancher 
une voic d’eau , to stop a leak. S'étancher 
v. r, to stanch or stop. 

TASÇOK, 8 mM. prop, stay, support, 
_ shore. Etangons , Mar. Ftanchions , 
shores, , 

TANÇONNER , V. a. to prop, stay or sup- 
port, shore up. 

TANFICHE , 8. f. height of several 
strata of stones which make a solid mass 
together. 

Étanc, s. m. pond, 

Erant (participe du verbe étre ) being ; 
(terme des eaux et foréts) standing state. 
” arbres en étant , standing trees. 

TAPE , 8. f. (magasin public) staple or 
public storehouse +> ( ville marchande où 
y aun magasin public ) staple town ; 
(magasin où sont les vivres pour les sol: 

qui passent) magazine for soldiers 
upon the march ; (ville , village, etc. où 

a une étape pour les soldats) place 
where there is such a magazine ; (ce qu’on 
donne aux de guerre pour subsister 
pendant la marche) daily allowance for 
soldiers upon the march. 

TAPER, 8, m. Officer appointed to give 
the soldiers their allowance upon the 
march, 

Étanquen une voile, Mar. to hoist a 
sail taught up by the leech. Etarque, étar- 
que bies , hoist and a taught leech. 

TAT, 8. m. ( disposition , condition ) 
slate , condition, case, posture, way ; 
(dessein , résolution ) acoount, design , 
purpose , resolution ; (liste, registre, 
memotre, invertaire) state, establishment, 
list » register, account; (manière dont on 
shabille ) state ; ( condition d’une per- 
sonne ) condition ; ( office, charge ) of- 

Œ ; (gouvernement d’un peuple) state, 
Government ; (pays sous une méme, dé- 
nomination ) state, dominion. Les £iats 
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ou des Trois Etats du royaume, the Es- 
tates or the Three Estates of the kingdom. 
Les Etats on l'assemblée des États , the 
Estates or the assembly of the Three Es- 
tates. Pays d'états, countries where, the 
estates are held. Les Etats ou les Etats 
Généraux des Provinces-Unies , the Sta- 
tes or the States of Holland. Une raison 
d'état , a reason of state. Un coup d'etat , 
a master-piece of state policy , a deci- 
sive blow. Régler l'état, to settle the 
government of the nation. Un ministre 
d'état, a minister of state. Etat major 
d'une armée , staff or superior officers of 
an army or the list of the generals , etc. 
Etat major d'un régiment, staff or chief 
officers of a regiment or the list of them. 
Etat major d'une place de guerre, chief 
officers belonging to a fortified place or 
the list of them. L'état de la marine , the 
establishment of the navy. L'état des of- 
ficiers de la maison d'un prince, the esta- 
blishment of the officers of a prince’s 
household. Un état de recette et de dépen- 
se, an account of receipt and expense. 
lat de situation d’un vaisseau, state and 
condition of a ship or weekly account. E- 
tat des malades, sick list. Etat des tués et 
blessés, return of killed and wounded. 
ue en état (en passe) de faire, to be in 
a way to do or make, to have a fine pros- 
_pect of doing or making. Éfre en état de 
faire ( pouvoir faire ) to have it in one’s 
power to do, be able to do. Etre en état 
(étre prét ) to be ready or in readiness. 
Faire état (présumer, penser) to pre- 
sume, think or believe, suppose, reckon. 
aire état d’une chose ( étre assuré d'une 
chose , compter sur une chose) to rely or 
depend upon a thing. Faire état ( se pro- 
poser) de venir, to purpose or design to 
come. Faire état (estimer, faire cas de) 
to esteem , have a value for , caré for. Se 
mettre en état de (se préparer a) to put 
one’s self in a posture or prepare one’s self 
for. Se mettre en état (se remettre prison- 
nier ) to surrender one’s self a prisoner. 
Mettre une chose en état , to make a thing 
fit, bring a thing to a proper state. Tenir 
une chose en etat, to Bold : a thing fast, 
to keepitup; (la tenir préte) to keep a 
thing ready or in readiness. Tenir les 
choses en état (les laisser comme elles 
sont) to keep things in the same condi- 
tion they are in, to leave them as they 
are. En quel état est votre santé ? how 1s 
your health ? how do you do? Je suis en 
très- mauvais état, | am very ill. Elle porte 
aussi grand état qu'une fenune de qualité, 
she carries as mich stute or the goes as 
fine as a lady of quality. 
Erav, 8. wm. (instrument de serrurier, 
etc.) vice. 


‘ upon thespot. Etendre unarrét (Cexpaser 


. chers s'étend beaucoup dans le sud, this 


_ peut étendre , as high as one’s voice can 
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* Érarement , s.m. propping, suppott-| efendu sur son lit, he lics upon his bed. 


ing. 
_ Évayen, v. a. to stay, shore, prop or 
bear up , support. 

Eré, s. m. summer. Un jour d'été, a 
summer's day. L'été de la Saint-Martin, 
the latter part of autuma, from All-saints 
day to Martinmas. 

ré ( participe du verbe étre). V. Étre. 

ÉTEIGNOIR , 8. 02. eXtinguisher. 
 Evemepae, v. a. (see the table at eindre) 
to put out, extinguish or quench; * 
(amortir) to extinguish, quench, put 
out, smother , appease; * (abolir, dé- 
truire) to extinguish , root out ; abolish , 


. destroy orexterminate. Æteindre (la soif’) 


to quench ; (i chaux) to kill. E£teindre 
et amortir une rente, to redeem orbuy out 
a rent charge. Æteindre les feux, Mar. to 
put oat the fire and lights. S’eteindre , v. 
x. to get out, be extinguished, 

TEINT, Fy a gut, eatinguished ; 
quenched , etc. V. Fieindre. * Des yeux 
eteints, dull ar dying or languishing eyes. 
* Ceue famille est éteinte , that family is 
extinct. 

Érennace, 8. m. (terme d'imprimerie) 
lines. Ce papier va se piquer, il faut le 
mettre sur l'étendage, those sheets will 
mildew unless hung up. 

TENDARD , 8. mm. (enscigne de guerre) 
standard , banner, colour. 

Erenpevn, 8. m. (terme d'anatomie) 
extensor. 

TENDOIR , 8. In. (instrument d’impri- 
meur) printer's peel. 

TENDRE, Ÿ. a. (déployer en long et en 
large, ouvrir) to spread, stretch or 
stretch out, open, extend ; ( augmenter, 
agrandir) to extend, stretch out , enlarge; 
(un homme sur le carreau ) to kill a man 


tout au long) to explain a sentence. Eten- 
dre les termes d'une loi , * to stretoh the 
sense of a law, S’etendre , v. r. to spread 
or stretch one’s self ; to spreador stretch; 
*(se coucher ) to stretch one’s self, lay 
one’s self down; (tenir un certain espace) 
to stretch , extend, reach, go; (durer) 
to extend, stretch last, continue. S’é 
tendre en bdillant , to stretch and gape. 
S’ctendre sur quelque sujet, to enlarge or 
dwell upon a subject. Cette chaîne de ro- 


ledge of rocks stretches out a great way 
to the southward. * Zant que la voix se 


reach. * Zant que cet argent peurra s'e- 
tendre, as far as that money can go. 
TENDU, E, adj. spread , stretched , 
stretched forth , stretched out, etc. V. 
Etendre. (Long , prolixe) large, long, 
profix, tedious, long winded. Ji ost 







de chemin, a great way. 
due ds pays, a vast tract of land. Une 
plaine qui a 


Ul étoit étendu tout de son long, he lay 


sprawling along. Une ville étendue dans 
une belle plaine , a town seated in a fa:r 


plain. 

_Ererpor, s. f. extent; (en termes dog- 
matiques) extension. Une grande étendue 
ne vaste eten- 


uaire lieues d'étendue, a 


plain extended four leagues in length, 


* Donner à sa passion une libre étendue, | 


to indulge one’s passion , give it full li- 
berty. * Avoir une grande étendue d’es- 


prit, to be agreat wit, have a great deal 


or abundance of wit. 

Érennez , Le , adj. eternal , everlasting, 
endless ; (immortel) eternal, everlasting, 
endless , immortal; (continued ) eternal, 
continual. ZL’ Eternal, s. m. the Lord, 
the Eveslasting God. 

Ereanerte, 8. f.. kind of plant that 
bears yellow flowers in the form of a no- 
segay. 

ÉTERNELLEMENT , adv. eternally , ever- 
lastingly , for ever , evermore, alway>, 
to eternity, continually , incessantly , 
ever and anon. 

TEASISER , V. a. to eternize, immor- 
talize , perpetuate. 
TEANITE, 8. f. eternity , everlasting- 


ness, future stute , long while. De toute — 


éternité , time out of mind. 
STERNUER , V. D. to sneeze. 
ETeanveva, 8. M. sneezer. 
ÉTERNUMENT , S. m. sneezing. 


TESIEN, 8. m. (cpithète qu'on donne à | 


certuins vents ) Etesian. 
Eresirs,s. m. pl. (vents qui souffient re- 


gulicrement dans certaines saisons, et pen- | 


dant un certain temps, sur la Mediter- 
ranée) Etesian winds. 


Eriremest, 8. m. cutting off of the | 


top , lopping. 


Ertrer, v. a. to'top, strike or cut off | 


the top. 

TEUF ; 8. M. ball (at tennis). 

Erevre, s. f. stubble. 

Eten , s. m. ether. 

Eruénér , adj. ethereal, subtle , pene- 
trating , formed of ether. 

THIOPs, 8. in. mixture of mercury 

and sulphar. 

Exmoor , 6. f. ethicks. 





ÉraniQue , adj. et s. m. et f. ethnick,-— 


heathen. 
ÉTHoLoGis , 3. f. ethology. 
Éruopée ; s. f. Ethopœis. 

TIER, 8. m. ditch either that runs into 
the sea or that conveys sea-water to the 
salt pans. | 

Erixcerant, E, adj. sparkliog , bright: 
Exuickiga, v. 0. to sparkle. 
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Eriscerte, 8. f. spark. 

Etivcertement , 8. m. sparkling. 

* Érrouocte , 8. f. etiology. 

Érique , adj. hectick, consumptive ; 
(atténué) lean , lank , fallen away. 

TIQUETER, VY. a. to title, write or put 
a ticket or note*or title to. 

Ériquerre, s. f. ticket oc note upon a 
bag, title, label. Juger sur letiquetie 
du sac ou sur l'étiquette , to judge slight- 
ly or without a perfeot knowledge of the 
matter. 

* Ermie, s. f. phthisis. 

torre, 8. f. stuff, clotch; * (condi- 
tion) condition. Des artisans et autres 
gens de telle étoffe, tradesmen and such 
lke people. 

Exorr£a, v. a. to furnish , stuff, put 
stuff in, 

Eros, s.f. a star; (influence céleste) 
star, fate , destiny ; (sorte de poisson) star 
fish ; (sorte de plante) star-wort; (terme 
d'inprimeur ) star, asterisk ; ( marque 
blanche au front d'un cheval) star. L'é- 
tnile du berger, Venus, the moraing 
or evening star. 

Éroiné, &, adj. starry, full of stars. 
Bouteille wane , ari bottle. 

fÉrouses (s°) , v. r. eakinz of a bot- 
ue) to crack. ? ao 

roug , 8. f. stole. 

Eronsamment , adv. astonishingly, ama- 
tingly , surprisingly. 

Eronsant, £, adj. wonderful, amazing, 
marvellous , surprising , strange. 

TONNE, B, adj astonished ; amazed. 
surprised , that wouders , ia a maze, etc. 

Érennewsvr, 8. m. (surprise) astonish- 
ment , surprise, amazement; * (admira- 
tion) wonder, admiration; * ( ébranle- 
ment, secousse) stunning or shaking. 
Tout le monde est dans l'etonnement, 
every body wonders. 

Eroswen , v. a. (surprendre) to astovish, 
surprise or amaze ; * (le cerveau) to stur; 
* (une muraille ) to shake. S‘etonner, v. 
r. (étre surpris), to wonder , to marvel, 
be surprised ; (étre épouvante) to be con- 
cerned or frighted ; (admirer) to wonder 
or admire. : 

Erousce , s. m. stubble. , 

(| Eroopeav , 5. m. young capon. 


Erourrant, €, adj. sultry. Zemps 
étouffant , close sultry weather. 

Érourrement, 8. m. stifling , suffoca- 
tion or stopping of the breath. {{ me 
prend quelquefois des ctouffemens qui me 
font peur, way breath is sometimes so 
stopped that Fam frighted at it. 

ETOOFFER, V. 2. (sueffoquer) to stific , 
smuther , choak or suffocate ; * (suppri- 


—_ 
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mer) to stifle, smother or sunpress: (/a 
guerre) to stop or put a stop to. 


| Érogrren , Vv. n. to be stifled or choak- 
ed. * £t 


ouffer de rire, to split one’s sides 

with laughing. 
Érovrrois, s. m. extinghisher for coals). 
STOUPANE , 8. f. certain quantity of tow, 
Ertoure , 5. f. hards of hemp and flux, 
tow. * Mettre le feu aux etoupes, tv 


throw oil into the fire, to blow the coals. 


Ætoupe, s. f. Mar. oakum. Etoupe noire 
on goudronnée, black or tarred oakuin. 
Etoupe blanche, white oakum. 

ÉTouper , v. a. to stop. 

TOURLLONS, 8. m. pl. Mar. toppings. 

TOURDENIE , 8. f. bluoder, giddiness , 
heedleseness, , 

TOUAD!, E, adj. stuaned, etc. Viande 
qui n'est qu'étourdie (qu'a demi cuite )- 
meat half raw. 

TOUBDI, E, 8. m. et f.-heediess , rash , 
hot-headed , giddy-headed , hair-brain- 
ed man of woman; * blunderbuss. 4 
l'étourdie, adv. rashly, heedlessly, in- 
considerately. 

Erounvimest, adv. (a l’étourdie) heed- 
lessly , inconsiderately. 

TouRDIA, v. a. ( chranier, etonner le 
cerveau ) to stum or surprise; (rompre 


la téte en faisant du bruit) to stun, 


break one’s head ; * ( causer de l’étonne- 
ment) to stun, amaze. * Etourdir la don- 
leur, to allay or appease the pain. * 
Etourdir l'eau, to make water luke- 
warm. * Ælourdir la grosse faim , to take 


off the edge of one’s stomach , stay one’s 
| stomach. 


"étourdir sur quelque chose, 
v.r. to shake off the thoughtsof a thing, 
beat it out of one’s brains. 

STOURDISSANT , E , adj. stunning. © 

ErourmssemenTt, 8, m. stunning, numb- 
ness of the senses. ; 

Eroveneav, s. m. starling (a bird ). 
Poil d’étourneau, flea-bitten. 

* Brouareau, s. m. a sort of peg. 

Eraanae, adj. (extraordinaire) stravze, 
unusual, uncommon ; ( impertinent ) 
strange, silly , impertinent; (terme pre 
tique, étranger, lointain ) strange, fv- 
reign , out-landish , remote. 

TRANGEMENT , adv. strangely, after a 
strange manner , extremely. 

TRANGER , E; adj. ( lointain, dane 
autre nation) strange , foreign, out- 
landish ; (d’une personne qui n'est pas de 
la nation) of a foreigner; (sans rappert à) 
foreign. Corps étranger ( en médecine ) 
extraneous body. 

TRaNceR, 2,6. m. et f. stranger, fo- 
reigner , out-landish man or woman ; 
(qui n'est pas d'une famille, d'une so- 
ciété ) stranger. | 

Evpaxces, v. a, to estrange or drive 
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away. S'etranger, v. r. to be estran- 

Ersancté, ©, adj. strangled , etc. V. 
ÆEtrangler, (trop étroit) too scanty , too 
narrow. 

TRANGLEMENT, 8. m. Ex. Un étrangle- 
ment ou resserrement de boyaux , a con- 
traction or wringing of the guts. 

TRANGLER , V. a. to strangle , throttle , 
choke or stifle; * (serrer trop ) to make 
too tight or too scanty or too narrow ; * 
(criailler après) to scold at ; * (une affaire) 
to murder. Ætrangler lartimon, Mar. 
( avec un raban passé à un tiers du point 
supérieur de la voile) to balance the 
mizen. 

Frangler , v. n. to be stifled or cho- 
ked. || J’étrangle de soif, } am almost 
choked with thirst , Iam very dry. 

Eraancuittox, 8. m. ( mal die qui vient 
aux chevaux) strangles. Poire d'étran- 
guillon , choke-pear. 

TRAPE, 8. f. (petite faucille qui sert a 
couper le chaume ) little sickle. 

TRAVE, 8. m. Mar. stem. 

TRE, Vv. n. (exister) to be; (apparte- 
nir) to belong; ( signifier, marquer ) to 
be, sigaify, mean; ( consister ) to lie, 
consist; (aller) to go, to he; (venir, se 
rendre aupres de) to come; (arriver s’en- 
suivre) to come , happen, follow, prove ; 
(dans les temps composés des verbes ou 
réfléchis ou reciproques) to have ; (dans 
les temps composés de ces verbes neutres 
quiannoncent un changement de condition 
ou de lieu) to have. Dans le sens d'ap- 
partenir à le verbe être à peut se re 
par to be; et alors ou l'on ajoute ’s au pns- 


sesseur , ou bien l’on se sert d'un adjectif 


possessif et relatif comme mine, thine, 
etc. Ce livre est-il à votre frère? oui, 
c'est à lui, is this book your brother's ? 
yes, it is his. Quand c'est est suivi de 
que il faut souvent le rendre par le temps 

verbe aprés que; et il en est de méme 
de ce sont. C'est la tante qui me l’a dit, 
it was the aunt who told me so. Ce sont 
des dragons qui commencèrent l'attaque , 
it was the dragoons who began the at- 
tack. Ce n'est pas que, not that. Cela est, 
that istrae. Cela n’est pas, that is not 
true. Jl n'est pas on vous de le faire, it is 
not or it lies not in your power to do it. 
Dieu sait ce qu'il en sera, God knows 
what will follow or come out of it. Où en 
sommes-nous ? what is this we are come 
to? where did we leave off? what part 
are we now upon? Etre à une lieue 
d'un endroit , to be within a league of a 
place. Etre à faire, étre après à faire, 
to be doing. 
traité, etc. to be concerried in a business, 
ina treaty, etc. Cela est bien de lui en 


avec quelqu'un, to keep a g 


tre d'une affaire, d’un 
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de son génie, that is like him. Étre bica 
corre- 
spondence with one, to be even with him. 
Etre mal avec{ quelqu'un , to be out with 
one. Etre bien auprès de lui, to be in 
great favour with him, Etre de moitie, 
to go halves. J'y suis pow un tiers, 1 go 
a third part. Etre de garde ( en parlant 
d'une chose Qui se conserve) to keep. 
Cela n'est pas de mon gout, it does not 
agree with my palate. La félicité est (ou 
consiste) dans le gout et non pas dans les 
choses , happiness lies not in the things 
themselves hat in the relish we have of 
tre (ou croupir) dans l'oisiveté, 
to live in idleness. Vous y étes (vous 
avez bien rencontré) you have hit the 
nail on the head , or you have hitit, you 
are in the right. IZ ne pouvoit croire 
qu'un corps de cette beauté fit de quel- 
gue chose à son visage, he could not be- 
lieve so beautiful a body belonged to ber 
face. 

Erne, s.m. being. Le bien-étre (es 
aises de la vie) the conveniencies of life. 


them. 


Savoir, les êtres d'un logis, to be ac | 


quainted with a house. 

Trécm, v. a. to straiten or make 
straiter , make narrow or narrower. 
S’etrécir, x. n. to grow strait or narrow, 
grow straiter or narrower, shrink. 

ÉTRÉCISSEMENT, 8. m. straitening , M2- 
king straiter or narrower. 

trEcissuae, 8. f. straitness , state of 
being straiter. 

1REIX, 8. m. litter ( for a horse). 

Eratinone, v. a. ( see the table at 
eindre) to tie, bind, wring hard or close. 
P. Qui trop embrasse mal étreint, covet 
all , lose all; all grasp, all lose. 

Erncint , 8, ad]. tied, bound, wrang 
hard or close. | 

\| Étaenre, s. f. tying, binding , wring: 
ing hard or close. | 

TAENRE , 8. f. handsel. P. 4 bon jour, 
bonne étrenne , the better day, the better 
deed. Avoir l'étrenne d'une chose, to 
haudsel a thing, use it first. Etrenne où 
Etrennes ( présent qu'on fait le premier 
jour de l'année) new year’s gift, pre 
sent. 

Ernrxnen, v. a. ( donner des étrennes ) 
to make a present, give a new year’ 
ift; ( acheter le premier) to handsel. 
Étronner une chose , to handsel a thing: 

Etrenner , v. n. to take haudsel. 

* ÉrnésiiLoN , s. m. a prop. 

* ÉTRÉSILLONRER, V. a. to prop. 

THIER, S. m. stirrup. * Faire perdre 
les étriers à quelqu’un, to put one bt 
a nonplus, puzzle him. * Vin de l'étricr, 


stirrup cup. 
drier, s. rm. Mar. Evriers de marche- 
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pied, stirrups of a horse or of the yards. 


æ 
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Érumé, =, adj. studied, etc. ( fait 


Évgriers des chaînes de haubans , lower | avec soin) studied, elaborate; * ( affec-’ 


Jinks of the chain-plates of the dead-eyes | té) studied, affected , composed. 


(which are bolted to the wales ).. 
TMIEOX, 8. m. pl. Mar. iron stirrups 
or by corruption iron strops. Etrieux de 
porte-haubans , iron stirrups of the chan- 
nel. Ætrieux de gouvernail, iron stirrups 
or strop placed at that end of {he tiller 
which ships in the rudder (as a means 
to take out the butt of it, in case it 
should be broken short off in the rudder- 


bead). 
I] tar, s. m. strife, scuffle , struggle. 

Erauzz, s.-f. horse comb, a curry 
comb. * Etre logé a l'étrille, to inn ina 
spunging-house. . 

TAILLES, v. a. to curry; (frotter, 
battre ) to curry , bang, maul or thrash. 
TAPER , V. a. to unbowel, unrip. 

Érniqué, £, adj. Mar. navire etrique , 
narrow-floored vessel. 

Étaivièae , 8. f. stirrup leather. Don- 
ner des étrivières à quelquun, to lash one 
soundly. 

Eraoir, €, adj. ( qui a peu de largeur) 
strait, narrow, close; * (serré, fort 
étreint ) strict, close , intimate; ( qui est 
selan la rigueur de la loi on de l'ordre ) 
strict, rigorous, exact. Lire dans une 
étroite amitié ayec quelqu'un, to be in- 
timate with one. Une étroite familiarité, 
an intimate familiarity. De droit étroit, 
according to the strictness or rigour of 
the law. Avoir une étroite obligation a 
quelqu'un, to be very much obliged to 
one. 4 l'étroit, adv. straightly, nar- 
rowly, in a narrow compass. * fiéduit a 
fétroit, pinched , reduced to straits, 
hard put to it, straitened. * Vivre à 
l'étroit, to live sparingly. Etre logé fort 
a l'étroit, to be very much straitened for 
room. ; 

Étaorrement, adv. straightly, nar- 
rowly, in a narrow compass; ( à la ri- 

ur ) strictly; (expressément ) strait- 
yy strictly , particularly. £troitement 
wni, strictly or closely united. On pri- 
sonnier qu'on tient étroitement enfermé , 
a close prisoner. 

TRON ,‘8. m. turd , sir reverence. 

Errovconnen, v. a. to cut the branches 
of t a tree ). 

Taoussen , v. a. to adjudge , decree. 

* Éraurré (chien), adj. lame dog. 

* Éraurrune, 6. f. lameness of a dog. 

Erupe , s. f. ( application d’esprit ) 
study; (connoissances acquises avec ap- 
plication d esprit), learning , scholar- 
ship; (cabinet) stady , closet. Un homme 

étude, a learned man or scholar. Un 
homme sans étude , an illiterate man. 

TUDIANT , 8. 10. student , scholar. 


Éruoiea , v. a. (tdcher d apprendre ) te 
study ; (méditer, préparer) to study, 
meditate or compose ; * ( observer avec 
soin) to study, mind, observe, have 
an eye upon. S’étudier , v. r.to study , 
labour , endeavour , give one’s mind to. 
S’étudier à plaire, to study to please. 

Érunioce , 8. m. scrutoire 

TUI, 8. m. case, box. Étui de poche 
à plusieurs instrumens , case of instru- 


mes. . 
tuve, 8. f. stove, hot-house, sweat- 
ing room. - . 

Éruvée, s. f. stewing; also stewed 
meat, stew. Carpe à l'éluvée, stewed 
carp. Mettre à l'étuvée, to stew. 

STUVEMENT, 8. m. bathing, fomenting. 
Erover, v. a. to foment or bathe 

Gspeaking of a wound ). 

TUVISTE, 8. m. bagnio or bath-kee- 

per. 

Eryrmo ocie , 8. f, etymology. 
TYMOLOGIQUE , adj. etymological. 
TYMOLOGITE, 8. ma, etymologist. 
VACUANT, E, Où Evacuati-F, VE, adj. 

evacuating. 

VACUATIF, 8. M. evacuant. 
Evacuation, 8. f, evacuation.. 
Evacuen, v. a. to evacuate, void or 

empty. S’évacuer, v. r. to evacuate. 

Evapen (s’), v. r. to make one’s escape, 
get away, steal away. Faire évader quel- 


qu'un, to favour one’s escape, help 


one to make his escape , get one away. 
vacation , 8. f, evagation. 
Evattornen (8’), v.r.to be too free , 
give one’s self airs. 
VALUATION, 8. f. prizing, estimate, 
estimation , valuing, rating. 
Evaluer, v. a. to prize, estimate, va~ 
lue or rate. 
Evayceé Ligue, adj. evangelical. 
ÉvancéLiques, s. m. pl. those that re- 


ject the Old Testament and stick to the | 


New. 
VANGELIQUEMENT, adv. evangelically , 

according to the Gospel. 
_ Evancéiisen, v. a. et n. to preach the 
Gospel , evangelize. 

EvaxcEListe, 5. m. evangelist. * ZVou: 
vel évangéliste, broacher of new opi- 
nions. 


VANGILE, 8. m. Gaspel. * L’évangile : 


du jour , the current news. 

Évasout, #, adj. (disparu) vanishéd 
away, gone out of sight; (tombe en 
défaillance ) swooned away, in a 
swoon. ' 

Évaroum (8), v. r. ou Évanouim , v. De 
(se pdmer) to faint or swoon away, 
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fall into a swoon ; ( disparaitre) to vanish 
away, disappear, 50 out of sight. 

Evanouissement, 5. m. fainting fit, 
swoun , or swooning away. Ll luia pris an 
evanouissement en se levant, ashe got up, 
he swooned away orfell into a swoon. 

VAPORATION , S. f. evaporation ; * rash- 
ness , inconsideration , foolishness. 

LVAPORE , E, adj. evaporated. 

Évaroné , s. m. giddy biained , rash or 
inconsiderate man, fool. 

Evaponer , ¥. a. Ex. Evuporer son cha- 
"grin ou sa bile, to vent one’s grief or 
passion, S'evaporer, vr. to evaporate. 
S’évaporer en vainrs idees , en chimeéres , 
en imagination, to fill oue's h-ad with 
airy, empty or chimerical notions ; ( s'a- 
bandonner a ses caprices )to be full of 
whims and crotchets. 

VASEMENT, 8. m. widening , opening. 

VASER , V. a. tu widen or open. 

* Evasi-r, ve, adj. serving to escape. 

vasion , 8. f. fight , eSCajre. 

Evasone ,s. f. widening, opening. 

Eucnanisrie , $. f. eucharist. 

Evcuanisrique , adj. eucharistical. 

Evcaasie, 8. f. eucrasy. 

VECHE, 5. M. ( diocese sujet à un évé- 
que) bishoprick ; { pulais de l'évéque) 
bishop’s house or palace; ( dignité d’evé- 
que ) episcopate. 

Evert, s. m. awaking, rousing. Don- 
ner a quelqu'un l'éveil dune chose, to 
rouse one upon a thing. 

Evenxé, £, adj. (qui ne dort pas) 
awake; * ( gai vif) airy, brisk, lively, 
eprightly 3 * (soi ) watchful, care- 

ul, stirring , vigilant, diligent. 

Evetit, ©, 9. m. et f. brisk, sprightly 
person. ' 

Evmicen, v. a. (rompre le sommeil) 
to wake or awake, rouse, break the 
sleep of; * (rendre plus vif ) to quicken, 
_ brisk up. S’éveiller, v. r. to wake or 
awake. 

VENEMENT, 8. m. event, issue, success, 
end; ( aventure remarquable ) event, 
adventure. 4 tout événement, adv. ( à 
tout hasard) ut all events, whatever 
falls out or happens; * fall back , fall 

e. | 


Event, s. m.a bad smack or swang ; 
( grand air) open air; (trou ou ouver- 
ture pour donner passage à lair) vent 
hole. Donner de l'évent à un muid de 
vin, to give vent to a hogshead of 
wine. Mettre les hardes à l'évent, to air 
clothes. 

VENTAIL , S. m. fau. 

VENTAILLISTE, s. m. fanmaker or 
seller. Boutique d'éventailliste , fau-shop. 
VENTAIRE ,S. m. sort of tlut basket. 

VENTE , 8. f. ‘tallow chandler's box. 
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Eventé, z, fanned, etc. V. Eventer; 
* ( léger, écervelé) giddy-headed . ha- 
rebrained, rash, foolish, light-headed. 

Evente,£&, s. m. et f. harebrained or 
giddy headed or volatile young man or 
woman. 

* EvenTement, &. M. airing. 

Evesten,v. a. (fuire du vent sur quel- 
que chose) to fan; (mettre am vent ou à 
l'air) to air; (le grain) to winaow; ( {a 
veinc) tu breathe, tu let blood; (une 
mine) 1» give vent to, counterwork or 
countermine ; * battle, disappoint ; * ( de- 
couvrir, 1enure public) ta make tuke 
vent, disulge , discover , pubsish , spread 
ubroad. £venter la veine ,.to breathe the 
vein, let blood. 

Eventer, Mar. éventer une vaile , to {ill 
a sail, Evente le perroquet de fougue, fill 
the mizen top-sail. Æventer la quillo 
d’un bdtiment, to heave down a vessel 
(so as to discover her keel ) La pompe 
est cventce, the pump blows. 

S’eventer, v. rv. (se gater par le moyen 
de Vair) to take wiud , die or evaporate, 
pall or lose its spirits; * (parlant d'un 
secret) to take vent or wind, be disco- 
vered. (Se donner du vent) to fan one's 
self. 

Everton, 8. m. fire-fan. 

VENTRER, V. a. to draw, embowel or 
open; (du poisson, de la volaille, un 
lièvre) to draw. 

Évenruez , LE, adj. eventual. 

* Eventueitement, adv. eventually. 

Evegue , 8. m. bishop. 

VERGER , v. a. to worm a dog. 

VERSION , &. f. eversiod , rnin. 

veetorn (5°), v. r. to labour, strive , 
study or endeavour, take pains, exert 
one’s self. 

Eurnatse , 8. f. (herbe) eyebright. 

viction, s. f. recoyery by law, evi« 
dence, eviction. V. Evincer. 

Évinemmust, adv. evidently, clearly , 
manifestly, plainly, a parently. 

Eviogsce, 8. f. evidence, demonstra- 
tion, plainness, perspicuity. Afetire en 
évidence, to make plain or clear or evi- 
dent, demonstrate. 

Evinert, £, adj. evident, clear , plain, 
manifest , apparent. 

Evinen, v. a. (terme d’empeseuse ) ta 
unstarch ; (terme de tailleur ) to hollow, 
cut hollow, cat sloping ; (terme d'armu 
rier) to hollow, groove, make a groove, 
to cut hollow. . 

‘vien, & m. sink (of a kitchen). 

Évixcen, v. a. (terme de palais) tn 
evict, recover by law what the ad- 
verse parly had got bon fide. 

Evitaste , adj. avoidable. 

Éviré, E, adj. avuided , ete, 
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Enirés, 8. f. Mar. swing ofa ship round 
her aachor at the tength of her eable , 
breadth the channel of a river must 
have to be navigable , birth or sufficient 
space wherein a ship may swie round 
at the length of her moorings. .4 son 
witee, when tending or swinging , as 
she tends or swings. Fuire son évitée, 
to swing or tend , be swinging ortending. 

ÉviTER, v. a. to avoid, shun or es- 
chew, keep clear of. 

Evuer, v. a. Mar. to avoid, keep 
clear of, swing or tend. Eviter l'abordage, 
to avoid heing boarded. Eviter le combat, 
to avoid coming to action. Lviter au vent, 
toswing head to wind. Eviter à la marée, 
to tend to the tide. Éviter du mauvais 
côlé, to swing or tend the wrong way. 

 vaissoau n'évitera pas avant midi, the 
ship will not tend till noon. 

Éuxcque , s. m. eunuch. 

Évocase , adj. that may be brought 
before a higher court. 

_Évocanion, 8. f. (action d'évoquer les 
dames, les esprits) conjuration or con- 
juring up, raising up; ( d’une cause ) 
bringing of a cause be 
( order of the judges thereof). 
vocaToiag , adj. Ex. Cédule évocatoi- 
re, summons to appear before a higher 
court. 
vOLUER , Vv. n. Mar. to manœuvre or 
work or perform the several evobations 
practised at sea. Vaisseau qui évolue bien, 
ship that works well. 
 Évoivrios, s. f. evolution, military mo- 
ion or movement. 

Lvolution , a. f, Mar. evolution, mo- 
vement of a squadron or of a single ship in 
a particular manœuvre. 

Évoquen , v. a. ( appeler les mes , les 
esprits ) to comjare or raise up spirits ; 
(rer une cause d'an tribunal 4 un autre) 
to bring before a higher eourt. 

Écratos , 8, f. sweet maudlin (an 
herb ). . 

* Evesoms , s. f. euphony. 

* Ecraonique , adj. E uptonical. 

* Eursonss , 8. m. euphorbium.: 

*Eunorgen, mp, 8. m. et f. Euro- 
pean. . 

* Evarrmus , s. f, earythmy. 

Evotnen. V. Bvider. es 

Evx , ( plural of dui) they, them. 

Ex, que l’on met quelquefois avea un 

lirct avant un nom de dignité , est la 
méme chose que quondam , qui signitie 
now out of office, placé en anglais avant 
le nom de dignité : donc er-directeur se- 
roit, en Anglais, ou guondam-director , 
ou, ex-director ( car on commence à em- 
poyer cet ex de ta méme, manière ) ou 
director Row out of office, 


fore a higher court, alt, 


EXC 281 


Exacr,8, adj. (régulier, ponctuel) 


exact, punctual, strict, careful, dili- 


gent ; ( fait avec soin) exact, acca- 
rate. 
Exactement, adv. exactly, punctually, 
duly ; diligently. 
XACTEUR , 8. m. exacter, extortioner. 
Exacrion , 8. f. exaction , extortion. 
Exactizope , 8. f. exactness , care , Ca- 


refulness, accuracy, diligence. voir de 


l'exactitude , to be exact, punctual , ca- 
reful or diligent. 

ExaGénatsun , 8. m. one that exagge- 
rates or aggravates , amplifier. 


EXAGÉRATI-F, VE , adj. aggravating, ex- 
aggerating. 


XaGénation, 8. f. exaggeration , aggra- 
vation or amplifying. 


Exacéaer , v. a. to exaggerate , aggra- 


vate or amplify. 
Exacone. V. Hexagone. 


ÉxacrarTion , s. f. advancement, or 
raising up to the papal dignity ; (d’une 
planète , de la Sainte-Croix ) exaltation. 


Exa.tea, v. a. (louer , vanter ) to ex- 


fine , bring to greater purity. 
Examen , 5. m. examining or examina- 
tion , diligent search or trial. 
ExAMINATEUR , 8. M. examiner. 


Examisea, v. a. to search or inquire in- 
to , to weigh , consider, discuss or sift, 
S"examiner, v. r. (suser)to examine, | 


wear out. 


* Exanraème, s. m. exanthemata, erup- 


tions. - 


Exancuat ou Exangoat , 8. m. exarcha- 
te, county subject to an exarch ; exar- 


chy or exarchate, dignity of an ex- 


arcb. 


Exanque, s. m. exarch. 

* ExaspénarTion , 8. f. exasperation. 
* Exaspéaen , v. a. to cxasperate. 
Exauces , v. a. to hear or grant. 


| Excatckarion , s. f. action of pulling 


off the shoe. 
Excavation , 8. f. excavation. 
Excaven , v. a. to excavate. 


Exceépant, 8. m. overplus. 


Exaéoen, v. a. (outre-passer) to ex- | 
ceed or go beyond ; ( terme de pratique, 
batire outrageusement ) to abuse, S’excé- 
der de debauches , to fall into excessive 


debauchery. 


Excetremment , adv. excellently, nota- 


bly , rarely, well , extraerdinarily. 


raise, extol, or cry up; ( redou- 
bler la vertu d’un minéral ) to exact ar re- 


a 


Excexrence, 8. f. excellence or excellen- 


cy. Par excellence, ‘supreme, supremely, 
exeellently. La vertu par excellence, the: 
virtue of virtues. 


Excritent , €, adj. excellent, notable, 


- do or go beyond , be the 
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singular , extraordinary , choice, rare, 
ood. . 

{| Excezcewrissiuz , adj. most excellent, 
rare , good. | 

Excetea, v. n.to excel , surpass, out- 

best. 

Excswraicité , 8. f. ecceatricity. 

.Excerraique, s. m. eccentrick. | 

Excerré, prép. excepted , except , but, 
save. 

Excepren , v. a. to except. 

Excerrion , 8. f. (action d’excepter) ex- 
ception ; ( différence, distinction ) excep- 
tion , difference or distinction ; { terme 
de pratique ) exception. 4 l'exception 
d’un seul , one only excepted , or except 
one. Sans exception d’dge ni de condition, 
without regard either to age or condi- 
tion. 

Excés , 8. m. excess, immoderation, su- 
perfluity , too much; ( débauche , déré- 
glement ) excess , riot , debauchery, loo- 
seness of manners , intemperance ; ( ter- 
me de pratique , outrage , violence ) abu- 
se, outrage. L’excés de votre bonté pour 
moi , the great kindness you have for 
me, your excessive kindness to me. _ 

Excesst-¥, ve , adj. exceeding , excessi- 
ve, immoderate , extravagant. 

Excessivement, adv. exceedingly , ex- 
cessively , immoderately , extravagant- 


* Excipen , v. a. to allege an excep- 
tion. 

*Excise , 8. f. excise. 

Excirani-r, vE, adj. (parlant d'un remè- 
de) strong, violent ,exciting , stirring. 

Excitation , 8. f. stirring , provoking, 
setting afloat. . 

ExcitEs , v. a. to excite , incite , pro- 
voke, stir'up , cause , quicken or encon- 
rage. 

XCLAMATION , 8. f. exclamation , cry- 
ing out, 

Excu, ©, adj. excluded, debarred , 
shut out, kept from. 

Exciune , v. a. (see the table at clure) 
to exclude , debar, shut out or keep 
from. 

Excuus, £. V. Exclu. 

Excivs-r, ve, adj. exclusive. 

Excivsion , 6. f. exclusion. 4 l'exclu- 
sion d'un tel, such a onc being exclu- 


ExciosivemenT , adv. exclusively. 

Excommonication, 8. f. excommunica- 
tion, 

Excommomk, £, adj. excommunica- 


Excommomé, £, 8. m. et f. person ex- 
communicated. * Visage d'excommunié, 
ill look, | 

Excomxoniua , v. a. to excommupicate. 


” 
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Excostanios , à f. exeoriation, fretting | 


of the skin. . 
Exconss, v. s.( terme de chirurgie, 
écorcher ) to excoriate. 


Excatm=n?, s. m. excrement; (termede | 


ris) dregs,seum. 
XCRÉME#TEU-X , SE, adj. excrementous 
or excrementitious, 
Excarscescs , 8. f. excrescence or excres- 
cency. 
Excsérion , 6. f. excretion. 


Excaéroue, adj. excretory , excretive. | 


Excnosssance , 8. f. V. Excrescence. 

Excoasion , 8. f. ( course militaire dans 
le pays ennemi) incursion, inroad, irrup- 
tion. 

Excusasze , adj. exctsable. 

Excusarios , 8. f. excusatiun , plea. 

Excuse, s. f. excuse, reason, cloak, pre- 
tence. Faire des excuses, to apologize. 
Faire mille excuses, to ask a thousand 
pardons , ask pardon a thonsand times. 


Excusen, v. a. (justifier auprès d'un | 
recevor | 


autre ) to excuse or justify; ( 
une excuse ) to excuse , admit one’s ex- 
cuse; (tolerer) to excuse, bear with, 
pardon. Excuser quelqu'un de faire quel- 
que chose, to excuse one or dispense with 
one for not doing a thing. S$’excuser, v.r. 
to desire to be excused or dispensed with, 
decline. 

Exsat , 8. m. pass or leave to go out. 

Exécaasse, adj. ( detestable ) execra- 
ble, abomioable ; detestable , carsed, 
odious , hateful ; ( trés-mauvais ) abomi- 
nable, cursed , wretched , pitiful. 

ExécnasLement , ady. execrably , abo- 
minably, cursedly. 

Exécaarion , 8. f. (horreur) abhorrence, 
detestation ; ( horrible imprécation ) exe- 
cration , imprecation , curse: 

* Exécaea , v. a. to abhor. 

Exicuren, v. a. ( effectuer } to execute, 
put in execution, perform; ( faire mow 
rir par justice ) to execute , put to death 
by authority ; (saisir les biens de ) to di- 
strain the g : 

Exécureun , 8. m. (qui exéeute) execu- 
tor. L'exécuteur, ou l'exécuteur de la 
haute justice, the hangman or execu 
tioner. 

*Extoun-r, ve, adj. executive. 

Exécution, 8. £ execution, perfor- 
mance; (saisie de meubles ) distress oF 
distraining of goods. Un homme d'exéew 
tion, a man fit for action. Erécttion d'un 
criminel, execution of a malefactor. 

Extcvroise, 8. m. writ of execution. 


Exécurome, adj. by virtue of which 
goods may be distrained. 

Exécurnce , 8. f. executris. 

Exswriataz, adj. exemplary. 


+ 


| 
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ExemPtsme, &. m. copy of a book ; 


(modèle ) exemplar, pattern. - 
ExempLasatmenr , adv. exemplarily. 
ExemPie, 5. m. 


pareille a celle dont il s agit} example, 
instance , precedent. Par exemple, adv. 
as for example , for instance. + 


Exemple, s.f. (pour apprendre à écrire ) 


copy. 
XEMPT, BE, adj. exempt or free. 
Exempt ,s.m. Ærempt des gardes, ou 
exempt des gardes du corps, exempt, 
officer in the life-guards. 


Exempren, v. a. to exempt, free or 


discharge. 


Exexption , s. f. exemption, privilege , | 


immunity , freedom. 

Exercé , & , adj. exercised , practised. 
Exercé dans fart militaire, trained up in 
warlike discipline. 

CER, v. a. to exercise, train up; 
(son eloquence , son esprit) to exercise, 
use or employ ; (sa mémoire ) to exercise 
or practise; (donner de la peine, fati- 
guer } to exercise, tire , harass; ( un mé- 
lier , une profession ) to exercise or prac- 
tise; (une charge ) to exercise or bear. 
Æxercer son corps, to exercise one’s 
body , use exercise. S’exercer, ¥. r. to 
exercise one’s self. S’erercer à, to use 
thé exercise of, exercise one’s self in. 

Exeacice, 8. m. exercise ; (pratique) 
exercise , practice ; ( métier) trade ; (fone 
tion d’une charge) exercise ; ( peine , em- 
barras ) exercise, trouble, vexation. 
Donner de l'exercice à piiTrun , to 
exercise one, vex one. Faire l'exercice 
(en termes de guerre ) to exercise. Faire 
de lexercice, to use exercise. Faire 
faire Vexercice a des soldats , to exercise 
soldiers. L'exercice du canon et de la 
mousqueterie, the exercise of the great 
guns and small arms. Faire l'exercice du 
canon et de la mousqueterie , to exercise 
great guns and small arms. Exercice des 
voiles, Mar. the exercise of the sails. 
Faire l'exercice des voiles, to exercise 
sails. Æxercices (ce que les jeunes 
gentilshommes apprennent à l'académie ) 
exercises ; (dancing, riding , fencing, etc.) 

(| Exeaciration , 8. f. exercilation , cri- 
tical comment. 

Exéaëse , 8. f. exeresis. 

Exeacur, s. m. exergue ( of a medal ). 

Exrouati-? , VE, adj. exfoliative. 

Exroziarior , 8. f. exfoliation. 

XPOLIER (8’), v.r. to exfoliate ( as a 
bone does ). 

ExwaLamon , s. f. exhalation. 

ExRALATIOR , 8. f. exhalation. 

Exuazen, v. a. to exhale or cast forth; 
(sa colère) to wreak or breathe forth ; 


, 


(patron, modèle ) 
example, pattern, model, ey ( chose 
e 
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(sa douleur ) to vent, give a vent to. 
S'exhaler, vor, toexhale, evaporate. 
ExmaussemMenT, s. m. raising higher , 
height , being high. L’exhaussement d'un 
plancher , the raising of a floor. Ce plan- 
cher n'a pas assez d’exhaussement, that 
floor is not high enough. | * 
Exnaussen , va. ( élever ) to raise, raise 
higher. | ; | 
XHÉRÉDATION , 6. f. exheredation, dis- 
inheriting. | 
Exrénéosn, v. a. to exheredate, dis= 
inherit. 
Exmors, v. a. to exhibit or produce. 
Exuiitios, s. f. exhibiting or exhibi- 
tion , producing. 
Exnortatios, 8. f. exhortation, enceu- 
raging or encouragement. | 
HORTER , V. a. to exhort , encourage, 
stir up or persuade. Exhorter à la mort, 
to fit or prepare for death. 
Exuomation , 8. f. exhutnetion. 
Exnumen , v. a. to dig (a corpse) out 
of the gronnd. | 
Exicesce , 8. f. exigence or exigency, 
necessity , occasion. Selon l'exigence de 
la chose , as the case requires, as occa- 
sion shall serve. 
Exicea , v. a. to claim , exact, demand, 
require. L 
Éxicscs, adj. demandable , that may 
be demanded or exacted. 
_ || Extco, £, adj. exiguous, little, small, 
slender , scanty. | 
\| Excviré, s. f. exiguity, smallness. 
Exiz, s. m. exile, banishment. En- 
voyer en exil, to exile or banish. 
Exi1é, £, adj. exiled , banished. 
Exité, s. m. exile, one that is exiled or 
banished. 
Exirea, v. a. to exile or banish. 
Exisranr, £, adj. existent, that issome- 
thing. | 
Exisrence , s. f. existence, being. — 
Exisren, v. n. (avoir Pétre) to exist, 
be , be in being. - 
Exonr , 8. m. exodus. 
‘ Exonxe , 8. f. (terme de pratique) es- 
soine. 
Exorxen, v. a. (excuser l'absence de 
quelqu'un ) to essoine. a 
Exomo.ocise, s. f. public confession. 
* Exompmaue , 8. m. et f. exomphalos. 
Exoname , adj. exorable , that may be 
intreated, = - , 
Exoasrramment , adv. exorbitantly , ex- 
travagantly , immoderately, excessively. 
Exoasirast, #, adj. exorbitant, ex- 
cessive , extravagant , immoderate. Faite 


une dépense exorbitante, to be extravagant 


in one’s expenses, spend extrayagantiy. 
Exoncsen , v. a. to exorcise, adjure, 


oast out evil spirits. 
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Exoactsme , 8. m. exorcism. 

ÉxoncisTe, 8 m. exorcist. 

Exoane , s. m. exordium , beginaing of 
a'discourse. 

'* Exoréaique ; adj. exoterick. 

Exorique, adj. ( étranger) exetick , 
foreign. 

* Expamnptiité , 8. f. expansibility. 

Expassiate, ou Expansi-r, VE, adp. ex- 
pansive. 

Expansion, s. f. expansion. 

* Exparasarion , 4. f. the act of leaving 
one § own country. 

Exparaiza ,v. a. to oblige or force one 
to leave his country, drive ove from 
bis country. S’ezpatrier, v. r. to quit 
one’s own country. 

Expectant, 5. m.e tant. 

Exrectati-r, ve, adj. to be expected. 
Ex. Grice ex pectative, favour im expec- 
tance. V. Expoctative. 

|| Expectanios, s. f. expectation. 

Exrectative, 6. f. (survivanc d’une 
charge ) reversion , survivorship ; ( espe- 
rance , attente fondde sur quelque pro- 
messe ) expectation, hope; ( grdce ex- 
pectative ) certain bulls, wherein the 
Pope grants mandates for charch livings 
before they become void ; acte de théo- 
logie qui se soutient la veille du jour qu'on 
reçoit le doctorat} publick theological 
_ disputation. 

XPECTORART , £4 ad). expectorative. 
ExPEGTORATION , s. f. expectoration. 
Expecroren, y. a. to expectorate. 
Expenient , adj. expedient , fit or neces- 

sary. 

Expépient, 8. m. expedient , way, de- 
vice or means. En étre aux expédiens, 
to be now reduced to think on ways and 
means, be put to one’s last shifts or ex- 
pedients. 

Expénien , v. a. (dépécher ) to dispatch 
or expedite; (envoyer ) to dispatch or 
send ; ( faire bientôt mourir) to dis- 
patch, dispatch out af the way; (terme 
de pratique , dresser, écrire) to draw up 
or wrile out. 

Expédier , v. a. to be expeditious. 

ExpéoiTi+, ve, adj. expeditious, of 
dispatch, quick. 

Expénitron , s. f. expedition, dispatch ; 
(copie) copy, duplicate; (entreprise 
militaire) expedition, military enter- 
prise or adventure. Expeditions ( dépé- 
ches, lettres, ordres) dispatches , or- 
ders , instructions; ( provisions pour une 

rge) warrant, patent, or commission. 
L'eseadre de Rochefort est partie pour 
une expedition secrète, the Rochefort 
squadron is sailed apon a secret expe- 
ition. 


\ 
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. : Exréorrionnaine , 8. m. offeer at the 
Pope’s court for dispatehes. 
Exninrescs 8. f. (épreuve) experiment, 
trial, proof; ( cennnissance acquise 
un long usage) experience, knowledge. 
ExréamsnTal, €, #di. experimental, 
Exvemmenté , 5, ad. (epromvé) exçe- 
rienced, experimented, tried ; {verse) 
experienced , skilful. 
XPERIMENTER , V. a. (éprruver par er- 





périence) to experience or experiment. : 


XPERT, =, adj. expert, skilful, of 
mach experience. 

* Expraris , s. f. report made about 
any thing by a jury of artists. 

XPLATS, & m. pl. viewers , jury of 
artists, most skilful er able men in any 
art or science appointed to make their 
report about apy thing. 

Expration, 8. f. expiation, atonement. 

Exrratome, adj. expiatory , that makes 
an atonement. 

Expen, vy. a. to expiate or atone. 

Expmatios, s. f. expilation. 

Exeination, 6. f. expiration. 

Expire, v. n. (mourir) toexpire , die 
or breathe one’s last ; (prendre fin) to ex- 
pire, beout, end, 

Expiver , v. a.to expire , exhale, brea 
the out. 

Exviiter , ve, adj. expletive. 

Espiicanie , adj. explicable, that may 
be explained. 

Expucati-r , ve, adj. explicative. 

Expuication, 8. f, explieation , expla- 
nation , exposition, interpretation. Fai- 
tes-nons-en l'explication , explain or et- 
pound it to ns. 

Exeuicite , adj. explicit , plain. 

Expricitement, adv. explicitly , plaialy, 
expressly. 

Expriquen , v. a. to explicate, explaio, 
expound , interpret , unfold or open; 

enseigner) to explain or teach; (donner 
a connolire) to explain, declare , signify. 
S'expliquer, v. r. to explain or sigaily 
one's thoughts , speak plain. Æxpliquer- 
vous mieux, car on ae vous entend pas , 
speak plainer , for you are not under- 
stood. 

ExPioir, 8. m. ( action signalee de 
guerre ) exploit , achievement, feal, 
great act, great deed. Exploit d'assi- 
gnation , summons or subpæna. Exploit 
de saisie , execution upon a judgment. 

Exprorrasse , adj. that may be distrain- 
ed; en état de pouvoir étre fagonne st 
débité) fit for sale , fit for selling, ma- 
nurable. 

Exprorrans , adj. m. serving warrants 
or summonses. . 
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Expvottarion , 8. f. execution of some 
works in agriculture. 

Exproiren, v. n. (faire les actes que 
dou faire un sergent ) to serve warrants 
or the like ; (faire quelque action me- 
morable) to do some exploit or achieve- 
ment , do feats ; (une ferdt) to fell ; (cul- 
liver, faire valoir) to manure and manage 
(a piece of ground or an estate). | 

Éxrconareon , 8. m. explorator, exami- 
ner , searcher. 

Expromsa, v. a. Mar. to explore. La 
Pérouse a exploré l'archipel des {les des 
Navigateurs, La Perouse explorod the 
archipelago of the Navigator’s islands. 

Exprosion , 8. f. explosion. 

Expourion, s. f. expolition , (the ex- 
plaining of tbe same thing by synony- 
mons expressions ). 

Expoaratios , 8. f. exportation. 

*Exronren, v. a. to transport goods 
froin one country to another. 

Exposant , 2, 8. m. et f. petitioner , 
patentee. 

_ Exposé, s. m. suggestion of a petition; 
( preambule) preamble. Faux exposé, 
false pretence. ‘ 

Exposen, v. a. (mottre en vue ) to ex- 
pose, shew or lay out ; (interpréter), to 
expound, explain or unfold, set forth; (de- 
clarer) to declare , shew, open, repre- 
sent, make known or signify, set forth ; 
( faire voir) to shown ; 4 placer , tourner 
de certain côté , to expose or turn ; (met- 
tre en péril) to expose , bring into dan- 
ger, hazard or venture ; (uz enfant) to 
expose. £xposer en vente, to put to sale. 
Un homme qui s'expose a la risée de tout 
le monde, aman that makes himself a 
laughing-stock or that makes himself ri- 
diculous to every body. 

|| Exposit-rua, nice , s. m. et f. expoun- 
der, explainer or internveter ; also who 
pats off counterfeit-money. 

Exposition, 8. f. (action de mettre en 
vue ) exposition, shewing ; laying out ; 
(explication ), explanation , expostion ; 
(narration) declaration, account, laying 
open; (Wun enfant) exposing ; (d'un édti- 
ment)turning or situation (east, west, north 
or south). Un arbre planté a une mau- 
vaise exposition, a tree set in an ill place. 

Expaés ; se , adj. express, plain, clear, 
manifest , positive. 

Expats, 8. m. express, courier. 

Exrnis , adv. purposely , on purpose, 
on set purpose, for the nonce, with a 
design. 

Expaessiment , adv. expressly , plainly, 
in plaio terms, positively, explicitly. 

Exraessi-P, ve, adj. expressive , signi- 
ficant. 

Expaesion , 8. f. ( action d'exprimer le 


~ 
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suc, etc.) straining , wringing or squuy- 
zing out ; manière d'exprimer ca qu'on 
véut dire) expression, way of expressing 
one’s thoughis, elocutiou, phrase ; (re- 
présentation) expression , representation. 

Expanasre , adj. that may be expressed. 

ExPRIMER, V. u. (tirer en pressant) to 
wring , strain or squeeze out; (représen- 
ter ce que l'on a dans l'esprit) toexpresg ; 
(dans un tableau) to express, represent. « 

Expuiseh, v. a. (terme pratique, 
chasser) to expel , to thrust or turn out ; 
(terme de médecine) to expel, expulse , 
reject , purge. 

Exrutsi-F, ve, adj. expulsive. 

Expursion,, 8. f. expulsion, expelling , 
thrusting or turning or driving out. 

Exvutaice , adj. expulsive. "Pa Saculte 
expultrice , the expulsive faculty. 

* Exrvagation , s. f. expurgation. 

Expuacaromng , adj. expurgatory. Z’in- 
dex expurgatoire , theexpurgatory index. 

Exquis , #, adj. exquisite, rare , dainty, 
fine , curious, choice, excellent, pre- 
cious. 

Exsuvation, s. f. (action de suer) exu- 
dation. 

Exsupen , v. n. to sweat, exude, exu- 
date. 

\| Exranr, #, adj. extant, that is in 
being. 

Extase , 8. f. ecstasy, trance, rapture. 

Exrasit , €, adj. in ecstasy, in a trance, 
in a rapture. 

Exrasiza (s’) , v. r. to fall in or into an 
ecstasy or trance or rapture. ; 
Extatique , adj. ecstatick or ecstatical. 

* Exresseus, adj. extensor , the mus- 
cle by which any limb is extended. 

* Exrensipititt , s. f. extensibility. 

* Exrensiaus , adj. extensible. 

Extension, 8. f. extension or stretching , 
extent. . 

Exrésvation, 8. f. extenuafion or les- 
sening ; growing thin or lean, falling 
away , gradual decay. 

Exrénvé, E, adj. (dimimud) extenua- 
ted , lessened ; (affoibli) extenuated , thin 
or lean , fallen away ' 

Exrenvsr , v. a. (diminuer) to exteauate 
or lessen; (amaigrir) to extenuate , make 
thin or lean. / , 

Exrkninga, &, adj. exterior, outward , 
external. _ 

Exteaieun , 8. m. outside, outward ap- 
pearance or shew. 

ExTÉREUREMENT, adv. (a l'extérieur) 
outwardly, on the outside , by the out- 
ward appearance. 

ExrsamMinaTsun , adj. où 8s. m. de- | 
stroying, destroyer , extermivator. 

ExtSaMINATION , 8. f. extermination , 
extirpatiou. 
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_ Exremustn, v. a. to exterminate, de- 
stroy , cut off dr extirpate. | 

Exrease, adj. external, outward. 

Extrans , s. m. day-scholar. 

Exrinction, 8. f. (action d'éteindre) ex- 
tinction, extinguishing, queuching or 
putting out. 4djuger a l'extinction de la 
chandelle, to sell by inch of candle. 
* Extinction d'une rente, extinguishment 
of a rent. 

Exrmparsce , s. m. extirpator. 

Extiapation , 8. f. extirpation. 

TAPER, V. a. toextirpate, root out. 
XTORQUEA, V. a. to extort, wrest or 
get by force or violence. 

Exroasion , s. f. extorsion , exaction. 

Exreaction, s. f. extraction , drawing 
out, taking out; (origine) extraction , 
descent , pedigree. 

*Exraapirion, 8. f. the giving up of a 
prisoner to his legitimate prince. 

Exraaine , v. a. (like traire) to extract, 
draw or take out; (un livre) to abstract 
or abridge. 

Exraair , £, adj. extracted, drawn or 
taken out. 

Exraalt , . m. i im) extract ; 

qu'on a tir quelque registre) extract, 
copy; (d'un livre) abstract or abridg- 
ment. Extrait de procès , breviat. 

Exraasvpiciame, adj. extrajudicial, 

Exraasopiciaissment, adv. extrajudi- 
cially. 

Exrraonninater , aj. extraordinary , 
unusual, uncommon, singular. Proce- 
dure extraordinaire , criminal process. 

Exraaoapinaine€, 8. m. (ce qui ne se fait 
pas ordinairement ) extraordinary or un- 
common thing ; (nouvelles que la gazette 
publie hors du jour ordinaire) supple- 
ment to the gazette. Extraordinaire des 
guerres , extraordinary treasury or fund 
appointed in time of war for the pay- 
ment of the forces. Trésorier de Uex- 
traordinaire , general pay-master of the 
army. 

Exrsaonvinarmsmenr , adv. extraordina- 
rily, in an extraordinary or unusual 
manner, extremely. Procéder extraordi- 
nairement contre quelqu'un, to prosecute 
one criminally. 

ExTAATEMPORA , 8m. (terme de chan- 
ecllerie romaine ) leave from the pope to 
take orders at any time. 

Exraavacamment, adv. extravagantly , 
strangely , idly , sillily , foolishly , im- 
pertinently. 

Exraavacance, 8. f. extravagance , ex- 
travagancy, impertinence , folly. Faire 
des extravagances , to do extravagant 
things. 

Exraavacarr , £, adj. ets. extravagant, 
foolish , silly , impertinent, idle, 
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Exraavacanres, s. f. decrees of the po- 
pes added to the canon law. 

Exrravaoues, v. n. to talk foolishly 
or sillily or idly, dote, rave. 

ExTRAVASATIOS , 8. f. extravasation. 

Exrnavasen (s’), v. r. to extravasate (as 
blood and humouts do). 

Exratue, adj. extreme, great, very 
great, excessive. ‘ 

Exraiue , s. m. extreme, contrary. Le 
froid et le chaud sont les deux extrémes, 
cold and heat are two extremes. 

Extaimement, adv. extremely, extreme, 
very much, mightily, extraordinarily. 
Ll a extrémement d'esprit, he has a great 
deal of wit. 

_Exratue-oncrion , 8. f. extreme unc 
tion. 

Exrasnré , s. f. extremity, extreme, 
utmost part, end; ( Le plus triste état) 
extremity , extreme state, strait, mi- 
sery, necessity, worst or lowest condi- 
tion , last or utmost ; (dernier point, der- 
nier moment) last moment; (derniers mo- 
mens de la vie) last or last moment, point 
of death; ( excès } extreme excess; 

exces de vidlence) utmost violence. 
Laponie est à l'extrémité du goÿe 
Bothnique , Lapland borders upon the 
gulph of Bothnia. 4 toute extrémité ( au 
pis aller) when the worst comes to the 
worst. It est réduit à l'extrémité, he is 
reduced to straits, he is very law or at 
a pinch, he is put to his last shifts. /L 
sont résolus à toute extrémité, they are 
resolved to stand it to the last. Dons 
cette dure extrémité , in this severe ne- 
cessity. Etre a l'extrémité (ou à l'agonie) 
to be a dying. Malade à l'extremite, 
dangerously sick. 

Exrainsigue , adj. (qui vient de dehors) 
extrinsick , extrinsical. 

BÉRANCE , 8. f. exuberance , super- 
abundance , luxuriance. 

Exuccénarion, 8. f, exulceration. 

Exurcéarn , vy. a. to exulcerate. 

Exuurarion, s. f. exultation, leaping 
for joy , rejoicing. 

XULTER , V. 0. to leap for joy. 

Ex-voto, s. m. (tableau ou figure qu'on 
met dans une église en mémoire d'un vœu) 
votive picture. 

F. 


F, s. f. 6th letter of the French al- | 


phabet. | 
Fa, 8. m. {note de musique ) fa. | 
Faste, 8. f. fable, apologue, fiction, 


mythology, tale, story, romance. Servir 


de fable et de risée à tout le monde, to | 


make one’s self a common talk and 2 
laughing stock. 





FAC 


* Famian, 8. m. sort of poem very| 


rauch in fashion in the begioning of 
french poetry. 

Favnicast , 8. m. manufacturer. 

FasaicatEta, s. m. (de monnoie) coi- 
ner; * Lfabricateur de faux actes) falsi- 
fier or forger of writings. * Fabricateur 

fe temoins , falsifier of evideuces. 
* Fabricateur de nouvelles , forger of 
news or news-monger. 
_ Fasmicarion, 8. f. ft la monnoie) coin- 
ing. * Fabrication d'un faux acte, falsi- 
fying or forging of a writing. 

Fasaicien, s. m. church-warden. 

Fasaique , 8. f. ( construction d’un edi- 
fice, surtout d’une église ) fabrick or 
building, frame ; (façon de certains ou- 
vrages) manufacture, muke, making, 
fashion. Fabrique d'une église, (fonds, 
revenus , argenterie, ornemens ) fabrick- 
lands, revenue of a church, plate and 
holy ornaments belonging to a church. 
La fabrique des monnoies, the coinage or 
coining of money. 

Fasaiguen, v. a. to manufacture or make; 
(des vaisseaux ) to buifd ; (de La monnoie) 
to coin or mint ; (contromver ) to forge 
or invent. Fabriquer un faux testament , 
to forge a will. 

|| Fasuzareur , s. m. story-teller, 

Fasvzeusement , adv. fabulously. 
_Fasoregu-x , se, adj. fabulous , feigned, 
fictitious , romantick. 

Fasvuiste, 8. m. fabulist , 
ables, 

Facape, 8. f. front , fore-front. 

Face, 8. f. (vigage) face or visage; 
(fromtispice ) front or fore-front , face ; 
(super cie) face, surface , superficies ; 

(état ) state or condition (of affairs), 
pass (things are at); (terme du jeu de 
bassette )fass. En face , (en présence) to 
one’s face er before one’s face. Epouser 
en face de Péglise, to marry in publick. 
Ce chdteau a une belle avenue en face, 
that castle has a fine avenue before it. 4 

Jace de (a la vue de) to the face or in 
the presence of, before. Faire face, to 
face. Ha maison fait face à La rivière, my 
house faces the river. Faire face a Pen- 
nemi, to face the enemy. Faire volte- 

Jace, to face about. 

|| Fack, =, adj. Un homme bien facé, 
a Jolly full faced man, 

ACER, V. a. ( terme de blason ) to fass. 

Fagirie, 8. f. metry conceit or humour. 

ACÈTISUSEMENT , adv. facetiousiy, plea- 

santly , comically. 

ACÉTIEU-X , SE , adj. facetious, merry, 

jovial, pleasant , comical. 

ACETTE , 8. f. little face , faéet. Dia- 

mant taillé en facettes , diamond cut fa- 
Cet-wise, 


writer of 
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FacetTEs , v. a. to cut with facets. 

Facaé, £, adj. ( qui a du chagrin ) sor- 
ry ; (en colère, offensé ) angry , vexed, 
displeased. 

acHER, V- a. (offenser) to vex, anger, 
displease or teaze ; ( causer du déplaisir ) 
to grieve. Zl lui fâche, he is sorry. Se 
Sdcher, v. r. to be angry, fall into a 
passion. 

Facuenie, 8. f. grief, trouble, vexation. 
Causer, donner de la facherie, to trouble, 
vex or tenze. 

Facugu-x, sx, adj. ( qui incommode ) 
sad, grievous ; troublesome , burden- 
some. (Pénible} hard , rugged, difficult, 
uneasy. ( Malaisé à contenter) trouble- 
some, froward, peevish , cross, humour- 
some. 

Facuru-x, se, 8 m. et f. troublesome 
person, impertinent. 

Facienve, s. f. club, gang, cabal. 

Facute, adj. (aiségn tous ses sens) easy, 
facile; (commode) easy or facile, conde- 
scending; (qui fait tout sans peine) easy, 
ready, quick. Style facile, free, easy, 
natural style. 

Faci.ement, adv. easily, with ease. 

Facizité, s. f. easiness, quickness, fa- 
cility » readiness; (d’esprit ou de génie) 
quickness , readiness; (indulgence exces- 
sive) easiness, easy temper, condescen- 
sion. Avoir une facilité d'esprit admi- 
rable, to have a wonderful ready wit. 
Une grande facilité d'expression , a great 
easiness of expression, ready tongue, 
fluent discourse. 

Fauré, €, adj. facilitated, made 
easy or facile. 

ACILITER, V. a. to facilitate, make 
easy or facile. 

Facon, s. f. (figure, forme) fashion, 
form, make; (travail de l'artisan) making, 
fashion ; (manière d'agir, de parler, etc.) 
manner , way, fashion ; (air, mine) fash- 
ion, mien or presence ; (cérémonie) com- 
pliment, ceremony, formality ; (soin 


excessif] ado ; (afféterie) affectation ; 
(terme d'agriculture) tillage, dressing. 
Elle fit quelques petites facons sur son 


incommodité, she made some faint ex- 
cuses on account of her indisposition. 
Un homme sans façon, a plain man, a 
man without ceremonies or that has a 
4ree way with him. On vit sans fagon 
entre amis, friends live freely together. 
F'açon de parler (phrase) way of speaking, 

hrase. De quelque facon que cela soit, 

owever or howsoever it be. Pourquoi 
faites-vous tant de façons? A quoi bon 
tant de façons? why do you make such 
ado? Donner à la vigne la première , se- 
conde et troisième façon, to.dig the vi- 
neyard three seyeral times. En aucune fa- 
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gon, en nulle façon, en aucune façon du 
monde , en façon queltonque, en quelque 
façon que ce soit, in no manner, in no 
wise , by no means, not at all. De façon 
que , so that, insomuch that. 

Façon, Mar. Façons d’un bdtiment , 
rising of a ship’s floor afore sud abaft. 

*Facome , 8- f. obsolete word that 
means eloquence. 

Faconsea, v. a. to fashion, figure, 
polish or finish; ( former l'esprit, les 
mœurs ) to fashion, polish or inform; 
( accousumer ) to use , fashion, mould. 

Fagonner ,v.n. to compliment, be ce- 
remonious or formal. Hous fagonnes trop, 
you compliment too much, you are too 
ceremonious. 

Faconmen, £, 8. m. et f. ceremonious 
or complimental or formal person. Fa- 
connier (artisan qui travaille aux façons 
de toutes sortes d étoffes) artificer; manu- 
facturer of stuffs. 

Facteur, 8. mr. factor; (celui qui porte 
des lettres à leur adresse) post-man. Fac- 
teur d'orgue, organ-maker. 

Facrice , adj. (parlant d’un mot) made, 
coined ; (fait par art) factitious. 

FACTIEU-X, SE, ad et s. factious, se- 
ditious, mutinous, factious person. 

Faction, s. f. faction, cabal, party, 
duty (as sentinel ). Etre en faction, to 
be upon duty , stand sentry. 

Facrionnaine, adj. Ex. Soldat faction- 
naire, private sentinel. Mettre un fac- 
tionnaire, Mar. to put on a sentry. 

Facronenie , 8. f. factory, 

Facrorom ou Factoton, s. m. facto- 
fum. 

Facrum, s. m. case, one’s case drawn 
in the form of a plea. 

Factune, 3. f. invoice (particular of the 
goods sent to a merchant by hie factor 
or correspondent). 

* Facute, s. f. luminious spot seen 
sometimes on the sun. 

Facoutatir , adj. m. Ex. Bref faculta- 
tif, pepe’s license or dispensation. 

Facurtz, 8. f. ( puissance ) faculty, 
power, virtue; (facilité à faire quelque 
chose) faculty , facility, talent; ( droit 
de faire) faculty , power , right ; ( corps 
de docteurs ) faculty. La faculté de 
médecine, the faculty. Facultés (biens 
de chaque particulier) fortune , property, 
(terme de pratique ) degrees. 

Faouse, 8. f. trifles, fiddlefaddle , 
foolish or silly things, silliness or fool- 


ness, insipidity , nauseousness, silliness; | 
also loathsome praise. | 

Facor , s. m. fagot ; (paquet) bundle , 
Raconter des fagots , to tell stories , talk 
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Facorice , 8. m. making of fagots. 

Facotaize,s.f. sort of hedge made with 
fagots. . 

aGoré, £, adj. tied or made into fagots; 
(mal fait , mal vétu) huddied in a confu- 
sed or disordered trim. 

Facoten , v. a. ( mettre en fagots ) to | 
tie or make into fagots. * (fad arranger, 
mettre en mauvais ordre ) to jumble to- 
gether. 

Facoreva , 8. m. fagot-maker. 

Facons , s. m. et adj. mountebsuk' 
merry-andrew or jack padding. 

Facous , 8. f. kernel (in beasts , jike 
the sweetbread in veal ). 

Facuenas, s. m. rank smell , funk. 

Faience, 8. f. Dutch ware, Delft ware, 
fine crockery. 

Faiencease , 8. f. Dutch ware or crocke 
ry manufactory. 

Faisxciea ,#,6. m. et f. Dutch ware 

tter, one that sells fine crockery , or 
Éceps a china shnp. 

[| Faruurs, # , adj. failed , misled. J/ est 
arrivé à jour failli (ou à la nuit) he came 
in the close of the evening. 

Farcu, s. m. bankrupt. 

Fanuimuré , 8. f. fallibility. 

Fanusre, adj. fallible. 

Faun, v. D. irr. (manquer à son de- 
voir ) to fail, sin, do amiss , offend » 
transgrers ; (4e tromper) to fail , mistake 
or be out ; ( finir, manquer )to fail, be 
extinct ; ( faire banqueroute ) to fail, 
break. Faillir à faire ou faillir de favre 
( penser faire , manquer de faire) \o be 
very near doing. Il ne s'emploie guere 
qu'aux temps passés. Ex. Je faillis a tom- 
ber ou je faillis de tomber , 1 was like tn 
fall, | was very near falling. 42 a failli à 
vous nommer , he was very near naming 
yon, a little more and he had named you. 
AAs this verb is il faut in the 3d person sin- 
gular of the present indicative, and il faut 
is also the 3d person singular of the present 
indicative of falloir, which likewise de. 
notes want , many have thought that in 
such expressions as these , il lui faut deux 
paires de bas, he or she wants two pois 
of stockings , il faut should be considered 
as from faillir: but as in the im fect we 
say, il lui falloit deux aires de s, and 
not il Jui failloit deux paires de bas, it is 
evident that il faut in the above phrase 
must be from falloir. £¢ is the same with 
peu s’en faut, il s'en faut bien or beau 
coup ; taut s’en faut , etc. since the imper- 
ect is peu s'en falloit , etc. V.S. Le cœur 











ery. 
avr, adj. insipid, that has no taste ; 
illy, witless, nauseous. Se sentir le 
cœur fade, to have a bad or squeamish 
stomach, have one’s stomach cloyed. 
.Fansus, s. f, insipidness, unsayouri- 


? 
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me faut , my heart fails me ,I faint. Le 
jour commence à faillir, the day is al- 
most spent , it draws towards night. J’i- 
rai la sans faillir , I shall go there with- 
out fail. 

Fauzire , 9. f. breaking, bankruptcy.. 

Fak, s. f. hunger, appetite, stomach. 
Avoir faim, to be hungry. Mourir de 
faim, to die with hunger or be almost 
starved; also to starve or want bread. Se 
laisser mourir de fuim , to starve one’s 
self. Faire mourir de faim, to starve. 
* La faim insatiable des richesses et des 
honneurs , the insatiable desire of riches 
and honours. 

*Farm-vatie, 6. f. sickness which at- 
tacks horses. 

Faine , 8. f. beech-mast. 

Fawkamt, & , adj. et s. idle, lazy, sloth- 
ful, sluggish , lazybones. 

Fawéanren , v. n. to be idle , loiter, sit 
still , do nothing. 

FaunianTise, s. f. idleness , laziness, 
sloth , slothfalness , siuggishness. 

Fainz, v. 9. (former , fabriquer, com- 
poser ) to do or make ; (causer) to make, 
cause or be the occasion of; (dire , com- 
mander ) to bid, command or order ; 
(observer) to do, observe or obey ; 
( accoutumer , façonner ) to fashion , 
use, accustom, inure or train up ; (s’oc- 
cuper a) to do, busy, ‘or employ one’s 
self about; (représenter, imüer. contre- 
faire) te personate, play, act like ; (s’é- 
riger on) to set up for ; roi, dire) 
to tell, relate; (achever) to finish, com- 
plete ; ‘( exercer, parlant de mélier ou 
d'emploi } to exercise s‘practise , profess ; 
( avoir soin, tdcher ) to see , endeavour , 
take care; (publier, annoncer, dire) to 
give oat, pu lish, report ; (causer, at- 
ürer, exciter) to bring , cause, get, 
raise; (des soldats ) to make or raise; 
(pratiquer , commettre une action) to do , 
commit or be guilty of. Combien faites- 
vous ce drap? how much do you ask for 
that cloth? what will you sell it for? Je 
‘n'en veux pas faire pour si peu, I will not 
sell so little of it. Je n’y saurois que faire, 
J cannot help it. Faire (étre) to be. Cela 
fait tous mes délices, that is allmy de- 
light. Cela ne fait rien à notre propos, 
that is nothing or signifies nothing to our 
parpose.: On le faisoit mort, it was re- 
ported that he was dead, Z/ tdche de vous 
Saire quelque argent, he endeavours to 

et or raise some money for you. C'est 


a faire à moi d'y aller, it is my business. 


to go thither. C'est à faire à un poltron de 
Suir, it is for cowardly peôple to run 
away. C’est bien à vous à faire? does it 


Jaire d'un prétre un gener 
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itis no matter. Je n'ai que faire de cela, 
I have no need of that. Avoir à faire à 
quelqu'un, to have bubiness with one, 
have to do with him. J'en ai à faire (af- 


faire ou besoin) I have need of or occa- 


sion for it, [want it. Qu'en avez-vous à 


faire? what is that to you? Il a à faire 


à moi ou avec moi j'ai rompu avec lui 
I have done with him or I am ont wit 
him. Je vais où tu n'as que faire, } am 
goifg where thoy hast no business. Étre à 
tout faire, to be for any thing. Faire 
( parlant de certaine quantité de chemin) 
to go, walk, ride, etc. J'ui déjà fait trois 
lieues, I have already walked three lea- 
gues; (rode feroit entendre à cheval ou 
en voiture ). Pour marquer un change- 
ment de condition, etc. avec faire, le 
nom primitif prend quelquefois de , et le 
second devient Vaccusatif de faire. Ex. 
À al, to turn a 
priest into à general. Faire d'une mouche 
un éléphant, to turn a fly into an ele- 
phant, that is to say , to make a fly ap- 
pear like ati elephant. Faire avant un in- 
linitif se supprime quelquefois en anglais. 
Il fait bdtir une maison superbe, he 
builds or is building a most elegant house, 
ce qui est l'équivalent de he causes a most 
elegant hause to be built. Dans les au- 
tres circonstances faire avant ua ivfinitif 
peut se rendre par {0 cause, changeant 
‘infinitif suivaut qui paroît actif en un 
infinitif passif ( si le verbe peut réelle- 
ment être actif, car un verbe neutre ne 
pourroit devenir passif ) et plaçant après 
Lo cause ce qui paroît être l’accusatif de 
Vinfinitif; ou bien, faire peat se rendre 
par to make, qui n'exige pas que l’:..f- 
nitif suivant devienne passif. Faire chan- 
ter quelqu'un, to make one sing. Faire 
chanter une hymne à quelqu'un, to make 
one sing a hymn, to cause a hymn to be 
sung by one. #7. Æ. Obs. 1, et Réfiéchi. 
On dit d’ailleurs faire faire , to bespeak , 
get made, cause to be made. Faire savoir, 
to let know, send word of, give an ac- 
count of, give to understand. Faire dire, 
to send word of, cause to be told. Faire 
venir, to call or send for , bring, cause to 
come. Faire entrer , to call in, let in, in- 
troduce, drive into. Faire sorttr, to call 
out, drive oul, take out. Faire sortir par 


force, to force or drive out. Faire préter 


serment à quelqu'un, to tender the oath ” 
to one, put one to his oath. Faire voir, 
to show, cause to be seen. Faire observer, 
to cause to be observed. We faire que 
avant un infinitif signifie to do nothing 
but: et ne faire que de signifie alors to 
have but just or to be but just. Ex. Ellene 
ait que rire, she does nothing but laugh. 


become you? cela n'y fait rien (n'importe) | 11 ne fait que de sortir, he is but just 


Wf. 
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one out. 12 ne fait que de commencer , 
Ee has but just begun. JV. S. 

Faire, v. 1. (étre convenable) to look, 
fit ; (faire les cartes) to deal Eno parisnt 
de la température de lair, de sou effet 
sur nous ou sur les chemins, les rues, le 

avé, etc, les Francais emploient sauvent 
il fait, faisou, ete. Voilà pourquoi l’on 
entend dire: il fait mauvais ou mauvais 
temps (le temps est mauvais) it is bad 
weather. Ll jait crotté ( les rues sont &rot- 
tées ) it is dirty. Ll fait propre dans les 
rucs (les rues sont propres) the streets are 
clean. Ji fait chaud ( l'air est chaud ) it is 
warm weather. Il fait jour (il est pour ) 
it is day-light. 11 se fait jour, it draws 
towards day-light , day-light comes on. 
Ml fait nuit (il est nuit) it 1s night. Al se 
fait nuit, it draws towards night, night 
comes on. dl fait noir ou obscur, sombre 
ou triste , it is dark or gloomy weatber. 
Il fait brouillard, it is f 
fait clair de lune (la lune luit) the 
moon shines. // fait du tonnerre (il toune) 
it thuoders. f/ faut des éclairs (il éclaire, 
it lightens. fl fait du vent ( il vente ) the 
wind blows. dl fuit d'horribles tempé- 
tes sur ces cétes-la, there are dreadful 


storms upon those coasts. Fait-il jour 


chez M. A? is Mr. A up? I ne fait 
pus encore jour chez madame B, Mrs. B 
is not yet up or to be seen. En parlant 
de Ja nature ,’ condition ou disposition, 
ainsi que des qualités de certains endroits 
a l'égard de la cherté des denrées ou de 
la sûreté des individus, les Français se 
servent quelquefois de il fait , il fuisoit, 
etc. Ex. i fait cher vivre dans cet en- 
droit ; d'ail'eurs il n'y fait pas sûr. — IVe 
fait-il pas meilleur en Hollynde Pm [y 
fait bon, mais pas si bon qu'ici, it is 
dear living in that place; besides, one is 
not safe there. — Is not Holland better ? 
—It is a good country , but not so good 
as this part of the world. Jl faisoit 
dans ce combat, that was a warm fight. 
C'est par la même raison que l'on dit, id 
Sait dangereux de se jouer de son mattre, 
it is dangerous tu meddle with one’s mas- 
ter, etc. Faire, employé au lieu de fa ré- 
pétition d’un verbe, se reud par to do, 
eu par to be, etc. selon la manière dont 
le premier verbe s’est introduit. fl étudie 
mieux qu'il ne faisnit, he studies better 
than he did or used to do. 47 fait plus 
froid qu'il ne faisnit hier, it i colder 
than it was yesterday or than yesterday; 
car on peut supprimer faire relatif lors- 
que quelque circonstance annonce sufji- 
samment un temps antérieur ou & venir. 
Se faire, v.r. to be doing, be making, 
be growing, be improving, be getting, 
cfc. also to be used, to be done , ete. ; (de. 


e 
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venir) ta become , tern ; (s'aceoustumer ) 
to prow used or accustomed, make one’s 
self used or accustomed , iaure one’s self. 
Se faire des amia, to get friends. Se faire 
des affaires , to bring one's seff into trou- 
ble. Se faire les ongles, to pare one’s 
nails. Se faire voir, to show one’s self. 


Se faire sentir, to work upon , make sa 


impression upon, touch; also to be felt 
and to make to smart. Pouvoir se faire, 
to be 
possible that. Se peut-il faire ? is it pos- 
sible? Je m'en suis fait pour deux gui- 
nées , 1 got myself in for two guiueus, or 


it cost me two guineas. Dans se faire 
faire on peut exprimer se faire par to 


get, rendant l'autre faire passif: par 

exemple, comme faire la burbe est to 

shave, et se faire la barbe est to shave 

one’s self, donc se faire faire la barbe 

peut se rendre par to get one’s self 
aved. 

Faire, Mar. le nord, le sud, l'est où 
l'ouest, to make nothing, southing, 
easting or westing. Faire pavillon blanc, 
to put out a white flag. Fawe smile sur un 
vaisseau, to rua down woon a ship, bear 
upos a sbip. Faire du bois, to take in a 


provision of wood. Le coarant fait sept 


nœuds par heure, the tide runs seven 


knots an hour, Le jusant se fait , the ebb 
is making. La brise de terre se fait, the 
land-brveze is springing up. Za brise du 
large se fait, the sea-breeze ia coming 
in. Ce vent s'est fait depuis le lever du 
soleil, this wind has got ap since sua- 
rise. 

Farsasze, adj. feasible, that may be 
done , lawfal. 

Faisan ou Farsann, s. m. phoasant, cock: 
pheasant. 

Faisande ou Faisanne ,s. f. het-phea- 
sant. 

Farsanveav , 8. m. (jeune faisan) young 
pheasant , pheasant-powt. 

Fatsawoen, v. a. Ex. Faisander la vian- 
de , to keep meat till it gets à taste of ve- 
nison. Se Jaisander , v. r. to get a taste 
of venison. 

Faisarpene, 8. f. pheasant walk. 

Faisawoiea, s.'m. one who breeds or 
sells pheakunts. 

Faisant , the present participle of 

aire. 

Faisceau, 8. m. bundle. 

Faseu-n , se, 5. m. et f. (qui fait quel- 
gue ouvrage) maker Faiseur de livres, 


seribbler or paltry author. P. Les grands 


diseurs ne jont pus tes grands faiseurs , 
i Great talkers are not always great 
oers. 


Fair, &, adj. done, made, ete. V. the 
verb Faire. Cest un homme fait, he isa 


ssible. Zi peut se faire que ,itis 
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wan, he is of full ago. Crest une fillc| push. Eire au fait d'une chose, to be 
faue, she is a great girl. Tenez cela pour 
fait, you may depend upon that. Cela 
vaul frit , that is as good as done. C'est 
le père tout fait , he 18 the very picture 
of his father. Un homme bien fait (un 
bel homme) a comely, handsome, or 
well-made man; ( bie forind , bien tour- 
né ) a genteel or accomplished man. Une 
demoiselle bien faite (ou belle), a hand- 
some young lady. Fait à plaisir, fit a} 
pendre , extraordinary handsome. J'ai la 
tdte mal fuite ( cola me fait mul) my head 
aches. * Avoir la téte mal faite (étre fou) 
to be crack-brained. Je suis tout mal 
fait (je me porta mal), | am quite out of 
order. P. Paris n'a pas cté fait tout en un 
jour. P. Rome was uot built in one day. 
Je suis fait a esla, 1 am used to it.. Je 
suis ainsi fait, | am of that temper, that 
ismy humour. Un prix fait, a. set rate 
or price. De compte fait, upon compu- 
tation. Comme vous voila fait! (que vous 
aves mauvais visage ! ) how ill you look ! 
(Que vous &es mal véiu!) what a pickle 
you are in! Con est fait, it is done. 
C'est fait de moi, | am gone, I am un- 
ue, my business is done. Cen est fait 
(il n'y @ plus de reméde) it is done, 
' there is no remedy, the thing is past re- 
covery, fl vient dexpirer, c'en est fui, 
he just now gave up the ghost, he is 
one. 
. Fait, Mar. ce vent de nord-est est fait, 
this northeaster is setia. C’est un temps 
fait, the weather is settled. 

Faiz, 8. m. (action) fact, act, deed ) 
action; (exploit militaire) feat, exploit, 
achievement; (.cas, affaire, question ) 
fact, or matter of fact, concern, case, 
matter, business, point. Mettre vu poser 
en fait, to take for granted. Prendre le 
fait et eause de quelqu'un, ou faire son 
propre fait des intéréts de quelqu'un, to 
lake one’s part , espouse one’s quarrel or 
interest. Live sur de son fait, to ES upon 
sure grouads ; * be cocksure. 
fait, violent, furcible, and unlawful 
means. Cet homme sera bien votre fait , 
that man will fit you very well. C 
charge seroit bien votre fait, that place 
would do very well for you. La poésie 
est son vrai fait , poetry is his element. £/ 
na les faits qu'on lui imputoit, he denied 
the charge or fact. * Donner le fait à 
quelqu'un , lui donner son fait, to give 
one his own, pay him off, # leur donna 
a ohacun son faut, he gave every one his 
share. J'ai besoin de mon fait, | waut my 
own. En fait (en matiére) de littérature, 
in point of bearning. En venir au fait, to 
come to the point or businoss. En venir 
du fai et au prendre , to come to the 






































, ele. but Fam, but 1 was, etc. but it 
is, but it was, etc. I beg your pardon, 
| yes indeed. 

Fatrace, 8. m. roof or top of a house; 
roof timber , ridge-piece of timber , 
ridge-lead that covers the ridge-piece of 
timber. 

|| Farranpiss, s. f. idleness, sluggish- 
ness > Slot. 

faire ,s. m. (d'un édifice) top arridge: 
(sommet d'une chose us) top, height, 
(des honneurs , do la gloire) top, height ; 
pinnacle. 

Fatreanz, s. f, ridge-tile guttor-tile ; also 
pole ( at the top of a tent). 

Faix , s.m. weight, burden. Bdtiment 
guia pris son faix, building that has 
lodged or sunk as much as it should, 
Fuix de pont, Mar. part of the deck where 
it supports ‘some great weight or effort 
(as the place where thre capstern stands} 
and which requires to be strengthene 
and supported underneath by stan- 
chions, etc. | 

*Faris , 8. m. mahometan friar. 

Paratse, 8. f. steep beach os shore , hill 
by the sea-side. 

Panaisea, v. n. Ex. La mer falaise, the 
sea breaks upon the coast. 

*Fanaaigoe , 5. f. a sort of beam or 
, dart used among the ancientfts. 

Fausara, s. m. furbelow. 

|| Fauace, 8. f. ( terme de philosophie ) 
fallacy. ‘ 

|| Fatuaconusemenr, adv. fallaciously. 

_ || Fatracmu-x, sz, adj. fallacious , cap. 
tious. 

Fazvoin, v. n. tobe requisite ornecessary 
or needful or wanting. This verb can be 
used only with the borrowed nominative 
if, which so often proves that French 
language has an antipathy to whatever is 
either neuter or passive. Now. {4 faut , il 
failoit, il fallut, il faudra, etc. are pro- 
per to express what we are oblized to do, 
be of have, through complaisance or 
custom , ae wall as what personal inte- 
rest bids us do , be or have , and what we 
should be right in doing , as also what, 
from circumstances, we conjecture must 
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be ortake place. See the observations here- 
after. Comme il faut, as should be, as 
it ought to be, as you ought , etc. and 
sometimes soundly, handsomely. Vous 
faites ce qu’il faut, you do what should 
e done, you do what is right. Combien 
vous faut-il (ou que vous faut-il) pour 
cela? what must you have (what do you 
.ask) for that? Jl ne faut que cela pour ou 
il ne faut pas davantage pour, that is 
enough (or sufficient , ete.) for. Plus qu'il 
ne faut , more than is required (sufficient; 
needful , wanting , etc.) C'est un faire le 
faut, there is an absolate necessity for 
it, that is a forced put. Si faut-il que, 
yet it is necessary that. Combien s'en faut- 
11? how much is wanting? what 1s the 
deficiency ? If s'en faut de trois pouces, 
there are three inches wanting; ou peu 
s'en faut, or very near the matter. See 
Obs. WI; see also Faillir. Now the edi- 
tor presumes that the following observa- 
tions will prove useful. 

I. Ja speaking indeterminately as to 
the person or persons who, and even thing 
or things which, must do or be or have, 
il faut, il falloit, il fallut, etc. may be 
used before the thing wanted ( without 
any verb to express have) as well as be- 
fore an infinitive. One (people) must have 
money 40 go 10 law, i! faut de l'argent 
pour plaider. Money must be had to carry 
on this war, il faut de l'argent pour con- 
tinuer cette guerre. One ( people) must 
study in order to learn a language, il faut 
étudier pour apprendre une langue. See 
the following observations. 

II. When , wishing to speak in a par- 
ticular and determined sense, we choose 
to name or point out the person or per- 
sons who, or the thing or things which , 
must do or be or have; then, we may 
use; tl faut, il falloit , etc. before that 
thing wanted ( withoat any verb to ex- 
press have) observing that the person 
or persons, etc. should then be consider- 
ed as effected by to (a) : but if a verb is 
to be expressed to point out what is want- 
ed , we should use il faut que, il falloit 

ue, etc. making the nominative of must 
come the nominative of the other verb 
to be in the subjunctive; hence it is ob- 
vious that any sentence which conveys 
an idea of somcthing wanted should be 
so turned as to introduce must, Four 
brother wants (or must have) a horse, il 
faut un cheval à votre frère ; he must 
also have a saddle, il jui faut aussi une 
sclle. The garden must have more width, 
il faut plus de largeur au jardin. She 
must wrue a letter to them, il faut qu'elle 
leur écrive une lettre. Zhe garden must 
be wider, il faut que le jardin soit plus 
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large. If, when speaking indeterminately 
as to the person or persous, we choose to 
use the ind efinite pronoun on, as a nomi- 
‘native to the verb sffected by must or any 
equivalent , it is obvious that il faut que, 
etc. may be introduced, asin, il faut 

‘on soit fou pour agir autrement , il 
faut ‘on étudie pour apprendre une lan- 
gue. See the examples above in Obs. I. 

Il. Sometimes , although the person 
or persons be determined in English , 1/ 
faut may be ased with the infinitive in- 
stead of i/ faut que with the subjanc- 
tive; but then the person or persons 
should appear fully Betermined either 
before or after, asin you must not give 
yourself so much trouble, il ne faut pas 
vous donner tant de peine. If I refuse to 
see him to-day, I must receive him to- 
morrow , sije refuse de le voir ayjour- 
d’hui, il faudra le recevoir demain. Fou 
are a child, said Blanford to her, you 
should have confessed to me the whole, 
vous êtes un enfant, Jui dit Blanford , il 
falloit me tout avouer. 

IV. Sometimes, instead of if faut que 
je, etc. with the aubjuncetive , we use: 
faut with the infinitive, and consider 
the person or persons as affected by to 
(à); but this construction can take place 
only when a pronoun is to stand instead 


of the person or persons. have been 
obliged to confess the whole, 11 leur fallut 
tout avouer, . 


Vd faut (il falloit , etc.) before voir, 
entendre, etc. may, as well as, il fait 
beau (il faisoit beau , etc.) mean à 15 (it 
was , etc.) fine diversion or fun; it gives 


(gave , etc.) one pleasure., etc. ilnem' | 


ppoit pas un mot qu'ils ne Le releves- . 


sent comme un trait admirable ; et il fal 
loit voir l'attention qu'ils avoient tous 
deux à me présenter de tous les mets, | 
did not drop one word but they took it 
up as an admirable stroke, and it was 
entertaining to see how attentive they 
were both of them in offering me of every 

ish. 

VI. Sen falloir requires also 


rticu- 


Jar attention. As it intimates of itselfa 


deficiency , so on account of its negative 
signification , it requires the subjunctive 
in the verb of the action or situation 
which does not take:place on acrount of 
that deficiency. Now if s’en falloir be 
presented with a fall negative, or in a 
manner equivalent to a negative form, as 
with peu or with an interrogation, the 
deficiency is removed or partly re- 
moved or becomes doubtful , and there- 
fore ne should be prefixed to the sub- 
juactive ia order to bring back an afir 
mation or an approximation to it. From 
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this explanation and the phrases: men- 
tioned before the observations , it is pre- 
sumed that the full force of s’en falloir , 
will easily be recognised in the following 
phrases. Tant s'en faut que je le cherisse, 

u'au contraire je le hais mortellement, 

ar from loving him , | mortally hate him. 
Ii s'en faut bien (beaucoup ou de beau- 
coup) qu’il me plaise , he is far from plea- 
sing me, he does not please me by a 
great deal. Peu s’en fallut (ils'en fallut 
peu , il ne s'en fallut guère, il ne s'en 
fallut de rien) que je ne tombasse, | was 


very near falling, a little more and I|h 


had fallen. 

Faror , s. m. cresset, sort of large 

lantern; also jack-pudding or jackanapes. 
ALOT, E » adj. ridiculous , pleasant, 
merry , comical. 

FatoTemest , adv. ridiculously , plea- 
santly. 

Fatotien, 8. m. light-man, he that 
sets up or lights the lamps or lanterns. 

Farouave , 8. f. great fagot, fagot of 
round sticks. . 

Faroust, s. f. (plante) hartsfodder. 

Faiques, 3. f. pl. Mar. wash-boards (of 
a hoat). 

Fausiricateon , s. m. falsifier. 

FALSIFICATION , 8. f. falsifying, falsifica- 
tion, counterfeiting or forging , coun- 
terfeit , forgery. 

Farsirien, v. a. to falsify , forge or 
counterfeit; (le vin) to adulterate or 
sophisticate ; (la monnoie) to embase, 
counterfeit. 

* Farraasg, 8. m. general name for 
the vulnerary herbs of Switzerland. 

Fame, 8. Î. (terme de pratique) fame, 
reputation. | 

AMé, 8, adj. Cet homme est bien famé 
mal famé, that man bears a good or bad 
character. 

FamËLi 
ved. * 
tenance, 

Famzu-x, 38, adj. famous , renowned, 
eelebrated. 

Famitianisé, 8, adj. familiarized, grown 
familiar. | 

PaauLLanises (st), v. r. to familiarize 
one’s self, make one’s self familiar, grow 
familiar , contract a familiarity. 

Famiuzaaite , 8. f. familiarity , familiar 
way, converse, intimacy. Prendre un 
peu trop de familiarise, to make one’s 
self too familiar. 

Fuaziés , E, adj. familiar, intimate, 

, easy, useful. Esprit familier , fa- 
miliar , familiar spirit. 

Famsutkaement, adv. familiarly, freely. 

Fase, 8. f. family , household ; (tons 


s, adj. hungry , hunger, star- 
isage famelique , starved coun- 


famille, fami! 
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(race) family , house , stock. #ffaires de 


or domestick concerns, 
Chef de famille , house-keeper. 
amine , 8. f. famine, dearth , scarcity. 

Faxacr, 8. m. (terme de fleuriste) lea- 
ved branches ; (action de faner l'herbe ou 
salaire pour faner l'herbe) hay-making , 
hay-maker’s salary. 

awaison,, 8. f. hay-making , hay-ma- 
king time. 

Fanac, s. m. ( feu à l'entrée des ports 
ou Le long des côtes ) light, watch-light. 
Tour où ily a un fanal (un phare) light- 

ouse. 

Fanal, s. m. Mar. lantern. Fanal de 
hune , top-lantern, Fanal de poupe, poop- 
lantern. Fanal de soute , store-room-lau- 
tern. Fanal de la saute aux poudres, 
powder-room-lantern. Fanaux pour les si- 
gnaux , signal-lanterns. Fanaux latéraux 
de la poupe (dans les vaisseaux comman- 
dans , ete.) quarter lanterns. Fanaux de 
combat, fightipg-lanterns. 

Fananigve , adj. et s. fanatick. 

Fanatisea, v. n. to play the fanatick. 
- Fanarisnme, 5. m. fanatism. 

Fane,, 8. f. leaf (of a plant). 

Faxen, v. a. to make hay, dry up, 
cause to fade away or wither or decay. 
Se faner, v. r. to fade away , wither or 
decay. 

Faweu-n, ss , 8. m. et f. hay-maker. 

Fanran , s. m. et f. child, dear child, 
* honey. 

Fanrane , 8. f. flourish of a trumpet; 
( vaine parade ) ostentation , vain shew 
or parade. 

Fanragen , v. n. to make a flourish or 
a concert with trumpets or French 
horns. 

Fasranon, 88, adj. et s. m. swaggering, 
boasting, vain-glorious, bragging, brag- 
gadocio, swaggerer or swaggering fellow, 

ully or hectoring blade ; great ter, 
pretender to great matters. 

Fanranomnave, 8. f, swaggering, ostenta- 
tion , rodomontade , boasting, bragging. 

_*Fanvrasovnents , 8. f. habit of brag- 
ging. 

Farragtocez , s. f. riff-raf, mean set 
off, bawble. 

Fanes , 6. f. dirt, mud , mire. 

Fancro-x , se, adj. dirty, muddy, miry. 

Famos,s. m. kind of banner, 

Faxon, s. m. dew-lap (of an ox, cow, 
etc. ) beard or whiskers ( of a whale ); 
( toupet de poil au derriére du boulet de 
quelques chevaux ) fetlock ; (manipule, 
ornement sacerdotal) fannel or maniple. 
Les fanons d’une mitre, the pendants of a 
bishop’s mitre. 


*Fanons , s. m. pl. the dressings of @ 


ceux d'un méme sang), family , kindred ; | broken leg or thigh. 
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Fanratian ,@. f. fantasy, fancy, ima- 

ination ; (esprit, pensee) fancy, wind, 
thoughts ; (Rumeur , envie) fancy, mind, 
humour, desire ; (caprice ) fancy, wag- 
got, frolick , caprice , crotchet , whim, 
whimsey; (chose inventce & plaisir) whim; 
(de musicien) voluntary. 

|| Fanrasien, v. a. to vex , teaze. 

Fawrasgus, adj. et s. fantastical, hu- 
moursome , capricious, whimsical, odd, 
humoursome or fantastical person. 

FanrasquemenTt , adv. fantastically , ca- 
priciously, whimsically, oddly. , 

Farrassix, 8. m. foot-soldier. 

FanrasriQue , adj. fantastical , chimeri- 
cal , idle. 

Fantome, s. m. { spectre) a phantom, 
vision, spirit, ghost , spright ; ( chimère) 
chimera, fancy , bug- bear. * C'est un 
vrai fanéme de roi, be is bat the shadow 
ofa king. Fantômes (espèces d'images qui 
restent dans l'imagination) images of sen- 
sible things. 

* Farum, & m. a pagan temple. 

Faou , 8. m. fawn, young deer. 

Faonnen, v. a. tafawa , bring forth a 
fawn. 

Faguin, 8. m. (figure d'un homme de 
bois) wooden-head or statue to run a-tilt; 
(terme de mépris , parlant d'un homme) 
sneaking fellow , sordid fellow , scoun- 
drel. Un riche faquin, a rich miser , a 
penny -father. 

Faquine , s. f. sneaking , pitiful , sor- 
did woman. , 

* Faguinesix, & f. meanness. 

Fanaitton , 8. m. light-house, watch- 
house ; a/so small saud-benk separated 
from a larger one by a narrow channel. 

Fance , s. f. (comedie bouffonne ) farce, 
droll ; ( mélange de diverses viandes ou 
herbes ) force meat , stung (in meat). 

_ || Fancen, v. 0. to play the fool, droil, 
jest. 

Fanceun , 6. m. farce-player, buffoon , 
droll, merry-andrew. 

Fanci, Er, adj. crammed , stuffed , etc. 

inci , 8. m. farcy , ( a horse disea- 
se). 
Faaciveug , æ , adj. that has got the 
forcy. 

Fancin , v. a. to stuff, cram. Se farcir 
l'estomac , to fill one’s gut, cram or stuff 
one’s self ( with meal ). 

Faap, 8. m. ( pour embellis le teint) 
paint, rouge ; Your ornement ) figures 
or flourishes of rhetorick (deguisement, 
Jeinte) disguise, pretence, dissimula- 
tion. 

Faavacs , s. m. Mar. dunnage. 

Faavé,£, adj. painted , ete. 

Fanorau, 6. m. burden’, load , weight. 

Fasorn, v. a. to paint. * Farder son 


~~ 
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disceurs ou son lan » to flourish 
discourse , use flourishes. f'arder les m 
chandises , to trim up commodities , 
a gloss upon them. Se farder , v.r. 
pnt , pui on rouges. 

Par Phare.” . | 
. Fauraoer,s. m. familiar spirit, ob 

goblin ; also ailly or trifling fellow. 

Fanroviiiza , v. 8. to ramatage , 
ble shout , poke, grope. 

Fancues ( des sa )» s. f. pl. 
side-boards ( of the ports ). 

Fansouss , s. f. pl idle disceurse , 
of a tub , trifles. 

Faune , s. f. meal, flour. Folle fan 
will-dust. * Gens de méme farine, 
ple of the same stamp. 

Fasizea , v. a. lo floar. 

Fanmeu-x , ss , adj. white wilh mel 
Dartre farineuse , white tetter. | 

Fanisien , 8. m. meal-man. 

Fancorss , 8. f. species of lark. 

Fanoucae , adj. wild, fierce , savage! 
fierce , austere , severe , unsociahle , in 
tractable. . 

Fasce , 8. f. (terme de blason ) fess. 

Fasci ,& , adj. fessy. 

Fascrnact , 8. m. work made with fas 
cines. | 

Fascitarton , 8. f. fascination , bewitch 














ing. 

Fascrne ,& f. fascine. 

Fascinta, v. ©. to fascinate , bewitch. 

Fastous , 8. f. kidney-bean or French 
bean. 

Fasiyen ou Fastrn, v. n. Mar. to shive 
( speaking of the sails ). Le batiment. 
tout à faseyer, the ship is all in the wind 
Nos voiles sont prétes à faséyer, pur sail 
are liftiog. 

Fasre , 5. m. pageantry , ostentation 
vain shew, pomp; stateliness, pride, vai 
glory. | 

Fasves, s. m. pl. calendar of the ancien 
Romaus ; also publick registers ( record 
ding great and memorable events |. 

Fastimrcsemant, adv. fastidioasly, nat 
seously. 

Fastomeu-x , ot , adj. fastidiogs , nau 
scous, tedious. 

Fasrusosemart , adv. stately, proadly 

Fastusu-x, , adj. proud, stately, vain 
foppish , impertiuent. 

Far , sm. coxcomb , silly fop. 

Fatat, ©, adj. fatal or fated , ordere 
or appointed by fate; onlucky, unbapp) 

Faratsmest , adv. fatally. 

* Farautsus, 8. m. doctrine of those wh 
maintain that all things bappen by anit 
vincible necessity. 

* Farausre , 8. ao. fatalist. 

Farauizé , 8. f. ( destinés inégale) (a 
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tality, fate , destiny; (malheur) fatahty, 
misfortune-, mischance , * judgment. 

Farioigue , adj. fatidical , fore-telling , 
propbetrch. 

Fitcant, &, adj. tiresome , toilsome , 
troublesome. 

Farican , s. f. fatigue, toil , hardship; 
( lassitude ) fatigue, weariness or being 
teed. Fatigue des soldats, hard duty. 
Unhomme de fatigue, a hardy mau. Un 
chapeau de fatigue, a hat fit for ser- 
rice. 

Fancuen, v. a. fotire, weary , fatigue. 
harass; ( importuner) to tire, teaze, trou- 


eor importane. Fatiguer ses sokdats,to 


pat soldiers to hard duty. Fatiguer, Mar. 
strain, work , laboor. Cots frégat: 
sun mature qui la fugue beaucoup , 
that frigate’s masts strain her all to pic- 
ces. Vaisseau qui fatigue à La mer, bad 
se-boat , ship that strains and labours 
"7 much at sea. 

guer ,v. n. to take pains, work 
hard , be laborious. Le bdton de pos Sa- 
tgue considérablement, Mar. the jib-boom 


complains very much. Sous voile notre 


bitiment se comporte bien, mais au mouil- 

lage il fatigue beaucoup, our ship is a 

good sea-boat , but a roadster. 
Faraus , s. m, trifles, trash, paltry 

lof, things insignificant. 
Farnasssn , v. nu. totrille. . 
Faraassacn , 8. m. triller. 

_* Faveame, 9, m. enthasiast who think- 

mz himself inepired forebode future 

events. 

_Formtt , 6. f. foolishness, foppery, sil- 

liness , impertinence , simplicity. 
Fao, s. m. beach-tree. ; 
Ficssar , s. m. Mar. swab. 
absenven, V. à. Mar. to swab. 

* Fautooac , 8. m. suburb. 

Favcaace , s. m. mowing. 

Faccuaison , 3. f. mowing time. 

Faocux ,s. m. mowing. 

Favcnée , 8. f. day- work of a mower. 
Faocea , v. à. to mow. 

Favcæer , a. m. rake. 

Fatcueva , 8. m. mower. 

Pine ou Faucaeux , s. m. ( espèce 
araignée} spinner. . 
Pav 2 falchion. 

Farce , 8. f. sickle. ° 
* Favcitzom, s. im. little sickle. 
Favcos , s. m. hawk , falcon ; ( pièce 
d'artillerie ) falcon gun. 
TADCORNEAU »%. m, faloonet. fat 
sucomseme , 8. f. hawking , falconry , 

phre where hawks are hepte 7 
Fivcomnen , s. m. falconer. 
Fauennmiére , 6. f. hawking-bag. 

ramen et Favonorr. V. Falloir et 

ir. 
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Faveun, 8. f. ( brenfait) fayour, kind- 
ness, benefit, good office, courtesy ; 
(bonnes grdces) favour, benevolence ; 
(pouvoir auprès du prince, etc.) favour 
interest; (présent d'une dame ) a lady’s 
favour or small present. Les dernières 
faveurs d’une maîtresse , the last favours 
or enjeyment of a mistress. Le procès a 
ete juge en ma faveur, the cas went on 
my side. f/ a teste en faveur du cadet, 
he bas left his estate to a younger son. 
Lettre de faveur, recommendatory let- 
ters or letters of recommendation. #voi 


La faveur du peuple, to be in favour with . 


the people , have the people on one’s side, 
be the people's darhng or favourite. 4 
la faveur de, by the favour or méans or 


he P of. 

AUFILER, v. a. (terme de tailleur) to 
baste. Se faufiler, to keep compan 
(with), to consort (with), intrude 
one’s scif into a company. 

Facies, s. f. pl. charcoal ovens. 

Favws, 8. m. (divinité champétre) favra. 

Favoaaszz, adj. favourable , propitious, 

racious, kind. Blessure favorable (ou 

gère) favourable or light wound. -Le 
ciel vous soit favorable, heaven befriend 
or prosper you. 

Favonastement , adv. favourably , gra- 
ciously , kindly , lovingly. 

Favont, Te, adj. favourite, darling , 
dearly beloved. 

Favon,s. m. Favorite, s. f. favourite, 
mimion. 

Favontsex, v. a. to favour, counte- 
nance, help, back, assist , or befriend. 

Favssaise, 8. m. forcer (of writings ). 

Fausse, (féminin de faux). V. Fau 

Facssement, adv. falsely , wrongfully. 

Faussen, v. a. (faire plier) to bend; 
(une serrure) to spoil; ( violer, parlant 
de sa foi, sa parole ) to break, violate, 
or go from. Fausser compagnie , to flinch 
or turp flincher. Se fausser, v. r. (plier) 
to bend. . 

Fausser, s.m. faucet for a hogshead ; 
faint treble in music. 

Fausseré, s. f. falsehood , untruth, lie, 
tale, imposture, cheat, forgery. 

Faur. V. Falloir et Faillir. 

Faore, s. f. ( manquement ) fault ; 
(erreur) fault, error, mistake ; ( imper- 
fection) fault, defect ; (manque) want, 
need, penury. Sans faute (sans faillir ) 
without fail. Faute de, for want of. 

Favreau, s. m. great chair , elbow or 
arm-chair. 

Faur-ton, mice, s. m, et f. favourer, 
fautor, cherisher , maintainer or abettor. 

Favuri-r, ve, adj, faulty. 

Fauve, s. f. (bête fawe), deer, fal- 
low-deer. 
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Fanraian ,@. f. fantasy, fancy, ima- 
ination ; (esprit , pensee ) fancy, mind, 
fhoughts’ (humeur , envie) fancy, mind, 
humour, desire ; (caprice ) fancy, mag- 
got, frolick , caprice , crotchet , whim, 
whimsey; (chose inventee & plaisir) whim; 
(de musicien) voluntary. 
tl Fantasten, v.a. to vex, teaze. 
ANTasgus, adj. et s. fantastical, hu- 
moursome , capricious, whimsical, odd, 
homoursome or fantastical person. 

Fantasquement , adv. fantastically , ca- 
priciously , whimsically, oddly. , 

Fanrassix, 8. m. foot-soldier. 

Fantastique, adj. fantastical , chimeri- 
cal , idle. 

Fantôme, s. m. ( spectre)a phantom, 
vision, spirit, ghost , spright ; ( chimére ) 
chimera, fancy , bng- bear. * C’est un 
vrai fantôme de roi, he is but the shadow 
ofa king. Fantômes (espèces d'images qui 
restent dans l'inaginetion) images of sen- 
sible things. 

* Fanom, & m. a pagan temple. 

Faos , s. m. fawn, young deer. 

Faonnen, v. a. tafawn , bring forth a 
fawn. d'un À 

AQUIN , 8. M. ure d'un homme de 
bois) re den head statue torun a-tilt; 
(terme de mépris , parlant d'un homme 
sneaking fellow , sordid fellow , scoun- 
drel. Un riche faquin , a rich miser , a 
pennoy-father. 

Faquine , s. f. eneaking , pitiful , sor- 
did woman. , 

* Faguinenir,, a. f. meanness. 

Fanaitiox , 8. m. light-house , watch- 
house ; a/so small saud-bank separated 
from a larger one by a narrow channel. 

Fance , 8. f. (comédie bouffonne ) farce, 
droll ; ( mélange de diverses viandes ou 
herbes ) force meat , stuffing (in meat). 

_ || Fances,, v. 0. to play fool, droil, 
jest. 

Fancsun, 8. wh. farce-player, buffoon , 
droll, merry-andrew. 

Fancr, », adj. crammed , stuffed , etc. 

inom , 6. m. farcy, ( a horse disea- 
se ). 
Faacimeu-g , «æ , adj. that has got the 
farcy. 

Fancin , v. a. to stuff, cram. Se farcir 
l'estomac, to fill one’s gut, cram or stufi 
one’s self ( with mrat ). 

Fanp, s. m. ( pour embellir le teint) 
paint, rouge ; (faux ornement ) figures 
or flourishes of rhetorick (deguisement, 
teinte) disguise, pretence, dissimula- 
tion. 

Fanoacs , s. m. Mar. dunnage. 

Fanpé,£, adj. painted , etc. 

Fanveau, 8. w. burden’, load, weight. 

Fañorn, v. a. to paint. * Farder son 


. 
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discours ov son la €, to flourish ove’s 
discourse , use flourishes. Farder des mar- 
chandises , to trim up commodities , put 
a gloss upon them. Se farder, v. r. lo 
ant t'on rouge. 
pane. Phare. se . 
. Fanraver, s. m. familiar spirit , or hob- 
goblin ; also silly or trifling fellow. 
Fanrouiien , v. 8. to rumasage , fum- 


ble about , poke, grope. 
Faacues ( des bonds ), s. f. pl. Mar. 


side-boards ( of the ports ). 
Fasibouss , 0. f. pl. idle discourse , tale 
of a tub , trifies. 


Fanine , s. f. meal, four. Folle farine, 
will-dust.* Gens de méme farine , pec- 
ple of the same stamp. 

Fanizen , v. a. lo floar. 

Fanineu-x , sx , adj. white with meal. 
Dartre farineuse , white tetter. 

Fasinien , 8. m. meal-man. 

Fanuovse , s. f. species of lark. 

Fanoucaz , adj. wild, fierce , savage , 
fierce , austere , severe , unsociable , 1n- 
tractable. . 

Fasce , s. f. { terme de blason ) fess. 

Fascé ,u, adj. fessy. 

Fascisace , 5. m. work made with fas- 
cines. | 

Fascitatton , 8. f. fascination , bewitch- 


ing. 

F secine , 5. f. fascine. 

Fascisen , v. w. to fascinate , bewitch. 

Fastort , 8. f. kidney-beaa or French- 

n. 
Faséven ou Fasra, v. n. Mar. to shiver 
( speaking of the ssils ). Le batiment a 
tout à faseyer, the ship is all in the wind. 
Nos voiles soni préies a faséyer, pur sails 
are lifting. 

Fasre , 5. m. pageantry , ostentation , 
vain shew, pomp; stateliness, pride, vain 
glory. . 

Fasrss, 8. ©. pl. calendar of the ancient 
Romaus ; also publick registers ( record- 
ding great and memorable events ). 

Fastiveustment, adv. fastidionsly, nau- 
seously. 

Fastipieu-x , ot , ad}. fastidious, nau- 
scous, tedious. 

FasronusemenT , adv. stately , proudly. 

Fasrueu-x, , adj. proud, stately, vain, 
foppish , impertinent. | 

Far, sm. coxcomb , silly fop. 

Fatat, 5, adj. fatal or fated , ordered 
or appointed by fate; nolucky, unhappy. 

Fararement , adv. fatally. 

* Fararisme, 8.m. doctrine of those who 
maintain that all things bappen by an iv- 
vincible necessity. 

* Farauste , 5. w. fatalist. 

Farauirt , 8. f, ( destinée inégale ) {a- 





FAU 
tality , fate , destiny; (malheur) fatahty, 
misfortune-, mischance , * judgment. 

Fariorger , adj. fatidical , fore-telling , 
propbetrck. 

Farscart, &, adj. tiresome , toilsome , 
troublesome. 

Faricusa , s. f. fatigue , toil , hardship; 
{ lassitude ) fatigue, weariness or being 
tired. Fatigue des soldats, hard duty. 
Un homme de fatigue, a hardy man. Un 
chapeau de fatigue, a hat ft for ser- 
vice. 

Farnieven, v. a. (otire, weary , fatigue. 
harass; ( importuner) to tire, teaze, trou- 
ble or importane. Fatiguer ses soidats, to 
pat soldiers to hard duty. Fatiguer, Mar. 
tu strain, work , labour. Cotes frégate 
a une mature qui la fatigue beaucoup , 
that frigate’s masts strain her all to pie- 
ces. Vaisseau qui fatigue à La mer, bad 
see-boat , ship that strains and labours 
very much at sea. L . 

iguer ,v. n. to take pains, wor 
hard , be laborious. Le bdton de po Sa- 
tigue considérablement, Mar. the }ib-boom 
complains very much. Sous voile notre 
lege at se comporte bien, mais au mouil- 

il fatigue beaucoup, out ship is a 
good The but a bed roadster. 

Farass, s. m. trifles, trash, paltry 
staff, things insignificant. 

Farzasssa, v. n. totrille. . 

Faraasscon , 6. m. trifler. 

* Faroaie, », m. enthusiast who think- 
ing himself inspired forebode future 
events. | 

Faruré , 6. f. foolishness, foppery, sil- 
liness , impertinence , simplicity. 

Fac , s. m. beach-tree. ; 

Facsenr , s. m. Mar. swab. 

Fausearen , v. a. Mar. to swab. 

_ * Fausounc , s. m. suburb. 

+ Faocuace , 5. m. mowing. 

Faucuaison , s. f. mowing time. 

Faucaz ,s. M. mowing. 

Favcnés , 0. f. day- work of a mower. 

Faucwea , v. a. to mow. 

Pavcaer , s. m. rake. 

Favcusurn ,8. m. mower. 

Facczeun ow Faucueux , 9. m. ( espèce 
d araignée) spinner. . 

avcnog , 8. m. falchion. 

Favcitez , 8. f. sickle. 

* Faucittos, s. im. little sickle. 

Favcon, s. m. hawk , falcon ; ( piece 
d'artillerie ) faloon gun. | 

Favcosneau , 8. m. falconet. 

Facconseme , 8. f. hawking , falconry , 
place where hawks are hept. 

Favcowmer , 8. m. falconer. 

Fauconmiére , s. f. hawking-hag. 

Favona et Faennorr. V. Falloir et 
Faillir. 
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Favevun,s. f. ( bien fait ) fayour, kiod- 
ness, benefit, good office, courtesy ; 
( bonnes grdces) favour, benevolence ; 
(pouvoir auprès du prince, etc.) favour 
interest ; (present d'une dame ) à lady’s 
favour or small present. Les dernières 
faveurs d'une maitresse, the last favours 
or eajeyment of a mistress. Le procès a 
éte juge en ma faveur, the cz% went on 
my side. fl a teste en faveur du cadet, 


he bas left his estate to a younger son. 


Lettres de faveur, recommendatory let- 
ters or letters of recommendation. Avoir 


ta faveur du peuple, to be in favour with . 


the people , have the people on one’s side, 
be the people’s darhing or favourite. 4 
la favenr de, by the favour or means or 


help of. 
AUFILER, v. a.( terme de tailleur) to 
baste. Se faufiler, to keep compan 
(with), to consort (with), intrude 
one’s seif into a company. 

Faciues, s. f. pl. charcoal ovens. 

Faune, 8. m. (divinité champétre) fawn. 

FavonasLe, adj. favourable , propitious, 

cious, kind. Blessure favorable (ou 

gère) favourable or light wound. . Le 
ciel vous soit favorable, heaven befriend 
or prosper you. - 

Favonaprement , adv. favourably , gra- 
ciously , kindly , lovingly. 

Favori, tx, adj. favourite, darling, 
dearly beloved. ". 

Favon,s. m. Favorite, s. f. favourite, 
mioion. 

Favonisex, v. a. to favour, counte- 
nance, help, back, assist , or befriend. 

Favssaiae, 8. m. forger (of writings ). 

Fausse, (féminin de faux). V. Faux. 

Faussement, adv. falsely , wron fully. 

Fausser, v. a. ( faire plier) tobe ; 
(une serrure) to spoil; (violer, parlant 
de sa foi, sa parole) to break, violate, 
or go from. Fausser compagnie , to fliach 
or turn flincher. Se fausser, v. r. (plier) 
to bend. . 

Fausser , s.m. faucet for a hogshead ; 
faint treble in music. 

Fausseré, s. f. falsehood , untruth, lie, 
tale, imposture, cheat, for ‘ 

Faur. Ÿ. Falloir et F M1 al 7 

Faore, s. f. ( manquement ) fault ; 
(erreur) fault, error, mistake ; ( imper- 
fection) fault, defect; (manque) want, 
need, penury. Sans faute (sans faillir ) 
without fail. Faute de, for want of. 

Faureunz, s. m. great chair, elbow or 
arin-chair. 

auT-Aun, nice, s. m, et f. favourer, 

fautor, cherisher , maintainer or abettor. 

Favti-r, vs, adj, faulty. 

Fauve, s. f. o fawe), deer, fal- 


_Tlow-deer. 
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Fauve, adj. fallow. 
Fauver, s. m. cock-linnet. 
Fauvette, s. f. tom-tit , hen-linnet. 


FEM | 
Fécaz, &, adj. Ex. Matière Secale, he- 


man excrements. 


Fices, s.f. pl. (terme de chimie, marc, 


Fau-x, sse, adj. false, not true, un-j lie) feces , dregs, lees. 


true; (altere , supposé) false , forged , 
counterfeited , falsified; (feint) false, 
feigned, counterfeit, sham ; ( infidèle) 
false, treacherous, unfaithful;.( ma- 
lin, méchant ) false, mischievous, mali- 
cious; (pas fel qu'il doit tre) false; 
( discordant ) false , jarring, disagreeing. 
Fausse-porte, back door. Faux brave , 
bully. Faux bourdon, church music. 
Faux frais, idie expenses. Faux sem- 
blant, deceitful appearance. Fausse poin- 
te, fausse raillerie, dull jest. On faux 

alant, an aukward beau. * Faux brillant 

pensee subtile qui n'a point de solidite 
tinsel. Cheval faux ( qui galope sus) 
horse that does not gallop true. Fausses 
manches, false sleeves, shams or cover- 
shuts. Faire faux bond a quelqu'un, to 
disappoint one, deal falscly with one. 
Faire faux bond à son honneur , to dis- 
honour one’s self. 

Faux , adj. Mar. Fuux côté, list, Faux 


bau, orlop-beam. Faux bras, preventer 
Faux étai, spring stay ou pre- 
venter stay. Faux collier, co!lar of a 
spring stay. Faux foc , middle jib. Faux 
pont, orlop ou orlop-deck ou spare deck. 
Faux haubans , preventer shrouds. Faux 
abarits, slab timbers. Faux sabords, 
Fatt ports or dead lights. Faux man- 
telets, dvad lights. Fausse itague, false 
eye. Fausse quille, false keel. Fausse 
voile d'étai, middle stay-sail. Fausses 
ausses cargue- 


braces. 


lances, wooden guns. 
boulines , quarter slab-lines. 


Faux, s. m. ( fausseté) falsehood. Le 


Saux (le milieu du corps ) the waist or 


middle. 4 faux, falsely , undeservedl 
wrongfully. Jmprime à faux, 
printed. . 


ting is false. 
Faux-ruyanT, 8. m. shift, evasion. 
Faux, 9. f. sithe. 


* Féace, s. m. feoffment ; also freehold , 


free tenure. 


[| Feat, adj. (terme de chancellerie) 


trusty. 


f alee 


Faux, adv. false. Chanter faux, to 
sing out of tune. Dater faux, to put a |; 
wrong date. S'inscrire én faux contre un 
acte, to undertake to prove thata wri- 


Fa, s. m. (sujet) liege , vassal, sub- | hen. 


Fécoso, B&; adj. fertile, fruitful , co- 


pious, teeming. 


* Feconpanion, 8. f. fecundation. 
* Féconves, ¥. a. to fecundify. | 
Fécosmiré, s. f. fertility, fecundity , 


fraitfulness , copiousness. 


* Fécozs ,s. f. lees, sediment. 
Ficurence, 8. f. feculency. 
Fécorenr , adj. feculent. 

* Févénati-r, VE, adj. federative. 


FEDERALISME , 5. mM. lison , lea- 


Févtnarists, 0. m. federalist. 

* FévéaaTion, s. f. confederation. 

Fsvénë, adj et s. federate , lesgued. 
f. fairy. 


kee, s. 


* {| Féen, v.a. to enchant. 


Féene, 8. f. fairy act or land. 
Feinpat , v. a. (see the table at eindre) 


(faire semblant ) to feign or dissemble, 
pretend, make as if, counterfeit ( con- 
trouver ) to feign or make fictions, de- 
vise, contrive, forge. 


Feindre, v.u.to stand or stick , acru- 


ple; ( étre un peu boiteux) to go lame. 


Fem, £, adj. feigned, counterfeited , 


etc.; ( dissimule ) dissembling. 


Feinte , 6,:f. dissimulation, dissem- 


bling, disguise , feint; (terme d'escrime) 
feint; (terme de musique, 
diéce) flat or diesis. User de 
use dissimulation, to dissemble. Faire 
Jfeinte de, tq pretend ta, make as if. 


demi - ton, 
einte, to 


Frisnise , a. f. dissembling. 
èLé, 8, adj. cracked. 
Fizsa, v. a. to crack. 
Féuicirarion, s. f. congratulation, wish- 


ng joy- 


éuicité, s. f. felicity, happiness ,- 


blesseduess. | 
Féuicires , v. a. to congratulate or wish 


oy. 

Feros , NE, adj. ( rebelle, tratire ) felo- 
vious , rebellious, also cruel, ferocious , 
inhuman. , 


Féiome , 8. f. felony , rebellion. 
Fécouque, s. f. Mar. feluoca. 

Féxuse, s. f. crack. ; 
Pemelre, s. f. female; (parlant de 


certains animaux) she. 


Femette , adj. (parlant des’ oiseaux) 
Un moineau femelle, hen-sparrow. 








ject. Fèneiors (du gouvernail), s. m. pl: 
Fésniciranr, €, adj. that has the ague, | Mar. googings ( of the rudder ). 
troubled with the ague. Femimn, ©, adj. ( qui appartient à le 
Fésniruce, adj. et s. m. febrifage, femme) feminine, helonging to the wo- 
ague-powder. _ man ; ( qui tien} de la femme ) wouianish, 
f * Fisaira, adj. febrile, constituting a | woman-like or effeminate; ( terme de 
ever. 





grammaire) feminine. 
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Fewivisen, v. a. to make feminine or] * Fesucaec, s. m. a leguminous plant. 


f the feminine gender. Féopat, 2, adj. (qué concerne be fief) 
Femme, 0. f. (parlant sans distinction | feodal. 
u en général) woman; ( épouse ) wife.| Féovaremenr, adv. Ex. Saisir féada- 


Laune très- belle femme (pour son 
pouse) he has a very handsome wo- 
pan to his wife. fl n'avait plus de fem- 
ne, celle-la dui plat. (IL n'avait plus 
l'épouse, cette fenime qui n'étoit pas son 
Pouse lui plut) he had no wife now, 

ts woman pleased him. Une femme 
nariée, a married woman. Les femmes 
,€n général) women. Les femmes (les 
rpouses ) wives. 

Fennererrs, 8. f. silly woman. 

* Fémun, s. m. the bone of the thigh. 

Fenaison , 8. f. mowing time , hay- har- 
vest, hay- making time. 

Fespant, 8. m. cutting blow; (fanfa- 
ron) huff , bully , hector , or hector- 
ing blade. Faire le fendant, to huff 
orhector, | 

Fexvemie, 8. f. cutting iron into bars ; 
{lieu où l'on fend ) chaîery , finery. 

Fexmecn , 8. = cleaver. Un fe de 
naseaux, a bra io, a bull a 
hecloring blade. he 

Fexpom , s. m. cleaving tool. . 

TR: v. a cleave, slit, split or 
cat ; ventre) to rip up; ( féler ) to 
crack ; ( adler au travers ) to Ack 2) get 
or go or squeeze through ; (la téte, par- 
lant d'un grand bruit ) to break. ll géle 
a pierre fendre, it freezes very hard. 
L'ardeur du soleil fait fendre le ironc de 
l'arbre, the parching heat of the sun 
causes the trunk of the trec to chap. 

Fendre, v. n. (se fndre) to split. 
La téte me fend, my head is ready to 
split in two, I have a violent head-ache. 

cœur me fend de douleur, my heart is 
ready to break for grief. Se fendre, v.r. 
lo cleave, break asunder, split, slit, 
crack, chap ; gape, chink. ; 

Fenpv, = , adj. cleft, slit, etc. V. Fen- 
dre et se fendre. Des yeux bien fendus, 
large well cut eyes. Homme bien fendu, 

ong-legged man, Qui a la bouche ou la 
Bueule fendue jusqu'aux oreilles, ou qui 
est bien fendu de gueule, wide-mouthed, 
sparrow-mouthes. 

LNÈTRAGE, 8. m. windows. 
Extras, s. f. window or casement. ° 
ENIL, 8. mi. hay loft. 
ENOUIL , 8. m. fenuel ; aine de 
fenouil ) fennel-seed. : is C6 
EXOULLLETTE, 8. f. fi - ; 
tort of aprile , 8. f. fennel-water ; also 
Fate, 8. f. slit, chap, cleft or rift; 
une porte ) chink; ( d'une muraille ) 
erack or chink ; ( d'une chemise ) bo- 


Feate , s. £. Mar. shake. 


lement, to seize for the lord of the ma- 
por. 

* Féonauté, 8. f. faith and homage. 

Fea,.s. m. Cerpèce de métal) iron ; 
(arme de fer , épée, sabre, etc. ) sword, 

agger , etc. (ancre de galère È anchor ; 

d'une lance, d’une fièche ) head; ( de 

cet ou d'aiguillette ) tag; (d’une canne, 
d'un béton ) ferrel. Fors » ( chaînes ) 
chains , iron, iron chains , fetters ; 
(esclavage) irons, chains, slavery. * 
Corps de fer, body of iron, strong 
robust body. * Une téte de fer, a strong 
head piece. * Un siècle de fer, an iron. 
age. * Se bature a Er émoulu, to fight in 

ood earnest. * SZanier le fer, to wear 
the sword.* Battre le fer (faire des armes) 
to fence, tilt. * Ji y a long-temps qu'il bat 
le fer, he has been a long time at it. Fer 
à repasser le linge, smoothing iron. Fer 
de cheval, (ou simplementger ) horse- 
shoe. Un fer d'argent, a silver horse- 
shoe. Fer a cheval (.espéce de fortifica- 
tion ) horse-shoe. Fer-blanc , tin or white 
iron tinned over. * Mettre les fers au feu, 
to fall stoutly to work. 

Fer, s. m. Mar. iron, etc. Fer de 
calfat ou à calfat, caulking iron. Fer de 
calfat double, caulker's makiug iron. Fer 
de girouette, iron spindle af a vane, or 
spindle of a vane. Fer de boute-hors, stud- 
ding sail, boom-iron. Fer de chandelier 
de pierrier , iron socket let into a swivel 
stock , in which the swivel rests and tra- 
verses. Fer d'arc-boutant , fork of a Gre- 
broom. Fer de gaffe, hook of a beat-hook 
staff. Fers ( de prisonniers ) fetters , bil- 
boes. Mettre un homme aux fers to put @ 
man in irons. 

Fenanoïs, s. m. (état de l'église en lta 
lie ) Ferarese. 

ERBLANTIER , §. M, tinman. 

\| Fénraëze , adj. that may be kept as 
a day of rest. Jour fériable, holy-day. 

Féniai, £, adj. belonging to the feria. 

Fine, s. f. (terme d'église) feria, 
any day of the week between Sunday 
and Saturday. 

[| Fémm, v. a. to sirike. Ex. Sans coup 
férir, without striking a blow. 

Featace , s. m. Mar. furling. 

Feauen des voiles, Mar. to furl or hand 
or staw the sails. * ‘ 

Feamace, s. m. rent (of a farm ). 

Feamait, 8. m. clasp. ~ 

Feamz , adj. (qui tient fixement) firm, 
fast , steady ; ( sdlide et compacte) firm, 
hard, compact; * (constant) firm , steady, 
constant, durable, sure, steadfast, un- 
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shvken, settled; * ( resolu) resalnte ; | or close up. Se fermer à la clef, to lock 
{robuste ) strong, lusty. * Parier d'un | one’s self in. 

ton ferme , to talk big. Je vous attendrai| Fenwes, s. f. pl. girders. 

de pied ferme, 1 shall wait for you here,| Fenueré, s. f. (ctat de ce qui est ferme) 
] shall not stir from hence till you come. firroness ; * (solidite) firmness , hardnes: 
Combattre de pied ferme, to fight ob-| * (constance, résolution ) firmness , stea- 
stinately, stand one’s ground, make aj diness, constancy , courage, resolution. 
stout resistance. Terre ferme, firm land | stedfastness. 

or continent. Feamerone,s. f. fastening. Fermetur 

Frame, adv. hard, fast. * Faire Jerme| Pune boutique, shutters an fastening of 
(tenir bon ) to hold out stoutly, lose no | a shop.. 
ground. Fortet ferme, stoutly. Frames, s. m. farmer. 

Feaue ; s. f. (bail » louage) letting to]  Fermière, 6. f. farmer's wife. 
farm , letting of a lease; (métairie) farm.| Feamoin, s. m. clasp ; chisel. 

Builler à ferme, to let. to farm » lease or}  Fénoce, adj. fierce, wild, Savage , 
let a lease, let. Prendre à ferme, to farm, | cruel. . 

let to farm or take a lease. Bail à. Serme,|  Fénociré, s. f. fierceness, fierce na- 
lease. V. Fermes. ture. 

Feamé, #, adj. (from Fermer ) shut 
or shut up, etc. Un banc Sermé ( dans 
une eglise) anew. 

- Feamewert, ady. firmly ; steadily , 
stoutly; firmly, resolutely , constantly , 
stodfastly. ~ 

Feament 8s. ro. ferment. 

Feawextati-r , ve, adj. fermentative. 

FERMENTATION, s. f. fermenting or fer- 
mentation. . 

FrRMEnTER, v. a. ta ferment. 

FsaMEn, v. a. (clore ce quiest ouvert), 
to shat, or shut up; ( Boucher , parlant 
dan trou, d'un chemin, etc. ) to stop ; 
(Ja veine, une plaie) to close; (une 

ettre ) to make and seal up; ( entourer ) 
to enclose, encompass; ( des Jeux) to 
close or shut. * Fermer Les yeux à quel- 


















Feraazze, 2. f. old iron. 

FennailLes, v. n. to fence , tilt, alsn 
to wrangle. | 

Fensaliteun, s. mn. bully; fighting 
fellow. 

Feananoine, 8. f. ( Espèce d'étoffe ds 
soie ) ferrandine. 

Fsananimen, s.'m. ferrandine-wes- 
ver. 

* Fernanr, adj. m. Ex. Maréchal ferrent, 
farrier. | 
Fenak, &, adj. shod; etc. V. Ferrer. 
Eau ferrée, chalybeate water. * Style 
ferré, hard style. Chemin derré , firm, 
stony way. Ferré à glace, frost-nailed.* 
{l'est ferré à glace la-dessus , he is strong 
enough there. Un cabinet ferré d'ar- 
gent, cabinet Gone with silver - work 

about in. 
Fesaemetr, s. m. tool or instrument of 
iron. | 

Fearen, v. a.( garnir de fer ) to bind 
abont with iron-work; ( un cheval ) to 
‘shoe; (ua lacet ou une aiguillette ) to 
tag ; ( un bdion, une ‘canne) to tip. 
Ferrer la mule, to cheat one, make one 
pay dearer for a thing than it cost, make 
the market penny. 

Fenner, 8. m. tag. 

Feanetics, 8. M. farrier’s hammer. | 

Fenneua, 5. m. Ex. Ferreur d'aiguit- 
dettes, tagger of laces. 

Feanitan, 8. f. farrier’s pouch. 

FEeanon , 8. m. iron-monger. 

FERRONNERE, s. f. iron-monger’s shop 
or warehouse. | 

Fennoxmen, £, 8. m. et f. iron-monger. 

FEnAUGINEU-x, se, adj. ferruginous. 

FERRURE, s. f. iron-work ; (de cheval) 
shoeing. Ferrures du gouvernail, ivon- 
work of the rudder. 

Fens. V. Fer. 

Feafite, adj. fertile, fruitful, plen- 
tiful. Fertile en, abounding with or 
fall of. 


to clutch or clinch one's fist. Former de 
murailles une ville, to wall a town in. 
Fermer de palissades, to rail in or pale 
in, palisade. Fermer de haies , to hedge 
in or about. Fermer la porte à quelqu'un, 
to shut one out. Fermer La porte sur 
quelqu'un, to shut the door upon one. 
Fermer la porte au nes de quelqu'un, to 
thrust one out. Fermer ou Jaire fermer 
sa porte à quelqu'un, to refuse: seeing 
one. 

Fermer, Mar. to shut, ete. Fermer les 
ports, to lay an embargo upon shipping. 
Fermer les sabords, to lower the ports 
down. Fermer l'écoutille de la soute aux 
poudres, to cover the magazine scattle. 
Fermer les hublots, to shut the port 
scuttles. Le port est dermé par les glaces, 
the harbour is choked up with the ice. 
La pointe cst fermée par le fort, the point 
is shut in with the fort. ; 
| Fermer, y. n. to shut. Se fermer, v. r. 
to shut; (en parlant dane plaid) to close 
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Featizemert , ady. fruitfully , aban- 
dantly , plentifully. 

FenTILISER, V. a. to fertilize, make 
fruitful or pleatiful. 

Featiité, s. f. fertility , frnitfulness , 
plenty, plentifulness. 

|| Fenve , adj. ( amoureuz ) smitten, in 
lave ; ( fdché ) angry. 

FFRVEMMENT , adv fervently , ardently, 
with zeal, 


Feeven?, E, adj. fervent, full of fer- | 


vour or zeal. : : 
Feaveon, s. f. fervency , fervour, 
great zeal. | 
FERULE , s. f. ferula, palmer, hand- 
clapper. * Etre sous ta férule de, to be 
under the correction of. ‘ 
L PERS; s. f. Mar. breadth of a sail. 
EsaBLe, fesant, feseur, from faire. 
V. Fable, ete, enh 
Fesse, s. f. buttock , breech. : 
Fesses, 9. f. Mar. buttocks of a ship, 
tuck. * Fous wy alles que d'une fesse, 
you go slackly to it, you hang an arse, 
you do things but by balves. See Fesser. 
Fesste , 8. £. whipping. | 
Fessen, v. a. to whip. Pesser bien son 
vin, to be a guod toper. * Fesser le cahier, 
to whip over a writing, tobe a scribbling 
drudge. * Uni fesse-cahier , à writing or 
scribbling drudge. * Un fesse-cul, a 
whip-arse. * Un fesse-Lréviairé , a priest 
that mumbles over his breviary. * Un 
Sesse-matthiew , a miser or penny father. 
Fessev-a, se,s.m. et f. whipster, flogger. 
Fessren , s. m. breech or buttocks, 
Fessu ,£, adj. that has good buttocks. 
Festin, 8. m. feast, banquet, enter- 
tatnment. 
Fesriwer , v. a. to feast or entertain. 
Feston, s. m. festoon (in architecture ); 
also scollop , nd wreath of flowers and 
fruits and leaves twisted together. 
Frstorsen, v. a. to work in festoon , 
scollop. 
Festoren , v. a. to feast , entertain , 
make welcome. 

Eve, Ss. f. (jour de fle) holy-da 
feast or festival day ; (cdfoutsrance feast, 
metry-making , entertainment ; (Jour de 
naissance) birth-day; ( jour de La Ste 
du saint dont on porte Le nom ) name day 
or festival of the Saint whose name one 
bears. P. J2 n’est pas toujours féte. P. 
Every day is not Sunday. P. Aux bonnes 
fétes, bons coups, P.The better day, 
the better deed. La fête des Morts, All 
Souls day. La féte Dieu, Corpus Christi 
day. La pelite fête Dieu, the octave of 
Corpus Christi day. Les fétes du palais , 

‘ays wherein no causes are heard, vaca- 
tion time. *. Troubler la féte, to spoil 
the sport. Un trouble-féts, a trouble feast, 
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a troublesome guest. Faire féte a guel- 
qu'un, to make one welcome , make one 
kindly welcome, give one a kind enter- 
tainment. * Se faire de fête, to make 
one’s self necessary, be a busy body or an 
intermeddler or an officious coxcomb. 

Fiten, v. a. to keep-holy. Féter quel- 
qu'un, to make one welcome, give one a 
kind reception. 

*Ferea,s, m.an order from the muphti. 

* Féëncae , s. f. the name of idols 
among the negroes. 

Fénoe, adj. fetid, stinking. ~ 

: Férores. V. Festoyer. 

Féru, s. m. (brin de paille) straw , 
mote ; (terme de bourreau, barre avec 
quoi id roue les criminels) iron bar where- 
with the hangman breaks limbs upon 
the wheel, * Je n'en donnerois pas un fe- 
tu. * I would not give a rush or pin for 
it. Tirer au court fetu , to draw cuts. 

* Feru-ex-eut, 8. m. a sort of bird. 

Fev, 8. m. fire; ( chaleur, inflamria- 
tion) fire, burning, heat, inflammation; 
* (passion de l'amour ) fire , flames ; 
{ brillant) sparkling or brightness ; * (en 
parlant des séditions) five , combustion ; 
* (vivacité de L'esprit ) fire, mettle, brisk 
ness , liveliness , life ; * ( emportement de 
colère ) , fire, passion , anger ; (remède 
brulant) caustick ; (coup des armes a 


feu) fire, shot ; (cheminée ) chimney ; 


(menage , famille logée dans une maison) 
amily, house ; ( garniture de fen) grate 
and other things belongin to a fire-pla - 
ce. Feu de joie, bonfire. Feu d'artifice, 
Gre-wo:k. * Un feu de paille, a sudden 
blaze or flach. Le Pig du ciel, thinder 
and lightning. * Les feux de la nuit (les 


astres) the stars. Feu St. E!me, ou feu 


follet, Saint Elmo’s fire, jack with the 


lantern, will-with-a-whisp , ignis fatuns, 


‘corposant or corposanto. Armes a feu, 


lire-arms. Mettre le feu à une chose, to 
set a thing ow fire. Prendre feu, to 
catch or take fire. * Jeter feu et flammes, 
to fret and fume. Jeter son feu ( déchar- 
ger sa colère ) to wreak or vent one's pas- 
sion. Jeter son feu (faire des extravagan- 
ces de jeunesse } to sow one’s wild oats. 
Condamner au feu, to condemn to be 
burnt, * Jeter de Phuile au feu, to throw 
oil into the fire, blow the coals. Mettre 
le feu à un canon, to fire a great g'in. 
Faire un grand feu sur l'ennemi, to fire 
briskly upon the enemy. Faire faux feu, 
to flash in the pan or miss fire. Village 
de cent feux, village containing onc hun- 
dred houses. Donner le feu à un cheval , 
to cauterize a horse. 

Feu, Mar. fire, etc. light or light- 
house (on the sea-coast). Feu ( faites feu) 
fire. Bas le feu partout , leave off firine 
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Firasse, s. f. flax or hemp (ready to be 
spun). 4 

*Fitassiuw, £, 8. m. flax or hemp-dres- 
ser. ‘ 

Fire, s. f, (rang) row; (de personnes, 
surtout de soldats) tile. Files de bordages , 
Mar. streaks or strakes , ranges. 

Fuwen, v.a.tospin: (de l'or, de Par- 
gent, etc.) to wiredraw. Filer, v. n 
(parlant de certaines liqueurs ) to rope, 
be ropy; ( parlant d'un chat qui fait une 
espèce de murmure) to purr; (aller de 
suite l'un après l'autre) to file off; * filer 
doux, to give fair words, become sub- 
missive. 

Filer, Mav. filer du chanvre, to spin 
hemp. Filer un cdble ow autre cordage, \o 
pay ont ( or pay away ) a cable or other 
_ rope. Filer (un cdble , etc. ) pur le bout, 

to slip (a cable, ete.) Filer du cdble, 
to veer the cable, veer away the cable. 
File de la haussiere, pay out the haw- 
ser. File un peu de la grande écoute, ease 
off a little.of the main sheet. File le grand 
canot de l'arrière, veer the barge astern. 
Filer un ou plusieurs nœuds, \o run or 
sail one-or more knots. Vaisseau qui file 
sur ses ancres par la tempéte, ship driven 
from her anchors hy the storm. V. 
Glène. 

*Fireais, @. f. the’ place where hemp 
or flax is spun. 

Fier, s. m. ( fil délié ) smalt thread, 
string; (fibre) string, fibre, filameut, 
thread ; (rets) net ; (partie charnue le long 
de l'épine du dos dle quelques fre) 
fillet, chme,; (ornement architecture 
fillet; (entre les cannelures d'une colonne, 
etc.) ridge; (espèce de petite bride) snaffle; 
(d’une vis) thread; (d'or qu'on met.sur 
les livres) fillet ; (de la langue) ligament ; 
(d'une pièce de monaoie ) ring; (de vi- 
naigre) stream, drop or small quantity. 
* Je n'ai plus qu'un filet de voix, my 
voice iPalmost gone. * i n’a pas le files, 
his tongue is well oiled. * Tenir au 
filet (amuser) to keep at bay, amuse, 

drill on. * Un bon coup de filet, a good 
catch. 

Filets ou Filets de bastingage, Mar. 
nettings. 

Fizeur , 8. m. string - maker ( for 
musicat instruments); he that draws 
the silk out of the sifk -worms: wire- 
drawer. . 

Fileuse , s. f. spinster, wiredrawer. 

Fintan, 2, adj. filial. . 

Finatement, adv. son-like. 

Fitiation, s. f. filiation, descent; also 
dependency , (speaking of the, church 
which depends on another). 

Fivuiaz , s. f. wiredrawing iron ; (pièce 
de bois sur laquelle portent les chevrons ) 


{ 
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rafter; ( terme de fauconnerie, créance ) 
creance. 

Fisicnauc où Fincnan, 3. m. fili- 
grane. 

Firivenvois, s. f. filipendula, dropwort, 
red saxifrage. 

Fitte, s. f. ( par opposition à garcon } 
girl; (par opposition a fils ou par rapport 
au pére ct à la mère) daughter; (qui de- 
meure dans le célibat) maid ; (jcause, mais 
d'un certain dge et point mariée) lass, girl. 
Fille d'honneur, maid of bonour. Pe- 
tite-fille, grand-daughter, as well as 
little piri. 

FiLLETTE , 
lass. 

Firieuz, s. m. god-son. 

filleule , s. f. god-daugbter, 

* Fron, s. m. vein of metal. 

FisoseLLe , 8. f. ferret-siik. 

Firov, 8. m. {qui vole dans les rues) 
thief, cut-purse or pick - pocket 3 (qui 
trompe dans le jeu) sharper; (qui te ompe 
dans le commerce) swindler. 

Fuouten, v. a. (tromper au jeu) to 
cheat, bubble; (voler) to pick one's 
pocket. 


s. f. little gui, young 


Firovtzair, 8. f. sharping, cheat, or | 


cheating trick. 

Fits 58. m. ( par rapport au pére et a /a 
mère) son, boy. On petit-fils , a grand- 
child. Fuire le beau fils, to set up for a 
beau. V. Beau. 

Ficrnarios , s. f, filtration or straining. 

_PFiuree , s. m. (terme de chimie) Ger; 
(charme) filter, charm , allurement. See 
also Philtre. . 

Fiutaes , v. a. to filter. 

Finone, s. f. spinning or wire-draw- 
ing. 

Fin, £, adj. (qui n'est pas grossicr) 
fine , thin, uot coarse; (excellent ) fine, 
pure, good ; ( qui n’est pas faux ) fine, 
right, true ; * ae ) fine, acute, ingc- 
nious ; *(rusé) sly, cunning , subtiic, 
sharp. Jouer au plus fin , tv be upon the 
sharp, vie cunning, strive for cunning. 
Ein , Mar. fine, sbarp, prime. Fix vot- 
lier , prime sailer. Horizon fin, clear bo- 
rizon. Frégate fine dans ses fonds , sharp 
boomed frigate. 

Fin, s. m. (rusé) Ex. Faire le fin d'une 
chose , en faire le fin, to carry it cun- 
ningly. 4 quoi bon faire tant le fin? to 
what purpose all this cnuning. Le fin 
d'une affaire, the main or chief point of 
a business. Prendre le fin des choses , lo 
come to the nicest point of things. C'est 
la Le fin de l'affaire, that is the cream of 
the jest, Tirer le fin du fin, to extract 
the quintescence of things. fl s'en est alle 
tout fin seul, he went quite alone. Du fin 
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FIN 


fond de [' Réosse , from the farthest part] Fun, x., adj. ended, finished, etc. ; 


|( 


of Scotland. | 
Fix, s. f. end, conclusion, last thing, 
last part, latter part , close ; (événement) 


event ; (but, intention) end, scope, aim, | ture ). 


design, intention; (mort) end , death. 


La fin 


de sa vie, the latter part of his finish. 


life. Les quatre fins de l'homme, la mort, | 


le jugement, le paradis , l'enfer , the four | make an end, have an end ; (mourir) tu 
last things, death , judgment, heaven | end one's life, die. 


and kell. Sur la fin de ses jours , in his 
old age. Prendre fin, to end. 4 ta fin 
(enfin) at last, at length. Pour fin de 
toutes parties , in full of all demas. Fin 
de non-recevair, exception in law. = 

Fin, Mar. end, etc. Fin d'un voyage, 
end of a voyage. Fin d'un combat, close 
of an action. Fin de la marée ,dast of the 
tide. Fin d'un coup de vent, tail of a gale 
of wiod. 

Fixace, 8. m. liberties or extent of a 
jurisdiction. | 

Finaz, », adj. final , last. 

Finavement , adv. finally, a€ last, 
lastly. ‘ ’ ‘ 

Fixasce, s. f. Guance, fine (a certain sum 
of money paid formerly to the French 
king, for the enjoyment of some privilege 
or other). Finance ( 
readymoney , cash.. Lettre de finanee , 
round letter. Finances (trésor de l’état) 
finances, publick treasure or revenue, 
: the exchequer. Za cour des finances , the 

court of the exchequer. | 

Financen, v. a. to pay a fine to go- 
verament. Financer, v. n. to find or pay 
money. . | 

Financten , 8. m. ( qui manie les finan- 
ces du roi) financier, receiver of the 
king’s revenue. 

Finassen, v. n. to play cunning, carry it 
cunningly. | , 

Fisasszaiz, 8. f. craft, cunning, slyness. 

Finasseu-8 , sx, 8. m. et f. artful, aly 
person. © 

Finavy, 8, adj. crafty , sly, cunning. 

Finement , adv. (avec se) cunning- 
ly, craftily, slyly ; (délicatement ) fine- 
ly, wittily , ingeniously. 

Finesse, 8. f, (qualité de ce qui est fin 
et délié) fineness ; *( ruse) cunning or 
cuoning trick, guile, craffiness, wile , 
subtlety , slyness ; * (délicatesse d'esprit) 
wit or delicacy of wit, ingenuity. x 
qui n'y entendoient point da finesse, they 
who were unacquaiuted with the jest, they 
who meant no harm. * Les finesses d'une 
langue, the niceties or delicacies of a 
language. * Les fines du négoce, the 
mysteries of trade. 

ij Fivessea. V. Finasser. 


incr, TE, adj.ets. sly, subtle, cua- | 


ning, aly person. | 


argent comptant ) 


FLA 505 
limité) finite, limited ; (parfait) com- 

plete, isin i (parfait) 
Finimenr, s. m. finishing (of a pic- 


Finn, v. a. to end, make an end of , 


Finir, v. 0. (prendre, fin) to end or 


Fimasenenr , s. m. finishing. 

Fimseeun , 8. m. watch-finisher. 

Fioue , s. f. phial. 

Finmamest, 8. m. sky, firmameut. IZ 
n'est rien de si beau sous le firmament , 
that is the finest thing under the cope of 
heaven. 

Fisc, s. m. the king’s treasure, rever 
nue or exchequer. | 

Fisca, 8 , adj. fiscal. Procureur fiscal, 
attorney, who prosecutes within his 
jurisdiction all causes wherein the lord 
paramount or the public are interested. 

Fissipzpe, adj. fissipede, having the 
foot divided into several toes or claws. 

Fissues , 8. f. (terme d'anatomie ) fis- 
sure. 

Fissoze , s. f. fistula (a kind ofulcer). 

Fisro.su-x, sz, adj. fistulous, fistular. 

Fixation, s. f. fixation (in chymistry). 
Le fixetion du prix des charges , the set 
rates for offices. 

Fixe, adj. fixed, steady, settled. Un 
prix fire, a set price. 

Fixemenr , adv. earnestly, stedfastly. 
On ne peut regarder fixement le soleil ni 
la mort , one cannat jook the sun or death 
inthe face. | ° 

Fixen , v. a. to fix, settle, set or ap- 
point. Se fixer, v. r, to settle, fix, be 


Fixiré , 6. f. fixity or fixidity. 

Fracas, 8. f. hole in the pavement ; also 
that place in a piece of weod where it 
still appears the bark was. 

* FLacueu-x , sa, adj. wood that shows 
the several parts where the bark was. 

Fracon, s. m. flagon or decanter. 

* FLaceLLans, s. m. pl. the name of fa- 
naticks who whipped themselves in pu- 

ic. 

Fracernation, 8. f. flageHation , whip- 
ping, scourging. 

I} Fracetren, v. a. to whip or scourge. 

Fraczo.et, s. m. flageolet. 

Fracoanen , v. n. to be a 

FLaconxenie, 8. f. ways or 
a pick -thank. 

"|| FLaconxeu-n, se, 8. m. et f. pick- 
thank, whisperer, tale-bearer. . 

Fiacnant, adj. Ex. En flagrant délit, 


ick-thavk. 
Language of” 


in the fact, in the deed doing. 
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| Fidn, 8. m. smelling. Flair. des 
chiens de chasse, scent , smelling. 

Frainen, v. a. to smell; (en parlant 
des chiens de chasse) to hunt upon scent; 
(pressentir, prévoir ) to smell, foresee. 

Fuainrn, v. 0. to smell. 

Franeus, 8. m. flaireur de cuisine, 
smell-feast, parasite. 

Fiamann, £E, adj. (né en Flandre) 
Flemisb. 

FLAMBANT ,&, ad in a flame , blazing. 

Framse, 8. f. flag, a blue kind of 
flower. 

Framet,#, adj. singed, etc. V. Flam- 
ber. * Je suis flambé , L am undone. * A/on 
ergent est flambe , my money is gone or 
ost. 

Framszau, 5. m. (torche) flambeau, 
taper, light or link : a candlestick ; 
candle or light. C'est lui qui est le flam- 
beau de la guerre, it is he that has 
kindled the war. * Un flambenu de sc- 
dition , a fire-brand of sedition, incen- 
diary. 

Fusmstn, v. a. to singe. Flamber un 
chapon, to baste a capon. Flamber un 
bâtiment, Mar. to make a ship’s signal 
for being out of her station, or to de- 


note that some prior signal is not pro-| 


perly upderstood. On nous a flambés , 
the signal is made for us to keep our sta- 
tion. 

Flamber, v. n. to blaze or flash , be in 
a flame. 

\) Fuamsence ,s. f. sword, rapier. 

Lamsorant, E , adj. bright, glistering. 
Cométe flamboy ante, blazing star. 

Framporen, v. n. to glister , shine, be 
bright. | 

ous > 6, m. priest amông the ro- 
mans. . 

Frames, 8. f. flame; * (passion de [a- 
mour ) amourous flame, love passion ; 
( instrument pour saigner les c Levaux } 

eam. 

Flamme ,s.f. Mar. pendant; (/lamme 
d'ordre) pendant displayed by a senior, 
officer to call officers of other ships, etc. 
on board for orders. 

Fiammicue,.s. f. spark. . 

FLamMenoLs , 8. f. ignis-fatuus. 

FLammoie, s. f. trinity or heart’s-ease 
( an herb). 

Fran, 8. m. custard; (terme de mon- 
noie ) piece of metul ready to be stamped 
on or coined. 

Franc, s. m. flank, side ; flank (in for. 
‘tification ) a/so side of a ship. 

FLANCHET . 9. m. part of the sirloin of 
beef next to the thigh. 

Fianconane , s. f. pass, or thrust in the 
flank. 

Flanges ,a. m. Es. Un grand flandrin, 


FLÉ 
lath back , slim longback , great he fel- 
ow. 
Franoas , 8. £. (province des Pays-Ba:) 
Flanders. 
Franece, s. f, flannel. 
FLAñQUEn , v. a. (terme Sem 





to flank or defend. // lui a ue 
soufflet , he gave him a. box on the ear o 
slap on the chops. *Je lui ai flangue ce 
par le nez, I gave him that bone to pick. 
Fraque, s. f. ou Fraque d'eau (espece 
de marais) plash , fenny ground. 
Fraggée, s. f. dash of water or other 


liquor 
Paques , v.a.to dash , sluice. 

Frasgue, adj. washy, faint, weak. 
flabby, feeble. . 

Frasgof, s. f. flask (for gun-powder ); 
( paresseux) lazy bones , drone. 

Flasque , s. f. Mar. Flasques d’affit, 
sides or cheeks of a gun carriage. llus- 
ques de cabestan, whelps of a capstern. 

asques du guindaut, wheips of the 
windlass. Flasques de mdt , cheeks of the 
mast, hounds. Flasques de cartingue, 
particular pieces inserted in the step of 
a mast, on board French ships, in order 
to give it additional strength. | 

LATIA, V. à. (terme de monnaie)to flat. 

Frarom, 8- m. flatting hammer. | 

Fratnta, v. a. to burn a dog in the: 
fore-head (after he has been bitten by a 
mad one ). | 

Fratren, v. a. (louer excessivement) 
to flatter, praise or commend ; (délecter) 
to flatter, tickle or please ; (cajoler) to 
Hatter , cajole ; coax or wheedle , fawo 
upon ; (cgresser) to flatter, coax or ca- 
ress; (tromper en déguisant La verile) 10 
flatter, conceal the truth from , keep in 
the dark; (sa douleur , son deplaisir) to 
sooth , indulge ; (le dé) to slide ; (un mal, 
une plaie)to favour. Flatter quelqu'un de 
quelque chose, to flatter one with a thing, 
entertain one with the hopes of a thing. 
Se fiatier de quelque chose, to flatter one 5 
self with or hope for a thing. 

Frarrente, 8. f. flattery, fawning, adu- 
lation, dimer la flatterie, to love to be 
flattered or fawned upon. | 
4 Fuiatreu-n, st, adj. flattering , deceit- 
fol, fawoing. Espérance flatteuse , deceit: 
ful hope. 

FLATTEU-R, SE, 8. m. et f. flatterer, | 
fawuer, fawning person. . 

Fratrevsement , adv. flatteringly. 

Frarueu-x, SE, adj. flatuous, flatu- 
lent, windy. , | 

Puarcosiré, s.f. (terme de médedint) 
flatuosity , wind. | 

Fréau, 8, m. (pour battre le blé) ail ; 
(chdtiment) scourge or plague; (partie de 

balance) beam ; (barres de fer pourks 








FLE 


Portes cochères ) iron bar to fasten fold- 


ing gates behind. 


Frëcus, s. f. (trait d'arc) an arrow ; 
(aiguille sur une eglise) spire ; (de ctr- 
russe) beam ; (de lard) flitch ; (de jeu de 
trictrac) point ; (terme de fortification) 
che, to 
muke any shift. * 47 ne sait plus de quél 
bnis faire flèche, he ïs put to Iris last 
shifts, he does not know which way to 


bonnet. * Fajse de tout bois 


turn himself. 


Frecen , s. f. Mar. forestaff, pole (of a 
mast) , upper part of the khefof the head 
ojecting 
fromvhe prow (in lateen vessels). Votre 
weet de perroquet de fougue « beuncoupsle 

éche , our mizen tqprmast has a very 
fong pale. Flècha-en-cui , s. m. Mar. gafl 


(in ships of war) long boom 


to al. : 


Léecma, v. a. (courber) to bend, bow ; 
(subjuguer , dompter) to subdue , soften ; 
* toucher de pitié) te soften, prevail 


with , persuade. 
FLrécmie, v. n. 


v. r.tohend. : : , 
* Ftécurssamre, adj. flexible-, pliant. 
FLécaussmeenr , 3. 50. bendi 


Fsécmsseus , 8. m. (terme “S'anatomie) 


flezor.. 

Frecmacoeur , adj. et s, phlegmagogue. 

FisowanQue, 
heavy , duil , melancholy. 

Fiecme, s. m. (pituite) phlegm; (pa- 
tience) patience, moderation ; * (pesan- 
teur) heaviness. fl a beaucoup de flegme, 
he is dull or heavy. . 

Fzesmos , s. m. phlegmon (a swelling 
vith inflammation ). 

Frecmoneu-x, se, adj. phlegmonous. 

Faérain, v. a. ( fener. sécher ) to tar- 
nish, dry up, fade, dull; *(diffumer) 
to stain, hlemish, brand, disgrace or 
dishonous. Un opprobre si scandalèux les 
Actrit, soscandalous a reproachis a great 
biur to them. 

Fletrir, v. n. se flétrir, v.r. to wi- 
ther , fale away , decay. 

Fiétasepne , 3. f. blemish, withering, 
decaying, fading away; (marque d'un 
Jer chaud ) brand; {tache à la réputation) 
blemish , blur, stain, spot, blot, dis- 
grace. 

Freon , s. f. flower , bloom or blossom ; 
(Jasire , éclat) lustre , brighteess , liveli- 
mens ; (élite, chnix) flower, choice, best ; 
(certaine petite blancheur qui parolt sur 
lu peau de quelques fruits) bloom ; (pre- 
mitre vue, premier usage d'une chose non- 
velle) first sight, first wear ; (de son dge) 
flower, prime ; (du teint) bloom; (ds 


il. 



















(se player) to bend ; *(se 
soumettre) to submit, truckle under, 
buckle to; ( cesser de persister dans ses 
aentimens de dureté) to relent. Se Acchir, 


adj. phlegmatiok ; a 0, fleuri , 
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rhétorique) flower, flourish. Pousser des 
fleurs ou étre en fleur, to blossom. * Fleur 
de farine, flour, best of meal. * Fleur de 
virginité, maidenhead, virginity. 4 
fleur de terre, close to or even with the 
ground. 4 fleur d'eau, level with the 
water, near the edge of the water, even 

with the water's edge. ; 

Fleurs, 3. {. pi. ( purgation des ferme 
mes) flowers, monthly courses. {leurs 
blanches des femmes, whites. Fleurs (d'un 
vaisseau) Mar. floor-heads » rung-heads. 

FLrevaaisor , 8. f. shooting of the buds , 
season when flowers sre in bloom. 

Freorvevist, £, adj. adorned with 
one flower-de-luce or more. Ji porte d'a- 
zur a la croix d'or fleurdelisée ( en ter- 
mes do blason ) he bears azure across flo- 
ree or. 

FLeuspslises, v, a. to flourish , set 
thick with flower-de-luces, brand or 
mark with a flower-de-luce. 

FLeunen , v. n. (répandre une odeur) to 
smell. . 

Fieoser , 8. m. (pour escrimer) foil ta 
fence withal. (Soie grossière) ferret , 
corse silk. (Ruban de soie grossière) ferret 
rt a. \ 

FLEURETTE , 6 f. floret. Flhurettes (cajo- 
lerie que l'on dit a une femme ) amorous 
djscourses » swect things , flattering ex- 
pressions. | 

-Frepar, 8, adj. blossqmed, blown. Style 
florid style, style full of flou- 
rishes. * Teint fleuri, lovely complexion. 
* Barbe flaurie, a white or hoary beard. 
Pdques fleuries , Palm Sunday. 

Fieosia, v. a. (éreen Aeur) to blossom, 
bloom of blow ; (à ir, parlant de la 
barbe) to grow hoary or grey; * ( etre en 
crédit) to flourish, hein repute, vogue 
or esteem. Dans ce dernier sens le garti- 
cipe présent est florissant (au lieu de 
fleurissant); donc Vimparfait dans le 
mème sens doit être /dorissoit, floris- 
soient, etc. 

Frecnisme , 6. f. fondaess of or taste for 
flowers. 

_ Fracaiggar, #, adj. blossoming; bloom- 


ing. 

Fucoaurs , 8. m. florist. 

Frevkos , s. m. flower work , flourish; 
(ornement d'imprimerie) border ; ( orge: 
ment d'or sur le dos des livres) tool. * C’est 
la plus beau fleuroy de sa couronne, it is 
the brightest gem in his crown. 

Fiecve , 8. m. great river, river. — 

Fisxipsurh, s. f. flexibiljzy, pliablenegs, 
pliantness. 

Fiextsus , adj. (soupln) pliable, flexi. 
ble , tender , supple , easy. 

Fusxion, 8. f. flexion , heading, 

Frisot , 9. m. fly-boat. 


a0 


i. 
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Fusosrien, s. m. freebooter, buccaneer.| Ficoas,s. m. pl. ( terme de naturahs- 

Fuc-r1ac, (mots inventés pour repre- fe ) crystals of different coloers. 
senter les coups drus et menus qu'on LUYE , 8. f. ( instrument de musique) 
donne à quelqu'un) thwick-thwack. flute or pipe. Flite douce ou fidte à bec, 

Fioc ou Frocos , s. m. tuft (of hair) , | @ute with alip. Fate aflemande où flute 
flock (of wool) flake (of snow). traversière, German flute. * Comment ac- 
cordez-vous ces fidtas? how do you recon- 
cile these things ? how shall these things 
agree ?* Ils ne saurbient accorder leurs 




















*Fronaison , 8. f. blossoming-time, 

Frosat, £, adj. floral. Jeux floraux, 
flora] games or games of Flora. 

Fronks (terme ampranté du latin). Faire 
florès, to spend high; inske a shew, 
flourish. 


Froaix, s. m. florin. 

Fzonissant , florissoit. V. Fleurir; flou- 
rishiog. la 

Fror, 8. m. (vague) wave or surge ; 


de lamer quvient de [’ Océan) | armé en filte, store ship or ship armed 
( ) Pp par 


ood, tide , flood-tide. Les larmes lui] en flute. Fidie se , fly-hoat 
sombent des youx a grands flots, the] Fivrée, adj. f. Ex: Hoi soft 
tears trickle or run down his face in} sweet voice. 


Fiuren, v. n. to pipe , play on the flu- 
te ; (boire) to tipple , guszle. * fare 
au derrière , to take a glister. 


abundance. F a-t-il encore flot? Mar. is 
it flood yet? Quart de flot, first quarter 
flood. Demi: ot ou m-fiot , half-flood. 
Trois quarts de flot, last quarter flood. 
Etre à flot, to be afloat. Mettre un bdti- 
timent à flot, to bring a vessel afloat (af- 
ter having lain aground). Metere un vais- 
seau à flot, to set ashi ting or a float. | j 

*FLorrasce, adj. said of rivers that can 
carry a float of wood. 

Fiorrace , 6. im. carrying of a float of 
wood downariver. . 

Fiotraison , 8. f. that part of a ship’s 
bottom which lies near the load-water 

ine. . 

Fiorrasr , & , adj. (qui flotte) floating, 
bulling ; * (irrésoh ( floating , uncer- 
tain , wavering , irresolute. 

Frotts , s. f. ( de vaisseaux ) fleet. 

Frorré, & , adj. Ex. Bois floud , float 
wood, wood sent down the river upon a 
@oat-boat. 

Frortea , v. n. to float, be afloat, hull; 
*(étre irrésolu) to be floating or wavering; 

at an uncertainty, fluctuate in one's 

mind. Faire flotter du bois , to carry a 
float of wood down a river. 
. *Fiorsue , s. f. flotilla. 

Fioctrvanion , s. f. fluctuation, 

Fiucrueu-x, se, adj. ( agité, au propre 
st au figure ) fluctuous , unquiet , bois- 
terous. 

Fioun , v. n. to flow or ran. 

Fluer et refluer, to ebb and flow. 

Fiver, re, adj. weakly, tender, washy. 

Funk , adj. fluid. Style fluids , fluent | bryo. 
or easy or natural style. | To » Se f. faith ; ( objet de La foi) faith, 

Five, s. m. (terme de physique ) |‘doctrine, igion , or persuasion ; (croy- 
fluid. . ance) faith , credit or belief; (parole, 

Fiuiprré , s. f. fluidity , aptness to run. promesse ) faith , promise, word, parole; 
Fluidié de paroles , fluentness of expres- hommage qu'un vassal.rend à son sei- 
sion, fluency of speech , nimbleness of | gneur ) fealty; (témoignage , preuve ) as 
tongue, surance, proof, testimony. Bonne foi, 

4 


y 
melts like butter against the sun. Flux 
de bouche, flux or salivation. Donner un 
flux de bouche , to flux. Avoir Le flux de 
bouche, to be fluzed or bein a flux." #voir 
un flux de bouche ( ou de langue ) conti- 
nuel , to be always talking, have a ton- 
gue running upon wheels. 

Fioxion, s. f. fluxion or defluxion. 
Fluxion de poitrine , inflammation of the 
lungs. . 

Floxiomnaine , adj. apt tobe inflamed. 

lt Foanee, s. f. ( paille straw. 

Foc, s. m. Mart jib stay-sail. Grand 
foc, jib, standing jib. Second foc ou faux 
foc, middle jib. fore top etay-cail. Ctin 
Joc, flying jib. Petit foc, fore stay-sail 
or fore top mast stay-sail. Focd’artimon,,. 
mizen stay-sail. 

Focite , s. m. focil. Le grand et le pe 
tit focile, the focil bones. 

Il Fornne , s. m. straw. 

ORNE , 6. f. Mar. fish-gig. 
Fostus , s. m. (embryon ) fœtus, em- 








” side. Le foible (les personnes foibles) the 


__ yield, slacken. 
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good faith , honesty , sincerity, fidelity , | De fois autre, from time totime, now and 

lain dealing. Mauvaise foi , dishonesty, | then. C’est assez pour cette fois, that is 
[navery , treachery ; perfidiousness. De | enough fo» this bout. Toutes les fois que, 
bonne foi , bont fide; also faith, indeed, | autant de fois que, as often as. Toutes fois. 
truly. 4 la bonne foi, en bonne foi ,truly, | V Toutefois. 
sincerely, honestly, candidly. Ma foi, | || Fors, s. m. Le fois du corps , the waist 
sur ma foi, faith , upon my faith. Un | or middle of the body. 

de bonne foi, au honest man.}  Foison, s. f. plenty. 4 foison , in abun- 

Un homme:de mauvaise foi, a knave, | dance, plentifully. 
cheat. Zaissèr quelqu'un sur sa foi,to} Foisonsæn , v. n. to abound, increase, 
leave one to hi or to his own eon- | multip 
duct, let him be his own master. Voila 
qui en fait foi, that proves the matter. 
Un homme digne de foi, a credible man. 

Foisce , adj. weak , feeble , faint. L’'4- 
ge foible, tender age , infancy. Le sexe 
foible , the weaker sex, Woman. Coura-" 

« foible , weakness of courage , faint- 

eartedness. * dis stoient foibles d'infan- 
terie, they wanted foot. Foible de poids, 
too light , that wants weight. 

Fouts, s. m. weak part or side, weak- 
1 ; ( défoctuosité ) weakness » defect ; 
*( prine éfaut auquel une personne 
es sujetie ) rele » weak side or blind 























ly. 

FoL. Ÿ. Fou. 

Foratas , adj. et s. gamesome, wan- 
ton, full of play, waggish , wanton boy, 
wanton girl. 

* Foratagment , adv, wantonly. 

Focaraen, v. a. to toy, play wanton 
tricks , to play the wag. 

Fouataeniz, s. f wanton trick, waggish- 
ness, toying. 

Fonicnon , we, adj. ets. (termé enfantin 
et familier ) wesh » Wag, gamesome 
or wanton boy or girl. 

Fou , 8. f. (aliénation desprit ) folly, 
madness ; ( action extravagante ) folly, 

iece of fol y, ( extravagance) folly foo- 
ishness , simplicity ; ( foible, passion dé 
réglée ) extravagant passion or fondness; 
( déebauche » divertissement de jeunesse ) 
olly ef youth, debauchery, mad prank, 
frolick ; (chose plaisante et agréable que 
l'on dit) merry or wanton discourse, 


weak. Le foible de Fépée , the feeble or 
small of a sword. La justice ñe regarde 
ni le fort ni le foible, justice has no re- 
spectof persons. Dus fort ax foible, le fort 
portant le foible, one with another. 
Foutameer, .adv. weakly , faintly , 


: slightly. . agreeable nonsense. Faire folie de son 
ones, 6. £. ( ddbilité:) weakness, | corps , to prostitute one’s self. Faire una 
feebleness , faintaess ; (def lance ) faint: folie , to play the fool with one’s self , do 
ing fit, swoon; (inebdcillitd) weakness, im- | foolishly. Les portraits sont sa folie, he 
becility. * Foiblesse de courage , faint | is an extravagant lover of pictures. 
heartedness. - ‘| Fouo,s. m. folio. Un in-folio ou un 


Foiman , v. a. ( mollir) to give way, | livre in folio a folio, a folio book. Folio 
recto , first page of the leaf. Folio verso, 
back of the leaf. 

Foire. V. Fou. : 

Forzewewr, adv. foolishly, extravagant- 
ly, simply, unwisely. 

Fourer. te , ad). foolish , wanton. Poil 
follet, dowo, downy beard, soft hair, 
soft feathers. Un esprit follet (ou an fol- 
let)s. m. a familiar spirit or hobgoblin. 
Feu follet. V. Feu St. Elme. 

* louuicozaine, s. m. he who publishes 
periodicul news-papers. 

FoLLicue , 8, f foHicle ( the bladder 
or purse of the gall ); also follicle , seed 
vessel. 

Foswentation , 8. f. fomentation. 

Fomentes , v. a. to foment ; a/so to che- 
rish , nourish. | 

Foucé , 2, adj. (riche en argent) mo- 
pied (habile) skilled: ( chargé , parlant 
de couleurs) deep. . 

Foscea, v.n. ( donner ou fondre sur) 
to fall upon; ( payer, fournir ) to pay, 
Gad or supply with. Foncer à L'apporntes 


Fow ,s. m. liver. - 

Fo, s. m. hay ; (dan artichaut) cho- 
ke. Les foins sont x, there is a fine 
show ofhay. Foin d’arriére-saison , after- 
math or latter math. : . 

Fors , inter}. deuce. 

Fons , 8. f. (grand marché) fair or great 
market ; ( present de foire ) fairing ; (_ flax 
de ventre ) looseness or lax. . 

Forza , v.g. to squirtone’s ah ah. 

Fowseo-x, se, adj. et s. loose, troubled 
with a looseness, shitten arse boy or girl, 
brat. * Mine foireuse , shitten face. 

Fos,s. f. time; bout. Une fois, once. 
Deux fois , twice. Trais foi¢, thrice or 
three times. Quatre fois, four times, etc. 
Une autre fois, another time, again. 
Une bonne fois on une fois pour toutes , 
once for all. Von pas e une seule fois, 
no, not so much as once. Une fois autant, 
as much again, es many again. Parfois, 
sometimes now and then. 4 la fois, tout 
à la foispgltogether, at once , at one bout. 
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ment,to pay the cxpenses, find money 
for the expenses. 
Fonciea , €, aj. ( belonging to the ma- 
* nor), (kabile dans sa profession ) skilled, 
learned. Seigneur foncier , lord of the ma: 
nor. Hente foncière, groundrent. Cour 
onciére , court-baron. oer) Joncier, vil- 
ain. Théolngien foncier , learned divipe. 
Foncitaement , ady. thoroughly , at the 
bottom. 
Foncriox, 8. f. function, duty or dis- 
charge of one’s office, duty sete. 
* Foscriossaiss, s. m.et f. he or she who 
has a public charge. . 
Foun, s. m. bottom, ground; (première 
tissure d'une étoÿfe ) ground; ( extrémité 
{a plus éloignce d'un lieu, dun pays) 
urther end, utmost part, remotest part, 
extremity; (ce qu'il y a de plus secret 
dans le cœur) bottom , recesses or in- 
ward recesses; { pou principal, partie 
essentielle ) botlu, main, maia point ; 
(profondeur) depth ; (de niroir, de car- 
rosse) back, back part ; (d'une futaille) 
head; (de lit) wooden bottom ar sack- 
ing bottom. «4 fond, to the bottom, 
perfectly , exactly, fully. du fond ou 
dans le fond ( à juger des choses indépen- 
damment de quelque circonstance lagère ) 
at the bottom, when all is done ar said, 
in the main. De fond en comble ( entid- 
rement) from top ta bottom, utterly , 
wholly, to all intents and urposes tu 
the very ground. Fosse à fo de awe, 
ditch broader and broader from the t 
to the bottom, Plat-fond. V. P . 
Faire fond sur (compter sur) tp depend or 
rely upon, lay much or freat stress upon. 
rond, Mar. ground, bottom, number 
of fathoms het weer the surface ofthe wa- 
ter and the hottom, anchorage, etc. Fond 
dur, hard bottom, Fond mou, soft bot- 
tom or soft ground. Fond de bonne tenue, 
good holding ground, anchoring ground. 
Fond de mauvaise tenue, bad holdin 
ground , foul ground. Bon fond, geod 
anchorage. Afauvais fond, bad anchor- 
ing ground. Mand de vase, oosy ground. 
Bas fond ouhaut fond, shoal-water. H 


a fond , there is ground. H n'y a point de | 


fond, there is nu bottom. 4{ y a grand 
fond, there is deep water. Le fond dimi- 
nue, the water shoals. Le fond augmente, 
.the water deepens. Fond qui degratie ou 
se perd , shelvmg bottom. Quel ctoit le 
Sond au dernier coup de sonde? what wa- 
ter had you the last cast? Fond d'un 
vaisseau, bottom ôr floor of a ship. Pezir 
Sand d'un vaisseau, bilge. Fond d'une 
hune, platform or flooring of a top. Fond 
de cale, hold of a ship. 4 fond de cake ; 
at the bottoin of the hold. Fond d'une 
uoils, foot ofa cuil, Les fonds d’une voile, 


RON 


the hunt of a sil. Bateauk fand plat, 

Hat-bottomed hout, J'aissogs qui a les 

fonds fins , sharp bottomed ship. Mais- 

seau qui A les fonde larges , flat floored 
in. 


ship. V. 

Honoamewrat., x, adj. fundamental. * 
Pterre fondamentele , foundatiou stone. 

FoxnamantaLewepy , edv. fundamen- 
tally, apon a good fonadstion. 

Fouvaur, 2, adj. melting; alsa dissol- 
vent. . . 

Funpast, 8. m. dissabvent. 

Fonnaraun, 38. m. fosnder. 

Foxpaiion, s.f. foundstion, basis , en- 
dowment. Une église qui a de bonnes 
fondations , a churoh well endowed. 

FoxvaTaios, s. f. foundress. 

Fospt, &, adg. that has a foundation , 
ete, * Fondé on droit, that has a just 
cause, that has justice on hie side. Nous 
sommes aussi bien s l'unque l'aure, 


we ere both equally in the right. Etre 
fondé à, to have a right or sen te 
'Forssment, 6. ta. (fondation d'un edi- 


fice) foundation ; * ( bese) foundation . 
basis; * (cause, sujet ). ground , cause , 
reason; * (priacipe} priuciple, in- 
Bing, root ; ( anus ) Yubdement. 

Fospua, v. a-( un Udtiment ) to lay the 
foundation on ground-werk of; (cta- 
hlir sur des raisnas) to ar esta- 
blish; (faire ddsir) to found or build ; 
* (instituer ) to found or institute ;* (un 
empire) to lay the 6oundation of, (une 

iglise ) to endow. * 4 féut auvant-toutrs 
choses fonder la cuisine, the kitchen 
must be settled first. Se fonder, v. r. to 
be grounded. 

* Forpeme, 81 f. (few ots l'on fond du 
metal) foundery , casting-house; (art 
de fone) art of casting. 

ONDEUR , 8S. Oh wewys 

Foxnigue, sf m. ba raco 0 
oftredesmen), PEU 

Fonnis, 8. m. sinking (of the ground 
under a building ). 

Foxvom, s. m. meking-house , place 
where the butcheremelt the fut of beasts 
for tallow. | 

Fonnax , v.a. ( Xgnéfier ) @ melt, cast, 
dissolve ar hqurefy. Fe la ctoche, 
to wind up to the bottom, come to a 
final resolution, make an end of the 
business. 

Fomire °v: n. (se liquéfier }to melt , 
or be dissolved , liquefy ; ( diwiquer de 
force) to melt away ; (V’affaisser)to sink, 
fall in. Fondre en larniee, to melt or dis- 
solve in tears. * Fondre ser l'ennemi, to 
fall or rush upon. the enemy. Fondre sur 
( parlant des orssaux de preie ) to stoop 
down, make a stoop at Sondre, +. n. 
ou Se fondre, v. r. to melt. “Cite fa- 





FOR 


vrai lle sést fondue , that family is extfact 


or Puce 
onoatèar, 8. f. bog-or quagmire. 


Fospauits, 8. f. pl. grounds, settle- 


ments of liquors. . 


Fowvs,s. m. ( sold’une terre ) ground, 
land, soil ; ( somme considérable) fund ; 
( capual d’un bien ) stock. Slettre de l'ar- 
gent à fonds perdu, to buy or purchase 
an aonuity. Un grand fonds d'esprit, 
de savoir, etc. a great stock or deal of 


wit, learning ; etc, . 


Poupu, € , adj. (from. Fondne) melted, 


* Foncwsie, adj. cousamable. 

Fosaysc-x, s2, adj. spaagious. 
* Fonaus, 6. m. exerescenes. 
Fostaum, 8. 


cock of a cistern or. apy other vessel. 
Fosraxez, 8. f. topsknot. . 


Fonrs, s. £. ( attion de fondre) cast- 


ing or melting; (en termes d'imprimeur) 
cast or font. Fonte de fer, cast-iron, 
Marmie de fonte, great.iron-pot cast. 
Un canon de fonte, æ brass qua. 


Fosremen, 6. m. conduit-maker ; also 


water bailiff. ‘ 
* Fowricure , #. m. fontanel, issue. 
Fosrs, s. m. pl. (grand bassin ou 
vaisseau de pierra où lou bapiise Les en- 


fans) font. Tenir am enfant sur Les fonts, to 


stand god-father er god-mother toa child. 


Fon, s. m. Ex. For ecclésiastique, ee- 


clesiastieal coart, e 

* Fonace , s. m. duty on wine. 

Foanx, 8, adj. foreign , outlandish, 
alien. Traite foraine, custom or imposi- 
tion apon certain commodities imported 
or exported. Rade foraine, Mar. wild or 
open roadstead. ° 

Foran, £, 8. mi. ct f. alien, stranger. 

Fonass, s. m. Mar. balks. 

Fossax , s. m. Mar. pirate , rover. 

Foncat, 4. m. galley-slave. 

Fonce , 8. f. (vigueur du corps, ou de 
Fexprit) strength ; (équivafent ) strength, 
per (vertu entre La crainte et la témerité) 

ortitetde ; ( fermeté de cdurage) con- 
stancy, resolution , magnanimity : (con- 
trainté ) force, constraint , violenée ; 
(nécessité ) force or necessity ; ( puissan- 
ce) strength, might, force, power; 
(énergie) force, energy , strength. 
Forees( troupes d’un état) forces, troops ; 
(puissance d’un état) strength ; ( grands 
ciseaux) shears. 4 force, by force. 
force ouverte, de vive force, with open 
strength or force. A tonte force , by all 
means. # force de, by strength of, by 
dint of, by frequent repetition of, etc. 
De force, against one’s will. De la pre- 
dre force , of the first rate. Corriger un 










ale, 8. f. spring or fountain ; 
ountaio with water - spouts; .cisterr ; 


fâmes fe 


! 
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enfant à force de le battre, to heat a child 
into better manners. La force delaveriteé, 
the force or forcibleness of truth. Une 
raison qui a beaucoup de foree, a forcible 
or strong reason or argument. Toutes ses 
œuvres nesont pas de la méme force, all 
his works are not alike nervousin all pla- 
ces, his works flag here atid there. Je ne 
suis pas de sa force, fai not sv strong 
as he, Ido not come near him, fam not 
his match. S’il géle plus long-temps de 
cette force, if this hard frost eontianes 
any longer. Prendre une ville de force, to 
storm a town, take it by storm. Si vous 
ne le faites de bon gré, je vous le ferai 
faire de force, if you will hot doit b 

fair means, I shall make ‘you Ho it by foul. 

Force, Mar. faire force de rames, to 
ply one’s oars atnain. Âuire force de voiles, 
to crowd sail, crowd alf sails, carry a 
press of sail. Faire forcé de voiles au plus 
prés du vent , to stretth. 

Fonce (adjectif indéclinable ), beau- 
coup, store of, plenty of, a great deal of, 
abundance of, much, many. Force ar: 
gent store or a great deal nf money. 

orce amis, many friends. Forte blé, 
plenty of corn. 

Foncé , x, adj. forcéd , ete. ; * affecte) 
forced, affécted, unnatural. * Donner 


un sens forcé à un passage, to wrest the 


sense Of a passage. 

Forcé, Mar.temps force ; stress of wea- 
ther. Coup de vent forcé, storm. 

Fonckmerr , adv. forcibly, by force or 
copstraint , being under a force. 

oncené, &, adj. mad, furious, in a 
fury , out of his senses. 

if Forcerea , v. h. to be mad. 

_* Foktkes, 8. in. pincers. 

Voncen , ¥. a. (contraindre) to force, 
compel or constrain ; ( prendre par force) 
to force, take by storm; (une fille) to 
force or ravish ; (une porte) to break 
open; (un cheval) to over-ride, fide 
loo Hard; (une béte fre où un lièvre) 
to hunt down ; un batailfon , un esca- 
rom ) to break thtough; (tre clef) to 

end. * - 

Forcer , ‘5 a. Mir. to forcé , etc. ra 
grain hnons forga à tont carrter e 
squall obliged us to clue a up, Nous 
@amkencr, we were forced to 
strike. Foreer Pennomi ay combat de 
près, to bring the enemy to close dction. 
Forcer un bdiiment a faire céte, to drive 
a vessel on shore. 


wring a mast, (by setting up the rigging . 
too taught ). | 
Forcer, v. n. Mar. Le vent force, the 


wind freshena. Forcer à travers Les glaces, 


orcer une passe de * 
fondue , to force through a channel de- 
fended by artillery. Forcer un mdt, to 
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to force through the ice. Forcer de voiles, | form in law , formality ; (céréneottis) for- 
to carry a press of sail. Forcer de rames, | mality, form, ceremony. | 
to ply one’s oars amain. Fon-mansace , 8. m. ( terme de jurispra- 
e Forcer, v.r. to strain or to strain | dence) clandestine marriage, marriage 
one’s self. without the license of the lord of t 
* Foaces, s.f. pl. shears. . manor. 
{| Foaczonz, v. a. ( terme de pratique )| Fonmat, s. m. size of a book. 
used only in the infia. and part. forclos, |  Fomenos , 6. f. forming , formation. 
to forejudge or debar , preclude. 
Foaciusion, 8. f. forejudging. 
Foauxs, s. m. pl. Mar. bunt lives. 
Foaza, v. a. to drill or bore. 
Fonesneza, 8. m. forester , ranger. 
Fonestizaz, adj. f. Ex. Les villes fores- 
tières, the forest-towns (in Germany). 
Foart, 8. m. piercer, gimlet. 




















last; (modèle de chapeau ) a block 3 ( fi- 
gure pe ) crown; ( bois ten 
met dans les bas ) leg. Forme (étendue 
Fontr, 8. f. forest. . de sable qu'on met avant de poser le pave 
Fonranr, v. n. used only in the infi- | gegsus ) lay of gravel ; tale a i vient 
nit. and part. Forfait (terme de prati- | guy pdturons du ART bon avin; 
que manquer @ son devoir) to trespass, | gtte du lièvre) form; (terme d'impri- 
ail. Fille qui a Jon fait a son honneur, meur) form; ( la refonte des vais- 
a maid that has forfeited or lost her | eux ) dry ok : (à radouber où com- 
honour. struire des vaisseaux) basin of a dock; 
Forfaire, v. a. (terme de droit coutu- (bane garni d'étoffe ot rembourré) stufed 
mier , rendre confiscable ) to forfeit. _ | form or seat; (du chœur d'une église) seat. 
Fonrait, s. m. from Forfaire ; (crime) | Motre un ar men forme, to make 
offence , trespass, transgression crime ; | o¢ form a syllogism. Pour la forme, for 
(marché à prix fait) undertaking by | fashion sake, Er form sake. En fa forme 
great or by the great. qui suit, as follows. Sans autre forme de 
Fonrairone , 8. f. ( terme de pratique ) | procés , without any further formality. 
forfeiture , forfeit. ‘| Rechercher une fille dans les formes, to 
Foarasts, 8. m. romancer, quack , | court a girl in the usual forms. Prendre 


ebariataa. . un lièvre en forme , to take a hare in the 
Foneanreate , 8. f. romancing, quacke- | form. | . | 

FY» charlatanry. Foant, & , adj. formed, framed, made, . 
Foncs , s. f. for, - 


fashioned , shaped. . 
Foamen , 1e, adj. (terme de philosophic) 
formal; (exprès) plam, express, ez- 
plicit. ; 
Foamertemenrs , adv. formally, plainly, 
expressly , explicitly. I! ment for 
Forger, v. n. to over-reach ‘(as some | ment, he tells a plain lie. 
horse do ). Foamen, v. a. (faire, produire) to form, 
Fodcrnom, s. m. smith or black-smith. | frame or make; ( façonner ) to frame, 
Fonseca, s. m. forger, hammerer ; | form, fashion or mould ; * ( instruire ) to 
(inventeur) forger, contriver , inventer. | inform, train or bring up; ( les temps 
Fossum, v. n. (terme do chasse) to | d’un verbe) to form, conjugate ; (us 
blow (a horn to call the hounds ): dessein ) to frame or conceive ; (une dif- 
* Foneres , v. n. to jut out. culté) to raise orstart; (une plaine) 
Foatascer, v. a. ( terme de chasse) to | to put up; (un siege) to lay. ormer le 
unharbour, dislodge. procès à quelqu'un, to draw au indict- 
* FonLans, 8. f. a sort of dance. ment against one. 
Former, v. a. Mar. to form. V. (0 
I Foauicnes , v. n. to degenerate. Form.' Former la ligne de bataille dass 
FonLonces (sx), v. r. (tirer de eb 
ti- 


parlant du cerf) to run at length ; * le ordre renversé, Mar. to invert the line 


rer en longueur) to linger , spin. Se former , v.r. (étre produit ) to be 
Fonmausen (ax), v. r. to take offence | made or formed; (S° en Perdre) to be 
or exception, take ill, find fault with. | bred; (naftre) to arise ; (prendre le forme) 
FormaisTe, adj. ou s. m. et f. formal; | to come to some shape; (se faire, en par: 
eomplimental person. lant d'un jeune homme ) to grow a man: 
Fonmauté, 8. f. ( formule de droit )| Se former une idée de quelque chose, 10 


* Foncrante , A that may be forged. 

Foncea, v. a. (par le moyen du feu.et du 
marieau ) io forge or hammer ; * { in- 
venter, supposer ) to forge , contrive , 
frame , invent, make or devise, ooin 
( words ). 





FOR 


frame an idea of a thing, conceive a 
thing in one’s mind. 

* Foamener, 8. m. arch of a vault. 

*Fosmez, 8. m. generical name that 
falconers give to hen-birds of prey. 

Fomaca-L1ro, s. m. V. Fourmi-lion. 

Foampaste , adj. formidable , terrible, 
frightfal , dreadful. D’une manière for- 

idable, formidably , in a formidable 
mF oman (qui fait des formes 

ommiza, s. m. (qui fa s 
pour les souliers ) last-maker. 

Foamunaie, 8. 50. formulary. 

Foamu.e, s. f. set form. 

Foamcateun, 8. m. fornicator. 

Foasicarion , 8. f. fornication. 

* Foanquea, v. n. to be guilty of the 
sin of fornication. 

I] Fons, prép. save, except, but. 

oaf, E, adj. (vigoureux) strong , 
stout, vigorous; (épais de matière ) 
strong, thick ; (en parlant d’une place) 
strong ; of strength; ( difficile, rude, 
pénible) hard, tough, difficult, pain- 
fal; ( dcre au goût ou a l'odorat) strong, 
rank ; (puissant, considérable) strong, 
powerfa ji (grand, violent) strong, great, 
violent ; * (courageux) stout, valiant ; 
(habile , expérimenté) strong , able, 
skilled ; (appuyé sur de bons principes ) 
strong. Ce gigot de mouton est trop fort, 
that leg of mutton is too big. Un ordi- 
maire fort, copious commons, a plenti- 
ful table. * Expression pore, hard expres- 
sion ; also emphatical or significant ex- 

ression. * Une raillerio forte, a tart, 
iting, nipping, sharp, close or dry jest. 
Cheval fort en bride , unruly horse. Wille 
forte d’assietie , town strongly seated. 
Terre forte, strong tough soil. * Que sau- 
roit-on dire de plus fort? what can be 
said more to the purpose ? 4 plus forte 
raison, much more. * I! a l'esprit fort, 
ou c’est une téle forte, he has a strong 
or good head - piece. * Un esprit fort 
(un libertin ) a free-thinker. Faire l'es- 
prit fort, to set up for a free-thinker. 
Fort de poids , that has over-weight. Se 
faire fort d'une chose, tp undertake a 
thing, take it upon one’s self. Se faire 
son crédit, to rely much upon 

one’s credit. 

Foar, s. m. strongest part; (force, 
vigueur) strength, vigour, heat; (qua- 
lité par où une personne excelle) strength, 
skill; (endroit épais d'un bois) covert, 
thicket; (repaire d’un sanglier, etc.) hold; 
(He fortifié ) fort, strong-hold ; {d'ung 

oule) bias; (point principal d'une af- 
faire) main point. Dans le fort de sa co- 
lère , in the height of his passion. * Dans 
le fort du combat , in the heat of the ac- 
tien or of the fight. Dans le fort de la 


fort les 
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dispute, in the heat of the dispute. Dans 
le fort de l'hiver, in the middle of the 
winter. C’est la son fort, that is his 
chief exéellence, it is in that he excels. 

Fort, s. m. Mar. extreme breadth ( of 

a ship), ete. Ce vaisseau a le fort haut, 
tship’s bearings are high. Ze fort de 
notre vaisseau est trèsbas, our ship's 
hearings are very low. 

Fonr, adv. very much, extremd]y ; 
(vigoureusement) hard, very hard. Fort et 
ferme , hard, very hard , stoutly. Je dé- 
sire fort que cela soit, I have a great or 
strong desire it shoul 80. J estime 
gens de mérite, | have a great es- 
teem for deserving persons. | 

_Fontemznt, adv. with force, stoutly , 
vigorously. Etre fortement persuadé, to 
be strongly persuaded, have a strong 
belief. 

Fonrsarssn, s. f. fortress. 

Foatirusr, #, adj. strengthening, for- 


tifyiog, corroborative. 
_Foatirication, 8. f. fortification or for- 
tifying. 


ontirier, v. a. to fortify, make strong, 
strengthen , corroborate. Se fortifier , v. 
r. to gather strength or grow strong. 

Foatin , s. m. fortlet, little fort. 

|} Fougraame , v. a. (like traire ) ( pren- 
dre le bien d'autrui) to convey away, 
divest. 

Foarnart, Fonrrarruas. V. Fourbu, 
Fourbure. _ 

Foaruir, #, adj. fortuitous, casual, 
accidental. Cas fortuit , mere chance. 

Foaroirexest , adv 
tally, by chance. 

onTuxe, 8. f. fortune; (fasard) for- 
tune, chance, luck ; ) fortune, 
luck ; (péril, danger ) fortune, hazard ; 
(destinée) fortune, destiny ; (avancement 
ortune, advancement , preferment , 
greatness; ( sondition ) fortune, condi- 
tion. De fortune (par hasard ) as fortime 
or lack or chance would have it. Officier 
de fortune , soldier of merit raised-to the 
rank of officer. Avoir moins de fortune 
ue de mérite, to be less fortünate than 
eserving. Déchoir d'une haute fortune , 
to have a great downfall. Pousser sa 
fortune auprés d'une belle , to put one’s 
self forward for the gaining of a fair 
lady. Bonne fortune , amorous intrigue , 
kind mistress, last favours of a woman. 
Henri IU faisoit part de ses bonnes for- 
tunes à ses favoris, Henri I was eo kind 
as to share his mistresses among his fa- 
vourites, 

Fortune de mer, Mar. unfortunate ac- 
cident or disaster ( toa vessel, when not 
‘occasioned by inattention or neglect ). 

Fonrusé, «, adj. fortunate, happy. 


. casually, acciden- 
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Foar-vtrv , s. m. scoundrel or beggarly 
fellow richly dressed. 

FonuM , s. m. ferum. 

Fonuae ,s. f. bore, bole, keyhole. 

Fosse, s. f. ( où l’on cnene } Brave; 
(oreux dans la terre en général) hale , 

itch, pit; ( grande chaudiére de potier 
d'étain } melting-kettle ; ( de l'estomac ) 
pit 4 ( basse-fosse ) dungeon. 

Posse, s. f. Mar. Fosse au lion, fore 
cook-pit. Fosse aux méts, mast pond. 
Fosse aux cébles, cable tier. Fosse pour 
le carenage, pontoon bulk or vessel by 
which ships are hove down. Fosse sur un 
banc , pit or well upon a bank. 

Fossé , s. m. ditch, moat. 

Fosserte , s. f. ( petit creux au menton 
ou & la joue) dimple; (que les enfans 
Jont en terre pour jouer) cherrypit or 
chuck-hole. Jouer à la fossette, to play 
at chuck-farthing. 

Fosaze , adj. ets. m. fostil, that is or 
may be dug out of the ground. ° 

Fossorace , 8. in. the act of digging. 

Fossoyen, v. a. to dig a ditch or trench, 
enclose with ditches, to ditch or moat 
about. | 

Fossoreon, s. mi. ditcher, grave-ma- 
ker, grave-digger. _ 

Fou, adj. ( fac , ©. beforé a consonant , 
fol, ra. before a vawel or h mate , folle, 
f. foux, m. pl.) (qui a perdu le sens) 
mad, dut of his wits; ( extravagant ) 
foolish, senseless, extravagant ; ( impru- 
dent, simple, crédule ) silly, foolish , 
credulous, fond; (qui:aime avec pas- 
sion ) very fond, that doats upon ; ( gai, 

adin} mad, wanton, waggish. Devenir 
Jou, to grow mad; become deranged. 
faire devenir fou , to make mad. 

Fou, s. m. Foute, s. f. fool, mad man 
or woman ; (Bouffon ) fool, buffoon, 
jester; ( pièce du jeu des échecs ) bishop. 

Fouace, s. f. cake or bun. 


Fouace, s. m, (impét sur chaque fou ) 


chimney-money , heacth-mgoney. 

Foose, 8. F. V: Curce. 

Foquiiies , v. a. to whip or Jash. 
. Fouons, s. f. thander-bolt, lightning ; 
( courroux , indignation ) thunder- bolt 
wrath, Foudre, s. m. the symbol of 
ancient sculptors attributed to Jupiter , 
Jupiter’s thunder-bolt. Le foudre ven- 
geur, the avenging thander. Un foudre 
fe guerre, a thunderer in war, a thun- 
der-bolf ‘of war, a great conqueror. 
On foudre d’éloquence , a powerful ora- 
tor. Un foudre devin, a large vessel 
( used in Germany ) containing several 

ogshead of wine. On dit étre frappé 
de la foudre plutôt qué &re frappé du 
Soudre, | 
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Fouvaotemenr, 8. m. striking with a 
thunder-bolt. 

. Foupaorast, e, sdj. thundering , ter- 
rible or dreadful. | 

Founaoren , v. a. (frapper dé La foudre) 
to strike with a thunder-bolt, thnnder 
strike; * (battre à coups de canon) to 
thunder against, batter with cannon- 
shots; * ( frapper d’anathéme ) to fulini- 
nate or thunder out an excommuni-a- 
tion against; (condamner, anathématiser) 
to anathematize, condemn. 

Foudroyer, v. n. to storm, keep a 
heavy clutter. 

Fovet, s. m. whip, scourge; ( coups 
de Jouet) whip, lash, jerk ; ( verge) 
rod. Donner le fouet, to whip. Avoir le 
fouet, to be whipped. * Elle fait ‘bien 
claquer son fouet, she makes a great 
noise in the world. Du fouet ( corde me- 
nue pour mettre au bout d'un fouet ) 
whipcord. ; 

Fouerté, x, adj. whipt, lashed , scour- 
ged, jerked; ( marque de petites raies ) 
thin streaked. * De la crème ouctice , 
whipt cream; also empty, frothy or 
ashy discourse. P y 

Fouerrei, v. a. to whip, lash , scourge 
or jerk ; (de la crème ) to whip; (ua 
livre ) to bind with pack-thread. 

Fouetter, v.n. Mar. to flap (speaking 
of the sails in a calm ). 

ouetler, v. n. ( parlant de la pluie, 
dé la neige , du vent, du canon ) to cut, 
drive, blow} sweep. 

Foverreu-r, se,'s. m. et f. whipper, 
fasher, flogger , whipping man or wo- 
man. 

Foucans ou Foucasse, 3. f. fougade, 
small mine in the shape of a well. 

* Foucsr, v. n. to root, dig. 

Foucenair, s. f. fern-plot , ferny 
g'ound. . 

Foucine, s. f. fern. * Le via rit dans 
la fougére, the wine smiles in the glass. 

Foucon, s. m. Mar. cobose ( of sinall 
vessels in the dialect of Provence ). 

Fouève, s. f. fury, heat, passion. 
transport ; ( fermentation des humeurs ) 
fermentation of humours. Fougues de la 
jeunesse’, wildness or impetuosity of 
youth. Fougue d’un cheval, mettle of 
a horse. Retenir la fougud d'un cheval, 
etc. to kcepa horse in, curb him. Ua 
arbre qui a poussé sa fougue, a tree tbat 
bas shot forth its full. ‘ ‘ 

Foucugu-x, st, adj. fiery, hot, hasty; 
passionale, fiery, mettlesome, anruly. 

Four, © 5 adj. dag. _ | 

Fouizer , 8. F4 (terme dejardinier) trench: 
ing. V. Fouiller. 

* Fovitie-av-poz , 8. m. scullion , turn: 
spit. 
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Foornrea, vw. a. to rake up, trench; 
quelqu'un ) to search. 

Fouiller , w. n. to rake into, search or 
watch into, rummage. Fouiller dans 
l'avenir, to dive into faturity. 

Fours , 8. f. pole-cat. 

Four, v. a. to dig (the grpénd ). 

* Fogzace, s. m. the pressing of her- 
rings. 

Focze, s. f. ctewd, throng, press, 
multitude; ( oppression ) oppression ; 
( ac'n de fouler les draps, les chapeaux, 
etc.) failing. * Se tirer de la foule, to 
distinguish one’s self from the crowd or 
valgar. * Une foule d'affaires, a crowd 
or multitude of affairs. #enir en foule, 
to flock or throng together. Entrer à la 
Joule , to crowd in. Sortir à la foule, to 
crowd out. 

Fourées, s. f. pl. foiling of deer. 

Fourer , v. a. to tread, stamp or tram- 
ple upon; (un chapeau ) to work; ( du 
drap) to full or mill; ( un cheval ‘to 
surlate or over-ride ; ( blesser, parlant 
de la selle, etc.) to hurt or gall; (un 

nerf) to sprain; ( presser) to crowd or 
squeeze 5“ (opprimer , surcharger ) to 
grind, oppress, overcharge. * Se fouler 
les uns les autres; to be hard upou one 
another. * foufer auz pieds, to trample 
upon, trample or tread wpder foot, 
scorn, contemn. 

Fouztsre, s. f. hatter’s or fuller’s ware- 
house ; also place where grapes are 
stamped. 

Fourevs, s. m. stamper of grapes. 

Foucrom, s. im. ou Fovnoine , &. £ 
hatter’s working-board, trough of a wine- 
press. 

Fourow, 8. m. fuller of cloth. Terre à 
fouton , fuller’s earth. 

Fouique, s. m. coot or moor-hen. 

Foutune, 8. f. surbating of a horse ; 

contusion ) sprain or bruise. 

oua, 8. m. oven; (endroit ot est le 

Jour ) bake-house ; ( lieu où l'on cache 

ceux qu'on enréle par force) crimpin 

house, kind of secret prison to conceal 

men forced into service. Piéce de four , 
cake ortart. Faire cuire au four, to bake. 
Four à chaux , lime-kiln. Four à brique, 
brick-hiln. 

. Focrse , adj. deceitful, crafty , cheat- 
ing. 
_ Fouate, s. m. cheat, deceitful man, 
impostor, crafty knave. . 

ourbe , s, f. cheat or cheating trick, 
Mportire, . 

Focasen, v. a. to cheat, gull or bubble. 

ounsemte , 8. f. V. Fourbe, s. f. 

ouamR, v. a. to furbish. 

ovapisseva’, s, m. furbisher, cutler or 

word cutler; . 


F 
fall 
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Founsissuge, 8. f. furbishing. 

Fouaso, £, ad]. foundered. 

Fouspcre, $. ¢ foundering of a horse. 

Fovacat , s. m. p!. Mar. crotch, door 
timber ( placed in the fore or after part 
of a ship ). Fourcat d'ouverture ou four- 
cat horizontal, lower transom !/ prne- 
rally forked ). Fourcat de porques , cxut- 
ches of the riders. Derni-fourcat , cross 
chocks of the timbers. 

Fouacae, s. f. fork or pitchfork ; (d’un 
arbre ) forked shoot. Fourches patibu- 
laires , gibbet. V. Mdté. 

Fouacté , £, adj. forked, split. Pieds 
Jourches, cloven Let. Pied fourché, dutÿ 
upen cloven footed animals. 
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Focacurs, v. n. to split, grow forked. 
* La langue lui a fourche , he has tript 
with his tongue. Ces arbres fourcheront , 
those trees will spread. Se fourcher, 


v. r. lo split, grow forked. 

Fouacnetre , 8. f. fork , table-fork ; (du 
pied du cheval) frush or frog; ( pour 
cppuyer un mousquet ) rest for a mus- 

et. 

Fouacuox, s. m. prong. Fourchette k 
trois fourchons , three- pronged fork. 

Foureuu,e , adj. forked. Pied-fourchu, 
cloven-foot. V. Fourché. Chemin-four- 
chu, cross-way. 

Focacucre, $. f. (endroit où une chose 
se fourche ou se divise ) splitting. 

OURGON, 8. m. coal-rake, oven-rake, 
sort of carriage or wagén , covered wa- 
gon , poker. 

Founconyen, v. n. to poke, to stir the 
fire with a fork or poker, poke or fumble 
about. ' 

Founmi, s. f. ant, pismire or emmet. 
Fourmi-lion , 5. m. Formica-leo. ° 

Focamirrre , 8. f. ant-hitlock or ant- : 
hole , ant’s nest, * swarm, great throng | 
or crowd. ° ; 

FounMILLEMERT, 8. m. pricking. , 

* Fourmittrs, s. m. a sort of fourfoote 
animal who lives on ants. | 

FourMitter , v. n. to swarm or abound 
with, crawl with or be fall off. La main 
me fourmille, 1 feel a pricking in my 
band like the stinging of ants. 

Fountace , 8. m. fee that the lord takes 
of his vassals and tenants bound to bake in 
his common oven. ° 

Fouasaise, 8. f. furnace or kiln. 
_Fourneau, s. m. stove, mine; (d’une 
pipe à fumer ) bowl. 
oonnéE, 8. f.-whole baking, oven 


« 


Fouam,£, adj. furnished, provided , 
supplied , stocked , etc.; (epais) fall, 
thick. . 

Founsern ,£, 8. m. et f. one that keeps 
a public oven or an oven-fender. 


7 
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Founnty , 8. m. bake-house. 

Fovuanrmest, s. m. powder-flask. 

Fouasis , v. a. tofurnish , find, provide, 
stock or supply with, give or afford ; 
(achever, compléter ) to make up, com- 
plete; (la carrière, la course) to run, 
run out. fournir un vaisseau de monde , 
to man a ship. 

Fournir, v. n.to serve the turn, to 
hold out. Fournir à tout, to answer all 
demands. Je ne saurois fournir à tant de 

: » Tam not able to bear so much 
charge. 

Fovnssssmenr, 6. m. stock in trade, 
sbare. 

Fovamissus, s. m. contractor. 
Focamrene, s. f. faroishing , providing, 
rovision; (d'une salade) sweet herbs ; 
(d'un habit) trimming ; ( d'une robe d’en- 
* fant ) furniture. 
Founnace, s. m. fodder , forage. Aller 
au fourrage, to go a foraging. 
OURRAGES , V. 0. (amasser du fourrage) 
to forage. 
Fourrager, v. a. (ravager) to waste , 
ruin or ravage. 
Fovnnaceon , 8. m, forager. 
ounRE, £, adj. (from Fourrer) furred, 
etc. Un coup fourré, an interchangod 
thrust or blow. Ils se sont donne des 
coups (ures , they run one another 
through. Un bois bien fourré , wood full 
of thickets. * Une paix fourree, a peace 
suddenly clapt up and not likely to last 
long. Faire une paix fourrée , to clap up 
a peace. Pièce d’or ou d'argent fourree , 
piece of money plated. Bottes de foin 
Sourrées , trusses of hay mixed with 
good and bad. Langues fourrées , neat’s 
tongues. 

- Fouangav, 8. m. (enveloppe) case; (de 
. Chaise ) cover ; ( d'épée ) scabbard ; ( du 

membre d’un cheval) scabbard ; (de robe 
d'enfant) frock; (de pistolet) holster. 
(Faux fourreau de pistolet ), pistol bag. 
L'orge est en fourreau , the barley is not 
yet eared. *Coucher dans san fourreau, 
to lie or sleep in one’s clothes. — 

* FouanëLiEn, 8. m. scabbard-maker. 

Fouanen, vy. a. to put or thrust in, foist 
in, to cram or stuff with; ( garnir de 
fourrures) to fur or line with for. *Four- 
rer quelque chose dans l'esprit, to beat a 
thing into one’s brains. Fourrer un cdble, 
etc. Mar. to serve a cable, etc. Fourrer 
un cdble avec de vieux cordages » to 
keckle a cable. Se fourrer, v.r. to intro- 
duce or intrude one’s self, get or creep 
into, enter boldly ; (se garnir d'habits 
bien chauds ) to clothe one’s self well. Se 
fourrer dans une affaire , to engage in a 
business. 

Fougneun, 8. m. furrier, skinner. 
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Foransea, s. m. harbinger; (sort of 
petty officer in each company )- 

Fouanèns, 6. f. wood-yard. Afettre 
une vache, etc. en fourrière ; to pound a 
cow, efc. 

Fovanuse , s. f. fur; (doublure de peau) 
fur-lining. Fourrure, Mar. service (of 
plat, mat, hide, partling, etc. ) ; ( avec 
de vieux cordages) keckling , plat; 
(terme d'architecture navale) fur , furring. 

|| Fouavorrment , s. m. wandering or 
golog astray, * error, mistake. 

Fourvorsa,v. a. to lead or put out of 
the way. Se fourvoyer, v. v. to go astray 
or out of the way, miss or mistake 
one’s way ; also, toerr, beim an error, 
mistake. 

Fourzau, s. m. beech-tree. 

* Fourrzawz, s. f. a grove of beech- 
trees. 

Foren , 8. m. (dire) hearth ; (chaleur 
interne) heat or Gre; (dans un miroir 
ardent) focus; (lieu où les comédiens 
s'habillent derrière Le thédire ) airing- 
room. Foyer (maison) house, habitation, 
dwelling place. Combattre pour ses pro- 
pres foyers, to fight for one’s habitation. 

Fracas, 8. m. great crash or crack or 
noise , clutter havock , hurly - burly. | 
* Faire un grand fracas dans le monde, 
to make a great noise or figure in the 
world. | 

Faacassen , v. a. to destroy, break in 
pieces, split in pieces. shatter. 

Fraction, s. {. fraction. Fraction du 
pain, breaking of bread. 

Faactionsaing, adj. fraetional. 

” Faactoas, 8. f. fracture, breaking. 
Fnacrené , £, adj. broken. | 
Faacie , adj. ( aisé à rompre ) fragile, 

brittle , apt to break; (foi le, fragile ) 

brittle , frail or weak ; *( incertain) an- 
certain , unstable. _ 

Fasouité , 8. f. brittlenets, fragility, 
* frailty. or weakness, uncertainty , in- 
stability. 

FRAGMENT, 6. m. fragment. 

Faat, 6-.m. spawning of fishes, spaws 
of fishes, young fish. 

Fadcue, the feminine of Frais. | 

Fuatcuement , adv. freshly , newly, just 
or just now; also coolly. Vous sommes 
ici assez frafchement (ou au frais) we are 
cool enough here. Le vent nous 
fratchement ches nous, the wind will 

eep us cool in our way home. ~ 

- Frateusun , 8. f. (froid tempéré) cool, 

coolness ; (des fleurs , du teint) freshness, 

loom. Frafcheur, Mar. light air of wind: . 

ette fratcheur vient du sud, this light 
air comes from the southward. 

Fratcuin , v. n. Mar. to freshen. Le vent 
fratchit , the wind freshens. 
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Fear, &. f. merry-making , merry- 


nt. 


Fras , Faatcne, adj. ( médincrèment 
froid) cool; (froid) cold; * ( récent ) 
fresh, new ; (qui n'est pas fatigué) fresh; 


* (coloré, vif, parlant du teint) fresh an 
clear ; 


tapped. 


moist mouth. 
Frais, Faatcne, adv. (récemment) fresh, 


* j n'a point été salé ) fresh , 
not vitted Du pain ou du beurre frais, 
mew bread or butter. Plaie toute fratche, 
green or raw wound. Des œufs frais, 
new-laid-eges. Vin frais, wine newly 
val qui ala bouche fratche 
(humide et écumante ) horse that has a | red 
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staid therc two whole days. Dire la 
franche verité, to tell the naked truth, 
Franc-osier, osier, withy. Franc du col- 
lier, ready , forward. Franc-salé, yearly 
provision or allowance of salt. Un cher- 
cheur de lippées franches, spunger, tren- 
cher fly, trencher friend. 

Franc, Mar. bdtiment freno d'eau, ship 
pumped out dry. Franc bord (d’un bâti- 
ment), planks of a ship’ bottom. Etre sur 
son franc bord, to be without aay sort of 
sheathing. Franc-funin, white or untar- 
rope ( of a large size usually rove on 
board French ships for winding tackle 
falls , etc.) Franc - tillao , lowermost 


newly. Des herbes toutes fraîches cueil- | deck 


lies, herbs fresh gathered. Frais venu, 
newly come. 


Frais, s. m. cool, cool air, fresh air 


(dépenses, dénent ) charges, expenses , 
costs. di est de rends fra he a verÿ 
chargeable or expenaive. * 
sur nouveaux frais, to begin anew. 4 
grands frais , very expensively. 4 peu 
de frais , cheap , with little expense. 


nas, s.. m. Mar. petit frais, light 
breeze, Bon frais ou vent frais, fresh 


breeze, gale of wind. Petit frais ou petit 
vent frais, loom gale. Grand frais, stiff 
breeze. 
est, there is a good breese from the north- 
north-east. Les vents sont au sud-ouest 
grand frais , it blows a stiff breeze ftom 
the south-west. 

Faas, s. f. (rent) strawberry ; (linge 
qu’on portoit autrefois au cou) ruff ; ( mé- 
sentére et boyaux d'agneau ét de veau) 


lamb or calf's caul or chawdron. Outil 
de serrurier, drill. Fraises (terme de for- 


tification) fraises , pointed stakes. 
Fratsen , v. a. to plait, strengthen with 
fraises or pointed stakes ; (terme de ser- 
rurier) to drill. Fraiser des fèves , to slip 
beans out of their skin, Fraiser la pdie, 
to beat ororder the paste well. 
Faauserre, s. f. ve ruff, ! 
RALSIER, 5. M. ante qui porte les 
fraises ) strawberry plant. 4 
Faas, 8. m. cinders. 
Faaix (dépense, etc.) V. Frais. 
Faamsoise, 8. f. ra berry. 
Faamoisé , £ , adj. Ex. Hypocras fram- 
boise, raspberry hypocras. 
Faampoisza, v. a. to give a taste of rasp- 
berry. . à 
FaamsoisEn , s. m. raspherry-bush. 
Faanc, ne, adj. (libre) free ; (ere 
free , exempted, frank ; (vrai, ap 
very , arrant, mere ; ( sincère, candide) 
free, frank, downright , sincere , open, 
plain ; ( qui n'est pas sauvage » en par- 
lant des arbres) cultivated or grafted 
tree. J'y ai resté deux jours francs, 1 


commencer 


Il vente bon frais du nord-nord- 





eck. 

Fnanc, 8. m. ( monnoie de cempte va- 
lant 20 sous de Francs) livre, frank ; 
(nom que l'on donne on Turquie à un 
chrétien) Frank. Les anciens habitans de 
la France s'appelaient Francs, Francs ow 
Franks. 

Faanc, adv. (ouvertement) frankly ,. 
freely, plainly, without dissimulation, 
flatly ; (absolument) clearly, entirely. 

Francato , 5, m. kind of russetin 
apple. _: : 

RANCHEMENT ,. adv. frank [ » freely , 
openly , boldly, plainly, flatly. 

Faascuin, v. a. to leap or get or go 
over ; to go beyond; * (des difrculés) 
to overcome or surmount. * Franchir le 
mot, to speak plaintly , not to mince the 
œatter. 

Franchir, Mar. to free the ship, etc. 
Franchir l'eau d'un bdtiment, to free a 
ship by the pamps. Franchir la lame, to 
top the sea. Franchir un banc en forçant 
de voiles, to force over a bank by car- 
rying a press of sail. Le bdiiment fran- 
chissoit de cing pieds à basse-mer, the 
ship sewed five feet at low-water. À 

Faancutst , 8. f. (exemption) franchise, 
freedom, immunity, exemption ; (asile) 


‘| privileged place; (sincérité) freedom, 


plainness, candour, sincerity, epen- 
ness; (terme podlique, liberté fre - 
dom, liberty. Un cœur -plein de fran- 
chise, a person of a free temper, an honest. 
soul. 
Faaxcucain, s. m. Franciscan friar. 

+ Faancisea, v. a. (donner la forme et l'a- 
nalogie française à un mot étranger ) to 


| frenchify , make French. 


Fnavcisque, 8. f. battle-axe. 

Faancots, 2, adj. French. Ze François, 
la langue françnise, the French, the 
French tongue or language. Un Francois, 
a French-man. Une Françoise, a Freach- 
woman. A la françoise. after the French 


fashion. ( Francois, Francoise, when 


christian names, are to be pronounced , 
i 
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Paateasertemext , adv. broth rly, fra- 
ternally , lovingly, kiodiy. 

Frateanisea, v. n. fo live together like 
two brothers, fraternize. 

FRATEAMTÉ, 8. f. fraternity, brother- 
hood, brotherly love, set 

Frataicine, 8. m. fratricide , muruer- 
ing of one’s own brother, killer uf lis 
brother. 

Fraaone, ». f. fraud, cheat, decest, c2- 
zenage. 

FaacDen, v. a. (tromper) to cheat; 
( frustrer par fraude) to defraud, cheat, 
or deprive by a trick. 

Fraupev-a, sz, 8. m. et f. defrauder, 
cheater. 

Faacvoreusement, adv. fraudulently, 
deceitfully , by a trick. 

RAUDULEU-X, SE, adj. fraudulent, franc- 

ful, crafty. 

FaaxineLre, s. f. bastard dittany. 

*Faaxanr, £, adj. expensive. | 

Fravé, £, adj. beaten. Ex. Chemia 
Jrayé, beaten way. 

Fravra, v. n. ( parlant de chémin, de 
route) to show, open, clear; ( froticr 
légèrement contre) to rub; (efffeurer) to 
























Frang-swa and Frang-swas; and they 
then mean Francis, Frances ). 
Faancoutn, s. on. (sorte d’otseau) a heath- 
cock or rail. 
* Fnan-nÉAL, 8. m. à sort of pear. 
France, 8. f. fringe. Des gants a frange, 
fringed gloves. ° 
Faancrar, v. a. to fringe. 
Franc-en, ÈRE, 8. m. et f. fringe-maker. 
_ Franoipane, s. f. kind of perfume ; also 
kind of pastry, made with cream, pound- 
ed almonds and pistachios. 

. Fnarque, adj. Ex. La langue franque, 
language used in the Levant, (mixture 
of the French, Italian , and Spanish ). 

Fraxqustts, Ex. la franguette, adv. 
frankly, freely, plainly, openty. 

* Fraxquitme, s. m. immunity. 

Frapranr ,£, adj. striking, that strikes, 
affecting. 

Fasrre, 8. f. stamping. 

Fnarré, £, adj. struck , smitten. Frappe 
du tonnerre, thunderstruck. * Frappé d'é- 
fonnement , amazed, astonished. * Avoir 
L'esprit frappé d'une opinion , to be obsti- 
nate ‘or stiff in an opinion, get wedded 
to it. Un drap bien frappé, close well 


wronght cloth. graze. | 
Feavre-main, s. mm. (jeu d'enfant) hot-|  Ærayer, v. n. ! parlant de pnissons ) to 
cockles. ‘ spawn ; (convenir, s’accorder) to agree. 


Fruveun , s. f. fright, dread, fear, {cr- 
ror. Donner de la frayeur, to fright. Etre 
saisi de frayeur , to be frighted. 

Faroaine, 6. f, prank, mad pravk, 
frolick. | . 

Frevos, s. m. (trois cartes de méme es- 
pèce ) three cards of the same kind; 
( roulement ou tremblement de voir ; 
trilling , shake or quavering, Faire 
des fiedons, to run a division, tril), 
yuaver. .. 

Farponnen, v. n.'to trill, shake or 
quaver. oa | 
Faécare, s. f. frigate, a sort of bird. 
Faécaré, E , adj. Mar. frigate, built. 
FaëGaron, 8; f. Venetian frigate. 
Frew, s. m. (mors) curb, bit, horse- 
bit; * (tout ce qui retient dans Le devoir) | 
bridle , check, curb. * Mettre un fran a 
sa langue , to bridle one’s tongue. J! faut 
donner un frein asa cruauté, his cruelty 
must be curbed. * Prendre le frein aux 
dents, to be earnest in a business, pursue 
a resolution. * Ronger son frein, to fret 
within one’s self. ° . 

FarLamriea, 5. m. mere scrub, rascally 
scoyndrel. 

Fnezaten, v. a. to sophisticate or adul- 
terate. | 

|) Frecarene, s. f. sophistication, adul- 
teration. A 

Faèce, adj. brittle, frail, faint, weak. 

Fazton, 8. m. drone, wasp. 


Faarpemenr, 8. m. Ex. Frappement de 
mains, clapping of hands. 

Frapeen, v. a. (battre) to strike, emite 
or beat; ( faire impression sur les sens ou 
sur l'esprit) to strike; (à la porte) to 
knock ; (r'a la monnoie) to stamp. Frap- 
per dans la main, to shake hand: . Frap- 
per des mains‘( pour applaudir) to clap. 
Frapper d’ctonnement , to strike with 
wonder or amazement, amaze or asto- 
Nish. _ 3 | 
Frapper, -v. a. Mar. to lash, seize, 
tuvn in, ete. Frapper une poulie sur 
une vergue, etc. to fash a block upon a 
yard, etc. rapper un cordage, to seize. |' 
Les grands haubans sont frappés sur leurs 
caps de mouton, the dead eyes of the 
main rigging ate turned in. Frappe un 
palan sur Kécoute du vent du petit hunier, 
clap a tackle on the weather fore top- 
sail sheet. rapper le tournevire sur Le 
edble , to bring to the messenger. F rapper 
doubles garcettes sur le tourne-vire, to clap 
on thick and dry. 

Frapreu-n, se, adj. beater. 

Faasr, s. f. drill, 

Frases, v. a. to drill or thrill. 

Frasque , 8. f. a trick. Ex. H m'a 
fait une frasque , he has played me a 
trick. * ‘ 

FRATER, 5. m. young barber or surgeon. 

TRATERNFL, LE, adj. brotherly, fra- 
ternal, of a brother. 


din... 
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Faesccar, 9. f. tuft. Boutons à fre- 
l'uche , tufted buttons. | 

FrezuQuet, 5. m. (jeune égrillard) prig, 
spark. 

Frentin, v. n. (étre ému par lu crainte) 
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Fréreun, 8. m. Mar. owner ofa ship, 
that lets her to hire. 

FaériLLaNT , E. adj. wagging , stirring, 
fluttering , frisking. 

Faerie, s. f. strdw. Coucher sur la 


to quake or tremble ; (étre prét à bouillir j | frétille , to lie upon the straw. 


to simmprr;, (de rage, de colère) ‘to chafe, 


Faerittement, s. m. frisking, fluttering 


fret or fame. Sor nom seul fait frémir. | about. 


his name alone strikes terror. Je ae saqu- 


rois y penser sans fremir, | cannot think | leap about. 


on it without horror, La mer commence 
a frémir , the seu hegins to roar. 
Fakwissemesr, s. ul. quaking or trem- 


Freritven, v. n. to flutter, frisk or 


Frenin, s. m. fry , young fish ; (chose 
de rebut) trash , rubbish. 
Farrte, 8. f. (lien de fer) verril , fer-. 


*Faerré, &, adj. fretton (in heraldry). 
* Faeux, s. m. sort of i ry) 


bling ; (des céoches après qu'elles ant} rule. 
snnne ) din ar, humaying; (de la mer) 
roaring. 


Fixe, s. m. ash-tree. 
Feénésie, 8. f. frenzy, madness. 
Fatsxgriqne, adj. frantick, mad. #r- 


Farasuiré , 8. f. friability. 
| Friane , adj. friable, apt to crumble, 
Faanp, £, adj. dainty mouthed, that 


deur frenctique, adj. violent or vehement | loves tid-bits, hqnorish , dainty or deli- 


passian. 


cate. Guilt jriand', nice taste or palate, 


Frevetique, s. m. et f. frantick or mad | * Friand dg lonanges, greedy of praise. 


~ person. 
Facguemment, adv. frequently, often, 
oftentimes. 
. Faequence, s. f. frequency. La fre- 


Rasoir friand , sharp razor. 
Frianp, € , 8. m. et f. dainly-mouthed 
or liquorish person, sweet-looth. 
Fauanpist , 3. f. daintiness, liquorish- 


quence de ses visites importune, his fre- | ness. * Friandise de louanges , grexdivese 


gucat visits are. troublesome. 
FaëQuenr , €, ad}; 
common, ordinary. 


ouls frequent, quick 
pulse. 


Faequextatir, adj. ow 8. m. (terme de | Tout eat fricassé , all is 


gr'anunaire) frequentative. 

Facguentation, 8. f. haunting, fre- 
quenling, conversing, keeping company; 
‘(usage fréquent) frequent use. 


of praise. Friandise (ou viandes friandes) 


frequent, usual , | dainties , kickshaws, tidbits , delicacies. 


Faicanpeag , s. ra. scotch-collop. 
Faicassé, E, adj. made into a Écasspe. 
goue or squan- 
dered away. 
Farcassée, s. f. fricassee. | -_ 
Faicassea, v. a. to make into a fricas- 
see; (dépenser, manger) to spend qr squan- 


Faiquenté, €, adj. (en parlant d'un lieu) | der away, waste motously in cating and 


frequented , resorted to. 
Fuiquenten , v. a. (un lieu) to frequent 
or haunt, to go or resort often to; ( La 


drinking. . . 
Faicasseus , 8. m. paltry cook. 
Fricne,s. f, fallow ground, Jand untill. 


mer) to use; (quelqu'un) to trequent or | ed or over-grown with weeds. Laisser 
unt, converse or keep company ar so- | une terre en friche, to leave a piece of 


cely with, 
Frequenter, v. n. to use a place, to go 
or be often there. 


ground untilled , let it lic fallow. 
Fricnion , s. £.-friclion or rubbing. 
Faicipizé , s. f. frigidity or impotency, 


Fakes, s. m. brother; (religicus qui | (as to a marriage state). 
o 


4 


n'est pas prêtre) friar , mpuk, “Bon frère, 
frère de (a jubilation , good companion. 

Batimens ou vaisseaux frères , Mar. 
sister ships. 

Farsain , 8. f. soreeah wi. 

Faesgue , 5. f. fresce (‘a painting où a 
wall newly plastered ). Peindre à fres- 
gee, to paint in fresco. | 

Fasssone, 8. f. pluck (of an animal) 
Fressure de coclron, a hog’s haslet. 

Fret, s..m. Mar. freight, -hire of a 
Ship. Prendre un fret, to take a freight. 


Faétewent, s. m. Mar. hiring or freight: | 


ing. 
Faeten, V. a. Mar. to fret or hire or 
Up. 


FRIGORIPIQUE 
frigorifi,… | 
Faiseo-x, sx, adj. chilly. . 
Faimas, 8. ra. hoar frost , rime. 
Fame, 8. f. (semblant) show, pre- 


» adj. (terme de physique) 


a 


teuce, Ll n’en ft gue la frime, be anly 
made a shew of it , he only pretended of 
[made as if. 7" 


Fruncant, £, adj. mettlesome, full of 
mettle , brisk, airy, gamesome. Jl fait 
le fringant, he. takes too much latitude. 
FRINGUER, V..a. to wash, rinse. . 
it Fringuer, v. 0. to skip, frisk.. 

RIPE, E, adj. fumbled , etc. * Tout est 
fripé , ail is gone or syuandered away, 

Fairea, v. a. to fumble, rumple or ruf 
fle ; (un livre) to speil or abuse (un hae 
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bit) to wear ant to rags; (manger goulif- 
ment) to gobble dows. eat rodily, de- 
vour ; “(consumer on debauches) tospend , 
consume or waste riotously. * Fripper les 
classes , to play the truant: * Friper un 
discours ou une pensce d’un auteur, to 
play the plagiary, steal a discourse or 
thought. . 

b Feirente y af pri street, rae 
rokage, broker’s ragfair ; (habits fr 

fri pery , old clothes. Aoheter un habit 

a la friperie, to buy a suit at the brd- 

ker's. * Se jeter sur la friperie de quel- 

qu'un, to fall upon one’s hones or jacket, 
elabour one’s bones; also jeer oue , fall 

foul upon one. 

Farre-aavce , 6. m. greedy gut. 

Fataun, 8. m. waster. Grand fripeur 
d'habüs , great waster of clothes. 

Fmpren,e,s. m.et f. broker. * Fripier 
d'écrüs , plagiary. | 

Faron, xe, adj. els. roguish, wan- 
ton; (un tipo a knave, d cheat; 
a rogue; (un badin) arogue; ( une fri- 
ponne) a knavish woman , a cheat; (une 
libertine) an idle girl; (terme de caresse) 
a rogue, a dear rogue. Un petit fripon 
(un jeune libertin) an idle boy. Une action 
de fripon, a knavish or cheating trick. 

AIPONHEAU , 8. m. little rogue. 

Frtrosnen , v. a. to cheat, cozen or steal 

sy trick out of. 
riponner, v. n: to play knavish tricks, 
also to play the truant. 

Fairownenie , 8, f. knavish trick , ro- 
guery , cheat. . 

Faiquer , 8. m. kind of sparrow ; (ga- 

nt qui'n'a que du caquet) prig; fis. 
tensile pour tirer les fritures de la poéle) 
kitchen slide. 

Fame, v. a. to fry..* Wavoir pas de 
quoi frire, to have little or nothing to 

epend upon. * dl n'y a pas de quoi 
frire, tl n'y arien à frire, there is no- 
thing to he got by it. 

Fuse , 8. f ( pièce d'architecture ) frie- 
ze; (sorte d'étefe) frieze. Chevaux de 
frise, chevaux de frise. 

Frise, s. f. Mar. (sorte d’étoffe) kersey 
or baise , used for lining the gun ports 
and covering the scarfs of the keel. “rise 
de Péperon ou frise entre les jottereaux , 
trail-boa .. 

Faisen , v. a. to url, frizle, crisp; (ra- 
ser, effieurer ) to touch lightly , graze, 
glance upon; (une serviette) to ruffle ; (du 
drap) to nap. Levent frise l'eau , the wind 
* ruffles the water. La voile frise, Mar. (on 
dit plutôt la voile faséye ou fasie) the 
‘sail shivers in the wind. 

Faisom , s. m. bodkin (to part the 
hair with, cic.) tool for putting a nap to 
‘dlotch. , 
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Faison, s. m. under-petticoat. 

Faisorren , v.a@. to crisp or curt. 

Faisquerre , 6. f. frisket (of a printer's 
press). 

Faissos, s. m. shivering, cold Gt ; 
“(tremblement de peur)shivering, quaking . 

Frissopmemant , 8. 0. shivering , qua- 
king or trembling. 

Fausouxes , v. n. (trembler de fruid ou 
de peur) to shiver , quake or tremble. 
AsSCRE , 8. f. curlor curling. 

a , se adj. (from Frire) rod. *Tomt 
est frit, all is gone to , there is no- 
thing left. Pet 

* FarrizLaine , 8. f. a sort of plant. 

Fairons, s. f. any thing that serves te 
fry with ; (action de frire) frying; (pots- 
son frit) fried fish. 

Faivour , adj. frivoleus, vain , slight , 
sorry , trifling. 

Faivouré , adj. frivolousness, 

Faizs , 8. f. (une des provinces unies des 


tre froid aquelqu’un ,lerecevoir d'une me 
niére froide , to receive one coldly. Un 


speaks but little. £2 die cela dune ma- 
niére si froide, he speaks it so very coldly. 

Faoin , s. m. cold; (airsérieux on com- 

osé) reservedness , gtavity. J'ai froid, 
T am cold. Mourir de froid, geler de 
froid, to be starved with cold. P. Souf- 
fer le chaud et le froid , to blew hot and 
cold. 

Faomement , adv. ( au froid) in a cold 
place or condition ; * ( foiblement) weak- 
ly. faintly ; (d'une manière réservée) 
coldly. . 

Facoevn , 8. f. (qualité froide ) cdld- 
ness , frigidity ; * (difference) coldvess, 
cold reception, indiflerency. Recevoir 

iqu’un avec froideur , to give one a 
cold reception , receive one coldly. Par- 
ler d'une personne avec froideuf , to speak 
of one with indifferency. 

. Faoiwm , v. n. Se froidir , v. r. to grow 
cold. e 
_ Froinvre , 8. f. cold or cold weather. 

Fromworev-x , 58, adj. chilly. 

Froissement , 8... bruising , dashmg 
against, collision. 

Faoussa, v. a. to bruise, to famble, 
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umple or ruffle; to break, tearor dash to | 


ieces. \ 
Froissunt , 8. f. bruise. | 
FaÔLEMENT , 9. m. grazing or touchiog 
ightly. 
ben » V. a. to graze , touch lightly. 
FaOMAGE , 5. M. .C - Entre la poire 
«ls fromage , in the midst of their jol- 


ity. 
Fromacen, x, 8. m. et f. cheese-mon- 
r. 
* FAOMAGERIS 8. f. cheese-market , pla- 
se where cheese is made or kept. 
Faowewr, s. m. wheat. Pain de froment, 
wheaten-bread. Un pain de froment, a 
pheatendoaf. 
Faosæntés , s. f. framenty or furmen- 


Faoscewexr , 8. m. frowning, knitting | 


pr contracting of the brows. 

Fnosten , v. d. ( plisser ) to gather , 
pucker ; (rider) to bend or knit. Fron- 
cer Le sourcil ,, to frown, knit one’s 
brow. | | 

Faoncis, 8. m. gather or gathering, 
pucker. 

Froncuz , s. m. bile, furuncle. 

Fnosçuas , s. f. gather, picker: 

Faonve , 8. f. sling; also party that op- 
poses the administration. 

Faonpen, v. a. ( jeter aveo une fronde 
ou sans fronde ) to sling or fling; * (Bid- 
mer , condamner ) to explode , turn into 
ridicule , rail at , have a fling at ; ( par- 
ler contre le gouvernement) to exclaim 
against the administration. 

Faonvzun , 6. m. slinger ; * ( gui se dé- 
clare contre le gouvernement ) a stickler 
( against the government ). 

RONT , 8. m. (partie de la téte) fore- 
head ; (étendue de ce que présente le front) 
front." ( impudence ) face , boldness, con- 
fidence, impudence. Front d'airain , bra- 
zen-face. Se faire un front d'airain, to 
put on a brazen -countenance. De quel 

ront ose-t-il s'opposer à ce que je veux ? 
tow dares he be so bold as to oppose my 
will? Un cheval qui a le front plat, a ma- 
re faced horse. Faire front de tous côtes, 
to face every way. De front, a-breast, 
in the front. De front, Mar. a-breast. En 

ront de bandière, in a line of battle, a- 

reast at half a cable’s length distance. 

Faonxtaz, s. m. frontlet ; also kind of 
rack tied hard about a man's forehead to 
make him confess somethin 

* Faowtat , & , adj. of or 
the forehead. 

Faostzag , 8. m. frontlet , front stall of 
a bridle. 

Fronteau , s. m. Mar. breast-work. 
Fronteau de la dunette, breast-work of the 


poop. 


Selonging to 
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Frontizar , 8. f. frqntiers , borders. 

Frontière , adj. frontier. Ville frontiè- 
re , a frontier town. 

Fronricwac, 8. m. frontigniac ( sort of 
wine ). 

Fnonvisrice , 8. m. front , ffontispiece, 

Fronton , 8, m. pediment. 

Frortace, 8. m. rubbing. 

Faorremznt ,s. m. rubbing or friction. 

Frorrsn, v. a. to rub ;(enduire) to rab 
with, anoint, do over ; * ( battre ) to 
bang or beat. 

rotter, v. a. Mar. to chafe. 

S'e frotter à , v. x. to meddle with. We 
vous vv Srottes pas , do not meddle with 
it. Ll ne s’y faut pas frotter, it is not 
good meddling with it. Se frotter à quel- 
qu'un, to keep company with one. 

Faorreo-a , se , 8. m. et f. rubber, man 
or woman employedinrubbing rooms, etc. 

Frorroirn , s.m. rubbing cloth. Frot- 
toir de velours rabber. 

* FaucriricaTion , s. f. fractification. 

Faucrirren , v. n. to bring forth fruit , 
he fraitful , * fructify, thrive or pfbsper. 

FaucrueusæmenTt, adv. profitably , suc- 
cessfully. . 

Faucrueu-x, sz , adj. profitable, advan- 
tageous , ef some advantage. 

AUGAL , B, adj. frugal, thrifty, sober, 
temperate. 

Favcatemenr, adv. frugally, thriftily, 
soberly , temperately. , 

FauGALITÉ , s. f. frugality , thriftiness , 
soberness , temperance. 
| * Faucivore, adj. living on greens. 

Fauir, 3. m. fruit; (enfant) fruit of the 
womb, child; (dessert) fruit, dessert 


last course ;.* (utilité, profit , progrès j 


fruit , benefit , advantage, improvement, ' 
*( effet) fruit, effect. Fruits ( revenus 
d'une terre, d'une charge, etc.) fruits, 
profits , rent , revenue. * I! fais beaucoup 
de fruit par ses sermons , he does a great 
deal of good by his sermons. * Ce sont 
pour mot des fruits nouveaux , these are 
rarities to me.. 

Fauitace, s. m. fruitage. 

Fauitemte , s. f. fruitery or fruit-loft. 

Fauitiea, £, adj. fruit-bearing. Ex. Un 
arbre fruitier, a fruit-bearing-tree,a fruit- 
tree. Jardin fruitier ou un fruitier » S. M. 
an orchard , a fruit-garden. 

Faurrier , 2, s. m. et f. fruiterer, fruit-. 
man or woman. 

|| Fausquis , s. m. property. Zl a dépen- 
sé out son frusquin , Fe bas spent his 
ail. . , oot ak 

Fauste, adj. ( ferme d’antiquaire , effa- 
cé ) defaced. * a 

Faustaarome , adj. ( terme de pratique ) 
fcustratory. 
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Fausracs, v. a. to frustrate, balk, dis- 
appoint , deprive of. 

UGITI-P , VE, adj.ets. fugitive. 

Fucoz, s. f. (terme de musique) fu- 

ue or chace. 

Fui,8, s@j. fled, gone, run away. 

Four , 5. f. ( sorte de petit colombier ) 
coop ( for pigeons ). | 

Fous , v. 0. to fly or flee, run, or run 
away ; * ( tergiverser) to delay, put off, 
shuttle, shift; * ( manquer ) to fal. Cette 
succession ne peut lui fuir, that reversion 
can never fail him. Empécher quelqu'un 
de fur, to hinder a man's fight. 

d'uir, x. n. Mar. to run , etc. Fuir vent 
arrière, to scud. La côte fuit dans le nord- 
ouest , the coast runs to the north-west. 
Fuir devant le temps, to bear up and send. 
Fuir à La lame , to run before the sea. 

Fuir , v. a. (éviter ) to shun, avoid or 
eschew , fly or flee from. Un cheval qui 
fuit les talons, a horse that fears or minds 
the spur. : 

Fuite, s. f. flight, escape, running 
away af action d'eviter ) shunning or a- 
voiding ; ( delai , échappuioire ) evasion, 
shift, subterfuge , shuñling. Prendre la 

Suite, to fly or ruu away. 

FozcunarTion , 8. f.( terme de chimie ) 
fulguratiou. 

ULIGINLU- x, SE, adj. fuliginous, sooty. 

Forminant, & , adj. storming, mad, Or 

Julminunt ( or calciné par Peau-forte ) 
aurum fulminans. 

Fuuminariox ,s. f. fulinination. Faire la 
fulmination d'une sentence d'excommu- 
nication , to fulminate an excommunica- 
tion. 

' Foumnen , v. a. to fulminate. 

Fulminer , v. 0. ( Jeter Jeu et famme 
contre quelqu'un ) to storm, be mad or 
desperate angry, chafe , fret and fume. 

* Fumant, &, adj. smoking. Fumant de 
colère , fuming , in a passion. 

Fowse , s. f. smoke ; (vapeur qui s'ex- 
hale des viandes ou des corps hutuides ) 
steam ; (chose vaine et frivole) smoke , 
air, wind , vain hope. fumées (vapeurs 
de l’esiomac ) fumes, vapours ;.( fiente 
de bétes fauves) dung, excrement. * S’en 
aller en fumée , to come to nothing. Se 
repattre de fumée, tofeed one’s self with 
vain expectations. ° 

Fomea, v. a. to smoke ; ( engraisser 
avec du fumier ) to dung or much. 

Fumer, v. n. to smoke.*. Fumer de co- 
lère , to fret and fume, Chate. 

Fomenon, s. m. piece of charcosi not 
barnt enough, and which smokes and 
blazes in the fire. 

Fomer , s.m. flavour , fumette. 

Fomerenus ,s. sn. funitory ( a plant ). 

Funuu-a, 52,5, m, et f: smoker. . 
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Fumso-x,se, adj. fumy, that sends {u-' 
mes into one’s head, heady. 

Fours, s.m. dung or muck, dungh:'! 
Mourir sur un fumier , to die in a dutc!. 

Fumicarion, s. f. fumigation. 

Fomicea , v. a. (terme de chimie‘: 
fumigate. , 

Lumisre, s. m. one whose particular 
business isto prevent chimneys from smo- 

ing. 

Kcxawscze, s.m. et f. rope-danrer. 

Fovezne , adj. funeral , funereal; “it: 
te, sombre , lagubre) dark , dismal. Une 
oraison funebre , a funeral sermon. 

|| Fowea , v. a. (terme de mer , gor 
de enrdages, de funin ) to rig. Funer les 
mecits . torig the masts. 

Funfnautces, 8. f pl. funeral obrequiec 

Fusesains , adj. funeral. Feats sunerai- 
res, funeral expenses. 

Fusisre, adj. fatal , unlacky. 

"Foxrstement, adv. fatally, in s fa‘a 
manner. Cela arriva le plus fumestemert 
du munde , that happened by the great- 
est fatality in the world. 

| Foxx , 8. m. rigging ( ofa ship). | 

Fra, Ex. A fur et a nlesure , on au fer 
et à mesure, gradually. 4 fur et à mess 
re que, ou au fur t‘à mesure que, fra 
dually as, as soou as , as fast as. 

Foner, s. m. ferret. * Un furet, a fer 
reter. 

Foarersn , v. 0. to edtch with a ferret. | 

Fureter , v. a. to ferret , search: 

Fuxsreon, s. m. caicher of rabbits with 
a ferret; also * busy enquirer. Furrieur 
de nouvelles , news-hunter. 

Fuascn , 8. f. (rage, frénésie) fory, 
tage, madness, freway ; (transport de co 
lère) fary , passion, rage; (transport de 
Pesprit) rage, heat, transport, rapture: 
(passion démesuree) eager desire , euger- 
ness; * (divine) holy zeal. 

Fonnom, x, adj. furious , raging mad. 

Forte, s.f. fury ; (emportement de co- 
lére ) fury , passion ; (tmpetuosité de cou 
rage) fury , fiereeness; ( état violent 
d'une chose) heat ; ( divinité infernale) 
fury ; (femme extrémement méchante 
et violente ) fury , violent or raging we 
man. 

Fomevsemext, adv. extremely, migh- 
tily , very much, deadly, prodigiously: 

Fontèu-x, se, adj.. furious. raging» 
mad , frantick, fierce, great, exceeding, 
extravagant, prodigious. 

*Fraoues , s. f. pl. fiery exhalatioas. 

Foruscus , s. a. furuncle. 

Fuari-r, ve, adj. done by stealth, slo- 
len, secret. 

Fustivemert , adv. by steaith, secretly. 
in hugger-muggrr. 
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Fusain, s. m. spindle-tree or prick- 
wood (a shrub). 

Fussau, 8. m. spindle. Jambes de fe 
seau, spindle shanks. Fuseaux a den- 
telle , bobbins to make lace. 

Fuséx, s. f. spindle full ; (feu d'arti- 

Jice) squib; (pour mettre le feu à une 
bombe , etc.) fase ; (d'une montre ) fu- 
see; (d'un tourne-broche) barrel; (en 
architecture fillet; (terme de blason) 
fusil; (terme de marine ) mouse. Fusee 
volante , rocket , sky-rocket. * Ala fusée 
est achevée , my life is spent or come to 
an end. Déméler une fusée ( ou une intri- 
Sue ) to clear an intricate business. 

Fuste , adj. f. slaked (said of lime). 
we » adj. (terme de blason) fu- 


Fusea , v. a. to slake, spread. 

Fosiiré , s. f. fusibility. 

Foanre, adj. fusible, fusil. 

Fusiz, 8. m. (pièce d'acier pour tirer 
du {eu d'un caillou) steel; ( arquebuse ) 
fusil or fusee, gun or light gun, musket ; 
(partie du fusil où est la pierre ) firelock. 

usil de bord, Mar. ship’s musket. Pierre 
à fusil , flint, 


Fosise, adj. fusil or fusible , that may ||, 


be melted. 

Fosiiza, s. m. fusilier, musketeer. 

Fosien , v. a. to shoot (a soldier). 

Fustor , s. f. fusion or melting. 

Fuste, s. f. kind of galley. 

*Fostet, s. rm. a sort of tree. 
_Fustwation , s. f. whipping, flog- 
ng. ; 
F Fusricer , v. a. to whip or lash. 

For, s. m. stack of a gun or pistol ; 
( futaille ) cask ; ( d'un tambour ) barre) ; 
( dane hallebarde ) stuff ; (d'une colonne) 
shaft or shanly ut de girouette, Mar. 
vane-stock. 

Forais, s.f. ( bois ou forét de grands 
arbres) wood or forest of high’or lofty 
trees. 

FuraiLe , 8. f. cask. 

Futailles, Mar. water and provision 
casks { of a ship). Futaille qui coule, 
leaky cask. 

Foraive, s. f. fustian, dimity. 

Foraimien , s. m. fustian or dimity- 
Weaver. 

Fore, £ , adj. crafty, cunning. 

Frime, adj. fatile, frivolous, vain, 
trifling , whittlin . 

Forinire, s. f. Futility , vanity. 

Furus , £, adj. future, to ‘come , that is 
to be. 

Furua, 8. m. (terme de grammaire ) 
future or future tense. Contingent futur, 
future contingent. 

Furosinion, s. f. futurition. 

Fovant, 8, adj. (from fuir) flying, etc. 

. 
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Couleur fuyante , light fading eolour. Un 


faux-fuyant, a shift or evasion. 


Furano, &, adj. apt to run away, ‘fear- 
ful. 
Forano, 8. m. cowardly, run-away, 


coward. 
| G. 


G,s.m. the seventh letter of the French 
alphabet. | 

Gasan, s. m. gabardine, a felt-cloak 
(formerly used in rainy weather ). 

Gasae, 5. f. Mar. lighter, flat-bottom- 
ed barge; also sort of store-ship or ves- 
sel of burden. 

Gasanen une embarcation, Mar, to scull 
a boat. 

Gavanien , 8. m. lighterman, lumper. 

Gapantkn une pièce de bois, Mar. to 
mould a piece of timber. 

Gavanit où Gasani, s. m. Mar. mould. 
Maitre gabarit, mould of the midship 
frame. T'acer les gabarits d'un vaisseau, 
to lay down the moulds of a vessel. 

Gasatine, 8. f. Ex Donner de la gaba- 
tine, (en faire accroire ) * to give one 
the bag, *to sell one a bargain, put upon 
im. 

Gapetace, 8. m. dryiug of the salt in 
the magazine ; a/so mark to distinguish 
magazine salt from the smuggled. 

Gapecer , v. a. to let salt dry in the ma- 
yazine. 

GaBELEUR , 8. m. gahelman. 

Gaseie, 8. f. (impôt sur le sel) gabel, 
excise upon salt; (grenier du roi) the 
king’s magazine of salt ; (impôt en génc- 
ral | excise, duty, tax. 

I] Gasen, v. a. to banter, jeer, flout. 

Gassr, s.m. Mar. vane (of a quad- 
rant , etc.) 

Gasien, 8. m. Mar. top-man. Gabiers 
de La hune de misaine, foretop-men. Ga- 
biers de la grande hune , main top-men. 
Gabiers de Ë hune d'artimon , mizen top- 
men. 

Gasion, 8. m. gabion. 

[| Gartonnane , 8. f. gabionade, __ 

ABIONNER, V. a. to stop or cover with 
gabions. 

Gazon, s. m. Mar. garboard streak. 

Gazunoos, s. m. pl. Mar. clamps. 

Gicne , s. f. (partie de la serrure ) sta- 
ple; (cercle de fer pour arréter les tuyaux 
de plomb) wall-hook. 

Gicuer , y. a. to wet and mix mortar, 
(du linge) to rinse. 

Gâcueu-x, s&, adj. slabby, sloppy, 
plashy , miry. 

Gâcis,s. m. slab, plash. Faire un gd- 
chis, to make a slab, wet a room. 


Gapxzs , s. f. sort of currant. 
‘ al 
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GavorLLien , & m. sort of currant- 
bush. | 

Ganovaan, s. m. ( vidangeur ) night- 
man. 

Gavous, 8. f. ( vidanges ) filth that co- 
mes out of a house of office. 

Garre, 8. f. Mar. boat -hook. 

* Garren, v. a. Mar. to hook. 

Gace, 8. m. (ce qu'on donne pour assu- 
rance d’une detie ) pawn, pledge ; ( assu- 
rance ou preuve d'une chose ) pledge , 
badge, token , mark , proof, testimony. 
Gages , wages, salary. Etre cassé aux ga- 
ges, to be turned out of place, be disgra- 
ced , have lost one’s favour. 

Gacta, v. 3. (parier) to lay, bet; 
(donner des gages ou appointemens ) to 
give wages, hire 

Gacro-n, se, 8. m. et f. better. 

Gaceure , 8. f. wager, bet, lay. Faire 
une gageure , to lay a wager , to bet or 
Jay. ! 

Gaciste , & m. under-strapper, su- 

ernumerary or hired man in a play- 
ouse. 

Gacnace , 8. m. (terme de chasse) 
ploughed ground where cattle and deer 
are used to . 

Gacsaces, s. m. pl. (fruits de terres la- 
bourées) crop. , N\ __ 

Gacnant , &, 8. m. et f. adj. win- 
ner. 

Gaomk, e, adj. gotten, ete. * Donner 
gegn, to own one's self worsted ; * cross 
the cudgels , yield. 

Gacna-peniza , 8. m. wharf-porter , la- 
bourer. 

Gacne-rain, s. m. livelihood, that by 
which one gets his livelihood. 

Gacwe-retiy , 8. m. grinder. 

Gacnen, v.a. etn. (faire du gain) to 
get or gain; ( remporter , obtenir) to get, 
gain, win, obtain or carry ; ( s'emparer 
de) to carry or make one’s self master of; 
(le cœur, l'amitié de quelqu'un) to get , 
gain or win; (arriver a, parvenir a) to 
get or reach, arrive at, come to; ( au 
jeu) to get or win. * (quelque mal) to 
get or catch ; (mériter) to deserve; ( mé- 
riter en travaillant ) to earn or get ; ( fle- 
chir) to prevail upon or with, make yield; 
*(attirer asonparti) to win, draw in; 
* (corrompre ) to practise upon , bribe ; 
(prévaloir) to prevail; ( faire des progrès) 
to get, reach, spread. Gagner quelqu'un 
(le battre au jeu) to beat or overcome one, 
getthe better of one. * Gagner son pro- 
cas, to carry the cause, have judgment 
given on one’s side , cast one’s adversary. 
Gagner pars, gagner chemin (avancer) 

to get ground, to go forwa 
pays, gagher au pied, gagner la 
la colline, les champs, le huut (s 


gucrite, 


enfutr) 


. Gagner 
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to run or scamper away, betake one’s 
self to one’s heels. Gagner de la main (pré. 
venir) to get the start of, be beforehand 
with, prevent. 

Gagner, v. a. Mar. gagner pour la 
marche , to be improved in sailing. Ga- 
gner le vent d'un vaisseau , to get the wea- 
ther gage or wind of a ship. Gagner au 
vent, to get to windward. Gagner les 
vents alises , to get into the trade+ winds. 
Gagner la brise, to catch thé breeze. 
Gagner un bdtiment, to gain upon or 
fure-reach a ship. Gagner un port, to 
reach a harbour. Gagner un mouillage , 
to reach an anchorage. Gagner la terre, 
to get close in with the land. Gagner de 
l'avant, to gain ground. Gagner d'un ou 
de plusieurs quarts, to come up one or 
more points. Gagner dans l'est ou dans 
l'ouest , to get to the eastward or to the 
westward. L'eau nous gagne à ne pouvoir 


franchir, the water gains upon us so that 


we cannot free the ship. 

Se gagner, v. r. to be catching. Ex. 
La peste se gagne, the plague is catcb- 
ing, the plague is an infectious disease. 

t| Gacueon, 5. m. Ex. Ce gagneur de 
tant de batailles, that great conqueror, 
winner. 

Gacut, s. f. Jolly plump girl or wo- 
man. Gj 

Gal, €, adj. eux) gay, merry, 
cheerful , plessant frolic some. Co 
leur gaie, gay or lively colour. Chambre 
gaie, light and pleasant room. Zemps 
gai, clear and serene weather. 

Gar, adv. merrily. Æ{lons gai, come, 
let us be merry. 

Gaiac, 8. m. ou bois de gaiac, guaia- 
cum, lignom vite. 

Garment, adv. merrily, cheerfully, 
willingly. 

Gaete, 8. f. (allegresse), gaiety, 
mirth , cheerfulness , g humour, 
pleasantness ; ( gaillardise de jeunesse ) 
gaiety, frolick. De gaieté de cœur, on 
purpose, wantonly, in wanton sport, 
for the nonce, 

Gaitrvann, £, adj. (joyeux ) brisk, 
merry, blithe, jolly, nlensant, light- 
hearted or cheerful; (sain et deliberé) 
brisk , jolly; (demi-ivre) merry , tipsy, 
half drunk; (hardi, extraordinaire 
gallant, bold ; ( éveillé, amoureuz ) 
wanton, amorous, roguish. fl s'est battu 
contre deux, le coup est gaillard, he. 
fought against two, that is a bold action. 
Le tour est gaillard (ou joli ) it is a plea- 
sant trick. Ment gaillard (ou frais ) cool 
wind. 

Gaittano, s. m. jolly fellow , jolly 
companion. 


Gaillard, s. m. Mar. Gaillard d'avant 
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fore-castle. Gaillard d'arrière, quarter- 
deck. Les gaillarde, the fore-castle and 


quarter-dec 


Gai!larde, s.f. brisk gay woman; also 


sort of dance. 
Gaittanvemest, adv. merrily, briskly, 
boldly , rashly. 


Gaittanpise , 8. f. gaiety, frolick. 


Garx, 8. m. gain, profit, Jucre; (dune 


partic @m jeu) winning; ( argent, etc. 
qu'on gugne au jeu) winning; (de ba- 
taille $ 


nothing. voir gain de cause, to carry 
one’s cause , cast one’s adversary. 
Gaine,s. f. sheath. 
Gaine ,s. f. Mar. gafne de flamme ou 


de pavillon, etc. tabling or canvass ed- 


ging of a pendant, ensign, ete. 


Gaisien, s. m. sheath or case-maker , 


a tree that grows in warm countries. 
Gata, 8. m. feast, entertainment. 
Gazacrite, 8. f. kind of jasper. 


Gatamment, adv. ( de bonne grdce) 


with a good grace, gracefully, hand- 


somely ; (d'une manière galante, de bon 


gout) elegantly , neatly, genteelly , 
Srucely ; fen honnéte homme) ailantly, 
hke a man of honour ; ( habilement, 
adroitement) skilfully , cunningly , wise- 
Garanca, s. m. sort of medicinal root. 

Gaant, &, adj. ( before homme ) ho- 
nest, brave, polite, sociable, accom- 
plished , clever, or the like; ( after 

mme) of gallantry, complaisant to the 
ladies; (after femme) of gallantry , wan- 
ton; (after any noun, or relating to any 
ooun but homme and femme) genteel , 
pleasing, lively, done with taste, ele- 
gant, nice, or the like. Un billet gclant, 
a love-letter , a billet-doux. 

Garant , 8. m. (amant) gallant , spark, 
sweet-heart ; a/so cunning, dangerous 
fellow , cheating fellow; ( nœud de 
ruban ) favour, knot of ribbands. Un 
vert galant, a brisk spark. Faire le ga- 
lant près des dames , to court the la- 

1es. 

Garanteme, 8. f. civility, civil beha- 
viour, genteelness, genteel or courtly 
way , gallantry, courtship , piece of 
galiantry, intrigue or amour. voir 
quelque galanterie , to have an intrigue, 

ave a miss in a corner. 

* Gatantis, 8. m. a man ridiculously 
gallant. 

\| Gatannisea, v. a. to court, admire. 

Garane, s. f. ( voie lactée ) Galaxy. 

GaLranumM, 8. m.(sorte de gomme) 
galbanum. * Donner du galbanum, to 
put a sham upon one, * lead one into a 
fvol's paradise. 


raining , winning or carrying 
of the day. IVe faire aucun gain, to get 
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Gare, s. f. ( pustule qui vient sur la 
peau) scab, itch. Gale de chien, mange. 

Garéace ou Gariasse, s. f. Mar galeas 
or Venetian galley. 

Garése, 8. f. ( outil d'imprimeur ) gal- 
ley. 

|| Gazevaerien, 8. m. (un gueux ) idle 
vagabond , poor shabby rogue, scoun- 

rel. 

* Gazeca , 8. m. leguminous plant. 

Gaten (sz), v. r. to scratch or rub. 

Gates, 8. f. Mar. galley. Galère à 
rames, row-galley. Demi-galére , half — 
galley. Les galères (punition), the gal- 
eys. Tenir galère, to arm a galley at 
one’s own expenses. * Vogue la gatère, 
hap be lucky, let the world go how it 
will, 

Gazenie, s. f. gallery. 

Galerie, s. f. Mar. stern gallery. Gale- 
rie de poupe, gallery , balcony. Galerie 
de faux pont, gang-way. Clavecins de la 
galerie, quarter-gallery. 

Garénien, s. m. galley-slave. 

Gazenne, 8. f, ou vent de Galerne, s. 
m. north easterly wind. 

b Gaer, s. m. shufile board , also peb-" 

le. 
GateTas, s. m. room at the top of a 
house , garret. 

Gazertrs, s. f. broad thin cake. 

Galette, s. f. Mar. round and flat sea- 
biscuit. | - 

Garev-x, 5€, adj. et s. (gui ala gale ) 
scabby , scabby person. 

Gazuausans, 8. m. pl. Mar. back-stays 
or breast back-stays. Galhaubans volans, 
preventer back-stays, shifting back-stays. 
Dans les qutres circonstances on ajoute 
back-stays au nom du mât, sans expri- 
mer mast. En parlant du grand ou petit 
mât de hune, on place back-stays après 
mast. 

Gazimarnés , 8. f. gallimaufry. 

Gatusamas, #. m. gullimatia, nonsense, 
fustian , balderdash. 

Gazion, s. m. galleou. 

Gauore, 8. f. Mar. galliot. Galiote à 
bombes, bomb-ketch. Galiote barba- 


resque, quarter-galley. 


Gaipot , 8. m. rosin. 

Gaute, s. f. ( noix de galle ) gall nut. 

Gates, 8. f. ( province ou principauté 
à l'occident de l'Angleterre ) Wales. 

Garuicax, 2, adj. (Francois) Gallican. 
L'église Gallicane , the Gallicaa church. 

ALLICISME , 8. m. gallicism. 

Gazuico (nr), ( munière de parler ad- 
verbiale , prise latin; brusquement ) 
briskly , unexpectedly. 

Gato, &, adj.et s Welsh, Welsh 


person. 


Garocus, 8. f. galoche. Galoshe, Mar. 
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cleat , belaying cleat, shoe-black. Galo- 
ches de fer, hanging clamps. | 

Gazon, 8. m. galloon, lace; ( bole 
ronde d'épicier } a grocer’s box. 

GaLonxen , v. u. to lace. 

Gator, 8. m. gallop. Grand galop, 
great gallop. Petit galop , hand gallop. 

Aller grand galop à Uhépital, to run 
full speed to one’s ruin. 

Garopane , 8. f. gallop , galloping. 

Gatorea, v. n. to gallop, goa gallop. 

Galoper, v. a. to gallop. * Galoper 
quelqu'un, to hunt or pursue one. 

Gatopin, 8. m. ( marmiton ) a cook's 
boy , acullion; (garçon que l’on envoie 
gaet la) errand boy. 

Gatvaupen , v. a. to scold at, check, 
reprimand. 

Gamacues, 8. m. pl. gambade or spat- 
terdashes. 

Gamnane, 8. f. (saut sans art ) gambol ; 
( moquerie , raillerie ) droll or jest. 

Gamsaven, v.-n. to gambol, play or 
shew gambols. 

Gamaace, 5. m. sort ofexcise or malt tax. 

Gamses de hune, s. f. Mar. futtock 
shrouds, foot hook shrouds. 

GampitLen , v. n. to wag one’s leg, 
kick. ° 

Gamezze, s. f. wooden bowl or por- 
ringer or platter. Faire gamelle, to 
mess together. | | 

Gamme, s. f. gamut (in music). * On 
lui a bien chanté sa gamme, he was 
soundly chid or reprimanded, or they 
told him hisown. C'est du latin qui passe 
votre gamme, that is past your skill or 
above your reach. Changer de gamme , 
to alter one’s conduct. 

Ganacue, 8. f. nether jaw (of a horse), 
thick-skulled fellow. 

*Gancue ,s. f. gallows (in Turky). 

Gann, (capitale de la Flandre autri- 
chienne) Ghent. 

Ganczion , s. m. ganglion. 

Gancrène , 8. f. gangrene. 

GanGaeEner, Vv. n. se gangrener, v. r. to 
gangrene , become mortified, turn to a 
mortification. 

GanGRENEU-x , se , adj. gangrenous. 

* GamveT, 8. m. an instrument used 

in chirurgery. 
7 Ganse, 8. f. loop. 

Gant, s. m. glove. * Souple comme un 
gent, as pliant asa willow, supple. easy. 
* I n’en aura pas les gants ( il n'est pas 
de premier à faire la découverte) he is not 
the first. 

Ganré , =, adj: that has gloves on. 

GanTELÉE , 8. f (herbe) fox-gloves. 

GawreLer, 5. m. gauntlet. 

Garter , v. a. to help one on with his 
gloves. Gants qui gantent bien, gloves 


- 
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that fit very well. Se ganter, v. r. to put 
on one’s gloves. 
Garten, 8. f. glove making or glove 
selling. ‘ 
Gantres , £, 8. m. et f. plover. 
* Gasamarrite ,‘s. f. a precious stone. 
Garance , 8. f. madder (an herb). 
Ganatcer , v. 2. to die with madder. 
GananT , 5. M. (gage, caution) guaran- 
tee , surety ; (auteur de ce og au: 
thor. Jen suis garant, | wart@el you, 


I pass my word or I answer for it. 


Garant, s.m. Mar. fall of a tackle. Ga- 
rant de capon , cat-rope , cat-fail. Garant 
de palan ,.tackle-fall , tackle-rope. Ga- 
rant de candelette , fish tackle-fall. Ga- 
rans des palanquins de sabord , laniards 
of the gun-ports. 

Gananti, E , adj. warranted , etc. 

GananTIE, 8. f. guarantee or warranty , 
contract to make good. 

GananTin , v. a. (répondre d'une chose) 
to warrant , engage, make good ; (de- 
dommager) to make good , make amends; 
indemnify , save harmless; (affirmer) 
to warrant, vouch, assure or maiatain ; 
( préserver) to keep, defend or secure. 

|| Ganaz, s. f. garb, looks, countenance 

Garbe, s. m. make and rigging (ofa 
vessel). {ls reconnurent ou garbe du vais- 
seau qu'il étoit Turc et de Salle, the per- 
asived by the make and rigging of the ship 
that she was a Turk anda Sallce rover. 

_* Gaapin, 8. m. southwest-wind. 

* Gaasure, s. f. a sort of pottage. 

{| Gancaittes , v. n. to whore , wench. 

I] Gance , 8 f. wench or whore. 

Gancerts, s. f. Mar. garnet, gasket, 
knittle, etc. Mattresse garcette ou gar- 
cette de fond, bunt-gasket. Garcettes de 
bouts de vergues , yard-arm gaskets. Gar- 
cettes de ris, points , pointings , reef b- 
nes. Garcettes de tournevire , nippers; * 
{matelots postés pour frapper les garceties 
de tournevire sur le cable) nipper-men. 

Garcon, 5. m. (enfant mdle) boy , lad 
or youth ; (qui demeure dans le célibat) 
bachelor ; (de café) waiter ; (d’auberge, 
valet) waiter, boy, man; (artisan qui 
travaille sous un maftre) man , journey- 
man. Garçon de bord , Mar. younker , 
youngster. Les garcons de la bre ou 
de la garde-robe (chez le roi) pages of the 
back-stairs. * Faire le mauvais garcon, 
to hector , huff. 

Gançonmiëse , 3. f. tomboy , romp, rig 
or tom-rig. 

GannE, 8. f. (guet militaire) guards; 
gens qui font la gees guards ; 

guet d’une ville) watch ; (service de 
quelques officiers auprès d’un prince) wait- 
ing; (défense ) guard, defense, protec 
tion; (soin qu'il faut apporter u garder 
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uelque chose) keeping, custody, charge ; 
en termes d'escrime) guard; (d’une épcr) 
hilt; (femme qui sert les malades) nurse; 
(gardes d’une serrure) wards of a lock ; 
(un fruit de garde) a fruit that keeps or 
will keep; (poire de garde) winter-pear ; 
chien de bonne garde) good huuse-dog ; 
corps de zarde du guet) the round house 
or watch-house'; (faire la garde) ta be 
upon the guard ; (donner en garde )' to 
give to™eep , commit to one’s keeping ; 
(avoir en garde) to have in one's keeping 
or custody ; (prendre garde, considerer , 
faire attention) to regard, observe, mind, 
have an eye upon, notice ; (prendre garde 
de faire ou à ne pas faire) to take care 
not todo; (prendre garde que quelqu'un 
ne fasse) to take care one does not do, 
or shall not do ; (avoir garde) totake the 
care not, be far from being inclined to do 
something; (n'avoir garde de faire) to take 
care not to do, not to be able todo, be 
far from wishing or being inclined to do; 
(se donner de garde d'une personne ou 
dune chose) to be aware of a person or 
thing; (se donner de gardequ'une chose ne 
se fasse) to take heed or care that a 
thing shall not be done ; (prenes garde ou 
donnez-vous de garde) take care; ( pre- 
nez-y garde) be upon your guard against 
that; (étre ou se tenir en garde contre 
une chose) to guard or be upon one's 
guard against a thing; (prenez garde 
qu elle ne vous échappe) take heed or care 
she does not run away from you; (tout 
se passa sans qu'il y prit garde) all 
that ree pass, and he never the wi- 
3 (tl m’nffense sans y prendre garde 
he offends me when he does not mean it 
€ na garde de commettre désormais 
celle faute, 1 shall take care never to 
prit such a fault again. 17 n’a garde 
€ courir, il a une jambe de rompue, he 
re run or how can he ran when one 
of his legs is broken. Je n'ai garde d'y 
aller (je ne suis pas si sot que d'y aller) 
3m not such a fool as to go thither. Z/ 
Ra garde d’étre aussi savant que son 
Jrère, he is far enough from being as 
Bood a scholar as his brother. 
a Trois mots composés au moyen 
rei garde en téte sont du fémiuin. Garde- 
ag eoise , guardianship of a freeman’s 
nildrer. Garde-noble, guardianship of 
a uoblenan's children. Garde-robe, ward- 
robe. (lieux ou commodités) house of of- 
ce; (lieux où est la chaise percée) close- 
stool closet. Pour les autres mots compo- 
sé, voyez Garde, 8. m. 
k arde, s. m. keeper, warden; (cava- 
ter ou fantassin d'un régiment des gardes) 
one’of the guards. Garde du corps , life- 
uard-rman, life-guard.Gardes des sceaux, 
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keeper of the seals , lord keeper. Garde 
des mannoies ou. juge garde, warden of 
the mint. Garde d'un métier, warden 
of a company of tradesmen. Garde des 
coffres, cofferer. Garde-bnis, s. m. forest- 
keeper. Garde-boutique, s. m. mere drug, 
commodity that sticks by one or will not 
go off. Garde-chasse, 8. m. game-keeper. 
Garde-céte, s. m. cruiser. Garde-feu , 
s. m. iron-bars before a fire to keep 
young children from falling into it, feu- 
der. V. Garde, Mar. Garde-fou, 8. m. 
rails on the outside of bridges, etc. to 
keep people from falling. Garde-maga- 
sin, s.m. keeper of a store-house, V. 
Garde, Mayr. Carde-manger , s. m. but- 
tery. Garde-meuble , s. m. (lieu où l'on 
garde les meubles} ward-vobe; ( celui 
qui garde les moubles d'un prince) yeo- 
man of the ward-robe. Ga ppe, 8. 
m. wickerstand. Garde-note, s. m. nota- 
ry. Garde-réle, master of the rolls. Garde- 
vaisselle, gentleman of the ewry, also 
yeoman of the scullery. Garde, Mar. 
watch. La garde, the anchor-watch. 
Prendre la garde , to take charge of the 
deck in harbour. Garde de la marine, 
midshipman. Garde-côte, sort of militia 
employed to defend the coasts. Bdtiment 
garde-céte, vessel of war employed to 
cruise on the coasts to protect it from an 
enemy and to seize smuggling vessels, 
Garde-corps, man-rope. Garde-corps da 
beaupré, man - ropes of the bowsprit. 
Garde-feu., cartridge-box. Garde-maga- 
sin, store-keeper. 
Ganven, v. a. (conserver) to keep or 
reserve; (reserver) to keep or lay up; 
(veiller a la conservation de) to guard, 
keep, defend , look to or after ; (un ma- 
lade) to nurse; (préserver , garantir) to 
keep, preserve ; (observer , accomplir) to 
keep, observe, fulfil; (son rang ) to 
keep, maintain ; (un lavement) to keep > 
hold. Garder la chambre ou le dit (n'en 
pas sortir) to keep one’s chamber or bed, 
Garder bien le change en suivant la béte 
(terme de chasse) to avoid the change in 
hunting. Dieu nous en garde, God for- 
bid, God keep us from it. fl a gardé la 
fièvre quarte deux ans, he has had a 
fourth day ague two years together. Vous 
ne savez pas ce que Dieu vous garde, you 
know not what God has got in store for 
you. En garderune à quelqu'un, ou la 
lui garder bonne , to owe one a spite. 
En donner à garder à quelqu'un, to put 
or impose upon one. Se garder, v. r. 
( prendre garde) to have a care or take 
heed. Se bien garder de faire une chose , 
to be sure not to do a thing, forbear doing 
a thing, keep or abstain from doing a 
thing, take care not to do a thing. il 
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s'en gardera bien, he will take care not 
to do it. 

Gasoru-a, se, 8. m. et f. (qui garde) kee- 
per. Gardeur de cochons , swine-herd. 
Gardeur de vaches , cow-herd. 

Gannien , s. m. keeper, guardian ; (sé- 

uestre, en termes de palais) sequestree ; 
supérieur d'un couvent)guardiau or supe- 
rior. Ange gardien, guardian-angel. Gar- 
dien, Mar. Gardien d'un quai , wharfin- 
gir. Gardien de la sainte-barbe , \ady of 
the gun-room (in English men of war) 
gunner's yeoman (on board French ships). 
Gardien de la fosse au lian, boatswain’s 
yeoman. Gardien des rechanges du mat.- 
tre-charpentier , the carpenter's yeo- 
man. Gardiens, men employed to take 
care of ships of war laid up in ordinary. 

Gardienne, s. {. guardian , keeper. 

Gannon, s. m.sort of roach , fresh-wa- 
ter mullet. P. Sain comme un gardon, 
As sound as a roach. 

Gane, (impéfatif de garer) (prenez 
Garde, gardes-vous ) have a care, make 
way, stund out of the way; also take 
care of, be aware of. Gare au cible, Mar. 
stand clear of the cable. Gare dessous, 
Mar. stand from under. 

Ganense, s. f. warren. 

Ganenmen, 8. m. Warrener, 

Ganen, v. a. (terme de batelier) to 
moor (a boat ). Ce verbe autrefois signi- 

oit encore to take care. V. Gare , Se ga- 
rer, v. r. to stand out of the way, take 
care of. 

Gancanistn, v. a. to gargle or wash 
(the mouth. ) Se gargariser, v. r. to gar- 
-garize, gargle. 

Gaacanisme, 8. m. gargling, gargarism , 
gargle. 

Gancoracs, 8. m. nasty meal. 

Gancote, 8. f. eating-house for the 
common sort of people, six-penny ordi- 
nary , blind tippling house. 

ARGOTER , 9. D. to fuddie or tipple in a 
nasty tavern orale-honse, sot, sit sotting, 

Gancorien, £, 8. im. et f. one that keeps 
a six-penny ordinary ; also tippler, sot. 

* Gancouittane , s. f. a sort of step in 
dancing. 

Gancouitte , s. f. spout of a gutter. 

Gancoui.ute , s. f. spouting. 

GAnGOMILLEMENT, §&. m. noise of water 
failing from a spout; also noise in the 
throat or stomach or bowels ( occasioned 
by the wind ). 

Gancouittea , v. n. to paddle, dabble. 

* Gancouittis, s. m. the powder to 
charge a cannon. 

GancousseE, s. f. powder to charge a 
cannon, cartridge of a cannon. La gar- 
&otuse dans le canon, load with car- 
tridge. 
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* Gancovssisaz, s. f. a pouch for car- 
tridges. | 

GansemenT, s. m. rake, wicked lewd 
fellow. 

Gaam, s. m. middle or filling up of 
masonry work in the middle. 

Ganxi, €, adj. furnished , trimmed, 
etc. Maconnerie garnie, masonry filled 
up in the middle. Une perruque bien gar- 
nie, a very full peruke. Chambre garnie, 
ready furnished room orlodging. 

Gannin, v. a. ( pourvoir) to furnish, 


provide ; (des gants ou un chapeau) to, 


trim ; (une boutique ) to furnish , store 
or stock; (un endroit foible ) to streng- 
then or fortify ; (orner , enrichir) lo g:r- 
nish , adorn, set off or enrich. Gernir {es 
poches d'un galon, to bind or edge 
the pocket with galloon. | 

amir, v. a. Mar. to rig , etc. Garnir 
le cabestun, to rig the capstern. Garnir 
un mdt ou une vergue, to rig a mast or 3 
yard. Garnir une voile d'etat, to bend a 
stay-sail. Garnir les avirons , to chip the 
oars. Garnir le plomb , to arm the lead. 

Se garnir de, v. r. (se saisir de) to 
seize upon; (se munir de ) to furnish or 
arm one’s self with. Se garnir contre le 

froid , to provide against the cold. __ 

Gaamsos, s. f. garrison. Une ville où il 

y a bonne gurnson, a town well gar- 
risoned. 

Ganwisseu-n , SE, 8. m. et f. haber- 
dasLer, hatter. . 

Gaasitcne, 8. f. furniture, trimming, 
set. Garniture de toilette, set of things 
belonging to a toilet. | 

Garniture, s. f. Mar. rigging (of a ship) 
Garniture de pompe, pump gear. Gerui- 
ture de la bouée, slings of the buoy. Gar 
niture des ancres, ground tackle. 

Garou, s. m. Ex. Courir Le garou, to 
haunt bawdy-houses. V. Loup. 

Gasovace , 8. m. stews , bawdy-house, 
brothel. 

Gansot, 8. m. the withers of a horse; 
(ton court pour serrer les cordes qui 
ient un fardeau) packing stick, Garret 
de l’arcon, saddle bow. | 

Gannottes, v. a. to tie fast or biod 
with cords. | 

{| Gans, s. m. lad, boy, youth, or 
stripling, fellow , blade , spark. 

* Ganus, s. m. elixir good for the sto- 
mach. 

Gascon, KE, 8. m. et f. Gascoon ; also 
great boaster, cracker, pretender to 
great matters. 

GascoxisME, 8. M. gasconism. | 

Gascoxxane, s. f. gasconade, boasting 
or cracking , bravado or ostentation. 
Faire des gasconnades, to gasconade ; 
brag, crack, or boast. 
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* Gasconwen , v. n. to brag , boast. 

GasPiLLAGE, S. m. wasting , spoiling , 
squandering. 

Gasritten, v. a. to lavish or squander 
away , waste or consume, spoil, put 
out of order. 

GasPilLeu-n, 36, 8. m. et f. lavisher , 
spendthrift. 

* Gastapova , S$. M. pioneer. 

Gasten, s. m. belly and sometimes sto- 
mach. 

Gastaigos, adj. et s. f. gastrick. La 
gastrique ou la veine gastrique, the gus- 
trick vein. 

GasTROMANIE, s. f. daintiness , or fond- 
ness for one’s belly. \ 

Gastnonapuie, s. f. ( art de coudre Le 
ventre) gastroraphy. 

GASTROTOMIE , 8. PA gastrotomy. 

Gite, £, adj. spoiled, etc. Ÿ. Gdter. 
Voila bien du papier gdté, there is a 
good deal of paper wasted to no parpose. 

GÂTEAU, 8. m. cake. Gateau de miel, 
honey-comb. * Trouver la fève au gd- 
teau, to hit the nail on the head. * Avoir 
part au gdteau , to have a hand in the 
business. Partager le gateau , to share 
the profit, go snacks. 

Gitea, v. a. to spoil, waste ; indulge 
too much ; (salir) to spoil, soil » Spot ; 
* (corrompre) to spoil, mar, corrupt, 
deprave or debauch. Gdter le métier, to 
undersell one’s goods or undervalue onc’s 
labour ; hence. 

Gire-mènen, 8. m. one that undersells 
his goods or undervalues his labour. 

Se gdter, v. r. (se corrompre, parlant 
de La viande) to taint (parlant du vin, 
etc.) to be spoiled. Se gdter dans le mon- 
de, to get an il] name in the world. 

|| Gâreun, s. m. waster, spoiler. Gd- 
teur de papier, waster of paper. 

Gartts, s. f. Mar. manger. 

Gavacse , 8. m. pitiful fellow, scoun- 
drel. 

Gavcue, adj. (oppose à droit) left ; * 
(mal tourné, mal fai) untoward, ill con- 
trived ; * (ridicule) silly , ridiculous. 

Gauche, s. f. \eft hand or left side. 4 
gauche, on the left. 

* Gavcaemenr , adv. aukwardly. 

Gaucuen , x, s. m. et f. left-handed , 
left-hand person. 

Gavcnents , 8. f. piece of stupidity , 
blunder , silly ar ridiculous action. 

Gavcuia, v. nu. to shrink back or turn 
aside; (dans une affaire) to double, use 
shifts, dodge . play fast and loose. * Gau- 
chir aux difficultés, to shun or decline 
or wave difliculties. 

* Gaccuisemerr , 8. m. shrinking 
back. 

Gaupe , s. f. woad. 
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Il Gaopesmus , 5. m. (mot pris du latin) 
merry making, merry bout, drinking 
bout. | 

Gaupea, v. a. to die with woad ; lay 
the foundation of a colour. 

Gaunenox , Gaupnow. V. Goudron et 
Godron. 

Gavnenosnen. V. Godronner. 

|| Gaunin , v. a. to solace , cheer. Gau- 
dir le papa , to live in clover, Se gaudir, 
v. r. to be merry. 

Gaurne, 8. f. (rayon de miel) honey- 
comb ; (sorte de pdiisserie fort mince) 
wafer. 

Gaurren , v. a. to figure stuffs. 

GaurrEeur , 5. m. one that figures 
stuffs. 

Gavrnien , 8. m. wafer iron. 

Gavrnvne, 3. f. figuring. 

|| Gavion , s. m. throat. 

Gau.e, 8. f. switch; great rod , long 
pole ; also Gaul or France. 

Gautea, v. a. to beat down with a 
long pole or rod. ° 

Gaui, s. m. long sprig or small 
branch. 

GauLoïs, », adj. et s. Gaul or Gallic. 
La nation Gauloise , the Gauls, the an- 
ment Gauls. La langue gauloise , old 
French. Façon de parler gauloise, old 
obsolete expression. C’est un bon gaulois 
ou un vieux gaulois, he.is a plain honest 
mao, he means no harm. C'est du gau- 
lois , that is old French. 

Gavorte, s. f. (danse gaie), gavot. 

Gaurs , 8. f. shut , trollop. 

i} Gaussen, v. a. to banter, jeer. It fut 
gaussé de tout le monde, he was jeered 
or bantered by every body. Z se fit gaus- 
ser de toute PA compagnie, he was the 
jest or laughing stock of all the com- 
pany. 

|| Gausseme, s. f. jeering, jest, banter. 

Gaussev-n, se, 8. m. et f. jeerer, ban- 
terer. . 

Gaz, s. m.( terme de chimie) ghz, aro- 
matick volatile part of a plant. 

Gaze, s. f. gauze. 

Gazeice, s. f. antelope. 

Gazes, v. a. to cover with gauze. 

Gazerien, s. m. gazetteer ; hawker or 
crier of gazettes, news-man. 

Gazerin, 8. m. little gazette, intelli- 
gence extraordinary. 

Gazette, s. f. gazette, news-paper ; 
( personne qui est curieuse d'apprendre 
des nouvelles et qui les va publier partout) 
news-monger, intelligencer , blab. 

* Gazau-x, se, adj. of or belonging to 
the substance of gaz. 

Gazier, s. m. gauze-maker. 

Gazox, 8. m. turf, green turf. Parterre 
de gasun, green plot. 


\ 
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Gazonwemest , s. 
turf. 


Gazonxrn , v. n. to line or cover with 


turf. 


Gazoustement, 8. m. ( des oiseaux 


or soft murmur. 


Gazovities, v. n. (parlant des oiseaux ) 
o chirp , warble ,sing or chatter ; ( par- 
nt d'un ruisseau ) to purl, warble, gur- 


gle, murmur softly. 
Gazouituis. V. Gasnuillement, 
Geai,s. m. jack or jackdaw. 
Géant , 5. m. giant. 
GÉANTE , s.f. giantess. 
GEuenss. V. Géne. 


Gene, v. n. (See the table at eindre) 
to whine, whimper, pule, gruntle, com- 


plain , be ailing something. 
Geinoge , 8. rm. baker's foreman. 


GÉLATINEUX , SE, ad. gelatinous , vis- 
y: 


cous , formed into a jel 
GrLé ,E, ad]. 
gelé , to be tongue-tied. 
Gezés , 8. f. frost, frosty weather, 
gelly 


Green , v. a. to freeze. 


Geler, v. n. (faire grand froid ) to 
freeze ; (Avoir grand froid) to be starving 
with cold, be extremely cold. Ji gèle, it 
freezes. Se geler , v. r. to freeze or be 


frozen, 
|| Genixe , s. f, hen. 
Geuixotte, 8. f. wood-hen; good fat 
pullet, Gelinotte d’eau, water-quail. 
Gemsaux, s. m. pl. (signe du zodiaque) 
Gemini. 
Gemezes, 8. f. pl. Mar. clamps. 
Gem, v. n. to groan or lament; (par- 


lant des colombes , des tourterelles) to 


coo. 
Gémussanr , » , adj. groaning, lament- 


ing. 

Éésnssemenr » * M. groan or groaning, 
lamentation ; (de la colombe ou de la 
tourterelle ) cooing. ¢ 

GExur , adj. m. Ex. Sel gemme (ou fos- 
sile ) mineral salt. 

Gémoviss , 8. f. pl. place of execution a- 
mong the Romans. 

*Géxaz , # , adj. of or belonging to the 
cheek. . 

Gisant, 8, adj. troublesome , unea- 
sy. 

Gencive , 8. f. gum ( wherein the teeth 
are set ). 

Genvaame, 8. m. horseman in complete 
armour. Gendarmes ( soldats en général) 
soldiers ; ( bluettes qui sortent du feu) 
sparks of fire; (d'un diamant) flaws.* Cet- 
te femme est un vrai gendarme , she is a 
Virago or a termagant. 


m. covering with 





frozen. * Avoir le bec 
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Geenanuen (sx), v: r. to blaster, 
take pet, fallinto a passion ; also to dis- 
quiet one’s self. 

GexpanmRae , s. f. horse of the hing’s 


aie ) | household. 
chit; ing , warbling, singing or chatter- 
ing ; (d'un ruisseau) purling, gurgling 


Gespaz ,s. m. son-in-law. 

Gèvr,s. f. (torture) rack, torture; 
(tourment) torment , pain ; ( peine d’es- 
prit) rack, torture , pain, torment;*(con- 
trainte) constraint. 

Géve , » , adj. constrained , etc. V. Gé- 
ner. Géné par le terrain , straitened for 
want of room. 

GEngarociz , 8. f. pedigree , genealogy. 

GéniaLociqus, adj. genealogical. Arbre 
gcnéalngique, tree of consanguinity. 

Généalocisre , 6. m. genealogist. __ 

Gives, v. a. (contraindre) to constrain, 
confine, put under restraint , put out of 
one’s bias; ( incommoder) to clog , trou- 
ble, be troublesome to. Se géner, v. r. 
to constrain one’s self. 

Génénaz, £, adj. general, universal. 

Géxésa, s. m. ( chef’) general or chief. 
En général, in general, generally. Le peu- 
ple en général , the generality of the peo 
ple. Le général ( parlant d'un grand nom- 
bre comparé à un petit ) the generality. 
Général d'une armée navale , admiral or 
commander in chief of a fleet of men of 
war. Officier général , Mar. flag -ofi- 
cer. 

Génénatat , 8. m. generalship , chief 
Command ; time during which the gene- 
ral continues in office. 

Généauze, s. f. general (sort of beat of 
drum ). | 

Génénazement , adv. generally, univer- 
sally , in general. Généralement ( parlant 
d'ordinaire ), generally, commonly. 

GÉNÉAALISATION, 8. f. the act of geuera- 
lizing. . 

Géngnatiser , v. a. to generalize. 

* GÉNÉRALISSIME, 8. im. generalissimo. _ 

Geséaatité, s. f. generality ; also dis- 
trict or precinct ( of the public office of 
the treasurers of France). Généralites, 
general discourses. | 

Ganénat;eus, nice , adj. ( terme degéo- 
métrie ) generating. | 

GévéRaTi-r , VE, adj. generative. 

Gerénarion, 8. f. ( production ) genera- 
tion, propagation, production ; Fla 
térite ) generation, progeny; (chaque fu: 
tion ) generation , descent. 

GÉNÉREUSEMENT , adv. generously , 00: 
bly; valiantly, stoutly , bravely. 

Généaru-x , sk , adj. ( magnanime ) ge- 
nerous , noble ; ( vaillant) valiant, stot, 
brave ; ( libéral ) generous , liberal, 
ree. 

Géniaigue , adj. generical. 
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Gtninosité , 8. f. (magnanimite ), gene- 
rosity, greatness ofsoul ; (action généreu- 
Se ) generous act , piece of generosity. 

Géses , ( ville capitale de la république 
du méme nom) Genoa. 

Gesése, s. f. Genesis. 

Genet, s. m. broom. 

Gener , 8. m. ( cheval d'Espagne ) ge- 
net; { sorte d’arbuste) broom. Genét épi- 
neux, furze, way-thorn. 

GeNETHLIAQUE , adj. genethliacal. 

Génethliaques , 8. m. pl. genetlhia- 
ticks. 

Géserin, s. m. sort of French sweet 
wine. 

Gexerre, s. f. ( sarte de mors de cheval) 
kind of bit or suaffle. Aller à cheval a la 
genette, to ride short; (espèce de chat sau- 
vage ) wild cat. 

GEnèvee, ou Geniëvae , 8. m. juniper- 


Gevevaien, ou Gemivac, 6. m. juniper- 
tree. 

Géme, 8. m. ( esprit ) genius, familiar; 
(humeur) genius , humour , temper ; ( ta- 
lent ) genius, talent, parts; ( art de forti- 
fier, d'attaquer ou de défendre ) fortilica- 
_ tion , enginery. 

Gemevae. V. Genèvre , et Génevrier. 

Gésisse, s. f. heifer. 

GéxiraL , £, adj. genital, generative , 
serving to generation. 

GEsinie, 8. m. genitive, the genitive 
case. 

Gewitoinrs, s.m. genitals , privy parts. 

i} Gesirone, s. f. wild , ping. 

Génois , £ , adj. Genoese. 

_ Génorr , 8. f. Mar. temporary rack- 


ing. 

Éexo0 , (anciently Genouil) s. m. knee. 
Etre à genoux , to be on one’s knees. Se 
mettre a genoux, to kneel down. 

Genou ,s. m. Mar. lower futtock ( of 
atimber ). Genoux de fond, lower fut- 
tocks ( of the timbers ) amidships. Ge- 
noux de porques , lower futtocks of the 
riders or riders futtocks. Genoyx de re- 
vers , lower futtocks of the timbers fore 
and aft. 

Grnovitrène, s. f. ( de botte ) top of a 
hoot; (de Parmure pulley-piece ( an ar- 
mour for the kuee ). 

Genouinueu-x , st, adj. kneed , knotty. 

Genaz , 8. m. (ce qui est commun à de 
verses espèces ) kind or genus; ( sorte 
kind , species, sort ; (terme de grammaire 
gender ; (style) style, way or manner of 
Writing , strain ; (maniére ) kind , way, 
course , manner. 

Guns , s. m. See the ZV. B. (personnes ) 
men , people , folks ; ( domestiques) men 


servants, attendants, domesticks. Les 
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gens de lettres , the learned or scholars. 
Les gens du monde , the king’s council. 
Gens d'épce , sword-men. Gens d’eglise, 
church-men , clergymen. Gens d'affaires, 
eople of business. Gens de guerre , sol- | 
ders. Gens de mer, sea-faring people. V. 


nt. 

NV. B. Though gens be masculine of it- 
self, yet the adjective belonging to it , if 
not ending with e mute in the masculine, 
is to be made feminine , when to be pla- 
ced-immediately hefore gens ; observe 
however with regard to tout, that , if 
placed before les gens simply, it is to pe 
tous ; and also when an adjective ending 
with e mute in the masculine is to be be- 
tween Les and gens ; but thatas any other 
adjective immediately before gens must 
be msde feminine , 80 , toutes must also 
be used before des instead of tous. A follow- 
ing relative pronoun or adjective is not- 
withstanding to be inthe masculine. Hen- 
ce , tous les gens , all people , every bo- 
dy. Tous les honnétes gens , all honest 
people , every honest person. Toutes les 

onnes gens, all good people, every good 
person. De telles gens, such people. Di- 
verses fens , several people, several per- 
sons. {Ve vous familiarisez pas avec les 
petites gens, ils vous insulteroient bientôt, 
do not get familiar with the low sort of 
people, they would soon insult you. La 
plupart des vieilles gens que vous avez 
connus éloient soupconneux, the genera- 
lity of those old people whom you have 
known were suspicious. When the adjec- 
tive isto be placed after gens , it must 
of course be masculine. Ce sont des gens 
Jort dangereux, they are very dangerous 
people. 

Gent, s. f, (terme poétique ; nation ) 
people or nation. Le droit des gens , the 
aw of nations, the rights of nations. 

I Gent , &, adj. neat, spruce, well- 


made. 
(plante médicinale) geu- 


Gestiane, 8. f. 
tian , fellwort. 

Gent. , adj. ets. m. ( paien) gentile, 
heathen, pagan. Les gentils, s. m. pl. 
the gentiles or pagans or heathens. 

Genriz , Le, adj. (joli) pretty , genteel, 
neat, handsome , dine. Faucon gentil, 
tercel gentle. 

GestiLzomme , s. m. gentleman (either 
by noble descent or by place); ( gen- 
tushommes ) gentlemen. 

j| Gewtitsommzniz, 8. f. gentility. 

Gewrisnommièse, s. f. country - house 
that looks a gentleman’s. 

Genrititt , 8. f. gentiles , heathens. 

GEnTULATRE, 8. ™. poor gentleman, 
* laird. ; 

Gantittmss, 8. f. pretty way, genteel 
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carriage, grace, legerdemain , pretty 
trick; pretty toy or kaack; witty o 
merry conceit. 

Gesnimenr, adv. prettily , handsomely, 
cleverly. 

_ Ganorzexion , 8. f. genuflection, kneel- 
ing. 

Giocenraique, adj. geocentrick. 

Géovënte, s. f. geodæsia. 

Géovésique , adj. geodæsical. 

Géocaarus , 8. m. geographer. 

Gtocaarme , s. f. frosraphy. 

Géocasrmigos, adj. geogralical. Carte 
géographique, map. 

EOLAGE , 8. m. jailer’s fees , carcelage. 

Gris, s. f. gaol, prison. 

Geônirea, s. m. gaoler. 

Geôlière, 2. f. gaoler's wife. 

Géomanez ou Giomanciz, 8. f. geo - 
mancy. 

Gtomancizn, xE,8. m. et f. geomancer. 

Gromantigos , adj. geomantick. 

Géométaa., adj. Ex. Plan géométral, 
geometrical plan or draught, ground 
plot. - 

Géowiras , 6. m. geometrician or geo- 
meter. 

Géomirais, 8. f. geometry. 

Géomérrique, adj. geometrical. 

Géometaiquement , ady. geometrically. 

. Géonciques, 3. f. pl. Georgicks ( Vir- 
gil’s books of husbandry ). 

Génamiom , 8. m. (sorte de plante) ge- 
ranium, stork -bill. 

Guase, s. f. sheaf, 

Geanét, s. f. bundle of straw (wherein 
some grains of corn remain ). 

GEnsen , v. a. to make up into sheaves. 

Geacz, s. f. wood-louse, 

GEncen, v. a. to chap. Le froid gerce 
les lèvres , cold weather chaps the lips. 

Gercer , v.u. Se gercer, v.r. to chap, 
chink , crack or flaw. 

Geaguar, s. f. chap, cleft, chink, 
crack, flaw or crevice. 

Gergure , s. f. Mar. shake , flaw. 

Génen , v. a. (terme de palais) to ma- 
nage. Gerer le bien d'un mineur , to ma- 
nage the estate of one under age. 

Genraur , 8. m. gerfalcon. 

GERMAIN, £, adj. german. Cousin ger- 
main, Cousin german , first cousin. Cou- 
sin issu de germain , second cousin. 

Genmasnrée , s. f. Germander. 

* GsamaniQoe , adj. of or belonging to 
the Germans. 

*Genmansue, s. m. particular way of 
speaking belonging to the German tongue. 

Genme, 8. m. germ, germin, oung 
bad or shoot ; (cause) seed, cause. Germe 
d'œuf, sperm of an egg. Un œuf sans 
germs, an addie egg. Germe de fève, 
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mark in a horse’s mouth. Faux germe, 
false conception , moon calf. 


Geamen, v. n. to come or shoot up, | 


spring out, bud. 

Genmixation, s. f. germination. 

Génonpir , 6. m. gerund. | 

*Geazrau, 8. m. weed that grows ic 
the corn. 

Gesirn, 8. m. gizzard. 

* Gesine, s. f. lying in. 

{| Gésin, v. n. only used in the follow- 
ing tenses , git, gisons , gisant, gisoi, 
and gisnient, to lie. Ci-gft, here lies. 
* Tout 
lies in that point or depends upon it. La 
côte git nord-nord-ouest et sud-suil-est, 


tt en cela, the whole busines | 


the coast lies north-north-west aud south- | 


south-east. 

Gesses, s. f. pl. chick-peas. 

* Grstarios , 8. f. gestation. 

Geste, 8. m. action, gesture. Geste de 
téte, nod. Gestes (belles, grandes, me- 
morables actions, surtout d'un general, 
d'un prince) gests, exploits, achieve- 
ments. 





Grstico,aTeva , 6. m. man too full of © 


action , when he speaks. | 

Gesricurarion , 8. f. gesticulation , too 
much action. 

Gesticuea, v. n. to use too much ges- 
ture, be too full of action. 

Gestion , 8. f. (terme de pratique from 
Gérer) management, administration, 
conduct. 

* Geom , 8. m. a sort of plant. | 

Givnzu-x, se, adj. gibbous, banching 
out. 

Gissonté, s. f. gibbosity or gibbons- 
ness. 

Giseciène, 8. f. pouch , bag, poke 
scrip. Faire des tours de gibeciére, to 
shew juggling tricks, play tricks by vir 
tue of hocus pocus , play tricks of leger- 
demain. 

Gisuzer , 8. m. gimblet. 

Giseuins, 8. m. pl. (partisans des papes 
en Italie dans les 12°., 13°. et 14°. siècles) 
Gibelins. 

Greezotre, s. f. kind of fricasece of 
chickens. 

Guseare, 8. f. cartridge-bor. 

Giset , 8. m. gallows, gibbet. 

Gisier, 8. m: game. * Gibier à prevot , 
gibier de potence, Newgate-bird, vilain. 
* Cela n'est pas de votre gibier, that M 
none of your business , that is above your 
skill. 

Givoucte , 8. f. shower. Temps à gibou- 
lées , showery weather. . 

|| Givoren, v. n. to go a fowling # 
hawking. Arquebuse à giboyer , fowlin§- 
piece. Epee a giboyer, long rapier. 

it Gizovaun, 6. m. fowler. 
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* Givoreu-x , se, adj. abounding in 
game. 

Gicaxresque , adj. gigantick. 

Gicor, s. m. leg of mutton ; alse hind 
leg of a horse. Liendre ses gigots , to 
stretch one’s legs. 

Gicottt, E, adj. (terme de manége ) 
trussed. Un cheval bien gigottée , a horse 
well trussed. 

GuivTres, v. n. to kick (as a hare 
dos in dying ) shake one’s legs , jump 
about. 

\| Gicue, 8. f. romp, tall frisky girl ; 
also gig. 

\| Gicues, v. n. to jump or romp, 
play wanton tricks ; play gambols, frisk 
about. 

Girer, s. m. under-waistcoat. 

D Gure, s. m. Ex. ff a fait gille , he is 
gone , he is run away , he has scampered 
away. 

Gisezerre , 8. f. kind of pastry. 

Gincumaae, 8. m. ginger. 

Gisc.yme, s. m. ginglymus. 

_ Gixcuet, rz, adj. of little value, poor, 
insignificaut. Habit ginguet , scanty suit 
of clothes. 

Gixsenc, s. m. ginseng. 

_ * Ginare, s. f. four footed animal found 
10 Africa. 

Ginamvoue, 3. f. girandole, branch or 
branched candlestick , chandelier ; (dans 
les feux d'artifice ) girandole ; ( assem- 
blage de diamans et de pierres pre 
cleuses ) set of diamonds and precious 
stones. 

Ginason, s. m. girasol (kind of opal). 

Ginorie, 8. m. cloves. Un clou de giro- 
fle, a clove. 

Gisoriés, 8. f. stock , gilliflower. 

Gisortien, 9. m. stock - gilliflower . 
stock » gilliflower- plant ; also clove- 

ee. 

Ginon, 8. m. lap ; (terme de blason ) gi- 
ron. * Le giron de l'église, the bosom or 
pale of the church. 

Ginoxsé, & , adj. rounded ; ( em termes 
de blason ) gironnee. 

Ginonwer, v. a. to round. 

Ginousrte, s. f. vane or weather-cock. 

Girouetie, Mar. vane. 

Gisanr , #, adj. (from Gésir) lying. 

Gisanr , s. m. Ex. Le gisant de la meule 
d'un moulin, the bed or nether mill- 
stone. 

Gisusent , s. m. Mar. ( situation des cé- 
les et parages de la mer, les unes à l'é- 
gard des autres ) direction of a coast. 

Gir..V. Gésir. 

_Gire,s m. form of a hare, also lod- 
sing, habitation; and place where one lies 
at mght upon a Journey. Payer son gle , 

0 


to pay for one’s night lodging. 


GLA 


Giren, v. n. (coucher) to lie. 

, Give, s. m. hoar-frost , or rime. 

Givre, 8. m. (terme de blason) snake 
or serpent. 

* GLAGANT, F, adj. freezing. 

Grace, 8. f. ice; ( plaque de cristal ou 
de verr~) glass ; (petite tache dans un dia- 
mant ) flaw. 

Gzacé, », adj. frozen, frozen up, con- 
gelated, etc. V. Glacer ( parlant d’étnffes, 
de taffetas , de gants) glazed. Les boissons 
glacées tuent beaucoup de gens, drinking 
with ice hills a world of people. Un 
amant glacé, a cold lover. 

Gracen, v. a. (geler) to freeze, con- 
geal or turn into ice; ( des confitures) 
to ice; (une doublure ) to stitch down ; 
* (fe sang, l'esprit) to chill or damp. 
Cet auteur-la me glace , that author does 
not affect me in the least. 

Glacer, v. n, Se glacer, v. r. ta freeze 
or be frozen, chill. 

Graceu-x , su, adj. ( terme de joaillier ) 
that has a flaw or flaws. 

Guacia., &, adj. frozen. La mer gla- 
ciale, the frozen sea, the northern 
ocean. 

Graciine , s. f. ice-house. , 

Guaciens, a.m. pl. (amas de glaces ) 
heaps of ice. | 

Gracis, s. m. glacis, slope. Le glacis 
d’une contrescarpe , the glacis of a coun- 
lerscarp. | 

Gracon, s. m. ice, piece of ice. Un 
gros glaçon , a flake of ice. 

Graniateva, 5. m. gladiator, sword 
player or prize fighter (among the Ro- 
mans), dueller or bully. 

GLaïeuz, s. m. (sorte de fleur et de 
plante.) corn-flag. | 

Guarne , 6. m. glaire , white ofan egg ; 
slimy orropy matter. | 

GLanta, V. a. (terma de relieur) to 
glaire, to smear with the white of an 


_ 
aIREU-X, 58 , adj. slimy or ropy, full 
of slimy matter. 

Guais, s. m. knell. 

Graz, 8. f. ou terre glaise , potter's 
earth, clay. 

Guarsta , v. a. to de over with clay. 

* Graistu-x, sx, adj. clayey. 

* Graisiznz, 8. f. place where potter s 
earth is found. 

GLaive, 8. m. (en poésie ) sword. * Le 
souverain a la puissance du glaive , the 
sovereiga has the power of the sword or 
of life and death. 

* Gzama, 8. m. four footed animal of 
Pera. 

Giavace, s. m. gleaning. 

Guaxp, s. m. ( fruit du chéne) acorn ; 
(du hétre et de quelques autres arbres) 
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mast; (de mouchoir ) button ; (de cra- 
vate) tassel. Glend de collet, hand- 
string. Gland de mer , sort of shell. 

GLanne, 8. f. ( partie spongieuse du 
corps ) kernal. Glandes au cou, mum 
or tonsils ( an inflammation about the 
jaws). 

Giasé, & , adj. that bas the glanders 
( speaking of a horse or mare ). 

Granvte, s. f. mast of a forest. .Une 
bonne glandée , a good store of mast, a 
good year or mast. - 

rare, s. f. glandule or little ker- 
nel. 

Giasouzev-x , s8, adj. glandulous, ker- 
nelly, full of kernels. 

LARE, 8. f. gleaning, ears of corn 
gleaned ; ( d'ognons) rope; ( de poires ) 
cluster. Faire §!ane , to glean. 

Guana, v. a. to glean or jease. 
GLaxEu-n , sz, 8. m. et f. gleaner. 
* GLanune , 8. f. gleaning. 
Guapm, v. n. to yelp, Park or how! ; 
( crier d'un ton aigre ) to squeak. 
Guarssast,¥, adj. squeaking, shrill. 
_ * GLarssemenr, s. m. yelping, squeak- 


ing. 
Las, 8s. m. knell. 
GLarrason. V. Gratteron. 
LAUCOME , 8. m. glaucoma. 
* GLayeuz, s. m. corn-flag. 
Guise, s. f. (terme de chimie) ore ; 
(terme de droit) glebe , land , ground. 
Guin, s. f. (terme d'anatomie ) sort of 
small cavity. | 
Gleéne , Mor. coil. Filer sa glène, to 
drop the coil from one’s hand. 
Giinen, v. a. (une manœuvre) Mar. 
to coil up (a rope). V. Glane et Glaner. 
Guissane, 8. f. slip or sli ping , sliding. 
‘aire une glissade, to slip or slide. * 
Faire une glissade avec la pique , to mo- 
ve the pike forward or backward. 
Guissast , x, adj. slippery. 
* Guissk , 8. f. a atep in dancin 
* Guissemenrr, s. m. the act of sliding. 
Guissea, v. n. to slip or slide. Com- 
ment avez-vous laissé glisser cette mépri- 
se ? how came you to oversee that mis- 


take ? how did that mistake escape you ? | fish 
hos 


Glisser légèrement sur quelque chose , to 
glance upon a thing , touch it lightly. 
Litsea, v.a. to slip, convey ; { insi- 

nuer) to insinuate. Jl glissa sa main 
dans ma poche, he slipt his hand into 
my pocket. Glisser quelque chose dans 
un discours, to bring in a thing in a dis- 
course. Se glisser, v. r. to slip or creep 
an or into, insinuate one’s self. Des fautes 
qui se sont glissées dans l'impression, 
aults that have escaped the press. 

Guissaun , s. m. slider. 

Gimsoias, s. f. slide, 


GLO 


Grose, s. m. globe. 
Grosuuame , 8. f. ( plante ) globuiana. 
Giosos , s. m. globule. 
iprowoLeu-x , , adj. globulous, glo 
ar. 


Groms, s. f. glory, honoar, priv, 
esteem , name, fame, reputation; (or- 
gueil , sotte vanité) pride, vanity, vair- | 


glory; (ornement) glory , ornament; 


( en termes de peinture) glory ; (endroit 


élevé sur un théâtre où l’on représente le 
ciel ouvert) glory or heaven. Maine gloi 
re, vaia-glory, conceit , conceitednes. 
La gleire du paradis , the blessedness of 
heaven. Faire gloire de quelque chose , to 
glory in a thing , take pride or to pride 
in it, value ones self upon it. Aimer 
la vaine gloire, to be vain-glorious or 
conceited. J! est la gloire ( ou l'ornemen 
de notre société) he is the ornament o 
honour of our society. 

Giomrusemenr, adv, gloriously, ho- 
nourably ; with honour. 

Groairu-x , se , adj. 
illustrious, famous, honourable ; ( o- 
gueilleux) preud, haughty, vain-glo- 
rious, conceited; ( bien-heureux } bless- 
ed , glorified. 

Groniev-x, se. 3. m. et f. vain-glo- 
rious or conceited or proud persos. 

Groairtcarion, s. f. glorification: 

GLomrigr, v. a. to 8 orify , put among 
the blessed. Se &lorifier de ,v. r.to be 
proud of , take a pride in, pride or glo- 
ry in, boast or brag of. 

* Gromoxe, s. f. vanity , pride. 

Grosateun. V. Glossateur. | 

Grose, s. f. gloss, comment, expos 
tion , interpretation. 

GLosen, v.-a. to gloss or comment 
upon, expound or interpret. 

Gloser sur, v. n. to carp at, censuré 
or criticise , God fault with. 

* Grosev-n, se, s.m. et f. censurer, 
carper. | 

Lussatne , 8. m. glossary , dictiooary 
for hard words. ; h 
GLossaTeur , 8. m. glossographer. 
* Grossopiras , 8. mi. tooth of petrified 


Guorre, of. glottis. ' s « 
LOUGLOU , 8. M. ing of a narrow- 
mouthed pot or cirrightvoecked bottle 
when it is emptying. 

Grovssement, 8. m. clacking. | 

Giousin, v. n. to clack. Poule qu 
glousse, clucking hen. 

Grooteaon. V. Gratteron. 

GLouron, ne, adj. et s. greedy, glut- 
ton, great eater, greedy gut. 

Grovronnement , adv. greedily. | 

Giouronnenie, 8. f. gluttony, greeds 
feeding. . 








(lustre ) glorious, | 


GOD 


Giz, s. f. bird-lime. 
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Govet , 8. m. cup or mug. Godet de 


Gzuanr, r, adj. clammy, gluy, viscous, | fleur , cup of a flower. ° 


glutinous. 

Grivac , 3. m. lime twig. 

Gives, v. a. to du over with bird- 
lime ; glue , make clammy. 

Gzui, s. m. thatch. 

Giorivati-r, ve, adj. (terme de mé- 
decine) agglutinative. 

GvoTinev-x, se, adj. glutinous, gluey, 
clammy , viscous. 

Griotz, 8. f. (terme d'ecolier qui joue 
à la toupie) dent made by the peg of a 
eastle top. 

Gnowx, 8. m. gnome. 

* Guomwe , s. m. the female of a gnome. 

Grosaque, adj. (parlant d’un poéme 
qui contient des maximes ) septentious. 

Gromon , s. mM. gnomon. 

Gromomigur, 8. f. gnomonicks, dial- 


ng. 

fo, Ex. Il est entré tout de go, he went 
in at once, freely or without ceremony. 

Gosse, s. m. poisoned gobbet. 

ij Gosz, s. m. dainty bit. 

Gonetzer, 8s. m. goblet or cup , drink- 
ing cup; juggler’s box; the king's but- 
tery. Joueur de gobelets , juggler. 

Gopsnins, s. m. pl. (nom dune célèbre 
manufacture de teinture et de tapisserie ) 
Gobelins. ° 

Gosezorten, v. a. to guzzle or tipple. 

* Goss-moucus, s. m. ‘lizard very dex- 
terous in taking flies ; silly man who be- 
lieves too eagerly. 

Gosza, v. a. to gulp down; also to 
wallow , believe too easily; and to 
nab. 

Goseacen (se), v. r. to make much of 
one’s self, take pleasure, also to banter, 
make game. 

Gosences, s. f. boarded bottom of a 
bedstead. 

Goset, s. m. morsel swallowed up 
gteedily. Prendre un homme au gobet , 
to take one napping. 

Gosates, v. n. to plaster the joints of 
a wall. 

Goseu-a, se, s. m. et f. ene who gulps 
down or swallows eagerly of believes 
too easily. 

Gon , s. m. hump-back. 

Goaus , s. m. hobgoblia. 

Gopate, 8. f. (piquettes, méchant petit 
vin) small, thin, paltry wine. 

Gopaiues , v. n. to guzzle, tipple. 

Gopezvavau , s. m. beau, spark , fop. 

Govexor, s. m. juggler’s puppet, jack in 
abox, ill shaped little fellow. 

* Gonea , v. a. to fold. 

._Govraos. V. Godron, and its deriva- 
lives accordingly. 


Gonivrau , 8. m. sort of pie. 

Gopaow, 8. m. (espèce de pli) puff, ruf- 
fle or fold. 

Gopronsen, v. a. to set ruffling , make 
into puffs. Kaisselle godronnee, plate 
wrought on the edges. 

Goëzerre , s. f. Mar. schooner. 

Goëmos, s. m. Mar. sea-weed. 

Gorre, adj. awkward, ill-shaped , ill- 
contrived. 

Gorrement , adv. awkwardly. 

Gocaizce , s. f. merry-making. Faire 
gogaille (se réjouir), to be or make mer- 
ry, drink merrily. 

Goco, Ex. Vivre a gogo, to live in 
clover. 

Gocvexano , &, adj. et s. bantering , 
banterer, buffoon. 

Gocuenanosa , v. n. to banter, amuse 
a company with low jests. 

Gocuenanpenis , 8. f. low jest. 

Gocura (se), v. r. to be or make merry. 

Gocurs , 8. f. pl. merry mood. 

Gocuerres, 8 m. pl. merry mood or 
merry humour. 

Goixras, s. m. toss-pot. 

Goinrnen, v. a. to make merry , guttle. 
L Goinraeme , 8. f. merry-making, guzz- 
ing. 

Cotrar, s, m. great swelling or wen 
(like a bag under the throat or the hernia 
gutturis ). 

Gotraru-x, sz , adj. throat-bursten. 

Gotre , s. m. gulf. 

Gomme , s. f. gum. 

Gowuxa, v. a. to gum, stiffen with gum. 

Gommeu-x, sx, adj. gummy, full of 
gum ; gummed , stiff with gam. 

*Gommiza , 8. m. gum-tree. 

Gow, s. m. hinge. * Faire sortir ou 
mettre quelqu'un hors des gonds , to put 
one off the hinges, anger one. Gonds de 
sabord , Mar. port-hooks. 

Gonpoze , 8. f. ( petit bateau dont on se 
sert particulièrement à Venise) goudola ; 
( petit vase à boire] kind of drinking cup. 

Gomori , #, adj. Mar. round-sheered. 

Gonpouizn , 8. m. gondolier. 

Gomraton ou Gonranon , s. m. gonfalon 
or gonfanon. 

QNFALONIER Ou GoNFANONIER, 8. m. 
holy-standard-bearer. 
ONFLEMENT , 8. m. swelling. 

Gorruta, v. a. to swell or puff, fill 
with wind. Se gonfler, v.r. to swell or 
puff, be puffed up. 

Gomn. Ex. Un mattre-gonin, s. m. cun- 
ning fox, a sly dog. Un tour de matire 
gonin, a scurvy trick. 

_* Gosiomiraiz, 5. f. the art of measu- 
ring angles. ; 
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* Gunse , 8. f. (terme de mer) cask , eea- 
cask. 

Gononante , 8. f. gonorrhæa. 

|| Gunz, s. f. (true) sow. 

Goner, s. m. pig, young hog ; also 
shoe-maker’s head journeyman. 

Goret, s.m. Mar. hop or largs brush 
(for scrubbing a vessel's bottom under 
water). 

Goneten un bdtiment , Mar. to hog a 
vessel. 

Gonce , 8. f. ( partie du cou au-dessous 
du menton) neck or throat; ( gosier ) 
throat, gorge or gullet ; (le cou et le sein 
d'une femme) neck or breast ; (de monta- 
gne ) straights or uurrow passages; ( de 
bassin à barbe) neck ; (de pot) mouth aod 
neck; (de bastion) the gorge or breast ; 
(de colonne) gorge, gule or neck. Tour 
de gorge, tucker. * Gorge de pigeon, 
changing colour. Gorge chaude, hawk’s 
‘fee. Fuire une gorge chiade de quelque 
chose, to regale one's self with a thing , 
make a thing the subject of one’s mirth. 
Rendre gorge, to cast up , «pue, vomit ; 
also to refund. * Cette ajjaire m'a coupe 
la gorge , that business broke my neck 
or 
la gorge a bien des gens qui ne lui ont point 
Sait de mat, he does a world of injur. to 
a great many people that never did him 
any. * di lai tient le pied sur la gorge, 
he has the whiphand of him. * 1 nous 
met le pied sur la gorge, he tramples 
upon us, he uses us as his slaves. * Son 
ris ne passe pas le nœud de la gorge , he 
laaghs but from the teeth outward. * £/ 
a dit des paroles offensantes , mais on les 
lui fera rentrer la gorge, he has 
been abusive, but we shall make him 
eat his words. 

Goncés , s. f. gulp, mouthful. 

Goacea , v. a. to gorge, cram or stuff. 
Gorger de richesses, to fill with riches. 
Se gorger, v.r. to glut one’s self, fill or 
stuff or cram one’s belly or guts. * Se 
gorger d'or et d'argent, to heap up gold 
and silver. 

Goncëne , 8. f. Mar. knce bolted close 
to the outer part of the stern in French 
ships, which forms what the English call 
the upper and inner part of the knee of 
the head. 

. || Goncenerte ou Goacerte, s. f. sort 
of neck-cloth for women. . 

(roncenin, s. m. gorget , neck-piece. 

GosEn, s. m. throat, gullet or wea- 
sand, also pipe or wiadpye. Elle a un 
charmant gosier , she has a sweet pipe. 
Chanter à plein gosier , to sing at fui 
stretch. 

*GossamPin, 8. m. great tree, resem- 
bling the pine-tree. 


as been the ruin of me. * dd coupe | : 
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Goraique , adj. gothic. Lettres gothi- 
gues, black letter” J 

* GogacsE, s. f. a painting in water 
colours. 

Govupaon , 8. m. Mar. tar. 

Gounaonnen , v. a. Mar. to tar, pay 


with tar, do over with tar. Goudronner 


une couture ,to pay a seam. 

Goueswox. V. Goémon. 

Gourrne , s. m. gélph , whiriposl, 
pit, abyss orswallow; (ce qui occasione 
des frais immenses) abyss, bottomless 
pit. La guerre est unr gouffre d'argent, 
war consumes immense treasures. 

Gouce ,s.f. ( outil de plusieurs arti- 
sans) gouge. Une franche gouge, trollop, 
common whore, camp whore. 

Goucé ,e, Mar. V. Pomme. 

Gousat, s. m. soldier’s bny , black- 
uard. Goujat de macon , a mason's or 
rick-layer's hodman. 

Gouine , 8. f. whore, crack, flirt, 

trull, wench. 

Gousor , 8. m. (poisson) gudgeon ; ais 
iron or wooden pin. 

Govsunz, s. f. Mar. score. 


Goutés, 8. f. gulp, a large mouthful. 
Gooner , 8. m. Mar. straight, entrance 


(of a harbour ). V. Goulot. 

Gourtarne , adj. et s. greedy , greedy 

gut, glutton, gully gut. 

Govzot , 8. m. gullet , neck. 

Gocuv , &, adj. ets. greedy, that eats, 
reedily ; glutton , greedy gut. Gou/u 
animal sauvage ) shark. Pois goulas, 

sugar peas. 
ouLument , adv. greedily. 

(| Gouri, 8. m. young fox. 

Govrittz, s. f. pin or peg , helt. 

Goupille , Mar. fore-lock. 

Gourittrr une cheville, Mar. to fore- 

lock a bolt. 

Gounizox , s, m. bottle-brush ; holy- 

water sprinkle. 

|} Gourizconner, v. a. to cleanse wilha 

bottle-brush. 





*Goua, s.m. hole made hy a waterfall. . 
Gounp, &, adj. numb, stiff with coud. — 


Gounne, s. f. gourd-bottle. 

Govamy, s. m. cudgel. 

Govaniner , v. a. to cudgel. 

* Goune, 8. f. any sophisticated drng. 

* Gocreur, 8. m. one who sophistica- 
tes drugs , deceiver. 


Gouncannine , s. f. flirt , trull, quean, | 


crack. 

Gouacane , s. f. sort of little wild bean. 

Gounmane , 8. f. cuff or fisticuff. 

Gousmann , £, adj. et s. greedy, rave- 
nous , greedy gut , glutton. 

OURMANDER , V. a. to abuse, check. 

rattle, scold at, snub, snap up; * (/e 
vice) to reprove or check ; * tees passions) 
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to master , curb , keep under. Se laisser 
gourmander, to sufier one’s self to be abu- 
ted , truckle under. 

Gocamannise, s.f. gluttony , gormian- 
diaing, immoderate eating and drinking. 

Gougme , s. f. strangles ( a disease in 
horses). * Cet enfant jette sa gourme (ou 
a la gale) that child has the scab or itch. 
*Jeter sa gourme, to sow one’s wild oats. 

Gouamé, £, adj. curbed , etc.; ( qui 
Sait l'important , qui se rengorge) proud, 
affected, 

Guurmes, v. a. to curb; (battre a coups 
de poing) to cuff or box. 

Govamer , s. m. wine-connoisseur. 

Gounmette, s.f. curb. 

Govnsasues , s. f. pl. Mar. tree-nails. 

Gocsse, s. f. cod, husk or shell ; (d’ail) 
elove. . 

Gousser, 8. m. (petite bourse attachée a 
la culotte) fob; (d’une chemise) gusset : 
(piece de bois pour soutenir quelques plan- 
ches) bracket ; (creux de l'aisselle) arm- 
pit or arm-hole. Sentir le gousset, to 
smell rauk under the arm-pit. 

Gour, #. m. (l’un des cing sens de la 
nature) taste; (l'endroit où se fait la sen- 
sation du gout) taste, palate; (discerne- 
ment) taste, discerning faculty , judg- 
ment, parts, skill ; (inclination pour une 
nose, plaisir qu'on y trouve) taste, re- 
lish, hking ; (manière dont un ouvrage est 
fait) manner, way, fancy, contrivance ; 
(caractère d'un auteur, d'un pcinire et 
même d’un siècle) taste, way, genius. 
Viande de haut gout, meat high seasoned. 
Viande qui a bon ou mauvais gout, well 
lasted or ill tasted meat, savoury or un- 
savoury meat. Ævoir le gout déprave , to 

ave one’s mouth out of taste. voir le 
gout bon, to love good things, love that 
which is good. * Z£ n'a paint de gout pour 
musique, he dors not relish music, 
‘ls not affected with music. * Trouver 
une chose à son godt, to relish a thing, 
like or fancy it. Je ne crois pas que cela 
sot de votre gout, 1 do not think that 
will please you or fit your palate. * Se 
Jaire le goût à quelque chose; to bring 
ones humour to a thing. * Donner du 
gout à un ouvrage, to finish a piece of 
Work, improve it to the best advantage. 
Ouvrage de grand godt, (en termes de 
Petnture) noble design. 

Govtea, 
hunchion, collation. 

Gouren, y. a. (discerner par le Sout) to 
laste or relish ; (tdter) to taste, try or 

Ave a taste of; * (approuver) to relish , 
L € or approve ; (prendre plaisir à) to re- 
sh, delight or take delight in, please 
°0¢s self with. 


s. m. (collation) afternoon’s | G 
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Godler , v. n. to make collation or eat 
one’s afternoou'’s nunchion. 

Gourre, 8. f. (fluxion dere) gout ; 
(petite partie d'une liqueur) drop. Goutte 
a goutte, by drops drop by drop. * Dans 
tout son discours il n’y a pas une goutte 
de bon sens, in all his discourse there is 
not a jot or whit of good sense, Du vin 
de la première goutte, ou de la mère- 
goutte, unpressed wine (that which co- 
mes first of itself from the grapes without 

ressing ). Je n’entends goutte, 1 do not 
hear at all, I am quite deaf. Je ne vois 
goutte, I see nothing, I do not see at all. 

e ne vois goutte en tout cela, it is alla 
mystery to me. ; 

GouTTELETTE , 8. f. small or little 
drop. 

Gourreu-x, sr, adj. et s. (qui‘a la 
goutte) gouty, troubled with or subject 
to the gout; gouty person. 

OUTTIÈRE , 8. f. gutter, rain-spout , 
spout ; (de carrosse) cornice. 

Gouttiéres, s. f. pl. Mar. water-ways 
(of the ‘decks ).. Gouttières renversées , 
straight and long pieces of timber pla- 
ced on the sides (in some French ships 
of war) to support the beams in the 
wardroom , instead of hanging knees. 

Gouvenwaiz, s. m. Mar. rudder, and 
( when speaking in general terms ) helm. 
* Tenir le gouvernail, to sit at the helm. 

* Gopveanance, s. f. a sort of jurisdic- 
tion established in some towns of the 
low-countries. 

GOUVERNANTE, 8. f. governor's lady; 
also house-keeper; ( qui a soin de l’édu- 
cation des enfans) governess, governante ; 
(des filles d'honneur , chez une princesse) 
mother. 

Gouvenxé, £, adj. ruled, guided, go- 
verned, etc. 

Gooveanemenr, 8. m. government ; 
(d'un vaisseau) steerage. Avoir quelque 
chose en son gouvernement, to have the 
management of a thing, have it in 
charge. 

Gouveawen , v. a. to govern, or rule; 
manage, look to or take care of; (ménager 
avec épargne) to husband ; (quelqu'un ) 
to govern or manage, to do what one 
pleases with. 

Gouverner, v. a. Mar. to steer. Faire 
gouverner , to cun. Gouverner sur son 
ancre, to sheer (a ship) to her anchor. 
ouverner a la voile, to steer with the 
sails (when the rudder is unshipped or 
lost and no substitute provided ). Gou- 
verner à la lame, to steer by the sea (when 
it runs high). Gouverne la, steady. Gou- 
verne sans donner beaucoup de barre, steer 
small. Goaverne au plus près, keep her 


| close to the wind, Gouverne où est le cap, 
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steerasyougo.Faisséhuquigouverne bien, |  Gnacietseré, s. f. gra tification , gift, 
ship that answers her helm quickly. Fais- | present ; (civilité), kindness , civility. 
seau qui gouverne mal, ship that steers|  Gsacreu-x, se, adj. graceful, fine, de- 
badly. Se gouverner, v. r. to carry or go- |licate, genteel, pleasant, kind, civil, 
vern or behave one’s self. courteous. 

Gouvearzos, 8. m. governor; (pour | Gaaciuiré, s. f. shrillness or slender- 
l'éducation) tutor. ness (of voice ). 

Grasat, 8. m. little bed or couch,| Gnavarion, s. f. (figure de rhétorique) 
truckle-bed. gradation, climax. — 

* GaapaTaine , adj. one who is habi-| Gaave, 8. ni. (degré d'honneur ) de- 
tually sick. " gree. 

Gaasuce, s. m. quarrel, debate, squab- | Gaanix, s. m. steps of the altar a 
ble, wrangling. which the candlestick stands. Gradins 

Guace, 5. f. grace; ( faveur, bon of- | (manière de petite échelle) steps ; (bancs 
fice) favour, kindness, courtesy ; (agré- | élevés les uns au-dessus des autres ) seats 
ment, ce gui platt, ce qui est conforme à | raised one over another. 
la bicnséance , à la raison) grace, agreea-| Gaapvation, s. f. graduation. 
bleness ; (pardon) pardon: (remertiment)| Gnapué,e, adj. that has taken a de- 
tharks, acknowledgment, Coup de grdce, | gree in the university. Carte graduce, 
coup de grace (the blow which the exe. map on which the degrees of _lon;i- 
cutioner gives to dispatch a criminal ). | tude and latitude are marked. Feu gre 
Grdces (prières après le repas) graces ; | due, graduat fire. 
(d'une langue) graces, beauties; (grees Gaavoé, s. m. graduate. 
infuses), infused gifts or parts. Les Grdces 
Le déesses) the Graces. Bonnes gréces 
















Gnaovuez , Le, adj. gradual. Psaumes 
graduels, gradual psalms. 

Ghaouez, 8. m. gradual (part of the 
mass sung between the epistle and 805 
pel); (livre qui comprend taut ce qui st 
chante) choir-book. 

* GRADUELLEMENT , adv. gradually. 

Graoven, v. a. to graduate, mark 
the degrees on, dignify with a degree. 

* GRAFIGRER, V. a. to scratch (us cals 
do). . 

GnaïLLEMENT , 8. m. hoarse sound. 

Gaaitten, v. n. (ferme de vénerie) to 
sound the horn to call the dogs. 

Graitton, s. m.remnant , scrap. 

Gaain, s. m. (toute sorte de fruit de 
l'épi) grain or corn; f partie de certains 
amas) corn, grain; (fruit de certains 
arbrisseaux et de certaines plantes) gra: 
berry, kernel, bead, stone; (Ass 
faite en forme de grain) grain, bea’, 
(sorte de poids) grain; (partant des 
etoffes ou du cuir) grain, nap. Grain de 
sel, grain, or corn of salt. "Grain de 5 
nade, kernel uf a pomegranate. Grau de 
lierre, ivy berry. Grain de moutarde, | 
grain of mustard-seed. Grain decor. 
yead of coral. Grain de raisin, berry 
a grape. Grain de petite vérole, punp ol 
the small pox. Grain de gréle, haïl-stont. 
Futaine à grain d'orge , napped fusiae- 
Futaine à gros grain, big-napped fus 
tian. * Avoir un petit grain de folie: 10 
be a little foolish or crack-brained. * | 
n'a pas un grain de bon sens , he has got 
a grain of sense. 7 

Grain, s. m. Mar. squall. Temps © 
grains, squally weather. Le bdtiment 
chassé n'a pas amené un pouce dev! 
dans le grain, the chase has car! 


bienveillance ) favour , benevolence. 
onne grice (petit rideau à côté du chevet 
du lit) head curtain; (dans les manieres, 
etc.) good grace, gracefulness, come- 
liness, handsome or genteel way. Mau- 
vaise grdce, ungenteel way, awkward- 
ness, awkward way. L'an o grdce 181, 
the year of our Lord 1812, Dire grdces, 
rendre grdces ( après un repas) to say 
races. Grdce à Dieu où grâces à Dieu, 
frank God, God be thanked. Grdce a 
votre bonté, grâces à cette dame, thanks 
to your goodness, thanks to that lady. 
Faire grâce à quelqu'un, to favour one. 
tre en grâce auprès de quelqu'un, to be 
in favour with one. De grdce, dites-moi 
ce que c'est, pray, be so kind as to tell 
me what it is. Je vous fais grdce de la 
moitié des-depens, 1 forgive you half the 
charges. Dieu m'en fasse la grâce, God 
grant 1 may. S’habiller de bonne grdce, 
to dress genteelly. Fous avez mauvaise 
grdce de vous plaindre de cela , there is 
no reason for you to complain of that. 
Vraiment, vous aves bonne grâce de 
croire que je veuille consentir, truly, you 
are a pretty man to think 1 would con- 
sent to it. Waurois-je pas bonne grdce de 
le dire ? would it not become me well to 
say it? Un discours qui a de la grâce, 
a neat, handsome or graceful discourse. 
L'action donne de la grdce au discours, 
action sets off or gives -life to a dis- 
course. 
Gaacrasce, adj. pardonable. 
GRACIBUSEMENT ay. graciously, kindly. 
GractEusen , v. a, to show a great kind- 
mess to. 
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through the squall. Us ‘grain nous vient 
de l'avant, a squall is coming a-head. V. 
Squall. lly a du vent dans ce grain-la , 
there is wind in that squall. 

Gaauxs , 5. f, seed, plant seed. Graine 
de ver à soie, eggs of a silk-worm. 

Gaamen. V. Grener. ce 

* Gaurnies , 5, 8. m. et f. one who re- 
tails all sorts of grains. 

Gaanse. V. Graerie. . 

* Gnaissace, 8. m. the act of greasing. 

Gaaisss, s. f. fat. Graisse fondue, grea- 
se. Taché de graisse, greasy. Graisse de 
rôti , dripping of roast meat. 

Graissk , E, adj. greased, liquar- 
ed , etc. 

Gaasssen, v. a. to grease ; (des bottes 
ou des souliers ) to liquor. * Graisser la 
pate à quelqu'un, * to grease one in the 
fist, daub one, tamper with one, * tip 
one’s hand. * Graisser le marteau, to feed 
the porter in order to get admfttance. 
Graisser les mdts de hune, Lo grease the 
top-wasts. 

Graimet , 5. m. ruddock, (kind of 


frog ). 
AAISSEU-X, 5B, Ad). greasy. 

Gaamen, 6. m. cow-grass, quick-grass, 
dog- grass. 

RAMMAIRE , 8. f. grammar. 
GRAMNMAIRIEN, 8. I. grammarian. 
Gaammaricat , 8, adj. grammatical. 
GaaMMATICALEMENT , adv. grammati- 

Cally. 

* GrawMaTisTE, 8. m. one who teaches 
or learns grammar. , 

Gaano, £, adj. ( quia une grande eten- 
due) great, big, vast, huge or large ; 
(long ) great or long; (haut) great, tall 
or high; (qui surpasse une chose du 
méme genre) great; * (élevé, noble) 
great, noble , generous ; ( important , 
principal, extraordinaire ) great, grand , 
chief, main, extraordinary ; ( considera. 
bie, illustre) great, excellent , eminent ; 
(avant père, mère) grand ; ( avant oncle 
et tante ) great. Grand jour, broad day- 
light. Le grand œuvre, the philosopher's 
stone. Grand-croix , s. m. one of the 
chief dignities of the knights of Malta. 
Grand-graitre , grand-master, Lord Ste- 

the king’s houschold. Grand- 
maitre ( ces cérémonies ) chief master (of 
the ceremonies ). Grand-matire ( de la 
garde-robe; de l'artillerie de Malte) great 
master ( of the ward-robe, of the ord- 
nance of Malta). Crand-maitre (de col- 
lége) head master (of a college). Grand- 
merci, 8. m. thanks. Absolutely , 1 thank 
you. Le grand ressort, the main spring , 
the master spring. Zes grands jours 
( cour extraordinaire ) a general and ex- 
traordinary session. Avant plu- 
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sieurs noms féminins qui commencent 
par une comsonne , on écrit grand, au 
lieu de grande. Ex. Grand'mère, grand 
mother. Grand'tante , great aunt. Grand’ 
messe, high mass. Faire grand'chère , to 
live well or sumptuously. C’est grand'pi- 
tié, itis a great pity. Grand’ peine, with 
much ado, etc. 

Grand, Mar. ( parlant de cabestans, de 
mits, de voiles, ete.) main. La grande 
flotte, the grand fleet. 

Grand, s. m. great man; great things ; 
(sublime) sublimity. Faire quelque chose 
en grand, to doa thing in great. Peindre 
en grand, to paint at full length. Faire 
le grand, to carry it high or stately. 72 
y a du grand dans tous ses écrits, there’ 
is a sublimity in all his writings. Les 
grands d'un royaume , the grandces or 
great men of a kingdom. Les grands d'Es- 
pagne , the grandees of Spain. Monsieur 
le grand (le grand écuyer du roi) the 
master of the horse to his majesty. 

\| Guanpar , s. m. V. Grandesse, 

RANDELET , TE, adj. pretty big. 

Gaanvement, adv. greatly, very much, 
extremely. 

Gnanvesse y s. f. quality of a grandee 
of Spain. 

Grampeva, 8. f. (étendue de ce qui est 
grand ) hugeness, bigness, size , tallness ; 

(excellence, sublimité) greatness, gran- 
deur, excellency , dignity, nobleness , 
sublimity ; *( énormite) greatness , enor- 
mity ; (importance ) greatness , impor- 
tance ; (titre qu'on donne a quelques 
grands seigneurs ) lordship ; * ( titre qu’on 
donne à un duc) grace. 

Granoin , v. n. to grow big or tdil. 

|| Gaanvissime, adj. very great. 

Grance, s. f. barn. 

Gaanoirr on Grancen , s. m. farmer. 

Grangière, s. f. farmer’s wife. 

Granit , 8. m. granite. 

* GnaniTeLe , adj. that resembles 
nite in speaking of marble. 

Ghanctanion, s. f. granulation. 

GaanuLen, v. a. (mettre en petits grains) 
to granulate. 

Grapuie , 8. f. description. 

Grapuigue, adj. graphick. 

Gravaiquement, adv. graphically. 

Gaapre, s. f. (amas de plusieurs choses, 
comme de raisin, de lierre) bunch or 
cluster; (espèce de gale aux pieds des 
chevaux) kind of scab. * ordre à la 
grappe, * to bite at the hook. 

Guapritten, v. n. to glean after vintage. 

Grappiller, v. a. to scrape u et 
(some little thing }. pees 8 

GAAPPILLEU-R, sz, 8. m. et f, grape- 
gicaner. 
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Gsarrittos , s. m. little cluster or 

bunch. 
_ Garr, 8. m. grapple or grappling- 
iron. | M ; 
rappin, s.m. Mar. grapnel, grap- 
pling. Grappin à main hand wel. 
Grappin d'a dage fire grapnel. Crap- 
pin de chaloupe , boat grapuel. Grappins 
de bout de vergue, grapnel irons (such 
as are fixed to the yard arms of a fire- 
ship). Grappin de vaisseau de bas bord, 
a sort of anchor for small vessels. 

Gass , su, adj. (qui a beaucoup de 
graisse) fat , full of fat; (imbu de graisse) 
greasy ; ( devenu huileux ou épais) oily , 
thick; (fertile) fertile, fruitful , * fob 
scène } bawdy, obscene, smutty. Terre 
grasse, clay or fuller's earth. Du son gras, 
tine bran that bas some meal among it. 
Mortier trop gras, mortar that has too 
sauch lime in it. * Avoir la langue grasse 
: ( grasseyer) to lisp or speak thick. Par- 

ras, lo lisp, speak thick ; also to 
speak bawdy or smutty. Les joints de 


drawing or picture in order to take a 

copy ). a 
AATIFICATION, 8.f. gratification orgra- | 

tuity, bounty, liberality , present. 

Gaativiza , v. a. to gratify. 

Gaatin, 8. m. that which sticks to the 
bottom of a skillet, etc. in which any 
thing was boiled. 

Gaaris, adv. gratis , for nothing. 

Gnanirune, 8. f. gratitude, . thankful- 
ness, gratefulness , acknowledgment. 4- 
voir de la gratitude, to be thankful or 
grateful. Je vous temoignerai ma gratilu- : 
de, I shall shew myself grateful or thank: 
ful to you. 

Guatrz, s. f. Mar. scraper. 

Gnarrs-cus, s. m. hip, itchy , fruit of 
the briar. 

Gaarrezre, 8. f. itch. 

Gaarraceu-x, sx, adj. that has got the 
itch. 4 

Gnafrea, v. a. to scratch, scrub or 
claw ; (ratisser ) to scrape or rake ot; 
(le papier ) to scrawl, write fast and ill; | 
octie pièce de bois sont trop gras, the | (une rentraiture) to smooth down wih 
joints of that piece of wood are too thick. | the nail; * (filouter) to pilfer, * cb. 
£ncre grasse, thick ink. Jour gras, flesh-| bage. Du monde à gratter (entrepont , 
day. Cheval gras fondu , horse that has | Mar. some hands to scrape the between 
got the molten grease. * Dormir la grasse | decks. 
matinds, to sleep very late, over-sleep | Gnarroin, 8. m. scratching knife,scra- 
one’s self. * Li en fait ses choux gras, he per. 
gets well by it. Fous en tes bien plus| Gratuit, x, adj. gratuitous, free o7 

ras d avoir fait cela? what have you got freély given. Un don gratuit, a free 
y doing that? what ure you the better | gift ° 
for it? Horison gras , Mar. hazy weather, 
Bury horizon. 
nas, s. m. fat, fat piece. l'aire gras, 
to eat flesh or meat (against the church 
and ordinance). Le gras de la jambe, the 
ealf of the leg. Gras-double, tripe. Gras- 
fondu, s. m. et a.lj. Gras fondure, s. f. 
molten grease (a horse disease. V. Gras, 



















Gaaturté, 8. f. ( terme d'écriture sade, 
miséricorde) mercy , goodness; ( don gr#- 
(uit) free gift. 

Gnatoitemert, adv. freely, frank:y, 
gratis, for nothing. 

Grave, adj. (terme dogmatique, pr- 
sant) heavy ; * (sérieux) grave, serious, 
suber; (important) weighty, of weight 
or importance. L'accent grave, the grave 
accent, the grave. Son grave , dull or 
holiow sound. ; 

Gaave , 8. m. gravity. Je suis dote 
du grave et du sérieux, 1 am weary of 13° 
vity. 

Grave , £ , adj. engraved or engraved, 
imprinted, etc. pour le nez gravé de 
petite verole , to have one's nuse pitte 
with the sunall-pox, have pock holes 1 
one’s nose. 

Gnaverts, 8. f. tartar, old lées of 
wine. 

Gaavezeu-x, sx, adj. troabled with the 
gravel. Fruit graveleuz , stony fruit. Un- 
ne graveleuse , urine full of gravel , 580 
dy urine. 

Geaverte ,s. f. gravel er stone. — 

Gaavetune, 5. f. (discours trop libre ) 
obscenity, smuttiness. 


Gaassr, the feminine of Gras. 

Gaassement, adv. ( à son aise) plenti- 
fully ; (largement ) largely. Vivre gras- 
sement, to live plentifully, to live iv 
clover. Rccompenser 6 assement, lo give 
large or ample rewards. 

Gaasser, TE, adi. preity fat, pretty 
plamp, in pretty good liking. 

* GaasseTte, 8. f. a sort of plant. 

GaassÉ MENT , 5. m. lisping. 

GaasstyeR , v. n. to lisp, to speak 
thick. | 

GRASSOUILLET , TE, adj. plump. 

Gnar, 8. m. scraping place. * Envoyer 
quelqu'un au grat (le chasser ) * to send 
one a grazing, turn one away, 

* Gnareson, s. m. bur-dock, clot- 
bur. 

GRATICULER, V, a. (terme de peinture 
et de gravure) to square (an original 
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Gaavement , adv. (d'une manière grave) 
gravely, seriously. . 

Gaavun, v. a. to engrave or grave. 
Graver à l'eau-forte, toetch. Graver quel. 
que chose dans l'esprit, toimprint a thing 
in one’s mind. . 

Guaveon , 5. m. engraver. 

Geavies , s.m. gravel. Couvrir de gra- 
vier une allée, to gravel uw walk. Urine où 
id y @ beaucoup de gravier, sandy urine. 

Gaavie, v. a. to climb or clamber up. 
Ex. Gravir au haut dune montagne , to 
climb up a hill. 

Gaavitatios , 8. f. gravitation. 

Gaavité , 8. f. (pesanteur ) gravity, hea- 
viness ; (qualité de ce qui est sérieux) gra: 
vity, soberness , seriousness. Gravite de 
son, deepness of sound. 

Gaavites , v. n. (tendre et peser vers 
ur point) to gravitate. . 

Gaavoss, 8. m. rubble, rubbish, shards; 
coarse gravel. 

Gaavounz, s. f. engraving. . 

Gaë , 8. m. (franche volonté ) will , ac- 
cord , consent ; ( fantaisie) faucy. Bon 
gré , mal gré ,'will he, nill he ( willing or 
unwilling , whether one will or no. De 
son gré , de son bun gré , of one’s own ac. 
cord. Contre son gre, against one’s will. 
Au gré de , at the will of, at the mercy 
of. Se laisser aller au gré des flots , 10 
commit ove's self to the waves. Voila ce 
qui est à mon gré ou selon mon gré, that 
humoars or pleases me ; I like that very 
well. Elle est assez à mon gre ,1like her 
well enough. Savoir gréou bon gre d'une 
chose a quelqu'un , to take a thing kindly 
of one, be obliged to him for it. Lui an 
savoir mauvais gré , to take ill of him. Je 
m'en sais mauvais gré, lam angry with 
myself for it. Prendre en gré , to submit 
to, bear with patience. Prenesen gré l'a- 
vis que je vous donne , take in good part 
the advice I give you. 

Gaec, Gnecque , adj. Greek, Grecian. 
La longue Grecque , the Greek tongue , 
Greek. * fl est Grec la-dessus (il y est 
fort habile) he has a great talent that 


way . 


Gaec, s.m. (natif de Grèce) Greek or| 


Grecian. Le Grec , ( la langue grecque ) 
Greek , the Greek tongue. Un homme sa- 
vant en grec, a great or able Grecian. 
C'est du grec pour moi, this is Hebrew to 
me, I know not what to make of it. 
Grice, s. f. (ancienne republique , pro- 
vince de Turquie en Europe ) Greece. 
Garcqoes, 8. f. Mar. sky-scrapers. 
Gacoin, £ , adj. et s. beggarly, shabby ; 
beggardly or shabby person. 
Greviseare , s. f. beggariiness , shab- 
biness. a | 
Gaémeenr, p. m. Mar. rigging. Ce vais- 
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seau aun gréement bien lourd, that ship 
is very heavily rigged. 

Gnéen , v. a. Mar. to rig. Gréer une 
pompe , lo riga pump. Grée les avirons, 
get your oars to pass. Mo de la hune de mi- 
saine : gree la bonnette de perroquet a 


\bdbord, fare-top there, set.the top-gal- 


lant studdfng-sait on the larboard side. 

Gaerfe , 8. m. registry, place where re- 
gisters are kept, the rolls. 

Greffe, 9. f. gratt or graff, 

Ganerta , v. a. (enter) to graff or graft. 
V. Kater. . 

Garrrica , 6. m. register or keeper of a 
register. — 

«erroin, 8. m. grafting- knife. 

Gnéceois, adj. m. Ex. Feu gregeois, 
wild-fire , greek-fire. 

Gnéconten, we , adj. Gregorian. 

|| Gaécuen , v. a. to pocket. 

|| Guucoes, 8. f. pl. ( espèce de culotte) 
breeches. * Tirer ses gregues ( s'enfuir ) 
to run or scamper away. 

Gaius, 8. f. hail. Une gréle de flèches, 
a shower of arrows. 

Grece, adj. slim, thin, slender , lank. 
Voix gréle, shrill squeaking voice. 

Gairé ,B, adj. spoiled with or by the 
hail. * 41 a le visage gréle , he has poch- 
holes in his face. *d/ est un peu gréle, (il 
est mal dans ses affaires ) he is low in 
the world. 

Gaècea , v. n. to hail, 

Gréler, v. a. tospoil or ruin by or with 
the hail. 

Garin, 8. m. Mar. cablet ( cable from 
ato 5 inches in circumference ) , warp , 
tow-rope. 

Gaëiox , 8. m. large hail-stone. * 

Gaezor,s. m. little bell. 

GagLottes , v. 0. to shiver , quake. 

* Gaezucuon, s. m. a little rash fel- 
low. 

* GRéMiss , 8. m. gremial. 

Gaémiz , s. m. (plante ) gromwell or sto- 
ne-crop. | 

Gaenane , s. f. pomegranate ; grenade. 

GaENADIER , 8. m. pomegranate-tree, 
grenadier. 

Grenadière , s. f. grenade pouch. 

Gasraite, 5. m. small shot. 

Gnexairies, v. a. to granulate. 

* Gaenatson , 8. f. plants forming into 
seeds. 

Gnenasse, 8. f. Mar. little showery squall 
(of wind ). 

GRENAT , 8. Mm. granate. 

Gnexaur, sem. chub , guroard or gar- 
net. 

* Grenezes , vy. a. to make rough like 
shagreen. 

Garsen, v. 0. to seed; ( réduire en pe- 
tits grains } to granulate , ppuad. 
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Gatnereniz , 5. f. corn-trade. 

Gakeutien, =, 8. m. corn-chandler ; 
controller of the king’s magazine of 
salt. . 

Gainers, s. m. ingrailed ring ( ronnd 
a piece of coin ). 

Gaenier , 8. M, gravary, corn-loft or 
corn-house ; (le plus haut ctage d'une mai- 
son) garret. Grenier à foin, hay-I6ft. Gre- 
nier à sel, magazine of salt. En grenier 
(sans étre mis dans des sacs, etc.) unpack- 


En grenier , Mar. in bulk. Chargé en 
grenier , laden in bulk. Vous chargedmes 
_ du poivreen grenier à Bencoolen, we load- 
ed with pepper in bulk at Bencoolen. 
GasnouiLie ,8. f. frog. | 
Gnexooizsrn, v. n. to guzzle or tip- 
le. 
Gaenovitizae, s. f. place full of frogs ; 
damp unwholesome spot. | 
Gaenu, 2, adj. (qui a beaucoup de grains) 
full of grain. Marbre grenu, granate mar- 
ble, Cuir grenu , leather that has a good 
grain. Huile grenue , clotted oil. 
+ Gass, 8. m. sort of brown free stone. 
Bouteille de grés , stone-bottle. 
Génie, 8. m. sort of rime or hoar-frost 
that blasts the vines. | 
Gaésutement, 8. m. shrivelling, wriuk- 


ling. 

Énénuven , vn. Il grésille, there is a 
rime , it is rimy weather , it is a hoar- 
frost. Se gresiller, v. r. to wrinkle , shri- 
vel. 

Gnrssenre , 8. f. (grès mis en œuvre) 
brown free stone ; (pots , cruches de grès) 
stone-ware, stonc-bottles. 

Gaève, 8. f. sandy shore; (place a Pa- 
ris où l'on exécute les criminels ) place of 
execution. Envoyer en Grève, to send to 
Tyburn or to the gallows. || Greves ( ar- 
mure pour lu jambe ) greaves. 

Gnéven, v. a. (léser) to oppress, ag- 
grieve , wrong. 

* GaïanN&AU , 8. m. a young moor cock. 

Gasnane , 8. f: (petit édtiment de mer ) 
kind of small vessel. 

Gaisiette, 8. f. slice of pork broiled. 

* GarnouiLLace , 8. m. scrawl. 

GaisoviiEeTTe , 8. f. scramble or scram- 
bling ( the throwing of a thing among se- 
veral people to make the scramble for it. 

Gauëcus, adj. speckled. Ex. Pie grièche, 

chied magpie , vixen. 

,  Ortie grièche, male or Roman or Greek 
nettle. | | 

Gus-r, ve, adj. ( fécheux ) grie- 
vous ; (énorme ) grievous , enormous. 

Gur, s. m. grievance, wrong, in- 


'énivour , adv. grievously , extre- 


mely. 
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Garkveré, s. f. grievousness, enormity. 

Paget: , a f. claw or clutch. * Seu 

riffes des sergens , to get out \ 
be clutches 2° es 

Gairron , s. m. griffin. 

Gairromace, s. m. scribbling or serawl- 
ing, scrawl. 

RIFFONSE, EZ, adj. scrawled , writ fast 
and ill. 

Ga:crossemenr , s. m. rough drawing. 

Gairronnen , v. a. to scrible or serawi ; 
draw roughly , sketch. 

Gaicrow , 8. m, piece of crast. 

Gnicnorea , v. a. to nibble. 

Gaicou , s. m. shabby or beggarly fel- 
low; sordid miser. , 

Gniz , 5. m. gridiron. Etre sur le gril, 
to be upon thorns. 

Gnizvane , 8. f. broiled meat, grillade. 
Faire une grillade d’une euisse de chapon, 
to broil a leg of a capon. Grillade de chd- 
taignes , roasted chesnuts. 

Gare, 8. f. grate; (de tripot) grill or 
hazard. Faire un coup de grille , to strike 
a ball into the grill. 


Gauxses , v. a. to grill, broil, burn or 


roast ; ( fermer avec une grille) to grate | 


up; (d’unpatience) to burn, fry. * 
LA 


leur du soleil a grillé toutes les her: 


bes, the heat of the sun has parched or 
burnt up all the grass. 

Gaition, s. m. cricket. 

Gaiwace , 8. f. ( contorsion de visage } 

rimace, face or wry mouth or crab 
ook ; * ( feinte, dissimulation) gr: 
dissimulation , shew ; (bofte dont le des- 
sus est une espèce de peloton où fon met 
des épingles ) box pincushion - like, * 
Faire la grimace à quelqu'un, to look 
sour or grim upon one. Cet habit fait la 
grimace, that coat puckers. 

Garmacea, v. n. to make faces, make 


wry faces, wry the mouth, grin; *(farre 


quelques mauvais plis ) to pucker. 


Gaimacien, €, 8. m. et f. one that 
makes mouths or grimaces, prim or pre- | 


cise person ; a/so hypocrite. 


grimace, 





Gnimauo , 8. m. young schoolboy, raw | 


scholar , ignorant. 
Gaime ,s. m. (terme de mépris ) shit- 
breech , school-boy., brat. 
Grimeuin, s. m. (terme de mépris; 
tit garçon) shit-breech boy, young 
y; ( joueur qui joue fort petit jeu ) 
garnester that plays for a trifle. 
GaimeLinscE, 8. m. ( petit jeu ) playin 
for a trifle, trifling Ge jon ) playing 
small trifling gains. 
Gaimesinen, v. n. to play for à trifle. 


Grimeliner, v. a. et n. to make some 


small ‘gains or stand upon trifles. 
Gaimows, 5. m. conjuring book. 
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Garnwpsa, v. n. to climb or clamber up, 
Swarm up. 

Gaimpenrau, 8. m. wood-pecker. ° 

Gammerv-a, se, s. m. et f. climber. 

Gaiscemsnt ( de denis) , 8. m. grinding 
or goashing ( of teeth ). 

RINCER, v. 8. Ex. Grincer les dents, 
to grind or gnash the teeth. 

Grincortea , v. n. to chatter, to warble 
(as birds do). Gringotter un air, to 
quaver or hum a tune. 

Gaiscuenaune , s. f. fartleberry. 

Gasorre , 8. f. kind of black cherry. 

Gasortr , 8. m. kind of black-cherry- 
tree. 

Gare, s.. f. whim. Se prendre on grip- 
pe contre quelqu'un, to he prejudiced 
against one without any cause. 

Garr, v. a. to gripe, catch, lay 
hold of. Se gripper , to grow or be whim- 
sical ; also to shrivel, shrink. 

Gnippz-s00 , s. m. penny-sharper. 

Gnis,r, adj. gray. Cassonade grise. 
brown sugar. Lettre grise, flourished 
letter. Temps gris , cold gloomy weather, 
raw weather, (étre gris ou un peu gris, 
étre demi-ivre) to be tipsy or a little 
flustered. ' z 

Ris, 8. M. > colour. Lire 
habillé de gris to wear gray clothes. 
Gris de fer, iron gray. Gris de lin, gri- 
delin. Wert de gris, verdigrise. Gris tan- 
né ou enfumé, pake colour. 

Gnisaie , 5. f. picture done in black 
and white, mixture of dark and white 
hair ( for wigs). 

Gatsartten, v. a. to daub with black 
and white. | 

Gaisarne , adj. grayish. 

Gaisea , v. n. to turn gray. 

Griser, v. a. to make tipsy, faddle. 
Se griser, v.r. to get fuddied or tipsy. 

Gaiser , 8. m. young gold-finch. 

Gaisevre , 8. f. gray gown; afso tra- 
desman’s daughter or wife; plain girl or 
wench. One jolie grisette , a pretty plain 


Gaison, me, adj. et 8. gray, gray- 
haired , hoary , gray - haired person. 
Grison {espion ) spy ; (dne ) grizzle ass. 

Gaisowven, v. n. to grow gray -haired 
or hoary , begin to have gray hairs. 

Gaive, 3. f. thrash. : 

Gaiveré, £, adj. dappled, speckled , 
grizzled. 

Gniverée, s. f. robbing or cheating , 
extortion. 

Guiverer, v. à. et n. to embezzle, rob 
or cheat the public. 

Gaivereniz, s. f. embezzlement, extor- 
tion, plunder. : 

Gaivezeva, 8, m. robber of the public , 
extortioner. 


\ 
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Gnrvois, s. m. merry blade, 
companion , rake. 

Gnivoise, s. f. tobacco grater; also 
free bold wench , soldier's trull. 

Gaocmano, £, 8. m. et f. grumbler. 

Gaoc, s. m. Mar. { boisson faite avee 
du rumou de Peau-ce-vie et de feats) grog. 
Boire du grog, to splice the main brace. 
Retruncher a un matelot sa portion de 
grog, to stop a sailor's grog. 

Goes, s. f. grumbling. Faire la 
grogne , to gramble, look gruff. 

Gaocrement, 8. m. grunting, grumbling, 

GaocNez, v. n. F parlant du cri du 
cochon ) to grunt or grunile ; ( gronder ) 
to growl , grumble. 

ROSNEU-R, sz, 8. m, et f. grumbler, 
grumbling person. 

Gnoin, 8. m. snout (of a hog). * JZ lus 
a donné sur le groin, he gave him a slap 
on the chaps. 

Gao.ie, s. m. rook. 

Grommetta, v. n. to grumble or mut- 
ter. 

Gnonvement , 8. m. grumbling or rum- 
bling noise. 

Gaonden, v. n. to grumble, mutter or 
grow!. * L'orage gronde , the wind roars. 
Le tonnerre gronde, the thunder roars 
or rumbles. 

Gronder, v. a. (gourmander) to chide, 
scold at, reprimand, snab or rattle. 

Gromente, 8. f. scolding, chiding , 
reprimand, 

Gaonveu-n, 8£, adj. et s. grumbling , 
peevish , morose ; grumbler , scold , 
scolding person. 

Gros, se, adj. big, great, huge; 
( épais) thick , coarse; (considérable ) 
large, great, high. * Parler des grosses 
dents à quelqu'un, to ratile one. Faire 
le gros dos (s’enorgueillir) to look big, 
take state upon one. * voir le cœur 
gros de quelque injure, to stomach or 
resent an injury. Grosse viande, coarse 
meat, batcher’s meat. Grosse soie , coarse 
or stitching silk. Une femme grosse ( ou 
enceinte) a woman big or great with 
child, a big-bellied woman. Grosse de 
trois mois, that has gone three months 
with child. Eile est grosse d’un tel, such 
a one has got her with child. Ænvie de 


547. 


good 


femme grosse, a woman’s langing. Elle 


est grosse de deux enfant, she goes with 
twins. * Lire gros A savoir (de dire, 
de faire) quelque chose, to long miglitily 
to know (say or do) any thing ; be big 
with the desire of knowing, etc. have 
a great longing or desire to know, etc. 
Un gros animal, une grosse.téle, un 

ros lourdaut, a blockhead, a dunce, a 
gall pated or awkward fellow. * lls se 
sont dit de grosses paroles, there passed 
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some hard words betwixt them. Laprosse 
Jaim, the edge of one’s stomach. Gros 
temps, Mar. blowing weather, storm 
weather, foul weather. Gros coup de 
mer, Mar. heavy sea. Grosse aventure , 
Mar. bottomry. — 

Gnos, s. m. biggest part; (drachme ) 
drachm , eighth part of an ounce ; ( d’un 
arbre) trunk or body; (d'une armée ) 
body ; (de cavalerie) body. En gros, b 
wholesale, by the great ; also in general, 
in géneral terms. Touten gros (seulement) 
in all, only. Le gros du monde, the gene- 
ralityof men. ros d'une affaire , the 
general, principal, main or chief point 
of a business. Gros de Naples ( étoffe ) 
grograra. 

Gnos, adv. much. // gréle fort gros, 
it hails very big. 

Gaoseizie , s. f. gooseberry. Groscilles 
rouges, currants or red currants. Gro- 
seilles blanches, white currants. Gro- 
seilles noires, black currants. 

GROSEILLIER, 8. m. gooseberry - tree , 
currant-tree. 

Grosse; s. f. ( douze douzaines) gross 
or twelye dozen ; (expédition d’un acte 
public) engrossed copy of a publick deed 
or instrument. Emprunter de l'argent à 
la grossè, Mar. to take money on bot- 
tomry. V. Gros. 

Grosstnre , s. f, iron-ware; also whole- 
sale dealing. . 

Gaossesse , 8. f. great belly, being 
with child. Achever sa grossesse, to go 
out her time. 

Gnosseva, 6. A bigness , size ; (tumeur) 
swelling. Prendre la grosseur d'un homme 
( en termes de tailleur ) to take measure 
of one. 

Gaossi , &, adj. grown bigger , etc. 

Gaosnen, £, adj. (épais) coarse, thick; 
* (parlant des ouvrages ) coarse , rough, 
homely , unwrought. * (rude, mal poli) 
coarse, clownish, rustical, raw, unpo- 
lished, not polite, rude; ( palpable ) 
gross, palpable. Marchand grossier , 
wholesale-man. 

Gaussizaement , adv. coarsely , grossly , 
in a coarse or gross manner; clownishly ; 
also sammarily , in general. 

Grossitneté , 8. f. coarseness ; rudeness, 
clownishness, want of manners ; also 
rude thing, ill language, uomannerly 
expression. 

Gross, v. a. to enlarge or swell ; 
make greater, thicker, or bigger; mag- 

» increase. Se grossir, v. r. Gros- 
sir, v.n. to grow hig or thick ; swell, 
increase. 

Grossir, Mar. ( parlant de la mer ) to 
engros, 
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Gaossorsa , +. a. (terme de pratique) to 
cagross. | | 
° Csorcsge, adj. comical , pleasant, 
apt to make one laugh, ridicalous. 

Gaorrsques, 9. f. pl. ou Figures gr 
tesques , grotesque figures, grotesque 
works. 

Gaoresquement , ady. pleasantly, com: 
cally, ridiculously , oddly. 

Gaorre, 8. f. grot or grotto, cave. 

Gnoverreu-x, 5€, adj. stony, gravelly. 

AOUILLANT, £, adj. stirring, etc. À. 

Grouiller. | | 

* Gaounremenr , 8. m. the grumbling of 
the belly. . 

Gaovitter , v. n. (se remuer) to {ura o 
stir about. Le ventre lui grouille, ber 
belly grumbles. Za téte lui grouille , his 
head shakes again. Groailler de vers où 
de fourmis , to crawl with worms or 
ants. | 
Gnovre, s. m. ( terme de peinture et de 
sculpture group or knot of figures. 
Groupe d'îles, Mar. group or cluster of | 
islands. 


Gnovren , v. 2. to group, make a group 
of, make a complication of (figures) 
Grouper, v. n. Ces figures at bua 
ensemble, those figures look well in 2 

roup. _ 
6 Groav, s. m. ( farine d'avoine mondée) 
oat-meal; (bouillie de gruau) gruel © 
water-gruel ; (pain-bis) coarse or brows | 
bread; (petit de Paiseau gruc) young 
crane ; ( machine pour élever des fa 
deaux ) crane. ° _ 

Gave, s. f. (oiseau) crane ; (machine 
avec quoi l’on élève les fardeaux ) crave; 
(terme d'injure, sot, niais) fool, babble. 

n cou de grue, along neck. Faire L 
pied de grue, to dance attendauce, wa!!: 
Le monde n'est pas grue, the world is 
cunning now-a-days. 

Gnoeats , 9. f. (juridiction du grur® | 
court of justice in eyre of theforest- 

Gaugen, v. 4. to crack or cranch: 4/10 








to eat. Gruger quelqu'un, to live upon 


one. 

Gao , s. f. bark. Vendre les bois er 
grume , to sell timber with the back on- 

Gaowav, 5. m. lamp , clot-grame. Se | 
mettre en grumeaux, to clot. 

Gaumezra (sz), v. r. to clot. 

Gaumertv-x, se, adj. rugged, that feels 
rugged ; gramous, clotted. 

auyes, &, adj. belonging to a crane. 

Faucon gruyer , hawk made for the 
crane, Faisand grayer, pheasant hiked 
crane. se 

Gruyer , s. m. ehief forester or werden 
of a forest, justice in eyre. 

Gavyéas, 8. m. sort of cheese from 
Gruyere ig Switzerland. 


GUE GUE. 345 

Goaasoz, a. m. wild-ox. 

' Goé, s. m. ford. Passer La rivière é 
gue, to ford the river. * Sander le gué, to 
sound a business , see whether a thing be 
feasi ble. | 

Gokasut, ad) fordable. 

Gozon, 8. f. ( pastel) woad, dyer’s 
woad. 

Gokpra, v. n. to woad. 

Guéder, v. a. ( sodler) to cram or stuff 
with victuals. 

JUÉTR , V. a. ( passer à gué) to ford: 
(un cheval, du hess to SE) 

Gonsniis, s. f. rag or tatter. Refaire ses 
&uenilles, to patch up one’s clothes. 

GoxmiLos, s. m. little rag. 

Gounire, s. f, slut, trollop ; crack or 
wench , prostitute. 

Guznon, s. f. ape, monkey; * (laide 
femme ) homely puss; (femme de mau- 
vaise vie ) prostitute, whore. 

Goxnycar, 8. f. young ape or monkey. 

Goèrs , 5. f. wasp. 

Goënes, s. m. wasp’s nest or hole; 
( sorte d'oiseau ) midwold. | 

Guknèas, s. f. wasp’s nest. 

|| Gosapon, s. m. guerdon , reward. 

|| Goeavonnen, v. a. to reward. 

Uusas ou Gukass, adv. much si le nom 
est au singulier, many s'il est au pluriel. 
Comme ce met ne s'emploie qu'avec ne, 
et comme il est alors l'équivalent de pas 
beaucoup, on a dit qu’il signifioit, not 
much , but little, et par conséquent not 
many, but few, lorsque le nom est au 
pluriel; et avant un adjectif ou un ad- 
verbe, not very. Lorsque guère ou guères 
doit tomber sur le nom, il faut de avant 
ce nom. ]V'avoir guère d'argent, not to 
have much money, to have but little 
money, to have hardly any money. Wa- 
voir gutre d’amis, not to have many 
friends, to have but few friends, to have 
hardly any friends. Je ze me porte guère 
bien, I am not very well. Il n'est guère 
savant, be is not very learned. Je ne sors 
guère , 1 do not go out very often, I sel- 
dom go out, I hardly go out. // ne demeu- 
rera guère à venir, it will not be long 
before he comes. I{ n'y a guére que Les rois 
qui puissent , etc. there are few but kings, 
there sre hardly any but kings that 
may, etc. 

wr, s. m. fallow ground. 

Guéréts, (.en poésie toutes sortes de}. 
terres) fields. 

Goda: , 2, adj. healed, cured , etc. 

Gotaiwon, s. m. stand (for a candle- 
stick ). 


Gotam, v. a. to cure or heal ; (une 
passion) to cure, reclaim from ; ( la dou- 
feuron les ennuis de quelqu'un ) to cure, 
ease or soften. * Guérir d'une erreur ou 


d'une opinion, to free from an crror, 
rectify a mistaken opinion , undeceive or 
disabuse. 

Guérir, v.n. Se guérir, v.r. to be 
cured or healed, to heal, amend, recover 
one’s health. 

Gutauon, s. f. cure, recovery , heal- 



























ing. 

Guénissanze, adj. curable, that may be, 
cured or healed. Qui n'est pas gucrissa- 
ble, incurable, 

Guénirs, s. f. centry-box ; also tuyret, 

Guorpne, & f. war ; (art militaire } war 
or warfare. Des gens de guerre , soldiers, 
military men. Déclarer la guerre , to de- 
clare war. Aller à la petite guerre, to po 
upon a party, go plundering about. di 
a guerre perpétuelle entre les sens et la 
raison, there is a continual war or con- 
flict betwixt the senses and reason. Faire 
la guerre, to wage or make war. * Faire 
la guerre à ses passions , to struggle with 
one’s passions, * Faire la guerre au vice, 
to declare one’s self an enemy to vice. 
* Les auteurs se font une guerre d'esprit, 
authors eontend for wit. * Faire la guerre 
@ l'œil, to take one’s measures according 
to the emergency of affairs. * Faire la 

uerre à quelqu'un d’une chose (l'en raib 

er ) to teaze, rally or banter one ahout a 
thing. De bonne guerre, fairly, by fair 
play , upon the square. Place de guerre, 
strong place or hold, fortified town. 
Vaisseau de guerre, Mar, ship of war, 
mao of war. 

Gusanies , £, adj. ets. warlike or mare 
tial, warfaring , warrior, warlike pere 
son. 

|] Guranoren , v. n. to war, to make 
war. : 

|| Goznnoreun , 8. m. warrior. 

Goer, s. m. watch. Avoir l'œil au guet, 
to watch , to look about, look every way. 
La maison du guet, the round-house. 
Passer des marqhandises à faux guet, to 
smuggle goods or commodities. Guet- 
apens, s. m. ambush or ambuscade. De 

t-apens ( exprès ) on set purpose, wil- 
fall . Meurtre commis de guet-apens , 
wilful murder. 

Guërns, s. f. spatterdash. * Tirer ses 
guétres , to march off, scawper away. 

Güuètaé, €, adj. that has spatter- 
dashes on. Juge guétré, country justice of 
peace. 

Guèrasn, v. a. to put spatterdashes on. 

Guerres, v. a. to watch , wait for, dog, 
way-lay. | 

[Gourreua, s. m. foot-pad that lies 
apon the watch. 

*Gusorann, 5. m. bawler. 

Gueuss , 8. f. month; * (gourmandise ) 
helly , gluttony. * voir la gueule morte, 
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to be down in the mouth. * J! n’a la 
gueule, he has nothing bat talk. Une 
Jemme trop forte en gueule, a woman 
that bas an ill tongue. Mots de e, 
bawdy expressions , bawdry. Gueule 
droite (en architecture) casement. Gueu- 
les (terme de blason) gules. Gueule 
de raie, Mar. cat's paw ( made in a 
rope ). 

Gurvrzz, 8. f. large mouthful. Gueu- 
ies » smutty or bawdy expressions, baw- 


VEULER, v. n. to bawl. | 
Gurusure, s. f. company of beggars, 
. scoundrels. 

Guevsaires, v. n. to beg, be a lazy 

gar, mump. 

UEUSANT, E, adj. Ex, Un gueux gueu- 
sant, une gueuse gueusante , a street beg- 
gar, a mumper. 

Guruse, 8. f. (femme qui mendie ) 
beggar , poor woman ; ( femme de mau- 
paise vie) strumpet, whore, crack; (terme 
de forgeron) sow, great lump of melted 
iron. 

Guevsen, v.v.tobeg, mump. 

Gueusenie, 8. f. (indigence) beggary., 
powerty » misery; (chose vile) sorry piti- 

al stuff, trash, riff-raff. 

Gurv-x, se, adj. beggarly , poor. Un 
gucux, s.m. a beggar, a poor man. Un 
gueux revétu , an upstart, beggar grown 
rich. V. Gucuse. 

Gui, s. m. mistletoe (sort of shrub 
groWing on some trees ). 

Gui, Mar. main-boom (of a cutter, 
brig , etc.) Gui de baume ou de brigan- 
tin, spauker-boom. V, Mettre. 

Guinse, 8. f. Mar. knee of the head, 
cut-water. 

Guicner , s. m. wicket; (volet de Je- 
nétre) shutter. Armoire à six guichets, 
cup-board with six doors. | 

Goicnerien , 8. m. turn-key or door- 
keeper of a prison. 

Gove, s. m. a guide or leader ( dans 
los mœurs ) guide , tutor. Un guide-dne 
(directoire pour apprendre à lire le bré- 
viaire) a directory. See the next. 

Guide, s. f. (longue réne) rein. La 
guide des pécheurs , the guide of sinners. 

guide des chemins , the travelle’rs 
guide. 

Guink, £, adj. guided, led, conducted. 

Guiven , v. a. to guide , bring, lead or 
aonduct. 

Guipon, 8. m. (petite enseigne d'une 
compagnie de gendarmes) standard ; (0f- 
ficier qui porte le guidon ) the standard- 
bearer ; (charge de l'afficier qui porte le 
guidon) ensigncy ; (bouton qui.est au 
bout d'une arme à fon ) sight (ofa gun). 
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Guidon, Mar. broad pendant, trian- 
gular flag ; see also Guiton. 

Guicrano, s. m. kind of plover. 

Goicre , 8. f. black hard cherry. 

Gouicnen , v. a. et n. to leer, peep or 

ep at; *( former un dessein sur) to 
fave au eye or desigæ upon. 

Guicmen, s. m. black hard cherry-tree. 

Guicyon , s. m. ili luck. 

Gounive, s. f. ram. 


*Guuée, s. f. shower. Une petite gu- 


lée, a small shower. 


Goitisce, s. m. (terme de brasserie) 


fermentation of newly brewed beer. 


Guittaume , s. m. (sorte de wes hind | 


of plane ; (nom propre de baptéme) Wii- 
liam. 


Guittems, 8. m. English gelding or 
nay , pacer, ambler. 


DILLEDOU, 8. m. slew. Ex. Courir le | 


guilledou, to haunt bawdy-houses or 
slews. 


Gunemets , s. m. pl. commas turued | 
in a margin (to shew that the thing said _ 


is of another author). 


Gouirener, re, adj. sprightly , gay. 


merry. . | 
* GuiLtear, 8. m. sparrow’s singing. 


Guiiertes, s. f. pl. Mar. V. Culliettes. 


GuiLLocuen , v. a. to wave or curve. 
Gouoceis, s. m. waved work, cur- 
ved work. Le 
Guiczor, s. m. cheese ot. 
Goimauve, s. f. sort of mallows. 


Guimre, s. f. nun’s neckerchief, stoma- | 


cher. . 
Guimprs , v.n. to turn pun. 

Guimper , v. a. to make (one) a nun. 

Goirpace , 8. m. hoisting up. Guindase 
d'un vaisseau, Mar. the unloading and 
even loading of a ship. 

Goirpanr, s. m. Mar. hoist. 

Guindant , s. m. Mar. windlass. 

Guinvé, £, adj. hoisted, hoisted up; 
(affecte) starched » affected , over-strain- 

. * Style guinde , high strain , fustian 
or bombastic style. 

Guiven , y. a. to hoiïst or hoist UP; 
* (en parlant de l'esprit ou des choses d'es- 
prit ) to strain high or too high, over- 
strain. ts 

Guinder , v. a. Mar. to sway up, hoist. 
Les mdts de perroquet sont-ils guindés? 
are the top-gallant masts an end ? 

Se guinder, v. r. to soarup. __ 

|| Guixpenre, s. f. bombast , foo high a 
strain. 

Goimpenesse ; s. f. Mar. top-rope ( used 
to sway up or strike the top masts). 

Guinée , 8. $. ( pays d'Afrique ou mon- 
noie d’or d Angleterre) Guinea. 

Guincois, 6. m. crookeduess or over 
thwartness. * Ll y a un guingois dans 40% 
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esprit, he is a cross-graived man. De 
guingois, all awry, crookedly , over- 
thwartly , crossly. Marcher tout de guin- 
gois; to waddle, sidle , go sidling. Avoir 
l'esprit de guingois, to Fe 


stuff is cut awry. 

Gorseusrre, s. f. (petit cabaret aux en- 
virons dune grande ville, petite maison 
d'un particulier aux environs d'une gran- 
de ville) public-garden, tea-garden , 
snug country-box. 

Gouiren , v. a. to gimp, cover or whip 
about with silk. 

Guipon , s. m. Mar. mop. 

Goirone , s. f. gimp or wellam lace. 

Gaincame , 8. f. garland. Guirlande , 
s.f. Mar. fore-hook, breast-hook , etc. 
Guirlande du premier pont, \ower deck 
breast - hook. Guirlande des écubiers, 
breast-hook nearest the hawse-holes.Guir- 
lande du faux pont, the orlop deck- 
hock. Guirlande d'amurruge , snaking of 
a seizing. 

Guise , 8. f. (manière) way ; ( fantaisie) 
humour , way, fancy. En guise de, in- 
stead of , by way of, Kike. 

Guitaas, 8. f. guitar. 

Gorton ow Goon, s. m. Mar. dog- 
watch. 

_ Guzves, 6. m. (terme de blason) golpes 
(in heraldry). 

Guses, s. f. guses (in heraldry). 

* Gusrariot, s. f. gustation. 

Gortonat, x, adj. guttural. Une let- 
tre gutturale , a guttural letter , a letter 
pronounced in the throat. 

Grasse, s. m. (lieu où les Grecs s’exer- 
foient à lutter) gymnasium. 

* Grunananque , 8. m. chief of the gym- 
nasium. ; 

Il Grusasrique, adj. ( qui regarde les 
exercices du corps) gymnastick. 

GnaasriQue , 8. f, gymnastick. 

Grunique , adj. gymnick. 

Grusosopsisre, 8. m. gymnosophist. 
(sort of Indian philosophers that used to 
go naked ). . | 

* Grricée, s. m. apartment of the la- 
dies among thesGreeks. 

Gyatcocaatiz, 8, f. gynecocraty. 

* GrrécocaaTiQue, adj. relating to gy- 
necocraty. 

Gyrse, s. m. parget stone. 

Grpsto-x , se , adj. stony , chalky. 

. Graomance ou Gynomancis, 8. f. (divina- 
tion en marchant en rond ) gyromancy. 

Graovacuz , 8. m. monk-errant. 


H. - 


H, s. £. eighth letter of the French Al- 
phabet, | 


ment , weeds, 
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ay” When this mark (« ) is prefixed 
to initial H, it is a sign that this His to be 
aspirated. 

« Ha, inter}. oh! ah! « Ha! je te tiens, 


cross-grained. | fripon , now | hold thee fast , rogue. 
Cette étoffe est coupée de guingois , this | 


ABILE , adj. (propre) fit, able ; (aler- 
te, prom t) nimble, active, quick ; (ca- 
pable, adrojt) clever, skilful , ingenious , 
excellent , learned. 

Haswement, adv. cunningly , inge- 
niously , cleverly; nimbly , quickly. 

Hasieré , 8. f. ability, address , cun- 
ning, art, skill, ingenuity , parts. 

{| asie , adj. very able or skilful. 

ABILITE , BE, adj. capacitated. 

. Haniurrsa, v.a. to capacitate or qua- 


lify. 

Hams »£, adj. (qui a mis ses habits) 
dressed ; (sétu ) clad or clothed. JI est 
habillé tout de neuf de pied en cap, he 
bas got new clothes on from top to toe. 

Hamitement, 8. m. apparel, clothes, 
clothing, raiment, garb , attire. Habil- 
lement de the (casque) head-piece. ; 

Hasnzes , v. a. (véir) to clothe ; (met- 
tre un habit à quelqu'un) to dress, to 
put on the clothes of; (faire um habit à 

uelqu'un) to work or make clothes for ; 

donner les habits nécessaires) to clo- 
the or find clothes for ; (du chanvre) to 
dress or hatchel; (la volaille) to draw; 
(un veau)to skin or slay. Souvent j’habilie 
en vers une prose maligne , I often make 
a biting piece of prose into verses. Cette 
étoffe habille fort bien, that stuff sits 
very well. S’habiller , v. r. to dress one's 
self, put on one's clothes; to clothe one’s 
self; get one's clothes. S'habiller bien, to 
dress to the best advantage. 

HaniLieca, s. m. (ouvrier pelletier) skin 
taylor. 

Hasir, 8. m. suit, clothes or suit of 
clothes ; habit, garb , dress, attire, gar- 

* Prendre Uhabit (se faire 
moine ou religieuse , to take the religious 
babit, go in a monastery. P. L'habit ne 
fait pas le moine, P. a tattered cloak 
may cover a good drinker, men are 
wot to be judged of by outward appear- 
ance. 

Hasiraste , adj. babitable or inhabi- 
table, that may be inhabited. Za terre 
habitable, the land of the living, the 
world. 

Hasiracre, s. m. Mar. binacle bittacle; 
(méchante habitation) poor habitation or 

welling. a 

Hasitant , €, adj. et s. inhabiting , li- 
ving , dwelling, inhabitant, dweller. 

Hasitanion, 8. f. (demeure) habitation , 
abode, house, dwelling, dwelling-place, 
lodging; (établissement dans un pays 
éloigné) coleny ,, settlement; (terre ou 
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coin de terre que les habitans de la colonie 
culiivent et font valnir) p'antation; (com- 
merce charnel) co-habitation. 

Hasrren , v. a. et n. toinhabit , live or 
dwell in. Habiter avec une femme , to co- 
habit with a woman. 

Hanrooz, s. f. (enutume) habit, use, 
custom ; (complexiondu corps) habit, tem- 
per or constitution ; (connnissance, fré- 
quentation ) acquaintance , fellowship » 
correspondence , commerce , society. Un 
prétre qui a une habitude dans sa pa- 
roisse , a priest that has leave of the in- 
cumbent to officiate with him. 

Hasituk, £, adj. used, accustomed , 
etc. ; (établi) habituated , settled. Un 
habitué , un prétre habitué, a priest that 
hus leave of the incumbent to officiate 
with him. 

Hasirose , ze , adj. habitual. 

Hastrugizement, adv. habitaally, by 
babit. 

Hasrrven, v. a. to use, accustom or 


+ inure. S’habituer , v. r. to use or accus- 


tpm.one’s self, get a habit. Shabituer en 
uelque lieu , to settle or settle one’s self 
in a place. 

« Hisrea, v. n. to romance, tell lies or 
stories. 

« Hiszeate , 8. f. romancing, lies. 

« Hiszeoc-a, sx, s. m. et f. romancer , 
liar. | 

« Hacne , a. f. axe or hatchet. Avoir un 
coup de hache, tobe a little crak-brained. 
Hache d'armes , a battle-axe. Hache, Mar. 
hatchet. Hache d'armes, pole-axe. Gran- 
de hache , axe. Petite hache ou hache à 
main, small hatchet. 

« Hacnea , v. a. to hash, mince ; (avec 
Ja plume , le crayon, le burin) to hatch:; 
(couper en faisant des estafilades ) to 
hatch and hew, cut. Toutes nos manœu- 
vres furent hachées , all our rigging was 
œut to pieces. 

« Hacnenrau , s. m. little axe or hat: 

et 


« Hacnerre, s. f. small ax, 

e Hacms , 8. m. minced meat, dish of 
minced meat , hash. 

« Hacuom , 8. m. chopping -board. 

« Hacuvar , 8. f. hatching. 

« Hacann, v. adj. fierce, wild or haggard. 
*Un esprit hazard, a wild unsociable 
man. Faucon hagard , haggard hawk. 

Haciosaapuie , 8. f. hagiography. 

Hactocaarpne , 8. m. hagiographer. 

« Hana, «. m. prospect opening. V.Saut 
de loup at Saute Beane 

« Hat! inter}. hoy. 

« Hai, £, adj. (from hafr) hated, odious. 
Digne d'étre hai , hatefut. 

« Husk, s. f. hedge. Se mottre ou se ran- 
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ger en haie, to stand in a line, make a 
line. 

« Haïx , (cri de charretiors ) geeho. 
Haïe au bout, something over aud above. 

« Haiom, s. m. rag, tatter, tattered 
clothes. 

« Haine, s. f. ( mauvaise volonte ) ha- 
Lred, grudge, spleen, ill-will, spite; (aver- 
sion) hatred , aversion. voir de la hawe 
pour ou avoir en haine, to hate. En haine 
de , out of spite for. | 

« Hawev-x, se, adj. full of hatred , ma- 
licious. | 

« Hain, v. a. tohate, have a spite or 
ill will against ; (detester) to hate or ah- 
hor , detest, not to be able to endure. Se 
faire hair de tout le moruie, to make one: 
self hated by every body: oo 

a Haz, 5. f. hair-cloth , bair-sbirt, 
penitential shirt. | 

« Haimasta, adj. hatefal , odious, deser- 
ving to be hat e . 

« Harace , s. m. Mar. {racking or tow- 
ing (of a ship or boat along the banks 
of a river, etc.) Chemin du halage, road 
used for tracking boats , etc. 

« Has, 8. m. young wild duck. 

« Hasseené , = , adj. that has the fea- 
thers or wings-shattered , * fatigued , in 
asad pickle. | 

*Hateazsen, v. a. to shoot at wid 
docks. _ 

« Hare , s. m. drying wind or hot wer 
ther. I! fait un grand hale , on le hale 
est fort grand , the weather is extreme- 
I br lle ne sort point à cause du hdie, 
she does not stir out for fear of being 
sun-barnt. 

« Hire, = , adj. tanned , son-burnt , ef 
a swarthy or tawny complexion. 

Hare ; Mar. hauled , etc. V. Hater. 

a Haux-sas , s. m. Mar. down-hawl. 

« HaLt-BOULINE , 8. M. raw sea-man. 

Hares , 8. f. breath. Courte halane, 
shortness of breath, asthma. Courir ¢ 

d'haleine , to run one’s self ot of 
breath. * Tout d'une haleine, of a streteh, 
at one bout, without intermission. * Fai- 
re ou tenir des diseours à porte dhaleine. 
to make long-winded’ er tedious spee- 
ches. Oppression d'haleine , stoppe | 
(such as hinders the respiration). Ouvre 
ge de longue haleine ,\ong winded piece 
of work. Tenir en haleine, to keep 0 | 
exercise , to inure ; also to keep in pat 
or at bay. Halcine de vent, breath of 
wind, gentle gale , breeze. 

Haute, s. f. breath , breathing. Jeter 
une halenée de vin à quelqu’un, to breathe 
upon one a strong smell of wine. — 

« Hacense, v. a. (sentir Uhaleine de 
quelqu'un ) to smell one’s breath. * Aale- 
ner quelqu'un { déeeuvrir ce qu'il a dent 
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l'âme) to emeil one , discover er find out 
his weak side. 

Hacer , v:n. (from Hidle ) to tan, ma- 
ke tawny or of a swarthy complexion. Se 
haler , v. r. to be sun-burnt. 

Hdler, v. a. des chiens après quelqu'un, 
to set dogs at or upon one. 

« Haler, v. a. Mar. to haul, pall upon 
any rope, track, warp. Se haler, to 
haulor be warping. Halerun bdtiment, to 
track or warp a vessel. Se haler dans le 


vent, to haul the wind. Les vents se ha-| 


lent de l'avant, the wind hauls forward. 

e frégate se hale dans le port,a frigate 
is warping into harbour. Hale de force 
sur la ine de revers de misaine , haul 
well taught the fore bowline. Hale les 
boulines d'avant, haul the head bowli- 
nes. Hale bas La fausse voile d'étai et la 


voile d'étai de perroquet, haul down the | ten 


middle and t 


Hant stay sails. Hale le 
grand canot 


échelle, haul the barge 
to the gang-way. Hale la chaloupe 
long du bord , haut the launch up along 
side. V. Haul. 

« Hassrawr , =, adj. out of breath, 
panting. 

a Hareren ,v.n. to pant, fetch one’s 
breath short and fast, breathe short. 

*Hazrva, s. m. one that hales. 

« Harrace , s. m. market-duty. 

« Maure , o,f. market. Langage des hal- 
les , Billingsgate rhetorick. 

« flatuxeanoe, s. f. halberd. 

« Hazzspannren, 8. m. halberdier. 

« Hasvesneva , s. m. et f. lubberly fel- 
Jow , uogainly wench. 

« Hazzsener , s. m. sort of corslet. 

« Hasuiss , 5. m. thicket, thick bush. 

« Haro, s. m. halo. 

« Hazom , s. m. place for drying hemp. 
« Hasor, s. m. rabbit's hole or bur- 
row. ’ 

«Hazorecume , s. f. that part of chy- 
mistry which has salts for its object. 

« Havre, s. f. halt ; (petit repas pendant 
la halte) refreshment. Faire halte, to 
halt. Halie-là, halte là-dessus, hold, stop. 

« Hatuaair , s.f. V. Halntechnie. 

« Hamac, s. m. hammock. Hamac à 
Pangloise , cot. En bas les hamacs, down 
all hammocks, 

Hasaonvane, s. f. hamadryad. 

« Hameav , ». m. hamlet. 

Hawecos , 8. m. hook , fish-hook. 

« Hawve ,s. f. staff or shaft of a halberd 
or javelin , etc. breast of the stag. 

a Han , 8. of. a sort of caravansary. 

« Havae , 8. m. sort of a drinking-cup , 
bowl, mug, can. 

« Haneue, *. f. haunch, hip. 

Hanche, Mav. quarter, Nous canonnd- 
mes le vaissedu ennemi dans la hanche, 


HAR 349 


we played upon the enemy's quarter. 
L'erneni nous aborda par la hanche, tbe - 
enemy boarded us upon the-quarter. Cet- 
te voile par la hanche est un bitiment car- 
ré , that sail on the weather-quarter is a 
square rigged vessel. Le peu de vent qu'il 
y avient de la hanche de bdbord, what lit- 
tle wind there is is on the larboard quar- 
ter. 

« Hawcan, 8. m. cart-house, coach-hou- 
se , shed. 

Hangar , s. m. Mar. boat-house. 

« Haneeron , s. m. Maybug. 

Hasovae ( électorat et ville), Hano- 
ver, 

Hawovares , we , adj. ets. Hanoverian , 
of Hanover. 

Haxscarr, 8. m. language in which the 
religious books of the Indians are writ- 


« Hause, s. f. Ex. La hanse teutonique, 
the teutonic hanse. 

Hanséarique , adj. hanse. 

Hannins. V. Haussière. 

Hawren, v. a. et n. to haunt , frequent, 
converse , or keep company with. enter 
un liew, to haunt or frequent a place, go 
or resort often to it. 

« Hawnise, s. f. keeping company , fel- 
lowship, society. 

« Hareg , s. f. piece of iron at the end 
of the axle-tree ofacoach, kind of cramp- 
iron. 

« Hapoe-crain , 8. m. catchpole, bailiff, 
bum-bailiff. 

« HarezLorin , s. m. catchbit. 

‘a Haprs-aocnos , s. f. false stone, coun- 
terfeit jewel ; {rot gui a un bel exterieur), 
empty fop , silly fellow; (cheval de belle 
apparence , mais qui ne vaut rien) showy 
horse worth nothing. 

« Happen, v. a. to snap, catch unex- 
pectedly. 

Hagoente , 8. f. pacing-horse or mare, 

d ; (que le roi d'Espagne présente tous 

s ans au Pape ) Spanish genet. Haque- 
née de gobelet , sumpter-horse or mare 
that carries provisions for the king upon 
a progress. Haquenée des cordiers (un bd- 
ton ) stick or staff. * Il est venu sur'la hu- 
quence des cordeliers , he came on foot. 

« Haquer , 8. m. dray, open ‘cart; (traf- 
né par des hommes ) truckle. 

« Haquetia, 8. m. draysman; ( homma 
qui trafne un petit haquet) trackle- 
man. 

« Hanancue, s°f. speech, oration , ha- 
rangue; * ( discours ennuyeux \ long te- 
dious speech or story, preaching. 

« Hanancunrs, v. a. et a. to harangoe , 
make a speech ; * ( faire des remontran- 
ces) *to preach, be tedious in remon- 
strations.- : 
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« Hanancuaur , s. m. speech-maker , 
preacher, or tedious long-winded talker. 

« Hanas, s. m. stud, race or breed of 

orses. 

* Haras, 9. m. parrot. . 

Hanassen, v. a. to harass, tire or fa- 
tigue. 

« Hanceira , v. a. to tire or harass; to 
teaze , provoke or vex. 

« Hanne, s. f. herd of fallow-deer, tie 


that holds dogs together six and six. V, | faire 


Hardes. 

« Hanoen, v.a. to lie dogs together six 
and six ; also te swop or change. 

« Hanoes, s. f. pl. clothes, apparel , 
oods , furniture. J y ade belles hardes 
ans cette maison, there is very fine fur- 

niture in that house. Hardes (de matalois) 
Mar. slops, slop-clothes. 

« Haan, 5, adj. (courageux ) bald, 
courageous, daring, stoat; ( insolent) 
bold, confident , impudent ; (noble, éle- 
vé) bold, noble, high, elevated , free. 
V. S'aillir , Mar. 

« Hausse, s. f. boldness ; courage , 
assurance, daringness » confidence , im- 
pudence. J'ai pris la hardiesse de vous 
écrire, 1 made bold to write to you. Har- 
diesse d'un dessein, boldness or nobleness 
of a design. 

« Hanvmest, adv. boldly, stontly, 
courageously » confidently , plainly , 
roundly , freely. 

« Hanenc, s. m. hetring. Hareng blanc, 
fresh herring. Hareng saur, red her- 
ring. . 

« Hanencaison, 8. f. herring-season. 

Hanencine, s. f. fish-woman; also scold 
er billingsgate. 

HanenGente, s. f. herring-market. 

« Haacwev-x, se, adj. peevish , moro- 
se , cross. . 

« Hanicor, s. m. French bean , kidney- 
bean ; also sort of French ragout. 

« Hanbeure, 8. f. jade, sorry horse or 
mare. 

« Hanuequin, s. m. harlequin, buffoon. 

Haaequisans, 8. f. har equin’s trick 
or joke. 

ARMALE, 8. f. kind of wild rue. 

Haamome, s. f. harmony, agreement 
of sounds, melody, due. proportion , 
consonance. . 

Haamomevcsement, adv. harmoniously , 
musically. | 

Hasmomev-x, se, adj. harmonious , 
melodious , musical. e 

, BaRMOMQUE , adj. barmonick, harmo- 
nical. : 
Haamoniquement , adv. harmoniously. 

« Haaracuement , 5. m. harness or har- 
messing. — 

« Hanracuen, v. a. to harness, 


* 
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« Haanacnevr, s. m. harness-maker. 
« Harrow, s.m. harness, horse-trap- 
ings ; ( haquet ) dray; (armure d'un 
bomime ‘armes ) harness, armour. * il 
s'échauffe en son harnois, he falls into a 
passion. Blanchir sous le is, to grow 
grey in the service. Endosser le harnois, 
to turn a soldier , go to the army ; also to 
put on one's gown or uniform , etc. 

« Haro, s. m. hae and cry. Crier ou 
haro sur, to raise a hue and cry 
after. 

« Hasvaizzen, v. n. Se harpailler,v.1. 
to grapple, seize each other , wrangle, 
scuflle. , | 

Haare, s. f. harp. Jouer de la harpe, 
to play on the harp; also to pilfer, 
steal. 

« Hanré, 2, adj. (terme de red 
Ex. Un levrier bien harpé, a well-sha 
hound. | | 

« Hanpeau, 8. m. (grapin) grappling- 
iron. V. Harpon. 

« Hanpes, v. 0. to harp, or play upon 
the harp. . 

« Harper, v. a. to gripe or grapple. 

» Hanpts,'s. f. pl. ( pierres d'attente. ) 
V. Attente. | 

« Hanrie, 6, f. harpy ; (méchante fem- 
me criarde ) scold , shrew; ( personne 
avide qui prend tout ce qu'elle peut ettre- 
per ) barpy. 

Hanpicxra. V. Harpailler. 

* Hanmisre, 6. m. et f, a player on the 
harp, harper. 

« Hanpon ,s. m. Mar. harpoen ; (terme 
de taillandier ) cramp-iron. 

« Hanpoxxrn, v. a. to harpoon. 

« Hanroxneva, s. m. harpooner. 


« Haat, s. f. hand of fagots ; also rope. | 


or alter (for hanging ). 

« Hasaav, s. m. hazard, chance, fore 
tune, peril, danger. Par hasard, by 
chance. 4 tout hasard, let the worse co- 
me to the worst. Jeu de hasard, game of 
chance. du hasard de passer Pour téme- 
raire , running the chauce of being ac- 
counted a rash man. 

« Hasanvé, 2, adj. ventured, hazard- 
ed. Expression hasardée, bold expression. 
Viande un peu hasardée , meat a little 
touched or tainted. : 

« Hasanven, v. a. to venture, hazard, 
run the hazard of, lay at stake. Se ha- 
sarder, y. v. to venture. 

« Hasanpeosemenr, adv. hazardously, 
by chance. 

« Hasanneu-x, se, adj. venturesome, 
bold ; also dangerous , hazardous , pe- 
rilons. ‘ 

« Has, s. f. doe hare or doe coney. 
Une vieille hase , an old woman who has 
many children, 
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« Hasr, 8. m. spear , hafted weapotr. 


« Hare,s. f. haste, speed, hurry. Avoir 


hdte, to be in haste. 4 la hdte, hastily , 
in haste. * 
« Haren, v. a. to hasten or quicken , 


ress or push on ; (avancer ) to hasten or 
orward ; ( avancer la maturité de ) to 
force. Adter le pas, to mend one’s pace , | G 


go fast, or make haste, Se hdter, v. r. 
to haste, make haste. Se hdter de faire 


son coup, to hasten the execution of 


ove’s design. 

« Hareon, s. m. overseer of the roast 
meat in the king’s household. 

« Hatren, s. m. rack (to tarn the spit 
on ). 
« Hati-v, ve, adj. hasty , forward, 


untimely. Fruits hais, hasty orforward 
fruits , hastings. * Esprit hdtif, forward 


wat, 


a Hanveav, s. m. sort of forward or 


hast r. 
a Ae vemeer , adv. before the season, 
forwardly. 
« Hativere, s.f. forwardness. 
« Havsars, 8. m. pl. Mar. shrouds, 
rigging. Grands haubans , ou haubans du 
rand mât, main shrouds. Haubans du 
grand mdt de hune , main- top - mast 
shrouds or main-top shrouds. Haubans 
du mdt de grand perroquet, ou haubans 
du grand perroquet , main-top gallant 
shroads. Haubans du petit perroquet, 
fore-top gallant shrouds. Haubans du 
perroquet de fougue , mizen-top-mast 
shrouds, Haubans du petit mdt de hune, 
fore-top-mast or fore-top shrouds. Aau- 
bans de misaine , fure-shrouds. Haubans 
d’artimon , mizco shrouds. Haubans dela 
perruche, mizen-top shrouds. Haubans du 
mdt de perroquet de fougue, mizen-top 
allant shrouds. Haubans de beaupre , 
wsprit shrouds. Haubans de baton de 
Soc, jib guys. Haubans de minois, bumkin 
shrouds. Haubans de fortune ou faux 
haubans, preventer shrouds , swifters. 
Haubans impairs, swifters. Haubans de 
revers, futtock shrouds. Haubans à co- 
lonne, shrouds that set up with a runner 
and tackle (chiefly used id xebecs, tar- 
tans, and other lateen vessels ). 
» * Hauseacenien, 5, m. habergeon’s 
maker. 
« Havsencrox, s. m. small hauberk , 
habergeon. ° 
« Havsent, s. m. hauberk. Fief de 
haubert, tenure by knight’s service. 
« Havsous. Xe autbois. le) pul 
« Have, adj. (maigre, pdle ) pule, 
wan; (hideux) ehastiye. dismal, dreadful. 
« * Havenon, s. m. wild oats. 
a Havia, v. a. to scorch or burn, Le 


trop grand feu havit ly viande, too great 
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a fire burns the meat. Havir, v. n. Se ha- 
vir, v.r. to get scorched or burnt. 

« Havre, s. m. Mar. harbour, haven , 
port. Havre de toutes marées, port acces- 
sible at any time of tide. Havre brut, 
harbour formed entirely by nature. Le 


‘Havre-de-Grdce , Havre or Havre - de- 


trace. | 
« Havag-sac, 8. m. soldier’s knapsack. 
« Hausse, s. f. (terme'de cordonnier ) 
piece of leather that underlays the shoe. 

« Havssé, £, adj. (from hausser ) rai- 
sed, lifted up, etc. 

« Hausse-co , ou Hacsse-covu, s. m. 
neck-piece or gorget. ~ 

« Havssement, 8. m. raising, lifting 
up , éfe.; (de la voix ) elevation, raising; 
( des épaules) shrug or shragging. 

« Haussen, v. a. to raise, lift or heave 
up; (augmenter) to raise, increase, 
heighten, enhance ; (un soulier) ts un- 
derlay ; (ies épaules) to shrag up. * 
Huusser le coude ; hausser le temps, to 
drink hard. Hausser le cœur (animer), 
to raise or heighten one’s spirits, ani 
mate. Hausser i. cœur ( enorgaeillir) to 
flush, make proud. Vous sons cette 


frégate a coup d'œil, Mar. we raise that 


frigate very fast. Se hausser, v. r. to 


stand a tip-toc, stand upon one’s toes ; 
(parlant du temps) to clear up. 


« Haussen, v. a. to raise, be raised. 
Cela hausse trop , that is too high. La ri- 
vière a bien haussé, the river is swelled 
very high. Le prix du blé a haussé, corn 
is risen. Les actions haussent , the stocks 
rise. 

« Haussitke, s. f. Mar. hawser, haw- 
ser-laid rope, warp; and in general, any 
rode made of two or four strands, and 
only once laid. Haussière à touer , tow- 
rope , tow-line. 

« Haor, #, adj. (éleve) high, tall. 
( P’rofond ) high, deep ; ( eclatant , par- 

t des sont) loud; (parlant des pays 
plus éloignés de la mer) high, higher, 
upper ; ? parlant des endroits qui ap- 
prochent plus de la source d’une rivié- 
re) upper ; (grand, excellent , sublime ) 
high, great, excellent, eminent, subli- 
me, lofty; (le haut mal) the falling 
sickness. * Tenir la bride haute q quel- 
qu’un , to keep one short, keep a strict 
hand over one. Chien de haut nez, well 
scented dog. Etra haut en couleur, to 
have a great colour, be high coloured. 
Tupisserie de haute lice, suit of tapes- 
try hangings. *.Haut à la main( prompt )- 
hasty, with whom there is but a wor 
and ua blow. Haute-contre, counter-tenor, 
pe that sings the counter-tenor. Haute- 
aille (en musique) treble. Haute-paye , 
high pay, extraordinary pay. Emporter 


- 
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quelque chose de La haute lutte , to carry 
a thing by muin force, or by authority. 
Un haut-le-corps, a bound or skip. 
cheval fait des haut-le corps, that Éorse 
bounds and skips. C’est un mur haut de 
cent pieds, ou c'est un mur de cent pieds 
de haut, ou ce mur est de cent pieds, 
ou ce mur est de cent pieds de haut, ou 
ce mur a cent pieds de haut, it is a wall 
a hundred feet high, that wall is a hun- 
dred feet high. « Haut, Mar. high, lofty, 
etc. Haute- somme, contingent money 
expended for extraordinary charges in 
commerce by sea. Haut . small 
cloud charged with a heavy squall. Haut 
mdt où haute mdture, taunt mast. Qui a 
une haute mdture , taunt masted. 1! n'y 
a que les voiles hautes qui portent , none 
but the small sails draw. La marée est 
haute, it is high water. Hautes marées, 


spring tides. Vaisseau de haut bord, large 
8 


p, (not low bottomed). Vaisseau 
hant sur l'eau, ship that sits high upon 
the water. 

« Haur, s. m. (élévation) height, 


elevation ; (sommet) pent, PE une 
montagne, dune page) top ; une ri- 
vière) head. 4u haut de : riviére, up 


the river. Tomber de son haut, to be in 
amaze, be much surprised. * ll ya du 
haut et du bas dans la vie, there are ups 
and downs in this life. Un haut - de- 
chaudse on un haut-de-chausses, lose, 
breeches. Un haut-à-bas, a pedlar. Sur 
le haut du jour, towards noon. En haut, 
up , above. Traiter quelqu'un de haut en 


bas , to use one with contempt. Regarder 


quelqu'un de haut en bas, to look down 
upon one with contempt. « Haut, Mar. 
les hauts (d'un bâtiment) the upper 
works (of a vessel ). Le navire fatigue 
par ses hauts, the ship strains a good 
dealin her upper works. Haut de la bou- 
teille, quarter gallery. La terre se voit 
d'en haut, land is seen from aloft. En 
haut un homme en vigie , a hand to look 
out at the mast head. En haut tout le 
monde, all hands hoay. En faut a larguer 
rroqueis, away up, Jonse t al- 
tant. sails. « Haut adv. high. Patter 
haut , to speak loud , (et si c’est avec ar- 
rogance ) to speak big. La dépense monte 
haut, the expenses come to a great deal 
of money. * Faire haut le pied » gagner 
fe haut (s'enfuir) to run away, Petake 
one’s self to one’s heels. Haut le mous- 
quet, weigh the musket. Haut les bras 
(en termes d'artillerie ) fire. Faire une 
chose haut ta main, to do a thing with 
a high hand ; also, to do a thing readily 
or out of hand. 
- « Haut, B&B, adj. proud , high 
flown, haughty , stately. 


HEB 
' « Hapraismnst, adv. haughtily, prod: 
y. 

« Haursoïs, s. m. baatboy. 

« Hactemest, adv. (hardiment) bold- 
ly , plainly » openly; ( résolument ) 
bravely , stoutly 5 (avec vigueur ) with 
open force , briskly, opealy. 

Pc Havrens, 8. r4 Ex Ge hautesse ( le 
grand seigneur ) bis highness (the grand 


seignior ). 

« Havreua , 6. f. height; (éminence) 
hill or rising ground ; ( du péle ) hei 
or elevation; ( d’un bataillon ) depth ; 
(profondeur) depth. “germane bold- 
ness , assurance, confidence ; (force, 


autorité ) open or main force, autho 
rity; ( orgueil ) pride, haughtiness, 
loftinesa, stateliness ; * (mépris ) pride, 
scorn, contempt; * (excellence ) height, 
greatness , perfection , excellency , subli- 
mity. Une statue de où qui est de ou qui 
a 20 pieds de hauteur, a statue 20 feet 
high ; (comme on emploie souvent de hau- 
teur (in height ) pour de haut, ea par 
lant de dimension. (V. Haut) Un per- 
trait du roi de sa hauteur, a picture of 
the king drawn in full length. * Elie se 
moque de la hauteur de 3 specule 
tions, she laughs at their high specels- 
tions. 

« Hauteur, s.f. Mar. height, depth, 
rising , ¢tc. also observation (of the suas 
meridian altitude ) à {a hauteur de, off. 
A la hauteur de cette fle nous edmes con 
noissance de deux bdlimens craiseurs, 
that island we saw two cruisers. Hauteur 
de l’entrepont sous les baux, height be- 
tween decks ander the beams, Mauicef 
des sabords, depth of the gun ports. Her 
teur de la quille, depth of the keel. How 


teur des feuillets, depth of the port sells __ 


(from the deck immediately beneath 
them). Hauteur des façons de l'avant, 


rising of the floor forward. auteur des | 


façons de l'arrière, rising of the floor 
abaft. Prendre hauteur , to take an obser 
vation of the sun’s meridian altitude.{Voss 
n'aurons pas de aujourd'hui, WC 
shall get uo observation to day. 

« Hacruen. V Fitots. 7 

« He! interj. eh! o! alas! ( pour op- 
pelor quelqu'un) ho, hoa , soho. He bien! 
well! 


« Hesomm , 5. m. (casque) helm 9 


helmet. . 


« Heavwenie, s. f. place where helmets | 


are made or sold. 
« Heacmien, s. m. helmet-maker. 
Hesvouaoaise , adj. weekly. oureiles 
hebdomadaires, weekly news. 
Hespomapita, £, adj. et s. whose week 
is to officiate. 
Hivencen , v. a. to lodge, harbour. 


HEN 


Héséré, &, adj. ets. besotted, grown 


dull or heavy , dunce, blockhead. 


Uéséten, v. a. to besot, dull, make 


dull or heavy. 
Hesaaigoe, adj. Hebrew. La langue heé- 
braique, Hebrew or Hebrew tongue. 
Hesasisant ,8. m. Hebraist , hebrician. 
Hesnaisue, s.ta. Hebraism. 
Hesaco, adj. (Juif) Hebrew. Le peu- 
ple Hcbreu, the Hebrews, the Jews. 
Hénaev (1). s. m. Hebrew or the He- 
brew tongue. Les Hcbreux, the Hebrews , 
the Jews. 
Hecatomeg , 8 f. hecatomh. 
* HecaromPsomig, 3. f. sacrifice in 
which a bundred men were immolated. 
Héoms, s. £. (l'époque des Turcs) he- 
ira. 
ë Hécowène , «. m. chief , leader. 
Hawcc ou Hémvoque, *. m. hungarian 
fuot suldier; afso kind of footman. 
iséras! inter}. alus! 
fleuas! s. m. alas! sigh, complaint. 
Un helas bien passionné, a very pathetick 
alas. 
« even, un vaisseau, v. a. Mar. to 
haila ship. : 
Hüssaque, adj. (terme d'astronomie) 
liacal. 
Héuce, s. f. helix. 
* Héuocenraique , aj. heliocentrick. 
Hiunous, 3. f. (terme de corderie ) 
strop. 
Héstoscore , s. f. helioscope. 
Héuoraors, s. f. ( pierre précieuse ) 
kind of jasper. - 
Heliotrope, 4. m. sun-flower. 
Hezcémsxs , s. m. Hellenism, 
« Him, inter}. hem. 
* Himuanrs, s. f. a sort of precious 
stone. , 
* Hémicaame, s. f. megrim. 
Hemesocare , 8. f. day-lily. 
Hemcrcuz , s. m. hemicycle, semi-cir- 
cle or half-circle. 
Hiss, s. f. (mesure romaine ) he- 
mina. 
Héanpciou où Hemriexie, 8. f. hemi- 


pere on . 

ÉMISPHÈRE , 8. M. hemisphere. 
Himisrniaiqus , adj. hemi<pherick. 
Hérasricas , 8. m. hemistick. 
Hemogaaciz , 8. f. hemorrhage, bleed- 

ing at the nose. | 
HeëmonanïiDaL-8 , adj hemorrhoidal. 
HemoanoinaLe, s. f. pilewort. 
Hexonaoipes, 8. f. pl. hemorrhoids, 

piles. 
* Hémonnoïssz, s. f. woman troubled 
with the bloody flux. 
* Henvécacone , s. 18. henderagon. 
* Hemptcasritase , adj. hendecasyllable 
« Haunis, v. a. to neigh. 
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« Heanissement , s. m. neighing. 

Hévatiqoe, adj. hepatical or hepatick , 
belonging to the liver. 

Héparique , s. f. liver-wort. 

Herrancate, 8. f. heptarchy. 

Hénazoique, adj. Ex. L'art héraldique 
(ou du blason) heraldry or the art of 
blazouing. 

* Hénaur, s. m. herald. , 

Henvacé &, adj. herbaceous. 

Heasace, s. m. herbuge, grass, pas- 
ture ,-pasture-ground, greens. 

Hense, s. f. grass, herb. Herbes ma- 


rines , sea- weeds. Mauvaises herbes, 
herbes sauvages, weeds. Ce cheval aura 
quatre ans aux herbes , that horse will be 


four years ok! in the spring. Etre cocu 


en herbe, to be cut out for a cuckold. 


* Munger son blé en herbe , to spend 


one’s revenue before it comes in. * Couper 


l'herbe sous le pred à quelqu'un, * to trip 


up one’s heels, supplant one. * fZ a mar- 
c 


sur quelque mauvaise herbe, * he has 
pist upon a nettle, 
Heneziiren, v. 0. (terme de chasse) 
to graze. 
EABER, Y. a. to lay on the gras ( li- 
nen cluti: in order to bleach it ). 
Hesserte, s. f. tender grass, herbelet, 


green. 


Henseu-x, sr, adj. grassy, herbous, 
ERBIFR, s. M. herbal. 
Henriene , 8. f. herb-woman, green- 


woman, 


* Hensonsariox, s. f. the act of going 


about gathering physical herbs. 


Hunsonisen, v. a. to go a simpling, go 


about gathering physical herbs. 


* Henpoaseon, 8. m. he who goes a 


simpling. 


Hiasoniste, s. m. herbalist or bota- 


nist. 


Hrasv, e, adj. grassy , full of crass. 
Heueo-tecromoce, s. f. art of forti- 


fying places or of entrenching a camp, a 
post, etc. 


Hine, s. m. Ex. Un pauvre hère, a 
poor wretch , a poor silly fellow. 

Heatoiraine , adj. hereditary, of inhe- 
ritance. 

Heagorrainement, adv. hereditarily, by 
inheritance or succession. | 

Hénéoiré, s. f. inheritance, heritage, 
sucression. 

Hénéstanque , s. mw. heresiarch, arch- 
heretick , broacher of heresy. 

Hénèse, s. f. heresy. 

Hénénicrré, s. f. heretical meaning. 

Héairique, adj. ets. heretical, Bere- 
tick. 

a Heacws. V. Hernie. 

‘« Héaissé, &, «dj whose hair or bristles 
stand up on end or stare, bristling. 
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Cheval herissé ou qui a le poil herissé,| Herse, Mar.sort of hoop or salvage; 
a rough-coated horse. * Un podant hérisse | also traveller. Herses de fer, iron cnn- 
de grec et de latin, * a pedant bristling | gles or thimbles of a larger sort. 

with greek and latin.* Un port hérissé | « Heastav, 6. m. Mar. cringle in the 
de mdts de navires, a port thick set | bdit-rope ofa sail 

with ship-masts. Une côte hérissée do] « Hensex, v. a. to harrow. 

rochers, a coast guarded by rocks. ¢ Hensxun, s.m.harrower, 

« Hémissn, v. n. So hérisser, v. r. to] Hesitanion, s. f. hesitation, hesitancy. 
stand on end, stare. Hésiren , v. n. to hesitate, faulter, 

« Hénisson, s. m. hedge-hog or urchin, | at a stand, atop; to waver , be in sus- 
drainer, turning-bar with iron-pikes , | pense. Sans hesiter, readily , freely, 
canting-wheel. without any more ado. | 

Héniracs, s. m. ivheritance or heri-]  Hérénocuite, adj. (terme de grammairt) 
tage, patrimony, estate, piece of ground. | heteroclitical , irregular. * Etre un peu 

Hebren , v-a.etn. to inherit, get by | hétéroclite dans ses manières, to be 2 
inheritance or succession , be the heir of. | little singular io one’s way. 

Hémnien , 8. m. heir or inheritor. Hirtaopoxe , adj. heterodox. 

Heritiére , s. f. heiress or inheritrix ,|  Héréaonoxe , s. f. heterodoxy. 
heiress or fortune. Héréaocène, adj. heterogeneous. 

Heamarnnovite, adj. et s. bermaphro- |  HéréaocéniiTé, s. f. heterogeneity. 
dite. Hérénoscisss , s. m. pl. heteroscians. 

Hrauérique, adj. hermetick, herme-] « Hirae, s. m. beech , beech- tree. 
tical. La science hermétique, the herme- | Bois de hétre, beech. 
tical science, chymistry. 

Heamériquement , adv. hermetically , 
chymically. 

H 
















« Hev,s. m. Mar. sort of hoy or coast- 
ing vessel. V. Mic. 

« Heu ! Int. good lack! ° 

Bevan, s. m. luck, bappiness, good 
fortune. . 

Heuar, 6. f. (une des 24 parties du 
jour ) hour ; (temps) hour, time. Quelle 
heure est-il? what is it o'clock ? di est 


EBMINE , 8. f, ermine. 
BAMIRÉ , E, adj. ( terme de blason ) er- 
mined. 

Heamitacs , Henmre. V. Ermitage , 

rmite, . 

Hennanerre , s. f. Mar. adz. Herminette 
courbe , hollow ads. 

« Heamaine, adj. Chirurgien herniaire, 
surgeon who is skilled in or applies to 
the cure of hernias. 

« Heame, 8. f. hernia, rupture. 

« Heameu-x, se, adj. bursten, that 
has a rupture. 

Heamote , s. f. rupture-wort. 

Hénoï-comique, adj. heroi-comical. 

Hénoïve, 8. f. heroid. ° 

Héaoine, 3. f. heroine, heroical wo- 
man. 

Hénoïque , adj. heroick , heroical. 

ÉROÏQUE , 6. m. sublime , lofty or 
heroic style. . 

Henoiquement , adv. heroically. 

Hénoisme , 6. m. heroism. 

« Hénox, s. m. hern or heron. 
| @ Hésowneau, 8. m. young hern. 

« Hésonmine, 5. f. fern-chaw. 

« Hénonmiène, adj. Ex. Peau ou cuisse 
héronnière, rugged skin or thigh. 

« Hénos, 6. m. hero. ' . 

« Henares de l'éperon, s. f. pl. Mar. 
tails of the head. Herpes marines, the 
natural treasures of the sea. 

« Heasace , s. m. harrowing. 

« Hesse, s. f. (instrument de laboureur ) 
harrow; (en fortification) portcullis ; 
( barriére devant les logis ) rails; ( dans 
des églises ) sort of candlestick. 


clock. 4 quelle heure serez vous is? 
at what hour or time will you be there 
* Dernière heure, heure dernicre 


heure, adv. at this hour or time, at this 
present time, at present, now. Jout 
l'heure, tout à cette heure, forthwith, 


moment. D'heurc en heure, hourly , eve 
ry hour. 4 l'heure méme , et that very 
instant. Sur l'heure, tout sur l'heure, 
forthwith, incontinently, immediately. 
De bonne heure, betimes. di est de bons 
heure, it is early, it is not late. 

l'heure qu'il falloit , in the very nick of 
time. De meilleure heure, sooner or ear 
lier. De trop bonne heure, too soon , to 
early. 4 da bonne heure , in good time, 
well and good, in God’s name, in the 
name of God; also fortunately, ina good 
hour or time. [See the last phrase of this 
article.] S'en est-il alld? a la bo 
heure, is he gone ? God speed him well. 
S'il est riche, à la bonne heure, if be 
be rich Iam glad of.it. Sa femme est 
accouchée d'un fils, à la bonne heute, 
his wife is brought te bed of a son, 
wish him joy of it or mach good may il 
do him. 4 la bonse heure pour lui, © 
much the better for him. 4 la mal-heure 
(malheureusement ) unluckily , anforte- 


sept heures , it is seven o'clock or of thr | 


mort) last hour, dying hour. 4 celle 


by and by, presently . just now, ma 





{ 


HIE 


mately, 4 la mal-heure ( sorte d’impréca- 
tion) with a vengeance, Citer'un auteur 
à toute heure, to quote an author at eve- 
aye, 
H to 
eueral orders delivered verbally , by the 


ry turn. 4 la bonne heure, Mar. 
aye; (French sailors make that re 


oatswain and his mates, after havin 
answered Commande, to the first win 
of their call). 


Heunss, s. f. pl. (livre de prières) pri- 


mer, prayer-book. 


Hevaecosement, adv. happily, luckily, 
fortunately; by good luck or chance or 
l'est arrivé heureusement, he 
is come home safe. Tout lui réussit heu- 
reusement , every thing succeeds or pros- 

l'imagine heureusement 
choses, he has a happy fancy. Ai- 
happy in one’s 


fortune. 


rs with hin. 
mer heureusement, to be 
rbymes. a h 
UREU-X, sf, adj. happy, 
blessed’, fortanate , Eavourable 
tedly. La reine M 


« Heonzen, etc. V. Hurler, etc. 


« Hevar, 5. m. knock, knocking, or 
dashing one against the other; also 


_ anciently mischance , mishap. 


atzn, V. a. et n. to knock, hit; 
dash, or run against; (à la porte ) to 
knock. Les boucs se heurtent de leurs 
t&es, the goats run full butt with their 
heads one against another , or the goats 


batt at onc another. Cela heurte le sens 
commun, that is contrary to common 
sense, that clashes with or shocks reason. 
* Vous ne sauries faire cela sans heurter 
Jorce gens , you can never do that with- 
out o ending or disobliging a great many 
people. Se er, ou s'entreheurter , v. 
r. to hit, knock or dash one against 
another. On se heurte toujours où l'on a 
mal, that partis most apt to be hurt 
which is sore already. 

« Heonroi , s. m. knocker. 

Hevse pz powrz , 6. f. Mur. lower box of 
a pump, pump-bor. ‘ 

EXAGONE , 8. ma. hexagon. 


Hexacone , adj: hexagonal. 
Hexameraz, a 0: ets. m. hexameter. 
Hiatus, s. m. hiatus. 1 


« Hisou , s.'m. owl. 
Hisans , adj. hybridous. 
Hic, s. m. (nœud, principale difficulte 
d'une affaire ) knot or principal diffi- 
culty (of a transaction). 
« Hipeusemest, adv. hideously, dread- 
folly , frightfully. 

« Hiwev-x , st, adj. hideous , dreadful , 
ghastly , frightfal. 

« Ibs, s. f. remmer, paviour's beetle. 



















ied? 
ind, 
advantageous, excellent. Vivre heureux 
et content, to live bappily and conten- 
arie d'heureuse me- 
moire, Queen Mary of blessed memory. 





HIV 353 


Hiksze , s..f. walt-wort, donawort or 
dwarf elder. 

Mise , 6. f. hyena. 

« Hex, v. a. (from Hie) to ram in, 
beat or drive in with a rammer. 

« Hen, adv. yesterday. Hier au soir, 
yesternight , yesterday night, last night. 

Hiénancme, s. f. hierarchy , church 
government. ‘- 

« Hiénancaique , adj. hierarchical. 

“ HiénancmiQuemenT , adv. hierarchi- 
cally. 

Hiénoozvrue , 8. m. Beroglyphick. 

Ehénoo. rrmigae , adj. hieroglyphick or 
hieroglyphical. 

Hizsocirpsiquemant , adv. hierogly phi- 


cally. 

Hinorpaxte, s. m. hierophant. 

* Hivanitk&, 8. f. joy, gaiety. 

Hiiouaes, 8. f. pl. Mar binding streaks 
of « deck or oak-planks of the deck ( by 
the sides of the coamings of the hatches, 
through which the ring bolts are fixed). 
Hiloires renversées , fore and aft tarlings 
under thebeams. 

Hirriataigue , 8. f. art of knowing and 
curing the diseases of animals. 

Hiprocentavaz, 8. m. hippocentaur. 

Hiprocaas, 8. m. hippocras (sort of com- 
pound wine). 

Hippoonome , s. m. a place for horse-ra- 
‘ces, riding-house , hippodrome, 

+ Hippocarre, s. m. hippogriff. 

Hiprorotame , 8.m. hippopotamus , ri- 
ver-horse. 

Hinonve. V. “ronde. 

Hinonoezce , 8. £. swallow. 

« Hissen, v. a. Mar, to hoist, sway. 
Hisser les basses vergues, to sway sp 
lower yards. Hisse la brigantine, hoist 
the spanker. Hisse la voile d'étai de hune, 
hoist away the main top mast stay-sail. 
Hisse le perroquet de fougue, hoist away 
the mizen topsail. Hisse à courir, a run , 
a run. 

Hisroiae , 8. f. history, story. Volz 
bien des histoires , what a world of com- 
pliments or ceremonies you make. 

Hisroaian , £, adj. historical, 

Hisroué, 5, adj. embellished or set out. 
with small figures. 

Hisromen , 8. m. historian. 

Histonien, v. a. to embellish 
with small figures. 

Hisromsrre, s. f. pretty story , novel. 

HisroniocaaPye , 8. m. historiographer. 

HisroniQue , adj. historical. Cela est 
historique (ou trés-vrai) that is matter of 
fact , it is certainly so. 

Hisroniquement, adv. historically. 

Hisraion , 8. m. stage-player , stroller, 
buffoon. | oo, 
Hivea , s. m, winter. * Vos derniers hi- 
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or set 
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vers (la vieillesse ) our latter years or old 
age. 

Hivenxace, s. m. Mar. winter-time , 
wioter-season ; also wintering place. 

Hivenxaz , £, adj. hibernal, belonging 
to the winter. Fleur hivernale , a winter 

er. 

Hivernea , v. n. to winter, 

Hiverner, Mar. to winter , lie up (in 
a port) during the winter season. 

Shiverner, v. r. to grow hardy, inure 
one’s self to cold. 

Ho ! interj.ho! hoa! hoay! halloo ! 
Ho du bâtiment, Mar. ho the ship a hoay 
(manner of hailing a ship). 

« Hoseacav, s. m. ( oiseau de proie 
a hobby ; (gentilhomme de campagne 
country gentleman, country squire , 
squire. 

« Hoc, 8. m. sort of game at cards. 
Cela m'est hoc (ou assuré) Lam sure of 
that, that is as sure as a sun. 

Hoca, s. m. sort of game of chance. 

« Hore: s. f. notch. hoki . 

« Hocnemert, s. m. shaking; joggin 
or wagging (of the head }. 83 JOBBING 

« Hocnepor , s. m. hodgepodge, min- 
gle-mangle. 

« Hocurgvece , s. m. wagtail. 

« Hocuen , v. a. to shake, jog , wag or 


« Hocwer , s.m. child’s coral. 

* Hocser , V. 0. to grumble , mutter. 

Hoan , 8. m. (terme de pratique ). Héri- 
tier , heir. . 

Homie , s. f. inheritance. 

« Hora, interj. ady. et s. Ho there ! 
holla ! also hold , no more, enough. Met- 
tre le hola, to part the fray. 

; Hola, Mar. (manière de répondre) hol- 
oa. 

« Hozzanve, s. f. { da plus considérable 
des sept provinces unies des Pays-Bas) 
Holland. Aprés un nom qui annonce une 
production on dit d’Hol 
rer l’Æ. Toile d'Hotlande, hollands, 
Fromage d'Hollande, Dutch cheese. Por- 
celaine d' Hollande , fine Dutch ware, etc. 
On dit encore sans aspirer /’H. Demi-Hol- 
lande gore de toile) Isingham Holland , 
Gulic Holland. 

« Hoizamné, x, adj. Ex. Plume Hol- 
landée, Dutch quill. 

« Hozzanen une plume, v. a. to rub a 
guill at the fire, make a Dutch quill. 

« Hoptanpow, £, adj. et s. Dutch, 
Dutch person. Le hollargois, la langue 
hollandoise, Dutch, the Dutch language. 

Hotocaustr , s.m. et f, burnt-sacrifice , 
burnt-offering. 

Hovocsarss, adj. et s. V. Olographe. 

a Homan» , 8. m. great lobster. 


de , sans aspi-| pe 
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Homssz , 5, m. (sorte de jeu de cartes) 
ombre. ù 

Homéure , sf. homily. 

Homicive, 5. m. homicide , murder ; 
also murderer. Homicide involontaire, 
manslaughter. 

Homicive , adj. homicidons, wurde- 
rous ; bloody. Des yeux homicides , hill- 
ing eyes. 

[ omicines , v. n. to murder. 

OMMAGE , 8. m. homage. 

Hommacsa , adj. et s. m. held by homa- 
ge, homager. 

Hosuasss , ad). ( en parlant de femme ) 
masculine or manly. Elle est hommasse , 
she is a manly woman, she's a virago. 

ze, s m. man. Un homme de 

erre , a soldier , a martialist. Un com- 
Lai d'homme à homme, a single fight. 
D'homme d'honneur, upon my honour. 
Les bons hommes, good men; also the 
Minims (sort of monks). En parlant 
de mancuvriers, on rend souvent Je mot 
homme par hand , Mar. man , haed. Un 
homme a la mer, there's a man over- 
board. Encore un homme à la barre , ano- 
ther hand to the helm. Un homme a cha- 


| que bras des huniers, attend the top sail 


braces, 

Howmeac, 8s. m. little man. 

OMMÉE , 8 f. as much ground as a 
vine dresser can dress or a mower mow 
in one day. 

Homocèxe , adj. homogeveal , homoge- 
nous. 
Homocéréiré, 8. f. homogeneity, ho 
mogenealness. 
Homotocation , s. f. (terme de palais } 
allowance , approbation , confirmation. 
* HomoLocur , adj. homologous. 
HomoLocuex , v. n. to allow, approve 
of, confirm, authorise. 
Homonyme , adj. homonymous. 
+ Homorrome , s. f. concert of several 
rsons who sing together. 
« Hon! interj. ham! 
« Hoxcne , adj. et s. m. gelt. Cheval hon- 
gre, gelding. 
* Honxcnezine, 8. f. woman’s dress now 
out of use. . 
« Honcren, v. a. to geld (a horse). 

« Hoxcsre, s. f. (royaumed’ Allemagne) 
Hungary. 
« Horcnos,£ adj. et s. Hungarian. 

Honwkre, adj. (vertueux) honest , good, 
virtuous ; (bienséant) decant, handsoine , 
fine; (honorable) honourable or credita- 
ble, handsome ; ( plausible ) , specious ; 
(civil, poli) honest, civil, conrteous , 
obliging , kind , genteel. Prix honnéie , 
moderate or reasonable price. Un hon- 
néte homme, an honest or good man, 
aman of honour; æ/so a genteel man, 





HON 


a gentleman. Un honune honnéte,:a 


decent, polite, gentee] man ; a man who 
observes every social detorum and cus- 


tom. En honnéte homme ( gulamment ) 


g :ateelly,in a grateelmanuer Une femme 


Annanéte (ou chaste) an honest, modest , 
virtuous or chaste woman. Une 


ing or süirth. | 
oNNÈTE, 8. m. honest. Joindre l’utile 


‘avec l'honnéte, to join what is profitable 


and honest together. 


Howtkrement , adv. honestly, in an ho- 


nest way, like a man of honour; hand- 


somely , decently » finely , well; pretty 
y3 


well, sufficient civilly, genteelly , 
kindly. 
Honnéteté, 8. f. honesly , honour ; 


chast#y , modesty, civility, civil or 


handsome carriage , courtesy, kindness. 


Faire une honndicté (un present) à quel- 


qu'un, to make one a present. 


Hozxxeta, 8. m. (marque exterieure de 


respebt ) honour, respect, worship, re 


verence; (glaire, estime, réputation) 


honour, reputation, glory , fame, credit, 
esteem; ( snement) glory, ornament , 
honour ; (probité, vertu) honour, ho- 
nesty , virtue ; (publiaité) honesty , chas- 
tity, modesty. Fuire les choses avec 
honneur , to do things handsomely or ha 
nourably. Agir en homme d'honneur , to 


act like an honest man or hke a man of 


honour. Une femme d'honneur, an houest 
woman. Je me donnerai l'honneur de vous 
al'er voir , 1 shall do myself the honour 
to wait on you. Se faire honneur d'une 
chose, to make a pride of a thing, to 
pride or glory in it. Sauf votre hon- 
neur, under correction. Faire honneur 
a une lettre de change, to honour a bill 
of exchange , (pay it when it becomes 
duc). 

Honneurs ( pièces qui servent à la ce- 
rémonie du sacre du roi ) regalia ; (digni- 
tes) honours, dignilies. Honneurs fund. 
bres , funeral snlemanities, Faire les hon- 
neurs de la maison, to receive and en- 
tertain the guests. 

« Honm, £, adj. confounded, abashed, 
despised. Honni soit qui mal y pense, 
evil to bin who evil thinks. 

« Honma, v. a. to bring to disgrace. 

Hononasze, adj, honourable, credita- 
ble, noble, magnificent, sumptuous , 
splendid. ; 

Hosoaautement, adv. honourably, with 
honour, nobly, magnificently , sump- 
tuously , splendidly. 

Hononaine , adj. honorary, titular. 

Hononaine, 8. m. lawyers fee. 

Hasontn ,v. a. ( 


fine 
nete débauche , an innocent merry-mak- 





rendre honneur et res- 
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(estimer) to honour, respect, value or 
esteem ; ( faire honacur) to do credit to , 
be the honour or ornament of; ( favoriser) 
to honour , favour. 

I} Hoxones. Ex. Ad honnrès ( parlant 
d'un titre sans fonctions e! sans énolu- 
ment) honorary. . 

Hononirigue , adj. honorary, titular. 

« Hoste, 8. f. shame, confusion; ( pu- 
deur ) sharac, modesty ; ( opprobre ) sha- 
me, disgrace, infamy, reproach, igno- 
miny. Munir honte, to be ashamed. 
Rougir de honte, to blush. Faire honte 
a quelqu'un, to shame or disgrace one, 
Témoigner de la honte , to shew that one 
is ashamed. Une chose qui doit donner de 
la honte, a thing to be ashamed of. 

Hovreusemewr, adv. shamefully , dis- 
gracefully , ignominiously. 

Horreu-x, sz, adj. ( qui a de la honte) 
bashful, sbamefaced, ashamed ; ( qui 
cause de la honte) shameful, to be 
ashamed of, disgraceful, ignominious , 
infamous. Les parties honteuses , the pri- 
vy or secret parts. Le morceau honteur , 
iaanners ia the dish. 

Hérrrat, s. m. hospital , alms house. 

« Hoquet, 8. m. hiccough. 

« Hoquerox, s. m. (sorte de casaque ) 
particular sort of coat; also the guard 
who wears it. 

Hoaaime , adj. horary. 

« Hoave, s. f. (peuplade ou socicte de 
Tartares errans ) hord. 

« Horiox, 8. m. great blow or stroke. 

Horizon , s. m. horizon. 

Houzonraz , & , adj. horizontal. 

Honizoxtatement , adv. horizontally. 

Hoatoce, s. f clock, horologe, time- 
piece. Horloge solaire ou au soleil, dial 
or sundial. “Horloge de sable, hou r-glass. 
Horloge de sable, Mar. sand-glass, glass, 
watch-glass. Horloge marine, time keeper, 
sea time piece. Horloge astronomique, 
astronomical time piece. 

Honzoces , s. m. clock-maker, watch- 
maker. 

Horlogére, s. f. olock-maker's or watch- 
maker’s wife. 

Honvoceaie,s. f. clock-making or wateb- 
making. 

Honmis, (i. e. mis hors ) but, saving, 
except , excepting. 

Honooaapuie, s. f. (l'art de faire des ca- 
drans) horography. 

Horoscope , 8. m. horoscope, nati- 
vity. 

ORREUR , 8. f. (effet de /a crainte ) hor- 
ror, dread or trembling for fear, fright, 
awe ; (abomination, haine) horror, de- 
testation , aversion, hatred, antipathy ; 
(désordre, confusion) horror, confusion, 


pect) to honour, respect or reverence ; | desolation, (enormite d'une mauvaise ac- 
\ 
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tion ) fricvousness , enormity, heinous- 
mess. ‘ai horreur de le dire ii dread | to 
speak it. J'ai eur d'y penser, te 
te think of it, I quake with horror when 1 
‘thiok of it. Avoir en horreur, to abomi- 
pate , detest , abhor, hate. 

Hoanmste, adj, (qui fait horreur) hor- 
rid , horrible, tea ul, ghastly, dreadful, 
hideous, frightful ; (excessif) horrid , 
exceeding great , extreme; (atroce) hor- 
rid , grievous , heinous. 

Hoastetement , adv. horribly , fear- 
fully ; (extrémement) extremely. 

a Hons, prép. out; (hormis) but, saving 
or save, except or excepting. Hors de la 
ville, out of town. Hors de saison, out 


of season. Hors de doute, without ques-| tated, rolling. Mer houleuse ,- swelling 
tion. Hors de raison, unreasonable. Hors] sea. 


de bldme et de soupçon , free from blame| « Hovzus, s. f. pot, skillet. V. Houde et 
and suspicion. Hors d'heure, beyoud the | Houleux. 
hour , late, unseasonable. a Houres, s. f, tuft, cop; ( pour pom 
« Hons, Mar. Ex. Hors les perroquets ,| drer ) puff. 
let fall the top-gallant sails. Hors fa bon-| « Hourrsranve, s. f. great coat. 
nette basse à tribord, set the lower stud-| || « Hovrren, v.n. to tuft. ° 
ding sail on the starboard side. « Hovssausea, v. n. to ge a haunting 
osrice, 8. m. sort of hospital for monks. | with a good-for-nothing pack of hounds. 
Hosriratien, &, adj. hospitable, using| « Houauinuis, s. m. pack of mangy 
hospitality. hounds. 
ospitaLiza, £,8.m. et f. (religieux ou| « Hovanace, s. m. rough wall or wall- 
ratigicuse qui fait vœu d'assister les pau-| ing. 
vres , les passans, etc. ) hospitaler. « Houané, x, adj. Mur hourdé, rough 
Hosnrauiré, 4. f. hospitality , kind en-| wall. 
. « Hovaoen, v. a. et n. (maconner gros 


tertainment of strangers. 
osTi£ , 8. f. (vidtime) victim ; (dont on | sièrement ) to make a rough wall. 
se sert à dire la messe) host. « Houner, s. m. kind of hunting dog. 
Hostizement, adv. in a hostile manner,| « Hovai, s. f. woman who is tocontri- 
like an enemy. bute, in paradise, to the pleasures of 
Hostuité, s. f, hostility. the elected Musselmen. 
Hôre, s. m. (le mattre de la maison )| « Houaqus, s. f. V. Houcre. | 
« Houavani, 8. m. (terme de chasse) — 


landlord; ( hôtelier ) host, inn-keeper ; 
cry made by hunstmen to call beck the 


(celui qui est reçu et loge dans une mai- k 
dogs ; (contre-temps dans une affaire) 


son ) guest or lodger. Compter sans son 
hôte , to reckon without one’s host. disappointement ; ( grand bruit ou w- 
érex, s. m. hotel, great man’s house, | mudte ) uproar. 

palace. L’Hétel-Dieu , l'Hôtel-de-Ville, | « Hogsano. V. Houssard. + 
town-house, guild-hall. Un maître d'h6-| « Hovssk, £, adj. ( crotte) bedaggled, 
tel, a steward. dirty. 

Hérevien, 8. m. inn-keeper, host. [| « Houseaux , 8. m. pl. spatter- 
* Hételière, s.f. an inn-keeper’s wife or] dashes. 

« Houserres, s. f. pl. Mar. trowsers. 


widow , hostess. 
Hôrerrems, s. f. ina , hostelry. « Hovuspizzen, v. a. to touse, tug, pull 
or worry. 


Hôresse, s. f. landlady , hostess. _— 

« Horre, s. f. scuttle , dosser. « Hovsrittox, 8. m. the liquor which is | 

ew Horrée, 8. f. dosser-full. filled to one to mend his draught. 

« Horren, v. n. to carry the dosser. * Houssacs,, s. m. the act of sweepi0§ 
witb a hair broom. 


« Horrev-n, se, s. m. et f. he or she 
that carries a dosser upon his back. « Houssae , s. f. holy oak grove. 

||« Hovacus ow Hovace,s.m. Mur, run! « Houssaxn, s. m. hussar. 
or wake (6f a ship). « Housse, s. f. (couverture de meubles, 
* « Hogan, s. m. Mar. wherry (sort of | de chaise, de lit, etc.) a case; (pour com 
two-masted vessel rigged somewhat like | vrir une selle) leather-casc ; (pour ™ 
à schooner). cheval) housing, horse-cloth; (P| 


« Housson, 8. tm. hops. un cheval de harnois) sheep or goat 


«\Hovstommea, v. a. to hop, to put 
hops in. 

« Hovsromuins, s. f. hopfield, hop- 
ground. 

« Hovcaz, s. m. Mar. howker. 

« Hove, s. f. hoe. Hous plate , setting 
stick or dibble. 

« Housa, v. a. to hoe. 

« Houitez, s. f. sort of coal. 

« Hours, s. f. Mar. swell of the sea. 
La houle est forte, there is a heavy 
swell. 

Houzerte, s. f. crook, sheep hook , 
shepherd’s crook ; ( de jardinier ) setting 
or planting stick , dibble. 

OULEU-x, 85, adj. Mar. swollen, agi- 
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© gkin; (pour Pimpériale du carrosse d'un 


prince) stately cover. Lit à housse, an- 
gel hed. 

« Houssen , v. a. (nettoyer avec un balai 
à long manche ) to sweep with a hair- 
broom. 

« Housseu-n, se, s. m. et f. ( celui ou 
celle qi housse) sweeper. 

« Housaëar, s. f. plantation or nur- 
sery of young trees. 

« Houssixe , 8. f. switch. | 

: « Hocssiwen , v. a. to switch, jerk. 
« Houssom, s. m. hair broom, whisk. 

« Houx, s. m. holy oak, holm. Ze petit 
houx, the knee holm or petty whin. 

« Hovav, s. m. mattock. 

« Hoanv, 8. m.: V. Orfraie. 

« Hussors, s. m. pl. Mar. scuttles (in 
the ports). | 

« Hucus , «. f. trough, kneabing 
trough, huating hutch; (où fon serre Le 
pain) hotch or bin. Huche de moulin , 
meat-tub; also a mill-hopper. 

« Hocser, v. a. to whoop or hollow , 
call to. e 

« Hocuer, 6. m. horn, buntsman’s or 
post-boy's born. - 

« Hor, inter). gee-ho ! 

« Hose, s. f. halloo or shouting , 
hooting. 

Horn, v. a. to halloo, shout; also to 
hoot at. 

« Hutte, s. f. (espèce de hibou) madge 
howlet. 

« Hocuexor, «. m. Huguenot. 

Hucorsor, £, adj. of or belonging 
to a Huguenot. Un sentiment ue- 
not, &n opinion entertained by the Hu- 
guenots. | 

Hocuswors , s. f. she-Huguenot, kind 
ef kettle for a stove, earthen stove for a 
pot to boil. 

Hocuzxorisme, s. m. Huguenotism , the 
Huguenot’s religion. - 

{| Hor, s. m. present time. Æujour- 
d'hui, to day, this day, now-a - days. 
Ce jour d hus ( terme de pratique) this day. 

Hone, s. f. oil. V. Cotret. : 

OER, V. a. to oil. 
Housu-x, sz, adj. oily. 
uiLicn , §. m. oil-man; also oil-cruet. 
|| How, s. m. door. Plaider à huis clos, 
to have a private hearing or trial. Cause 
plaidée & huis clos, cause tried pri- 
vately. 

Hoissenre , 5. f. door case. 

Huoissien, 8. m. usher or door-keeper ; 
( dans une cour de justice) tipstafl, sum- 
moner ; (sergent) bailiff; (bedeau d'église) 
verger. 

« Hour, adj. eight. C’est aujourd'hui le 
huis du mois, this is the eighth day of 
the month. 


HUM 

« Horrax , 5. m. 
verses. | 

« Horraise , 8. f. eight days. 4 la 
huilainé, eight days hence, within eight 

ays. 

+ Hurrieme, adj. eighth. En huitième 
lieu, eighthly. 

« Hortus, 8. m. (huitième jour du 
mois) eighth, eighth day; (huitième partie) 
éighth part. Za lettre est du huitième, the 
letter is dated the eighth. Z{ n’avoit 
qu'un huitième , he had but the eighth 
part. Payer le huitième (impét sur le vin) 
to pay the eighth penny. 

« Huitiéme, s. f. (huit cartes de méme 
couleur) sequence of eight cards. 

« HoirièmemexT, adv.ejghthly. 

Hotraz, s. f. oyster. Ecaille dkuttre, 
oyster-shell. 

« Huzorre, s. f. madge howlet. | 

Homan, £, adj. (qui est de l'homme) 
human, belonging to man; ( doux, af- 
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stanza of eight 


fable) humane, mild, kind » courteous, 


gentle, free, obliging. Genre humain, 
mankind. Les humains (les hommes) men, 
mankind. 

Humaimement, adv. (suivant l'étendue 
de l'esprit de l'homme) humanly ; ( avec 
douceur) humanely, kindly , gently. 

Homanisé, £, adj. civilized, tamed, 
grown gentle, ete. 

Homanisen, v. a. to tame, civilize, 
make gentle, or civil or tractable. S’hu- 
maniser, v. r. to grow gentile, civil , trac- 
table or sociable ; civilize one’s self. 

Homamsre, s. m. (qui fait les humanités) 
homanist. 

Homamré, s. f, homanity, human na- 
ture; (douceur, bonté, honnéteté) ha- 
manity, courtesy, mildness, kindness, 
go nature , civility , friendliness. 

aiter quelqu'un avec humanité , to use 
one humanely or kindly. * 14 est allé 
égayer son humanité, he is gone tw be 
merry. Les humanités ( ce qu'on apprend 
dans les écoles) human learning, liberal 
knowledge. 

Homes, adj. (soumis ) humble, mo- 
dest , lowly ; lowly-minded, submissive, 
respectful ; (bas) hamble, low, lowly, 
mean. 

Homstement, adv. humbly. 

* Homectant, x, adj. moistening. 

Homecratios , s. f. humectation or mois- 
tening. 


Humectea, v. a. to humeet, humectate, 
moisten, wet. 

« Homer, v. a. so suck up; (l'airoule . 
vent) to suck in. 

Homsusn, s. f. (substance fluide) hu- 
mour, moisture; (disposition d'esprit ) 
humoar, temper, mood ; (fantaisie ) hu- 
mour, fancy, whim or whimsey. Bonns 
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humeur, belle humeur, good humour, 
merry pin or mood. Etre en humeur de 
Jaire, to be (now or at a given time) in- 
ciined or ready or willing to do, tu be 


{uow or at a given time) ia a humour 


to do, to be (now or at a given time) 
disposed to be. Etre d'humeur à faire, 
to Ee (habitually or naturally ) inclined 
to do. 

Homing , adj. moist, wet, damp, humid. 

Homipe, s. m. moisture. L'humide ra- 
dical, the radical moisture. 

Hcompement, adv. in a damp place. 
Vous serez ici trop humidement , this is 
too damp a place for you to be in. 

Humoire, s. f. moistness, dampness , 
humidity, moisture. 
bes E, adj. mortifying, hum- 

ing. 

Howinsstion, s. f. humbling or humi- 
liation. Être dans Uhumiliation, to be in 
a.state of humiltation, be humbled. 

Homies, v. a. to humble, cast down, 
depress, abase, bring low, mortify. 
S'humilier, y. r. to humble or abase one’s 
scif. 

Homuré, s. f. humility, lowliness ; (de. 
férence, soumission) -humility , submis- 
sion, respect. Avoir beaucoup d'humilité, 
to be very humble. 

Humonat, &, adj. humoral. 

Humonisis, adj. et s. humorist. 

« dluxe 5. f. Mar. top. Za hune d'ar- 
timon, the mizen top. La hune de misaine, 
the fore top. La grande hune, the main- 
top. « Hune is also that piece of wood to 
which a bell is suspended. 

« Humea, s. m. Mar. top-sail. Grand 
hunier, main-top-sail. Petit hunier , fore- 
top-sail. V. Perroquet. 

« Hoppe, 8. f. (oiseau) whoop, lap- 
Wing, puet; (touffe) tuft, top or crest 
(on the head of some birds). 

« Hoppe, E, adj. (qui a une huppe ) 
tufted , crested, copped; ( considérable) 
topping ; (habile) cunning. 

« Hore, s. f. head (of a wild boar 
or of a bear or wolf, etc. and of a great 
pike; (d'un saumon) jole; (tête mal pei- 
gnée) clotted , matted hair, nasty head 
of hair. 

« Huagaur, (mot dont les charretiers se 
servent pour faire tourner leurs chevaux 
a droite) gee-ho. 

[la Hunzane, s. f. great howling or 
crying out. : 

« Huavement, s. m. howling; (grand 
cri de personnes) howling or rouring. 

« Honvea, v. n. to howl; ( parlant des 
personnes) to howi or roar. 

Huacoseary , adv. inconsiderately , 
hlunuy. ' 


HYP 


Hea.oneato , adj. et s. hair-brained, 
hair- brained-fellow. 

« Hussann. V. Houssard. 

« Horte, s. f. hat. | 

« Horren (se), v. r. to lodge ia a hut, 
make a hut. 

Hyacintue, s, f. (fleur ou pierre pre- 
cieuse) hyacioth. 

Hraves ,s. f. pl. (terme d'astronomie ) 
hyades. 

Hyoanine , s. f. hydatid. . 

Ilypnacocue, adj. et s. m. hydragogue 
medicine for the discharge of watery hu- 
mours. 

Hyonaacyar, s. m. V. Mercure. 

Hyonauuique, adj. hydraulick. Machine 
hydraulique , water engine. 

Hypaaczigue, s. f. bydraulick. 

Hsous, s. f. ( serpent fabuleux) hydra; 
( serpent d'eau ) water-serpest. 

Hroaocëze, s.f. hydrocele , watery rup- 
ture. 

Hypnoctemate, 8. f. hydrocephalus, 
dropsy in the head. - 

* Hyonocëse , s. m. hydrogen. 

Hroaocmpus ,5.m. hydrographer. 

Hypaocaarnie , 8. f. hydrogræ#phy, de- 
scription of the watery parts of the ter- 
raqneous globe. 

Hypaocaaruique , adj. hydrographical. 

Hynaomancie, 8. f. hydromancy, divi- 
nation by water. 

Hypaome., s. m5. hydromel, mead or 
metheglin. | 

Hvorornoss , s.m. et f. one who-dreads 
water or any liquid. 

Hyonopsone , 8. f. hydrophobia. 

Hronopuraiumie, s. f. hydrophtalmia , 
dropsy in the eye. 

Hyrononipen , 8. m. water-pepper. 

Hypaorigvs, adj. et s. hydropick, drop- 
sical , that has the dropsy , dropsical per- 
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Hyonopiste , s. f. dropsy. 

Hypaorore,s. m. et ob. ydropotist, drink- 
er of water. 

Hronostavique, 8.f. hydrostaticks. 

Hyoaorique , adj. et s. hydrotick. 

Hycromitre où Hyenoscore , s. m. hy- 
grometer , hygroscope. 

Hymen ou Hymésie, s. m. (divinite qui 
ptésidoit aur huces) Hymen or Hymenzus; 
(mariuge) marriage , wedlock, matrimo- 
oy, hymen. 

Hymne, 8. m. et f. hymo, spiritual 


ee 
YPALLAGE , 8. f. hypallage. 
Hypeasore, & f. hyperbole. 
Hvrnsouique , adj, hyperbolical. 
HXFERROLIQUEMENT , adv. hyperboh- 
cally. 
Hrreasonée, ow Mrpsnaonéen, xe, adj. 
hyperborean, 
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Hreencarmique ,°s. m. hypercritick , 
mighty erttick. 

* Hypsapouie , s. f. worship of the holy 
‘Virgin. — “di. h wok. 
YPNOTIQUE , adj. hypnotick. 

yrosote , s. f. hypobole. 

Hypocausre , s. m. stove. 

Hyeucame , 8. m. Hrrocaise , s. f. hypo- 

chyma , hypochyses. - 

fiveoconnne , 8. m. hypoehondres. 

Hyrocosone ou Hyrroconnmagve , adj. et 

s. hypochondriack , troubled with the 
spleen or melancholy, hippish, splenetic, 
peevish , half mad or distracted. 

* Hepocras , s. m. hypocras. 

Hyrocnisie , 8. f. hypocrisy. ' 

Hvrocnire, s. m. et f. hypocrite, dissem- 

bler, counterfeit, religious cheat. 

Hypocrite , adj. hypocritical , counter- 

feit. [Lest extrémement hypocrite, he is a 
* great hypocrite. 

Hvrocastre , 8. m. hypogastrium , low- 

er part of the belly. 

YPOGASTAIQUE, adj. hypogastrick. 
Hyreocés, s. m. hypogeum. 
HyrPoGLOTrTIDE, s. hypoglottis. 
Hyrosrase ; 8. f. (terme de théologie ) 

hypostasis , personality or personal suh- 
stance; ( terme de médecine ) sediment (in 
urine). 
Hyrostarique , ‘adj. bypostatical ; 
Hyrostatiquement, adv. hypostatically. 
Hrroraënuse , 8. f. hypotenuse or hypo- 
tenusal line. | 

Hvrormécame, adj. belonging to a 
mortgage. 

Hyporuécaenenr, adv. by an action of 
mortgage. _ 

HvroraëQue , s. f. mortgage. 

Hypotnequen , v. a. to mortgage , dip. 

Celui qui hypnthèque , the mortgager. 
Celui a qui l’on hypothèque, the mort- 


agec. 
8 Hrooruëse, s. f. hypothesis, supposition. 
— HvrornéTtiQue, adj. hypothetical , con- 
ditional. 
Hypornéniquement, adv. hypothetically. 
* Hreorvrose , s. f. hypotyposis. 
Hysore , s. f. hyssop. 
Hrsrénique, ad. ( terme de médecine ) 
hysterical. Passions ou affections hysté- 
riques , hystericks. 


I. 


I,s. m. ninth letter of the French al- 
phabet. 

lacut. V. Yacht. 

Yamse, adj. ets. m, Iantbick. 

Ins, s,m. (oiseau d'Égypte ) kind of 
stork. 

ff Icezvr, pr. m. he, him. 

| Iceise, pr. f. she, her. 


IDO 


. fenneoston , s. m. ichoeumon. 

Icenocnapnie, 8. f. ichnography. 

* Icunocxapingue, adj. of or belonging 
to ichnography. 

Ichonec-x, se , adj. ichorous. 

* Jcurroures , 8. m. pl. petrified fishes. 

Jcarnrozocir, 8. f. ichthyology. 

IcaTuvoruace,s. m. that lives upon fish. 

loi, adv. here, hither ,in this place ; 
(parlant de temps ) here, at this time. 

ict, hence , from this pl@ee. D'ici en 
avant, henceforward., henceforth. Qui 
est le mattre d'ici ( ou de cet endroit )? 
who is master of this place? Je suis d'ici, 
je suis né dict ,1 was born here, this is 
my birth place. Je viens d'ici près, 1 was 
bred hard by. D'ici la, thither. Jusqu'ici 
(jusqu'a cet endroit) hitherto, to this 
place; (jusqu'a présent } hitherto , to this 
time. Au lieu de cet homme ici, on dit 
généralement cet homme-ci. V. Ci. 

Iconocaste , 8. m. iconoclast, image 
breaker. . | 

Iconocaapuis , 8. f. iconography. 

*Iconocnarmque , adj. of or belonging 
to iconography. 

*IconouaTRE , 8. m. name given by the 
iconoclasts to the catholicks whom they 
accused of worshipping images. 

Iconoxocie , 8. f. iconology. 

IcoromaQus, adj. that opposes the wor- 
ship of images. 

Icténe , 8. m. jaundice. 

Icrénique , adj. icterick. 

Joka , &, adj. ideal, imaginary, 

Inge, s. f. idea, notion. opinion, 
thought, hint. J'en ai perdu l’idée, I ha- 
ve forgot it, ‘tis quite out of my mind ; 
(dessein , projet) design, project ; ( vi- 
sion chimérique ) airy notion , conceit , 
fancy. 

loem , (mot emprunté du latin pour 
éviter de répéter quelque chose ) ditto. * 

Joentirizn , v. a. to imply or compre- 
hend two thingsunder the same idea, 

Ipentique , adj. identical , the same. 

Ibentiquement , adv. identically. 

loentitée , 8. f. identity, sameness. 

Ives, s. f. pl. ides. 

Iotome, 8. m. idiom , dialect. - 

Intopatnie , 8. f. idiopathy; (en morale 
particular inclination for. 

Ipropatnigue, adj. Ex. Maladie idinpa- 
thique , idiopathy > | pe 

_Towr, 8 » adj. ets. m. et f. idiot, silly, 
simple, f8olish, natural fool, ninny, sim- 
pleton. 

Ipiotisme, s. m. idiotism, 
of speech. 

\| Ioorwe , adj. fit. 

Jvouarre, adj. idolatrous ; ( qui atme 
excosivement ) extremely fond. 
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Ioo.irar, s.m. et f. idolater, worebip- 
per of idols. 

Iocirass , v. 2. to worship idols. 

Idoldtrer , v. a. to idolize , be extre- 
mely fond of, dote upon. 

Ivosârars , s. f. idolatry, worshippiog 
of idols, also extreme fondness , adora- 
tion. 

* Joouiraique , adj. of or belonging to 
idolatry. 

Ivoxg , 8.¢f. idol.* Po i vous tenez- 
vous-la comme une idole ? what makes 
you stand there like a statue or like a 
post? 

Ipriuz , s. m. et f.idyl. 

Ir, s. m. » yew-tree. 

Icraas , adj. ignorant, of no learning , 
illiterate. 

Ick, & , adj. igneous, fiery. Les me- 
téores ignés , the fiery meteors. 

* Iomcoue , adj. an adorer of fire. 

Iommios , s. f. iguition. 

Icxosie , adj. ignoble , base , vile. 

Icsoszsmest, adv. igaobly, ignomi- 
niously. 

lcsommre, 8.f. ignominy, disgrace , dis- 
honour, infamy , shame , reproach , dis- 
credit, . 

Ioxommmevusement, adv. ignominiously, 
disgracefully,dishonourably, shamefully. 

Icuomininu-x, st, adj. ignominioas, dis- 

aceful , shameful , dishonourahle, in- 
amous. 

Icnonamunst, adv. ignorantly, unwit- 
tingly , by oversight. . 

Icwonayce, 8. f. ignorance, want of 
knowledge. Par ignorance, ignorantly, 
through ignorance. Prétendre cause d'i- 
gnorance , to plead or pretend ignorance. 

Icronast, =, adj. ( qui ne sait rien) 
ignorant , illiterate, unlearned ; ( qui 
ignore une affaire) ignorant, that knows 
nothing of , unacquainted with. 

Icnonast, x, 8. m.et f. ignofant per- 
son , ignoramas. Un ignorant ff, a 
perfect dunce , a mere ignoramus. 

| Icnonawrissimt , adj. most ignorant. 

Gront,£, adj. not known. 

Icronen, v. a. to be ignorant of, not 
to know, be unacquainted with, be a 
stranger to. Ve pas ignorer, to know, 
be scquainted with , etc. 

L , pronoun pers. he, it. See what has 
been said at Falloir: see also what is said 
at the words impersonnel and réfléchi. 

Ine, 8. f. island, isle. Bes fles du vent, 
the windward islands. Les f@s sous le 
vent, the leeward islands. Ie de glace, 
bank of ice, island of ice. V. Îles. 

ILéow ow ILkum, s. m. ( terme d’anato- 
mie) ileum intestinum. 
we’ s. m. pl. (terme d'anatomie ) 
i 
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hugoe , adj. Iliac. Ex. La passion tlia- 
que, the iliac passion , wind in the small 
gats. | 

Jon, 8. m. ( terme d'anatomie) 0 
iliam. 

| Intec, adv. there, in that place. 

LLÉGAL, € , adj. illegal. 

Intecatize , 5. f, illegality. 

Iitecitime, adj. ( contraire aux lois) 
illegal, unlawfal; ( bdtard) illegitima- 
te , bastardly ; ( injuste ) unjust, uarea- 
sonable. 

ILugcirmement , ady. illegally , unlaw- 
fully , against the law , unjustly. 

I-iscirmaité, 8. f. unlawfulness ; ( bd- 
tardise ) illegitimacy. 

Iuuicitz, adj. illicit, unlawful, not 
allowed of, uawarrantable. 

Iuucitemest, adv. unlawfully, ille- 
gally. 

Iuummité, 8, adj. unlimited , illimited , 
unbounded. 

* ILusisix, adj. that cannot be read. 

Jutumiwati-? , ve, adi. illumivative. 

Ixtominatios , 5. f. illumivation. ; 

loué, x, adj. enlightened , illumi- 
nated. * Avoir l'esprit ex nt uls- 
miné, to have a clear mind, be quick 
sighted. 

LLOMINE, £, 8. m. et f. a fanatick. 

Intuannen, v. a. to illuminate, enligh- 
ten , give light to. 

Iutusios, 8. f. (imagination chimerique) 
illusion, fancy ; ( tromperie ) illusion, 
fallacy , cheat. . 

Intvsousz, adj. illusory, fallacious, 
deceitful. : 

In.usomemanr, adv. deceitfully , frau- 
dulently. 

Intustaatios ,. 8. f. illastration , expla- 
nation. {/lustration divine , divine illw- 
tration. 

Jeiusras, adj. illustrious , eminent, 
noble, famous, noted , great , conside- 
rable. 

Izzosras, 8. m. et f. an iustrious , 4 
famous, or noted person. 

ILLusTagr, V- a. { expliquer ) to ille 
trate or explain; (rendre illustre) to 
make famous or illustrious , adorn , st 
off. 

IuLusratssime , adj. most reverend, 
right reverend. 

ILor , s. m. small island , islot , ait. 

Its, the plural of if, they. 

huce, s. f. picture, image, repre 
sentation , description ; ( estampe) cut, 
print ; ( ressemblance) image, rem 
blance , likeness ; ( espèce qui represents 
les objets aux yeux gu à [imagination ) 
image, form. 


bracen ,w,s. m. et f. image-maker j 


IMM 
also, print - seller. Boutique d’imager , 


print-shop. | 

Imacinatie , adj. imaginable , that can 
be imagined. 

Imaçiains , adj. imagin:ry , fantas- 
tical. 

Imacmwati-r, ve, adj. that has a good 
imagination , full of invention or de- 
vice. 

Ruacinativs , 6. f. fancy, imagination. 

Iuacination, 3. t. ( faculté de l'âme qui 
imagine ) imagination, fancy, appre- 
hension; (invention) imagination , fan- 
cy , invention ; ( pensée ) fancy , conceit 
or thought ; ( opinion) fancy, belief, 
opinion; ( fantaisie bizarre ) fancy, 
whim , crotchet. 

Imaciven , V. a. (concevoir) to fancy, 
imagine, conceive ; (inventer) to ima- 
gine , devise, invent, contrive, or find 
out. S”’imeginer , v. r. to imagine, fancy, 
think , believe , conceive. 

* aan, s. m. priest among the Tarks. 

* Imangt, 8. m. bospital among the 
Tarks. 

Imsicus, adj. feeble, weak, faint, 
crazy , decayed ; also, silly , simple. 

hojcone, 6. m. idiot, silly or simple 
man, ninny , simpleton , natural fool. 
ji * Iupécirement, adv. with imbeci- 
aty. 

MeiCILLITÉ , 8. f. imbecility , weakness 
( of mind ). 

usenet, adj. beardicss. 

hesisxa , v. a. to imbibe, soak , drink 
in , drew in, suck in. S’imbiber, v. r. 
to imbibe, soak. 

* Immarzion , s. f. the power of imbi. 


ing. 
| i besatagoe , 5 m. drunk, intoxicated , 


tipsy. 

 Temnicée, adj. (tuile) a crooked or 
gutter-tile. . 

* furpnociio ou Jwsnoitze, s. m. intri- 


cacy. 

boc, £, adj. imbued, instructed , 
possessed. Imbu de que opinion, 
ambued or possessed with an opinion. 

Purranue , adj, imitable , to be imitated 
or that can be imitated. 

Imitat-zon, nice, 8. m. et f. imitator, 
follower. 

Imitarry , ve, adj. imitative. 

Imrarion , s. f. imitation. 

hatex, y. a. to imitate, follow. 

Iumacuté, x, adj. immaculate, un- 
spotted. 

bouxesr, £, adj. immanent, inhe- 
rent. 

* IumanceasLe, adj. that cannot be 
eaten. 

Inmanquaste , adj. infallible , that can- 
nol fail , certain. 
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: Inmanquastemunr, adv. infallibly, with- 
out fail , certainly. 

ImmancusstaLe , adj. immarcessible , ne- 
ver fading. 

* Jumaréauuiré , 8. f. immateriality. 

hocartasL, Le, adj. immaterial , with- 
out matter. 

DocaTaicuzarion, s. f. matriculation , 
registering » state of being registered 

MMATRICULE, 8. f. matriculation, en- 
tering (in book or register ). 

Pomaraicuen, v. a. to matriculate or 
enter one’s name. Se faire immatriculer , 
to get one’s name entered. 

Jumatvunité , 5. f. immatority , anripe- 
ness. . @ . 
bnukput, £, adj. immediate. 

Imméniatemest , adv. immediately , 
without any thing between. J'étois assis 
tmmédiatement après lui, | sat next to 

im. 

IumkuoniaL, &, adj. immemorial , out 
of mind. 

luugnsz, adj. immense, vast , prodi- 
gious, huge , exceedingly great. 

Iuwenstuest, adv. immensely , exces- 
sively. 

Iumensiti, 8. f. immensily, vastness. 
| boexsesr-r, ve, adj. ( terme de chimic) 
immersive. 

Iuueasion, s. f. immersion. : 

Iumzvste, adj. ets. m. immoveable , 
immoveable goods , real estate. 

hoanence, s. f. imminence. 

RousEenNT , &, adj. (gui menace ) im- 
minent. Ex. Péril imminent, imminent 
danger. de 

muuscua (5°), v. r. (terme de palais 
s'ingéres ) to d aroneddi or take upon 
one’s self. | ; 

Pusiséaiconnistx , sz, adj. (sans pitié ) 
unmerciful. 

* Lanxtion , s. m. the act of intermed- 


dling. 
Iumonite , adj. unmoveable, immo- 
veable , still. . 


Iumosrues , x, adj. immoveable , real. 
Ismmosuté, s. f. immobility, unmo- 
veableness. . 
[| Immovenation, s. f, immoderation , - 
intemperance , excess. 
Immovéeé , £, adj. immoderate, intem- 
perate, excessive, violent, 
Immopénément, adv. immoderately, 
intemperately , excessively. 
lumopeste, adj. immodest, wanton, im- 
pudent. 
Immovestement , adv. immodestly , 
wantonly , impudently. 
Iumovestix, 8. f. immodesty , wanton- 
ness , impudence. 
_bacoïatiox, & f. immolation, sacrifi- 
cing. ’ 
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spect, awful, important, solemn, étern 
brow-beating. 

Jwposen, v. a. to impose or luy on; 
(terme d'imprimeur) to impose ; (un nom, 
de nom) to give. Imposer un crime à quel: 
qu'un, to lay a crime to one, charge one 
with acrime. /mposer une taxe sur, to im- 
pose or lay or set a tax upon. /mposer guel- 
qu'un à la taille, to make one liable to 
the land tax. En imposer, v. n. (mentir) 
to impose, lie, romance. En imposer à 

uelgu'un , to impose, or put upon one, 
decewve or cheat one ; also to abuse or 
brow-beat one ; (enjoindre ) to impose, 
lay, enjoin, prescribe, bid. 

Parosirion, 3. f. imposition, laying on; 
parlant de taxe) imposition , impost , 
uty or tax. L’imposition d'un nom , the 

giving of a name. 

Inpossinititt , s. f. impossibility. 

locrossiate , adj. impossible, 

Impossiste , 8. m. impossibility. 

Imposte , 8. f, (terme d'architecture) im- 

t. 
Iuposreun , 8. m. impostor, cheat, false, 
retender , calumniator , slanderer ; also 
Acceitful. 

Imeosruae, 8. f. imposture, cheat, illu- 
sion , calumny , slander. 

Iupér , s. m. impost , imposition , fax, 
duty, custom. /mpée sur chaque téte ; 
poll-money , poll-tax , capitation. Jmpdét 
aur chaque feu, chimney-money, hearth- 
money. — | 

Jwporent, =, adj. impotent, infirm, 
maimed , lame. | 

Impocavu. Ex. 4 l’impourvu, unawares, 
on a sudden. 

Impaaricasis , adj. impracticable , that 
cannot be used. min impraticable , 
unpassable way or road. Maison impra- 
ticable , house that nobody can live in. 
Un homme (un esprit) impraticable , an 
unsociable or unconversable man ( or bu- 
mour ). 

Iupaécatios , 5. f. imprecation , curse 
or cursing. Faire des imprécations contre 
quelqu'un, to imprecate or curse one. 

Imratcration, s. f. impregaation. 

Iupnécres (s’), v. r. to impregnate or 
imbibe. 

Dbonexasze, adj. impregnable, not to 
be taken. 

: Juparscnirtimiité , s. f. imprescriptibi- 
ity. 

MPRESCRIPTIBLE , adj. imprescriptible. 

Ivpnussion, s. f. (effet de l'action d'un 
corps sur un autre) impression , stamp ; 
(ce qui reste quelque temps de l'action 
d'un sujet sur un autre ) impression ; ( en 
termes d'imprimeur et de raveur ) 
pression, printing ; (effet de Li 





im- 
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(opinion, sentiment qui s’imprime dans 


esprit) impression, character , opinion; 
persuasion , instigation , influence ) in- 
uence, persuasion , suggestion. 

{| Iupntvorance, s. f. improvidence, 


want of forecast. 


| Iupakvorant, £,.adj. iroprovident. 
MrRÉvU, E, adj. unféreseen , unexpect- 


ed , unthought of, unlooked for. 


Jmpniué, £, adj. printed, imprinted, 


in print. 


lui, 8. m. pamphlet. 
Imprimer, v. a. (un livre) to print , or 


imprint; (faire une empreinte sur) to 


print, impress, stamp; (faire une im- 


pression dans l'esprit, dans le coeur) to 
Imprint, engrave ; (de la terreur ) to 
strike, strike with; imprimer une toile 
(en termes de peintre) to prime a cloth or 


canvas. * /mprimer quelqu'un, to put one 


in print. Se faire imprimer , to appear it 
print, set up for an author. {mprimer is 
mouvement à un corps , to give motion lo 
a body , move it. Imprimer le cachet sur 
la cire, to set the seal fo the wax. 


Iupaimeniz , 8. f. printing ,, printing- 
house. 

luparmeva , S. m. printer, press-man. 

Inpaimune, 8. f. primiug or ground of a 
picture-cloth. | 

Jmpnosasse , adj. improbable , uoli- 


kely. 


*[--PROBAT-EUR, RICE, 8. m. et f. one who 


disapproves. 


Impropation, 8. f. improbation, dis 


proving, dislike. 


* Iupaosité , 8. f. improbity. 

Turnomerc, s. ©.impromptu exten 
porary production. 

Impropag, adj. improper. 

JmPaoPREMENT , adv. improperly. 

Jmenopatte , 8. f. impropriety. 

* ImPROVISAT-EUR , RICE, 8. m. et f. one 
who makes extemporary productions. 

* Impaovisen, v. n. to make exten- 
porary production. 

Inpnovists. Ex. 4 Cimproviste , una- 
wares, on a sudden. 

Impaouvé , .£, adj. disapproved . disal- 
lowed’, disliked. 

Impnovver , v. a. to disapprove ,. disal- 
low , dislike , not to approve of. 

Impaupemment, adv. imprudently , ur 
wisely, indiscreetly , foolishly , unadvi- 
sedly, unwittingly. | 

UDENCE , 8. t imprudence , foolish- 

ness , indiscretion, unadvisedness ; (inad- 
vertance) imprudence , ignorance , ivad- 
vertency , heediessness. 

Jupauvsnr, £, adj. et s. imprudent , ur 
wise, foolish , indiscreet , inconsiderate, 


mprime- | unadvised, improvident ; fgal, foolish 
rie ) impression, print ; (édition) edition; 


person. 





IMP 


Imvosèar, adj. ets. not adult, under 
ge. 

Sserovemuerr , adv. impudently, sauci- 
y , malapertly. 

Iupopence , 8. f. impudence, sauciness , 
ihamelessness, malapertness ; impudent 
»>r saucy word or action. 

Levuorxr, £, adj. ct s. impudent, sau- 
cy, shdmeless, brazenfaced , malapert , 
bawdy, lewd, impudent person. 

* Imeootun, 8. f. want of modesty. 

Imvcoicrré , 8. f. lasciviousness , wan- 
tonness, unchasteness , lewdness, obsce- 
nity , immodesty. . 

JupuoiQ0e , ad]. et s. lascivious, wanton, 
unchaste, immodest , lewd, dissolute , 
loose, impare, obscene ; lewd or lasci- 
vious person. 

Imponiquemenr , adv. lasciviously , wan- 
tonly, unchastely, obscenely, lewdly , 
immodestly. 

lurpocnea, v. a. to impugn, or oppose. 

Imevissance , 8. f. impotency , weakness, 
inability. *Jf est dans l'impuissance de 
payer, he is unable to pay. 

Ipuissant, x, adj. impotent, weak , 
unable , vain, fruitless. 

Imputsi-¥, ve, adj. impulsive , driving , 
or thrusting forward. 

Imvuzsion , s. f. impulsion, driving or 
thrusting forward, * impulse, persua- 
sion , instigation. 

ImponxEment, adv. with impunity , with- 
out punishment, unpunished ; also to no 
purpose, without fearing the consequen- 
ces. Fera-t-il toujours ces désordres impu- 
nément ? shall he cause these troubles , 
and always go unpunished ? 

arom, & , adj. unpunished , free from 
punishment. . 

Iupuniré, 5. f. impunity, indulgence, 
pardon. 

Iupun, £, adj. (qui n’est pas pur) im- 
pure, foul, filthy ; (impudique) impure, 

ewd , obscene , immodest. 

ImponeMEsT, adv. impurely , uncleanly, 
filthy. 

Iupoaete , s. f. (ordure ) imparity , 
filthiness ; * ( impudicité ) impurity , ob- 
scenity , lewdness , lasciviousness , uv- 
cleanness. 

Imeotation , 8. f. ( accusation ) imputa- 
tion, charge ; (terme de pratique, déduc- 
tion ) deductidn, compensation ; (terme 
de théologie) imputation. 

Impcrer , v. a. to impute, lay upon, 


charge with’, lay to one’s charge. Jmpu- |1 


ter a bien ou à mérite, to ascribe or attri- 
bute the merit to one, to commend-one 
for a thing. {mputer les usures au (ou sur 
le) principal, to deduct the usuries from 
ihe principal, Elle est grosse, et vous im- 
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pate le fait, she is with child, and fa- 


thers it upon you. 


Inasonvasze , adj. inaccessible, not to 


be come at. 


Inaccessibte, adj. inaccessible, unap- 


proachable. — 


IvaccommopasLe, adj. that cannot be 


be made up. 


* Inaccoavasue , adj. that cannot be 


tuned , agreed , etc. 


Inaccostastg , adj. unsociable, that 


will admit of no company. 


Inaccourumé, £, adj. unaccustomed , 


unusual , uncommon. 


* Inacti-y, ve, adj. inactive. 

Inaction, 8. f. inaction. 

* Inactivité, s. f. inactivity. 

Jnaoasasze, adj. inadmissible. 

Ivavveatance, 8. f. inadvertence , or 
inadvertency, oversight, heedlessness. 

* Ixaurénasinité, 8.1. thing that cannot 


be alienated. 


INALIENABLE, adj. unalienable. 
Inattusie, adj. (parlant des métaux ) 
that cannot be aliayed or mixed. 
Inavréeasix , adj. unalterable. 
Inamissipitiré , 8. f. inamissibility. 
Inamissises , adj. inamissible. 
* Inamovipitité, 8. f. gnremoveable- 
ness. 
InaMoviste , adj. uoremoveable. 
InaniME, &, adj. inanimate, without 
life or soul. 
Inaminnon, 8. f. inauition. 
*Inapenco, 8, adj. that is not per- 
ceived. | 
* Ixarpiicaszx , adj. that cannot be 
applied. 
NAPPLICATION, 8. f, inapplication , heed- 
lessness. 
lxarPziqué, #, adj. unmindful , care- 
less , heedless, inattentive. 
* InappnéciaBLe , adj. uuvaluable. 
Inaptirupe, 8. f. want of aptness. 
InanticuLé, 8, adj. inarticulate. 
InatTaQuasLe, adj. that cannot be at 
tacked. 
InatTrenpu , 8, adj. unexpected. 
Inarteeti-F, ve, adj. inattentive. 
Inatfention, s. f. inattention , heediess- 
ness. 
* Ixaucuras, £, adj. of or relating to 
inauguration. 
Inaucuaation , 8. f. inauguration. 
* Inauconer, v. a. to initiate , inaugu- 
rate. . 
Incacues , v. a. to dare, defy, chak 
enge. 
* Incanpescance, 8. f. incaleseence, 
the state of growing warm. 
* Incanpescest , &, adj. incalescent. 
Incantation, 8. f, incantation , charm, 
spell. 
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Incapaste, adj. incapable, unfit, not 
able , not capable. 

Incapacité, s. f. incapacity, inability, 
disability. 

* Inxcaacéasa, v. a. to incarcerate, im- 
prison. | | 

* IKGARCÉRATION, 8. f. incarceration. 

Incannanin, E, adj. ets. bright carna- 
tion, of a bright carnation, colour. 

Ixcaanat, Ss. m. carnation, flesh co- 
lour. Un teint méle de blanc et d'in- 
carnat, a face coloared with white and 


red. 


Incannar ,#, adj. of the carnation or 


flesh colour. D | 
Incaunati-r, VE, adj. incarnalive. 


IncAANATION , 8. f. incarnation or assu- 


ming of flesh. 

Incaané, £, adj. incarnate, made flesh. 
+ Un diable incarné, a devil incarnate, 
a devil in the shape of a man, a devilish 
man. , 
S’inçarner , v.r. to take flesh, assume 
the haman nature. 


Ixcantaoz, 8- f. quarrel, insult ; also 


foolish or silly action. 

INcunpiaise , 8 M. incendiary. 

Incexnis, 8. m. great fire, conflagration 
or burning of houses; ( grand trouble , 

rre civile ) combustion, trouble in a 
state, civil war, broils. 

Incespien, v. a. to burn , burn down, 
destroy by fire. | 

* Incénation, s. f. inceration. 

IxceuTain,E, adj. uncertain, doubtful; 
( variable ) inconstant , changeable ; 
(irrésolu) uncertain , irresolute, waver- 
ing, in suspense; (indeterminéd ) uncer- 
tain , undetermined , indefinite. Cheval 
incertain, restiff horse. . 

InceaTain, s. m. uncertainty. 

InceaTAINEMENT , adv. uucertainly , 
doubtfully. 

Inceatitove , 8. f, uncertainty , doubt- 
fulness ; (perplexité d'esprit) uncertainty, 
quandary , wavering condition, suspen- 
se , perplexity, loss. 

IncessammeENtT, adv. (continuellement) 
continually, incessantly, without in- 
termission; ( sans délai ) presently , 
forthwith , out of hand, immediately. 

Ixcessieue , adj. ( terme de palais ) 
that cannot be given up or yielded , una- 
lienable. 

Jsceste, 8. wa. incest. 

Incestosusement, adv. incestuously , in 
@n incestuous manner. 

IncesTUEU-x, 58 , adj. incestuous. 

{J Incnanitasie, adj. uncharitable. 

* IxcaoaTi-r , VE, adj. inchoative. 

Incioemment, adv. incidently or inci- 
dentally , occasionally. 

Ixcipexce, s. f, incidency , incidence. 
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Incinent, 8. m. incident, accident, 
adventure, event; (terme de pratique ) 
incident , new dificulty which perpiexcs 
the cause. Faire nattre des incidens dans 
un procès ,to split a cause. 

Incinent, &, adj. incident, accessary 

Ixcipentaime, 8. m. caviller or one who 
introduces incidents. 

Iscipenten, v. n. to introduce ina- 

ents. 

IncinésATION , 8. f. incineration. 

Ixciaconcis, £, adj. ets. m. et f. ur- 
circamcised , man uncircumcised. 

Ixcinconcision , 3. f. uncircameision. 

Incisen , v. a. to cut, make an incision 
in ; (parlant des alimens) io triturate. 

Incisi-r , ve , adj. incisive , cutting. 

Ixcision, 8. f. incision or cutting. 

Incisome, adj. igessory. incisive. Ex. 
Une dent incisoire , an incisory or inci- 
sive tooth, a butter tooth. 

Inctratiox , 8. f. incitation , entice- 
ment, motion, instigation, persuasion. 

Incirun, v. a. to incite, entice, en- 
courage, set or spur on, persuade, stir 
up, move or induce. 

Incivit, #, adj. uncivil, clownish, 
rude, ill bred, unmannerly. Demande 
incivile , unreasonable demand. 

Incivit, €, 8. m. et f. uncivil {ill 
bred, rude, clownish ) or unmanuerls 
person. , 

Incivitement , adj. uncivilly , clow- 
nishly, rudcly , uamannerly. 

* Inctvitisé, &, adj. ove who is not ci- 
vilized. 

Incwittte, s. f. incivility , clownish- 
ness , rudeness, Hnmannerliness ; (action 
ou parole incivile), piece of rudeness or 
incivility.~ - 

Iscivique, adj. inimical to the coun- 
try. 

Travis , s. mm. incivism, disaffection 
to the welfare of the country. 

Incrémence, 8. f. inclemency , sharp- 
ness. 

Incrémenr , adj. inclewent ; stern, se- 
vere , rigorous. 

Ixcuixaison , s. f. (terme de geometric) 
inclination. Jaclinaison de Faiguille 
aimantée, Mar. dip of the magnetic 
ucedle. 

Incuixanr , E, adj. inclining , inclined. 

Incuixarion, 8. f. inclination , bowing 
ar bending downwards; ( disposition, 
pente naturelle ) inclination , proneness, 
disposition ; ( affection ) inclination, 
affection, love; ( mauñtresse ) mistress, 
love. 4 vos inclinations, ta your hest 
affections. Merser par inclination (en 
termes de chimie ) to pour gently. 

Incuinen, v. a. to bow or bow down, 
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incline or bend. S'incliner devant une 
personne, to bow down to one. 

{ncliner, v. n. to incline or 
lean , have a propension. 

IxcLus, £, adj. inclosed. 

Isctuse , s. f. inclosed or inclosed 
letter. , . 

() Iscuusi-r, ve, adj. inclusive. 

IncLustvement, adv. inclusively , by 
taking in the extremes. 

* Ixcoenciste, adj. that is not coer- 
cible. \ 

Incocmito , adv. incognito, incog. 

Iscocmro, s. m. Ex. Garder l'incogni- 
to, to remain or keep incog. 

* Iscongatnce, 8. f. ncoberence. 

* Inconénent , adj. incoherent. 

IxcomsustisiLité , s. f. incombustibi- 


bend to , 


ity. 

Ï SCOMBUSTIBLE, adj. incombustible, not 
to be burnt. 

IxcomMMENSURABILITE, 8. f. incommensu- 
rability. 

IxCOMMENSURABLE , adj. incommensura- 
ble, not to be measured with one com- 
mon measure. 

Iscummovast, £ , adj. troublesome , in- 
commodious, 

Ixcouwons, adj. troublesome, incon- 
venieut, burdensome, incommodiots , 
uneasy , grievous, impertinent. 

Iscommove , 8. m. et f. troublesome or 
impertinent person. 

Ircoumoné, £, adj. troubled, disturb- 
ed, etc, (malade ) sick, out of order, 
indisposed troubled with some disorder 
or other ; (pauvre) low, poor, hard put 
to it, in want, at a pinch. Bétiment 


incommodé, Mar. disabled ship. 

Incommovémexr , adv. inconveniently , 
incommodiously , uneasily. 

Incommonen , Vv. a. (importuner) to 
trouble , hinder, disturb ; ( fatiguer) to 
incommiode , trouble ; be troublesome to, 
tire, fatigue; (nuire) to trouble , incom- 
mode, injure, annoy, hurt, do harm 
to; (rendre pauvre) to wake poor, put 
to hard shifts, reduce to straits. Ce sou- 
her m'incommode , this shoe pinches or 
wrings me. ; 

Ixcowmootré , 8. f. inconvenience , in- 
commodity ; (pauvreté) poverty, strait, 
pinch , want; (indisposition) ailment, 
indisposition. 

Incommodité, Mar. distress. Faire le 
signal Pincommotlité , to make the signal 
of having met with some accident. Le 
serre- file a fait signal d’incommodité, the 
rear ship iti the line has made the signal 
of distress. 


Iscommomcaste, adj. incommunicable , 
not to be communicated. 


L 
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Incommotasitité , 8. f. quality of being 
incommutable. : 
Incommotasie , adj. incommutable. 
IncOMMUTASLEMENT , adj. incommutably, 
so as to have a legal title. 
Ixcompanasze, adj. incomparable, not 
to he compared , matchless , peerless. 
INCOMPARABLEMENT , adv. incomparably, 
without comparison. 
Iscomratiniuité , 8. f. incompatibility , 
antipathy ; inconsistency. 
IncomparTisLe, adj. incompatible. 
Iscomréremmssr , adv. incompetently, 
Ixcomretence , 8. f. incompetency. 
IncomPETENT, £, adj. incompetent. 
IncompceT , £ , adj. incomplete imper- 
fect. | 
* IncompLexe , adj. that is not complex. 
IncoMPAEHENSIMLITE, 8. f. incomprehen- 
sibility. 


IncOMPRERENSIBLE , adj. incomprebensi-- 


ble, that cannot be comprehended or 

conceived, inconceivable. C’est un homme 

incompréhensible, he is a strange man. 
IxcompnessIBLe , adj. incompressible. 
Incorcevatie , adj. inconceivable , not 


to be imagined or conceived incom. 


prehensible. 
InconcevaBLement, adv. inconceivably. 
InconcitiaBLe, adj. that cannot agree. 
Jycoxpoits, 8. f. want of eonduct. 
Inconcac , &, adj. (terme de grammaire) 
incongruous; (sujet à manquer aux bien- 
séances) apt to trespass against the rules 
of decorum. ; 
JnconcaumenT , adv, incongruously. 
Incorcaute , 8. f. incongruity of speech, 
impropriety; ( faute contre la bienséance): 
incongruity , indecency , unsuitable- 
ness a unseemliness, irregularity, offence 
against decorum. 
Ixconxo, £, adj. unknown , obscure , 


of noreputation ; also unusual , to which . 


one is not used or accustomed. Jl est tout- 
à-fait inconnu dans ce pays, he is a per- 
fect stranger in this country. Cette voile 
inconnue n'a son grand hunier qu'à mi- 
mdet , Mar. that strange sail has a muin top 
sail only half mast up. 

Inconnu, 3. m. unknown person. 

Ixconséquence , 8. f. inconsequence, in- 
conclusiveness, incongruity , inconsis— 
tency. 

InconstQuent , 8, adj. inconsequent, in- 
consistent , incongruous. 

InconsipEnation , s. f. inconsideratinn ,. 
imprudence, rashness , unadvisedness. 

Ixconsinéaé , &, adj. inconsiderate , 
rash, foolish, unadvised , unwise, in- 
discreet , imprudent. 

InconsiDEREMENT , adv. inconsiderately ,. 
rashly , foolishly , indiscreetly , unadvi- 
sedly , imprudently. 
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Incossotasie , adj. inconsolable , not to 
be comforted. 

Jncoxso.astement , ady. inconsolably. 

Isconstamment , adv. inconstantly , 
lightly. 

Ncosstance, 8. f. inconstancy, fickle- 
ness , levity, changeableness, lightness ; 
incertitude ) inconstancy, incertainty, 
instability. 

inconstant, £ , adj. (volage) inconstant, 
fickle, light, changeable ; (incertain) 
unstable, uncertain , changeable. 

* IsconsTiTUTIONNEL, LE, adj. not consli- 
tutional. 

*IsconstirvrionseLLement , ady. against 
the constitation. 

Incostestasie , adj. indisputable, in- 
contestable, undoubted , unquestionable, 
not to he questioned, most certain. 

Incontestastemest, adv. undoubtedly, 
unquestionably , most certainly. 

Incowresté, £, adj. not contested. 

Incontinemmenr, adv. incontinently. 


Iscontinence , s. f. incontinence, incon- |. 


tinency , lust, lustful affection. 

Incontinent, £, adj. incontinent, un- 
chaste. ° . 

Incorrinent , adv. presently , by and 
by , immediately, straight. 

Inconvéstent , 8. m. inconvenience , 
cross accident or disappointment , trou- 
ble, difficulty, absurdity , inconsistency. 

Isconpoaa ite , s. f. incorporality. 

Incoaponation , 8. f. incorporation: 

Inconponez , LE, adj. incorporeal , bo- 
diless , without a body. 

Iwconposen, v. a. to incorporate, im- 
body, mix together ; (unir à un corps po- 
litique) to incorporate, receive or admit 
into a society ; *(annexer) to incorpgra- 
te , annex or unite. S’incorporer, Y. r. 
to incorporate, get incorporated. 

* Isconnect , adj. that is not correct. 

Exconnecrion , 8. f. want of correction. 

Inconnicisiits , s. f. incorrigibleness. 

Inconniciste , adj. incorrigible, that 
cannot be mended. 

Inconaoprisiuité , 8. f. incorruptibility, 
integrity. 

IncoanuptisLe , adj. incorruptible , not 
subject to corrgption , not to be bribed. 

* Inconavprion, s. f. that cannot grow 
rotten. 

Inckassant , 2, adj. that incrassates or 
thickens the blood. 

Incakvisiiité , s. f. incredibility. 


Incakpote , adj. ets. incredulous , hard. 


of belief , unfaithful, unbelieving, in- 
oredulous person, unbeliever. . 

Incntponité , s. f. incredulity , hard- 
ness of belief , unbelief. 

Incaéé, 2, adj. uacreated. 

Incnorapns, adj. incredible, past all 
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belief, not to be believed, vast, hoge, 


excessive. 

* IxcaorasLemesr , adv. in an incredi- 
ble manner. 

Ixcausrario®, s. f. incrustation. 

Incapsten , v. a. to incrustate, line 
(with marble , jasper , elc.). 

Iycusation , 8. f. incubation. 

Ixcust , s. m. incubus, night mare, de- 
vil that under a man’s shape has carnal 
knowledge of a woman. 

Ivcutparion, s. f. laying of a fault to 
one’s charge. 

Incutpen,y. a. tocharge one with a fault. 

IncuLques , v. a. to inculcate, beat into 
one’s head or brains. 

Incuite, adj. uncultivated , untilled , 
uamanured , waste ; also coarse , home- 
ly, unpolished , wild. 

* Incuctone, 8. f. state of a land not 
cultivated. ” 

Inconasiuire , s. f. incarableness, 
Incunas.e,, adj. incurable. 

incunanies (Les), 8. m. pl. hospital for 
people desperately sick. - 

Ixcunie , s. f. want of care , ne gence. 

* Incuntosité, s. f. neglect of learning 
what one is ignorant of. 

Inconsion, s. f. incursion , inroad. 

Inve, s. f. (grande contrée de I Asie) 
India. Coy d'Inde , turkey , turkey-cock. 
Poule d'Inde, turkey-hen. Les Indes, 
Indies. Les grandes-Îndes ou Les Indes 
orientales , the East Indies. Les Indes oc- 
cidentales, the west Indies. . 

*InvesaocrLuasLe , adj. that cannot be 
disentangled. 

Innécemment, adv. indecently, anhand- 
somely , unseemly , misbecomingly. 

Invécence , 8. f. indecency , indecoru, 
unbecomingness. e 

Invécent, &, adj. indecent, unhand- 
some, unbecoming or misbecoming , un- 
seeming, ugly. 

Ixbécrirraagce , adj. that cannot be de- 
ciphered , nut legible, * obscure, intri- 
cate. 

Ivvécis, £, adj. undecided , undeter- 
mined, irresolute , fluctuating. 

* Inpkcision, s. f. indecision. 

Hoécuinaece , adj. indeclinable , that 
cannot be declined. 

InpécaorTaaLe, adj. unpolite , clownish, 
rude , unpolishable : also dark, obecu- 
re, inexplicable. Un animal indécrotie- 
ble , an unpolished clownish fellow. 

Invérctisniré , s. f. indefectibility. 

InpkrectisLe , adj. indefectible. 

Inptrennu , £ , adj. defenoeless, help- 
less, noprotected , undefended. 

Ixvénxi, =, adj. indefinite , undeter 


mined , unlimited , unbounded. 
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Typérisngest , adv. indeluitely , unde- 
ter:ninately. 

Ixoénmissanie , adj. not to be or that 
cannot be defiued. 

Ixoëcsépise , adj. indelible, that cannot 
be blotted out. 

Eoétiméné , 2, adj. iudeliberate , sud- 
dea. 

* Ispemne , adj. that is indemnified. 

fxoensirication , s. f. indémuaification. 

Ispemnisea , V- a. to save harmiless , in- 
demnify, make amends for. . 

Ixoumtité , 8. f. indemnity, indemnifi- 
cation , saving harmless. 

Iypkpenpasment, adv. itdependently , 
without any dependence or regerd or re- 
lation. #ivreindépendanment ; to depend 
upou nobody, be one’s own man. 

Ivobpenvancr, 8. f. independence , li- 
berty, full liberty. 

Ixptpenpasy, € , adj. independent; free, 
that has no dependence upon any one. 
Les indérendans ( la secte des irdépen- 
dans en Angleterre ) the indepeadents or 
congrezatiooalists. “ 

+ Ixvérewoantisme, 8. wa. sect of the inde- 
pendents. ° 

IsoesTaUCUBILITÉ, 8. f. indestructibi- 
lity. . 

Isoesraueniste , adj. indestrartible. 

fxogreamisannn, s. f. irresolution , un- 
certainty, suspense. — : : 

Isvereamné, £, adj. indetermined or 
iodeterminate , indelinite , unlimited , 
undecided, ancertain , ivresolute. 

{notreawinémenr , adv. indeterminate- 
}y, in general. " 

xezvor, & , adj. indetout , irreli- 
§! ous. . 

Isvivorement, ady. irreligiously, in an 
injevout maunuer.  . ss 
Ixoevornon , 3, f, indevotion , irreli- 
‘1 dade 
$ ingex, 3. m. index, (able of a beok ; 
fore-tinger.. 

* [xpicateug , 8. et adj. one who shows, 
porate out. 

Jinicari-r, ve, adj. indicative, shew- 
ing. 

\sotcaTiv, 8. m, indicative or indicati- 
ac mood.'V. Subjnnetif. 

Axmcarion,s. f. indication, sign, symp- 
torn. . 

Invoice , 8. m. index, table of a Kook , 
sigo, token , mark , probable evidence , 
notice. Ces goémons sant de tres-iacer- 
ture indices de terre, these sea-weeds are 
very uncertain siges of land. 

iupiciate , adj. unspeakable , unexpres- 
sible, not to be expressed. 

Ismcriox, 8. f. proclaiming or calling 
of a cuuncil; ( manieré de compter ce 
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quisse en quinze annes 
ce of fift en yeurs. | 

* Ixpicunz , 8. m, that which shows ; 
announces. 

Invi, xe, adj. et s. Indian. Indienne 
(toile de coton imprimée) printed cal- 
lico. 

Innterenenment, adv. indifferently, cold- 
ly, carelessiy, without caring auch for 
it, withont distinction. Pure indiffe- 
remment où dens l'indiffèrence ,-to tive 
anconcerned or withont coneern. 

ixpirregnexce , 8. f. indiflerence , care- 
tessness, uuconcernedness. V. dndifferem- 
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) indiction , spa- 


ment. . + 
“Ixmrieënexr ,E, adj. et s. indifferent , 
indifferent man dr woman. , 


Enorcence , 8. f. indigence, poverty, 
ueed , want, penury. , 

Invicere , adj. indigenous. - 

lower, FE, adj. et s. indigent , poor , 
newly, indigent person. , 

Inoiceste, adj. undigested , raw, hard 
to be digested, confused, disordered, 
Estomac indigeste, weak or bad sto:nach. 

Innicestion , s. f. indigestion , surfeit. 

Inorenation , 8. f. indiguation , anger. 

Inpicse , adj. unworthy, ill, base, sha- 
meful. 

Anvicsé, & , adj. very angry, full of iu- 
dignation. 

Jaorcxement , adv. unworthily, basely, 
shamefully. 

Innicnen , v.a to irritate, exasperate , 
provoke. S'indigner, v. r. to grow angry; 
fret, fume or chafe. . 

" Inviewite, s. f. unworthiness , indigni- 
ty; ( cnnrmite ) heiwowmess , enormity , 
p'ievousness, baseness ; ( affront ) unwor- 
thy. weage, outrage. | 

invico , s. m. indigo. , 

* Innicorsmx, 2. f. parficular place wlie- 
re indigo is made use of or prepared 

_ Inoiques, +. a. (montrer) to shew, teach, 
urrect to; (convoquer ) to call , sum- 
mon . appoint to mect. | 

Inpinect , € , adj. indirect. 

Inotaecremant , adv. indirectly, ’ 

* Inoisceanaste , adj. indiscernible. 

Inviscipunasze , adj. -undisciplinable ‘ 
unruly, uotoward ; that will not bear 
with gond discipline , indorile. 

Ix iscipLitg , £, adj. not disciplined. ' 

* tuviscipune, 8, f. want of discipline. 

Inoi-caet , € , adj. et s. indisrreet. one 
wise , unthinking , rash, foolish , incon- 
siderate , unadvised , unguarded , indis- 
creut mau or woman. 

Inpiscattement , adv. indiscreetly, un- 
advisediy , foolishly , iuconsiderately , 
rashly.  . 

Axorscaeriox , s. f. indisaretion , fnol- 


ah 
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ishness , unadvisedness , piece of indis- 
crelion , extravagance , folly. 

Inoispnsasis , adj. indispensable , not 
to be dispensed with-, necessary. 

IyvreransasLemnn? , adv. iadispensably, 
unavoidably, necessarily. 

* {xoispomezz, adj. mid of an estate that 
Bannot be di of by a will. 

Inpisposé , 8 adj iodisposed , distent- 
pered , out of 0 er ;( mal intentionné ) 
Indisposed , disaffected , estranged, alie- 
nated. , averse, disinclined. 

Ispwtoszh , v. a. to disaffect, estrange, 
alienate. 

Invissomrios, 0. f, indisposition, iliness, 
distemper ; ( alidsation d'esprit ) iudis- 
position, disinclination, averseness , dis- 
affection , estrangement. ble. not to 

WoispoTassE, adj. indisputable, no 
be disputed. 

Inosroranzumant , adv. indispatably. 

Isousorguuré, s. f. indissolubility. 

Lrcissoiuszz , adj. indissoluble , nat to 
be dissolved. | 

Ispisso.ustumser, adv. indissolubly. 

Isnigrinct, £, @dj. indistinct , confu- 
sed , disorderly. | 

Jupisrincrament , adv. indistinctly, con- 
fusedly; indifferently , without any dis- 
tinction. 

fmoivrou, s. m. individaal, singular , or 
particular thing or person. voir sain 
ou conserver son individu, to take care of 
one's carcass or of number one. 

fmiviouez, Le, adj. individual , inse- 
parable, singular. .. 

LoivtounsLemesr , adv. individually. 

Ispivis , B, adj. unparted , unsepara- 
ted, individed. Par indivis , jointly, in 
coparceny. _ 

rvmintiré , 8. f.. indivisibility, indi- 
visibleness. 

Invivineax, adj. indivisible , not to be 
divided. | 

Iroivisissunwenr , adv. iudivisibly. 

Loocus, adj.. indocible or indoci 
untoward. 

Emocuuré , s. f. iadocility, antoward- 


e » 


ness. 
Tapocrs , adj. unlearned , ignorant. 
spoctemant, adv. unlearnedly, igno- 
rantly. 
* Isvoremment , adv. indolently. 
‘Invotence, s. f. indolence , insensibili- 
ty, indifference, carelessness , supineness. 
Isvotenr , 2 , adj. indolent, insensible, 
careless , supine. 
asLs, adj. invincible, untames- 
ble, unculy, not to be tamed or curbed, 
ungovernable. 
mDOMPTÉ , &, adj. not tamed, not curb- 
od ( indomptable ° V. Indomptable, 
#DOULE , 3. Im. duodecimo or twelves. 


Inc, Ky ‘adj. andte , unlawful. Lun 
indue , unduë or unsemonahle hour, Se 
retirer à heave indue , to come heme at 
undue hours or unseasonably, to keep bad 
or ill hours. © 

Imoysrqanse , adj. indabitable, not to 
be questioned , most certain. 

Iupomrastemnnt, adv. indubitably, un- 
doubtedly , unquestionably , inost cer- 
tainly. 

npucrion, 8. F, induction, inducement, 

persuasion, enticing , drawing on; infe: 
rence or conclusion , cou noe. 
_ bouns, v. a. (see the table at uire) to 
induce, lead, entice, persuade, draw 
on ; ( inférer ) ta infer or conclade, draw 
a consequence. 


Inuit, v, adj. indaced, let, persus- 


ded , etc. V. Induire. 
Jouccmoscer, gdv. indalgently » mild: 
ly, tenderly , geatly , kindly. 
Isouicencs , 8. f. 
ration , gentleness , pardon , remission 
sins. 


indulgence , tole- 
of 


Ispo.cenr , & , 2dj. indulgent , gentle, 


kind , mild , tender hearted. 

Ivputr, 8. m. ioduit ( special grant 
from the pope for conferring benelices) ; 
(ce que les intéress , és ent au roi d'£s- 
pagne de tont l'argent d'Amérique qu'on 
reçoit à Cadix) itelulto. 9 

NDULTAIRE, 8. oY. one that bas obtain- 
ed an indalt. 

Invomert , adv. undoly, anlawfally. 

ispusras, 8. f. industry, ingenuity. 
User d'industrie, to use cunning. Fivie 
‘industri, to live by of upon one's 
wits. 

Inopsyaisusemzsr, ady. industriously, 
ingenioasly. 

MDUSTMEU-X, Æ, adj. industrious, in- 
ious. 

Inésnansaste, adj. uamoveable ,, un- 
shaken, not to be shaken , * steady, 
firm, resolute, constant. 

IwksnaNLasLeMEnt , adv. steadily , con 
stantly, resolutely. | 

Inerrasiuité, s. f. ineffability, unspeak- 
ableness. 

Inerranie , adj. ineffable, unspeakable , 
not to be expressed. 

Inevracasie , adj. indelible, that can- 
not be blotted out, 

Isgrpricace, adj. inefficacious, ineflec« 
tual, vain, fraitless. 

Ivepncacré , 8. f. ineflicaciousness , 
want of force or virtee or strength. 

Inicaz , x, adj. ( le contraire d’dgal ) 
unequal, uneven. Le vent est inegal, 
Mar. the wind comes in puffs. 

IngGatemant, ady. gnequally , ia as 
unequal manner. V. Liga 


INE 


1TÉ s 8. f. inequality, tnevenness. 
V. Egalité. 
+ Grint ances , adv. without ele- 


ance. . 
Fe Intrécance , s. f. want of elegance. 
* Imézicanr, x, adj, one who has no 
elegance. 
NELIGIBLE , adj. not eligible. 
Ixévannasie, adj. unspeakable, unex- 
pressible, not to be expressed. 
 IwertE , adj. inept, unapt , unfit , fool- 
ish , simple , silly , nonsensical, im- 
pertinent. 
Inzpniz , 8. f. folly, silliness, foolery , 
impertinence, | 
indpoisante, adj. fnéxhaastible , unex- 
hausted , not to be exhausted. 
* Jxeare, adj. inert, du!l , sluggish. 
* Duane , 8. f. dulness , sluggishness, 
* Juénovir, adj. without learning or 
erudition. 
Iexspiné, #, adj. unexpected, unho- 
ped or unlooked for. 
Inesréuément, adv. unexpectedly , be- 
yond all hope, beyond all expectation. 
Isestimastt, adj. ihestimable, of an 
infinite value. | 
térerou, £, adj. unextended. 
Istvwerr, &, adj. not clear, not evi- 
nt. 
Itémirascs , adj. inevitable, unavoida- 
, not to be avoided or shunned. 
IntvyrasLement , adv. inevitably , uña- 
voidably. . 
Inexact , 2 , ad]. inaccarate ; not exact, 
careless , negligent. . 
Tvzxactitune , b. f. carelessness , negli- 
genes, inaccaracy, 
Ivexcusabiz, adj. inexcusable, not to 
be. excused , unpardonable. 
* Inexécotaste, adj. that cannot be 
executed. . 
Axexéconos, s. f. non-performance , 
want of performance. . 
amet ,%, adj. that is not exerci- 
sed. 
Jmexonaste, adj. inexorable, inflexible. 
IwexonasLemant , adv. inexorably , ia- 
flexibly. 
Inexrémence, 8. f. inexperience, want 
of experience. 
JruxréarMenTÉ, &, adj. unexperienced , 
raw. 
Isexriatiz, adj. inexpiable , not to be 
eXpiated or atoned for. 
SEXPLICABLE, adj. inexplicable » that 
cannot be explained or unfolded, , 
EsaxPLICASLEMERT, adv. in wa manner 
uot to be explained. . 
Incxraumaste, adj, inexpressible, not 
to be expressed. | 
Inexruowaate , adj. inexpugnable, im- 


pregnable. 
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Inexrincomtité, $. f. quality of being 
inextinguishable. . 

lvextincomie , adj. inextinguishable, 
unquenchable. 

Isexraicaste , adj. inextricable. 

Invainuisuité , 8. f. infallibility. 

Inrarnuisix , adj. infallible. 

fwramustement ; adv. inféllibly, cer- 
tainly, without fail. 

Ixraisabze, adj. unfeasible ; not to be 
done , impossible. 

Jxramanr, 2, adj. infauious, disgrace- 
ful, igoominious. 

Inramanios, s. f. note of infamy. 

Inrame , adj. infamous , defamed ; 
noted or noted with infamy ; of no cre- 
dit, lost to his reputation ; base, disgta- 
ceful, unworthy , shameful, villainous , 
sordid ; nasty, tilthy. 

_ Inrame, 8. m. et f. infamous man or 
woman , one noted with infamy. 

Israuiz, s. f. infamy, disgrace, dis- 
credit, dishonour, shame, reproach, 
base or shameful or unworthy or villai- 
nous action, abusive language. * Zi lui a 
dit mille infamies, he has called him a 
thousand names. 

Ingant, s. m. infant, (son of Spain or 
Portugal). | | 

Infante, s.f. iufanta, (daughter of 
Spain or Portugal). a 

Inranteate, 8. f. infantry , foot. 

Inranticibe, 8. m. infanticide. 

Intaricasce , ‘adj. indefatigable, uni 
wearied , not to be wearied. 

InvaticabLement, adv. indefatigably. 

Inratoatioy, s. f. infatuation strong 
prejudice, conceited opinion , fondness. 

Ixrarué, x, adj. infatuated, iatoxica- 
ted , prepossessed , fond, bewitched. 

Invatotn, v. a. to infataate, intoxicate, 
prepossess, bewitch. 

Jxrécon , x, adj. barren, unfertile , 
unfruitfal. 

Ixriconpitt, 8. f. infecuadity, bar- 
renness, unfertileness, infertility, un- 
fruitfulhess. | 

Inrect , 8, adj. tainted , stinking , in- 
fectious , contagious. 

Inrecten , v. a. to infect or taint ; ( les 
esprits) to infect, corrupt, taint , poison. 

Inrection, 8. f. infection, contagious 
stink or corruption , taint. 

Inriticité, s. f. infelicity, unhappi- 
ness, misery, calamity, 

Invéopation , s. fy enfeoffing, enfeoff- 
ment. ; 

Inviovk, €, adj. enfeoffed, settled in 
a fee. Rente inféodée, rent charge, rent 
with which land {s charged for ever. 
Dimes inféodées, impropriations of ti- 


thes; (qui jouit d'un bénéfice inféodé ) 


uopropriator. 
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Ivréoper , v. a. to enfeoff. 

Invenra , v. a. to infer, gather or con- 
clude. Que peut-on inferer de la? What 
can be inferred from that ? 

Iurenicon, ©, adj. et +. lower, nether, 
iuferior ,- of a lower degree or merit. 

Jaréniéunement , adv. below. 

Ixrenionite, 8. f. inferiority, lower 
degree. 

Ixseanaz, &, adj. hellish, infernal, 
divilish. 

Ivrinrize,adj. infertile, barren, un- 
fruitful. 

Jerennité, 8. f. infertility, barren- 
ness, unfruitfulness. 

Ixresrra, v. a. to infest or trouble. 

Inringuite, 8. f. infidelity, unfaithful- 
ness , disloyalty, treachery , piece of 
intidelity or anfaithfulness , treachery or 
triacherous act; also unbelief. 4d lui a 

Sait une grande infidelite, he has been 
very false of unfaithful to him. 

Inriwere , adj. unfaithful, treachcrous, 
faithless, false, disloya] , perfidious , 
unbelieving , that believes not. Aémaire 
infidèle, treacherous memory. 

Jmrioëce, 8. m. et f. false or unfaithful 
man or woman; infidel, unbeliever. 

Inrintiement, adv. unfaithfully, trea- 
cherensly, falsely , perfidiously. 

* Incime, adj: last , lowest degree. 

Isrimt, &, adj. infinite , boundless , 
unbounded, endless, innumerable. Avoir 

‘ des obligations infinies à quelqu'un, to 
be infinitely obliged to one. 

lun, 8. m. infinite being. 4 l'infini, 
infinitely, without ead. 

Inmixment, adv. infinitely, without 

- end or measure, exceeding , extremely. 

Inrimré , s. f. infiniteness , infinity, 

endlessness , infinite or vast number, 
- vast deal. 

herimmtir , 8. m. infoitive , infinitive 

mood. In order to know when the 


infinitive is to be preceded by _ de ,|. 
orde 


our, see À, De, Pour; and ia rto 
snow when an infinitive is to come in 
without any prefix, see the articles 3 aid 
4 of Obs. 1x, on De. 

Inrinmari-r, VE, adj. annulling, invali- 
dating , making void. 

Inviame, adj. et s. infirm, weak, cra- 
zy, feeble, sickly , faiat, frail; infirm 
or sirkly person. _ 

Ixvinwea, v. a. to weaken, infegble or 
invalidate, annul, appeal. 

Inrinmenie , 8. f. infirmary. 

Ixrinmen, £, 8. m. et f. overseer of the 
infirmary (in a monastery ), 

ixrimmiré, 8. f. infirmity , weakness, 
aickliness, feeblencss, frailty, defecf, 
imperfection, 

Asrosmuasiziza, 8. f, inflamunability. 
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Inrrammaste, adj. inflammable , com- 
bustihle. | 

Inetammation, 9. f. inflammation. 

Isvuammatoine, adj. inflammatory. 

Jurrexiitite, 8. f. inflexibility , umie- 
lenting spirit. 

InrvexisLe, adj. mflexible , inexorable 
unrelenting, stiff, not to be prevailed 
upon. 

Isrrexisrement , adv. inflexibly , stiffly. 
obstinately , stubbornly. 

Ixriexion , 8. f. inflexion, bending , 
turning, winding; (de la voix) u- 
lation. 

Inrxicti-F, ve, adj. inflictive. 

Ixrzicrion , s. f. infliction. 

Inrutcen, v. a. (une peine) to inflict 
of lay (a punishment) upon. 

Inptuence , 6. f, influence. 

* Invtoeycen , v. a. to influence. 

InrLoga , v. a. et n. to influence, have 
an influenee. La bonne ou mauvaise édu- 
cation influe sur toute la vie, a good or 
bad education has an influence upon the 
whole life. 

Isroamation , s. f. (ferme de pratique ) 
inquest, information. 

NroaMe, adj. unformed , without fash- 
hion, shapeless. 

Ivronmen , v. a. (donner la forme a ) tu 
inform, animate; ( avertir, instriire ) 
to inform, tell, acquaint , give infor- 
mation to. . 

Informer, v.10. ( terme de pratique ) to 
inform, inquire or examine, make an 
inquest. S’infermer d’une chose, v. r. tu 
inquire about or make an inquiry after 
a thing. . | 

Isronrene, s. f. misfortune, mischan- 
ce, disaster , infclicity , adversity. 

Inrostusk, £, adj. et s. unfortanate, 
unhappy, unlucky ; unfortunate person. 

Inenacteus, 8. m. infringer, breaker, 
transgressor. 

Ixrracrion, 8. f. infraction , infringe- 
ment, breach , violation. 

Inravcrotusement, adv. unprofitably , 
in vain, to no purpose. 

Inrauctueu-x , se, adj. unfruitful, bar- 
ren; * (inutile) unfruitful, fruitless, 
unprofitable , vain. 

Nros,£, adj. infused, inspired. 

Inrosen, v. a. to infuse, or steep. 

* Inrosisie, adj. not to be melted. 

Inrcsion , s. f. infusion. 

Incampe , adj. nimble , light. 

Incemen {8° À v. r. to set one’s mind 
about finding the means of succeeding in 
a business. . 

Ixctmieca, s. m. engineer. /ngéni-ur- 
constructeur , Mar, naval architect, ship- 


builder, builder. 
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Incémeusement, adv. ingeniously , 
wittily. . 

IncEmeu-x, su , adj. ingenious, witty , 
full of wit, industrious. 

Ixcéru , &, adj. ingenuous , free, open, 
frank, sincere, plain. 

Inoanuitt, s. f. ingenuity or ingenuous- 
ness, frankness , freedom , plainness. 

Inckixoment ,-adv. ingenuously , freely, 
plainly, frankly. 

Incéara (s’) de, v. r. to meddle or inter- 
meddle with, undertake, intrude into 

other people’ concerns), be a busy 

dy or an officious coxcomb , take 
upon one, 

Ixcaat, &, adj. et s. ungrateful or in- 
grate, uathankful, unmindful , ingrate, 
ungrateful person; (stérile) ungrateful, 
unprofitable , unfruitful. 

NGRATEMENT , adv. uogratefully, un- 
thankfully. | 

Incratitupe, 3. f. ingratitude , ungrate- 
fulness, unthankfulness, piece of in- 
gratitude, etc. 

LxGnéniswr, s. m. ingredient. 

. AngutausaBLe , adj. incurable. 

* Incuina, , B, adj. of or belonging to 
the groin. % 

Ixmanize , adj. (terme de palais ) inca- 
pable , unable, unfit. 

* Innapitere , 8. f. want of hability. 

InuapLire , 8. f. ( terme de palais ) in- 
capacity , inability. 

NHABITABLE, adj. uninhabitable, or 
that cannot be inhabited. 

Innasité , 2 , adj. uninhabited. 

* Isnaniropg, s. f. want of habitude, of 
custom. 

Ixgészncs, 8. f. inherency. ‘ 

_ Innésest, £, adj. inherent. 

Inuinen , v. a. ( terme dé palais) to inhi- 
bit, forbid , prohibit. 

Insaimtion , 8. f. inhibition, prohibi- 
tion, forbidding. . 

* InnospiTatien , £, adj. inhospitable. 

Isnosmitauite , s. f. inhospitality. 

Ingomain, 5, adj. et s. inhuman, cruel, 
void of humanity , barbarous , savage ; 
cruel man or woman. 

Ingumainemest, adv. inhumanly, cruel- 
ly, barbarously , after an inhuman or 
cruel or barbarous manner. 

Isuomanité, s. f. iphumanity, cruelty, 
barbarity ; piece of cruelty or inhuma- 
nity. 

inaction , 8. f. inhumation , burying 
or patting into the ground. 

hmumen, vw. a. to inbume, bury or 
inter. 

* Invecrer , v. a. to inject. 

Insection, s. f. injection. 

Ivimacinatie, adj. unimaginable, incom- 
prcheasible$ not to be imagined. 
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. Ismmiraeze, adj. inimitable, incomyia- 

rable, not to be imitated or paralleled. - 
|| Ismmirasnement , adv. inimitably. 
Iminié, s. f.enmity, hatred, grudge, 


aversion. 


IsINTELLIGIBLE , adj. unintelligible , not 
to be understood. 

|| Inurreccicuetemenr, adv. unintelli- 
gibly 

Insonction, s. f. injunction or com- 
mand. Faire injonction de la part du roi, 
to command in the king’s name. 

Imgue , adj. unjust, ‘unrighteous , 
partial, wicked. 

Iniqoemenr, adv. unjustly, partially. 

Iniguité, 8. f. iniquity , injustice, un- 
righteousness , partiality , corruption, 
wickedness. | 

Inia , 8, adj. initial, that begins a 
word. 

Imitation, s. f. initiation. 

Jargn, v. a. to initiate, enter or ad- 
mit. 

Ixyvae, s. f. injury, wrong, outrage, 
offence , abuse , base ; or ill or abusive 
language , reproach ; (du temps, de la 
saison ) inclemency. 

Iunien , v. a. to abuse, rail at, revile 
or vilify , offend , call names. 

Inzunievsement , adv. injuriously , ba- 
sely, outrageously , reproachfully. 

NJOMEU-X, SB, adj. injurious, outra- 
geous, abusive, offensive, unjust, wrong- 
ful, burtful. 

Insuste, adj. unjust, wrongful, unrea- 
sonable. 

IxzusramenT, adj. unjustly, wrongfully, 
unreasonably. . 

Insustice, 8. f. injustice, unjust act, 

iece of injustice, wrong , hard dealing , 
ill usage. 

* Juuisisue , adj. that cannot be read. 

* InwavicasLe, adj. innavigable. 

Inné,r, adj. innate. Ex. Les idées 
innées , innate ideas. 

Invocemment, adv. innocently , harm- 
lessly. | 

Invocence, 8. f. innocence, ianocency , 
guiltlessness, integrity, harmlessness , 
simplicity , silliness. 

Isnocert, =, adj. innocent, guiltless , 
inoffensive, harmless, simple, silly. 


Invocent, ©, s. m. et f. innocent »r 


simple, or silly or half-witted person. 
Les Innocens, la fête des Innocens, Chi)- 
dermas-day. 


[| Ixsocewres, v. a. to acquit, declare 
innocent. | 

Inxomsnasce, adj. innumerable, not 
to be numbered , numberless, infini'e. 

InnomenasLeMENt , ady. innumera!'y. 

* Ixsomé, E, adj. that has not yet re- 
ceived a name. . 
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Isxovataon. V. Vovateur. 
- ‘ Ixnovarion, s. £ ipnovation, change, 
alteration. | ‘ 

Isnoven , v.a.et n. to innovate or make 
innovations, change old customs and 
bring up new ones. 

Indeseavarion , s. f. infringing or not 
observing. 

* Inoccuré, =, adj. one that has no oc- 
cupation. 

NOCULATEUR, 8. mf. inoculator. 
Jnocc.arion, 8. f. imoculation. 
Ixocuius, v. a. to inoculate. 
Isocouists, s. m. partisan of inocula- 


thon, 

Inovone , adj. inodorous. 

Inorriciev-x, se, adj. (terthe de juris- 
prudence), that sets aside the heir at law 
without cause. 

Jxorriciosiré, s. f. caveat to a will 
which sets aside the heir at law without 
case. 

Jnonpation, 8. f. inundation, flood, 
over-flowing ; also great multitude. * Ce 
miracle figuroit les inondations de la 
grdce de Jesus-Christ orucifié, that mi- 
racle was a figure of the over-flowing 
grace of our crucified Saviour. 

Inorper , v. a. to over-How, put under 
water ; * (entrer ou se répandre par mul- 
titude dans) to over-run, come pouring 
- on, pour on, overspread. S'inondes 
(dans le vin, ete.) to drown one’s self 
(in wine, etc. 

Inorré,s, adj. unthought of, unexpect- 
ed, unlooked for, sudden. 

Inopingment , adv. upawares, unexpect- 
edly , suddenly. | 

Inovi, 8, adj.unheard of, strange, un- 
common. 

 * In-Quanto , s. m. a book in-quarto. 

Ikquier, £, adj. unquiet , restless , un- 

eaty , incoustant , troublesome, peevish. 

de inquiet, sick person that can ne- 
ver be at rest , that is very uneasy. Som- 
meil inquiet, broken sleep. | 

* Axquiéraur, £, adj. that causes un- 
eaniness. ; 

Inquigzten, y. a. to disquiet, trouble, 
ver, perplex, disturb, make uneasy , 
put in pain. Votre division inquieta l'ar- 
riére-garde ennemie toute la nuit, Mar. 
our division harassed the enemy’s rear 
all night S’inguiéter, v. r. to be vexed 
or disquieted , disquiet one’s self, fret, be 
uneasy. 

lequiéruns , s. f. unqnietness, disquiet, 
restlestness , trouble , anguish of mind, 
mneasiness, wearisome pain or weari- 
ness. 

Ixquisiteun , 8. m. inquisitor , judge of 
the ingnisition.: | 
ixquisinion, s. f. inquisition, strict 
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search or inquiry ; (tribunal ecelesiasti- 
que) inquisition. 
* Jnssisissane, adj. that cansot be 
seized. 
* Insatoene , adj. unwholesome, insa- 


Jubrious. 


* Insarusniré , o. f. unwbolesomeness. 

InsariaBiLite,6. f. insatiableness, greedi- 
ness. . 

Insaviasze, adj. imsatiable, that cannot 
be satisfied , insatiate. 

_Insanuapiemen? , adv. insatiably ,.gree- 


ily. 
Frocimanent , adv. unwittingly, igno- 
rantly, withoutknowing. 
RSCRIPTIUN, 3. f. inscription. 
wscrite, v. a. (like écrire) to inscribe, 
enter a person's name. S'inscrire contre 
quelqu'un, v.r. to undertake a charge 
against one. | 

Jnstair , s , adj. inscrutable, unsearch- 
able, unfathomable. 

Inscu ,s. m. Ex. # l'insçu de, without 
the knowledge of or unknown to. 4 mon 
insçu, without my knowledge or unknown 
to me. " 

Il Inscouren, v. a. to engrave, carve 
or eut, insculp. ' 

Insecre, 6. m. ineéct, little living crea- 
ture, 

* In-seize, 8. m. a beok in sixteens. 

Jusensi, £, adj. et s. frantick , senseless, 
foolish ; senseless or foolish or mad per- 
son, poor foo] or silly creature. 

Ixsexsimuré , 8. f. insensiblevess. 

. Issexsione, adj. et s. insensible, not 
sensible, that has no sense, imipercepti- 
ble, not felt , unfeeling for, desf to ; in- 
sensible person. 

Insensiptement , adv. insensibly , im- 
perceptibly , by degrees, by litthe and 

ittle. 


Insépanasie , adj. inseparable. 

InstpanaBLemenr, adv. inseparably. — 

lxsktaen, v. a. to insert, put or bring 
in, join or add to. 

Insertion, 8. f. insertion ; (de la petite 
verole ) inoculation. Donner la petite ve- 
role par inse: tion, lo inoculate the small 
pox. 

Insimevsement, adv. insidiously , trea- 
cherously. | | | 

Insipien-x. s& , adj. insidious, treache- 
rous, deceitful , ensnaring. 

Insicsz , adj. signal, great, famous, 
egregious, temarkable, notable, neto- 
rious, noted, arrant. 
bt |! Inacnemurr, adv. egregioualy , mota- 

y: . 

* Ixsionrmancr , s. f. insigoificancy, in- 
significance. | | 

 Inocmygnr , w, adj, insignificant. 
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° «Jranvasr, a, adj. insinuating, insiaue-. 


tive, engaging, winning , pleasing. 
| Jassvanios, 8. f. insinvation ; also re- 
pisteriog or entering into a register 
ook. 


. Unsiwora, v. a. to insinuate, infuse, 
instil, hint or give hint, import, inti- 
mate, give to understand; also to register 
or enter in the register book, set down 
upon record. 
wriggle or steal in, wind or screw or in- 
sina e nee self in or inte. 
NSIFIDE, Ad]. insipid , unsavo 

Jess , that hasno taste or relish 4 
flat , witless. 

* Insipipemust, adv. insipidly. 
wiriniTs , 8. f. insipidity , unsavouri- 
mess. 

Insisten, v. n. to insist , dwell of stand 
much upon; urge or press hard, be in- 
stant, persist in one’s demands, 

Insoctuumiité, 8. f. want of sociahlenese, 
inconsistency (‘of one thing with ano- 
ther). 

Insociamte , adj. insociable, unconver- 
sable ; also inconsistent , incompatible. 

* jmsonation , 8. f. insolation. 


taste- 


Forrest, adv. insolently , saucily, 


waalepertly ; also haoghtily , proudly. 
_ _Issovence, s. f. insolence , sauciness, 
ampadence , arrogance , pride , hapghti- 
mess. 
ivsotenr, x, adj. et s. insolent , saucy , 
impudent, malapert , proud, hanghty , 
presumptuous, arrogant ; insolent per- 
son, efc. 

{{ Insourre , adj. unusual. 

MOLVAMLITE, 8. f. insolvency. 

Ixsorvanis , adj. insolvent. 

* Ixsoruaturré , 8. f. quality of being in- 
soluble. 

Imsouyats, adj. insoluble, that cannot 

v 


Evous , a. f. inability to sleep, dis- 
temper that keeps one constantly awake. 
Jsowpass » adj. unfathomable. 


BIOUCIANCE , 8. f. indifference , careless- | 


nens. 

Imsovcust, x, adj. careless, indiffe- 
rent. 

* Imsoouns , x, adj. not submitted. 

Iwsoureraste, adj. unwarrantable. 

* Inepecrea , v. a. to inspect. 

Ixspzcreva , 8. m. mspector, overseer , 
comptroller. Inspecteur des constructions, 
Mar. surveyor of the navy. 

Inspeerion , 8. f. inspection, overseeing, 
narrow and survey, superinten- 
dance , looking narrowly into. 

* Ieepmareva , 5. m. one 
spires. 

Ixsrinariox, s. f. inspiration, 


who in- 


S'insinuer, v. r. to creep or 


insipid, ; 
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ras, v. a. to inspire with, suggest, 
put into one’s head. . 
Instamuité, 8. f. instabylity, uncer- 
tainty , inconstancy. 
|| Inszasue , adj. unstable , inconstant, 
uncertain , changeable. 
Inerapation,'s. f. installation er insta}- 
ment. 
InstaLzen, v. à. to instal. 
NSTAMMENT , adv. instantly , earnest- 


Teetance, s. f. inatance , entreatg, mo 


tion, solicifation , importunity , -eager 


suit, earnestness, demand or suit, or 
cause depending at law. Jugement en pre- 
mière instance , judgment upon the first 
demand or poiat in controversy. 

_Isstax7, x, adj. instant, earnest, ur- 
ging’, pressing. | . , 

Inevanr, & m. instant, minute, inor 
ment. Un instant, ur instant de faus- 
seté , any the least falsehood. 4 l'instant, 
at the very moment , presently, in a mo- 
ment, forthwith , immediately, strait. 
Au méme instant que, as sqon as, at 
very moment whea. 

Justanraxt, & , adj. instantaneous. 

Instartamité, s. f. instantaneousness. 

Ixsranrantuenr, adv. instantaneously. 

[f Insran, s. m. Ex. 4 l'instar de, like, 
or in the same manner as. 

Jusravnanos, 8. f. instauration or res- 
tauration. 

_ Insricat-zoa, nice, 8. rm. et f. insti- 
gator, abettor, encourager, enticer , 
setter on. 

Insticarion, s. f. instigation , solicita- 
tion, encouragement. . 

Ixsticuen, v. a. to instigate, intice, 
spur , egg, set on, encourage. 


. *)ustitzation, 8. f. instillation. 


Ixstittea, v. a. to instil, pour in gent- 
ly or by drops. 

Instinct, s. mm. ipstinct. inspiration. 

Ixsnirok, £, adj. instituted, appoint- 
ed, ordered, made, nrdained. Un en- 


fant bien institué, a child well trained 


up or instructed or informed. 

Institven, v. a. to institute, appoint, 
order , make, ordain , found ; (instruire) 
to instruct, teach, inform, train, 
bring up. 

Instivu?, 8. m. institute, order, rule 
of life. | 

Insritctaint, s.m. reader of the insti. 
tates, he that teaches the institutes of 
the civil law. | 

Ixsritvres, 8. f. pl.institutes, ( abridg- ° 
ment of the Roman laws ). 

3 InsriroT-EuB, nick, 8s. m. et f.foun- 
er. 

Ixsnronos , 8. f. institation , establish- 
ment, appointing, founding, et. V. 
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Instituer. Instruction, teaching, bring- 
ing or training up, education. 

|| Instaccrevua, 6. m. instructor, teacher. 
Instracteur de procès , solicitor. 

Ixstaccti-F , VE, udj. instructive. 

Instructios, 8. f. insliuction, educa- 
tion , bringing or training up , breeding, 
preeept or document , order, knowled- 
ge ; ( uastruction d'un procès ) the prepa- 
ring things for the trial or hearing of a 
cause; the counsel’s instruction, bre 
viate of the case, Instructions pour navi- 
guer'sur une côte, etc. Mar. sailing di- 
rections for a coast, er. Le capitaine a 
reçu ses instructions, the captain has re- 
ceived his sailing orders. 


Ixstaciaz, v. a. (See the table at uire) 
( elever ) to instruct or teach, train or 


bring up, educate ; ( donner des instruc- 
tions ) to instruct or give instructions ; 
(informer ) to inform , give natice, tell, 
upprize. {nstruire un procès, to make a 
cuse ready, prepare things for a hearing 
or trial. 


Instamisast, © , adj. instructive , full of 


instruction. 

Instavit, £, adj. instructed, taught, 
trained up, etc. V. Instruire. 

IRSTSUMENT, 8. m. instrument , tool, 
implement ; ( acte pubjic ) instrument , 
deed ; ( de pair) treaty ; ( moyen, aide) 
instrument , mean , help. 

InstaoMeNraL , €, adj. instrumental, 

InstauMENTER , v. mn. to make deeds, 
(instruments, indentures, etc. ) 

Insu. V. {nsçu. 

Insosonoination, 8. f. insubordination. 

*lususonvonné , E , adj. not subordinate. 

InsorrisamMeENT , adv. iosufliciently. 


Insurrisance , 8. f. insufficiency , incapa- 


city. 
NSUFFISANT, &, adj. insufficient, not 
sufhcient. 

Ixsuzains , adj. et s. m. et f. insular, 
belonging to an island ; islander. 

InsuLtaB_s , adj. assailuble. 

Inso-tast, £ , adj. insulting , abusive, 
outrageous. 

Insutte, s. f. insult, abuse , affront , 
outrage. l'aire insulte à quelqu'un, to 
insult one , abuse or affront one. En cas 
d'insulte de la partde l'ennemi, if the ene- 
my should offerauy insult orshould attack. 

Issuzres , v.a. etn. to insult, abuse, 
affront, be outrageous. Jasulter une con- 
trescarpe, to storm or attack a counter- 
scarp openly and smartly. dnsulter à quel- 
qu'un, to insult , or crow over one. 

Insoproatasiz, adj. insupportable or 
insufferable , intolerable, grievous, not 
to be suffered or borne. 

InsuppoaTaBLEMENT, adv, insnpportahly, 
insafferably. 
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Tesoacens, 8. m. pl. insurgents. 

IssuRMOXTARLE, adj. insuperable , in- 
vincible , unconquerable , not to be over 
cone, 

iysonnectiog , s. f. insurrection. 

* Intact, £, adj. fall , entire. 

Ixtactite, adj. intactible, not per- 
ceptible to the touch. 

Trranissasie , adj. that never dries up, 
inexhaustible. . 

IntEcRaL, &, adj. ( terme de géometrit) 
integral. ° 

Intécaare , 8. f. integral. 

Imécaanr, s, adj. Ex, Parties inté. 
grantes, integral parts. 

Jxtécaation, 8. f. ( terme de mathe- 
matique ) integration, finding of the 
whole, 

Inrécas, adj. upright, bonest, just, 
incorrupt, not to be bribed. 

IntEGara, v. a. (terme de mathemali- 
que) to find the intcgral of. 

Inrécaité, 8. f. (probité) integrity, 
honesty , innocence , uprightness ; (chas- 
tete ) integrity , honesty, chastity ; (état 
parfait) soundness , wholeness ; ( de l'ac- 
lion épique ) entireness. 

_ fnreccecr ,s. m. intellect , understand- 


ing. 

Fereuurcre-r > VB, adj. intellectual. 

IncsELuection, s. f. intellection. 

IxrrirecruauTé, 8. f. faculty of ar 
derstanding. 

IntELLECTUEL, LE, adj. intellectual; alo 
spiritual. 

IntTELLIGENMENT , adv. knowiagly. 

InreLucence, s. f. ( faculté i tive) 
intelligence, understanding; ( connois- 
sance) intelligence, knowledge; ( bon 
sens ) judgment , skill; ( correspondance) 
intelligence, correspondence; (amitic, 
liaison ) correspondence, familiarity, 
union, concord, good understanding; 
(substance spirituelle ) spirit, spiritual 
substance. /s sont d'intelligence, ils 
s'entendent, they act in concert and una- 
nimity, they harp on the same string 
they juggle, they play booty together. 

InTeELLIGENT, &, adj. intelligent, uv- 
derstanding , knowing, skilled , skilful. 

Intecricisizize , 8. f. intelligibility. 

INTELLIGIBLE , adj. intelligible, plain, 
easy ta be understood ; audible, loud; 
spiritual, immaterial , intellectual. 

INTELLIGIBLEMENT , adv. intelligibly. 

IntemrénsMent , adv. intemperately, 
immoderalely. 

IntempLnance , s. f. intemperaace , 1m- 
moderation, excess. * Zntempérance de 
langue, too great a freedom of specch, 


'beit g too free with one’s tongue. 


IntuswinantT, E, adj. intemperate 
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not master of his own appetites , disor- 
derly. 

Inreupéaé, x, adj. intemperate, im- 
moderate. 

Ixrempéate, 8. f. intemperature; ( des 
humeurs ) intemperateness. _ 

Ixrexpaxce, s. f. direction , adminis- 
tration, management ; place or office or 
district ofan intendaat. // a l’intendance 


de sa maison, he is the steward or comp- 


troller of his house. . 

Intespant, s. m. (dans une province } 
intendant or provincial. overseer , lor 
lieutenant; (officier préposé par le roi 
sur eertaines affaires ) commissioner , 
overseer, comptroller or surveyor ; 
( maftre d’hétel ) steward or comptroller 
of a great man’s house. Intendant de la 
marine, commissioner, resident of one 
of the dock -yards. Intendant des armées 
navales, officer appointed to regulate 
the expenses, police, etc. of naval ar- 
maments, 

{ntendante, 9. f. an intendant’s lady. 

Intense , adj. intense.. ° 

* Intennrion, 8. f. intension. 

_ Jereusiré, s. f. intenseness. 
Ixtexsivement , adv. intensely. 
Intexten , v. a. {ntenter une action con- 

tre quelqu'un, to enter an action against 

one , sue one at law. JIntenter une accu- 
sation contre, to bring an accusation 
against. 

Intention , 8. f. inteqtion, intent; pur- 
ose, drift, design, mind, meaning. 
€ le disois a bonne intention, 1 meant 

well when I spoke it. Porter son ifttention 

au gain, to aim at profit, have profit 

in one’s eye orin prospect. fl l'a fait à 

votre intention , he has done it upon your 

account. 

Ivtgntionné, x, adj. affected. Mal in- 
tentionné, disaffected. Ils étoient mal 
intentionnés pour la paix, they were 
averse to peace. 

Inrentionniz, Le, adj. intentional. 

Inteacavesce, s. f. unevenness of the 
beating of the pulse. 

_ Lersacapent, adj. m.( parlant du pouls) 

irregular. 

Istencarams, adj. intercalar. Jour in- 
tercalaire (le 29 de février dans l'année 
bissextile) the intercalar or odd day in 
february (in the leapyear). Vers interca- 
laires, the burden of à song. 
© Isrencaration, s. f. intercalation. 

Ixrencazen, v. a. to intercalate. 

_ Asteacéven, v. a. to intercede, make 

intercession, pray. ‘ 

_ Isrencerrex, v. a. to intercept. Vous 

urterceptdmes une corvette ‘charece de de- 

péches, we intercepted a corvette with 

dispatches on board. * 


sion (a church censure). 
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Inrencerrion, 8. f. interceplion or in- 
terctpting. 

Intencesseon, $8. m. intercessor, me- 
diator. 

Intenctssion, 8. f. intercession, me- 
diation. 

InreacosTat, 8, adj. intercostal. 

Intzapictios , 8. f. interdiction, prohi-: 
bition , suspension. 

Iersanine, v. a. (like dire, except the 
ad per. of the plur. of the pres. indic. 
and imperat. vous interdises , interdisez) _ 
to interdict , prohibit or forbid; (éton- 
ner) to put to a stand , stun, strike 
speechless, disconcert , astonish , amaze, 
strike with amazement. On a interdit 
nes églises; our churches are shut up. - 
Interdire la chaire à un prédicateur, ta 
suspend one from preaching. 

Inteavit, &, adj. forbidden, prohibited, 
interdicted; (étonné et muet) struck 
speechless , at a loss, put to a stand, 
stunned, amazed. 

Ivreavit , 8. m. interdiction or suspen- 


\ 

Inrénessanr, &, adj. ( qui intéresse, 
touche , remue, engage) moving , affect- 
ing, engaging - of a great concern, ma- 
terial, remarkable. 

Ixréacssé, 8 ,!adj. interested, concerned 
or engaged, ce avare covetous, selfish, 
self-interested. Être intéressé a une chosc, 
to be interested in or derive advantage 
from a thing. 

Ivrénessé , s. m. party concerned , one 
of the proprietors. 

Inrénessen , v. a. to interest, concern, 
engage; (faire préjudice ) to prejudice ; 
*{ émouvoir ) to cause a concern, burt, 
move, affect, interest. S'intéresser, v. r. 
to interest or concern one’s self, be con- 
cerned, have a concern ; be moved or af- 
fected. Mon cœur s’intéresse pour lui, my 
heart is concerned for him. = 

Iwrénét , s. m. (ce qui importe ou touche) 
concern, incitement, allurement, plea- 
sure; (avantage, utilité) interest, good , 
benefit, advantage ; (profit, lucre) inte- 
rest, profit, gain ; (pro t d'argent préte) 
interest, use of money. J'ai interét en cette 
perte, 1 am concerned in that loss, 
Prendre intéré à l'affliction de quelqu'un, 
to be concerned for one’s gricf. fl Ps vade 
mon intérét, it concerns me. Je le férai 
si j'y trouve mon intétét, 1 will do it if I 
find it beneficial to me. £ntrer dans les 
intéréts de quelqu'un, to side with one, 
be for one. Gagner Pintér&t de quelqu'un, 
to get one’s self in favour with one. Exci- 
ter un inter&t’ puissant, to prepossess 
people strongly in one’s favour. ; 

Intexsecrion, 8. f. interjection. Znterjec- 
tion d’appe!, lodging of au appeal. 
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Inrsaseren, v. a. (appel ou un appel) to 
bring in or lodge an appeal , to appeal, 

Ivrgavzon, x, adj. internal, inward, 
inner , interior, intrinsick. 

Inrgareva, 8. m. inward, or inner 
part; (d'une maison) inner rooms. * Dieu 
seul connoft l’intérieur, God alone knows 
map’s beart. 

Intésizonzmest, adv. internally, in- 
vardly. oi 

Isriaim, 5. m. interim » mean time. 

Ivreauicse, s. f. interline. 

NTEALINKAIRE, adj. interlined. 
' Jnrea.tnkarion, 8. f. ivterliveation. 
NTERLOCUTEUA, 8. 1. interlocutor, 
’ Uwrsapocorion, g. f, interjocution, in- 
terlocutory order. 

Jsrencocurouns, adj. et 8. m. interlocn- 
tory order, interlocution , emparlance. 

InTRALOPE, 8. m. et adj. Mar. smuggler, 
eontraband trader. Le commerce inter- 
dope , the smuggling trade. Faire un com- 
merce interlope, to smuggle. 

AaTERLQQUER , v. à. (terme de pratique) 
to grant un emparlance , determine 
same smal] matter in a cause till such 
time as the principal cause be fully 

iscussed. 

Jerenmine, 8. m. interlude (in à play). 

Ivreguipiaaz , adj. intermedial. ; 

fermamjour, s, adj. intermagiate. 

Jrcamuyasiz, adj. interminable. 

Ixrengussios, 8. f. intermission , pause , 
discontinuance , interruption. 

Isteqmnrrence , 8. f. (interruption ou dis- 
continuation du pouls) interruption. — 

Jerzavorteyr, &, adj. intermittent or 
intermittiug. 

Isxzare , adj. inward , internal. . 

Acreggonce , s. m. internungio. 

Inrtareiiarion, s. f. summons, de- 
mend. — ’ 

LER, y. a. (terme do palais) to 
sammon, challenge, require. 

Invegrotateca, 8. m. interpolator. 

IsrearoLation , 8. 4 interpolation. 

Iyrearotes , v. a. to interpo'ate. 

Intkaposg, =, adj. interposed. Personnes 
interpos¢es , mediators, arbitrators. 

Iyrearosern, v. a. to interpose or put 
between. * Interposer son jugement, to 
give in one’s verdict among the rest. Jn- 
ferposer un acheteur, to buy under ano- 
ther persqn’s name. S'interposer , v.r. to 
interpose or intermeddle. 

Ierearosimios, 8. f. interposition. _ 

ERPAÉTATI-r , ve, adj. interpretative. 

Inreseagrarion, 8. f. interpretation, ex- 
planation, explication. 

GTR éTan veut » adv. interpreta- 
vely. | 

Asvrapatte , s. m. interpreter, expoun- 

s Sxpositor, explainer, translator. 
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Inrgaryére, 5, adj. inteepeeted, gpound- 
ed ; explained. i 
preavakten, v. a. toivt expen 
explsin, tell the meaning of Lee orcue? 
une chose en bonne où mauvajse part, to 
interpret a thing well or ill, take a thing 
in good or bad part, take well or 1, pa 
a good or had constryction upon a thing. 
Vous interpretes mal ce gue je dis, you 
misinterpret what I say, or my words ; 

you mistake me. . 
Jurennicas, 8. m. interreign , iptecreg- 
num. 
Ixrennogarr , adj. m. Ex. Point inter- 
rogant » 8m. point or note of interroga- 
n. 


0 
i letgpagcas, 8. m. interrogation , ques- 
jon. 

Jnrgnnocariys, 8. m. interrogator. 

Jnyxaaccati-F¥, VE, - interrogative. 

_ Intunsocarion, s. f. interrogation, ques- 
tion , demand. | 

InTERnOGATOIRR, 5. m. interrogatory, 
examination. 

Inreauooën, v. 9. to interrogate , exe- 
mine, ask a question. " , 

Inteanompns, v. a. to interrupt, distarb, 
take off, break off, leave off. {nterrompre 
lo cours d'une rivière, Lo interrupt or step 
or divert the courses of a river. Fosse qui 
interrompt une allée, ditch that interrapte 
or crosses a walk. | 

Inreanowpc, #, adj. interrupted, dis- 
turbed, taken off, etc. | 

Ivrepacerion, s. €. interruption, bresk- 
ing off, discontinuance. | 

Iwreagecrion , s. f. intersection. 

Inreastice, 8. m. interval or space of 
time, interstice. | 

Inver VALLE, s. W. interval , space ordis 
tance. Un fou qui a de bons intervalles 
a madman who has lucid intervals. 

IntTEavenasT , g, ad}. intervening. 

wysavern, y. 0. (like venir) to inter- 
vene, or come betwixt, mediate, inter- 
pose. . 

Isveavestiog, §. f. intervention, me- 
diation, interposition. ; 

INTERVESU, &, ad). intervened. 

Inrenveasion , 8. {. disorder. 

Jurenvssrin , v. a. to disorder. 

*Inteaveatissemenr , 5, m. the act of 
totervening. 

Intestat , adj. (terme de pratique). Ex. 
Héritier ab intestat , heir of one that 
dies intestate. Mourir intestat, to die in- 
testate. 

Lxresnin, &, adj. intestine, that isin the 
intestines or entrails. * Une guerre intes- 
tine , an intestine or civil war. 

JnrestixaL, B, adj. intestinal. 

Ixresrins, 8. m. pl. intestines, entrails, 
guts. 
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hmywatgiog, ¢. f. intimation , summmaas. 

Inrine , a adj. intimate, hearty. 

frise , s. a. a am intime ) intimate 
friend , 

Ivriné TT adi “à &e summoned , de- 


fendant. 


Inrimemert , dv. jntimately , with in-}d 


timacy. 

lwrusen , v. a. to signify, give notice , 
suramon. 

INTIMIDATION, t: f. intimidating » frigh- 
tening, threatening; frightening or fright; 
threatening , awe. 

Jeruaoges , v. i to intimidate , fright, 


scare , terrify, En ea ge. 
_ lero » +. f, intimacy, close ponnec- jt 
TeritoLamon » 4 f. title of a book. 
TUE, v. a, to intitle, give a tit 


S’intituler, v. r. to igtitle or call one's 


sell 

JuntoLéaaszs, adi in telerante» » ynear- 
able , not to be sr 

Iron à aol 


pro ass: s. fin tolerance. 
NTOLERANT ,B, adj. one who a 
toleration. » acy. RPO 

Errouésasrisus , 3. m. sentiment of tho- 
se who will not tolerate any religion, but 
their own. 


Anzogatign , . f. igtqnation 


wrnapos , 8. m. the concave part of 


3 vec be 
LL eraaoinss, adj. that canpot be traps 


Israartaais , adj. untractable, hargh. 
Jurpagsiti-r , VR » adj. nie 
Inrariox , adj. intr stgut » , bol 
fearless, dauntless » UD ine 
Inrekripeussr , dy. intrepidly. 


ilnvaterorré , a. f. intrepidity, fearless- 
ness, stoutness great courage, greatdass 


ution. 

_Inraicast, 8, adj. el 6. intriguing, cun- 
ning, fit for business, that puts Fimself 
forward ; intriguer, 

Ivraicor , 8. f. intrigue; (d'une pièce de | ¥ 
thedtre) plot; (embarras, incident fe 
cheux) pl e scrape , difficulty; ( 
mercesecret lanterie)intri ue amour, 
love affair or Tai with a la mme 

@intrigue, bawd, procuress. Se tirer 
intrigue , to get out of the scrape. 

Isrucuen ,v.a. to embroil or confound, 
puzzle. 

Intriguer , v. n. to in trigus , lot or 
cabal. 3 one’s 


self, en intri e ; also to put 

one’s sel rear that à one’ s self eto 

acquaintance. 
Inraicuru-n, sr, 8. 


of courage, 


m. gt f. igtriguer; 
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eg Pier or procurer, and pawd or pry 


InraygskQur. » à 

prrabHeurr » ac) Bec intrinsicall 
QOUCTEVA, §. Tm. in uctor. Lin 
ucteur des ambassadeurs ; the intro- 
ssadorg or master of the 


TRODUGTI-Y, VE » adi. ing odnatie. 


NTRODUCTION, 8. fi 
NTRODUCTRICE » ÿ. Le von thet jantgo- 
ble at wire), 


Juces or brings one tas not Nr 
 Ivtaonuiag, 7. a. (See the 
uce, Rat 5 oc Bring à in, broach 
€, yet. to in- 


insick. 






to introd 


t- roach S'introduié 
A ie one felt , be introduced. 


gp TROT » fe adj. iptrodused, brought 


Lab , +. m. entry, or beginning { of 


eraomsto8 ,. f. intromission. 


Inrnog aariog af * Be 


Uk À » adj aX §. intruded 
dedans , he aie 
there, n pape intrua ¢ 3 
uF formes ; a 
pin sorter #5 à Pope 


lrranmos ’ s. f. teh rugipn. 

Igrwri-f, ve, a intuitive. 

Intuition , 8- "fin uition. 
| Inroitryament sade intuitively: 


Intomuscence , 6. so 


utus-suscerTiog , 8. integ 
d'un suc oy d'uns matière qualco 

un corps organisé ) intus- esp 
vaine » B , ad}. a 


NVALIDE , od inva xo 
in of to fox in- 


and good valides 
cr hospital fox if 


el node" av without f gree. 
sano , Y. a. to inya idate + or make 


‘in myguiprré , & f Hot Cape nullity. 
VARLABILITÉ, 8. I. INvaria 468 , CON: 
stancy. 
bey among able, 
e; ea 
BLEMENT , ady. variably, Gem 
ly. pe fastly, constantly. 
Invaaus , s. £. invasion.: 
Iyvective , s. f. invective, railing ex- 
pression, opprobious language." ‘” 
Jnvectiven contre, v. 9. (user d'in- 
vectives ) to invejgh or rail at. 
* Invenvasze , adj. that cannot be gold. 
Javesnu , 5; adj. unsold. 


levssraur,s. mh inventory; alse ale 


ipyariale » immata- 
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of goods set down in an inventory ; and 


~ sort of flat basket. 


Invenren, v. a. to iffvent , devise , find 
ont, contrive , forge , or feign, 

Isvent-E0R , TRICE, §. m. et f, inventor, 
author or contriver, forger. , 

Isventi-r, VE, adj. inventive, inge- 
nious. 

Invention , 8. f. invention , contrivan- 
ce, device , trick , way. #ivre d'inven- 
tion, to live upon ones wit. L'invention 
(la découverte ) de la Sainte-Croix , the 
fovention of the holy cross. 

Isventosies , v. a. to inventory. 

InvensasLe , adj. that cannot be over- 
turned. ‘ 

Invense , adj. inverse , inverted. 

. Isveasion, s. f. inversion, transposi- 
tion. 

Isvesticareur , 8. m. one who investi- 
gates. 

Investication , 8. f. investigation. 

Isvestin, v. a. to invest or vest, put in 
possession of ; ( environner avec des trou- 
pes ) to iuvest , surround. 

|| Znvestir, v.n. Mar. to run aground. 
INVESTISSEMENT , 8. m. ( terme de guerre) 

investing. 

_ Investiroaz, 8. f. investiture or vest- 
ing. ; 
Invéréaé , £, adj. inveterate. 

InvETESER, v. n. ou s’invetérer, v.r.to 
grow invetcrate or old. 

Invincisie, adj. invincible, unconquer- 
able , not to be vanquished. 

IvvineisLement , adv. invincibly. I! le 
prouve invinciblement, he gives invin- 
cible proofs of it: 

*Inviotasmiré, 8. f. quality of being 
inviolable. 

InvioLasie , adj. inviolable, not to be 
broken, not to be violated , inviolate. 

InvioLanLemest, adv. inviolably, enti- 
rely, absolutely. 

NVIOLÉ , 8, adj. unviolated. 
Invisismirt, 8. f. invisibility. | 
InvisipLe, adj. invisible, not to be seen. 

Devenir invisible , to disappear , vanish 
out of sight. 

Invisistement , ady. invisibly. 

Invitatior , 8. f. invitation. 

Invitatome , adj.‘et s. m, invitatory. 

Isvirex, v. a. to invite, allure , in- 
cite. : 

Invocation, s. f. invocation or calling 
upon. 

Ixvoronraine, adj. involuntary , done 
against one’s will, forced, natural (though 
involuntarily ). 

Isvotontainement , adv. involuntarily, 
‘against one’s will. 

Invo.urios , s. f. involution. 

Evvoquer, v.a. to ca upon , invoke. 


IRR 


Ixosivz, &, adj. unusual , uowonted; 


not in use, not used. 


Iscrin , adj. useless, needless, une 


cessary, of no yse, anprofitable , unser- 
viceable, idle , sillygfrivoloas , imperti- 





neat , without business , not empiayal. 
Ivoritemest, adv. needlessly, to ro pur 


pose, in vain. 

Incrinitt,s. f. inutility, uselessness nn- 
profitableness , vainnes<, idleness, woser 
viceableness idle or impertinent thing, 
impertinence. 

IvvaaiseMBLaB.e ; adj. unlikely. 

* JevaasemBiance , 5. f. anlikelihond. 

JryvinéaasiniTé, 8. f. iavulaerabaity. 

Invurxénasce ; adj. invulnerable , not to 
be wounded or hurt. 

lomex , we , adj. ( @'Lonie ) Ionian , le- 
nick , of lonia. 

Jomque , adj. lonick. L'ordre Lonique, 
the lonick order. 

Jora, s. m. iota; (a Greek letter ).— 
When used negatively , it means , with 
the negative , not a jot, nota tittle, ec. 


Je n'y retrancherai pas un iota, 1 will uot | 


bate a tittle. 
* Ipécacoanaa, 8. m. ipecacttanha. 
Tnasciate , adj. irascible. 
Inasciate, 8. m. ( appétit irascible 


.irascible appetite. 


(| Ine, 8. f. (couroux , colère ) wrath, 
avger. . 

ais, 8. f. (fleur) iris; ( arc-erciel) 
iris, rainbow; (cercle autour de la pru- 
nelle de l'œil) iris. 

Javan, s. f. (fle) Ireland. 


Jacawpais, €, adj. et s. Irish, Irish - 


man, Irish woman. 
Janome, s. f. irony. 
InomQue , adj. ironical. 
Inomqurment, adv. ironically. 
Jananiations, 8. f. irradiation. 
IanaisDanaBLe, adj. irrational. 
{| dsnatsomwasLement , adv. irrationally , 
without any reason. | 
IanaTionseL, Le, adj. that has no ratto 
or proportion. 
Innéconcutase , adj. irreconcilable. 
Inaécosciziascement , adv. irreconcila- 


% Innécusase , adj. that cannot be 
objected against. . 
AREDUCTIBLE , adj. irreducible. 


* Ianéoocrisilité, s. f. quality of being 


irreducible. | 

InngroaMatie, adj. not to be reformed. 

InrérnAGaBLe , adj. irrefragable , invir- 
cible , undeniable. 

JanécuLaniTé, s. f. irregularity. Ua où: 
vrage où il y a beaucoup d'irregularit:s , 
a piece of work very irregular. 

InnécoLien, £ , adj. irregular, 00 
according to rule, out of rule. ° 


IRR 
Jsnécuiiss, s. m. irregular man, one 
that by reasun of some misdemeanour 
cavurt be admitted into orders or offi- 
cite if he be in orders. 
ianecoLienement, adv. irregularly. 

InnELIGEUSEMENT, adv. irreligiously , 

rofauely. ‘ 

JnneLicitu-x, se, adj. irreligious , con- 
trary to religion, that has little or no 

religion; profane, impious, ungodly, 
atheistical. 

faséuicios, 8. f. irreligion, want of 
relicson, profaneness, ungodliness , athe- 
sin. 

JankmepiasLe, adj. irremediable , reme- 
diless , desperate , irrecoverable. 

InncmtoiatLement, adv. irremediably, 
de-perately , irrecoverably. . 

langmissinte , adj. irremissible, unpar- 
donahle, not to be forgiven. . ‘ 

InmGMISSIBLEMENT , . av. irremissibly , 
without avy pardon. 

Innépanas_e, adj. irreparable, irreco- 
veruble. | 

IunÉPARASLEMENT , adv. irreparably , 
irrecoverably. 

JkaEPREHEMSIBLE, adj, irreprehensible , 
unblameable, unreprovable ; faultless ,, 
hlatneless, without blame or blemish , 
of an unspotted life. 

JunEPpaEHENSIBLEMENT, adv irreprehensi- 
bly , blamelessly , without fault. 

Innérnocitaszée, adj. irreproachable , 
blameless. Témoins irréprochables, unex-' 
ceptionable witnesses ( against whom 
nothing can be objected). 

InnÉPROCHABLEMENT , adv. irreproacha- 
bly , blamelessly. 

fanésisripitité , s. f. irresistibility. 

Insésisrisze, adj. irresistible. 

IRNESWTIBLEMENT, ady. irresistibly. 

InaésoLv, £, adj. unresolved, irreso-' 
lute, fickle, uacertain, wavering, in 
suspense, undecided, not decided or 
determined. 

Innéso.usLe , adj. irresoluble , unan- 
swerable. 

Inatsonument , adv. irresolutely. 

fnaésozurios , s. f. irresolution , uncer- 
tainty, suspense. 

F IxAÉVÉRENMENT , adv, irreverently, ru- 
ely. 

lnuévéaesce, 8. f. irreverence, want of 
respect or reverence , rudeness. 

Iunkvenent, €, adj. irreverent, rude. - 

jastyocasitité, s. f. quality of being 
irrevocable. 

Iantvocaace, adj. irrevocable, unre- 
pealable, not to be revoked or called 
back. _ 

Innévocastement , ady. irrevocably: Ju- 
ger irrévocablemeut , to give an ipreyo- 
cable judgment. 


# 
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TRRIGATION , 8. f. irrigation. 

Janisiun , #, f. irrision, scorn, con- 
tempt. Chasser quelqu'un avec irrision , 
to laugh one out of place. 

* Insirasisé, s. f. quality of being 
irritabie. n 

* Jreurasze, adj. irritable. 

*Insitant, adj. ( terme de palais ) an- 
hulling. 4 

_Ianrration, 8. f. irritation, exaspera- 
tion. . 

Inmiré, =, adj. irritated, etc. Un 
mer iriteég, an angry sea. Les ‘flots ict 
tés, the enraged waves. 

InnTrn , v. a. to irritate, incense, 
urge, provoke, exasperate, anger. /rriter 
les humeurs, to irritate or provoke or 


.| stir up the humours. {rriter l'appétit, to 


sharpen the appetite. 

* Innouation, s. f. irrigation. 

Jaacrriox, 8. f, irruption, inroad. 

Isavecie, s. mi. isabella ( sort of colour 
which partakes of the white, the yel- 
low, and the carnation). oo 

IsasëLce, adj. of an isabella colour. 
Ruban isabelle , isabella ribbon. Cheval 
isabelle , yellow dun horse. 

Iscauastigve ; ad). isthuretick, 

Iscuunie, 8. f. ischury. ° 

Isuanve, ff de la mer glaciale) Iceland. 

Isuz. V. Île. . 

Isocete , adj. that has two sides equal. 

‘Isocnnoxe , adj. isochronal, isochro- 
nous. | De ‘ 

Isoné, #, adj. (terme d’urchitecture ) 
that stands by itself; { indépendant , 
libre) independent, free from ail attach- 
ment. * ‘ 

* Isoven, v. a. to stand by itself, to 


.| be independent. 


.*Isaaèuire, s. m. C’est un bon israd- 
lite, he is a man without guile. 
Issant , E, adj. (terme de blason) issant 
or issuent. _. 
Issin, v. n. to issue, come from. . 
U, E, adj. come, born, sprung, 
descended , extracted. ‘Les rois dont il 


‘| est issu, his royal predecessors or proge- 


nitors. 

Issue, 8. f. issue, passage, outlet or 
going out; *(succés, fin) issue , end, suc- 
cess, event ; * (moyen, expédient) wey , 
means, expedient. dssues d’une ville, 
avenues of a town. Îssue d'agneau , 
lamb’s purtenance. 4 l'issue de, at the 
going or coming out of. . 

Istomey 8. ma. isthmus, neck of land. 

Iracuz, 8. f. Mar. runner, tye or 
pendant. ftague (de palan, etc.) ruuner. 
ltague de drisse, tye. liague de drisse de 
hunier , top-sail tye. Ltague de drisse du 
grand hugter, main top-sail tye. Ltague 
de drisse ds perroquet, top-gallaut tye. 

* 


mee ee ———— ne 
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ns a tye. 


tariz, 6. f. Italy. , 

. auras, mu, adj. et s Italian. L’italien, 
fa langue italienne, tation, the Italian 
tongue. . | 

Iranique, adj. Italick, = 

Hrauique, s. f. ou letire ilalique, italick 
or italick letter. | , 

Iran, adv. item, moreovér. 

Irom 
that is the main point. , _.. 

Irénarrr, ve, adj. iterated , repeat- 


reéf-tackle pen- 


frénariveuenr , adv. repeatedly. 
Trois, s. m. itinerary, Book of 


ds. 

* Inyruare , 8. f. a sort of amulet. 

Ivoaz, 8. m. ivory. 
 Avaas. V. Lvroie. ; 

Ivaz, adj. drunk, drunkeh , faddled , 
intoxicated with liquor. /vre mort , dead 
drank. fvre de joie, intoxicated with 
joy. {ure d'ambüion , d’orgueit, preyed 
JOY ne 9 & Org 
upon by ambition or pride. 

* fvazsse, s. f. drunkenness. 

Ivaocse, adj. et a. drunken , given to 
drink, dranken sot, drunkard. 
Jos , VR. to fuddle, bib, swill, 


üpple. 7 

Moncomax, s. f. drankenness , ebriety. 
vaognsses , 8. F drunken woman , 

fuddling gossip. a 

Ivrois ; 8. f. darnel , tare or tares, 

* lu, 8. £. sort of bulbous plant. 


J. 
J, 6. m. tetth letter of the French al- 


habet. 
P I Ja, adv. (aja) already Ja n'avienne 
(a Dieu ne p ibe God futbid. - 

Jitu¥, 8. th. notch of a cask ‘(where 
the head-pieces come in). 

Jadtex, v. a. to mike notches in the: 
inside of à cask for thé revéption of the 

ead-pietes. so 

JasLorn , 6. iti. dl Jalcciha, s. f. nôt- 
cher, notching-tool. , 

Jasot , 4. ni. crop of craw (of a bird), 
bosom (of a shirt ). 

Jasorenk, v. n. to prattle, chatter ; 
also to mutter, grumblé. 

Jac, 8. m. Mar. jack or anton flag. 

Jacéz, 6. f. herb trinity, bearts-easé. 

Jacaxr, t, adj. (vacant , parlant d'une 
succession abandonnde ) in dbeyance. 

Jacuiaz, 8. f, fallow - groutd, land 
aid up. 

Jacuntat. V. Hyacinthe. 

Jacosés , s. f. rag-wort. | 

Jaconx, s. ©. whitefriar, Dominican; 
also Jatobin (meniber of a club of Frenchy 


, 8m. item, article. Voila Pitem , | 


JAM 

patriots, who at the beginniôg of the re- 
volution assembled at Paris , in a couvent 
of monks called Jacobins. ) 

Jacomine , 8. f. Dominican nan. 

Jacomrs »% m. et f. Jicobite. 

acobvs, s. m. Jacobus or broad piece. 

Jactance , a. f. boasting. | 

Jacuzatotes, adj. ejaculatory. Fontaine 
Jaeulatoire ,waler-spout. 

Jani, s. à. green sort of precious stone. 
Janis, adv. of old time, in former ages, 


in times of yore. 
( saillir) to spout out, 


AILLJA , wy. 2. 
spurt up. 

Jautiisust, 2, adj. spouting oat. 

Janvissmurnr , 8. M. spouting out. 

Jars, s. m. jet (black shining fossil). 

. Janay, 8. m. (planté mcdicinale très- 
purgative )jalap. 

*Jaze, 8. f. a sort of large tab. 

{| Jauer, s. m. pebble. Arbaféte à jatet, 
stone-bow. 

Jaton, s. m. pole or stake (stuck in the 
ground to draw of square out by a line 
and level). 

Jacoxxea , v. vs to stick poles or stakes 
in the ground. — | 

Jarousé, x, adj. latticed. | 
_ Jasousen , v. a, to lattice; also to be | 
jealous of, | 

Jaroosiz , a. f. jealouëy ; (craïnte, om- — 
brage) awe, fear ; (treillis de bois ou de 

fer lattice or grate. * Tenir (une place, 
un état ) en jalousie, fo keeg (a town or 
state) in ‘awe or at bay. 
. Jazou-x, st, adf° jealons; (envieux} 
Jealous , envious. Un bdtiment jaloux. 
(expression levantine ) rolling ship. 

JaLoux , s. m. jealous man. 

Jalouse, 8. f. jealous woman. _ 
Jamaique (La), 8. f. (grande fle) Ja- 
maica. 

Jamais, adj. et s. m. never. St jamais 
je deviens riche’, if ever I grow rich. 4 
jamais, pour jamais, for ever, always. 
Pour un jamais, for ever, ever: Quand 
la phrase est négative on dit never an 
lieu de not ever; mais après nor ou nei- 
ther on dit enoore ever. Quand après ane 
phrase négative ou son équivalent on em- 
ploie jamais, comme cet homme n’est 

mais content, jamais a, pour lors, une 
orce négative, et c'est never en anglais, 

Jamnacg, s. m. pier, jamb, side-post 

in architecture) ; also door-post ; Pas 
m, de l'n, et delu) stroke. ° 

Jause , 8. f. leg, shank. L’os de la jambe, 
the shin-bone. La jambe d’un compas, the 
foot of a pair of compasses. Donner le 
crag en jambe à wun, to trip up 
one’s heels, give one a fall. Jambes de 

Jorce (en architecture) corbel or pier. 


Jambe de chien, Mar. sheep- shank 


JAK 
Paireunejambe de chien à une Manœu- 
wre, to sheep-shank a rope. | | 
Jamswrre, 8. f. clasp-knife of folding 
Anife. * Donner /ajambette à quelqu'un , 
totrip up one’s heets. Jambettes ( én ar- 
ehitecturey jambs. es 
Jummiss, ». m. greave or leg-piece , ar 
m r for the leg. ou. 
sMBON , 8. 1m, ham, yafimog pf bacon. 
dambon de CZ cstphalie » Westphalia 
m Z . 
_Jaamonsiad , s, m. small am or gam- 


mon. ou te | 
Jamw, 5. m. (cocu) cuckold. 
ANSE, 8. M. janissary. 
JanséNisME, 8. m, Jansenism. 


Jaquamair, s. ch, jack (that strikes the 


hour). 


Jaquerre, 8. f. child's coat ( casague’ 


de paysan) jacket. Enfant ü 
ehild ix coats. 
Jan. V. Jars, 
Janouw, ¢. mm. garden. * Jetèr des pier- 
res dans le jardin de quelqu'un, * to give 
que a wipe by the by, give one a dry 


Janotracs , 8. m. gardening ; ( plusieurs 
jardins) gardens. ae 

Janouxxa, v. n. to dress a garden. Jardi- 
wer l'oiseau (terme de fauconneric) to 
weather a hawk. . 

Janvier , s. m. little garden. | 

Jannimien , E, 8. m. et f. gardener. | 

# Jasouhias , s. f. embroidered ruffle. 

Jancos, 8. m. jargon gibberish, bro- 
ken lavguage ; aiso cant or canting lan- 

ge, a precious stone. 


jaquette , 


_ «Jancourniia, 8. f. jargonnelle, (sort of 


ir). 1 
Jancetnes, v. 1. et a. to talk gibberish, 
jabber. a oe 

* Sansac, ( donner un coup de Jarnac.) 
to give one an irrecoverable blow. 

Fax, s. f. ( futaille où tonibe Le son 
dans un moulin à eau ) vessel of a water 
. mill into which the brao falls; (cru- 
che pour l'eau douce, les huiles, etc: ) 


ar. 
Jarre, Mar. jar, large jar for water. 
Jeaant, s. m. ham or hough; ( inega- 
lite ) unevennass , something uneven. 
Jarret de bœuf, sttin of beof, Jarret de 


ot babble, chatter, blab (a secret ). 


Javpuss, 8. f. little 
Ja 
c 
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peau, knuckle of veal. Jl y a des jarrets 


dani cette vote, this vault is not uni- 
form, 


Janaxré, #, adj. whose hams are too 


‘close (said of horses ). 


Janaenène , 8. f. garter. * Donner des 


jarresiéres à quelqu'un, to lash one’s 


egs. 
aason, 8. m. Mar. small jar for oil, 
Jans, 6. m. gander. f entend le jart, he 


isa cunning fox. 


Jasvh , v. n. to prate, prattle , > 


Jasenif, 8: f. pratiog, prattling, twittle- 


twattle. 


Jaseu-n , By 8. m. et f. prattler, blader, 


diab. 


Jasmin , 5. m. jasmine. 
Jasrz, 8. oY. jasper ; (pour jasper un 
and vermilion (to sprinkle 


ince y to vein 


a mantle-tree. 


Jaspune, 8. f. sprinkling, marbling: 
Jat, 8. a. Mat. stock. à at d’anere an- 


chor-stock. Jat de l'ancre, stock of the 
anchor. 


Jarre, 8. f. bowl. | 
Jarrée, s. £. bow! full. 7 
Javarr, a. m. swelling in the hollow of 


a horse’s pastern. 


Javeuen, v. a. to gather corn in bundles 
to dry. 
Javezeux, & m. one who gathers corn 


in bundles to dry. 


Javeuxe, 5. f. javelin. 
bundle of corn. 
volle de sarmens , fagot of ‘vine-brau- 


Javener , 8. m. (from javeline ) dart, 


javelin ; (from javelle ) arnt-full or truss 


of corn newly cut dowu. 
+ JavetoT , 8. m. sort of dart. | 
Javos, 8. f. gauge to measure casks 
with ; (art ou action de j } gauging ; 
( futaille qui sert d'étalon ) standard. 
Javerace, s. in. gauging. | 
Jaugeage , Mar. tonnage or burden (of 
a ship by admeasnrement) ; also act and 
manner of measuring (a ship ) for ton- 


na e . . 
Ficoes, v. a. to gauge. Jauger un bé- 
timent , to gauge a ship, measure a vessel 


_(in order to ascertain her burden ). 


Javceoa, 8. rm. gauger. 

Javemkaz, s. f. Mar. helr part 
in a ship’s counter, through whi 
rpadder head passes). 

Jaundrag, adj. yellowish. 


hole 
the 
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Jauxs , adj. et s. m. yelbow. Un jaune 
d'œuf, the yolk of an egg. 

Jauwer , s. m. piss-a-bed ; ( pièce d’or ) 
yellow boy. 

Jausin, v. a. to make or dye yellow. 


Jaunir, v. n. to grow yellow, take a 


yellow hue. 
Jaunisse, 8. f. jauadice or yellow jaun- 
dice; also green sickness. 
Javer, s.m. V. Jais. 
Je, pronom personnel, I. 


3 Jean, John. La St-Jean, Midsummer- 
Jours , (nom propre de femme ) Jane. : 


Jeuovau, (nom de Dieu) Jehovah. 


Jénzmiave, s. £. frequent tnd sorrowful 


complaint. | 
Jesuits, s. m. Jesuit. 


Jésus, (nom venerable da Sauveur du 


‘monde ) Jesus. 


Jer, s. m. throw or cast ; (scion) shoot 
or sprig; (canne ) cave ; (terme de fon- 
deur ) cast ; (nouvel essaim ) swarm; ( en 
termes de fauconnerie) jess; (calcul, 
supputalion ) casting up, computation. 


Jet d'ean, jet, water-spout, fountain. 
Jet de filet, casting of a net. 


Jet, Mar. any part of the cargo of a 
merchantroau thrown overboard for the 


vessel’s safety. Faire Le jet , to lighten a 
ship in a storm. 


Jeré , 2, adj. thrown, cast , etc. Le de 


ou le sort en est jeté , the thing is resol- 
ved or put to the hazard. 
Jerés ,8.f. bank , mole ; causewag. 
Jetée , Mar. pier, mole , jetty. 
Jeten; v. a. to throw, fling , shoot, 
cast , hurl ; (jaillir , partant de l'eau ) to 
ut ; (pousser , parlant des plantes et 
es arbres) to shoot. Jeter quelqu'un 
hors de la maison , to put or turn one 
out of the house. * Jeter de profondes 
racines, to take deep root.* Jeter des œil- 
lades , t6 cast sheep’s eyes. * Jeter des 
darmes , to shed tears. * Jeter des étince!- 
les, to sparkle. Jeter parterre un bdtunent, 
to pull down or demolish a building. Je- 
ter dans-un moule ou en moule, to cast 
in a mould. Jeter des troupes ou des mu- 
nitions dans une place , to throw a sup- 
ply of men or ammunition into a place. 
Jeter le faucon, to cast the hawk. * Je- 
ter feu et flammes , to fret,and fume. Jo- 
ter des soupirs , to sigh, fetch sighs.+ Je- 
ter les yeux sur quelqu'un pour un emploi, 
to choose or desigo one for a place. Se 
jeter, v. vr. to cast or throw one’s self, 
run, fall, rush. 4/ se jeta sur moi, he fell 
or rushed upon me. Se jeter sur un dis- 
cours ,to fall upon a discourse. Se jeter 
dans un licu , to get intu'a place. Cap ou 
point qui se jette bien avant cm mer, a ca- 












font une partie 
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pe thatshootsa great way into the sea. Je. 
fer, v. n. (suppurer ) to suppurate, tus 
with matter; (parlant des mouches à 
miel) to breed swarms. Parlant des ar- 
bres , to shoot. Jeter au sort, to cast 
ots. 

Jeter, Mar. to cast, thfow, heave, etc. 
Jeter Vancre, to cast anchor. Jeter la son- 
de ou le plomb, taheave the lead. Jeter 
le loch, to heave the log. Jeter l'artille- 
rie à la mer, to heave the guns overboard. 
Jeter à terre ou a la céte, to drive ov 
shore. Ce navire a eu son grand mdi jcte 
a bus par le tonnerre , that ship has bad 
her main mast carried 
ning. Jette la bouée , stream the buoy. 
Jette a l'eau la bouce de sauvetage , out 
away the life buoy. Jette dchors le fand 
du funier , foot the top suil out of the 
top. Jette l'eau du canot , bale the boat 
out. Jette une amarre au canot, throw a 
rope to the boat. V. Plage. 

BTON , 8. m. ( pour jouer } counter. 

Jeu, s. w.( récréation, passe-temps ) 

ame , play, sport , diversion , pastime ; 
Pexercive de récréation où l'on Joue ordi 


ming; ( endroit ou l'on joue ) place whe- 
re one plays; (ce avec quai l'on jouc) 
what one plays with ; (dont plusieurs 
game , part of a sct; 
(comedie, Lieu où l’on jouè des comédies; 
lay-house; (dans une foire) booth, show! 
{raillerie ) jest or jesting ; ( manicre 
ant on touche les instruments de mus‘ que, 
manière de jouer en général ) play, 
whay, method; (manièredont un come:dien 
représente ) action, performance, aetirg, 
play, game or gaming. Un jeu de mut, 
mail. Un jeu d'echecs, chess-men. Unjeu 
de paume , a tennis-court. Un jeu de bil- 
dard , a billiard-table. Un jeu de boule , 3 
bowling-green. Un jeu de quilles , a set 
of pins. Jeu d’orgues, the row of pigs 
inan organ. Jeu de cartes, pack of cards. 
Tenir jeu » to play on; also to keep a ga- 
ming-house ér ordinary. Jouer le jeu , to 
play fair or right. * De bon jeu, fairly, 
y fair play, upon the square." Mettre au 
jeu ( mettre son enjeu) to stake, lay down 
one’s stake. Jouer beau, grand ou g:ns'eu, 
to play high.* Jouer à jeu sur, to goupou 
sure grounds. * Zire à deux de jeu, to be 
upon even terms. Je sais son jeu ( sa ma- 
nière de faire , d'escrimer, etc. ) ! know 
his way. voir beau jeu, to have gnod 
cards ; also to have a fair game at play. 
Avoir mauvais jeu, to 
also to have a hard game at play. Jeu 
d'esprit, witty conceit , piece of wit, 
witticism. Jeu de paroles , jeu de mts, 
uibble, pun, clinch. Jeu de thedtre, 
mb-show, attitude, gesture. Jeux, ga- 


away by light- | 


have bad cards; ° 


nairement de l'argent ) play, game or ga- | 
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mes, publick games ; ( représentations de 

dtre) plays. Les jeux, les ris et les grd- 
ces , the sports , the smiles , and the gra- 
ces, 

Jeu, Mar. play; also complete suit. Jeu 
de voiles, complete suit of sails. En don- 
nant du jeu à notre grand mat, nous gu- 
gnerons de la marche, by giving our 
main-mast some play, we shail sail the 


fuster. 

Jevor, « m. Thursday. Jeudi-Saint, 
Maunday Thursday. P. La semaine des 
trois jeudis, P. when two Sundays come 
together. . à 

eus, Ex. 4 jeun, fasting. Etre a jeun, 
to be fasfing. Prendre quelque chose à jeun, 
to take a thing fasting. 

Jeune, adj. young. Oui a de la vigueur 
et de la jeunesse, young, youthful , 
brisk; ( qui a encore de la vigueur, quoi- 
qu'dgé ) brisk, young , vigorous ; (moins 

é qu'un ‘autre ) younger , junior ; ( qui 
n'a pas le jugement mur) young , not ri- 
pe. diy a des gens plus long-temps jeu- 
nes que d'autres , some ripen later than 
others. 

Jeune, s. m. fast, fasting. 

* Juunement, adv. (terme de chasse) 
newly. . 

Jeonta, v. n. to fast. Jedner au pain et 

a l’eau , to keep one’s fast with bread and 
water. 
* Jeonesse, s. f. youth , youthful days ; 
( les jeunes gens ) youth, young men or 
young people; * (Jolie de jeune homme) 
folly of youth, mad prank , gaiety, fro- 
lick. 


Jeunet, TB, adj. very young. 

Jeuxeu-n, se, s. m.et f. (qui jedne beau- 
coup et souvent }faster. Ex. Un grand jeu- 
neur, a great faster. 

Joarense, 8. f. jeweller's trade, jewel- 
ler’s ware , jewels. 

Joauuen , 8. m-jeweller. 

\| Josezis , s. m. fool, cuckold. , 

|| Jocmsse , 8. m. nincompoop, cot, cot- 
quean. 

Joneuer , s. m. buffoon, fool, merry 
andrew. 

Juiz, s. f. joy, mirth, delight, pleasu- 
re, content , gladness. /2 est à La joie de 
son cœur , he Pas his heart’s delight or 
desire. Donner de la joiea quelqu'un , to 
make one glad, rejoice one. Sentir ou re- 
cevoir de ta joie, to he joyful or well 
plea d or glad. Comblé de jnie , over- 

oyed. Fille ou femme de joie, woman or 
Lay of pleasure, woman of the town, 
miss, crack. . 

JoiunanT, prép. next or next to, by, hard 

by, near, bordering upon. 


Joicyast , 5, , next. 


adj. adjoinin 
Joispag, v. a. (‘See the table at oindre) | 


if. 
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(mettre ensemble) to join , pat tagether , 
close ; ( ajouter ) to join , add to, put to; 
(unir, allier ) to join, put together, uni- 
te, ally or reconcile ; (atteindre ) to over- 
take ; rencontrer ), to meet. Joindre un 
homme ( l'approcher de près ) "to accost a 
man , come up to a man. 

Joindre, v.n. to close, shut close, lie 
close. * dé ne veut pus joindre | ou condes- 
cendre) he will not buckle to or conde- 
scend. 

Joindre, Mar. to join, etc. Deux vais- 
seaux de ligne ont joint notre escadre ce 
matin, two ships of the line have joined 
our squadron this morning. Vous join- 
drons les premiers le bdtiment chassé, 
we shall be the first up with the chase. 
Les écoutes du petit hunier sont à joindre, 
the fore top-sail sheets are home. Se join- 
dre, y. x. to Join or close ; to join or meet, 
come together; to associate , side er com- 
bine. Se joindre au parti contraire, to ta- 
ke the contrary side. 

Joint, E, adj joined , etc. Joint que , 
conj. besides , besides that, to which add 
( or you may add ) that. 

Joinr , 8. m. ( articulation) joint or ar- 
ticle; ( terme d'architecture) joint or 
seam. 

Jowré , E , adj. jointed. 

Jouxrée , 8. f. two handfuls. 

Jourure , 8. f. joint. 

Joui ,€, adj. pretty, fine, agreeable , 
genteel. 

Jou, s. m. pretty , prettiness. 

Jouer, Te , adj. pretty. 

Joument, adv. prettily , handsomely, 
neatly. 

Jouivetés, s. f. pl. pretty things, knacks, 
trifles, toys , gewgaws. Un enjant qui dit 
cent jolivetes, a child that says a hun- 
dred pretty things. 

Joxc, 8.m. rush, bulrush, ring with- 
out a bezel. Jone marin, sea-rush. 

Joncué, r, adj. strewed, covered, spread 
over. 

Joncués , 8. f. strewing flowers , herbs 
or branches strewed. Jonchée de crème’, 
kiad of cream-cheese served in a frail of 
green rushes. 

Jonceen, v. a. to strew, cover, to 
spread over. 

Joncuets, s. m. pl. set of small sticks 
to play with. 

ONCTION , 8. f. Joining , coujunction, 
coming together. Lajonction des deux es- 
cadres s'est effectuée, the two fleets ha- 
ve effected a junction. 

* Jonciraie , 8. f. trick, cheat. 
JoncLeos , s. m. juggler , mountebank. 
Jongus , s. f. Mar. Chinese junk. 
Joxguitte, .s. f. jonquille. 

Jorrsarau, 8. m. Mar, hound , cheek. 


ab . 
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Jottereaux des mdts, cheeks of the masts, 
hounds. Courbes de jottereaux , cheeks of 
the head. 

Jocaiutsn , v. n. ( diminutif du verbe 
jouer) to play for trifles or for diver- 
sion. 

Jousanse , s. f. house-leek. 

Jous, s. f. cheek. Donner sur La joue a 
quelqu'un , lui couvrir la joue , to give 
one a box on the ear or a slap over the 
face. 
Joues ( d’une poulie) Mar. cheeks. 

Jocen, v. a. ( representer ) to play or 
act. Jouer quelqu'un , to play upon one, 
jeer or ridicule one, make sport with 
one; also to make a fool of one, mock 
one, play the fool with one, amuse or 
cheat one. Jouer une pièce ou un tour à 
quelqu'un, en jouer d’un à une personne, 
to play or serve, or shew one a trick, 
put a trick upon one. Jouer des deux, to 
play the ambidexter. Jouer deux ou trois 
parties, to play two or three games. Faire 
jouer une pièce d'artillerie, to fire or dis- 
charge a piece of ordnance. Faire jouer 
une fougade, to spring a mine. 

Jouer, v. n. to play, play the fool or 
the wag, sport, game. Jouer (aimer le 
jeu, étre joueur) to game, be a gamester. 
Jouer d'un instrument de musique, to 

lay upon a musical instrument. Jouer 
a Cre mettre en danger de ) to venture 
or hazard, run the hazard of. Jouer a 


* tout perdre, to venture all, stake all at 


once. {l joue à se faire tuer, he hazards 
or ventures his life. Jouer aux curtes , 


. aux dés, etc. to play at cards, at dice, etc. 


Jouer des gobclets, to shew tricks of le- 
erdemain , play juggler’s tricks. Donner 
jouer, to keep a gaming-house. *Jouer 

& la fausse compagnie, to leave in the 

larch, also to turn flincher , steal away. 

* Jouer à quitte ou à double , to run 

all hazards. * Win the horse or lose the 

saddle. * Jouer de son reste, to use one’s 

Jast shifts , make one’s last push, be 

at one’s last stake. * Jouer des couteaux, 

to fight with swords, * Jouer au plus 
fin avec quelqu'un, to vie cunning with 
one. Jouer (ou se jouer) sur des mots, 

to play upon words, pun. Se jouer, v.r. 


_ (se divertir) to*play, sport. Se jouer 
de quelquun , to play the bol with one, 
make sport with one, jeer or banter 


one. Se jouer de l'écriture sainte, to play 
with or droll upon the scripture, abuse 
it. Se jouer (ne parler pas sericusement ) 
to be in jest. I se joue des choses les 
plus difficiles (il les fait sans peine) he 
plays with the most difficult things, he 
makes nothing of them. We vous jouez 
pas à cela, ne vous y jouez pas, do vot 


feol with that, do not meddle with it, 
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let that alone. We vous jouez pas à lui, 
do not meddle with him, take care of him. 


Jouer, v.n. Mar. to play, etc. Les vents 
ne font que jouer, the wind is continually 
flying about. J! nous fallut faire jouer 


toutes les pompes, we were obliged to 


keep all the pumps going. Le bériment 


joue de partout, the ship works from stem 


to stern. Les mdts jouent beaucoup dans 
leurs étumbrais, the masts have a good 
deal of play in the partoers. 

Jouentau, 5. m. sorry gamester or 
player, bungler at play; one that plays 
for a small matter or for a trifle. 

Jouer, s. m. plaything, toy, sport; 
(personne dont on se joue ) laughing. 
stock, sport or make game. Etre le 
jouet dc la fortune, to be the sport of 
fortune. 

Jouets, Mar. plates of iron used to 
prevent the sbolt heads from cutting the 
timber into which they are driven. 

Joutu-n, se, s. m. et f. gamester or 
player, Joueur d'instrumens, player upon 
musical instruments, musician. Joueur 
de gobelets, juggler. “C'est un rude joucur, 
he is a dangerous man to meddle with. 
*One rude joueuse en critique, a very cri- 
tical woman. . 

jourus , & , adj. bloated , chub-cheek- 
ed. 

Jouc, s. m. yoke , subjection , slavery, 
bondage. Subir le joug ( se soumettre ) te 
yield or submit, 

Joviat, 5, adj. jovial, merry, pleasant, 
jocund. 

Joviov, s. m. play-thing. 

Jouin de, v. n. to enjoy , possess. 

Jouissance, 8. f. enjoying, enjoyment, 
possessing or posscssion. 

JouissanT, £, adj. enjoying, in posses- 
sion, in full possession. 

Joun, s. m. (clarté) day, day-light, 
light; “(moyen pour venir à bout de quek 
que affaire) way, means, insight ; (vie) 
life ; (ouverture par où vient Le jour) light; 
(touche claire, en peinture ) light ; (es- 
pace vide) space, clear space; (espace de 
temps de vingt-quatre heures) day ; (ex 
pace de temps où il fait jour) li 
ight. Bon jour ( jour de féte ) holy-day. 
* Faire son bon jour, to receive the sa- 
crament. Bon jour (manière de saluer 
avant midi) good morrow. Un donneur 
de bons jours, one that gives nothing 
but fair words. Si je vois jour à cela, 
if I find the thing feasible. * Perdre le 
jour (ou la vie) to lose one’s life, die. 
*Se faire jour, to make way, break 
through. Percé à jour, bored through. 
* Metire au jour, to publish, set forth 
or put out. Mettre une chose dans un beau 


jour, to set off a thing, put the best gloss 
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upon it, shew it to the best advantage.| Jocut, 2, adj. roosted. Elle était ju- 


En piein jour, devant tout le monde, at 
noon day , in the face of the whole world. 

tre de jour (en parlant d’un officier 
général d'armée) to be upon duty twenty 
four hours as a general officer. Æst-ul 
jour ici ? Is such a one up or stirriog ? 
Au premier jour, with the first oppor- 


tunity , as soon as possible. P. Vivre au 
jour La journée. P. To live from hand to 
mouth. 


Jouro'aui. V. Hui. @ 

JouanaL, s. m. journal, diary, day- 
book ; (mesure de terre qu’on peut labourer 
en un jour) acre of land. 

Journal, Mar. Ex, Journal de naviga- 
tion ou journal nautique, journal, log- 
bouk. Journal du loch, traverse-table. 

Jouanauus, E, adj. daily, diurnal; 
* (inégal, incertain) uncertain, fickle, 
inconstant. 

Jouaxauien, 8. m. journeÿ-inan. 

Jousxautste, s. m. journalist. 

Jouanée, s, f. day; day’s work, day’s 
journey ; *( jour de bataille ou la bataille 
méme) day , fight, battle. 

Jooanertement, adv. daily, day by 
day, every day. 


oute, 8. f. just or joust, tilting. Joute 
de cogs, cock-fighting. 

JoutEs, v.n. to just or joust, run a tilt ; 
(parlant de cogs) to fight. 

Jocrsua, 8s. m. juster or jouster, one 
that runs a tlt. 

{| Jouverce, s. f. youth. La fontaine de 
Jouvence, the mill that grinds old people 
young: 

it Jouvencrau, 5s. m. youth ar lad; 
youug man, stripling. 

[| Joovencenze , 3. f. young maid, youug 
virgin, lass. 

|} Jouxre, prép. Ex. Jourte la copie 
imprimée à Paris, according to the copy 
printed at Paris. Jouxte le palais, near 
the palace. 

Jorac, s. m. jewel. 

Joveosement, adv. joyfully, gladly, 
cheerfully. 

i) Joveuseré , s. f. jest , joke; humour. 

Joved-x, se, adj. merry, cheerful, glad, 
yoyfal, joyous. ° | 

José , s. m. lobby or gallery (in a great 
church between the choir and the body 
of the church). #enir à jubé, to buckle 
to, come to reasonable terms. 

Jusinarion, 8. f. jubilation, rejoicing , 
merry -making, feasting. 

José, s. m. jubilee, plenary indul- 
gence. 

Josie, adj. m. (moine, chanoine ou doc- 
teur qui a cinquante ans de profession ou 
de service) jubilate. 7 


Juc. V. Juchoir, 


chee comme une poule au haut du ba- 
gage, she sat roosting like a hen upon 
the goods. 

Jucnea, v. n. se jucher, v. r. to roost. 

Jucuouta , 8. m. roost. 

* Juva, s. m. (in a floor) bole. 

Juvaique, adj. Jewish, judaical or jua- 
daic. 4 la judaigue, according to the 
Jews, after the Jewish manner. 

Jupaïses , v. n. to judaize. 

Jopaisme, 8. m. Judais:n , the Jew’s reli- 
gion or doctrine. | 

* Juoeue, s. f. a sort of aquatick bird. 

Jonicaruss , 8. f. Judicature, law, know- 
ledge of the law. Office ou charge de ju- 
dicature, a judge’s place or office. 

Jupiciaine, adj. judicial or judiciary , 
legal, done in due form of justice. L'as- 
trologie judiciaire, judicial astrology. - 

Joviciune , 8. f. judgment. 

Jonicrainement, adv. judicially, in a 
judicial way , according to the due course 
of law. 

Jopicieusemsnt, adv. judiciously, wisely, 
rationally, with judgment. 

Jupicieu-x, se , adj. judicious, rational, 
Wise , prudent. 

Jocs, s. ©. judge ; umpire , arbitrator. 
Etre juge d'une chose, to be judge of or 
have skill in a thing. 

JUGEMENT, s. m. (sentence rendue en jus- 
tice) judgment, sentence, decree, or- 
der ; (faculté de l'dme qui Juge) judg- 
ment, reason, uaderstan ing; (opinion) 
judgment , opinion, mind. Le jour 
du jugement , the day of judgment, 
doomsday. 

Jucen, v. a. (décider en justice) to judge, 
decide, determine ; (étre le juge de) to 


| judge, try, be a judge of; to give or pass 


senteuce, judgment or verdict; (conjec- 
turer) to Judge , guess, conjecture ; (croira) 
to judge, think , believe, suppose; (sa 


figurer , s'imaginer ) to judge, conceive, 


imagine. 

Juciouse, 8. f. (sesame , sorte de plante) 
sesame. 

Jocovaine, adj. jugular. La veine jugu- 
laire , the jugular vein. 

Jui-r, ve, adj. et s. Jewish, of the 
Jews, Jew, Jewess; (à la juive) jew-like, 
after the Jewish manner. 

Joiizer, s. m. july. 

Juix , 8. m. june. _ 

Jose, 8. m. (sorte de fruit) jujube. 

Josonea, s. m. jujube-tree. 

Joivenig, 8. f. Jew’s ward in a town. 

Joue, s. m. Julio, Italian fivepence. 

Jurep, s. m. julep. 

Jouex, 8. m. (sorte de prune ) St. Ju- 
liao plum. | 

Jousxxs , 2. m. gilliflower. 
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Jourvee , adj. f. Ex. La période Ju- 
dienne , the Julian period. 

Jumaat , 5. m Jumart. 

Jome-au . ELLE, adj. twin. Deux frères 
jumeaux , twin brothers. Sa sœur jumel- 
le, his twin sister. Cerise jumelle, twin 
or double cherry. 

Jousau, s. m. twin. Les gémeaux ( si- 
gne du zodiaque) Gemini. 

Jumecre, 8. f. female twin. Les deux 
jumelles d’une presse , the cheeks or side- 
beams of a press, 

Jumelle, s. f. Mar. fish (of a “mast 
or yard ), side-piece (in making a 
must ). Jumelles de rechange , spare 
fishes. . 

Jomeicen , v. a. Mar. to fish (a mast or 
' yard). 


Joment, s. f. mare; mould to make 


money. 

* Pour , 3. f. name given to several 
councils in Spain. 

Juve, s. f. petticoat. 

i! Jurin, s. m. Jove. 

UPITER , 8. m. Jupiter (one of the seven 
planets ). 

Juron, s. m. under or short petticoat. 
. June, 38. f. court of aldermen or 
sheriffs. 

Jcnanne , 8. f. wardenship, being a 
warden in a company of tradesmen; war- 
dens in a company of tradesmen. 

Jonat, 8. m. jurat, an alderman or 
sheriff. 

Junaroise, adj. juratory, swearing or 
to be sworn. | 

José , £&, adj. sworn or sworn to, etc. 

Jurer. * On ennemi juré, a sworn, 
open , declared or professed enemy. Ma- 
trone jurée, sworn matron. Lingère jurée, 
sworn sempstress. 

Juné , 8. m. (artisan juré) a tradesman 
sworn by the master of acompauy, war 
den or livery man in a company of tra- 
desmen, juryman. 

Jonement, 6. m. oath , swearing. 

Jonrn, v. n. et a. (affirmer par ser- 
ment) to swear or swear to, take an oath; 
(faire une forte résolution ) to swear, 
vow; ( faire des sermens sans nécessité ) 
to swear, curse, blaspheme ; (rare pas 
bien assorti ) to clash; (rendre un son 
discordant) to jar. 

_ Junxo-n, se, 6. m. et f. swearer, swear- 
ing man or woman. 

Jony , 5. m. jury. 

Jonmicrios , s. f. jurisdiction. 

Juninque, adj. juridical, lawful , le- 
gal, according to law. 

Joniwiguement , adv. juridically , legal- 
ly, according to law. | 

Jcaisconsu.tz , s. m. lawyer, a man 
learned in the law , civilian. 


JUS 


Jousvicrion. V. Juridiction. 
CHISPRUDEBCE , S. f. jurisprudence , 
knowledge of the law. 

Juaisre, 8. m. jurist, civilian or law- 
yer. 

| Jonon , 8. m. particular oath. 

us, 8. m. juice ; (de viande) gravy. 

Jusant , 8. m. Mar. ebb-tide, ebb. Le 
jusant est asa fin, the ebb is almost 
spent. 

Jusqu’a, ou Jusques a, prep. to, even 
to, as faras, till, until. Depuis Paris 
jusqu'a Rome , from Paris to Rome. (See 
Observ, 6 on 4). Jusqu'à ce point ou 
jusques @ ce point, to that point, to that 
height, to that degree. Jusqu’a pre- 
sent, till now, until now, hitherto. Sa 
libéralite s’est étendue jusqu'a moi, his 
liberality extended even to me. Crier 
jusqu'à s'enrouer, to hawl one’s self hoar- 
se. Briller du vin jusqu'aux deux tiers , to 
burn two thirds of wine away. fd n'y avout 
jas jusques aux plus abjects des h: mimes 
qui ne criassent contre lui, even the worst 
or the very worst of men did cry out upon 
him. Jl a vendu jusqu'a sa chemise, he 
has sold the very shirt of his back. Jus- 


ques à quand? How long? Jusques-la, | 


to that place, so far, hither. S’ed va jus 
que-la que de dire, if he be so bold as 
to say. 

Jusgouame, 8. f. (plante) hen-bane, 
hog’s bane. 

Fussanr. V. Jusant. 

Jussion, 8. f. (terme de chancellerie) 
command. 

Justauconps , s. m. close cloat ; (de fem- 
me ) jacket. 

Juste , adj. ( conforme au droit ) just, 
right , equitable, reasonable ; ( qui est 
en la grdce de Dieu) just, righteous, 
upright ; (convenable ) fit , fitting ; 
( exact , proportionné ) exact, true , 
even; (étroit ) close, strait. Juste Dieu! 
good God 

Jusre , s. m. just. Mu juste, justly, 
precisely, exactly. 


dress. 


Juste , 8. m. a country-womans | 





Juste, adv. Ex. Parler juste, to speak 
proper; also to speak to the point. Chan- | 


ter juste , to sing true. dl est chausse trop 
juste , his shoes are too strait. 


Jostement, adv. justly, rightfully ; just, | 


exactly; (justement, vous avez rencon- 
tré) right, you have hit the nail on the 
head. | 

Jusresse, s. f. exactness, regularity, 
due proportion. 





Justice ,.s. f. (vertu morale) justice, | 


moral virlue; (équité, droit) justice, 
right, equity , reasonableness, justness ; 


(justice distributive ) justice, law; (jw 
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idiction ) jurisdiction , court ; (rectitude 
intérieure causée par la grdce de Dieu) 
righteousness , uprightness ; ( fourches 
patcbulaires ) gallows. Mendre justice a 
quelqu'un, au mérite, etc. to do justice 
to one, to merit, etc. or to give one his 
due , etc. Se faire justice, to be one’s own 
judge. Administrer la justice, to aduni- 
nister justice. Appeler quelqu'un en jus- 
lice, to sue one at law, go to law with 
one, take the law of one, La justice vi- 
dera notre different, the court shall de- 
cide our controversy. Un fou qui de ses 
revenus engraisse la justice, a fool who 
with his revenue fattens the lawyers. 
Faire justice d’un criminel, to execute a 
malefactor. 

Jusrictase , adj. justiciable , under 
one’s jurisdiction. ; 

Justicien, 8. m. that does justice, se- 
vere; that has a jurisdiction , justice or 
jadge. 

Josticsen, v. a. to punish corporally , 
execute, hang. 

* Josrirtaste, adj. justifiable. 

Justiriant , 2, adj. justifying. 

Josnincani-r, VE, adj. justifying , seem- 
ing to justify or prove. Pièce justifica- 
tive ( dans un procès ) voucher. 

Josriricarion, 8. f. justification, de- 
fence ; justification , action and effect of 
justifying grace. 
Jusnirien, v. a. to justify or clear ; 
{ montrer, vérifier, prouver) to justify, 
verify , shew were make good : (don. 
ner la justice intérieure) to justify or 
bring into a state of grace. Justifier les 
lignes (terme d’imprimeur) to make the 
hnes even. Se justifier, v. x. to justify 
or clear one’s self. 

* Jureu-x , sz, adj. juicy. 

Joxza-positios , 8. f. juxta-position. 


K. 
_ K, s. m. rith letter of the French al- 


abet. 
en 8. m. public house (in Russia). 
| Kass, 8. mh. marriage for a limited 
a f which negro-m 
| *Kasy, s. m. tree of which ne en 
ke little boats, 
Kaxatoss, 8. m. Mar. royal. Le petit 
katoës , the fore top gallant royal. Le 
and kakatoës , the main-top gallant 
yal. 
* Kanovanse, 8. f. a sort of tortoise. 
Kats, 8. m. kali. 
Kan, s. m. (prince, commandant) Kan 
(commander among the Tartars ). 
| * Kanota, s. m. a sort of aloes. 
Kanmesse , 6. f. annual fair, (in Hol- 
nd and the Low-Countries). 


straddle. De là où, from or of that place, 
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Kase , 8. f the Grand Scignior’s trea- 
sury. 
EnMES, 8. m. kermes. 
Ketcu, s. m. Mar. ketch. 
Kista, s. m.kibla (the place which 
the Mahometans turn to when they 


pray ). 

Kiwancte , 8. f. ulcerated quinsy. 

Kiosque, s. m. Mar. sort of turret ele- 
vated on the poop of a Turkish caravelle. 

Korr , s. m. Mar. sort of Dutch vessel 
of burden. 

Kyaié-ELéison , s. m. Lord have pity on 
me (part of the mass ). 

Kyniexte , 8. f. (litanio) litany ; * (lon- 
gue suite de choses ennuyeuses ou fdcheu- 
ses) legend or long tedious story. 

Kystz,8.m_ cyst or cystis. 


L. 


L,s. f. 1ath letter of the French al- 
phahet. 

La, ( article des noms féminins ) the. 
La femme, la maison, the woman, the 
house. Lorsque le nom est employé dans 
un sens général, a ne s’exprime point eu 
Auglais. Aimer la vertu , to love virtue. 

La (Pronom relatif, le féminin de Le) 
her , it. Je la cherche, 1 look for her. La 
voici ( parlant d'une femme ) here she is; 

rlant d’une chose ) here it is. 

La, adv. there, yonder, in that place. 
Cette particule ne doit point s’exprimeren 
Anglais lors qu’elle se trouve placée après 
un substantif en Francais , lequel subs-. 
tantif est précédé de ce, cet , cette, ces. 
Cet homme-la , that man. Ces femmes-la, 
those women. Les mots, that, those, 
marquent suffisamment d'eux-mêmes des 
objets, soit passés , soit éloignés de celui 
qui parle. Voyez encore Celui-la , etc. au 
mot Celui. La méme, in that very lace. 

La où, where; or when? La-haut, 
above, up there. La-bas,down, down 
there, below. Za-dessus (sur cet en- 
droit) up there ; (sur cela ) upon that, 
thereupon. Lä-dessous, under there. De- 
la, off, thence, from that, from that 
place. De-la, means also beyond, over 
that side, or on the other side; and 
de de-la, of or from beyond. Passer de 
de-la l'eau, to go over the water, to goon 
the other side the water, Ceci vient de 
de-la les Alpes , this comes from beyond 


the Alps. Au de-ia, par de-la, ende-la , 


that side, on that side, on the other 
side; also above or over. fu de - ia, 
as well as par de-lade, beyond , oa the 
other side. De-çù et de-la, up and down, 
this side and the other. 4ier a cheval 
jambe de-ca, jambe de-la, to ride a- 


— 
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where. Let it he. Que faites-vous là ? | néant) slothfol, sluggish lazy , slow, 
what are you doing? J'en suis la, c'est |lithe, dull ;*( qui moëlit ) slack , reruiss; 
mon humeur, 1 am just so, that is just easy, soft; * (poltron) cowardly , faint 
my humour. La , La (assez bien) so 50, | oF faint-hearted, unmanly ; ( infdme ) 
pretty well, indifferent. La, la, nous | base , shameful, unworthy , ungenerons. 
nous trouverons ailleurs, come, come , | Avoir le ventre lâche, to be loose, have 
we will meet somewhere else. La, la , |a looseness. Le temps est ldche, it 13 
ne faites point tant de bruit , peace there, |faint, close or sultry weather. Le bdt- 
do not make so much noise. ment est lâche, Mar. the ship carnes à 

La, 5. m. (note de masique ) la. slack-helm. 

Lavanom , s. m. Constantine's imperial | Lacue, s. m. coward , cowardly man, 
standard. | poltroon ; (homme infâme) a base , sor 

‘Lasoanom, V. Ladanum. did, sneaking , pitiful fellow. 

Laseun, 8.1. labour. Terre en labeur, | Lacté, ©: adj. (from lécher) let 
ploughed and sown land. out , loose or loosened , etc- V 

|| Lasrones ,v. n. tolabour, operate. 

astaL, £, adj. labial. 

Lasik, £, adj. labiated. 

Lave, adj. Ex. Mémoire labile, 
weak , bad or treacherous memory. 

Lasmuntue. V. Labyrinthe. 

Lasonatoine, 8. m. laboratory. 

Lasonteusement , adv. laboriously , 
painfully, hardly. 

Lapontet-x , 5e, adj. laborious, that 
works hard, that takes a great deal of 
paius , painful, hard , toilsome. 

Lisuua, 5. m. (terme d'agriculture ) 
tillage, plonghing. Terre en labour, 
ploughed land ready for sowing. V. La- 
beur. Donner un premier labour à da 
terre, to break up the ground, plough 
a field the first time. Donner un labour 
à la vigne , to dress a vine. 

Eavouraste , adj. arable , to be plough- 
ed or tilled. 

Lapovaace, s. m. husbandry, tillage , 
agriculture , ploughing. 

Lanouaen, v. a. to till, plough or 
break up the ground; ( d¢cher ) to dig. 
Labourer la vigne, to dress or cultivate 
the vine. ° 

Labourer, v. a. Mar. Ex. Labourer 
avec son ancre , to drag. L’'ancre laboure, 
the anchor comes home. Labourer le fond 
avec la quille, to touch the ground with 







































verb. 

Lacuement, adv. cowardly, shame- 
fully ; slackly , remissly , faintly : 
faint-heartedly ; sluggishly , slowly, lie 
therly. 

Lacuen, v. a. to slack or slacken, 
loosen, make loose, unbind or Jet oul. 
to release, let loose, let g°- Lächer 
prise, to let go one’s hold. * Lâcher la 
main à quelqu'un, (lui donner plus 
liberté) to give one more liberty. 248% 
des chiens après quelqu'un; to let dogs | 
after one. Malade qui ldche tout sous lui, 
sick person who lets fly all under him. 
Ldcher de l'eau, to make water, Pp 
Viande qui lâche le ventre, loosening 
meat. Ldcher un vent , to break wind: 
fart, let a fart. * Ldcher le pied, to Jose 

round ; alsa * to scamper or ru away: 
Lcher une bordée à un bétimeni, Mar. 
to pour a broad-side into a ship. 
cher, v.n, to go off (asa goo 
istol does); (au jeu de cartes) to rev 
Le, let go. Se [dcher, v.1r. to slacken» 
grow loose, unbend. | 

Lacueré, s f. cowardliness, cows 
dice , faint-heartedness , baseness , DA 
or unworthy action; slackness, ag” 
gishness , slothfulness , dulness. 

Lacimé, &, adj laciniated. 

Lacis, 8. m, net-work. 

Lacomque , adj. laconick , short, con” 
cise, close. Un style laconique, 3 ac 
aick or close style. 

LaconiQuemenT , adv. Jaconicall: 
a Iaconick way , concisely. i 

Lacomsnt » s. m. laconism, short 20 | 

ithy way of expressing ones #7, 

P LacnrmaL, €, adj. lacrymal. Fist 
lacrymale ! lacrytnal or weeping fistutae 

Lacarmaroime, 8.m.lacrymatory: 

Lacs, 8. m. ( cordon déli¢ ) | 
(nœud coulant pour prendre 
gin , snare, spring, nonse; ( ce dor 
de la peine à se retirer, soil pass te 
embarras ) net, snare, difficulty, &> 
rassment. Lacs d'amour, love 59° 





the keel (so as not to han 
CLasouneun , 8. M. husbandwan , tiller , 
ploughman. 

Lasyawroe, s. m. labyrinth, maze ; 
* maze, labyrinth or trouble; * intri- 
cate or perplexed business. 

Jac, s. m. lake. 

Lacer, v. a. to lace, tie with a lace. 
Lacerun ruban, to runaribbon through. 

Lacéaariox, s. f. laceration. 

Lacénes , v. a. to lacerate , rend, 
tear orlear in pieces. 

Lacrron, V. Laiteron. 

Lacer,s. m. lace to lace with , snare , 
gid, spring, noose. 

Lacne, adj. ( qui n'est pas tendu ) 
slack , loose, soft, unbent; ( mou, fat- 
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Lacrée, adj. lacteal, milky. Les veines 
lactees , the lacteal veins. 

Lacoxe , s. f. gap. empty place io a 
hook; something left out that is lost 
Lacunes, Mar. too great openings or 
spaces between ships in a line of battle. 

* Lavasum, s. m. labdanum ,a resin 
of the softer kind. 

Lani, s. f. (titre de femme de qualité 
en Angleterre) lady. 

Lapaz, adj. leprous; (insensible ) in- 
sensible, that has no feeling ; * (vilain 
et avare ) sordid, base, stingy , covetous. 
On cochon ladre,a vasled hog. 

Lapat, s. m. Lavnesse, s. f. leper, le- 
prous man or woman, lazar also miser 
or sordid person. JZaison de ladres, \a- 
zar-house , lazaretto. 

Laonenie, s. f. ( lèpre ) leprosy ; * 
( avarice sordide ) stinginess. sordid 
avarice; * (maison de ladres ) lazaretto, 
lazar- house. 

Lapresss , s. f. V. Ladre. 

Lacue, s. f. Mar. track or ran of a 
ship. 

Lacoxe, s. f. Venetian canal , lagoon. 

La, £, adj. et s. lay, secular , tempo- 
ral ; lay-man. Moine lai, disabled sol- 
dier maintained as a monk in an abbey. 
Lai signifioit aussi complaint, dole, 
sorrow , a plaintive song or lay. 

Laicne, s. f. weed that blisters a hor- 
sc's tongue. 

Law, =, adj. et «. ugly, ill favoured, 
homely , not handsome , deformed , dis- 
agreeable , base , unseemly. 

Laspenon, s. f. homely puss. 

Laweus , s. f. ugliness, ill favoured- 
ness, unbandsomeness, deformity , ba- 
seness. 

Laz; s. f. wild sow; riding or lane 
(through a forest). 

AINAGE, 8. m. woollen goods. 

Laine , 8. f. wool. 

Lasweo-x , sz, adj. woolly, full of wool. 

Larimer, s. m. dealer in wool. 

Lainiére, s.f. wife or widow of a dealer 
Tiger, adj. 1 | 

IQUE, adj. Jay, secular , temporal. 

Laïque, s. mn. by or secular man. Les 
Laiques , the laity, the people. 

Las, s. f. standard-ttee. 

Lusss, s. f. (de chapeau) , string or 
band ; (avec quoi on mène les chiens ) 
Jeash. . 

Laisses dela mer, Mar. sea- wreck , 
whatever the sea casts upon the beach. 

Laissées, s. f. pl. lesses (the dung of 
a wolf, bear or wild boar). 

Laissez, v. a. ( quitter ) to leave ; 
abandonner ) to leave, forsake or aban- 
on ; (confier , remettre, comme au soin, 

@ La prudence) to leave, trust, commit ; 


( céder ) to leave, yield, give way; 
( permettre) to let, suffer, allow ; (/éguer) 
to leave, bequeath ; (cesser, s'abstenir 
de) to leave off, forbear. Ll a laissé 
une femme et quatre enfans, he has left 
a wife and four children. Laissez-moi, 
let me alone, be quiet, do not meddle 
with me. Laissez, laissez, c'est assez, 
forbear , forbear, that’s enough. Lais- 
ser une chose aun certain prix , to let a 
thing go or to part with a thing at a 
certain price. Laisser la vie, to lose or 
lay down one’s life. Laissez-le dire, let 
him talk , give him leave to talk. Je vous 
laisse (ou donne) à penser, I leave you 
to think, you may imagine. Laisser tom- 
ber , to let fall, drop or drop down, Se 
Laisser tomber , to fall, get a fall or tum- 
ble. Se laisser battre , to suffer one’s self - 
to be beaten. Se laisser aller ( suceom- 
ber) to yield. Se laisser aller a, to give 
way or yield to, give one's self up to. Se 
laisser entendre sur quelque affaire, to 
intimate, give to understand. Je me suis 
laissé dire, I have heard, I was told. 
Gas” Les temps de ne laisser pasde avant 
un infivitif, ne peuvent pas se rendre lit- 
téralement en anglais. 1) faut tourner la 
hrase de manière que l'infinitif prenne 
e temps de ne laisser pas de; et pour 
former une espèce d’equivalent on peut 
mettre en tête yet ou still (cependant) 
ou placer à la fin Jor all that ( malgré 
cela). Ces temps dont nous parlons don- 
nent de d'élégance au discours ; mais ils 
ne se placent bien que danses conclusions 
qui se présentent dans un sens affirmatif 
et différent de ce à quoi l'on s’attendoit 
naturellement. Bien qu'il soit fort pauvre, 
il ne laisse pas d'étre heureux (cependant 
il est heureux) although heis very poor, 
yet be is happy. Quelque bien traite qu’il 
soit, il ne laissera pas de se plaindre, 
though he is very well used, he will com- 
plain for all that. V. l'observation sur 







































eau. 

Laisser, v. a. Mar. Ex. Laisser un bd- 
timent de l'arrière, to drop a vessel. Lais- 
ser une bouée sur un cdble, to leave a 
ship-baoy upon a cable. Vous avons 
laissé les deux escadres aux prises, we 
left the two fleets engaged. L’ancre a- 
t-elle laissé? Is the anchor a-weigh ? 
Laisse arriver, let her go off. Laisse abat- 
tre, let her fall of. Laisse aller, launch 
ho. Laisse aller partout , let go fore an 
aft. Laisse venir en route, bring her to 
the course. Laisse venir au vent , bring 
her to the wind. Laisse venir sur tribord , 

ive her the port helm. Laisse venir sur 
dbord, give her the starboard helm. 
Laisser courir un bdtiment sur sa panne , 
to right the helm (so as to let the ship 
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fore-reach ) with the main or fore top- 
sail to the mast. Laisser tomber l'ancre, 
to drop the anchor. Laisser tomber une 
encre a pic, to tet go an anchor under 
foot. Laisser tomber une basse voile , to 
drop a course (when going large). Laisse 
tomber la misaine , down fore-sail. Laisse 
tomber le point de dessus le vent de grande 
voile, let run the lee iain clue-garnet. 
Se laisser coiffer, to be taken aback 
(through inattention or neglect). 

* Laissea-counne, 6. m. place where the 
hounds are let loose. 

Lasse-TOUT-FAIRE, 8 M. à woman's 
breast-knot. 

Lair, s. m. milk; ( suc blano de quel- 
ques plantes) milk, white juice. Du pe- 
tit lait, du lait clair, whey. Frère de 
lait, a foster-brother. Sœur de lait, a 
foster-sister. Za voie de lait ou la voie 
lactée, the milky way. Lait de chaux, 
whiting or size. Cochon de lait, sucking 
pig. Dents de lait, young teeth. * Avoir 
une dent de lait contre quelqu'un, “to 
have an aking tooth at one, have a 
grudge or spleen against one , owe one a 
Spite. 

Lairace , s. m. milk or milk food. 

Latrance, s. f. whiting, white lime, 
also soft roe (of a fish). 

Laite , 8. f. soft rob (of a fish). 

Laitt, £ , adj. that has a soft roe. Ha- 
reng laité , soft-roed herring. 

Laiteate , s. f. dairy. 

Latrenon , s. m. sow-thistle. 

Larreu-x, se, adj. lacteous , milky. 

Larrièae , s. f. milk-woman, milk- 
maid. 

Latron , s. m. lutten, brass. 

Laitue, 8. f. lettuce. 

Laize , s. f. breadth of cloth between 
the two lists. 

* Lama, 8. m. priest among the Tar- 
tars. 

LamasaGE , 8. m. coasting, pilotage or 
the piloting of a vessel into or out of 
any arbour or river. 

4MANEUR , 8. M. harbour or river-pilot. 

Lamantin, s. m. lamentine or sea-cow. 

Lasspoine , adj. lambdoidal. 

Lamseav, s.m. (haillon) rag , shred , 
tatter; ( lambel, en termes de blason) la- 
bel; ( peau velue du bois de cerf) rag- 
ged coat of a deer. 

Lamset, s. m. label (in heraldry ). 

Lawns »£, 8. m. et f. humdram, slow- 

ack. 

Lamsisen , v.n. to be a humdrum , 
dream. 

Lamais, 5. m. large sea-shell-fish found 
in the West Indies, 


. Lamaounne, 2. f. a iv st, 
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Lamensquin , s. m. lahel. Zambrequin 
(terme de blason) mantles. 

Lamenis, s. m. (plafond ) ceiling ; (de 
menuiserie) wainscot. 

Lamsnissace , 8. m. ceiling, wainscot 
or wainscotting. 

Lawmrsses , v. a. ( faire le plafond) to 
ceil, make the ceiling; ( revdtir les mu- 
railles d'un lambris) to wainscot. 

Lampaccar ou Lamsavsgue , 8. f. wild 

wine. 
Lame, 8. f. a blade.; (d’une épée, d'un 
couteau , etc.) blade; (table de metal fort 
plate) thin plate; ( peigne de tisserand) 
reed or stay of a weaver's loom. Afetal 
mis en lame , plated metal. Une fausse 
lame, une bonne lame, une fine lame 
(une personne fine et rusce) a cunning or 
sharp blade. 

Lame, s. f. Mar. wave, surge, etc. 
Lame de fond, ground swell. Les grosses 
lames, the high seas. Cette lame courte 
fatigue le bâtiment , this short sea strains 
the ship. La lame nous prend par la hen 
che , the sea takes us on the quarter. La 
lame vient de l'avant, there is a head 
sea. Il y a une longue lame du sud-ouest, 
there is a long sea from the south-west. 
Présenter à la lame , to bow the sea. 

LamentaBLe, adj. lamentable, dolefal, 
moanful , mournful, woeful, pitiful, 
deplorable. 

| AMENTASLEMENT , adv. lamentably , do- 
lefully , mournfully. ; 

Lanentarion, 5. f. lamentation , he- 
moaning, bewailing, mournful com- 
plaint. 

LamentEern, v. a. to Jament, bemoan, 
bewail , mourn for, deplore. Se lamen- 
ter, v. r. to lament, bewail, bemoan 
one’s self. 

*Lamie, 8. f. sea-monster of an extraor 
dinary bigoess. 

Lamunace , 8. m. plating of metal. 

Lawiner, v. a. to flatten metals. 

Laminoin, s. m. flatter, machine to 
flatten metals. 

* Lampapaine , 8. m. hame of an officer 
who bore lamps or flambeaux, before 
the emperor, empress and some ot 

ersonages, 
P Laura , & m. (fève dans lu bouche 
des chevaux ) lampase. 

Lamwpassé , E, adj. (terme de blason ) 
langued. 

Lars, s. f. lamp. . 

{| Lampe, s. f. brimmer, a full brim- 
mer , bumper. | 


pi Lawes, v. v. to le. 
mPenos, s. m. that part of a lamp 
that holds the wick. 

Lamrion, s. m. crystal vase or lamp 


glass , small lamp for illuminations 
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Lawpex, s. m. hat-hook; drunken 
song. 

Lampaoie , 8. f. lamprey. 

Lampavrow , 8. m. young lamprey. 

Lanc , s. m. Mar. yaw. 

Lance, 8. f. lance or spear; ( lancier ) 
lance , horseman that bears a lance. 
Lance fournie, man of arms farnished 
at all points. Lance à feu , squib. Lance 
a boite (ou courtoise ou mousse ou fretce 
ou mornec) lance with a blunt head, 
lance with a bur. Main de la lance , a 
horseman’s right hand. Coucher La lance, 
to couch or rest the lance. * Baisser la 
lance ( fléchir) to buckle to, * Rompre 
une lance avec quelqu'un, to enter the 
lists with one. ; 

Lancea, v. a. to hurl, dart, fling , 
throw , shoot ; ( Le eerf') to unharbour, 
rouse , dislodeg ; {un cheval) to put on. 
Lancer des œillades ou des regards, to 
cast sheep's eyes , ogle. Se lancer sur, v. 
r. to shoot or fly at, rush upon. 

Lancer , v. a. Mar. to launch, yaw, etc. 
Lancer à la mer, lancer à l'eau, tolaunch. 
Lancer un bâtiment , to launch a vessel. 
Lancer sur tribord, yaw her to starboard. 
Sans lancer sur aucun bord , bring her to 
a small helm. . 

Lascerre , s. f. lancet. 

Lancien, 8s. m. horseman bearing a 
lance. 

Lancizaz , s. f. sluice to let the water 
out of a mill-dam. 

Laxcoin, 8. m. mill-dam. 

Lanne, s. f. heath. Landes de hune , 
Mar. futtock plates or foot-hook plates. 

Lanonave, 8. m. Landgrave, ( Ger- 
man count or prince). 

Lawvcaavust , s. m. landgraviate. 

Lawoien , 6. m. great andiron. 

{| Lanvaec-x, sz, adj. pulling, pcak- 
ing , lingering. 

Lanener, 8. m. lanner (sort of hawk). 

Laycace, 8. m. (langage d'une nation) 
tongue, language; (style, maniére de 
s'exprimer) language, style; (tout ce qui 
sert à faire connottre la pensee sans parler) 
language. fl a bien changé do langage ’ 
he now sings to another tune. fs tien- 
nent tous le méme langage , they all harp 
on the same string, they are all in the 
same story. fi n'a que du langage, he has 
nothing but talk. 

Lancs, 8. m. swaddling-clothes or 
clouts for children ; child’s blanket; 
blanket used by printers. 

Lancooneusemenr, adv. languishingly , 
droopingly. 

Lancovaeo-x, se, adj. languishing , 
drooping , pining, lingering. ' 

Lancouste , s. f. kind of lobster. 

‘Lancoustix, 8. m. prawn. 
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Laxovr, s. f. tongue ; (langage, idiome) 
tongue , language, speech ; ( parlant des 
différentes nations qui compnsent Vorcre 
de Malthe ) nation. Langue de terre ( qui 
s'avance dans la mer) cape , narrow piece 
of land (running into the sea). * Coup 
de langue, jet: reflection. *Une mau- 
vaise ou mechante langue , une langue de 
serpent ou de vipére , an ill tongue, a ma- 
licious or venemous or slanderous tongue. 
* Prendre langue (s’enquérir) to inquire , 
learn news, get intelligence, discover. 
* Avoir beaucoup de langue, avoir la 
langue bien longue, ne savoir tenir sa 
langue , to be a blad , have too much ton- 

ue, not to be able to hold one’s tongue. 

. Beau parler n'écorche langue. P. Good 
words cost nothing. * Donner du plat cle 
la langue, to collogue, coax, sooth or 
smooth with one’s tongue. 

Lancuepocten , sz, adj. et s. of Langue- 
doc, one born in Languedoc. 

Lancurrte , 8. f. tongue (in several 
things). Langueties, Mar. thin sort of 
wedges. 

Lancoueun, 6. f. languor, consumption, 
faintness, weakuess, want of strength ; 
* languishment , pining away. 

Lancueren, v. a. un cochon, to search 
a hog’s tongue. 

Lancuzrecn, 8. m. searcher of hog’s 
tongues. 

Lancoren, s. m. dried hog’s tongue. 

Lancom, v. n. to languish, linger, 
faint, pine, consume away, droop, he 
without life. Un discours qui languit, a 
discourse that flags. © 

Laxcuissammunt , adv. Janguishingly. 

Lancuissant, £, adj. ( foible ) languish- 
ing, faint, weak, feeble ; ( amoureux ) , 
languishing , amorous ; ( qui n’a rien de 
vif, parlant de style) flagging, poor, 
weak. 

Lamce. V. Bourre. 

Lamen, 8. m. lanner. | 

Lamar, s. f. long strap of leather ; 
hawk’s lure; lash (to whip a top). 

Lanirène, adj. lanigerous. 

* Laniste , s. m. name of him who 
bought or sold gladiators. 

Lanquenns, 8. f. ongine to bear a san 
upon the water. 

Laxsquener , 8. m. lansquenet, (German 
foot-soldier or game at cards ). 

Lanteane , 8. 3 lantern ; (de moulin) 
trundle head ; (en architecture ) lantern, 
little dome, cupola, turret. Lanterne 
sourde , dark lantern. Lanternes ( fadai- 
ses, sots contes) trifles, fiddle-faddle , 
fooleries , silly stories, nonsense, stuff. 
Lanternes des mats de hune, hounds of 
the top-masts. V. Fanal. * Il veut faire 
accroire que vessies sont lanternes, lie 
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would make one believe the moon is 
made of green cheese. 

Lavreanen, v. a. to bamboozle, talk 
nonsense to, tire or plague with nonsen- 
sical stuff. 

Lanterner , v. a. to dally , trifle, play 
the fool. 

Lanvesxene, 8. f. nonsensical stuff, 
nonsense , impertinence. 

ANTEANIER, E, 8. M. et f. (qui fait on 
vend des Janternes } lantern-maker ; ( qui 
les allume) lamp-lighter; (homme irre- 
solu) endless man, trifler, one that 
shifts off a thing perpetually ; ( soe , im- 
pertinent ) fool , impertinent , coxcomb. 

|| Lantiponsace, s. m. teazing. 

Lavtiponnen, v. a. to teaze or lague. 

{| Lanruato, s. m. scornful denial. Z/ 
lui a répondu lanturlu , he answered him 
in a contemptuous manner. 

Lanvcinsu-x, sx, adj. lanuginous, 
woolly. 

Laren, v. n. to lap or lick up. 

EREAU, 8. M. young rabbit. 
Lampaune , 5. m. Japidary or jeweller. 
Larioaine , adj. Ex. Style lapidaire , 

style peculiar ¢o inscriptions on marble, 
etc 


' Larmanios, 8. f. stoning to death, 
lapidation. 

APIDER , V. a. to stone, stone to death, 

lapidate. ' 

APIDIFICATION , 8. f. lapidification. 
Laripiries , v. a. to turn into a stone. 
Laromique , adj. lapidifick. 

Lari, s. m. rabbit, buck-rabbit. 
pine, s. f. rabbit, doe-rabbit. 


. m. ( 


Laps , 8. m. Ex. 
er tract of time. 

Laos, s. m. V. Lacs. 

Laguais , s: m. lackey, foot-boy. 

Luque , s. f. lac, kind of gum. 

Laque , s. m. lacker, ( kind of var- 
nish ). 

Lagquerte, (the feminine of Lequel) 
that, which, who, whom. 

Laname, 8. m. chapel where the lars 
were placed. 

Lancin, s. m. theft, robbery. R. Quand 

s larrons s’entrebattent , les larcins se 
découvrent. P. When thieves fall out, ho- 
nest men come by their own. 
aD, 8.m. bacon ; (pour larder) lard. 
Petit lard , streaked bacon. Quartier de 


dard , flitch of bacon. 
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Lanven ,' v. a. to lard ; (ane carte) te 
prick. * Larder de coups d'épée , to stick 
or run through with a sword. 

Larder, v. a. Mar. te thram. Larder 
une baderne, to thrum a mat. Une be- 
derne lardée, a thrummed mat. 

Lanooues , 8. f. a larding-pin. 

Lanoon, s. m. small slice of bacon. 
* Lardon ( mot piquant ) wipe , dry bob; 
( supplement de la gasette de Hollande ) 
slip that comes from Holland with the 
Gazette. Donner un lardon à quelqu'un, 
to give one a clean wipe or dry bob, rub 
one up, wipe one by the bye, give one 
a rub. 

Lane, s. m. (dieu domestique ) lar. 

Lance, adj. broad, wide , large ; * ( li- 
béral) free, bountiful. * Un casuiste 
large, a casuist too éasy , remiss or indul- 
gent. Cheval qui va large, horse that 
goes wide. 

Lance, s. m. (largeur) breadth , wide 
ness. Ce drap a une aune de large, this 
cloth is an ell wide. V. Haut, adj. — Au 
large , Ex. Etre loge au large , to havea 
great deal of room. Se mettre au large, to 
get more room. Etre au large, to have 
elbow-room ,, be at ease. Au long et au 
large , far and wide. 

, §m. Mar. offing, main sea. Le 
côté du large, the offing, Au large, in 
the offing. Courir au large , avoir le bord 
au large, to stand for the offing. dz 
large de, without. V. Mouiller. Prendre 
du large, to gain an offing, stand out at 
sea, sheer off. Ces bdtimens prennent le 
large, those vessels are standing away. 
Il y a trés-grosse mer au large , the sea 
runs very high in the offing. mer au 
large est trés-belle, there is no sea io the 
offing. Des vents d'est nous jetérent au 
large, easterly winds blew us off the 
coast, Le ressac nous jeta au large de la 
roche, the surf rebounding from the rock 
set us clear of it. 

Lancement, adv. ( pleinement ) fully, 
entirely; (abondamment ) largely, well, 
plentifully , abundantly. 

Lancesss, 8. f. largess, liberality, gift, 
dole, present, donation. Pièces de lar- 
gesse , doles. 

Lancson, s. f. breadth, width, wide- 
ness, largeness. V. Haut, adj. Lar, 
des sabords, Mar. width of the ports. 
geur d'un bdtiment , extreme breadth of 
a ship. 

Lanco, adv. (terme de musique ) very 
slowly. 

Lancue, adj. et s. Mar. Vent largue, 
large wind , free or leading wind. Vent 
grand largue, wind on the quarter or 
quartering wind, Æller ou courir vent 
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largue, to sail large. Le bdtiment chassé 
a cfu largue dans ses voiles, the chase is 
Going free. 

Lancurn, v. a. et n. to cast off, let go, 

Yet ont, loose or loosen , strain and open, 
etc. Larguer une manœuvre, to let go a 
rope. Larguer une voile, to loose a suil. 
ÆLarguer les ris, to let the reefs out. Lur- 
gue un ris dans chaque hunier, shake a reef 
oat of the fore and main top-sails. Largue 
a remorque, cast off the tow-rope. Largue 
Les galhaubans de dessous le vent, jet go 
the Jee hack stay falls. Largue (a bouline 
efits grand hunier, let go the main top 
bowline. Largue les huniers , loose the 
top-sails. Largue La voile d’étai de hune , 
clear away the main top-mast stay sail. 
argue le hale-bas du grand foc, let go 
the jib down-baul. Largue le bras du 
grand hunier et le grand bras sous le 
sent, let go the lee main and main top- 
sail braces. Largue tout, let go behind. 
Largue en douceur le lof de misaine , ease 
off the fore tack. Largue en douceur le 
raban de pointure du vent, ease down 
the weather earing handsomely. otre 
eeavire largue de partout, our ship strains 
and opens fore and aft. Moila un bordage 
qui a largué, there is a butt that is 
sprung. . 

Lanicor, 3. m. kind of flute, or pipe. * 
Boire à tire-larigot, to drink hand to 
fist; quaff, tope briskly. 

Laniwx, 8. m. larinx. 

Lanx,s. m. larch-tree. 

Lanme , 8. f. tear; (goutte de quelque 
liqueur ) drop. Larmes (en architecture 
drops. Pleurer à chaudes larmes ou à 
grosses larmes, te weep bitterly , shed 
bitter tears. 

Lasnien, 8. m. ( £outtière en haut d’un 
toit) eave or drip (of a house) ; (chaperon 
d'une muraille de cléture) brow or co- 


ing, (des yeux du cheval) the eye 
Fein . rmior (de cheminée) head of the 
shaft. 


|| Lanmoranr, £, adj. weeping, crying, 
in tears. 

[| Lanmoven, v. n. to weep, cry, shed 
tears. 

|| Lanmoreu-n, sx, a. m. et f. weeper, 
‘weeping. 

Lasnon, 8. mm: thief, stealer, rogue ; 

ith of a quill; ( en termes de libraire ) 

leaf turned down which has not been 
out with the rest. 


LannONNEAU , 8. m. 
thief. 


_Lanaonnesse, 8. f. thief, thieving or 
pilfering woman. 


Laaves, s. m. pl. hobgoblins. 


little or young 
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Las, se, adj. wearied, tired, fatigued 


with walking, etc. 

|| Las , inter]. V. Hélas. 

Lasci-r, ve, adj. lascivions, leche- 
rons , wanton , goatish, lustful. 

Lascivement , adv. lasciviously , leche- 
rously , in a lascivious or lecherous man- 
ner, wantonly. | 

Lascrvets , s. f. lasciviousness, lechery, 
wantonness , lust, smuttiness. 

Lassant, E, adj. wearisome , tedious , 
tiresome , unpleasant. 

Lassen , v. a. to weary, tire , fatigue. 
Se lasser, x. r. to grow or be weary or 
tired. 

Lassironx, 8. f. weariness, faintness , 
lassitude. 

Laste , s. m. last ( generally two tons 
or 4000 lb weight ). 

* Latamea, 6. m. a sort of palm-tree. 

|| Larent, 6, adj. latent, hidden, 
concealed, secret. | 

Larénaz, x, adj. lateral, belongin 
to the side. Les parttes latérales d'un | 
chapiteau de colonne, the sides of a pil- : 
lar’s capital. -_ 

Latisatemenr , adv. obliquely, late- 
rally, side-ways. _ 

* Latictave, 8. m. a tavick worn by 
the roman senators. 

Latin, 8, ad). Latin. * Le pays Latin 
( l'université, le collége) the university, 
the school. Voile latine, Mar. lateen- 
sail. Bdtiment latin, lateen vessel. 

Lan, s. m. Latin or the latin tongue. 
Les Latins, the Latins. Latin de cuisine , 
iow latin. * ZI y a perdu tout son latin, 


) {he has lost his labour, he can make no- 


thing of it. * Je suis au bout de mon 
latin, 1am past my latin, I am at my 
wit’s end. Piquer en latin, to ride like a 
sailor. 

Lativeur, 8. m. pedantick latinist. 

Laniaisen , v. a. to latinize. 

Latiniser, v. n. to speak latin at 
every turn , come oat always with one’s 
latin. 

Larimsme, 8. m. latinism. 

Larimisre , 5. m. Jatinist. 

Lanmité, 8. f. latin, the latin tongue. 

Lariten, v. a. (terme de palais, ca- 
cher ) to conceal , hide. . 

Lariruoe , 8. f. ( distance de l'équateur 
aux pôles) latitude. Zatitudes croissantes, 
meridional parts. Etre en latitude nord 
ou sud, to be in narth or south latitude. 
Se mettre en latitude d’un cap , etc. to get 
into the latitude of a cape, etc. 

Latitupinaing , s. m. latitodinarian. 

Larne, s. f. latria. Culte de latrie , 
service or worship due to God alone. 

Larnines, 8. f. pl. privy , jakes , house 
of office. 
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Larre, s. f. lath. 

Lattes, s. f. pl. Mar. broad bat thin 
beams (placed alternately, between the 
larger deck beamsin Freuch ships). Lattes 
de la dunette , beams of the poop. Lattes 
de caillebntis, ou des écoutilles, battens 
of the hatches. 

Latrea , v. à. to Jath. 

Larns, s. m. covering of laths. 

Lavace , 8. m. washing; slab, puddle, 
slop , hog wash. 

* Lavances, 8. f. drifts of snow that 
fall suddenly from the mountains. 

Lavanve, 8. f. lavender. Lavande-aspic, 
lavender-spike. 

Lavanoien , 6. m. yeoman of the laun- 
dry to the king of France. 

Lavandière, s. f. laundress, washer- 


‘ woman. 


Lavaner, s. m. a whitish trout (in 
the lakes of Savoy ). 

Lavasse , s. f. great shower. 

Lacvanuu, s.m. laudanum. 

Launes, s. f. pl. { partie de l'office 
divin ) lauds. 

* Lavi, s. f. lava. 

Lave, =, adj. washed, etc. V. Laver. 
Couleur lavée, faint celour. Cheval de 
poil bai lavé, light bay horse. 

Lave-mains ,5. m. standing-ewer (with a 
cock to it, to wash one’s hands ). 

Lavemenr, s. m. washing, clyster. 

Laven, v. a. to wash. Sometimes , 
scour, clean, efe; (une barbe) to lather. * 
Laver la téte à quelqu'un , to rattle one, 
chide or reprimand one. Laver les ha- 


' maes, Mar. to scrub the hammocks. Se 


laver, v. r. to wash one’s self. Se Laver 
d'un crime, to clear or justify one’s self 
from a crime. Je m'en lave les mains, 
I wash my hands of it, I will not be con- 
cerned in it. 
Laveror, s. m. short wool. 
Laverre, s. f. dish-clout. 
Laveu-n, se, 8. m.etf. washer, scou- 
rer. 
Lavis, s. m. (terme de dessinateur ) 
wash. 
Lavoin,s. m. wash-house ; also sink , 
and great dish-water kettle and laver. 
Launéar, 6. m. laureate. . 
Lavnios, s. f. spurge-laurel. 
Lausten , s. m. laurel or bay-tree ; 
(fouilles de laurier ) \aure} or bay leaves. 
aurier mâle, laurel. Laurier femelle, 
bay-tree. * Lauriers (marques d'honneur 
aux guerriers ) laurels; (marques d’hon- 
neur aur poétes) bays. 
Lavorr , s. f. dish-water; also wash. 
Lavure de gantier , a glover’s wash. 
Laxani-r, ve, adj. laxative, loosening, 
opening. 
Lars. V. Laie, etc. 
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Laren, v. a. to cut a lane through (a 
forest ). 

Laystenie, 8. f. box-makiog business. 

Layerien, s. m. box-maker. 

Larerre , 8. f. box; drawer; child-bed 
clothes or linen. 

Lazaner, 8. m. 
house. 

* Lazzy , s. m. dum-shew. 

Le, (article des noms masculins ) the. 

ls, the son. Lorsque le mom est 
employé dans un sens général, Ze, ne 
s'exprime pas en Anglais. Je hais le vice, 
I hate vice. 

Le ( pronom relatif) him, it. Où est 
cet homme ? je le vois, where is that man? 
I see him. Où est mon livre? IVe le voyez- 
vous pas? where is my hook ? Do you 
not see it? Le voici, here he is, here it 
is. Quelquefois le se supprime en An- 
glais. Je ne le puis (je ne le puis faire) 
I cannot ({ cannot do it ). Je le veux 
bien , Iwill. 

Lé,s.m. breadth, breadth of cloth or 
stuff. 

| Léans, adv. within, inthere. _ 

ésècae, 8. m. Mar. southwest wind 
(in the dialect of Provence). 

Lécue, s. f. slice or collop. V. Lécher. 

Licué , # , adj. licked, licked up. 

Lacueraitz , 8. f, dripping-pan. 

7 Licuea, v. a. to lick, lic up- A lèche 

oigts , sparingly, in sma antity. 
ll ou à donne Te assez bonnes ¢ choses, 
mais il n'y en avoit qu'a lèche doigts, 
he gave us tolerable good things, but we 
had just a taste of them. 

Legon, s. f. lesson, lecture, instruc- 
tion, precept. Faire lecon, to read or 
explain a subject in hand. , 

ECTEUA, 8. m. reader; ( professeur ) 
professor, reader of lectures. Zecteurs 
(un des quatre ordres mineurs dans l'é- 
glise ) lecturers. 

* LecrisTennes, s. m. pl. feasts to 
which the romans invited the gods whose 
statues were placed on a bed around the 
table. 

Lectrice, s. f. nun whose turn is to 
read in the hall. 

Lecrone, s. f. reading; also study. 

Licar, 5, adj. legal, jitifisble by 
law; honest , just, faithful, upright. 

Lécarement, adv. legally , honestly. 

Licatisation, s. f. making authentick 
or lawful. 

Lécauisen, v. a. ( terme de palais ) to 
legalize. ; 

Lécauré. V. Loyauté. 

Lécar , s. m. legate, pope’s legate. 

Lécaraine, s. m. et f. legatee. 

Licatien , 3. f. legateship. 


a Lazareito, pest- 
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* Lécarous, adj. governed by a lieute- 
nant under the roman emperors. 

Lice ; adj. Mar. light or in ballast. Un 
bdtiment lège, a light vessel ora vessel in 
ballast. 

Lécemune, 8. m. writer of legends. 

Lécenve, s. f. legend; also ong te- 
dious narrative or list. 

Licen, E, adj. (qui ne pèse guère ) 
light, of small weight; (qui n’a pas le 
poids qu'il devroit) light, not of full 
weight ; (aisé a supporter) light, easy ; 
(facile à digérer) hight, easy to be di- 
ested ; (dispos , agile) light, swift, nim- 
le; ( frivole) light , sight, small, incon- 
siderable, trifling; (volage) light, fickle , 
vacertain; (superficiel) light, small, 
superficial. Légère teinture ou connois- 
sance , smattering. Cheval léger a la 
main, light-born horse. V. Cheval et 
.chevau-léger. De léger, adv. lightly , 
easily. Jl croit de léger, he is light of be- 
lief. 4 la légère, adv. lighfly , rashly , 
foolishly. 

Léger, adj. Mar. small, light. Bdti- 
ment léger, small vessel. Voiles légères , 
small sails, Embarcation légère, light 

oat. 

Licinement, adv. (avec légèreté) light- 
ly. * (superficiellement) lightly , slight- 
ly, superticially ; * (inconsidérément ) 
rashly, foolishly , uawarily; * (de le- 

er), lightly, easily ; * (avec vitesse ) 
ighty , nimbly , swiftly. 

Lécéaeté , 9.f. (qualité de ce qui est 
peu pesant) lightness ; * (inconstance) le- 
vity , fickleness ; * (imprudence) light- 
ness, foolery, folly, piece of folly; 
(agilité) lightness, nimbleness , swift- 
ness; (d’une faute) lightness , smallness ; 
(d'un wait d'esprit) delicacy. 

Lécionw, s. f. legion. 

- Lécionnaing , 8. m. soldier belonging to 
a legion , legionary. 

Lecistat-zun , Bice, s. m. et f. law-gi- 
ver , law-maker , legislater. 

Léciscart-r, ve, adj. legislative. 

Léciscarion , 8. f. legislation. 

* LécisLaToRs , 8. f. Fegislature. 

Lécisre , 8. m. lawyer , civilian. 

Lécitimation, 8. f. legitimation. 

Lécrrime, adj. lawful, just, reasonable. 

Lécitime , 6. f. portion, part or share 
that a child has by Jaw in his parents’ es- 
tate. 

Lecrtimement , adv. lawfully , justly. 

Lécirimen , v. a. to legitimate. 

Lécirouré , s. f, legitimacy. 

Lecs, s. m. legacy, gift by will. 

LÉGOER ) v. a. to bequeath, leave by 
will. | 
Licume, s. m. legume, pulse. Légu- 


LES 597 
mes (herbes potagères) herbs , roots , 


greens. 
Lécumineu-x , se, adj. leguminous. 
Lemme, s. m. (terme de géometrie ) 
lemma. 
Lémunes, s. m. pl. hobgoblins. 
Lexpemain, 8. m. next day , day follow= 























ing. 

. Fenvone , 3s. m. et f. hamdrum. 
Lemrizn , v.a. to fenify , soften. 
Lenitir, s. oa, lenitive , allay. 

Lent, e, adj. slow , slack, backward, 
dull, ilazy, dilatory, lingering. Pas 
lent, a slow or soft pace. Fièvre lente, 
hectick fever. 


Lenreur , 8. f. slowness, heaviness , 
dulness , slackness , Jaziness. F’oyez avec 
quelle lenteur il s’applique à son travail, 
see how dull he is at his work. 

Lesricunae , adj- lenticular. 

Lenriunce, 3. f. lentil, also freckles and 
lens. ; 

Lertinieu-x , se, adj. freckly. 

Lestisque, s. m. lentisk , mastick-tree. 

Léon , # , adj. leonine. Ex. Hers léo- 
nins ,. leonine versés. Societé léonine, 
unequal society in which the stranger 
| have the best share. 

Léopasvo , s, m. leopard. 

Léopaané , adj. Ex. Lion léopardé , lion 
passant , guardant (in heraldry). 

Lèpne , 8. f. leprosy. 

Léparu-x, s&, adj. leprous. troubled 
with a leprosy. 

Léraeux, s. m. leper, lazar. 

Lépnoseate , 5. f. lazaretto. 

LEQUEL , LAQUELLE ( pronom -relaüf ou 
interrogatif ) that, which, who , whom. 

Les (article des noms pluriels) the. Je 
connois les frères et les sœurs, | know the 
brothers and the sisters. Lorsque Je nom 


Lise, adj. (qui lèse). Ex. Crime de 
lèse-majesté, high-treason. 

Lésen, v. a. (terme de pratique) to 
wrong , aggrieve. | 

_Lésxe, 8. f. sordid parsimony , spa- 

ringness. 

Lésinen , v. a. to be sordid or niggardly 
or sparing. 

*Lésinene, s. f. sparingness, niggard- 
liness. 

Lésion , s. f. (terme de palais) wrong, 
damage , grievance. . 

Lesquats , Lrsquezues, (pluriel de Le- 
quel , laquelle) that , which, who, whom, 

Lesss. V. Laisse. | 
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Liséaarion , 8. f. discharge. 

Lisénen, v. a. to liberate, free, exempt, 
rid out clear. Se liberer, v. r. to free 
one’s self, get free. Se libérer (payer ses 
dettes ) to clear or pay one's debts. 

Lineate , 5. f. ( franc arbitre) liberty or 
free will ; ( independance) liberty, free- 
dom ; (pouvoir de fuire quelque chose) li- 
herty, freedom , leave, free leave ; ( par 
opposition à servitude) liberty or freedom; 
(heurcuse disposition naturelle) freedom, 
free or easy way, easiness, facility of 
writing, speaking, etc. ; (manière d'agir 
trop libre) liberty, boldness, latitude , 
licentiousness. Prendre, se donner la ii- 
berté ‘de faire une chose, to take upon 
one’s self or presume or make bold to do 
a thing. Il prend trop de liberté, he takes 
too great a latifude. Liberté de ventre, 
looseness, the having one’s body open. 
V. Libre. Libertés ( franchises ) liberties, 
privileges , éxemptions. 

Lipgatix, BE, adj. et s. lewd, licen- 
tious ; debauched ; libertine, lewd per- 
son. 

LiseatinacE, s. m. libertinism ; Jewd- 
ness, licentiousbess , dehauchery. 

Lisgarinen, v. n. to be a libertine. 

Lismineo-x, sz, adj. lewd, libidinous , 
voluptuous. 

Lisovret, 8. m. rod to catch mackrel. 

Lisnaine , 8. m. bookseller, stationer. 
La compagnie des libraires, the company 
of stationers. 


Lisaaitie , 8. f. book-trade , booksell- 


ing. 
Lisaanion, s. f. libration. 
LisarA adj. (qui peut choisir ce qui lui 
plait) free, that has his free will ;¢ indé- 
pendant) free, independent ; ( aise, qui 
n’est point contraint ou géné) free , loose, 
easy, natural, unaffected; ( qui n'est pas 
esclave) free , at liberty ; (singére, franc, 
ouvert ) free, plain, dowa-right, open, 
frank ; (licencieux , téméraire) loose, li- 
centious , rash. Zl vous est libre de faire 
ce qui vous plaira, you may do what 
ou please. Se tenir le ventre libre, to 
keep one’s belly loose or one’s body 
open. . > 
Lingewent, adv. freely , plaiuly, frank- 
ly , openly , easily. co, 
Lice, s. f. ( carrière) lists ; (femélle de 
chien de chasse ) hound bitch. Tapisserie 
de haute lice , tapestry-hangings. 
Licence, s. f. ( permission ) licence , 
leave, permission, power. Licence, 1s 
seldom used in this first sense; (liberte trop 
grande) licence, liberty, latitude; (dére- 
lement dans les mœurs ) licentiousness , 
Fowdness ; (second degré en théologie, 
en médecine ou en droit ) a licentiate’s de- 


gree; (temps qu'on est sur les bancs dans | 


\ 


‘dregs, lees. 


- LIE. 
une faeulté avant d'obtenir le second de- 
gré ) time after which a master of arts is 
licentiate before he takes the degree of 
doctor. Licences ou lettres de licence , a 
licentiate’s diploma. 

Licencié , & , adj. disbanded. 

Licencié , s. m. licentiate, one that has 
power to practise (in any art ). 

Licenciement, s. m. (parlant de troupes) 
disbandiag. , 

Licencien , v. a. to disband. Se Licen- 
cier, v.r.to grow licentious, take too 
much liberty or too great a latitude, 
be hold. 

Licexcizusement , adv. licentiously , 
lewdly , dissolutely. | 

Licencieu-x, sz, adj. licentious , lewd, 
loose, dissolute , disorderly. 

* Licer , s. m. leave, permission. 

Licitation , s. f. auction. 


Licite , adj. lawful, allowed or al- | 


lowable. 
Liciremgnt, adv. lawfully. 


ICITER, V. a. (terme de pratique) to | 


sell by auction. 

Licoz. V. Licou. 

Licoane, s. f. unicorne. 

Licoc , s. m. halter. {/traîne son Licou, 
he will come to the gallows, he will co- 
me to be hanged. 

Licteon , 5. in. lictor. 

Liz, s. f. dregs or grounds ; ( de vin) 

trerle vin de la lie, to 
rack wine. . 

\| Lie, adj. Ex. Faire chère lie, to 
feast, live merrily , live away. 

Lik, £, adj. tied, bound fost » etc. V. 
Lier. * Un discours bien lié, a coherent 
discourse, a discourse that hangs well 
together. Kaisseau bien lié, Mar. strong: 
built ship. 





Lisce, s.m. cork-tree; cork. Bouchon — 


de liège, cork. 

Ligces , v. a. to cork. Ex. Lieger un fi- 
let, y mettre le liège , ta cork a net. 

Lien , 6. m. (ce qui sert à lier) string, 
tie, band, bond; (endroit où l’on met 
La ficelle d'un chapeau ) string place of a 
hat ; ( tout ce qui attache et unit les per- 
sonnes ensemble ) tie , band, knot. Liens 
(dont un prisonnier est attaché) bonds, 
chains, irons ; (servitude) bouds, chains, 
bondage, servitude. P. Mechanz chien, 


court len. P. A curst cur must be tied | 


short. 

Lienrenue , s. f. lieutery. 

Lien , v. a. (attacher) to tie, bind, 
knit, fasten, make fast; (faire un n 
to-tie, make a kuot; ( joindre ensemble 


to join or put together; (unir ensemble) — 


to tie, knit, unite, join; (épaissir) to 
thicken or make thick ; ( astreingre ) to 
tie up, bind, oblige, lay an obligation 
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upon; ( conversation) to join ; ( amitié ) 
to knit or join, engage in. Lier bien un 
discours , to make a coherent or well 
compact discourse. * Lier ( faire ) une 
partie de chasse, to make a huntiug- 
match. 

Lier, v. a. Mar. (emarrer) to lash. 

Se lier, v. r. ( faire une ligue) to make 
a league ; ( s'épaissir) to thicken or grow 

ick. 

Lienag , 5. m. ivy. 

F Ltesse » 9. f. (terme d'écriture sainte, 
joie ) gladness, joy, exceeding joy. 

} res s. mm. ( eratroit place or raom ; 
(rang) place, rank; * (temps favorable 
pour faire ou dire quelque chose ) place, 
time; * (sujet, raison) canse, reason, 
matter; Qossasion) way, occasion ; (race) 
family, birth, extraction, (endroit ou 
passage d'un livre) place, passage ; ( pu 
ce qu'une personne qu une chose Bent 
pour une autre) place, room, stead. Mu 
lieu de, instead of, iù lieu of. Au lieu 
que, whereas , whereas on the other 
hand, instead of which. En tout lieu, 
every where, in any. place. £a aucun 
dieu (nulle part) no where, in no place, 
not any where. En quelque Lieu que (avec 
le subjonctif ) wherever , wheresoever , 
whithersoever. Tenir lieu de père a guel- 

u'un, to be ar behave as a father to one. 
Tenir lieu de récompense, to serve in- 
3tead of a reward. La vertu lui tient lieu 
de tout, virtuc stands him in lien of eve- 
ry thing, virtue is every thing to him, 
virtue supplies the place of every thing 
with him. * Ces bas lieux ( la terre) the 
carth. Liew de plaisance, fine seat (ia the 
country). Un vilain ou un mauvais {isu 
(un bordel) a stew, a bawdy-bouse. f/ 
vient de bon licu, he comes of a good fa - 
mily. Aimer ou faire l'amour en bon lieu, 
to tix one’s love upon a deserving person. 
* Je tiens ou je sais cela de bon lieu, .i 
have that from very good hands. Les 
lieux (le prive) house of office , conve- 
vient or necessary: house. 

Liece , 8. f. league. 

Livon, s. m. he that ties up the shea- 
ves in harvest, 

Lievae, s. m. hare. * Mémoire de lièvre, 
short or had memory. . 

Lieutenance, s. f. fieutenancy , lieute- 
nant’s place. 

Licotfwart, s. m. lieutenant. Zieute- 
nant de roi dans une province , lord lieu- 
tenant of a county. Lieutenant, Mar. 
lieutenant. Lieutenant de vaisseau, lieu- 
tenant of a man of war (in the French 
navy). Lieutenant en pied, first lieute- 
nant (ofa ship of war). Lieutenant d'un 
vaisseau marchand , mate of a merchzot- 


( ship, 
il. 


2 
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Lieutenante , 8. f. lieutenaut’s lady. 

Licamenr , 8. m. liganient. 

Licamesteu-%, #2, adj. full of liga- 
ments, siringy 

Licarons , s. f. ligature or band ; liga- 
ture or binding. 

Lick, s. m. duty paid by the liege- 
man. . 

Liat . adj. liege , subject , vassal. Mom- 
mage lige (hommage plein) full homa 
ge, allegiance. 

Licement , adv. upon the conditions of 
vassalage. 

Licence , s. f. allegiance , the vassul's 
duty. 

[| Liewace, s. m. family, lineage, off- 
spring. 

Licsacta , s. m. one of the same fe- 
œiiy. . 

Lictacen, adj. Ex. Retrait lignager., 
power of redemption. 

Lieut , 8. f. line. Mettre on tirer en li- 
gne de compte , to set or put to account, 
charge. Lecrire ou mettre ou tirer une 
somme hors digne, to sct a sum on the 
Margin. 

Ligne, s. f. Mar. line, etc. Vaisseau 
de ligne, ship of the line or line of bat- 
tie-ship. Ligne d'aximètre, spurline hoe. 
Ligne blanche , white or untatred Jine, 
Ligne noire ou goudronnée, turred line. 
Ligne d'arrimage, seizing or la-hing stuf. 
Ligne d'amarrage, lashing. Ligne de loch, 
Ing line. Ligne d'eau, water-line. Ligne 
d'eau en charge ou ligne \de Siottaison, 
load water-line. Ligne de sande, lead 
line or deep sea-line. Petite ligne de son- 
de, band hoe. Ligne de péche, fishins- 
line. Mettre des lignes ilehors, to put 
lishing lines overhoard. Cette frégate « 
de belles lignes d'eau , that frigate has a 
very handsome bottom. Ligne de front, 
line of battle abreast. Ligne du plus près, 
line a-head, close-hauled. Ligne de vi- 
tesse, line formed without regard to sta- 
tion. Ligne d'ancienneté, line formed 
according to the seniority or rank of the 
captains of the different ships. V. For- 
mer, and to Form, and Teair. 

Lions, 8. f. stock, family, offspring , 
issue, race. 

* Licwerte, s. f. small packthreads to 
make nets. 

Lisseot, 6. m. shoemaker’s thread. — 

Licnev-x, se , adj. ligaeous, woody. 

Licue , 8. f. ( confedération ) league, 
confederacy ; ( complot ) confederacy , 
combinatioa, faction, elub, party. 

Licver, v. n. to unite or join in a lea- 
gue. Se liguer, v. r. to confederate , 
combine. Le 

Liouev-a, SE, s. 10. et f. leaguer. 


26 
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Luss, s. m. lilach, Arabian bean, 


pipe-tree. . | 

* Lintom, s. m. a sort of cordial. 

Limace , 8. f. slug, slug-snail, dew- 
snail. 

Lieacon, 8. m. snail. Limäçon de mer, 
periwinkle. Escalier en limaçon, wind- 
ing-stair-Case. | 

iMaiLce, 8. f, file dust, filings ; (d'or, 
d'argent) dust. 

Limanse , 8. f. burt or bretfish, 

Linas, s. m. V. Limace. 

+ Luese, 8. m. limb , border. 

Lines, s. m. pl. limbo, 

Lime, s. f. file. Passer la lime sur un 
ouvrage , to polish a piece of work. Lime 
(petit citron Plime , sort of lemon. Lime 
de marée, sea-froth. 

Liven, v. a. to file, file off; * (por) 
lish , finish. 
iMEOR , 8.f. filer. 
Luisa, s. m. blood-hound or lime- 
bound. 

Lounane, adj. Ex. Epftre liminaire, 
epistle dedicatory , dedication. 

Lamirarion, s. f. limitation, restriction, 
modification. 

* Lisiratir, ve, adj. that confines, 
restrains. 

Loutena, v. a. to limit, set bounds, 
to stint , confine. 

Lnates, s. f. pl. limits, bounds, boun- 
daries, borders. 

Lunrsorss, adj. neighbouring, bor- 
dering upon, adjacent, lying near to, 
eonterminous. 

Limox, s.m. (sorte de citron) lcmon 
or pame-citron; (boue, bourbe) mud, 
slime ; (une des deux pièces de bois dun 
chariot, entre lesquelles on attèle un che- 
val) shaft; (pièce de bois qui sert à por- 

ter les marches d'un escalier.) string- 
> board 


to 


Luaowans, 8. f. lemonade. 
. Limonaoien, s. m, maker or seller of 
lemonade. 

Linorzu-x, se, adj. slimy, muddy ; 
( marécageux ) oozy , marshy. 

momen, 5. m. lemon or citron-tree; 

cheval qu'on atièle au limon) thiller , 
thill-horse. 

* Lusomèas, 8. f. a sort of litter. 

Limousin, 8. m. (nom des habitans 
d'une J'ovines. de France) Limosin ; 
(sorte de maçon) mason or bricklayer, 
rough-waller. 

Limovsinace, s. m. rough-walling. 

* Limousines, v. a. to rough-wall. 

Lneios, adj. limpid , clear. 

Lomé , s. f. limpidness, clearness. 

Limoar, 8. f. filings. 


ù Lu, 6. En. line , Kat, flax, linseed. 


LIQ 
Toile claire de lin ou wile de fia lin, 
wn. 
* Linaime , 8. f. wild lin-seed. 
Linceut , 8. m. sheet, windiag-sheet. 
Lintaing, adj. linear. 
Linka., &, adj. lineal. Succession li- 
néale, saccession in a lineal descent. 
Limkament, s. m. lineament, feature. 
Lince , bi Pa line , linen clothes , 
(morceau de linge pour envelo rag, 
linen-rag, cloth. Linge à Barbe che ving. 
th. 


Lincen, £, 8. m. et f. maker or seller 
of linen, sempstress, she that has the 
care of the linen in a nunnery, 

Linoumie, 8. f. linen-trade; place of a 
nunnery where the linen is kept. 

Lincot, s. m. ingot, wedge; (en ter- 
mes de chasse ) slug. 

Lixconiar , s. f. ingot-mould , wedge» 
motld. , 

Lincuav, # , adj. lingual. 

Lisouers, Mar. V. Elinguets. 

Luaène, 8. f. flax-woman ; (terre semce 
de lin) flax-plot. 

Limmenr, s. m. liniment, thin oint- 
ment. 

Linox , s. m. lawn. 

Linor , s. m. (mdle de la linotte) cock- 
linet. 

Linorrz, 8. f. Jinnet, hen-linoet. 

Lixrzau, s. m. lintel, head-piece over 
a door or window. . 

Lions. m. lion ; (un des douze signes 
du zodiaque) Leo ; ( terme d’ architecture 
navale) prop ( used instead of knee ) for 
the stanchions of the hold. 

Lionceav, s. a. lion’s whelp, young 
lion. 

Liowse , s. f. lioness. 

Lirorarsss , 8. f. lipothymy , fainting , 


swooning. 


s. f. mouthful. Chercheur 
de franches lippées, spunger or smell- 
east. . 

Lipritope, s. f. lippitude , bleared- 
ness. 

Lieu , 8, adj. blabber-lipped. 

* Ligoation, 8. f. liquation. 

Liquéracrios , 8. f. liquefaction. 

Liquénien , v. a. to liquefy, melt, dis- 
solve, make liquid. Se liguéfier, v. r. 
to liquefy, grow or become liquid, 
melt. - 

* Liquer , 8. m. a sort of pear. 

Liqueun , 8. f. liquor; (boisson ) h- 
quor, drink. Vin qui ade la liqueur, 
luscious wine. 

* Ligomamnan , & rm. a sort of liquid 
and reddishresin, 
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* Liguipatsun, s. m. one who is to 
settle an account. 

Liquiparios, 8. f. settling or clearing. 

Ligowwe , adj. liquid , clear. 

Liquinemesr , adv. clearly. 

Liguivsa , v. a. to clear, settle. 

Liqumiré, s. f. liquidity. 

Ligconeu-x , se, adj. ( parlant des vins 
trop douz ) luscious. 

ine, Vv. a. to read. Lire dans l'avenir, 
to foresee future events. 

‘Lire dans le cœur de quelqu'un, toread 
ooe’s heart, or in one’s heart. 

Liaox, s. m. dormouse. 

Lis, s. m. ( plante) lily. Lis ou fleur 
de lis, lily. Fleur de lis, (en armoiries ) 
flower-de-luce ; (marque dont on flétrit 
certains criminels en France) flower-de- 


luce, mark wherewith malefactors are. 


branded. 
Lisérace , 8. mbroidery. 
Liscnes , v. adapembroider. 


Lisenos , 8. m. bind-weed , rope-weed , 
withy-weed. 

Liser, s. m. (vereoguin ) vine-fretter , 
devil’s geld ring. 

Lisev-2, sk, s. m. et f. reader. 

Lisis.e , adj. legible, easy to read. 

Lisistement , adv. legibly. 

Lisiène, 8. f. list of cloth or of stuff ; 
(de toile) selvage; (de petit enfant ) 
leading - strings ; * ( extrémités d'un 
pars) ‘borders. * De 
montagnes, a long c 
bills. 

Lisse, adj. sleek, smooth. 

Lisse, .s. f. Mar, ribbanb or ribbon , 
line, rail, etc. Lisses des couples, rib- 
bands. Lisses des œuvres mortez, top 
timber ribbands or ribbands of fhe up- 
per works. Lisse des facons, floor rib- 
band or rising line. Lisse du fond, 
ribband between the floor ribband and 
the keel. Lisse du fort, extreme breadth 
line. Lisses d'accastillage, rails. Lisses 
de herpes, rails of the heads. Lisses de 
batey oles de bois , rough-tree-rails. Lisses 
de vibord, waist rails or waist-tree-rails. 
Lisses de plat bord, drift rails. Lisses 
. d'hourdi, wing transoms. 

Lissen , v. a. to sleek , smooth or make 
smooth. 

Lissors , -8. m.ou Laissoins , 8. f. sleek 
stone. 

Lusuas, s. f. sleeking. 

Lisre, s. f. list, roll, catalogue. 

Lisreau où Lisrez, s. m. cincture, 
fillet , small square. 

. Listoau de hune, Mar. top brim, or top 
rim. 

Lir, s. m. bed; (bois de lit) hed- 
stead ; ( d’une rivière) bed or channel ; 
* (couche de quelque chose ) bed or lay. 


grandes lisières de 
ain or ridge of 
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Faire le lit, to make the bed. Ua enfand 
dn premier ou du second lit, a child by 
the first or second wife. 

Lit, Mar. bed , etc. Bois de lit, bed- 
stead. Lit et couvertures, bedding. Lit 
d'une rivière, bed of a river. Lit d'un 
courant, bed of a current or part of 
the sea where a current runs with great 
velocity. Lit de marée, tide way. Le (it 
du vent, the wind’s eye. 

Litame , 8. f. litany. Fuire une longue 
litante de ses exploits, to give a long- 
winded story of one’s achievements. 

Lireav , s.m. hannt of a wolf. 

Lirnance, s. f. jitharge. 

Liruoconue, s. f. cement for fastening 
precious stones, | 

Lirwocnapme, 3. f. (l'art de graver sur 
les pierres) lithography. 

* LiruoLocis , 8. f, that part of natural 
history which treatsof stones. 

* Lirrozocuz , s. m. author who has 
written on stones. 

Laruoxraiprique , adj. et s. lithon- 
triptick. 

ITHOPHAGE , 8. m. lithophagus. 

Lirmorowr, s. m. instrument for es. 
tracting the stone. 

Lrraorome, 8. f. lithotomy. ; 

Lirsoromste , s. m. et adj. lithoto- 
must. 

Liriksz, 8. f. litter (to be carried in ) 
litter, strow. Cheval sur ta litiére, 
sick or lame horse. * di est sur la li- 
titre ( il est malade au lit), he is sick 
a-bed. * Faire litière de quelque chose, to 
throw a thing about like dirt, lavish a 
thing. ; 

Liticant, &. adj. et s. litigant, one 
that is at law. 

Lirice, s. m, litigation , strife , law- 
suit. #1 

ITIGIEU-x , SE, adj. litigious. 

Litispespasce , 8. f. time during which 
a law-suit is depending. 

* Liroane , 8. f. a sort of thrash. 

Litaz, 5. m. black girdle ( with coats 
of arms, round the upper part of a 
charch ). 

Liraos , 8. m. wooden measure, (cou. 
taining somewhat more than a pint). 

Lirrénaine , adj. literary. 

Lirrénal ,&, adj. (quiest à la lettre } 
literal. 

Litténatement , adv. literally. 

* Lirrénauité, 8. f. literality. - 

Lirrésateus , 8.m. man of letters. 

Lirrénarone, 8. f. literature, learning, 
erudition. 

Lrruacis , 8. f. liturgy. 

* Lirunoique , adj. er of belonging to 
the liturgy. , 
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Livanve, 8. f. Mar. sprit. Voile à fi- 
varde , sprit sail. ; | 
Leanven une voile, v. a. Mar. to eprit 


a oil. 

Livicus, 8. f. lovage. | 

Livwe, adj. black and blue, livid. 

Linoiré, 8. f. lividity. 

Lrvovane , s. f. ( ville considérable dans 
la Toscane) Leghorn. 

Lrvaaison , 8. f. delivery. 

Livaz, 8. m. book.. 

Livre de loch, Mar. log-book. 

Livas, s. f. et adj. pound; (mon: 
noie de compte valant vingt sous) livre. 
Livre sterling, pound sterling , twenty- 
shillings. | 

Livaé , &, adj. (from livrer) delivered, 
delivered up, ete. 

Livade, s.f. livery; (gens de livrée) li- 
very-men , also servants in livery; (tous 
les laquais er géncral) foot-men ; ( sub- 
sistance et entreticn deo certains officiers 

le roi) board wages or allowance. 
Livrée de la noce , a wedding-favour. 
Lrvaza, v. a. to deliver or deliver up ; 
abandonner , laisser aller) to give or 
(ivre up, abandon, devote; ( décou- 
prir ) to discover , betray; (garantir, as- 
surer ) to warrant. Livrer bataille , to en- 
gage or join battle. Livrer un assaut à une 
place, to storm a place. Se livrer, v.r. 
to give one’s self up or over, surrender or 
abandon one's self. 
Livaer s 5 M. little book. 
Lions, s.f. binding. | 

Liures , s. f. Mar, seizing. Liures de 
beaupré , lashings, gammonings of the 
bowsprit, . ° 

Lixivianos , s. f. lixivium. 

Lixtvinn , adj. lixivial. Sel lixivied, ealt 
lixiviate. | 

*Luwa, 8. m, a great animal of Peru 
resembling a camel. 

Los , 8. m. lobe ; cod or shell ( of pul- 
se and seeds ). 

Loao.e , 8. m. small lobe. 

Locat, =, adj. local, of place. 

Locaz , 8. m. every part or the diffe- 
rent parts belonging to a place. 

* Locaxitt , 8. f. locality: 

Locawve ou Locante, adj. s. Ex. Cham- 
bre locande , room to be let , hired lod- 
gings. 

Locarame , 6. m, et f. tenant, or lod- 
ger; (qui aun bail dune terre, d'une 
maison ) lessee. 

Locaris , 8. m. ired horse , hack. 

Locan-r, ve, adj. of or belonging to the 
tenant. ° 

. Location, s. f. letting out, 

Loco , s. m. Mar. log. 

Locue , a. f. loach. 
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' Locars , V. n. to be loose and ready to 
all. 

Locuar, s. to. Mar. V. Zamansur. 

Locution , s. f. locution, expression, 
phrase. 

Lonira, s. m. quilted counterpane. 

Loos, 8. m. pl. Ex. Lods et ventes , fi- 
nes of alienation. 

Lor, s. m. Mar. loof, weather side, 
luff, weather tack , ete. Le grand dof, the 
main tack. Couples de ef , loof frame or 
loof timbers. Le lof du bâtiment, the 
weather side of the ship. Le lof d’une 
basse voile , the luffor weather tack of a 
course. Aller ‘ou venir au lof, bouter de 
lof, to luff, spring the loff, sai] near the 
wind. Etre au lof, to be to the windward, 
have the weather-gage. Tenir le lof, to 
keep the luff, keep the ship close to the 
wind. Faire lof pour lof, to tack aboat. 
Terme de eommandement , loof , luff boy, 
luff. 4u lof, spring your luff, luf up. Lof 
tout , luff round or hard a lee. Lof à la 
risée , luff! when it blows. Lof un pes, 
luff'a little. 

Lores , v. n. Mar. to luff or loof. 

Locanttawe , s. m. logarithm. | 

Locanrramigue , adj. ets. logarithmick, 
art or science of logurithms. 

Locx , 8. f. (hutte ) shed , lodge , hat, 


cabin; (à la comédie ) box ; (dans une 


Joire) booth ; (où l'on enferme les fous) 


cell. 

Locé , x, adj. lodged. * J'en suis loge 
la, I am of that mage that is my mind, 
that is my humour or temper. Fous 
voyes où nous en sommes logés , you see 
how our case stands. 

Locvasie, adj. convenient. 

Locement . s. m. lodging or apartment; 
(en termes de guerre ) lodgment in a 
siege. 

ogemens d'un vaisseau , Mar. accom- 
modations or rooms in a ship. Logement 
( des matelots dans les vaisseaux mar- 
chands ) the steerage. 

Locer, v. a. to lodge, harbour , give a 
lodging ; (des soldats ) to quarter. 

Lager » v. a. to lodge, lie, live or 
dwell. Se loger, v. r. to build a house 
for one’s own use; to tuke a lodging ; (¢ 
termes de guerre ) to lodge one’s self, 
make a lodgment. 

Locerre, s. f. little lodge or cabin. 

*Loceun, s. m. lodger. 

Loeicien , s. m. logician. 

Locique , 8: f. legick. 

*Lociquement , adv. logically. 

Locis , 8. m. honse, home , habitation, 
lodging ; ( hôtellerie ) inn. Corps de lo- 
gis, main-house ; partof a house , apart: 
ment. 

Locisrique. s. £. logistic. 
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‘Lococntest, s. m. kind of symbol in | great while. Asses long-temps , a pretty 
epigmatical words. while. V. Haut. 


omacme,s. f. logomachy. ' Lone, s. m. longueur ) length , loug. 
Loi, s. f. law, statute , ordinance , de- | _4u long , on es long ( Dot sh )at 
cree, precept , command , power, do- large. Tout du long, all at length. Le 
minion. Gens de loi, lawyers. * Ranger | long de ( en cotoyant) along. Tout le long 
aun état sous ses lois , to subdue a state, de la uit, all the night long. Une chum- 
bring it under one’s dominion. * Les lois | bre qui a 20 pieds de y A room 20 feet 
du devoir m'y obligent , my duty binds | in length or 20 feetlong. V. Haut. 4 la 
me toit, longue , at long run, at the long rua, in 
7 Lois,adv.far, far off, afar, a great way, | time or in length of time. Je le connnis de 
great way off, ata distance or great dis- longue main, I have known him long or 
tance. De loin , from a far , from a great long ago , or a long while since, he is an 
distance. Loin à loin ou de loin à loin , | old acquaintance of mine. Tirer de lon- 
ata great distance. duloin, & great way | gue , to go a great way off ; also to put 
off. Loin de , far from,a great way from, | off from day to day. * Savnir le court et 
at a great distance of or from. Bien loin | Le long d'une affaire , to know the short 
de, far from, very far from, etc. in-] and the long of a business. Un cheval long. 
stead of. Bien loin que ( avec le subjonc- | jointé , a long-jointed horse. 
tif) far from.* Voir venir quelqu'un de Loxcammirt , s. f. longanimity, long- 
2, to see wheræbout one is, see what suffering, forbearance , patience. 
one would be at. * {ler loin ( faire des OnGE , # f. loin ; (courroie ) strap or 
progrès) to go far, goa great way. * Cela thong of leather. Une longe de veau , a 
va plus loin que vous ne pensez, that is of loin of veal. 
greater consequence than you imagine. Loncen , v. a. (torme de guerre ou de 


Parens de loin, relations a great way chasse } to go or walk along (a river, 
off. * dine le portera pas loin , he shall wood, etc. 


not go long unpunished , I will soon be er, v.a, Mur. to coast along. 
even with him. Bien loin qu'il aitété| * Lonctvitt , s. f. longevity. 
puni, far from his having been punished. Lonciméraix , s. f. longimetry, 
Loin d'ici, loin de nous », away, avaunt, » 8. in. loanging or long-wied- 
be gone. P. Qui est loin des yeux, est | ed or slow man, slow-back , drowsy or 
loin du cœur. P.Out of sight, out of mind. dreaming fellow lingerer. - 
* dks sont encore tous deux loin du com Loncrruns , 8. f. longitude. Etre en lon- 
te ou bien loin du compte, they two still Gttude Est ou Ouest, Mar. to be in East 
differ very much. or West longitude. Par quelle longitude 
Lornraix , £, adj. far, remote. avez-vous coupé la ligne ? In what lon- 
NTAIN, 8. M, remote part or parts ; gitude did you cross the line ? 
(en termes de peinture) deepening, what | * + Loncrruninaz , 2, adj. longitudinal. 
appears to be most distant, lointains,| + Losciruninazemenr , adv. in length. 
s. m. pl. the distances or remotest views Losçur , the feminine of Long. 
ofa picture. Loncomexr, adv. long , a long time , - 
Lom, s. m. dormouse. | a great while, 
| Loisuaze , adj. lawful. Poxcoer » TZ, adj. pretty long. 
sik , 8. m. leisure, spare time ; (os- Lovcuevn , s. f. feoyth ; (délai) delay. 
pace de temps suffisant ) time. À Loisir » | Tirer en longueur, to draw outin lengt , 
eisu 


rely, at leisure. put off, prolong, delay, spin. V. Haut. 
» #. m, ( sorte de potion cordiale ) | Lo ueur , Mar. length. 


















eur de la 

och. quille portant sur terre, t or length 
Lousamx, adj. belonging to the loins. of the keel upon a right line. 

Lomaann , 8. m. Lombard ( a meu born! Lon ,s. m. gobhet, lunch, bit, or 


in Lombardy), also place where money 
is lent upon pledges. 
ses , 5. m. pl. loins, 
e 7: 


ne f. loqua 
ACITÉ , 6. f. city. 
Loque 9 5. f. » tatter. d ‘ 


L'on. V. O Loquer , s.m. tch (of a door ). 

Lonc , ve, adj. long ; (étendu en du- TEAU , 8. m. little latch. 
Fée) long, great. Long (lent, tardif )loug, | Loguereu-x, sz, adj. ragged, beg- 
tedious, slow. -temps , long, great garly. 


or long while. Bail à longues années, 
long lease. Assignations à s jours, 
summons to a long day. Je ne fai pas vu 

uis ou ily @ longtemps que 
fone Faivu, Ihave not seen him this 


Loquerrs , s. f. little piece. 
Loan, s. m. ( titre d'honneur ) Lord. 
fxn, v. a. to ogle, leer. 
Loacname , s. f. ogling, leering. 
» 6. f. spying-glass. 


1 
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Loscuev-n, se, 8. m. et f. ogler. 
Lonior, s. m. wit-wall, (sort of bird). 
Losmiun, s. m. lorimer or loriner. 
Loas, (usité seulement en composition. 


V. Alors) time. Dès lors, from that very 
time, aver since. Pour lors, atthattime, 


then, Lors de, at the time of. Lorsque, 
when, at the time that, at the timc when. 
Lors méme que, even when. 
| Los, s. m. praise. 
cz, 8. f. losenge. 

Losancé, r, adj. losenged. 

Lor, s. m. lot, portion , share ; (ce que 
l'on gagne à la loteric) prize. 

Lots. V. Motelle. 

Lorsais, 8. f. lottery. 

Lor, =, adj. shared. * Le voila bien 
dott, he has made a fine choice of it 
truly ! 

Lorien, s. m. herb melilot. 

Lotion, s. f. lotion, washing. 

Lorian, v. a. to share, divide into lots. 

Lotissemest, 8. m. sharing, dividing 
into shares. 

Lorusror , 8. m. distributor. 

Lorrs, 8. f. eel-pout. 

Lovaste, adj. commendable, to be 
eommended, laudable, praise-worthy 
worthy of praise; (terme de médecine 5 
laudable, good. 

Lovastemznt, adv. laudably, commen- 
dably, : 

Lovace, s. m. letting out, hiring ; (prix 
de louage) hire; (d’une maison) rent. Car- 
rosse ou cheval de louage, a haekuey 
coach, or horse. 

Lovanes, s. f. praise , commendation. 
Digne de louange, praise-worthy. 

{ILocascen, v. a. to praise or commend. 

{| Louasceu-a, 58, s. m. et f. praiser , 
flatterer. 3 a 

UCHE , adj. squint-eyed ; (amb 
ambiguous, dubious ; (um peu route 
parlant de vin) foul. 

Loucata, v. n. (regarder de travers to 
squiat , look askew. 

* Loucser, s. m. a sort of mattock. 

Lout, £, adj. hired, let or let ont; 
praised , commended , etc. V. Louer. 

Loven , v. a. (prendre à louage) to hire ; 
{donner à louage) to let or let out ; (don- 
ner des louanges) to praise or commend ; 
(remercier Dieu) to praise or thank God. 
Se louer, v. r. to praise or commend 
one's self, Se louer de, to be well satis- 
fird with. 

Lové, x, adj. Mar. coiled. 

Lovea un cdble, Mar. to coil a cable. 

Lovevu-nz, sz, s. m. et f. praiser or flat- 
terer ; also one who lets out. 

Lovcae , s. m. Mar. lugger. 

Louis, ou Louis v’or, 8. m. Louis d'or. 

Lave, s,m, wolf; (ulcère qui vient aux 
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jambes) wolf, eating-ulcer; (masque de 
velours) velvet-mask. im, sea- 
wolf. Un loup-garou, lycanthropist , a 
man sup to be a sorcerer , and to 
run about the streets and the fields traus- 
formed inte a wolf; also an owl or un- 
sociable man. P. Q on parle du loup 
on en voit la queue , talk of the devil avd 
he will appear. Qui se fait brebis, le loup 
le mange, daub yourself with honey, and 
you will never want flies. 

* Lour-ceavies, 8. m2. lynx. 

Lovrz, s. f. a wen; (d'erbre) knob; 
verre convexe des deux cétés) round mag- 
oifying-glass. 

* Louveu-x, st, adj. that has knobs. ' 

Lovan , £, adj. ( pesant ) heavy, clou- 
terly, unwieldy ; “stupide ) heavy, dull, 
blockish; “(difficile) heavy, hard. *Lourde 


faute , gross or great fault. 


ADAUD , &, 8. m. et f. aukward 
fellow or wench, loggerhead, dance, 
blockhead. 

Lovapement, adv. heavily, *blockisbly, 
grossly; * awkwardly. 

Lounvene , 8. f. blunder. 

*Lovapega, s. f. heaviness, weighti- 
ness. 

[| Lovauise , s. f. blockishness , duiness , 
awkwardness. 

Lourtne, s. f. otter. 

Loutre, s. m. (chapeau de loutre) hat 
made of otter’s hair. 

Loove, 8. f. she-wolf; ( femme de mau- 
vaise vie) lascivious woman, common 
whore, punk ; (pièce de fer pour la corde 
d'une grue) slings or iron pincers. 

Louver , v. a. (ferme de maçon) te make 
a hole in the stone to heave it up. 

Loover, 6. m. wolf of a moderate size. 

Lovvereav, & m. young wolf; (de macon) 
wedge of iron. 

Louveren , v. n. to whelp (as a she- 
wolf). 

Louverente , 8. f. wolf-hunting. 

Louveriza, 8 m. master of the wolf- 
hunters, officer appointed for wotf-hunt- 
ing. 

Louvette, 8. f. (sorte de ver) tick. 

Louvirne, s. f. haunts of a wolf. 

Louvoren , v. un. Mar. to beat, beat 
about , ply or turn to windward, laver. 

Louvre, 8. m. (palais des rois de France 
lorsqu'ils étoient à Paris , maison superbe 
ei magnifique) Louvre. 

Loxoonome, s. f. Mar. loxodromy. 

Loxonsomique, adj. Mar. Ex. Tables 
loxodromiques , tables of difference of la- 
titude and departure. —_- 

Loras , €, adj. loyal, faithful, trasty, 
honest. Vin loyal et marchand, marke- 
table wine. Cheval loyal, gentle horse 
that gives exact obedience to the rider. - 
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Lovatemant, adv. loyally , faithfully , 
honestly. . 

Lorauré, 8. f. loyalty, fidelity, ho- 
nesty. 

Lorea, s. m. rent; (salaire d’un ser- 
viteur au d’un ouvrier) hire, salary, 
wages; (rdcompénse) reward, recom! 
pense. 

“Lu, 8, adj. (from Lire) read , etc. 

Los, af maggot or crotchet , ridicu- 
lous fancy, whim. ° 

Lupizo-x , se, adj. maggot-headed , 
maggotty, full of crotchets, whimsical. 

Lusaicits, 8. f. lubricity, lechery, Jas- 
civiousness, wantonness, incontinency. 

Lousatriza, v. a. to lubricate. 

.Losaique, adj. lecherous , wanton , las- 
civious. ‘ 

Lusaquemenr, adv. wantonly, lasci- 
viously. 

Locaaye, s. f. dormer - window, a 
loover. . 

Lucivg , adj. lacid , bright , light. 

Locaati-r, vs, adj. lucrative, profi- 
table. 

Lucas, s. m. lucre, gain, profit. 

Luerre, s. f. palate or uvula. Luette 
abaitue , palate of the mouth down. 

Luecn , 8. f. light or glimmering , glim- 
mering light, glimpse, hint, information ; 
also brightness. 

Locusas, adj. mournful, doleful, moan- 
ful , sad, melancholy. 

Locossemexr, adv. mournfully, dole- 
fully, moanfully. 

La, (pronom de la troisième personne 
au masculin) he, him; (emplayé pour à 
lui, à elle) to him, to her. Ma femme a 
été chez vous, lui avez-vous parle? My 
wife has been at your house, did you 
speak to her? 

Loins, v. n. (See the table at Zuire) to 
shine, glister, give light. 

Loisaur, £, adj. shining, glittering, 
bright , light. Wer luisant (insecte), glow- 
"Lu (parlant d’ctoffes) gloss 

SANT, 8. M. ctoffes 

* Loures, s. f. pl. testicles of § wild 
boar. ° 

Luwszs , 8. f. (clarté) light or bright- 
ness, rays, brilliancy ; Sougie, chan- 
delle, lampe) light, candle, lamp ; *{con- 
noissance ) light, understanding, parts, 
sagacity, knowledge, expericuce; (indice, 
éclaircissement ) iasight, hint, light, 
instruction ; *(tllustre personnage) light, 
eminent or illustrious mans ( petit trou 
de la culasse d'une arme à feu) touch- 
hole of a gun. * Mettre un livre en lumière, 
to set forth or publish or put out a book. 
*Commencer à voir la lumièe, ou la lu- 
miere du jour (naître), to be born. * Les 
lumières de Dicu découvrent nos défauts 


| 
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jusque dans les replis de nos dmes, the 
most secret recesses of our souls lie 
all open to God’s all-seving eye. Zumière 
d’un canon, Mar. vent of a cannon. Lu- 
mière d'une pompe, hole in the side of a 


pump (through which the water is dis- 
char ed upon deck or into the pump- 
ale). 


Lumcnon, s. m. wick or cotton (of a 
candle), match (of a lamp), snuff. 

Lominaiss, 8 m. luminary or light ; 
(d'une église) lights ; (les yeux) eyes , cye- 


sight. 
UMINEU@X, SE, adj. luminous, lucid, 
bright, cleur, full of light. 

Lusaire , adj. 8. m. lunar. Ex. Afois ou 
année lunaire, lunar month or year. 

Lonane, s. f. moon-wort. 

Lunaisos, 8. f. lunation. 

Losatigue, adj. lunatick, made fran- 
tick, sick at certain times of the moon. 
Cheval lunatique , a moon-eyed: horse. 

Lonatigug, s. m. lunatick or mad man; 
also whimsical fellow. 

Los, 8. m. Monday. 

Luxe, 8. f. moon. #’ouloir prendre la 
lune avec les dents, to attempt impos- 
sibilities. * Tenir de la lune ( être un peu 
fou), to be a little crack-brained. * Avoir 
des lunes (être sujet à des caprices) , to be 
full of whims or crotchets. 

* Luxerièa, 8. m. spectacle-maker. 

Luxerte , 8. f. glass. ZLunetie d'appro- 
che, ou de longue vue, prospective glass, 
telescope, Lunette à facettes, multiply- 
ing-glass. Lunettes à puces, microscope , 
magnifying-glass; (de privé, de chaise 
percee 5 seat; (d’une volaille) merry 
thought ; ( où se met le cristal d'une mon- 
tre) case. Lunette de toit, Rttle dormer- 
window. Lunettes (pour aider à une vue 
trop foible) , spectacles. 

Lunette, s. f. Mar. spying-glass. Zu- 
nette de nuit, night-glass. 

Lunoie, s. f. (terme de géométrie). lu- 
nula or small half moon. 

Loreacaues, s. f. pl. (fétes en Phone 
neur de Pan) Lupercalia. 

Lorin, s. m. lupine (sort of pulse). 
Lusix, s. m. Mar, housing or house- 
ine. 

Lustaste, adj. f. Ex. Eau lustrale , 
lustral or holy water. 

Lustaation , s. f. lustration. 

Lusrne, s. m. (éclat) lustre, gloss , 
splendour , brightness ; (chandelier a plu- 
sieurs branches } branch , branched cand- 
lestick , chandelier ; ( espace de cing 
ans ) lustre. 

Lcsrai , &, adj. that has a gloss upon it. 

Lusrré, 8. m. lustring or lutestring. 

Luvinen, v. a. ta set à gioss upon. 

Lesintya, 6. m, closser, polasher, 
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* Lossaine , 5. f. a sort of stuff. 

Lot ,s. m. (en termes de chimiste ) 
lute or chymist’s clay. 

Luré, £, adj. luted. 

Luter, v. a. to lute or cover with 
clay. 

BIB, 8. m. (instrument de musique ) 
lute. 
Lorwéaamiswe , 6. m. Lutheranism. 
Lorsénmes, se, adj. ets. Lutheran. 

j Loruza,s. m. music-instrument-ma- 

er. 
Loti, s. m. hobgoblin; ao cross- 
grained noisy child. 
Loutinza, v. n. to make a deadly noise, 
tear, bluster. 


Luraus, s. m. reading-desk , choris- 
ter’s desk. 

Lorre , 8. f. wrestling. Lieu de combat 
à la lutte, wrestling place. De haute 
lutic, cleverly, by main force. 

Loren , v. n. to wrestle, be wrestling. 
Lvuer contre, to struggle with. 

Lorteur, 8. m. wrestler, 

Luxation, s. f. lusation or being out 
of joint. 

Luxe, s.m. luxury, pomp, sump- 
tuousness, profuseness, greatest plenty , 
affluence , riot, extravagance, . 

Loxen, v. a. to luxate, disjoint. 

Loxcac, s. f. lechery, wantonness , 
Just, lasciviousness. 

Loxumru-x, se, adj. lecherous, wan- 
ton , Jascivious , fustful. 

Lozeary, 8. f. clover, Spanish trefoil. 
. Loreamine, 3. f. field sown with 
clover. 


* Ly , 8. m. itinerary measure in 
China. 

Lrcanrunors, 8. m. lycanthropist, 

Lroanrusons, s. f. lycanthropy. 

Lrcir,s. m. lyceum. 

* Lrcotum , 5. rm. a sort 
shrub. 

Lympnarique, adj. lymphatick. 

Lyrae, 8. f. lymph, watery humour. 

Lux, 6. m. lyox. voir des yeux de 
lynx, to have [ynx's eyes, he keen- 
sighted or quick-sighted. 

Lyne, 8. Î lyre, viol, harp. 

Lyaigus , adj. lyrick. 


M. 


M, 8. f. thirteenth letter af the French 
alphabet. 
Ma, adj. (féminimde mon) my. 
ACARON , $. M. Macoroone. 


‘of thorny 


Macanomiz, 8. f. macaronick eompo- 


sitio, sort of mock poetry. 

- Macanom , 8. m macarom. 
MacanoniQue , adj. macaronick. 
Macanomswæe , #. m. maearonick com- 

position, 


ger beaucou 
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Macésarion, 8. f. maceration, mortifi- 
cation; also soaking. | 

Mactarn, v. a. to macerate or mortify ; 
to soak or steep. 

Macne, s. f. corn-sallad. 

Macné, £, adj. chawed, chewed ; 
. (prepare) prepared, made ready. 

ACHECUGLIS, 8. m. surt of ancient for- 
tificalion. 

Macaerea, 8. m. dross of iron. 

Macnuine, adj. f. Les dents mdche- 
liéres , the cheek-teeth , grinders. 

Macnemone ou Macutmovne, s. f. Mar. 
sea-bisket-dust. 

Macuen , v. a. to chaw or chew ; ( man- 
et avec avidite) to chew 
off, eat briskly, * ( preparer, disposer ) 
to prepare business, make it ready. 
Cheval. qui mdche s09 frein, horse that 
champs the bit. . 

* Macueu-n, @, 6. m.et f. t eater. 

Macuicatome, 8. m. Ex. Prendre du 
tabac en machicatoire, to chew tobacco. 

Macmcor, 8. m. chanter (in a charch), 
chorister. 

Macaicovsss. V. Mdchecoulis. - 

MWacuinat, £, adj. machmal. 

Macuwacement, adv. mechanically. 

Macaiwareva,s. m. contriver, plotter. 

Macussarton, 6. f. machination , device, 
plot , plotting, contriving. 

Macnine , 8. f. (engin) machine, en- 
ine; * (invention, ruse) sly trick , crafty 
evice, plot; (corps humain) body. La 

machine ronde, the earthly ball, the 
world. Machine de cordonnier, paint fur 
shoes. 

Machine, s. f. Mar. Ex. Machine a 
cornette, giu. Machine a purifier l'eau , 
machine for sweetening water. Machine 
à mdture où à mdter, machine for mast- 
ing ships (they are, in France, mostly 
erected on shore). Machine à Mdter fot- 
tante, sheer-hulk or vessel fitted with 
shears. Machine à curer, pontoun er 
lighter furnished with Jarge forked ladies 
aod machinery to work them ( to raise 
mud or gravel ). | 

Macmnen, v. a. to plot , hatch, devise. 
Machiner les points d'un soulier, to paint 
a shoe. 

Macaunistz , 8. m. machinist. 
Macnoire, 8. f. jaw, jawbone , chops. 
* Branler la méchoire ou jouer de la nni- 


choire, to set one’s chops a-going, ta 
eat. Mächoires d'étau , vice-chops. 


Macuowma, v. a. to chew with difi- 


culty or negligence. 


Macavarn, v. a. to daub. 
Macts, s. m. mace. 
Macte , 3. f. water-chesnut ; (en termes 


de blason) mascle. 


Macow, s. m. ujason, brick-layer. 
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Macomacs, 8. m. mason’s work. 

Macornen, v. n. to make or build, 
mute, wall up; (travailler grossière- 
ment ) to bungie. 

Macosyeniz, s. f. masonry, miason’s 


work , maring or walling , stone or brick- 


work. 

Macqus , s. f. tool to break the hemp. 

Macques , v. a. to break the hemp. 

Macnsose, s. f. sea-duck. 

Macurarone, 8. f. waste sheet of print- 
ed paper; very coarse brown paper. 

(| Macote, s. f. macula, spot, ble- 
mish, blot, stain. Sass macule, un- 
spotted. 

Macuren, v. a. et n. to spot or blot. 

Mavame, s. f. my lady, madam, lady- 
ship, mistress; ( femme de SZonsieur , 
rére du roi) madam, the king’s bro- 
ther’s wife, in France. P, Monsieur vaut 
bien Madame , he is as good as she. | 

Mavumoiseite, s. f. madam, miss. 

Manat, & , adj. speckled, spotted, 
( fin, rusé) cunning , sharp. Un fin 
madré, a cunning man, sharp blade. 

Maomien, 8. m. (terme d'ingénichr ) 
thick plank or board. 

Mavateat, 8. m. madrigal, kind of 
amorous song. 

Maomcauer, s. m. short madrigal. 

MaoRIGALIER , 6 m. writer of madri- 

s. . 

Mavaune, s. f. speck or spot. 

- {| Maesraat, 8. m. north-west tind 
(on the Mediterranean). 

|| Mausracuisea, v. n. to turn to the 
north-west. 

Marrié, &, adj. club-cheeked , bloated. 

Macasix, s.m. magazine, a ware-house, 
store-honse. Marchand en magasin, 
wholesale-man or merchunt. Magasin, 
Mar. store-house, ware-house. Magasin 
général , store-house for containing na- 
val stores in a dock yard. Magasin par- 
ticulier , store-house containing the 
ngging, elc., of a particular ship or 
class of ships. 

Macaswen, v. u.to store up, lay up 
in a store-house. 

Macasiniza , 8. m, ware-house-keeper. 

Mace, 6. m. wise man ( among the 
Persians). Juge mage , chief justice. 

Maciciss, sz,s. m. et f. magician , wi. 
zard , conjarer, sorcerer, witch , soroe- 
ress. 

Macie , 8. f. magick , black art, sor- 
cery , witchcraft. 

Macique , adj. magical, magick , con- 
juring. ' 
Maciswe, s. m. religion of the Magi. 
Macistza,s.m. couatry school-master. 
Macistine , s. in. magistery ; also grand 


mastership of Malta: 
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_Macistaaz , 2, adj. magisterial , impe- 
rious. 

MacistaaLemenr, adv. magisterially, 
mperiousiye 

\GISTRAT , 8. WD. magistrale. 

Macistaatone , 8. f. magistracy. 

MacnaxiMe , adj. maguanimous, gene- 
rous , brave, of great spirit. 

Macvanimemest, adv, magnanimously. 

Macnanmité, 8. f. magnanimity , cou- 
rage, generosity , greatness of spirit. 

AGNETIQUE , adj. magnetical. 

Mawitisme , 8. m. (les propriétés de l'ai- 
mant) magoetism. 

Macwrica?, s. m. magnificat. 

Macmiricisce, 8. f. magnificeoce, state, 

alness , generosity, gallantry, stale- 
ness. 

Macmtisu, v. a. to magnify, exalt, 
praise highly , extol. 

Macmrique , adj. magnificent , stately, 
noble , great , that lives in great state, 
sumptuous, splendid. Style magnifique, 
lofty or high strain, lofty or sublime style. 

AGMIFIQUEMENT , adv. magnificently , 
stately , nobly, royally , splendidly , 
samptuousty. 

Macot , s. m. baboon; * (sot mal fait 
et mal bdti) *babodn , booby, ill-favour- 
ed coxcomb, nasty fellow , puppy ; 
(amas d'argent caché) hoard of money, 
hidden treasure. 

* Mascotas, 4. m, used in the time of 
the league and now ont of use) soldier. 

Manométan , =, adj. et 6. m. et f. Maho-. 
metan. 

Mavomtrisue , s. th Mahometism. | 
f. Mar. mahone , Turkish 
ship. 
Mar, 8. m. (mois) May; (arbre qu'on 
plante le premier jour de Mui) may-pole. 

* Maioas , 5. m. a market place in the 
east. 


Mure. ¥. Mage. 


Masestucussment , adv. majestically, 
stately , in great state, nably. 
Masesrueu-x, sz, adj. majestick , ma- 
jestical , full of majesty; noble , stately, 
great , lofty , sublime. 

Masevn, ©, adj. of age; (aîné, plus 
vieux) senior. Vos mujeurs , our forefa- 
thers or ancestors or predecessors. L'ex- 
communication majeure , the greater ex- 
communication. Force majeure » greater 
force, superior power. {ierce majeure , 
quatrième majeure, cinquième majeure , 
sixième majeure, septièm: majeure (au 


piquet} sequence of 3, 4, 5, 6, 7 cards: 


410 MAI 


of the same colour which begins from 
the ace. 

Masevaz, s. f. major proposition of a 
syllogism. Majeure ordinaire , act at the 
maiversity. i. 

aiGak, adj. lean, meagre, r (io 
flesh), thin, scraggy ; ( aride Pride) 
hungry dry , barren ; ( parlant de su- 
‘jet) dry, barren , jejune, slender ; 
(parlant d'un morceau de bois ou de pierre 
qui ne joint pas bien) that gapes, that 
oes not join close ; (parlant d'un auteur) 
sorry , pitiful. * Faire maigre chère, to 
make pitiful cheer, fare very bard or 
sadly or pitifully. *Jour maigre, fish-day 
( Mar. banyan-day). 

Marcas, s. m. lean, any fond which is 
not meat. Manger maigre, faire maigre, 
to eat no flesh , keep Lent, forbear meat. 

AIGRELET , rz, adj. lean, poor, out 
of case, thin. | 
,Maicanmenr , adv. poorly, slenderly , 
pitifully. 

Maicaet, rz, adj. lean, poor, thin , out of 

se. 

Maicasun, 8. f. leanness. Elle est 
d'une grande maigreur, she is very lean 
er poor. 

aicGaim, v. n. to grow lean or thin, 

ll away. 

Mar, s. m. mallet ; (jeu) mall. 

Man.e, s. f. ancient base coin of Fran- 
ce ; (petit annoau fait en tricotant) stitch ; 
(trou de réseau ou de filet) mesh, net- 
mesh ; (annelet de fe) mail ; (tache dans 
l'œil) web, pin ; (dans l'œil des bestiaux) 
haw ; (d’un crochet) eye; (marque ou ta: 
(aw de perdreau) peck. Pine - maille 

avare, in) pinch- inch-penny, 
stingy fellow. P PAPERS 
ailles ,s.f. pl. Mar. room or space(in- 
tervals or space left between a ship’s tim- 

rs). Watsseau qui a beaucoup de mail. 
des, ship the timbers of which stand 
very wide. | 

Mant, £, adj. (parlant de perdreau 
speckled. Magonnerie maillce Pat nee 
soury. 

Marien, v. a. to arm with a coat of 
muil; also to make the meshes of. 

Mailler, v. n. ou se mailler, v. r. ( par- 
lant des perdreaux ) to grow speckled. 

Matter, s. m. mallet, wooden ham- 
mer. Hfaillet, Mar. mallet. Maillet de 
bois , wooden mallet. Maillet à fourrer, 
serving mallet. Maillet à épisser , drivin 
mallet. Dfaillet de ou à calfat, caulking 
mallet or reeming beetle. ; 

_ Mamerace, s. m. Mar. sheathing or fill- 
ing of a ship’s bottom , with scupper nails 
er broadheaded nails. 


Mauirten, v. a, Mar. to fill or shoatl 
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vessel's bottom with scupper nails ay 
broad-headed nails, 
Maiocue, s. f. large wooden hammer. 
Maitror , a. m. swaddle , swatbing or 
swaddling clothes. Enfant au maillot, 
infant. {{ est encore au maillot, he is still 
at nurse. 
se Mouton - É 
of a bird of prey (in ry 
Main, 8. % hand ; (écrüure) hand, 
band-writing ; * Oicisianed , vertu) hand, 
power , virtue ; (de papier) quire ; (levés 
au jou de cartes) trick ; (sorte de pelle 
pour metirede l'argent dans les saes , etc.) 
shovel ; (bois ou fer qui tient le seau lors- 
qu'on puise de l'eau ) hook; (cordon de 
soie aux portières du carrosse ) tassel ; 
pied d'un singe, d'un ours, etc.) paw. 


pol on the feathers 
raldry). 


ain db fer, grapple. Main de morue, 
two me ar Mand œuvre, workmwsn- 


ship ; Main forte » help, succour, aid, 
assistance. Main levéc, replevy. Hain- 
morte, mortmain; (d'où vient l’adj. 
mainmortable, in mortmain). 4 pleines 
mains, plentifully , liberally, largely. 4 
toutes mains, every way. De ue 
main , long since, of a long or of an old 
standing. De. main en main, from hand 
to hand, from one to another. Sous main, 
under-hand , privately , secretly. En un 
tour de main, ina trice, in the turn ofa 
hand. Ils sont amis de lo main, t 
are old friends or old cronies. Donner 
main en main, to hand about, hand down. 
Prendre à toutes mains , to take every 
way. Coupde main, bold action. V. Coup. 
Coups de mains, handy blows. Combat 
de main à main, close action. Homme de 
main, active or stirring man, man fit for 
action. Cheval de main, led horse. 

val qui est sous la main, off horse. Sous 
la main, under one’s nose. Elle est sous 
ma main , she is under me, she depends 
upon me.4voir la main rompue à quelque 
chose , to be used or inured to a thing. 
* Tendre la main, to beg ; also to lenda 
helping hand, assist , come to the assi- 
stance of.* Donnerou préter la nain à quel- 
qu'un , to favour one , support or counle- 
nance one. * J'en mettrois la main au feu 
(j'en jurerois). I would take my oath on 
it, Iwould swear to it.* Tout ce qui vient 
de votre main, all that comes from your 
hands or from you. * Faire crédit de la 
main à La bourse, to trust no fartber than 
one can ses. .* En venir aux mains evec 


8{ l'ennemi, to fight with the enemy, *Dons 


ner les mains à quelque chose, to consent 
to athing. *Metire la main sur quelqu'un 
(le battre) to lay hands upon one, to 
at or bang one. Mettre la main sur 
collet à quelqu'un , toapprehend orarrest 
one. Metiva la main suc une css, to lay 
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e@ne’s hand qpon or seize a thing. *Tonir 
Za main haute, to keep a strict hand over 
one. Jl est haut à la main, be isa proud 
surly man. *Donaer les mains, to yield , 
tocross the cudgels.* Acheter de la viande 
ë la main, to buy meat by the hand or 
by guess. *Prendre en main la cause de 
quelqu'un, to take one’s part, espouse 
one’s cause or quarrel. * Ils nous Stent le 
pain de lamain, they take the bread out 
of our mouths. “I! a ete formé ou élevé 
par une telle main, he was brought up 
under such a one. *Jouir d'une terre par 
ses mains, to improve or occupy one’s 
estate. {lpart de la main et va trouver son 
maître , he goes out of hand and presently 
to his master. Donner la main à un che- 
val, to give a horse the bridle. ain 
avant ou main sur main , Mar. hand over 
hand ar hand going. Hisse main sur main, 
hoist away hand over hand. V- Route. 

{{Maner,’« , adj. many, several. Mainte 
fois, many a time, often. 

Matrrexanr, adv. now, at this time, 
now-a-days. Dès-maintenant, from this 
time forth or forward, henceforth, here- 
after. . 

Manreus, v.a. (like seair) to main- 
tain, upheld , bear up , keep up, coun- 
tenance , support ; to hold or affirm. Se 
maintenir, v.r. to keep up. 

Matnranv, &, adj. maintained , kept up, 
upheld , borne up , countenanced , sup- 
ported , etc. 

Mainrancs , 8. f. a possession adjudged 
upon a full trial. Demander la maintenue, 
to demand possession. 

Mantes, 8. m. maintenance, main- 
taining , countenance , preservation ; 
( contenance ) countenance , face , looks, 
carriage. , 

Mason, s. m. major. V. Etat. Major, 
Mar. Ex. Major d'une escadre, first cap- 

tain of a fleet or squadron. Major de vais- 
seau , commander. 

Mason , adj. major. 

* Masonat, 8. m. birth right: 

-Masonpome , s. m. majordome orsteward 
{ in Italy and Spain ). 

Muonité , 8. f. majority or being of age; 
( charge de major ) major’s place. 
majorué , to be of age. 

Maine, 8. m. mayor. 

Maine, s. f. mayoraity. 

Mais, ce mot que l'on dit être tantôt 
one conjonction , tantôt un adverbe, et 
quelquefois un substantif, est une cor- 
ruption du mot latin magis (plus ou du- 
vantage) de même que l'espagnol mas, 
et l'italien ma. La prétendue conjonction 
anglaise but est de la même nature que 
la prétendue conjonction française , puis- 
que celle-là vient d'un verbe qui signific 


Etre cn 
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ajouter en sus. Elle n'est pas si belle que 
sa sœur , mais clle a plus d'esprit, she is 
not so handsome as her sister , but she is 
more sensible. Je suis fdché qu'il vous ait 
insullé , mais aussi pourquoi rechercher sa 
compagnie? 1 am sorry he has insulted 
you, bat then why seek his company? 
Vous verrons-nous demain? Mais je né 
sais, shall we see you to morrow? why, 
I do not know. Je n’en puis mais , I cau- 
not help it. F puis-je mais ? can I help 
it ? JZ ne loue guère sans quelque mais , 
he seldom praises without the word but 
coming in the tail. 
Mais, s. m. (sorte de blé ) maize. 
Muisos, s. f. house , home, habitation; 
(famille ) house, family, ( race) house, 
amily » parentage, extraction. Maison 
de ville (lieu où s'assemblent les officiers 
qui ont soin des affaires de la ville) town- 
house. Maison orce , house of correc 
tion, bridewell. maison du roi, the 
king’s household or servants , or troops. 
Les petites maisons, bedlam. Faire sa 
maison, to begin house- keeping , to go to 
house-keeping. Faire une bonne maison , 
to raise or set up one’s family. 


Marsosnte , 8. f. house, the whole house 
or family. 

Maisosnetre , 8. f. small house. 

Maîtrne, s. m. master; ( qui enseigne ) 
master, teacher ; (qui a fait son appren- 
tissage et qui est reçu dans quelque me- 
tier ) master, freeman ; ( celut qui com- 
mande ) master ; (seigneur , propriétaire ) 
master, lord, landlord; ( soldat, cava- 
lier) trooper. Petit mattre , beau, fribble, 
fob, coxcomb. Grand mattre d’ Angle- 
terre, high steward of England. Maitre 
des ponts, he that takes the toll for 
bridges. * Îl a trouvé son mattre, he has 
met with his match. Jl est maître de sa 
matiére, he has a perfect command of 
the matter he treats of. Parler en maftre, 
to speak magisterially or imperiously. 

Mattre ,s. m. Mar. Ex. Mattre ou mat- 
tre d'équipage, boatswain of a man of 
war. Maître d'un bâtiment marchant , 
master of a merchant-man. 

Maîras, adj. m. head, chief, princi: 
pal, main, arch, arrant, master. Maitre 
autel, high altar. Æaitre aliboron, a 
busy body. #afire , Mar. head, master, 
chief , main, etc. Afatire pilote, head pi- 
lot. Mattre calfat , master caulker. JZat- 
tre mdteur , master mast-maker. Aaïtre 
voilier, master sail-maker. Maftre char- 
pentier, master carpenter. Jfatire cordier, 
master rope-maker. Matire-valet, slew- 
ard’s mate or purser's steward. Maitre 
bau, mid-ship beam. Afatwe couple, 
mid-ship frame. Maitre gabarit, bevel 
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or mould of the mid-ship frame. Maître 
cdble, sheet-cable. 

Mairagsse , s. f. mistress. 

Matrazsse, adj. f. principal, chief. 
C'est une maitresse femme , she is a no- 
table woman. Maîtresse ancre, Mar. sheet 
anchor. 

Matruse , s. f. freedom, freeman’s right 
or privilege. 

Matraissza, v. a. to domineer or have 
the dominion over; ( co ler par sa 
situation ) to command ; (dompter, vain- 
cre) to master, conquer, subdue , have 
the command of. 

Masvscore , adj. Ex. Letire majuscule, 
capital letter, capital. 

* Maxi, s. m. animal resembliog to a 
monkey. 

Mar, s. m. (le contraire de bien) ill , 
evil, harm; (douleur) paiv , ache ; ( ma- 
dadie) sickness, disease , distemper ; (mal 
venerien) pox, foul disease; ( maladie 
contagieuse ) sickness, plague; (malheur, 
inoonvénient) mischief, misfortune , in- 
convenience ; (peine , travail, incommo- 
dite) hardship, ado, difficulty; ( dom- 
mage, préjudice , perte) evil, mischief , 

urt, harm, prejudice, damage. Mal 
d'enfant, labour. Mal d'aventure , little 
mischance; also whitlow. Le mal des 
yeux, sore eyes. Le mal caduc, le haut 
mal, le mal de St. Jean, the falling sick- 
ness. Mal de mer, sea-eickness. Avoir le 
mal de mer, to be sea-sick. Vous me fai- 
tes mal, you hurt me. La téte me fuit 
mal, my head aches. J'ai mal a la tHe , 
I have a pain in my head. Expliquer une 
chose en mal, to put an ill construction 
upon a thing. Mettre une fille à mal, to 
debauch a virgin. Dire du mal de quel- 
qu'un, to speak ill of one. Cela ne me 
touche ni en bien ni en mal, that does 
not concern me, either one way or 
other. 

Mar, adv: ill, not well, badly, wrong. 
De mal en pis, worse and worse. Mala 
propos, improperly, unseasonably, pre- 
posterously. Mous vous y prenez mal, you 
go the wrong way to work. Fous entrez 
mal dans mes sentimens, you grossly mis- 
take my meaning. Etre ma auprés de 
quelqu’un , to be out of favour with one. 
Faire mal ses affaires ou être mal dans 
ses affaires, to go down the wind. * Zi 
est mal à cheval, he is at an ill pass. Cet 
habit vous sied mal, that suit does nol 
become you. 

Mazacmre, 8. f. malachite, (a precious 
stone ). 

Maxacte , 8. f. a woman's craving desire 
for some food , or longing. 

Ma.ape, adj. sick, Si , sickly, dis- 


MAL 
eased , out of order, distemper , af- 
fected. 


Matang, 8. m. et f. sick body, sick per- 
son, patient, Les malades, the sack. 

Mauante, 3. f. disease, distemper , sick: 
nes, (nent chose malady > Pre 
tion ; (peste) sickness, ue ; (affection 
dérégice pour quelque Phase) dei , 
dotage or doting. 

Mataot-r , ve, adj. sickly , crazy, weal- 
ly , intires. 

Mavaoneas, s. f. à lezaretto, hospital 
for lepers. 

Mazavarsse, 6. f. awkwardness., a0-. 
skilfulness. 

Muatapaoir ,& , adj. et s. unbandy, art 
ward, ungainly, ao awkward person, 
fumbler. 

Mavavaoiremen?, ady. awkwardly. 

* Matacms , 8. m. emollient cats- 


plasm. 
Mat-acatante , adj. unpleasant , unac- 
ceptable. 
aLacuerte , 8. f. clo pper. 


* Mauas, s. m. name ef the purest lao- 
guage in the east Indies. 

ALAISE, 8. m. trouble, sad case, sad 
condition , misery. 

Mavansé , x, adj. hard, diffcult, troe 
blesome, uneasy, inconvenient ; poor, 
that has little to depend apon- 

Matatsiuent, adv. hardly, with much 
ado. 

Maranpat, 5. f. malanders. 

Ma anesarvu-x , st, adj. (parlant de bois) 
rotten , unsound. - 

I] Mazawain, s. m. leper, banditty. 

* Macaap , 6. m. wild he-dack. . 

Ma.averart, &, adj. ungainly, ue- 
genteel , clownish. 

Manavertoune , 6. f. mischance, misfor- 
tune. 

Maravisé , x, adj. illadvised , unwise, 
silly , foolish , imprudent. 

ALAXER , V. a. to malaxate. | 

Ma.sins, £, adj. ill-shaped, awkward, 
ilecontrited. 

Matconrent , #, adj. discontented, dis 
pleased , dissatisfied. 

Maz , adj. et s. male; * ( fort , vigow 
reux ) manly:, masculine, stout , strong, 
vigorous; ( parlant d'oiseaux et de cer- 
tains animaux ) male, he, cock. Fais- 
seau qui al’air mdle, Mar. ship that 
has a very warlike appearance. Un bon 
mdle, a stout champion in love - bust- 
ness. 

Marssère , 8. f. foal fiend. 

Mazénicrion , s. f. malediction , curse, 
imprecation. 

*Maveram,s.f. hanger. . 

Muauricy, 8. m, witchcraft, inchaut- 
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ment , fascination ; ill doed, wicked ac- 
ton. 

Mavéricit, 2 , adj, bewitched, languish- 
ng. pining, sickly. | 

AlacériQ0e, adj. maleficent, malig- 
nant. 

* Mareucone, adv. unfortunately. 

* Macemoar , s. f. fatal death.- 


{{ Masezscourze , s. mischief , ill 
luck. ’ 

[| Macencowracusement, adv. unfortu- 
mate 


ly. . 
it Mavaxconraes-x, se, adj. unlucky , 
mininous, fatal, unfortunate. 

1] Mazencin , 8. m. deceit. 

* Maz-»n-rouer , adj. bad condition, 

Maerrexpu , s. m. mistake; misunder- 
etanding. . 

Mazz-nuir , s. f. ilt night. 

Mazepreste , interj. udsbuddikins. 

* Marenacs , 8. f. violent desire, 


rage. 

Maurs-sexurees , s. f. pl. a woman's 
monthly courses or flowers. 

|] Mattvore, adj. malevolent. 

Matracon, s. f. defect, defect in a 
piece of work ; * also trick ; under-hand 
dealing, cheat. 

Marratcrecs. V. Malfaiteur. 

Matrasme, v. n. (like faire) to do mis- 
chicf. 

Macrasance, s. f. inclination to do 
wischief, mischievousness. 

Mazraisant , £, adj. ( enclin à mal fai- 
re) mischievous, unlucky, malicious , 
( auisib/e) hurtful, unwholesome , mis- 
chievous , bad, apt to make sick. 

Macratr, &, od ill made , ill done, 
ill contrived , ill shaped , ugly. 

Ma.rairgva, 8. m. malefactor, offender. 

Matramk, =, adj. defamed. 

Matcaacizcsemert, adj. uncivilly , ru- 
dely , clownishly. 

Mlavcnacizu-x, se, adj. uncivil, un- 
geateel , unmannerly , rude, clowaish. 

Matcat, prep. in spite of, maugre, 
a ninst one’s will, notwithstanding. V. 

ré, 

Mazmsvur , adj. silly , ignorant , 
incapable of a thing , unfit for it, awk- 
Ww. 


* Marnasumanr, ady. awkwardly , 
ignorantly. 

Matuaneré , s. f. unskilfulness, ina- 
bility , awkwardness. 

Ma.neva , 8. f. misfortane , mischance, 
ill fortune, disaster, mischief, woe , 
misery , trouble, calamity , ill-luck , ill- 
fortune ; ( sorte d’imprecation ) woe. 
P. quelque chose malhour est bon. P. 
It is an ill wind that blows nobody good 
Par malheur, adv. ushappily , ualack- 
ily, unfortanately. 
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MaLueunEeusemEnNT, adv. unhappily , un- 
luckily , unfortunately, wretchedly , 
poorly , miserably. 

Marnecaec-x, se, adj. unhappy, un- 
fortunate, unlucky , that has or brings 
ill luck; (méchant, scélérat) wicked ; 
( qui a quelque chose de sinistre) wa- 
lucky , untoward , ill, ominous ; ( mau- 
vais dams son genre) wretched, pitiful , 
sorry. 

Mauneuneu-x , sg, 8. m. et f. unhappy 
person, wretch , wicked person. 

Maruonnèt£, adj. dishonest, ungen- 
teel, indecent, unseemly, uncivil , 
rude. 

Ma.uonsitement , adv. dishonestly , 
not honestly ; uacivilly , rudely. 

Ma.nonnétete, 8. f. incivility, rude- 
ness, indecency , unseecnliness. 

Maurice, s. f..malice, mischief, mis- 
chievousness , wickedness , roguery , ro- 
guish trick. 

Maucirvsement , adv. maliciously’, 
with malice, with a malicious or mis- 
chievous design. 

Mauicieu-x, st, adj. malicious, mis- 
chievous, delighting in mischief, un+ 
lacky. 

Mauicre , adj. the feminine of Matin. 

MaricuemerT, ady. maliciously, with 
a malicious design. 

Maucmiré, 8. f. malice, mischievous- 
ness; malignity. 

Marin, 16Nz, adj. ( malicieux ) mali- 
cious, mischievous, arch, ualucky ; 
( nuisible) malignant, bartful, ba 


‘| mischievous Le malin esprit, the ev 


spirit, the devil. 

Maum, s. m. the evil one, the devil. 

Mauinx, 8. f. Flanders lace, Mechlin 
lace. 

Maline , s. f. Mar. spring tide. 

Matixcag , adj. peaking, puling , sick- 
ly . poor. «. 

Maziwsrennovné, £ , adj. ill-affected. 

Mauiroane, adj. ets. m. awkward, un- 
gainly , awkward booby. . 

Maz-roct , s. ro. illegal decree or judg- 
ment, error lu a sentence. 

Maure, 5, f. mail, trunk or box. Faire 
sa malle, to pack up one’s goods. 

MarréauiuTé , 8. f. malleability. 

Matukaste, adj. malleable, that may 
be wrought with a hammer. 

* Mazseniea, s.m. trunk-maker. 

Mariette, s. f. little trunk. 

Maiuien, s. m. sumpter-horse, pack- 
horse , shaft-horse. 

Mamet, &, adj. abused, ill or scur- 


vily used. 
faim, v. a. to abuse, use ill or 


scurvily. | 
Mavorac, 8, adj. ets. awkward, wret_ 
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ched , sad, pitiful, sorry, pitiful wretch, 
sad soul. | 

MavPLaisanr , E, adj. unpleasant, disa- 
greeable, cross. 

Mauraorse, adj. onfit, slovenly, slut- 
tish. 
Marraoraemexr , adv. slovenly. 

Mazrsorarté , 8. f. slovenliness. 

Matsain, &, adj. unwholesome, un- 
healthful, unhealthy, sickly. Céte mal- 
saine, Mar. dangerous coast. 

Marséanr, £, adj. unseemly, unbe- 
coming. | 

Maxsownant, &, adj. ill sounding. 

Matr,'s. m. (orge germé pour faire 


de la bière) matt. _ 
MaurasenT, s. m. grudge, spite, ill- 
will, spleen. 


Martore , 8. if tax, impost, exaction 
n the people. 
Marsétinn wt m. tax-gatherer, excise- 
man. 

Marraatrk, £, adj. ill used, abused , 
etc. Maliraité par le mauvais temps, Mar. 
weather-beaten. 

MauraaiTen, v. a. to use ill, abuse, 
wrong. 

Mazvæsrance , s.f. malevolence, ha- 
tred, ill-will , odium. 

MaLvgiLLanT , 8. m. enemy, adversary, 
ene that bears ill-will. 

Marvensation , 5. f. misdemeanour. 

Matvensra, v. n. to be guilty of a 
misdemeanour, ; 

Matvoisiz , 8. m. malmsey { sort of lus- 
cious and rich wine ). 

[1 Max-vouonrisns ; adv. onwilling)y. 

aLVOULU, B, adj. hated. 

Maman , 8s. f. mamma. 

Mame, s. f. sweetheart , honey , 
child. 

Mamette , s. f. breast; (d'un rae} 
pap; (des femelles de quelques animaux 
teat , dug. Un enfant qui est à la ma- 
melle, a suckling child. 

MameELon , 8. m. nipple. 

Mameiu, s, adj. full-breasted, tha 
has t breasts. 

M’amova, s. m. love or my love, dear, 
dove, honey. 

Marant, 6. m. jnhabitant of a coun- 
try town or village; clown. 

Maxceav , s. m. dne bora im the Maine 
{ a province of France). 


ANCELLES , 8. f. + great iron rings | spo 
“horse, 


( whereby the thill etc. is fasten- 
ed to a cart). 

* Mancemsuga, s. m. manchineel-tree. 

Mancae , s. m. handle; (d’une coignée) 
helve; (d’un couteau) haft; ( d'un in- 
strument de musique ) neck ; ( de la char- 
rue ) tail. * di branle au manche , he is 
wavering; he begins to stagger. 
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“Manche, s. f. sleeve. Bouts de man. 
ches , cuff: Manche d’aviron , Mar. loom 
of an oar. C’est une autre paire de man- 
ches, that is quite another thing. Zz 
manche , Mar. (canal de mer ) the char- 
nel. Za manche d Angleterre, the British 
channel. Manohe a eau, hose. Manche 
de toile, canvess hose. Manche de cuir . 
leather hose. Manche de pompe, pump 
hose. Manche à vent, wind sail. ” 

Mancazaos, s. m. the plough-tail or 
handle. 

Maxcuerrz, s. m. ruffle. Manchette: 
des bras de la grande vergue, Mar. 
rpan fixed to the mizen rigging { at the 
extremities of which two buil’s eyes ar 
spliced in to keep ap the bight of the 
main brace ). 

Mancnon, s. m. muff. 

Mancuor, =, adj. maimed, that cav- 
not ase one hand or ann, lame; that ba 
but one hand. * fl n'est pas mench.t , 
(il n'est pas sot) he is no fool. 

* Manpanin, 8. m. mandarin. 

Manpar,s. m. mandamus. 

Manpavaine , 8. m. mandatory, ove 
that comes to a benefice by a_manda- 
mus. . 

Marvemenr, s. m. order or mandate; 
bill or note. | 

Manven, v.a. (faire venir) tocall, | 
send for; (faire savoir) to send word, 
acquaint with, give notice of, write, | 
advise. | 

Marnrsute, s. f. (terme d'anatomie) 
mandible, jaw. 

Mannizce , s. f. footman’s great coat. 

Manooitwe, s. f. (instrument de nusi- | 
que ) raandolia. 

Maxoons , 4. f. (instrument de musique; 
mandore. 

Mauvracons , s. f. a mandrake. 

Maspucarios, 5. f. manducation or est- 


ing. 

Maéace, s. m. Mar. labour without | 
salary or labour with the hands (ia locd- 
ing or unloading a ship with planks, 
timber, green or dried fish, ete. ) for 
which the crew can demand no addi- 
tional pay. > . 

Manice, s. m. (académie) manage, 
riding-academy or riding-house ; (exer- 
cice) manage , managing of a horse ; 
* Connie ) intrigue , game, play, 





Mines, s. m. pl. manes, soul. 
Mançarèse, s. f. manganese. 
Masorans, de ) 
ANCEAILLE , 8. f. (ce qu'on mange 
eatables, any thing to eat, victuals, 
meat. | 
Maxcroine , 8. f. manger. | 
Mavctn, v. a. te eat; (dussiner , com 








__ MAN 

sumer ) to spend, waste, consume ; (rui- 
ner) to eat up, ruin; (ronger ) to eat 
up. Sabstenir de manger, to forbear eat- 
ing. Manger des yeux, to devour with 
one’s eyes. * er de caresses, to 
kill with fondness or kindness. P. Afan- 

er de la vache enragée , to bite on the 
Fridle. ils se mangent , they are at dag- 
gers drawing. * Jl mange ses mots, he 
clips his words. Manger, v. n. to diet, 
eat, dine, sup, etc. 

Manger , Mar. Manger le vent à un bd- 
timent , to becalm a vessel. Manger du 
sable , to sweat the glass, flog the glass. 
La lune era le mauvais temps , we 
shall have fine weather at the rising of 
the moon. Etre mangé par fa terre, to 
be so close under the land that the vessel 
is concealed by the colour of it, and not 
distinguishable by other ships in the off- 
ing. Etre mange par la mer, to ride 
hawseful , lie in the trough of the sea 
( when it runs high and often breaks 
aboard ). 

Mancea , ‘8. m. meat, food , victuals. 
Le manger et le boire, eating and drink- 


avoue, s, f; eating; ( cxaction ) 
exaction, extorsion. Aelever mangerie , 
to eat again, fall to it again. 
Maweru-n,52,5.m.etf.eater. 
Mascaune, s. f. nibbling , gnawing 
(by mice, etc.) (en termes de chasse ) 
feeding. 


{| Manconsau, s. m. engine for throw- 
ing stones into a besieged place, man- 
gon or mangonel. 

Mamanzs , adj. (aisé à manier ) easy to 
be handled, wieldy ; * (traitable) trac- 
table , easy , supple. 

laniable, Mar. Ex. Bdtiment mania- 
ble, handy vessel. Vent maniable, com- 
manding breeze. Temps maniable, mo- 
derate weather. 

Masiaque , adj. et s. maniac, mad, 
furious. 

Masicnoapios, s. 18. claricord. 

Manicues, s. f. pl. band fetters. 

Mame, s. f. madness, fury, rage; also 
fancy , passion. | 

Mammewr , 8. m. handling, act of 
handling, use of one’s arms (administra- 
Lion) management , conduct. 

Marsa, v. a. to handle , feel, meddle 
with , touch ; (conduire ) to handle, ma- 


nage , bave the management of. 2fanier| 


un al,to manage a horse. * Manier 
un sujet , to handle or treat asubject. Ma- 
nier le blé, (le remuer avec la pelle) to 
stir the corn. Cet officier manie bien son 
b£iiment, Mar. that officer handles his 
ship very well. . 

Maman, s. m, feeling. Vous reconnof- 
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tres la bonté de cette &toffe au manier, 
you will see the goodness of that stuff by 
the feeling. 

Mamas, s. f. (façon) manner, fashion, 
wise, way, rate; (espèce) kind, sort, 
manver; (gout, parlant de peinture, etc.) 
style. Maniére de parler ou de s’énoncer , 
way of expressing one’s self, expression. 
Pur manière de dire, as to were, as one 
should say. Par manière d'entretien, by 
way of discourse. De manière 4, in suc 
a manner as to, so asto. De manièreque, | 
conj. so that. Maniéres ( au pluriel ) : 
way behaviour, carriage. 
: Mantéaé, B, adj. affected , peculiar in 
bis manner. 

Mamiecn, s. m. Ex. Un manieur de blé, 
a stirrer of corn. . 

Mamrusrarion, 8. f. manifestation or 
making manifest. 

Mamireste , adj. manifest, clear, plain, 
open, apparent, evident. 

MamrzsTz, 6. M. manifest or publick 
declaration. 

Mamrestt, &, adj. manifested, de- 
clared , published , revealed , made ma- . 
nifest. 

Mavirastemanr, adv. manifestly , clear- 
ly , plainly. 

Mamrestzan , v. a..to manifest, declare, 
publish, reveal, shew, make manifest. 
Se manifester, v. r. to shew one’s self. 

Masicance , s. f. intrigue or under- 
hand dealing. 

Mamcancen, ¥. a. to brew, contrive , 
hatch, plot. 

Maniize, s. f. manille. 

Maniment. V. Sfaniement. . 

Mampoutatios , s. f. manipulation, wan- 
ner of preparing chymical drugs. 

Mamipcte, s. m. manipule (said of a 

riest’s band, and of a small band of so!- 
iers ). 

Manipule , s. m. mavipule or handful. 

Manque , 8. f. hand-leather. 

Mamvzau , s. m. little basket. 

Muanivenrs, 9. f. handle ; ( de presse 
d’imprimeur ) rounce. 

anivelle, Mar. Ex. Manivelle de gou- 
vernail, whip-staff of the helm. Sfan:- 
velle de pompe, pump-winch. Manivelle 
de rouet, cranck. Manivelle de corderie , 
laying-hook or winch. Manivelle double, 
doable laying-hook or winch. Manivelle 
de fer , iron-winch. 

ne, 8. f. manna; basket or flasket; 
(d'enfant ) cradle. Marine à desservir 
voider. 
. Manne, «. f. Mar. sort of ballast bas- 
et. 

Marwsguin, s. m. large basket, hamper; 
(figure d'homme en bois ou en osier pour 
les peintres et les sculpteurs) mannikin. 
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Manmequiné , #, udj. disposed with af- 


fectation (said of draperies). 

Manoscvas, s. m. jabourer; mason’s 
man. 

Manœuvre, s. {. (terme de guerre ) ma- 
neeuvre ; ( conduite bonne ou mauvaise 
dans les affaires) work , piace of work. 

ment . f. Mar. (corde, codage) 

; (eu pluriel) rigging , repes ; (emploi 
dees matelots ) work Se moloy ment ; (mox- 
vement d'un vaissrau où d'une escadre , 
ou manière de diriger les mouvemens ) 
manœuvre, molion, manner of workiug 
or managing. dnearre ostte manotuvre, 
belay that rope. Les manœuvres, the 
rigging. Manœuvres courantes , ruaving 
rigging. SJanseuvres dormantes , standing 
rigging. Manceuvres de rechange, spare 
viggusg. A/anacueres de combat, preven- 
ter rigging (used only in action }. Mfa- 
nœuvres deg ugees , . Manœu- 
vres de revers , ropes out of use ( whether 
on the lee or the weather side ). Afanœu- 
vre huute, work aloft ( or employment of 
the sailors ia the tops, at the masts heads 
or upon the yards). Maenenewre basse, 
work upon deck (or employment of the 
sailors upon ). Manoœnvreprompie, 
expeditious manner of managiag a ship. 
Manceuvee habile’, skilful manœuvre 
(practised to extricate a ship from: au 
embarrassing situation ). Manœuwre de- 
dicate où fine , precise but desterous 
manner of handling a ship. Manœuvre 
décisive, decided manner of working u 
ship. Manceuvre intlécisive , undecided 
manœuvre (such as Gret bearing up and 
then huffing, when nearing a ship on th: 
coatrary tack ). Afanomwre ie, bold 
manœuvre. La manosuwre hardie de fa- 
miral Nelson est sans exemple, the bold 
manœuvre of Admiral Nelson is unpre- 
cedented. Le général rend sa manœuvre 
iadependante , the admiral’s 


Manowowaen , v. a. et n. Mar. to manceu- 
vre, work, direct the motions of. Afu- 
nœuvrer un bdtiment , to work a ship, di- 
rect the motions of a ship. Notre bdti- 
ment manœuvre bien, our ship works 
well. Les doux escadres passèrent deur 
jours à manœuvrer en présence l'une de 


Partre, the two fleets spent two days 


ja manceuvring in sight of each other. 

Manœuvaier, 8. m. person skilled in 
working a ship. Bon manœuvrier, able 
aod expert sea-oflicer , one who perfect- 
ly understands the management of a 
ship. . 

Maroin, 8. m. manor, dwelling-house, 
habitation. 
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«* Manoque de tabac, s.¢. roll of te 
Masouvaura , s. m. laboarer, journey: 


mega. 

Mangus, s. m. want, need, lack. I! y 
a cela de mangue, that is wanting or 
missing. J! n'a pas manque de cewr , he 
does not want courage. Manque de ( feuse 
de, par faute de) for want of. 

EMEUT , 8. m. fault, slip, Bfan- 
quement de foi ou de parole, break or 
reaking of ame’s word or faith. 

Maxout, =, adj. missed, etc. V. Afan 
quer, also imperfect. Uu bdtiment man- 
qué, Mar. a vessel in the construction of 
which the builder has either mistaken 
the plan or failed through ignoranee. 

Manquen , v. n. (tomber en faute ), to 
fail, to commit a fault, offend, do 
amiss ; faire banqueroute) to fail, 
break ; (ne pas réussir) to miscarry , 
miss ; ( omettre , oublier ) to fail, forget, 
neglect, miss; (tomber, périr, défailhr ) 
to fail, decay, faint, die; (n'étre pas où 
U faudroit , étre de moins entre plusieurs) 
to be missing ; (étre court, parlant d'ar- 
gent, de monnoie , etc.) to fail. AZ 
de (avoir faute de, tre court de ) to 
want, lack, need, stand in need of , he 
short of. Manguer. 2 {ne pas faire ce 

‘on doit à l'égard de quelque chose) to 
Lil in, he wanting in. Manquer à (vicler) 
to break, break through. rme à fes gui 
manque, a gun that misserves. 3. 
de parnle à quelqu'un, to fail or balk 
one, disappoint one. La potenca mete 
manquer , thou wilt be hanged without 
fail. L'argent lui a manque, money failed 
him; his money fell short. 1/ ne dui man- 
que rien ou il ne manque de rien, he wants 
nothing. Manguerau rendez-vous,to break 
the appointment , not to come to the 
appointment. Le pied lui a manque, his 


| foot slipped. Le cœur leur manque , they 


are ready tp faint, their courage fauis 
them. Marchand qui a manqué, broken 
merchant, J'ai mangué d’Are tué , 1 was 
within a hair’s breadth of being killed. 
I was near being killed, a little more 
and I had been killed. V. Fuillir and 


_Falloir, and hereafter at Se manquer. 


Manquer , v. a. (laisser per, me pas 
rencontrer) to miss, not to hit, let slip. 
Se manquer , v. r. to want , be wanting. 
Il se manque ici un écu ( pour il manque 
iciun écu, ul y a ici un écu de moins) 
here ani a crown, a crown is want- | 
i re. If ne se manqua rien | 
qu il ne fut pris, it wanted but fittle of 
his being taben » he was very near being 
taken. 

Manquer, v.a.et n. Mar. Manquer le 
mouillage , to miss one’s anchorage or the 
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birth in which it was intended to brin 


up. Manquer sa traversée, to lose one’s 
passage for the season. Manquer un con- 
voi, to miss a convoy, to miss an ene- 
my’s convoy, with which it was expect- 

to fall in Manquer son abordage , to 


be unsuccessful in boarding an enemy. 
Manquer son bdtiment , to be left behind 


at the sailing of the ship. Manquer à 


virer, to miss stays. Manquer de monde, 


to be short of hands. Manquer d’eau, de 
vivres, etc. to be in want of water, pro- 


visions, etc. L'équipage du corsaire man- 


qua au premier feu, the crew of the pri- 
vateer ran away from their quarters at the 


broadside. 


first Les vents nous mangué- 


rent au milieu de La passe, the wind fail- 
ed us in the fair way of the channel. 
udmes de nous perdre duns lu 
baie d’ Audierne, we were very near being 
lost in Audiern bay. Les écoutes de notre 
petit hunier manquèrent, et la voile fut 
toute en morceaux, our fore-topsail sheets 


Vous ma 


gave way, and the sail went all to rags. 


Mansanos, 5. f. the roof of a house (the 


top of which is almost flat, and the sides 
nearly perpendicular). 

Il NA soerue +8. f. mansuetude, meek- 
ness , gentlenese , tenderness of nature. 

Mantz, s. f. deep mourning, mantle 
or veil. 

Manteau, s. m. cloke; (de femma) 
mantua ; (de cheminée) mantletree ; (ap- 
parence) cloke , pretence , show , colour, 
blind. Manteau royal , royal mantle, 

Manrexé, e, adj. mantled (in heraldry). 

Manterer, s. m. mantlet, mantle. 
Mantelet de sabords , Mar. portlids. 

Manrecine, s. f. riding-hood. 

Mantevone, s. f. dog’s hair on the 
back , of a colour different from the rest. 

* Mantitiz , 8. f. little cloke, 

* Manronc, s. f. Mar. most violent 
wave breaking overboard. 

Manvez , ze, adj, manual ; done with 
the hand. Signe manuel , one’s hand or 
mark to a writing. 

Manvez , s. m. manual. 

Manuturement , adv. manually. 

Manuracruone , 8. f. manufacture, ma- 
nufactory., 

ManoracTuaen , Vv. a. to manufacture , 
work. ; 

Manvracrunier, 8. m. manufacturer. 

Manunussion , s. f. manumission. 

Manoscair, 8, adj. writ by hand. 

Manouscait, s. m. manuscript. 

Marnvurextion, s. f. maintaining, preser- 
ving , preservation , upholding. 

Marremorns, 8. f. general map of the 
whole world. 

Maquanrau , 9. m. (poisson) mackerel ; 
(celus qui fait métier de prostituer des 

it. | 
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femmes) pimp, procurer. Maquereauz , 


(taches aux jambes pour s'étre trop chauf- 


fé) reddish spots in one’s legs , red scor- 


ches. 

MaQueneLeace , 8. M. pimping, pimp’s 
or bawd’s trade. pimping» Pimp 

Maquenrires, s. f. bawd, 

Maquicnox , 8. m. jockey , horse-cour- 
ser; * (de chair humaine) jockey , pimp; 
* (courtier) broker. * Maquignon de bet 
néfices, one that drives a trade in livings. 
_ Maqnicronnacs, 9. m. horse coursing , 
jockey’s trade ; (intrigue) intrigue. . 
| Magoicnonms » VW. a. (un y eval ) to 

ey or trim up, pamper for sale: * 
tr imriguer peur faire re quelque cha- 
se) to drive a broker’s trade. 

Maquuzsun, s. m. Mar. mackerelboat. 

Manasour, s. m. Mahometan priest ; 
(homme extrémement laid ) ill-looking 
ellow. 

Manatcsen, 8. oA. marshy gardener. 

Manais, s. m. marsh, fen, moor, 
morass, bog; (à Paris, terroir où Con 
ait venir des légumes, des herbes) gar- 
den ground. Marais salans , salt-pits. 

ManasMe, 8. m. marasmus. 

Maniras , s. f. step-mother, motber- 
in-law ; also barbarous mother. 

Manavp, 8. m. varlet, a ruscal, base 
kuave. 

Maraude , s. f. quean , jade ; (en termes 
de guerre) marauding. ; 

ARAUDER , VY. D. to go a marauding. 

Manauvoeur , Ss. m. marauder. 

Manavevis, 8. m. maravedis (a little 
Spanish coin). | 

Manone, s. m. marble. 

Mansai, x, adj. marbled. Bas marbres, 
mixt-coloured stockings. 

Mansarn, v. a- to marble; (une pièce 
de lambris) to vein. 

ManBRet-n, se, 8. m. et f. marbler, 
one that marbles. 

Manpnixa , 8. m. stone-cutter. 

* Mansasène, 8. f. quarry which produz 
ces marble. 

Manoauas , 8. f. marbling. 

Maac ,s. m. mark, eight ounces; gross 
or thick substance that remains of a 
thing squeezed or strained. 

* Mancaice, 8. m. tax on sea-fish. 

Mancassin , 8. m. a young wild boar. 

Maacassire, 8. f. marcasite. 

Mancuanp, 6. m. merchant, dealer ; 
(qui tient boutique ) tradesman or shop- 
keeper, seller. Marchand en gros, whole- 
sale-dealer. Marchand en détail, retail- 
dealer. Marchand (celui qui achète) chap- 
man. Marchand libraire , book-seller. 
Marchand drapier, woollen . draper. 
Marchand d'herbes , green-grosser. Siar 
chand de soie ,, silk-man. * fi n’en sera 
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‘ chand ou pauvre 
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pas bon marchand , he will get no- 
thing by it. * P. dl veut étre riche mar- 
poulaller, P. He will 
win the horse or lose the saddle. P. Mar- 
chand qui perd ne peut rire, P. let him 
Jaugh that wios. Ma:chand chargeur d'un 
bdtiment , freighter of a ship, 

Maacuanp, E, adj mercantile, tra- 
ding ; (qui tient du bourgeois) tradesman- 
like ; (qui a les qualités requises pour étre 
vendu) 
sale. Mille marchande, trading town, 
town of great trade. Place marchande, 
trading place, thoroyghfare. Rivière mar- 
chandc , navigable river. Waisseau mar- 
chand , merchant-man , merchant-ship. 

Marchande , s. f, merchauot's wife ; 
trading woman ; citizen's wife. 

Maacuanvea , v. a to cheapen , haggle 
for , beat down the price of. 

* Marchander , v. n. (balancer) to hag- 
gle or stand haggling , be 1rresolute or in 
suspense , be at a stand, hesitate. 

D ARCHAMDEUR | se, 8. m.et f. cheape- 
ner , haggler. 

Mancuanpise , 8. f. commodity , goods, 
ware ; (trafic) merchandise, trade. Faire 
marchandise, totrade, merchandise. P. 
Marchandise qui platt est à demi vendue, 
P. Please the eye, and pick the purse. 
Marchandises fines, Mar. dry goods. 
Marchandises trouvées flottantes ou endé- 
rive, flotson or flotzam. . 

Mancue, 8. f. march or marching ; 
(chemin) journey , way ; (degre) step; (au 
jeu des échecs) march ; (d'un tour à tour- 
ner on d’un métier de tisserand ) treadle; 
(air de musique guerrière) march; ( fron- 
tière d’un état) march, bounds , limits. 

Marche , Mar. progressive motion or 
head way (of a ship through the water). 
Marche d'une horloge marine , rate of a 
time-keeper. La marche de ce navire est 

un largue , this ship sails best a 
point free. Votre frégate a une marche 
supérieure , your frigate sails incompara- 
bly well. Wous avez la marche sur toute 
Pescadre, you beat the whole flect in 
sailing. 

Mancué, s. m. market, market-place ; 
(prix) vate, bargain, ( conventions et 
conditions ) bargain. Acheter ou vendre 
à bon marché, to buy or sell cheap or a 
good peony-worth. Fous en avez eu bon 
marché, you had it very cheap , you had 
a good bargain of it. * Faire bon marché 
de quelque chose (la prodiguer) to be la- 
vish of a thing, not to spare it. P, On 
n'a jamais bon marché de mauvaise mar- 
chandise , P. Best is cheapest. 

Mancuscoutis. V. MMdehecoulis. 

Mancuarten , 6. m. foot-stool; (de car- 
ragse ) foot-board, mearchepied; Mar. 


merchautable , vendible , fit for. 
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Marchepied d'une vergue, horse or foot- 
rope of a yard. 

ABCHER , v. D. to walk, go, tread ; 
( comme un soldat su en parlant de trou- 
pes ) to march , be upon the march ; (te- 
nir rang dans une cérémonie) to rank, 
take place. Marcher droit, to bebave 
one’s self well. Zfarcher sur les pas des 
grands hommes, to follow the steps of 
great men ,imitate great men. Marcher 
sur que chose, to tread upon some- 
thing. * 42 a marché sur une mauvaise 
herbe, he has pist upon a nettle. Je le 
Jerai bien marcher droit , 1 will keep him 
to his behaviour. * Ces deux af- 
faires marchent d'un méme pied, those 
two things keep an equal pace toge- 

ner. 

Marcher, v. n. Mar. to sail or go | 
(through the water). Votre bdtiment ne 
marche pas depuis son radoub , our ship | 
does not sail since she bas been repaired. 
Vous marchez bien au plus près, you 
sail well upon a wind. di nous faut du 
vent frais pour bien marcher , we require 
a fresh breeze for sailing. 

Mancuen , 8. m. gait, pace, going or 
treading. 

Mancurte, 8. f. kind of trap for birds. 

Mascneu-na, se, 8. m. et f. walker. V. 
Rouleur. 

Mancorte , 8. f. layer or young twig. 

Maacottea , v. a. to set layers or young 
twigs in the ground for increase, 

ANDELLE. V. Margelle. 

Manor, & m. Tuesday. Méardi-gras , 
Shrove-Tuesday. 

Manz, s. f. pond , pool or puddle , hole 
( full of standing water ), moor. | 

Manéace, s. m. Mar. hire or pay of a 
sailor by the run (¢, e. fer a particular 
voyage ). | 

ABECAGE, 5. 
place , fen, bog. 

"Manécaceu-x, 8, adj. marshy, feanny, 
moorish. 

Manecnat, 8. m. farrier; (officier) | 
marshal. Marechal des logis, quarter 
master, 

* ManécHazar, 8- M. marshalship. 

* ManéCHALGRIE , 8. f. farrier's trade. 

Masécuaussée, 8. f. marsh8lsea, juris- 
diction af the marshals of France; alse 
sort of troopers that patrole the coun- 


try. 

Manés , s. f. Mar. tide ; also fresh sea- 
fish. La marée, the tide. Maree basse, 
low water. Afarde haute, high water. 
Marée montante, flood. Maree morte , 
neap tide or dead nip. Grandes marces , 
spring tides. Marce contraire au cent, | 
windward tide. Mfarée qui porte sous le | 
vent ou marée qui porte du méme côléque 


m. marsh or marshy 
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le vent , leeward tide, lee tide. Marée 


qui porte au vent, weather tide. La marée 
monte, the tide comes in, it is flowing 
water, itis flood. La marce dewend, the 
tide goes out, it is ebbing water. Huute 
marée , pleine marée, high-water. 

Maaneute. V. Merelle. 

Mancajat, 8. m. little ugly fellow. 

Mancs , s. f. margin, margent, marge; 
also marginal notes; annotations. 

Mancerie, s. f. kirb stone , brink or 
brim of a well. 

Mancinat,£, adj. marginal. 

Mascor, s. f. magpie. 

Mancouizer , s. m. Mar. bull's eye; also 
seizing truck, 

Maacooftus, s. m. plash, puddle. 

* ManGRAVE, 8. M, margrave. 

* ManGnaviaT, Ss. m. margraviate. 

Marcuenite, s. f. daisy ; t perl) mar- 
garite. 

Marguerite, s. f. Mar. messenger, 
purchase ofany sorts clapped on the mes- 
senger. Faire marguerite , to clap a mes- 
senger on a cable. 

ARGUILLERIZ , 8. f. church- warden- 
/ 


ship. 

Mascumuen, s. m. church-warden. 

Maat, s. m. husband, spouse. 

MantasLe , adj. marriageable , ripe for 
marriage , of age to-marry. 

Maniace, s. m. marriage , match, ma- 
trimony , wedlock , conjugal life ; (noce) 
wedding or marriage; (dot) portion. 
Prendre une fille enmariage, to take a wo- 
man to wife, marry her. JZariage du tour. 
nevire, Mar. lashing together of the eyes of 
the messenger. Fuire le mariage du tourne- 
vire , to lash the eyes of the messenger. 

Maniauo, 5, 5 m, et f. brisk lively 
child, pert child, 

Mage, 5 , adj. married. 

Mani , 5s. m. ( nouveau marte .) bride- 
groom. | 

Maauie , 5. f. (nouvelle mariée) bride. 

Mann, v. a. to marry, to match; 
* (allier) to match, ally, unite, join, 
reconcile. Se marier, v.r. to marry. 

Manie-sarore, 8. f. Mar. sort of lighter 
or large flat-bottomed boat to carry away 
the mud. ' 

Manau-n, se, s. m. et f. match-maker. 

Maaw,et, ad) marine, of or belong- 
ing to the sea. Mfonstre marin, sea-mou- 
ster. Carte marine, chart or sea-chart. 
Planta marine , see-weed. Avoir le pied 
marin, to be used to the sea, have sea 
legs, tread the deck like a sailor. 

Saini, s. m. Mar. sea-man, sea-faring 
man. Marin d'eau douces lubber , fresh- 
water sailer. 

Manwapt, s. f. pickled meat. 

Mauixe , 8. f. ( navigation , art de navi- 
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guer ) navigation ; (ce qai concerne La na- 
vigalion sur mer, science et connoissance 
des affaires maritimes ) navy , marine, 
science and kaowledge of maritime af- 
fairs ; (côtes de lu mer) sea-coast , beach; 
( tableau qui représente un port de mer, 
quelques vues de la mer, etc. ) sea-piece ; 
(gout, odeur de la mer ) taste ar smell of 
the sea. Officier de la marine, officer in 
the navy. Gens de marine , sea-men. Ter- 
mes de marine , sea-terms. La marine de 
France, the French navy. Marine mar- 
chande, merchant service. Cela sent la 
marine , that smells of the sea. Ceci a un 
gout de marine, this tastes of the salt 
water. 

Maniné , &, adj. marinated, pickled. 
Des marchandises marinees , goods dama- 
ged at sea. ‘ 

Maniven , v. a. to marinate, pickle , 
souse. 

Manincouin, 8. m. moschetto. 

Maninisn, s. m. mariner, sea-man ; 
(qui conduit quelque petit bdiiment sur 


| une grande rivière) barger , barge-man , 


water-man. Officier marinier, warrant 
and petty officer. . 

_ Maasoxaiwe, s. f. marjoram , sweet mar- 
joram. 

* Maniones, 8. f. waddles of a cock. 

Mansoer , 8. m. fop. Un plaisant mar- 
jolet, pleasant silly fellow. 

Manionserte, 8. f. puppet. 

Manita., £, adj. Û qui appartient au, 
mart ) marital, matrimonial, belonging 
to a husbañnd. 

ManiTazement, adv. like a husband. 

Maritime, adj. maritim, near or bor- 
dering on the sea. Forces maritimes, ma- 
ritime or sea-forces. Les puissances mari- 
times , the maritime powers. 

*Manitoass, 5. f. a peevish and ill 
shaped womaa. 

*Manzi, s. m. a sort of gauze. 

Manmaizse , 8. f. little children , brats. 

ManMELADE , s. f. marmalade or mar- 
malet. ° 

Manmite , 8. f. kettle or pot, seething: 
pot. Wes en pied de marmite, pug-nose. 

|| Manmiteu-x, sz, adj. et s. whimper- 
ing, whining, wretched. 

ARMITON, 8. m. scullion, kitchen, 
drudge. 

Manmosxen , v. n. to mumble, mutter, 
gromble. 

Manmor, 8. mi. marmoset, moukey , 
* (petite figure laide et mal faite ) little 
ugly figure ; * (petit garçon) young rogue, 
little monkey. | 

Manmonte > 8 

ou e. 
y Mop notte, Mar. small match tub. 
Maamorrea, v. a, to mutter, mumble. 


"© 


f. marmot , (petite fille) 


« 
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Maamorries , . m. re to (who col- 
lects little u ures ). 

Maanouse® i 8. a. marmoset , odd kind 
of grotesque figure; (petit garçon, pettt 
Rome mal fait) little mon ey- 

Maane, 8. f. marl; (rivière de France) 
Marne. 

Manvwea, v. a. to marl. 

Masnenon, s. f. one that works in a 
mar! pit. 

Maamiaz, s. f. marl-pit. 

Manxois , s. f. sort of boat. 

Manoquix , s. m. turkey, spanish, rus- 
sia or marocco leather. 

Manoquinen, v- a. ta dress calfs 
leather with gall. 

Manoquinsaie, 8. f. the art of making 
tarkey-leather. 

ManoquiniEen , s. m, turkey-leather- 
m Man: dj. (écrit dans le gods 

AROTIQUE, adj. (écrit et 
dans le style de ED al Marot  maro- 
tick. 

Manorts , 8. f. ( poupée de fou] fool’s 
bauble, * folly , fancy , whim , maggot, 
foolish conceit. 

Maaoor.e, s. m. scoundrel ; also scum, 
booby. 

Manque , & f. ( empreinte) mark ; 
( instrument avec lequel on marque ) 
mark or marking-iron ; ( trace, impres- 
sion) mark, print; (tache que l’on apporte 
en naissant ) mole , spot ; ( ornement 
distinction) mark or token of honour ; 
(rang, mérite) rank , note ; (ce qu’on 
emplois pour faire souvenir) mark, token; 
(signe, caractère) mark , character, 


sign , token ; (jeton ) mark, counter ; |. 


(preuve, signe, témoignage) mark, proof, 
testimony, sign; (en termes d'imprimerie) 
token or ten quires of paper. Homme de 
marque , man of note , noted or eminent 
or great man. Marque blanche ( sur le 
front d'un cheval ) star. 

Marque, s. f. Mar. ( Marque de la li- 
gne de loch), fore-runner. Lettre de mar- 
que , letter of marque. 

Manqué, =, adj. marked, denoted, etc. 
Marque de petite vérole, pitted with 
the small pox, that has pock-holes in his 

ce. , 


Manquen , v. a. to mark, set a mark 
upon ; ( mettre en compte )to score up, 
set up ; { laisser une marque )to mark, 
Jeave a mark or print ; (faire connottre } 
to denote, show, argue; (spécifier ) to 
make out, tell, sigaily, specify, set out; 
{en termes de maître d'armes ) to make a 
all or clear . Marquer avec de la 
craie, to chatk. Marquer la monnoie, te 
stamp the coin , set a siamp upon coin. 
Cheval qui commence à marquer, young 
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pag or horse that begins to show his age 
by his teeth. 

Masquerk, =, adj. speckled , spotted ; 
inlaid. 
| Manqoeren, v. a. to speckle or spot ; to 
inlay. 

ABQUETRRIE , 8. f. inlaid work. 

Manquaun , 5, m. marker; ( au jeu ) 
scorer. 

Manquis , s. m. Marquis. 

Manquisar , s. m. marquisate, 

Maaquise , s. f. marchioness, tilt over 
a tent , marquee. 

Manquisen (se), v. r. to assume the tit- 
le of a Marquis. 

Manuaine , 8. f. god-mother. 

Maanz, s. f. mattock or pick axe. 

Mamaeav. V. Bééreau. bled 

ij Manni, e, adj. sorry, troubled, grie- 
ved , concerned.” my en 

Manson , 8. m. chesnut, great chesvut; 
( d'Inde ) horse chesnut; ( boucle de che- 
veux buckle of hair over the ear ( tied 
up with a ribband ). 

Masnonnen, v. a. to buckle in large 
curls. ' 

Mannomiean, 8. m. great chesnat-tree ; 
( d'Inde) horse chesnut-tree. 

Manause , 8. m. horehound (av 
herb ). 

ManausiasTaE, @. m. species of hore- 
hound. 

Mans,s. m. March, any corn sowed 
in Mareh ; also Mars (the planet and the 
god of war ). 

| Mansécue, s. f. barley. 
hi ABSILIAN£ , 8 f. kind of Venetian 
ship. 
AASOULS , 8. M. porpoise or sea-hog. 

Mersouin d'avant, Mar. stemson. Mar 
souin d'arrière , inner or false stern-post, 
(it stands in the same position to the 
stern-post, as the stemson does to the 
stem ; and consequently, if uéed in the 
construction of English ships, it might be 
called sternson ). 

Maatacon , s. m. mountain or many- 
flowered lily. 

Maate. V. Martre. 

Masrsav, s. m. hammer, { d’une por- 
te) knocker. Marteau à dents, Mar. claw- 
hammer or clench-hamwmer or fid-ham- 
mer. 

Maarat, s. m. V. Marteau uneas- 
ness. 

ManTELAGE , 8. m. mark set on trees 
that are to be cut down. 

Manteré ,£, adj. hammered , efe. _ 

* Martelé de coups , pounded or brar 
sed , soundly beaten. 

Manteten , v. a. to hammer , beat or 
work with à hammer; ado, * to trouble, 
torment, perplex , plague, tease, vex. 
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Manreer , 8. m. little hammer. 

Maare.eva , 8. m. one that hammers at 
the forge. 

Maateuins , 8. f. pick. 

. Maariat ,2, adj. martial , warlike , va- 
hant ; also ferruginous. 

Manniciss , s. f. pl. Mar. V. DMarti- 

nets. 
Manriner , s. m. hammer, flat or hand 
candlestick ; (oiseau ) martelet or mar- 
tin. Martinet pécheur, king’s fisher. Dis- 
cipline de cordes, cat-o'-nine tails. Mar- 
tinets du pic , Mar. peck haliards. 

Maarincaie , 6. f. martingal. 

Maarin-sec, s. m. stony kind of pear. 

Manrns , s. f. marten; ( peau de mar- 
tre) marten-skin. Martre zibeline, sable. 
P. Prendre martre pour renard, P. To 
catch a tartar, take a wrong sow by the 
ear, mistake. 

Manrra,e,s. m.etf. martyr, great suf- 
ferer. 

Maarraz ,s.m. martyrdom , great suf- 
ferings. 

Manrynist, £, adj. martyred , that has 
suffered martyrdom , tormented , put to 
great pains. 

ARTYEsER, V. a. to make saffer mar- 
tyrdom ; * put to a great deal of pain, 
torment. ° 

Maarraozocs , s. m. martyrology. 

MantvaoLocisTe , s. m. martyrologist. 

Mascanave , 8. f. masquerade , mask. 

Mascauzr , s. ra. eddy (of water ). 

Mascanon ,8. m. (terme d’architecture ) 
mask. 

Mascuuis , &, adj. masculine , male, of 
or belonging to the male. 

* Mascurymre , s. f. masculineness. 

Masque, 6.m. mask, visor, visor mask; 
(personne masquée) masquerader, one 
that has a visor on ; ( dans les ornemens de 
pointure ou de sculpture) head (by itself): 
*( prétexte ) mask , blind, colour , pre- 
tence » Cloke. Masque, Mar. smoke 
sail. 

Masque, +. f. (injure qu'on dit aux 
femmes) nly witch. Que i peste soit de 
da masque , deuce take her for a witch. 

Masqué , &, adj. masked, that has a 
mask on. V. Masquer. ( faux ) counter- 
fait false ; * (dissimulé ) close , dissem- 

ing. 

Masquer , v. a. ( mettre un masque ) to 
mask , pat a mask on ; ( deguiser ) to 
mask , cloke , cover , disguise. Masquer, 
v. n. Je masquer, y.r. to mask , go to a 
masuuerade. 

asquer , v. a. etn. Mar. to back, 
take a-back , etc. Masquer une voile, to 
lay a sail a-back. Masque tout, Jay all 
flat a-back. Votre matelot d'avant est 
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masqué ; our leader is taken a-back. Le 
commandant a tout masqué, the com- 
mander has thrown all a-back. 

Massacne , 8. m. massacre, slaughter, 
murder ; head of a deer newly killed ; ab 
so bungler ; bungling piece of work. 

Massacaen, v. a. to massacre , butcher;: 
also to bungle. 

Massacaeun , 8- m. murderer; also 
bungler. 

Masse , s. f. mass ,lamp, heap; ( fonds) . 
mass or stock; (en termes de jeu de ha- 
sard ) mass , stake , pool ; ( pour jouer au 
billard } mass ; ( massue ) mace , club; 

marque d'honneur ) mace , mace royal; 
osmarteau de sculpteur) malict, ham- 
mer. Or ou argent en masse , gold or sil- 
ver in bullion. + 

Masse , s. f. Mar. Masse de fer, maul : 
or pemmaul. Masse de bois, comman- 

er. 

Massæpain, 8. m. marchpane. 

Masser, v.a. (terme de jeu de hasard) 
to stake , to mass, lay orset. . 

Massicor , s. m. yellow colour to paint 
with. ' 

Massiza , 8. m. mace-bearer. ; 

Massi-y , ve, adj. massy, massive, solid, 
heavy ; ( stupide ) heavy, dull. 

Massie , s. m.'( plein bois qui ne laisse 
point de passage à la vue ) thicket ; (ma- 
connerie pour porter un piédestal , etc. ) 
masonry work. 

+ Masstvemerr , adv. heavily , duily. 

Massiveré, 8. f. massiness, massive- 
ness. 

Massve ,s. f. club, 

Mastic, s. m. mastich. 

Mastication, s. f. mastication , chew. 
ing. 

ASTICATOIRE , 8. m. masticatory. 

Masricavourn , 8. m. kind of bit prome- 
ting mastication in horses. 

ASTIQUER, V. a. to cement. 

Masone, s. f. house ruined, rains or 
rubbish of a house ; also paltry decayed 
house. 

Mar, s.m. Mar. mast. Mt de misaine, 
fore-mast. Mdt d’artimon , mizen-mast. 
Grand mat, main mast. Grand mdt de 
hune, main top-mast. Pest mdt de 
hune , fore top-mast. Mdts de hune , top- 
masts. Mt de grand perroquet , main top- 

allant-mast. Médt de petit perroquet, 
ore top-gallant-masts. M4ts de perroquet, 
top-gallant mast. Méts de perroquet a 
ibe 


e, long or pole top-gallant-masts. 
Mats de perroquet sans ftèche , short or 
stump top-gallant-masts. Afdts de perro- 

uet volant, top-gallant royal masts. 
at de grand kakatoës ou de grand per- 
roquet volant, main top gallant royal . 
mast. Mat de petit kakatoës ou de petit 
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rroquet volant , fore to - gallant royal 
rast. Mäts de perruche P mizen top-pal- 
lant mast. #fdts de kakatoés de perruche, 
mizen top-gallant royal masts. Mdt de 
beuupré, bowsprit mast. Adi de perro- 
quet de fougue, mizeo top-mast. Mdis 
majeurs, lower masts, standing masts. 
#idt à pible , pole mast. Méi de pavillon, 
fag stall. Mfdis de rechange, spare masts. 
Mit composé ou mdt de plusieurs pièces 
ou mdt d'assemblage, made mast. Afdi 
de jortune, jury mast; also spare mast. 

at qui a consenti, sprang mast. Mdt 
forcé ou tendu ou déjeté, wrang mast. 
Md brut, rough mast. Mdt d'un brin, 
mast made of a single stick, Mdt de cing 
ou de sept pièces, mast made of five or 
seven pieces. Mat ou arbre de mestre, 
main mast (of a xebec, felucca, etc. in 
the dialect of Provence ). Mét ou arbre 
de trinquet, fore-mast (of the like vessels 
ia the same dialect), Eire à métis et à 
cordes , to be under bare poles. 

Mat, 5, m. (terme du jeu des échecs) 
mate. Echec et mat, check-mate. Donner 
échec et mut, to ch-ck-mate. dl est mat, 
he is check-mated or mated. 

Mar, te, adj. unpolished , unwrought. 

Matavon , s. m. (terme de jeu de cartes) 
matadore. 

Matamone, s. m. ( faux brave) bully , 
bravado. 

Matamore , s. f. dungeon. 

\| Marassimaue , sf. wanton trick , 
frolick. 

[|Marassinen, v. a. to play the wanton, 
be frolicksome , caper about. 

Marassins, s. m. pl. (danse bouffonne 
et Joldire ) matachin ; also matachin 
dancers. 

Maté, =, adj. Mar. masted , furnished 
with masts. Jfdlé en vaisseau, masted 
like a ship, Addie en heu, masted like a 
Dutch hoy. Maté à calcet, masted for 
Jateen sails. Mété en fourche ou a corne, 
masted with a standing gaff (like a Dutch, 
gallict). Mdte à pible, pole-masted. Haut 
mdte, taunt masted. V. Haut. 

Maté (qui est mat au jeu des echees ) 
mate or mated ; *(mortifié) dejected , 
quelled, mortified, etc. V. Mater. 

Matezas, 8. m. mattress, quilt; also 
syuab, cushion. 

Marerassen, v. a to cover or furnish 
with mattresses or squabs or cushions. 

Matexassirn, s. m. œattress-maker. 

Marezor, s. m. Mar. sailor; alse second 
or consort (a ship appointed to assist or 
relieve another ). Matelots gardiens. V. 
Gardiens, Vaisseau matelot, consort or 
second (to a ship in a fleet or squadron). 
' Matelot d'avant, leader or second a- 
head. Le Terrible étoit notre matelot 
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d'avant , et Ulntrepide celui darritre , 
the Terrible was our second a-head, 
and the Intrepide our second astern. 
Matelots provenant de la presse, press- 
ed men. 

MaTeLOTAGS , 8, In. seaman’s pay. 

Marezore, s. f. as ssilors 
dress theirs. 4 la matelote, seaman-like 
or as sailors do. 

Marten, v. a. (mortifier, macerer , af- 


foiblir) to mortify , macerate , weaken , 


keep onder; ( humilier , abattre ) to 
dash, damp , blunt , harass, tire out, 
quell, break, bear down, daunt, take 

own, curb; (terme du jou des échecs) to 
mate. - 

Méter, v. a. Mar. (garnir de mdts) to 
mast, furnish with masts. Didter un bdi- 
timent, to mast a ship. Mdter l'etambord 
d'un bâtiment, to erect the stern-post of 
a ship. Médier un: épontille , to set a shore 
an—end. AM/dier des bigues, to set up a 
pair of sheers in a dock-yard. Afdte fe 
canot, toss the boat's masts up. 

Mareneau , 8. m. Mar. small mast , spar. 

Marenialisme , 8. m. materialism. 

MareniaListe, 8. m. materialist. - 

Mareaiauité , 8. f. materiality. 

Maréaiaux, 8. m. pl. materials. 

MaTéaiez, Le, adj. material; coarse, 
thick, heavy, fumpish, dull. 

MaveateLrement, adv. materially. 

Mareane., 1£, adj. motherly, mater- 
nal, of or belonging to the mother. 

Mateenetirement , adv. motherly, like a 
mother. 

MatenniTé , 5. f, maternity, mother- 

ood. 

Mateus, s. m. Mar. mast-maker. 

Marmémaricien, 8. 10. mathematician. 

Matukmarique, adj. mathematical. 

MaruémaTiQuemenT , adj. mathemati- 
cally. 

Maruimariques, 8. f, pl. mathematics. 

Mariëne , s. f. matter, stuff; (terme de 
philosophie) matter; (sujet dont on traite 
ou parle) matter, subject; ( cause , sujet, 
occasion) mattér , subject cause, reason, 
account, occasion ; (ercrémens) matter, 
eXcrements; (pus) matter ; (pour faire de 
la monnoie) bullion. £n matière de , in 
point of, in business of. 

Matix, 6. m. morning, fore-noan. De- 
main matin ou demain au matin, to-mot- 
row morning. 

Matin, s. m. great cur, mastiff dog. 
Un grand vilain mdtin , a great lubberly 
fellow. 

Martina. V. Matineux. 

Matinee ; 5. f. morning. 

Matiwen, v. a. to line (as a cur does 
a bitch ); (gourmander) to abuse, snub, 
rattle. 


MAU 


Manes, s. f. pl. matins, morning 
prayers. 

Marivnu-x , 88 , adj. that rises betimes, 
early riser. 
arimea, £, adj. Ex. L'etoile matinidre , 
the morning star. 

Marin, v. a. to make unpolished. 

Marois, #, adj. et s. cunning, sharp. 
On fin matois, a cunning blade , a shar- 
per. Une fine matoise, a cunning gipsy. 

Marotseaiz, s. f. cunning cheat, trick. 

Marov , s. m. boar cat. _ 

Mataas, & m. arrow for a cross bow, 
matrass. 

Maraicaine , s. f. mother-wort. 

Maraice, s.f. womb, matrix or mother; 

also matrix (of mintmen and letter- 
founders). . 
. Marace, adj. Ex. Eglise matrice, 
mother church. Langue matrice , mother 
tongue. Couleur matrice, plain unmixed 
eolour. 

Mavaicios, s. m. matricide. 

Maraicuraias, adj. matriculate. 

Martaicezz , s. f. matrieulation book or 
register. 

ATRIMOSIAL, ©, adj. matrimonial. 

Marnom , s. f. matron; also mid- 
wife. - 

Maromari-r, ve, adj. maturative or 
condacive to the sappuration of a sore. 

Maruaarion, 8. f. (terme d'alchimie ) 
maturation. 

Maruns , s. f. masting or art of masting 
or manner of masting or masting ma- 
chine ; also all the masts (of a ship ); 
and a general name for the masts and 

ards. V. Haut. La mdture a Brest fait 

onneur au capitaine Petit qui l'a ima- 
ginée , the masting machine at Brest does 
credit to the invention of captain Petit. 
Notre mdture est sur tribord, our masts 
hang over starboard. Votre vaisseau a 
maintenant sa mdture complète, your 
ship’s masts and yards are pow all made. 
Mdture de lougre, way or manner of 
masting a lugger. 

Marcarté, 8. f. maturity, ripeness. 

* MarutivaL, 2, adj. of or belonging to 
the morning. 

Maumax , v. a. to curse of accurse. 

Maunisson , 8. m. curse. 

Maupit, 8, adj. cursed , accursed. 

Mauciaz, s.f. Mar. cow-hide. Clou a 
maugère , scupper nail. 

Maveaxsiev , interj. (sorte de jurement 
«omique, diantre) deuce. 

|| Maucnisn, v. a. et n. to curse or 
swear. 

« Maurireu-x, st, adj. Ex. Faire le mau- 
piteux , to whine, complain, groan. 

MAUSOLEE, s. m. mousoleBn. 


MÉC 423 


Mavssape, adj. slovenly, slattish, nasty, 
disagreeable. 

Mavssapemsvr, adv. slovenly, slattishly, 
nastily, disagreeably. 

_* Maussavznie , s. f. slovenliness , clum- 
siness. 

Mauvais, £, adj. ill, evil, bad, 
naughty ; (nuisible) bad, hurtful, un- 
wholesome ; (sinistre) bad , ill, ominous; 
( fdcheux, dangereux) bad , ill, trouble- 
some, dangerous, mischievous, unlacky. 
Trouver une chose mauvaise, not to like 
a thing. Mawaise santé , imperfect 
health. Prendre en mauvaise part, to take 
ill. Mauvais temps, Mar. stormy weather. 
Mauvais vent, Mar. foul wind. 

Mauvais, s. m. bad, bad thing, bad 
things; (fdcheux qui aime à faire du 
bruit ou à se battre) troublesome or quar- 
relsome or noisy fellow. Faire le mauvais, 
to be obstreperows 14 faut prendre le bor 
et de mauvais, one must take the good 
with the bad. 

Mauvais, adv. Sentir mauvais, to have 
an ill smell, to stink. Trouver mauvais, 
to find fault with; take ill, take offence 
at. * 41 fait mauvais , itis dangerous , it is 
not safe. 

Mauve, s. f. mallows. 

Maovierrs, 8. f. kind of a lark. 

Mavvis,.3. m. mavis (a sort of thrash). 

Maux, the pl. of mal. V. Mal. 

Maxitiaise , adj. maxilfar. 

Maxime, 8. f. maxim, rule, principle, 

Maxon , 8s. m. mayoon ( a Chinese 
coin ). 

Mazarre, s. f. tit or sorry little horse ; 
also bungler, novice at any game. 

Me , (pronom) me ; (a moi) to me, 
me ; ( pour moi) for me; (avec les verbes 
réfléchis } me, myself, to me, to myself; 
( et souvent il se supprime ). Me voici, 
here am I. 

Méawore, s. m. meander , maze. 

Mecamcien , 8. m. mechanician. 

MicaniQue , s. f. mechanicks. 

Mécanique , adj. mechanical, mecha- 
nick ; * pitiful , sordid, mean. 

MécaniQuemenT , adv. mechanically ; 
meanly , sordidly , pitifully. 

Mécanisme , s. m. mechanism. 

Mécnamment, ady. wickedly, perfidious- 
ly ; treucherously. 

Micnanceré, s. f. wickedness, malice ; 
wicked act ; roguish trick , roguery. 

Micuast, e, adj. ill, evil, bad , naugh- 
ty, scurvy; sad, sorry, itifal, paltry , 
ony wretched, ill, bad ; mischievous , 
u mucky, arch, roguish; wicked, ill, 

ad. 
Méosanr, s m. ill or wicked man. 
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* Faire le méchant, to bully, hoff, hec- 
tor. " | 
Mècns, s. f. match or cotton (of a lamp), 
wick (of a candle), match (for guns) , 
worm (of a cork-screw ) ; also tinder. 
Meche, s. f. Mar. Mèche a canon, 
match or quick match. Méche du gouver- 
nail , main piece or chock of the rudder. 
Mèche du cabestan, barrel of the cap 
atern. Mèche dun mdi, main or middle 
piece of a lower mast ( when comp 
of several pieces ). 
Mécaer , s.m. mischief, misfortune. 
Mécuun, v. a. to vapour (a cask ) with 
burnivg brimstone. 
Mécuoacas , 8. m. white rhubarb. 
, Mécomprs ,s. m. mistake or misreckon- 


ing. 

Mécowpran , v. a. Se mécompter , v. r. 
to inisreckon , mistake, be under a mis- 
take. 


Micomom, s. m. meconium; juice of 


poppy: 

Métommoumanue , adj. not easily to be 
known again. 

|| Méconmoissance , s. f. ingratitude, un- 
gratefulness , unthaukfulness. , 

Méconnoissanr, &, adj. ungrateful, um 
thankful. 

Méconvotrnz, v. a. (See the table at 
oftre ) not to know , take for another ; to 
forget. Se méconnoftre, v. r. to forget 
one's self or one’s former condition. 

Méconnu, &, adj, not known, forgot- 
ten. 

MéEcontest , £ , adj. discontented, ill- 
satisfied , dissatisfied. 

Mécontems , s. m. pl. malecontents , 
discontented people. 

Müéconrentemenr , 8. m. discontent, 
dissatisfaction , disaffection. 

*Méconterreg , v. a. to discontent, dis- 
satisfy , displease. 

| Mécacast, s. m. miscreant , infided. 
écrent. V. Mercredi. 

Mécnoins , v. a. (like croire) to disbe- 
lieve , not to believe. 

MévoaiLve , s. f, medal. “La medaille est 
renversée, the tables are turned, the case 
is altered. 

Mévarruisn , s. m. cabinet of medals. 

Mépvanuists, §. im. medallist, anti- 
quary. 

Mivarzion , s. m. medallion. 


Mivrcin, s. m. physician, doctor of 


physick. 
tozcine, s. f. physick ; medicine, phy- 
sick , purge. 

Méneciven, v. a. to physick. 

Méniare , adj. et s. f. Ex. La veine me 
diane ou la médiane , the median vein ; 
the middle , common or black vein. 

Méoiaxocus , s. m. flesh-meat just af- 
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ter. midnight (among the Roman catho- 
lics). 


Miouvre, s. f. (terme de musique) 


mediante. 


Méoiasrix , 8. m. mediastine. 
Mipiat, r, adj. mediate. 
Meviaremest, adv. mediately, by 


Méoiaruua , 8. m. mediator. 
Mévoisrion, s. f, mediation. 

Maouataice, s. f. mediatrix. 
|| Meviaraice, adj. Ex. Des puissances | 


médiatrices , mediating powers. 


Ménicar , & , adj. medical. | 
MépicamenT, 6. m. medicament , medi- 


cine. 


* Ménicameyramn, adj. that treats of | 


medicaments. 


Menvicamenta., £, adj. medicamental , 


physical , medicinal, 


EDICAMENTER, V. a. to give or apply 
medicaments, physick. 

Mépicamemreo-x » 8 , adj. medicamen- 
tal. 

Mépiciuat, =, adj. physical, medic- : 
pal , healing. | 
Mepiocaz , adj. moderate , indifferent, 
mean, middle, ordinary, neither too 

big nor too little. 

éviockemerr, adv. indifferently , 50 
so. Avoir du bien mediocrement , to bave 
an indifferent estate. 

Méoiocuré , 8. f. mediocrity , mean, 
medium moderation. 

Méviar de , v. n. (like dire , except the 
second person plural of the present in- 
dicative, aod of the imperative, vous 
médises ,' médisez) to slander, rail, 
speak ill of, revile , backbite , detract, 
traduce. | 

Mévisance , 8. f. slander, elandering, 
obloquy, detraction, evil speaking, rai 
ing, reviling or vilifying, backbitiog; 
traducing, 

Mévisanr, E, adj. et s. slanderous, 
qandering , foul-mouthed , apt to slar- 

er, detracting, abusive, apt to rail 
at, backbiting, backbiter , slanderer, 
railing person , ill tongue. 

Mevirati-F, VE, adj. meditative. 

Méniranion , s. f. meditation. Faire 
quelque méditation sur, to meditate œ 
reflect upon. | 

Miorren, v. a. et n. to meditate, thick, 
muse or reflect, consider ; afso to pro- 


ject. 


Mévirensanée , adj. et s. f. mediterta- 
nean, inland. Za mer Meéditerrance ou la 
Mediterrance , the Mediterranean sea. 

Mépiom , 5. m. (moyen d'aecommodt- 
ment) medium. 

Mépoc, s. m. (caillou brillant du pay$ 
de Medoc) medoc-stone. 
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Méooisae , adj. medullar. 
[| Mérans, v. n. (like faire) to misdo , 
do wrong., 
j] Mérair, s. m. misdeed. 
Mériance , s. f. distrust, mistrust, dif- 
fidence , suspicion, jealon: . \ 
EFLANT, 6, adj. distrustful , mistrust- 
ful , apt to mistrust diffident. 
Meriza (se) de, v.r. to distrust , mis- 
trast , suspect. ‘ | 
|j Mic.avz, s. f. over-sight , heedless- 
ness, carelessnes,, inadvertency. Par me- 
garde , heedlessly , inadvertently. 
Méciaz, s. f. bitter scold, shrew. 
Mécie , s. f. tawing or dressing of a 
skin for gloves , purses, ofc. 
MaicisseniE , s. f. tawer’s trade. 
Mécissiua , s. m. tawer. 
* Mutouz, s. f. a sort of pickax. 
Maraxun,e, adj. better. Ze meilleur, 
the best, the best way. Le meilleur du 
conte, the cream of the jest or story. 
Mévancoure , s. f. melancholy, black 
choler ; sadness. 
Mézascouique, adj. et s. melancholy , 
sad, gloomy; melancholy man or woman. 
MÉLANCOLIQUEMENT , ady, in a melancho- 
ly manner , sadly. 
Mézancr, s. m. mixture, medley , min- 
gling or mixing , alloy. 
MézanGen , v. a to mingle or mix to- 
gether, blend. 
Mizasss, s. f. (sirop ou lie desucre) mo- 
lasses , treacle. 
|] Miz. V. JVèfle. | 
Misé, =, adj. mingled , mixed , blend- 
ed, ete. V. Méler. Û 
Mériacais, s, f. fritillary. 
Mizz, s. f. fight, battle, engage- 
ment ; fray, shuffle, altercation , dispate. 
Miza, v. a. to mingle, mix, blend ; 
to entangle or ravel; (une serrure) to 
spoil. Aféler quelques mots pour rire dans 
son discours , to interlakd one’s discourse 
with some pleasant jests. Se méler , v. r. 
to mingle or mix together; mix or couple 
promiscuously ; meddle or intermeddle , 
o among, intrude one’s self. Se méler 
le, to meddle with, be concerned in, 
take upon one’s self. 
Meter, 5. m. sort of sea-fish (a foot 
long , but not bigger than one’s little 


finger . ’ 3 
ELETTE, 8. f. sprat or sea-groundling. 
Mexise, ’.. f. lac -tree. ” 6 
Méuiot, s. m. melilot, 
Méuisse , s. f. balm-gentle. 

_ Mézonis , s.f. melody , harmony , mu- 
sic. 
Mévopievsement , adv. melodiously, har- 
moniously , musically. 

& Mézoouu-s, sz, ad; 
monious, musical, well tuned. 


j. melodious, har- 
. |. Mémoire, s. m. memorandum , note, 


MEM 


Meron, s.m. melon. = 

| Me.ommea , 2,5. m. etf. one that sells 
melons. 

Mexosmiat , s. f. bed of melons, | 

Ménancuune , s. f. sprain (in a horse). 

Menanane, 8. f. membrane. 

Memsnaneu-x , sr, adj. membraneous. 

Memonz, s. m. limb, member; ( par- 
lant d’un corps politique) member ; (éclan- 
che de veau ou de mouton ) joint ; (mou- 
lure d'architecture ) moulding. Membres 
d’un bdtiment , Mar. ribs of a ship, tim- 
bers of a ship. 

Memvnu, E , adj. strong or well limbed. 

Menaaue, s. f. squares in which pan- 
nels are put; also split board or shingle 
and cord to measure wood. Membrure , 
Mar. ribs or frames of a ship. 

Mime, adj: same, all one, self; (au 
souverain degré) all in perfection ; (iden- 
tique, sans différence ) same, very same. 

oi-méme, toi-méme, lui-méme, olle- 
méme, soi-méme, nous-mémes, vous- 
même , vous-mémes , eux-mêmes ou elles= 
mêmes, myself, thyself, himself or it- 
self, herself or itself, one’s self or itself, 
ourselves, yourself, yourselves, them- 
selves. C’est la même chose, it is the same 
thing , it is all one. C’est la chose méme, 
it is the thing itself, it is the very thing. 
Vous êtes la bonté même, you are a 

oodness, you are goodness in perfection. 
Cest la chose méme que je vous ai dite, 
it is the very thing which J told you. 4 
méme (with étre, mottre , laisser, and the 
like) within reach , at the fountain head, 
in the best situation possible for doing 
a thing ); hence it is that, étre à méme, 
means to be able, and mettre à méme 
means fo enable, put in a condition. Boire 
à même la bouteille, to drink out of the 
bottle. Wous aimez les figues, en voila, 
vous tes à même, you like figs, there are 
some, indulge your taste or eat as many. 
as you please. 

Mime, adv. even, over and above, 
very. Et même, and even. Mais même, 
but even. JVon pas méme pour cent livres, 
no, not for a hundred pounds. De méme, 
tout de méme, so, just so, thus, in like , 
manner. De méme que, tout de méme que, 
as, even as, just as. Quand même, quand 
bien méme, though, even though. Lors 
même que, even when, at the very time 
when, 

Mimeuesr , adv. likewise, in like man- 
ner. 

* Memento, s. m. memento. 

Manoinz, s. f. memory, remembrance, 
name, repute. Les filles de mémoire , the 
tuneful sisters , the Muses. 
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memorial , bill. Mémoires ,s. m. pl. mee 
moirs. 

Mémonasce , adj. memorable. 

|| Mémonari-r, ve, adj. that remem- 


Mémostaz,s.m. memorial , monument; 
waste book. 

_ Munacanr, v , adj. menacing, threaten- 
ing. 

Menace , s. f. threat , threatening, me- 
nace. 

Menacea , v. a. to threaten, menace. 
* Bdtimont qui menace ruine , building in 
decay or ready to fall. 

enacer, v. a. to threaten, swagger, 
huff, vapour. 

Menaceua, s. m. threatener, swag- 
gerer. 

Merave , 8. f. priestess of Bacchus. 

_ MExacz, s. m. house, household, fa- 
mily ; (gouvernement domestique) house- 
keeping ; (meubles) goods, honseliold 
stuff ; Épargne) husbandry , house wi- 
fery , sparingness. C'est un heureux meé- 
nage, they are a happy couple. Hettre 
une fille en ménage , to marry a girl. Se 
mettre en ménage , to marry. Tenir me- 
nage to keep house. Remuer menage 
( déloger ) to remove. Vivre de ménage, 
to live sparingly. 

Ménscemzst, s. m. regard, respect, 
caution , discretion ; also mavagement, 
conduct. 

Ménacun , v. a. ( épargner ) to husband 
or spare ; ( avoir soin ) to manage, mind, 
take a special care of; ( conduire) to 
conduct ; ( moyenner, procurer ) to ma- 
nage, procure; (employer pruden- 
ment) to make a prudent use of; (ne 
pas importuner ) to forbear being trou- 

lesome to; (avoir da la complaisance 
pour) to have a regard or respect for, 
ep fair with, use gently, humour. 
* énager l’occasion, to improve an op- 
ortunity. {{ n'y a rien à ménager avec 
ui, there are no more measures to be 
taken with him. Ménager, Mar. Ména- 
geons nos mdis de hune , nous n’en avons 
plus de rechange, tet us favour our top 
masts, we have no spare ones left. Vous 
devrions plus mékager notre. eau, we 
should be more careful of our water. Se 
ménager, V.r. (se choyer ) to take care 
or make much of one’s self. * Se ménager 
bien avec tout le monde, to live well or 
carry one’s self well with every body. 

Ménacen ,&, adj. ets. thrifty, frugal, 
saving, sparing, provident ; thrifty or 
saving person , carefal or proyjdent per- 
son. Ménagère (servante qui a soin du 
ménage ) house-keeper. 

Meusozue , s. f, yard for poultry, hogs, 
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ete. ; ( lieu pour les animaux étrangers et 
rares ) menage. 

Menpiart, £, adj. et s. begging , beg- 
gar. Des quatre mendians , a dish: of rai- 
vine » figs, almonds and filberts. 

ENDICITE , 8. f. ary or hegging. 

Mesoiss , v. a. to her beg for. $ 

* Mewvoue , s. f. a sort of sea-fish found 
in the Mediterranean sea. 

Mane, ©, adj. carried , led, brought , 
etc. V. Mener. 

Mertz, s. f. secret practice, under- 
hand dealing » plot, conspiracy. 

Menen, v. a. to carry, lead, bring; 
(servir de chef ) to lead , command ; (des 
animaux, des voitures ) to lead, drive, 
carry, bring ; (une danse ) to lead ; (amu- 
ser) to lead about , amuse, keep at bay; 
( voiturer ) to carry, bring; ( parlant de 
trafic, d'affaire ) to curry on; ( parlant 
d'une bonne ou mauvaise vie) to lead. 
Mener du bruit , to make a noise ; ( gou- 
verner quelqu'un) to govern , lead by the 
nose. Mener quelqu'un durement , to use 
one sourvily, abuse one. Mener quel- 
qu'un doucement, to use one gently. L'or 
et l'argent ne le mènent pas, gold or sil- 
ver cannot prevail with him or have vo 
power over him. Afener une dame | à la 
danse ) ta he a lady's partner. *Afener 
deuil, to mourn , grieve. 

Mener , Mar. Une fregate nous mena 
parler à l'amiral, a frigate carried us 
down to speak to the admiral. Ze guer- 
rier doit mener l'escadre au feu , the War- 
rior is to lead the fleet into action. 

| Ménktaiea, s. m. minstrel , fiddler. 

ENEUR, 5. m. (écuyer ) gentleman 
usher ; (cocher) driver; (à la danse) 
partner; (d'ours), bear-ward ; also go- 
a or tutor (to a gentleman that tra- 
vels ). 

Mesures, s. f. pl. Mar. shackles. 

Memn, s. m.( favori) minion, favourite. 

*Mesnce , s. f. meninge. 

F*Ménisque , s. m. a glass convex on one 
side and concave on the other. 

*Meno.oce ys. m. menology. 

Menorre , s. f. httle hand. Menottes 
( fers qu'on met aux mains ) nanacies. 

Meûse, s. f. income for the table. 

Merrsonoz , s. m. lie, false hood ; alse 
*error , illusion , vanity. 

Mensono-ea , Ene , adj. false, deceitful, 
counterfeit. - 

Menstave. ,£, adj, menstfual or mens- 
truous. 

Marstapes, s. f. pl. woman's monthly 
terms or flowers. 

* Menstave, s. f. menstroum. 

Merra, x, adj. mental. 

Menravement, adv. mentally, with a 
mental intention. 
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Mesrs. V. Menthe. . 

Mesrsair, s. f. lie or untruth, fib. 

Menrso-n, ss, adj. lying, false ; * de- 
ceitful , treacherous. 

Mentsu-n , sz , 8. m. et f, lying man or 
wornan , liar. 

Mentue, a. f. ( herbe ) mint. 

Mesrion, s. f. mention, mentioning , 
naming. 

Maewrionnen , v. a. to mention, take no- 
tice of , speak of, name, 

Mernin , v. 0. to lie, tell a lie or un- 
truth, tell stories, fib, romance. Sans 
mentir, indeed , truly. 

Menton ,s. ma. chin.*Zever haut le men- 
ton, to huff, domineer. 

Maenronmèns , s. f. chia cloth. 

Meso, £, adj. slender, spare, small, 
thin ; ( de peu de conséquence ) small , in- 
considerable , slender. * Menus plaisirs, 
pocket-money, pocketexpenses. Le menu 
peuple, the vulgar, the mobile , the mea- 
ner sort. Menus droits (en termes de 
chasse ) hounds fees. Les menus, bes me- 
nus du roi, the kiug’s privy purse. *Afe- 
nus plaisirs chez le roi, the king’s privy 
purse or pocket money. 

Meno , 8. m. particulars. Je vous écrirai, 
par le menu , tout ce qui se passe , I shall 
give you a particular account of every 
thing that passes. Un paquet de menu 
dinge, à bundle of small linen. 

Menu, adv. small. Couper fort menu, 
to out very small. Frapper dru et menu, 
to give quick strokes. 


ENUAILLE , {s. f. (guantüté de petite 


monnoie) small money ; (quantité de petits 
poissons ) small fish; ( quantité de petites 
choses ) trash. 

Menver , 8. m. minuet. 

Menviszaie, 8. f. joinery, joiner’s trade 
‘or work. 

[| Mesure y ¥- a. to do'joiner’s work. 

Mewvisienr , 8. m. joiner. 

* Mépurrique , adj. mephitic. 

Mépyitisme, s. m. quality of being 
mephitic. . 

Mépaexpae (se), v. r. (like prendge ) to 
mistake , be under a mistake. : 

Mépais , 8. m. contempt, scorn, slight- 
ing, despising, disdain. voir du me- 
pris pour quolou' un, to slight or despise 
one. Par mépris, out of contempt, dis- 
daiofully , scornfully. du mepris des 
dois ,in contempt of the laws, without 
any regard to the laws. 

épaisanzs , adj. contemptible , despi- 
cable. 

Mépnisatiement , adv. contemptibly. 

Méonisanr, £, adj. slighting , scornful, 
disdainful. 

Miépaisz, s. f. mistake, oversight, error, 
blunder. 
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Mérauen, v. a. to despise, slight, 
scorn, contemn , undervalue, set light 
by, neglect , not to regard. 

Mes, s. f. sea; ( murée) tide, water. 
Bras de mer, gulph, bay, arm of the 
sea. Salé comme mer, as salt as brine. 
* C'est la mer à boire, it is an endiess 
business, P. Porter de l'eau à la mer. P. 
To carry coals to Newcastle. Homme de 
mer, sea-man, sea-faring man. Mer, Mar. 
sea, tide, surf, etc. Mer haute ou pleine, 
high water. Mer basse, low water. Mer . 
clabaudeuse , chopping sea. Mer dure, 
heavy sea. Grosse mer, high sea. La 


pleine mer, the main sea , the offing. Une 


mer de l'avant, a head sea. Une mer sans 


fond, an unfathomable sea. Une mer 


parsemée d’écuéils, a sea strewed with 


shoals. Za mer monte ou rapporte, it à$ 
flood or flowing water. La mer descend ou 
perd, it is ebb or the tide falls. [Ly a de 


la mer, there is a good deal of sea. fi n'y 


a plus de mer, the sea is quite gone down. 


La mer grossit, the sea gets up. mer 
tombe, the sea falls. La mer blanchit ou 
moutonne, the sea froths or foams. La 
mer se creuse, the sea runs hollow. Za 
mer est belle, the water is smooth. La 
mer est unie comme une glase, the sea is 
as smooth as glass. La mer est changée de 
couleur , the colour of the water is chan- 
ged. La mer est démontée ou déchalnée, 
the sea runs very high. Etre en haute 
mer , to be at sea or out of sight of land. 
Mercantite, adj. Ex. Un homme de 
profession mercantile, a merchant, a 
trader. 
Mencaniizement, adv. merchant-like. 
Meacantitte , 8. f. Ex. faire la mercan- 
tille , to carry on a small trade. 
Meacezor, 6. m. pedlar , hawker. 
Mencenaine, adj. mercenary, done for 
money : greedy of gain, easy to be bri- 


Mencanaine, 8. m. et f. hireling , jour- 
ney-man, Meroenary man er woman. 

Mancesaipennay , adv. mercenarily. 

Mencenie, 6. f. mercery , mercer’s 
ware ; ( menue mercerie ) small ware. 

'Mencenor. V. Mercelot. 

Meaci, s. f. mercy, pity, compassion. 
A la merci de, at the mercy of. Grand 
merci, } thank you. Dieu merci, God be 
thanked, thanks be to God. Merci de ma 
vie! gramercy ! sdeath! zounds! 

Mencien , &, 8. m. et f. mercer ; haber- 


dasher ( of small wares). Un petit mer- 
cier, a pediar, or hawker. 


Meacnem, s. m. Wednesday. 
Mencone ; s. m. mercury. 
MeacunrIALE, 8. m. mercury; speech of 


the president or the kiog’s coancil in 
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parliament ; * (réprimande) check, repri- 
maui , lecture. 

Mescomez, Le, adj. mercurial. 

* Meacuairication, 8. f. mercurifica- 
tion. 

{| Meapautre, s.f. brats, shilten arse 
children, shitbreech boys. 

Meavz, s. f. turd, sir-reverence. 

Meanau-x, st, adj. turdy, beshit, or 
bewrayed. 

Minx, s. f. mother; mother, womb; * 
professed wun ; (cause) mother, cause, 
occasion. Dure et pie mère, dura 
mater and pia mater (two membranes 
that infold the brain), Mère laine, best 
wool that comes off the sheep’s back. 

Méauau, s. m. ticket or token ( distri- 
buted to those who had assisted at divine 
service or some ecclesiastical function , 
or to those who were to receive the sa- 
crament ). 

Méneuix, 5. f. Jen de mérelle, merils 
or five penny-morris (a boyish play ). 

Miawien, 8. m. meridian. 

Méninisn , we, adj. meridian. 

Miawinurz; 8. f. nap after dinner. 
Faire la meridienne, to take a nap after 
dinner. 

Ménimionaz, #2, adj. southern, south- 
ery , south, meridional. 
. Minus, s. f. kind ofsmalfbitter cherry. 
Ménisisa , s. m. small cherry-tree. 
Ménire , s. m. desert, merit, worth. 
Se faire um grand mérite d'une chose 
auprès de quelqu'un, to extol a thing 
to one, glory in or value one’s self upon 
a thing. 

Miairza, v. a. to deserve , merit. 

_Méartoms , adj. meritorious , deser- 


ving: 
turoimemmerr , adv. meritoriously , 
deservedly. 

Muatan , s. m. whiting. 

Mraz, s. em. black-bird; a sort of 
fish not unlike a perch. P. Si vous faites 
cela, je vous donnerai un merle blanc. 
P. If you do that, I will give you a white 
crow. 

Maures, s. f. hen-black-bird. 

L Mancerre, s. f. (terme de blazon) mart- 

t. 


Myaurx, 8. m. Conjurer, wizard. Mer- 
lin, Mar. marline. Merlin noir, tarred 
marline. Merlin blane, white marline. 

Menzinga (une voile), v. a. Mar. to marl 
(a sail). 

Menzos, s.m. merion (part of a para- 
pet (in fortification). 

Mra.ocus, s. f. melwell (small cod, 
whereof stock-fish is made ). 

Menaain, s.m. oak sawed into thin 
planks; also timber. 

Menvenue, 3. f, wonder, marvel, mi- 
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racle; also perfect beauty, wonder of 
nature. Faire merveilles , to perform or 
do wonders. Pomme de merveille (herbe) 
balm apple. 4 merveilles , adv. admira- 
bly, rarely , perfectly. 
ERVEILLECSEMENT , adv. wonderously , 
wonderfully , admirably, extremely. 
Mervettiso-x , sz, adj. marvellous , 
wonderous, wonderful , admirable. 
Msavertevx (Le), s. m. the marvel 
lous. 
Mzs, (plural of mon, ma) my. 
Mésaise , 8. m. indisposition , ill state | 
of health. 
presaniiasce , 8. f. marrying below one’s 
self. 
Misatuzr, v. a. to undermatch. Se 
ve er, v. r. to marry below one's 
self. ; 


Mésance, s. f. titmouse, tom-tit. 

Misanaigus, adj. mesaraick, mese- 
raiek. Les veines mésaraïques , mese- 
raick veins. 

{| Mésanarven ou Misavenm , (like venir) 
v. n. to happen unluckily, take an il 
turn. Ex. Prenez garde qu'il ne vous en 
meésavienne, take Feed that you come to 
no harm by it. 

MésavenTune, s. f. misadventure , mis- 
chance, mishap , misfortune. 

Mésenrèas, s. m. mesentery. 

Misentéaiqua, adj. mesenterick or me- 
seraick. . 

Il Misxsriun, 2. f. disesteem, con- 
tempt. 

ésesrrmen, v. a. to disesteem , slight , 
undervalue. 

Muasiwretiicence , 3. f. misanderstand- 


ing. 
à Mitoran , v.a. (like offrir ) to ander- 


Mesquix, =, adj. et s. niggardiy , sor- 
did  ptifel , stingy, sneaking, niggardly 
man or woman. 3 ‘egardly , pit 

ESQUINEMENT, ady. nigga > piti- 
fally. sneakingly, sordidiys 
_Masgoiseniz, 8. f. niggardliness, stin- 
ness. 

Messace , 8. m. message, errand, 

Mussacen, 2, 8. m.et f. messenger, 
post-carrier. 

Messaceare , 8. f. post', the publick 
messengers ; office of publick messengers ; 
messenger’s house or post-house, post 
revenue. 

Masse , 8. f. mass. 

Messkarce , 8. f. unseemliness, inde- 
oency. 

Messkawr, & , adj. misbecoming, unbe- 
coming, indecent , unhandsome. 

Messzicnzons , (plarel ef monseigneur) 
my lords. 
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|} Mzaszom , v. n. (like seoir ) not to 
suit, not to beceme. 

Messen , 5. m. master. 

Messte , s. m. Messiah. 

Messen, 8. m. keeper or overseer of 
vineyards. | 

Messuuns, ( plural of Monsieur ) sirs, 

entlemen , messieurs. Messire ( titre 

honneur.) particular title of. honour 
given to persons of quality, lord, noble , 
etc. Messire-Jean ( poire d'hiver } kind of 
winter-pear. 

Mesraat. V. Maëstral. 

Mestae , arbre de Mestre. V. Mat. 

Mestre de camp, 3. w. colonel. 

Mesvasone , ou Meévervag, v. a. to un- 
dersell , sell under value. 

Mesvenrs, ou Mivenre, s. f. selling 
of a thing uoder its value. 

Mesvaasze, adj. measurable. 

Mesvaace , 8. M. measuring. 

Musvaz, s. f. measure; (dimension) 
measure , extent, size; (temps de musi- 
que) time or measure; (pied de vers) 
oot ; ( cadence dans le vers ) measure or 
metre; (terme d’esorime) just distance to 
make a pass; (médiocrité, règle) mea- 
sure, rale, mediocrity.* Mesures (moyens) 
measures, means, * {Ve garder point de 
mesures avec quelqu'un, to have no re- 

ard or respect for one. 4 mesure, gra- 
ually. 4 mesure que, gradually as, 
in proportion as, even as, according to. 

ESURÉ, © , adj. measured ; ( concerté, 
réglé) cautious , discreet , circumspect , 
regalar,. 

ESURER , V. a. to measure, rate, pro- 
portion. Se mesurer avec quelqu'un, v.r. 
to compare one’s self with one, vie with 
one. 

Mesuneun , 8. m. measurer , meter, 

Misusen de, v. n. to misuse, abuse, 
make an ill use of. 

Mitacasrs , 5. m. metacarpus. 

Meracurraz, s. m. Mar. metacentre. 

* Méracunonisue , 8. m. metachronism. 

Méramur , s. f. farm. 

Méta., s. m. metal. 

* Mérazerse, 8. f. metalepeis. 

Mérauique, adj. metallick , metalline. 

MarauuiQue , 8. f. metallurgy. 

Mérarusea, v. a. to impregnate with 
metal, give a metalline form. 

Mératuacie , 8. f. metallurgy. 

Métautoaciste , 8, m. metallurgist. 

Méramonpnoss , 8. f. metamorphosis , 
transformation, change. 

Métamonpnost, £, adj. metamorpho- 
sed, turned. * dl est tout metamorphose , 
he is quite altered , he is quite another 
man. 


Mgramonpuossa, v. a. to metamorphose, 


\ 
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trarisform or turn. Se métamarphoser, v. 
r. to transform one's self, change. 

Métarnone, 8. f. metaphor. 

Mérarsoaigue , adj. metaphorical , f- 
gurative. 

Merarnoniquement, adv. metaphorical- 
ly , figuratively. 

Mé£rapunase , 8. f. metaphrase. 

Mérarunasre , s. m. literal translator. 

Miraparsiciey , 8. m. metaphysician. 

Mirapnrsigos , adj. metaphysical , ab- 
stracted. 

Mérarursique , 8. f..metaphysick. 

Merapnysiquemenr, adv. metaphysically. 

* MéraruvsiQuen, v. a. tu treat in a me- 
taphysical manner. 

MéraPLasMs , 8. m. metaplasm. 

Mérasrase , 8. m. metastasis. 

Meratanse , 6. m. metatarsus. 

Meétatansr, 8. f. metathesis. 

Mérarea, s. m. farmer. 

Metayére,s.f. farmer's wife or widow. 

Mérein, s. m. meslin. 

Mérewpsrcose, s. f. metempsychosis or 
transmigration of souls. 

Méréous , 8. m. meteor. 

MéréonoLocis , 8. f. meteorology. 

MéréonoLociQue, adj. meteorofagical. 

Métuooz, 8. f. method, order, way. 
Un discours sans méthode , an immetho- 
dical discourse.. 

Meétuooigur , adj. methodical. 

Méraoo;quemert , adv. methodically. 

Mérren, s. m. trade or handicraft ; 
profession, business; company of trades- 
men ; (de tisserand) loom ; ( de brodeur) 
frame. Petit métier (gdteau) sort of cake. 
Un homme de métier, a tradesmen. Un 
gdte-métier, a mar-trade. 

Méri-r, va ou Métis, sx, adj. mon- 
grel. Chien métis, mongrel dog. 

| Ménvacs, s. m. duty upon ‘corn. 
|| Merive, s. f. harvest or harvest time. 
|| Mérivien, 6. m. barvest man, rea- 


r. 
Méronyuie , s. f. metonymy. 
MironrmiqQue , adj. metonymical. 
Mérorr , s. m. metope. 
Mérorosconis , s. f. metoposcopy , 
vination by one’s face. 
|| Mraz , s. m. metre, verse-measure, 
numbers. 

* Méraiqus , adj. metrical. 

* Mirgomane , s. m. who has a violent 
desire of making verses. 

Méraomamez, 8. f. poetical madness , 
violent desire of making verses. 

Meértaorore , s. f. metropolis , a metro- 
politan or capital city, archbishop’s see. 

Méracrouraim, s. m. metropolitan or 
archbishop. 

MérsoroLiTain, BE , adj. metropolitan 
er archiepiscopal. 


di- 
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Mers ,s.m. mess, dish. 

Maerrasze, adj. wearable, passable , 
that will pass or &- 

Merreva , s. m. Ex. Afetteur dn œuvre, 
sione-setter. 

Merraz , v. a. to put, set, lay, place. 
* Mettre le sceau à une affaire, to make 
an end of a business, concinde it, “to 
sign and seal. Mettre au deésespoir, to 
drive to-despair. Metire en vente , to cx- 
j'ose to sale, to vend. * Afetue, quelque 
chose sous les pieds, to tread a thing 
wader foot, slight it. Mettre ane pistolo, 
to put off a pistole, make it go or pass. 
Mettre un cheval au pas ou au galop , to 
make a horse pace or gallop. Afettre la 
paix dans une maison , to set ail right in 
a house. Mettre en haleine, to inure. 
Mettre en musique, to set to music 
Meure du françois en anglois, to put 
or translate or tarn French into English. 
Mettre par terre, mettre à.bas , to throw 
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sails. Mettre Les voiles sur le mét , to back 
the sails. Mettre dehors ov à la mer , to 
put to sea. V. Ligne. Mettre à la cape, 
to bring to (in a gale of wind). Afcure 
en panne Ou en travers, to bring to ( 
fore or main top-sail to the mast). Met- 
tre à sec, to haud all. Afetire les voiles 
au sec , to loose sails to dry. Afeure de- 
hors un bdton de fou, to get out a jib- 
boom. #fettre dehors un boute-hors, to 
rig outa boom. Mettre toutes Les voiles 
dehors ou mettre tout dehors, to crowd 
sail, set every sail that can draw. Metire 
la bouée à l'eau , to stream the buor. 
Mettre du monde sur une manœuvre, to 
man a rope. Mfettre le gui au repos ou 
sur La corne, to cruteh the boom. Mettre 
le lest en tranches oy en co umens , 
to trench the ballast. Metire la batterie 
à l'eau, to beel or lie along so as to bring 
the guns into the wster. Afetire le cap 
en route , to steer the course. Mettre Le 


or pull down. Mettre en terre (enterrer) | feu à un bdtiment , to set fire to a vessel. 


to put into the ground, bury. #Mettre 
dehors (chasser), to turn out. Mettre en 
peine, to bring into trouble, trouble, 
make uneasy, perplex, grieve. Mettre lu 
téte d’un homme à prix, to set so much 
money upon a man’s head. Mettre en pic- 
ces, to eut, pull or tear in pieces. Mfettre 
son argent à intérét , to put one’s money 
to use. Mettre en gage, to pawn. Metire 
en poudre , to reduce to powder. #fettre 
quelqu'un en jeu, to bring one into play. 

ettre chauffer de l'eau, to warm water, 
‘get water warmed. Mettre sécher du linge, 
to set linen to dry. Se metre, v. r. to 
put one’s self, set one’s self, etc. Mettes- 
vous devant moi, stand before me. Se 
mettre en disposition de faire. V. Se met- 
tre en état ou en devoir , à Etat, Devoir. 
Se mottte à pleurer, to fall a crying. 
begin to cry. Se mettre a l'étude de la 
philosophie , te betake one’s self to the 
study of philosophy. Se mettre a son aise, 
to take one’s ease. Se mettre à l'ombre, 
to go to or get into the shade. Se mettre 
‘en réputation , to get a name. Se mettre 
mal à la cour, to grow out of favour at 
court. Se mettre sur son quant a moi , to 
stand upon high terms, talk big. Se met- 
tre bien 
or to the best advantage. Se mettre après 
quelqu'un, to fall upon one. Se metire en 
possession, to cuter into or take posses- 
sion. Se mettre à la raison , to be ruled 
by reason ; also to bid any thing reasou- 
able , make a fair offer, 

Mettre, v.a. Mar. Mettre à bord, to 
ship, put on board. fettre à la voile ou 
sous voile, to setsail, get under sail or 
under way. Mettre de la voile, to make 
sail. Mettre les voiles au vent , to set the 


Ge bien habiller) to dress well | fis 


Mettre l'ennemi entre deux feux, to place 
the enemy between two fires. Afetre le 
plat-bord à l'eau, to lie down upon the 
beam ends. Mettre les canons dans la 
cale, to strike the gans down into the 
hold. Mettre les embarcations à bord on 
a la mer, to hoist the boats in or out. 
Mettre ses couleurs , to hoist the coloars. 
Mettre le convoi en sureté, tn place the 
convoy in safety. Mettre um bétiment en 
radoub ou en refonte ,1o put a vessel un- 
der a partialor thorough repair. 
Meuse, adj. ets. moveable , personal 
goods or estate, piece of furniture. Jere 
meuble, light soft ground. Afeubles (as- 
tensiles de menage ) household goods or 
household stuff , furniture , goods. 
Mevsuer , v. a. to furnish , stock. 
Mavenpac, Mévenrre. V. Mesvensire, etc. 
Mecciemesr, 8. wm. bellowing or bw- 


ing. 

Fieve , v. 2. to bellow or low. 

Mevie,s. f. mill-stone ; grinding-sto 
ne; (de foin ) mow or cock ; ( de paille ) 
stack; (bosse sur la téte du cerf) cab- 
bage or burr. 6 mill 

guLrkag , 8. f. mill-stone quarry. 

as eus > 5 M. miller ; Dollar (a 
Ne je 
Meunière, s. f, miller’s wife. 
Mecaras, 8. m. murder, * sin. 
Mevatai, £, adj. bruised, black and 
blue , ete. 

Meontnen, £, adj. et s. murdering ; 
sangtinary ; murderer. 

* Meunraièas , 5. f. loop-hole. 

Meontan, v. a. to bruise; also to 
murder. | 

Meonraissons , sf. bruise , contusion. 

Maosz, s. f. (rivière) Maese. 


MIE 


Maure, s. f. pack or cry or kennel ( of 
hounds ). 

Mexicain , &, adj. et s. Mexican, of 
Mexico. 

Mexique , 8 m. Mexico. 

Mézeure, s. f. kind of linsey-woolsey, 

* Mézénios, 8, m. mezereon. 

Mezzanine, s. f. order of architecture 
two stories high. 

Mezzo-TiwTo, 8. m. mezzo-tinto. 

Mi,s. m. (note de musique ) mi. 

Mr (particule indéclinable , qui sert a 
marquer le milieu ou ‘la moitie) mid, 
middle. La mi-aoudt , the middle of Au- 

ust. La mi-mai, the middle of may. 
mi-caréme, mid-lent. La mi-ete, 
mid-summer. 4 mi-chemin, half-way. 
A mi-jambe ,to the middle of the leg. 
Portrait ou f ure à mi-corps, a picture 
or figure in KP length, etc. 

a mi-mdt, Mar. hatf mast up. 

* Miasmes, s. m. pl. miasma. 

MiauLement, 8. M. Mewing. 

Miaurer, v. n: to mew. 

Micue, s. f. small loaf of bread. 

Miche, 8. m. nizy , cull. 

Micmac, s. m, secret practice, knack, 
mystery. 

Micaocosm, $. m. Microcosm. 

* Micnocaaruie , s. f. micrography. 

Micaomerac, 8. m. micrometer, 

Micaoscorg , s. m. microscope. 

Mint, s. m. (sud) south; ( milieu du 
jour) noon, midday, twelve o'clock. 
Du chté du midi, southward. 

Mis, s. f. crumb ( of bread ) ; (amie, 
nom que les enfans donnent @ leurs gou- 
vernantes) dear; (négativement) not, 
none. Zu n’en tdteras mie, thou shalt 
have none of it. 

Miez, s. m. honey; (rosée) honey dew. 

a miel, bee-hive. 

Mieiueu-x , sx, adj. honied. Vin miel- 
leux , luseious wine. Un ton mielleux , a 
sky 

i 


tone. 
EN, RE, adj. et s. mine, my own; 

(it is now only used with the article ; 

mien, la mienne, les miens, les miennes, 
mine. Du mien, de la mienne , des miens, 
des miennes, of mine, etc. 

Mierrs, s. m. crum, little crum; 
little bit. 

Mrëvas, adj. unlucky , roguish. 

Miëvaente, s. f. piece of roguery, prank, 

Misox, adv. better, more, rather, 
best. Le mieux, the best. J’aimerois 
mieux, I had rather. Lequel aimez-vous 
mieux ? which do you love best? 4 
qui mieux mieux, in emulation of one 
another. Du mieux , tout du mieux, tout 
au mieux, in the best manner possible. 
Il vaut mieux, it is better or more con- 
venient, 
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Micnaap, £, adj. pretty, quaint, nice, 
delicate, soft, smooth, fine, tender. 
Mignard en paroles, fair spoken, smooth- 
tongued, precise. 

IGNARDÉ, &, -adj. dandled, fondled 
faddied , cockered. 

Micnanvement , adv. nicely , tenderly , . 
softly. 

Micnaapen, v. a. to dandle, fondle, 
cocker. 

Micnanvise, s. f. delicacy , fiaeness of 
features; ( attraits, caresses ) fair or 
kind words, endearments , allarements ; 
(en peinture, en sculpture) delicacy, 
beauty ; ( petits œillets de couleur de 
gris de lin) sort of gridelin pinks. 
Mignardise de style, quaintness of. 
speech. 

Micrarune. V. Miniature. 

IGNON, NE, adj. pretty, delicate, 
fine. D'une manière tout-a-fait mignonne, 
most delicately. Argent mignon, spare 
money. Papa mignon, dear papa. Ma- 
man mignonne, dear mamma.. _ 

Micron, ve, 8. m. et f. minion, durling, 
favourite. 

* Micronng, 0. f. (en termes d’'impri- 
merie ) pearl. . 

Micronremenr, adv. delicately, finely, 
curiously. 

Miovonnerre , 8. f. ( sorte de dentelle et 
de petit œillet ) minionette. 

Micnorsa, v. a..to faddle, fondle , 
crooker or dandle. 

*Micsoris, s. f. flattery, caress. 

Micasa, s. f. megrim , head-ache. 

Micnarion, s. f. migration. 

waurEe, 8. f. Ex. Voila uve belle mi- 
jaurée, there is a fine piece indeed , 
( being said in contempt of a woman ).: 

Miz, adj. thousand. Ex. L'an mil 
fuit cent, the year one thousand eight 

undred. . 

Min, 8. §. (sorte de grain) millet. 

Mivan, s. m. kite, gurnad ( a fish ). 

Minanais,.8, m. (province d'Italie dont 
Milan est la capitale ) Milanese. 

Miztans, adj. miliery. 

Mic, s. f. war, exercise of war; 
militia, trained bands; soldiers, sol- 
diery. 

Miticten, s. 
milicia man. 

Mueu, s. m. middle, midst; also 
mean, medium, expedient. 4u miliey 
de(parmi) among , amongst. 4u milieu 
de tout cela ( nonobstant tout cela ) yet, 
for all that. Milieu du vaisseau, Mar. 
midships. 

Muirane, adj. et s. military, warlic 
ke, martial, soldier. . 


Mui talnSMQET , adv. militarily. 
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Miurranrez, adj. f. Ex. L'église mili- 
tante , the church militant. 

Miran, v. 0. to militate. Cette raison 
milite contre vous, that reason makes 
against you. 

Mizz, s. m. mile. 

Mure , adj. et s. thousand. 

Mitie-rzuure, s. f. milfoil , yarrow , 
nose bleed. 

Miucs-rizous, s. f. eau de mille-fleurs 
( urine de vache que l’on prend en remède) 
all-ower-water. 

Muirénatne , adj. et s. millenary , of a 
thousand; millenary, thousand years, 
millenarran. 

Mizce-psaruis, 8. m. St. John’s wort , 
St. John’s grass. 

* Mite-pieps , 8, m. millepedes. 

Mittisime, s. m. year or date of money 
or of a medal. 

Mitr, s. m. millet. 

Mriame, adj. Ex. Colonne milliaire , 
‘mile stone. 

Miuuuuaap , 8. m. thousand millions. 

Miiuasse,’s. f. thousands and thou- 
sands, vast aumber, or world. 

Mituiime, adj. thousandth. 

Mitukme, s. m. thousandth part. 

Mrruse, s. m. thousand; thousand 


weight. 
ILLION , 5. m. millien, great many. 

* Muuiomième, adj. millionth. 

Mituiossam£, s. m. extremely rich. 

Muoao, s. m. lord. 

Ming, s. m. farce, mime, mimick. 

Mixacx, 8. m. measuring of corn by 
the mine. 

*Mixancr , s. m. minaret, dome. 

Minavoza, v. vo. to be full of affected 
ways, be prim; be precise. 

Misavoente, s. f. prim or affected way. 

Minauvien , £; adj. et s. precise, affect. 
ed, prim , precise or affected person. 

Mince, adj. thin, small, slender, 
weak. 

Mme, 8. f. mien, looks, outside, 
countenance; (grimace) mouth, gri- 
mace ; ( apparence) looks, shew ; ( moi- 
tie de setier) measure of six bushels ; 
(où se forment Les métaux ou les mine- 
raux ) mine; metal ou minéral encore 
mélé avec la terre ou la pierre de mine ) 
ore; (pour faire sauterun ouvrage de for. 
tification, etc. ) mine; ( monnoie de 
cent drachmes parmi les Grecs) pound. 
Avoir la mine de, to be like, look like. 
Porter la mine de, to look like , have the 
face of. Faire la mine à quelqu'un, to 
poutat one. Faire mauvaise mine à quel- 
qu’un, to look sourly or crabbedly upon 
one. Faire bonne mine à quelqu'un , to 
look kind upon one, pretend fair to one. 
P. Faire bonne mine à mauvais jeu, P.: 
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To set a good face on a bad game. Faire 
mine de, to seem , make as if , pretend. 
Pierre de mine, stone or lead for pencils. 
Faire sauter la mine, to spring the mine. 
La mine est éveniée, the mine has taken 
vent. 

Minc, v. a. to mine , undermine , sap, 
hollow, * consume or waste by degrees , 
impair or weaken by little and Leele prey 
upon. 

Minéaat, s.m. mineral, ore. 

Miréaat, €, adj. et s. mineral. 

Mivénaztsarion, s. f. combination of 
sulphur or arseniek with other mineral 
bodies. 

MinénaLopis , 8. f. mineralogy. 

* MivénaiociQue, adj. that relates to 
mineralogy. . 

* Mixénasocisre , 8. m. mineralogist. 

* Mingaatocue, 8. m. mineralist. — 

Miser, s. m. Minette, s. f. puss. 

Mineun , 8. mh. miner; also minor or 
one under age. Les quatre mineurs 
( dans l'église romaine) the four lesser 
orders, 

Miveun, 2, adj. (en bas age) under 
age ; (plus petit) less, smaller. 

Minevae, s. f, minor, maid ander age ; 
shortest act of all in a university; mi- 
nor proposition of a syllogism ; minority 
or smaller number of votes. 

Mimatrone , 5. f. miniature. 

Minsateun où MiNMATURSTE , 8. m. mi- 
niature painter. 

Minièan , s. f. mine. | 

Misme, s. m. minim ( sort of monk ); | 
also dark brown, tawny or dua co | 
lour. 

Minime, s. f. minum (in music). 

Mine, adj. of a dark brown, of a taw- 
ny or dan colour. 

Minstéas,s.m. ministry ; office, place; 
ministers , administration. 

Muasréniar, 8. m. (emploi du premier 
ministre d'état ) ministry , office of prime 
minister of state, 

l Mimsréarez , Le, adj. ministeria). 

MivisténieLtemenT, adv. according te 
the ministerial manner. 

* Ministre, s. m. minister. 

* Mnauu, s. m. minium , red paint. 

Minois, s. m. face. Minois, Mar, bump- 
kin, outlicker. 

Mixon, 5. m. poss, cat. 

Minonatif , 8. M. easy purge. 

Mixomré, s. f. minority, non - age, 
under-age. 

Minor , s. m. measure of three bushels. 

Minotsune, s. nm. minotaur. 

Minuit , 6. m. midnight. 

Minvscuze, s. f. small letter. | 

Minore, s. f. minute, moment, small 














MIS 
hand writing, first draught or foul 


paper. | 

ores, V. a. (dresser un écrit) to 
draw up, make a rough draught; (pro- 
jeter ) to design, purpose , contrive. 

Misurie, s. f. trifle , trifling nicety. 

Minvrieu-x, sz, adj. et 8. who stands 
upon trifles. 

Mi-panti, &, adj. parted , divided into 
two, bipartite. Chambre mi - partie , 
caurt ‘of justice whose judges were one 
half Roman catholics and the otber pro- 
testants. 

Migqueset ,s. m. ( montagnard des Py- 
rénées , sorte de bandit) miquelct. 


Miquezor, 8. m. young pilgrim that 
be Bis way. BP's 


maneize, 8. f. sort of plum. 

Misacte , s. m. miracle, wonder, won- 
derous thing. 4 miracle, adv. wonder- 
fully well, extremely well. 

IBACULEG-X , SE, adj. miraculous, done 
by a miracle, wonderful , marvellous, 
admirable. 

Miaaconecstement, adv. miraculously , 
wonderfully , by a mirdcle. 

Minace, 8. m. Mar. looming (of a dis- 
- tant object ). V. to Loom. 

Mincoros, s. m. sort of yellow peach. 

Ming, s. f. aim. AMettre un canon en 
mire, to level agun. 

Mins, adj. Ex. Sanglier miré, old wild 
boar whose tusks are no longer dange- 
rous. 

Bhiasa, v. a. to aim, take one’s aim. Se 
mirer, v. r. to look in a glass, admire 
one’s self. 

Muwuucoron. V. Mircoton. 

Muuinor. V, Melilot. 

Miamipon, 9. m. shrimp, short-arse ; 
also one who presumes to contradict his 
betters. 

Minoin , 5..m- glass o7 Jookiag- glass ; 
(exemple) pattern. Miroir ardent, burn- 
ing glass. Malet de miroir, desk of a ta- 
ble looking-gliss. C'est un miroir de ver- 
tu , he is a mi.ror of virtue. | 

Miroir , Mar. V. Tableau. | 

Misoiré , €, adi: dapple hack. 

Minorrame , 8. f. looking-glass-trade. 

O1TIER, 8. m. looking-glass-maker 
or séller. . 
Miroitière, s. f. looking-glass-maken's 
wife. | 

Mis, ©, adj. (from mettre) put, set , 
laid, etc. Bien mis, well clothed, gen- 
teelly or sprucely dressed. Mal mis , ill 
clad, ill accoutred , in a sad garb or 
pickle. 

Misaine , 5. f. Mar. fore sail. 

Misantunore, 8. m. man-hater , misans 
thrope. . 

Misarrmaorie , s. f, misanthropy. | 
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Miscazzanées, 8. f. pl. miscellany. 

* Miscisuité , 8. f. quality of being 
miscible. 

Misciszx, adj. miscible. 

Mise, 8. f. expense, disbursement or 
laying out ; (au jeu) stake; (enchère) 
bidding. De mise (parlant d'argent) cur- 
rent, that will pass or go; ( parlant de 
personnes ) genteel orarcomplished; (par- 
lant d’excuse, de raison, etc.) allowable, 
that may be admitted. 

Misénaste , adj. miserable , sad or poor; 
wicked, wretched, sad, pitiful, paltry. 

Miséaatiz, s. m. miserable or unfortu- 
nate man, wretched man, scoundrel , 
paltry fellow: 

Misérable, s. f. miserable or unfortu- 
nate woman. 

Misénastemexr, adv. miserably , wret- 
chediy, pitifully ; wickedly ; unhappily ; 
uoluckily ; sadly , poorly , in misery. 

Misbne, s. f. misery , poverty, want ; 
trouble, calamity, misfortune; sad or 
grievous thing. 

Miséaéaé , 8. m. miserere$ miserere met 
or twisting of the guts; also very short 
time. 

Miséatconve, s. f. ( pitié) mercy, pity, 
compassion, tenderness ; goodness ; (par- 
don) merey, or pardon. Crier miséri- 
corde, to cry out for help. Diliséricorde! 
bless me | 

Misiniconpievsemerr, adv. mercifully , 
compassionately. | 

Miséniconmeu-x, se, adv. merciful , 
compassionate, pitiful. 

Misocame, 8. m. misogamist. 

Misocamie , 8. f. misogamy. 

Misocune , s. m. misogyhist. 

Misocome, 6. f. misogyny. 

Missez , 8. m. missal. 

Mission , 8. £. méssion, coromissinn , or- 
ders. Faire la mission, to ben missiona- 
ry, perform the mission. 

Missionxainr, 8. Mm. missionary. 

Missive, adj: pt u: f. letter sent, letter, 
cpistle. "vu 

Mirarse , 8. f. mitten. V: Miton. 

| Mitan, s. m. middle. 

err. ,'s. f. mite. 

Mitnninate , s. m.-mithridate. 

Miticatiox , s. f. mitigation. 

Miticen, ¥. a. to mitigate or alle 
viate. ‘ a ar) 

Mitos, s. m. furred glove. Onguent 
miton-mitaine, remedy that doea neither 
harm vor gaed, chip in porridge , powder 
of post. 

Miroxsé, &, adj. soaked, that bas 
been soaking .a while upon a chafing 
dish , elec, .. : 


Mironsem, v. a. et n. to soak or let 


soak (upon a chafing dish ), etc. (dorio= 
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ter, mignarder) to cocker, fondle, dan- 
die ; (ménager adroitcment Eesprit de) 
to manage tenderly , humour ; (parlant 
d'une affaire) to manage gently, Jet 
ripen. 

Miroven, we, adj. middle. Ex. Un mur 
mitoyen , a partition wall. 

Mirsaitze, 8. f. broken brass or copper; 
old iron ; brass wade use of to solder iron- 
. monger’s ware. Miutraille , Mar. langrage 

or langrel. Charge à mitraille, case-shot , 

or canister-shot. 

Mire, s. m. mitre. 

Mitae. adj mitred. 

Mitaox, 8. m. journeyman baker. 

Mixte , adj. mixed. Les corps mixtes, 
mixed bodies, 

Mixte, s. m. mixed body. 

Mixtion, s. f. mixture, mingle mangle. 

Mixtionsca, v. a. to mix, mingle. 

Mosny , 8. m. niebby , driuk made from 
potatoes. 

Musite, adj. moveable, that moves or 
may be removed; (léger) light, incon- 

‘ stant, changeable, fickle. Fées mobiles, 
moveable feasts. 

_ Mosus, 5. m. maver. Le mouvement 

dépend nécessairement du mobile, mo- 
tion does necessarily depend on the body 
that moves. Le premier mobile, the pri- 
mum mobile or first mover ; also the rinig 
leader. . 

Mosiziaias , od} 

Mosiiré , 8. Î. 
ness. 

* Movaze, adj. f. modal. 

* MovaiTé, 8. f. modality. 

Monk, 8. f. (manière en vogue ) mode, 
fashion , vogue ; ( fegon) way, manner, 
fashion. 

Mode ,s. m. (manière d'être) modali- 
ty , manner of existing ; ( de verbe) 
mood ; (en musique ) modulation , mea- 
sure. 

Movëzs, s. m. model , pattern ; (d’un 
vaisseau ) model. 

Move.en, v. a. to make a model, mo- 
del , fashion. 

MopéaaTeu-s8, RICE, 8. m. et f. modera- 
tor, director; ( président ) chairman. 

Mopétaatior , 8. f. moderation, tempe- 
rarices abatement, diminution. 

Monégak, £ , adj. (adouci) moderated , 
abated , allayed ; ( retenu) moderate , so- 
ber , temperate. 

Montasuenr , adv. moderately, sober- 
ly , temperately. 

Mostar, v. a. to moderate, temper , 


moveable , personal. 
mobilily, moveable- 


allay, qualify ; diminish or leseen , aba-, 


te. ve modérer, v. r to refrain , contain 
one’s self, command one’s self. Le chaud 
se modére, the beat abates. 


MOI 
Movbner, adj. ets. modern, of this ti- 


me. Les modernes, the moderns. 

Muveste , adj. modest , sober, grave, 
moderate, diserect; modest, bumble. 

Movrssemerr, adv. modestly. 

Movesniz, s. f. modesty , moderation , 
discretion ; bashfulness. 

Mooiciré , s. f. smalluess. 

* Momricart-r, ve, adj. modificable. 

Moniricarion, s. f. modification , hmt- 
tation , restriction, mitigation , moda- 
ity. 
Mooines, v. a. to modify, limit , 
moderate, qualify or regulate ; (terme 
de philosophie) to modify , give the mo- 

ality. 

MObiLLON , s. m. bracket or shoulder- 
ing, piece. 

onique, adj. moderate , small. 

Moniquemest , adv. moderately , but 
little. 

Movvratios , 8. f. modulafion. 

Movute, s. m. model or module (in 
architecture ). 

* Moputes , v. a. to modulate. 

Mount, s. f. moidore. 

OELLE , 8. f. marrow ; ( quintessence ) 
narrow , substance , quintessence; (dar- 
bre) pith. 

OELLEU-X , sE, adj. full of msarrow; 
(parlant des arbres} pithy; ( plein de 
morale, de bonnes instructions ) full ot 
marrow, pithy, substantial ; (parlant de 
vin ) strong, rich, racy 3 (parlant d'étrf- 
Je) strong, substantial. 

MoetLeusemenr , adv: substantially. 

Morton, 8, m. rough or ragged or 
wnhewn pieces of stone, 

Moevr , s. m. mood (in verbs ). 

Morons, s. f. pl. manners , conversa- 
tion, hehaviour. 

Morerre. V. Moufette. 

Moi , pr. J, me, to me, etc. Cest mei, 
it is I, Donnes-moi, give me. 

: Moi, s. m. self, my person. 

Moipor , 8. rm. moidore. 

Moicrox , s. m. stump (of a cut limb}. 

Moisore, adj. less, meaner. Le moir- 
dre , the least , the meanest. 

Moire, 8. m. monk, friar; wooden 
warming-pan. 

Moineau, 8. m. sparrow. * Tirer sa 
Poudre aux moineaux , to make a vain at: 
tempt, lose one’s labour. 

OINEBIE , 5. f. monks , moukery, 
monkhood. 

Moinesse , s. f. nun. 

Moiiiion, a. m. (petit moine ) little 
friar. 

Mois, adv. (pas tant ) less ; (ercepte) 


‘but, except. Moins de, less (in the sur 


gular), fewer (inthe plural). Wi pls 
ni moins, aeither more nor less, just 50 
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much. Jl est moins honnéte homme que 
son père, he is not so honest a man 
as his father , be is less honest than 
his father. Parler moins haut, do not 
speak 50 loud. Je l'estime moins que je 
ne_faisois, I value him less than | did. 
dl ne s'agit de rien moins que de cela, 
that is not the question in the least. La 
dernière maison moins une , the last house 
but one. Ji est trois heures moins un 
quart ,it wants a quarter or fifteen mi- 
nutes of three. Le moins, the least. Le 
moins importun, the least troublesome. 
Moins de ( au-dessous de ) less than, un- 
der. 4 moins de (au-dessous de, pour 
moins de ) for less than, under. 4 moins 
de cela, for less than that; also other- 
wise, else, were it not for that. 4 moins 
de ou à moins que de (with the infiniti- 
ve ) unless by, without. Æ# moins que 
(with the subjunctive and ne) unless, 
without. i plus ni moins que, neither 
more nor less than; a/so just as. Sur et 
fant moins, ou account, in part. 

Motns, s& m. Ex. Le moins (la moindre 
chose ) the least, the least thing. C’est le 
moins que vous puissiez faire, it is the 
least thing you can do, Le moins de (la 
plus petite quantité de), le plus petit 
nombre de, the least (au singulier ); the 
fewest (au pluriel). Le moins d'argent 
qu'il est possible, the least money that 
or as little money as can he. Le moins 
de gens qu'il se pourra , the fewest people 
that or as few people as may be. ff s'u- 
git du plus et du moins , the question is 
about the quantity. Le moins du monde, 
ever so little, Du moins, tout du moins , 
au moins, toul au moins, à toût le moins, 
at least, however. Pour le moins, a! 
least, however. En moins de rien, in 
a trice, in a moment, in the twinkling 
of an eye. 

Moine, s. f. mohair. 

Mowe, £, adj. daubed, watered. 

Mois, 5. mi month. Les mois d’une 
fomme (ses ordinaires) a woman’s month- 
ly courses. | 

Mois, &, adj. mouldy , hoary. 

Moisi, 8. m. mouldy, what is mouldy 
or hoary. 

Moin, v. a. to make moildy or 


hoary. 
oisir, y. n. Se moisir, v.r. to grow 
mouldy or hoary. 

Moisissuag , 8. f. mouldiness , hoari- 
mess. ” 

Moisos, a. f. rent of a farm or tene- 
ment paid in corn or other things in 
kind. 

Morssounien , 8. m. farmer or tenant, 
that shares with his jandlord the pro- 
dace of his land, 
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Moissine , 8. f. vine-branch ( or bundle 
of vine-branches) with the -rapes bang- 
ing on them 

_ Motssos , s. f. harvest, crop, harvest- 
time. 

Moissonxer , V. a. to reap, harvest, crop, 
get in harvest. 

Moissonneu-u, 5E, 8. m. et f. reaper , 
harvest man or woman. 

Muite, adj. wet, moist, damp. 

Moirion, 5. f. wet , moisture. 

Mowe, ¢. f. half. muiety ; one’s spouse 
or wife. Eure de moitie avec quelqu'un, 
to go halves with one. La moitie du temps, 
wost commonly , most times. 4 moilé, 
half, by halves, almost. 

Mo, More. V. You. 

Moruur, adj Ex. Les dents molaires, 
the grinders, cheek teeth, 

More , s. m. mole. 

Méle,s. f. mole; mooncalf. 

Moxécute , s. f. small part, particle. 

Mourstta, v. a. to molest; trouble, 
vex , disquict , aggrieve. 

Mo.erte, s. f. (d'eperon) rowel; (pour 
broyer les couleurs) muller; (maladie 
de cheval) windgall. ÆHoleites, Mar. 
whirls. 

Mout, s. m. ( plante) moly. 

Mouere, adj. Pierre molière, mill- 
stone, griud-stone. Dents molières. Ve 
Molaire. 

Moxasse , adj. flabby. 

Moxiement, adv. softly ; faintly , faiut- 
heartedly , slackly ; efieminately. Eure 
couché mollement, to lie soft. 

Mouresse, s. f. softness, flabbiness ; 
* luxury , effeminacy ; udso * faint-hear- 
tedness , timorousness. 

Mo.iet, 12, adj. soft, softish. Pain 
mollet , hght or spungy bread. Des œufs 
mollets, soft boiled egus. 

Motitr, s. m. smail friuges for cur- 
tains and the like ; (de la jambe) calf. 
Mollets ( pincettes d'orfévre ) nippers or 
pincers. 

"Moureron, s. m. kind of soft flannel. 

* Monuear;, s. f. said in some pr .vinoes 
of swampy grounds. 

Mouuirien, v. 9. to mollify. 

Morus, v.n. ( devenir mou ) to soften 
or grow soft; (manquer de force) to 
slacken or grow stack , fain' ; ( ceder /d- 
chement) to yield, give way. 

Mollir , v. a. ct n. Mar. tozease, slack, 
or slacken, etc. Mutlir les haubans, to 
easc the shrouds. Afollis la barre au tan- 
gage, ease her when she pitches. Mollis 
du bras duvent à la demande de la vere 
gue, case off the weather-braces as the 
yard goes up. AFfollis un peu de la drisse 
du petit hunter, settie the fore top-sail 
haliards. Afollis de La grande écoute, case 
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off a little of the main sheet. Mollis du 
palan de retenue de la brigantine, ease 
away the spanker guy. Votre grcement a 
beaucoup molli, our rigging has stretch- 
ed a good deal. Le vent a molli, the wind 
is gong down. 4 quelle heure la marée 
mollira-t-elle? what time’ will the tide 
slack ? 

* Mozr, s. m. moly (a plant). 

Momerr, s. m. moment, instant , mi- 
pute. 4 tout moment ou a tous momens , 
adv. every moment, atevery turn. Un 


moment de beau temps , Mar, a snatch of 


fair weather. 

Momenraxé , &, adj. momentary, of a 
moment , momentancons. 

* Momentantment , adv. momentally. 

Moments, s.f. grimace, hypocrisy; mum- 
mery, foolery. 

Mome, 5. f. mummy. 

Momos , s. m. money that maskers of- 
fer to play at dice. 

Mon, adj. my. 

-Monaca., £ , adj. monkish. 

Monacatemsst , ady. like a monk. 

” Monacnisme’, 8. m. monachism. 
Moxave, s. f. monad , monade. 
Morancare , 8. f. monarchy. 
MoxanCRiQUE , adj. monarchical. 
Moraacmiquemest , adv. monarch-like , 

as a monarch. 

Mowangue, s. m. monarch, absolute 
prince or king. 

MowastEne , s. m. monastery, convent , 
friary, nunnery, 

Mowasriqur , adj. monastick , menkisk, 
monachal. 

Mowaur ,adj. m. that has only one 
ear. 

Monczav , 8. m. heap. 

Monpain, £ , adj. worldly, worldly- 
minded , proud. 

Moxmaix, 8. m. worldling. 

Mospainement , adv. after a worldly 
manner. 

Monpaniré, 8. f. worldliness , pride. 

Move , s. ra. (univers) world, uni- 
verse ; ( terre ) world or earth ; ( societé 
des hommes) world, men, mankind, 
folks ; (vie purement séculiére ) world ; 

gens , personnes ) people, men , folks ; 
globe d'or ) , imperial sign , golden glo- 
be; ( domestiques) servants ; (terme aug- 
mentatif) world. Le monde poli , le beau 
monde , the genteel part of the world. 

Le monde savant, the learned world, the 

learned. Tout mon monde , all my reti- 

nue , all my men. L'autre monde, the 
next or the other world.  . 

Monde » 8. m. Mar. world, people, 
ship's company. Ce bdtiment a fait le tour 
du monde , that ship has been round the 
world, Avez-vous perdu beauccup de 
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monde dans cette affaire ? had you many 


seople killed in this action ? da fievre 


Jaune nous enlève du monde teus les jours, 


the yellow fever carries off some of ovr 
people every day. Le commandant a du 
monde sur ses vergues, the commodore has 
some people upon his yards. Du monde 
à la pompe, man the pump. Enhaut tout 
le monde, al hands hoay. Du monde aur 
drisses et aux écoutes des huniers , stand 
by the top-sail haliards and sheets. Afct- 
tre du monde à terre sur une côteenremie, 
to land peopleon an enemy’s coast. Pren- 
dre du monde a bord d'un bdtiment , to 
take men out of a ship. 
| Monve , adj. clean. 
onpit , £ , adj. cleansed , peeled. 
Monpea, v. a. to cleanse. 
Mospen de l'orge , to peel barley. 
Mornpiricati-F , ve, adj. mundificative. 
Morpirtea, v. a. (terme de medecine) to 
mundify, cleanse. 
Monéraine, 8. m. master or warden of 
the mint. 
{| Mowe, s. f. nun. 
* Monmreun , 8- m. monitor. 
Momrion , s. f. monition, ecclesiasti- 
cal warning. 
Moxiroise, s. m. où. Lettres monitoires, 
adj: monitory. 
ONNOIE , 8, f. money ; coin; mint; ai 
so small-money, change. 
Monitostax , € , adj. Ex. Lettres monito- 
riales , monitory. 
Mornurace, 8. m. minting or coining 
money. 
Mornoyé, #, adj. minted, coined, stanmp- 
ed, made into money. 
Monsorsn, v. a. to mint, coin ; to 
stamp. 
Moxnorseaz, s.f. V. Nummulaire. 
Monroveais, s. f. stamp-room ina mint. 
Monsoreon , s. m. moneyer , coiner , 
mint-mao. Faux monnoyeur, false coiner. 
Moxocoape , 8. m. monochord. 
Moxocaamme , 8. mM. monogram. 
Movo.ocur , 8. m. monologue. 
Monomacnie , 8. f. monomachy. 
Moxome , s. m. monome, 
Noxorérae, adj. monopetalous. 
OKOPOLE , 8. M. Monopoly, engrossing 
of commodities , tax. | 
MoxoroLen , v. a. to monopolisc , en- 
gross. 
Monoporeur , 8. m. monopolist. 
Mononius , 8. m. piece of poetry con- 
sisting only of one rhyme. 
Movosytiase , adj..monosyllabical. 
Moncsy tase , 8. m. monosyllable. 
* Monosriiasique , adj. monosylia- 
bical. 
Monoroxe , adj. of one and the same 
sound , uniform in eound. 
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Monorone , 8. f. monotony. 
Monseicrzun , 8.'m. mylord. 


Moxssicneunisen , v. a. to give the title 


of lord to some one. 


Mossecn, s. m. sir, master , or gentle- 
man; also master of the house; ( frère 


aîné du roi de France ) monsieur. 
Moxsos, s. m. V. Mousson. 
Moxsrau , 6. m. monster. 


Mossraususewent , adv. monstrously , 


prodigiously. 

Monsraveu-x, SE , adj. monstrous , pro- 

digious. ° 
MonsrauosiTé , 8. f. monstrousncss. 

Moxr , s. m. hill, mount, mountain, 
* heap. Les monts ( les Alpes ) the Alps. 
Ze double mont, the Parnassian hill. 
Prometre monts et merveilles, to promi- 
se great matters. MMfont-joie, s. m. ou 
Mont-joie St-Denis, the ancient milita- 
ry cry of the French; also title of the 
first hing at arms in France. Mont-joie , 
s. f. heap of stones made by a French 
army as a monument of victory. 

Moxtace, s. M. coming up. 

Moxragnanp, E, adj. ou 8. mountaineer, 
highlander. 

foxracns, 8s. f. hill, mountain. Un 
pays de montagnes , a hilly or mountai- 
nous country. 

Mowntacseu-x, se, adj. hilly, mountgi- 
nous. 

Moxrarr, s. fn. upright beam or post or 
stone or iron bar (in building); amount, 
sum or whole sum. Fin qui a du montant, 
strong heady wine. Montans ou joints 
montans ,mounters or mounting of sto- 
nes. Montant de la marée, Mar. flood. 
Montans , stanchions , upright pieces. 
Montans de tentes, stanchions. Montans 
de voie , countertimbers. Montans des 
bittes , bitt-heads , main vertical pieces 
of the bitts. 

Moxranr, adj. next for promotion. 

Mosré,z#, adj. gone up, etc. V. Afon- 
ter; (à cheval) mounted. Monté en ( four- 


ni de) supplied or furnished with, that | 


has a setof. f’aisseau monté de 5o canons, 
ship carrying 50 gnns. Vaigseau monte de 
190 hommes, a ship of 150 men. Votre 
bâtiment est-il bien monté en équipage ? 
is your ship well manned ? 

onT£ , 8. f. coupling or time for cou- 
pling stallions and mares. 

Monrée , s. f. (escalier ) stairs or stair- 
case ; re) step; ( de voiite ) rising 
part; ( d’une colomne ) height ; ( endroit 
par où l'on monte à une montagne , etc.) 
rising, ascent ; (action de monier) going 
up. 

Mosren , v. on. et a. to go or come or 
get up, monnt, ascend ; ( parvenir ) to 
arrive, be advanced or preferred ; ( pas- 
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ser à une charge plus élevée )to rise, be 
preferred ; (s élever , parlant de l'air , du 
feu, etc.) to go up, rise; ( hausser de 
prix) to rise; (croître, s'accraître) to 
grow, grow up, increase; (porter ou éle- 
ver en haut) to carry up, lift up; ( as- 
sembler les pièces de) to make up; (la 
garde ) to mount , go upon ; ( Les degrés) 
to 8° up, come up; Cup instrument à 
cordes) to string; ( une Horloge , un tour- 
nebroche, etc. ) to wind up en graine 
to grow up to seed ; ( sur une hauteur ) 
to get up a rising ground ; ( ua cheval 
to ride. Monter à cheval, to ride. p- 
prendre a monter à cheval, to learn to ride. 
Monter ou se monter ( en total) toamount 
orcome to. Le vin lui monte à la téte ,the 
wine flies up into his head. 

Monter, Mar. Monter au vent , to get 
to windward. Monter sur mer, to em- 
bark, go on hoard, take shipping. #foa- 
ter un bdtiment , to take or have com- 
mand of a ship. Monter le gouvernail, te 
hang the rudder. Monter les canons , to 
mount the guns (upon their-carriages }. 
Monter la garde, to take charge of the 
deck (in harbour ). Faire monter le mon: 
de , to turn the hands up. Monte a bord 
les chaloupiers , launches , come in out 
of the boat. 

Monricuze , 8. rm. small hill. 

Moyrom, 8. m. mounting or jossing 
block. Cheval facile au montoir, easy 
horse to get upon. Le pied hors du mon- 
toir, the off-foot , the far-foot. Le pied 
ou le côté du montoir, the near-foot or 
side of a horse. 

Mowres , s. f. show or sample ; ( de 
marchand de drap ou de toile) stall- 
cloth, (d’orfévre, de coutelier, etc.) show- 
glass; (de marchand de chevaux) spot for 
showing or manner of showing horses ; 
(ostentation, parade) show, ostentation, 
parade ; (apparence) show, appearance ; 
(revue de soldats) review , muster; (paye 
aux soldats lorsqu’on leur fait faire 
montre) soldiers’ pay when they are mus- 
tered; ( d'orgues ) outside ; ( platine qué 
indique les heures) dial; (petite horloge de 
poche) watch. ; 

Monraen, v. a. (indiquer) to show, in- 
dicate , point out, direct; (faire voir) 
to show, exhibit to view, let see; (laisser 
parvttre, donner des marques de) to show, 
discover , give signs of; (faire connoitre , 
prouver) to show, prove; (enseigner) to 
teach, instruct in. Montrer à faire, to 
teach how to do. Montrer à écrire, etc. , 


to teach writing , etc. Montrer du doigt, 


to point at with one’s fingers. Montrer 
au doigt, to point at or out; also laugh 
at. Se montrer, to show one’s self, ap- 
pear, to shew, let see , discover. 
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Morrveo-x , sz, adj. hilly , mountai- 
nons. . 

Mostuat, 8. f. (animal sur lequel on 
monte ) beast for the saddle or to ride 
upon; (de scie) wooden frame; (d'arme 
a feu) stock; (d'éperon ) leather ; (d'une 
tabatière , dun étui. etc.) mounting, set- 
ting ; also workmanship. 

MonoMENT, 8. m. monument. 

Moque, s. f. Mar. heart, hull's eye, 
dead eye; (those excepled which are 
used in setting up the shrouds). 

Moques (se), v. r. to laugh at , ridicule, 
mock ,. scoff or deride; scorn, make no- 
thing of; baflle or fool ; jeer, be in jest. 
Sans se moquer, seriously , in good ear- 
nest. V. Refléchi. 

Moouenie , 8. f. mockery ,. raillety 
jest, banter; also silly thing. Faire des 
moqueries de, to ridicule, jcer; banter, 
deride. . 

Moguerte, 6. f. kind of stuff. 

Moquen-n, se, s. m. et f. mocker, 
jeerer , jeering man or woman, ben- 
terer. . 

Morautss, 8. f. pl. barnacles. 

Monastuon, 8. m. hasp. 

Monat, £, adj moral. 

Monare. s. f. morals or morality, mo- 
ral philosophy , ethicks. 

MonaLement, adv. morally. 

Mosatisen, v. n. to make moral reflec- 
lions, moralise , descant. 

MosaLisFuR , 8. ma. moraliser. 

Monaviste, 8. m. moralist. 

Moratité, s. f. morality, moral re- 
flection. Moralité d’une fable, moral of 
a fable. 

Moasine, adj. (terme de peinture) of a 
bright, or lively carnation. 

Monmrique, adj. morbifick. 

Moasteg ou Monszeu, zooks! zounds, 
odslive ! . 

Monceau, 8. m. bit, piece, morsel, 
gobbet , mouthful. AZorceau trempe, sop. 
Morceau de toile pour fourrer, Mar. par 
celling. 

MoacrLer , v. a. une terre, to cantle or 
disjoint or divide an estate. 

Monvacne , s. f. gag, tongs or pin- 
cers. 

Monoactré , s. f. corrosiveness , morda- 
city ; also sharpness, biting, bitterness 
of speech. . 

Monpanr, £, adj. biting, sharp, smart, 
satirical. 

Morvan, 8. m. (ferme de sellier) two- 
pointed nail; (terme de compositeur d’im- 
primerie) visorinm ; (vernis de doreurs) 
sort of varnish to fasten gilding. 

Monvicant, #, adj. sharp, corrosive ; 
also smart, biting , nipping, satirical. 


A. 
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*Monviente, adv. a La grosse mordience, 
with sincerily, fraukly. 

* Monoitten, Vv. a. to bite a little and 
often , carp at. 

Monvas, v. 0. et a. to bite; (corrnder) 
to corrode, gnaw ; (medire censurer) to 
bite, carp, find fault, censure, slander, 
rail at. Z’eau-forte mord sur les métaux, 
aqua fortis cats into metals. Mfordre a la 
besngne, to fall to work ; set one’s hands 
to it. *// s'en mordra les doigts au les 
pouces, he will rue or repent tt. ZE s'en 
mord les doigts, he is mad at it. J's 
beau mordre mes doigts, in vain | trouble 
myself. Mordre la poussière, to bite the 
dust or ground, be killed. 

Mordre, Mar. ( parlant de l'ancre ) to 
bite, take fast hold. 

Mono, £, adj. bit or 
Mordre. 

More, s. m. Moor, blackmoor, black or 
negro ; Mourish speech or tongue. 

OREAU, 8, 10. (qui a le poil noir) black, 
shining black. 

Moreau ; s. m. rut or bag on a horse's 
or mule’s muzzle, with hay or oats in 
it for the beast to feed on while going 
along. 

Monee, s. f. morel, petty morel or 
garden nightshade. 

Moxesque , adj. Moorish. 

Montsque, 8. Î. she-moor or blackmoor, 
black ; morris er morris dance ;- moorish 
work in painting. 

Monru , s. m. ( terme de coutelier ) 
thread , rough edge ; also elephant’s 
teeth. | 

Monromae, v. a. to make (one) catch 
cold upon beat. 

Morfondre, v. n. ou se morfondre, 
v. r. to catch cold npon heat; * wait 
in vain , dance attendance, spend one's 
self. 

Monronvovas , s. f. cold upon beat. 

Moacenine , 8. f. chiek-weed. , 

Moscur, s. f. proud or big or statel 
look , surliness or surly look; little grated 
room (in which a new prisoner is set, and 
must continae some hours, that the jai- 
lor’s ordinary servants may the better 


bitten, etc. ¥. 


take notiee of hie face); hone-house or 


place where persons found dead are laid, 
that they may be owned by their friends. 
Tenir sa morgue, to look sarily or haug- 


tily , look big. 


Moncuer , v. a. to brave, bully , huff, 
dare or defy. ‘ 

‘Monccrta , s. m. insolent man, huff, 
hector , turnkey who looks attentively at 
a prisoner to know him again. 

Monisonp, E, adj. dying, in a dying 
condition, 
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Monicauo, £, adj. ets. black man or 
woman. 

Mounicénea , v. a. to tuter, to bring up 
or educate; also to correct, reprimand , 
school. 

Moniie, 8. f. morel; ( sort of mush- 
room). 

Monittos, s. m. sort of sweet black 
a 

onixe, 8. f. sort of plant. 

_Moniox , 8. m. morion ( sort of head 
piece ); also sort of military punish- 
ment. 

Mouxe , adj. dull, sad, sullen, cloudy, 
pensive. 

Monxe , ‘s. f. ferret (in heraldry ) ; 
mountain or high hill (in the language 
of the inhabitants of the French West Jn- 
dia, Islands). 

onNÉ, £, adj. ti or tipl; (en 
termes de Blason ) bree or Nate 
Une baguette mornée d'argent, a rod tipt 
‘with silver. 

Moamrre, s. f. box on the ear, slap on 
the chaps. 

Monose , adj. morose. 

* Monosiré , =. f. moroseness. 

Moarios , s. m. crab-lonce. 

Moas, s. m. (Pour la bouche d’un cheval) 
bit ; (d’étau) chops. 

Monstre, s. f. bite or biting. 

Moat, », adj. dead, deceased. * Eau 
morte, standing water. Morte eau, Mar. 
dead water. Morte -marée, Mar. neap 
tide. Couleur morte, dead or pale or 
faint colour. * Argent mort, money that 
lies dead. ‘Un fonds mort , a piece of land 
held in mort-main. Mart-né, e , adj. still 
born. Morte paye, s. f. soldiers in ordi- 
mary pay during life. Morte saison , s. f. 
dead time of the year. 

Moat, £, s. m. et f. dead body, dead 
man or woman. Les vivans et les morts, 
the quick and the dead, La féte des morts, 
All-souls day. 

Moat, s. f. death, decease; (poison) 
bane ; (grande douleur) death, great or 
violent pain. 4 mort, to death, mor- 
tally , extremely. Mort aux rats, rats- 
bane. Mettre la mort au cœur, donner la 
mort, to break one’s heart. Faire une 
belle mort, to die well, to die like a 
good Christian ; afso to die nobly or ho- 
nourably. Mourir de sa belle Mort , mou- 
rir de sa mort naturelle, to die a natural 
death. Mort de ma vie! Par la mort! 
’edeath ! blood and oons! blood and 
wounds ! 

Montavette, s. f. sort of sausage. 

Monruse. V. Mortaise 


of death. 
Monts, Le, adj. mortal, perishable; 
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mortal, deadly; also * mortal, great, 
grievous, deadly, bitter, extreme , 
cruel. 

Montrez, Le, 8. m.et f. mortal, mortal 
man or woman. 

Moate..ement, adv. mortally, deadly ; 
cruelly, bitterly, grievously. 

Moatita, s. m. (de macon) mortar ; 
(pour piler) mortar; (pièce d'artillerie) 
mortar; (des présidens du parlement de 
France ), sort of cap. Mortier ou mortier 
de cire, piece of wax with a wick. 

Monrirèar, adj. mortiferous. 

Moativiant, &, adj. mortifying, unplea- 
sant, sad, grievous. 

Moarirication, s. f. mortifying or morti- 
fication; * grief, shame, trouble, cross, 
misfortune. 

Moatirien, v. a. to mortify, subdue , 
conguer , vex, trouble ; (la viande) to 
make tender. 

Moaroise, s. f. mortise. Mortoise de 
gouvernail , Mar. mortise of the rudder. 

Moaruaiaz, adj. funeral, funereal. Drap 
mortuaire, pall. Cloche mortuaire , knell 
or passing bell. Livre mortuaire, register 
book of burials , burial book. 

*Moave,s. f. ood or codfish. Morue frat. 
che, green fish. Morue salée , salt fish. 

Moave, s. f. snot; glanders ( a horse 
disease ). 

Moaveu-x, se, adj. snotty. Cheval mor- 
veux , horse that has the glanders. Petit 
morweux , slovenly snotty boy. Petite 
morveuse, a snotty girl, young slut. 

Mosaïque , 8. f. mosaick work. Ouvrage 
a la mosaïque, mosaick work , work of 
small inlaid pieces. 

* MoscaTenine, 8. f. moscatel. 

Moscovie, 8. f. Muscovy. 

Moscovite, adj. et s. Muscovite. 

Mosquée , s. f. masque. 

Mor,s. m. word; ( sentence , dit nota- 
ble) saying, apophthegm or sentence; 
(d'une devise) motto. Bon mot, bon-mot ; 
witty saying, small repartee. Afot du 
guet ou mot de guerre, watch-word. En 
un mot, ina word , in short. Mot a mnt, 
word for word. 

Moreizze ou Moreie, 8. f. (poisson) 
eelpout. 

Morer, s. m. anthem. 

Mor-eun , Bice, 8. m. et f. mover; *cou- 
triver, author. 

Morir, s. m. motive , incitement , en- 
couragement; ( but) end , aim or design ; 
( cause ) motive, cause , occasion. 


|, Moriven, v. a. to explain the motives 
À which led to the making of a decree or 
| an edict. 

Mostaute, 8. f. mortality , frequency 


Motion , 8. f. motion. 
Mornics, adj. f. Ex. La faculte motrice, 
the motive faculty. 


440 MOU 

Mortz,s. f. clod, lump of earth; little 
hill or eminence. Motte à bruler, peat 
turf or lump of tan. 

Morten (se), v. r. to durk behind a 
turf or clod. 

* Morus, inter}. hush , not a word. 

Mou, Mozre. adj. soft, tender ; ( par- 
lant de chair ) flabby ; (parlant de fruits) 
inellow ; ( parlant de temps) close, faint; 
(lâche, sans vigueur) sluggish, slow, 
dull, lazy , inactive, faint; ( qui n’a pas 
de fermeté , irrésolu) soft, easy , weak ; 
( «fféminé) soft, voluptuous, effeminate, 
loose, womanish. 

Mou, s. m. soft part; ( poumon de 
bœuf, de mouton), etc. lights. Mou de 
l'oreille, tip or lug or soft part of the ear. 

Mov , adj. et s. m. Mar. slack. Embra- 
que le mou de UVecoute de misaine, haul 
in the slack of the fore sheet. V. Embra- 
quer. Embraque le mou de la drisse sous 
le vent du grand hunier , haui down the 
slack of the lee main top-sail haliards. 


Donne du mou à la croupière, slack out: 


the stern-fort. dl y a beaucoup de mou 
dausnos amarres, we are very slack moor- 
ved. Le batiment est-il mou? does the 
ship carry a slack helm? 

Moocuaap, 8. m. spy, observer, infor- 
mer , setter, bumbaihff. 

Moucye, 8. f. (insecte ) fly; (jour re- 
lever le teint ) patch; (espion) apy, set- 
ter, bumbailiff. *Une fine mouche, a sl 
blade, a cunning gypsy. Mouche à miel, 
bee. Elle vous sert de mouche, she isa 
fool to you. Pieds de mouche, pot-hooks 
and hangers , scrawlings. Prendre la 
mouche. V. Prendre la chèvre at Chèvre. 

tre tendre aux mouches, to be touchy 
or exceptious. Quelle mouche l'a pique ? 
what ails him ? La mouche y est ( parlant 
de la viande gâlée ) it is fly blown. 

Moucsen , v. a. to blow the nose of; 
(la chandelle) to snuff. Se moucher, v. 


r. to blow one’s nose. */Vese moucher pas | 1 


du pied , to be no fool. 

* MovucuenoLLe , 8. m. a sort of little 
bird. 

Movcnenox , s. m. guat, little fly ; also 
snuff of a candle. a 

Moucuer , s. m. tarsel. 

Moucueré, &, adj. spotted, pinked. 
V. the verb. Chevalmouchete , flea-bitten 
horse. 

Moucæeren, v. a. to spot; pink, cut 
with small spots. 

Moucuettes, s. f, pl. snuffers ; also joi- 
ner’s plane. 

_Moccneroae, s. f. spot ; spotted work, 
pinkiog, cutting with small spots. 

Movucueoca , s. m. snuffer. Moucheur de 
chandelles à la comédie , snuffer at the 
play- house. 
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Moucroi , sm. handkerchief. 
Moucavuae , de chandelle , s. £ saaff of 2 


candle, 


Mocone, v. a. to grind. Moudre de 


coups, to maul , beat soundly, bruise. 


Move , s. f. mouth, wry face. Faire la 


mouc, to pout, make mouths. 


Mouettz , 8. f. sea-mew, gufl. 
Moorerte, s. f. foul air (in mines). 
Mourzaap, £, adj. bloated face. 
Mourte, s. m. mitten; (gros visage) 
bloated face; (terme de mécanique) assem- 
blage of pullies ; (en chimie) sort of chi- 


mica} vessel. 


Mouiitace , s. m. Mar. anekrorage , an- 


choring place‘or station. Bon mouillage, 
‘good anchoring ground. 1 


Mauvais mouil- 
age, foul nd, bad anchoring ground. 
Le mouillage était si mauvais, que nous 
y perdlmes nos deux ancres de poste, 
the ground was so foul that we lost 
both our bowers. Vous aurons de la 
peine à déplanter, tant ce mouillage est 
bon, we shall have some trouble ra start- 
ing the anchor from such good ground. 
Prendre un mouillage, to take up an an- 
chorage. V. Futiguer. Venir au mouillage, 
to come to an auchorage. Le vent nous 


refusant, nous ne pumes gagner le mouil- 


lage, the wind scanting upon us ,. we 
could not fetch the anchorage. 

Mouicen , v. a. to wet or moisten , 
bathe, soak , dip in the water. Pluie qui 
mouille, soaking-rain. 

Mouiller , v. a. et n. Mar. to anchor , 
drop anchor, cast anchor, come to an 
auchor, bring up , etc. Mousller une an- 
cre, to let go an anchor. Erra mouillé, 
to ride at anchor. {V'étre mouillé que sur 
une seule ancre, to be only at single an- 
chor. V. Travers. Mouille , let go the an- 
chor. Mouiller en barbe, to come to 
with two anchors a-head. fouiller en 
croupière, to moor head and stern. Afouil- 
er en pagaie, to come to all standing. 
Mouiller en faisant embossure, to bring 
up with a spring on the cable. Afouiller 
en pate d’oie, to moor wilhthrce auchors 
a-head (equally distant from each other). 
Mouiller avec la quille, to stick hard 
and fast. Vous mouillerons au large des 
frégates , et en terre de tous les vaisseaux 
de ligne, we will come to without the 
frigates , and within all the line of battle 
ships. Mouiller les voiles, to wet the sails. 
Mouiller les ponts, to wet the decks. 

Moviterte, 8. f. long narrow slice af 
bread to dip in au egg boiled soft. 

Mooicroin , s. m. little vessel of water 
for spinners to wet their fingers in. 

Moui.tuae, s. f. wetting or being wet. 

Moutace , s. a. moulds : part of the 





MOU 


mill which sets the mill-stones agoing ; 
fee for grinding in a public mill. 

Mouzs , s. m. mould ; (modéle) mode), 
pattern. Jl y laissa le moule du pour- 
point, there he was hilled, he left his 
carcass there. 

Moozz , s. f. muscle, a kind of shell- 
fish. Moules (coquilles) , shells to make 
grottoes. 

Moore , £, adj. moulded , cast into a 
mould ; printed. . 

Moczen, v. a. to mould, cast into a 
mould ; (imprimer) to print ; (du bois) to 
pile up wood for measuring il. * Se mou- 

r sur quelqu'un, to frame or square 
one’s life by another man’s. : 

Mootsrters , s. f. pi, small shells. 

Movceun de bois, 8.m. assizer or me- 
ter of wood. 

Mouuin ; 5. m. mill. 

Movnisace, s. w. last dressing of silk 
before it is dyed. 

Moouiner, s. m. mil] (to coin money) ; 
milled money , a turn-stile, hand-mill. 
Moulinet de chacolatiére , chocolate stick 
or mill. Moulinet à bitord, Mar. spun- 
yard winch. 

Il Mouzr, adv. much, very much. 

Movuto, 8, adj. ground; bruised. Or 
moulu , walter gold , painter's gold. 

Mouxone, s. f. moulding. Moulures des 
bouteilles , Mar. gallery rim. 

Moonant, £, adj. dying; languishing 
or lingering ; pale or faint. 

Mounia , v. n. to die ; (s’éteindre) to go 
out. Faire mourir , to put to death, kill. 
Faire mourir de rin, tovex todeath. 
Mourir d'envie de faire, to long for doing. 
Se mourir, v. r. to be dying , be at the 
point of death. 

Mounox , s. m. chick-weed, pimper- 
nel ; also yellow lizard with black spots. 

Moosaz , 8. f. morra (the Italian play 
of love with the fingers). 

Movsquer , s. m. musket. 

|] Mocsqurrane, s. f. musket-shot. 

Movusçueraine , s. m. musketeer. ous- 
quetaires (troupes à cheval de la maison 
du roi) mousquctuires. 

Mocsquerenie, 8. f. volley of musket- 
shot, small shot. {/n feu de mousqueterie 
soutenu, a constant fire with small arms. 

Mousqueros, s. m. musketoon, blun- 
derbuss. 

Moossz, s. f. moss; (deume) lather, 
froth. 

Mousse ,s. m. Mar. younker, young- 
ster, ship-boy. Mousse de chambre, cabin: 
boy. Mousses destinés à aider le cog, 
shifters. 

i] Movsss , adj. dull, blunt. 

OUSSELINE ,s. f. mnslin. 

Mocsses, v. n. to lather , froth. 
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Mocssraox, s. m. white kind of mush- 
room. 

Mousseu-x, sx, adj. lathering, frothy, 
foaming. 

Moosson, s. f. Mar. monsoon. 

Moussu, £, adj mossy , full of moss. 

Mousracse , s. f. whiskers. 

Moustaches de la civadière, s. f. pl. 
Mar. sprit-sail lifts , standing lifts of the 
sprit-sail yard. Moustache de la vergue 
sche, standing lifts of the cross-jack 

ard. 
y Mour, 8. m. must, new or sweet 
wine. 

Mouraave, s. f. mustard, * Sucrer sa 
moutarde, to qualify one’s jest, take off 
the edge of it. * S’amuser à la moutarde, 
to stand trifling. 

Mocranotn, s. m. mustard pot; mus- 
tard man. 

Movrisa, s. m. church, monastery , 
convent. 

Mocron , s. m. wether , sheep, mutton, 
sheep’s leather ; standard (uf a coach}, 
beetle or rammer. 

Moutonnainue , 8. f. flock of sheep. 

Movtonxe, s. f. tower of false hair. 

Movronxen , v. a. to frizzle , curl. 

Moutonner, v. n. Mar. to foam or froth. 
La mer moutonne , the sea foams. 

Movronmen,#, adj. fleecy, bleating, 
led by example like shtep. 

Movtone, s. f. grinding ; corn ground ; 
miller’s fee for rinding. 

Moovance, s. f. Ex. Mouvance de fief, 
dependance of a fee npou another. 

ouvaNtT, E, adj. moving. Sable mou- 
vant , qnick-sand. Fief mouvant , fee 
holding or depending upon another. 

Mouvement, s. m. motion, moving ; 
( ressort ) movement ; (changement de 
poste, marche, contre- marche) move- 
ment; (manœuvre d'une armce, d’une 
flotte) manœuvre, movement ; (en must 
que) time, measure ; ( impulsion, pas- 
sion , affection de [’dine) motion, impulse, 
disposition , inclination. Mouvemens 
(troubles ) commotions, troubles, broils. 
( Les mouvemens qu'a faits l'escadre au» 
jourd’ hui ont été bien exécutés) the ma- 
nœuvres of the fleet have been well exe- 
cuted to-day. #otre bdtiment a les mou- 
vemens bien durs , yours is a very uneasy 
ship 

Mouves , V. a. (terme de jardinage ) to 
stir up (the mould in a pot}, etc. 

Mouvois , v. a. to move or stir; ( exci- 
ter ) to move, incite, stir up; (une gues- 
tion) to start. * Mouvoir querelle, to pick 
a quarrel. Se mouvoir, v. r. to move, stir 
or wag. 

Movux, s m. means, course, way, 
expedient, power; possibility, argument; 
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( au pluriel) means, riches , ete. Il n'y a 
pas moyen de leur parler, there is no 
speaking to them, there is no possibility 
to speak to them. F a-t-il moyen de leur 
arler ? is there any speaking to them ? 
is there any possibility to speak to them? 
Le moyen que cela soit ? how can that 
possibly be? Le muyende lui parler? how 
cau one speak with him ? 4u moyen de, 
by means of , in consequence of, in con- 
sideration of. 
Morven, sz, adj. middle, mean. Temps 
moyen, apparent time. 
Jovennant , prép. for, by means of. 
Afoyennant que , provided , provided 
al. 
Morenné , £, adj. mediated , procured. 


30. . 
Movemsra, v. a. to mediate or pro- 
cure. 

Movenneun , $. m. mediator. 

* Moyen, v. a. to saw free stones. 

Moxeu, 8. m. nave or stock (of a 
wheel ); yolk ( of an egg) ; also sort of 
plum. 

Mo,8, adj. (from Mouvoir ) moved, 
started , etc. . 

. Moanue, adj. mutable, changeable , 
anconstant. 

Moancs , 8. f. division (in music). 

Mucitace, 8. m. mncilage. 

Mocinacineu-x, se, adj. mucilagi- 
nous. 

Mocogté, s. f. mucousness. 

Mopen, v. n. Mar, to gibe. 

. Mur, s. f. moulting, mewing; ( de- 
pouille d'un animal qui a mue ) slough , 
skin; f temps de la mue) moulting time, 
etc. ; (cage) mew, coop. 

vER, V. n.to moult , mew, cast horns 
or skin or slough; (changer, parlant de 
da voir ) to break. 

Morr, re, adj. dumb, spcechles, 
mute; *( terme de grammaire) mute. 
unpronounccd , not heard, not sounded. 
Rendre muet, lo put to silence or non- 
Pp us. 

Muer, te, s. m. et f. mute, dumb man 
or woman. 

Muerre, s. f. (lieu où l'on garde la mue 
des cerfs ) place for stag’s horns that are 
cast. 

Morie, s. m. muzzle. * Il lui a donne 


bien serré sur le mufle, he gave him ai. 


good slap on the chaps. 
Moce, s. m. (poisson) mullet. 


Mucia , v. n. to bellow or to low; (par-} U 


*to roar. 


lant de la mer , des flots 
lowing or lowing; 


MucissemenT , 8. m. bel 
roaring (of the sea). 


Mucvetr, s. m. lily of the valley; spark, 
beau , fop. 


Moyvensement , adv. indifferently , so| 


MUR 


Mucueres, v. a. to cajole, whredle, 
court, make love to, have an eye upon, 
aim at. 

Mus , s. m. sort of measure for corn, 
salt, etc.; ( de ble ) about five quarters, 
(de vin) about 60 gallons. 

Mozarse, adj. et >. m. et f. mulaito. 

Motcrs, s.f. muict , fine. 

Mouctsa, v. a. to fine. 

Mur, s.f. mule, she-male ; (pantoufic) 
slipper; (engelure ) kibe. Mules traver- 
sières où traversines (au boulet du cheval, 
kibes. , 

Mo.et, s. m. moyle, great mule; 
(poisson de mer) mullet. * Garder le nu- 
et , lo dante attendance. . 
Mucetua, s. m. muleteer. 
Muurtrs , s. f. maw of a calf. 
uot, 8. m. field-mouse. 

Mo.utrer , v. n. to dig into the holes 
made by field-mice. 

Moctipie , adj. multiple. 

Montivusste, adj. multipliable, that 
may be multiplied. 

Mosrwzians, 8. m. (hérétiques ) Ada- 
mutes. 

Mozrimacare , 8.m. maultiplicand. 

Muntiviicateca , 6. m. multiplicator. 

Mucringatios , s. f. multiplying, mul- 
tiplication. | 

Mosrwuicré, s. f. multiplicity , multi- 
tude. 1 . 

Moitwues, v. a. et n. to multiply , in- 
crease, 

Moxtitvvn, s. f. mallitude, great nom- 
ber , mob. 

Mum, £, adj. ( from Munir } stored, 
furnished , enjoyed or possessed. 

Mowicipat , E, adj. municipal. Le droit 
municipal, municipal law, common law. 
Fille municipale, corporation town. 

* Momorraitz, 8. f. municipality. 

Moniricencs , 8. f, munificence , }ibera- 
lity, bounty. 

usin, v- a. to furnish, store or pr- 
vide. Se munir de, to furnish ones self 
with, provide, arm one’s self with. 

Monirion , 5. f. ammunition. Pain de 
munition, ammunition bread. Munitions, 
stores. Munitions le bouche , provisions. 
Munitions , Mar. stores. 

Momriommaint, 8. m. commissary of the 
store, officer that provides ammunitioa 
for the army. | 
Muguru-x, se, adj. mucous. 

Mun, 8. m. wall. 

Mea, 2, adj. ripe, mellow, mature. 
n homme mir, a discreet, sober, staid 
man. 

Monaiee , 8. f. wall. 

Munare, adj. f. Ex. Couronne murale. 
mural crown. 


Mose, s. f. mulberry. 





MUS 

Me-ruent , adv. ripely, maturely. 

Monexe , s. f. sort of lamprey, 

Munencen, 8. m. murenger. 

Munen, v. a. to wall, wall about or up, 
mure up. ‘ 

Monwes , 5. m. millberry-tree. 

_ Monin, v. n. to ripen, grow ripe. Mi- 
‘#7, v. a. to ripen, make ripe. 
Muamonarsoun, 8. M. murmarer, grum- 
bler. 
 Monwore, s. m. murmur, buzzing or 
somming noise; mumbling, murmuring, 
grombling; * (des ruisseaux) murmur or 
parling; (du ventre) rumbling; ( des ze- 
phyrs, des arbres) whispering ; (oiseau ) 
raroming bird. 

Monwunen , v. 0. to murmur, grumble, 
mutter; (parlant d'affaires, de nouvelles 
to matter, whisper ; ( parlant des eaux 
to purl, warble; ( parlant du vent ) to 
whisper. | . 

Mosanaicne, s. f. shrew-mouse. 

Musaap, e, adj. ef s. loitering , loiterer. 

Mosc, s. m. musk-cat, musk. 

Muscane, s. f. nutmeg. Fleur de mus- 
cade , mace. 


Moscave, adj. f. musky. Rose muscade, 
müsk rose. 

Moscaper, s. m. muscadel, or muscadine. 

* Moscanien , s. m. nutmeg-tree. 

Moscavin, s. m. sort of musk pastil ; 
also fop , sweet-scented beau. 

Musca-r , ps, adj. musky. Vin muscai, 
muscadine wine. Voir muscade, nutmeg. 

UscaT, 8. m. muscade or muscadine. 

Moscre,s m. muscle. 

Moscouré, s. f. muscosity. 

Moscozaisr , adj. muscular. 

Musco.ec-x, se , adj. musculous. 

Muse, 5. m. muse. - 

Museau, s. m. muzzle, snout , nose or 
face. 

Musée, s. m. museum. 

Moserèas, s. f. muzzle. 

\| Musen , v. n. to loiter, trifle. 

Musenoiiz, 8. f. nose-band of a horse 
bridle. 

Mostom , s. m. museum. 

Moserre, s. f. bag-pipe. 

Mosicat , x, adj. musical , barmo- 
nious. 

Mosicatement , adv. rousically. 

Mosicrex , ne, 8. m. et f. musician. 

Mosique, s. f. music. 

Mosqué, £, adj. musky, perfumed 
with musk, that smells of musk.* Paro- 
les musquées , fair words, compliments. 

Mosques, v. a. to perfume with musk. 

|| Mussen (se), v. r. to lurk in a 
corner. 

Musutmax , 8. m. Musulman , Tark. 

Musorman, =, adj. Turkish, Maho- 
metan. 
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Merasmiteé , 8, f. mutability. 

Meratios, 8. f. mutation, change. 

Morizarion , 8. f. mutilation. 

Morea, v. a. to mutilate, maim, 
curtail); to castrate or geld. 

Morin, €, adj. ets. refractory, head- 
strong, froward, stubborn , sullen , sedi- 
tious, mutinous, factious, rebellious ; 
mutineer, factious or seditious person , 
stubborn person. | 

Motinen, v. n. to mutiny or rise up in 
arms. Se mutiner, v. ¥.to be froward 
or refractory; to rage; to mutiny, mse 
up in arms. | 

Monnente, 8. f. mutiny, commotion, 
sedition , revolt, frowardness , refracto- 
riness, peevishness , perverstness. 

[| Mona, v. n. to mute. 

* Morisue, 8 m.'dumbness, mute- 
ness. 

Muruez , LE, adj. mutual, reciprocal, 
interchangeable. | 

Muroritemest, adv. mutually, reci- 
procally , interchangeably. | 

Muruse, s. f. corbel, or bracket (in 
architecture ), 

Myacacm, 8. m. (espèce de plante ou 
son huile, (espèce d'attrape-mouche } 
myagrum, 

Myovocy , 8. f. myography , myo- 


lg. a 
yore , 8.m. et f. myops , short-sight- 
ed person. 

Myopiz, 8. f. myopy. | 

Myoromie, 8. f. ( dissection des mus- 
cles) myotomy. 

Myuane , s. f. myriad. 

MynosoLan , 8. m. myrobalan. 

Mynonovamiea , 8. m. myrobalan-tree. 

Mvaane, 8. f. myrrh. | 

Mans, s. m. sort of fragrant cher- 
vil. 

Myaze , s. m. myYtle-tree. 

* Myatiroame , adj. myrtiform. 

Mysracocug , 8. m. mystagogue. 

Mystzpe, s. m. mystery, secret. Sans 
autre mystère, without any more ado. 

Mysrémreusement , adv. mysteriously. 

Mysréaieu-x, se, adj. et s. mysterious, 
mystical , obscure ; hidden, secret; mys- 
terious or reserved person. 

Mysticité , s. f. mysticalness. 

Nysrigue, adj. et s. mystical, myste- 
rious, emblematical , sacredly obscure , 
refining in matters of devotion ; mys- 
tick person who professes 4 sublime and 
perfect devotion. 

Mrstiquemenr , adv. mystically. 

Mystae, 8. m. sort of liquid’ measure 
among the ancient Greeks. 

Mrrtuotoais , 8. f. mythology 

Mytnovocigue , adj. mythological. 

Mrrnovociste, s. m. mythologist. 
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Mycat, adj. Ex. Pouls myure, pulse 
that gradually weakens. 


N. 
N,s. f. fourteenth letter of the French 


alphabet. 

Nasor,£, 8. m. et f. dwarf, little 
person. 

Macanar, £, adj. of a lively orange 
re 


Nacanat, s. m. lively orange red. 

Nacexte, 8s. f. beat, small skiff or 
wherry ( without mast or sail ). * Lama 
celle de St. Pierre , the Roman catholic 
church. 

Nacag ou Nacre ve peace , 8. f. mother 
of pearl. 

apin , $. m. nadir. 

Narre, s.f. Eau de naffe, orange flo- 
wer-water. 

Nace , s. f. Mar. row lock ( of a boat). 
Donner la nage , to pull the stroke oar. 
Donne une nage, to give a stroke (in 
rowing } tre en nage ou tout en nage , 
to be allin a sweat. 4 nage pataud, 
swimming like a cur ; also in plenty. 4 
da nage, swimming or by swimming. Se 
jeter ala nage , to throw one’s self into 
the water. Passer une rivière à la nage, 
to swim over a river. 

Naceoine , 8. f. fin (of a fish ) , bladder 
or any other thing to hold up one that 
learns to swim ; thin piece of wood float- 
iog in the pail of a water-bearer (to 
prevent him from being splashed ). 

Nacea,v. p. (dans l'eau, dans les 
bains, dans les plaisirs }to swim ; (dans 
son sang ) to welter. * Wager entre deux 
eauzr, to trim, be a trimmer. * Wager 
en grande eau, toswim in decp water. 
Mon pied nage dans mon soulier , my 
shoes are a great deal too big for my 
feet. 

Wager , v. n. Mar. to swim ; (ramer ) 
to pull or row. Wuger sec ou a ‘sec, to 
row dry , row aground , touch the bot- 
tom with the oars in rowing. Wager de- 
bout , to row standing with the head to- 
wards the boat’s head. Wager en arrière, 
to back astern. Wage à venir sur tri- 
bord , pull to starboard. Wage stribord , 
pull the starboard. Wage de force, stretch 
out. Vage à bord, come aboard in thr 
boat. Wage à faire abattre , pull to lee- 
ward. Wage à venir sur babord , pull to 
port. Vage au vent, pull to windward. 
Nage ensemble, pull together. 

aGEUR, 8S. M. swimmer ; waterman , 
rower. 

II Nacuéae ou Nacvéres ( contraction 
de il n'y a guère) newly , but newly, a 
little while ago, lately. 


NAR 

Naiave , 8. f. naiad. 

Nai-r, ve, adj. genuine, plain , native, 
natural, not counterfeit, true, lively, 
ingenuous, downright, open , fair, caa- 
did , innucent , simple , silly. 4a maif, 
to the life. Peindre au naïf, to draw to 
the life. 

Nain ,e,s. m. et f. dwarf, shrimp. 
Maine , s. f. sort of beau. Un arbre nain. 
a dwarf tree , a dwarf. 

Naissance, s. f. birth or nativity, 
(commencement) birth, rise, spring, 
beginning; (extraction) birth , extrac 
tion, descent; ( noblesse) birth, nob-e 
birth, or extraction; (en termes dar- 
chitecture ) roof of a vault or of a com 
bel, etc. | 

Nuassanr, &, adj. growing, rising. 
newly born, coming forth, primitive; 
(en termes. de blason) naissant. 

Naîtas, v. n. to be born or to come 
into the world , breed, come out; spring 
grow, arise, proceed , be bred , begin. 
take rise, come forth. Faire naître. lo 
breed, produce, cause, fire rise or be- 
ginning to, occasion; (des raisons) to 
suggest ; ( une occasion) to start. | 

Naïveuser, adv. ingenuously , plainly, 
downright. 

Naïveré, s. f. ingenuousness , plain- 
ness, sincerity; simplicity, innocence ; 
naturalness, simplicity of cxpression. 

Nanri, &, adj. possessed of. 

Naxtm, v. a. to give to, lay down. 
deliver into the hauds of, ensure. Se 
nantir de, v.r. to seize upon, secure 
(a debt); to provide one’s self with, 
make sure of, secure. 

Nantissement , 8. m. security. 

Napate, 8. f. naphtha. 

‘Napouirain, £, adj. ets. Neapohtan. | 

Narre, 8. f. cloth, table cloth; deers 
skin ; sort of net to catch wild fowls 
with ; (d'eau) sheet; (de blé) show. 

Naqueren, v. n. to dance attendance 
(upon the great.) | 

Naquerte, 8. f. milliner. 

Nancisse , 8. m. narcissus. 

Naacoriguz, adj. narcotick. 

Nino, s. m. nard , spikenard. 

Nancue de, s. a fig for. Dire nargue 
de, to laugh at. Faire nargue a, to ex- 
cel, beat or surpass , be far superior to. 

Nancoes, v. a. to scorn, defy , set at 
defiance. ! 

Nanine , 8. f. nostril. ; 

Nangvots,'e, s. m. et f. sharper. iVar- 
quois (jargon) cant , gibberish. 

Naraatecr , 8. m.relater, teller. 

Nasaati-r , ve, adj. narrative, declara- 
tive. 

Naanation , s. f. narration, relation 
accouat , report, recital. 














‘ 


NAT 


Naanatrve, s. f. way of relating or ma- 
ing or telling a story. 

Naané , £, adj. related , told, reported. 

Nasnëé , 8. m. narration, narrative , re- 
tal. 

Naanea, v. a. to relate, make a nar- 
ative of ; tell or report. 

* Nanvaz, s. m. great fish of the frozen 
#2. 
Nasaz , #, adj. nasal. 

*Nasatement , adv. with a nasal sound, 

Nasaso, &, adj. that speaks through 
ne nose. Lire d’un ton nasard , to read 
nrough the nose. 

Nasaant, s. f. fillip, rap on the nose. 

Nasanvea , v. a. to fillip or rap on the 
ose ; to banter , jeer. 

Naseao , 8. m. nostril (of a beast). 

Nasmuanv, 5, adj. et s. that speaks 
brough the nose. 

Nasituea, v. n. to speak through the 
rose. 


Nastuieo-n, sa, s.m.et f. that speaks | fig 


hrough the nose. 

* Nasiuonses , v. 0. to speak through 
he nose. 

Nasss ,8. f. bow net, weel; also lurch , 
lange, scrape. 

Nata, x, adj. native. Respirer l'air 
atal, to breatbe one’s own country air. 

*Naration , 8. f. natation , the act of 
wimming. 

Nati-r, ve, adj. native, born. 

Narios, s. f, nation, people ; aiso race 
ironically). Les nations (les gentils) the 
tations, the heathens, the gentiles. 
fa" En parlant des bâtimens des diffé- 
entes nations, les marins en général 
‘expriment de même que s'ils parloient 
l'un homme né dans une de ces nations. 
', Nation , dans la partie anglaise. 

Natiogat , &, adj. national. 

* NationaLemnnt , adv. nationally. 

Nariviré, 8. f. nativity, birth. 

Narre, s.f. mat; (tresse) twist, braid. 
Vatte de cheveux, twisted or plaited 
hair. 

Natte , s.f. Mar. panch, mat. 

Natrea, v. a. to mat; (tresser), to twist, 
raid, plait. 

Narriea, 8. m. mat-maker. 

Narusanisation , 5. f. naturalisation. 

NaruaaLisen, v. a. to vaturalize. 

NarunaLisme, & m. naturalness. 

NaTURALISTE , §. m. naturalist, natural 
Ihilosopher. 

Natonatitk , 8. f. naturalisation. . 

Narore, 8. f. nature, universe, world, 
roperty, natural reason, temper hu- 
pour, condition , essence, sort , kind , 
ituation ; (in Marmontel's works) pa- 
rent, parents, father or mother, father 
tad mother. 

’ 
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Naromez , Le, adj. natural, native; (in- 
génu) Plain » downright, right, not 
counterfeit, easy , free , unaffected. Juge 
naturel, a proper judge. Fils naturel, 
vatural or base son, bastard. 

NaTunez, s. m. nature, propricty , 
temper , constitution , natural affection, 
natural parts, talent, aptness, genins, 
disposition , inclination , homour , life ; 
also native or original inhabitant. D'un 
bon ou mauvais naturel, good or ill na- 
tured, good orill-bumoured. De son na- 
turel, de mon naturel, etc. (naturelle- 
ment) naturally. Imiter le naturel, to 
imitate hfe. Peindre au naturel, to draw 
to the life. 

Natogetiement , adv. naturally, by na- 
ture, plainly, ifreely, openly, frankly. 

Navat, £, adj. naval , of or belonging 
to the sea or ships. Armee navale , fleet 
of men of war. forces navales , sea for- 


1 ces. Combat naval, bataille navale, sea- 


bt. 

Navés, s.f. barge full. 

Naver, s. m. turnip. 

AVEME, 8. f. rape or wild turnip; 
also rape-seed ; (de tisserand ) shuttle ; 
(de plomb) wedge ; (où l'on met l'encons 
qui doit se brdler dans l'encensoir ) pan 
or box. 

Naornace, s. m. shipwreck ; ruin, 
wreck. Faire naufrage, to be cast away, 
suffer shipwreck , be wrecked. 

Nauraacé, =, adj. Mar. cast away , 
wrecked. Bétiment naufragé , wreck. 

Navicas.e, adv. navigable. 

Navicateva , 3. m. navigator , sailor, 
sea-man , sea-faring man. 

Navication, 8. f. navigation , sailing , 
voyage. Après douze jours de navigation, 
nous donndmes dans le détroit de Gibral- 
tar, after 12 days sail we entered the 
straits of Gibraltar. Votre navigation a 
été fort heureuse, we have met with no 
crosses (or accidents) at sea. 

Navicusa , v. n. tosail, navigate, tra- 
vel by sea. Depuis vingt ans que je navi- 


| 6ue je n'ai jamais: été si près de mo per- 


dre, during 20 years that I have been at 
sea À never was so near being lost. Vavi- 
guer à vue de terre, to sail along within 
sight of land. 

MNaviguer, v.a. to navigate, direct tke 
course of. 

Navige , 8. m. ship , vessel , * sail. Un 
navire marchand, x merchantraan. iVa- 
vire au vent & nous, a sail to windward 
( the sight of a vessel is thus announced 
from the mast head, on board of French 
men of war.) V. Bdliment and vaisseau. 

Navire , 8. f. Ex. La navire Argo, the 
ship Argo. 

AULAGE, 8, M, naulage. 
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Naomacme, s. f. naumachy. 

\| Navara, v. a. to wound, grieve: 
J'en ai le cœur navré, 
for it. 

Nausée, s. f. (terme de médecine) qualm, 
reaching to vomit. 

Navrigue , adj. nautick , nautical. 

Nacromeza , s. m. sailor, mariner. 

Ne, adv. no. V. Pas, adv. Je n'en sais 
rien ; Ê know nothing of it. Je # l'aime 
ni ne de crains, lueither love nor fear him. 
di dit plus qu'il ne fait, he talks more 
than he does. 

VE” This ne is a stumbling block to 
foreigners, and even to the natives 
of France. The editor is not allowed 10 
. swell up this dictionary beyond a few 
sheets; he is therefore obliged to refer 
the reader to his Guide pour la langue 
anglaise et pour la langue francaise, p. 
1 26 » where the reader ma ind Dévelry 
pement de l'usage de la particule fran- 
çaise ne. In the subsequent pages the 
matter is fully and clearly discussed, and 
such authorities are quoted as to make 
it impossible to questicn the rules laid 
dowa. V.S 

Né, #, adj. (from naftre) born. Une 
dme bien nee, a generous soul. - 

Neanmoirs, adv. neverthéless, and yet, 
for ali that, however. 

Néaxr, s. m. nothing, nought, no- 
thingness , little worth, insignificance 
or insignificancy , trifle , trifling thing , 
inconsiderable matter. Mettre au néant , 
to make void or of no effect. 

Nésuieu-x, se, adj. cloudy , dark, gloo- 
my, overcast. 

Nécessaine, adj. necessary , needful, 
requisite, indispensable. infallible, ine- 
vitable , unavoidable. Neécessutre, s.m. 
necessaries , competency ; alsv box or 
case with the things necessary or conve- 
nient upon a journey. faire le nécessaire, 
tu be a busy-body or an iatermeddler. 

Nécussainemenr, adv. necessarily, needs, 
of necessity ; infallibly. 

* Nécsssiranre, adj. f.Ex. De mecessité, nc- 
cessitante, of an absolute or indispen- 
sable necessity , by all means, 

Nécrssiré, s. f. necessity ; want, need, 
indisence, poverty , compuision. Æ#{{er 
à ses nécessilés, to go to do one’s needs. 
Mecessités de la vie, necessaries of life. 
De nécessité, of necessity , needs, ne- 
cessarily. * 

Necessiren, v. a. to necessitate , force, 
compel. | 

Nécessireu-x, sE , adj. needy, poor, in 
want, indigent. 

Necno.oce , 9. m. register of the dead. 


L am very sorry | 


NEN 


" Necaomasce ou Nécaomascse, 8. f. necro. 
maucy. _ 
NECAOMANCIEN, se, 5. m. et f. necro 
mancer , coojurer. | 
RECTaR 2 , m. nectar. 
EF AY terme poeli e) a shi . sail; 
(d'une egiise) nave or body : (da roi i 
case in the form of a ship Ê where Us 
king’s and queen’s napkins are Lept;. — 
Néraste, adj. Ex. Jour néfaste, wt 
lucky or inauspicious day. | 
Nerze , s. f. medilar. 
Neriiea , s. m. medlar-tree. | 
Nécari-r, ve , adj. negative. La vege 
tive, s. £. the negative. | 
Nicatios, s. f. negation, 
NÉGATIVEMERT , me, negativel y- 
EGLIGE , £& , adj. (from Negtiger ) 0 
glected, slighted » lc. also Careless a 
an undress , incorrect. 
NéçLicé, s. m. undress, careless dre+ 
_ * Necuicemest, s. m. the act of neglect 
ing on purpose. 
Nicucemment, adv. negligently , car: 
lessly , supinely. 
Nacticence, s. f. negligence , neglec!, 
carelessness , heedlessness , supinencs, 
Avoir des négligences dans son style. ti 
be incorrect or careless in one’s atyle. 
Nécuicser, £, adj. negligent , neglect- 
ful, careless, supine. | 
Necuiceza, v. a. to negiect >» not no tale 
care of, slight, let go, let lip. Se acgh- 
ger, v. r. to neglect one’s self , sot tu 
take care of one’s self. Se négliger en, 
to grow slack or careiess or negligent in. 
écoce, 8. m trade, trading, coc- 
merce , traffick. Faire le négoce ,to carry 
on trade, be a merchant. faire usz grand 
négoce, to drive a great trade. ! 
Nécoctaste, adj. negociable. 
Necociaxt, s. m. merchant, dealer. 
NÉGOGCIATEUR, S. M. negociator. 
Nécociation , 8. f. negaciation. 
Nécuciaraics , 8. f, negociatrixz. 
Nécoces , v. n. to trade, deal, 
a trade. 
Négocier, v. a. to uegociate , manage, 
negociate for, . 
EGAE, 8. ID. negro-man. 
Néçanus , 8. f. negro-yard. 
Nicanse , s. f. negro-woman. 
Nécaizzon, xe, s. m. ot f. negro-bor, 
negrô-giri. , 
Nuicx, s. f. snow, whiteness, sort of 
lace in fashion some yeurs since. 
Neicer, v. a. to snow. 
Neiceu-x, se, adj. snowy, full of 
snow. | 
Newiens, adj. pl. Ex. Les jeux Ne- 
méens , the Nemean games. . 
Nemes, s. f. pl. nenia ( funeral songs’. 








drive 


NEV 


Nexx (particule négative), no , no for- 
sooth, not at all. 

Newopnar, s. m. nenuphar, water lily, 
or water rose. 

* Néocaapne, 8. m. who admits of a 
uew osthography. 


* Néocaapaismz, 6. m. new orthogra- | ( 


Vv. 

Néouocie , s. f. neology , art of making 
and introducing uew words or of revi- 
wing old ones. 

goLocique , adj. neologick , consisting 
of new coiued words and phrases. 

Néocociswe , 8: m. neologism , affected 
coining of words and phrases. 

Neotocos, s. m. neologist , one fond 
of introducing new words and expres- 
sions. 

* Néomème, 8. f. new moon. 

Neoruyte, s. m. et f. neophyte, new 
eon vert. 

Népasgérique, adj. nephritick. 

NÉPOTISME, 8 m. nepotism. 

Néuéine, 6. f. Nereid, sea nymph, 

Near, 6. m. herve, sinew; (force ) si- 
news, strength ; (au dos des livres) band. 
Werf de bœuf, bull's pizzle. Nerf ferrure, 
8. f. upper attaint. 

Neepaon, $. m. buckthorn. 

Noeaver , v. a. to cover witb sinews. 

Nenveu-x, se, adj. sinewy, nervous, 
strong, lusty , brawny. 

Neavin, £, adj, good for the nerves. 

Neavone, s. f. twist or round edging ; 
alsn moulding. 

Net, te, adj. (propre) clean, pure, 
cleanly , neat; (innocent ) clear, inno- 
cent , blameless/, unspotted ; (uni, pol) 
clean, clear, smooth, fair ; ( pur, clair) 
clear , easy , plain; (sans supercherie | 
clear, plain, downright ; (sans embar- 
ras) clear, plaiu ; (vide) empty, clear. 
Sain et net ,séaud and well. Fe L t vœu 
d'en avoir le cœur net, she vowed to ease 
herself of it. J'en ai le coeur net, wash 
my haud of it, | atm satisfied. 

Net, s.m. Ex. Mettre au net, to write 
or draw a fair copy of. 

Ner, alv. plainly, freely , openly , 
cleanly, cleverly. Cela s'est cassé tout net, 
it snapt short. 


Nerremenr , adv. clearly , purely, 
neatly, plainly freely , fairly , frankly. 
Netrert, s. F. cleanness, cleanliness , 


clearness, neatness, pureness , pluin- 
ness. ‘ 

Netrotement , s. m. cleaning , clean- 
sing, clearing , scouring. 

Nertoves. v. a. toclean, make clean, 
cleanse , clear, scour, sweep away. Se 
nettoyer, Mar. Ex, L’horizon se nettoie, 
the horizon is getting fine. 

Neveu,s.m.mnephew. Petit neveu, grand 
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nephew. * Vos neveux, our offspring , 
after ages, posterity. 

Neur, ve, adj. new; also raw, unex- 
perienced, simple, silly. Weuf, adj. (in- 
déclinable , parlant de nombre ) nine : 
(employé comme surnom ) the nioth ; 
employé comme une date) ninth. Refuire 
a neuf, to rebuild, build up anew or 
again. S’habiller de neuf, to put on new 
clothes. Tout battant neuf, brand new. 

Neur , s. m. nine. 

Névaurique, adj. good for the nerves. 

Névnorocie, s. f. neurolusy. 

Neurnazimunt, adv. neutrally, in a 
neutral manner or sense. 

* Neutaaitation, s. f. neutralization. 

* Nrcraalisen, v. a. to neutralize. 

Neutaauitz, s. f. neutrality. 

Neorae, aly. neuter, neutral. 

Neovaine, s. f. nine days devotion. 

Neuve, the fem. of Neuf. 

Neuvixue , adj. a ninth. 

Neuviëme , 8. m. ninth day, ninth 

art. 
P Neuvitmement, adv. ninthly. 

Nez, 3. m. nose; (visage) nose, face; 
(sens de l'odorat) nose , scent. * Avoir 
toujours le nee sur quelque chose, to 
pere upon a thing. * Ævotr bon nez , to 

ave a good nose , be sagacious or cun- 
ning. - | 
ÎVes, 5. m. Mar. head, beak, bow, 
fore part (of aship). Notre bdtiment ese 
frup sur le nez, our ship is too much by 
the head. Nous virdmes le nes sur les bri- 
sans, we put about with the breakers 
close a-head of us. 

Ni, con]. nor, neither. Si la phrase est, | 
en anglais, rendue négative antéricure- 
ment, ou emploie or au lieu de nor, et 
either au lieu de neither. IL n'est ni bon ni 
mauvais ,' he is neither good nor bad. 


Je ne l'ai jamais trouvé ni bon ni mau- 


vais, I never found hiin either good or 


bad, I always found him ueither good 


nor bad. 
Nase, adj. deniable. 
Nias, £, ad). ets. silly , dull, simple, 


‘innocent , foolish , silly man or woman , 


simpleton. Un faucon niais, a nias 
awk. 

Nusisement, adv. simply, sillily , in- 
nocently. ne | 

Niasen, v. n. to play the fod, stand 
trifling or fuoling. 

Niaisenre, s. f. silly thing, trifle, foo- 
lery , nonsense , silliness. 

Nice, adj. foolish, silly (it is now 

ubsolete’). 

Nice, 8. f. niche; (tour de malice) 
trick. 

Nicué, £, adj. placed , put. 

Nicuée , s. f. whole nest , brood. ‘ 
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Nicuen, v. a. to place or put. 

Nicher , v. D. ou se nicher, v. 
nestle, build or make one’s nest. 

* Nicuet, 8. m. nest-egg. 

Nicgoi , 8. m. a canary bird’s breed- 
ing-cage. 7. 

Nrcouaïres, 8. m. pl. Nicolaitans (sort 
of sect ). 

Ni ,s. m. nest. Il n'y a plus que Le 
nid, the birds are flown. 

* Nivoneu-x,se, adj. nidorous. 

Nièce , 8. f. niece. 

Niezre, 8. f. mildew or blasting ; gith, 
bishop’s wort , St.-Catherine’s Hower , 
cockle. 

Niezcen, v.a. to blast. 

Niza, v. a. tadeny, gainsay , disown. 

Nicaop, &, adj. ets. silly, simple, fool- 
ish; simple man or woman , simpleton , 
fool. 

Nicavoen , v. n. to stand fooling or tri- 
fling, play the fool. 

IGAUDERIE , 8. f. silliness , foolery. 

Mu, s. m. (grand fleuve d'Egypte ) 

ile 


r. to 


e. 

Ninzs, s.f. tendril, twiniog-sprig of 
a vine. 

Nise, 8. f. (cercle de lumière sur cer- 
taines medailles autour de la téte d'un ens- 
pereur ) glory. 

Nivea, v. a. to rig out, fit up. Se 
nipper , v. r. to rig one’s self out. 

ippes, 8. f. pl. clothes, goods. 

Nique, s. f. Ex. Faire la nique a, to 
Jaugh at by a slighting posture, not to 
care for, slight. 

Niroucus, Ex. Faire la sainte nitouche, 
to look demure as if butter would not 
melt in one’s mouth. 

Nirat, 8. rm. nitre. 

Nitaeo-x, st, adj. nitrouf. 

Nitarznz, 8. f. nitrous vein of earth. 

Niveav,s. m. level. De niveau avec, 
au niveau de, level with, even with, 
upon a level with. 

Niveses , v. a. to level, take the level ; 
also to trifle. 

Nivereca, 8. m. leveller; also trifling 
man, one that stands upon trifles. 

Nive.Lement, s. m. levelling, surveying. 

Nosittaise, 8. m. peerage , history of 
peerage. 

Nose, adj. et s. noble, excellent, 
Ulustrious ; nobleman. Une terre noble , 


a lordshtp; ( les nobles ) the nobility. 
Noble à la rose, s. m. noble ( gold coin 
of old). 


Nostemert, adv. nobly, gentleman- 
Fike , excellently. 
osLessx, 8. f. nobleness, nobility , 
gentility, excellence or excellency , lof- 
tiness ; alsa noblesse os nobility and 


gentry, ; 


-bend. Wau 


NOI 


Nocs, 8. f. marriage. Woce ou Noces 
(festin, danse, etc. qui accompagnent ie 
mariage ) wedding, marriage ; ( taute is 
compagnie qui se trouve a la noce) ‘he 
company at a wedding. 

Nocnea , 8. m. pilot or steersman , beat- 
swain of a man of war (io the dialect ot 
Provence). Caron , le pdle nucher , Cha- 
ron, the grim ferry-man. 

Nucien, x, adj. naptial, that pre- 
sides at a wedding. 





Nocramsure, $. m. et f. one that waiks — 


in his sleep. 
"+ Nocramaciisme, s. m. the disease of 
those who walk in their sleep. 

Nocrivuque, adj. et s. noctiluce, that 
shines or glows in the night. L:s vers 
luisans sont des nocliluques, glow-worws 
are noctiluces. 

Nocruasse , s. m. nocturnal. 

Nocruase, adj. nocturoal, nightly. 

Noctoare , 8. m. noctornal part of the 
church-service among the papists. 

Novus, s. m. node. 

Noëz, s. m. Christmas; carol or Christ- 
mas-song. 

Noeup, s. m. knot, knob, kouckle, 
joint, tie, bend, stress, difficul'y , main 
or chiéf point. Vœuds ( d'une planete ) 
nodes. : 

Noeud , s. m. Mar. koot, bend , hitch. 
marine mile or knot. Vœud maria, reef 
knot. Vœud plat on de garcetie, carrick 
d'anguille, timber hitch. 
Nœud de bois, jamming hitch or koot. 
Nœud d'agui a élingue, stunding bow- 
line knot. Wad de bouluie, bowline 
bend or knot. Vœud de haubans, shroud 





knot. Vœud d'écoute, sheet knot. Vœud © 


de vache, grannys knot. Vaud de dia- 
mant, diamond knot. Naeud de rose. 
rose knot. Woeud à plein poing, over- 
hand knot. Noeud duns un matereas , 
etc. knot in a spar, etc. Nœud de la 
grande ligne de sonde, kuot of the decp 
sca-liue. /Vœud de la ligne de loch ; knot 
of a log line or marine mile. Vous filons 
neuf nœuwls, we are going nine knots. 
La grande voile nous donne deux nœuds 
de plus, we sail two knots faster with 
the main sail set. 

Noin, adj. black, blackish, brows, 
dark, darkish, gloomy, sad, dismal, 
sullen, melancholy, black and blue, foul, 
nasty, filthy, wicked, base. 

Now, 8. m. black, negro. 2Voir à 
noircir, blacking- ball. 

Noïsirre, adj. blackish, somewhat 
black. 

Nomaup, £, adj. et s. m.et f. black, 
black inan or woman. 

Neinceun, s. f. blackness, black spot, 
heinousoess, atrocity, 


“NOM 

Nowmem, v. a. to black, blacken, 
make black, disgrace, defaine , asporse. 

NVoircir, v. n. Se noircir, v. r. to 
blacken, grow black. 

Noincissunr, 8. f, blackening, black 
spot. 

Nome, the fem. of Woir, Noire, s. f. 
crotchet , black note ( in music ). 

Noise, 8.-f. strife, squabble, quarrel , 
dispute. 

Noisetiza, s. m. small nut-tree, hazel- 
tree , filbert-tree. 

Noisstre, 8. f. small nut, hazel out, 
filbert. 

Noix, s.f. nut, walnut; ( du genou ) 
pan. 

Nou me TanGrar, s. m. (touch me not) 
sort of plant, bad ulcer. 

\| Nous, s. m. freight or hire of a 
‘vessel iu the dialect of Provence ). 

{ Nouisea, v. a. to freight. 

Il Noussxmenr , 8. m. act of freight- 


ing. 

Now, s. m. name, quality, title, re- 
putation, renown, character; (en ter- 
mes de grammaire) noun. om de guete, 
suppositions name, travelling name, 
nickname. 

Nomave, adj. ets. wandering , errant. 

Nomancx ou Nomandiz, s. f. divination 
by the letters that go into one’s Christian 
name. 

Nowsues, s. m. pl. numbles (of deer). 

Nomaac, s. m. number; ( multitude) a 
great vamber, a world, a multitude ; 
( harmonie) number , harmony. ‘Vom- 
bre d'or, golden number. Vombres 
( livre de Moise ) book of Numbers. Du 
nombre de, au nombre de, of or in the 
number of, among. 

Nomsata, v. a. to number, sum up, 
tell, count, compute. 

Nomsaxu-x , st, adj. numerous, great, 
smanifold; harmonious. 

Nomsait,s.m. navel. Vombril de Cécu, 
nombril of the escutcheou. 

NomesctaTeca , 8. m, nomenciator , 
remembrancer. 

Nomencratore, 8. f. nomenclature , 
vocabulary , word-book. 

Nomivataisg, 8. m. the king's pre- 
sentee. 

Nomivateoa, s. m. patron, that has the 
right of presenting to a benefice. 

Nomnatir, 8. m. nominative, nomi- 
native case. 

Nomsation, 8. f. nomivation ; naming, 
appointing, right of naming, gift. 

Nommé, ad). à point nomme , adv. in 
the nick of time. 

Nommement, adv. namely, particular- 
ly , specially , expressly. 

Nommea, v. a. to mame, give a name 


We 


La 
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lo, nominate, appo.nt, call. Se znr- 
mer, v. r. to be call 
of. 

Now, adv. no, not, nay. 

Nox, s. m. Ex. dls se sont querellés 
pour un non, they quarrelled for a no. 

Noxacénaine, adj. fourscore and ten 
years of age. 

|| Nowayte, adj. ninety. 

|| Nosanintme, adj. ninetietb. 

Nonce , 8. m. nuncio, 

Norcuatamment , adv. carelessly , supi- 
ncly, negligently. 

Noncuasance, 8. f. carelessness, supi- 
neness , negligence. 

NoncuaLanr, &, adj. et 8. careless, su- 
pine, negligent, idle; careldss, id!e man 
or woman. 

Noncratune, 8. f, nunciature. 

Nonconronmiste, 8. m. et f. nonconfor- 
mist, dissenter. 

Nove, s. f. None, one of the popish 
canonical honrs. 

Nones , 6. f. pl. the nones of every 
month (among the Romans). 

Nonxaix où Nowne , 8. f. nun. 

Noxwerte, s. f. young nun. 

Noxosstant ; prép. notwithstandiog. 
Nonobstant que, for all that. : 

Non-raia, adj. odd, not even. 

Nonpaszit, LS, adj. matchless, incom- 
parable , unparalleled. 

Nowpaarjeze, 8. f. crimp ribbon; kind 
of small sugar plum; nonpareil ( one of 
the least pridting letters ). 

* Nongrte , adj. that contains nine 
times. : | 

* NoxvwPzen, v. a. to repeat nine times. 

Non-vateun, 8. f. waste, deficiency. 

Now-vsace, 8. m. disuse. 

* Nos-voe, s. f. Mar. thick fog. 

Nono, s. m. north. Word-est, 5. m. 
north-east. Vord-nuest, s. m. north-weat. 
Du nord, oorthera, northerly. Peut du 
nord, northerly wind. Ment de nord-est, 
north-eastern. Ment de nord-ouest, north- 
western. Le plus au nord, northernmost. 
Au nord , vers le nord, northward. 
WVord-est 3 degrés est, north-east i east. 
Entre le nord-ouest et le nord-ourst quart 
de nord, north-west north. V. Com- 
pass , dans la partie Anglaise. 

Noapestza, v. n. to var: towards the 
east ( spoukiag of the magnetick needle). 

Nonvovestea , v. n. to decline towards 
the west (speaking of the magnetick 
needle ). 

à Nuamann, e , adj. Norman, of Normau- 
WNonvce , 8. f. Norway. 

Nonvéaien, ne, adj. Norwegian, of 
Norway. 

Nos.the pl. of notre, our. 


39 


ed, go by the nuute. 
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Nora, note, mark. unskilled; novice, new beginner , pro- 
Nota, 8. m. note. bationer , new monk or nun ; also young 
Notaste, adj. notable, remarkable, | sailor, younker. 

eminent, considerable, excellent, sin-| Noviciat, s. m. novitiate. 


gular. | Novissimé , adv. lately, jast now. 
Norasres, s.m. pl. chief men, no-| ‘*Novcar, s. m. sort of cake. 


tables. Novas, £, adj. nourished, kept , etc. 
Notas.ement, adv. notably , considera: | V. Vourrir. | 

bly , very much. Rovnaas , 8. m. young fry. 
Noraine , 8. m. notary, scrivener. Novan, s.m. Ex. Faire un petit nown 
Noramment, adv. especially, particu-|dans une maison de campagne, to keep 


Jarly. ultry, hogs, and cows, in a country 
Noramat » 8. m. notary’s place or Pouse. ë 


office; time daring which one has been| Novsntce , s. f. nurse. 
notary. Nocauars , ins , adj. nutritive. Ua 
Nore , 8. f. note, mark , remark , a0- | nourricier ou un père nourricier , a foster- 
notation. Votes (abréviations) notes , | father, a uarse’s husband. 
short-hand. | Nouasin, v. a. (servir d’eliment ) to 
Noren , v. a. to vote, take notice of , | nourish , feed, keep, maintain, nurse 
observe, mark; ( parlant d’un air up, bring up , educate , instruct , find 
musique ) to prick down. victuals for , entertain: nurse or suckle 
*Noreca , 5. m. copier of music. (a child ). Se nourrir de, v. r. to live or 
Noncs , s. f. Ex. La notice de l'empire, | feed npon. 
an account of the present state of the} *Nounaissacr, 8. m. (terme d’écono- 
empire. mie rurale ) feeding. 
omirication , 8. f. notification. Novanssanr ,&, adj. nourishing, ne- 
Nortirun , v.a. to notify, signify, ma- | tritive. 
ke known , give notice of. Nouaaissow, 8. m. nursechild , foster- 
Notios , s. f. notion , idea, knowledge, | child, pupil, scholar. * Les nourrissons 
conception. . des muses ou du Parnasse, Apollo's sons, 
Notorae, adj. notorious, evident, plain, | poets , bards. 
manifest. Novanirvaz, s. f. nourishment , food , 
Noromesment, adv. notoriously, openly, | sustenance , * nurture , education. 
manifestly. _ | Novs, pron , we, us, to us. 
.Noroméré, 8. f. notoriousness , evi-| Novvzav, adj. m. before a consonant, 
dence. . nouvel, m. hefore a yowel orh mate, 
Noree, adj. our. Le ndtre , la nôtre, | nouvelle, f. and for the plural sowveaur , 


les ntres, ours , our own. Du nôtre, de | m. nouvelles, f. new. De nouvoas, again, 
la nôtre , des nôtres, of ours , of our own. | over again , newly, lately. 


Au nôtre, aux nôtres, to curs, toourown.| Nouveac, adv. newly, new. 
Les nétres ( ceux de notre parti ), our Nooveaute » + f. newness , novelty, 
people pour men, Des ndires ( de notre | new thing, innovation , chauge. 
compagnie ) of us , of our company. Nouvez ow Novuverte, adj. V. Wou- 
Novate, 8. f. new ploughed land. veau. 
Novareus , s. m.novator, inuovator.| Nogveue , 8. f. news, tidings , intel. 
Novation . fe oo ligence Br account if conte» Ristortette ) 
» 5. &. ° . , ‘a vet 
Nové , e, adj. tied, knotted. Etre noué, les à une ‘personne to let a person | hear 
to be tied ; also to be ricketty or have} (rom one. Wous aurez de mes nouvelles, 
the rickets, . [you shal] hear from me. * Dire des nou- 
y Novetiss, 8. f. pl. novels of the civil | elles de l’école , to tell tales. 
aw. 
Novemenz , 8. mM. november. FOUVELLEERT , adv, newly. satel 
{| Novemawr , 6. m. tying. F OUVELLISTE, 8. D. newsmonger, intel- 
Nousa , v. a. ( lier) totie, knit. igencer , news-writer. . 
IVouer , v.n. ou Se nouer ,v.r.(en] Norass, s. f. hemp-cleth to make sails. 
parlant des boutons des arbres ) to set or}. Nora, s. m. stone of a fruit ; kernel 
in the slone; mould within a piece of ord- 


to knit; ( parlant de la goutte) to knot me 
or grow knotted; ( parlant des enfuns ) | nance when it is cast, newel (of a wind- . 
ing stair-case. 


to grow ricketty. 
OUET , & M. rag tied up into a knot. Noren , v. a. to drown , put under wa- 
. ter; (la boule de son adversaire) to throw 


Noveu-x, se, adj. knotty. 
Novick, adj. et s. raw, unexperienced , | out af the green or into the ditch. Se 































NUI | 
noyer, v.r. to be drowned , be drown- 
ing , drown one’s self. 

Noyer, Mar. Noyer ia terre, to lay or 
‘settle the land. Noy r un bMtiment ,to 
drop a vessel , bese sight of a vessel by de- 

rees , ruu à ship entirely out of stght. 

otre bdtiment a ses préceintes noyées , 
yoar ship is very much down in the wa- 
ter. Le vaisseau a sa batterie noyée , this 
ship carries her guns very low. En visi- 
tant nos poudres, nous les trouvdmes 
tosrtes noyées , on examining our powder, 
we found it all wet. {Vous edmes trois 
Sbiers de noyés par la chute de notre pe- 
eet mt de hune , we had three top-men 
drowned by our fore-top mast going over 
the side. 

Norza , s. m. walnut -tree , walnut- 
wood. 

Noxos , s. m. ditch of a bowling-green. 

Nue, adj. naked, bare, uncovered ; 
(sans ornement ) plain; (sans dégurse- 
ment) naked, plain, open, wNhout dis- 
guise (parlant d'une épce) naked, drawn. 

Ne, s. m. naked part. 4 au, naked, 
bare, plain , freely ,openiy, ingenuous- 
ly. onter X cheva a nu , to ride a hor- 
se bare backed. 

Nosez , s. m. cloud, mist, erowd, mul- 
titude. Muages ( en peinture ) clouds ; 
(doutes) clouds , mists, darkness. Les 
nuages chassent du sud-ouest , Mar. the 
clouds come away from the south-west. 
* Noacsu-x , sz , adj. cloudy. 

Nuarsos , s. f. Mar. wind set in , stea- 
wind. Une nuaison de nord-est nous 
t bientôt gagner les vents atisés; a steady 
north-eastern soon ran us into the trade- 
winds. 
_ Nuance, s. f, gentle gradation ( of co- 
lours), shadowing with light colours 
upon dark of the same kind or with 
dark colours upon lighter of the same 
kind. Vuances de langage, neat variety 
of expressions. ° 

Noancua, v. a. to mix with different 
colours. 

Nout, adj. marriageable. | 

* Nosturs , s. f. quality of being mar- 
riageuble. 

N 


d 


op. V. Nu. 
unité . 8. f. nakedness; nudity. 
Nos, s. f. cloud. V. Vu. 
Note, s.f. cloud ; swarm. 
Nuawest , ady. nekedly, plainly, free- 
ly, ingenuoualy. 
, Noga, v. a. to shadow with coloars. 
Nomz, v. n. ( See the table at uire) to 
burt. , prejudice , do hurt or arm or râis- 
chi 


{l Notsance , 9. f. nuisance , annoyanes, 


amage. 
Nouns, adj. harmfal, hurtful , pre- 
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judicial , obnoxious , noisome, offensive, 
mischievous, dangerous. 

Noir, s. f. night, darkness. 4 nuit fer- 
mée , à nuit close , when quite dark.’ De 
nuit, in the night. Se mettre à la nuit, to 
be benighted. _ 

Norrasoeenr , adv. by night, in the 
night. ‘ 
uirés, s. f. night’s lodging ; night's 
work. 

Nou, Le, adj. void , that does not stand 
good in law, of no force; ( aucun, pas 
un) no, uot one, not any, any (if the 
sentence be already negative ). 

Noire, s. f. dish made of yolks of eggs 
aud sugar ; null, cypher, standing for 
nothing. 

Nozzmenr, adv. no, by no means, in 
no wise , not at ail. 

Noté, s. f. nullity , invalidity , er- 
ror. 

Numésans , adj. numerery. 

Noméasat ,#, adj. numeral. 

Numésateva, s. m. numerator. 

Numéharion, 8. f. numeration, pay- 
ment of money. , 

Noumiaigve , adj. numerical. 

* Nomiaiqosmant , ady. numerically. 

Numino , s. m. number. Ex. Voyes és 
numéro cing , see number five. 

Nomésoren, v.a. to number, mark with 
a number. - 

Nomsmatigue , adj. numismatick. 

Nomsmasrocrapans , 8. f. ( description et 
connoissance des anciennes médailles) nu- 
mismatography. — 

Nowumuzataz, s. f. money-wort. (On ap- 
pelle encore cette plarte monoyère , her- 
bé aux écus , herbe à cent maladies ). 

Noscurani-r , vk, adj. ( terme de droit 
et de théologie ; v » de vive voix ou 

ui n'est que de nom ) nuracupative , vet- 
al or nominal. 

Nowpina.es adj. f. pL Lettres nundi- 
nales , nundinal or nundinary letters 
(indicating the market-days among the 

omans). . 

Noprit, &, adj. nuptial , bridal, be- 

longing to a wedding. 
, 8. f. nupe. 

*Noration, s. f. balancing (in astro- 
nomy). 

Nurairi-r, ve, adj. nutritive. 

Noratriox , s. f. nutrition. 

Nortaiom, s,m. sort of ointment. 

*Nrcrazors , s, m. nyctalops, one who | 
sees best in the night. 

Nnwus, s. f. nymph, lady, beauty, 
goddess ; (chrysalide) nympha. | 
. 0. . 

O, s. m. 15th letter of the French 
alphabet, alsa cypher standing for sto~ 
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thing. Les O de Noël, Christmas aü- 


theins. 

O! int. ob! O ca; (or ça) now. 

Ostoiesce , s. f. obedience. 

Oséorencies, s. m. obedientiary, priest 
who is to obey his superior. 

Onepieycitx, Le, adj. (terme dogmatique) 
obcdiential. 

Osim, v. n. to obey, be obedient or 
dutiful, yield, submit, bend, be pliant, 

ield. Se Juve obeir, to make one’s self 
be obeyed. | 

Onéissance , 8. f. obedience, dutifulness, 
subjection , submission. Se ranger sous 
l'obeissance de, to submit to. Les terres 
de son obéissance ; his dominions. 

Onérssanr, #, adj. obedient, obsequious, 
dutiful, * subject, * pliant. 

Osénisguz, &. m: obelisk. — | 

Osenk, £, adj. greatly indebted, in 
debt over head and ears. 

Ovénen, v- a to ruu in debt, d’obérer, 
v. r. to run,one’s self in debt. 

- Onésité, 8. f. obesity. | 

Ovsecten, v. n. to object, make an 
chjection , oppose , reproach, east in the 
teeth of. | oa. 

Ozsecti-F, ve, adj. ets. objective, ideal ; 
objet-glass. | | 

wecrion, 8. f. objection , difficulty, 

Osixa. V. Avsiga. . 

Omer, s. m. object, subject, matter, 
aim, end , prospect , view, consideration, 
motive. Un objet de risée, a laughing 
stock, 

Ont , 8. m. obit, dirge. 

Ositvame, 8. m. book of burials, re- 
gister book of the dead. 

* Onuncation, 8. f. violent reproach , 
objnrgation. oo 

On.at, s.m.oblat, disabledsoldier main- 
tained as a monk in an abbey. — 

OsLaTion , s. f. oblation , offering. 

Osuicarion, s. f. obligation, tie, enga- 

ement, Lond, duty. ot 

Osuicatoine, adj. obligatory , binding. 

Onrickamment, adv. obligingly, cour- 
teousiy, kindly, officiously, friendly. 

*Osricsance, 8. f. inclination to ohlige. 

Ostuisvant , £, adj. obliging, courteons, 
kind , officious , friendly. 

Omucra, v. a. to oblige, force, compel , 
bind, Jay an obligation upon, do a kind- 
ness or good turn to. 

Chuque, adj. oblique, slope, awry, 
across, *ill, wicked, fraudulent, indi- 
rect. 

’ Onuiquemenr, adv. obliqoely, awry, 
sloping; fraudulently; indirectly. 

Onuiquiré, 8. f. obliquity. 

* Osiitknen , v. a to obliterate, ef- 
face, 


OBS 

Osronc, ve, adj. (terme de géometrie, 
oblong. 

Osore, s. f. ohole, base coin of gold. 

Osnevricé , adj. subreptitious. 

* Onaepricement , adv. tn a sabreptiticc: 
manner. 

Osneptios, 5. f. obreption. 

Osscese, adj. obscene, filthy , bawdy, 
smutty. ; 

Osscemre, 8. f. obscenity, filthines:. 
smuttiness, bawdy. 

Osscun, & , adj. dark, full of darkuers, 
gloomy ; dark and deep; * difficult , ob- 
scure; private, retired. 

Omscuacin, v. a. to darken, bedim, 
obscure, cloud, eclipse, drown , (fa vue; 
to dim. 

S'obscurcir, v.r. to darken, grow dark 
or gloomy or overcast, be obscured , of 
eclipsed , grow clouded. 

Osscuncissemenr, 8. m. an obscuring or 
darkening or dimming. 

Osscraimenr, adv. obscurely, in the 
dark. 

Oscconité , 5. f. obscurity, darkness, 
gloominess ; (de vue) dimness. 

Ossécaation, 8. f. obsecration. 

Osséven , v. a. to beset. 

Onsèques, s. f. pl. obsequies, funerals, 
funeral rites. 3 

* OeskQuigu-X , sz, adj. obsequious. 

* Ossenvante, adj. observab e. 

Ossenvance, 8. f. observance or rule (is 
a monastery), ceremony, rile. 

OssenvanTin, s. m. observant or obser- 
vantin (sort of monk). 

OxstavaT-cun, ice , s. m. et f. observer, 
observator. 


Osservation, s. f. observance, keeping, | 


remark, observation. £treen observation 
devant un port, Mar. to be eff a port, 
watching the enemy’s motion within. 
Faire des observations de distance, Mat. 
tu take lunar observations. 

OssenvaToine, s. m. observatory. 

Osseaver, v. a. to observe, keep, fol- 
low, consider, study, contemplate, watch, 
spy, eye, have astricteye over. Qui ob- 
serve les signaux que fait le général ? Mar. 
who is looking out on the admiral for 
signals ? /Vous ne pouvons , depuis quinze 
jours, observer la latitude, Mar. we have 
ant been able to get an observation this 
fortnight. 
b S’observer, v. r. to look to one’s sel’ : 

e weary or cautious or circumspect. /. 

Réfléchi pee 

Ossession, s. f. obsession. 

OssivionaLe, adj. f. obsidional. 

Oastacie, s. m. obstacle, hinderance, 
let, rnbg impediment, bar. 

Orstinanos , s. f..obstinacy, wilfulness 
stubbornness, 
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Ossnisé, £, adj. ct 6. obstinate , 
whlul, stiff-necked , stubborn , self-wil- 
led , wilfully resolved, stiff, firm (in a 
design), obstioate or stubborn person. 

Osstixément, adv. obstiuately, wilfully, 
stubbornly, stiffly. | 

Onsriwrn, v. a. to make obstinate or 
stubborn, maintaio stiffly, stand ont. 
$S’obstiner, v. r. to be obstinate or stub- 
born, be obstinately resolved, insist upon. 
S’obstiner contre quelqu'un, to be stitily 
bent against one. 

. Ossraucri-r, vs, adj. obstructive, stop- 
ping, that makes a stoppage. 

Osstacction, s. f. obstruction stop- 
page. 

Onstaven , v. a. to obstruct. 

{| Osrempéaen, v. n. to obtemperate , 
obey. ° 

Osrema, v. 0. (like tenir) to obtain, 
get, gain, or have. 

Ostexrtion , 8. f. obtaining. 

Osrenu, £, adj. obtained, got, had. 

Ovrus, x, adj. obtuse. 

* Osrusancte, adj. obtusangular: 

Osvertion, 8. f. ebvention. 

Osvtes a, v. a. to obviate, prevent, 
hinder. 

Osus ou Onvsirn, 8. m. (petit mortier 
monté sur un affidt) howitzer. 

Occase, adj. f. westerly (said only of the 
amplitude). 

ccasiox, 5. f, (oppnrtunité) occasion , 
opportunity, (sujet, cause) occasion, 
cause, pretence, reason, matter, han- 
dle to do a thing, action ar fight. * 4 l'oc- 
casion de, on account of, in the behalf 
of. Prendre l'occasion, ta take or im- 
prove the opportunity. Par occasion, oc- 
casiona)ly. 

Occasionez, Le , adj. occasional. 

Occanone.Lement , adv. occasionally. 

@ccisionen , v. a. to occasion, cause. 

Occwenr, 8. m. west ; (déclin) decline. 
D'accident ou a l'occident, western, wes- 
terly, west. 

OccwextaL, &, adj. west, westerly, 
western, occidental. 

Occimirai , £ , adj. occipital. 

Occipur , s. m. occiput. 

I Less » V. a. Occissant, occis, to slay 
er kill. 


[| Occrs, , adj. slain, killed. 

: {{ Otcision, s. f. slaughter, murder. 
Occurrarion, s. f. occultation. 
Occuzre, adj. occult, secret, hidden. 
Occopant, &, 8. seizer, possessor, oc- 

oupier. - 

Occupation, s. f. occupation, employ- 
ment , business. - 
Occore , &, adj. busy, taken up , em- 
ployed taken-up , possessed, etc. 
ccupza, v. a. to busy, employ, coc- 
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cupy , possess , be seized or possessed of , 
take up, hold. 

Occuper’, v. n. to plead. S’occuper, v. - 
r. to be busy, employed or taken up. 

Occonaesce , 8. f. occurrence, dccasion , 
emergency , accident. 

Occoanent, & , adj. occurring , acciden- 
tal, emergent. 

Ocean, 8. m. ocean, Atlantick or Wes- 
lern ocean ( among the French ). Les 
ports de l'Océan , the sea-port towns { in 
France ) situated in the Ocean (in op- 
position to those of the Mediterranean ). 

Océane, adj. f. Ex, La mer océane , the 
Ocean. 

Ocax, s. f. ochre. 

Ocrazvaz , 3. m. (terme de géométrie ) 
octoedrical. 

*Ocraërénine, 8. f. eight years (in 
astronomy. 

Octant, s. m. Mar. quadrant. 

|| Ocranre , adj. fourscore, eighty. 

|| Ocranrizme , adj. eightieth. 

Octave, s. f. octave. 

Ocravo , 8. m. octavo. 

* Octit, adj. octile. 

Ocrosse , 8. m. october. 

Derocina, adj. et s. fourscore years 
old. 
DCTOGORE , adj. octangular , oclago- 
nal, 

Octocone , 8. m. octagon. 

Ocraoi , s. m. grant. 

Ocraoyen, v. a. to grant. 

* Ocrurze , adj. eightfold. 

* Ocrupies, v. a. to repeat eight times. 

Ocpraiaz, adj. ocular. Témoin oculaire, . 
ocular or eye witness. 

Ocucatae, 8. m. ou verre oculaire, eye 
glass of a telescope. 

OcoLaiaumenr, adv. visibly, sensibly , 
plainly. . 

Ocuusre , 8. m. oculist. 

Ocvzus-Canisri, 8s. m. Oculus Christi 
(sort of flower ). 

DE, 8 f. ode. 

Opevr, 8. f. odour, smell, scent, fla- 
vour, reputation , name, fame. 

Oo.evsement , adv. odiously, in an 
odious manner; maliciously. 

Onie0-x, se, adj. odious, hateful , hci- 
nous. 

* Ovomèras , 8. m. odometer. 

Ovowratere , 8. f. tooth-ache. 

Ovorratcique, adj. odontalgick. 

* Ovostoipe , adj. that is formed as a 
tooth. 

Ovoaayr. V. Odoriferant. 

Ononar, 8. m. smelling , one of the na- 
tural senses. 

OnonirénanT, #, adj. sweet, swect- 
smelling, that smells sweet , fragrant , 
odoriferous , odorous. 
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Œconows , etc. V. Économe, elc. 

* Œcumémorré, s. f. quality of being 
œcumenical. 

OEcuminiqus , adj. œcumenical. 

* Œcuuisiquemsrr, adv. in an œcume- 
nical manner. 

-* Œvémarau-x, se, adj. œdematons. 

* Œvins, s. m. œdema. 

Œiz, s. m. eye; (parlant de plan- 
tes ) eye, bud ; ( parlant d'étnffés ) 
gloss, lustre; ( par: de pebles , eye, 
water; (de la volute) eye ; (du mors) eye. 
OEil de bœuf, (en architecture) oval ; 
( on termes de marine), ox-eye. A vue 
d'œil, by the sight, by looking upon ; 
also + visibly, plainly. P. vou bon pied, 
bon œil, to be brisk , and vigorous; also 
to have a watchful eye. V. Feux. 

OEicrang, s. f. look , cast or glance of 
the eye; ogle ; * sheep's eye. 

QEiravza, v. a. to cast a sheep's eye 
on , ogle. 

OEriène , adj. f, Ex. Les dents œillères, 
the eye-teeth. 

iLLÈRE , 6. f. eye-flap. 

Œuzer, s. m. pink, eyelet-hole. Of il- 
let d'Inde, African. Ob iltet de poéte , 
sweet williams. 

OE illet , s. m. Mar. eye (spliced on the 
head of any rope ). OR itlet de fer , eye 
of an iron bolt. Œillet de l'ancre, eye of 
the anchor. Œillet d'estrop de poulie, 
eye of a block strop. OBillet d’dtui . eye 
of a stay. QBillets de voile, eyelet holes. 

illets des ris, eyelet holes of the reef 
bands. OF illets de tournevire , eyes of the 
messenger. , 

OEitterene , s. f. spot planted with 
pinks or carnations. 

OEceros,s. m. young sucker ofa pink 
or artichokes. 

* OEnas , 8. m. wild pigeon. 


OEsoruace. V. Esopha 
QEcr, s. m. egg. Obufe de poissons , |b 


spawn of fishes. 
QEvvi, & , adj. with hard roe. 

Œuvas, 6. f. work, workmanship , 
deed , action ; bezel or collet; church- 
warden’s.pew, church reparations or fa- 
brick lands. QEavre pie, charitable 
deed, charitable uses. L'œuvre de chair, 
carpal copulation. OF uvres, pl. (ouvrages 
d'esprit) works, composures. OF uvres 
mélées, miscellanies. Maftre des œuvres, 
‘overseer. Maitre des hautes œuvres, 
hangman , executioner. Maftre des basses 
œuvres, nightman; also cleanser of wells, 
Dans œuvre ( terme d'architecture ) with- 
out the clear. Hors d'œuvre, m. means 
also, outwork, digression, out of its 
lace; and by-dish, kickshaw. Se jeter 
rs d'œuvre , to jet out. Reprendre un 
mur sous ceurre, to underpin a wall. 
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Œuvres mortes, Mar. npper works er 
dead works of a ship (all that past 
which is above water) Œuvres vives, 
Mar. quick-works or lower works ( all 
that part which is under water). UL ceres 
de marre, graving, caulking or repair 

of a ship’s bottom (when left dry agrou 
duriog the recess of the tide ). V. CaBu~ 
vres, mn. 

(Œuvre, s. æ. (parlant des ouvrages 
des musiciens ou des graveurs) work- La 
grand œuvre, the philosopher's stone 5 
( dans le style soutenu ) co grant œuvre, 
that great or admirable work. Un si 
grand œuvre, so stupendous a work, dors 
d'œuvre , see under OEuvre,f. 

Orrenxsaxr , e, adj. offensive, Injur1ous, 
abusive, ontrageous 

Orrense, s. Î. offence, sin, trespass, 
transgression, wrong, injury, abuse, 
outrage. . 

Orrensé, 8. mi. injared party. 

Ovrassen, v. a. to offend, sin against , 
wrong, injure, abuse, hart, wound. 


S'offenser de, v.r. to be offended or an- 


ery at | 
FPENSEUR , 8. M: injurer, offender. 
Orrexsi-r, ve, adj. offensive. 
FFENSIVEMEST , SUV, offensively. | 

Orrent, e, adj. offered, etc. V. Offrir. 

Orreatez , s. f. offering. 

Orrzatomsn , 8. m. offertory.- 

Orrice, s. mn. (devoir) office, duty, part, 
business, devoir; (plaisir, service, bien- 
fait) office, pleasure, turn or good turn, 
service > ator) Kindaess , courtesy 5 

c , emploi) office, place, enploy- 
Cent S Crerviee de l'église) office, divine 
service. Le saint office (Cinquisivion) the 
inquisition. Faire une chbse d'office , te 
do a thing of one’s own accord. 


Office, s. f. office, buttery, pantry. 
Orriciar, s. m. official ( j of a 


ishop’s court ). 
Orrictaité , 5. f. officialty. 
Orriciast , adj. ou s. m. officiating 
priest. | 

* Orricigt. , LE , adj. sure, certain, 

* Orricieruzmentr, adv. in a oertain 
manner. | 

Ovricirn , 8. m. officer; ( de maison) 
butler. Officier, Mar. Officer. Officier 
chargé du detail, first lieutenant ( of a 
man of war). Officier de garde, officer 
of the deck (in harbour). Qfficier de 
quart , officer of the watch (at sea). Q{Æ- 
cier de manœuvre , officer (selected from 
amoug the lieutenants ofa French man of 
war) to assist the caplain on the quaster 
deck iu time of action. Officier de ronde, 
oficcr that rows guard (in a port-or else- 
where). Officiers de port, ofieers (in a 
dock yard) appointed to see that the 


! 





OIS | 
shipping be properly moored, masted, 


rigged, ballasied , etc. V. Rendre. Offi-|E 


cters majors, principal officers ( of a fleet 
or of each particular ship ). Officiers de 
santé , ollicers who superintend the affairs 
relating to quarantine in a port. 

_Orriciza, v. n. to officiate, read the 
divine service. 

Orricieusemenr, adv. officiously, friend- 
ly, courteously , obligingty. 

| CIEU-X, sz, adj. cious, kind , 
friendly, serviceable ; courteous. 

Orraanos , 8. f. offering, oblation. 

Orraant , adj. bidder. 4u plus offrant, 
to the highest bidder. 

£,6.f. offer, proffer , tender. 

_ Orrin, v. a. to offer, tender, proffer, 
bid, expose to view, put or present be- 
fore one. S’offrir, v. r. to present oue’s 
self , etc. 

Orrosquen, v. a. to dim, darken or 
cloud , dazzle, eclipse. 

Ocrve, s. f. ogee. 

Ocxos, s. m. onion, bulbous root. 

* Ocxomèas, s. f. spot planted with 
onions. e 

Oone , s. m. (espèce de monstre imagi- 
naire) ogre. Ex. fl mange comme unogre, 
he eats immoderately. 

On, inter). ho! oh! 

Qi, s. f goose. Petite oie, giblets , 
Goose giblets ; trimmings (as stockings , 
hat, gloves, to complete a suit of clo- 
thes ); aéso the small favonrs which a lo- 
ver receives from his mistress. 

NT, s m. attointing, 

Lue , 8. f. oglio. 

Onsvar , v. a. (see the table at oindre ) 
to anoint. 

Onc , 8. m. Ex. Pieux oing , hog’s 
grease. 

Oint, x, adj. anointed. 

Owr, 4. m. Ex. L'oint du Seigneur, 
the Lord’s anciated. 

Oiseac , s. m. bird, fowl; (parlant de 
l'oissau de proie) hawk; ( pour porter 
du mortier )., hod. 4 vot d’ciseau , in a 
straight line. Plan à vue d'oiseau, hori- 
zontal prospect of x building or town. 

Ownien , v. a. to bring up (a hawk ). 

Oiseurn, v. n. to fowl. 

|} Orsezer , s. m. little bird. 

ELEUS , s. m. fowler , bird-catcher. 
Ouserien , s. m. bird-seller. 
Oiseicenix, 8. f. bird-trade, fowling. 
Otsxu-x , sz, adj. idle. 

Ots-r , ve, adj. idle; that lies dead, 

Ouiizor, s.-m. young or small bird. 

mgt, adv. idly. 

Oisaveré , s. f. idleness, sloth, lazi- 
ness. 

Ouon , & m. osling, green or young 
grose ; afso noodle, ninny, simpleton. 
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Oréacneeu-x, st, ad). oleaginaus, oily. 

x. Une liqueur oléagirieuse, an oily li- 
quor. 

Océane, 8. m. oleauder , rose bay. 

* Otracti-r, VE, adj. olfactory. 

Otractoms , adj. olfactory. 

Oxicancme, 8. f. oligarc y:. 

Oxicancnieve, adj. oligarchical. 

Lim, adj. formerly. 

* Ousos , s. f. a sword-blade. 

* Oumoen, v. a. to fence, fight with 
a sword. 

* Ouinveca, 8, m. bully , hector. 

Otivarson, 8. f. crop of olives , olive 
season. 

Ouvirar, adj. olive-coloured. 

Ouve,s. f. (fruit) olive; ( olivier 
olive-tree. Olives (sorte dembouchure 
olive bit. . 

Ouver, s. m. olive yard. 

Oxivertz, 8. f. dadce ( after the olives 
are gathered’) pretty much like the hay. 

Ouvisa, s. m. olive-tree. 

OLocsavuz, adj. Ex. Testament olngra- 
phe, holograph, ( will all written with 
the testator’s own hand). 

Otyuye , s. m. sky, heaven. 

Otrwriave, , 8. f. olympiad (space of 
four years among the Grecians ). 

Otyrmpiexn, ss, adj. Olympian. 

O.ymPique , adj. Ex. Les jeux olympi- 
ques , the Olympic games. 

Ompee, 8. umbel. 

Ouvezcirèar, adj. umbelliferous. 

Omsiic, s. m. navel. 

Ommuicar , B, adj. umbilical. 

Omphkace, 8. m. shade, shady place ; * 
(defiance ) umbrage, suspicion, jealoasy, 

istrust or mistrust. 

Omstacer, v. a. to shade or shadow. 

Onsaacru-x, se, adj. starting, apt to 
start, skittish; * suspicious, distrustful 
or mistrustful , jealous. 

Omene, 8. f. shadow or shade ; (Pre 
tection) protection, patronage; ( pré- 
texte) colour, pretence; ( apparence ) 
shadow, appearance ; (signe) sign, fi- 
gure , shadow ; (en poésie) shade, ghost, 
spirit ; ( poisson | gray ling. Les ombres 
ibe la nuit, the shades or darkness of the 
night. Ombres ( en peinture) shadows , 
shadowing. V. Hombre. 

BAER, V. a. to shadow. 

Ousntu-x, st, adj. shady. 

Ome.ette , s. f. omelet. 

Ometraz, v. a. (like mettre) to omft, 
pass by or over ; forget or leave out, 
take no ootice of. 

Omu,£, adj. omitted , passed by , for- 
gotten, left ont, etc. 

Omission , s. f. omission, neglect. 
Onmiscience, s. f, omnistiente. 
OmorLaTe , 8. m. omoplate. 
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Ovpuatoptas, adj. omphaloptick. 

Omaas, 8. m. title of the lords belong- 
ing to the court of the Mogul. 

Us, c'est une contraction d'homme, 
d'abord hom, et ensuite on ; comme l’on 
est pour l'homme, d’abord Chom , et en- 
suite fon), man, ahy man, one, any 
person, somebody, any body, every bo- 
dy, men, people, they, we, a woman, 
women, etc. Cet On (on fon), que l’on 
regarde comme un pronom indéterminé 
est toujours du singulier en français et 
ne peut s’employer qu’au nominatif : on 
le trouve souvent répété dans les phrases 
complexes et dans une série de phrases ; 
mais il faut bien se garder de lintro- 
duire par répétition pour représenter des 
personnes différentes de celles que re- 
présente le premier on (ou l’on ). On 
s'en sert surtout pour éviter la forme 
passive. V. Réficchi. Puisque On ( ou 

on) exprime quelqu'un d'une manière 
indéterminée, il ne peut avoir qu’une 
expression indeterminee pour le repré- 
senter, soit à l’accusatif, soit à un cas 
oblique (c'est-à-dire, avec une préposi- 
tion ) soit à un cas redondant ; tels sont 
ces pronoms , se, soi, soi-même, (en an- 
glais, one’s self); tel est cet adjectif, son, 
sa, ses (eu anglais, one's). Ex. On dit, 
people say, they say, itissaid. On lui 
parle, some-body speaks to him ( or to 
er), he (orshe) is spoken to. Qu'en 
dira-t-on ? what will the world say about 
it ? Se moquer du qu’en dira-t-on, étre au- 
dessus du qu'en dira-t-on, not to care 
what the world will say. On dit et Pon 
assure que , people say and assure that. 
On ne me persuadera jamais le contraire, 
nobody will ever persuade me to the 
contrary: uand on s'est écarté du sen- 
tier de la vertu, on doit tdcher d’y rentrer, 
when one has deviated from the path of 
virtue, he (or she) ought to endeavour 
to get into it again. On a souvent besnin 
d'un plus petit que soi, one has often need 
of his inferior’s assistance. On peut être 
belle, et par son affectation , se faire meé- 
priser, a woman may be handsome, and 
yet make herself despised through her 
affectation. 

* Onacre, 8. m, wild ass. 

{| One , adv. V. Jamais. 

Once, 8. f. ounce. Une once de sens 
commun , a grain of sense. 

* Once , 8. f. lynx , ounce. 

Onctz, 8. m. uncle. Oncle à la mode de 
Bretagne , cousin once removed. 

I Oxcoues. V. Jamais. 

RCTION , 8. f. unction. 

* Oncrurusement, adv. with unction. 

Oxcrusc-x , se, adj. unctuous , oily. 

Onxctuosivé , 8. f. unctuosity. . 
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Onvr, 8. f. wave , surge, billow ; ( eas 
en general) water, tide; (ce qui repre- 
sente les ondes ) undulation , undulating 
ray; (du bois ) grain. Camelot a ondes , 
watered camelot. 

Oxo, £, adj. undulated , made ic 
fashion of waves, watered (speaking of 
stuffs), grained (speaking of wood), 
wavy or waving (in heraldry ). 

Onvée, s. f. shower. 

* Onvoiemest , 8. m. private baptism. 

Onvorant, £, adj. waving, undulary , 
undulatory. 

Ownore , &, adj. sprinkled or christen - 
ed, or baptised privately. 

Oxpoyra, v. 0. to rise in waves, swell 
with waves or billows, undulate , wave, 
wave to aad fro. 

Ondoyer, v. a. to sprinkle or christen 
or baptize ( a child ) privately. 

Oxponation, s. f. undulation. 

* Onpuzaroine , adj. undulatory. 

* Onvoxea, v. n. to undulate. 

Ovoc.ev-x, se. V. Ondoyant. 

Onénant , adj. Ex. Zuteur oneraire , 
guardian in érust. | 

Oréacu-x, sx, adj. burdensome , hea- 
vy , hard, chargeable. 

Once, s. m. nail (of a finger or toe ; 
(griffe) claw ; (de canard et de quelques 
autres oiseaux) claw. * Boire la goutte 
sur l'ongle ou boire rubis sur l'ongle, to 
drink supernaculum. 

Oncié,z, adj. (terme de blason) ar- 
med. 

Oncriz, s. f. whitlow ; numbness at 
the fingers ends. 

Onc.er, s. m. sharp graver; (en termes 
de relieur ) guard. 

Oxcuent, s. m. salve ,-ointment. 

Ommocairie , 8. f. interpretation of 
dreams. 

Ostnocarrigcs , adj. ets. m. on@irocriti- 
cal, oneirocritick. 

* QstnocniT1QUE, 8. m. oneirocriticism, act 
of interpreting dreams. 

Onucnotaze, 8. m. fenny bird larger 
than a goose. 

Onomarorés , 8. f. onomatopeia. 

Oxques. V. Jamais. 

* Ontoxocie, s. f, ontology. 

Onyx, 5. m. onyx. — ‘ 

Onze , adj.cleven (dans les dates ) ele- 
venth. 

Oxze, s.m. eleven. 

Oxaitme , adj. eleventh. 

Oxziéwe , s. m. eleventh part. 

Onzièmemenr , adv. eleventhly , int: 
eleventh place. 

Oracite, 9. f. opacity. 

Opate, s. f. opal. 

Opaque , adj. opaque. 

Oriana, 5, m. opera ; ( lieu pour repré- 
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enter les opéras) opera-honse ; (chef- 
l'œuvre ) master-piece ; (chose trés-diffi- 
tile ) hard matter. 

Orénateun, s. m. operator, empirick, 
quack. : 


OPÉaAaTIoN,s.f. operation, action, work: 


ing . effect. 

Ovéaataice, s. f. she-empirick. 

Opsaga, v. a. to operate, work or do. 

*.Ores, s. m. holes in a wall ofa house 
that is repairing. 

Urutavme, s. f. ophthalmy. 

OrntTatmague , adj. ophthalmick. 

OrraT , s. m. ou Opiate, 5. f. opiate. 

; OniLaTI-1, VE, adj. oppilative , obstruc- 
ive. . 

Opivation, 8. f. oppilation. 

Opitta, v. a. to obstruct. 

Opiwant, s. m. voter. 

Opinen , v. 2. to opine, vote, give in 
one’s vote or opinion, 

Opimtatag , adj. ets. opiniative , obsti- 
nate, stubborn, wilful , stiff, self- willed, 
h--ady ; opiniator, obstinate man or wo- 
man. 

OrnsmÂrné, & , adj. obstinate, obstina- 
tely maintained, 

PINIÂTRÉMENT , adv. obstinately, wil- 
fully , stiffly , stubbornly. , 

Orritaea, v. a. obstinately to main- 
tain , be stiff or obstinate in; make stub- 
born. S‘opinidtrer , v. r. to be obstinate 
or stubborn, be bent or obstinately re- 
solved. 

OrimÂrauré, s. f. obstinacy, stubborn- 
ness , headiness, stiffness in opinion, 
wilfulness. - 

Oristos , 8.f. opinion, mind, thought, 
sentiment, belief; vote ;conceit,thoughts. 

Onivu, 8. m. opium. 

OpPosALsanc& , 8. m. opobalsamum. 

Ororosax , 8. m. Opoponax. 

Oproston, £, adj. opportune, conve- 
pient , seasonable , favourable. 

|| Ovpoaromreé, s. f. opportunity , con- 
venient time. . 

Orrosant, s. m. (terme d’école) oppo- 
nent. 

Oprosart, 8, adj. et s. one that accepts 
or protests against an order of the court. 

Oprost ,£, adj. opposed , set against, 
ete. opposite » contrary. Bordées oppo- 
sées , Mar. contrary tacks. 

Ovrosé, s. m. opposite , contrary. 
Opposes , v. a. to oppuse, set against 
object, allege, * put in competition , set 
in balance against. S’opposer a, v.r. to 
oppose, hinder, set , set one’s self against. 

i Opposite , adj. et s, opposite, con- 
trary.  Copposite de , opposite to, over 
against. ‘ 

Orvosition, 8. f. opposition, hinde- 
rance ; rul, stop, obstacle, contrariety, 
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disagreement ; (en justice) exception , 
protestation. ° 

RESSER , V. 4. tooppress, over-charge, 
stifle. 

Oppagssrun , 8. m. oppressor. 

Opratssion, 8. f. oppression. 

Orrnimen , v. a. to oppress. 

Opraosar, 8. m. reproach, ignominy 
shame , blemish , disgrace. 

Opratir, s. m. optative , optative mood. 
V. Subjonctif. 

Oprer , v. a. to chuse. 

Orriciex, s. m. optician. 

Ortiansus, 8. m. optimism. 

‘Oprimiste , s. m. optimist. 

Option , 8. f. option, choice. 

Optigue, adj. optick , pertaining to 
sight. 

Oprigue, s. f. optick. 

Opo.emment, adv. opulently , pleati- 
fully, richly. 

Opouence, s. f. opulence, wealth, ri- 
ches. ; 

Groves, BE, adj. opulent, wealthy, 
rich. 

Oposcure, s. m. little book, small 
piece. 

Oa, s. m. gold, golden coin ; or (in 
heraldry ). Uhre chaîne dor, a gold or 
golden chain. 

On , cunj. now but. Or çà, now or well 
now. Or sus, come on. 

Onacre, 8. m. oracle. | 

Onace, 8. m. storm, tempest, broils , 
troubles ( in a state ). 

Onaceu-x, sz, adj. stormy, tempes- 
tuous. 


Onaison, 8. f. oration, speech , haran- . 


gue, prayer, collect. Parties d'oraison , 
parts of speech. 

OsaL,£, adj. oral. 

Ones , s. f. orange. 

Onancé , & , adj. orange-colonred. 

Osancé, & m. orange-colour. 

Onanceave, 8. £. sherbet, sort of cool- 
ing liquor. 

Onancear , 8. m. orange-chips. 

Onaxcer , S. m. orange-tree. 

Osancenie , 8. f. orangery. 

OnaTEUn, 8. m. orator, spokesman ; 
speaker. : 

OnarTotas, adj. oratorical, of or belong- 
ing to an orator. 

RATOIRE , 8. m. oratory. | 

Onaroinement, adv. orator-like , like 
an orator, rhetorically, eloquently. 

Onse , 8. m. orb, 


Oase, adj. Ex. Coup orbe, heavy blow, | 


contusion. 
OnncoLaine, adj. orbicular , round. 
Onnicvzaiammsnr , adv. orbicularly. 
Oanurs, s. f. ( d'une planète ) orb or 
sphere ; ( de l'œil ) orbit or socket. 


en 
° 
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Oncanss , s. f. Pi Orkney-islends. 


Oncanére , 5. f. orchanct. 

_ Oncussocaamne , 8. f. art and descrip- 
tion of dancing. 

Oncnesrigon, 8. f. art of dancing and 
throwing off the tennis-ball. 

Oncuesrse, 8. m. orchester , pit (in 
the Roman play-house of old ). 

Fo 8 mi: sort of plant. 

D, #, adj. Glthy, nasty. 

ieee , à. Pi ordeal.’ y 

Onvinasae, udj. ordinary, eommon, 
usual » wonted , vulgar , indifferent ; (ci- 
tre qu on donne à certains officiers) in or- 
dinary. 

Oaninarar » 8 D. ( coutume) common 
way or practice, custom ; ‘evégue diocé- 
sain) ordinary; (maison ot l’on donne à 
manger) ordinary, eating house; (ce qu'on 
a coutume de donner pour le repas ) ordi- 
nary, commons ; (courrier) post, courier. 

ordinaire des guerres , the fund esta- 
blished to pay the troops. Ordinaires (des 
Semmes) monthly courses. D’ordinaire , 
pour l'ordinaire, commonly, usually, or- 
dinarily , most commonly, generally , 
most times, mostly. 4 Uerdinaire , at the 
old rate , at the usual rate, as before , as 
ormerly. ' 

Onnixaaemesr, adv. commonly, usual- 
ly, ordinarily, generally, most com- 
monly. 

Onvinat,z, adj. ordinal. Ex. Les nom- 

ordi » ordinal numbers. 

Oavisawr, 8. m. one that is to be or- 

ained. 

Onnimatiow, 8. f. ordination, putting 
into holy orders. 

Oavomnanca, s. f. ordinance, decree , 
order, law, statute ; (disposition) ordon- 
nance, order ; ( lement à un trésorier 
de payer une somme) order, warrant ; 
(ce que le médecin prescrit) prescription. 

d'ordonnance , ‘uniform, regimen- 
tals. Compagnie d’oraonnance , free com- 
panies. Ordonnances de la marine, sta- 


_ tates of the navy. 


Onpownateon, 8. m. orderer, disposer , 
setter in order. 
bowser , v. a. ( dispeser, rangcr ) to 
order , dispose ; ( commander ) Pie , 
enjoin, command; ( prescrire comme un 
médecin) to prescribe ; (conférer les ordres 
de l’église) to ordain , confer holy orders. 
Ordonrer d'une chose, to dispose of a 


thing, have: the disposal or command of 


a thing. 

Onvas, 5. m. order, disposition , com- 
mand, method, warrant, ordinary course, 
rate, rank; ( mee de guerre) o , 
word. fal en ordre , disordered , eut of 
order. En sous ordre, in subordination to 
another. 
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Ordre, Mer. Ordre de bataille , order 
of battle. Urdre de croissant , line of bat- 
tle formed in the shape of a creseent or 
half moon. Ordre de front de bandicre , 
line of battle abreast at half a cable's 
length. renversé, line inverted. 
Ordre de marche, order of sailing. Ordre 
de marche en échiquier, bow quater 
line. Ordre de retraite, order of retreat. 
On a donné à l'ordre que l'esvadre se tint 
toujours prête à mettre sous voile , orders 
are fives for the fleet to keep in constant 
readiness for ssilmg. 

Onovne , 8. f. filth, dirt, dust, exere- 
ments, matter, filthy stuf, lewdness, 
cishonesty, filthy or smutty expression. 

Jrdures (balayares) sweepings- 

Onvvunirn , 8. m. dast- basket ; afso ob- 
scene talker or writer. 

|| Onée , s. f. border or skirts of a wood 
or forest. 

Onencanv , x , adj. V. Orillard. 

Ostiziz, 8. f. ear; (de livre) dos’s ear; | 
( de soulier ) latchet. Oreille d'ours, au- 
ricula. * Avoir les orei'les délicates, to 
be touchy or excephous. * Via à mac 
oreille , good wine. Vin à denx oreilles, | 
bad wine. | 

Oreilles ,s. f. pi. Mar. Oreilles d'une — 
ancre, flukes of an anchor. Oreilles 
d’dne, kevels, (fur belaying the tacks 
and sheets). Orettle de lièvre, ou à tiers 
point , lateen sail. 

Ostittea, s. m. pillow. | 

Onmuirrre , 8 f. wire about a woman's | 
ear; rag put behind a child’s fore ear. 
Oreillettes du cœur, auricles of the 
heart. — ! 

Oazittom, 3». m. pl. iorposthame or 
swelling about the ears, mumps. 

Onimes:, 8. . orison, collect, prayer. 

Osrivae, 6. m. goldsmith. | 

Onrévaemus, s. f. goldsmith’s trade or 
ware. 

Onraate, s. f. ceprey. 

Onraot, s. m. broad welts of gold , sil- 
ver embroidery. 

Oncaxe, 8. m. organ , means, insfru- 
ment. 

Oncawsav, s: m. Mar. ring ( of an an- 
chor, etc. ) 

Oncanigue, adj. orgavical. 

Oacamsation, 8. f. organisation. 

Oncamsex, v. a. to organise. S'organi- 
ser, v. r. to be of become organized. 

Oacamsre , 8. m. organist. 

Oncansin , 8. m. twisted silk. 

Oncatsinen, v. a. to twist twice, make 
go twice through the twisting mill. 

OncasMe, $. m. orgasm. 

Once, 8. f. barley. Futaine à grains 
d'orge , uapped fustian. 
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Orge , s. m. Ex. Orge mondé, peeled 


arley. 

Onçrans , 5. f. où Oncrar, 8. m. oF- 
eat. ‘ 

Ones , 8. f. pl. orgies. 

Oncor, 8. m. , & f. organ, 
air of organs. Orgues à eau , water-or- 
ans, wes ( espèce de herse) pert- 
sis ; (dalots) Mar. scuppers er scupper 
roles. 

Oscven, 5. m. pride , haughtiness , va- 
nity, Presumption , loftiness, arroganes. 
Voble orgueil, noble spirit. 

Oacvuriievsenuesr, . proudiy, lofti- 
y » haughtily , avrogantly. 

OncuuLseu-x, se, adj. et s. proud, 
raughty , arrogant , presumptuous, lofty; 
»roud man or womaa. 

Onxnr, s.m. east. Vers Lorient, east- 
ward. 

Osizstat, & , adj. oriental, east, east- 
rn. orientaux, 8. m. pl. the eastern 
rations. 

Onierré , x, adj. that faces the east , 
rlaced eastwasd, situated towards the 
rast. Une carte bien orientée, a map 
exactly drawn. 

Onsrwrea , v. a. to set towards the east, 
‘o mark the east upon. S'orienter, v. r. 


70 find out the east of the place a man is | 


im, to consider where one is, consider 
the matter. 

Orienter , v. a. Mar. to brace up , trim. 
Orienter les voiles , to trim the sails. Les 
voiles d'avant sont mal orientées, the 
head sails are badly trimmed. {Votre vais- 
seau oriente bien , our ship’s yards brace 
up very sharp. Oriente au plus près par- 
tout , trim all sharp fore and aft. Oriente 
le | Runier, brace up the main- 
yard. 
Oaimce, s. m. orifice, opening, hole. 
Oniruanose, s. f. oriflamb. 
Omcas,s. m. origan. 

Onscinasns , adj. originally come from. 

Onicinamement, adv. originally , pri- 
mitively. 

Oaxcimal, &, adj. original, first, primi- 
live. 

Gatcina., 8. m. original , pattern, mo- 
del; original, fool, ninny. Savoir une 
those d original , to have a thing from the 
frst hand. 

* OnicimaLement, adv. in a comical , 
original manner. 

Oncimité , s. f. originalness. 

Oncixz, 8. f. origin, original, be- 
pinning, first rise , pedigree , extraction, 
cause , oecasion , etymology. 

OnicineL , Le, adj. original. 

OnicixezLemenT , adv. originally, from 
the beginning. 

OniLLsns , E. adj. that bas long ears or 


OSE 
that flaps his ears (s aking of a horse )- 


Onittoss, s. m. pl. kind of casemate 
(in fortification ). Ecuelle à oriHons, . 
eared porriager. V. Orcillone. 

Oa, 8. m. buoy rope. 

On:os, s. m. Orion (constellation). 

Onirnae , s mu. leaf-brass , * tinsel. 

One , s. m. orl (in heraldry). 

Oans , 8. m. elm. 

Oumzau , 8. m. young ebm. 

Oamiiuz , s. f. bed or nursery of young 
elms. | 

On, s. m. sort of clary. 

Oamors , s. f. elm plot. 

Oane, s. m. wild ash. 

Onnensne | 9. in. ornament, set off, fj- 
nery , dress , attire, grace, set off, beau- 
ty, commendation , flourish. 

Ornemens de La poulaine , Mar. mould- 
ings or carved work of the head. 

Dune » v- a. to adorn, set off, trim up, 
grace, beautify , attire; embellish. 
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Oamenz , 8. f. put of a wheel. 
Onmtuocate, s. f. star of Bethishem 
(a flower ). | 


OnmruoLoci8 , s. f. ornithology. 

* OamrnoLoewrs , 8. m. ornithologist: 

Onosascue, 8. f. choke-vetch or weed, 
strangle-weed , broom-rape. 

OnPEeuin, 8,8. m. et f. orphan. 

Onpiaent ou Oarin , 8. m. (minéral) or- 
piment. Orpiment (plante) orpine. 

Onne , Mur. luff (in the dialect of Pro- 
vence and Italy ). 

* Ont, 6. m. to weigh with the pack- 
ing-cloth. 

TEIL, 8. m. toe. 

Oatsopoxs , adj. ets. orthodox. 

Oxtnovoxte, 8. f. orthodoxy. 

Onraoosomis , §.f. orthodromy.  : 

Onraoconar, #, adj. orthogonal. 

Onrnocaspas, s.f.orthography, speHing. 

Qarnocasrme , 8. f. orthography. 

Onruocaarmrn, v. a. tospell, write true. 

OnraocnariuiQue, adj. orthographical. 

OnTaocnarmste, s. oi. orthographer. 

Onruornée, 8. f. orthopnea. | 

Oariz, 5. f. nettle. 

Onrisa, à ae to nettle. totly (speck 
ve, adj. f. ortive, eastetly (speai- 
ing of the amplitude ). 

Darouar, s. m. ortolau. 

Onvass, s. f. clary (sort of herb). 

Onvréras, 8. m. orvietan. 

Os, s m. bone. * Ji ne fora pes de vieux 
os, he will not live long, he will die 
young. | 

Oscuvarios , s. f..oscillation. 

Oscusaroins, adj. oscillatory. 

Oscittra , v. ». to move backward and 
forward like a pendulum. 


Osé, x, adj. bold, daring. 
Ostacie, 3. f. sorrel. 
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Osea, v. a. et n. to dare, be so bold 
as to. 
Osraare , 8. f. willow-plot. 
Osirs, s. m. ozier , water-willow, twig 
of oxier. 
Osmonne norate, 8 f. sort of plant. 
Ossezer, s. m. small or little bone, 


” cockle, 


Ossemens, s. mm. pl. bones, 

Osseu-x, sk, adj. bony. 

Ossmrication, s. f. ossification. 

Ossiriza, v. a. to ossify. 

Ossirnacur , 8. m. ossifrage. 

Osso , £, adj. bony , full of banes, that 
has great boues. 

|| Usr , 5. m. (armee), host, army. 

Ostensisie, adj. Ex. Lestre ostensible, 


. letter written op purpose to he shewn. 


ba 


* Osrexsiguement, adv. ostensible man- 
ner. 

Ostewrareun, adj. proud, boasting. 

Ostentation, 8. f. ostentation, boasting , 


vain-glory , bragging, vaunting, crack-- 


ing, parade. 
ste, 8. f. Mar. sort of brace or vang 
used to steady a lateen yard. 

Ostéoroue, 8. f. >steocolla. 

Ostiévrocis , 8. f. osteology. 

*Osrracé, », adj. ostraceous. 

RACISME, 6. M, ostracism. 

* Osraacite, 8. f. ostracites. 

Ostnéuin, s. m. easterling. 

. Osraocor, s. m. out-lander , barba- 
rian. 

Orace, s. m. hostage. Villes d'otage, 
cautionary towns. 

Oraicie, s. f. ear-ache. 

Ore, £, adj. taken, put away, remo- 
ved, etc. also save, except, but. 

Oren, v. a. to take away, remove , 
@it off, diminish, curtail , rob, deprive, 
bereave, fetch out, cure, get out, beat 
out, take off, pull off. S'éter, to get off , 
get away, remove, get out of. 

Oter , v. a. Mar. Oterla fourrure d’un 
cdble, to take off the service of a cable. 


Oueles cabrions dela batterie, unquoin the 


guns. Ote les elinguets, take out thc 
pawis. Ote les barres des sabords , unbar 
the ports. Oter du monde à un bâtiment, 
to take away men from a ship. Oter à un 
afficier le commandement d'une escadre , 
to deprive an officer of the command of 
a squadron, Le mdt de misaine étant trop 
porté de l'avant, nous dte de la marche, 
our foremast standing too far forward 
impedes our sailing. 
U, con}. or, either, else, 

Ov, adv. where , whither, wherein, 
in which, to what, to which, etc. D’ou, 
whence, wherefrom , from which. Par 
ou, whereby, by which; also which way. 

artout où, wherever. Par où va-t-on 


OUI 

à ? whichis the way to? Où suis-je? 
where am 1? Où allez-vous? where «r 
whither da you go ? La prison où il fat 
mis , the prison wherein he was put Os 
me réduisez-vous ? what do you reduce 
me to? Î'où éles-vous ? what consiry- 
man are you ? 

Quaicus 8. m. Mar. track or run (ofa 
ship). Tuer un vaisseau en ouache , la 
tow a ship. | 

|] Ovaue, s. f. sheep (speaking of à 
Christian ). 

Ovaune,s. rm. ovary. 

Ovais, inter]. hey-day. 

* Ovaraise , adj. that has sn ova 
shape. 

Ovare, s. f. oval. 

Ovae , 8. m. oval. 

Ovare, s.f. wad, wadding. | 

Ouates, v. ‘a. to furnish with wad- 
ding. | 

Ovation , s. f. ovation. _ 

Over, 8. m. forgetfulness , oblivice. 
Mettre en oubli , to forget. 

|| Ousziance , 8. f. forgetfulness. 

Ouatie, s. f. wafer. 

Oosué,s, adj. forgot, forgotten , out 


of one’s miod or memory, etc. afso out, 


left out, 

Ousuien, v. a. to forget, neglect, leave 
behind , leave out, omit , be wanting in. 
Oublier qui Pon est, to forget one’s self, 
grow proud. S’oublier, v. vx. to forget 
one’s self, forget one’s promises , be for- 
gotten. 

Ousuiertes, 8. f. pl. dungeon. 

OueuEun , s. m. one who cries wafers. 





Ousuru-x ,se, adj. forgetful , unmind 


ful , apt to forget. | 
Ove. s. m. cgg ( ornament in archi- 
tecture ). 


Ovesr, 8. m. west. D'ouest, westerly. | 
De l'ouest, à l'ouest, western. Le plus 


à l'ouest, westernmost. Vers l'ouest, 
westward. Vent d'ouest, westerly wind. 

Ovr, interj. o! pho! 

Our, adv. yes ; (terme d’admiration ) 
ay. Cola est-il vrai? oui, is that truc? 
yes. On lui dit que oui ou qu'oui, he was 
told so. Je orois que oui ou qu’oui , I be- 
lieve so. d/ a dit telle chose, oui, he said 


such a thing, is it true? or possible ? or 


did he so? 
Oci,s. m. yes. 
Oui, 8, (from Ouir ) heard. . 
Ovi-vian , 8. m. hearsay. Par oui-dire, 
by hearsay. 


Ovie, s. f. hearing ; (d'un énstrument 


de musique ) sound-hole. Les ouies dun 


poisson, the gills of a fish. 
Outre. V. Oille. 
Ovipane , adj. oviparous. | 
Ovin, v. a. (hardly uscd, except # 


OUT 


the infinitive, : preterit and compound 
tenses ) to hear. 

Ounasan,s. m. hurricane. 

Ocaois , v. a. to warp; frame, brew, 
plot, 

Ovaoissora , 8. m. loom. 

Ouauissuns, s. f. warp, warping. 

Ouncer , v. a. to hem. 

Ouvaret, s.m. hem. | 

Ovague, s. f. ork ( a great sea-fish ). 

Ouns, s. m. bear. 

Ourse, s. f. she-bear. Ourses d'arti- 
suo, Mar. mizen bowlines. 

*Ounsin, s. m. sea hedge-hog. 


Qunson, s. m. "s cub. 

Ouranpe, 5. f. rd. 

Ouraaveac, 8. M. young bustard. . 

Oot , s. m. tool. 

Ooriué,£, adj. furnished with tools. 

* Ooruzen, v- a. to farnish with 
tools. 

Ovtaace, 8. m. outrage, abuse, af- 
front, offense , coutumely , wrong, in- 

ury. 
3 UTRAGEANT, E, adj. outrageous, abu- 
sive, injurious , contumelious. 

Ouraacen, v. a. to abuse , affront, re- 
vile, offend , wrong, injure, rail at. 

Ouraaceusement , adv. outrageously , 
injuriously. 

Ooraaceo-x , sa, adj. abusive, offensi- 
ve. contumelious , wrongful , injurious. 

Oornance, s. f. Ex. À outrance, à toute 
outrance (jusqu'a l'excès) to the utmost, 
to the utmost rigour, beyond or out of 
measure, 

Ooraz, prép. besides , above, over and 
above ; (au dela) beyond. 

QOurac, adv. beyoud, further. Tout 
outre, quite through. En outre , moreo- 
ver. D'outre en outre, through, quite 
through. Outre que, besides that. 

Ouras, s. f. ( peau de bouc ) leather- 
bottle. 

Outré, 2, adj. incensed , urged , pro- 
voked, vexed, exasperated , enraged, fu- 
rious, extravagant ; over-strained , over- 
done , over-stretched , etc. V. Outrer. 
Cheval ouiré, a horse jaded or over -rid. 
Papiste outre , rank papist. 

|} Ouraecuinance, s. f. presumption , 
pride, arrogance , insolence. 

Il Ouraecowe, &, adj. proud, foolish, 
presumptuous. 

Outaémest , adv. beyond measure, 

Ootacmesr , s. m. ultra-marine (the fi- 
aust sort of blue). | 

* Ouracuesgas, s. f. beyond measare. 

Ourae-passen, Vv. a. to transgress , go 
beyond. 

Ucraga, v. a. ( accabler) to over-load, 
over-work , over-harass ; ( aigrir ) to in- 
cense, urge, provoke, exasperate, en- 
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rage ; (pousser au dela dela juste raison) 
to stretch too far, over-stretch , over- 
strain, over do; ( un cheval) to over-ri- 
e, jade. /’ous outrez les choses, you 
run upon extremes. S'outrer, v, r. ( se 
J'atiguer trop) to strain or to over-strain 
one’s self. 

Ovvert, £, adj. (from Ouvrir) open, 
free, open-hearted , free-hearted , frank, 
candid, sincere. Elle a La gorge ouverte 
( ou nue) her neck is bare. Vous somites 
a lpuvert de la Manche, Mar. we have 
the channel open, or we are op:n with 
the channel. 

Ovventemest, adv. ovenly, publickly, 
in open view, frecly , frankly. 
Ouvertose, 8. f. opening ; (trou, fente) 
hole , slit, chiok, gap ; (proposition) 
overture, proposal ; (moyen , occasion ), 
way, means, opportunity; (lumière) 
hint, insight, hight; (d'esprit) parts, 
genius , openness to learn. Ouverture de 
cœur , openness of heart, sincerity , 
frankuess. | 
Ovvaasce , ad}. Ex. Jour ouvrable , 
work-day , working-day. ; 
Ouvaace, 8. m. (œuvre) work, piece 
of work; * workmanship. : 

Oovasck, B, adj. wrought, figured , 
flowered. | 

Ouvaanr, £, adj. opening. -f portes 
ouvrantes , at the opening of the gates. 
A jour ouvrant , at or by break of day. 
Ovvaé ,», adj. diapered. Linge ouvre, 
diaper. 

Ouvaen , v. 0. et a. to work ; ( la mon- 
noie ) to coin. 

Ouvaeu-n, sz, 8. m. ct f. opener. Ou- 
vreur de loges (a la comé.lie) box-keeper, 

Oovaiza, 8. m. work-man, artificer , 
worker, labourer, author, maker, Dieu 
est l'ouvrier de toutes choses, God is the 
maker of all things. Ouvriers, Mar. arti- 
ficers. 

Oovai-ex, Re, adj Un jour ouvrier. 
V. Ouvrable. Cheville ouvrière, pole- 
bolt (of a coach ). 

Ouvruèae , 8. f. work-woman, con- . 
triver. 

Oovain, v. a. to open, set open; ( l'ap- 
petit) to whet, sharpen; (les bras, les. 
jambes ) to open, stretch ; ( La terre) to 
open, break up ; ( {a campagne) to open, 
begin ; ( Le parlement) to open. Ouvrir 
un avis, to make a motion, move or 
propose a thing. 

uvrir, Mar. Ouvre les hublots, open 
the seuttles. Ouvre les ecoutilles , take otf 
the hatches. Ouvre les sabords , haul up 
the ports. Ouvrir les ports, to take awa 
the embargo. Vous ouvrimes assez la baie 
pour découvrir des bdtimens , s'il y en 
avoit eu, we opeued the bay enough ta 
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see vessels , if any had been lying there. which negroes wrap themselves from the 
dl ne nous fout pas ouvrir les amars de| gir.\le down to the kuees). 


plus de la largeur d’une voile, we mast 


Pacnon, s. m. sort of superfine black 


not open the marks more than a sail’s{ cloth. 


breadth. ' 


Pacnore , 8. m. et f. coward. Dfont pa- 


Ouvrir, v. n. to open. Cette porte| gnote , place out of harm’s way ( to see 
n’ouvre jamais, that door never opens.| an attack ora battle). 


S’ouvrir, v. r. to open, get opened ; 


(s’elargir) to open ; (déclarer ses pensées) | im 


to declare or open one’s mind. 


Pacroteniz, 8. f. cowardice, silly thivg, 
rtinence , bull, Oxford jests. 
acopg, 8. f. pagod, (espèce de mor- 


Ovvaom, s. m. work-shop, work-house. | noie) pagoda. 


Oxycaat, s. m. oxycrate. 


Oxrcons , adj. ( terme de géométrie ) j-nish, heathen. 


oxygon. 
Oxrmen, s. m. oxymel. 
Oxyaasonis, s. m. oxyrrhodine. 


Paien, ne, adj. et s. pagan , beathe 
Panzaan,£, adj. et s. lecheroas, war 
ton, lascivious, lewd, lecher , berlot. 
{| Patteanoesanr v. lascivioudy, 


Ovant, &, adj. et s. (terme de marine) | lewdly. 


before whom an account is examined, 
auditor. 
Ozkre , 4. m. ozena. 


P. 


Paitsannen , v. n. to whore , commit 


whoredom. La {oi de Dieu défend à 


paillarder, the law of God prohibit 


whoredom. 
PazrLannise , s. f. whoredom , forsics- 


ner s.m. 16th letter of the french alpha-| tion , lechery. 
t. 


Pacace, 8. m. pasture, pasture-ground. 

Pacacen , v. n. to feed , graze. 

Pace (1m), s. m. ( prison 
dans un monastère) prison for life in a 
monastery. | 

Pacri, s. m. Mar. Le grand pacfi, the 
main course. Le petit pacfi ou le pacfi de 
bourse, the foremost sail. 


Paciricatgon , s. m. pacifier, peace-| mean pitiful fellow. * Rompre la parlé 


maker , appeaser, reconciler. 


Pascuasse , 8. f. straw-bed , whore. 
rden mat or lay of 
lants from the cold); 


PAILLaSSON. $. m. 
straw (to defend 


perpétuelle | umbrella for windows. 


Pas, s.f. straw, chaff; (coqui= 
trouve avec le grain que l’on vanne) chaf | 


(dans les métaux, les diamans, etc.) flaw. 
eu de paille, sudden blaze, flash cf 
fire, * Homme de paille, men of strav, 


avec u’un, to fall out with one. 


Pacinicarion , s. f. pacification, peace- | Zitrer a la courte paille ,to draw cats. */! 


making. 


est dans la paille jusqu’au ventre , ou ‘il 


Pacivita, v. a. to pacify, make peace, ; vit comme nn rat en paille, he lives in 


appease. 


clover. “Vi j'y vais jamais , croix de pasl- 


ACIFIQUE , adj. pacifick , peaceable. le, if ever I go there, I will wake a cross. 


Mer Pacifique ou mer du sud, Pacifick 
or South Sea. 

Pacrriquamenr, adv. peaceably , quiet- 
ly , in peace. 


Paitte-en-cu., 8. m. Mar. gaff , topsail 
or driver. 

Paitzen où Pansat, s-m.Mar. mat. Pait- 

basse-cow où l’on nourrit des bes- 


, Pacorizze, 8. f. small quantity of goods, | tiaux, des volailles)farm yard, barndoor. 


venture. 
Pacts, s. m. pact, paction, covenant. 


Pattet,adj.m.Ex. Vin paëliet, 
Pautette, & £. spangle , 
à 


lewine. 
d stand ; 


bargain , agreement, treaty, contract. (de fer) eparkle. 


Pactios, 8. f. V. Pacte. 

|| Pacrisra , v. n. to covenant, bargain, 
agree , make a contract. 

Panou , s. m. sort of ferret or ribben 
(half thread , half silk ). 

Pacate , 8. f. Mar. paddle. 

Paca ,8. m. paganism, beathenism. 

Paoarean, v. a. to paddle. 

Pact , 8. m. page. * Etre hors de page , 
to be free or at liberty , be one’s own 
man. Mettre hors de page, to unboy , 
make independent. 

Page, s. f. page or side of a leaf. 


ILLEU-A, af, 8. m. et f. seller of straw. 
Paw.eox, ad. brittle. 
Parier. V. Pailler ou Palier. 
Paizsow, s. m. (morceau de metal mince 
pour souder) lik. 
Pais, 8. m. bread ; (nourriture, sub- 
sistance) bread , livelihood ; (measse de 


pain, de sucreou d'autes choses) loaf ; 
(de blanc 4 blanchir) ball; ( de ie) 
book or roll. Pain d'un sou, py lof. 


Un petit pain , a roll. Pain d'épice, gin- 
ger-bread. Pain d'épicier , seller of pa 

er-bread. Pain bent , holy bread. Pain 
à cacheter, wafer. Pain à chanter, wa- 


Pacuz, 8. m. pungar (seafish); also | fer for the communion. Pain de moutoa, 


wrapper {piece of cotton 


with | sort of cake. * C'est pain beats pour lui, 


» 
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it is nats to him. P. De tout s'avise à qui 
pain faut, .P. want is the mother of in- 
dustry. * {1 écrit pour du pain, he wri- 
tes for bread or to get a livolihood. Je 
lui ai mis le pain à la main, 1 put him 
into a way to live. 
Pam, adj. even; (égal) pecr, equal ; 
(nadle ou femelle de certains oiseaux par 
rapport à lun oh à l'autre) mate. Pair ou 
nnn on pair ou aon pair, even or odd. 
Pair à puir, even. Sans pair, peerless , 
matchless. Le change est au pair, change 
is at par. De pair ou du pair, upon the 
square, without odds. Aller de pair avec 
quelqu'un, to be upon the level with 
one. Se tirer du pair, to set one’s self 
above the common level, distinguish 
one’s self. Tirer du pair, to get out of a 
plunge. 
* Pam, s. m. peer. 
Paine, s. f. pair, two of a sort, couple. 
Painie, 8. f. peerdom , peerage. 
als. Pays. 
Patsiatz, adj. peaceful, peaceable , 
still , quiet, calia 1 gentle. 
Paisistement , adv. peacefully , peacea- 
bly , in peace, quietly , calmly. 
Paisszav , 8. m. prop (for vines). 
Paisscen , V. a. to prop vines. 
Paissox , 8. f. mast , browse. | 
Paisson, s. m. stretcher (for skins). 
Paissonnea, v. 8. to stretch (a skia). 
Pairaz, v. a. to feed , graze, feed upon; 
(donner a manger) to feed. 
Paîtras (se) de, v. r. to feed upon. 
Paix, s. f. peace; (traité de paix) pea- 
ce , treaty of peace; (repos) peace , quiet, 
tranquillity; (concorde) peace , concord ; 
(patène que les cathnliques romains baisent 
en allant à l'offrande) pax ; (os plat d’une 
épaule de mouton lorsque la chair en est 
diée ) blade bone. Laisser quelqu’an en 
paix , to let one alone, let him be quiet. 
Dieu lui fasse paix , God rest his seul. 
Tout est en paix, all is quiet. 
Paix ! (silence) peace , hist, be quict , 
hush , make no noise , silence. 
Pat, s. m. pale (in heraldry). 
Pacapis , s. m. koight-errant. 
Pazais, 8. m. palace ; ( de la bouche ) 
alate or roof ; (gout) palate , taste ; (où 
F on rend la justice) court, ball. Gens de 
palais , lawyers. Jours de palais , court 
days. Terme de palais, a law term. 
Pain, s. m. Mar. tackle. Palan sim- 
ple, single tackle. Palan double , two- 
fold tackle. Palan à fouet, tail tackle, 
jigger. Palan d'anure, tack tackle. Pa- 
lan de bout de vergue , yard tackle. Pa- 
lan de candelette , fore tackle. Palan de 
drosse , truss tackle. ‘Palan d'étai, stay 
tackle. Palan de sabord , port tackle. 
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Palan d'écoute de brigantine, spanker 
sheet. hice de retenue , vang or relie 
ving tackle (usedin heaving down a ship). 
Patan de roulis , rolling’ tackle. Polar: 
de guinderesse, top tackle. Palan de sur- 
pente , tackle of a guy (used to hoist in 
and out the cargo of a merchantman). 
Palan de ris, reef tackle. Palan de ca- 
non, gun tackle. Palan de retraite ou de 
recul des canons, train tackle or relion 
ving tackle for the guus. 

Paranque , 8. f, pidce of fortification 
made with poles or stakes. 

Pavanquer , Vv. a. et a. to bowse or draw 
(any thing by means of a tackle). Pa- 

ue hardi, bowse hearty. Palanquer 

les haubans , to set up the shrouds, 

Paranquin, s. m. palanguin. 

Palanquin, s. m. Mar. small tackle, 
burton. Palanquins de ris, reef tackles. 
Palanquins des sabords, port tackles. 
Palanquins des mdts de hune, burtons. 

Pazarin, adj. et s. m. palatine. 

Paratinar, s. m. palatinate. 

Pataring, s. f. countess palatine; tippet. 

Pat, adj. pale , saflow, wan, bleak. 

Pare, 8. f. square pasteboard covered 
with a white cloth laid apon the chalice; 
dam , flood-gate ; broad and flat end of 
au oar. 

Parér, s. f. broad and flat end of an 
oar ; piles of a wooden bridge. 

Paerarmta, s, m. groom (of the stable). 

Paterrol, 8. m. palfrey. 

Pautocaarme , s. f. knowledge of the 

ancient writings, 
. Parenox, 8. m. shoulder- blade. 

Pauastaz , 3. f. wrestling-place. 

Paret, & m. coit or quoit. : 

Paserre, 8. f. ( pour jouer au volant) 
battledore; (de peinture) pallet ; (d’impri- 
meur ) slice ; ( dans laquelle on reçoit le 
sang de ceux qu’on saigne ) porringer to 
receive the blood out of an opened vein. 

Parzvn , s. f. paleness. 

Pauisa , 8. m. landing place (in a staire 
case). 

Pauinokwésis, s. f. palingenesis, rege- 
neration. 

Patssonie , 8. f. palinody. 

Patta, v. n. to grow or turn pale. 

Pdlir , v. a. to cause to look pale. 

Pauis, s. m. pale ; also fence of pales, 


Paussave , 8. f. palisade. Patissade 
d'arbres , hedge row of trees set close 10- 
‘gether. 

Pavissapea, v. a. to palisade. 

Patisses , v. a. to pale up. 

Paire, s. f. sort of vessel built in the 
East Indies. V. Pale. 


Pauputi-F , VE, adj. palliative. 
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Pauration,s. f. pallialion, palliatiug, 
mitigation. 


Pattiea, v. a. to palliate, colour, 


cloak. * Pallier le mat, to palliate or 


patch up a disease. | 

Parutum, 8. m. ( partie de l'habu pon- 
tifical ) pall. 

Parme, s. m. 
( d'une rame ) b 

Palme, s. f. branch of a palm-tree. 
* Remporter la palme, to carry the day, 
get the victory. Palme de Christ, s. f. 
palma-Christi. 

Palme, s. f. Mar. Palm, ( measure 
for measuring masts in the rough ). 

Patwten, 8. m. palm-tree , date- 

tree. 

*Pamite , 8. f. palm-tree-pith. 

Parowse , s. f. kind of pigeon. 

Parouxeau ou Paronnien, 8.m. spring, 
tree bar ( of a coach. ) 

Patot, 8. m. clown, churl, lubberly 
fellow, looby. 

Patrapie , adj. palpable, plain, clear, 
manifest, evident.. 

Parpastement , adv. palpably, plainly , 
evidently. 

* Papen, v. a. to feel , touch. 

Pavritaur ,£, adj. pantiog. 

Parritation, s. f. palpitation , panting. 

Patriren, v. n. to pant, go pit-a-pat , 
palpitate. 


palm or hand’s breadth ; 
de. 


Parsamatev, interj. by the blood of 


Dagon, zounds. 

Parsanave, inter}. uds-bud , zookers. 

Parroguet, 8. m. clawnish, awkward 
fellow. 

Patus, s. m. marsh, moor, fen. 

Pimen, v.n. Se pdmer, v.r. to swoon, 
swoon away, fall into a swoon , faint. 

Pimoisox, 9. f. swoon , fainting fit. 

Pampatet, s. m. pamphlet. 

Pampne, 8. m. vine - branch full of 
leaves. 

Pampaé, 2, adj. decked with ‘vine- 
leaves. 

Pan, 9. m. pane, flat front or face ; 
( de robe ) skirt , flap or flaps, lappet. 

Panacée , 8. f. panacea. 

Panacue , 8. f. pea-hen. 


PAN 


Pawants , 8. m. felon or whitlow, {at 
the end of a finger ). 

Panatuinees, 8. f. pl. feasts at Athensr 
honour of Minerva. 

Pancaate, 8. f. paper containing (ie 
rates of a toll. Vieilles pancartes, od 
writings. 

Pancatas, 3. M. pancreas. 

PancréaTiQue, adj. pancreatick. 

Pannectes, 8. f. pl. pandects or dizests, 
( body of the civel law ). 

Panvéme, Paxpéaque. V. ELpidéne, 
Epidemique. 

Panvonz , 8. f. pandore, sort of lute 

* Paxpoon, s. m. Hungarian soldier. 

Pant, &, adj. covered with 
of bread. De l'eau pance , toast an 
water. 

Panécrnigue , 8. m. panegyrick. 

Panécraigoz , adj. panegyrical. 

Panicysisre, 8. M. panegyrist. 

Panen, v. a. to strew over with cremis 
of bread. Paner des cotelettes, to dis 
cutlets with crumbs of bread. 

Panenée, 8. f. bashetfull. 

Paner. V. Panais. 

Parrreme, 8. f. the king's pantry. 

Paxerien, 8. m. pantler, master of th: 
pantry to his majesty. 

Paneriéae, 8. t. shepherd's scrip, by 
or poke wherein the shepherd pats hi: 
bread. | 

Paneron, s. m. key bit. 

Panic, ow Paxicom, s. m. panuii & 
pannicle. 

Panien , 6. m. basket, hamper, jui 
nier; (que portent les femmes sous leu 
jupes) hoop. Jupe à panier, hoop, pe'- 
ticoat. 





Panique , adj. f. panick. Ex. Jere 
ou frayeur panique, panick, fear, ° | 
terror. 

Panis. V. Panic. 

Passz, s..f. plush, shag; (graisse 
dedans de la peau du cochnn. etc. ) {4 ; 
(terme de charpenterie ) beam that stp” 
ports the . rafters. En - panne, Mar. 

ing to or by. Un vaisseau en panne,’ 
ship lying to. L’escadre ennemie est ca 


panne, the enemy's fleet is lying to acby | 
the fore or main top-sail to the wait}. | 
ettre en panne, to lie by or to. 
Panneau, 8. m. pane, nel, quate; 
(de , vitrage ou de lambris) pane; \ 4, 
selle ou de bat ) pannel; (filet, ge} 
spare, gin, trap. * Donner dans le par 
neau , to be trapped , fall ioto the 
snare. | | 
Panneau, Mar. hatch, cover nr lid d 
a hatchway. Les panneaux , the hatches | 
* Pawswavures , v. 9. tolay a snare. 
Panmcoiz, 8, f. fleshy membrane. 


Panache, s. m. plume or banch of 
feathers; pretty mixture of colours in 
a flower. 

Panacui, £, adj. of several colours , 

~ set, out or diversified with several co- 
Jours. 

Panacnen, v. n. Se panacher, vw. r. 
to begin to be streaked with several co- 
Jours. 

Paxane, s. f. panado. 

Se panader. V.Se pavaner. 

Paxais, 8. m. parsuep. 
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PArONCEAU, 8, M. Peer ts (on a 
aper posted up or on a post). 
P Dansann, ad}. V. Pansu. 

Pause , 8. f. paunch, belly, maw, guts. 
Panse d'a, oval of an a. ll n'a pas fait 
une panse da, he has not written a sin- 
gle letter. 

PansemenT , 8. m. dressing. 

Paxsen, v. a. to dress (a wound ), 
look to or after , take care of. 

Paxsu, E, adj. paunch-bellied, that 
has a great paunch. 

Pantaton, s. m. paotaloon , buffoon. 

Pastatonwave, s. f. pantaloon’s dance, 
drollery, buffoonery. | 

[| Pastecanr, E, adj. panting. 

|| Panrezen, v. n. to pant. 

Pantenne, 8. f. Mar. Ex. Mettre unevoile 
en pantenne, to top a yard. Ce bdtiment 
a ses vergues en pantenne, that ship's 
yards are hanging up and down. Voiles 
en pantenne, sails flying about er hang- 
ing in disorder. 

aNTHÉON , S. m. pantheon. 

Panruene, s. f. panther. 

PanTIERE , s. f. draw-net for wood- 
cocks. 

Panrotmenr, s. m. difficulty of breath- 
ing in a hawk. 

\{ Panrois, ©, adj. short-winded. 

Pantomime , 8. m. pantomime. 

Pawtourte, 8. f. slipper. Soulier en 
pantoufle, slip shor. Mettre son soulier 
en pantoufle , to slip one’s shoe on. * 
Raisonner pantoufie , to talk idly. 

Pantuae ou Perrone, s. f. the iron work 
of a door or window. 

Paox, 8. m. peacock. 

Paonne, s. f. pea-hen. 

Paonxeau, s. m. young pea-cock. 

Para, s,m. papa , father. 

Papause , adj. m. that may be made a 
pope. 

Papat, &, adj. papal, of or belonging 
to the pope. Couronne papale , pope’s 
triple crown. 

APAUTÉ, 8. f. papacy, popedom, the 
pope’s dignity. 

Pave, 8. m. pope. 

Papscai, 5. m. wooden bird to shoot at. 

Parzzann, adj. et s. m. hypocritical , 
hypocrite or false zealot. 

| Parenanpen , Y. D. to play the hypo- 
crite. 

Pareraanise , 8. f. hypocrisy. 

Pareune, s. f. poplin ( kind of stuff ). 

Parenasse ,-8.f, waste paper, old dusty 
papers. ; 

APERASSER, V. n. to rummage papers ; 
also toscribble, waste paper. 

* Papesassizn, 5. m. a man who is 
fond of rummaging or keeping waste 


paper. 
I. 
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[| Papesse , 8. f. she-pope. Ex. Za pa- 


pesse Jeanne, pope Joan. 

Papstenig, 8. f. paper-mill ; a/so paper- 
trade. 

Parerien, 8. m (qui fait le papier). 
paper-maker, ( Qui vend le papier) sta- 
lioner. Papetier-colleur, 5. m. paste- 
board-maker. . 

Parign, 8. m. paper; (journal, livre 
de compte ) ; (rescriptions, letires 
ou billets de change) bills, notes, paper 
securities. Papier à ecrire, writing-pa- 

er. Papier gris, brown paper. Papiers 
écritures) papers, writings ; ( manu- 
scrits) papers, manuscripts. Papers et 
enseignemens, Mar. papers of a ship 
( comprehending the bills of lading , 
manifests , cockets , etc.) Etre sur les pa- 
piers de quelqu’un, to be in one’s books, 
owe one money. | 

Papiztos , s. m. butterfly. 

Parinuonacé, & , adj. papilionaceous. 

PaniLLonxen , Vv. n. to flatter about. 

Parizcoracs, 8. m. putting of bair in 
paper; also twinkle or twinkling of the 
eyes. 

Parittote, 8. f. paper to keep the hair 
in curl; also spangle. 

Papuroter, v. a. to put hair in 
curl hair ; also to twinkle. 

| Papin, 8. m. V. Bauillie. 

Parisms, 8. m. popery. 

Papiste, 8. m. et Y. papist or Roman 
catholick. 

Papyrus, s. m. sort of plant used 3n- 
ciently instead of paper. 

Pague, 8. f. (parmi les Juifs ) passo- 
ver. Pdque ( et plus ordinairement ) Pd- 
ques (parmi les Chrétiens), s. f. Easter. 

. Pdques. 

. Paquesor, s. m. Mar. packet-boat, pac- 
et. 

Paqueastre, 8. f. Easter-daisy. 

Paques, s. f. Easter devotions. Ex. 
Pdques closes, Rogation Sunday. Pd- 
ques fleuries, Palm Sunday. V. Pügue. 

Piquer, s. m. bundle , parcel. * Donner 
le paquet a quelqu'un, to father a thing 
upon one. Donner a quelqu'un son pa- 
quel, to return one a sharp answer. 
Faire son paquet, to pack away. Le grain 
nous força d'amener nos voiles en paquet, 
the squall forced us to let the yards go 
amain as quick as we could. . 

Paguet-sot, V.Paquebot. 

Paqueten, v. a, Mar. to roll up. Pa- 
guete bien la voile, roll the sail snug up. 

|| Paquis, s. m. pasture , pasture- 
ground. . 

Pan, prép. ( paur amener l'agent, i.e. 
celui par qui Ou ce par quoi une chose | 
est, a été, ou sera faite ) by; (pour ame 
ner l'étre avec lequel on affirme, jure ou 
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paper, 
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conjure) by ; (pour amener l'endroit con- 
venable a saisir, em poigner, prendre, etc), 
by ; (pour amener le motif qui fait faire) 
out of, from, through; ( pour amener la 
cause et dans le sens do pour ) for; pour 
amener le moyen ou les mesures) hy , by 
means of, through ; (pour amener le lieu 
ou Les lieux que l'on traverse) through ; 
(pour exprimer de côté et d'autre dans ou 
sur) about; (pour amener le choix du 
temps ot dans le sens de pendant) during, 
in, while it is, while there is; (pour 
amener le début ou la fin, après toute ex- 
pression qui signifie commencer ou finir ) 
with; (pour amener une espèce de distri- 
bution a l'égard du temps ou de la dis- 
gance, ou lorsqu'il s'agit d'écot, de pays, 
etc. et dans le sens de pour chaque) for 
every, by the, per, a oran. Parici, 
this way , through this place. Par la, 
that way, yonder, through that place ; 
also by that, thereby, Par ci par la, here 
and there, nuw and then, Par de-ca, 
this side, on this side. Par de-là, that 
side, on that side , on the other side. Par 
dedans, within, through. Par dehors, 
without. Par auprès, hy. Pur derrière, 
par devant, par devers. V. Derrière, de- 
want, devers. Par-dessous, under, un- 
derneath. Par-dessus , above, beyond, 
over and above, besides. Pur haut, up- 
wards. Par le haut, par en haut, up- 
wards, towards the top, by the top. Par 
de bas , par en bas, downwards. Par haut 
et par bas, upwards and downwards. 
Partout, every where. Par terre et par 
mer, by land and water, De par le roi, 
by the kiog, by the king’s command. 
ar ordre du roi, by the king’s order. 
Par mon moyen, through my means. Je 
l'ai fait par cette raison, 1 did it for that 
reason. Par passe-temps, by way of di- 
version. dl a passé par Paris, he went 
through Paris. Jl se promène par la rue, 
he waiks about the street. Jeter par la fe- 
nétre, to throw out of the window. Tant 
par semaine, so much a week. Par, Mar. 
in, on, etc, Vous mouillâmes par 10 bras- 
ses, fond de vase, we brought up in 
10 fethoms , over a muddy hottom. Par 
quelle latitude avez-vous etabli votre 
croisière ? in what latitude did you 
cruise? Ce bdtiment par le bossoir , that 
vessel on the bow. Partout, fore and ait. 
Panspote, s. f. parable or similitude ; 
parabola or crooked line made by the 
gutting of a coue or cylinder. 
PanasoLiQue , adj. parabolical. 
PanaCENTESE, 8. f. paracentesis. 
Panacentnique, adj. paraceatrick. 
[| Panacnivement , Panacuever. V. Ache- 
penent, Achever. 


* Panacusomisue, s. m. parachronism. 


LA 







of bliss ; 
lery , 
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Panacsure, 5, m. parachute, (ferme de 
manège). 


PanacLeT, 8 m. 


bateleurs) burlesque prelude. 4% de 
parade, bed of state. Habit de parade, 
stately suit. En parade, Mar. Ex. Les 


avirons en parade, toss your oars up. 


Pananicue, 8. m. paradigm. 


(nom consacré a 
d'aint-Esprit) paraclete. 

Panave, s. f. parade, shew, state, 
ostentation; ( action de parer un coup } | 
parrying or putting by ; (termede guerre, 


stop or stopping ; ( sc burlesques dz 





Pananis, s. m. paradise »heaven, place | 


( dans 
slips. Le paradis terrestre , 1 
paradise or garden of Eden. 

PanaoOXAL , &, adj. paradoxical. 

Pananoxe, $. M. paradox, 

PaRADUXE, adj paradoxical. 

Panare, etc. V. Paraphe , etc. 

|| Panace, 8. m lineage, descent. 


thedires)) upper gai- | 


arage, s. m. Mar. latitude, space of 


sea comprehended between two parailels 

of latitude: part of the sea near a coast. 
tre en parage, to be in a latitude and 

longitude assigned for a rendezvous. 


Panacoce , 8. f. paragoge. 
Panacocigur, adj. paragngical. 
PanAGRARBE , 8. 1. paragraph. 


Panacuante, 8. f. pair of gloves , pre 


sent. 


PanALLACTIQUE, adj. parallactiek. 
Panatraxe, 8. f. parallax. 


Pamartece, adj. parallel, equally dis- 


tant. 


PanarrèLe, 8. f. parallel line. 
Parallèle , s. m. parallel, circle of the 


sphere ; (somparaison) parallel, compa- 
rison , competition. 
to put in a parallel er competition , 
co 


ettre en parallele, 


mpare. 
* Parallelipi pede, s. m. parallelopiped. 
PaRALLÉLISME , 8. m. parallelism. 
PARSLLÉLOGRAMME , 8. m. parallelogram. 
PanaLocisme, s. m. paralogiem. 
* Panatysen, v. a. to paralyse. 
Panatyste, 8. f. paralysis. 
Paaatyrigcr , adj. et s. paralytick ; maa 
or woman troubled with the palsy. 
Pananuon, 8. m. comparison, parailel ; 
(modèle) model, pattern; (sorte de mar 
bre noir ) sort of black marble; ( terme 
d'imprimerie) primer. 
|| Pananconnen , v. a. to compare , make 
comparison of. 
* Pasar, £, adj. adorning. 
Pananymrne, 8. M. paranymph , bride- 
wan; also solema speech at the uaiver- 
sity in praise of those that are commcn- 


cing doctors. 


ARAPEGME, 8. ID. parapegm. 
Panarsr, 8 m. parapet, breast work. 
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Panapne, 8. M. paraph. 


Panapusr, v. a. to mark with a paraph. 
Panapueanaux, 8. m. pl. Ex. Biens pa- 


raphernaux , paraphernalia. 
Panapuimosis, 8. m. paraphimosis. 
PanaPpanase , 8. f. paraphrase. 


PanraPHAASER , V. a. to paraphrase , 
comment upon; to amplify, romance, 


add to the story. 


* PasAPHRASEUR, 8 m. commenter, 


explainer. 
ABAPHRASTE , 8. M. paraphrast. 


Pasarture, 5. om. umbrella to screen 


from the rain. 
Panasance, 8. f. parasang. 


PanASéLÈNE , 8. f. paraselene , mock 


moon , false appearance of a moon. 


PanasiTE , $. m. parasite, spunger , 
smell-feast, hanger on, trencher-friend , 


shark. 
Panasitigue , 8. f. parasitick art. 


PanasoL, 5. m. parasol, canopy to 


screen from the sun. 
PaRATITLES, s. m. 


matters of them. 
PAaRATONNERRE , 8. m. eonductor. 


Panavert, 8. ma. screen, folding screen, 


outside shutter. 


Pansieu, Panstev, interj. zookers , 


udsbuddikins. 


Pansocizin , v. a. (like bouillir)to 


parboil. 
Panc, 8. m. park; ( pour les moutons , 
es auf ) fold’ 
s bœufs à l'engrais) grazier’s fold. 
Parc d'artillerie PE arren. 


Parc, s. wm. Mar. dock-yard. Parc de 
construction, dock-yard. Pare à mou- 


tons, sheep-pen. Parc à boulets, shot 
becker. 

Paacace, 8. m. time that sheep remain 
upon a field, acknowledgment paid for 
the liberty of having a park. 

pane 8. f. a small parcel, parti- 
cle. 

Pasce Que , con}. because. 

Pancuemin, 8. m. parchment. 

Pancueminenie, s. f. place where parch- 
ment is made or sold, parchment-ma- 
hing, parchment-trade. 

Panchemisizn , 8. m. parchment-maker 


or seller. ~ 
* Pancimomig,-s. f. savingness, parsi- 
mony. 


Paacovam, v. a. (like courir ) to travel 
or run over, survey, read cursorily. 

Parcourir, v. a. Mar. Ex. Parcourir 
l'horizon avec une lunette, to sweep the 
horizon with a spying-glass. Parcourir 
Les coutures, to try the seams with a 
caulking-iron. Vous avons parcouru tou- 
tes bes mers du Nord dans çette sampa- 


I. summary expli- 
cation of the law titles and the subject 


pen, sheepfold; ( pour 
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gne, we ran all over the north sca in 
hat cruise. , 

Panron, s. m. pardon, forgiveness. 
Pardon ( indulgences du pape) pardons, 
indulgences. 

Paanoxnasse , adj. pardonable. 

Pasvonner, v. a. et D. to pardon, for- 
give; excuse. Za mort ne pardonne à 
personne, death excuses or spares no- 
















Docy- . 

Pané, &. udj. set out, etc. according to 
the verb Parer. 

Panéatis, s. m. writ or warrant in chan- 
cery. 
PanéconiQue, adj. paregorick. 

Pas, Le, adj. like , equal. 

Pansiz , 8. m. equal, match. 

Paseirze (14), 8. f. ( pareil traitement ) 
the like. Rendre la pareille, to requite, 
render like for like, be even with one. 
A lu pareille , ja vous le rendrai a la pa- 
reille, Ishall be even with you. 

PanEiLLEMENT , adv. likewise, in like 
manner. 

Pasëute, s. m. parhclion. 

Panes, 3. f. bastard rhubarb. 

Panement, 8. m. ( ornement d’autel ) 
altar-ornament ; ( face d'une pierre taillée 
Sort unimeant) surface of a stone; ( revers 
des manches) facing ; (maille qui pare les 
ailes Tun oiseau de proie) speckle. Pare- 
ment de muraille, course of stones. 

PansncuyMe, 8 m. parenchyma. 

*Pancnesz, s. f. parenesis, moral dis- 
course. 

x Panznénigos , ad). that relates to mo- 
ral. 

Panenr, s. m. relation, kinsman. Pa- 
rens ( père et mére ) parents. 

[| Panexrace, s. m. parentage, kin- 
dred. 

Panente , 8. f. kinswoman. 

Panexté, 8. f. kindred , consanguinily, 
relations , kinsfolk i Parentoge, family. 

| Panznrzve,s.f. V. Parente, 

ARENTHESS , 8. f. parenthesis. 

Panen, v. a. to set off, set out , deck, 
adorn, trim, trick, prank up, embellish; 
to parry, put by or keep off, ward off; 
(des cuirs) to dress or curry; (le pied 
d'un cheval) to pare a horse’s hoof. Pa- 
rer ou faire parer un cheval, to stopa 
horse. Se parer de, to deck one’s self 
with ; also to screen one’s self from, 
guard against. Paver, v. n. ( parlant 
d’un cheval ) to stop ; (éviterun coup) tu 
parry. 

Parer, v.a. Mar. Parer un bâtiment 
(en termes d'architecture navale ) to dub 
a ship; (pour éviter un bdiiment ) to get 
clear of a ship. Parer un écueil, to clear 


a shoal, give a good birth to a shoal. Pa- 


rer une ancre, to set an anchor all clear 
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for running. Parer la batterie, to clear 
the gun-deck. Parer la lampe d'habitacle, 
to trim the binaclelamp. Parer un câble, 
to see a cable clear. L'ancre est-elle pa- 
rée ? is the anchor clear? Le cdble est-il 
paré ? is the cable all clear? Pare à mouil- 
ler , see all clear for coming to. Pare à 
virer, ready about. Pare a virer lof pour 
lof , see ali clear for waring ship. Pare 
les galhaubans de la hune, bear the back 
stays clear of the top-brim. Pure manœu- 
vres , coil the ropes up. Avant qui a paré, 

ive way with the oars that are shipped. 
Pure le grand canot, get the barge ready. 
V. Toucher. 

*Panènsz, s. m0. sentiment of merchants 
upon questions in commerce. 

Panessr, s. f. laziness, idleness, sloth, 
slothfulness , sluggishness. 

* Panrsses, v. n. to play the sluggard. 

Panrsseu-x, se, adj. et s. lazy, idle, 
sluthful, sluggish, a sluggard, lazy- 
bones. 

Panraire , v.a. (like faire, but seldom 
wsed exceptin the infiuitive and particple ) 
to perfect or bring to perfection , finish. 
Faire et parfaire le procès à un criminel, 
to arraign and convict a criminal. 

Paarait, E, adj. perfected, brought to 
perfection, Énished perfect, complete, 
excellent, accomplished. 

Panrairement, adv. perfectly, rarely, 
well, entirely, wholly. 

Pasrois, adv. somctimcs, now and 
then. 

Panroxpae, v. a. to melt. 

PanrumM, «. m. perfume. 

* Panrounnin , v. a. to complete. 

Paaromen, v. a. to perfume, sweeten. 


Parfumer un Ldtiment , Mar. to smoke or 


fumigate a ship. 

Panrumy¥u-a, se, 8. m. et f, perfumer. 

Pant, 5. m. wager, bet. 

Pantane, s. f. (terme de chasse) pairing 
time , brace of partridges. 

Panien, v. a. tu bet, lay, lay a wager. 

Pantétatse, 8. f. pellitory of the wall. 

Panieus, 8. m. better (that bets ). 

Panisien, KE, adj. (de Puris) Parisian. 
Parisienne (terme d'imprimerie) smaïl cha- 
racter a degree above pearl. . 

Parité, s. f. parity, equality. 

Pansune, adj. et s. m. perjury; also 
perjurer. 

Panunen (se), v. r. to be forsworn , to 
forswear one’s self. 

* Pantace, s, in. verbosity. 

PaRLANT , £, adj. (qui parle) speaking. 
Ex. Une trompette parlante, a speaking- 
trumpet. 

PasLEMENT , s. m. parliament, supreme 
court of judicature ; session or term ( du- 
ring which the parliament sits). 
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PanLeMENTAISE , adj. et s. round-head , 


whig. Bateau ou batiment parlementave, 
Mas. cartel, flag of truce. 


PanLiMENTER, V. D. to parley , to come 


to a parley. 


Panzer, v. n. to speak, ta!k. Je lui ap- 


prendrai à parler, | will teach him to ral 
his tongue. J'en ai oui parler , \ have 
beard of it. Onen parle fort, it is a thing 
much talked of. On n'en parle plus, 
there is no more talk ofit. Th é 
parler, to meet with one’s match. Vous 
parlerons a ce bdtiment avant de prendre 
des ris, Mar. we will speak with that ver 
sel before we reef. 
Parler , v. a. to speak. Ex. Parler frat 
cuis ou la langue frañçoise, to sjesk 
‘rench. * Parler françois (expliquer nei- 
tement son intention) to speak plain. Par 
ler chicane , to use law-terms. Se parier. 
v. r. to speak to one another, talk toge- 
ther , talk to one’s self ; also to be spokes. 
La langue francoise se parle par truite 


l'Europe, the French tongue is spokes 
all over Europe. 


Panten, s. m. speech or manner of 


speaking. 


Pantene, $. f. prating, talkativeness. | 


Pan.fu-a, se, 8. m. et f. talker. Un 
beau parleur, a well spoken man, ag 
spokestnan or speaker. 

Panrom, s. m. parlour (of a monar 


tery ). . 

P snstesan , & m. Parmesan , Parmesaa 
cheese. 

Paani, prép. among, amongst , amidst. 

aARNASSE, 8. m. Parnassus, poetry, 
poets. 

Panome, s. f. parody. 

PanoniEn , v. a. to parody. 

Paroniste , 8. m. writer or maker of 
parodies. 

Panot, s. f. wall partition. | 

Paroi, s. m. { en.termes d'anatomie) 
chal; (ce qui sépare les deux narints) 
bridge of the nose. 

Panoia, 3. m. farrier’s buttress. 

Panoisse , 8. f. parish ; parish-church; 
parishioners. 

PanoissiaL, E , adj. parochial, of or be 
longing to a nrish. One eslise paras 
siale , a parochial or parish-church. 
Panoissien, NB, 8 m. et f. parisinontr. 
Panoirre, v. n. (See the table at oft ) 
to appear, be seen; to appear 10 
world , make a show or some figure ; to 
appear, to seem or look. Son esprit pa 
roiten cela, he shews his wit in that 
Faire paroître (montrer) to shew, bring 
forth , declare , discover. JJ parvit bien 
quel purti il a pris, it appears how he 
stands afh «ted. dl y paroft, there are the 
marks or prints of it. Fraiment, il ÿ P* 


rouve! à qu 


| 
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roit peu, troth, there is little sign of it. 
Al parott un beau livre, there is a fine 


hook come out. 


Paroitre, v.u. Mar. Paroftre dans le 
brouitlard ou dans le lointain, ou par le 
mirage, to loom. La terre parotttrès-élevée 
par le mirage, the land looms very high. 
Le mirage fait paroître trés-gros ces bdti- 
mens, those vessels loom very large. Cette 
voile inconnue parolt étre un bâtiment de 
æuerre, that strange sail has the appear- 


ance of a man of war. 


Panoe, s. f. ( faculté de parler, ton de 
la voix ) speech, discourse ; (mot pronon- 
cé) word; ( mot notable, sentence ) 
saying; (promesse verbale, assurance) 
Porter La parole, 
to speak, bethe spokesman. Reprendre la 
parole, to resume the discourse. Prendre 
la parole, to answer, reply. Tenir pa- 
role ou sa parole, to be as good as one’s 
word. Avoir la parole à commandement, 
to have one's tongue well hung, be well 
spoken. La parole eternelle, incréée ou in- 


word, promise, parole. 


carnée (le Verbe), the eternal Word, 


Jesus Christ. Paroles (discours piquans ) 
words, hard words; (mots d’un air d'une 


chanson ) words. Se prendre de paroles, 
to rail at one anuther. 

Panoui, s. m. paroli. 

Pasoxomase, 5. f. paronomasia. 

Panonycuie, 8. f. felon or whitlow. 

Panotine, s. m. parotis. 

AROXISME , 8. I. paroxysm. 

Panpaicor , £, 8. m. et f. nickname gi- 
ven to French protestants. 

Panpainc, 8. m. large stone in a build- 
ing as thick as the wall. 

ARQUE ; 8. f. destiny, one of the fatal 
sisters. ; 

Pasguen, v. a. to park, enclose in a 
park; (des moutons) to fold. 

Parquer, v. a. to be in the fold. Faire 
parquer , to fold. 

Panquer , s. m. bar (of a court of judi- 
eature), pew where the French ministers 
and elders sit together , inlaid floor. 

Panquerace, 8. in. inlaid work. 

Pasqueten, v. a. toinlay. Ex. Parqueter 
une chambre , to inlay a room. 

if Panquor , con). therefore. 

Panaain, s. m. god-father ; soldier ap- 
pointed to shoot another to death. | 

Paanicme , 5. m. (crime) parricide. 

Pagricipe, adj. et s. parricidous, mur- 
deroas; parricide. 


PanseMEn , v. a. to strew seed ; spread or 


cover. 

Past, 8. f. (portion) part, share, por- 
tion; (intérét que l’on prend à gueique 
chose) share, part , concern ; {cété) side ; 
(lieu) placc. Quelque part , some place, 
somewhere, somewhere or other. Autre 
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part ou quelqu'autre part, somewhere 
else. En quelque part que, wherever, 
withersoever. Wutte part, nowhere. De 
part et d'autre, on each side, on both 
sides. Je toutes parts , every where, on 
every side. De part en part, through or 
thorough. La plus part. V. Plupart. A 
part, aside, seperately, to one’s self, 
apart, by one’s self, by itself, by them- 
selves. Haillerie à part, seriously ; with- 
out jesting , in good earnest. 4 part soi, 
to one's self. Mettre à part, to lay aside 
or by. Tirer à part, to.take aside. Faire 
bande à part , to part from the compavy. 
Faire lit à part, to have a separate bed 
or separate beds. De la part de, on the 
art of, by the desire of, commissioned 
Ë » from. Mener-vous ici de la part de 
. votre père? Do you come here by 
our father’s desire ? De ma part (quant 
a moi) for my part, as for me. Saluez-le 
de ma part, remember me or present m 
service or respects to him. Je le sais de 
bonne part, Ihave it from good hands. 
Prendre en bonne part, to take well. 
Prendre en mauvaise part, to take ill, 
A voir part à ,to have a share or hand in. 
be concerned in, contribute to. V. Par- 
tager. Faire part de, to impart. Etre ala 
part, Mar. to have a share in the profits 
of a voyage. 

Part, s. m. 
child , infant. 

Paatace, 6. m. parting, partition, 
sharing, dividing , division ; (pertion) lot, 
share. C'est la votre partage, that is 
fallen to your lot or share. ff y a part 
( les juges sont partages ) the coart is di- 
vided. 

Pantacea, v. a. to part, share, divide; 
make parts, give a share; (prendre part 
a) to take part with, be concerned for, 
share in. Partagez mon amour, return 
my love. Etre partagé des dons du corps 
et de 'dme, to be endowed with the 
gifts of the body and mind. Je sens votre 
surprise et je la partage, | am sensible 
how much you are surprised, and I 
am as much so. Son père l'a partagé en 
afné, his father gave him an elder bro- 
ther’s share. * La nature l’a bien partagé, 
he has good natural parts or accomplish- 
ments. 

Paarance, 3. f, Mar. setting sail or saïl- 
ing from a place, time and act of sailing 
or departing from a place. Le coup de 
partance, the sailing gun.’ Etre en par- 
tance , to he ready for sailing. Faire une 
belle partance, to sail with a fair and 


(terme de droit) birth, 


steady breeze. 


|| Pantant, adv. therefore, and therc- 


fore , wherefore. 


{| Panrement, s. m. V. Départ. 
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PanTenne, 6. m. 
even plot of ground, flower-garden ; 
pit (in a play-house ) people that are in 
the pit. Parterre de gazon, green or grass 
plot. 


Parti, &, adj. gone, gone away, de- 
parted, parted, divided; party (in heral- 


ry). 
Pant, 8. m. (union de plusieurs per- 


sonnes) party, side ; (personne à marier 


ou que l'on épouse) match; (offre, condi- 


tion) offer, conditions, terms; ( petit 


corps de troupes ) party, body, detach- 
meut; (expédient) expedient, way, 
means; (emploi, profession) business, 
calling, profession ; 
mination) resolution, choice, course, 
course of life, line of conduct; (bail, 
entreprise) contract, farming ; (chef de 
parti) ringleader. Prendre le parti de 
quelqu'un, to tuke one’s part or defence. 
Prenire le parti des armes, de l'église, 
etc. to take to the army, to the church , 
et. Prendre parti dans les troupes, to 
list one’s self a soldier. Prendre son parti. 
to come to a determination, be resolved 


upon it. Tirer parti de quelqu'un ou de 
quelque chose, to reap some advantage 
by a person or thing. 4! faut prendre un 


parti, I (you, we, etc. ) must take to 


some profession or other, I (you, we, efc.) 


must come to some resolution or other. 
Le parti qu’il prend, the resolution he 
takes; also the line of condact he takes to, 
the course he takes to. Elis a pris parti 
ailleurs, she has provided elsewhere for 
herself. J'ai pris parti ailleurs, am en- 
gaged another way. J’ai pris le parti du 
zi nce ou de me taire, 1 chose to be si- 
ent. 

Paatiat, ©, adj. not total, partial, 
biassed to one’s party or interest. 

PantiaLement, adv. partially. 

Paurtauisen (se), v.r. to he partial or 
biassed to a party. : 

PaRTIALITÉ , 8. f. partiality. 

Paaticipant, r , adj. partaker. 

PaaTICIPATION , 8. f. participation , share. 
Sans ma participation, unknown to me, 
without imparting it to me. 

Pauticirg, s. m. participle; partner, 

Panticipsa @, v: n. to participate or 
partake of, have a share in, take part 
with , be concerned for. Participer de, to 
partake of, partake of the nature or pro- 
perties of. 

PanricuLanisen, v. a. to particularize , 
insist on particulars, give a particular ac- 
count of. ‘ 

Paaticocanité, s. f. particular or parti- 
cularity, 

Paaticoze, s. f. particle, small or little 
part, crumb. 


arterre, level or 


résolution, déter- 


yon. Pour 
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Panticotren, 8, adj. particular, proper, 
peculiar, siogular, extraordinary, un- 
common , private. 

Paaricuzies, 8. m. private man. Fa 
particulier , in particular , apart, aside, 
privately, in private. Vivre en partia- 
lier, to live a private life. Etre en sen 
particulier , to he private. £'n mon parti- 
cylier (quant à moi) for me, for my 
part. 

Panricoutèsemenr , adv. particularly , 
especially, in a particular or speaal 
manner. 

Pantie, 8. f. part; (persone dont un 
procureur ou un avocat défend le droit 
client; (personne qui plaide contre une 
autre ) party; ( projet de divertissement) 
match, party ; (certain nombre de joueur) 
match ; (action entière par laquelle on 


gagne ou perd à chaque jeu) game ; (com- 


plot contre quelqu'un) plot, combination; 
(somme due) sum, sum of money ; (ar- 
ticle d'un compte) article. Partie ad- 
verse, adverse party, adversary, auta- 
onist, opposer. Partie double ( au jeu) 
urch. Etre de la partie, to be one of the 
company, put in for one. Parties (qualites 
naturelles ou acquises ) parts, qualifica- 
tions, accomplishments ; (compte ) bill. 
* Vous êtes sur mes parties, \ remember 
t de toutes parties, in full of 
all demands. Faire les parties d'une sen- 
tence, “to parse a sentence. Partie ou en 


partie, adv. partly, in part. Partie, the 


feminine of Parti. V. Parti. 

Paatie., Le, adj. not the whole, 
partial, 

Pantin, v. a. (only used in the infini- 
tive) (diviser) to part, divide. dls ont 
toujours maille à partir, they have al- 
ways a crow to pluck, they are always 
squabbling. 

Partir, v. n. (s'en aller) to go, 20 
away, set out or forth, depart; (venir, 
émaner ) to come or proceed , flow or re- 
sult, he the effect ; (sortir avec impetuosité) 
to come or go out, dart; (parlant d'un 
lièvre) to start; (parlant d'une personne 
to spring. Faire partir (envoyer) to sen 
ar send away; (un lièvre) to start; (une 


perdrix) to spring; (un cheval) to put on. 


On coup de canon étant parti du vaisseau 
ennemi, one gun being discharged from 
the enemy's ship. 

Pantia, 8. m. departure, setting out; 
(d’un cheval) motion forward. 

Paarisan, 8. m. partisan , stickler, fa- 
vourer of a party; (entrepreneur en af- 


faires de finance) contractor, farmer ; 
(commandant d'un parti de gens de guerre) 


leader, commander, partisan. Cheque 


parti avoit d'honnédles gens pour ses par- 
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fisans, each party had honest men on 
their side. | 
Paatiti-F, VE, adj. partilive, denoting 
only part. 
Paarition, 8S. f. partition. 


Panvema, v. n. (like venir) to arrive, 


come, get, attain, reach, Come to pre- 
ferment, make one’s fortune. 

Panvenu, £, adj. arrived, etc. V. Par- 
venir. Il est parvenu à ses fins, he has got 


his aim. Le paysan parvenu , the fortu- |' 


nate country-mau. Un officier parvenu , 
au officer who had been a common sol- 
dier , etc. Un parvenu , an upstart. 

Paavis, 6. m. court before a church , 
porch. 

Panvne , 8. f. set off, ornament, finery, 
attire, dress. Une parure de diamans, a 
set of diamonds. Parure ( extrémités de la 
peau qu'on coupe avec le couteau à parer) 
sbags or parings. 

Pas, s.m. pace, step ; (démarche dans 
une affaire ) step ; ( de danse) step; (es- 
pace d’un pied à l'autre en marchant) pa- 
ce ; (seuil) step, threshold; (marche d'un 
degré ) step ; ( pour entrer dans un champ 
ou pour en sortir ) stile ; (allées et venues, 
peines que l'on prend pour une affaire) 


going backward and forward, labour, | ( 


trouble, pains; ( vestige ) step , footstep, 
track ; (passage étroù et dike straits, 
narrow passage, defile. Pas-d’dne, colt’s- 
foot (a plant ) sharp bit , basket hilt. De 
ce pas , tout de ce pas , straight, present- 
ly. Pas & pas, step by step. Cheval qui 
va bien le pas, a Forse that paces well. 
Cheval de pas , pacing horse , pad. Aller 
d'un bon pas , marcher à grands pas, to go 
on at a good rate, to walk at a great rate. 
A petits pas , à pas serrés, with short 
and thick steps. Marcher à pas de loup, 
to go sofily or gingerly. Marcher a pas 
comptés, to go stately on, go with a great 
deal of gravity. P. Pas à pas , on va bien 
loin , fair and softly go far. * Aller a la 
mort d’un pas ferme, to encounter death 
with great resolution. Retourner sur ses 
pas, to go back, go back again, go the sa- 
me way onecame. 4 quatre pasd ici, hard 
by. Faire un pas , to make or set a step. 
Paire un faux pas, to make a false step, 
slip, trip , miss one’s footing. Avoir le 
pas (marcher le premier ) to go first , ba- 
ve the precedency. * Prendre le pas de- 
vant, to go first. Porter ses pas à ou vers, 
to walk to or towards. Où portez-vous vos 
pas? where are you going? Porter ses 
pas tremblans à on vers, to totter to or 
towards. * Nous ne sommes encore qu’au 
premier pas , we are yet but at the be- 
ginning ofall. Le pas de Calais, the straits 
of Dover. Pas ( point , particule negative) 
no; not, Von pas, not. C'est le ne qui 
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précède et le pas qui suit que les Anglois 
rendent à la fois par not. Cela n'est pas 
bon , that is not good. 

Pascaz , E, adj. paschal, of or belong- 
ing to the passover or Easter. L’agneau 
pascal, the Paschal lamb; the passo- 
ver. 

{| Pasquier, s. m. old mutilated statue at 
Rome. 

Pasquinape , 8. f. pasquin , pasquinade: 

Passasue , adj. passable , tolerable , in- 
different. . 

Passastement, adv. tolerably, indiffe- 
rently, so so. Faire des vers passablement 
bons , to make indifferent good verses. 

Passacaizre , 8. f. sort of tune and 
dance. 

Passanx , 8. f. ( action de celui qui ne 


fait que traverser un pays) passing, going 


through ; ( course d'un cheval ul passe, 
repasse ) turn, course backward and for- 
ward ; (charité qu’on donne à un passant) 
relief or alms to a poor passenger. {n'y 
a fait qu'une passade , he only went 
through it. Demander la passade, to beg 
one’s way. . 

Passace ,8. m. passage , way, avenue, 

liberty to pass ; passage-money or toll ; 

terme de musique ) trill , quaver. Pas- 
sage, Mar. passage. Bateau de passage, 
passage boat. J'ai payé 20 louis pour mon 
passage , 1 paid 20 guineas for my passa- 
ge. Passage de la lune au méridien, south - 
ing of the moon. 

Passace-n, Ene, adj. transitory, transient, 
temporary. Oiseaux pussagers (ou de 
passage) travelling birds, birds of passage. 

PassaGen, 8. m. ( dans un coche ou dans 
un vaisseau) passenger. 

Passacen, v. a. un cheval ( terme de 
manége ) to manage a horse in the turn. 

* PassackRemMentT , adv. transitorily , 
transiently. 

Passant, £, adj. Ex. Chemin passant, rue 
passante, thorough-fare. En passant, 
oing along, by the by, by the way, 
slightly, cursorily. 

aSsaST, 3. M. passenger, traveller. V. 
Passager. 

Passation , 8. f. art of making a deed. 

Passavant. V. Passe-avant. 

Passe, 8. f. { terme d'escrime ) pass, 

ush , thrust ; ( au jeu de billard) port ; 
Eau jeu de mail) Boal ( argent qu'on 
met au jeu ) stake. Passe des monnaies, 
odd money, overplus. * Être en belle 
passe , to have a fine prospect , be in a 
fair way. Etre en passe d'avoir quelque 
emploi , to be in a fair way to get , or 
stand fair for getting , an employment. 

Passe, Mar. channel , small strait; fair 
way of the entrance of a harbour. 

assé , adj. pust , etc. V. Passer , past 
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over , last; ( qui n'est plus en nage) ouf, 
out of use, ont of fashion , out of doors; 
* dead and g ine. 

Passé (Le ),s. m. the time past. Par 
Le passé, in time past, formerly , here- 
tofore ; (ce qu'on 4 fait ou die autrefois) 
things past. 

Passe - avant, 8, ID. pass for one to 
continue his journey, permit. 

Passe-avant , Mar. gangway. 

* Pame-cuevat , 8. m. ferry tor horses. 

Passe - paoir, 8. m. favour, injustice, 
wrong. 

Passte, s. f. passage ( of troops through 
a place or of hirds of passage). 

Passu-r1eun. V, Anemone. 

Passement , 8. m. lace. 

Passemenrsn , v. a. to lace. 

PasseMentiza , 8. m. lace-maker. 

Passt-pasoLe, 8. m. ( commandement 
qu'on fait a l'armée ) pass parole. 

Passe-PARTOUT , s. m. master-key , dou- 
ble key, key that opens many doors; saw 
fit to saw great trees. 

Passe-passe , 8. m. ( tour de passe-passe) 
juggler’s tricks , legerdemain. * Fuire des 
toursde passe-passe, to juggle. Un joueur 
de passe-passe , a juggler. 

Passr.-piep , 8. m. sort of jig. 

PassE-PIERRE , 8. f. sea-fennel. 

Passe-poir, <. m. chain lace or edging. 

Passe-PORT, $. M. pass of pass-port. 

Pissen, v. n. et a. to pass , come or go 
through, come or go by, come or go over. 

Passer ( excéder , exceller) to go be- 
yond , exceed, pass, surpass , excel , out- 
do ; (s'écouler , aller à sa fin) to pass, go 
or rau away; ( couler , parlant d'une ri- 
vière ) to run ; (parlant des eaux que l'on 
prend) to pass; run through ; ( changer 
de main, parlant des dignites, des pro- 
Sessions) to pass , go over, be transfer- 
red ; ( parlant des transitions dans un dis- 
cours ) to pass on, come to; ( cesser , fi- 
nir ) to be over , cease, leave off; ( omet- 
tre) to skip, leave out , pass over, omif, 
not to speak of ; (satisfaire) to salisfy , 

ratify; (dissiper, chasser ) to dissipate , 
drive away; ( consumer, employer, par- 
lant de temps ) to pass, spend , employ; 
( faire couler a travers quelque chose ) to 
strain ; ( bluter) to bolt , sift ; ( mourir, 
expirer ) to go away, die , expire ; (faire 
par - devant notaire ) to make ; ( perdre 
son éclat) to fade away , decay; { durer 
pendart , suffire pour ) to last, serve; 
( au jeu de billard ou de mail, et aux jeux 
de cartes) to pass ; ( devancer ) to out-run, 
out-go, cut-strip ; ( éfre estimé ou repute) 
to pass or go, be reputed or accounted or 
looked upon ; (appréter , parlant de peau) 
to dress ; (étre plus grand que ) to be tal- 
ler. than, overtop ; ( étre admis ou reçu) 
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to pass, be admitted , commence ; { ar 
admis par l'usage ) to pass , go or beco- 
me current , (en proverbe ) to grow; {ar 
Kuiser, affiler) to set; (approuver, allouer, 
to allow ; ( une pièce de monnoie ) to put 
off, make go ; ( étre arrété ou conctu dens 
une assemblée) to pass, be resolved upon 
or carried; (toucher légèrement ) to touch 
lightly ; (toucher sans approfondir ; to 
touch, glance upon; ( étre au-dessus de 
la portée ou de l'intelligence de ) to be 
beyond or above the reach or capacity 
of ; (transporter d’an lieu à un autre ) to 
pass, carry over ; (se communiquer \ to 
pass, be communicated or imparted. Par 
ser sur quelqu'un (en termes d'escrime) 
make a pass at one. Passer par-dessusune 
chose (n'y avoir aucun égard ) to over- 
look or over-go a thing. Passer par-des- 
sus quelqu'un , to trample upon one. Ex 
passer par-la, to submit to-that. Passer 
à La montre ou en revue, to pass muster, 
be mustered or reviewed. Passer lepa, 
to die, kick up the bucket, kick up ones 
heels, go the way of all flesh. Z£ faut pas- 
ser le pas ( il faut que cela snit } it must 
be so, there is no help for it. Pasa 
maître, to make a freeman; to be madea 
freeman. * Passer par les mains de quel- 
qu'un, to fall into one’s hands, bare 
need of him. Passer de mode, to be out 
of fashion. Passez par ici, come this way. 
Passez par-ia, go that way. Passez de- 
vant, go before. Passez plus avant, go 
farther. Passer outre , to go on, go for- 
ward, proceed; passer une riviére, go over 
a river. Passer le temps, to pass away 
the time, divert one’s self, Passer mal 
son temps, to have an ill time of it , sul- 
fer. Faire passer un mal , lo cure a dis- 
temper. J ne passera pas l'année, he will 
not live the year out. Passe ( soit, 7} 
consens) let that pass, be it so , I grant 
it. Passe pour cette fois-ci, mais qu 
n'y revienne pas, | excuse him for this on- 
ce, but let it be the last. 

Passer, v. a. Mar. to pass , etc. Faire 
passer du monde sur le bord , to man the 
side. Passer du monde sur une manœuvre, 
to mana rope. Passe du monde à la son 
de, pass the line along and man the guns. 
Passe du monde aux palans d'etai, mat 
the stay tackles. Passer une manœutc 
dans ses poulies, etc. to reeve a rope. 
Passer les manœuvres des bonnettes, t 
reeve the studding-sail gear. Passer la 
clef dans un mat de hune ou de perro 
quet, to fid a top-mast or top-gallant 
mast. La clef est-elle passée dans Le mat: 
is the mast fidded ? Faire passer sur son 
bord les prisonniers d'une prise , to shift 
the prisoners from a prize. JVos mulls de 
perroquet sont passes sur l'arrière, cur 





PAS ; 


top-gallant masts go abaft the top-masts. 
Le géneral a passé son pavillon sur une 
frégate , the admiral has shifted his flag 
to a frigate. Passer des canons de chasse 
ou de retraite, to run out bow or stern 
chases. Passer des canons d'un bord a 
l'autre, to shift guns over from side to 
side. £n passant quelques canons, nous 
nous bations a 80 , by shifting some guns 
over, we fight as many on one side as 
an 80 gun ship. Passer d'un ordre à un 
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or ‘satisfied with , make shift with. Se 
passer de { s'abstenir de, ne pus faire 
usage de, étre content sans avoir) to 
forbear, make shift without, be con- — 
tented without. 

Passenace, 8. f. (herbe) dittany. 
Passeneau , 8 Mm. sparrow. 
Passe-nose , 8. f. hollyrose. 


Passe-noute, 8. f. master (or main) 
trick. 






autre , to change the disposition of a 


fleet or squadron from one order of sail- 


log or of battle to another. Passer des 


poudres, to hand along powder. Passer 


du lest volant, to move shifting baHast. 


Passer en. consommation des vivres, mu- 


nitions, etc. to export provisions, sto- 
res, etc. Passer à poupe on sous le beau- 
pré d'un bâtiment, to pass close a-stern 
or a-head of a ship. Passer à vue d’un 
cap, d'une fle, etc. to pass in sight of a 
cap, of an island, etc. Passer un détruit, 
to pass through a strait. Passer sur ur 
danger, to go over a shoal, Passer au 
large ou en terre d'un écueil , to go with- 
out or within a shoal. Passer sur des 
bancs de poisson, to run through shoals 
of fish. Passer par-dessus un bâtiment, 
to run down a ship. Passer sous le vent 
d'un vaisseau , to go to leeward of a 
ship. Passer|au vent d’an bdtiment, to 
go to windward of a vessel, weather a 
ship. Passer au travers d’une escadre en- 
nemie, to pass through an enemy’s fleet. 
Passer sur un bdtiment on @ bord d'un 
bâtiment , to take a passage on board a 


vessel, go on hoard for the completion of 


a voyage.’ Passer la ligne ou les roi 
ques to tross the line or the tromcks. 

asser une barre, to cross the bar of a 
harbour. Passer la revue, to be muster- 
ed. Passer ( couler bas) to founder. Pas- 
ser l'hiver, to winter. Passer an raban 
aux barres du cabestan, to swift the cap- 
steru bars. Passerun mat dehune ou de per- 
roguel , to point a top-mast or top gallant 
mast through the cap. Les vents ont passé 
a l'est, the wind has got round to the 
eastward. Le fort du vent est passé, the 
height of the gale is over. Le grain nous 
passera de l'avant, the squall will go a- 
head of us. Combien passe-t-il ? what is 
the glass ranning for? Nous passdmes 
trois jours et trois nuits en branle-bas, 
we were three days and three nights at 
quarters, #otre bâtiment passe pour bon 
voilier, your ship is reckoned to sail fast. 

Passer (se), v.r. (se faire , arriver) 
to pass, be doing, happen ; { perdre son 
éclut ) to fade away , decay ; ( s'écouler ) 
to pass, go or run away. Ve passer de 
ou à (se contenter de) to be contented 





Passe-TsmPs, s. im. pastime, sport, re- 
creation, diversion. 

Passe~vetouns, Ss. m. amaranth, flower- - 
gentle, velvet-flower. 

Passe-vocue, s. f. rowing amain. Faire 
passe-bogue , to row amain, ply one’s 
oars amain. 

ASSE-VOLANT , 5. M. fagot in a false 
muster. | 

Passe- volant, Mar. false muster on 
the ship’s books. 

Pssseun, 8. m. ferry-man. 

Passimirré , s. f. passibility. 

Passe , adj. passible. 

Passi-e , ve, adj. passive. Dette passi- 
ve, debt owing to another. 

Passrr, 8. m. passive, passive verb. 

Passion , 8. f. passion, love, affection, 
strong desire or inclination , fondness , 
suffering ; sermon preached on Good Fri- 
day upon Christ's passion. 

ASSIONNE , E, adj. passionate , affectio- 
nate ; fond , amorous , passionately in 
love, prepossessed with passion. Pas- 
sionné pour, greedy or desirous or am- 
bitious or fond of. 

PassionneMetr, adv. passionately. 

Passionnen, v. n. to humour (as a good 
singer or good actor ). Se passionner, v. 
r. fo lave a strong passion or desire ; al- 
so to fly out into a passion. 

‘Passivemenr, adv. passively, in a pas- 
sive manner or sense. 

Passotre, 8. f. colander. 

Paste, 8.m. wood; pastel orcrayon , 
picture ia crayons. 

Pasrenane. V. Panais. , 
Pasreur, 8. m. shepherd; pastor or 
minister. 

Pastitte , 8. f. pastil. 

PastoraL, Er, adj. pastoral , of or belong- 
ing to a shepherd or pastor. 

ASTORALE, 8. f. pastoral. 

PasTonaLeMENT , adv. like a good pas- 
tor. 

Pasrouneau, etre, s. m. et f. little 
shepherd or shepherdess , swaiu , lass. 

Pat, 8. m. state mat (at chess ). 

Paracue, 8. f. tender , revenue cutter. 
Patache d’avis , advice-boat. 

PaTacon, 8. m. patacoon. 

Patanarré, s. m. dash in writing , 
scrawl. 
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Paranas , 8. m. pl. Mar. preventer 
shrouds. 

Paranasse , 8: f. Mar. horsing iron. 

PATATE , 8. f. potatoe. : 

Paraup, s. m. thick-footed young 
whelp or cur. 

Pataud,e,s. m. et f. (gros enfant 
potelé) great plump or chopping boy, 
young plump girl, ill shaped person. 

Parauces , v. n. to walk in the mud or 


mire. 

Pires, s. f. paste, dough ; ( complexion) 
constitution , temper; (de fourneaux 
chimiques ) lute, clay, loam. C'est une 
bonne pate d’ , he is a good ho- 
nest soul, * T'andisque vous avez la main 
à la pdte , while your hand is in; also 
while you have the fingering of the 
money. 

Piré,s. m. pie; (goutte d'encre tom- 
bée sur du papier ) blot; (sorte de forti- 
fication) pate. Péié de venaison, venison- 
pasty. De petits pdtes , petty-patees. 

Piré,r, adj. pasted over. 

Parée, s. f. paste ( wherewith poul- 
{ry is fattened ). 

Patriin, s. m. wheedler , sharper , 
iricker, tricking fellow. 

Paretinacy, s. m. sharping, tricking , 
whcedling. 

PareunEn , v. a. to wheedie, gull , in- 
veigle or decoy , trick. 

ateliner, v.n. to trick. 

Pareuueu-n , st, adj. wheedler, crafty 
Man or woman. 

Paténr , 8. f. patin. 

Parenôras , s. f. pater noster or Lord's 


prayer prayer. Patendtres ( chapelet ) 
s. 


Parendrrier, 8. m1. bead-maker or sel- 
ler , button-maker. 

Patent, &} adj. patent. Lettres paten- 

. tes, letters patent. 

Parente, 8. f. ou Lerrnas-parentes , pa- 
tent, letters patent. 

Paren, s. m. pater or pater noster, 
great bead. 

Piten, v. a. (terme de cordonnier) to 
paste. Pdter un talon de soulier , to paste 
the heel of a shoe. 

* Parène, 8. m. kind of a cup. 

Pareanez, Le, adj. paternal, fatherly. 
L'arens paternels, relations on the father’s 
side. 

PareeeLemenT , adv. paternally , like 
a father. 

Pareanité, 8. f. paternity. 

Pateanostma , 8. m. pagernoster. 

Pireu-x, se, adj. clammy. 

Parnérique, adj. pathetical. 

PaTRÉTIQUEMENT , adv. pathetically. 

,FATHOGROMOMIQUE , adj. pathognomo- 
nick. . 
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Parnotociz , 8. f. pathology. 
Parnozocique , adj. pathological. 
Parnos , 8. m. pathos. 

Pansozatat, adj. patibulary. 

Pariemmerr , adv. patiently. 

Pariencz, s. f. patience, quiet dock 
(an herb). Demeurer en patience , to be 
quiet. Patience ( employé elliptiquement) 
have a little patience , patience, well and 


Paneer » €, adj. patient , saffering , en- 
during, constant. | 


Patizst , s. m. patient, prisoner con- 
going to be executed, | 


demned to die and 

sick person. 
Panenten, v. n. to take patience. 
Pari, 8. m. (de femme ) patten , clog ; 

(pour lisser sur La glace\ 

cheval ) sort of horse-shoe. 


skate; (de 





Parisea, v. a. to feel, fumble , paw. | 


Patiner , v. n.to skate. 

Panweur, s. m. fumbler , palmer. 

* Patineur, s. m. he who slides on ice 
with skates. 

Paria, ¥. n. to suffer. 

Paty, 3. m. pasture-groand > pasture. 

Parissen, v. a. to make pastry or pas- 
try-work: 

Parisseaie, 8. f. pastry, pastry- work , 
pastry-trade. 

Parissrem , &, 8.m. et f. pastry-cook. 

Patow , s. m. gibberish , country- 
speech. . 

Parow, s. m. inside leather, piece of 
leather wherewith pre toe of a shoe is 
ined, also paste to fatten poultry. 

* Parnaque , 8. f. gewgaw, old staff. 

Piraz, s. m. herdsman , shepherd. 

Paraus (ap), Ex.* Auer ad patres. 
(mourir ) to kick up , die, go the way of 
all flesh. Envoyer ad patres, to send (one) 
to sleep with his fathers. 

Parniascaz, &, adj. patriarchal. 

Parntancar , 8. m. patriarchate , digni- 
ty of a patriarch. | 

Paraiances , 9. m. patriarch. 

Patrice, 8. m. patrician. | 

Paraiciar , 8. mn. patriciate, patri- 
cian’s dignity. 

Patnician, wu, adj. patrician, neble, 
descended of Roman senators. 

Paraician, 8. m. patrician. , 

Parax, 8. f. one’s native country, ones 
native soil, one’s own country. 

Paratmoins, s. m. patrimony. 

Paraimomai ,£, adj. patrimonial. 

Parniors, s. m. patriot, public-spirit- 
ed man. 

eParaiorique, adj. patriotick. 

* ParasoTiQuement , adv. as a patriat. 

Paraiorisuz, 8. m. patriotism. 

|| Parnocwen, vy. nm. to argue, te 
preach. 
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Paraon,s. m, (modèle) pattern, mo- 
del, example ; (protecteur) patron, 
protector, defender; ( qui a droit de 
nommer à un Léncfice) patron, he that 
has the gift of a benefice. Patron, Mar. 
master or commander of a merchantship 
or boat (in the dialect of Provence and 
Languedoc). Patron de chuloupe , cock- 
swain,, patron of the launch, patron of 
the long boat (of a man of war). Patron 
de canot, cockswain of a boat. 

Patroxace, 8.1m. advowson, right of 
palronage. 

* Parsonaz ,E , adj. patronal , of or be- 
longing to the patron. 

Paraommique, adj. patronimick. 

Patnosnz, 8. f. patroness. 

ParaovizLacs , 8. m. puddle, paddling. 

ParnouiLze, 8. f. patrole, rounds, 
Aller en patrouille, to patrole. 

ParnouiLces, vi 0. to puddle, paddle; 
to paw or fumble ; to patrole. 

| PainouiLuis, s. m. puddle. 

ATTE ou Pate, 8. m. paw; (d'une pé- 
che ) flap ; (d'un verre ) foot. 

Patte ou pate, s.f. Mar. Pattes (d’une 
encre) flukes; ( de boulines ) bridles. 
Pattes d'élingues, can hooks. Pattes de 
voiles, tabling of the sails at the bolt- 
ropes. 

Parté, £, or paté, £, (in heraldry ). 

Pattee où Parke, s. f. rap with a fe- 
rula. 

\] Parte-pecu, £, où Patre-veru, &, 
s. m.etf. hypocrite, treacherous villain. 

Parto, #, ow Paru, , adj. rough 
footed. Pigeon pattu, rough-footed pi- 
geon. 

Paronacz , 8 m. pasture , pasture- 
ground, feeding. 

Parune, 8. f. food, meat ; alse pasture, 
pasture-ground , provender. 

Parunes , v. n. to feed. 

|| Parunaun , s. m. one that leads hor- 
ses to grass. 

Parunos, 8. m. pastern of a horse. 

Pavace, 8, M. paving. 

Pavane,s. m. sort of dance. 

Pavasen (se), v. r. to strut, have a 
proud gait. 

Past, 8. m. pav ement, stones of a pa- 
ved place ; paved place. Le haut du 
pave, the wall. Etre sur le pavé, to be 
out of place. 

Pavement, s. m. paving, pavement, 
paved floor. . 

. Pavan, v. a. to pave. 

Pavesane, s. f. Mar. nettings. 

Paveua, s. m. pavior. 

Pavu, 8. m. (pron pavi) nectarin. 

aViEBS, s. mn. Mar. nettiogs. 

Pavituow ,s. m.( sorte de tente ) pavil- 
lon; (tour de lu) tent-bed; (corps de 
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logis) side of a house; ( de trompette ) 
brand end. Pavilion blanc, flag of 
truce. 

Pavillon; Mar. flag; also flag-ship. Pa- 
villon national ou pavillon distinctif de 
chague nation, colours. Pavillon de com- 
mandement, flag. Pavillon de beaupré , 
jack. Pavillon de poupe. ensign. Pavil- 
lons de signaux , signal flags. Pavilions 
superieurs, superior flags. Pavillons infé- 
rieurs, inferior flags. Vaisseau pavillon, 
flag ship. Bdton de pavilion, flag staff. 
Sur quel vaisseau le général doit-ilhisser 
son pavillon? on board what ship is the 
admiral to hoist his flag? 

Pautette, 8. f. paulet, kind of yearly 
tax paid to the king. 

Pauterten, v. n. to pay the paulet. 

Paome, s. f. palm of the hand; band 
(in measuring the height of a horse ) ; 
tennis. ù 

Paumeits ,s. f. Mar. (de voilier) palm ; 
( de cordier } list. 

Pacmen, v. a. to slap. Ex. Je te pau- 
merai la gueule, | shall give thee a slap 
on the chaps. ° | 

Paumen, #. m. tevnis-court-keeper , 
master of a tennis-coust. - 

Paumiére , s. f. she-keeper of a tennis- 
conrt, wife of the master ofa tennis-court. 

Paomoren. V. Pomoyer. 

Pavois, s.m. great shield. 

Pavois, Mar. waist cloths, quarter 
cleths. Pavois de hune, top armours, top 
armings. 

Pavoisra un bdtiment, v. a. to dtcssa 
ship with waist cloths and variety of 
flags, pendants, etc. 

Pavot, 8. m. poppy. 

PaunÈne, s. f. eye-lid; (pois de pau- 
pières) hair of se lids P 

Pause , 8. f. pause, stop, rest. 

Pausen , v. n. to pause, make a pause 
or stop. - 

Paovaz, adj. poor, needy, in want, 
not rich, not copions, sorry, pitiful, 
wretehcd. Pauvre en amis, destitute of 
friends. 


Pacvas, 8. m. et f. poor mau or wo- 
man, beggar. Les pauvres, the poor, the 
poor sort of people. 

Pavvaement, adv. poorly , beggarly. 

* Pauvazse, 8. f. a popr woman who 
begs in the street. 

Pauvazr, Te , adj. ets. m. et f. poorish, 
needy, in want; poor creatore. 

Pavvarté, 8. f. poverty, want, need, 
indigence, poornees, silly thing, imper- 
tinence. . 

Payasue, adj. peyable, to be paid. 

Paye, 8. f. pay ; pay-master. 

PAYEMENT, & m. payment, paying. 
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Payet, Vv. a. to pay, pay off. Payer 
de sa personne , to shew ones self a man. 
* Payer de raison, to give good sea- 
sons, Payer d'ingratitude, to repay with 
ingratitade. Puyer d'effronterie, to get 
out of scrape by dint of impudence , 
stand it out. 

Payeun, 8. wm. pay-master. 

Payeuse , 3. f. pay-mistress. 

Pars, 3... country, land, region, 
native land, native soil, also country- 
man. * Le a pays latin, the school or ani- 
versity. Hous étes bien de votre pays, 
( bien simple) What a silly man you are! 
* Etre en poysde connmssance, to be 
among acquaintances, to be known. 

Paysacr , 8. m. landscape. 

Parsaciste , 6. m. landscape-painter. 

Parsan, 8. m. peasant, country-man, 
clown , country-clown ; (d’ Allemagne ) 
boor; (homme incivil) clown, churl. 
Mamere de au qui sent le paysan, clow- 
nish or rustical way. 

Paysanne, 5. f. country-woman , 
clown, cloynish or rustical woman. 4 
la paysanne, country-like , like a clown. 

Pisct, s m. toll, custom, toll-booth, 
custom-house, turnpike. 

Péaten, 6. m. toll-gatherer, pabliean, 
turnpike-man. 
pr s. f. skin , hide; Ce pe 
arbrisseau ) rind or peel; ‘ognon 
peel; (de fromage , de lard ) rind ; (de 
fruit) skin. Crever ou enrager dans sa 
peau, to fret, be mad. 

* Peavasemic, s. f. skinner’e trade or 
ware. 

Praussien, s. m. skinner, fell-monger. 

Pec, adj. m. Ex. Hareng pec, pickled 
herring. 

Prccasce , adj. peccable. 

Peccapure, s. f. peccadillo, small 
fault , venial sin. 

Peccanr , £, adj. peccant. Ex. Une hy- 
meur peccante, a peccant humour. 

Peccavi, 8. m. On bon peccavi , 
a sincere contrition , a true repentance. 

Picue, s. f. (sorte de fruit) peach; 
( parlant de retirer quelque chose de 
l'eau ou de prendre du poisson ) fishing. 
La péche (de la baleine, du hareng , de 
la morue, du saumon , des perles) , etc. 
fishery, fishing. — 

Pécat > 3 De s?n. 

Pécren , v. a. to sin , offend; commit 
a fault, be wanting. 

Pécher, v. a. to fish; (un etang) to 
draw ; (retirer de l'eau) to fish. Pécher a 
la ligne, to angle , (ish with a line ; ( td- 
cher d'attraper du poisson) to fish, try 
for fish. Pécher une ancre, Mat. to sweep 
an anchor. 


Pècuer , s. m. arbre) peach-trev. 
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Pécneacssz , 3. f. sinner , siifal womac. | 

Picaenie , s. f. fishery. 

Pécneun, 8. m. sinner, sinful man. 

Pécneun , 8. m. (celui qui péche) fisher. 
fishermarr. 

Pécheur , Mar. fisherman. Bateau pt | 
cheur, fisherman, fishing boat. 

Pecone, s. f. animal, beast; (also > 
blockhead , fool. 

Prcque , s. f. silly or impertinent wo- 
man. 

Pecrons , & , adj. pectoral , good for 
or helonging to the breast. 

Pecronaz , 8. m. breast-plate. 

PéctLat, 8. m. peculate , peculation . 
embezzling of the public treasury. 

Pécure, s. m. estate got by saving and 
honest industry. 

Pico , 8. f. ready money. 

Pécensaine , adj. pecuniary. 

Pécomeu-x , € , adj. moneyed , full of 
money. 

Pruacocte , s. f. pedagogy, office of 2 
teacher of youth. 

Pévacocique , sdj. pedagogical. 

Penacocue, 8. m. pedagogue or pedant. 

Pévaing , adj. pedarian. 

Pévae , s. f. pedal, low key of organi. 

Pévawét , adj. m. Ex. Juge pédan-. 
pedancons judge , country judge , infe- 
rior judge. 

Péoant , 8. m. pedant , school pedaut, 
pedantick or peremptory coxcomb , »1-_ 
positive at all. 

Pévart , adj. pedantick. 

Péoante , 6. f. pedaulick woman. 

Penarter, v. pn. to be a school pedant. 

Pénantenie , 8. f. pedantry , pedantick 
way or humour, profession of a schooi- 
master. 

Pévantesque, adj. pedantick. 

PÉDANTESQUEMERT, adv. pedantickly, 
like a pedant. 

Pévanrisen, v. n. to play or act a pe 
dant's part. 

Pépanrisme, s. m. pedantry. 

PéDénastre , 8. mM. sodomite. 

Péptaasriz, s. f. sodomy. 

* Pépestae , adj. pedestrious. 

* Pepestaement , adv. on foot. 

PénicuLaise , adj. pedionlar, lousy. 

Pénicuze, 8. m. pedicle, stalk of fraits 
aad plants. 

* Pévon , s. m. foot-coùrier. 

Pécase , 8. m. Pegasus. 

Pécouiter ou Pécoucrèas , 8. f. Mar. 
house or shed where they melt and heat 
pitch in a dock-yard ; also boat (furnish- 
ed with a furnace and a kettle) employed 
for the same purpose. 

Pace, s. m. comb; (à carder la laine) 
cards ; (de tisserand\ stay ; (pour le liz, 





PEL 
de chanvre) brake. Peigne de cheval, 


crown scab. 

Pescwer, v. a. to comb, comb the 
head of ; (de la laine) to comb or card ; 
(du lin) to hackle ; (du chanvre) to hat- 
chel. Se peigner, v. r. to comb one’s head. 

Peiomen , sm. comb-maker. 

Peiçxon , 8. ma. night-rail, a combing- 
clouth. 

Pescsunes , 8. f. pl. combings of hair, 
hair combed of, 

Peinpag , v. a. (see the table at eindre) 
to paiut, draw, set in colours; ( bar- 


bouiller) to paint, danb; (écrire) to wri- 


te ; (décrire par le discours) to describe. 
Se peindre, v. r. to paint. Se faire pein- 
dre, to sit for one’s picture. Cela vous va 
à peindre, that becomes you very well. 
Fait à peindre, vematkably handsome , 
very well made. Ce bdliment est peint de 
frais , Mar. that ship is newly painted. 
Peine , 8. £. (travail, fatigue) pains, 
troable , toil, labour; (dificulte) pains . 
ado, difficulty, trouble ; ( chdtiment ) 
pain , punishment ; (douleur , affliction, 


souffrance) pain, suffering, torment, af-{ 


fliction, grief, sorrow, trouble; (in- 
quiétude d'esprit) pain, trouble, anxie- 
ty, concern. Æ peine, with pain, 
hardly , scarce , but just. grand’ 
peine, with much ado. J'ai peine à croire 
cela , I can hardly believe that. £tre en 
peine, to be in trouble; alse to be in 
pain, be troubled or concerned. Se met- 
tre en peine , te trouble one’s self , trou- 
ble one’s head. 

Puxé, &, adj. pained , etc. V. Peiner. 
Un ouvrage peine , an elaborate piece of 
work. : 

Peinen , v. a. to pain, trouble, put to 
trouble. . 

Peiner , v. 0. Se peiner , v. r. to take 
pains, toil. 

{| Peinev-x, sz, adj. V. Pénible. Lase- 

maine peineuse , the holy week. 

Pewr, x, adj. painted, drawn, etc. 
V. Peindre. 

Pusrar, 8. m. painter, picture-dra- 
wer. 

* Painronace ,.s. m. the act of painting 
only with one colour, daubing. 

eimroax , 8. £, (art de peindre) paint- 
ing, art of painting ; (tableau) picture, 
piece of picture; (c en général ) 
painting; (description uive ) picture, 
description ; (au jeu de cartes) court card. 
* En peinture (imaginaire , faux, qui 
n'a pas les qualités nécessaires) imaginary, 
fictitions , dull. 3 don! b 
EANTURE , €, adj. painted only wit 
one colour , daubed P x 
* PeinToner , V. a. 


to daub » paint with 
one colour only. « 
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* Pemyuarun, s. m. dauber. 

Pezaos , 8. f. falling of the hair. 

Pe.acr, 8. m. hair or coiour. 

Pevamins , s. m. pilcher or sprat. 

Pezano , adj. Ex. Bois pelard, wood 
stripped of its bark. 

Pauaraz , 8. m. pan or broad end of a 
shovel. 

Pers, £, adj. bald ; also peeled, blanch- 
ed, etc. V. Peler. 

Pare , s. m. bald pated fellow. 

Péte-méis , adv. pell-mell, in a con- 
fusion, confusedly. 

Peusn, v. a. (ôter le poil) to make 
bald; (un cochon de lait) to scald ; (ôter 
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PeLison , s. m. furred petticoat. 

Pens, s. f. shovel. Pelle de four, 
oven-peel. Pelle (d’aviron) Mar. blade or 
wash (of an oar). 

Pepaés ou Periente, 5. f. shovel-full. 

Pezrenon , 8. m. littlo oven-peel. 

Peuratés, 8. f. shovel-full. 

Priserems , a. f, skins or furs, fur 
rier’s ar skinner’s trade ; skinner’s street. 

Pevtetien, €, 5.m. et f. skinner, fur- 
rier , fell-monger. 
RSI, s. f. pellicle , cuticle , thin 
skin. 

Parore, 8. f. ball; (pour amorcer les 
poissons) pellet ; (de fil j bottom or clew ; 
( à mettre des épingles) piu-cushiun, (au 


front d’un cheval) star. 


Peroren , v. 0. ( jouer à la paume par 


amusement) to toss; ( jeter des pelotes de 


neige) to throw snow-balls. Jeter des pe- 


 dotes de mangeaille aux poissons, to throw 
. baiting-pellets for fishes. 


Peloter, v. a. tocuff, beat, bang. 
Pezoron , s. m, bottom or clew ( of 


[thread , ete.); (à épingles) pin-cushion ; 


(d'infanterie) platoon, small division ; 
(de mouche amici ) cluster ; ( de person- 
nes ramassées et jointes ensemble) knot ; 
( balle pour jouer à La paume , et qui n’est 
pas encore ouverte) inside of a tennis-ball. 
Cette volaille est un peloton do graisse, 
that fowl is a fat dab , that is a very fat 
fowl. 

* PeLorosnea , v. a. to run into heaps , 
cluster. 
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res the holes for the tree-nails, bolts, 
and all iron work of a ship. 

Peneue , 6. f. pole, perch, rod; perch 
(a fish ). Perche de téte de daim, beam 
of a huck’s head. Percho de tte de cerf, 
branch of a stag’s head. 

Pencaer, v. n. ou Se percher, «. r. to 
perch, roost. 

Peacnom, S. M. perching stick or roost. 

Prncius, €, adj. that has lost the use 
of his limbs. * 4voir le cerveau perclus , 
to be crack-brained. 

Peacota , 8. m. piercer. 

Pexco , 8 , adj. received or gathered. 

Pracussion , 8. f. percussion, kuocking, 
stroke. 

Pervant, 8. m. loser. Le perdant, Mar. 
the ebb. 

- Peaornon, s. f. perdition , damnation. 
destruction. Tout son bien s'en va à 
perdition , all his estates go to. wreck. 
tre en perdition, Mar. to be on the point 
of being lost or cast away. Vous resid. 
mes en perdition sur lu côte pendunt lu du- 
ree du coup de vent, we were in the most 
imminent danger of being cast away on 
the coast while the gale lasted. 
. Prenons, v. a. to lose ; (faire us mau- 
vais usage de) to lose, throw away, 
waste, spend foolishly ; ( laisser echap- 
per) to lose, let slip ; (corrompre, dée- 
baucher ) to ruin, corrupt, debauch ; 
(gdter) to spoil ; (ruiner) to ruin, undo, 
bring to ruin. Perire eoura e, to be dis- 
couraged or disheartened, despond. Per 
dre de vue, to lose sight of. Perdre de 
réputation, to defame. Se perdre do re- 
putation , to lose one’s character. Perdre 
son procés, to be cast. Perdre, v. n. to 
Jose , be a loser. Se perdre, v. r. to lose 
one’s self, lose one’s way, not to kuow 
where one is, be dashed out of counte- 
nance , be lost, have a rambling way of 
arguing, etc. according to the different 
significations of Perdre. 

Perdre et Se perdre, Mar. to lose, be 
lost or cast away, etc. Perdre de vue, to 
lose sight of. Perdra du monde, to lose 
men. Perdre ses voiles, to have the sails. 
blown away. Perdre sa mâture, etc. to 
lose one’s masts, etc. Perdre une quaison, 
to lose a fair and steady wind. Perdre 
une marée , to lose a tide. Perdre son poste 


* dans la ligne, to lose one’s station in the 


line of battle. Perdre l'avantage du vent, 
_to lose the weather gage. Perdre sur un 
bord ef gagner sur l'autre, to lose upon 
one tack and gaiu upon the other. Perdre 
en virant vent devant, to lose ground in 
stays. Perdre la soade ou le fond , to lose 
all bottom , get out of soundings. Perdre 
fond, to drive with the anchors. Perdre 
d'un ou de plusieurs quarts , to break off 
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one or more points. Perdre a l’acealmie 

to fall to leeward for want of wind , te 
keep close to. La mer a perdu, the tide 
has fallen. Cette frégate a beaucoup perdu 
de sa marche , that frigate has much fal- 
len off in her sailing. Le bdtiment com- 
mence a perdre son erre , the ship begins 
to lose her way. Le vaisseau à trois ponts 
ne perdit pas un boulet de notre volee, not 
a shot of our broadside missed the three 
decker, Deux bdtimens se sont perdu. 
corps et biens, sur les Sorliagues . trc 
ships with their crews, have been enti- 
rely lost upon Scilly. L’ Apollon se per 
dit sur les cétes de Hollande, mais s5n 
équipage se sauva, the Apollo was lost 
on the coast of Holland, but ber cre« 
was saved. 

Praonesu , 8. m. young partridge. 

Peavaicow , 8. m. sort of plam. 

Peavaix, 3. f. partrid e. 

Pesou, &, adj. ( from.Perdre ) last, 
thrown away, not to be found, etc. V. 
Perdre , { fort debauche ) lewd or debau- 
ched. Perdu de dettes . in debt over head 
and ears. Clous à the perdue, brads. * 
Heures perdues, spare hours, spare time. 

Peaove, s. f. abandoned whore , lewd 
woman, prostitate. 

{| Penoonasie, adj. perdurahle. 

Pere, s. m. father. Vos pères , our fo- 
refathers or ancestors. 

\| Penécaination , s. f. peregrination. 

* Peucoainité, s. f. quality of being fo- 
reigner. 

Pénemprios , s. f. Ex. Peéremption d in- 
stance , non-suit. 

Péxrwproine , adj. peremptory. 

PÉREMPTOIREMENT , adv. peremptorily. 

* PeavectipiLits, adj. quality of being | 
brought to perfection. 

*PenrecTiBLe , adj. that can be brought 
to perfection. 

Pearection, 8. f. perfection , perfect- 
ness, accomplishment. £a perfection, 
perfectly , rarely well. 

Penrectionsé, £, adj. perfect, brought 
to perfection , finished , improved. 

EAFECTIONNEMEST , 6. Un. perfecting, 
perfectness, act of making perfect. 

PERFECTIONNER , ¥. 4. to perfect, make 
perfect, bring to perfection, finish. Je 
perfectionner, v. r. to improve, grow 
perfect, etc. 

Perrine , adj. et s. perfidious, treache- 
rous , false; base or perfidious wretch. 

Pearivement, adv. pertidiously, basely. 
treacherously. 

Pearipie, s. f. perfidiousness, baseness, 
treachery . falsehood. 

Penronation, s. f. perforation. 

|| Pearores, v. a. to perforate. 


Péu, £, adj. perished. V. Périr. 








~ 
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Pénrcanne, 8. m. pericardium. 

Penicaare , §. M. pericarpium. 

Pénicuiren, v. n. (terme de palais ) to 
he iy jeopardy or danger. 

Peaicaisz, 8. 8. pericranium. 

Penivot, s. m. peridot, green coloured 
stone. _ 

Péaicte, 3. m. perigee. 

PÉRIGRÉE, S. M. perigree. 

Peainguie, s. m. periheliurm. 

Pea, s. m. peril, danger, hazard. 

Péaituirusement, adv. perilously, dan- 
gerously. 

Perititu x, se, adj. perilous, dauge- 
rous, hazardous. Saut périlleux , sower- 
sault , somerset, . - 

Pénimé , & , adj. Ex. Lnstance perimee , 
non-suit. 

Péawen, V.0. Ex. Laisser périmer l'in- 
stance , to let fall a suit , be nou: suited. 

Péamèrae, s. m. perimeter. 

Pénsée, 8. m. perineum, 

Peaione, 8. f. period. 

Période , s. m. pitch, summit, end. 

Pénionrque , adj. periodical. Style pe- 
riodique , full style. 

Pésioniquement , adv. perioditally. 

Péaioeciens , 8. wa. Periceci. 

Péuosts, s. M. periosteum. 

PéniPaTÉTICIEN, NE, adj. et s. m, et f. 
peripatetic, follower of Aristotle. 

* PÉRIPATÉTISME , 8. m. Aristotle's philo- 
sophy. . 

Purine ,s. f. sudden turn of fortune, 
unexpected chance. 

Pémenéais, 8. f. periphery. 

Punusase, s. f. periphrasis, circum- 
locution. Cette manière de parler tient de 
la periphrase, this maaner of speaking is 
periphrastical. Dire une chose par peri- 
phrase , to speak a thing periphrasti- 
cally. 

Poerrmaasen » Vv. n. to periphrase , use 
circumlocutions , speak periphrastically. 

PéRIPHEUMONIE , 8. f. peripneumony, in- 
flammation of the lungs. | 

P'ERLPHEOMONIQUE » adj. peripneumoni- 
col. 

Pésin, v. n. te perish, go to ruin or 
wreck or decay , be ruined, go dowu the 
wiad, die, come to one’s end. Faire pé- 
rir, to destroy. 

Perir, v. n. Mar. Faire naufrage, to 
perish, be cast away. Plusicurs bdiimens 
ont péri sur la côte d'Irlande, several 
vessels have been cast awsy upon the 
Irish coast. 

Pentsctens , s. m. Periscii. : 

Pénissaère , adj. perishable, of no du- 
ration , frail, brittle. 

Penistatique , adj. peristaltick. 

Peristyie , s. m. peristyle. 

Pemisrstous , s. f, perisystole. 
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Pémroie , 8. rm. peritoneum. | 

Pere, 8. f. pearl. Perle d'arbalète, 
aim of a cross-bow. Herbe uux perles , 
stane crop. 

Peng. £, adj. pearled, set ont with 
pearls ; (comme le bois des cerfs ) curled. 
Bouillon perlé, good jelly broth. 

Prazunes , 8. f. pl. curlings ( of a deer’s 
head ). | 

Peamanence, s. f. permanence , perma- 
nency. | 

PERMARENT , E, adj. permanent, cou- 
stant, durable, continuing, lasting. 

Peame, 8S. tu. permagy. . 

* Pasmgamiuik, 8. £. quality of being 
permeable. | 

* Pewméanss , adj. permeable. 

Peametrac, v.a. (like mettre ) (souffrir) 
to permit, suffer, let, allow, give leave, 
indulge in, wink or connive at, tole- 
rate. . 

Peamis, x, adj. permitted, etc., (licite) 
lawful. À vous permis, you may de what 
you please. 

Peanssios , 6. f. permission , allowance, 
leave. . 

PenMUTANT, 8. æB. pcrmuter. 

Peamurtation, $. f. permutation or cx- 
change ( of livings). 

Peamotea , Vv. a. to permute or exchan- 
ge { livings). 

PERNICIEUSEMENT , adv. pernicieusly, 
mischievously. - 

* Prawicieu-x, se, adj. pernicious, dange- 
rous, destructive , mischievous, hurtful. 

PénonseLce, 8. f. silly worn. 

Pésosaison , 8. f. peroration. 

Pénou, s. m. Peru. 

* PERPRUDICULAIBE , ad]. perpendicular. 


: PenPEMDICULAIRE , 8. perpendicular 
ine. 

PeqpenDicOLaiBEMENT , adv. perpendicu- 
larly. 

* Pempernicotanits, 8. f. perpendicu- 
larity. 


PearenvicoLe, 8. m. perpendicle. 

Penpetaga, v. a. to perpetrate, com- 
Tait. ; 

PraPÉTUATION , 6. f. perpetuation. 

Prerérué, &, adj. perpeluated, eter- 
nized. . 

PeaPéTpEL, LE, adj. perp tual, conti- 
nual , constant , eternal , endies:. 
: PeRPÉTUELLEMENT , adv. perpetually , 
coutinvally , without intermission, al- 
ways. 

ERPETUER , V. à. to perpeluile, or 
eternize. Se perpetuer, v. r. 10 be perpe- 
tuated. : 

Penvetuits, 8. f. perpetuity, perpetual 
duration, endlessness. 4 perpétuité, adv. 
for ever and ever. 

Pewetsxe , adj. perplexed , wavering , 


au 
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irresolute, uncertain what to do. Rendre 
lexe , to perplex, confound. 
gartexité, 3. f. perplexity , irresolu- 

tion , uncertainty , 

quandary. 

Peagcisition, 8. f. perquisition, diligent 
search, strict enquiry. 

Pennèas , s. f. (terme usité dans quel- 
ques provinces. au lieu de carriere ) 
quarry. 

Pennon, 8. m. steps, steps raised be- 
fore the door of a great house, etc. 

Peanogust , s. m. ( espèce d'oiseau ) 
parrot ; ( chaise pliante à dos) folding- 
chair with a back. Soupe à perroquet, 
bread dipped in wine. 

Perroquet, Mar. Ex. Per ts , fore 
and main top-gailant sails. Porroquets 
volans , royal sails. Le petit perroquet vo- 
lant , the fore top-gallaat royal. Le grand 
perroquet volant, the main top-gallant 
royal. Le petit perroquet , the fure top- 
gallant sail. Le grand perroquet, the main 
top-gallant sail. Le perroquet de fougue, 
the mizen top sail. Lavoile du perroquet, 
the top sail. Zerups à perroquet ( beau 
temps ) fine weather, V. Server. 

Peaavcue , 8. f. (petit perroquet vert des 
Indes ) parroquet. Perruche ou Perruche 
d@artimon , Mar. mizea top-gallant-sail. 

Peaavgus, s. f. peruke , © periwig , 
wig. 

Pesacguien , s. m. peruke-maker. Per- 
tier is often used in familiar conver- 
sation, ia the sense of ha:r-dresser. 

Perruquière, s. f. peruke- maker's 
wife. 

Pras, &, adj. bluish grey. 

Pensan , ve, acy. Persian , of Persia. 

Prast , 3. f. Persia. Perse ou toile de 
Perse, chiuts. 

Prastcutanr, £, adj.persecating, trou- 
blesome , teasing. 

Puasscoten, v. a. to persecate, vex , 
torment, trouble, haunt, dun. 

Presécur-eun, nick, 8. m. et f. persecu- 
tor , troublesome person. ' 

Peasecotios , 5. f. persecution. 

* PetseveuammEnt, adv, with perseve- 
rance, perseveringly. : 

Punsévénancé, 8. f. perseverance , con- 
stancy , stcadiness , resolution. 

Pensévinant, 8, adj. persevering, stead- 
fast, steady, constant, resolute. . 

Peasévénra , v. 0. to persevere, persist, 
continue, be steadfast, hold on constant- 
ly , be constant. , | 

Peasicaine, 6. f. arse-smart. 

Prasicor, s. m. kind of spirituous li- 


quor. 
Peasennz , adj. Persian. oy 
Prassxax , 5. f. Venetian window 


blind. 


oubt , trouble ,. 
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Peasirzict , 8. m. idle talk, nonsemse, 
jeering. 

Prasrirn, Vv. a. et n. to jeer, ridicule, 
talk nonsense. 

Peasirteva , 8. m. jeerer, one who pur- 
posely talks nonsense. 

Praz, s. m. parsley ; (d'eau ou de 
marais) wild parsley ; (de Macédoinc) 
celery. 

PensiiLane , 8. f. seasoning made with 
parsley. Du bœuf à la persillade , s'ices 
of salt beef with raw parsley. 


Peesitte , adj. Ex. Fromage persille , 


parsley cheese , green cheese. 


* Peasique, .5s. f. large peach ; order in | 


architecture. 


Penasren, v. n. to persist, continue, | 


stand or held on. 


Peasonmact, 8. M. person, man ,per- _ 


sonage ; ( personne représeniée sur ux 
thédire ) character ; (réle) part. Un set 
personnage, a silly fellow. Tapisserie 2 
personnagcs, imagery. Faire personnage, 
to stand it out , face it down ; also to dis- 
semble. Faire le personnage de , to per- 
sonate. Jouer le personnage d'un sot, tv 
play the fool. 
ERSONNALISER , V. 8. to personify . 

Paasonnautré, s. f. personality ; also 

abuse , ill name. 

Pzasounat, s. m. sort of benefice or title 

in a collegiate church. 

Pessonns, 8. f. person, man or woman; 
figure extérieure de l'homme ou de la 
emma ) person ; (terme de grammaire) 

person. {a personne, ta personne , etc. 
pour moi-méme , toi-méme , etc. myself, 
thyself, etc. // aime sa personne , 


lo- | 


ves his dear self or his carcass. Jl est bien | 


fait de sa personne, he is a handsome 
man. 

Personne ,s. m. (nul, qui que ce soit, 
dans les phrases négatives ) ne person , no 
body, no man, no ond, none ou not any 
person , not any body, not any man, 
not any one, ef méme, never any 
person, etc. (quelqu'un , dans les inter- 
rogations et inrsqu’il y a doute où suppo- 
suion) any person, aby man , any one, 
any body. 

ERSONNEL , LE, adj. personal. 4. tion 
personnelle, action in the personality. 

PensosaniiemenT , adv. personally, ia 
person, in one’s own person. 

Pensonntrien , v. a. to personify. 

* Peasprcti-r, VE, adj. perspective. 

Peasrective , 8. f. perspective ; landsca- 
pe; vista , prospect , expectations. 

Peasricacité , s. f. perspicacity , quick- 
ness of apprehension, sagacity, penctra- 
tion. 

Pensnicuiré, s. f. perspicuity, clear- 
uess, plainness, 
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Pansnnarion, s. f. (terme de médecine) 
perspiration. - | 

PensuavanT, E, adj. persuading , per- 
suasive, 

Prnsoanen, v. n. to persuade , satisfy , 
make believe ; advise, put one upon, 
induce. Se persuader , v. r. to persuade 
one’s self, think, fancy, imagine, believe. 

* Pensuassix, adj. persuadable. 

Pensuasi-r, ve, adj. persuasive , per- 
suasory. . _ 

Peasuason, 8. f. persuasion , opinion, 
belief... | 

Pears , 8. f. loss, losing, damage , pre- 
judice, disadvantage , detriment. , ruio. 
Faire une perte, to have a loss. Perte au 
jeu, loss, losings. Se retirer sur sa perte, 
to go off a loser. 4 perte, to lose, with 
loss. 4 perte de vue, farther than the 
eye can reach. Discourir 4 perte de vue, 
to discourse at random. Wendre à perte, 
to sell to loss, lose by what one sells. 

Pentinemmcnr, adv. pertinently , to the 
purpose. | 

Penrisenr ,e , adj. pertinent, pat, fit, 
to the purpose. . 

Penruis, s. m. hole, defile, narrow 
pass, dam, strait, narrow channel. 
pertuis q Antioche , the channel of An- 
tioche. - 

Pua roisan , 8. f. partisan , kind of hal- 


Penruisanien, & m. partisan - bearer. 
Pertuisaniers, guards of the galley-slaves 
in the French dock-yards 

Pearuabat-z0a, nice, s. m. et f. pertur- 
bator , disturber. | 

Penressation, s.f. perturbation, dis- 
turbance , trouble. . 

Pravencuz, 8. f. ( plante ) periwinkle. 

Pravens, &, adj. perverse » wicked , 
froward, untoward. Les pervers, s. m. pl. 
the wicked, wicked men. 

Penveasion , 8. f. perverse, perverse- 
mess, corruption. 

‘Psaversité, 8. f. perverseness , or per- 
versity, frowardness , untowardness, ma- 
lice, wickedness. 

Pravenrtg , v. a. to pervert, seduce; de- 
prave, spoil , debauch, corrupt. 

Pénvvien, we ,adj. Peruvian. 

Prsane , 8. f. (terme de manége) pesade. 

Prsamment , adv. heavily. — 

. Pesarr,e, ad). heavy , weighty, pon- 
derous ; unwiel y; *( lent , grossier) hea- 
vy; dull , slow, * (embarrassant) trouble- 
some, burdensome, cumbersome. Un che- 
val pesant ala main, a hard mouthed horse. 

Pesanr, 8. m. weight. Ji vaut son pe- 

sant d'or, he is worth his weight in gold. 


Elle en~a vingt livres pesant , she has 


twenty pounds weight of it. Un mulet 
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portant cing cents pesant, a mulethat car- 
ries five hundred wei ht. 

Pesawreon, 8. f. weight, heaviness, un: 
wieldiness ; * dulness , slowness. 

PEse-LiQUEUR , 8. m. areometer. 

Pesie,s. f. weighing. Faire une peste, 
to weigh. Fate plusieurs pesées, to wei gh 
at several times. 

Pessa, v. a. to weigh , ponder, exami- 
ne, consider. 

Poser, v.n. to weigh, be heavy , be 
of weight ; also to dwell or remain long. 

Peser, v. n. Mar. Pesor sur une ma- 
nœuvre , to hang on or haw! downward 
upon a rope (over head ). Peser sur un 
levier , to heave or purchase with a hand 
spike. Pèse sur la balancine de gui , top 
up the spanker boom. Pèse sur les balan- 
cines de misaine , bowse taught the fore 
lifts. Pése sur les palanquing de ris , haul 
out the reef tackles. Pése sur les car 


fonds de grande voile ; haul up the main 


bunt-lines. 

Psseun ,8. m. weigher. | , 

Pesos, s.°m. ( instrument à peser ) steel 
yard ; (de fuseau ) whirl. 

Prssalne , 8.m. pessary. — 

Pesse , 8. f. pitch-tree. 

Pesrann , s. m. tell tale. 

Pesre, s, f. pest , issue, pestilence , 
sickness ; also pestiferous or dangerous 
person. Peste imprecation ) deuse. Pes- 
te ou la peste soit du fou , deuse take him 
for a fool. Peste, interj. 1 swear , bless 
me. 

Prstea, v. n. to be mad or enraged , 
storm , bluster, inveigh. 

Pestirkat , adj. pestiferous » infectious , 
contagious: 

. Pestiréné, 8, adj. infected with or that 
has got the plague. 

Un pestiféré, s. m. a person infected 
with the plague. 

Pzstizence, 6. f. pestilence , plague. 

Pastitent , s, adj. pestilent , pestife- 
rous , pestilential > Iinfectiogs, conta- 

ous. 

Pastisewrig., 1e, où Pestirerrigu-x , 
st, adj. pestilent, pestilential, infeotious, 
contagious. 

Par, s. m. fart; bounce, report, crack, 
sort of puffed fritter. Faire ou lécher un 
pet, to fart, let a fart; break wind down- 
wards. 

Péraus, s. m. (ferme de betanique ) 


Pitatisme, s. m. (exil pour cing ans) 
petalism. 
Péranane, 8. f. a horse's farting and 
yerking ; also farting with the mouth. 
ann, 8.m. petard , cracker: 
Peranpen » v. a. to blow up with a pe- 
tard. 


+ 
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Perasvien, s. m. petardeer. 

Petase, s. m Mercury’s winged hat: 

Peraup,s.m.Ex La cour du roi Pctaud, 
Dover-court , where all are speakers and 
none hearers. 

Pérauoiëse , 8- f. hurly-barly. * bear- 

arden. Cettemaison-laest une petaudiere, 
that house is a bear-garden. 

Pérécmss, 8. f. pl. pestilential spots, the 
purples. 

Pérea, v. 0. to fart, let a fart, break 
wind ; * bounce; * crackle. 

Péreu-n, se, 8. m. et f. farter , farting 
person. 

Périccant, €, adj. crackling, parking: 
ki PETILLEMENT , ». mm. Crackling, spark- 

ng. 

Piruurn , Vv. a. to crackle, sparkle. 
Péuller de faire, to-long to do, be cuger 
- tobe at, 

Prur,e, adj. little, small, short, (jeu- 
ne) young ; ( dont les etats sont de petite 
eiendue ) petty ; (petits picds , petits oi- 
seaux bons à manger ) small. birds good 
to eat. Petit feu, gentle or slow fire. 
*Briler quelqu'un a petit feu, to muke one 
linger or pine away Petit a petit, by de- 
grees, by little and little. 

Perir , 8. m. little one ; ( animal nouvel- 
lement né) young one. Les petits et les 
gruruls , the little and the great ones. Les 
petits d'une chienne) the whelps, puppies; 
(d'une truie ) the little, young ones ; 
(d'une poule, d'une aigle, etc. the brood, 
the young ones. Faire des petits (parlant 
des bétes ) to bring forth young ones. 

* Perit-cais , s. M. Minever. 

Peritement , adv, little; meanly , poor- 


Periressé, s. f. littleness, smallness, low 
stature , meanness , lowliness ; *slender- 
ness. 

Péririon , s. f. petition , demand, (éer- 
me «de mathematiques ) postulate. _ 

* Péririouxaine , s. m. et f. petitioner. 

Péniroine , 8. m. demayd. 

Peron , 8. ms little foot. 

Petoncue , 8. f. cockle. 

Pergée , adj. f. stony. L’ Arabie Pétrée, 
Arabia Petra. 

‘Perret, & , adj. kneaded ; full of. 

Pétnipication , 8. f. petrification. 

Pernirien , v. a. to petrify. Se pétrifier, 
v.r. to pgtrify. 

Peta, 8.‘m. baker's kneading- 
trough. . | | 

Périin , v. a. to knead, * to form. 

_ * Péraisœæu-n, sz, s. m. et f. kneader. 

Pérnor, 8. mp. petrol. 

Pérurawmenr, adv. petulantly, saucily, 
malapertly. : 

Pérurance , s. f, petulance , sauciness, 
. malanertuess. 
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Pérozaur, &, adj. petulant , saucy 
malapert. | 

\! Peron, s. m. tobacco. 

I Peruxez , v.n. tosmoke, take tobac- 
co, funk. 

Peu , adv. little, but little, but a little. 
Peu de ( avant unsubstantif au singulier: 
little , but little ; (avant un substantif au 
pluriel) few, a few, but few. Peu em- 
ployé relativement se rend de même que, 
peu de. Manger peu, to eat little ( bat 
little or but a little. Elle a peu d'e:prit, 
she has bat little sense. 4-t-ellc becucoup 
d'esprit ? Elle wen a que peu. Has she 
much sense ? She has but little. Peu d'a- 
mis, few friends. 4-t-elle beaucoup d'amis”? 
Elle n'en a que peu. Has she many friends? 
She bas but few. Peu de chose , a smail 
matter. Peu de santé, craziness. Zant sntt 
peu, alittle, ever so little. Pew ou point, 
little or pothing. 4 peu près, nearly, near, 
almost , thereabout, ahout. 4 peu de 
chose près , within a small matter. Si peu 
que rien , very little. Dans peu, within a 
little while ; soon, speedily. Peu souvent, 
seldom, not often. Peu à peu, by degrees, 
by little and little. Pour pen que vous 
mangiez , if you eat everso little , though 
you eat ever so little. V. Observ. on Fal- 
loir. 

Pec , s. m. little. Un'peu, a little, so- 
me, somewhat, a small matter. Le peu, 
the little (when used absolutely, also with 
or relating to a noun in the singular ) ; 
the few ( with'or relating to a noun in 
the plural ). 

Peuizee , 8. f. piece of ntw coin broke 
off for an essay. 

Pececane , 8. f. colony, plantation. 

Pevurie . 8. m. people , nation ; i- 
tude de personnes) peuple , folks ; f popu- 
lace ) people , commonalty, meaner sort, 
mobile , vulgar ; (poisson pour peupler 
unélang)fry. =, : , 

Peurier , v. a. to people; (un étang. ua 
pec ) to stock. 

Peupler, v. n.to increase or mulli- 


ply. ; 

Provuisa , & m. poplar , poplar-tree. 

Peon , s. f. fear , fright , dread. voir 
peur, to stand in fear , fear , be afraid. 
Avoir grand’ peur , to be in great fear. 
Faire peur, to fright , make aftaid, pat 
in fear. De peur de, for fear of. De peur 

ue , ( with the subj. and ne) for fear, 
or fear that , lest. 

Peuseu-x , se, adj. fearful, timorous, 
faint-bearted. Cheval peureux ; starting- 
horse. " 

Peur. V. Pouveir. ° 

Peor-èrar , adv. may be, it may be, 
perhaps. °: 

Psurèrer, s.m. may be. 
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Peux. V. Powoir. 

Puaëros , s. m. ( chaise roulante ) phæ- 
ton , chaise. 

PuackvEmique, adj. phagedenick. 

Puacance , 8. f. phalaox. 

Pauavancite, 8. m. phalangarian. 

Puaceng, s. f. night butterfly. 

PHanon, 5. m. sort of chance game. 

Puang, 8. ro. Mar. light-house. 

PranisaiQue , adj. pharisaical. 

Puaaisaisme , 8, m. hypocrisy. 

Puasisien , 8. m. pharisee. 

PHanMaceUTIQUE, adj. pharmaceutick. 

PaamaczoTigue , 8. f. pharmaceutica. 

Puaamacis , 8. f. pharmacy. 

Puanmacign., § m. preparer of mede- 
cines-, apothecary. 

Paanmacorée , 8. f. dispensatory. 

{| PHanmacoroe, s.m. pharmacopolist, 
apothecary. 

Puanyscotome, 8m. instrument for 
making an incision into the wiudpipe. 

Puanyrncotomie, 8. f. pharyngotomy. 

Puanrnx, 8. m. wind-pipe. 

Paase, s. f. phasis. 

Puéscs, s. m. Apollo; (style guinde ) 
bombast. Parler phebus , donner dans le 
phebus, employer le phébus, to speak 
{or write) bombast or fustian. 

Puëmisseau , 8. m. young phenix: 

Paéxix, s. m. phenix., 


Paéxouëxe, s. m. phenomenon, won- | 


der. Des phénomènes , phenomena. 

Puivantanors, 8. m. philanthropist. 

Puitentaaone, s. f. philanthropy. 

Pricanrée , s. f. self fave. | 

* Priuwpique , s. f. philippick. 

Pauarocie, s. f. philolqgy, universal 
learning. 

PaLoLoaique, adj. philological. 

Pmcotocue, s. m. philologer. 

Paizomëce , 8, f. philomel , philomela , 
nightingale. 

HULOSOPHAL , £, adj. Ex. La pierre phi- 

losophale, the philosopher’s stone. ‘ 

Puivosopue, s. m. philosopher, wise 
man, student in phildsophy, free thin- 
ker , chymist. 

Putosopas , adj. philosophical. 

Puirosopnes | v. y. to philosopbize, 
speak or write philosophy, argue like a 
philosopher, moralize or talk morals , 
subtilize or talk with too much refine- 
ment. » 

H Purosopaesie, s. f, affectation of phi- 
losophizing. 

Paizosorme, s. f. philosophy. 

Puiosopmaue , adj. philosophical. 

Pa OSOPRIQUEMERT , adv. philosophical- 
ly, philosop er-like. 

H Puirosopmisen, v. a. to play the phi- 
losopher, philosaphize. 

{| Pusnosoruisme , s. m. false philosophy. 
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Paiosorsisre, s. m. pretender to phi- 
losophy. | 

‘Parttag , 8. m. philter. 

Puimosis ,s. m. phimosis. 

Parisotome, 8. f. phlebotomy. 

Pazésoromisn, v. n. to phlebotomise , 
open a vein. 7 

Prrocistigag , 8. m. phlogiston. ‘ 

* Paoœnicone, s. m. a sort of nightin- 
gale with a red tail. 

Pnospuone , 8. m. phosphorus. 

* Puosrsoaique , adj. of or belonging to 
phosphorus. 

Pauase, 8. f. phrase, sentence. 

Parmse, 8. f. phthisick , consumption. 

_ Parsisique , adj. phthisical , consump- 
tive. . 

Payzacrèas , 8. m. phylactery. 

Prysiciex, s. m. Etoral philosopher , 
one who studies natural philosophy. 

ParsioLocie, 8. f. physiology. 

* PuysioLocique , adj. physiological. 

* PuysioLocistx , 8. m. physiologist. 

Paysonome, 8. f. physiognomy. 

Pursioxomsre , 8. m. physiognemist. 

PaysiQuE, 8. f. physick » natural philo- 
sophy. 

Pursique , adj. physical, natural. 

FRTSIQUEMERT , adv. physically, natu- 
rally 
Pracucaine, adj. piacular, piaculous. 
Piarre, 8s. f. strutting, vain-glorious 
shew , parade, state. 

Prarrer, v. n. to strut, make a vain- 
glorious shew of one's self, take upon 
one; ( en termes de manége) to strive 
to go on although restrained by the 
bridle. 

Purreur, 8. m, (cheval piaffeur) proud 
or stately horse. 

Patten, v. n. (crier comme un poulet) 
to pip; ( crier d'un ton aigre et aigu ) to 
squall , brawl, scold. | 

Puanreue, 8. f. squalling, brawhng , 
scolding. | , 

Piurzec-n, sz, s. m. et f. brawler, 
squaller, brawling man or woman. 

| Pian, s. m. venereal disease. 

14NO , (terme de musique) piano. 
|| Praste, s. m. one originally descend- 
ed from an ancient Polish family. 

PrastaE, s. f. piaster. | 

[| Piaucen, vy. a. to squail, bawi. 

|| Piaurae, 8. m. Ex. Envoyer quel- 
qu'un au piautre (l'envoyer promener ) to 
send one packing with contempt. 

Pisse. Ÿ. Mdtet Mdte. ; 

Pic, 8. m. (instrument de fer) pick-ax ; 
(terme de géographie ) peak; ( pivert ) 
wood-pecker ; {terme du jeu de piquet ) 
peak. Faire pic, to peak. A pic, per- 
pendicularly. ¢ | . 

Pic, Mar. ga&. Pic d'artimon, mizen 
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peak. 4 pic, a peak; also under foot. 
Ce bdtiment est à pic, that shipis a peak 
or up and down. {Vous laissdmes tomber 
à pic une seconde ancre quand le coup de 
vent commença, we let go another anchor 
under foot when the gale began. 

Pica, 8. m. longing. 

Picano , #, adj. et s. of Picardy. 

Picsuuise , s. Ê. sort of small olive. 

Piconée, s. f. plundering. Fx. Aller a 
la picoree, to go plundering about. 

cornea, v. 0. to plander, go plunder- 
ing about. 

iconeun , 8. m. freebooter, plundering 
soldier , plagiary. 

Picor, s. m. (de dentelle) purl; (de 
bois) prickly bit on wood that has not 
been cut even. x 7 

COTART , E, adj. pricking, stimu- 
lating. J: P 8 

Picoremexr , 8. m. pricking. 

Picores , v. a. to prick, to stimulate ; 
(becqueter) to peck ; * (agaeer) to tease, 
provoke , anger. 

Picorente , s. f. bickering , quarrelling. 

Picorix , s. m. peck. Picotin d'avoine, 
peck of oats. 

Picronrsque. V. Pittoresque. 

Pis, s. f. pie, mapgie. Pie-griéche , 
speckled magpie; * ( femme querelleuse) 
8 


rew, avery scold; ( grillade d'épaule. 


de meuton avec le peu de viande qui y 
reste) broiled blade-bone of mutton ; 
(cheval pie ) pied horse, piebald horse. 

ie de mer, bird of the size of a crow 
with red beak and feet, and piebald 
feathers. Elle cause comme une pie borgne 
ou comme une pie dénichée , she is a prat- 
tling one. * £2 croit avoir trouvé la pie au 
nid, he thinks himself cock-sure. 

Pis, adj. pious, godly, holy, chari- 
table. Ex. fraude pie, holy cheat. 
OŒEuvres pies, charitable uses. 

Pie. V. Pied ‘ 

Piëce , s. f. ( partie, portion, morceau ) 
piece, bit, part; (de vignde, de terre) 

iece; ( de blé, d'avoine, etc. ) field ; 
(morceau de cuir qui dans le soulier couvre 
coude-pied ) top; (chose qui fait un 
tout complet ) piece; ( de monnoie, de 
drap, etc.) piece; (de vin) butt; ( de 
canon) piece; ( ouvrage d'esprit ) piece; 
(pour raccommoder quelque chose) piece, 
patch; (que les femmes mettent devant 
ur corps de jupe) stomacher ; ( au jeu 
des échecs) piece ; (tour malicieux) trick, 
roguish trick ; (éorit qui sert à un procès 
writing, paper document ; ( somme 
sum. La pièce (chacun par te) a piece, 
‘each, for every one. Donner la pièce à 
quelqu'un ( le corrompre ) to grease the 
st of-one. La petite pièce ( pièce comi- 
que) the farce. Cette fille ost une grosse 
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iéce de chair, that girl is a t lump 
Mt flesh. C'est une beanie pide ane fir 
pièce, une méchante pièce, he or she is 
a canning or sharp blade. fl est bien près 
de ses piéces, he is very low in casb. 
Mettre ou tailler en pièces, to eut to 
pieces, rout, defeat. 

Pièce, Mar. piece. Pièce d'artillerie, 
piece of ordnance. Pièce de bois, piece 
of timber, Pièce de construction , piece of 
timber fit for ship building. Pièce de 
tour, piece of crooked timber such as 1s 
fit to be sawed into planks for the harp- 
ings. Pièces de quartier , harpings. Pièce 
de quille, piece of quill or piece of 
straight timber (fit for a ships keel). 
Pièce à l'eau, water-casks. Pièce de 
quatre » leager, tun, four, hogsheads. 

ièce de trois, pipe. Pièce de doux 
butt. Petites pièces d'arrimage, small 
casks for wingers. Le corsaire fut mis en 
pièces , the privateer went to pieces or 
was dashed to pieces. 

Prep, s. m. ( partie qui sert a marcher) 
foot; (ce qui sert à soutenir certains 
meubles et ustensiles ) foot ; (l'endroit le 
plus bas d'un arbre, d'une montagne, 
d'un mur, ote, foots (plante d'œilla, 
de vigne , etc.} set, plant; ( mesure 

éométrique ) foot; ( dans les vers) foot; 
(a , condition ) pass , condition ; 
trace de la béte qu'on chasse ) track. 
Sur le pied de, at the rate of. Pied 
cornier, main pillar of a coach; ( terme 
de grucrie ) tree left at the end of an 
estate as a boundary. Pied à pied, 
gradually, by degress, by little and 
ittle, as well as foot by foot. Un vase 
@ trois pieds , a three-footed vessel. Une 
béte à quatre pieds, a four-footed beaut. 
Des pieds de mouton, trotters. Des pieds 
de cochan, pettitoes. Haut le pied (i 
faut s'en aller) away. Gens de pied, — 
foot, foot-soldiers. Valet de pied, foot 
man, footboy, lackey. Pied droit, 
square pillar, part of which is in the 
wall; also post of a door or window. 
Porter bien Le pied, to staad handsomely. 
Porter son pied en dedans où en dehors, 
to turn one’s toes in or out. * Faire un 
pied de nez à quelqu’un, to make a foal 
of or laugh at one. * Avoir un pied de 
nez (ne pas réussir , Etre moque) to come 
off pitifully or unsuccessfully, to be laugh- 
ed at or derided. * Cinq cents piods d'er- 
bres , five hundred trees. * si vous lui 
onnez un pied, ilen prendra , give 
him an inch and he will take an À ‘ 
Aller pied a pied , to act with delhibera- 
tion. Prendre pied (toucher À fond de 
l'eam) to come within one’s depth , take 


footing. * Une coutume qui prend pied, 
a custom that gets footing. Prendre quel- 
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"un pied levé, to take or snap one up. 
Tr va bien Dun autre pied P he takes 
another course. * Mottre quelqu'un sur le 
bon » to order one right. * Mettre 
une armée sur pied, to raise an srmy. 
E ntretenir une atmce sur pied, to keep a 
standing army. voir bon pied , to ba a 
good footman or a stout walker. * Faire 

pred de veau , to make a bow or leg. 
Senter le pied de messager , 40 stink, have 
a stinking smell. * Chercher à pied et à 
chevat, to lock every where. 

Pied, Mar. Ped de mât, heel or font 
-of a mast. Le pied de l’étambord, the 
heel. Pied droit, stanchion, any piece of 
timber onright or an end. Ævoir le pied 
werin, to have sea-legs, tread the deck 
like a‘sailor. Nous arrivdmes & Brest 
avec six pieds d'eau dans la cale, we ar- 
rived at Brest with six feet water in the 
hold. . 

Piévesra , 8. m. pedestal. 

Prtnvccse , 8. m. little stand, pedestal. 

Prtog , s. m. anare. | 

Prémwonr ,s. m. Piedmont. 

Piémonrois, £, adj. et s. Piedmon 
tese. | 

Prennaiice , s.f. (amas de petites pierres) 
pebbles, smail stones. 

. Pranaz , s. f. stove. 

Prenaës , 6. f. drain. 

Pierazars, 8. f. pl. jewels, precious 
stones. 

Prnszxtre , a. f. little stone, Jouer à la 
pierrette, to play at marbles. 

Pienasu-x, s&, adj. stony, full of 
stones. 

Pivsama, s. m. pederero , swivel, swi- 
vel gan. ‘ 

tesattaz, 3. f. quarry. 

Préré, s. f. piety, godliness, religion, 
devotion ; also natural affection or love. 
Gens sans picté , ungodly men. 

Prttea, v. n. to stand. Ex. D où piéte- 
rons-nous ? what place shall we play 
from? Pidtes bien, stand fair. Piéter l'é- 
trave et l'étambord, Mar. to mark the 
stem and stern post with feet ; ( in order 
to gecnrtain the ship's draught in wa- 
ter ). 

Préroms, v. n. to kick about. 

Ptéros,#e,s.m.etf. walker; ( fentassin) 
foot-soldier. _: 

Pigraz , adj. sorry, wretched, pitiful , 
paltry. 

Prerarmtnt , adv. sorry, wretchedly, 
pitifully. 

Pièraeme, s. f. sorry or pitiful thing , 
wretched or paltry staff. 

* Prete, s. f. a sea-fowl. 

Piso, s. m. stake. 

_Pisusement , adv. piously , godly , reli- 
giously. 
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Preu-x , se, adj. pious , godly , devout, 


réligious. | 

Pirras, 8. m. Piffresse, s. f. swag-bellied 
person , fat guts. 

Pirrasa (se). V. S’empiffrer. 

Picton, s. m. pigeon, dove; (dupe) 
bubble , gull. 

Picronne, 8. f. (terme tendre et badin) 
Ex. Venez ici, ma petite pigeonne, come 
hither my little dove or my dack. 

PiésonNEAU , 8. m. young pigeon. 

Pickoumza, 8. m. pigeon-huouse, dove- 
house. 

Pronoeuen , v. 0. to piddie, eat squea- 
mishly. 

Picxow, s. m. gable end or cope of the 
ridge of a house ; (amande de la pomme 
de pin) kernel; (terme de mécanique ) 
pinion. 

Pruasrae , 8. m. pilaster. 

* Pav , a.m. rice boiled with butter 
or fat and meat. 

Piz, .f. pile ; also grinding or pound- 
ing stone. po 

ten, v. a. to beat, pound, bruise, 
bray. | | 
* Pireua, s. m. Ex. C’est un grand pileur, 
he is a great trencherman or feeder or 
eater. 

Puren , 6. m. (poteau) post ; ( ouvrage 
de maçnnnerie} pillar. Piliers des bittes , 
Mar. bitt heads. 

Piizace , 8. m. plunder » pillage. 

Putano, &, adj. et s. thievish , pil- 
lager , filching ; robber, spoiler, plan- 
derer. 

Puen, v. a. to plunder, pillage; Me 
ler un chien après) to set a dog al; (au 
jeu de cartes) to take in. Piller les auteurs, 
to play the plagiary, pirate. Pille chou, 
pille (parlant a un chien) take it up, 
anap. | 

Prien, 9. f. plundering, robbery , 
extortion. 

Pureva, 8. m. planderer, robber, ex- 
tortioner ; * plagiary. 

Piton , s. m. pestle, 

Prront , 8. m. pillory. 

Pitonien, v. a. to set ia the pillory. 

* Prronis, 8. m. a musk-rat good to eat. 

PicoseLLe, 5. m. mouse-ear , (sort of 
herb). | 

Pinorace, 8. m. piling or pilework, 
thing made of or strengthened with piles. 
Pilotage, Mar. pilotage. 

Pirore , 8. m. pilot. Pilote cétier, coast- 
iugpilot. Pilote hauturier , sea-pilot. Pi- 
lote pratique, harbour or river-pilot. V. 
Pratique , adj. Prendre un pilote, to take 
a pilot. 

Pirorea, v. a. et n. to strengthen with 

viles , drive in piles. Piloter un vaisseau, 
Mar. to pilot à ship. 
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Pizoris, 8. ™. pile, wooden stake. 

Picute , 8. f. pill. * Dorer {a pilule, to 
gild the pill. 

Pimsecue, s. f. impertinent or silly wo- 
mats. ‘ 

Prazxr, s. m. pimento. 

Pimpant, £, adj. fine, spruce, gaudy, 
flaunting. 

_Piwpesuvéz , 8. f. fine lady, formal 
Piece. 

Piwparwrtre, 8. f. pimpernel. 

Pin, 8. m. pine-tree. Pomme de pin, 
pine apple. 

Pinacie, 4. m. pinnacle, battlement. 

Pinasss, 8. f. Mar. pinnace. 

: Pisasrre , s. m. wild pine-tree. 

Pince , 9. f. (barre de fer, levier) crow , 
lever , iron bar; ( de paveur ) twibil ; (pli 
qui se termine en pointe) sharp pomted 

lait ; (petites tenatdles) pincers, nippers; 
F aut u pied du cheval ) toe. Les pinces 
Pun cheval, the gatherers. Las pinces 
des bêtes fuuves, edge of a deer’s hoof. 

Pince, Mar. iron-crow. 

Pisceau , s. m. pencil, brash. Pinceau 
a goudronner, Mar. tar-brush. 

Pincée, s. f. pinch. 

Pincerten, s. m. any thing wherein a 
painter cleans his pencils. 
«em s. m. pinch-peney, pinch- 

t. 

Piscer, v. a. to pinch ; (couper avec les 
ongles), to nip off, pinch off, flip off, 
(aailler) to nip, jeer, play upon, give a 
wipe, banter. Pincer les cordes d'un in- 
strument de musique, to play upon a mu- 
sical string - instrument. Pincer le vent, 
Mar. to hug or haul the wind. 

Pinceren , v. a. ( parlant ‘du poil) to nip 
off (the hair). 

Pincerre ou Pincerres, s. f. (pour s’ar- 
racher le poil) uippers, tweezers ; (pour 
le feu) tongs, pair of tongs; (d'ouvriers 
qui travaillent en petit) pincers. 

Piscmva, s. m. sort of coarse woollen 
cloth. 

Pixcon, 8. m. mark on the skin after 
being pinched. V. Pinson. 

PisvaniQuE. adj. ( qui est à l' imitation 
de Pindare) Pindarick. 

Pisoanisen, v. a. to speak affectedly , 
have an affected way of speaking. 

Pivpasiseon , s. m. one that speaks af- 
fectedly. 

Pingare, adj. Ex. Glande pinéale , pi- 
neal gland. 

*Prxcoin, 8. m. sea-fowl that cannot fly 
because of the shortness of its wings. 

Pixnuie, s. f. pinnule. 

Pinocnen. V. Pignocher. 

Preque , s. m. Mar. pink, 

Pinson, s. m. chaflinch. 


Pinsonne, s. f. henechafinch. 
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Pirrave, ». f. kind of speckled hea. 

Pixre, 8. f. pints 

Pintes, ¥. 0. to tipple, guzzle. 

\| Pinrentac , 6s. m. sorry @aïnter, 
dauber. 

Piocue , s. 8. kind of pick-axe. 

Procugrn , v. a. to dig or break up the 
ground with a pick-axe. 

ll Prove, = , adj. speckled, spotted. 

Pion , 8. m. pawa at chess) ,- man (at 
draughts ). 

Pionsien , 6. @. pioneer. 

Pror , 8. m. wine. ; 

Pre, 6. f. pipe, tobacco-pipe; pipe (a 
wine-vessel ). 

Piré , e, adj. V. Piper. 

Pivrau , 8.m. pipe or oaten pipe , bird- 
call. ‘ : 

Piven, s. f. way of catching birds with 
a bird-call. 

Piven , v. a. (pour prendre des oiseaux) 
to trepan with a bird-call, counterfeit 
the voice of birds in order to catch them ; 
(tromper au jeu) to bubble , cheat ; (ez- 
celler) to excel. Piper ics des où le ce, 
to cog the dice. 

Presse, 8. f. trick, flight, cheat. 

{| Pwerre, s. f. little pipe. 

Piveun, s. m. cheat, sharper. 

Piquanr, re, adj. pricking , stiaging, 
nippiug, prickly, sharp, (am gout ) 
sharp, tart, poignant, (satirique, offen- 
sant) sharp, biting, nipping , cuthng. 
satirical, keen, poignant, piquant , abu- 
sive, bitter; (perdant d'une jeune per- 
sonne, dont la figere et la physionomie 
plaisent et touchent) smart, pleasing , en- 
ticing, piquant. 

Piquant, 8. m. prickle. 

Piqué , 8. f. pike, prke-man; ‘pique, 
spleeu, grudge. 

Pique, s. m. spade (at cards). 

Piqué, €, adj. pricked , etc. V. Piquer. 
Un bdtiment piqué de vers, Mar. a worm- 
eaten vessel. 

Pique-souvr, 5. m. ox-driver, drover. 

Piqos-nique , s. m. clubbing. Faire un 
repas a pique-nique, to olub for a dinner 
or supper. 

Pique-rucz , 8. a. order of Franciscan- 
friars. 

Piquen , v. a. Sept tees tate 
un aiguillon) to prick, sting; (marquer) 
to prick » mark; larder) to nd ; (coudre) 
to stitch; (fdcher, irrüer) to nettk, 
touch, offend, exasperate; (encomrage:) 
to spur on, stir up, encourage, animate ; 
(un cheval) to spur, put on ; (des pierres 
to indent; (du taffetas) to pink; (ane 
jupe) to quilt. Piquer un matelas, to 
make a quilt. Piguer la masette , to ride 
a bad horse. Piquer quelqu'un d'honneur, 
to nettle one’s honour, persuade one 
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that his honour requires his doing or his 
not doing a thing. Piquer l'horloge, Mar. 
ta strike the bell. Pique six, Mar. strike 
the bell six. 

Piquan, v. n. to be sharp, tart or poig- 
nant. Se piquer, v. rv. Ésrofenser) to 
be offended , te take in dudgeon , to take 
pet, be angry; (with de, faire profession 
de, se ghrifier de), to pretend to, set 
up for. Se piquer d'honneur, to stand 
upon the point of honour; also to wish 
not to be thought behind others {in gene- 
rosity, or in doing a good action, or in 
cutting a figure, etc.) Se piquer au jeu, 
to be obstinate in playing on though a 
loser. Se piquer (terme d'imprimerie) to 
mildew... 

Piquer, 8. m. stake, peg; (nombre de 
soldats toujours préts a marcher) piquet ; 
(sorte de jeu de cartes) piquet. 

Piqourre, s. f. email tart wine. 

Pigvecr, 8. m. pricker, hunteman on 
horseback ; larder of meat; overseer of 
buildings ; (qri préte aux joueurs) rook. 

Piquien , 8. m. pike-man. 


Piguae , 9. f. (action de piquer, endroit |. 
où bon est piqué, etc.) prick , sting ,. 


quilting , pinking, mark, etc. V. Piquer. 

Pare, 8. m. pirate. 

Pinaten, v. 0. to pirate, exercise or 
commit piracy. 

Pinateaie, 8. f. piracy. 

Pine , adj. worse. Le pire, the worst. 

Pisocus , s. f. canoe, periagua or peri- 
gua. Pirngue à balanciers , canoe with 
out-riggers. | 

Praoize, 8. f. (plante) winter green. 

Pousrre, 8. f. whirligig; whirling 
abont, turning on one leg. 

Pinovertes, v. n. to whirl aboyt, turn 
on one leg. ae 

Pis, s. m. udder, dug. 

Pis, adv. worse. 

Pie, 6. m. worse or worst. Faire du 
pts qu'on peut , to do one’s worst. Le pis 
aller, the worst that can come or hap- 
pe: Ce sera son pis aller, that will 

e his last resource. 4u pis aller, at 
the worst, let the worst come to the 
worst. 

Prscive , s. f. pool o pond. 

Prasat, 8. m. piss, urine. Pissat de che- 
eal, horse-piss or stale. 

Pisseriit, 8. m. piss a bed. 

Prssen , +. n. to piss, make water, 
urine; {parlant d’un cheval) to stale. 

Piner, v. a. to piss. 

Prsszu-a, se, s: m. et f. pisser. 

Pissom , 8. m. pissing-place, 

Prssurza ,v. n. to piss often. 

Pissoriène, 8. f. pissing-place, water- 
spout. ‘ 

Pisracne, «. f. pistachio, pistactrio-nut. 
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_Pisracnten, 8. m, pistachio-tree. 

Piste, s. f. track, print of the foot, 
footing. 

Pisnin, 8. m. (terme de botanique) 
pistil. * 

PISTOLE, 8. 
coin). . 

Pisrouer, s m. pistol. Pistolet, Mar. 
pistol, a/so bumpkin. " 

Pistoues, 8. m. Ex. Bow pistolier, one 
that shoots well with a pistol, good marks- 
man. 

: Pisrow , s. ms sucker of a pump. 

Piston de pompe, 3. m. Mar. upper box 
of a pump. 

Pitance, 8. f. pittance, monk’s mess, 
commons, silowance for a meal. ‘ 

Pirancies, s. m. pittancer. 

Prraun , s. m. country lob , clown, lub- 
berly fellow. 

ttaude, s. f. coarse woman. 

(| Pire , s. f. base coin of old , mite. ~ 

Pireusement , adv. sadly, grievously : 
pitifully , woefully, wretchedly , lamen- 
tably. 

Pireu-x , se , adj. sad, grievous, pitiful; 
woefal , wretched , lamentable. 

Pré, s. f. pity, compassion, commice- 


f. pistole ‘(sort of gold 


ration, concern. -4voir pitié de, to pity, 


take pity. P. Li vaute mieux faire envie que 
pitié, P. Better be envied than pitied. Par 
pitié pour, in pity to. Æ# faire pitié, 
wrong, badly, wretchedly, miserably, 
so as to make one’s heart ache... Faire pi- 
tié à quelqu'un, to make one’s heart 
ache, to make one laugh in his sleeve. Ce 
petit homme remuant me fait une pitié 
que je ne saurais dire, that bustling hiftie 
fellow is unbearable or offensive to me 
beyond expression. - 
- Prrox, s. m. pin with a round eye. 
Prrovasce , adj. pitiul , compassionate, 
tender-hearted , woeful, sad, lamentable, 
to be pitied ; wretched , miserable. 
Pirovastement, adv. sadly, wretchedly, 
pitifully, miserably. . 
Pirtonesgue, adj. picturesque. 
PiTTORESQUEMENT , adv. in a picturesque 
mauner. ° 
Prroirams, adj. belonging to the pt- 
tuite. 
Prrore, s. f. phlegm. 
PrronrEu-x, se, adj. ets. pituitous, phleg- 
matick, waterish, phlegmatick person. 
Pivent, s. m. wood-pecker or green 
beak. | 
Pivois , s. m. knat-snapper. 
Pivoine , s. f. peony. ; 
Pivor, s. ma. pivot ; (de moule de moulin) 
trendle; (d'arbre) great perpendicelar 
root. 


Pivot de cakestan, Mur. spindle of the 
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caystern. Pivot de boussole, brass center 
pin «fa compass. 

Pivotra, v. n. to sink its main root 
perpendicularly into the ground. 
_ Pracace, s. m. veneering, (a sort of 
Joiner’s work). ba ed - 

LACABD, 8. m. Dull or paper posted up: 

libel posted ap or isporsed about, pla: 
cart or proclamation. - 

Prscanoen , v. 0.10 post up or libel 
(one). ° 

Pracr, s. f. (liew, espace) place, room; 
( forteresse) place, town, bold, fortress ; 
( lieu public et découvert dans une ville ) 
square, place; (lieu du change) exchange ; 
(charge) place, oflice, employment, dig- 
nity. Place du marché, market-place, 
Jour de place, exchange-day. Il fut tué 
sur la place , he was killed upon the spot. 
Metire en place le gouvernail , to ship or 
hang the rudder. D/ettre en place la barre 
du gouvernail, to ship the tiller. Mettre 
en place un foc ou une voile d étai, to bend 
a jib or stay-sail. Mettre en place l'ar- 
easse ou l'étrave, to raise the stern frame 


or the stern. Afetire en place des muni-. 


tions , vivres, etc. to stow uway stores; 
provisions, etc. Afcttre en place les cail- 
febotis , to lay over the gratings. En 
place les caillebotis, lay over the grat- 
ings 


Lack, &, adj. placed , put, laid; that 
has got a place or an employment, in 
place. V. Places. 

‘ Pracez, 8. m. Mar. rocky shoal, near 
the surface of the water and of great 
extent. . . 

* Puacement, 8. m. the act of letting or 
laying out money. 

Praces, v. a. to place, put, lay, seat ; 
(de l'argent) to let or lay out. * Placer 
bien ses charités, to bestow well one’s 
charities. Placer quelqu'un (lui procurer 
une place) to get one a place or employ, 
put one in a piece. Se placer, v.r. to 
place one’s self, take one’s place. 

_Puacet, s. m. stool, low stool; peti- 
tion. 

Praciea, &, 8. m. et f. owner of a mar- 
ket place. 

PLaronn, 8. m. ceiling; (d'un bdti- 
ment) Mar. floor or bottom. 

Praronnen, v. a. to ceil, make a ceil- 


ing. 
'LAGE, 8. f. country, climate, place, 
region. 

lage; Mar. strand, beach, sandy 
beach , flat shore ( without any capes or 
head lands to form a road or bay for 
ships to anchor in). Hoila un bâtiment 
jeté sur la plage, there is a ship stranded 
upon the beach. 

Phaciainx, 5. m. plagiary. 
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Prasur, 6. m. plagiarism. 

Praw. V. Plaids. 

Prasant , adj. m. Ex. #vocat plaidant, 

barrister, pleading counsellor. 

Pratwer, v. n. to plead, be at law. 

Plaider, v. a. to plead; (quelqu'un ) 

to sue at law, go to law with; (une cause) 
ta defend ; ( une succession) to clam, 
demand. 

Praitoec-n , sx, 8. m. et f. litigions 
erson, one that has a law-suit or is at 
aw. 

Prarpoiie, 8. f. pleading, law, law- 

suit, term, term time. 
' Prainovasze, adj. Ex. Jour plaidoya- 
ble, court-day. ~ 

Prasvorea , 8. m. pieading, brief. 

Prains, s. m. court lect. Les plaids 

tenans , the court sitting. 

Pune, s. f. wound, sore, * trouble or 

affliction. /2 ne demande que plaie et 


‘bosse, he is always for mischief. * Les 


plaies d'Égypte, the plagues of 
Les plaies de son cœur se rouvrirent , 
or her heart bled a-fresh. 

Praicnant, £, 8. m. et f. plaintiff. 
. Prax, ze, adj. (uni, plat) plain, even, 
flat. Chambre de plain pied, roomson a 
floor. ly a beaucoup de plain pied dans 
cette maison, there are a great many 
rooms on a floor in that house. £n plain 
champ , en plaine campagne , inthe open 
country. 

Pustsone, v. a. (See the table at gin- 
dre) topity, bewail, bemoan , lament, 
be sorry or concerned for; (employer, 
ou faire, ou donner a regret) to grudge, 
repine at. de plaindre, y. r. to com- 
plain , lament , groan , bemoan one’s 
self , expostulate ; also to grudge to one’s 
self. {1 est à pluindre, he is to be pilied. 
(in a deplorable condition, miserable , 
an object of pity ). 

. Praia, 6. f. plain. Les plaines ligui- 
des, humides, salces on asurees , the 
main, the sea.. 

à Prat, £, adj. pitied, etc. V. Plain- 
re. 

PLusts, s.f. complaint, green, Ja- 
mentation, expostulation. 

Praistirr , ve, adj. moanful, dolefal ; 
groaning , whining, whimpering. - 

Puaintivement, adv. moanfully, dole- 
fully, whiningly. 

Prans, v. n. to please, be acceptable 
or agreeable; ( vouloir, trouver bon) 
to please, will, be pleased. Zl a pis 
à Dieu de l'affliger, it pleased God to 
affict him. Plaise an roi, may it please 
his majesty. 4 Dieu ne plaise, God 
forbid. Plit à Dieu que, would to God 
that. S’il leur plate, if they please, if 
it is their pleasure. £é leur plats de faire 
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cela, they please ur it is their pleasure 
to do that. Se plaire à, v. a. to be plea- 
sed with, like or love, delight or take 
pleasure in. Se plaire en ou dans, to 
ike, love, delight in; afso to thrive in. 

PLAISAMMERT , adv. pleasantly , merrily, 
eamicaily , ridiculously. 

Prausance, 9. f. Ex. Un jardin, une 
maison , titticu de plaisance, a garden , 
a house , a place of pleasure or which is 
delightful. 

Praisanr, &, adj. (agréable ) pleasant, 
pleasing , agreeable , sweet; ( qué fait 
rire) pleasant , merry , comical , ridicu- 
lous , impertinent. 

’LAISART , 8. m. jester, buffoon. 

PLaisanten, v. n. to jest , joke, droll , 
banter. mo 
_ Praisanrente, s. f. pleasantry , jest, 
yoke , banter, humour, drollery, buf. 
foonry. Plaisanterie à part , seriously , 
in good earnest. 

Praum, 8. m. (joie) pleasure, joy, 


delight, satisfaction, content; (récréa- 
tion) pleasure , pastime, diversion , di- 


vertisement, recreation , sport ; (proton 
té, consentement), pleasure, will, ap- 
probation , consent; ( grdce, faveur ) 
pleasure , favour, kindness , good turn, 
riendly office, courtesy. Les plaisirs du 
roi, the king’s game or liberties. 4 plai- 
sir, at pleasure, at one’s ease, carefully, 
so as to give leasure. Par plaisir, for 
sports sake , for pastime or recreation ; 
also by way of trial. Prendre plaisir à, 
to be pleased with, love, delight or take 
leasure in. Donner du plaisir , to please, 
e pleasing, delight. 
* Pramés , s. f. a sort of lime. 
Pramose , s. f. box on the ear, cuff. ° 
Pian, 8. m. zim , draught, model, 
gronnd'plot; (dessein, projet ) plan, de- 
sign, scheme, project; ( surface plane) 
plain, plain superficies. . 
| Plan, s.m. er. plane, draught, ete. 
Plan d'élévation, sheer draught , plane 
of elevation. Plan horizontal, horizontal 
plane. Plan de projection ou plan verti- 
eal, vertical plane. Plan d'arrimage, tier, 
( premier plan) ground tier. Second et 
troisième plan, second and third tier. 
Plan du milieu, middle tier. Plan supé- 
rieur, upper tier. 
Pax , £, adj. plain. Carte plane , Mar. 
plaia chart. Vavigation plane, plain sail- 


ing. , 
B ancin, s. f. (ais) plank, board, 
shelf; (couche ou carreau de jardin) 
» border; (pour tirer des est s) 


plate; Care) plate, copper-plate, 
print ; ( exemple ) precedent. 
Planche, s. f. Mar. plank, board ; 


( planche de chéne pour menuiserie ) 
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wainscot. Planches de doublage, stuff. 
Planche à débarquer, gang board of a 
boat. Hale la blanche dedans , haul in the 

ang board. Planches de roulis, side 

ards of a standing bed-place. Planches 

a feu, boards put on a vessel’s bottom 

to prevent the flames from rising beyond 
them while the sbip is breaming. 

* Prancæires , v. a. to board. 

Phancnen, s.:m. ( partie d'en bas 
d’une chambre) floor ; ( partie den haut 
d'une chambre) ceiling. Le plancher des 
vaches , the land. 

Plancher, s. m. Mar. platform, etc. 
Plancher de la cale, platform of the hold. 
Plancher de la fosse aux poudres, plat- 
form of the magazine. Plancher de la 
fosse aux cdbles, platform for the cables, 
cable stage, cable tier. Plancher de la 
poulaine, gratings of the head. Planchet 
des malades , cock-pit. 

Prancustre, 8. f. little board or shelf. 

Prancon, 8. m. set or twig (to be 
planted ). : 

Plançon, s. m. Mar. plank timber. 

Prawns, 8. m. plane-tree. 

Plane , s. f. plane. 

Praveen, v. n. ( comme un oiseau ) to 
hover ; (dans les affaires ) to trim, be a 
trimmer. 

Planer , v. a. to plane; (de la vaisselle) 
to planish. 

Pravetaing, adj. planetary. 

PranéTainr, s. m. orrery, planeta- 
rium. , 

Prarère, s. f. planet. 

PuanEuR, 8. m. planisher, 

PLamMÉéTRIE,S. f planimetry. 

PLanispuEas, 8. m. planisphere. 

Prant,s. m. plant, set; also nursery. 

Pranrace, s. m. planting; ( plants de 
sucre, de tabac, etc.) plantation. 

Prarraix,s.m. (sorte de plante) plan- 
tain; (fruit de Parbre plantaia) plantaia. 

Praxtaap, 8 m. set or twig (to be 
planted ). 

* PLantarion, s. f. plantation. 

Puante, 8. f. plant, vegetable; (mme 
vigne) vineyard newly set ; ( des pieds ) 
sole. 


PranrTen , v. a. to plant, set, set up. 
Se planter, v. r. to set or plane or put 
one’s self. 

Pranreur, 8. m. planter or setter. 

Pranrom, 8. m. planting or setting 
stick , dibble. 

PLanrunecsemesr, adv. '‘plentifully , in 
abundance. 

Prawronec-x, se , adj. plentiful, abun- 
dant. 

Pianons, 8. f. chip; level, plain, even 


ground. 
Prague, 5. f. ( de métal) plate; ( de la 
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arde d'une épée) shell ; (de feu ou de 
Éhemince ) Se”. ( d'une fem on J 
crown ; ( chandelier a manche) plate or 
haud candlestick. 

Praquen, v. a. to clap on. * Plaque: 
ua soufflet , to give a slap on the chops. 

* Pissue , 8. f. plasin. 

Prastigue, adj. plastick. 

Prastaon, 8. rm. plastron. 

* PLastnonnen (5e), v. r. to put on a 
plastron. 

Pur, &, adj. flat; (bas, rampant, 
trivial, fade) flat, low, mean, com 
mon, ordivary, insipid , dull. * 4 est 
bien plat , sa bourse est bien plate, he is 
very low, his purse is very low. 4 vour /. 
venue plat, to have an empty belly. Un 
pied plat, a poor wretched. fillow. 4 
plate terre, flat upon the ground. Plate. 
bande, plat-band (in architecture}, bed 
or border ( of a flower border ). Plute- 
Jorme , flat roof, platform. 

Plat , adj. Mar. Côte plate, flat coast 
Bdtiment à varangues plates , flat-floored 
vessel. Bateau plat , flat-hotiomed boat , 
flat boat. Plate-forme , platform. Plate- 
bande, d'affdt . cap-square er clamp of a 
gun carriage. Plat-bord , gunnel or gun- 
wale. ‘Vous avions le plat-bord a Peau 
dans la chaloupe en venant a bord, we 
were gunnel to in coming on board in 
the launch. Borde l'artimnn wut plat, 
haul the mizen sheet flat aft. Le grand 
Soe est-il bordé tout plat ? Is the jib sheet 

atait. . 

Prat, s. m. dish ; ( mets ou ce qui est 
contenu dans le plat) dish , mess ; ( par- 
tie plate de certaines choses ) flat side ; 
( bassin l’une balance ) scale. * Plat de 
son mélier au de sa facon, cast of one's 
office , trick of one’s own. 

Plat, s. m. Mar. Plat d'un uviron ; 
blade or wash of an oar. Plat des varan- 
gues , flat or horizontal part of thé floor. 
timbers. Plat ( mets) mess. Plat de mai- 
tres, warrant officers’s mess. Platdes ma- 
fades , the sick mess. Plat de matelots , 
sailors’s mess. Plat de l'équipage, mess for 
seven men. ° 

Tout plat, adv. flat.* Tout a plat, flatly, 
flat and plain, freely, plainly, downright. 

Pratane. V. Plane, s: m. plantain , 
platane. 

Prarzau.s.m. a wooden scale ; ( as- 
siette de bois ) trencher ; ( pour servir du 
thé) tea-board. Plateaux ( en termes de 
chasse ) dung of deer. 

* PLatés, s. f. dishful. 

* PLATEMENT , adv. meanly , com- 
monly. 

PLarron. V. Plafond. 

. Pranine , s. f. round copper plate; ( de 
montre) plate; ( de presse d’imprimeur ) 
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platen; ( de serrure ) scutcheon ; ( d'ar- 
me à feu ) plate, bras plate ; (de canoa, 
Mar. } apron. 

Pratituve, s. f. platuess, dulness , non- 
sense 

* Pratonicien , KE, 5. m. et f. plato 
utst. 

PLarowiQue, adj. platonick. 

Puatosisme, s. m. platonism. 

Piarnace , 8. m. plaster work. 

Prâtnas, s. m. rubble, rubbish, pie- 
ces of old and dry plaster. 

LÂTeE , 5. 10. parget, White lime plas- 

ter; °( fard) paint. 

"LATRE, &, adj. pargetted, plastered. 
* Paz pldtrée , patched up peace. 

Piitnen, v. a. to plaster , parget; (rac- 
commoder en appliquant du plätre) to 
patch up; *( pallier § to palliate, cloak, 
daub over, patch up. Se pldtrer , v. r. (se 
jarder ) to paint. 

Pritatu-x , se, adj. (se dit de terrain: 
wixed with reddish chalk or clay. 

Prârtaien, 8. m. plasterer. 

Piarmiine , 8. f. place where plaster 


‘Is made. 


Praosisiité , 8. f. plausibleness. 

Pravsisce, adj. plausible, specious , 
fair. 

Pravsisiement, adv. plausibly, in a plau- 
sible manner. 

Prepéien, we, adj. plebeian. 

PLésiscite , 8. m. decree from the body 
of the Roman people. 

PLéranes , 8. f. pl. Pleiads. 

|| Puce , s. m. pledge, surety, bail. 

|| Preicea , v. a. to bail , be or become 
a pledge or surety. 

Purrs. &, ad). full ; (abondant , copieur) 

full, abounding with ; (couvert, charge ) 

full , covered ; (ai n'est pas a jour ) clo- 
se, set, worked close ; * ( rempli ) full ; 
*( entier, absolu ) full , entire , absolute, 
whole , unlimited. Pleine ( quiporte des 
petits ) with young, great with young. 
En plein, en pleine , in full, in open, 
in the middle or midst of. 4 plein (abso- 
lument , entiérement ) fully , to the full. 
A pleines mains ( abondamment ) libera- 
ly, largely. 2 pleine téte , à pleine gorse, 
Cavec crier , etc. ) as loud as one caa, 
with all one’s might. Plein, Mar. Les 
voiles de l'arrière sont pleines , the af- 
ter-sails are full. Plein la voile, keep her 
fall. Foguer a pleines voiles, to go full 
sail, drive before the wind. Près ez plein, 
full and by. Les voiles portent à plein, 
the sails are full. 

Preis, s. m. full; ( espace plein ) full 
space. Le plein de la lune , the fall of the 
moon. La lune est dans son plein , the 
moon is at the full. 


Pun, prép. full Avoir de largera 
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plein ses poches , ou avoir plein ses po- 
ches d'argent , lo have one's pockets full 
of money. Tout plein de (beaucoup de, 
p'usieurs ) a great deal of, a great many, 
sbundance of » a world of. Tout plein 
( beaucoup , plusieurs) a great deal, a 
great many, abundance. | 

Pre, adv. full , entirely, absolutely, 
perfectly. 

Prrinement, adv. fully, entirely, to the 
full , abundantly. 

Préstea, £, adj. pledary , full. 

Pleniére , adj. f. fall , plenary. 

_Prémpotestiaine , 6. m. plenipoten- 
tiary. 

Présittne , 8. f. fulness , plenitude. 

PLéonasme , 8. m. pleonasm. 

Préruone , 8. f. plethora. 

LEURANT, E , adj. crying , weeping. 

* Pleune-miskae, s. m. said of a cove- 
tous man who always complains. 
' Prevae,s. f. pleura. 

PLeunen, v.n. to weep, cry, shed fears; 
(parlant de la vigne) to drop. 

Pleurer , v. a. to weep or cry or shed 
tears or lament for , lament, bemoan , 
bewail. Z! pleure qu se plaint) le pain qu’il 
mange, he grudges himself what he 
eats. 

PLeunésie , s. f. pleurisy. 

Preoaztigue , adj. pleuritick. 

Precatu-a, se, s. m. et f. crying, weep- 
ing, weeper, one apt to cry. Les pleureu- 
ses, Weepers, open sleeves ; a/so women 
hired to weep at funerals. 

* PLeureu-X, sk, adj. crying , weep- 


ing. 
Prevamichea , v. n. to feign to weep. 
Prevas, s. m. pl. tears. 
* Prroras , adj. witless. 
Pueuvoin, v. n. to rain, fall as the 


rain does. Pleuvoir à petites gouttes , ta 


drizzle. Pleuvoir à verse ou en grande 
quantité , to‘ pour down, pour down 
with rain. V. Herse. . 

PLevon , 8. m. osier or twig. 

Pu, s. m. plait or fold ; (mauvais pli) 
rumple ; (habitude ) habit or custom ; 
(du coude , du jarret ) bending , bent ; 
( de cable , Mar. } fake. 

Putatie , adj. pliant , pliable, flexible, 
that beods easily. 

Puace, s. m. folding or folding up. 

Puant,#, adj. pliant, pliable , flexi- 
ble, that bends easy, supple. Siege pliant 
ou un pliant, s. "a. a folding-char. 

Puica. V. Plique. 

Pue, 5. f. plaice ( a sea-fish ). 

Prise , v. a. to fold or fold up, plait; 
( courber ) to bend or how ; ( les voiles j 
to furl. 

Plier , v. n. to bend, bow or sink; (cé 
der ) to bow , bend, yield, stoop ; { recu- 
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ler) to lose or give gronnd, Faire plier 
l'infanterie, to beat back the foot. Pier, 
Mar. lo heel, lie along, etc. Plier à la 
bande, to heel. V. Bunde. Le bdtiment 
plie beaucoup , the ship lies along very 
much. L'ennemi a plie , the enemy has 
hore up. Fuire plier l'ennemi, to make 
the enemy bear up. 

Pueu-n , se, 8. m. et f, a folder. 

Punrue , s. m. plinth , square foot of a 
pillar. . 

Prion , 8. m. folding-stick. ; 

Puique, s. f. ou plique polonaise Graz. 
ladie des chevaux fort commune en Polo- 
gne ) plica. 

Pussen, v.a. to plait, make plaits, 
fold. 
Plisser, v. n. Se plisser, v. r.-to 
plait. | 

Pussure , s.f. plaiting , folding. 

Proc, s. m. Mar. sheathing hiir, hair 
and tar put between the bottom planks 
of a ship and the sheathings. 

Proms, s. m. lead ; ( niveau) plum- 
met, plumb-line, level ; (balles de plomb) 
bullets, leaden bullets, shot. Mine de 
plomb , lead and silver ore. 4 plomb, 
directly, perpendicularly ; also hy the 
level. * Jeter son plomb sur, to have a 
desiga upon , have 1n one’s eye. 

Proms, Mar. lead. Plomb de sonde, 
lead. Petit plomb de sonde, hand-l:ad. 
Grand plomb de sonde, deep s-a-lead. 
Plombs des écubiers , hawse pipes. 

Promsacixe , 8. m. plumbagin , lead and 
silver ore. | 

PLomsé, £, adj. (from plomber) leaded, etc. 
Avoir le visage ou le teint plombe , to ha- 


ve a livid complexion. 


Promaen, v. a. to lead; cover or die — 
over with lead ; mark or stamp with 
lead , level by the plummet. 

Promseaie , 8. f. plumbery. 

Promsier , 8. m. plumber. 

PLoncé, » , adj. dipped or dipt , plun- 
ged , involved. ; 

Pronceon , s. m. plungeon. Plongeon 
de mer , puffin. Faire le plongeon , to di- 
ve, to stoop as a coward on hearing the 
report of fire arms. " 

Lonces,, v. a. to dip, duck , immer- 
se, plunge, overwhelm, cast into. Plon. 
ger un poignard dans le cœur, to stab , 
strike a dagger into the breast. Se plon- 

er, v. r. to dive or dack ‘under water. 
e plonger dans , to plunge or run one’s 
self into. | 

Plonger ,v. n. to dive or dack. Le ca- 
non plonge , the gun is pointed too low. 
Tirer (une arme ) en plongeant, to shoot 
downwards. 

PLonceun , s. m. diver. 

Proren, v. a. to bend, bow. V. Plier, 
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P , %- a. Mar. to apply the sheath- 
ing hair to the bottom of a ship. 

Bio. V. Pleuvoir aad Plaire. 

Pros, s. f. rain. Zemps de pluie, rai- 
ny weather. Pays sujet à la pluie, 
rainy country. Ment de pluie, southerly 
wind, 

Promacz , s. m. plumage, feathers of a 
ird 


Piomaar, s. m. feather-broom. 

Promassasu , s. m. pledget (for a 
wound ), also quill (for musical instru- 
ments). 

PLomasus, 5. m. feather-man. 

Proms, 8. f. feather; ( d'ornement ) 
feather, plume, plume of feat hers; (tuyau 
cle plume) quill; (taillée pour écrire) pen; 
(manière decrire) peo, style, manner 
of writing ; (auteur) pen, writer , au- 
thor. Donner des plumes à un cheval , to 
rowel a horse. Etre au poil et à la 
plume, to be fit to hunt hares and par- 
tridges, etc. hence * to be fit for any 
thing. . 

Puvué, s. f. peufal of ink. 

Promen, v. a. to pick or plume. * Plu- 
mer quelqu'un, to fleece one. 

Pivusr, s. m. plume, feather; * (da- 
moiseau ) beau, a spark; (sorte de por- 
tour) porter, lighterman. 

Prometis, s. m. foul paper. 

{| Puowev-x, sx, adj. feathery. 

Pronty, s. m. minutes or minute 


Prvpant, s. f. most, most part , the 
greatest part. La plupart du temps, most 
times, mostly, rally. Pour la plu- 
part, for the most part, generally. 
Piuaauré; s. f. majority. 

Prowse, Lx , adj. plural. . 
Prune, s. m, plural or plural number. 
Pius, adv. ( davantage) more ; ( outre 
la, item) moreover , item. de 
(une plus grande quantité de, un plus 
grand nombre de) more; ( au dela de ) 
more than, above; (passé) past. De plus, 
farthermore, moreover, besides , again. 
Au plus, tout au plas, atthe most. De 
plus en plus, more and more. // ya plus, 
more than that. Peu plus, peu moins, 
more or less, or thereabouts. La syllabe 
angloise er qui s'ajoute fréquemment à un 
adjectif ou à un adverbe, sert à éviter 
’emploi de more , et forme un compara- 
tif qui, en françois, s’annonce par plus ; 
de même la syllabe angloise est. qui s’a- 
joute fréquemment à un adjectif ou à un 
adverbe, sert à éviter l'emploi de most, 
et forme un superlatif qui s'annonce en 
francois par le plus, la plus, les plus ; ces 
terminaisons toutefois s'emploient rare- 
ment lorsque les adjectifs ou les adverbes 
sont de plus de deux syllabes, et lorsqu'il 
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en résulteroit une cacopbonie ou quelque 
son dur. De great, grand, on forme 
greater, plus grand, et the greatest, le 
plus grand, la plus grande, les plus 

rauds, les plus grandes. De Ja vient que 

on dit : plus tard, later; plus pres, 
nearer; fe plus près, the nearest; plus 
loin, farther; le plus loin, the farth-st; 
au lieu de plus 16t on écrit ordinaire- 
ment plutôt. V. Plus 16. Plus part. V. 
Plupart. ' 

Prostevuas, adj..ets. pl. many, a great 
many, abundance, many Te. 

Prorér, adv.- sooner. Le pluite, the 
soonest. 4u plutôt, as soon as possible. 
Le piace que vous pourrez, a8 5000 88 por 
sibly you can. Plutôt mourir que de faire 
une ldcheté, rather or sooner die than 
commit a bad action. Plutét dans ces 
sortes de phrases est l'équivalent de ü 
vaul micuz. / 

PLovia, 8. m. pluvial , a 

Pruvias, adj. Ex. Eau p 
water. 

Peuvren, s. m. plover (a‘bird ). 

Piuvisc-x , sz, adj. rainy, pluvious. 

Preumarique, adj. pneumatick. 

PseumaToLoie , 8. f pneumatology. 

PrecmomQus, adj. ets.m. pneumonick. 

Pocsz , s. f. chet ; ( besace ) poke , 
pouch, bag; (filet pour prendre des la- 
pins) purse-net; ( jabot oiseau } crop, 
craw ; (trait de plume rond ) round stroke 
of a pen, round top or bottom of a letter; 
( petit violon de poche) kit. Afettre en 
poche, to pocket up. 

Pocuaa, v. a. (les yeux à quelqu'un) to 
beat one’s eyes black and blue ; (une let- 
tre) to make a round top or botlom to; 
(des ceufs) to poach. 

Pocaerea ( des fruits), v. a. to pocket 
(frait) , me (fruit } ia one’s pocket. 

Pocnetts, 8. f. (diminutif de poche) 
pocket , little pursenet, also kit. 

Poracas , adj. et s. m. gouty, gouly 
man. ‘ 

Ponestat, s. m. podestate { a kind of 
magistrate). 

Poke, s.m. ( fourneau ) stove; (cham- 
bre où est le poéle ) stove-room ; (dais por 
tarif) canopy ; (drap mortuaire) pall. 

aéle, s. f. frying-pan. 

PoèLirn, 8. m. pan-maker , bragier. 

Potion, s. m. sauce-pan, skillet. 

Poëconnée, 8. f. skillet-full. 

Potme, s. m. poem, piece of poetry, 
copy of verses. 

Ofsic, 8. f. poesy , poetry, poem, piece 
of poetry, versification. 
oËTE, 8. m. poet. 

Potreneac, s. m. poetaster, a paliry 
poet or rhymer. 

* Poiresse, s. £. poctess. | 


riest's cape. 


> r2ie- 
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PoéTIQUE ; adj. poetick, poetical. 

Poétique, 8. f. poeticks, art of poetry. 

PoériQuemenT, adv. poetically , poet- 
hake , like a poet. 

Poérisen, v. n.to poetize , rhyme, make 
verses. 

Pose, s. m. Mar. (dans le Levant) star- 
board. 


Pows, s. m. (pesanteur) weight , load, 
burden , ponderosity ; (masse qui sert a 
peser) weight; (importance, considéra- 
tion) weight, importance, moment, con- 
sideration; (force, autorité) weight, 
force, authority ; (corps pesant qui fait 
aller une machine) weight. Poids de marc, 
avoir-du-pois, avoirdupois , weight. 
Poids romain , troy or trdy weight. Poids 
brut , grosse weight. Poids à peser l'eau, 
water-poise. * Zu pnids de l'or, excessi- 
vely dear. * Avec poids et mesure, with 
circumspection , by rule and compass. * 
Personne de poids , person of weight or 
of consequence. Courbé (gémissant), etc. , 
sous le poids de, sinking or crouching 
( groaning, etc.) under fhe pressure or 
weight or burden of. Donner du poils ou 
plus de poids à un signal, Mar. to enforce 
a signa). . 

Poicnanr , z, adj. poignant, sharp. 

Poicnanp , 8. m. dagger, poniard. Coup 
de poignard, stab. 

Poicxranven , v. a. to stab, wound, 
grieve to the heart. 


Poionéx , s. f. handful, grasp; (d'une 


épée, d'un pistolet) handle. 

Porcser, 8. m. wrist ; wristhand. 

Pou, s. m. hair; beard, nap. Etoffe 
à poil long; high-napped or shagged cloth. 
De poil d’étourneau, (sorte de couleur ) 
flea-bitien. P. Reprendre du poil de la 
béie, to take a hair of the same, dog. - 

Poicoux, s. m. wretch , wretched fel- 
low. 

* Pou, & , adj. bairy. 

Porxçon, s. m. ( pour percer ou sorte 
d'aiguille) bodkin ; (pour marquer la vais- 
selle; puneh , puncheon ; ( sorte de ton- 
neuu ) puncheon. 

|| Poiwone, v. a. to prick, sting, nettle, 
Oignes vilain, il vous pvindra, save a 
thief from the gallows, fe will cut your 
throat. Poindre, y, n. ( used only in the 
infinitive, and speaking of day - light , 
herbs and the beard) to peep, shoot, 
dawn. | 

Porc , 8. m. (main fermée) fist ; (main) 
hand. Se battre à coups de poing , to box, 
fight with the list, go to cuffs. 

Port, 8. m. (piqué avec l'aiguille) 
stitch; (espèce de dentelle ) point; ( en 
mathematiques) point; (valeur de chaque 
. carte) count; qui se sous-entend après 
un adjectif de nombre ; (au piquet, nom- 
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bre de points que font plusieurs cartes de 
méme couleur) point; (aux autres jeux 
de cartes) ruff; (douleur piquante) stitch; 
(trou pour l'ardillon) hole; (état, situa- 
tion, position) point, pass, state, case, 
condition; (d'honneur) point; ( degré, 
periode) height , pitch, degree, period ; 
(instant, moment, temps précis) point, 
moment; ( du jour) point, dawn ; (par- 
tie principale d'un discours) point, part, 
head ; (ce qu'il y a de principal dans 
une affaire, une question ; point, thing, 
malter, business, subject; ( marque sur 
une règle de cordonnier) mark; (titre 
sur une lettre, comme i) dot, tittle; (dont 
on se sert dans la ponctuation) point, 
slop. Point à la fin d'une periode, stop, 
full point. Les deux points, a colon. 
point et La virgule, a semicolon. Le point 
interrogant , a point or uote of interro- 
gation. Le point admiratif, a point or 
note of admiration. Les figures valent dix 
points. the court cards are worth ten, 
Combien de points avez-vous? how many 
are you, what ie your count? Zn combien 
de points va la partie? how many are up ? 
A combien de points se chausse-t-il? of 
what size are his shoes? Sur le point de 
mourir, at the point of death. Etre sur le 
point de faire , to be near doing or read 
to do. Au dernier point ( extrémement 
to the highest degree, extremely. 4 point 
nommé, tout 4 point( à propos, au temps 
qu'il faut) in time, in the nick of time. 

e tout point (entièrement ) totally , ut- 
terly , quite and clean. De point en point 
( exactement ) exactly , to the full. De 
point en blanc ( directement) point-blank, 
directly. 

Point, Mar. day’s work ; also the ship’s 
place pricked on a nautical chart. Fuire 
le point, to work a day's work. Point de : 
départ ou de partance , place from which 
the departure is taken. Point d'une voi- 
le, clue of a sail. Point du vent, wea- 
ther-clue of a sail; also speaking of the 
main sail and fore sail tack. Point véli- 
que , (dans une route directe ) point in a 
perpendicular (raised from the centre of 
gravity of the horizontal surface of the 
ship at the floating-line , which is inter- 
sected by the direction of the absolute 
impulse of the sea on the vessel’s head 
(in a direct course). 

Powr , adv. ( pas, nullement ) no, not. - 
P. Point d'argent, point de Suisse, no 
money, no pater-noster. V. Pas. 

Pointe, 8. f. ( bous aigu ) point, sharp 
end ; (extrémité d'une chose qui va en di- 
winuant) top, sharp-top, point; ( de 
terre dans une rivière) peak ; ( de terre 
dans la mer) point, point of land, fore- 
land ; (coiffure de deuil) peak, moura- 
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ing coif; (de chemise de femme) gore ; 
( buria pour graver à l'eau-forte ) print, 


.graving-tool for etching ; (clou sans téte) 


sprig, pail witheut a head ; ( d'impri- 
meur) bodkin ; * ( saveur piquante et 
agréable ) quick taste; * (dcreté, acri- 
monie , acidite des humeurs, des fruits ) 
edge, sharpness , acrimony , point ; 
(dessein desigo, aim ; ( du jour) break, 

awn. Zuiller en pointe , to cut point- 
wise Se terminer en pointe, to end in a 
point , have a sharp top. Marcher sur la 
pointe du pied, to walk a tip-toe. Tour- 
ner la pointe du pied en dedans on en de- 
hors , to turn one’s toes in or out. Pointe 
d'esprit, quibble or quibbling , clench , 
pun, joke, wit, witty conceit or fancy. 
* Lure en pointe de vin, to bea little 
elevated with the juice of the grape , be 


Pointe, toile de pointe, Mar. gore or 
goring ur g-ring-cloth. Voile qui a beau- 
coup de toile de pointe, a sail cut with a 
great deal of gore. Pointe de compas, 
point of the compass. Pointe (de terre) 

oint, foreland. £a pointe orientale de 
le Longue, the east end of Long-ls- 
land. $’en aller avec la pointe du vent, to 
gale away. | 

Pointer, v. a. to prick or stick ; ( par- 
lant d'ouvrages de miniature qui se font 
à petits points ) to dot; ( diriger vers un 
point un canon, une lunette, un télesco- 
pe, un niveau ) to point, level. 
‘ Pointer, Mar. to point. V. to Point, 
dans la partie angloise. Pointer La carte, 
to prick the chart. 

Pointer, v. n. (faire une pointe , s’éle- 
ver en volant ) to tower, soar high. ” 

Roixreun , s. m. ( qui pointe le canon ) 
pointer, 

Pointituace , 6. m. (petits points dans 
les ouvriges de miniature dotting. 

{| Porte, s.f. puactilio, cavil. 

OINTILLER , V. n. et a. (faire des points 
avec le pinceau ou la plume) to det ; 
f Saire des points avec le burin) to prick ; 

disputer, corttrarier) to cavil, carp, 
quarrel. oo 

Porrerircenre , 8. f. quarrel bickering. 

Poinri.tev-x , se, adj. cavilling , carp- 
ing. captious , exceptious, full of cavils. 

OINTU, E, adj. pointed , sharp, that 
has a point, sharp pointed ; also full of 


uns. 
Porsrune. V. Haban. 
Pome, s. f. pear ; (à poudre) powder- 
horn. | | 
Poiné , s. m. perry. 
Porreau, 8. m. (herbe potagère ) leak ; 
(verrue ) wart. 
Poinée , s. f. beet, white-beet. 
Porter, s. m. pear-tree. 
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Pots, 5. m. pea, peas. Pois hifi, 
green hastings. . 

Poison, 8. m. poison, venom, stick, 
deadly stink; * evil, mischief. 

Potssann , #, adj. Ex. Style poissard, 
billingsgate style. 

Poissanos , s. f. fish-woman ; also nas- 
ty dede. 

oissus ; v. a. to pitch, do aver with 

pitch; to daub, glue. 

Poisson, s. m. fish; also measure con- 
laining abont a quarter of an English 

int. Poissons ( signe céleste } Pisces. 

visson d'avril, april fool. Dunnes un 
poisson d'avril a quelqu'un, to make osc 
an april fool. 

Potssonnasce , 8. f. fry, young Gish. 

Po:ssomnenit, s. f. fish-market. 
ae sz, adj. fishy, full of 


Poissonnien , 8. m. fish-monger. 

Poissonnière, s. f. fish-wowan ; fish- 

pan. 

Poirnait, 8. m. breast of 9 horse ; pui- 

trel, architrave. 

Porrarwaine , adj. et s. one disordered 

in the breast or lungs. 

Poitainan, 8, adj. that affects the breast 

or luugs. 

Poirmxe, 8. f. breast, chest , lungs, 

voice. 

Pownave, s. f. sauce in which pepper 

predominates. 

Poivre, 8. m. pepper. 

Pownce , 8. f. pepper-wort. 

Poivner, v. a. to pepper, season with 
epper ; * also infect with the venercai 
isease. 7 

Poivnetre , 8. f. bishop’s wort. 








Poivaies , s. m. pepper-plant; also pep- — 


per-box ; and one who sells pepper. 

Porvaiëae, s. f. spice-box. 

Poix, 8. f. pitch. Poix-résine, rosin, 
resin. 

Poracse, s. f. Mar. polacre ; also forr- 
sail of a fishing boat (in the dialect of 
Provence ). 

Polacre ,s.m. Polish horseman. 

Poraine, adj. polar, near the pole. 

Potagus , s. m. et f. V. Polacre. 

Pore , s. m. pole, 

Porémique, adj. (qui concerne la cor- 
troverse) polemical. ;, 

Poui, &, adj. polished , smoothed ; 
(clair, luisant) polished, clear, brigbt; 
* (parlant du style) neat, polite ; * (doux, 
civil) polite, genteel, accomplished, ci- 
vil, well bred , complaisant. 

Pots, s. m. gloss, lustre, brightness, 
polish. 

Pouice , 8. f. police, civil government. 
Juge de police , civil judge. Chambre ou 
cour de police, civil ceurt. 
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Police, Mar. Police d'assurance , po- 
licy of insurance. Police de chargement, 
bill of lading. 

Ponicsa, v. a. to govern or order by the 
Jaws of police. 

Poricninente, s. m. punchinello. 

Poumenr ,'s. m. ( poli, lustre) bright- 
ness, lustre,. polish. 

Por.enr, adv. politely, neatly, finely. 

Pai, v. a. to polish , smooth, brigh- 
ten, make clear or bright, burnish ; * 
make polite , civilize. 

Potuseo-n, se, 9. m. et f. polisher. 

_ Porweom, #.*m. polisher , polishing- 
iron. “ 

Pozissoins, 8. f. soft shoe brush. — 

Poxisson , s. m. blackguard, slovenly 
boy , wag, rakish youth. 

OLINOENES , v. n. to fool, to play the 
wag or black guard lay pranks or wan- 
ton tricks , play. apish or monkey tricks. 

Po.issonneniz, +. f. blackguard trick , 
fooling , waggery , waggish er wanton 
trick Bankes Me or eeakey trick. 

Pouissvag, s. f. polish, politure, polish- 
ing , smoothing, gloss. - 

Pourress , s. f. politeness, good man- 
ners. Avoir.de la politesse, to be polite. 

Pouitigur , adj. politick or political ; * 
( rusé ) politiak , crafty, subtle , cun- 
ning. 

Poungua, s. m. a politician, states- 
man ; also, a politick , crafty, subtle or 
cunning man. 


Politique, s. f. politick or policy ; * 


conduct. er 

Pouriquewent, adv. politically, poli- 
tickly, cunningly. 

Pourriquen , v. n. to talk politicks ; 
settle the state. 

* Pozuctrarion, s. f. engagement. 

{| Pozcvé , 2, adj. (parlant d'église) pol- 
luted , defited, unclean. 

Pouzvuen , -v. a..to pollute, defile, 
profane. . 

Pox.orion, s. f, pollation , uncleanness, 
prafanation. 

Pouoere, s. f. Poland. 

Pozrnos, ne, adj. et s. cowardly ; pol- 
troon , coward. | 

Pazraonnens, 8. f. cowardice , coward- 
liness , cowardly act. 

Pozvranrura , 8.m. polianthea, common- 
place book. 

Potyantnée, adj. bearing many flowers, 
polyanthus, | 

Porrcnsrsrr, s. m. polychrest. 

* Pozrèoas, s. m. polyedron. 

Porrcame, 8. m. pelygamist. 

Porycsme, 8. f. polygamy. 

Porrcancue, 8. f. polygarchy. 

PotycLotte , adj. polyglot. 


Il, 
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Pozyezorre, 8. f. polyglot bible , bible” 
in several languages. 
Porycoxe , adj. polygonal. , 
Pozxcons, 3, mm. polygon.” , 
Polygone , Mar. sort of sham battery 
where young quarter gunners are trained 
to the exercise of gunnery. 
Ponrcaarue, 8. m. polygrapher. 
Pouyenarme , s. f. polygraphy. 
Pourre, s. m. Polypus. | | 
Pozvrétae , adj. polypetalous. Ê 
Potypope, 6. m polypody. 
Pozxsraste, s. m. polyspast, 
Poursrizase , adj. et s. m. polysyllabi- 
cal; polysyllable. : 
Pozrrueisms , & m. polytheism. 
. Poryraéiste , s. m. polytheist. 
Pommane , s, f. pomatuin , a/sn pomas 
da, vaulting trick. 
Pommanen (a), v. r. to use pomatum. 
Poms, s. f. apple ; (de canne, de chou, 
de laitue) head ; (de lit) cup. Pomme-rai~ 
nette, pippin. Pomme sauvage, crab. 
Pomme de pin, pine-apple. Pomme d’ A- 
dam, Adam's apple, protuberance in the 
throat. Pomme dorée ou pomme d’amouf, 
love-apple. Pomme-de-terre , potatoe. 
Pomme, Mar. truck, mouse, etc. Pom- 
me d’étai, mouse of a stay. Pommes de 
tournevire, mouses of the messenger ( not 
used on the messengers of English mea 
of war). Pomme du béton de pavillon, 
truck of the ensign staff. Pomme de ra- 
cage, parrel.trucks. Pommes gnugées, 
seizing trucks or trucks of the shrouds.' 
Pommes de giroueltes @ la téte des mdis) 
trucks of the mast head or vane tgucks, 
Pomme de flamme ou de girouette, acorn. 
Pomut , £, adj. headed , pomed. Zaitue 
pommeée, headed lettuce, cabbage lettuce. 
Poumé , 8. m. cyder. 
Pommeat , s. m. pommel , kaob. 
Poxueré, £, adj. dapple. Cheval gris 
pommelé , a dapple gray horse. Ciel pom- 
meld , curdley sky. ; 
Pommeen (sz), v. r. ( parlant du poil 
des chevaux ) to grow dapple; ( parlant 
du ciel )to curdle. , ., 
Pomme, 8. f. plate of lead (with ho- 
les) fixed at the top of a pipe to prevent 
filth from going threugh. ot 
Pommes , v.n. tocabbage , grow into a 


head , pome. 


Pommenatt, 8. f. orchard of apple-trees. 

PomusTi , 8, adj. pomelty. 

Pommatra, 8. f. knotted word ; ball, 
knob. : 

Posausa , 8. m. apple tree, apple-roas- 
ter. 

Pomons , 8. f. Pomona. 

Pomorea un cdble , Mar. to under-run a 
cable. a, 
Pours, s. f. pomp, solemnity, glory, 
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state, magnificence 
style , du discours) , 
ver eau) pomp. li 
ompe, Mar. pump, well, engine. 
Pompe à chapelet ou a l’angloise, chain 
‘pomp. Pompe de l'avant du vaisseau, 
ead pump. Pompe d'incendie, fire-en- 
give. Pompe pour futaille, hand pump. 
ompe de mer (trombe) water-spout. 
pompe est franche , the pump sucks. La 
pompe estelle chargée? is the pump 
fetched ? La pompe est prise , the pump 
is fetched. Etre à une pompe (à plusieurs 
pompes ) to have one pump (several 
umps) constantly going. Plusieurs bou- 
ets entre deux eaux nous mirent à toutes 
pompes, several shots between wind and 
water made us keep all our pumps going. 
Poupée , s. m. V. Embarquer. 
Pompes , v. D. et a. to pump. 
Pomreusement, adv. with great pomp 
or state , pompously , stately. 
PowPeu-x, 88, adj. pompous, stately , 
glorious , magnificent , lofty. 
er Pompiza , 8. m. pamper , pump-ma- 
r. 
Powvos , 8. m. (ornement de coiffure de 
femme) pompoon. | 
*Pomponnen, v.a. toadorn with trinkets. 
Ponart, 8. m. “(cu/) backside, arse. 
_ + Le ponant , Mar. the western ocean, 
also the west ; the west wind , the west- 
ern parts and coasts of France (ia the 
language of the Mediterranean). Ponant 
et lébèche , west-south west, V. Lébèche. 
Posastis où Ponanrin, adj. et s. m. 
that serves upon the western ocean , sea- 
men of the western-coasts of France. 
Ponce, 8. f. pounce, coal-dust , pumice, 
pierre ponce ou pierre do ponce , pumict 
stone. ‘ 


pageantry; (du 


Poncé, #, adj. pounced, rabbed over 


with a pumice store. 


Ponceau, 8. m. red or shadow poppy k 


corn-rose. 
Poxcuav, adj. scarlet. 


Poncea , v. a. to poance , sprinkle with. 


pounce , rub over wilh the pumice stone 
‘or with coal-dust. 
Poncae, 8. m. (sorte de boisson) panch 
Ponciaane , 8. f. briony. 
Poxctas, s. m. sort of large citron. 
Poncs, s. m. (dessein poncé) design 
pricked and rubbed over with coal-dust. 
Poxcrion , a. f. tapping » puñcture. 
Poxcruauiré , 8. f. punctuality. 
Poncroanion , 8. f. punctuation, 
Poncrok , &, adj. pointed. 
Poncrusz , LE, adj. punctual, exact. 
PoncrueLxemenT , adv: punectually , 
“exactly. : ' 
Poxctcern, v. 


a. to point, to make 
. Slop roy 


loftiness ; (pour éle- 






| popular mauser, vulga 
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[| Posnace, s. m. poundage. 

Pomnésation , 8. f. ponderation. 
Posvuvse , 8. f. egg-layet. 
osbas , v. a. et n. to lay 

Posou , £ , adj. laid , speaking of egg: 

Posenr. V. Ponant. ; 

Pont, 8. m. bridge. Pont [Evéque , 
sort of cheese made in Normandy. 

Pont, Mar. deck. Premier pont, main 
deck , lower deck, lower gun-deck. Se 
cond pont , upper deck (in a ship with 
two decks), middle deck (of a three 
decker). Troisième pont, apper deck (of 
a three decker). Pont entier, flash deck. 
Pont arqué , campered deck. Pont coupe, 
deck open amidships Pont sur : 
spar-deck ronacross from the quasterdech 
to the forecastle of a deep watsted vessel. 
Pont flattant, floating stage. Pont flottent 
de carène, pant. Pont solant , hanging 
stage. Vaisseau à trois ponts, three decker. 

Ponracs. V. Pontanage. 

Poste, 8. m. puoter (at basset) , punto 
(at ombre). 

Ponte, 8. f..laying of-eggs. La ponte 
des oiseaux, birds’ eggs. 

Ponté, adj. m. Mar. decked. Batimes 
ponte, decked vessel. Bateau non-ponte, 
open boat. 

Pontes , v. 2. (au jeu de bassette) to be 
the punter, to punt. 

Pontivg, 8. m. pontiff. Souverain por- 
tife , the pope. . 

Postinca., 2, adj. pontifical , priestly. 

Posmuncar ,-8. m. pontifical, Look of 
pontifical rites. 

Posrrricazemens, adv. pontifically. 

Pontiricar , 8. m. pontificate. 

Posron , s.m. ponton, bridge of boats; 
ferry boat. 

Ponton, Mar. pontoon for carecnicé 
or delivering ships ; also soit of lighter. 
Ponton a carer. V. Machine à curer. 

Povrowsce , s. m. pontage ,.bridge-toll. 

Porromies, s. m. ferryman ; lighterman. 

-* Pups, 8. m, priest (in Russia). 

Portiraint où Porritt , &, adj. poplitic, 
belonging to the bam. | 

Porouace, 5. f. populace, rabble, com- 
mon people, vulgar or mobile or mub. 

Poruzatne, adj. popular , of or bcicn:- 
ing to the peopie, mean, low, vulsar 
alse that has or courts the favour. of the 
people. Maladie populaire, epidemicat 
disease. 

Popucainementr , adv. popalarly , ina, 

rly. | 


OPULABITÉ, 8. f. popularity. 
* PoruLaTion , 8. f. population. 
Porteeu-x, 88 , adj. populous. 
Poruio, 8. m. sort of beverage ; aise 


lump little boy. 
P Pouacé, V. Porracé. 
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peer Le m. hog , swine or boar ; (chair 


, pore frais) pork ; (poisson de 


mer) sea-hog. Porc- 
Parc-sanglier , wi 
Poacezaie, s. f. porcelain ; china, chi- 


pie, porcupine. 


wa -ware; séa-stail or Venus shell; purple 


fish , purslain. 


Poncaaisos, 8. f. season fit for eating 


wild boar. R 
Poncas , s. m. porch. 
Poacaz-a, kag, s. m. et f. swine-herd. 
Pons , 8. m. pore. 
Poneu-x , se, adj. porons. 
Pusosrré , 8. f. porosity. 
Poaravas, 8. m1. porphyry. 
*Poaparaisen , v. a. to grind or pound 
‘on porphyry. 
Posques , sf. pl. Mar. riders. Porques 
s, aftermost and foremost riders. 
Porques de fond , foor riders , midship 
riders. dj 
ORRACÉ , &, ad}. green, leek 
Pomauau. V. Poire. _ 
Posais. V. Poirce. 
* Ponascrios, s. f. porrection. 
Pon?,s. m. (action de porter) burden, 
portage, carriage, bringing postage, wear- 
ing, etc. ( de lettres ) postage ; re ce qu'on 
paye pour la voiture ) carriage ; ( main- 
tien, contenance ) carriage, gait, pre- 
sence, countenance; ‘( au jeu de cartes ) 
going out ; (tout lieu de repos) haven , 
harbour , shelter , place out of danger. 
Port, Mar. ( pour l'abord des vais- 
seaux ) port , sea-port, harbour, haven ; 
( dune rivière ) wharf; ( d'un vaisseau ) 
barden , tonnage. Port en tonneaux, ton- 
nage. Port de barre, harbour with a bar. 
Port franc, free port. Port frane ou port 
pormu, tonnage or space allowed to offi- 
cers in East Indiamen, etc. Vaisseau de 


grand port, ship of great. burden. La Ju- 
non, dus port de 4 S onneaux » the Juno, 
bardes 400 tons. Etre dans le port , to be 
in harbour, Prendre port , entrer dans le 
port, to come of get into harbour. #-- 
river en bon port , to come or arrive safe. 
Pontace , 5. m. portage , carriage. 
Ponvaiz, 8. m. front gate of a church. 
Poutant , £, adj. bearing, etc. accord- 
dng to the verb Porter. L'un portant Pau- 
pére , le fort portant le foible , one with 
another. 


green. 


| Poatarr,s. m. handle or ring ofs trunk: 


(or the like). 
| Pourari-r, ve, adj. portable, that may 
easily be carried. 

Poare,s. f. door, gate; ( place fron- 
tière ) frontier-town ; ( détroit ) strait , 
harrow passage ; (cour ottomane) Porte, 
Grand-Seignior's court ; *(liex , occasivn) 
“door, gap, occasion. * C’est ouvrir la 
Porte a toutes sortes de crimes , this opens 
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a door to (this makes way for ) all man- 
ner of crimes. Forcer la porte de quel- 
qu'un, to force one’s way to one, go'up 
to one ia spite of the servant or servant, 
Portes de proue , Mar. head doors of a 
ship. Portes de bassin, gates of a dock. 
Porte in initial composition denotes bea- 
rer of supporter of ; and the compound- 
ed word is then masculine. Those be- 
longing to the navy will be found after 
the others. Porte-arquebuse , the king’s 
gun bearer. Porte-assiette . stand to set a 
plate or dish upon. Porte-balle, pediar: 
Porte-bouquet , stand’ to lay nosegays 
upon. Perte-chape, cope-bearer. Porte- 
crayon , pencil-case. Porte-croix , cross- 
bearer. Porte = crosse, crosier - bearer. 
Porte-Dieu , priest that carries the host 
to sick people. Porte-diner , vessel used 
to carry in the dinner to workmen. Porte- 
drapeau , colour-bearer. Porte-enseigne , 
ensigo , ensign-bearer. Porte-épée, belt. 
Porte-ctendard , standard-bearer. Porte- 
faix, porter, street porter. Portefeuille, 
port folio, pocket-book. Porte-immon- 
dices, dust-basket. Porte-/ettre , letter- 
case , pocket-book. Porte-mail , the king’s 
mail-bearer. Porte-manteau; cloke-bea- 
rer, train-bearer, portmanteau, peg. 
Porte-missel, mass- book desk. Porte- 
mitre, mitre-bearer. Porte-mouchettes , 
snuffers pan. Porte-mousqueton, swivel. 
Porte-pièce , shoe-maker’s punch. Porte- 
presse, book-binder’s shaving tub. Porte- 
tapisserie, frame fixed to the top of a 
door and covered with tapestry. Porte- 
vent, pipe of a bag pipe or of an organ. 
Porte-verge, verger. Porte-voix , speak - 
ing-trumpet. 
orte-bossoire , Mar. supporter of the 
cat-head. Porte-colliers. V. Tuquets de 
mât. Porte-haubans , chain-wales, chains, 
channels. Porte-haubans de misaine , fore 
chains. Porte-haubans d’artimon , mizen 
chains or mizen chain-wales. Les grands 
porte-hanbans , tlre main chains or main 
chain-wales. Porte-vergues , iron horse. 
Poatée , s. f. (ventrée des femetles des 
animaux) brood or jitter of a beast ; 
(étendue jusqu'où une arme porte) reach, 
shot ; (jusqu'où la vue, le bras, etc. 
peut atteindre ) reach ; ( capacité de l'es- 
prit, reach, ability, capacity ; (/nngueur 
des choses élevées ou suspendues) length ; 
(terme de charpentier) that part of a piece 
of timber , that bears upon a wall or pil- 
lar. Portée (en termes de chasse) boughs 
which a deer bruises or bears down with 
his head in traversing thickets. 4 la 
portée de, within the reach of. Hors de 
la portée de, beyond the reach of. 4 fa 
portée du fusil, within musket shot. 4 
la portée du canon, within cannon shot. 
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Cela n'est pas à la portée demon bras, 
that is above or beyond my reach. 4 la 
portée de la voix, within hearing , with- 
in Call. |, ‘°. . 

Portée, s. f. Mar. range, etc. Portée 
des canons, range of cannon. Portée des 
mortiers , rauge of mortars. Portée en- 
tière ,. random shof. Portée de but en 
blanc, point blank range, Eire à portée 
de canon, to be within gun shot. #’enir 
a demi-portée de canon, to come within 
half gua shot. 4 portée de canon au vent 
@ nous, on voit des brisans, there are 
breakers in sight to windward of us, 
within gun shot. 4 portée de pistolet de 
Pile, ily a un brassioge considérable, 
within pistol shot of this island , there is 
a considerable depth of water. Tenes- 
vous à portéede voix de nous, keep with- 
in hail of us. #enir a portée de la voix, 
to come within hail. 

Ponren, v. a. to carry, bear; (soute- 
njr), to bear or bear up ; (prendre en un 
dieu et aller mettre en un autre ) to carry ; 
( avoir sur soi) to have about one ; (par- 
ant d'habillement, de parure, d’cpée ) 
to wear ; ( produire , parlant de la terre, 
des arbres , des plantes ) to bear, bring 
forth, yield, produce ; (partent des 
Semmes et des femelles ) to bear, breed, 
be breeding, got with child or with young; 
(parlant des marques d'une blessure) to 
bear, have still ; (parlant des armes, 
comme soldat ) to bear ; ( favoriser ) to 
bear up, countenance,.support or up- 
hold; ( souffrir) to bear, suffer, endure, 
abide ; (au jeu de piquet ) to carry , go 
out with ; (contenir, signifier) to import; 
* (diriger ) to direct ; ( arréter, fixer) to 
fix , bend ; (étendre, faire aller, pousser ) 
to carry ; (un coup de bdton, de hache, 
etc. ) to give, strike , aim at with ; (mal- 
heur, guignon ) to bring ; ( amitie, af- 
fection , respect) to bear ; (son jugement) 
to give ; * ( incliner , induire) to incline , 
put forward, induce, move, persuade, 
incite ; * (comporter, permettre, souffrir) 
to hear , suffer, permit , give leave ; (par- 
dant d'actes , de lettres qui contiennent, 
qui disent) to contain, mention, say. 
Ainsi qu’il est porté sur la lettre ci-in- 
cluse, according to the letter inclosed.* Le 
. porter haut , to carry it high, set up for 
a man of quality. Le porter beau, le por- 
ter en beau lieu, to go fine, neat or geu- 
teel; make a figure. Porter la main au 
chapeau, to put the hand to one’s hat. 
Porter la main a Vepee, to lay one’s 
hand upon one’s sword. 4/ porte la mine 
d’avoir fait cela, he looks as if he had 
done that. Vous en porterez le péché, the 
sin will lie at your door. Porter, v. n. 
{ étre suutenu ) to carry , bear , rest, lie. 
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lean ; (atteindre, en parlant des armes) 
to carry, reach ; { signifier, marquer ) to 
import. Ji porte d’asur au lion dar, 
(en termes de blason) he bears azure à 
lion argent. - 

Porter, v. a. et n. Mar. Porter bier 
la voile , to carry soil stiffly. Porter ma! 
la voile, to be crank. Zosdes. nos voiles 
portent bien, ail our sails draw well. Les 
voiles d'avant ne portent pas, the head 
sails do not stand. Porter plein , to keep 
the sail full. Faire porter ( parlant des 
voiles ) to keep the sails full. Mais porter, 
keep her full. Vous avons de la voule tant 
que le bdtiment en peut porter, we bave 
as much sail out as the ship can carry. 
Le brick au vent fait porter sur nous, the 
brig to windward is edging down to us, 
Porter sur l'ennemi , to run or bear down 
upon or stand after the enemy. {Vous re- 
cumes tout le feu de l'ennemien nous por- 
tant {ou en portant; sur lui, we received 
the whole of the enemy’s fire as we bore 
down. La quille porte de long en long, 
the keel takes the ground fore and aft. 
Porter dehors une amarre, to run out a 
hawser. Porter une ancre au large, to 
carry out an anchor. Porter en route, 
to stand on upon the course. Porter au 
large , to stand off, staud off shore. 
Porter à terre ou porter la bordee à terre, 
to stand in for the land or in shore. Por. 
ter au vent ou sous le vent d'un navire, to 
look up for going to windward or to lee- 
ward of a ship. Vous portions bien au vent 
du cap, we work well up to windward of 
the cape. Porter au nord, au sud, a lest 
ou à l'ouest, to stand to the northward , 
southward, eastward, or westward. Cette 
voile inconnue porte au sud-est, that 
strange sail is standing to the south-west. 
Le maree portera au vent jusqu'a midi, 
the tide will run to windward till noon. 
Les courans portent dans la baie, the cur 
rents set into the bay. Portes par les cou- 
rans, nous perdimes bienté&t la terre de 
vue, drifted by the currents we soon lost | 
sight of the land. Porter à 11 quarts sur 
les deux bords, to lie within 5 £ points of 
the wind on each tack. Ce cutter peut | 
porter a cing airs de vent, this cutter will 
lie within five pointe of the wind. Votre 
vaisseau porte du 32 et du 24, our ship 
carries 32 and 24 pounders. Cette fre- 
gate ne porte que du 18, that frigate car- 
riesonly 18 pounders. Le vice amiral doit ' 
porter son pavilion sur votre bdtiment, 
the vice-admiral: is to shift his flag to 
your ship. Porter des depéches & un gé- 
néra, ta carry dispatches to an admiral. 
Porter la flamme et le pavillon , to wear 
the colours of a mau of war. Porter des 
secours @ un bdtiment, to assist a ship. 
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Porter des troupes , des munitions, etc. to 
carry troops, stores, etc. Porter une 
personne sur le rôle d'équipage, to put a 
Person on the ship’s books. Se porter, v. 
r. to be or do (in point of health ); 
( avoir de l'inclination ) to be inclined , 
tend, incline, apply one’s self; ( se con- 
duire ) to carry or bear or behave one’s 
self ; ( aller ) to go, repair; ( se laisser 
aller ) to run (into), give one’s self up 
(to). Se porter pour appelant; to enter 
an appeal. Se porter pour accusateur , to 
impeach. Se porter pour heritier, to bear 
one’s self as heir, declare one’s self heir, 
claim the succession. Jl y a tant de monde 
@ la comédie qu'on s’y porte, there are 80 
many people at the play-house that they 
seem to be on the top of one another. 

Pontente, 8. f. porter’s lodge. 

Poarzo-a, sz, s. a. et f. porter, bearer, 
carrier. Porteur (cheval de postillon) the 
postilion’s horse. 

-Poatren , s. m. porter, door-keeper. 

Portière, s. f. door-keeper , door (of a 
coach); piece of a tapestry; ete. hung be- 
fore adoorto keep out the wind. Portiére 
de vache, Mar. Epissure en portière de 
vache , cunt splice. | 

Ponrios, 8. f. portion, share, part, 
piece, allowance. 

Ponrique, 8. m. portico, piasza. Le 
Portique (la secte de Zénon) Zeno's sect. 

Ponaron, s. wm. blaék marble variegated 
with veins like gold. . 

I Ponraame, v. a. used only in the infi- 
nitive) to pourtray. 

ORTRAIT, 5. M. picture, portrait, 
(description) pictare, portraiture, des- 
cription. 

li Powraarrune , s. f. portraiture. Livre 
de portraiture , drawing- book. 

Poarvcais, 2, adj. et s. m. et f. Portu- 
guese, of Portugal. 

Poarucaisz, 8. f. Mar. cross lashing of 
the head of a pair of sheers. 

_ Posace, s. m. ou Pose, s. f. laying (of 
a stone, etc.) 

Post, 8, adj. laid, set ; (modeste, grave) 
sober, stayed, grave. 

Poskment , adv. (doucement) softly, gin- 
gerly; (gravement) gravely, with delibe- 
ration. 

Poser, v. a. (mettre, placer) to lay, 

ut, set; (mettre bas). to lay down ; (éta- 
Dir pour vérilable) to lay down ; (poser 
én fait ou pour incontestable) to take for 
granted ; (accorder, supposer) to grant , 
suppose, admit. . 

Posen , v. n. to bear, rest, lean, lie. 

* Poseon, s. mm. layer of stones. 

Ponni-r, vE, adj. positive, certain, 
constant, sure, true, real. 
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Postrir , s. m. (degré positif) positive » 
positive degree. 

Posrion, s. f. position , situation ; 
laying down ; (maxime) position, maxim, 
assertion. Position de la olef de musique, 
setting of a song to the right key. 

Positive, 8. f. (théologie positive) posi- 
tive divinity. 

Posirivament, adv. positively , plainly, 
certainly, assuredly. 

b j, Posrouirs , 5. f. the armed polish no- 
ility. 

Posédé , E, adj. possessed, enjoyed , 
held; possessed with or by the devil, 

Possévé, £, 8. m.etf. man or woman 

essed with or by the devil; also bed- 
mite, madman. 

. Possinen , v. a. to possess, have, en- 
joy, be in possession of , be possessed of: 
* avoir parfaitement) to be master of, 
have the mastery or command of, un- 
derstand. Se posseder, v. r: to command 
(have an entire eommand of) one’s self ; 
master (or have the mastery of or over) 
one’s passions, keep one’s temper. fi se 
possède à merveille , he bras a wonderful 
temper or presence of mind. 

Possesssun , s. mM. possessor. 

Possissir, adj. (terme de grammaire } 
possessive. : 

Possession s. f. possession , enjoyment, 
possessing, fruition; being possessed by’ 
the devil , induction or installation. Pos-- 
sessions (biens que l'on possède) posses- 
sions, estates. 

Posskssoine , adj. et s. m. possassory. 

Possessoiagment , adv. possessorily. 

Posssité, s. f. possibility , likeli- 


ood. 
Possiatz, adj. possible, likely, that 
may he. 
OSsISLE, 8. m. power, might. De 
tout mon possible, with all my power or 


might | a 
OssiBL » adj. possible, perhaps it 


may be. 
nf Posson, s. m. (sorte de mesure ). V. 
Poisson. ; 
Postcommumion , 8. f. post-communion. 
|| Pusrearr, s. m. post-script, 
oste , 8. m. post, station, standing y 
(emploi) post, station, place, employ- 
ment ; ( soldats mis dans un poste ) post. 
*Un petit poste, a sprightly mettlesome “ 
boy, a restless boy, a wag. 
oste, Mar. birth, station , ete. Poste 
des malades , sick ‘birth. Poste des chi« 
rurgiens , surgeon’s mates birth. Postes 
de combat, quarters. Poste d'un vaisseau, 
station of a ship (in a fleet or squadron), . 
Dix hommes sont entrés au poste aujour- 
d’hui, ten men sre come into the sick 
birth to day. Les ancres sont à poste , the 





ha, 
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anchors are stowed clear for ranving. V. 
Demeure. Mettre. une ancre à poste, to 
stow an anchor so that it may be got 
ready for letting go at the shortest notice. 
. Prendre poste ans la ligne , to get into 
the line of battle without regard to sta- 
tion. Prendre son poste dans la ligne, to 
get into one’s station in the line. 

Poste, s. f. post; post-house or post- 
office, postage, post-boy ; hail-shot or 
small-sbot. Bateau de poste, packet- 
boat. La poste (jeu d'enfant ) skip-fr 
or leap-frog. 4 poste (a termes différens 
at fixed or limited terms. 4 sa poste (a 
son gré, à sa fantaisie ) to one's mind or 
humour or Ling. 

Posrea, v. a. to post, pat.in post ; 
place , put in place or employment. 
Poster, v..0. to tun up and down. Se 
poster, v. r. to. post one’s self, take a 
post. * Se bien postar, to take @ good 

ace. ‘ 
Bt Posrias, 8. m. backside. 

Posrénieua, &, adj. later, that comes 
after; bind , hinder. 

PosTÉRIETAEMENT , adv. after. 

Posréniontté, 8. f. posteriorily , being 
or coming after. . 

Posténité, 8. f. posterity, offspring , 
issue, children, after-times, after-ages.. 

Posrauus, adj. et s..m. et f. posthu- 
mous, posthumous child. 

Posticne, adj. added , done after, pre- 
posterous,, borrowed , false, sham, ficti- 
tions. 
Posrizyow, 8. m. postilion , post-boy. 

{| Posriquenie , s. £..waggish trick. - 

| Posrrosen, v. a. to disregard, make 
less account of, esteem less. to 

Post-scawrum , s. m. post-script. 

Postunant , adj. Ex. Us avocat postu- 
lant, au exercent barrister at law. 

PostuLant ; ¥, 8. m. et f. candidate, 
one that stands for preferment, one that 
demands admittance into a monastery. 

* Postutation, s. f. functions of a bar- 
rister at law. 


Postu.es, v. a. et n. to sue or stand | 


for preferment”; demand admittance 
into a monastery ; (terme de pratique) to 
plead. 


Posrune, s. f. posture. Il est en bonne | 


posture de faire fortune, he is in a fair 
way of making.his fortune. | 
Pot, s. m. pot. Un pot en téte, a head- 
piece. Pot à feu, ‘pot or hand grenado. 
* Découvrir le pot aux roses, to find out 
or unfold the roystery also to reveal all, 
blab out a secret. *U/n pot pouri ( livre 
composé d’un ramas de plusieurs choses ) 
hotch-potch ; (plusieurs sortes de fleurs 
mises dans un pot) flower-pet filled 
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with a variety of fowers. Pot a brai, Mar. 
pitch-pot. 

Poraate, adj. potable, drinkable. 
protace, s. m. pottage, porn soup. 

Our touf potage , n the w 3 12 
all, when all is done and said. 

Poracs-n, ine, sdj. belonging to or for 
soup or broth. Herbe potagère, pot herb. 
Jardin potager, kitchen-garden. 

Poracea,, 8. m. kitchen- garden ; stove ; 
earthen or pewter vessel ; kitchen- officer 
in the king’s house. 

Porassx, 8. f. pot-ash. 

Porz, adj. Main pote, sore swollen 

nd. . 

Porzav, s. m. post, stake. 

Potéa, s. f. potful; putty. =, 

Porazé, =, adj.plumb, full. 

Porezer, s. th. bttle post. 

Poresce, s. f. three posts or pieces of 
wood in the form of a gibbet; gallows, 
gibbet, crutch; iron work of a sign. 

Potence, Mar. gallows bitts. Potence de 
pompe, fulcrum (of a common pump). 

pu, x, adj. potency, (in heral- 


dry ). 
“Forerr, s. m. potentate, monarch , 
ing. , 
Poreunez, LE, adj. potential. V. Snè- 
jonctif. 
. PorentipnLewest , adv. potentially, 
Pores, 8. f. pottér’s ware, earth 
ware; a polter's wofk-hbuse. 
Poreans , s. f. postern gate, back- 
door, «©! re 
Porien, 6. m. potter. Potier d'étain, 
Por, s. m. brittle brase. 
Portion , s. f. potion, draught. 
-Pormon, 8. m. mushroom, toad stool , 


en 


-pompion. 


Pou, s. m. louse. Des pour, lice. Pou 
de snie, sort of farandine. 

Pouacas, adj. ets. m. nasty, beastly, 
slovenly, filthy; nasty fellaw, etc. 

Popacazait , 8. f. nastiness, beastliness , 
filthiness, nasty or beastly or filthy thing. 

Pouscasss, 5. f. nasty slnt. 

Pouau, inter]. fy! fy upon! fob! 

Pouce, s. m. thumb: (mesure) inch. 

Poucien , s. m. thamb or thumb-stall. 


_Pouome, s. m. pudding, plum-pud- 
ing. . 
Poupar, 3. 


f. powder; ( poussière, 
sciure de bois ow Timur ud métaux 
dust; ( pour mettre sur l'éctiture) dust 
or sand, Poudre à canon, guu-powder. * 
Jeter de la poudre aux yeux, to cast a 
mist before tlie eyes of , to blind. 
Pourass , v. a. to powder; make dust 
fly about. . 


Pouonsy-x, se, adj. dusty. 
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Pouvars , 8. m. powder or sand-box ; 


gun-powder-maker. 
Pour ! interj. plamb ! bang! 


Pourrea., v. 0. (de rire) to burst out a 


laughing. + 
PouzLzé, s. m. register of lirings : 


_ |] Poortrea , v. a. to rail.at, ca ne- 
pouilier, .v. a. to louse one’s 


mes. Se 
self. : 
Pounass, 8. f. pl. railing names. - 


Pouurau-x, sc, adj: et s. lousy ,. full 


of. lice ; lousy one. 
Pouuxevse , 8. f. Mar. main stay sail. 
Pouitrrex ow Povituis , s. m. 
hedge ale-house. 


Pouraitiza,s, m. hen-house, poulterer. 
. Pour, 8..m. colt or foal, bubo-or 


Ae Ab 


swelling in the groin; pulley. 


Poulaine.,.s. {. Mar. head of a ship. V. 


Batayole. 


: Pouzaans ; sf. pullet , large and fat 


pullet. 


Poure , 5. f. hen ; (enjeux rassemblés) 
pool. Poule d'eau, moor-hen , fen-duck, 


caut. . ù 
Pouser, s..m. chick, chicken, love- 
letter. . 


PouLetre , s. f. young hen. 
*PouLevnin , 8. m. priming powder. 
Poonicue, s. f. young mare. 
Pouue , s. f. pulley. 


‘ + 


Poulie, Mar. block. Paulie simple, 
single block. Poulie simple à fouet ou 
poulie estropée a fouet , tail block. Pou- 
lie simple à croc, single hook-block. Fou 
ke double , double block. Poulie double 
de palan,, long-tackle block. Poulie à 
dent ou coupée, snatch block. Poulié de 


ou à capon, cat block. Poulie à moque, 


dead block. Poulie à tourniquet , swivel 


block, iron hound binck with a swivel 


hook. Poulie de guinderesse , top block. 
Poulie ds conduite ou de retour , leading 
block. Poulie de drisse à caliorne , jeer 
block. Poulie de drisse des bonnetias , 
jewel block. Poulie de bout de vergue, top 
sail sheet block. Poulie de sous-vergue , 
clue line block. Poulie de balancine, lift 
block. Poulie de 'vargue-point , clue-gar- 
net block. Poulie z, tournevire, viol 
block. Poulies d’itague de drisse des hu- 
niers ,hoïlock blocks. Poulies accouplées, 
sister blocks. Poulies atrois rouets, treble 
blocks, Situation d’un palan dont les deux 
poulies se touchent ou se brisent, block 
aod block. Poulie d’amure de la grande 
voile, V. Pouliot. 

Poousa , s. mm. V. Pouillé. 

Pouuëne , 8. f. Mar. shed where blocks 
are made. , . 

Pouuaus , s. m. Mer. block-maker. 

Poux, 8. f. young mare. 




















paltry ian, 


‘tre, since 
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Pout ten, v. nN. to foal ; bring forth a 
colt. 

Pouumèar , adj. f. Jument pouliniére , 
mare for breed. * Une bonne pouliniere 
( femme qui a bien des enfans) a good 
breeder. : 

Pouuor, 8. m. penny-royal. Pauliot 
d'amure, Mar. chestrée or chesstree. 

y - Pouzrr, s. f. putp. 

Pouzreron , s. m. sort of hash-meat. 

Pours, s. m. pulse. Tater le pouls à 
quetqu'un , to feel one’s pulse. 
| Poumon , 8. mi. lings. ‘ 

{| Pouraan, s. ni. habe, child; baby 
or dolt. 

Poure, s.°f. Mar. stern. Sometimes 
poop. Poupe étroite, pink stern. Partie 
‘infericure de la poupe ou fesse d'un bd- 
timent, turck. Poupe carrée,square turck, 
or square stern. {Vous regilines à bord pat 
la poupe un gros coup de mer, we were 
pooped by a very heavy sea. V. To poop. 
Vent en poupe, wind right aft. De là 
vient l'expression figurée, avoir le vent 
en poupe ; to have good luck or good: 
fortune , be in favour. 

- Pourée, 8. f. baby or doll; rag about a 
sore finger. 

Pourerm , 9. m. sort of soft cake. 

Pour, £, adj. beauish, spruce. 

Pouron, wz, 8. m.etf. babe, chubby 
cheeked-child. + 

Pouroune, 8. f. ( terme de caresse ) ho- 
ney , duck, child , love. 

| Poon , prép. for, because of, npon'the 
account ef, for the sake of conridering, 
ja fdvour of, in behalf of , on the side 
of. Pour cela‘(ma cela) nevertheless, 
for all that; (pour cétte raison) for that 
reason , therefore.” Pour cet effet , there- 
fore, and therefore. Pour le moins ( du 
moins) at least. Pours lors , then, at that 
time. Pour l'heure (pour le présent ) for 
the present , as for now. Chambre pour 
chambre, j'aime mitux celle-ci que l’au- 
must have one of these two 
rooms, 1 like this better than the other. 
Mourir pour mourir, il vaut mieux mou- 
rir en combattant qu'en fuyant, when 
a man must die, it is better for him to 
die in fighting than’ in ruoning away. 
WEB" Pour will , in general, be properly 
used with respect to verbs : —Ist, when 
asking the question why or what for? 
after what precedes, the infinitive will 
come in answer , though the English cor- 
responding expression for chie A requi- 
res the participle present. He will do any 
thing to oblige you (hè will do any thing, 
why ? or what for? — to oblige you), il 
fera toat pour vous obliger. Men are bora 
to work as birds to fly , les hommes sant 
nés pour travailler, comme les oiseaux 
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pour voler. — adly. When what precedes 


theinfinitiveimplies sufficiency or excess. 
He has not health enough to undertake 
that, il n'a pas assez de santé pour entre- 
prendre cela. He has too much good sense 
to do a thing which would prejudice his 
family, il a trop de bon sens pour faire 
nne chose qui feroit tort à sa famille. He 
is very weak to ride on horseback , il est 
bien foible pour monter à cheval. —3dly. 
When the agent of the second verb is the 
very agent of the first , the infinitive may 
be used with the second; butif the agent 
of the second be different, the infimtive 
should not come in, unless we speak un- 
determinately. Now when the-use of the 
infinitive is to be avoided , because that 
which is the agentis to be expressed , 
pour que may be introduced with the 
subjunctive. £ was too unlucky for such 
a thing to happen tome, j'étois trop mal- 
heureux pour qu’une telle chose m'arri- 
wat. — 4thly. Sometimes we find one in- 
finitive with pour or afinde, and then 
another verb in the subjunctive with que 
(instead of pour que, afin que) because 
the agent of the second verb is the very 
agent of the first , but the agent of the 
third is a different person or thing. Ce 
que j'en fais c'est pour (afin de) vous con- 
vaincre , et que vou; n'en doutiez plus, 
the reason why I do this is that I may con- 
vince you, and that you should doubt it 
no longer. — 5thly. Pour ne pas or afin 
de ne pas, may denote fear. Îl a pris des 
mesures pour ne pas échouer dans son en- 
treprise, he has taken measures for not 


miscarrying (for fear of. miscarrying | 
e 


that he might not miscarry, lest 
should miscarry)in his enterprise.—6thly. 


Pour, with the infinitive, may be used io | 


other circumstances which the following 
examples will elucidate : Les Sçythes, 
pour étre (encore qu'ils soient, parce qu’ils 
sont) Scythes , cessent-ils d'être des hom- 
mes , et pour avoir été ( parce qu'ils ont 
été) nos ennemis , sont-ils indignes de com- 
passion? are not the Scythians men, al- 
though they are Scythians ; and because 
they have been our enemies, are they 
unworthy of our compassion ? Coreen’ at- 
tendoit pas quelle achevdt pour avouer 
(avant qu'il avoudl , mais il avoua aussi- 
161) qu'il avoit tort , Coree did not wait 
till she had done before he’ coufessed 
( but readily confessed) that he was in 
She wrong. Souvent pour vouloir (en 
voulant, parce qu'on veut) être poli, on 
donne dans affectation , Oftentime in 
wishing (because one wishes , while one 
wishes to be polite, one sinks into af- 
fectation. Jl faut que vous m'aimiez bien 


peu, pour vous défier ( vous qui vous de- 





pursue, follow , follow after. 
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fes) ainsi de moi! you must love me ve- 
ry hi 


ttle, who can thus distrust me! — 
“thly. Paur bdfore au adjective er ad- 
venb with gue and the subjunctive 
equivalent to quelque que or tout gee. 


protected he may be, Jet him be ever so 
well protected , protected as he is. Pour 
aimable qu'il puisse être , however amsa- 
ble he be, how amiable soever he 

be, let him be ever so amisble, 


ma 
| amiable as he may be. (See the observa- 


Lio on Avoir beau at Beau). sant it is 
that pour peu que wi subjonctive 
may beenglisbed if ever so little. Pour 
peu que je mete € sur cetie matiére , 
je pourrois faire voir, etc., .if 1 enlarged 
(were I to enlarge) ever solittie om that 
subject , I could show, ete. 

Poux, s. m. Ex. Savoir le pour et le 
contre, to know the pro and con. V. Con- 
tre , 8. m. 

* Pouasoiss , s. m. drinkmoney. . 

Pouacrau, s. m. hog; swine. Pourceas 
de mer., sea-hog , porpoise. “Pourcean de 
St. Antoine (un parasite] spunger. 

|| Porncras , 's. m.' (avantage obicra 
aprés une longue poursuite) purchase. 

}| Povactassex , v. a. to'seek, seek after, 


J 


*Poonrerneva, 8..m: splitter , one who 
cuts in two. 

- |} Poonranpae , v. 2. to cutin two, split 
wa. 
Pouar , x, adj. corrupted. 

Pousr, s. m. Ex. Sentir le pouri , to 
smell rotten. . 

Pounin, v. @ to rot, corrupt, make to 
rot. ' 

Pouri”, v. n. Se pourir, v. r. to rot, 
grow rotten, putrefy. 

Pounirune, s. f. rottenness, putrefac- 
tion. 7 

Povaranten, s. m. parley, conference, 
treaty. 

Pouaren , s.m. puralain. 

Pouaroinr, s. m. doublet. * Pourpaint 
de pierre de taille, a stone doublet, 
jail. 

Il Poosxroimrdass , s- £ doublet-making. 

1} Pouaroivrten , 9. m. deublet-maker. 

’ Pocarre, s. m. (couleur) purple; ( fié- 
vre pourprée) purples, spotted fever. 
Pourpre, s. f. ( petit poisson à coquille, 
teinture précieuse, étoffe teinte én pourpre, 
dignité de roi, de cardinal, de magistret) 
purple. 

Pouneaé, €, adj. purple, of a parçle 
tolour. Fièvre paurgirée , spotted fever, 
the purples. 
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1 Pouxesss, 8. m. inclosare , whole com- 
pass of a ground or place. 
Pouagvoi, con}. why foc why , upon 
what account, wherefore. . 
Poussuire, 8, f. pursuit , ranning after, 
proceeding, prosecution. 
Povasvivart,, s. m. candidate, one that 
staads or puts in for a thing. 
Povssuivi, », sdj. pursued, prose- 
cuted. . 7 
Povussurvas, v- a. like suivre ( courir 
aprés } to pursue, go ar ran after ; ( con- 
Binuar) to go.on, prirsuë, prosecute; * 
( briguer) to stand 
suivre on justica, to prosecute at lew. 
IVous poursuivimes celta godlette jus 
sous las batteries ,. Mar. we chased that 
schooner close under the batteries. . 
. Poarshivre, v. a. to pursue., go on. 
Pougtant, con}. however, howsoever , 
yet,foralithat. . — x 
, Ponxtote,..&.m. compass, circnmfe- 
rence, ;periphery.. - 
. ODRVOIA, Vv. a. to -provide, see, Jook , 
take care. dec; …., 
ourvoir, y. a. to provide or su or 
furnish with gratify with » bestow or 
confer upon. Pourvoir ses enfarts,, to pro 
vide. for one’s childreg. We pourvoir en 
justice, v. r. lo sue at law. Se pourvoir 
( s'adrossor, porter plainte } to make ap- 
plication for redress , complain. 
_ * Povavouie, 8. f. procurement of vic- 
tuals, purveyance. 
. POBRYarEDR ; S...M.. purveyor, prom 
Widete à 5 us + 
Pouavu, &, adj. provided, furnished , 
that. hes, ete. Pourvu que, provided, 
provided that. ; 
Pouavo,s.m.incumbent.. .. «| 
f. short wind , . pursiness ; 


Pocus. - cB, s. m. bum bailif, catch 
pore. nos tre te 
. Poussér, 8. f. flying out or, spreading 
of any thing. Poussce de ta serve, ewell- 
ing of the earth. * Donner la poussée à 
quelqu'um, to put a flea in one’s car, 
make one take to bis heels... . . 
Povssen , v..a. to push, thrust, shove ; 
( faire avancer, prolonger) to carry on, 
extend , enlarge ; Cpiquar » exciter) to 
spur or pat oa, pat forward, egg on; 
(conteiller, induire) to induce, move, en- 
tice, persuade, encourage ; (offenser , 
choquer, irriter) to urge, provoke ; (avan- 
cer, favoriser) to push or put forward. 
prefer; (faire entrer: farce ). to thrust 
or drive; ( faire sartir a force) to drive 
out'or back , expel ; (sa voix) to raise or 





or pat ie for. Pour- | 
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lift ap; (le dé) to throw. Pousser une 


-matiére, to drive into, discuss or examine 
Fa subject. Powsser les beaux sentimens , 
to make fine speeches to the ladies. * 


Pousser la raidlerie trop loin, to carry 
one’s jest too far. Pousser, v. a. to shoot, 
or bud, burgeon, sprout out, blossom ; 
( avancer en dehors) to jut. Pousser (étre 
poussif ) to be pursy. * Pousser a la roue, 
to help on or forward, be a second, Pous- 
sons (allons) jusque-là, let us go to that 
place. Se pousser , v. r. to push one’s for- 
tune, put ones self forward,  . 

r , Mar. pousser dehors un béton 
de foe ou un bautc-hors de bonnette, to 
get out a jib-boom or rig out a studding- 
sail boom. Poussa dehors le boute-hors 
bonnetie du petit hunier à tribord, rig out 
the starboard fore top mast studding sail 
boom. Pousser au large, to shove off, 
put off... | 

Pousserte ,.8. f. push-pin. Jouer à la 
poussette, to play at push-pin. 

Pobsseo-n,.s2, & m. et f. pusher or 
shoyer. Pousseur de beaux sentimens , 
one. that makes fine speeches to the la- 

CA : 

Povsstzn , s. m. coal dust, 

Poussièaz , s. €. dust. V, Poudre. Pous- 
sière d'eau de mer, Mar. {qui couvre toute 
la surface des eaux dans un coup de vent) 
spoondrift. 

oussr-r, vs, adj. pursy, broken-wind- 
ed , short-wind . » ae à 

Poussis , s.-m..little or young chick. 

Povssiméns, 5, f. the seven stars, 
Pleiads. 

Ponting, 8. fe beam, great piece : of 
timher. ” | 

Povrasiis, 8. f. smeal beam. . 

Pouvora, v. n. et a. to be able, mays 
can, may do, can do. Se pouvoir, to 
possible. 42 y. peut ou il peut dans cela 
(cola peut contenir) that may hold, there 
is room for. La diflérence entre may et 
can‘forme, une des graudes difficultés de 
la langue angloise : cette difficulté est 
eplanie dans notre Grammaire angloise , 
comparée dvec la Grammairs-françoiss, 
p- 224, 226, et quantité d’examples se 
trouvent do p. 228 à 234. VV. §. 

Povvom., +. m. power, authority, abi- 
lity , interest, credit, possession , keep- 
ing. . 

ZOLANE , 8. f. nozzolana. 
Pracmarique, adj. ots. f. Ex. La prag- 
matique sanction ou la pragmatique, the 
pragmatic sanction. ; 

Paaniz, 8. f. meadow. | 
Prauxe, 8. f, où Aimande à la proline, 
crisp almond. | 

Paame, s. m. Mar, pram or prame, sort 
of lighter. | 
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discharged before any other legacy. 


Paiiza, v. a. to rub with shave-grass 
or horse-tail, 
Paëseven , v. a. to deduct. 
- Paéiunsanne , s. ©. preliminary. 
* Patriwinamnemest , sdv. previously. 
. Pasuonsames, 8. m. pl. prelimina- 
ries. | , 
Patumenem, 8: m. Ex. De Le poudre 
de prelimpinpin (remèds inutile), powder 
° t. os ‘ 
sézuns , 6. m. prelude , flourish ; *: fo- 
re-ruover. ; . | 
_Pañunss, v. n. to prelude er .flou- 


ris. 

Pninmaruné , x, adj. forward, early, 
soon ripe, untimely. . 

Prémaryuaéæesr, adv. prematurely, un- 
Gmely, before due time. 

PaémaTunité , 6, f. prematurity. 

- Pains d’émeraude, a. f. base or coarse 
kind of emerald. ” . 
- Paésciniration , 8. f. premeditation. 

Paiménires , v. a. to premeditate, think 
af before-band , desigo, purpose. - 

Paéuces, s. f. pl, Grst fruits. 
> Premen, eu, adj. first, former, chief, 

rincipal, imperfect. Le premier né, the 

rm, - _ 

J] Parxten, s. m: Ex. Mônsieur le pre- 
mier, the first gentleman Of the horse to 
his majesty. tt 

Parmizanmant, adv. first, in the first 
place , first of all, first and foremost. 

Paémisses, s. f. pl. the premises... 

* Pakmoriox , s. £. predetermination. 

. Patuowrag, 8,8. m. et f. Norbertin friar 

or oun. | 

. Paésuma , v. a. to fore-warn, Se pré. 

munir, v. ¥. to fortify one’s self be 
and, provide one’s self with,  . 

Paxsaste , adj. that may or can be ta- 


2. Lise + 
Pagsarr, x, dj. ( from prendre ) ta- 
king, etc. en 
Pagsvar, v.a. (mettre en sa main) to 
take, lay hold of; ( Rapper ) to anap; 
(saine , empoigner ) to take, seize upon, 
bold of, catch ; (faire prisonnier ) to 
take, catoh , arrest, apprehend ; ( rece- 
voir ) to take, receive , accept af; ( ava- 
ler) to take or swallow dawn ; ( boirg ou 
manger) to taste, drink , cure; (attirer par 
le nez) to take or snuff up; ( emporter to 
take away, steal ; (en parlant des habits 
que l'on met sur soi ) to put on ; (s'enga- 
ger dans ) to take up, engage in; (inter- 
preter) to take, interpret » construe , pul 
a construction upon ;* (ertendre , conce- 
voir) to take , understand, apprehend , 
conceive; (gagner , parlant de maladie ) 
to catch, get; (s'arroger ) to assume, 
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take upon.ote's self, arrogate toone’s seff, 
claim or seize unjustly; ( considerer } to 
consider; ( agir avec ) to deal with, (s- 
poser ) to suppose; (lever, parlant 
droits ) to take or levy; ( demander pa: 
son travail ) to charge ; ( attaquer} to 2!- 
tack, fall upon; { déduire , remonter ; 2 
search, fetch, look for. Je n'y prends x 
n'y mets, I neither meddle nor make watt 
it. Se laisser prendre, to yield, to give 
way. Prendre naissance ( naître), to be 
born. Prendre vie ,tocome to life. Pres- 
dre à honte , to be ashamed. * Prendre sur 
soi, totake upon one’s self, undertake 
warrant, to gel the belter of one’s sel:. 
Prendre sur son nécessaire , to take from 
or abridge oue’s self of necessaries. Pren 
dre a témoin, to call to witness. Prendre 
pour, to take for, mistake for. £/ fallut un 
peu prendre sur lui pour se défaire des: 
passion, it was a greal self denial or mor 
tification to him.to part wilh hie passion. 
L'absence n'a rien pris sur Pamitie qu'il a 
pour vous, absence has not in the lez: 
abated , lessened or impaired the friend- 
ship he has for you. Prendre, +. a. ta 
catch at , seize ov. Prendre ndre ta 
cine) to strike, strike root. Se prendre, 
v. r. (étre pris ) to be taken ; ( se_figer, 
’épaisair ) to thicken, coagula te , settle, 
se geler ) to be frozen up. Se prendre 4 
commencer) ta begin, set about. Sr 
prendre bien ou mal, to go, the right or 
wrong way towork, take a right or wrong 
way to work, takea right or wrong cour- 
se. S'en prendre a, to lay the blame of 
fault upon , blame, complain of, char- 
with ; (s'attacher à ) to catch at, take, 
ay old of, seize on. On a tout de mai quand 
on s'y prend de la.bonne sorte , one may 
have any thing of me by fair means. S'il 
ne me paye, je men prendrai à vous , if le 
does not pay me, I shall come upon you 
Je ne m'en prends pas à vous, À do not 
complain of you, I do not quarrel with 
you for it. 

Prendre, v, a. Mar. to take, take in, get 
in, get up, take up, etc. Prendre des pri- 
sonniers a son bord, to take 6n board priso- 
uers: Prendre langue , to get intelligeace. 
Prendre son artillerie et ses poudres, to 
take on board the guns and powder. Pren- 
dre un bdtimentpar la hanche ou par le bos: 
soir, to lay. upon a ship’s quarter or bow 
(so asto be able toannoy her without beiog 
much exposed to her fire ). Prenant les 
amures à bdbord ,' nous gagndmes fe lar- 
ge pour la nuit, hauling’ upon the lar- 
board tack , we gained an offing for the 
night. Pris de calme, notre corps de ba- 
taille ne put soutenir l'avant-garde qui 
combattoi , being -becalmed, our center 
could’ not. support the waa which was 


¢ 
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gaged. Nous avons pris deux bdtimens | cepted. peu près , nearly, pretty near, 


ar ds et un corsaire , we have taken 
wo maerchant-men and a privateer. On 
tt que l’ Embuscade est prise , it is said 
mat the Embuscade is taken. :/Vous prt- 
ees satre corvelte pour une frégate , we 
ook your sloop fora frigate. Ce bdtiment 
st &zen pris, that ship will certainly stay. 
Les &diimens charbonniers sont pris par 
es g faces the colliers are frozen up. La 
tvedere. éloit - elle prise ? was the river 
frozen? 

Paencor ,s.m. taker ; ( terme de notai- 
re ) lessee. Preneur de tabac , snuff-ta- 
ker. Prenour de taupes, mole-catcher. Pre 
neur de café, coffee drinker. 

ÆPrencur, Mar, captor. Vaisseau pre- 
neur, captor. - 

Putnom, s. m. prenomen, first name, 
proper name. vo 

PaenorTion, s. f. prenotion , surmise , 
coajecture. 

Preéoccuration, s. f. preoccupation, pre- 
judice , prepossession. | 

Paséoccorga , v. a. to prepossess , preju- 

dice, possess with a concent. 

Se Pnéoccupen , v. r. to be prepossessed 

or prejudiced or conceited. - 
RÉOPINANT , 8. m. he that votes before 
another. 

Pacorixen , v. n. to vote first , vote be- 

fore another. 
_PaéPananT, =, adj. preparative, prepa- 
ring. 

Paéranati-r , ve , adj. preparatory, pre- 

parative. 

Prépanatir, 8. m. preparation. 

* PRÉPARATION, 8. i preparation. 

Prépanaroine , adj. preparatory. 

Pn&Pasen , V. a. to prepare , get or ma- 

ke ready, tit or fit up. 

Se préparer, v. r. to prepare, prepare 
ouc’s self , gel or make one’s self ready. 

* PaéPoNDÉRANCE, s. f. preponderancy. 

PaéPoNDÉSANT, £ , adj. preponderating. 
Woix prépondérante , casting vote. 

Paërosé , s. m. overseer. 

Paëposen , v. a. to prepose , set before ; 
to set over, give one the charge of , ap- 
point as overseer. 

PréposiTion , 8. f. preposition. 

Pañpucs, 8. m. prepuce. 

Paknosative, 8. ra. prerogative , privi- 


lege. 

Bas de, prép. near, by, hard by, nigh. 
Sometimes de ts suppressed before words 
of several syllables. Près le pont de West- 
minster, near Westininster bridge. Près, 
de près, adv. near, near by , hard by, 


near about, within compass, within a lit- 
tle matter, almost. | 

Près, Mar. near, etc. Au plus près, 
close hauled. Près et plein , full aad by. 
Ce bdtiment au large est orienté au plus 

rès , that vessel in the offing is close 

auled. Le general gouverae trop prés du 
vent pour que tous les vaisseaux puissent 
tenir leurs postes dans la ligne , the ad- 
miral steers too near the wind for all 
the ships to keep their stations in the 
ine. : 

PnésAGE, s. m. presage, omen, sign, 
portent , conjecture, prognostication. De 
mauvais présage, ominous: 

PatsAcen, v. a. to presage, portend , 
bode, betoken, conjecture, foretell, prag- 
nosticate, 

Passsvre, 8. m. et f. one who can see 
ony at a distance. 

aeserténss, £, adj. of or belonging to 
a priest. . 

Paessrtzaz, 8. m. the priest’s house or 
parsonage. . 

PaessxTÉAIANSME , 8. m. sect and tenets 
of the presbyterians. 

Paessxrébiat, 8. m. eldership, office of 
an elder among presbyterians , presby- 
tership. 

_ PagsexTinien, SE, adj. et s. presbyte- 
rian. 

Paesciesce , s. f. 
ledge , foresight. 

ParsCRiPTi8LE , adj. prescriptible. 

Paescaiption , 8. f. prescription. 

Paescainz, v. a. (like écrire) to pre- 
scribe , order, ordain; get by prescrip- 
tion. Se prescrire , v. r. to remain in the 
owner's hands by prescription; also to 
prescribe to one’s self. : L 

Psescait, e, adj. prescribed, ordered , 
got by prescription. | 

Préséance , 8. f. precedency or tuking 
place before. 

Patsence , s. f. presence. Chambre de 
presence ( chez les princes ) the presence 
or presence-chamber ; ( d'esprit , de mé- 
moire ) readiness. Etre en présence de 
l'ennemi, Mar. to be in sight of the ene- 


prescience , foreknow- 


my. e 
Paéserr , adj. present. La présente let- 
tre, ou fa présente , 5. f. this present. * 
Il a l'esprit présent (ou prompt ) he has a 
ready wit. . mon 
PnésenrT , 0. m. (don) present , gift ; 
temps présent ) present or present Lime ; 
en grammaire ) present, present tense. 
e present ( terme de notaire ) at present, 


near at hand, close or closely. Près à | now. A présent, at present, now, at this 
pres, close, close together, near each | time. Des à présent, now, from this very 
other. Plus près à près, closer. 4 cela | instant, from this time torwards. Pour 
près, save or except that , that beingex- | le present , for the present, now. 
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* Paisenraste , adj. presentable. 

PaésenraT-uun, Rick, 8. m. et f. pa- 
tron of a living. 

Patsexration , 8. f. presenting ; presen- 
tation to a living ; attorney’s appearance 
im court in his client’s behalf , bill in a 
court. 

Paéserremenr , adv. now, at this time, 
at present. 

aksenTer , v.a. (offrir ) to offer, pre- 
sent or tender, to put op (introduire ) 
to present or introduce. Se présenter , v. 
r. to come or appear; to offer or present 
one’s self. 

Presenter, Mar. Présenter le travers, 
to shew tho broad-side or length of a 
ship. Présenter un bordage, une allonge, 
etc. to offer a plank , # futtock , etc. to 
the place for which it is intended (to 
see whether it fits ). Présenter un mdt de 
hune ou de perroquet , to get a top-mast 
or top-gallant mast up and duwn { ready 
for pointing through the cap). Présenter 

canons aux sabords, to place the gans 
in the ports (ready for running ont ). 
Nous présentons au nord-est quart de 
nord, we look up north-east by north. 
Ce bdtiment présente de deux quarts plus 
wu vent que nous, that vessel les up 
two points to windward of us. Présente 
da tire-veille, swing off the side-rope. 

PaèsenTes, 8. f. pl. presents. 

Pristxvari-F, VE, adj. preservative. 

PréseavaTir, 8. M, preservative , coun- 
ter-poison. | 

Présenven , v. a. to preserve or keep. 

Paisdence, 8. f. a presidentship , pre- 
sidency. 

Paésioenr , s. m. president; chairman ; 
speaker. 

Présidente, s. f. presidenl’s lady. 

l'Présiden, v. n. and sometimes a. to 
preside or be president ; have the rule, 
tuition, care or management of , over- 
rule. a 

Presroiat , 8. m. presidial , special court 
of judicature. 

RÉSIDIAL, E, adj. of or beldnging to 
the presidial court. 

PaésioaLemens, adv. peremptorily , 
wilbout appeal. 

Pagsiwiaux, 8. m. pl. judges of the pre- 
sidial, 

Présompri-F , VE, adj. presumptive, 
apparent, . 

 Paésoæpnon, s. f. presumption , conjec- 
ture, suspicion, pride , arrogance, self- 
conceit. 

PRésOMPTUEUSEMEST ‘; 

tuously, proudly. 

PRÉSOMPTUFU-X, SE , adj. presumptuous, 
proud, vaib, self-conceited. 


adv: presump- 
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Parsque, adv. almost, even almost, 

very near. 

rsqu tus, 8. f, peninsula. 
Parssamment, adv. pressingly, earnes'- 
y: . 
Passant, 2, adj. pressing, urgent, ear- 
nest , troublesome. 
Pacwz, s. f. (foule) press, crowd, 
throng; (machine pour presser, impri- 
mer, etc. ) press ; (pour metire du linge 
en presse ) mangle; (sorte de péche ) 
kind of peach. 

Se tirer de la presse, * to slip one's neek 
ont of the coller. 

Presse, s. f. Mar. press. V. Afatelot. 

Pressé , £ , adj. (from presser ) pressed, 
crowded ; (qui « ) 10 haste. 

_ ParssemenTr , 8. M. pressing , Couapres- 
sion: 

Paessenri, €, adj. V. Pressentir. 

ParsenTiMENT, 8. mM. surmise, guessing 
or foresight. J'en ai le pressentiment , 
something tells me so. 

Parssentia, v. a. (like sentir) to fore- 
see, perceive beforehand, have a fore- 
sight of, try to discover , endeavour 10 
find out. Pressentir quelqu'un, * to feel 
one’s pulse , try to discover the intention 
or disposition of one. | 

Presser, v. a. to press, squeeze or 
crowd; (approcher, mettre contre) to 
set or put close; * ( selliciter , pousser ) 
to urge or press, be in earnest or press- 
ing with; (importuner) to press, Éllow 
close, baumt or dun ; ( faire diligenter ) 
to press or hasten; (poursuivre sans re- 
ddche ) to press hard , follow close; (une 
entreprise) to carry on or push with 
vigour; (un cheval) to ride hard; ( des 
coutares) to smooth with a hot iron ; 
(le siége) to carry on vigorously. Pres- 
ser (quelqu'un dans ses bras) to clasp 
(a person) in one’s arms. Presses un 
peu vos rangs, close your ranksa little. 
Pressez un peu plus votre écriture , write 
a little closer. L'affaire presse, the bu- 
siness requires haste, it is an urgent 
busiuess. Se presser, v.r. to crowd , to 
lie close ; be in haste, make haste. 

Pressien, 8. m. (terme d'imprimerie) 
pressman, 

Pression, 8. f. ( terme de physique ) 
pression. 

Prrssis, s. m. may squeezed out of 
meat, jnice out of herbs. 

Pressoin , S. m. press; 
salting-tub for bacon. 

Prtsstaast, 8. m. pressing any li- 

aor extracted with a press. Pressurage 

vin, press wine, Droit de pressurage, 
fee to the owner of a common press. 

‘Pazsscnen, y. a to press, wring, squee- 
ze. 


press-house, 
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Pressoneva , s. m. press-man ( at o 
wine press ). 
Pausrance, 8. f. presence, noble car- 
riage... 
Paestarion , 9. f. Ex. Prestation de 
serment,, bath ,.takiug of an oath. 
Parste, adj. quick, nimble, 
Paste, adv. quick. 
Paestemest., adv. bluntly, hastily. 
Présresse ,.s..f. agility , nimbleness , 
quickness, slight of hand. 
Paestice , 0. m. prestige, delusien , im- 
posture , deceit. | 
Parsro, adv. ( en musique ) presto, 
quick. ET ‘ , 
Parsroucr , s. m. priest without birth 
or preferment. ; 
Paisomen, vw. a to presame, thiok , 
conjecture, suppose , imagine. 
Paisurrosea , v. a. to presuppose , sup- 
pose, take for granted. 
- Paksurrosinion , s¢ f. presuppesition , 
supposilion. 
AËSUAE , o: f, runnet. 
Pait,e£, adj. realy, in readiness, at 
nd, prepared. Elle est préte a accou- 
cher, shs is near ber time. Votre bdti- 
ment est-il prét a mettre sous voile? Mar. 
is your ship ready for sea ? 
nit, a. m. loan, money lent, lend- 
ing , money advanced to soldiers before 


y ay. 

{| Pakrarrarsz , 8. f. Ex. Courir la pré- 
tantaine, to ramble about , gad up and 
down. 

Patrespant, 2,8. m. et f. candidate, 
competitor , pretender. 

Pairenpne , v. a. to claim, challenge, 
demand , expect. 

rétendre , v. un. ( aspirer à ) to pre- 
tend to, aim or aspire at, stand for ; 
( soutenir).to pretend , maintain, affirm; 
( avoir intention ) to intend , design , 
mean, purposes ( croire, 
faire ), to pretend , expect ; ( vouloir, 
exiger ) to mil, command, insist upon. 


ttexpu, &, adj. ( from Prétendre ) | 


claimed , etc. ( douteux, supposé ) pre- 
tended, supposed. 

MÂTENTION , 8. f. pretension , claim, 
aim, design. 

nites, v. a. to lend ; 
ne? ) to lend, give , affo 
to ascribe , father. 
andience , to lend an ear, give the hear- 
ing. Préter serment , to take an oath, to 


;:( attribuér ) 


swear. Vous leur prétes ( attribuez) cela, 
you father that t them. Préter le côte 
Mar. to range a-breast of 


a un bdtiment , 
a ship (in order to give her a broadside). 


Préter , v.n. (s'étendre) to stretch. Se} 


préler, v, r. (2e livrer a, s'abandonner a, 


s'aceorumoder à) to give ome's self up to, 






avoir droit de: 


eurnir, don- 


Préter l'oreille, préter | | 
against, prevent, obviate, come 


PRÉ Bit 


comply vith, fall in with, become a tool 
to j humour » gratify , codntenance, 
ac 


» support , undergo. 

Patten , 8. m. lending , loan. 

PaéTémir, 5.-m. preter, preter tente, 
preterit. | 

PuéréaiTion , 8. f. leaving out of a son's 
nameia a will. 

Paéreon, s. m. pretor (among the Ro: 
mans ). | 

PuërTsu-n , sx, s. m. et f. lender , given 
to lend. Préter sur gages, pawnbro- 

er. 

Patrexrz, 8. m. pretence, pretext, 
cloke , colour , blind, shew , appear- 


ance,. 


Prétexten , v. a. to pretend, to cloke 
ander a pretence. 

PréTiNTAILLE, 9. f. woman's trimmings, 
trinkets, gewgaws , etc. 
|| PaérinraLen, v. a. to furbelow ; 
trim. 

Pakrome , s. m. prætor’s house or pa- 
lace ; judgment hall, commun hall; pla- 
ce here the pratorian bands were tod: 

ed. 
8 Pagtonien, Ng, adj. prætorian. 


* Patrraituz, 8. f. injurious name used . 


by those who rail at priests. 

Pakraz , s. m. priest. 

Prétresse , s. f. priestess. 

Patrnise , s. f. priesthood. 

Pastoae , s. f. prætorship, prietor’s dig- 
nity. ; 

RÉVALOIR, V. 0. to prevail, be preva- 
lent, carry it. Se prévaloir de, v. r. to 
take advantage of, make use of , glory or 
pride in , value one’s self upon. 

PaévaniCATEUR , 8. m. prevaricator, 
double dealer, jack of both sides , am- 
bidexter. 

PRÉVARICATION , 8: f. frevarication, col- 
lusion , double dealing. 

PaëvaniQues ,v. n. to prevaricate, be- 
tray a cause. 

RÉVESANGE , 8. f. officiousness , readi- 
ness to do a service before it is asked or 
expected. ° 

RÉVENANT ,'& , adj. preventing ; agree - 
able, pre-engaging , kindly , officious , 
obliging , ready to do 4 service beforeit 
is asked or expected. Soins prévenans , 
engaging Way Or manners or attentions. 

pavemn, v. wd. (ike venir) to: guard 
be- 
fore , outstrip or get the start of , antici- 
pate, be beforehand (with one in or by 
doing), pre-engage , prepossess , preja- 
dice , bias, acquatut(one with) , inform 
(one of}. Cette fernme le prévint par des 
attentions flatieuses, that woman came 
forward and nict him with a flattering 
show of kindness. Ici pourtant tous mes 


512 PRI 


vœux sont prévenus et satisfaits, here ne- | 
vertheless they meet and gratify all my! 
wishes. Se prévenir pour ou en faveur de, 
to he prepossessed in favour of, take a 
liking to. Se prevenir contre , to be pre- 
judiced against, take a dislike to. 

Patvertion , 8. f. prevention, forestal- 
ling , anticipation ; prejudice, prepos- 
session. Condamner par prévention, to 
condemn before a due trial. 

Pnévenu, 2, adj. prevented, etc. V. 
Prévenir ; also accused , arraigned , at- 
tainted and forestalled. 

Pakvision , 5. f. foresight, foreseeing , 
foreknowledge. 

Patvoin , v. a. to foresee, foreknow , 
expect. 


auvôr , 8. m. provost. Prevét des ma- 
réchauz, provost-marshal. Prevét d'équi- 
page, Mar. loblolly boy (on board French 


men of war, who is also employed to in- 
flict punishments on the crew). | 

Pasvôraz , = , adj. belonging to the ju- 
risdiction of the provost. Un crime pre- 
vétal, a crime punishable by the pro- 
vost-marshal. 

Parvôrasewenr , adv. by the provost's, 
in the provost’s court. 

Paevôté, s. f. court of a provost-mar- 
shal ; precincts and jurisdiction of a pro- 
vost-marshal ; provost’s office or dignity. 

Paévorance, 6. f. foresight , forecast. 

Pasvoranr, £, adj. provident , wary. 

Panove, s. f. proof, argument, ordeal 


by). - 
( {\ Paxox, s. m. brave, stout. Les neuf 
preux , the nine worthies. 

Paire , & m. Priapus, (lascivious god 
of gardens). 

tapéus , 6. f. pl. bawdy or smutty 
verses. 

Patarisme , 6. mt priapisro. 

Pat, s. m. guest. V. Prier. 

Pare-Dieu, 6. m. private chapel, desk 
to kneel and pray upon. 

Parts , v. a. to pray , beseech, intreat, 
beg, desire, intercede , pray to, call 
upon, invite, bid. ° 

Paiène, 8. f. prayer , supplication , in- 
treaty , request, desire , petition. 

Paigon , s. m. prior. 

Prieure, s. f. prioress. 

Paisuné , 8. m. priory, prior’s house. 

Paar, s. m. pfimele, metropolitan 

Parwariai,s, ad). belonging toa primate. 

Pamaniz, s. f. primacy. 

Parmauré, 8. f. pre-eminence , priori- 
ty ; the being elder (at play). ° 

Pans , 5. f. (sorte dejeu de cartes), pri- 
mero; ( première des heures canoniales ) 
prime; (argent payé a l'assureur ) pre- 
mium , advance money. De prime abord, 
at first, at first sight, at first blush. Pri- 
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me ( d'assurance ) Mar. primiam , pre- 
mium of insurance. 

Paes, v. a. to be the Grst, excel 
above otlicrs, top or overtop or surpass 
others. the 

rumer , Vv. a. to ent, start 
of, be beforehand with. Bet 

Paimevene , 8. f. cowslip. . 

Panseun , s.f. first coming in (of cer- 
tain fruits). Du via dans la primeur, new 
wine. 

* Panncéslar , 8. m. deanery. 

Panncien , 6. m. dean (of some char- 


*Paunriie , 6. m. first centurion among 
the Romans. 

Paimiti -r, vz, adj. primitive, first. 

Pananr, s. m. primitive , radical 
word, ' 

Paimitivemert , adv. primitively. 

Pawo, adj. first in the first place. 

Pamostmruss, s.f. birth right , pri- 
mogeniture. 

i Paueoapial, £, adj. primitive or primor- 
jal. 

* Pamonotanement, ady. primitively. 

Paince, 8. m. prince. 

* Paincraiz, s. f. deanery. 

Paincessz , 8. f. princess ; (courtisene) 
mistress, miss, lady of pleasure. 

Pauciran, =, ad. principal, chief, 
main. 

Parncipan, 8. m: principal, main thing, 
main business or point or chaege; head 
master. 

Painctparement, adv. principally, chief- 
ly , mainly , above all, particularly. 

Paincipatirz , 8. f. Ex. Principalite de 
collège, place of a principal or head 
master of a college.’ 

Phinciraoté , 8. f. principality. 

Passcire , s. m. priuciple, first cause, 
maxim , undoubted truth, motive, first 
rule or precept , element. 

Paixcipios, 8. m. petty prince. _. 

Parnraniss, £, adj. spring, of or belong- 
ing to the spring. 

INTEMPS , 3. TM. spring, spring time. 

Paionté , 8. f, priority. 

Pais, 5, adj.: ( from prendre ) taken, 
etc.;(gele) frozen up. Bien pris ( bien 
fair) well-shsped..- . : 

Pause , 8. f. taking ; (endroit per où l'on 
prend ou tient quelque chose) hold ; (que- 
relle) scuffle , querrel , bickering ; ( dose 
de médecine) dose ; ( de café ) dish ; (de 
tabac) pinch. Prise de corps, décret de 
prise de corps , warrant. Prise de posses- 
sion, entering into or taking possession ; 
(en fait de tfice) induction. Prise 
d’ habit (dans un couvent) ceremon per- 
formed at one’s taking of a monk 3 oF 
nun's habit. Etre ep prise , to lie open or 
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La 


exposed , be in danger. Ldcher prise » to 
onner prise, to give 
an advantage or opportunity, givea hold, 
expose one's self. Etre aux prises , to be 
engaged. En venir aux prises , to engage, 
tight, come to blows, fall to logger 
heads. Prise, Mar. prize. Faire une prise. 
to make a prize or capture. Prendre pos- 
session d'une prise, to take possession of 
a -prize. Mettre du monde a bord d'une 
prise, to put people on board a prize. | f 


let one’s hold go. 


{Vous conduisons nos prises ÿ Falmouth , 
we carry our prizes to Falmouth. Décla- 
rer de bonne prise, to declare a prize. 


Hester en possession d'une prise, to re- 


mafn in possession of a prize. 
Paiste, s. f. 
appraising. 


RISER, V. a. to prize or appraise, va- 
lue , rate, seta price on; value or es- 


teem. 


- Patseon, s. m. appraiser, auctioneer. 


Prismarique , adj. prismatick. 
PaisMe, S. m. prism. 


Prison, s. f, gaol or jail, prison, cus- 
tody , hold; imprisonment, confinement. 


Prisosxres , £ , s.m. et f. prisoner. 
Paitaine, s. 
Athens. 


Patvase , adj. deprivable. 


H Paivance, 5. f. intimacy (with great 


people). 


Paivati-r, ve, adj. privative. « 


Paivation , 8. f. privation, want; ( par 


opposition a public) private. 
RIVATIVEMENT , adv. exclusively, 
P 


RIVAUTÉ , 8. f. privity, intimacy, fa- 


miliarity , private commerce. 


Privé, &, adj. deprived , hereft ; (se- 
cret) privy ; ( familer ) familiar, privy ; 


(apprivotsé) tame. 
RIVE, 8. M. privy, 
necessary house. 


PaivémenT , adv. familiarly , intimate- 


ly , freely. 


Paiver, v. a. to deprive , bereave , 
rob, withhold from. Se priver, v.r. to 


deprive one’s self , abstain. 
Paiviléce, 8. m. 


berty. 
Paiviécié, &, adj. et s. privileged; 
privileged person. — 
Paix, 5. m (taux, ce qu'on paye ) 
rice, rate; (valeur) price, value, worth; 
bce qu'ilen coute pour obtenir une chose } 
price , rate, expense ; (récompense qu'on 
propase) price. De prix (cher) dear > (pré. 
cieux) precious, of value. Hors de prix, 
gui n'a point de prix, extraordinary dear, 
invaluable, inestimable. 4 prix d'argent, 
by dint of money. Æu prix de (en com- 


if. 



















prizing , valuing, rating , 


m. sort of mugistiate at 


a house of office , 


privilege, preroga- 
tive, special grant, preeminence, li- 
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paraison de ) in comparison of, when 
compared with. Prix pour prix , accord- 
ing tn the value of things. 

ROSABILITÉ , 8. f. probability , likeli- 
hood. ‘ 

PaosasLe, adj. probable, likely. 

PaOBABLEMENT , adv. probably , likely, 

[| Paosace, s. m. layer of a vine. . 

Paosanre, adj. f. Ln forme probante 
(terme de palais) in ‘an authentical 
orm. 

Probation, s. f. probation , trial. 

* PaosaToine , adj. robatory. 

Pronité, s. f. probity, honesty, inte« 

grily, upyightness, goodness. 
RUBLEMATIQUE, adj, problematical. 

FRUBLÉMATIQUEMENT » adv. problemati- 
cally. 

ProsLÈME, 8. m. problem. 

Prososcive, #. f, probosris. 

PROCATHARTIQUE , adj. procathartick. 

Paocivé, s. m. proceeding. procedure, 
dealing, carriage; quarrel, dispute ; (on 
ahimie ) process. 

Paoceper , v. 0. (provenir ), to pro- 
ceed , come, be derived, spring, rise ; 
( agir ) to proceed , act, deal, behave. 
en Justice ) to proceed (in course of 

aw ). 

Paocéoure , s. f. proceeding, course of 
pleading , process , practice or rules of a 
court. . . 

Paocis, s. m. action, suit, law-suit, 
Cause, process, case; (querelle) quar- 
rel; (toutes les pièces produites pour servir 
à l'instruction et au jugement d'un procès) 
particulars of a case, papers, wrilings 
belonging to a law-suit. Procès verbud , 
verbal process. Faire le procès à ( con- 
damner } to condemn, reject. Faire un 
procès à quelqu'un, to enter an action 
against one, sue one at law. Faire de pro- 
ces à quelqu'un, to try or arraign one. 
Juger un procès en faveur de quelqu'un , 
to give judgment in one's behalf. 

ROCESSI-F , VE , adj. litigious or quarrel- 
some. 

Procession , s. f. 
‘oie ) proceeding. 

ROCESSIONNAL, 8. M. processional book. - 
_ PROCESSIONNELLEMENT , ady. in a proces. 
sion. sy 

Paocnain ,&, adj. next, 
at hand. 

Paocnain, 8. m. neighbour ; also fellow 
creature. 

|| Paocuarmgmenr , adv. next. 

Paocue, adj. (voisin) near, next; (par- 
lant du temps) near at hand ; (parlant de 
Parenté) near kinsman, relation. 

Proche de, tout proche de, Prép. near, 
next, hard by, close to. The observation 
on près is applicable to proche. 
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procession ; (en théo- 


nigh or near 
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Paocus, adv. hard by, just by. De pro- 
che en proche , close, one after another. 
Paocusonisus , 5. m. prochronism ( da- 
ting of a fact too far back. 
AOCLAMATION , 8. f. proclamation, pro- 
claiming. 
Psocsames, v. a. to proclaim, publish. 
Proconso., 8. m. proconsul. 
Paoconscnat, 6. m. proconsulship. 
Procetation, s. f. procreation. 
Paocaéen , v. a. to procreate , beget. 
Procuaateur , 8. m. procurator. 
Paocunarios , 6. f. letter of attorney. 
Paocunataice, 8. f. proxy. 
Proconra, v.a.to procure, get , help 
to, cause, draw or bring upon. 
Paocuseos , 8. m. attorocy ; proxy. 
Procureuse , s. f. attorney's wife. 
PaovicaLrmext , adv. prodigally , pro- 
fusely , lavishly , wastefully. 
Propicanité , s. f. prodigality , profu- 
seness , lavishness, wastefulness. 
Provics , 8. m. prodigy , prodigious or 
‘wonderous thing, wonderful piece of, 
wonderful person for. Un prodige de 
cruauté, a monster of cruelty. 
Paopicieusement , adv. prodigiously , 
wonderfully, extremely , vastly. 
Paopicieu-x , sk, adj. prodigious ; won- 
derous, extreme, vast. 
Paooicut, adj. et s. prodigal , profuse, 
lavish , wasteful, riotous; spendthrift. 


Psomçuss, v. 8. to spend prodigally , | 


consume, lavish, be prodigal or lavish 
of, waste. Prodiguer sa vie, to expose or 
venture or hasard one’s life. 

Paovitomemsnt , adv. (terme de palais) 
traiterously. 

Paonucrion , s. f. production, product, 
work; (dans un procès) proof or evi- 
dence produced.  : 

Paopuiaz , v. a. (See the table at uire) 
(porter du fruit) to produce, yield, 

ring forth; (rapporter) to yield, be 
worth ; (engendrer) to produce, beget ; 
( causer ) to cause , occasion ; (composer 
un ouvrage d'esprit) to produce, make, 
write, compose; * (faire voir) to pro 
duce , shew; (introduire) to introduce, 
make known ; (prostituer) to prostitute, 
expose. Se produire, to make one’s self 

nown , put one’s self forward. 

Paosuit, =, adj. (from produire) pro- 
duced , yielded , brought orth , etc. 

"Proooir , s. m. product, produce. 

|| Proeme, s. m. proem. 

*PROoËMIMENCE , 8. f. proeminency. 

* Progminent, adj. proeminent. 

Proranatevn, 5. M. profaneér. 

Proranation , 8. f. profanation. | 
. Froraxs, adj. profane, irreligious, 
impious. 
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Psorase, & m. profane, togedly or 


impious man. 


AOFASES , V. a. to profane or abuse. 
Prorinen, v. a. to utter, speak. 
Paores, se , 9. m. et f. a professed monk 


or nun. 


Paoressea , v. a. to profess, be profes- 


sor of, teach , practise. 


Paoresaus, Ss. m. professor, a public 


reader. 


Paoression , s. f. profession, calling - 


condition , geade, art, entering into avy 
religious order, confession or acknow- 


edgment. Faire profession d'une religion, 


to profess a religion. 


ROFESORAL , £, adj. belonging Yo a 


professor. 


Paoressunar, 8.m. professorship. 
Paoriz, 8. m. profile , side (of a thies;. 
Psoritza, v. n. to draw or paint in 2 


profile. 


Paont, 6. m. profit, gain, benefit, 


emolument, advantage, interest ; (dons 
les études ou les sciences ) progress , ad- 
vancement, proficiency , improvement. 
Faites-envotre profit, make the best of it. 


Paoritatte, adj. profitable, useful , 


beneficial , advantageous. 


Prorites, v. n. to get, profit , be pre- 


fitable , reap advants e, take advantage, 
improve, t 


rive , make some progress, 
get (by a thing). 
Paorom , £, adj. deep, not shallow, | 
profound , high , great, * deeply lear 
ned ; * low, abstruse , difficult. | 
Paoronpimert, adv. deeply, deep, 
profoundly , very low. | 
Paoroweun , 8. m. deepness, depth, 
profundity , height. | 
Paorusèmenr, adv. profusely, prodi- 
gally , lavishly. 
Pnorusios , 8. f. profuseness , profusion, 
lavishness , prodigality ; pleaty , exces- 


sive plenty. 


Procnostic. V. Pronostic. 

Procaamme , 8. m. (terme de collège: 
bill set up to give public notice of the 
exercise to be performed in the school. 

Paocnis, s. m. progress. 

Pnocnessi-r, VE, adj. progressive. 

Paocaression , 8. f. progression. 

* PROGRESSIVEMENT , ad. progressively. | 

Paowista , v. a. to prohibit , forbid. 

* Pronisiti-r , ve, adv. prohihitory. 

Paouisinos , s. f. prohibstion. 

Paote, 3. f. prey, footy. tre en proic | 
@, to be.a prey to, be ex to. 

Paosecrise , adj. ets. m. projectile. 

Paosecrion, s. f. (terme de fondeur) 
projection, casting. Poudre de projec 
tion , powder of projection. 

Proser , s. m. project, design , purpo- 
se, intent ; rough draught, scheme. 
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Prosstei, v. a. to project, design , 
purpose or intend. 

PaoLarTios, 2. f. prolation. 

Paontcomisms , s. m. pl. prolegomena , 
long preface or proem. 

* Paoterss , 8. f. prolepsis. 

PaouriQue, adj. prolifick. | 

Paozixe , adj. prolix, long, tedious. 

PaouxemenT , adv. tediously. 

ProLiTÉ , 5. f. prolixity. 

Paozrocus, s. m. prologue. 

Paozoncarion, 8. f. prolonging , leng- 
thening , delay. 

* Paoroncement, adv. extension , con- 
tinuation. 

Paozonces, v. a.to prolong, leagthen , 
spina or stretch out. 

Prolonger, Mar. Prolonger un bdti- 
ment, tolay-a ship aloug side of another. 
Li faut prolonger notre bordée jusqu'a 
terre, we must stretch close in shore. La 
côte se prolonge dans le sud-est, the 
coast stretches to the south east. 

PROMENADE , 8. f. walk, walking. 

Paomenen, v. a. to walk, lead about. 
Promener sa vue sur plusieurs objets. to 
carry one’s sight from one object to ano- 
ther. Promener son esprit sur, to run over 
ia one’s mind. Se promener, v. r. to walk, 
take a walk; (prendre l'air) to take an 
airing ; (en voiture, à cheval) to ride ; 
(sur d'egu) to goin a boat, ete. * Envoyer 
promener (chasser) quelqu'un, to send 
one a packing. 

Prowesoir, s. m. walk, walking-place. 

Paomrsse , 8. f. promise; (billet) note 
under one's hand. 

Paomerteo-an, sg, 8. m. et f. promiser ; 
one that promises much and performs but 
little. 

Promertat , v. a. (like mettre) to pro- 
mise , engage, give hopes, give reason to 
expect. Se prometire, v. r. to promise 
ane's self, hope, expect, be resolved. 

* Pauminence , s.f. prominency. 

* Paominent, adj. prominent. 

* Puominen , v. n. to rise above some- 
thing. , 

Promis, ©, adj. (from Promettre) pro- 
mised, etc. 

Paomssion , 6. f. Ex. Za terre de promis- 
sion, the promised land. 

Paomontome , s. m. promontory, cape, 
head land. 

Paowoteur, 8. m. promoter ; proctor 
(in an ecclesiastical court), overseer ( of 
the schools). yy 

Paumotion , 8. f. promotion, advance- 
ment. 

|| Promouvom, v. a. (like mouvoir) to 
promote, raise , advance, prefer. 


Paomrr, x, adj. quick , sudden, speedy , 


PRO 515 


swift, ready, nimble, active, hasty , 
souu angry, passionate. 

Paomprement, adv. readily , quickly, 
nimbly. 

Puompritone, 8. f. readiness , quickness, 
speed, laste; hastiness; passion, tit of 


anger. ; 
AOMPTUAIRE, 5. mM. abridgment (of the 
civil law). 

Paomu, £, adj. promoted, etc. 

PaowuLcation, 8. f. promulgation. 
PnomuLGUER , V. a. to promulgate, pro- 
malge. 

Il Sourion sf. pronation. 

Paôse, s. m. a kind of homily or dis- 
course made every Sunday by the priest 
for the instruction of his parishioners ; 
preaching, lecture. 

|| Paôsen, v. n. to make a discourse, 
preach. 

Préner, v. a. (vanter) to praise , cry 
up, preach up; ( faire de longs discours 
ennuyeux ) to preach , hold forth. 

Paôseu-n, se, s. m. et f. great talker ; 
also praiser, 

Paunom, 5. m. pronoun. 

Proxominat , £, adj. pronominal. 

Pronoxcen, v.a. to pronounce, speak , 
deliver, pass one’s verdict or judgment, 
decide. Prononcer la sentence à un crimi- 
nel, to pass sentence upon or read the 
sentence to a criminal. 

Paowosciation, 8. f. pronunciation , 
speaking, delivery ; (d'une sentence ) 
reading. 

Paonosric, 8. m. prognostick , presage , 
omen, conjecture. 

| Paoxostication, s. f. prognostication, 
progoostick. 

Paonostiquea , v. a. to prognosticate, 
presage, foretell , conjecture. 


PuONOsTIQUEUR, 8. m. proguosticator , 
foreteller. 


Propacanne, 8. f. society 
gation of the gospel. 
PaoPraGATEUR , 8. m. propagator. 
Paopacarion, 8. f. propagation. 
_ Paoracen (se), v. r. to spread, extend 
self. | 
Prorension , 8. f. propension, propensi- 
ty, inclination. ° 
Piupaets, 8. m. prophet. 
Prophétesse, s. f. prophetess. 
Paopnégzic , s. f. prophecy. 
Prornetiqve, adj. prophetick. 
PROPHÉTIQUEMENT , adv. prophelically. 
PaoPméTisen , v. a. to prophesy. | 
PROPHYLACTIQUE , 5, f. prophylactick. 
Paorice, adj. propitious. Æinsi Diqu 
me soit propice , so help me God. 
Proritiation, s. f. propitiation, atone- 
ment, 
+ 


for the propa- 
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Paoritiatoie, adj. et 8. m. propitia- 
tory. | 

* Pnorouis, 8. f. virgin-wax. 

Paopontion, 3. f. proportion. Compas 
de proportion, sector. A proportion de 
( façon de parler adverbiale ) proportiv- 
pable, proportionably or according to. 

* PnOPORTIONNALITÉ , 8, f. proportiona- 


~ 


x 
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decent, spruce, fine, genteel ; ( ménec } 


very, Very same, own. 


Paopae , 8. m. natural disposition, pro- 
perty , part; (signification naturelle d'un 
terme) proper sense or signification ; (bien 
qui appartient par succession } estate of 
inheritance , real estate. Posseder en pro- 


pre, to be the right owner. 






PnopremFxT , adv. properly, proper, 
in a proper sense, in a clean manner . 


lity. 
Paoronnonné , B, adj. proportioned , 8 
neatly , finely. Æ# proprement parler, 


proportionably , commensurate, fit 
fitted. | 


-(qui a de la disposition pour) fit, apt ; 


PaoronTionnémexT, adv. proportionably, 
with or in proportion. 

PaoroaTionneL , Le, adj proportional. 

PAOPORTIONNELLEMERT, ady. proportion- 
ably , with or in proportion. 

Paopoationsgs, v. a. to proportion, ad- 
just, fit, proportionate. 

Propos, s. m. discourse, words, talk ; 
purpose , design , resolution ; also pyopo- 
sal. 4 propos : convenuble ) tit, fitting , 
conventent , proper ; (convenablement au 
sujet, au lieu, au temps, etc.) to the pur- 
pose , opportunely , seasonably , in time, 
patly, apropos; ‘pour parler de quelque 
chose dont on.se souvient subitement) uow 


. Athiok of it; (vous me rappelez, cela me 


rappelle, conme vous parlez de) now you 
put me in mind of it, now this reminds 
me of it, now you are talking of him, it, 
etc. A propos de bottes, without sense or 
reason. Æ propos de rien, without auy 
relation to What went before, without 
any introduction, for nothing at all. 4 
tout propos, ever and anon, at every 
turn. Hors de propos , mal à propos , un: 
fit, improper, impertinent, unseasona- 
ble; and adverbially , improperty , un- 
seasonably, preposterously, without a 
cause. 

Prorosaats , adj. that may be proposed 
or offered or moved. 

Paorosant, 8. m. one that offers ; also 
student in divinity so far a proficient as 
to make sermons. | 

Paoposer, v. a. to propose, propound , 
offer , set forth, move. | 

Proposer, v. n. (parlant d'un propo- 
sant ) to make or deliver a trial-sermon. 
Se proposer , v.r. to purpose , mean, in- 
tend, design. 

Paorosrion, 8. f. proposal , proposi- 
tion, motion; (sermon de proposant) 
trial-sermon. Proposition d’erreur , writ 
of error. Pain de proposition, shew- 
bread. 

Prorae , adj. proper, peculiar, parti- 
anlar ; (non figure) proper ; (convenable) 
proper , fit, convenient ; (bon) fit, good; 


nef, bisnscant, bien mis, ajusté ) neat, 
e 





strictly speaking. — 
Puopaet , TE , adj. neat, spruce. 


Paorntte, 5. f. neatucss, cleanness , 


cleanliness. 


PaopnieTarE, 8. m. et f. proprietor, 
proptictary, owner, possessor, landlord 


or iaudlady. 


Paopuitieé, s.f. property, right, exclu- 
sive right, natural virtue or quality , es- 
sential quahty; (propre sens de chaque 


mot ) propriety. 
Prowata 
proportionably to. 


Paunocation , 8. f. prorogation, putting 
off, delay. 
Pronocer, v. a, to prolong, prorogate. 


put off; (le parlement) to prorogae. 
Panos, s. m. Mar. 

to the Ladrones or Marianne islands ). 
Prosaique , adj. prosaick. 


ProsATEUR , 8. m. prose-writer, writer 


in prose. 


ROSCRIPTION , 8. f. proscription , out- 


lawry. 


ne 


ROSCAIT , E, adj. proscribed, out-law- 
ed, banished; (mot proscrit) word out of 


use, obsolete expression. 
Paoscar, s. m. out-law. 
Paoss, 8. f. prose. 


convert, 
* Paoséyrisme, 8. m. proselytism. 
Paosonir , 8. f. prosody. 
prosonique , adj. of or Belonging to pro- 
sody. , 
ROSOPOPÉE , 8. f. prosopopæia. 

Prosrecros, 8. m. plan or spécimen of 
an intended publication. 

Paosrëne , adj. propitious, favourable , 
prosperous, 

Prospénen, v. n. to prosper, thrive, 
be fortunate or successful. Faire prospe- 
rer , to prosper. 

ProsPÈRTÉ , 8. f. prosperity, happiness, 
good luck , good fortune, good success. 
Sacrifice de prospérité, sacrifice of peacc- 
offering. — 

PROSTERNATION , 8. f. prostration. 
Prosteank, £, adj. prostrate. 


av) de, in proportion of, 


proa (boat peculiar 


Paoscaise, v. a. ( like écrire )*to pro- 
scribe , out-law , banish; (un mot) to 


Paosétyte, 6. m. et f. proselyte , new: 
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PROSTERNEMENT , 5. m. prostration. - 

Pausreanen (se) , v. r. to prostrate one's 
self , to cast onc’s self at a person’s feet. 

ProsriTué, €, adj. prostituted, expo- 
sed, devoted , addigted. 

Paostitose, 8. f. prostitute, whore, com- 
mon strampet. 

’ Paostitces , v. a. to progtitute , expo- 
se, make prostitute of. 

Paostitotion, s. f. life of a prostitute , 
lewdness , prostitution. 

* Paosraarion, s. f. prostration. 

Paorase, s. f. protasis. 

Paote,s. m. corrector of the press. 

Paorecreus , 8. m. protector , defender. 

Paorscrion , 8. f. protection , defense , 
patronage. Le Ldtiment chassé se retire 
sous la protection de ce fort , Mar. the 
chase gets under cover of that fert. 

Paorectnice, 8. f. protectress. 

PauTée, s. m. (personne changeante ) 
Protens. 

Paorécé , e, adj. et s. protected , de- 
fended ; countenanced , patronized, one 
who is protected, etc. 

Prorécra , v. a. to protect, defend . 
countenance, patronize. JVoiis devons 
prolèger le debarquement des troupes, 
Mar. we are to cover the debarkation of 
the troops. 

Protest. V. Protét. 

Paorestant , adj. ets. protestant. 


PaoresTanTismE , 8. m. protestant reli- 


gion. 

Paorsstation, 8. f. protestation , decla- 
ration; solemn promise or vow. 

PaoresTen, v. n. to protest , solemnly 
to promise or affirm or declare , vow or 
swear ; (une lettre de change ) to pro- 
test. 

Protét , 8. m. protest. 

ProtocoLz, s. m. protocol. 

PsoronoTAIRE, 8. m. protonotary. 

Paororyre , s. m. protot ype. 

Protusénance , 8. f. protuberance. 

|| Prov, adv. enough, sufficiently , 
much , many. 

Paous, s. f. Mar. prow., beak; also head 
or fore part of a ship. Moir par proue, to 
see before one. 

PaovéviTeus , 8. m. proveditor. 

PROVENANT, E , adj. proceeding , issuing 
out , coming , accruing. 

Paovencar , & , adj. ets. of or belong- 
ing to Provence. , 

| Paovenne , s. f. provender. 

Provera, ven. ( like venir) to come, 
proceed , issue, accrue. 

Provext, E, adj. came or proceeded. 

Provent , 8. m. profit, produce. Wer 
pr veau (en termes de négoce) ueat pro- 
ceeds, 
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Paovense, s. m. proverb, saying, 
common saying. 

Proveasrat , £ , adj. proverbial. 

PaovenbiaLemenT, adv. proverbially, by 
way of proverb. 

[| Paocessz , s. f. prowess, valiant or 
mighty act , exploit. 

ROVIDENCE , 5. f. providence. 

Paoviené , &, adj. propagated , laid 
down or set for ihcrease. 

Paovicnen ( fa vigne) , v. a. to provi- 
de, propagate the vine, lay a vine-stock 
in the ground that others may come 
from it. 

Provigner , v. n. to breed , increase , 
multiply. 

Paovin, 8. m. 
ne - sprig. 

Province , 8. f. province ; (en Angle- 
terre) country shire ; (campagne) country. 
Gens de province, country-people. Terme 
de province, provincial or country word. 

Provincia, &, adj. provincial, of or be- 
longing to a province ; country-like. 

Provincia. , 8. m. ( parmi les ordres re- 
ligieux ) provincial. Provincial, e, 8. 
m. etf. ove born and bred in the coun- 
try, country-man or woman. 

PaovinciaLar , 8. m. provincial’s digni- 
ty, provincialship. / 

Paoviseua , 8. m. provisor or master of 
a college. 

Provision, 8. f. provision , stock, grant 
or patent ; (en matière ecelésiastique ) no- 
mination, presentation. Provision ali- 
mentaire , provision for one’s maiotcuan- 
ce, estover. Provisions de guerre et de 
bouche, stores , provisions and warlike 
stores. 

PaovisionxeL , LE , adj. provisional. 

ProvistonneLtemenr , adv. provisional- 
ly, by provision. 

Paovisoine et Paovisoinement. V. Prqvi- 
sinnnel , Provisionnellement. 

Puovocation , 8. f. provocation. 

Paovoquer, v. a. to provoke, arge, 
challenge , stirup, cause. 

Paooven , v. a. to prove, make good, 
make out , evince. 

* Paoxenete , 6. m. broker. 

Proximité , 8. f. proximity , nearness. 

Paupe , adj.,ets. discreet , wise , sober, 
staid ; precise man or woman. 

Paopemment, adv. prudently, wiscly, 
discreetly, advieedly. 

Pacpvence, s. f. prudence , wisdom, dis- 
cretion , advisedness, 

Paupent-,£, adj. prudent, wise, dis- 
creet , advised. 

Pauoenie , 8. f. prudery, preciseness , 
affected virtue , reserve , shyness. T'oute 
la pruderie de la cour en fat déchainéc , 


layer of a vine, new vi- 
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the censorioumess of sll the prudes at 
court was let loose upon it. 

{| Pavo'nomme , 8. m. (terme de pratique) 
viewer, skilful person. 

Paov'hommes, s m. pl. Mar. men cho- 
sen from the oldest and most reputable 
fishermen (in a French sca port ) to ha- 
* ve an authority over the rest, and to 
keep good order among them. 

|| Pavo’nommiz, 8. f. probity, honesty, 
prudent carriage or behaviour. 

Paune, 8. f. plum. * Ce ne sont pas la 
des prunes , those are no trifling things. 

PaunEAU , s. m. prone. 

Pavwauaie, 8.f. field planted with plom- 
trees, 

Pauneice , 8. f. (prune sauvage) sive , 
bullace, wild plum; (de l'œil) apple, 
ball or sight. * Jouer de la prunelle, to 
cast sheep's eyes , leer or ogle. 

Paoneutien, s. tm. sloe or bullace- 
tree. 

promrs , s. M. plum-tree, 

avait ,8.m. itch or itching. 

* Partante, 8. m. council - house at 
Athens. 

Psatmnsrz ,8.m. psalmist. 

Psarmonit, 8. f. psalmody. 

Psatmovirr , v. n. to sing psalms, 

PsaLTERION , 8. m. psaltery. 

Psaume , s. m. psalm. 

Psautien , 8. m. psalter. 

Pseuporrme , adj. psendonymous. 

Psona, s.m. itch. 

Psonique , adj. having the nature of 
the itch. 

Psycnorocie ; 8. f. psychology. 

_ Franmique, adj. that causes sneez- 
ing. 
Prisane. V. Tisane. 

Prralacocue , adj. et 8. m. ptyala- 
gngue. 

Prrauisme , 8. m. ptyalism. 

Poammenr, adv. stinkingly, in a stink- 
ing manner, * Mentir puamment , to tell 
a great or an impudent or a rousing lie. 

UANT, &, adj. cts. stinking , strong; 
stinking man or woman. Devenir puant, 
to begin to stink. 

Puantevr , 8. f. stink or stench , ill or 
strong smell. 

Posene , adj. of age for marriage , pu- 
bescent. °° 

Posrare , 5. f. puberty. 

Pomui-c, que, adj. (commun ) public 
or common; (manifeste) public , pu- 
blickly , known. 

Posuic, s: m. public. En public, in 
public, publickly. 

Pusuicain, 8. m. publican. 

Fueuicanios ; s. f. publication. 

BLICISTE , 8. tn. ope who writes or ma- 
kes lectures on the common law. 
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Pousticité , 8. f. ( d'un crime ) publick- 
ness , notoriousness of notoriety. 

Prauies, v. a. to publish, make public, 
make known, divulge , noise abroad. 

Posuiquemenr , adv. pablickly, in pub- 
lic, openly, before all the world. 

Poce, s. f. a flea. Herbe aux puce. 
flea banc , flea- wort. _ 

Pucrau, s. m. man that retains his 
maindenhead. _ 

PuceLace, 8. m. maindenhead , virgi- 


nily. : 

Provuse » & f. maid, virgin. 

Pucenon, 8. m. vine-fretter. — 

Poveva, s. f. padicity, chastity, mo | 
desty, virtae, honesty, basbfulness, | 
shame , facedness. | 

Ponisonn, &, adj. bashful , modest. | 

Pouniwité , 8. f pudicity, chaslity . 
modesty, virtue , honesty. 

Prmçue, adj. chaste, modest. honest. 
Puniguement, adv. chastely , modestly, 
honestly. | 

Porn, v.n. to stink, fo smell strorg. | 
This verb has no preterit, and its singu- 
lar in the present indicative is je pue. 
tu pues, il pue. 

Pugnit, £, ad). prie | 

Poémcemgnr, adv. childishly, like à 
child. | _ 

PoËuntré, «. f. puerility, childish | 
trick. 

Pucitar, 8. m. boxing. 

Pociie, 8. 10. pugil. 

Poîré , £, adj. et 5. younger. 

‘Puis, adv. then, after that, after- 
wards. 

Puisanv, 8. m. waste well, draining 
well. 

Poisen, v. a. et n. to draw up. Puiser 
à la source, to go to the fountain head. 
consult the original authors. 

Poisnt. V. Pufné. | 

Puisque, conj. seeing, since, seing 
that, since that. 

PoissamMeNT, adv. with main force, 
powerfully, mightily, extremely, very 
rouch. , 

Poissance , 8. f. power, anthoritr . 
might, dominion, empire, sway, state 


| or sovereign state, virtue, faculty, na- 


taral quality. 

Puissant, E, adj. powerful, mighty, 
puissant, potent; strong, stout, lusty, 
enforcing , forcible , eflicatious. 

Pmts, s. m. well. 

Puits, s. m. Mar. pit or well ona 
bank. | 
Pozivcen, v. n. to pullulate, increase, 

multiply. 

Poimonaine , adj. pulmonary. . 

Pormonaine , 8. f. lung wort, lady's 
wild wort. 
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Posmonis , s. f. consumption. | Ponismz , s. m.the being over nice in 
Poumomgue, adj. et s. consumptive, | point of language. 
consumptive person. Pumste , 8. m. purist. 
Puree, s. f. pulp. Poniran, s. m. puritan, presbyte- 
Poisation, s. f. pulsation or beating of} rian. 
the pulse. — * Pomramsuæ, s. m. puritanism , the 
* Po.vantsation, 8. f. pulverization. notions ‘of a puritan. . 
Pozvémsen, v. a to pulverize, reduce} Ponrusin, 2, adj. purplish. 
to or beat into powder. ‘| * Pusutence, s. f. purulency. 
* Posncin, s. m. palm-oil. Koncert, E, adj. purulent. 
Ponais, £, adj. ets. that hee a stink- L s,s. m. matter corruption. 
ing nose. USILLAMIME , adj. pusillanimous, faint 
Poraise , 8. f. bug. hearted » cowardly | danimit | ’ 
* Ponique, adj. punic, false. ILLANIMITÉ , S. f. pustilanimity, faint- 
Pom, ai a. to punis, bring to punish- heartedness cowardice. heal . pimp! 
t, inflict : t. usTULE , 8. f. blister, wheal, pimple. 
ee un eaabe - i. punishable. Porain, ’s. f. whore i wench, Harlot , 
Pominion, s. f. punishment. prostitute , strumpet, dory. 
Puriuaise, adj. pupitlar Puramsme, 8. m. whoring, wenching , 
PGPILLARITÉ wal pupilage. whoredom. 
? * Porassense , 8- f. whoredont. 
porte, 5- m. ete pupil, ward, or-| .Purassen, s. m. whoremaster, wen- 
Pupille. s- : ? prunelle de l'œil ) eye- cher, fornicator. 
bail , pupil or apple? the eye. Es On pire ouai Pepuled oF pes 
UPITRE, 8. m. désk. | pos d father. ’ 
Pun,e, adj. pure, unmixed , without P Purors , a m. pole-cat. 
mixture , clear, downright , entire ,|  Pornéracrion, s. f. putrefaction, rotten- 
whole, honest , innocent, upright ,| ness, corruption. 
clean, neat, fair, unspotted. En pure) Pornéeary, x, adj. putrified, rotten, 
perte, in vain, to no purpose. corrupt , stinking. 
“4 pur et Hy i to ail intents and]  Pornéner, v. n. to putrefy, rot, cor- 
Pete. entire! oo | rupt. Se putrefier, v. r. to putrefy , cor- 
Ponte, s. f. pease-soup or pease-por- | rupt, rot, grow rotten. 
ridge. Potnive, adj. putrid. ; 
Ponement, adv. uprightly, honestly , Promés, 8. m. pigmy, dwarf. 
innocently; purely, neatly, exactly ;} Przoney s. m. pylorus. 
wholly, fully, entirely ; merely, clearly.| Pynamioaz, 2, adj. pyramidal , pyraini- 
Poneré, 8. f. pureness, clearness ,; dical. ; 
uprightness, neataess, exactness, purity, Pynamipe, 3. # pyramid, heap, fune- 
integrity; honesty , innocence ; chastity , | ral pile. 
Pyrénées (Les), s. f. pl. ou les monts 
’ p 


modesty. 
Ponsarrr, ve, adj. purgative, pur-| Pyrénées, 3. m. pl. the Pyrenees, the 
Pyrenean hills. 


ging. 
Poncarir, s. m. purge, purging me-| Prarte, s. f. pyrites. 
Pyrososte, s. m. fire worker. 


dicine. 
Puncation, s.f. purge, purging medi-| Praomancie, s. f. pyromancy. 
cine. Prropuore, 8. m. pyrophorus. 
Prnotecume, s. f. pyrotechny. 


Porcarotne, 8. m. purgatory. . : 
Ponces , v. a. to purge , clear, cleanse, PraottcaniQue, ad}. pyrotechnical. 
Prnorique, adj. et s. m. pyrotick, 


refine, Se purger, v. r. to take a purge ,| = *® 
take physick; clear one’s self from the caustick. 
imputation of. Purger la côte, to scour 
the coast. 

Posirication, 8. f. purification. 

PuniricaToixe , s. m. purificatory. 

Pusriza, v. a. to purify, cleanse , 
purge , clear. Se purifier , v. r. to purify 
ones self, be purified or cleansed or 
cleared. 

Puam, 8. m. (.féte parmi les Juifs ) 
porta. . 






















Pranmgue, s. f. sort of military dance, 

Praanomes, =E, adj. ets. pyrrhonian , 
sceptick, 
_ Prannonise, #. m. pyrrhonism , scep- 
ticism. 

Pyraow, s. m. Python, familiar and 
prophesying spirit or one possessed there - 
with. 


Prraomsse, s. f. pythoness , sorceress , 
witch , prophetess. - 
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Q, s. m. 17th letter of the French al- 
phabet. 

Quacennes, 8. m. two fours. 

Quaosacésaine, adj. forty years old. 

QuaonactsimaL, #, adj. quadragesimal , 
of or belonging to Lent. 

Quavnacesine, 5. f. quadragesina, the 
first Sunday in Lent. 

Quannam. V. Quatrain. 

Qoapnancie, s. m. quadrangle. 

Quapkancutatng, adj. quadrangular. 

QuapaaT, 5. m. terme d'imprimeur ) 
quadiat ; (terme d’ 
quartile. 

Quapnatong, 8s. f. quadiature. 

Quaomirouium, 8. m. sort of four-leaved 
grass. 

Quaonice, s. m. two wheeled or drawn 
by four horèes in front. . 

QuanniLaTÈRE, 8. m. quadrilateral fi- 
gure. 

Quapnitte, 8. f. troop of horses for a 
carousel or tournament. 7 

uadrille, s.m. play at cards. 
UADAUPENE, 8. m. quadruped or four- 
footed beast. 
; Qoapavrte , & m. quadruple, four 
fold , double Spanish pistole. 
QoavaurLen, v. a. et n. to 
cate, be increased four fold. 

Quai, s. m, quay, key, wharf. 

Quatcue, s. f. Mar. ketch. 

Dann ou * Quacaz, 8. m. quaker. 

uaqueresse , 8. f. quaker-woman. 

Qaxtarsur » $. M. quakerism , the sect 
and doctrine of the quakers. 

CtaLIFICATEUR , 8. m. qualificator. 

‘Quazirication , s. f. Mime , character. 

Quauirin, v. a. to qualify , call, give 
the character of, describe ; give a title , 
intitle. Se qualifier gentilhomme, to call 
or intifle one’s self u gentleman, take 
upon one’s self or assume the quality of 
gentleman. 
" Quauite, 8. f. quality, condition, pro- 
perty, nature, title, noble birth. 

Quexn, adv. when. Quand ou quand 
même (quoique) though , although, Jus- 
ques a quand? how long ? Quand et 
quand, at the same time with, together 
with. 

|! Quanquax, s. m. Ex. Faire un grand 
quanquan pour peu de chose, to make a 
great noise about a trifle. 

Quant a, prép. as lo, as for , concern- 
ing, tonching. 

i Quartes, adj. f. pl. Ex. Toutes Jois 
et quantes que vous voudrez, whenever 
and as often as you please. 

Quanxnième, adj. et s. m. what or which 
day , what or which place. 


quadrupli- 


astrologie ) quadrat, | 7 


QUA 


Quarnté, s. f. quantity, bigness, ex- 
fent ; a great quantity, abundance, a 
world. 

Quanantaine, 8. f. forty. Une quaran- 
laine de, forty , or about forty. 

Quarantaine , Mar. quarantine. Fauve 
quarantaine, to perform quarantine. 
Prendre quarantaine , to commence qua 
rantine. Mettre un bdtiment en quarur- 
laine , to put a vessel under quarantine. 

Quanante , adj. forty. 

QUARANTENIER » &. 
stuff. 
Quasantie, s. f. (cour de judicature a 
enise ) quaranty. 

Quarnantieme , adj. forticth. 
Quanaë, etc. V. Carré, etc. 


Quant, 8. w. quarter or fourth part. . 
* Le tiers et le quart, every body. Quart | 


de rang (dans l'exercice militaire) quar- 
ter rank. Qugrt de cercle (instrument de 
mathématique ) quadrant. Quart de vent 
ou quart de rumb ) quarter wind or point 
of the compass. 

Quart, 


compass) Faire bon quart, to keepa 


m. Mar. rattleg | 


ar. watch; also point ( of the | 





good watch , look well out. Bon quart, | 


all’s well. Fais bon quart de l'avant , louk 


well out afore there. Vous avons gagne — 


de trois quarts, we have come up three 
points. v. Watch , partie angloise. _ 
Quant, 2, adj. fourth. Le quart denier, 


the fourth penny. La fièvre quarte, a 


quartan ague. 


Quantane, adj. Ex. || Vos fièvres quar- L 
taines ( sorte d'imprécation) pox take you. 


Quarante , 8. m. wild boar four years 
old. 

* Quaatarson , 8. f. quartation, a chy- 
mical operation. 

Quanraur, 6. m. fourth part of a 
hogshead. 

Guanre , 8. f. (deux pintes) quart; (ez 
musique) fourth; (au piquet ) quart or 
fourth. V. Quart, adj 

Quantentin. V. Quartinier. 

Quanrenon, 6. m. quarter (of a pound 
or of a hundred.) | 

* QuanTERON, £, 8. m. et f. name given 
to those begot between a mulatto and a 
white. 

Qoantien , s. m. quarter, fourth part; 
(de soulier ) quarter piece ; ( partie d'une 
ville, voisinagt) part; ward, neigh- 
bonrhood , quarter; (rente ou loyer d'un 
quartier) quarter’s rent ; ( pension ou 
gages de 3 mois ) quarterage ; quarter- 
allowance , quarter-salary or wages; 
( pour prouver sa noblesse ) descent ; 
( dieu où Pon passe l'hiver ou l'été) quar- 
ters. Faire quartier, to spare, give quar- 
ter ; (partie du camp) quarters. Quartier 
d'assemblee, rendez-vous. Quartiers (en- 
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droit d’une province, d'une campagne ) 
parts , quarters , country, coast , etc. 
Par quartier (tous les trois mois, pour 
trois mois) by the quarter, quarterly. 4 
quartier, out of the way, aside. Faire ou 
donner quartier, to spare , give quarter. 
Demander quartier, to beg quarters. 
Quartier-mattre , quarter-master. 

Quartier, Mar. Ex. quartier anglois , 
quadrant. Quartier sphérique , spherical 
quadrant. Quartier de réduction , finicial 
quadraat ( used by the French pilots in 
working their day’s work ). 

Quaatize , adj. quartile. 

Quanrimen, s. m. alderman of a ward. 

Quanto (in), 8. rh. a quart, a book in 
quarto. 

Quast, adv. almost, in a manner, 
even. 

Quasimono, s. f. Low-Sunday.* 

Quatennaine , adj. quaternary. 

a || Quaronzaine , s. t space of fourteen 
ays. 

Quarouze, adj. fourteen ; (in dates and 
surnames ) fourteenth. 

Quaroazs , s. m. quatorze or fourteen 
(at piquet ). . 

Quatonzigme , adj. et s. fourteenth. 

Quaraaun, s. m. quatrain, also far- 
thing. 

Quataz, adj. four. * 22 se met en qua- 
tre pour ses amis , he will do any thing 
to serve his friends. 

Quataz, s. m. four ; (aux dés ) four or 
cater. 

Quarre-vincr, Où QUATRE-ViNGTs, quand 
iT n'est pas sufvi d’un autre nombre, adj. 
fourscore , eighty. 

Quatae-vinctieme, adj. eightieth. 

Quarmenes , adj. fourth. 

Quataieme , 8. m. fourth or fourth 
part. 

Quatrième , s. f. (au piquet ) foarth. 

Qcataizmemest , adv. fourthly , in 
the fourth place. 

QoatatennaL, £, adj. of every fourth 
year, quadrennial. 

Quarace, s. m. wharfaee. 

Que, ( accusatif singulier et pluriel du 
pronom qui) that, which, whom ; (quelle 
chose ou dites-nioi ee que) what ; ( em- 
ployé comme conjonction) that; ( pour 
jusques à ce que) till; (dans les compa- 
raisons d'égalité affirmative où gégative, 
aprés aussi, autant, si, tant) as; (dans 
les comparaisons après plus , moins, 
moindre, mieux , meilleur, pis, pire) 
than ; ( dans les phrases superlatives 
apres le plus, le moins , le mnindre, etc.) 
that; ( précédé de ne avec lequel il signi- 
fie seulement) but, only ; ( précédé de ne 
avec lequel il signifie nulle autre chose 
sinon) nothing but; (suivi de ne pour 
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ramener l'affirmation ) but; ( lorsque ) 
when; (afin que) that, in order that, 
to the end that; (depuis que) since ; 
(comme) as, (st) if, ( pourquoi ) why ; 
{de peur que, de crainte que ) lest, for 

ear; (suivi de ne avec lequel pli a Dieu 

ue ) would to God , I wish, oh that ; 
À marquant les troisièmes personnes de 
l'impératif) let, ( combien) how ; (suivi 
de de avec lequel il signifie combien de ) 
how much, how many; (suivi de st 
avec lequel il signifie mats si, et si, ) but 
if, now if ; (ou après un uor ow un ad- 
verbe de lieu ) where; (ou après un nom 
ou un adverbe de temps) when ; (après 
tant avec lequel il signilie et-et ou soit- 
soit) and rendant le tant par both; (de 
qui, de quoi, dont, à qui, à quoi, etc. 
lorsqu'il se rapporte à un nom ow pro= 
nom gouverné par de, à, etc., et précé- 
dé de c’est, c’étoit, etc.) of whom, of 
which , from whom, from which, to 
whom, to which, etc. Le que, soit 
accusatif, soit conjonction , se supprime 
souvent ep anglois ; La personne que vous 
connoissez, the person you know. Je crois 
qu’il viendra, 1 think he will come. Dans 
les phrases exclamatives que peut tenir 
lieu d'un temps du verbe étre. Ex. Le 
grand homme ( quel grand homme ) que 
ce general! what a great man that gene- 
ral is! Dane les phrases qui eu francois 
se présentent avec c'est, ce sont, etc., 
puis un que amenant un nom, ou que de 
amenant un iofinitif, il faut supprimer 
que , et placer, comme nominatif ce qui 
suit le que, au lieu du ce qui précède, 
Ex. C'est un trésor qu'un ami, a friend is 
a treasure. Ce seront toujours des tour- 
mens que les désirs , desires will ever be 
torments. Qu'est-ce que cela (qu'est-ce 
que c'est que cela) ? what is that ? 
Qu'est-ce que nous (qu'est-ce que c'est 
que nous)? what are we? C'est nne 
grande folie que de se croire infaillible , 
to believe one’s self infallible is a great 
folly, 

QueL , QUELLE, QUELS, QUELLES, Quel 
que sait , quels que soient, etc. whatever 
or whatsoever be or may be. 

Quetconque , adj. whalever, whatsoe- : 
ver, any; none , none at ail. 
Qutiirmest. V. Tellement. 
Qurique , adj. some, any (sisi de qui 
ou que et du subjonctif, i.e. dans le sens 
da quel que soit le, quelle que soitla), etc. 
whatever, whatsoever , any, any what- 
ever ; (petit, peu) a little. Quelque peu, 
a little: Quelque part, somewhere. Quel 
que autre , some other and substantively 
somebody else , something else, etc. 
uelque chose, something, any thing. 
Juclqu'un, quelq@une (avec de ou em- 
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playé relativement) some, any. Quel- 
ques-uns, quelques-unes ( dans les mémes 
circonstances , some , any. Quelquefois , 
sometimes, now and then. En quelque 
lieu qu'il soit, wherever he is or may 
be. En quelque temps que ce soit, at any 
time. 

Queique , adv. (environ, a peu près) 
about; (suivi de que et du subjonctif pour 
former une expression superlative, et dans 
Le sens de à quelque point que, à quelque 
So que ) however, howsoever, etc. 
M "observation sar Ævoir beau au mot 
eau 


* Quémanven, v. n. to beg secretly (par- 
ticularly said of those who go and beg in 
private house. 

* Quémanorv-a, se, s. m. et f. he or she 
who begs in private houses. 

Qotsorre, 8. f. (terme de nourrice) 
tooth. 

Quenovnre , 8. f. distaff; ( de lit ) bed 
post ; ( ligne feminine ) female line. Le 
myaume de France ne tombe point en 
quenouille , the kingdom of France never 
falls to a woman. 

* Quexouitter , s. f. distaff-fall. 

Quenounterte de trelingage, s. f. Mar. 
futtock staff, foot-hook staff. 

venats, 8. m. pl. Mar. shares into 
which the property of a ship is divided 
between the owners , masters, etc. (in 
the Mediterranean ). 

Queneuie, 8. f. quarrel, difference, 
dispute, debate, strife, variance, wrang- 
ling, falling out. 

Qoenetten, v. a. to pick a quarrel 
with , quarrel with one, scold at. 

Quenetiev-a, se, $s. m. et f. quarrelsome 
man or woman. 

Quénimome, s. f. complaint to an eccle- 
siastical court. 

Quénin. v. a. (is only used in the infi- 
nitive with the verbs aller et venir and 
signifies chercher) to fetch. Aller quérir, 
to fetch, go for. 

Questeua, s. m. quesior ( among the 
ancient Romans), burser or purser, (in 
a university ). 

Question, s. f. (demande ) question, 
interrogation , demand ; proposition , 
query; (chose, affaire) matter , business 
question ; (géne, torture) rack, torture. 
Plus d'un an avant qu’il fitt question de 
dui > above a year before he was talk- 
ed of. 


Questionvains , 8. m. tormentor. 

Quesriommun , v. a. to question, inter- 
rogate , examine, ask questions of. 

Quesrionneu-n , #, 8. m. et f. questio- 
mer à examiner, one that is full of ques- 
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Quesrone , s. f. (charge de questeur ro- 
main) questorship. 

Quite, s. f. quest, search; (cueillette 
pour les pauvres ) gathering, collection. 
Quéte, har. rake. Vaisseau qui a bcav- 
coup de quéte, ship that has a great rake 
in the stern. Ce ddtiment a Leaucosy: de 
guéte, that vessel’s stern has a great rake. 
Quéte de Letambord , rake of the sicrn 
post. Quéte de la poupe, rake of the stern 
or length of the rake abaft. 

Quèrta, v. a. etu. to quest, goin quest 
of, hunt, to beg, goa begging (as mev- 
dicant friars do), makea ering. 

Quétev-n, sz, §. m. et f. one that ma- 
hea a gathering or that goes begging ; 
also mendicant friar. 

Queve, 8, f. tail; (d’un paon) train; 
( d'une robe, d'un manteau) train; (de 
mouton, dorsque c'est une pièce de viand: | 
loin ; (de préle, de poélon) handle ; ( des 
lettres de chancellerie) label; (de moulin: 
handle; (d'une armée) rear; ( bout, fin 
de quelque chose) end, latter end ; (traca, 
suite d’un prince, etc.) train, retinue ; 
(suite, consequence d'une affaire ) tail. 
consequence; (béton rond dont on joue 
au billard) cue; ( cheveux enveloppes et 
qui Jorment la queue d'un animal ) cue, 
tail; (sorte de pierre à aiguiser ) . 
whet-stone; ( futaille) vessel holding a 
French hogshead and a half. Queux a 
faux, rubber. Queue a queue , one after 


another , one by one, on the neck af anc- | 


ther. 
ueue, Mar. Ex. eue d'un grain, 
tater a squall. woke dune ormce nè- 
vale, rear of a fleet of ships of war. 
Queue de rat, point, pointing. Menœu- 
vre en queue de rat, pointed rope. Dfettre 
un cdble où ane manœuvre en queue de 
rat, to point a cable or a rope. Etre en 
queue dune rade, to lie in the inner- 
most part of a rond-stead. Flamme bler- 
che à queue rouge, white pendant with 
a red fly. Queue d'aronde ou d'hirnnde. 
V. Aronde. Vaisseau de queue dune es- 
cadre ; sternrmost ship of a fleet or squa- 
dron. 
* Quevssi-Queumi, adv. quite the same. 
{| QuEeux, 8. m. Maitre queux, the 
king’s master cook. $ 7 ; 
\ Qui, pronom relatif, m. et f. el, 
laquelle lesquels, lesquelles) who, ich, 


‘that ; (whem an accusative case or gavern- 


ed by a preposition) whom; (ce qui, ce 
que) which; (celui qui, celui que, qui- 
congue) he wha, he that, whoever, 
whosoever, him who or whom, etc 4 
qui gouverné par un temps da verbe étre 
(exprimé ou sous-entendu ) dans le sens 
de appartenir à, whose. De qui ou dent 


.| gouverué par un substantif ou au nomina- 
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Quirquacémaie , adj. fifty years old. 
QuinqQuacésIME » 8- f. quinquagesima 
Sapday. _ | 
Quimquennal, €; adj. quinquennial. 
Quinqvenmiom , 8. M. five year’s course 
of sudy ( si in philosophy , and three 
in theology ). | 
Quinguesove , 8. f. quinquenove (a kind 
of game with two dice). 
| cirque , s. m. sort of ombre at 
five. 
cinourINa, 8. m. jesuit’s powder or bark. 
Que adj. fifth. Ex. Charles- Quint , 
Charles the fifth. Le quint denier ou le 
quint, the fifth penny. 
Quintaise , 8. f. (terme de manége ) 
rintin. 
T Quuxral, 5. Mm. quintal or hundred 
weight ; stone iteher. | 
Quinte, s. f guint (at piquet ) fifth 
(in music ); humour, fancy, pet, 
whim, crotchet, freak, caprice ; great 
cough. 
Quitresevrice, 8. f. cinquefoil or five- 
leaved grass. 
Quiwrexace , 8. M: Mar. ballast. 
Quintessence ; 8. f. quintescence , 8uD- 
stance. | 
Quieressencten , v. a. to refine, be nice 
or critical. 
Quinreu-x, se, adj. humoursome, fan- 
cifal whimsical , pettish , maggotty » 
reakisb. 
Quinze , adj. quintile. | 
Quistix, 5. m. kentin or kentin-cloth. 
Quinturze , adj. et s. m. quintuple. 
*'QUINTUPLER, V. a- to repeat five times. 
Quinzare, 8. m. (terme de jeu de paume) 
fifteen all. 
Quinzaine, 8. f. fifteen , about fifteen ; 
(quinze jours) fort ight. | | 
Quinze, adj. fifteen. Quinze jours, 
fifteen days, a fornight; (parlant de dates) 
fifteenth; (surnom de prince, etc. ) the 
fifteenth. 
Quinzizme , adj. fifteenth. | 
Quinzizme, 8. m. Gfteenth or fifteenth 
art. 
P Quiraoguo, 8. m. blunder, mistake, 
wrong medicine. | 
* Quis, 5s. m. a sort of marcasite. 
ent s. f. acquittance or receipt. 
UITTANCER, V. a. to write a receipt. 
Quirre, adj. quit, clear; (débarrasse) 
free, rid. Je vous tiens quitte pour dix ecus, 
I excuse or acquit you for ten crowns. 
Nous sommes quitles on à quitte ou quitle 
à quitte, we are quit. En étre quitte pour, 
to be excused in consideration of, to 
fives at dice. come off or get clear with no other (vith. 
Quinota, s. m. knave of hearts at the | ont suffering any other) punishment or 
ame called Reversis, the same as Pam | harm or loss than. En étre quitte a bon 
is at Loo. t marché, to come off easily. 


tif ou à l’accusatif, whose, que l’on place 
avant ce substantif, ou of whom que l’on 
place après. V. Dont. Qui que ce soit 
qui que ce puisse étre ( quelque personne 
que ce soit, etc.) whoever he may be. 
Qui que ce soit ( employe négativement 
et pour nulle personne quelconque) no- 
body , nobody whatever. Qui que ce soit 
qui au nominatif, qui que ce soit que ou 
qui que aux.autres cas (toute personne qui 
ou que, etc.) whoever, whosoever, whom- 
ever, whomsoever, any one who or 
whom, all those who or whom, etc. Un 
je ne sais qui, one ] do not know whom, 
2 mean low bred fellow. C’est à qui le 
fera, each tries who shall do it. Qui-va 
diz ? (cri d'une sentinelle) who's there? 
who goes there? Avoir réponse à tout 
hormis à qui-va-la, to be unable to an- 
swer a difficulty. 
Quia, Ex. quia, ata stand, toa 
atand, at a nonplus, to a nonplus. 
Quicosque, pronom m. et f. whoever , 
whosoever, any one who. 
Quioam, 8: mH. Quidane, s. f. a cer- 
tain man or woman, a certain person, one. 
{] Qoret , =, adj. quiet, at rest. 
Quiétisme, 6. m. quietism. 
Quinisre, s. m. quietist. 
Qouérune, s. f. quietness, quiet, re- 
pose, rest. 
Qucsox, s. m. great lunch or piece of 
brea e ‘ bd 
* Qmuuace, s. m. Mar. ship-toll. 
Quiuue, s. f. pin or kayle. Jeu de quilles, 
nine-pins , kayles; (Lieu où l'on joue aux 
quilles) skittle- und. V. Aabat. 
Qaille, Mar. “keel. Nous avons ici de 
Peau sous la quille, there is no fear of 
our touching the ground here. 
uituea, v. a. to throw at the bowl 
with pins to know who and who are to- 
ether. 
Quitterre,s.f. planting of pieces of osier. 
_Quiziien , s.m. square or place for nine- 
pins. 
Quituom, 8. m. cross bar of the hilt of 
a sword. 
Qui: V. Quinguina. 
*Quixame, 8. m. esquinary, consisting 
of five. . 
| Quiwavo, £, adj. that looks silly , 
abashed, ashamed, out of countenance. 
Quincattie , QoINCAILLERIE , QUINCAILLIER. 
V. Clincaille , etc. 
Quixconce, 8. m. quincunx. 
Quisconseau, 8. m. Mar. topgel. 
Soe ms , 5. m. quindecagon. 
cing, 8. m. pl. two cinques or two 
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Quitremert, adv. (terme de pratique) 
clear. 

Quirren, v. a. (abandonner) to quit ; 
leave, forsake, go from or part with , 
(ôter de dessus soi) to leave off. pull or 
cast off; (renoncer à) to leave off, quit, 
give over, leave, lay down; (se défaire 
de) to leave off, break one’s self off ; *(ce- 
der) to quit , yield, part with or give up; 
(ldcher) to let go; (se désister de) to leave 
off. give over, desist from ; ( décharger) 
to quit, forgive, excuse. 

Ouitter, Mar. L’ancre a quitté, the an- 

chor is a-trip. Quitter le commandement 

d'un vaisseau, to give up the command of 

a ship. Votre matelot d'arrière quitta son 
oste dans le combat, our second a-stera 
eft her station in the action. 

Quiros, s. m. (terme de finance) receipt 
in full, full discharge. , 

* Qui-va-14, 8.m. (terme de guerre) 
who's there. 

* Qoi-vive, s. m. Etre sur le qui-vive, 
to be very attentive to what is doing, or 
to be uneasy and fearful. 

Qvoaitier , v. n. to shake one’s tail. 

_ Quoi, pron. that, which, what. Un 
je ne sais quoi, a je ne sais quoi, some- 
thing I know not what. 4 quoi bon 
(pourquoi) why, of what service is or are. 
guni (comment) how. Quoi ! what! 
how ? Hé quoi! how! what! De quoi (/a 
chose dont, de quelle chose) of what, 
about what , etc. (le moyen, ce qui est 
nécessaire pour) wherewith, enough, suf- 
: ficiently, plenty, matter enough, reasons 
enough; (raison ou sujet) reason, cause; 
( des richesses ) wealth, riches, money. 
Avoir de quoi, to have it in one’s power, 
to be able, can ; a/sn to have enough or 
a sufficiency, etc. Voila bien de quoi se 
Jächer, those are gréat reasons for mak- 
ing one angry. dl n'y a pas de quoi, there 
is no occasion for it or for this, I don’t 
see why such a trifle should, etc. Quoi 
que ce soit, quoi que ce puisse étre, what- 
ever it may be. Quoi que ce soit (em- 
ployé négativement et pour nulle chose 
quelconque) nothing, nothing whatever. 
Quoi que ce soit qui au nominatif, quoi 
que ce soit que ou quoi que aux autres cas 
l'un et l'autre avec le subjonctif ensuite, 
(toute chose qui ou que, etc. toutes les 
choses qui ou que, etc.) whatever, what- 
soever, any thing which, all those things 
Mere if) 
UOIQUE . con]. ( avec le subjoncti 
though, mitheogk , the , altho’. ) 

Quouser , s.,m. jest , quirk, joke, pun. 

Quoniné nique , adj. abounding or over- 
loaded with puns, 

Quozwérisre , 8. m. punster. 

Quote, adj. f. Ex. Quote part, quota. 


RAB 


ores. V. Coter. 
UOTINIEN, E, adj. daily, quotidian. 
Quoriexr , 8. m, quotient. 


Quoriré, s.f.(le proratadechacun)quota. — 


R. 


R, s. f. 18th letter of the French ai- 
phahet. 

RarÂcHAGE , 8. m. tiresome repetitive 
of what bas been said already by way of 
reproach. | 





Rasicuen, v. n. to tease or fatigue one | 


with tiresome repetitions. 

Rapicues-a, sz, 5. m. et f. he or she 
who teases with tiresome repetitions. 

Rasas, s. m. abatement, lessening, fall. 

Rasaissemext. s. m. pulling down, hum- 
bling, humiliation , fall, lessening. 

Razaissen, v. a to bring down, abate; 
rabaisser) to pull or bring down , check. 
humble. Se rabaisser, v. r. to debase or 
humble one's self. | 

Rabaisser, v. a. de prix, to fall in price 
or value. 

Rasan, s. m. Mar. gasket, earing, kuit- 
tle, etc. Rabans de ferlage, gaskets, furl- 
ing-lines. Rabans de tétière, rope-bands. 
Rabans de pointure , earings. Passe le ra- 
ban aux barres du cabestan, swift the 
capstero bars. « | 

aBANER une voile, Mar. to fit a sail with 
rope-hands, earings and points , ready for 
bending it to its yard. 4 

Rasat, 8. m. (pour Le cou) band ; (au jeu 
de quilles) tipping. J'ai fau cinq quilles 
de venue et six de rabat, | have carried: 
five pins and tipped six. ; 

Razat-sole , s. m. a. troublesome guest, 
one that spoils the sport of the company ; 
any thing that checks our joy, discomfort, 
disappointment, balk 

Rasattne, v. a. (like battre ) to bate, 
abate, beat dows j break , ward ofl’, 

arry, put by, pull or bring down, press 
fown, Nay, Tebate , quell, check, beat 
down again, demolish; (au jeu de quilles) 
to tip. 

Rebattre , v. n. to turn, bend ones 
march or steps. Habattre de, to yield, 
give up. Se rabaitre, v. r. to fall dowa 
or upon , light, descend , come down. 

Rasatru, £, adj. bated, abated, cic. 
V. Rabattre. 

Rasattuss, 8: f. pl. Mar. hances or falls 
of the rails (from the stern to the gang: 
ways ; also from the forecastle to the 
gangways), 

Rassin , s. m. Rabbin, Rabbi. | 

Rassnace, 8. m. study of the Jewish 
Rabbis. 

Rassinigue , adj. rabbinical. 

Raseisisme, s. m. rabbinism , the Rab- 
bis’ opinioa or doctrine. . 


\ 


RAC 


Raswsiste , 8. m. rabbinist. 

* Raspomance , s. f. rhabdomancy. 

Rasèrer , v. a. to dull, stupefy, besot , 

make dull or stupid. . 

Rastrin, v. n. to grow dull or stupid , 

be stupified or besotted. 

Räâere , s. m. back of a hare or rab- 

hit; rake for an oven. 

Ris.o , £, adj. that has a good back, 

strong -backed. 

Räscune , 8. f. Mar. rabbet or rabbit. 

{| Rasosguinen , v. a. to botch, patch 

up, piece again. 

Rasonsin, v. a. to meliorate, improve. 

Rasor , s. m. joiner’s plane, plasterer’s 
beater, 

* Rasoren , v.a. to plane, make smooth 
with a plane, * polish; (le mortier) to 
beat. 

Rasoreu-x , se, adj. rough , rugged , 

uneven , coarse, unpolished. 

Rasoucain, v. a. to stunt. Se rabou- 

gru, v.r. to grow stunted , grow crook- 
ed and low. 

Rasocitene , 5. f. rabbit’s nest. 

Rasdürin, v. a. to piece, patch. | 

Rasaoura , v. a. to snub, give a sharp 
or crabbed answer. 

Rarnoueu-rR, se, adj. or s. snappish 
man or woman. 

Racace, s. m. Mar. parrel. 

Racance, s. f. the riff raff, rabble , 
mob, rascality , sad paltry stuff, trash. 

Racamseau, s. m. Mar. traveller, iron 
traveller. Rucambeau du grand foc , jib 
traveller, jib iron. . 

Raccommopace, s. m. menting, pie- 
cing, palchiag, botching. 

RACCOMMODEMENT , 8. m. reconcilement, 
reconciliation. 

Raccommopen, v. a. to mend, piece, 
patch, botch, repair ; setright , adjust, 
correct, amend, make up, make amends 
for, make friends again, reconcile. Se 
raccommoder, v. r. to be friends again, 
be reconciled. 

Raccommoneu-n , se, s. m.etf. mender, 
patcher, botcher. ys 

Racconnement, s. m. (terme d'architec- 
ture) levetling. 

Raccoapta , v. n. (terme d'architecture) 
to make a levelling. 

Raccovaci, e, adj. shortened, made 
shorter, abridged. 

Raccuvaci, s. m. abridgment ; (en pein- 
ture ) fore-shortening. Peindre en rac- 
courct, to fore-shorten. 

Raccovacia, v. a. to shorten , make or 
cut shorter, abridge ; (en termes de pein- 
ture ) fore-shorten. _ 

Raccocneissement, s. rm. shortening, 
abridging ; (en termes de peinture) forc- 
shorlening. ° 


RAC 


RaccouTReMENT , s. m. mending. 
|| Raccoutasa , v. a. to mend. 
RaccuvTUMER 
self agaiu. 
* Raccaoc , s. m. Coup de raccroec, luc- 
ky chance which repairs a misfortune. 
Raccrocner , v. a. to hook again, catch 
or get again, recover. Se raccrucher (se 
réconcilier) ta’get reconciled , be friends 
again. ~ | 
* Raccaocuevse, s. f. bawd , procuress. 
Race, 8. f. race, family , stock, genera- 
tion, sort, kind, breed. Larace future, 
les races futures, future or aftertimes , 
posterity. : 
RacHazannen, v. a. to retrieve custom 
or customers. 
Racuat, s. m. redemption, redeeming, 
recovery , deliverance. 
Racee , 8. f. sediment of tar; scurf on 
the head. 
Racrerasre , adj. redeemable. 
Racurrer , v. a. to redeem, buy again, 
buy of}, recover. 
ACHEU-X, SE, adj. that has a scald 
head. 
Racmrique, adj. rickety. 
Racaitis , 8. m. rickets. 
* Racairisme, 8. m. the disease of the 
rickets. 
Kacine, 6. f. root, principle, begin- 
ning, radical or primitive word. 
* Racisen , V. a. to spring up, dye with 
roots, 
Race, 8. f. Mar. scraper. 
Racten , v. a. to scrape, to strike 
( corn ), level. 
Racueun , s. m. ( parlant de guitare , 
de violon ) scurvy player. | 
RacLoin , s. m. scraper or grater ; ( de 
jardinier ), rake. 
Racroie , s f. strickle. 
Raciune , s. f. soraping. 
Raconace, 8. m. the enticing men to 
list themselves. 
Racoter, v. a. to entice men to list 
themselves. 
Racourus, 8. m. one who entices men 
to list themselves. 
. Racowrsa, v. a. to tell or relate, give 
an account of. 
Raconteu-n, se, s. m. et f. relater , 
teller. e 
Racoamia, v. a. to make hard or tough 
as horn. Se racornir , to groggjough and 
hard , shrivel ( in the fire as leather 
does ). oo 
* Racoamssement, 8. m. the shrivel- 
ling , the growing hard and tough. 
Racquirren , v. a. to win back , bring 
or get home again , indemnify, make 
up for, make amends for. Se racquitter , 
v.r. to win one’s mouey back again, get 
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(s&), v. r. to use one’s 
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home, be brought home ; retrieve or re- 
cover a loss. 

Rank, s.f. Mar. road, road-stead. Gran- 
de rade, great road, outer road. Petite 
rade, little road. Mettre en rade, to go 
out of the harbour , into a neighbours 
road-stead. Etre en rade, to be in a road- 
stead ( near the harbour that a ship has 
recently left ). | 

Rapgav , s. m. float of timber , raft. 

Radeau , Mar. raft, float. Radeau de 
bois de construction , raft of timber for 
ship-building. Radeau de caréne , float - 
ing stage. | | 

anus , V. a. Mar. to bring a ship 
into a road, anchor in a read. 

* Rader, vy. a. to mete salt. 

Rapeva, s. m. salt-meter. 

Ravotas, 8. f. strickle for salt. 

Rapiation, 8. f. cross, crossing out ; 
( terme didactique ) radiation. 

RavicaL, €, adj. radical. | 

Raoicazemerr, adv. radically, originally, 

Rapicure, 8. f. radicle. 

Ravté, &, adj. radiated, 

Rapiea, 8. m. Mar. apron in a dock. 

Rapieo-x, s£, adj. radiant, shining , 
glittering , beaming. 

Ravis, s. m. kind of radish. 

Ranivs, s. m. radius. | 

RaooTace, 5. m. dotage, raving. . : 

Ravoren , v. n. to dote, rave, talk idle. 

Ravortair, 8. f. dotage, extravagance. 

RaovrTeu-s, sk, 8. m. et f. dotard, 
doting man or woman. 

Ravovs, s.m. Mar. repair ; partial re- 
pair. Votre bdtiment est en radoub, our 
ship is repairing. 

Ravoësen, v. a. Mar. to repair. Se 
raduuber , to be repairing. 

Ravouseun , s. m. Mar. one employed 
in repairing ships. 

Ravoucin, v. a. to sweelen, soften, 
make miider, appease, allay ; mitigate , 

acify. Se radoucir , v, r. to grow mild, 
e appeased, relent, grow gentle, 
sweet. 

Rapoucisement , 8. m. softening , allay- 
ing, mitigation. 

Raeare, 8. f. Mar. 
wind, Forte rafale , hard syuall. Le vent 

est par rafales, it blows hard in the 
squalis. ° 

Rarraissen (se ),v. r. to sink again. 

Harve. @pHafe. ; 
¢ Rarreamin, v. a. to strengthen , fasten, 
make more fast or firm, fortify , harden, 
make hard, stifien, establish, confirm , 
settle, secure, corroborate, keep up. 
Se raffermir, to grow stronger, gather 
strength, be confirmed or settled. 

RAFFERMISPMENT, 58. ui. establishing , 
Confirmation, settlement. 





uall, squall of 


RAG 


Rarrimacz, 5. m. refining ; refiaed 
sugar. 

AFFINE, E, adj. et s. refined, subtle , 
nice, critical, cunning or shrewd per- 
son , sharp blade. 

Rarrineminr, s. m. fineness , refining , 
subtilty, nicety. € 

AFFINER, V. a. to refine. 

Raffiner, v. n. to refine, be nice or 
fuii of mere » be critical, 

iuffiner (se), ¥.r. to grow sharp, 
kearn wit ; be or get refined. 7 

Rarrinente, 8. f. sugar-baker’s house. 

ISEUR, 8. m. refiner, one that is 
ton nice or over critical, hypercritiz. 
Ragineur de sutre, sugar-baker. 

FroLEn , v. n. to be passionately fond, 
be distractedly in love. 

\| Rarroun, v. n. Ex. Vous me ferics 
raffnlr, you would make me mad. 

ArLE, 8. f, (de raisin ) stalk where 
the grapes did hang; (jeu aux dés ) pair 
royal. * Faire raja, to sweep away, 
sweep stakes. 

Raries, v. a. (faire rafle de) to sweep 
away. e 

Rarastcais, v. a. et n. to cool, make 
cool, grow cool, refresh ; (une muraille) 
to repair; ( une tapisserie ) to mend ; 
(un tableau) to varoish; (sa doulear } to 
renew, revive; ( une place en y faisant 
entrer des hommes et des munitions ) to 
recruit ; ( les cheveux ) to crop. Se fatre 
rafratchir les cheveux, to get one’s hair 
cropped. 

ifratchir, Mar. to freshen. Ex. J¥ous 
profiterons de la première accalmie pour 
rafratchir le cdble. we shall take ad- 
vantage of the first lull to freshen the 
awse. 

Se rafraichir, y. r. to cool, grow cool, 
take some refreshment. Se raft atchir la 
mémoire , to refresh one’s memory, cali 
to mind. 

Ravagtcuissant , E , adj. cooling. 

Raraaicuissement, 5. m. cooling, rc- 
freshment, provisions. Ru frafchissemens, 
Mar. supply of fresh provisions , stores 
supplied for the use of the sick on board. 

AGAILLARDIR, V. a. to brisk up, make 
merry. 

Race, ». f.madness of hydrophobia; * 
(fureur) rage, fury, madness. Avoir {a 
rage de, to be mad for or after. Faire 
rage contre, lo be mad at or enraged 
agaiust. Faire rage en faveur de , to 
be eager or leave no stone unturned to 
serve: Faire rage en sa profession , to do 


‘wonders in one's profession. Faire rage 


des pieds de derrière, to be gager , leave 
no stone unturhed. Dire rage de , to rail 
most bitterly at. 

Racor, ts, adj. et s. little and short: 











RAI 
ot thick and short, little man or waman, 
short-arse, shrimp. 

Racour, 8. m. ragout, * incitement , 
incentive » prevocative, pleasure, de- 
light. 

BRicograur ,®, adj. relishiog , agreea- 
ble , pleasant, pleasing , delightful , sa- 
voury. Mets ragotltant , tid-bit. 

Bacouten 
also to quicken , stir up , provoke. 

BAFER , V. n. to new clasp. 
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Rarsivg , 8. m. thick confection of 
grapes. 

Raison, 8. f. reason, reasoniog, facul- 
ly, sense, judgment , proof , argument , 
cause, matter, account, motive, consi- 
deration , right, justice, equity, pro- 
portion, reparation , satisfaction. 4 plus 
forte raison, much more; also much 


v. a. to revive the stomach ; | less. Pour raison de quoi, wherefore , for 


which cause. 4 raison de , at the rate of. 
Raisonwaste, adj. (doué de raison ) ra- 


* Racaanpia , v. a. to make larger| tional, reasonable; (juste) reasonabie , 


what was already large. 
Racaëen , v. a. to new-front (a house), 
finish (a piece of joiner’s work ). 


just, right,conscionahle;(sage) reasonable, 
wise ; (convenable ) reasonable , compe- 
tent, moderate, of a good size, pfetty 


Racnement , s. m. finislring , touching | good , pretty large, etc. 


UD. 

 Racura > v. n. Mar. to chafe, rub. 
F otre second cdble est tout ragué près de 
Petalingure , your best bower-cable is 
very much rubbed near the clinch. . 

Rate, s. f. (digne ) line; sur la peau, 
sur les marbres, etc. ) streaks ; ( surune 
étofie) stripe; (des cheveux) seam or part- 
ing; (des siffons) furrow; (du cul) cleft ; 
( cspèce de poisson ) tay , thorn back. 
Ltoffe à raies, striped stuff. 4 la raie(Pun 
portant l'auire ), one with another. 

Raseosmm , v. a. et n. to make young 
again, make look younger , grow young 
again; * ( Les arbres ) to prune, or lop ; 
* ( Les cheveux ) to colour. 

* RaJeusisseMeNT , 8. M. growing young 
again. 

Raswonrt , s. m. horseradish. 

Raven, v. a. et n. to rally, play 
upon, jeer, banter, joke, droil, jest. 
Se railler, v. r. to jeer or banter , jest , 
be in jest, mock, laugh at. 

Rautenie, 8s. f. raillery, bantering , 
jeering ; jesting , jeer, jest , joke, ban- 
ter. {1 traitoit de raillerie l'autorité roya- 
de , he made a jest of the king’s power. 

Ranveu-a , se, adj. et 9, jeering, ban- 
tering , jester, banterer ; jeerer. 

Rainceav. V. Ainceaw.: 

|| Raine , s. f. frog. 

* Ramerre, 8. f. a sort of apple; French 
rennet. 

Rainune , s. f. groove. 

Raiponce 8. f. rampions. 

|] Raiaz , v. a. to shave or trim. P. 4 
barbe de fou an apprend à raire , by 
trimming fools a barber's prentice Jearus 
his skill. V. Acer. 

Rais , adj. (from Haire ). Il ne se sou- 
cie des rais ni des tondus, he cares for 
nobody. 

Rais, s. m. vay, bearn of light ; spoke 
of a wheel. 

Raisin, s. m. grape. Aaisins secs, rai- 
sins. Raisins de Corinthe, dry currants. 


Ratsonsastement, adv. rationally , rea- 
sonably , justly , iudsfierent well, pretty 
welt, moderately , competently.’ 

Raisonxé , 8, adj. rational, accurate , 
argumentative. 

AISONNEMENT, 3. M. reason; judgment, 
reasoning , argument, rational dis- 
course. 


Raisonngr , v. n. to speak sense, dis- 


course , reason , argue, contend with rea- 
sons, chop logick, argue the case. 

Raisonner , Mar. to give an accountof 
one’s self before coming to anchor. 

Raïsonmeu-n , se, 8. m. et f. arguer, im- 
pertinent prater. Taisez-vous, et ne fai- 
tes pas ici le raisonneur, hold your ton- 
gue, and do not stand arguing the case 
oræhopping logick with me. 

Rasusrement, s. m. reconciliation or re- 
concilement. 

Rasusrer, v. a. to set in order again, 
set to rights again, reconcile, make 
friends again ; retrieve (one’s affairs). 

Rats. v Rez. 

Rate, s. m. rail (a bird). 

Rive ou Ricemenr, s. m. rattling in the 
throat. 

Ratentia, v. a. to make slow, slacken 
or slack, abate, lessen, dimiuish. Se ra- 
lentir, to slacken, grow cold or remiss , 
relent. 

Raentissement , 8. m. slackening or ra- 
lenting , remissness. 

Rien, v. 0. to rattle, have a fattling 
in the throat. 

Rauincoe, 8. f. Mar. bolt-rope. Ralin- 
gue de chute, leech-rope. Ralingue da 
fond, foot-rope. Ralingue de tétière, 
head-rope. Mettre une voile enralingue , 
to shiver a sail. En ralingue le perro- 
quet de fougue , shiver the mizen top- 
sail. 

Rarincusa , v. a. et n. Mar. to lift and 
shiver (speaking of the sails). Ralinguer 
une voile, to sew the holt-ropes to a sail. 
Lof à ralinguer , \uff and touch her. 

ALLIEMENT, 8. m. rallying. 
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RazLiEn, v. a. to rally. Se rallier, to 


rally. 

allier , se rallier, Mar. to rally , etc. 
Rallier au vent, to haul the wind. f'ais- 
seau qui rallie bien au vent, weatherly 
ship. Rallier la terre , to stand 10 for the 
land. Plusieurs bdtimens ont rallié l'es. 
cadre, several vessels have stood in to 
the fleet. Vous ne rallidmes que dix vais- 
seaux ce ligne le lendemain du combat, 
we mustered unly ten sails of the line 
the day after the action. Hallier un bd- 
timent , to stand towards a ship. V. de 
couvrir. 

Razcowcen , v. a. to lengthen. Se ral- 
_ longer, v. ¥. to grow longer, lengthen. 

Racomea, v. a. to kindle or light ugain, 
stir up again. Se rallumer, v. r. to 
kindle again, break out again. 

Ramavax. V. Ramazan. 

Ramace, 8. rm. ( des oiseaux ) singing , 
chirping , warbling ; ( representation de 
rameaux , feuillages , etc.) flowering. 
Ouvrage à ramage , flowered work. 

Ramacta, v. 0. to sing, chirp or warble. 

Hamaicain, v. a. etn. to make leaner , 
grow lean again. 

Ramus, 8. m. collection, heap. 

Ramasse , 8. f, ( espèce de traineau dont 
on se sert sur les Alpes) sled, sledge ; 
( mots bas et grivois ). Ex. Donner la ra- 
masse à quelqu'un, to belabour one, to 
curry one’s hide , to give one a kick. 

Ramassé, E, adj. gathered, got eto- 
gther , etc.; also well set , thick and 
short. 

Ramassen, v. a. to gather, get together. 
collect; ( ce qui est à terre ) to take up, 
pick up; (trafner dans une ramasse ) 
to drive in a sled or sledge. Frotter ( po. 
pulairement ) to cuff, bang. Ramasser, 
Mar. V. ester. Se ramasser, v. r. to ga- 
ther or get together , gather one's self or 
gather, fait (us a horse does ). 

Ramasseun, 8. m. slegde-driver. 

Ramassis, 8. m. confused collection. 

Ramazan, 8.m. (fasting month with 
the Turks ). 

Rampant, 8. f. bend or wale of a gal- 


ey. 

Tiasmnence , & f. ramberge, (kind of 
ad vice-boat ). 

Ramsoua, s. m. Pomme de rambour , 
s. f. summer apple, kind of russeting. — 

Tame, 8. f. (de papier) ream; (échalus) 
stick or stake ; (aviron) oar or scull. Zirer 
a la rame, to tug at the oar. 

Rami, &, adj. rowed. Pois ramés, 

ease that grow upon sticks or stakes. 
Balle ramée , cross bar-shot. 

Rameau, 8» m. bough, branch. Le di- 

manche ou le jour des rameaux , palm- 
sunday. * Rumeaux ( petites veines ou 
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artères ), branches of veins or arte. 
ries. 

Ramés, s. f. green arbour, boughs, 
branches with their leaves. 

Ramenver, v, n. to fall, grow cheaper. 

Ramender, v. a. to abate, lower; a/so 
to mend, improve. fl n'a pas ramendé 
son marché, he did uot mend his bar 
gain, he got nothing by it. 

AMENER, V. a to bring again, briog 
back ; (au jeu de dés) to flung; * (réduire 
au devoir) to reclaim. 

* Ramsarsvoin, v. a. to recollect , re- 
member. 

Kameqoin, 8. m. toasted cheese aod 
bread or toast and cbeese , Welsh rab- 

at. 

Ramsa, v. n. to row, pull, tug al the 
oar, «to work hard, labour, tozl, ply. 
V. Wager. 

Ramer , v. a. Ramer ( ramer des poss, 
du lin, elc.) to svt up sticks (for peas, 
flax , etc. to grow upon ). 

Rameanav, 8. m. young ring-dove o 
stock- dove. . 

Rameoca, 8. m. rower. 

Raweu-x, st, adj. ramous, branchy. 

Ramiea, 8. m. ou Pigeon ramier , nng- 
dove or wood-pigeon. 
| IFICATION, 8. f. ramification, braach- 
log out. 

AMINER , V. n, Se ramifier, v. r. Lo ra 
mify. 
Kamincug, adj. resty ( speaking of a 
horse ). 

-Ramoinvnin. V. Amoindrir. 

Ramoirin , v. a. to moisten, make 
damp. 

Ramona, v. a. to soften , make soft or 
softer ; (rendre efjemine) to sofien , slac- 
ken, unman, enervate. Se ramollir , to 
soften, grow softer. 

RAMOLLITI-F , vg, adj. emollient , mol 
litying. | 

Î Ramon, s. m. brogm or besom. 

Ramonen, v. a. (une inée ) to 
sweep. 

Ramonepa , 8. m. chimney-sweeper. 

Rawrant, 8, adj. creeping, crawling; 
(en termes de blason) rampant , (humble, 
servile ) creeping , cringing, orouching: 
humble , servile, mean. Lierre rampant, 
ground ivy. 

Rampant, 8. m. kind of truss used by 
surgeons. 

Ramrz, 8. f. Rampe d'escalier , flight 
io a stoir-Case, steps from one lanidivg- 
place to another; (balastrade) balus 
trade; ( plan incliné dans un jardin , p# 
lequel on monte et descend sans degres) 


slope. 
Ranpeuenr , 6 m. creeping , crawlio¢- 
EB, V. n. to Creep or crawl ; “creep 
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sur deux lignes ; to draw one’s troops n 
in two lines. Ranger une armée en b 
taille , to draw up an army in battalia. 
Ranger à la raison, to bring to reason. . 
Ranger sous sa domination ou puissance, 
to subdue, bring under one’s obedience. 
Se ranger, to draw or step aside, fall 
back, stand hy Se ranger du côté de ou 
auprès de quelqu'un, to side or take part 
with or go over to one. ! 

Hanger et se ranger, Mav. Ex. Ranger 
une côle, to range along a coast, coast 
along, keep close to shore. Le vent se 
range au nord, the wind veers to the 
torth. Le vent se range de l'avant, the 
wind hauls forward. Le vent se range de 
l'arrière , the wind draws aft. On peut 
ranger celte côte à jeter une pierre à terre, 
yon may range along this coast within a 
stone's throw of the shore. Ranger à hop- 
neur un ecueil, to give a good birth toa 
shoal. Se ranger sur une vergue , ‘to lay 
out upon a yard. Faire ranger du monde 
sur les vergues, to man the yards. Ranger 
du monde sur une manœuvre, to man a 
rope. Range du monde sur la vergue du 
petit hunier , lay out upon the fore top- 
sail yard. Range du monde sur les cab- 
gues des huniers, man the fore and main 
top-sail clue-lines and bunt-lines. Hange 
du monde sur les palans de bout de ver- 
gue, man the yard tackles. Range à car- 
greer la grande voile, clap on the main 
clue-garnets briskly. 

RanourTe , s. f. Ex. 4 la rangette, in 
order, one after anather. 

|| Rancier , s. m. rein-deer. » 

Rammen, v. a. to re-animate, revive, 
* spirit again, reinflame, stir up. 

- Ranvrang , adj. ranular. ; 

Ranuze, s. f. ranula. ‘ 

' Rarace , adj. rapacious , ravenous , 
greedy. 

Rapacité, a. f. rapacity, rapaciousness, 
greediness , raven@usness. 

Raraisea, v. a. to pacify or appease 
agaio. 

Raparettze, 8. f. hair cloth. 

Rapatatace ou Rapataiemerr, s. m. re- 
conciliation, reconcilement. 

Rapataien, v. a. to reconcile, set to 
rights, make friends again. 

Rive, s. f. grater, rasp, raspatory , 
farrier’s rape. * Donner de la rdpe douce 
(flatter un peu) to coax or flatter. 

Ravé, =, adj. grated. , 

Rarg, 8. m. grapes put in a vessel of 
spoiled wine to mend it, wine that has 
been mended by putting grapes into thé 
vessel ; (tabac râpé) rappec. Répé de co» 
peaux, chips put into wine to refine it: 


and crouch, cringe, be low in the world, 
write in a low style. 
Ramone, 8. f. branches; also horns (of 
a deer). ' 

Rance, adj. rancid, rusty. Ex. Du lard 
rance, rusty Dacon. ° 

Rawcæ, s. m. Lard. qui sent te rance , 
bacon that smells rusty. . 

Rance , &, adj. Mar. Ex. Bdtiment ran- 
cé, old ship strengthened with timbers 
( fayed gu from the sheer rail to the top| 
of the bende). 

* Rancaea, 9. un. a sort. of ladder. 

Kaact, «, adj. rusty, grown rusty. 

Kanwcimre, 8. f. rancidity, rancidness , 
rumtiness. 

Rancin , v. n. to grow rusty or rancid. 

Rancissune , 9. f. rustiness, rusty part 
or parts. 

Rancon , s. f. ransom. Mettre à rangon, 
to set a ransom upon, to ransom. 

Rarcosnemunt , 8... (aetion de rancon- 
ner) ransoming ; (d'action d'exiger trop ) 
exacting , extorsion , exaction. 

Rancourner, v. a. to ransom; exact upon, 
extort money from. | 

Raxcosneo-n, se, 6. m. et f. exacter, 
extortioner. . 

Rancone , s. f. grudge, feud, animosity, 
spleen, spite, inveterate hatred. 

Raxconies , # , adj. rancorous , spiteful. 

|| Rawnos, s. m. great gush or gushing, 
spouting, plenty. : 

Kawvonsés , 8. f. course or coursing 
{of hunters ). 

Ranc , 8. m. (Ordre, plusieurs personnes 
ou choses sur une méme ligne) row, 
range; (suite de soldats) rank; ( ordre 
de séance ow de marche) rank, place; 
(tour, révolution) turn, order; (place 
qui conviont à chaque chose ) rank , 
place , order ( ( dignité » qualité) rang, 
degree, note, quality (place qu'une per- 
sonne ou chose tient s l'estime des 
hommes) rank, place, rate. De rang (de 

front) a-hreast. Parotire sur les rangs, 
to enter the lists. Mettre au rang de, to 
put (rank, place , reckon ) among. . 

Rang, Mar. ( grade) rank; (de ca- 
nons) tier; (de cable) tier; (division ou 
ordre de vaisseaux ) rate, etc. Vaisseau 
du premier rang, ship of the first rate, bic. 

Rancé, e, ad). ranged, ordered, set , pla- 
ced, disposed, drawn, ete. V. Ranger. Ba- 
taille rangée, pitched battle. Ln bataille 
in battle rangee, array. Onhomme range, 
anorderlyman, a regular or punctual man. 

Rascte, 8. f. row. 

Raxcea, v. a. (metére en ardre) to 
range, put, set, place or order; * (mettre 
au nombre de) to rank or put or place 
or reckon amongst; (mettre à quartier}| Raper, v.a. to grate. | 
to draw or pull back. Ranger ses troupes |  Rayztassnn, v. a. to patch, piece,botgh, 
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Baremega , v. a. ot a. talegsen , shar- 
Sep. make less or sborier ; grow less or 
short. So rapetisser, y. 2. to shorian , 
grow less or short, lesaen ; ( parlans d'é- 


tofe) to sbriuk. 
j. rapid, smift, violent, 
quick. 


, adj. 

Baringusez, adv. rapidly, swiftiy, fast. 

ith, 9. É. vopidity ew ftmcle 
miécea, V. a. to patoh, piece. 

Bapstcexacs, 3. m. patched work ‘hoods 
fu of patches or pieces. 

Bamicarea. V. hapiscan 

Ransez, 6. f. rapier. ; 

» Farine, 6. €. rapine, robbery , rapsack- 

ing, pillaging. iseau de rapine , rave- 
pous bird, bird of prey. 


APINER , Y. a. to use rapine and extor- 


Zing, steal or rob , get by rapine. - 
. Farques, ¥. 8. Mar. to peek again. Rapi- 
au vent, to baul the wind again. 
after having bore up. ) 
# Rapraneuszn, v. n. Mar. to set sail 
again. ; 
Barres, s. m. recal , recalling, being 
secalled; (d’une cause) second calling. 
Rarprita, v. 8. ( appeler plusieurs fois) 
to cal) over and over; ( faire revenir ) to 
call back ; (la sève) to draw back again ; 
{ parlant d'ambassadeur, etc.) to recall, 
call home ; (dans sa mémoire } te recall 
to memory , call to mind; (rapporter, 
diriger to direct, assume F (ses sens) 


to recover, come again to. Se rappeler, 


v. r. to call ar trace back, recollect , re- 
call to memory, call to mind, rub up: 


one’s memory. 
Baverrissrn. V. Rapaetisser, = 
Harpriguea, v. a. (appliquer de nou- 
peau) to apply again. Se rappliquer, v. 
r. to apply one’s self again. | 
Rarroër, s. m. (récit) report, account, 
relation, information; (discours malin 
fait à desscin de nuire) report or false 
report, tale, story ;: {égard )-relation, 
sespect, regard; (convenance , enufor- 
mité) affinity, likeness , proportion, res- 
semblance, conformity , agreeableness ; 
(vapeur désagtéahle qui monte à la bou- 
che) rising; Ne d'un procès) re- 
port; (produit produce , revenue. Jerre 
de grand rapport, very fruitful soil. 
Pièces de rapport, inlaid work. Per rap- 
port à, as lo, in comparison pf. 
Rarronré, &, adj. brought back, etc. 
Ouvrage de piéces rapportés, ixalaid 
work 


Rareostza , v. a. (ce qu'on avoil porté) 
to bring back: (ce qu'on n'auoit pas porte) 
to bring slong er out with one; ( faire le 
récit deseo qu'on a vu'ou enteydu ) to re- 
port, relate, tell, say, give an account 


of; (rodire).to repprt, tell again; ( faire 


fad 
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des ropponts malins ) to tell tales or ste- 
ries » make false reports i ( recucillir ) to 

raw, reap, ; duirs où exposer 
l'etat d'un & de report, make the 
report of ; (attribuer, referer) to deduce, 
refer, trage back, ascribe; ( gucr | 
to allege ; quote, cite, relate, bring in; 
(produire ) to yield, bring forth , bear; 
( diriger , avoir pour but ) to direct , as- 
cribe, refer; (du j au grand live: 
(en termes de marchand) to pagt ( fron 
the journal to the ledger). Se rapporte, 
v. r. to relate, answer, be agreeable cr 
answerable ; (@oir relation ) to relate; 
(de quelque chose au jugemeut de we 
qu'un ) to refer or leave or put (a thin: 
td one’s judgment ). Je mem rapporte à 
vous , | refer or leave it (the matter ) ! 
you. Je m'en rapporte à votre serment, | 
put it to your oath. 

Rapporter, Mar. to yield , ete. La me 
rapporte, it is Mood. r des rl 
vemens, distances , etc. sur une carte, le 
set off bearings, distances , efc. upon a 
ante foul dese ep od bnesars , a i 
porté fond de sable et ST qu ages ba: 
sés, wo sounded in 66 fat ome over a 
bottom of sand and rece nels. 

Raproart.cs , 8. M. 30 t report 
the case; tell-tale or le-hearer ; pro 
tracter. 

Hopporteuse, ». f. tell-tale or Uk: 
hearer. . 

Barpseman, v. a. (like prendre) to 
learn again, learn anew. 

‘ Rapssts, &, adj. leatmt again, nev- 
learnt. 

Rapparvoisza , v. a to tame tn. 

RaPPROCREMENT , 8. I. drawing neat 
again, state of being drewnear, agaiv: 
\réennoiliation) recouéilement, accommy 
dation. 

RaprnocuEs , v. a. Lo draw near again; 
bring nearer, bring together for a recon- 


falialion. Ges vents rapprochent tou‘ourt, 


Nar. the wind keeps scanta us 
V, Sillage. Se raptrocher, we rte op- 
proach , draw neat agaio, draw Lox.rd 
a reconcijiation. 

* Rapsone, 3. GA name given to tuose 
who used io go from town to towa 
and sing unconnected parts of Homers 
poctry. 

Rapsonre , 8. f. rhapsady. 

Raysopiste, 8. m rhejsods 

Hurr,s. m. rape. dave un rapt, te 
commit a rape. 

Hirone, s. f. raspings. 

‘ Haccetien , s. m. sgcket-maker. 

Naquezre, s. f. racket. 

Kaqurrren, V. Racquitter.. ! 

Rags, adj. rare, uncomman , une, 


ca{saordinary, that happens but seldoa; | 
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{ excellent, exquis ) rare, excellent , ex- 

traordinary Bd, exquisite ; {difficile 

à avoir) rare, scarce, hard to be got; 

(terme de physique) rare, thin, not thick. 
outs sare, slow pulse. 

BanéracTi-r , yz, adj. rarefactive. 

Ranéraction, ». £. rarefaction. 

Rapisuast, ©, adj. rarefiable. 

Bains , N. a-to raxefy. de rarefier , 
v. r. to rarely , grow thin. 

Kanemant , adv. garcly, seldom , ant of- 
ten. | : 

Ranaté, 6. f. rarity, rareness , scarce- 
Ress, UNCOMMORDLSS, Hnusyal or uacom- 
mon thing. 

1] Rangsuæ , adj. very rare, very 
scurce. ‘ 

Ras, x, adj. shaved clase. Velours ras, 
shona velvet. Etoffe.rase , bare cloth or. 
atuff without waql. Or ras, smooth gold. 

campagne , open . Couper ras 
{ ou fore ree Lo cut off close. 
Kas, Mar. Bateay ras, fat boal. Cette 


Jregas est arrivée rasa comme un ponton, 
staad-. 


V apsseau res, alup that sits Jow on. 


that frigate came in without asti 
ing. 
the water. 

1 Ras, s. m. Ex. Ras de Cidlons , sbal- 


oon. | 

Ras, s. m. Mar. zace, etc. Legal de: 
Portland , the race of Portland. Le res. 
des apivia , the xace of the saints. Ras. 
de carène , punt, flaating stage. Kas de. 
Les de marig , race , tidle-. 


saura here 

pie , tide-way. | 

Plane s. rf brimmex’, huseper. 
Rass. V. CR . 


Hasement , 8. M, razing, demolishing ,: 


pulliug down. 


sv» a. to shave, trim or barh ;' 


( abatize res pied , ret terre ) 10 rare , lay} 
even with the ground , pull dowa; *(pas-: 


ser (nut contre aves vitesse) to grate os 


glance upan. ; 
Raser , v. a. Mar. Reser us vaisseau, 


to eut down a ship. Keser La côte, to 
coast along , keap.close to the share. 

Il Rassus , adv. ( tout près ou tout com- 
tre) ciose. 

Fou > 9. ma. a Gb dor: 

asavr, &, adj. Gilling , eloying. 

Rassasui , = , adj. aisied , full , filed, 
that has his belly full. 

Rassuneucry, s. x. satisying or filling 
of one’s haliy, satiety, heing sayated. 

Rassagen, v. a. to satisfy, fill, till one's 
belly, cloy or glut. Je rassasies , to fill 
ones bally; eat ane's belly full. * We pas 
se rassasicr de ( ne pas se lasser de) not 
to be tired af. 

* Rassemscewenr, 5. m. mecting , joio- 
ing, gatharing together. 
ASSEMBLER , V. à. to join or pat or clap 
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together again , gather together ; ( con- 
vaquer de nouveuy ) tp re-assemble or 
call togather again. Se rassembler , to 
re-assemble, meet or gat or gather tage- 
ther again. 

Rassembler, Max. Nous rassembldme 
le convoi avant le coucher dy sqleil , we 
collected the convoy before sun-set. L’es- 
cadre doit se rassembler à Torbey , the 
fleet is to rendesvous at Torbay. . 

Rassroim ou Rassoin , ( like msssoir ) v. 
n. to setile ; (un fer de chcual ) to fix on, 
fasten. Se rasseoir , to sit down again. 

RasséRéNER , V. a. 1o make serene, clear 
the weather. Se rassdréner, x. r. Lo oivar 
up, grow serene and clear, clear ques 
brow, look choerfully. 

. Rassiécea , v.'a. to besiege again , Jay 
a new siege Lo. | 
: #« , ad). saitfed ;*( pose , tran- 
quille ) sedate, sober, staid. * De sens 
wassis, with a sound judgment , in one’s 
right senses. Du pain rassis , stale bread. 
assoTeR, V. a. to infatuate , intoxica- 
te, besot. yo 

Rassvarn ) ¥. &. lo-enoourage ; hearten, 
paris heart again , remipre one’s fcars, 

ecp up. Se rassurer, v. r. ‘to take cou- 
rage again , chear up again, take fresh 
courags , plack up « hoart, recover onc’s 
self ; seltle ( speaking of the weatlier ). 

Rat, a. m..ret. Slort aux rats, rats 
bane: * voir des rats, to be maggotty 
or whimsical. Prendre yn rat, te Husa 
in the pan, misearry. miss one's aim. 

Bararia, s. m.q@atafia. 

Reras. V. Rotin. 

_ Ratatssk, & , adj. shrivelled, shrunk 
in. 

* Bavarinen (se), ¢. n. €0 shrink, 
shiivel. . 

Rate , 8. f. spleen. * S’cpanouir le raie, 
tobe merry. | 

Rateao , 8 m. rake; ward of a lock. 

Mdicau , s. in. Mar. rack. Adtoau en 
powlias , auck with running rhuaves. Hd» 
eaux à chesilluts , cross yreces. ¥. dié- 
defier. 

Räreiée , 8. f. taking (as much poy, 
ruse, ofc. as is taken at once with aau- 
e ). Dire sa rdtelée , 10 el treely onc’s 

story or tale, speak what one knows or 
thinks. | | 

Rireiun , v. a. to rake. 

Rivacece , 8. m. rüker. 

{{ Katsreo x, sz, adj. splenetiok, trou 
bled with the spleen. 

Râgezæn, 8.0. rack to put hay in fur 
horses to feed on; rack to set or hang 
things on ; * set of teeth. 

Ratelier ,s. m. Mar. rack , etc. Rdte- 
lier du é , raok or range (of bivcks 
placed on each side of. the gammoning ) 
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ofaskip’sbowsprit. Rdteliers achevillots 
cross picces (of a windlass ), ranges fixe 
to the shrouds , etc. (in which belaying 
‘pins are isserted ). 

Raren, v. n. et a. to miss , miscarry,, 
snap , flash in the pan. | 

Karen, e, adj. maggotty , whimsi- 
cal. 

Ratstax , s. f. rat or mouse trap. 

Ramiricarion, 8. f. ratification. 

Rariiea , v. a. to ratify. 

Rarine, 4. f. reteen. 

Ratiocination, 8. f. ratiocination , rea- 
soning , discourse , argument. 

Ratiociver , v. n. to ratiocinate , reason 
or argue. 

Ration , s. f. daily: allowance ( of pro- 
visions or forage). Demi-ration , half al- 
lowance. Metire l'équipage à demi-ration, 
to put the crew to Ralf allowance. V. Re- 
duire. 

Ratios , Le, adj. rational, ‘ 
Raruwssen , v. a. to scraps or rake 
off. . 
Rarrissome, s. f, iron-rake. 

Rarusunes, s. f. pl. scrapings. 

Raron, s. m. penny or half-penny tart, 
cheese -cake ; young rat. 

Ratracuer , V.a. to tie again. 

Ratreut, &, adj. over-taken again. 

Rarrespaz , v. a. (see the table at eia- 
dre ) to over - take , catch again. 


Rarraapza , v. a. to catch or o ver-take: 


again, come up with , recover , retrieve 
or regain. 
Ratone , 8. f. erasemment , rasure, dash 


(through any writing). Ratures de par-, 


chemin , scrapings of parchment. 

Ratonsa, v. a. to blot, rase, put or 
scratch out ; (le parchemin ) to scrape. 

Ravace, s. m. havock, waste , spoil , 
ruio , devastation ;* bustte. 

Ravacet, v. a. to ravage, spoil, ran- 
sack or lay waste. 

BavaLement,-s. m. plastering or rough 
casting (of a wall);* fall, disgrace , 
‘contempt , disparagement. 
deck) sent, Mar. fall (of a ship's 

eck ). 

Fe an , Y. a. (avalerune seconde fois) 
to swallow down again ; ( rabaisser ) to 
put or bring lower ; * ( avilir) to under- 
value , vilify, debase ; ( ua mur ) to fi: 
nish or perfect ; ( de prix ),ho fall (in its 
price). * Faire ravaler une parole à quel- 
qu’un, to make.one eat his words, make 
one recant, Se ravaler, v. r. to under-va- 
lue or debase one’s self , descend. 

Ravaunace , 8. m. mending , botching, 
botched or bungled work. 

Ravaunen , v. a. et n. to botch , mend, 
bustle about in the house , rattle or scold 
at, teaze or plague. 
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Ravacorne , 8. f. sifly or impertinent 
er idle stuff, nonsense , impertinence. 

Ravavovo-n , se, 8: m.etf. botcher, im- 
pertinent, nonsensical creature. 

Rauciré, 8. f. raucily, hoarseness. 

Rava, s.f. radish ; turmp. 

Ravezin, s. m. raven, 

Ravi, =, adj. ravished , etc. according 
to Ravir.* de, ravished with , wrap- 
fed up in , glad of. 

* Ravicore,s. f. saace scallion. 

Ravicotea,v.a.to brisk upagain, revive. 

Kavita , v. a. to debase, vilify; disgra- 
ce, or under-value, dispsrege, make or 
render despicable. - 

Ravis, 8. m. gutter made by a flood. 

Ravine, s. f. food , great flood ; gutter 
made by a flood. 

Ravin, v. a. to ravish, rob, steal, 
snatch away, take by force, wrest from, 
(par un exces de joie ) to ravish , charm , 
please exccedingly , rapture. # ravir , te 
admiration, wonderfully well. 

Ravisen (se), v. r. to change éne’s mind. 
bethink one’s self, think better of it. 

Ravissart, £, adj. ravenous, rapacioni; 
*( merveilleux ) ravishing, admirable, 
charming. 

Ravissemsar, 8. m. ravishiog or ravish- 
méntprape ;* ( extase ) ravishment, rap- 
ture , extasy. 

Ravisseva, 8. m. ravisher,, one that has 
committed a rape ; robber. 

Raqitaitreyest, s. m. supplying ofa 
place with fresh provisionsorammunitic, 
supply of provisions and ammunition. 

ViTAILLEA, V. & to victual, supply 
with provisions. 

Raviver, v. a. to revive , brisk up. 

Ravota , v. a. ( only used in the infin 
tive) to have again, recover, get again. 
Se ravoir, v.r. to recover, gather new 
strength ; * pick up one’s crusmbs. 

Ravgue, adj. hoarse, hoarsh. 


Rare, 2, adj. blotted , scratehed; eros — 


ed out, barred, etc. striped , full of 
stripes; ( parlant du canon d'unearme é 
feu) screwed or rified. 

Raven, v. a. (raturer ) to bar , cross or 
strike out, erase, cancel; ( faire des 
raies ) to streak , make streaks or lines, 
furrow; (une arme à feu) to rifle 0 
screw. | 

Rayos, s. m. beam, ray ; ( demi-dic- 
mètre d'yp cercle ) radius; ( terme dant 
tomie ) radius, lesser bone of the arm; 
( sillon ) furrow ; ( d'une roue ) spoke; 
(terme de monnoie) bar; (de la divinite) 
ray or spark; ( d'espérance) ray; ( 
bon sens ) grain. Rayon de miel, hovey- 
comb. . 

Raronnant, £, adj. radiant, beam, 
sparkling, shining. - |. 


REB: 


- Rarommeuerr , 3. m. radiation , casting 
onnement des es- 
prits, the radiation or spreading of ani- 


forth of heams. Le ray 


mal spirits. 


Ravomnen, v.'n. to cast forth beams, 


radiate, shine ; spread. 


Raroas,s, f. ( dans une étnffe ) stripe 
or stripes; { dans une arme à feu ) rifle. |, 
Razz, s. f. caniking pitch, kind of 


serge. , _ 
lg, s. m. adj. musical note. re 
Réacrion, s. f. reaction. 


Réaccnave , s. m. last threatening mo- 


nitory, last commination. 
. Résoonaven, v. a. ty reaggravate. , 
* Aéacin, v. n. to act agaiv, re-act., 


RÉAJOURNEMENT , 5. KI. new summons 0/” 


resummons. | 
RéaJouaxen, v. a. to summon again. © 


Réar,s. m. ( seaur, pl.) Kéale,s. f. |, 


( réales }, pl. Real. (Spanish coin.) 
Réae, 8. f. the commander's galley. . 
RéasGas, s. m. realgar. : 
Réautsarion, 8. f. realizing. . 
Reanisea ,.v. a. to realize, make real. 


Réauré, 8. f. reality, real existence , 


real presence. . 
Reapposen, v. a. Ex. Réapposer le scellé, 
fo seal again. . 
Reésssicsation, 8. f. new assignment ; 
pew summohs into court, re-sammons. 
Reasacuen,, v. a. to assigu anew ; sqn)- 
mon again. so 


* Rearu (étre en ), to be impeached of 


a crimes. 
Resaisea , v. g. to kiss again. © 


Resawpea, v. a. (un are ) to new-bend | 


or hend again; (un pistolet) to cock 
again; (une-blessure ) to bind up again. 
Resartiser , v. a. to re-baptize, baptize 
again. = ‘+ tg . 
Révaasata-e , ve, adj. snappish, crab- 
d , sour , cross. | 
Reparen,: v. a. to put on othe pack 
saddle again. © 
Resatia, v. 
agarn."~ a 
Revatraz, .4. a. (like battre ) to beat 
again, beat over'and over; repeat, tcl 


a. to, rebuild » build up 


over -and ‘over; (les cartes ) to shuffle 
again. ’ . 

Resarru, «, adj. beaten again, etc. 
V. Rebattre. 


Resavvin, v. a. (terme de chasse) to 
caress (dogs). : 


Ressc , 8. m. rebeck. ft 


Resezce, adj. et s. rebellious, disobe- 
dient; rebel. - ' 
Resectea (se), v. r. to rebel, rise up, 
revolt. . 
Résezzion , s. f. rebellion , revolt , 
rising, insurrection. : 
Restma , v. a. to new-consecrate. 






>  REBOUILLIR 
‘boil again. , 


4 
‘ 
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Rrséquen (sr), v. r. to make repartees » 
saucy or malapert. 

ResLancaie , v. a. to dew-wash or wash 
again ; new-white or white again. 

KRsnotne, v. a. (like Boire ) to drink 
again. Reboire sa sueur,, to soak in one’s 
sweat. ; , ° 

Renoxpr, z, 
hard. 

Resonvin, v. 0. tp rebound, bounce up 
again. US 

Resonpissement, «< m. rebonnding ,. 
rebound , rebounding. 
© Repoan, 9. m. border, edge, hem; 
(en arohitectare ) border or- ledge. 

Rezonver, v. a. to new-border or new: 
bind, , 6 ”, 


adj. round, plump and 


| Resorren, v. n. to put.on boots again. 


Resoutueëment, 8: m. blunting. | 
Repovcnen Py. a. to stop again , hlunt,- 


make blunt or dullaSe ,reboucher ( s’é- 


mousser } , to grow blunt or dull. 
, Ver (like bouillir) to 


RecOUAGEPNNER , V- n. to bud or shoot 
again. 


, Resovus, 5. m. wrong side of a stuff 1j . 


also * contrary seme and méaning: , 4, 


rebours ou au rebôws, ‘he Wrong way, 


‘preposlerously, .cross,. quite contrary. 
* À rebours de poil (à apntre-poil) against 
the hair, the wrong way; 


pevouns, E, adj. éross, cress-grain- 
ed. . , mn ye es , 

Kesouss, 8. f. Mar. starting. bolt. 
--Rceouronsez, v. à. to button again. 

" * Resaasen, v. a. to solder again: 

Resrassun, v. e.et n: to -brew again. 
|] Se rebrasser, to tuck or ture up one’s 
sleeves. D —— . 

Resaiora, v. 4. to bridle again, . 

* Resnooëa , V. a. to embroider again. 

Resgocitira, v. a, to jurnble, mix, 
entangle, embroil, confouad again. 

-Resaousss porc (a), adv. against, the 
hair or the grain, ‘he wrong sense, the 
contrary sensé or ineanmg. 

Reoncussen , v. a.‘et n, ( les cheveux ) 
to turn up; (chemin) to turn or go 
back, return. . ot 

Reenoren, v. 4.togrind again. 

Revacxin , v. à. to burnish again, 
new-burnish. «+ ° ' | 

Resurravs, s. f. rebuff, repulse, de- 
nial, snappish answer. 0 

Resvs, s. m. rebus, clinching , wit- 
ticism or device; * (chose frivole ) silly 
pun, foolish conceit, impertinence , non- 
Sense. 

Resur, s. m. ( rebuffade) repulse . 
rebuff, foil, denial; (ce qu'on rejette 
ontcast , refuse, trash, riff-raff, sa 
paltry stuff. De rebut, unfit for ser: 
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vice, east of. Papier de rebmt, waste 
paper. ot | 

escrawt, #, adj. ldathsome, tedious, 
crabbed, hard, disrouraging; forbid- 
ding, odious, hateful, disagreeable , 
orabbel. n 

Resvita, v. a. to repulse, reject, deny, 
rbfuse, thriist on ttm away ; ( eourr:- 
ger) todishearfen, discourage , dispirif, 
deter, forbid, disgust , tire. Se cebuter , 
v. r. to despohd, be discouraged or dis- 
hrartened. 

Recacnen, v. a. to Jiide again. 

Recacarte#, v. 2. to seal up again. 

Recasciraaxr, #, at). retuetant, fe- 
fractory. 

I Récatcitara, v. n.to be averse or 
reluctant or refraèté ÿ. 

Récarirétatios, s. f. recayitalation , 
suttithing tip. 

Récamrbien, v. a to fecapitutete, 
sum np. . 

fircanarucé, v. a. fo new. pave. : 

Rector, v a. to give hack. 

‘Recere ce Aeckcemest, #. 9. doficeal- 
ment or concealing. 
. Rettirn, va. to ineral of receive 
(‘stolen things), scer-t, harbour. 

RrcéLÉO x, s@, 8. tt et f. receiver of 
edo'ed things, one that harbours dr 
lodges wr receives stofen things. ; 

Pecemment, dde. recently, newly, 
latly , freshly, of bute. 

RECENSEMENT, 8. m. hearing or exami- 
nation of ‘witnesses s ao new verifica- 
tion of goods (of their quality, quantity 
or weight ). 

_Kecexste, 9. a. 16 Reat witnesses, veri- 


fy goods agaid. — 
Ricexr, g, ad}. rerent, new, fresh, 
Ja'ciy dove or happened. Etre récent t 


d'uné dertéré, to have that fresh in 
enc's memory Which has been read 
Jately. ee 

Recerace, s. mv lopping of a tree of its 


branches. 
-  * Reccpée, 9. fi that part of the wood 
that has been lopped. | 

Recrrta, v. à. to lon, 

Rickptssé , 8. rm. reccipt. 

Recerracre, sm. sink, sewer or com- 
mon shore; also riceptacle, shetter , 
nest. - 

Récepriox, s. f. reception ar recci- 
ving , receipt ; welcome, omterfainment, 
ndéeption 5 adiaitfarce. 


Recerte, s. f. reccipt; the réceiver’s | 


office , recipe. 


Prece Wants , my. reccitable, fit to be 
admaitted god, right, lawful, altow- 


Receveu-m, se, s. mm. et f, receiver, 


(dun seigneut Y steward ; ( date vtffe ) 
chamber!sin or treasurer. 

Recevoir, v. a. (see voir at concevoir) 
to receive , take; (admettre ) te reccive 
or admit, tale, alow af; (accæifiir) 
to receive, welcome , entertain or treat, 
make a reecption ; (dovtner retraite «M: 
soi ) to receive, lodge or harboar ; 
( accepter, agréér ) to receive, accrpt, 
accept of, like; ( approuver) to receive, 
admit , al'ow of approve of; ( réssentir ) 
to fecl; ( une opizion ) fo fake ap. 

Accevoir , Mar. to rective, ete. Fous 
recites plusieurs Gontets dans votre nd- 
ture , you recvived several chots id your 
masts and yards. Arcevnir ane grosse 
lame & bord, To ship a heaty sea. 

Rictz, s. m. Ex. Le recez de Lempira 
d’ Atlemagne , hé register of the resolu- 
tions of the Imperial diet. 

Rrcgaravora, ¥. #. to matke' fresh scaf- 
folding, ntw-seaffeld. © 

Recnance, 8. m. (terre de hegore) re- 
change. | 

Rechanst, s. tn. Mar. sfiare stores and 
rigging. Acchakges du rhottre, the beat- 
swain's spare stores. Voiles dé rechange, 
spare sails. Mfdts et vergues de rechange , 
.spare masts and yards. 
| Reenancrn, Ÿ. a. to chattge again. 
Recrantfa, v: Wi to sing again, sing 
lotrr and déver; © ( fectre) to tell over 
‘and over, tell often. 

ECHAPPER', V. n. to eSézpe , reedver. 

RecnanGe, s. f. additional tax , inereacé 
af taxes; (dard atid & feu) second 
charge. , 

nov à , ve a. td charge or loi 
again’; ( l'entibrii ) to dizké a second 
charge upon, | 

Rrcaasser, v. 8. to heat back, drive 
back again , thré olft again ; #/%5 to hunt 
again. 

ERécare "Si. chdfing-_isb. 

RÉCHAUFFEMENT, $. m. new at of fresh 
hot dung applied to 4 het bed. 

Récrauerin, v. a. to warm er brat 
again , maké or keep warn’; * (exciter de 
noûvedu ) td sir itp or kidd agama ; ta 
give new life or warmth or spirit to; (7e 
combat) to renew. Se réchauffer, v.r. 
to wart one’s self or get onfe’s self warin 
again, grow, warm agaio ; afso to break 


out cr Be kiddled again. 


Récnavrror, s. m. kio:l of stove ts 
warm again the dishés Erongtit from a 
dfstaut khiféen. 

Recnavssen, v. a. to put of again. Ex. 
I! rechanssa ses Bas , hé put ort his Stock- 


‘ings again. Rechaqusser un arbre, to I:.ÿ 


acw earth dhout the rèot of a tree. 
Récnaut. V. Richard. 
Fiche, dj. totgh. 
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Becmon. V. Rechoir. — | 
Recuetcue, 8. f. search, research , in- 
quiry, quest, seeking after , curious re- 


search or observation ; (affectation) affec. 


tation ; (examen de la vie ou des actions} 
calling to an account, bringing into qnes- 
tion ; (dans la vue d'épouser ) coarting , 
wooing , making love, amorous addres- 
ses. D’ Entrecasteaus fut envoyé & la re- 


cherche de l'infortuné La Pérouse, @En- | 


trecasteaux was sent in quest of the un- 
fortunate La Perouse. Faire la recherche 
d'une chose, to inquire into a thing. 

Rachexcné , %, adj. sought or inquired 
after, searched into, etc. V. Rechercher; 
(affecté) affected. * Pensée trop recher- 
chee, far-fetched thought. 

Recusacuta, v. a. to seck again, to look 
a second time for, call to an account ; * 
( tacherg’nbtenir) to court, sue for; * 
( retoucher avec svin une statue, un ta- 
blcau , une gravure ) to correct, finish, 
polish. ae 

Rremiéné, &, adj. ets. grim, gruff, 
grim-faced, pouting, gruff or grim-faced 
crrature. 

Recnouva , v. u. to look 
or crabbed, have a sour look, pout. 

Reco, .v. 0. (like choir) to fall 
aguia ; also to fall sich again, relapse. 

\ Bvcau, =, adj. fallen again, relap- 

seul. 

Recatere , s f. second fall; also * re- 


lepse, 

Réciouve , s. f. reeidivation , relapse. 

Réciiven y v. 0. to relapse. 

Recwe, s. m. recipe , physician’s pres- 
ern)tror. — 

Récisrexpame , s. m. one who stands to 
be almitted into some office. 

Racibrant , 6. nr. recipient. | 

RécipaocaTion, 8. f. reciprocation, in- 
térchangiom : , 

Réciaocité, | f. reciprocity. tual 

Réciriogdt ; adj. recipr > mutual, 
interchangeable. a On appelle verbe 
reciproque celui où pronoms se » DONS, 
vous signifient en anglois one another , 
each other > or , la réciprocité s'annohee 
avec plusisurs verbes par s'entre. nous 
entre, vous entre, aw lieu des simples 
se, nots, vous, qui pourroient préscñtér 
des ambiguités, si l'on n'ajowtoit pas au 
verbe mutuellement om réciproquenrent , 
épiivalent du’ mot entre en the de ces 
verbes; lèquet mot éhtre devient entr 
dorsquie le verbe commnente par ane voyet- 
de. ‘On pout dive en françois s'entr'aîtmer, 
tv lové.one andther ; nous nous entr’ai- 
tante» We love one another. Vous vous 
éntr'aimez , you love one anther. Hs 
s'entr'ainient au eed s’entr'aiment ; they 


love one another. Et ainsi due autres | vec) 







| quefquefo 


‘talk to one another ou talk to 


im or grafi [a 
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temps : On peut dire ¢entre-blessér , tious 
nous entre-bléssous, votis vous eatre= 
blessez , ils s'edtre-blessent. Si l'on disoi¥ 
simplement , s’aithet , cela paurroit signi- 
fier non-seulement to love one anotfier ;: 
mais encore to love one’s self ; doné nous 


‘nous aimons pourroi signifier et we lové 
one another , et we loss ourstlvé. Cette 
‘remarque suffir 


a sans doaie pour les vèr- 
bes dont l'infinitif se présente avecs'entr# 
ousentr , puisqu’à Là valeur dG ritot qui 
vient après , lequel mot on peut trouver à 
sa place alphubétique , il ris i agit qué 
d'ajouter one another; each other, et 
és to’ one anvtifér , to each 
other , comme dans s’entre-parler, fo 
gether. 

Kécrhobbe , s. m. return NRE for like. 
Je vdui rendrai le réciproqée, I stiell atihe 
you a return, I shuit requife you, I shalk 


n. 

Recisiod. V. Rescision. a 
Récr, 3. m. recit#t, acount, relat 
tidn , report, darration; (en Mésigue ) 
recitative. 

Rétiréreux, 8. of. réciter, rebiedrser. 

Récranr, s. nt. recitative. ’ 

Récirarion, s. f. recitation. 

Réciten, v. a. t récité, reliearst’; 
tell or relate, 

Réctamariow, 8. f. reclartationl!, ° 

Récuame, # f. (tePmie d'imprimérie), 
catch word. 

Récraur,s. mh. (ct fauconhérié) re- 
claiming. Oiseau qui revient au réclamé, 
bird that retufns readily lo thé hire. 

Recramen, Vv. a. ( imptoret) to sud op 
beg for, implore, call upon; ( revdridi- 
quer) to claim’, challenge, demand of 
sue; (er oisend dé fducuAñeri ) td re- 
claim. 

Reéchamer , +. 1. td cdntfadict 67 gain- 
say » conrplain ;'ettpéstüiuté ; protest. Se 
réclamer de quelqu'un, +. r. (s'avonér, 
s'auturiser dé tdt } to make de of dte’s 
name, say that ohé Héltinds té hiur, 
chaildnge one’s déquaintatice Witli hith. 

Reciamrca, v. a. Mur. tof repair a brüt 
ken mast or muin yard. 

* Rectinast, 8 , adj. reclining. 

* Recttirew’, v. tr. t6' reclitie. 


- Recidven, v. a. to däit again. 


Recroae, v. a. reclus, (only used’ it 
the infinitive and compotidd fénisés) to 
cloister up, shut up in à cloister. 

Recuos, #, adj. et à AAA up', 
Usd,’ , _ 
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, Recocrea ; v. a. to knock or thrust in 
again ; alioto drive or beat back, give a 
warm or smart reception to, pay off. : 

. Recuwren, v. a. to dress one’s head 
again. a 

. Recoin, s. m. corner , ndak, by-place, 
recess. 

. Recoiæmerr, s. m. revxamination. 

. Bécoren, v. a. to re-examine ( wit- 
messes ), 

Réconzectios , 9. f: recollection. 


Riconret, TE, 8. m. et f. recollet, | 


Franciscua friar or nun. 

. Riconves, v. a to paste or glue again. 

Il Récornicea (se), v. v. to recollect 
qne’s sf. . . 

Recorte, s. f, crop , harvest. 

…* Récozten , v. a. to reap, obtain. 

. Recommanpasze , adj. commendable , 
praise-worthy , recommendable. 

RecoMMANUARESSE, <. f. woman that 

-eps an office of intelligence. . 

" Recommasvartion, s. f, recommandation, 
recommending , esteem, value, request; 
( terme de pratique) detainder ; (avis ou 

illet aux vrfévres , etc. pour arréter ce 
qui a été vol’) advertisement, notice. 
Avoir l'honneur en recommandation, to 
value one’s honour. | 

Recommannen, v. a. to recommend ; 
(prier, charger) to desire , charge ; (prier 
d'avoir soin ds) to: recommend, leave 
the care of ; (terme de pratique ) to loilge 
a detainder agaia ; (donner quis pour ar- 
réler. ce qui a clé volé) to send an adver- 
tisemeut or a notice about stolen goods, 
Recommander quelqu'un aux prières de 
l'église, to pray fos one at church. Se 
recommander à, v.r. to commend or re- 
cammend one’s self to, implore the pro- 
tection of. 

' Recommencen, v. a. et n.. to begin 
. agalo,, begin anew, renew. . 

_ Récomvenss, 2. f. recompense , neward , 
requital, compensation, punishment. 
En récompense, to make amends, by 
way of recompense, etc. 

. I\SCOMPENSER, v. a, to reoompenge , re- 
ward, requite ; reward or punish, make 
up for, make up. 

_ Recomposer, v. a. to compose again , 
set again , recompose. , 

’ Recomposirion, 8. f. (terme de chimie) 
recomposition. 

Recomrrts, v. a. to tell over or reckon 
again. 

Réconciitasce , adj. reconcilable. 

RéconciLlatT-Eun , RICE, & in. et f. recon- 
ciler. 

Reconciuiation, s. f. reconcilement , re- 
conciliation. Reconciliation d'une église, 
new-consecrating of a church. | 

RécoxciuEr, v, a. to reconcile; (une 
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église) to new-consecrate. Sé réconcilier, 
v. r. to recoficile one’s self, make one’s 
peace , be reconciled (with). 

"| Réecowvucrios, s. f. Ex. T'acite récon- 
duction , enjoy ment of the presmises upon 
the same condition as before, without a 
renewal of the lease. 

Recowpuire , v. a. (see the table at sire) 
to wait upon (one) back, reconduct. 
Recowvomr , e, adj. brought back again, 
reconducted. ° 
{| Reconriames, v. a. to confirm again. 
[| Réconroar , s. m. comfort. 
* Reconroatation , 5. f. the act of com- 
forting. . 
i} Recovroares , v. a. to comfort. 
Recoxraontarion, 8. f, confronting 
again. 
Kecomraonrea , v. a. to confront again, 
bring again face to face. e 
Recoxsoissiste, adj. easy to be known 
agaia. . | 
Recovsorssaxce , 8. f. acknowledgment 
or knowing again, recoguttion , recogni 
sance , discovery ; (grafitude) acknow- 
ledgment , gratitude, thankfulness , (r- 
comnense ) acknowledgment, requital , 
reward : (aveu) acknowledging , acknov- 
ledgment, owning , confession ; (acte par 
lequel on recmnolit avoir reçu ou étre 
valise a quelque devoir) recognizance, 
onu. ‘ 
{vconnoissance, s. f. Mar. mark , se2- 
mark, land-mark; also the act of recoo- 
noitring. {leconnoifsance certaine , lead- 
ing-mark. feconnoisance qui, cadreni 
avec une autre, determine la position «à 
l'on doit étre, thwart mark. Le volcan 
de L'Île de Bourbon est un bon point de re 
connaissance la nuit , the voloano of the | 
isle of Bourbon is an-excelient land-mark | 
by night. . | 
RECOROISSANT , £, adj. gratefal , thank- 
ful. . “+, , 
Rytomnoitez , v. a. (see the table at 
aftre) to know or know again ; ( connni- 
tre , remarquer) to find out , see , disce- 
vey , perceive , be satisfied ; (evoxer) to 
acknowledge, own or confess; (recom- 
penser ) to acknowledge or consider, be 
thankful or grateful for ; (observer comme 
@ la guerre) ta reconnaitre, observe, 
view ; takea view of. Reconnoltre une 
rente , to recoguise a rent. ‘ 

Heconnotire , v. a. Mar. to reconuoitre, 
make out, etc. Reconnotire la terre, to 
reconnoitre the land. Depuis que le büti- 
ment par La henche nous a reconnu, il est 
arrivé , since the ship on the quacter has 
made usout, she has bore up. Reconaol- 
treun bdtiment, to approach a vessel inor- 
der to discover her force and ef what n2- 
tion she is. . 
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Se reconnofire, v. r. to come to oné's 
self; repent or acknowledge one’s fault ; 
know where one is; to recognise one's 
self. | 

+ Regoxso.,, 8, adj. known , acknowleü- 
ged, etc. V. Reconnoitre. " 

-- Recosguéain, v. a. (see the table at 
guérir) t@conquer again. 

Reconguis, €, adj. conquered again. 

* Recoxstauctios , s. f. building again. 

ReconsrauiRe, v. a. (see the table at 
wire) to build up again. - 

Recomsurren , v. r. to consult again. 

Reconren, v. a. to relate or tell agaiu. 

.  ReconvôQuen ; v. a. to canvene again, 
call together again, reassemble, 

Recopiea, v. a. to copy again; write 

fair again. 

. Recoquusé, £, adj. curled, curle up, 
turned up. 

- Reodquintemantr, 8. 
shrinking , turning np. 

Racoquuraa, v. a.to curl, 

turn up, shrink up, shrivel; (soa.cha- 
peas ).t0 cock up. be reanguiller , wr. 
to curl oreurl up, shrink up, turo wp. 

Recontsa, v. a. (quelqu'ur) to-inedriict ; 

(sa legun ) to get without book; (terme 
de pratique) to records . .- 

_RecoaniGga, v. a. to correct again, re- 

Vise., È , hs 
_Recoas, 8. m. sergeant’s or bailiff’s as- 
sastant , settes. on 4 a 
:Recovcuea , v. a. to put to bed again. 
Recoonae , v. a. (like coudre ) to sew, 
SEW .up. again. .- es 
Recoure, s. f. waste, shards, rubble 
or stones ; middle sert of bran. 
EcouPH@, V.a. tocut again, . 
Kecounses, v.a.4o crook; make erook- 
ed, to bend. Se recourber, ¥.r. togrow 
crooked, tobend. = - , .. 

Recounin , v. n. (like courir } to run 

“again ; have recourse , fly for sucaour or 
help @r relief, 
ecourir , Mar. Faire recourir une ma- 
nœuvre , to light along a rope. Resourir 
es coutures d'un sag plat run over 
the \seams.of a shep (in caulking). 
roan, v. a. (only used 8) the in- 
finitive and participle recous) to rescue. 

Recovns , s. m. recourse, refuge , ad- 

dress ;.(droit.de reprise) relief, remedy , 
redtess. :. , 

|| Recous , £ , adj. (from Recourre) res- 

cucd. | 

Recousse , 8: f. rescne:, help, 

., Recousu , e , adj. (from Recoudre) sew- 
ed again. . 

Ricuuven, v. a. to brood or sit on 

again. 

Recocyeat, £, adj. covered agajo, new 


m. curling up, 


curl up , 


‘ 
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‘covered; (récouvré) recovered. V. Ro” 
couvrer. | 
Recouvaants , adj. recoverable. 
RECOUVREMENT , 8. M, recovery , reco- 
vering , regaining, re-obtaining, gathér- 
ing, evy. | 
ECOUVRER , V. a to recover , regain, 
retrievé, levy ,. gather. | 
Recouvaia , v. a. (like couvrir) to cover 
again, newcover. — 
RecaAcsEr , v. n. et a. 
spit up again. 
Recakance, 8. f. provisional possession 
given in a suit to one of the parties till 
the cause be determined. Lettres de re- 
créances , recredentials. ; 
RÉCAÉATI-F ; VE, adj. recreative, divert: 
ing, pleasant, delightful , entertaining. 
ÉCRÉATION , S. f. recreation, refresh- 
ment , sport, diversion. 
- Récaënentiang , s. m. ( bénéficier qui 
jouit d'un bénéface par recréance) recre- 
deatiary. 
Récagen, v. a. to reoreate, refresh, 
divert or delight, make merry, enliven, 
relieve. Se récréer, v. r. to recreate or -di+ 
vert or reftesh one’s self, unbend one’s 
spirit. 2, . 
* RecaEment , 8. m. recrement, dross. 
*’Recréma , V- a. to pagget again, 
Recayusea, v. a. to dig up again or 
deepen. .,. . . 
Recaistey , ¥., a..to sift again. . 
Recrien (st), v. r. (contre ou sur ) to 
ary. out’ upon, exclaim at,, clamour 


to spit often, 


| against. 


Recamination, 5. f. recrimination. | 
Récaimixer, v. n. to recriminate , re- 
ture a9 accusation. | Lo 
Recnine, v. a. (like écrire) to write 
again , write over again, answer or write 
anansver. . , . , 
Récast , -£, adj. writ over -again.. 
. * Recaoitag , v. n. to, grow again. 
RECROQUEVILLER (sz), v. r. to curl or 
turn or roll up; ghrivel , shrink up. 
Krcaotien (se), v.r. to get fresh dist, 
be dirty again. 
Receo 5.k, adj. tired 
out of heart, jaded. 
Recave , 8. £ recruit ; recruiting. 
RecroTen, v. a. to recruit or fill up. 
*Recaureun , 8 m.. one who recruits 
soldiers. . 
Recta, adj. directly ; straight. . 
RECTANGLE , adj. rectangular. 
Recranc.g, 6. m. rectangle. 
Rectancuaime, adj. rectangular. 
-Recteur , 8. m. rector. 
Recniricarion, 8. f. rectification, recti- 
fying or refining. 
Recrigien , v. a. to reotifÿ, correct , 
redress, Wend, better, sét to sights 


, t 
, weary » spent, 
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dgain ; (terme de chimie) torectiff orre- | 
fin 7 . 


e. 
Recruone | adj. rectilineal, rectili- 
neous. . 
* Racnruvr , d. f. (cquité) uprightuess, 
rectitude , honesty , prohity, integrity; 
(de la ole) dtrectuess, 

Recto , 8. m. first nage of à leaf, 

* Ructotar, #, adj. rectorial. 

Recroaat, 8. m. rectorship. 

. Rvev, 2, adj. reteived » admitted Ac. 
V. Recevoir. | 

Reot , s. a. reeeipt ar di-charge. 

Recut , 8. m. collection. 

Reeusivuement , 6. m. recosh ction 

Recuriztin, v. a (like eucitir >to ga- 
ther , reap’, got in. get ; (ressembler } to 
gather, pct together; ( faire des enllee- 
tions fautcnrd, Co collect, pick out, com- 
pile; * (reces oir ches sot ) lo reveive oren- 
terain; * ¢inférer) to gather or infér ; 
(les Bricirs gat courent ) ta pick up’; (res 
esprits ) lo, recollect one’s self. Se recueil. 
kif; té'recoltet ond's éclf algo to avn up 
or fébapituiute what dre leas said be: 
Recéwin , ¥. a..(ee6 the table at nine ) 
Recuit, to boil or bake or roast agate ; tn 
mat (métaif). 

Recent , &y gp holed ov bwkaD or 
Pôasted again ; nedtéd ; (op cr} over 
boiled or baked or roasted , over dane. 

Raceir , #. mh. Reeuite, s. f. steflidg , 

inp: | 

Récosreus!, s. né, bleach? oF büiter (in 
the mint). 


Recou ; $1. rétoil, recdtitg or vin 
back. Bving 


Recuzave , 8. f. drawing: backwards (as 
of # carriage or arviapes;. 

Récoté, ¢, dilj. put or paltéd dr drawn 
back , etc. (lointain ) vente , far. | 

{| Records 8. f. Ex. Feu de réculée , 
scorching ite that rakes pfcople* draw 

cK. ° . 

Rectitemptt’, 8, AY. délayitig, delay, put- 
tin? off ue yy 


Recurga, v.a. ( tircr en avrreres to pitt 
_OF pul or draw back. * (refarder )to put 
off, delay. retard ; * (élnignbér ) to put 
back of off, rémovd; * ( beddré } to ex- 
tend’, dilurgt, cerry fartiter: . 
FTaoalév , v. à: té go or fail-or draw 
back, give ground , recoil; ’’ergisérser 
to go bzrëll., Hung an arse, shift 7’ ny a 
plus moyéeh: di il n'est plis permis de re- 
culer , there it yw going back. Se reculer, 
to go oP fait dr draw back. 
ecutoss (a), dav. Backward; (en empi- 
PARC)” Adon the wind, créss, prepos- 
terously. so 


FVeVtnex (se }, +: +. fo réebver, re- 
). 


CABG: , nade ep ( otic's Miss 





RED. 
Réevsinz, adj. exceptiosable , shi 


ito exception. 


1 Récosarios , & f. challenge , excep- 


‘tion in law. 


Récomd, v. a. to challenge , except 


against. 


Rebacteoa, s. m. compiler’, digester. 
Revacrion, 6. f. digesting. © 

Renan, 8. m. redav ( io fortifieatina ). 
bépançura, v. a. ( pron. the a ) to rebe 


ke, reprove. 


Renoinon , s. f. (d'une place ) reddi- 
lion, surrénder, surrendering; (de comptes) 
giving up (of accounts ). 

Renesertac, v.a. irr. (like bærtre } to 
debate, or examine or canvass again. 

Revicraees, v. 2. to declare again. 

Rengoita , v. a. to dedicate agew. 


Redbrims, v.s. (like faire ) to undo 


again. 


; Reviseowsa , v. 2. to eat s second break- 
ast. 
Revéuisiate , v. a. to reconsidér, to de- 


hbrrate again upon. 


Renériviea,-. a. fo sot ai liberty a sé 
cond time. 

Revemanen » v. a. to demand egzin, 

Pe. « 
EDEMOLIA, V. a to demiolis or pull 
down spsid. 
_Revemptava, s. m. Redeemer or Sa- 
viour. 
_ Révewprios, s. f. redemption, reder n> 
ing , 

Revtrtonym, v. 3. to didpatel: again. 

Renescespaz, v. 8. to come dow 
again. 

Revevasit ,c8}. who’ ié still in one’s 
debt, indebteil ; * (gti a dblaydtion }in- 
debted: , behokien , d, liged. 

Resdvaroe , sf, duty, renf or service. 

Revevanciea , &, 8. mt: ef f. tenmnt or 
homager. 

Resevemt, v. n. 
or become again. | 

Revver, #, adj. gown 47 Become 
wenn. ‘ L 

“Retivioth, V. #. td wind wp avait. 

Revevart’,¥ -&. (like devéii’) to remizin 
in‘one’s dee , dwe still. 

*Rvoninnow, s: f redhibition. 

* Repmisrroïinr, ed}. redhibitory. 

Ramérn. v. x to digest , put mto or- 
der. Hediger par écrit , tu write or write 
down , couth in writing, commit to 
writing. 

Réorwes (se-), v. r. to free or exempt 
one’s self. | 

Revincote’, 38. f. riding-doat » great 
cnat, 

Reon, v. n. (She dire) to’ répibaf.ssv 
or tell over again, lell again, hab. 710m 


‘Vera retire a, te Gnd faut with, 


(like venir }to grow 
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Raeweer 5. m. a repeater dr fehearse; 
æ tell tale. ‘ 

Repedratsoes , v. 2. t6 dintribifie pain. 

Revivtasvrion , s. f. new distribution. 

Rare ,$. f. repetition, teutulogy. 

Revowrred , v. a: to dubduc again: 

Revorpawted , 5. f. réduridante , super- 
fluity- 

Rreossiny , #, adj. védinidant , super- 
Parons. : 

Redosbey + v. n: torédound., be saper- 
flous. 

Reporner ; V.#. t agaitf, 
over and ovef, give ene again Oe 
store. ° 


Rédonner, v.' 2. Co fall ont again, char- 


“gain. 
tr > ¥. a. to gifd over again, new- 
gd. | 
Revonmw, v. w. irr. ( like doviiir ) fo 
Geep spain. 
Bee » $. m. iticredse , red 
ng. - | | | 
Revobsten, ¥. à. fo new-line of line 
ægain ; redôable , double’, itcreate, rei- 
teraté, 
_ RédntBfer ( de) , v. à. to rédvablé dr 
mcrease: 
perenne » wj. dreadful , fo¥midd- 


Reodvtt , s. f. redoubt. 

Repovrer , v. a. fo fear, dread. 

* Reonesseonrr » 5. m. reforming. 

Rerowessex , Ÿ. a. fo make straight, ma- 
Restraight again, put in the right Way, 
get up again ;*( évrriger } to redtess , 
reform » correct j rectifier) to tedréss, 
Fectify , set to rights again ; ( atfraper ) 
fo over-reacli x pate. e redresser , ¥. ¥. 
td grow straight agaid , get up again ; 
also * smug up , trim up Ss sere 

Redrésser, Ÿ. a. se retresser’, v. f. Mar. 
to right. Ex. Medresser un vaisséau, to 
right a ship. Le Ddtiment ne s# redressa 
qu'après gud rious edmes coupé tous nos 
mats , the ship did not right till wé had 
cut away all our masts. 

if Rebtesseod . s. ni. cheat, sefotifer ; 
alsy rèdressér. Ex. Les chevaliers errañs 
se disnient rélPesseurs de torts, Küïghts 
errant Caffdd thetivelves redresseré of 
Wrongs. | 8k _ 

Réoocnieue., ddf. reducible. 

Rtvvtrr-# , ve, ad]. reductive. Ex. Sel 
réductif , reductive salt. 

Révoériôr, s. f. reduction , redticing, 
bang rvdavad. — 

Repoine , v. a. { See the table dt uire ) 
( f'airé dèverir ] to reduce, brig. Rédui- 
re ( soumeétre, düipier ) td reducé , sub- 
due, bring te sabjectiüh ; (force ) to 
redtice , fdfce, corhpel'; (ramientr an de- 
voir ) to reclaim, reform'; (rédtger’) fo 
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relic’, bitg , digett. RAT (Rubin: 
dre) to védace ; cinfitie ; ( fatré dintinuer) 
tu reduce, diminish, abridge ; ( changer, 
convertir} 06 rédticé, térn ; (¥ La rdisôn) 
to bring; (au deep ) to drité 3 ( af 


. cheval } to Biedk; (son avis Flo sum ap. 


Réduire quetqu'en dr pdt pte, to bri ag 
one Rito ( rédace ore wt attaignts. e 
réduire, v.r. tobe reducéd;: ne énd’é 
self ; eotné of mttoutit , be recltitired , to 
mend og reform. . 

Rédatré, v. à. Mar. to fedéte, ac. 
Pout Féquipige rédaif a dt tièrs de 
ration par la lorèenur de fa pe 
the whole ’é conipariy wai 
td dite tard chwance by the length of 
the pige. Be sort fat réduit pay dduÿ 
dé nos baosvétiur dé li , thé Yt wae 
wdaced By to 6f dur tie of Hat 

; 


ships. 
er oj. ( frômi réduire") rddtik 
» etc. 

RebbrF, s. ii. by-phice , Adok , covuéti 

itttretetnhen€. . 
Réouruiczti-? , vi, aûf, rédüplicatité, 
Révurutarion , #. f. reduplicutidd. ” 
ifying, Peart 


ag FéiRéETiOù, 5: fi fé-ad 
Ress, vi à. tb re-edif}, Build agai. 
Neer, ve, af. teal, trae, that is in- 
deed. Montvie réetie, dutrbat dot, dF 
moñty. . 7 te 
Ré£-éiéction, s. f. re-dfection , sv’ ak 
dond election. " 
Kéerceutver , adv. rtalfy , iddéëd. 
Rétndunbnex, d. 4. to répéfictaté. 
. Rat, v: d. ( terme’ de’ chassé ) to bét: 
low’ ( as ¢ ted deci’), (6 cfdyn ( ds à 
falfow det): _ 
Revarde, v.#. (HUE fotey 06 do agaid , 
dé over apait; fiike agdid; begin dghin, 
fadiid , repair, recover, refresh , also 
Gehl again’ Se réfaire, ¥. à. to recover , 
mend , recrutt dr réfrésh one’s seff. 
Rerair , #, adj. done over again, de. 


Un guéax refai , du opsfart. 


Refarr, s. td. drdwo game. sds 

Rerectio’, sf. repair 67 fépairiag ; 
réfection. 

Rérétront, got. réfectohy.  " ”, 

Mérvctoniire , 4. f. nud that takes 
cifrd of the refecfory , house-Kceper ( ia 
a hoonery ). : 

Reresp, 8. th. Bx. Mur de refond, par- 
tition wall, | . 

Rerervae , ¥. a: (6 cleave, split, cut, 
divide in two. ° 

Rérèié , 8. m. report. 

ÉFÉRENDAIRE, S. th. referendary. Tiers 

téféremdaire ( parmi Les procureurs j re- 
erèe. 

Réfänen, Ÿ &. to tefur, Réferér le ser- 
ment gto put if to ome’s outh. Aéferer , 
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v. n. to report, make a report. Se réfé- 
rer, v. ¥. to be referred, relate ; a 
apect. | 

. Reveamen, v. a. to shut again ; close 
up again. 

. Refermer , v. n. où se refermer , v.r. 
to close up agaig. (parlant de blessures ). 
. Rurranes, v. a. Ex. referrer un cheval, 
to new-shoe a harse. 

_ Rericnza, v. a. to drive or stick in 
again. | 
erixen , v. a. to fix or settle Spain. 
REFLECHI, £, adj. ted. VE” 

verbes réfléchis Re ent ordinairement 
le pronom, signe deréflexion, après faire, 
voir, laisser, ouir ou entendre, ce qui 
fait paroître ces verbes réfléchis comme 
des verbes neutres. V. Cabrer. Il. y a peu 
. de verbes actifs qui ne puissent devenir 
verbes réfléchis. Ils le deviennent sur- 
font lorsque le, verbe neutre manque 

aos la langne françoise et qu’il s’agit 
de s'exprimer dans un sens neutre; ils 
Je deviennent encore lorsqu'il s’agit d'é- 
uter la. forme passive sans employer on 
ou l’on, qui de soi-même peut servir à 
éviter la forme passive. Or, les François 
cherchent naturellement à donner à leurs 
expressions-cette activité qui les caracté- 
rise ; et voila pourquoi quantité de phra- 
ses passives ea anglois, se présentent en 
francois avec un verbe réfléchi, parce 
qu'un verbe réfléchi n’est autre chose 
qu'un verbe actif, puisque l'agent s’ 
voit non-seulement au nominatif, mais 
encofe à l'accusatif. Retirer , v. a. signi- 
fie to draw back, v. a. qu ta withdraw, 
v. a. or Retirer, ne pouvant pas être 
neutre , les François, pour exprimer to 
retire, v. 0, ou 40 draw back, v. n. ou 
to withdraw , v. n, disent se retirer, 
dont la vraie valeur est to draw one’s 
self back, io withdraw one’s self. En 
nuglois, l'agent se trouve assez souvent 
sous-cntendu , et le verbe se présente 
dans un sens passif, dana les occasions où 
en françois l'on fait entrer on ou fon 
comme agent indéterminé, donnant au 
verbe pour accusatif ce qui scrt de no- 
minatif en anglois, aingi-que dans les 
occasions où , rendant le verbe réfléchi, 
on lui donne pour nominatif ce. qui est 
Yé nominatif du verbe auglois, et pour 
accusatif un pronom qui a rapport à ce 
même nominatif. On dira cela demain , 
ou cela se dira demain, est eu françois 
l'équivalent de cette expression angloise, 
that will be tald or mentioned to mor- 
row, pour people will tell or mention 
‘that to-morrow ; et ces bas se font à 
Nottingham , ou bien on fait ces bas à 
Nottingham.) est la même chose que 
seroit en anglois , these stockings Lo | 
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made at Nattingham. Remarquez surtout 


que souvent, en françois, lorsque l'agent 


peat so scas-entendre, on emploie éd pour 
nominatif d'un verbe réfléchi, plaçant 
ce qui devoit être naturellement ke nomi- 


natif du verbe réfléchi , 14 où l’on place- 
roit l'accusatif : et cette sorte. de con- 
struction est une nouvelle preuve que le 
génie de la langue frangoise emploie, 
autant qu'il est possible, des tours de 
phrases où le verbe paroît actif. Un Fran- 
cois , pour rendre dans sa langue «a cp 


Les | sidera fleet is fitting out at Porstmouth, 


dira naturellement tl s’équipe & Porst- 
mouth une flotte considérable, ou bien oa 
rquipe à Portsmouth une flotie considéra- 
ble ; pour rendre dans sa langue mes 
are found (ou there are men found } of 
that very disposition , il dira tf se trouve 
des hommes de'ce méme çaractère , ou 
bien on trouve des hommes de ce méme 
Saractére, S'étonnera-t-on maintenant de 
voir que les verbes neutres se trouvent 
souvent présentés en fragcois sous une 
forme active, ayent il comme une es 
pèce de nominatif d'emprunt, et comme 
une espèce d’accusalif ce qui devrait na- 
turellement être le nominatif? Un Frao- 
çois , pour readre dans sa langue, things 
which never happen to others are daily 
happening to me, dira naturellement , 1 
m'arrive tous les joursdes choses qui n'ar- 
rivent jamais aux autres. Voyez d’ailleurs 
4 et De. La remarque que nous venons 
de faire sera d'autant plus utile que, dau: 
les dictionvaires, on omect, plus de la 
moitié des verbes réfléchis, el que , dans 
les, grammaires ,. ou.n'explique pas les 
différentes voies que s'est frayées le génie 
francois soit pour eviter les ambiguités 
qui résulteroient de la trop fréquente 
répétikiou de on ou l'on, soit pour ne pas 
coufondre ce qui s¢ fau a%ec ce qui est 
fail, soit pour ne pas sortir du vrai ca- 
ractére de la nation françoise. Un des 
traits principaux de ce caractère , nous 
[avons dit, c'est l’activilé, | 
_Rémécun , v.n. to reflect, be reflect- 
ed or beaten back ; ( rejeillir ) te reflect 
or return; (, penser nulrement ) to re- 
fect, consider, think. Héfféchir, v. a. 
to reflect , beat back. Se réfléchir, v. 
r. to reflect ,.be reflected .. | 
Régrécuyssement , 8. m. reflection, resi- 
lifiqn or turning back. ; 
Reriet, §- m. reflex or reflection ( of 
the light, which one object throws .upoa 
another ).: : . - | 
Rerceter , v..a. ( terme de peinture) 
to reflect or throw ( the.light or colour 
on the nearest,object ). ,, * =, 
RerLeuatn, v. n. to blossom again; 
flourish again. - 


° 
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' Rerreximeiré , s. f. reflextbility. 

RÉFLEXIBLE , adj. reflexible. 

Rériemxon , 3. f. reflection , retarning 
back , meditation , consideration. 

Rerivsen, v. u, to reflew , run back. 

Reriox , s. m. reflux, ebb or ebbing , 
vicissitude. 

Rerospern., v. a. les dopenses, to re- 
fund or pay back the charges or costs. 

Reronvnzz , v. a, to melt of cast again , 
Dew-cast ; * ( refaire parement ) tu 
reform of new-mould. Refondre un bdti- 
ment, Mar. to give a vessel a thorough 
repair. 

EFONDU, E, adj. melted or cast again, 
new-cast. 

Rarowre , 8, f. melting dowo again, 
eic., new-coining. Hefon , Mar. com- 
plete or thorough repair. Eire en refonte, 
to be undergoing a thorough repair. 

Reroacea , v. a. to force or compel or 
press again. 

Reroacea, v. a. to new-forge, new- 
hammer and forge. 

* Reroawasie, adj. that may be re- 
formed. 

Réroamar-rua , nick, s-m. et f. refor- 
mer, 

Réronmarion , 8. f. reformation, reform- 
sag, reform. : | 

lRérosme, 3. f. reform, reforming or 
reformation ; (de gens de guerre) reform, 
disbanding. 


Réroaué, &, adj. et ». reformed, etc. ;. 
( qui affecte une grande régularité) puri- 


tan ; ( protestant) protestant ; (religieux 
réformé ) reformist. Officier réformé, 
half pay officer. 


Réronwen, v. a. to reform, redress ,. 


improve ; (des troupes) to reform , dis- 
band. 

Keroatiriza , v. a. to refortify or new- 
fortify... Loe 

Rerouetrea, v, a. to whip again. 

Rerovutea, v. a. to rake up again, 
trench again, ete, 

Rerouzen, v. a. to full again ; (da ven- 
dange ) to stamp again. Refouler la ma- 
-rée, Mar. to stem thetide. La marde re- 
Joule, it'is ebbing water. . 

Rerovutom , s. m. rammer. Refouloir 
de corde, Mar. rope-rammer. ; 

Revrovasm, v. a. to. new-furbish , fur- 
bish again. : 

Rerovamia , v. a. to stock or furnish 
again. 

Reeeactaiae , adj. refractory , rebel- 
lions , froward. 

* Rérracten, v. a. to refract, break the 
natural course of rays. 

Reraaction , 8. f. refraction! 


Reraain, 8. m. burden or up-holding 


~ 
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(of a song )- Refrains de’la mer, conti- 
nual tossing of the sea. | 
Réraaxcieiuité , s. f. refrangibitity. 
RérraxGrese , adj. refrangible. ‘ 
Rernarpen, v: a. to strike again , new- 
stamp or stamp again. . 
Reraaven , v- a. to polish or smooth. 
Rernein. V. efrain. ot 
Reraénen, v. à. to refrain or restrain , 
curb, bridle or repress. | 
RérnrGéaanT , £, adj. refrigerant , cool 


ing. 
Rérarcinanr, s. m. cooler; refrigera- 
tory vessel. oo, 
ÉPSIGÉRAT+ , VE, 8. M. et adj. cooler , 
cooling medicine. .- 
Rérateéaation, 8. f. refrigeration, cool- . 


ing, 

Karnincenr, x, adj. refractive. 

Reratme, v. a. (like frire) to fry again. 

Rernisen , v. a. to curl again. ? 

Rernocné €, adj. ets. grim, grim- 
faced, gruff, that has a sour or crabbed 
countenance; grim - faced man or wo- 
man. 

RernOGNEMENT, 8. m. sour, crabbed., , 
dogged, sullen look; bending or knitting 
of one’s brows. 

Reraocxen (se), v. r. to put an a sour. 


‘look or grim countenance, to bend or 


knit one’s brows. 

Rersoiis, v. a. et n. to make cold, 
cool, take away the heat, slacken, re- 
lent , lessen , cool or grow cold. Se re- 
froidir, v. ©. to cool, grow cool ,. lose 
its heat ; relent , lessen , grow colder or 


legs 
ersomemerr, s.m. cooling; * cold- 
ness, relenting. 
Reraortes , v. a. to rub again. . 
Rerycz , s. m. refuge, shelter, sanctua- 
ry, pretence or excuse. . "4 
Réruciz, &, adj. el s. sheltered, fled to 
a place of refuge, refugee.. ou 
Réructen (se), v. r. to fly (to a place or 
to one) for shelter or refuge , take sanc- 
tuary. : te | 
Rerum, v. n. (like fuir). Ex. Le cerf re- 
fuit sur soi, the stag doubles. - 
Rreuire, sf. the doubling of the stag; 
* (retardement affecté dans une affaire) 
shifting. Ù 
Rerus, s. m. refusal , denial, repulse 
(chose refuse) refuse, thing refused ( by 
others. Une chose qui n'est pas de refus. 
a thing not to be refused. voir une 
chose an refus de quelqu'un , to have the 
refusal of auother. Cela n'est pas à votre 
refus, it is not in your choice. . 
Rervsen, v. a. to refuse , deny. Se refu- 
ser quelque ¢hose, to deny one’s self ‘a 
thing , deprive or abridge one’s self of a 
thing. Hefuser , Mar. to refuse, scant , 


~ 
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head. Lo bdtimant refuse à virer, the 


ship refuses or misses stays. ' 
nous refusent, the wiod heads us. V. 
donner et Mouillage. 

Rarcsion , 8. f. ( tarme de pratique ) re- 
funding or paying back. . 

Résotarios , 8. £. refutation, coafute- 
tion. 

Rérvrsa , v. a. to refute of confate. 

Recacnea, v. a. to regain, secoves, 
win hack, get again ; (un lieu)to reach ; 


(le chemin) to get again into , return Lo. 


Regagner , v.a. Mar. Le César fait de 
Ja voile pour regagner son poate the 
Cecsaris makiog tail to regeip | station. 
Nous regagnerons dans ce bard-ci a¢ que 
anus avons pordu dans l'autre, we shall 
regaio upon this tack what we lost upon 
the other. 

Becanutasna, v. a. to revives, mpke 
cheerful or merry, up. 

Racais, 6. m. after-grass, after-math. 

Riess , s. a. regsle, noble treat or en- 
tertainoment; entertainment, divertise- 
ment. Envoyer un régal de vin, to send 
a present of wine. | 

Biase, 0. f. regale ar prevogative of 
the king of France of disposing of bene- 


fines during the vecancy of an spisoopal. 


ec. 
Régale , s. m. regal (sort of portable 


organ), ti | 
Rioux, odj. Ex. Leen régale, sque 


Résaié , 8, adj. regaled , treated , no- 
hly treated ar entertained , etc. 

Récauvuenr , & m. assessment ; also je- 
walling or laying evan. 

Ricatean, v. a. to regale , trent, fesel 
or enfertain , dixert ; (faire um préseht ) 
to present ; (des dvidles) to aseegs ; ( mettre 
de niveau) to level , ley or make even. 

Récapien , adj. ©. Ex. Drpits régaliens, 
the royalties, the king's prerogatives, 
wegale , regalia. ° 

iB Tk, ». m. inonmhent of a bene- 
fice by virtue of the hing’s gift sud pre- 
rogative of regale. 

Rain , 6. m. look, view, eyes, 
glance of the ayes ; (mine) laok , counte- 
nance ; (aspect des asires) aspect ; (terne 
de peinture) two pictures that look at one 
another; (endroit fai pour visiter un aqué- 
duc) opening in an equedusl. a regard 
de , in comparison to or of. 

Revanoanr , 9. w. looker ow , spectator. 

Raganvant , adj. (frop ménager) too sa- 
ving, near, niggardiy; (terme de blason) 
regardant, 

Recaapen, v. a. to look .upon, see, 
bahold; (étre vis-h-vis de ) to look, 
fave, front, be situated against ; (consi- 
chirer) to look , mind , take heed os notice 
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of, covsiiler ; (congener) to coprete. : 
vents | Regarder fixoment, 10 alasy at, look | 


stediastly. Regardar avec admiration, to 
gaze at. Regarder de près, x. m. to be 
short-sighted ; alge to look narrowly or 
nicely into thangs , be top nice , be chose 


or near. 


| 


. Ascseme, v. a. 40 fgreish again, to | 


new-trim. 

Baceiza, v. a. ato. to freezs again. 

Réossce, s. f. regeacy , adminiatsatins 
of the government the segvnt, the lords 
deputics duriog the king's absence; ale 
school-mastership. 

* Réciiasteva , s. mn. Gne whe regene- 
rales. 

Bicksénatson , 0. f. regeneralion, re- 
production, growing agaia. 

Récésiné, s, adj. a 
nen bores regenerated person. 


juéséess , v, a. to regenerate. Se re- 


générer , to grow again. 

GENT , E, adj. at a. regent 5 (prenduat 
la minorité du ru) protecior ; ( pendent 
son absoncs) lord depaty ; (dnes wa col- 
lége) teacher, master. 

Réenvras , v. #. atu. to tssoh, bes 
school-master ; domineer , rule , masten 
gener use olaste, to teach s forw. 

EGESMER , v. n. to bud or grow age. 
Minny 8, adj. (from régir) governed, 


RÉcicine , 8. m. regicide. 


&. vegenerated, | 


| 








Récis, s. f. adminisizatian , aanage- 


ment. 
Reommerment, ». m. kicking. 
Regyesen, v. n. to kick or wince. 
Récima, s. ro. diet, course of diet , re 


gimen, gomæroment, adminisisation; | 


(en termes de granmaire) regimes , cast 
governed. 

Béosmurr , 6. m. regiment. 

|| Reaincuerre, s. f. gin or trap (to 
catch bird»). ' 

Rauion, a. £ region; annntry ; ( diane 
carte géographique ) quarter ; (css comms) 

cgion or seat. 

kon, W. a. to govern, rile 

j BA, 6. m. manager, admisw 
trator. 

Rscsrae, 6. m. register, registes-book 
or reco:d, rhranicie, history. * di es 
sur mes regisises, I have hum ia m 
books. Bdtiment registre , Mar. Span 


register ship. | 
\EGISTRER » v. a. to register, enrol , re 





cord. 
Recrrae et Reciraca. V. Registre, Re 


istrer. 

Rècie , s..f. (pour tirer des lignes dini- 
tes) rule, ruler; * (précepte) rule, pre- 
cept; ye rule o7 Jaw , statute, rostitu- 
Le ; * (cputume) rule, custom. , common 
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praclice ; (modéle ) example, model, 
Guide, rule, pattern ; (méthode , réguln- 
rilé) regularity , rule, order, method ; 
( operation d'arithmétique ) sule, sum. 
Règles (dks sommes ) monthly terms ; 
messes. | _ 

Recut, 2, adj. ruled; (déterminé, 
concly) determined, setiled, agreed 
upon; “(piescrit, fixe) aet, certain, re- 
gular ; *{erdonacd, régi) regulated, oriler- 
ed , goveroed ; (sage) ordenly , sober 
* Hurlage bien réglée, dack well kept or 
that goes very right. Vent regle, Nar. 
trade-wind. © 
: Ricreyent , 5. m..regulation , law , sta 

ute. e 

RécLémsnr adv. regularly, stricaly, by 
rule, constantly , always. | 

* Réuguestraus, ad). of or belonging 
to the statutes. 

Récuen, v. a. to rule; (comduise, di- 
riger) to regulate, order , direct, guide, 
frame or square ; (déterminer , décider) lo 
regnlate , decide, determine, seltle : 
* (une horloge) to set right. Régler les 
partios sur leur différent ; to give a rule 
in a cause, Se régle sur, to imidate , fol- 


» 82 by. 

‘Hegler var. Votre octent est-il bien 
réglé ? is your quadrant well adjusted ? 
Le commandant arégla sa voilure pour {a 
syit, the commodore has regulated his 
sail for the night. 

Racper, s. m. rule or roler ; (cu æchi- 
4eciure) small fillet. 

Réçeeu-s, sz, 6. m. et f, ruler .{ of 
dooks). 

Réaiing , 8. f. licorice. 

Réciuas, s. f. ruling or drawing of lines 
with a rule, the lines themselves. 

Réçnanr , #, adj. reignig. Le gait ré-: 
Sant » the present taste. P'ents régaaus , | 


ar. prevailing wiuds. 

Rôase, s. m. soign; (vogys) vogue, 
fasbion ; ( tiare du paps) triple ceown ; 
{ terme de physique) kingdom, geaus. 

‘ Bvoses,y. 0. do veign, beaking, ruleasa 
hing; * (dominer) to reign, sway os bear 
sway., Zuls or bear rule, have the upper 
hand; (dire en crédit) to veign, be in great 
fayour or credit, have great interest;*(étvre 
à la mode) to be in vogue ur fashion, bz 
cried up; * (s’#tondre tout le dang) to reach 
along ; (étre en abandance ) to abound 

BICOLE, & m. et f. nebive or. inka- 
ditant of a kingdom. Airanger régnicole, 
denizen. 

Kzcoustemene, s. m. swelling of watcrs 
stopt hy some obstacle. , 

RKreoxsuaa, v. n. to swell or overflow 
{ as waters stopped ). 

ReconuemenT, s. m. over- flowing. 

Reyoassa, v. n. to over-Gow or run 
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over; * (uomir) to vowit or cast up; * (de 
quelque chose) to abound with, swim ia, 
efullof. —- ° 

Recoulsa, v. a. to snub, give a sharp 
or trabbed enswer. 

Recovames, v. a. to box or cyff again. 

Resooten , y. a. lo taste again. : 

Recaat, 8. m. regrating, huckster’s 
commoadities ov trade. 

Recrattes, v. a. to scratch again ; to 
uewsvainp; * (corriger) to mend or 
9cw-vamp, correct, criticise upwo ; (une 
#uraille) to rub or finish duwa; (une 
snaisag ) Lo scrape or new point. 

gratter, v. n, to regyate, drive a 
huckater’s trade, alm stand upon trifles. 

‘Becaasrza, s. f. reprating, huckstec’s 
trade. . 

Kicagizien, €, 8. m. et f. regratey or 
huckster, huckstress. fegratier dé L- 
vges , atall bookseller. 

Recaësa , v. a. Mar. to rig again, . 

EFFLR, V. a. Lo graft uguin. 

Recaës, s. m. regress or return into à 
benefice resigned. 

‘ Ascner, 5. m. regret, grief,» sorrow, 
‘affliction , concern, repining at, grud- 

ing ; (repentir, chagrin) yrnef, sorrow, 

jaconaten!, pain. Regrets (dumentutions), 
lamentation, complaints, woe. Mourir 
de chagrin de, to be grieved to death 
for. Avair bien du regret de, to be very 
sorry for. J'ai tous les regrets du monde 
d'éra abligé, etc. it grieves me exceeding- 
ly that lam forced , etc. À regret, with 
regret, hardly, with reluctaney, against ‘ 
the grain, grudgingly. 

Recaetrase, adj. to be lamented. 

Recattrea, v. a. to rgret, mourn, 
lament , bewail, miss or want, be sorry 
for » gradge. : 

Recuindea , v. a. to hoist or lift up 
again. 

Beguinder 
hawk does. ) 

Récocanire, 8. f, regularity, exactaess, 
steiotness. ; 

Racurz , &. m. rezalas, - 

Récuutee,r, adj. regular, done accord- 
ing to somerule; (exact) exact, punc- 
tual; (dans les mœurs) regularly, so- 
berly ; (parlant de religieux ) reguter. 

Récuuer, s. m. regular mon}. | 

Récoviégem@nt, adv. regularly, accord- 
ing to rule, puuctually , coustayty. 

Répamritaon, 8, £. reenalling. 

Rewsnaitea, v. a. to reenable, re-i0- 
slate, restore, reestablish. 

Rigamvgsa (62), v.r. to use one's self 


» V.-n to soar again {as a 
\ 


|| agaia. 
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y Va. to mince again, mince 
smaller. : 
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Tesaster, ¥. a. tu frequent again, keep 


again company with. 

Resasanven , v. a. to venture again. 

Renavcsse , 8. f, (des monnotes ) raising. 

REBAUSSEMENT , S. I. raising. 

Rewaugsen , V. a. to raise; * ( faire pa- 
roftre davantage ) io heighten, advance, 
set off. 

Rewauts, 8. m. pl. (er peinture ) skies 
or sky parts. \ 

Reueoarsa, v. a. et n. to knock or hit 
or run a second time against. 

Resaitusa , v. n. to spirt or spout, spirt 
out or up , spout out or up, rebound, fly 
or tarn back, reflect or return. 

Resaittissast , £, adj. spirting up. 

Rezairiissement, 8. m. resilition, flying 
or turning back. 

Rasaomin , Vv. a etn. to makegr grow 
yellow again. 

Reser ,s. m. new assessment of a tax ; 
also young shoot, sprig , sprout , sucker. 
Reseras.e, adj. that deserves to be re- 
ected. 
4 Reserer , v. a. to throw again, cast up 
or vomit, throw back, cast out, shoot 
again, make over, transfer, (-rebater ) 
- to reject , slight , despise ; * (une taxe) 
to lay or assess a second time ; (une faute 
sur quelqu'un ) to lay or cast upon, shift 
or shuffle off (te). 
Rejeter, v. n. to shoot again. 
Resstorx, 8. m. young shoot, sucker, 
sprig, off-spring , new swarm ( of bees ). 
Reimposer, v. a. to reassess. 
Rauerosition , 8. f. re-assessment. 
Reumpnession,s.f.repriating, new edition. 
Rermpaimes , v. a. to reprint. 
Rein, 8. m. (rognon) rein or kidney. 
Reins (les lombes ) reins, loins, back. 
Reine, 8. f. queen. Reine-claude , green 
gage (species of plum. ) | | 
Réinrecrea, v. a. to infect or taint again. 
Remré, &, adj. Ex. Un chien bien 
reinté, strong backed dog , dog that has 
a strong back. 
RÉINTÉGRANDE , 8. f. replevy, replevin. 
* Reintécration, 8. f. restoring of one 
to his own. . 
ReINTEGRER, V.a. torestore, (One) to his 
own. 
REIN TERBOGEA, v. a. to interrogate again, 
re-examine, Cross examine. 
Rérmviren, v.a. tore-invitg, invitcagain. 
Resoinpag , v.a. to join again, rejoin , 
come again to, get together put or set 
together again. Se rejoindre, to come 
together again, be joined together again, 
meet again. L'escadre russe nous rejoi 
gnit hier., Mar. the Russian squadron re- 
joined us yesterday. . 
Resgoint, E, adj. (from Rejoindre} jojn- 
ed again, rejoined , efc. | 
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Resovea , v. a. to play again.” 

Résorr, &, adj. et s. joyful, overjuyed, 
full of joy, glad, pleased ; merry or jo 
vial man ‘or woman, 

Résourn , v. a. to rejoice, over-joy, di- 
vert, make merry , cheer up, revive, 
cwhitirate. Se rèobir, v. r.-to rejoice, 
he er make merry , take one’s pleasure, 
be glad or over-joyed. Se réjouir avec 
quelqu'un de, to wish one joy aboat. 

Resovuissance, 8. f. fejoicing, joy, merry- 
making. Cris de réjouissanee , shouts of 
joy, huzzas. ‘ 

RéJouissanT , E, adj. rejoicing , cheer- 
ing , comfortable, that has a good deal 
of humour, . 

Rssouten , v. 0. te just or tilt again. 

Reisrec. V. Refire. 

._Rérrimarion , s. f. reiteration , repet- 
lion. 

Rértéaea, v. a. to reiterate , repeat. 

Revicaz, s. m. intermission , discoatt- 
nuance, relaxation , rest, respite, re- 
freshment, breathiag-time , abating of 
a disease, good interval. 

Reldche, s. {. Mar. touching at or put- 
ling into a port, shelter, refreshing- piace, 
stay a ship makes in a port. Faire une 
relache, to put into a port. Za baie de 
Cromartie est la seule relâche sur la ofte 
du nord-est de l'Écosse, Cromarty bay 
is the only shelter upon the north-east 
coast of Scotland. Les tes de Sandwich 
serojent une bonne reldche pour les ga- 
lions, the Sandwich islands would be a 

ood refreshing-place for the galleons, 

ous fimes une re‘dche de dix jours à 
Gibraltar , we staid ten days at Gibral- 
tar. Le cantre-amiral ne fera aucune re- 
ldche qu'en cas de nécessité absolue, the 
rear-admiral wil) not pat into any port 
but in case of absolute necessity.. 

Reracut, &, adj. ( from reldcher ) 
slackened , etc. also loose , remiss. 

Renacnement, s. m..unbending, slacken- 
ed, loosening , relaxation , diversion, 
rest, refreshment , remissness, looseness 
of jee or discipline , slackness, or 
negligence , concession » yielding ; ( de 
froid) abatement : (de Ya ide LE 
tienne ) decay. Reldchement de courage, 
faint-heartedness. | 

Reracuen , v. a. to slaeken , loosen, un- 
hend:,- relax, release, let go, set at hi- 
berty , * remit, yield , forego, give up, 
bate ar.abate, forgive. Acldcher de, v. 0. 
to fallin, fall from, remit or abate of, 
grow slack or remiss in. Se Reldcher, v. 
r. to slacken, grow slack or remiss , abate, 
* yield ar remit , forego. Sa l'es- 
prit, to unbend one’s migd , give itsome 
relaxation. ; 


kKeldcher, v.n. Mar. to touch (at), prt 
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Gato), stand in (for), be driven (into ). 
tempéte nous fit relâcher dans co ha- 
wre, the storm drove us into that bar- 
bour. L'escadre ne reldchera pas a Lis- 
bonne avant de se rendre devant Cadix, 
the squadron will not touch at Lisbon 
before it goes off Cadiz. Re/dcher un bd- 
timent,, to suffer a detained ship to pro- 
ceed on her voyage. 

Rezais, s. m. fresh horse or horses , 
relay; fresh dog or dogs, cry or kennel of 
fresh hounds, place where fresh hounds 
are kept, stage where the horses are chan- 
ged or where fresh horses aro kept. Che- 
vaux de relais (ou de louage ) hackney 
horses. Etre de relais, to stand idle ; 
have nothing to do. | 

ReLaissen, v. a. (terme de chasse ). Re- 
laisser un lièvre , to recover a hare. 

Rezancé, £, adj. imprimed (as a deer), 
recovered ( as a hare, etc. ) 

ReLancer, v. a. to imprime (a deer), 
recover(a hare), repulse or beat back 
( the enemy ); also beat the quarters of 
or fetch out ; and pay off with a sharp 
auswer, fit with a smart reply. e 

Réuant. V. Rélent. 

Rezars, s. m. Relapse , s. f. relapse, one 
that has relapsed in abjured heresy. 

RéLanGin, v. a. to make wider again. 

* Revarer , v. a. to relate, tell. 

Rexati-r, Ve , adj. relative. 

Rezatir, 8. m. relative (in gram- 
mar }). 

Rexatiow , s. f. relation or reference ; 
acquaintance , correspondence , account, 
narration. . 

Recativement, adv. relatively, with 
relation, 

Re.arter, v. a. to new-lath. 

Reaver, v. a. to wash again. 

ReLaxarios , s. f. relaxation. 

Relaxé , & , adj. relaxed. 

Revaxsa un prisonnier. V. Reldcher. 
Revaren, v. n. to take fresh ho 
dogs.* Relayer, v. a. to relieve. #, - 
layer, v. r. to rest, refresh one’s self ; 

relieve one anather. 

Rerécation, s. f, confinement, banish- 
ment. 

Reréovea, v. a. to banish, exile , send 
away, confine to a place at a distance. 

Revent, 8. m. fusty or musty smell. 
Sentir le relent, to have a musty or fusty 
smell. 

Revevaitres, s. f. pl. churching of a 
woman after childbirth. 

Rerevé, &, adj. raised, lifted , got or 
taken up again , etc. V. Kelever ; ( éleve , 


or 


haut ) high ; * (sublime ) high, lofty ,: 


sublime , elevated. * Mine relevée , great 
or noble look. . 
Rexevie, s. f. (terme de barreau ) the 


It. 
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afternaon. 4 deux heures de relevée ,attwo 
o’clock in the afternoon. 

RELÈVEMENT, 8. m. raising up again. 

Relévement , Mar. Relévement du pont , 
sheer of a ship’s deck , gradual spring of . 
the deck afore and‘ abaft. Relévement 
d'une côte, survey of a coast. Faire ou 
prendre des relèvemens , to take bearing. 
Prendre les relèvemens d’une céte , d'une 
ig ,etc. to survey a coast, an island , 
etc. Les relèvemens que nous fimes ne 
laissent rien a désirer , the bearings we 
took were as satisfactory as we could de- 
sire. | 

Rerrven , v. a. to raise, get or take up 
again ; ( une femme après ses couches ) to 
church ; ( une muraille ) to raise , build 
up again ; (ses moustaches , ses cheveuz) 
to turn up; (un service de table , to ta- 
ke away in order to serve up suother 
course ; (/e courage) to raise up, height- 
en, increase; (retablir ce qui étoit en rui- 
ne) to repair, raise up again ; ( donner 
de l'éclat à , augurenter) to heighten, set 
off , advance ; ( préner, faire valoir ) to 
cry up, extol , heighten; ( soufager ) to 
relieve , ease , comfort ; (éter ce qu'on 
avoit mis) to take away, take off; (re- 
primander fortement ) to take up; (ter- 
me de guerre) to relieve ; (terme de prati- 
que ) to relieve, restore. Releverun appel, 
to sue an appeal, to bring a cause before 
a judge appealed unto. Se faire relever da 
ses vœux, to get one’s vows annulled. 
Relever , v.n. P étre dans la féodalité) ta 
hold ; ( parlant des terres) to be held. 
Relevér de maladie , to recover, be on 
the mertding hand. Relever de couche, 
to be churched, be up, go out after 
lying-in. Se relever, v.r. to get up, ri- 
se, get up again, appeal. * Se relever de 
quelque perte, to recover or repair or re- 
trieve a loss. 

Relever , se relever , Mar. Ex. Relever 
une ancre, to weigh an anchor again. 
Relever une côte, to survey a coast. fe- 
lever une sentinelle , to relieve a sentry. 
Relever le quart ou la garde, to relieve 
the sea-watch or the anchor watch: (re- 
lever le quartis also to set the watch ). 
Relever FA terre avec la boussole , to set 
the land by the compass. Relever un bd- 
timent coulé, to weigh a vessel that is 
sunk. Relever un -bdtiment échoué , to 
bring or seta ship afloat ( after having 
lain a-ground). Helever un bdtiment on 
une escadre, to relieve a ship or a squäi- 
dron. Vaisseau qui se relève, a ship 
which rights. Relever /¢ monde à la pom- 
pe, to spell the pump. di faut forcer de 
voiles pour nous relever de la céte , we 
must carry a press of sail to beat off the 
coast. La variation nous relève da la dé- 
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rive, the variaiion makes up for our lee- 
way. 

LiaGs,, 8 M. new-hooping ( of ves- 
sels ). 

Reué , s. V. Relier. 

Keuisr,s. m.(ouvragedesculpture, de gra- 
vure, etc.) relief, relieve ,embossed work; 
( ouvrage de broderie) embroidery work, 
embnssed work ; ( ea peinture, inégali- 
té apparente des surfaces) relief, seemigg 
prominence; (¢clat regu de l'opposition 
ou du voisinage ) relief , foil to set off; 
(éclat , lustre, consideration ) lustre, 
consideration , rauk in the world ; (droit 
que doit un fief au seigneur ) fine, mo- 
ney paid by a tenant to his landlord 
upon first entry; (d'appel, en termes de 
droit) relief , remedy. 

Reuira , v. a. to tie again ; (un livre) to 
bind, bind up; (une futaille) to new- 
hoop , hoop again. 

Reueor, 8. m. binder or book-binder. 

Rexicteuse. V. Religieux. 

Reuicieusement , adv. religiously , god- 
ly, piously , styictly, exactly, punc- 
tually. 

Reticizu-x, st, adj. et 8. religious, 
pious , god) , devout, strict, punctual, 
monastick friar or monk , nap. 

Reuicion, 8. f. religion, worship of a 
deity ; reformed or protestant religion , 
justice , equity , picty , godliness, devo- 
tion , religious order ; religious house, 
monastery , convent ; (l'ordre militaire 
de Malte) order of Malta. La religion du 
serment , the religion or sacredness of an 
oath. . 

Rerigionsaine, 8. m. one of the reform- 
ed religion, a protestant. 

Reuiwen , v.a. to file again. 

Rexiquaiaz , 8. m. shrine fer relicks. 

ReLiQuarT, 8 m. remainder. Religuats 


de viande, scraps, table remnaats, offals. | 


Reuiquataine, 8. m. one behind-hand 
in his accounts. 

Reuque, s. f. relick or relicks, * Re- 
liques (reste de quelque chose) relicks or 
remainders. 

Reums, v. a. (like lire) to read over 
again. 

Reuvns, s. f. binding. 

Rexocer , v. 0. to lodge or dwell or live 
again (in the same place). 

Recouen, v. a. to under-let , let again. 

Rezume, v. n. (see the table at uire) 
to shine, glitter , glisten, be conspicuous. 

Rexuisant , £, adj. shining, glittering, 
glistening. : 

* Recvquen , v. a. to ogle, cast sheep’s 
eyes or leer upon. ’ 

Rexicusn , v. a. to chew again , * re- 

-solve in one’s mind. 
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Remacownta, v. a. to repair (as a brick- 
layer does). 

Remanxver, v. a. to send word agaia; 
send for back. 

Remancen , v. a. to eat again. 

Remamemelt, s. m. handliv 
(en termes d'imprimerie) running of 2 
sheet over again. 

Remamen, v. a. to handle again ; (en 
termes d'imprimerie) to overrun or ruc 
again over. 

Kemancnanner, v. a, to cheapen again. 

Reasaacnen , v. n. to walk again. 

Remanien, v. a. et se remarier , v.r. to 
marry again. " 

RemanQuasix , adj. remarkable , obser- 
vable, notable. 

Remarque, s. f. remark , observation, 
taking notice sf, note. 

Remarque , 3. {. Mar. (recornoissanr) 
land-wark. Faire des remarques , to take 
minutes, make remarks. 

Remangcer, v. a. to mark, remark, 
mind , consider , observe or take notice 
of ; (marquer une secondé fois) to mark 2 
secoug time, make another mark. Se 
faire remarquer, to be remarkable , to 
be tuken particular notice of. 

Remasques (se), v. r. to put on one’s 
mask again. 

RemsaLen , v. a. to pack up again. 

RemeanQuement, s. m. reembarking, 
shippiog or embarking again. 

EMBARQUER , v. 0. to ship or embark 
again, re-embark ; (engager de nouveau) 
to embark or engage a-new, draw io 
again. Se rembarquer, vx. r. to re-en- 
bark , take shipping again ; also ° tore 
embark or re-engage one’s self, Rembar- 
que le canot, hoist the boat in again. Le: 
troupes se rembarquèrent dans La nuit. 
the troops were re-embarked in the night 

- Rempannen , v. a. to beat back or re- 
pulse ; (repousser de paroles) to pay of, 
tit with a smart or sharp answer. 

EMBLar, 5. m. the working for 2 
bank, a causey. 

Remszaven, v. a. to sow again with 
corn. | 

Remeotrement, 8. m. setting into joint 
again. 

Remootren, v. a. to set into joint again. 

RemsouaneMEnT, s. m. stufling up. 

Rexsounaza , v. a. to stuff np, stop up, 
with flocks. 

REMSOURSEMENT , 8. m. re-imbursement, 
paying off. 

Rempovasea , v. a. et 0. to re-imburz, 
pay again. 

Rewsnaqoen , v. a. to haul taught 
Rembraque la grande écoute, haal in 
slack of the main sheet. 


again; | 
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Remsnasen, v. a. to rekindle, kindle 


“ia 
EMBRASSER , V- a. to reembrace. 

Remsnocaen, v. a. to spit or lay on the 
spit again., 

Remeaust, =, adj. made darker. Un 
teint rembruni , a sallow complexion. 

Remsnaunin , v. a. to make darker. 

Remenonissement , 6. m3. being darker. 

* Remsucnement, 8. m. driving back 
info the lair, 

Remsucurna, v. a. to drive back int: 
the lair. Se rembucher, v.r. to go back 
“into the lair; * (se cacher ) to hide one’s 
self, skulk. 

Remene, 8. m. remedy, physick , cure, 
medicine, * retnedy, cure, help, ease , 
comfort; ( lavement) clyster. Grands 
remèdes, salivation. Mal sans remède . 
incurable disease. Reméde à tous maux, 
plaster for ajl sores. * Remède de droit 
( l'appel, l'opposition, ete.) remedy , 
redress , elie at law. 

Remévien, v. n. to remedy, cure, 
help. On a remédié à la voie d'eau, 
Mar. the leak is stopped in a temporary 
manner. 

REmËLEn, v. a. to mix again, (es 
cartes ) to shuffle again. 

{| Rewewesance, s. f. remembrance , 
memory. 

Remémosati-F, ve, adj. that puts in 
mind or brings back to remembrance. 

| Remémonen , v. a. to put in mind. 

TMENER, V. a. to carry back again. 

Reseacier, v. a. to thank, return or 
give thanks, acknowledge a kindness ; 
refuse handsomely or courtier-like. 

KRewwacimewr, s.m. thanks, acknow- 
ledgment. Faire des remerctmens , to 
thank. Faire mille remercimens , to 
thank a thousand tines. 

Reméae , 8. m. power of redemption. 

Rrmesusta, v. a. to measure again. 

Remettar, v. a. (like mettre ) to put 
or set again, etc. ; ( rétablir) to restore ; 

livrer) to deliver up ; (envoyer par 

poste ou faire tenir) to remit ; ( diffe- 
rer) to drive or put off, delay ; (commu- 
niquer ) to communicate, lay before; * 
(pardonner ) to remit , to forgive; (faire 
grdoe d'une partie dune dette, to re- 
mit or forgive part, of a debt; ( confier 
au soin de) to put into the hand of. 
commit to, trust with; ( redonner de lu 
santé ou des forces a) to recover, make 
well; (rassurer) to recover spirit again, 
hearten, putin heart again ; (son épée) 
to put ap; (unos) tu set in joint again; 
(un bénéfice) to resign , make a resigna- 
tion of; (une charge) to resign. Remettre 
des troupes sur pied , to raise new forces. 


Po PP lt ea SS 
>< 


REM : ‘547 


back into ranks and files. Remettre à l'a, 


‘b,c, to make begin again. Remettre de- 


vant les yeux à quelqu'un, to lay before 
one , Zemonstrate with one. Remettre wun 

ion en appetit, to get one 8 
stomach whe ‘had none at all. Se ré- 
metire (revenir du trouble , de la crainte) 
to recover one’s self, come td one’s self 
again ; (se mettre en prison ) to surrender 
one's self; (recouvrer sa santc) to recover, 
grow well again, be on the mending 
and; (se souvenir de) to remember , 
call to mind, know agaiu, recollect ; 
(parlant des perdrix) to light. Se remet- 
tre à ( recommencer, reprendre ) to fall 
again to, set one’s self again to. Se re- 
metire en sa place, to take one’s place 
again. Se remettre d’une chose à quel- 
qu'un, to leave or refer a thing to one, 
make one the judge of a thing. Se re- 
mettre bien avec quelqu’un , to be recon- 
ciled with one. 

Remettre, v. a. Mar. Remettre un bd- 
timent à flot, to bring a ship afloat again. 
Remettre à la voile, to sail again, set 
sail again. Remettre en route, to stand on 
again. Remettre la garde, to give up 
the charge of deck in harbour. Remettre 
le quart, to deliver up the charge of 
the wa'ch at sea. Hemets en place la 
bitture du mattre câble, pay down the 
range of the sheet cable. 
Remeuscen, v. a. to furnish a 
furnish. 
-Remisiscence, 8. f. remembrance , me- 
mory. ' 
Reans, &, adj. ( from remettre) set 
again, restored, etc. | 
Remise, 8. f. ( délai) delay, put off, 
{ lieu pour mettre un carrosse ) coach- 
house ; ( endroit où une perdrix se remet ) 
place where a partridge lights after 
eing under the wing; ( taillis de pèu 
d'étendue) thicket ; (argent remis ou en- 
voyé) remittance; (grace à un débiteur) 
abatement ; (action de se remettre en pri- 
son) surrendering one’s self as prisoner. 

Rexisrn v. a. to back, put into the 
coach-house. 

RéanssiBLe, adj. remissible, pardonable, 
to be remitted , forgiven. 

Remission, 8. f. rewission, pardon, 
forgiveness; (terme dc médecine ) re- 
inission, abatement, relaxation. 

Rémissionnaine, 8. m. ct f. patty who 
has obtained a pardon. 

-Remmarorta, v. a. to wrap up in 
swaddliog clothes again. 

Remmancuer, v. a. to new- 
ocw handle on. 

Remmenen, v. a. to carry back. 
Rémozaoe, 8. f. kind of shar 


gai, new- 


haft, set a 


sauce ; 


Remettre les rangs et les files, to bring | also application to cure sprains ia horses. 


, (une montre, une 
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Réworz, s. f. Mar. whirlpool , eddy. 


RémoslianT, =, adj. RÉMOLLITI-F, VE, 
adj. emollient , mollifying , softening. 

onrs, 8. f. new horses. 

Remenren, v. n. to go or get up again : 
(retourner vers le liek d'où Pon est” des: 
condu, parlent d'une rivière, du soleil, 
etc.) to run back, turn back, ascend, 
rise; ( à la source, à la cause , jusqu’à ) 
to trace back or up higher. * Remonter 
sur sa béte, to recover one’s loss. Re- 
monter, Y. a. to go or get up again ; 
horloge) to wiud up 
again ; (remettre les pièces ensemble ) to 
make up again ; (un fusil, un pistolet ) 
to new-mould; (des boties , des souliers) 
to new-sole; (un instrument de musique, 
remettre des cordes ) to new string; ( Les 
cavaliers ) to remount, give new horses 
to; (rétablir ) to stock anew or again, 
set up agaiu. 

Remonter , Mar. Remonter une rivière, 
to go up or turn up a river. V. Sonde. 
Hemonter ala faveur de la marée, to tide 
itup. Les vents remontent au nord , the 
wind is getting round to the northward. 
Vous avons remnnié la céte de Malabar 
du cap Comorin à Surate, we weat up 
the coast of Malabar from cape Comorin 
to Surat. L’escadre de M. St.-Hippolite 
remonta de $1.- Domingue ala Martinique 
vent largue, M. St.-Hippolite’s squadron 
went up from St.-Domingo to Martinico 
with a Leading wind. 

Remontaance, 8. f. advice, counsel , 
admonition , warning; remonstrance ; 
a president’s speech at the opening of a 
court of parliament. 

Remoxtrer, v. a. to remonstrate , shew 
by reason and instances, make appear, 
lay before. 


Résona,s. m. remora, orsea-lampreyi al. 


so* let, obstacle, hinderance , pull back. 

Rsmoaone, v.a.(likemordre)to biteagain. 

Remons, 8. m, remorse, check, sting 
of conscience. 

Rémoae , 8. f. V. Rémora. 

Remonque, s. f. Mar. tow-rope. Don- 
ner la remnrque, to tow. £ à la re- 
morgue, to be ia tow. Prendre un bdti- 
ment à la remorque, to take a vessel in 
tow. Remener à la remorque, to bring 
back in tow. 

Remonquen un bdtiment, Mar. to tow a 


_wessel, take a vessel in tow. 


Remotis, a BEMOTIS ( à l’écart) by, 
aside. Mettre ( à remotis ) to lay or put 
by , set aside. 

Removcaza, v. a. to blow again the 
nose of; ( une chandelle ) to snuff again. 
Se remoucher , to blow one’s nose again. 

Renounne, vy. a. (like moudre) to 
grind again. 
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EMOUILLER , v. a. to dip again. 
mouiller, Mar. to anchor again. Re- 
mouiller une ancre, to let an anchor go 
again. 

* RemouLaos, 8. f. hotch-potch. 

Remouzeus, s. m. grinder. 

Remouz , £, adj. ground again. 

Remous, 8. m. Mar. eddy, eddy water. 
Remous du sillage d'un vaisseau, deal 
water. 

* Rempaizzen , v. a. des chaises, to 
bottom chairs with straw. 

* RemPalLLeu-n, se, s. mo. et f. char 
mender. L | 

EMPAQUETER, V. a. to pack up again. 

Rempané, &, adj. fenced ’ jatrenzhed. 

Kempanca (sz), v. a. to fence or intrench 
one's self. 

Rempaat, s. m.rempart; * (tout ce qui 
sert de défense) fence , bulwark. 

REMPLACEMENT , 5. m. replacing , com- 
pensation , recompence. Memplacement , 

ar. supply. Remplacement de vivres, 
supply of provisions. 

RawrLacen, v. a. to replace, fill op 
again, make up, make amends, compet 
sute ; -( une personne) to be instead of, 
succeed; (son argent) to lay out again, 
let out again or bay something wit. 

Rempiace, s. m. filling up of a wine- 
vessel. Faire le remplage, to fill up a wi- 
ne-vessel that has leaked, etc. ; (de mu- 
raille). V. Remplissage. 

Remeui, £, #dj. full, filled up, etc. Y. 
Remplir. 

RempziEn, y. a. (terme de tailleur, de 
couturière) to turn in or down. 

Rempum , v. a. to fillor fill up ; (remplir 
de nouveau ) to fill again ; (ur écrit) te 
fill up ; (une place) td fill, bein; (lat 
tente ou l'espérance de quelqu'un) to ax: 
swer ; * (son dovoir) to discharge or do, 
acquit one’s self of; (du point ou de ls 
dentelle) to mend. 

Remplir, v. a. Mar. Remplir d'étoupe 
une coulure ou une fente, to chinse. il 


faut remplir toutes nos pièces vides, wet 


must fill up all oar empty casks. 

Remprissace , s. m. filling up; (de point, | 
de dentelle) mending. Remplissage de 
muraille , ragged stone , with which the | 
inside of a wall is filled up. . 

Remplissage, Mar. filling piece, piece 
of timber employed to fill up a vacaucy 
in ship-building. 

Rempuisseusz , 8. f. ( de dentelle ou de 
point) mender. 

Rempcoi, 8. m. compensation or filling. 
up again, replacing (of money) layiug oF 
letting out (of money ) again. 

Rempioven, v. a. to employ or use 
again. , 

Remwiumsa , v, à. to new feather. Je 
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remplumer , v. r. to put on new feathers ; 

(rétablir ses affaires) to mend one’s af- 

fairs or circumstances, thrive, amend. 
Rempoisonner , V. a. to poison again. 
REMFOISSONNER , Vv. æ. to new-stock with 


Rewponrea, v. a. to carry back or 
away ; * (gagner , obtenir) to get or ob- 
tain, carry. 

Rempatsosnen, v. a. to remand to prison, 
continue again. . 

Rempaoxrea , v. a. to borrow again. | 

* Remvace, s. m. the act of moving, 
stirring something. 

Remvuanr, £, adj. stirring, active, li- 
vely, sprightly ; also stirring, factious , 
sedicious, unquiet, restless. 

Renvé,E, adj. removed, stirred, jogged, 
etc.V. Remuer Cousin remué de germain, 
cousin once removed , second cousin. 
| Reuvemevr, 8. m. motion , stirring or 
jogging, turning up; (d'humeur) fermen- 
tation ; * (trouble) stir , trouble , hurly- 
burly , disturbance. 

Remor-méinace , 8. m. removing , chan- 
g° » Confusion, disturbante, harly- 

urly. 


Renvss , v. a. to move , stir, jog, wag ; 
(La terre) to turn up , dig; (un enfant) to 
unswathe and dress; * Îles pe run to 
move , affect , work upon. * Remuer ciel 
et terre , Lo leave no stone unturned. Z! 
a remué ciel et terre contre moi, he 
has done his worst against me. Se remuer, 
to stir. 

Remuer , v. a. to stir , move; (exciter 
des troubles) te stir or rise, make a dis- 
tarbance. Faire remuer les puissances , to 
set the great springs a-going. 

Remvg.-n, se, s. m. et f, rocker of a 
cradle. Remueuse , means also the wo- 
man that dresses and cleans a child. 

Remoc.ie , s. m. mustiness. Sentir le re- 
mugle , to swell musty. 

Removenateor , 8. M, remuverator, re- 
quiter or rewarder. 

ReMURÉRATION , 8. 
recompense , reward. 

* Remoséaarous , adj. given in lieu of a 
reward. 

Remunenen , v. a. to remunerate, re- 
compense, reward , requite. 

* Renacrer , v. n. to snuffle, to breathe 
hard through the nose. 

” Renaven. V. Renasquer. 

Renaissance , 8. f. new-birth, regenera- 

tion. 
_ Renaissant,® , adj. new-born or spring- 
ing up again. 
naître, v.n. (like naftre) to be born 
again or new born, grow or spring up 
again, be re-produced. * Renaftre par 
gr ce , to be new born or regenerated by 


f. remuneration , 
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grace. * La nature renaît au printemps, 
nature renews or is revived in the spring. 
Cette rivière se perd sous terre et renaît en 
cet endroit, that river loses itself under 
ground , and rises again at such a place. 

Cela a fait renattre les soupçons d'au- 
trefois , that has revived the former jea- 
lousies. 

Renan , 8. m. fox ; ( 


matois ) cun- 
ning fox , sly cunning man. 


corcher la 


renard , to spue upon excessive drinking. 
P. Le renard rée § 


x poules, the devil 
rebukes sin. Ren ar. (a embarquer 
ou débarquer du bo} dog, canthook ? 
(instrument de pilotes) traverse board. 

Renarde, s. f. she-fox. 

Renanveau , 8. m. fox’s cub. 

Rexanvien , 8. m. fox-catcher. 

Renardiére , s. f. fox’s hale. 

Renasquen , v. n. to snuff or snufile. 

Rencaatser , v. a. to chain op again. 

Renceéai, 2, adj. risen , grown dearer. 
* Faire le rencheri ou la renchérie, to 
take upon one , be shy.* Fire renchéri, 
to be reserved. 

Rencnéniz, v. a. to raise the price of. 

Renchérir, v. n. to rise or grow dear. * 
Renchérir sur, to out-do , top upon, go 
beyond , excel. 

ENCHÉRISSEMENT , 8. M. raising of the 
price (of a commodity). 

* Rencocren, v. a. to push, drive one 
in @ corner. 

Rencrovea (sz) , v.r. to geta nail again 
in the foot (speaking of a horse. 

Rencontaz, 8. f. meeting , rencounter ; 
( hasard ) accident, chance , hit, adveu- 
ture ; (combat non prémédité) rencounter, 
accidental fight; (occasion) occasion, 
opportunity ; * ( pointe d'esprit) pun , 
quibble, joke, jest. Roue de rencontre, 
balance-wheel of a clock or watch. Ache- 
ter quelque chose de rencontre, to meet 
with a bargain. Jai acheté une robe de 
rencontre , 1 bought a gown that was of- 
fered me by chance. lla fait rencontre 
d’une femme fort jolie et fort riche, he 
had the lack to find (or to marry) a very 
pretty woman and a fortune. Dans cette 
rencontre d’affaires , in this juncture of 
affairs. Aller ou venir à la rencontre de, 
to go or come to‘meet , go or come and 
meet. 

Rerconraes , v. a. to meet, meet with, 
find , light upon; ( dire un bon mot ) te 
pun; * (deviner) to hit or guess. Fous 
aves bien rencontré, you hit the nail on 
the head, you guessed right. Se rencon- 
trer, v.r. to meet or meet with ; *(avoir 
les mêmes pensées) to jump in a judg- 
ment together. 

Rencontrer et Se rencontrer, Mar. to, 
fall in with, meet, etc. Kencontre, meet 
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her. Les escadres se rencontrérent à la 
hauteur du cap Spartel, the fleets met off 
cape Spartel. Une de nas frégates rencon- 
tra le convoi par 4G° 30’ de lat. IN. et 8° 
de long. O. one of our frigates fell in 
with the convoy in lat. 46° 30° N. and 
long. 8° W. 

Renconsen, v. 8. to make a new bod- 
dice or stays. 

Rencounacen, v. a to spirit up again , 
give fresh courage. 

Renosrren (se), v. 
again. é 
* Resvez-vous , 38. endezvous , assig - 
nation, appointment, meeting; (lieu 
où l’on doit se rendre) rendezvous, meet- 
ing place. Hendes-vous, Mar. rendez- 
vous. 

Respoamt , § » adj. 
again. 

Renponun, v. a. (like dormir) to lull 
asleep again. Se rendormir, v. r. to fall 
asleep again. 

Renvoamissempet, 8. m. falling asleep 
again. 

Renpovuptea , v. a. to turn in or down ; 
(une serviette) to fold up. 

Renone , v. a. to resture , return, give, 
back again, repay, pay again, make 
restitution ; ( faire devenir) to render, 
to make; (livrer) to deliver , get up, 
surrender ; (traduire) to reader, turn, 
translate ; (exprimer par la peinture) to 
express; ( porter ) to carry. Hendre (une 
lettre) to deliver; ( produire) to yield, 
bear , produce; (une sentence) to give 
or pass; (un arrét) to make; (une visite) 
to give or pay; (grdce ) to give, re- 
turn. V. Grdces; (hommage) to pay or 
make; ( {a justice, comme juge) to ad- 
minister ; (justice) to do; (service) to 
do; (repeter, comme l'écho) to return, 
repeat; (rejeter par les conduits naturels) 
to cast, void; (vomir) to cast up, vo- 
mit, void apwards; ( raison ou compte) 
to give; (ses comptes) to render, give 
in, deliver. Rendre le sang par le nez, to 
bleed at the nose. Nendre par en bas, to 
void downwards. Hendre l'esprit ou l'd- 
me, to give up the ghost, expire , die. 
Rendre le pain bénit , (o make the bread 
offering ; also to distribnte the bread of- 
fering. Rendre le reste d’une piécede mon- 
noie, to give the change. Hendre, v. n. 
(aboutir) to lead , go. Se rendre, v. r. to 
yield, lay down one’s arms, surrender, 
submit ; (se faire, devenir) to render or 
make one’s self, become, turn ; (aller, se 
transporter ) to repair, resort, go; (n'en 
pouvoir plus) to be spent, he tired » give 
ap. Les fleuves se rendent à la mer, the 
large rivers ruv into the sea. 

Rendre, Se rendre, Mar. to return, 


to run into debts 


lulled or fallen asleep 
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strike or surrender, efo. Le fort mous 
rendit le salut coup pour coup, the fort 
returned our salute gunfor gun. Le Zigre 
se rendit à notre vaisseau, the Tiger struck 
to our ship. * Hendre un bdtimert aux of- 
iers de port , to deliver a ship into 
charge of the officers of the yard. Rendre 
le bord, to cast anchor, drup anchor, 
come to an anchor. 

Resvv, £, adj. restored , returned, efe. 
V. Rendre; ( arrivd) come, arrived. 
vin de Bordeaux coûte tant, rendu a Pe- 
ris, Burgandy costs so much delivered 
(or all charges paid ) at Paris. — 

Kenpo, a. m. deserter; also lit for tat. 

Renoviak , v. a. ( see the table at uirc) 
to uew-plaster, daub over again. 

Renoorr, e, adj new-plastered , daubed 
over again. 

Rexpuscin, v. a. to harden, make har- 
der or tougher. 

Rene, s. f. rein. 

Renicar, £, 8. m. et f. renegade. 

Reveriocen , v. n. to snow again. 

Rénerte , s. f. pippin. | 

Rexerroyen, ¥. a. to clean again. 

Renwratren, v. a. to mend the top of a 
house, new-tile it. | | 

Renreané , e, adj. shut ap again, hid 
or lying hid, shut up; afso close, 
musly. | 

Renreawé , s. m. Ex. I! sent ici le ren- 
fermé, here'sa musty smell. 

Resrensen, v. a. to shut up again ; (con- 
tenir dans un enclos) to enclose; ( ; 
une prison ou comme en prison } to shut 
up, confine; (dans une armoire, etc. ) to 
shut up ; (comprendre, contenir ) to in- 
clude , contain , comprehend ; ( réduire, 
restreindre) to reduce. * Se renfermer en 
soi, to recollect one’s self. Se renfermer 
en soi seul (ne songer qu'à soi) to be ail 
for one’s self. 

Rennes, v. a. to thread again. 

Rewriammen, v. a. to set on fire again, 
re-kindle, re-inflame. | 

Renwruement , 8. m. belly or swelling (of 
a pillar ). 

Renrren, v. a. to swell again. Se renfier, 
v. r. to swell again. 

Rexroscemert; 8. m. deep or hollow 
place. 

Renroncen , v. a. to set a new head er 
bottom to a cask. 

Renroncé , &, adj. re-enforced, streng- 
thened, fortified, thick, strong, made 
thicker; a/so downright. 

Renvorcement , 8. m. re-enforcing, 
strengthening. V. Henfort. 

Renroaces , v. r. to re-enforce, streng- 
then, fortify; (augmenter) to increase, 
add to; (sa voix) to raise. Se renforcer , 














REN 


to gather strength, recruit ane’s self, to 


Mmcrease, grow stronger. 
Renfarcer, v. a. i 


ced hy four sails of the line. 


Rexroar, s. m. re-enforcement, supply, 


recruit, relief, succour. 


RENFAOGNEMENT , st RENFAOGRER. V. Re- 


Jrognement, se refrogner. 
Rexcacement, 8. M. re-engagement. 
Rescaces , 


of day. 
RencAÎnes, v. a. to sheath. or put up 


medité), *to put np again , fo 


ments, forbear the compliments. 


KRenconcen (se), v. r. to bridle, bridle 


op, bridle it. 


Rencourraen (se), v. a. to get into 


again. 

Rencovani, #, adj. benumbed, grown 
stiff again. 

Rencovapia (se), v. r. to grow stifi 
again. 

RencaaissEn, v. a. to fatten, make 
fat again. Se rengraisser, v. r. to grow 
fat again. 

Il RenGRÉGEMENT, 8. M. increase or exas- 
perating (of a disease or pain). 

NGREGER, v. a. to increase, make 
worse or exasperate one’s disease. Se ren- 
Sreger, v. r. to increase or grow worse. 

Rencaënen , v. a. to put grain again into 
the mill hopper. 

Rensaanta, via. to spirit up again. Se 
renhardir, v. r. to pluck np one’s spirit. 

Reniaese , adj. that may be denied or 
disowned. 

Renwwmenr , 6. m. Cursing, swearing, 
blaspheming; abjuration. 

Resin, v. a. to deny or disown ; blas- 
pheme , curse ; (renoncer a) to deny, for- 
swear, abjure. 

Remeu-n, se, s. m. et f. blasphemer, 
swearer. 

* Resirzemenr, 8. m. souffing up. 

ReNiFLEn, v. n. to snuff up ones snot ; 
snufile (at). 

Renirceais, 9. f. souffing up. 

Resircec-n , se, 8. m. et f. one that 
sauffs up his snot. | 

MIVELEN , V. a. to take again the level 
of a piece of ground. 

Ress, «. f. rein-deer. 










ar. Renforcer une 
vergue, to strengthen a yard. Henforcer 
fes coutures des voiles, lo prick the sails. 
Votre escadre est renforcée de quatre vais- 
seaax de ligne, our squadron is re-enfor- 


+ V. a to re-engage or 
engage again, to pawn or mortgage 
again, etc. V. ‘Engager. Le combat se 
rengagea au petit point du jour, Mar. 
the action was renewed at the very dawn 


*(ne pas dire quelque chase qu'on avoit 

; rbear saying 
(what one was going to say.) * Hengaînez 
votre compliment, *put up your compli- 
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Renosacta, v. a. to blacken again. 

Hexom, 8 m. renown, name, fame, 
note, reputation. 

Rexommé, £,. adj. renowoed, famous, 
noted. 

Revouméez, 8. f. fame, reputation, name, 
common report. 

Renommen, v. a. (only used in the in- 
finitive with a tense of faire; hence 
faire renommer)to get a name or fame, 
to make one’s name famous. Se renom- 
mer de quelqu'un, to make use of one’s 
name, challenge or claim acquaintance 
with one. 

Renonce, 8. f. Ex. Je renonce à pique, I 
trump spades. Se faire une renonce, to 
throw away a card with a design to tramp 
when that suit is played. 

RenoscemenT, 8. m. renouncing, de- 
nial , forsaking. Renoncement à soi-méme, 
self denial. 

Renoncen 2, v. n. to renounce, quit, 
forsake, give over, wave; (au jeu de 
cartes) to renounce , revoke. 

Renoncer, v. a. to renounce, deny , 
disown. 

Renonctariox*, 8. f, renunciation. 

Rexoncuzx, 8. f. ranunculus. 

Rénovarion, s. f. renovation. 

RSNOUEMENT, 8. (D. repewing , renewal, 

Revoven , v. a. to tie again; (refaire) to 
renew ; (reprendre) to resume, take 
again in hand, re-assume; (amitié) to 
renew join or knit again ; (les miserables 
pièces d’une harangue) to patch up. Re- 
nouer l'amitié entre, to reconcile , make 
friends again. 

Renouer , v. n. to be reconciled. 

Renoveun , s. m. bone-setter. 

Renooveau , 8. M, spring , new season 
of the year. 

RENOUVELER, v. a. to renew ,‘ revive , 
regenerate ; begin afresh, refresh, re- 
peat, change. Renouveler, v. n. ov Se 
renouveler, v.r. to renew, revive, be 
renewed or revived. Renouveler de jam- 
bes, to walk briskly again. Renourcler 
d'appétit , to fall to afresh. 

RENOUVELLEMENT , 8 M. renewing , rc- 
viving, setting on foot again ; repealing, 
repetition , reiteration. 

Resstickement, 8. m. mark, token, 
information, hint, document. 

* Rensticyen, v. a. to teach again. 

- RexsemMENces , v. a. to Sow again , new- 
sow. sO | 

Rexramen, v. a. to cnt again, begin 
again. 

Rixrasser , ¥. a. to heap up again. 

Reste,s. f. rent, yearly revenue or in- 
come. dla dix mille écus de rente , he has 
ten thousand crowns a year. Mente via- 


a 
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gère on constituée, annuity. Rente féo- 
dale, vent-service , fee-farm , rent. 

Renté, &, adj. endowed; that has a 
yearly income: 

Renrea, v. a. to endow. 

Rewrenaea , v. à. to bury again. 

Renries , £, 8. m. et f. annuitant ; also 
tenant. 

Renroizen, v. a. to put other finen to. 

Restosxea, v. a. to barrel up again. 

RenronTiLlen, V. a. to twist again. V. 
Entortiller. 

Rentsatnen , v. a. to carry back , force 
again away. 

Renraatne, v. a. (like fraire) to fine- 
draw ; to darn. 

ReursaiT, &, adj. fine-drawn, darned. 
_ Restaatrone , s. f. fine-drawing, darn- 
ing. 

Rewreareo-s ,se, 8.m. et f. fine-drawer. 

Rerrage, s. m. (d'un parlement , d’un 
tribunal) opening of the session, begin- 
ning ofthe term; (au jeu de cartes) ta- 
king in; (er termes de chasse) return. 

Rentrée, s. f. Mar. Rentrée (des œu- 
vres mortes) housing in, tumbling bome, 
tumbling home of the top timbers. #ais- 
seau qui ade la rentrée, ship the up- 
per works of which tumble in cénside- 
rably. e . 

Restäss , v. n. to come or go or get in. 
Kentrer en soi-méme, to ect one’s 
self, descend into one’s self. Rentrer en 


‘son bon sens, to come to one’s senses 


again. Rentrer dans le devoir, to return 


_ to one’s duty or obedience. Rentrer dans 


des bonnes grâces de quelqu'un, to regain 
ove’s favour. * Faire rentrer un homme 
dans son néant, to put a man in mind 
of his nothingness. entrer , v. a. to get 
in. Faire rentrer, to get in, drive in, etc. 

Rentrer, v. n. Mar. Rentrer un béton 
de foc , to rig in a jib-boom. Faire ren- 
trer un boute-hors de bonnette , to rig in 
a studding-sail boom. Rentre la bonnette 
du grand hunier à tribord, baul down the 
starboard main top-mast studding-sail. 
Rentre de dessus la vergue du petit hu- 
nier, lay in off the fore top-sail yard. 
Rentre dedans, \ay in. Rentre le grand 
foc à mi-bdton, get the jib half boom in. 
Rentre la bouée, haul in the buoy. Ren- 
ire ce cordage, haul in that rope. Rentre 
des canons , run in your puns. Rentre les 
avirons, boat your oars. L’armee enne- 
mie est rentrée , the enemy’s fleet is re- 
tarned to port. 

Rexvanin , v. a. to invade again. 

Rexve.orpen, v. &. to wrap up again. 

Rexvenimen , v. a. to make a sore fester 
again. 

Renverse (a 14), adv. backward, 
pon one’s back. 
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Resveast, x, adj. thrown dem, 
overthrown, etc. V. Henverser. * Une 
famille renversée, a ruined or decayed 
family. Renversé sens dessus dessous , 
turned upside down or topsy-torvy. // 
a la cervelle renversée, his brams are 
turned. 

Rexvencsemerr, 8s. m. pulling down, 
destroying , overturning, overthrow , 
ruin, disorder , confusion, subversion. 

Rerveasez, v. a. to throw or pull er 
lay down; * (défaire) to defeat, over- 
throw, rout ; (rompre) to break ; (ruiner) 
to ruin; (abattre ) to ruin, destroy ; 
(troubler, confo ) to turn upside 

own or topay-turvy, donfound , over- 
turn, overthrow, subvert , defeat, ruin, 
destroy, pervert. Des troupes qui se ren- 
versent unes sur les autres, troops 
that fall foul one upon another. Cela fut 
renversera la cervelle, this will turn his 
rains. (at play) 
ENV], 8. Mm. ar at play). 

Rexvier, v. nto revy ( at play ). 
Renvier sur quelqu'un, to go beyond 
one, exceed one. 

Nvol, 8. m. sending back or return- 


ing; (dans un livre ou dans un écrit ) 


reference ; ( pour faire üiserer quelque 
chose ) let-in ; (terme de palais) refe- 
rence to another judge ; ( congé ou ardre 
de se retirer ) dismitsion , leave or order 
to be gone. Marchandise de renvoi, re- 
turnable commodity. Chevaux où chaise 
de renvoi, return horses or chaise. 

Renvoren, v. a. to send again, send 
back, send back again , return; (donner 
congé ou ordre de se retirer ) to dismiss ; 
( dire de s'adresser) to refer; ( remettre 
aun autre temps) to put off; ( refuser 
sèohement ) to deny, repulse ; ( répercu- 
ter, réfléchir) to push or drive back, 
reflect. Renvayer de Caïphe à Pilate, 
to bandy from one to andther. Renvoyer 
quitte et absous, to clear and acquit. 

Réoapination , 8. f. re-ordaiming or re- 
ordination. . ° 

Réonvonxen, V. a. to re-ordain , con- 
fer holy orders a second time. 

Repaire, s.m, haunt or den (of a wild 
beast ), receptacle, shelter, vest , lurk- 
ing hole (of thieves ); crotels or dung 
( of horses, rabbits, etc). 

Repaimen, v. 0. to haunt. 

Repatssin , v. @. et n. to thicker again. 

Rerattaz, v. n. (like peftre ) to feed, 
eat; (prendre un léger repas) to bait. 
Repatue, v.a. to feed. Se tre , to 
feed one’s self ( de is then with ). 

Répanore, v. a. to spill, shed ; ( distri- 
buer ) to scatter, distribute; (disperser) 
to spread, diffuse, disperse. Répandre 
( des fleurs ) to: etrew. Répandre , Y. 2. 
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to ron or leak. Se répandre, vw. r. to 
spread, diffuse, spread itself. Se repan- 
reen, to launch forth or out into, run 


into, engage in. 
Réparou, 8, adj. spilt , shed , etc. 
Répanasie, adj. reparable. 
RéPanaTeuz, 8. m. restorer. 


Répanarion, 8. f. -repairing; also * 


reparation, satisfaction. 


PARBR , V. a. to repair, give satis- 
faction, make amends, make up, re- 
trieve, restore, recover, recruit; ( les 
de. chevalerie) , to 
redress. * Réparer l'honneur de quelqu'un, 
im a 


torts, en langage 


to repair one’s honour, to make 
reparation. 


Réparer, vy. a. Mar. to repair, put in 
order, etc. Réparer le gréement ou-la 
voilure dun bdtiment, to refit. Votre 
grcement sera réparé en entier d'ici à trois 
jours, our rigging will be completely put 


in order in three days. 


Repaarer , v. n. to speak again. 


Repanotraz, v. n. (see the table at oftre) 


to shew one’s self or appear again. 


Répaati, 8, adj. (from répartir) shared, 


divided again , etc, 


Reranriz, 8. f. repartee, reply, an- 


swer. 


Répanrin, v. a. to share , divide again , 


assess , make assess ; (repliquer) to reply, 


answer again. Les prisonniers seront ré- 
partis sur nos six vaisseaux , the priso- 
ners will be distributed among our siz 


ships. 


epaaTin, V. n. ( like partir) to go 


back again. 


Répartirion, s. f. repartition, subdi- 


vision , assessment. 


Reras, 8. m. meal, repast, dinner, 
supper. Repas prié, entertainmegt. Faire 
ses quatre repas , to make four meals a 


day. 


Repassen , v. a. to repass, pass or go or 
cross again; ( comme font les bateliers ) 
over again; (dans son 
esprit ) to consider, reflect upon , ponder 


to carry or fe 


or revolve, (que chose 
dre par cours to repeat; ( 
file over again, smooth, polish, revise , 
correct ; (aiguiser) to set, whet; (battre) 
to curry , trim, cudgel, give a dressin 
to; (gourmander ) tochide , reprimand, 
scold at ; (des cuirs) to dress or curry a 
second time; (du linge ) to iron; (les 
allées d’un jardin) to rake over. Repas- 
ser, V. n. to repass, pass or go or cross 
again. * Cela me repasse souvent dans l'es- 
prit, that often runs in my mind. 
fiepasser , v. a. Mar. Repasser des ma- 
nœuvres , to reeve running rigging in lieu 
of auy which has been cut in action. 
Æ peine avions-nous repassé. nos mdts de 


ur l'appren- 
















lime sur ) to 
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hune que le combat recommença, we had 
hardly shiftèd our fore and main top- 
masts when the action was renewed. 

Repavea, ¥.a. to new-pave. 

Repavea, v. a. to pay a second time. 

Reracuen, v. a. to fish up again, take 
out of the water. | 

Repeicren , v. r. to comb again. 

* Repeispan, v. a. to paint again. 

Repespaz, v. a. to hang up again. 

Rervexpu , £, adj. hung up again. 

Repessea , v. n. to think again, revolve. 
in one’s mind. J'y ai pensé et repensé, 1 
have considered upôn it more than once. 

Repentance, 8. f. repentance, sorrow 
for one’s faults , penitence. 

RereuranT, 5, adj. penitent, sorry for 
his faults, repentant. . 

Rerautt, &, adj. et s. f. repenting. Les 
repenties , the repenting maids; also Mag- 
dalen or Magdalen house. 

RepenTin, 8. M. repentance, sorrow. 

Rerenria (st), ver. to repent , be sorry. 

Repsacea , v. a, to new-pierce or pierce 
again. + . ; | 

Révencosni-r, VE, adj. repercussive. 

Répxacusston, 8. f. repercussion. 

_ RépracuTen, v. a. to repercuss, 
or strike back , reflect. 

Repeapae, v. a. to lose again. 

Rerénz , 8. m. a mark. 

Rérearoms , 8. m. repertory. | 

Reresez, v. a. to weigh over again, 
new-weigh. 

* Répérauzen , v. a. to repeat over and 
over. 

_ Réréren, v. a. to repeat, to tell over 
and again, say over agaia, rehearse ; 
en justice ) to recover (and then sur is 
rom). Gagner sa vie a répéter la philo- 
sophie, to get one’s livelihood by teach- 
ing philosophy im private. Oe repe- 
ter, to say the same things over again. 

Répéter un signal , v. a. Mar. to repeat 
a signal. | 

Rérérireun , 8. m. tutor, @ private 
master, one that teaches (in private) 
Greek ,. Latin, philosophy, etc. | 

Répétiteur, s. m. Mar. repeater, ship 
that repeats signals in a fleet or squa- 
dron. 

Réerétinion, s. f. repetition , tautology, 
rehearsal; (en justice) recovery ; (montre 
ou pendule à répétition) repeater , repeat- 
ing watch or clock. 


drive. 


* RereupLement, 8. m. the.act of repeos 
pling. 
Repxvrten, v. a. to repeople , people 


again ; (unm étang) to new-stock. 
Share ( s. m. vapeek (at piquet). faire 
repic , to repeek. | 
Rerizen, v. a, to repound , beat again 
in a mortar. 


, 
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Rérit, 3. m. respite, delay, rest, con- 
tinuation of time. | 
_ Brraces, v. a. to place sgain , put in 
its piace again. 

EPLAIDER, ¥. 0. to go to law again. 
RePrLANCHTEn , ya. to new-floor , new- 
Rertarren, v. a. to replant, transplant, 

plant or set again. Keplanter des fleurs 
avec le doigt, to prick flowers with one’s 
er. 

Rerrirasou, 8. m. new- plastering, 

patching up. 

Renîinrn, v. a. to new-plaster, new- 
parget ; also “to mend, cover, patch up. 

Rerrer, tz, adj. burly, fat , foggy. 

Rerrérion , 8. f, repletion ; surfeit. 

Repxi, s. m. fold; (de la peau) wrinkle; 
ie rivière) the winding or turning ; 

du cœur humain) winding or turning , re- 
cess. 

Rerzres, v. a. to fold again or turn in. 
Se replier, v. vr. (comme un serpent) to 
wriggle ; ( parlant d'un corps de troupes) 
to fall bac 

RéP1iQue, e. f. reply, answer, repar- 
tee. Répliques ou réplique (en termes de 
palais) replication. . 

Répriquea, v. a. to teply, answer, 
make a reply or repartee. 

Rertissza, v. a. to plait again. 

ReLoncra, v. a. to dip or duck again. 
Replonger , v.n. ou Se replonger, v. r. 
to dive again. 

Reyour, x, adj. polished again. 

Rerouia, v. r. to polish again, polish 
ever and over. 

RepoLon, s. m. (terme de manége) half 
volta. 

Réponce, s. f. rampions. 


éronnanr, s. m. bail, security , sure- 
Vi (répliquer) to an- 


respondent. 
ÉPONDRE, V.8. etn. 

swer , reply , make answer ; * (avoir 
rapport) to answer, agree; * (aboutir à 
quelque endroit) to lead or go or strike 
into; (étre garant ou responsable ) to 
warrant, be responsible or accountable or 
answerable, be bound to make good ; 
(galerpto answer, equal, be answera- 
ble ; ( faire réciproquement ce qu’on doit) 
to answer, correspond , make a suitable 
return, return; ( parlant de l'écho) to 
answer sain; (soutenir des thèses) te be 
a respondent. Répondre pour quelqu'un, 
to bail one, pass one’s word or be 
security for one. Je vous en réponds, 
I varrant you, I pass my word for 
it. ÆRépondre à l'attente de, to come u 
to or answer the expectation of, fall 
out or succeed according ,to the ex- 
pectation of. Pour répondre à votre 

tire , in answer to your letter. Ces bd- 
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timens au vent ne répondent paint am si- 
gnal de reconnoissance , those ships 
to windward do not answer the private 
signal. ; 

Rerospu, & , adj. answered , eic. 

ow s. m. response (in divine ser- 
vice). 

Reronsz , 8. f. answer. Faire reponse 4, 
to answer , write or give an auswer to. 

Revoaren , v. a. to carry back. 

Repos, s. m. rest, repose, quiet , peace, 
quietness; (vie tranquille) quiet life, 
peace, quiet ; mme) Fendi repose, | 
sleep; (palier de montée) tanding-place — 
or broad step ; ( dans les stances) pause ; 
(parlant des armes à feu) being uncocked. 

Repos, a. m. Mar. V. fetire. 

Rerosis, s. f. lodge or lair (of a deer). | 

Reposan, v. a. to get rest, rest ones 
self ; (dormir) to rest or repose , sleep or 
slumber ; (étre enterré) to lie , be buried; 
( parlant d'une liqueur) tosettle. Laisser 
reposer un ouvrage, to let a piece of work | 
lie by. Laisser reposer une terre, to let a 
piece of ground lie fallow. Se reposer. +. 
r. to rest, take rest, rest ove's self, be 
or lie still ; ( parlant des abeilles , des où 
seaux)to rest, light, settle. Se reposer 
sur quelqu'un de quelque affaire , to rely 
upon one about s concern, trust or en- 
trust him with it, commit or leave it te 
his care... . 

Repnser, v. a. to rest , lay. Cela repose 
le teint, that gives a fresh complexion. 

Rerosomz, 8. m. altar for the Corpus 
Christi procession ; resting: place. 

Ripoussa, v. a. to marry again. 

* Reroussarr , adj. disgusting. 

Repovssement, 8. m. repulsing, repelling, 
recoiling. 

Rerovges , v. a. to repulse, push oœ 
beat or force or thrust or drive back, 
repel. Arbre qui repousse des branches , 
a tree that shoots new branches. Vous 
repoussdmes l'ennemi a l'abordage, we 
repulsed the enemy when they board- 

us. 

Repousser ,v.u. tospring; recoil ; bur- 
geon; shoot or bud again. 

Repoussoin, s. m. Mar. drive bolt or 
driving-bolt. Æepoussoir à manches, 
starting. 

Répaéuensiaie , adj. reprehensible. 

RéPRÉRENSIELEMENT , adv. reprehensie 


bly. 

Répaiaensior » 8. f. reprehension , re- 
proof, reprimand , rebuke. 

Rersamnar, v. a. (like prendre) to re- 
take, take again , recaver ; ( recommen- 
cer) to resume, begin again, renew, 
take m hand again » set on foot again; 

rejoindre des pièces , mailles) to take up; 
réprimander , blémer) to take up, re 
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bake , check , blame, reprimand , chi- 
de , reprove , find fault or amiss , carp, 
criticise. Reprendre le chemin de, to re- 
turn or go back to. Reprendre haleine, 
ou son haleine , to fetch breath again. 
Reprendre une faute au jeu , et la marquer 
@ son profit, to come upon with a why 
not. Meprendre sa parole, to recall one's 
word or-promise. Reprendre une route, 
to go ‘he same way again. Reprenons la 
chose d'un peu plus loin, let us go a 
little higher , let us resume or fetch the 
thing a little higher. 

Reprendre, v. n. (revenir, parlant de 
maladies) te return or come orseizeagain 
upon ; (répliquer) to reply , answer , re- 
join, resume ; (prendre racine de nou- 
veau) to take again, take root again. Se 
prendre, v.r. (se rejoindre) to close up 
again ; (se corriger) to recollect one’s 
self. 

Reprendre, v. a. Mar. Reprendre un 

alan , to fleet or shift oroverhaul a tack- 
e. Reprendre un hauban ou un étai, to 
fleet a shroud orstay. Reprendre les pen- 
deurs des palans de bout de vergue, to 
take up the yard tackle pendants. Re- 
prendre les enfléchures des haubans , to 
uare the ratlings. 4 reprendre, break 
off and clap on again. Reprendre un bdti- 
ment, to retake a vessel. Reprendre son 
poste, to resume one’s station. La fré- 
gate, aprés le coup de vent ,, reprendra 
notre prise à la remorque, the frigate 
wil take our prize in tow again after 
the gale of wind. Votre gréement neuf 
aura bient& besoin d’étre repris, our new 
rigging will soon want fleeting. 

{| Rerneweva, s. m. carper, fault-finder. 

RePnÉsaiLLes, 8. f. pl. reprisals. * Par 
le droit de représailles, by way of reta- 
liation , by way of reprisals. 

REPRÉSENTANT , 8. m. representative, 
proxy. 

RePRÉSENTATI-F 
tive. 

REPRÉSENTATION, 3. f. representation ; 
(maintien , mine) presence , figure ; ( fi- 
gure de tombeau) efligy of a dead person. 

epresentation d'une personne en Justice, 
forth-coming or bringing forth of one 
before a judge. Donner la representation 
d'une pièce de théâtre , to represent or act 
a play. C'est la premiére representation 
de la pièee , this 1s the first acting or the 
first time that this play was acted. 

Rerntsexten , v. a. to bring forth, pro- 

dace, lay before, represent, describe ,. 
express; (remontrer) to represent, lay 
before , let see, show; (une pièce de 
thédire) to act; (jouer le réle de ) to 
act the part of; (rappeler le souvenir de) 
to put in mind of; (paroître comme) to 


» VE, adj. representa- 
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look like; (tenir la place de) to represent, 
hold or be in the place of, the represen 
tative or proxy of, personate. Fran- 
çois T', représente trés-humblement à Vo- 
tre Majesté ( formule de placet) to the 
King, Francis T , humbly showeth. Re- 
présenter , v.n. to per®nate, to,make 
a figure. Représenter bien , to have a fine 
presence ; also to act up to one’s self or 
to one’s character. Se représenter, v.r. 
(se figurer, s’imaginer) to fancy ; (regar- 
der) to look upou; (comparoître en jus- 
tice) to be forth-coming , Make one’s ap- 
pearance. | , 

* Repaessi-r, VE , adj. repressive. 

Repatrea, v. a. to lend again. 

Repates , Vv. a. to pray again. 

*Repaiasze, adj. that must be repress- 
ed , restrained. / 

Repaimanoe, 6. f. reprimand , rebuke, 
reproof, check , chiding, “lecture. 

EPRIMANDER, V. a. to reprimand, re- 
buke, reprove , check, chide. 

Répaimen, v. a. to repress, curb, stop, 
stay, quell, bound , restrain. 

puis , &, adj. retaken, taken again, 
etc. V. Reprendre. 

Reraise, 8. f. retaking; (d’un procès) 
renewing or reviving i (refrain de chan- 
sons ) repetition, upholding er burden ; 
( retour de maladie) return; (au jeu 
d'ombre ) party game ; (terme d’architec- 
ture ) under pinning ; (fois) time. 4 di. 
verses reprises, at seyeral times, by fits 
and girds, by snatches, by degrees. 

_ Reprise, s. f. Mar. (vaisseau repris) 
retaken vessel. .. 

Repaiser , v. a. to appraise again, new- 
praise. 

Reraosation ,.s. f. reprobation. 

RepnocuasLe, adj. reproachful , shame- 
ful, dishonest; that may be excepted 
agaiust. 

Reprocne, 8. m. reproach, imputation; 
excention or charge against a witness ; 
twitting in the teeth. Faire des repro- 
ches a, to reproach or upbraid, to twit 
in the teeth with a thing. Sans reproche 
(irréprochable) blameless , ynblameable, 
unspotted, without blemish. Sans re- 
proche, ‘je l'ai aide dans sa misère , with - 
out any reflection upon’ him I bave as- 
sisted him in his distress. 

Repnocuen, v a. to upbraid orreproach, 
twit , tax; charge, lay to one’s charge, 
fling into one’s dish; also to grudge. Re- 
procher des temoins, to except against the 
witnesses. 

* Repropuctimuit?, 8. f. quality of being 
reproduced. 

3 * Reraooucrisce, adj. that can be repro- 
uced. , . 
, Repaooccrior, s. f. reproduction. 
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Reraopume , v. a. (seo the table at uire) 
to reproduce. 

Repromerrnz, v. a. (like mettre) to pro- 
mise again or over and over. 

Rémouvé , £, adj. et 8. reproved, re- 
jected , reprebateg ; reprobate. 

Répaouvan, v. &. to reprove, reject , 
disallow , disown ; also to reprobate. 

Reprize , adj. creeping. 

Reprize, s. m. reptile, creeping animal. 

Répvsiicain, £, adj. et s. republican ; 
commonwealth’s person, member of a 
commonwealth. Avoir l'esprit républi- 
cain, to be a republican , be a common- 
wealth’s man. 

Rérustigue, s. f. republick , common- 
wealth. | 

Réroprarion, 8. f. repudiation. 

Réropien , v. a. to put away, divorce 
or repudiate. 

Rérucnance , 8. f. repugnancy, centra- 
riety or being contrary , contradiction, 
reluctancy , averseness. 1! fait cela avec 
tant de répugnance , he does if so much 
against the grain. 

Répocnant, ©, adj. repugnant, con- 
trary, opposite. 

Réeucxea, v. n. to repugn , be contra- 
ry or against, clash with. boisson ré- 
pugne à mon temperament, that drink 
goes against my stomach. 

Rérot.uter, v. n. to repullulate, bud 
afresh, sprout anew.  : 

Répoist-r, ve, adj. repulsive. 

Répozsion, s. f. repulsion. 

Repuncen, v. a. to purge again. 
_Répuratios, s. f. reputation}, fame, 
report, credit, name. Étre en réputa- 
tion de bel esprit, to go for a fine wit. 

Réputen, v. a. to repute, think, count, 
look upon as. 

* Requénasie, adj. demandable. 

. REQUÉRANT , E, 8. m. et f. suitor; plain- 


ReqQuéain, v. a, ( see the table at Qué- 
rir) to request, require, Pray , beg; 
(en justice ) to require , demand ; (guérir 
de nouveau , après aller, venir, envoyer) 
to fetch again. 

Reguétz, s. f. request, supplication , 
petition. Dfatire des requétes, master of 
requests. Chambre des requêtes, court 
of requests. Les requétes de l'hôtel chez le 
rot, the court of the green cloth. Etre de 
requéte (étre en vogue, bu recherché) to 
be of request or much in vogue. 

Requèten, v. a. (terme de chasse) to 
quest again. 

Requiem, 5. m. requiem, rest, quiet, 
. peace. 

Reguiw, s. m. shark. 

Requinquea (se), v. r. to smug or trim 
one’s self up. | 
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Requnrr, s. m. fifth part of a fifth 
penny. . 

Réquiran, v. a. to new-rig. 

Regus, 8, adj. (from Requérir) re- 
quired , requested , etc. (nécessaire) re- 
quisite ; necessary, conventent. 

Rsquiss, 8. f. request. Ex. Cela sera de 

ise, that will be in request. 
kouisinion, 8. f. request, petition, 

Réquisrome, 8. m. suit, request. 

Rear. V. Réer. 

Resscaen, v. a. to re-consecrate. 

Resaicen. V. Ressaigner. 

Rrsatsm. V. Ressaisir. | 

Esaten, V. a. to salt or powder sgain. 

Resaives , v. a. to re-salute , salute a- 

new. 


‘ RrsancLen, v. a. to weed again. 
Resassea. V. Ressasser. ~~ 


Rescrzien , v. a. to seal again. 

Rescixpaxt, 8. m. demand to obtain 2 
rescision, 

Rescixpun , v. a. to rescind, cancel, 
null, vacate, make void. i. 

Rascision, «. f. rescision , rescinding , 
abrogating, cancelling; also execution of 
a rescissory demand. . 

Rescisome , s. m. execution of a rescis- 
sory demand. . 

wrion, s. f. order for paying @ 

sum to one. . 

Rescains. V. Reerire. 

Rescait, s. m. a rescript (chiefly from 
the Pope or Emperor ). | 

Réseau ,s. m. little net, beg-net; net- 


work. 

Restcura. V. Ressécher, v. a. et n. to 
dry up again. | 

A, 8. m. reseda, a sort of odori- 

ferous plant. 

Raseiuen. V. Resseller. 

Resnuecen. V. Ressemeler. 

Resxuen. V. Ressemer. 

Keseanen. V. Resserrer. 

RésenvaTion , 8. f. reservation. 

Réseave, 8. f. reservation, reserve, 
proviso or caveat (in a law-sense }; (re- 
tenue), reserve, reservedness, discre- 
tion, caution , circumspection. Corps de 
réserve , reserve or body of reserve. Une 
chose de réserve, a spare thing. Temps 
de réserve, spare time. Poi réserve, 


pears that will keep , winter-pears. 4 la 


réserve de, except , reserving, but. Sans 
réserve , without exception or reserve. 
Donner sans réserve, to give freely or 
prodigally. En réserve, adv. in store. it 
a toujours quelque argent en réserve, he 
has always some money in store. Hfettre 
en réserve , to lay up. ; 

Résravé, x, adj. reserved, laid up, 
saved , excepted ; (ciroonspect) reser- 
ved , close, weary , shy, cautious. 
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Résgavé, £, 8. m. et f. Ex. 11 fait bien 
de réservé he is a very close or reserved 
man. Elle fait bien la réservés, she is 
very shy , coy or reserved. 

Késenven, v. a. to reserve, keep, lay 
up, except, save. Se réserver, v.r. to re- 
serve or keep one’s self. Se réserver à 

faire quelque chose, to stay to do a thing 
till it is convenient. Le genéral réserva 
son feu pour deux vaisseaux & trois ponts 
ui se suivoient, the admiral reserved his 
re for two three deckers that were fol- 
lowing each other. 

Részavoin , 8. m. reservoir (for water) 
also fish-pond; (d'un baleau pécheur) well. 

Réseuiz, V. Réseau. 

Résioawr, £, adj. residing, dwelling. 

Réswwence , 8. f. residence, dwelling in 
a place, abode, dwelling place; (em- 
ploi de résident) resideatship ; (sediment 
de liqueur) sediment, grounds , settlings. 

Résivent, 8. m. resident. 

Résinea, v. n. to reside, stay, conti- 
pue, abide. 

Résiog, s. m. residue, remainder. 

RésicsastT , 8. m. resigner. 

Resictataine, S. I. resigner. 

Rescsatios, 8. f. resignation. 

Résioxen , v. a. to resign, yield up, 
surrender, make over. Se résigner, to 
resign or give up or submit one’s self. 


Résmuatiow, s. f. cancelling, annulling, 


making void. 
Résitiza, v. n. to cancel, annul, make 
void. ° 

Résuwe, 8. f. ou poix résine, resin, 
rosia. 

Résineu-x, sz, adj. resinous. 

Restesicence, 8. f. resipiscence , amend- 
ment of life. 

Résistance, 8. f. resistance , opposition. 
* Pièce de resistance (grosse pièce de 
viande) piece of meat where you may cut 
and comé again. 

Résistenr 4, v. n. to resist, be proof 
against, withstand, be against, oppose, 
bear, endure. Résister (se défendre) to 
° resist, oppose force to force, defend one’s 
self. 
Résocv , =, adj. resolved, etc. V. Re- 
soudre; (hardi) resolute, stout, bold. 
Résolu, s. m. Ex. Vous faites bien le ré- 
solu, you are very stout. 

Résotusre, adj. that may be resolved. 

RésoLVasLe, adj. that may be resol- 
ved or determined. 

Résutvant, #, adj. resolving , solving , 
clearing up. On résolvant, a resolvent. 

Resotument, adv. resolutely, stoutly , 
boldly; absolutely, peremptorily, obstin- 
ately. {veut résolument ce qu'il veut, he 
is a peremptory man, what he will have 
he must have, 


\ 
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_Résoruri-r, ve, adj. resolutive, dissol- 
ving. 

Réso.ori, 8. m. resolutive or dissolving 
medicine. 

Résozurion, s. f. resMution, resolve, 
determination, mind, fall purpose or in- 
tention, courage , stoutness , decision, 
determination; (d'un corps en ses prin- 
cipes ) resolution, reduction; (cessation 
un contrat) cancelling , annulling, ma- 
king void. 

* Résonsance, s. f. resonance, sound. 

Résownavr , &, adj. sounding, that ma- 
kes a sound; that sounds again, resound- 
ings ringing. 

ÉSONNEMENT , 8. M. sound. 

Résonnes, v. n. to souod , make or yield 
a sound ; resound, sound or ring again. 

Résouvre, v. a. (See the table at S'ou- 
dre) (déterminer à quelque chose) to per- 
suade or induce or bring to; (se deter- 
miner à quelque chose) to resolve, resolve 
upon, determine ; (decider une question, 
une difficulté) to resolve, solve, clear, 
determine; ( dissiper ) to resolve, soften, 
dissipate or melt ; (c er) to resolve, 
rednce turn; (rendre nul} to null, make 
void. 

Résoudre, v. n. ou Sa résoudre à, v. 
r. to resolve, be resolved, determine, 
purpose. Je ne saurois m'y résnudre, | 
cannot find in my heart to do it. Se ré- 
soudre (se changer ) to resolve or turn; be 
resolved or reduced. 

Résous, ad. m. (changé) Ex. Brouil- 
lard résous en pluie, mist resolved inte 
rain. 

Respect, 8. m. respect, consideration , 
regard ; (déférence) respect, regard , re- 
verence, veneration. Rendre ses respects 
à quelqu'un, to pay one’s respects or duty 
to one. Se faire porter respect, to keep in 
awe. || 4u respect de, in respect of, in 
comparison to. 

Respecrasie, adj. respectable, venera- 
ble, to be respected or reverenced. 

Respecrea, v. a. to respect, honour, 
regard, reverence, shew respect to ; (épar- 
gner ) to reverence , spate. Se respecter, 
to maintain one’s dignity, act suitably 
to one’s station or age or character. 

Respecti-r , ve , adj. respective, mutual, 
reciprocal, relative. 

Resrectivement , adv. respectively, rau- 
tually, interchangeably, reciprocally. 

Respxcrugosemant, adv. respectfully, 
humbly. . 

ResPecTUEU-X , s£, adj. respectful , full 
uf respect, hamble, submissive. 

A Resrisasce, adj. that may be breath- 
ed. 
Resetaation , 8, £. respiration , breath 
breathing. P s 
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Resminen , v. a. to breathe, breathe in, 
suck in ; (marquer , témoigner ) to brea- 
the ; * (souhaiter ardemment ) to breathe, 
gape after, be bent upon. Asspirer, v. n. 
to breathe, fetch one’s breath ; (prendre 
quelque reldche ) to have a respite or 
breathing - time. Respirer aprés , to gape 
after, long for. 

[| Reszemneus , 8. ©. brightness. 

espLenpia, v. 0. to shine, glitter, glis- 
ter. 

Resprenpissant, &, adj. shining , glister- 
ing or glittering, bright. ° 

ESPLENDISSEMENT , 8. 10. brightness. 

*'RespoxsasiLiTé, 8. f. responsability. 

Responsasie, adj. responsible , answera- 
ble, accountable. 

Rressac, 8. m. Mar. surf. 

* Ressaicnen, v. a. to bleed or let blood 
again. 

* Ressatsm, V. a. to seize again. 

Resssssen, v. a. to sift again; also to 
call one to an account. 

* Rrssécaen, v. a. to dry up again. 

* Ressetea, v. a. to saddle again. 

* RessauT, 5. m. jutty. 

RsssemBLance, s. f. resemblance, like- 
ness, similitude, picture. 

RessemBLanT, ©, adj. resembling, like. 

Ressemscern, v. 0. to resemble, be like, 
favour. dls se ressemblent fort, they are 
much alike , they favour one another 
much. 

RessFMELER, V. a. (des snuliers ) to new- 


‘sole; (des bas) to new-foot. 


* RessEMER , V. a. to sow again. 

Ressenremenr , 8. m. reburn, grudging, 
relicks of a disbase ; (d'une injure ) re- 
sentment, sense ; {| (gratitude) gratitude, 
gratefulness, thinkfalness, acknowledg- 
ment. 

Ressertm , v. a. (like sentir) to feel, 
resent , be sensible of, have a deep sense 
of , acknowledge; (un affront ) to resent. 
On ressent ici toute la force du courant, 
the whole strength of the current is felt 
here. Se ressentir de ( parlant d’injure) to 
resent, show &ne’s resentment for, be 
sensible of , take to heart , stomach, feel 
for; (parlant de mal, de perte ) to feel 
still, have still some grudging or relicks 
of, not to be well recovered of; ( avoir 
part a ) to share iu, suffer or be affect- 
ed by. 

Ressrenewert , s. m, obstruction, stop- 
page; (de coeur) oppression. 

Ressennea , v. a. to lay up, lay up again; 
tic tighter, bind up, fasten, contract, 
bring into a narrow compass ; * ( un pri- 
sonmer ) tokeep closer than before ; (par- 
fant du ventre)to bind, be binding; (res- 
ircindre) to bind, restrain, limit, check. 
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Se resserrer, to contract itself, lie or stant 
close together. 

Resssr, s. m. Mar. reef, ridge. Deux 
bdtimens marchands se sont brisés sur Le 
ressif au large, two merchant ships are 
gone to pieces on the rcef in the offing. 

Ressoat, 8. m. spring * (moyen se- 
cret ) spring, wheel , secret way, resort; 
(juridiction) jurisdiction , district or ex- 
tent ofa jurisdiction, verge or cognizance 
or province. 

essoatm, v. D. (like sortir, sortant 
to f° out again; (like bdtir , Bedtissant: 
to be under the jurisdiction of. 

Ressoatissaxt , &, adj. belonging to er 
lying ander a jurisdiction. 

Res:oupes , v. a. lo soder again. 

Resouacr , s. f. shift, remedy, help, 
refuge , aftergame. A/alheur sans rrssonr. 
ce, irreparable or irrecoverable misfor- 
tune. J'as faitune perte qui n'a point & 
ressource, } sustuined a loss without hopes 
of recovery. 

Ressouvems , s. m. remembrance, me- 
mory, touch, resentment. Se ressonve 
nir de, v.r. (like venir) to remember, 
call to mind. Faire ressouvenir, to remem- 
ber or put in mind of. 

Ressuace , 8. m. sweating ; a/sn separa- 


ring of silver from copper ( by means of | 
lead). 


Resscen, v. a. to sweat; also to part sik 
ver from copper. 

Ressui , s. m. lair (of a deer ). 

RessusciTé , &, adj. risen, raised from’ 
the dead. 

Ressusciten, v. a. to raise, raise from 


the dead ; bring to life again , * (renoure- 


der ) to revive , renew. 
essusciter, v. n. to rise again from 
the dead. * Faire ressusciter , to revive. 
Ressuyes , v. a. to wipe again. 
Restaxt, &, adj. remaining , left. 
Restanr, s. m. remainder. 
. Resraunanr, s. m. restorative , restorer. 


RESTAURATEUS , 8. m. restorer, re-esta- | 


blisher. 
Restavnatiox , s. f. reslauration , re-es- 
tablishment. ; 
Restaunea, v. a. to restore , repair ; 
( ses forces , sa santé) to recover, pick ap. 
Resre, s. m. rest, remainder, remnant, 
scrap, residue , remains ; ( ce que quet- 
qu'un abandonne ou refuse ) leaving, re- 
use. Etre en neste, to be behind , be in 
arrears, be still in debt , be behind hand 
with one. 4u reste. du reste (au surplus), 
as fur the rest, besides, and besides , ne 
vertheless, otherwise , in other respects. 














* Reste de potence, hang dog, Newgate — 


bird, 4 ce coup de dé il joue de tout son 
reste, this very cast of the dice runs for 
all, Jl y va de notre reste, all we have lies 
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at stake. Ii n'y a rien de reste, there's no- 
thing left. J'en ai de reste, | have more 
than enongh ; I have some to spare. lly 
parviendra de reste, he will get its fast 
enongh. L 

it Resre , s. f. Ex. 4 toute reste, with 
might and main. 

Rester , v. a. to be left, remain, be 
extant ; (séjourner) to stay , remain, con- 
tinue. Le nom lui en est resté, he was :f- 
terwards called by that name. Rester sur 
la place ( étre tué) to be killed on the spot. 
Il me reste a vous dire que, etc. I have 
still to tell you that , etc. 

Rester , Mar. Rester a la mer, to re- 
maio at sea. Rester a l'ancre , to remain 
at anchor, lay fast. Aester à pic, to re- 
main a-peak or up aod down. Rester à 
long pic, to ride short. Rester à sec de 
voiles, to continue under bare poles. 
Rester à sec sur le rivage, to remain high 
and dry a-ground. Hester en branle bas, 
to keep the hammocks stowed , and the 
ship dear for action. Rester en station, 
to remain on a particular station. Rester 
de l'arrière ( par inferiorité de marche ) 
to remain astern (through the inferio- 
rity of the ship sailing ). Rester de l'ar- 
rière ( pour couvrir un convoi ) to remain 
astero ( for the protection of a convoy). 
Rester en croisière, to remain to cruise 
or cruisiag. Kester en panne ( pour at- 
tendre le convoi) to continue lying ta (to 
wait for the convoy ). Aester en calme, 
to Jay becalmed. Hester au mouillage 
( pour ramasser les hommes qui snnt à 
terre ) to remain at anchor (to pick up 
the people that are ashore). Rester sur 
rade ( pour ramasser'un convoi ) to re- 
maio in a road-stead ( in order to collect 
a convoy). Rester en présence de l'enne- 
mi, to remain in sight of the enemy. Res- 
ter en observation devant un port, to re- 
maio off a port watching the enemy’s 
motions within. Où nous restent ces voi- 
les inconnues ? how do those strange sails 
bear ? Un bdtiment nous reste par le tra- 
vers , deux par la hanche de bdbord , un 
droit de l'avant , un autre par le bossoir 
de tribord , et trois de l'arrière , one ves- 
sel is on the larboard beam, two upon 
the larboard quarter, one right a head , 
another upon the starboard bow, and 


three a-stern. Selon l'estime , le cap Fi- | 


nistére nous reste au sud-ouest, dis- 
tance de 23 lieues, by onr reckoning, Cape 
Finisterre beara south-west , distance 23 
leagues. 

Resritoase , adj. restorable. 

Restitgga , v. a. to restore, return, 
give back again, refund , make good, 
repair. - 
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Resriroreun, s. m. restorer, critick 
that restores the passages of an author. 
_ Restitotios, s. f. restitution , refund- 
ing, making good ; (d'un passage ) 
restoring. ; 

Restagivpag, v. a. ( see the table at ein- 
dre ) to hind, astringe , be astringent ; * 
(miter) to confine, stint, limit, abridge. 
Se restreindre, vy. r. to use a restric- 
tion. 

Restazint, 8, adj. bound, confined , 
stinted , limited , abridged. | 

Resraicri-r, ve , adj. restrictive , bind- 


lag: 
_ Restaiction, s. f. restriction, Jimita- 
tion. 
Restancenr, &, adj. restringent, bind- 

» restrictive. 

_ ResTaiNGenT , s. m. restringent. 
Resver. V. Ressuer, 

Résurrant , € , adj. resulting. 

Résuirar , s. m. result , upshot, resole 
ve, consequence. 

Résuzren , v. n. to result , follow. 

Résumé , s. m. Ex. Le résumé d'un dis- 
cours , the summary or recapitulation of 
a discourse. | 

Résumea , v. a. to resume, recapitulate, 
sam up. 

* Resumeré , adj. m. act in divinity. 

Résomprtion , s. f. recapitulation , sum- 
ming up. 

RésunaecTios , s. f. resurrection. 

* Retasre, s. m. altar piece. 

RérasLin , v. a. to repair , restore , re- 
instate, re-establish , recover, renew , 
retriev® setup again. Rétablir, Mar. Réta-. 
blir les branles, to hang up the hammocks 
again. Rétablir l’ordre dans la ligne , to 
form the line again (after it has been 
broken ). ‘ 

RETABLISSEMERST , 8. m. repairing, re- 
storation , re-establishment , recovery , 
renewing. 

RETAILLEMENT , 8. m, recutting. 

Reraizcen , v. a. to eut again. 

Rerastres, 8. f. pl. shreds. 

Rerarza, v. a. ( un chapeau ) to cock 
ap, mould the form of a hat. Un che 
peau bien retapé , a well cocked hat. 

Rerand, 5. m. où Retanvarion, s. f. (ter- 
mes de palais) delay , putting off. 

Retanoement, s. m. stay, stop, delay, 
hinderance. . 

Retaapea, v. a. to retard, hinder, step, 
keep or put off , delay, obstruct. Retar- 

er,v.n.to fe too slow; come later. 

Retarder, Mar. to delay, etc. Les char- 
rettes du convoi nous ont beaucoup retar- 
dés dans la traversée , the beavy sailing- 
ships of the convoy delayed us very muc 
in the passage. 

Reritea, v. a. ta feel or touch again, 


in 
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taste again ; (wa ouvrage d’esprit) to re- 
vise , look over again. 

Reraxes, v. a. to re-assess. 

Rérervae, v. a. (see the table at ein- 
dre ) to extinguish, put out again. 

Rereimpaz , v. a. ( see the table at ein- 
dre ) to die again. 

Rereint, £, adj. died again. 

Rérexoue , v. a. to stretch or pull out 
again. | 

Rerema, v. a. (like tenir ) to get hold 
again; ( garder par-devers soi ce qui est à 
un autre) to keep, detain, withhold ; 
( réscruer pour soi) to keep to one’s 
self , reserve ; (arréter) to keep , detain, 
stay; (s'assurer ds) to hire, bespeak , 
take ; (imprimer dans son esprit ) to re- 
tain , remember, mind; (en termes d’a- 
rithmétique) to carry; (empécher de faire) 
to hold back , hinder ; (réprimer) to 
restrain , curb, bridle , keep in ; con- 
tain. 

Retenir , Mar. Ce vent nous retiendra 
au mouillage, this wind will keep us at 
anchor. Nous avons retenu un bdtiment 
neutre pendant plusieurs jours, we detain- 
ed a neutral vessel several days. Retenir , 
v. n. ( concevoir ) to conceive ; ( parlant 
de chevaux qui empéchent une voiture 

.d'aller trop vite à une descente ) to keep 
the carriage or. cart steady going down 
hill, Se tenir ( s'empécher de faire ou de 
dire ) to forbear, contain one’s self. Se 
retenir & , to get hold of. 

Rerenten ,v.a.to try again, make a 
fresh trial or attempt. . 

Retenti-r, ve , adj. retentive. 

Retention , 8. f. reservation ; (d'urine ) 
retention. 

Rerewria , V. a. to ring or echo again ; 
resound. 

RErentissaut, &, adj. ringing , echoing, 
resounding. 

ReTENTISSEMENT , 8. M. sound, great 
sound. 

Rérextom , 8. m. clause , proviso , ta- 
cit clause or mitigation. 

Retexc, £, adj. ( from Retenir) kept or 
etained , etc. (age, posé) staid , sober , 
iscreet, grave; (réservé) reserved , cir- 

cumspect, cautious , shy, wary. 

Rerenve, s. f. moderation , soberness , 
wariness , discretion , caution, circum- 
spection,reservedness,modesty,decoram. 
Qui n'a point de retenue, rash , indis- 
creet. Vivre dans l'ordre et dans la rete- 
nue , to live a sober or regular life. 

‘Reticence, s. f. reticence ; concealing 
or concealment. 

* Réticucate , adj. reticular. 

Reti-F , VE , adj. restive , that will not 
go forward , stubbora » froward, Retif 
aux remèdes , averse to physick. 
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Rérise , s. f. net-like tunicle ( of the 


eye ). 

Reriaave , 8. f. intrenchment. 

Rerisarion , 8. f. reiteration or prist- 
ing of the side of the sheet opposite te 
that which is printed. 

Rerink , &, adj. drawn out, ete. ( soi 
taire ) retired , solitary , lonesome. 

RETIREMFNT, 8. m. ( des nerfs ) contrac- 
tion, shrinking. 

eTiata, v. a. to draw, take, fetch, get 
out; to getor take off ; (quelque chose sui 
étoit engage) to fetch out of pawn, redeem; 
r recouvrer) to gct , recover , get again. 
(sa ep to call in, call back ; (tirer 
une autre fois) to draw or pull again; 
(tirer une seconde fois avec une arm: 
to shoot again ; { lager chez soi ) to har- 
bour, lodge, shelter , entertain , receivr; 
( recevoir quelque profit ) to draw , get. 
reap ; (terme de palais ) to redeem , re- 
lease. Se retirer , x. r.( s'éloigner ) to re 
tire, withdraw, depart, go away, be 
gone ; ( faire sa retraite) to retire, mais 
one’s retreal; (se rétrecir) to shrink: 
(se ranger ) to draw or fall or go back. 
stand by. Se retirer de (abandonner, quit- 
ter) to retire or withdraw from , leate, 
leave off, quit , forsake ; ( rentrer , reve- 
nir chez sat ) to retire , go home. Retirez- 
vous d'ici, get you gone. Se retirer de ls 
foule , to go out of the crowd. Faire re 
tirer la foule, to disperse the crowd. Jvat 
le monde fut retiré de la frégate avant 
qu'elle sautdt , Mar. every y was got 
out of the frigate before she bicw up. 
. Rénive. V. Rétif. 

Reroisen , v. a. to measure over again. 

* Reromsée, s. f. declivity ( in archi- 
tecture ). 

Rerousen, v. n. to fall again , get ano- 
ther fall ; fall sick again, relapse. Porte 
qui retombe , a pulley door. 

Retomber, Mar. to fall back , etc. Les 
vents retomberont au sud-ouest , the wind 
will go round again to the southwest. 
Le lougre est retombé en calme , the lug- 
ger is again becalmed. 

Retonore, v. a. to shear again. 

Keronvu , 8 , adj. shorn again. 

* Reroapemert, s. m. twisting again 
( in a manufacture ). 

Reronvas, v. a. to writhe or twist ‘again; 
wring again. 

Rétoagues ( un argument ), v. a. to 
retort or return. 

Retors, £, adj. writhed , twisted , 
wrung again , also shrewd , cunning. 

Retorsion , 8. f. (d'argument ) retor- 
tion. 

Reroatg, 8: f. retort, (a chymical 
vessel ). 

* Retoucne , s. f, revising. 





+ 
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Retoucaer , v. a. to touch again ; also 
to revise again. 

Rerous , 8. m. returu or coming back, 
arvival ; ( vicissitude) turn, returo, vi- 
cissitude , change; (dgclin) deciine, turn; 
( reconnoissance , équivalent ) return, 
suitable return ; (repentir , conversion ) 
repentance , repenting , conversion. Fai- 
re retour ou un retour @ Dieu, to turn to 
God, be converted. Beaute sur le retour , 
declining or decaying or antiquated beuu- 
ty. * Lure sur le retour de l'âge , to be in 
a declining age , be old. Arbre sur le re- 
tour, old tree.* {1 ade fdcheux retours , 
be is a cross or peevish sort of a maa. 
Tours et retours ( sinuosités) turniags 
and windings. De retour ( pour rendre le 
troc égal ) to bout ; ( a sendre comme de 
trop ) back again. 

Retour. Mar. Retour de courant, eddy 
of a stream Retour de marée, turn at 
the tide. Retour d'une manœuvre, haul- 
ing part of a rope ( which is led through 
a leading block). Preadre un retour avec 
une manœuvre, to take a turn with a: 
rope (for the purpose of holding on}. 
Ces bdtimens sont sur leur retour, those 
ships are honleward bound. 

ETOUANE, 8. f. trump or turned up 
card, 

Rerogaxen, v. n. to return, go back. 
Hetournons a natre propas, let us return 
to ( or resume ) our former discourse. 
Von, je n'y retournerai plus , no | will do 
so no more. Metqurner à Dieu, to turu 


to God , be converted. F retourner (cor 


mettre La méme faute) to commit the sa- 
me fault, do it oser again. Retourner , 
v. a. to turn or turn up. Se retuurner, v. 
r. to turn, face about; also to fly to or 
find au expedient. S’en retourner, to re- 
tura, go back, go home. 

Retourner, sen retourner, Mar.. L’ar- 
mce doit retourner en croisière, the fleet is 
to go upon another cruise. Voila le ca- 
pitaine qui s'en retourne à bord, the cap- 
tain is going on board again. Des veuts 
contraires ont fait retourner le convoi, 
contrary winds have made the convoy 
put back. Les vents sant retournés au sud- 
est , the wind bas got back to the south- 
east. 

Reraaces, v. a. to draw again ; a/so to 
relate, describe, recount. 

Reraactation, s. f. retractation , re- 
cantation. 

RéraacTes ung opinion on se rétracter 
d'une opinion, v. r. to retract an opi- 
nioo, recant. 

Reéraane, v. a. like traire:( terme de 
pratique ) to redeem. 

Ketaatr , adj. (parlant des blés) lean. 

RETAAIT, s. m. (action de retirer ce qui 
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est engagé, ) redemption , redeeming ; 
( lieu secret d'une maison pour les neces- 
sités naturelles) privy , house of office. 
Cureur de retrait, nightman 

RETRAITE, 8. f. tetiring or going home; 
(son du tambour pour avertir de se reti- 
rer) tattoo; (marche des troupes qui se 
retirent) retieat; ( cloignement du com- 
merce du monde ) retreat, vetirement , 
privacy, private life ; ( lieu où l’on se 
retire) retiring piace; (refuge ) refuge, 
shelter, sauctuary, harboar; ( repaire) 
receptacle, nest, lurking ‘hole; (terme 
d'architecture) diminishing or lessening 
of a wall, making of it thinner. Donner 
retraite, to shelter , harhour. Faire re- 
traite, to retire, go home. Cloche qui 
sonne la retraite, curfew hell. Se duttre 
en retraite, to maintain a running fight. 
V. Coup, Mar. 

* Retaaizen, v. n. to retreat, retire 
from a superior enemy. 

RETRANCHEMENT , 8. m. retrenching, les- 
sening , diminishing, abridging , re- 
trenchiment ; by place, corner; * ( re- 
Juge) refuge; (terme de fortification) 
iotrenchment. , 

ETRANCHER, V. a. to tétrench, lessen, 
démiaish, cut off, abridge; ( diminuer, 
supprimer) to lessen, suppress, retrench. 
Retrancher (ôter entièrement) 10 take 
away, cutoll; (fortifier avec des retran- 
chemens) Lo intrench, fortify. Les me- 
decins lui ont retranché le vin, the phy- 
sicians have forbidden him wine. Se re- 
trancher , v. r. to confine one’s self ; (di- 
minuer sa dépense) to retrench one’s ex- 
penses, abridge one’s self, live within 
compass, pinch; ( se fortifier ) to in- 
trench, fence or fortify one’s self. 

RermayanT, E, adj. that redeems, re- 
deemer. | | 

* Rèrse, s. m. reister (sort of german 
trooper ) C’est un vicur rétre5® he is an 
old fox nr a cunning fellow. 

RéTeéct,E, adj. straitened, shrunk, 
ele. 

Retrécin , v. a. to straiten ; make 
straiter , make narrow or narrower, 
cramp. Se réirccir, v. r. to grow strait 
or narrow or straiter or narrower , 
shrink. | 

RéTaËcissEMENT , s. m. shrinking , con- 
traction, taking in. 

Réraeinpae, v. a. (see the table at ein- 
dre) to raise (a pièce of metal.) 

Réramnr,E, adj. raised. 

Retacinte, 8. f. raising. 

Retaesser, V. a. to new-weave. 

|| Retaisves, v. a. to retribute, requile, 
repay , reward. | 
_ Rérmsoton, s. f. retribution, requi- 
tal, recompense, reward, fee. 


36 
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RéralLen , V. a. to curry again. 

Reraoacti F, VE, adj. retroactive, dii- 
ving back. 

*Rersoactios, 8. f. effect of what 18 
retroactive. 

Reraocéors, v. a. to make over again. 

Reraucession, 8. £. making over again. 

Reteounapation, 8. f. retrogradation. 

Raraocnave , adj. retrograde. 

RéTROGRADER , Vv. D. to retrograde. 

Retroussi, E; adj. cocked up, turned 
up , tucked up. Un nez retroussé, a nose 
that turns up. 

RernocssemenT , 8. m. turning or tuck- 
ing up again, cocking up. 

Teraoussen , v. a. to cock or turn or 
tuck up. 

Rerrovssis, 8. m. cock (of a bat). 

Reraouven , v.a. to find, to find again. 
Nous retrquvdmes Pescadre après avoir 
battu les mers pendant dix jours, Mar. 
we found the squadron again after ha- 
ving beat the seas for ten days. 

Rets, 8 m. net, snare, 

Rérunisa, v. a to study or learn a- 

in. 

Réruves, v. a. to bathe over and over, 
foment. 

Revaron (se) 2 quelqu'un, v. n. (like 
valoir) to be even with one, return one 
like for like. 

Ruvancee , s. f. ( au jeu) revenge ; 
(tour, occasion de faire la méme chose 
ou une chose de même nature ) revenge , 
return , requital , retaliation. En revan- 
che , in return or requital. En revanche 
de, by way of retaliation for. ZE m'a mal- 
traité , j'en aurai ma revanche, he has 
used me ill, I will be reveuged of him. 
Vous m’aves donné de bons offices , je td- 
cherai d’en avoir ma revanche , you have 
done me several good offices, I will en- 
deavourgo return (requite, acknowled- 
ge, repay ) them. 

Revancnas, v. a. to take the part of, 
espouse the quarrel of, side with. Se re- 
vancher, to defend one’s self, strike again, 
make ove’s party good, return like for 
like ; be even with one, retaliate. Se re- 
vancher de , to be revenged of, retaliate, 

vite, return, acknowledge , repay. 

\RevaNcHeUR, 8. m. revenger, requiter. 

vases, v. n. to have a great many 
dreams; also * to be full of thoughts, 
be in a brown study. 

Réve , 5. m. dream. 

Revècuz , adj. harsh, crabbed, rough; 
* uoruly, stubborn, heady , froward. 

Revikcue, s. f. baize. 

Reveit, s. m. the time when one awa- 
kes. 4 mon réveil, when 1 am awake. 
Pheure de son réveil, when he or she 
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Rive ou Revettre- matrix, s. mm. la- 
rum watch or clock; also awaker , be'l- 
man. V. Réveilleur. 

Pévenven, v. a. to awake or wake, 
rouse from sleep, call up; * (exciter, 
donner de la gaieté) to awake, stir op. 
revive, raise or quicken; * ( renouveler, 
to revive, renew. fl réveilla tout son 
cou pour cette entreprise, he sam- 
moned ail his courage for that enterprise. 
Se réveiller, v. r. to awake or wake ; ° 
begin anew, be revived. , 

ÉvEILLEUS , 8. m. awaker ; ( homme 
qui va de nuit avec une clochette) beil- 
man. 

Révrizos, 6. m. meal just after miJ- 
night , anal collation between supper 
and bed-time (when le sit u 7 
Mmes Pookie st op late 

RévéLarion , 8. f. revelation, revealing. 
La révélation d’un secret, the revealin: 
or disclosing of a secret. ° 

Révéces, v. a. to reveal, ‘disclose, 
discover , lay open. 

_ Revenant, &, adj. (from revenir} com- 
ing back; etc. (qui plat) likely, taking. 

EVENANT-BON, 8. ID, perquisites , pri- 
fits, emoluments; ( deniers revenant- 
bons ) remainder of a sum. 

Revesast, s. m. spirit (that walks or 
haunts a house). 

Revencue , etc. V. Revanche, etc. 

Revenveu-n, s8, 8. m. et f. hockster, 
retailer , broker. 


{| Reverpicanion, s. f. claiming or claim, | 


demanding or demand. 

RevenoiQuer, v. a. to claim, demand, 
challenge. 

Revenonre , v. a. to sell again , sell by 


retail, * Ji en a à revendre (ou en abou — 
dance ) he has enough of it, and to spare. — 


Revenng, £, adj. sold again. 

Revenim, v. n. (like Fenrir) to come 
again, come back, come back again ; 
(croftre de nouveau ) to grow again, grow 
up again ; (coter ) to come to, amount 
to, cost, stand in. Revenir (retourner) to 





return or come again ; (résulter) to arise, — 


accrue, result; (convenir, assortir) to suit, 
match; (plaire) to please; (se remettre, 
reprendre ses esprits ou ses forces) to re- 
cover, recover one’s self, come to one's 
self again ; (se réconcilier, se rapaiser) to 
be reconciled or appeased, be friends 
again, forgive; (parlant des esprits) lo 
appear, walk ; (donner des rapports) to 
rise up in one’s stomach. Revenir de (re- 
parer) to recover, repair, make up; (se 
désabuser de) to be out of conceit with, 
be off with; (quitter)toleave off, be wean- 
ed from; (étre gueri de) to be cared of. 
Faire revenir ( rappeler ) to call back or 


home; (faire un peu bouillir) to par- 








7 REV 
boil, boil a little; (conforter) to cheer 
up, revive. Faire revenir quelqu'un de 
pdmoison , to recover one out af a swoon. 
Kevenir sur l'eau (se rétablir dans ses aj- 
Jaires) to come above water again. Ao- 
venir à la charge, to return tothe charge, 
charge again. fine m'en revient rien, 1 

t nothing by it. L'un revient à l'autre 
(ea tout un) it comes to the same thing, 

tis all one. 

Reveste, s. f. resale, selling again. Be 
revente (de la seconde inain) of the second 
hand. 

Revertra une voile, Mar. to fill a sail 
again (after it has been shivering or ly- 
ing aback). 

VENU; E, adj. come hack, returned, 
etc. V. Revenir. 

Reveso, s. m. revenue, rents, income, 
protits, advantage. Un bien dont les re- 
venus sont petits, an estate that yields 
small profits. ’ 

Revenue, s. f. young wood sprouting up 
afer! the coppice is felled, growth of young 
wood. 


Riven, v. n. et a. to dream, beina 
dream ; (étre eu délire) to rave, be ight- 
headed ; (dire ou penser des choses derai- 
sonnables) to talk idly, rave, dote; (étre 
dl'istrait) to rave, have a raving wandering 
head ; (penser, méditer) to think or con- 
sider, muse, chew the cud upon: Un lieu 
propre à réver, a proper place to puss me- 
Jancholy thoughts in. . 

Revenséaation, s. f. reverberation, re- 
flection , repercussion. 

Réveasèse, s. m. reverberatory plate 
behind a lamp orcandle, reflectingTamp. 
F'eu de réverbére, reverberaut or actual 
fire. 

Révensénes, v. a. to reverberate, re- 
flect, throw back. 

Revenni, E, adj. painted green, become 
green again. 

Revenvie, s. f. increase of the tide im- 
mediately after the neaps. Aeverdies , 
spring tides. | | 

Revennia, v. a. to paint green again. 

Éeverdir, v.n. to become green again ; 
*(parlant des dartres, de la gule) to break 
oul again. ù | 

REVSADISSEMENT, 8. M. growing green 
again. | 

- Révéné, &, adj. revered, reverenced , 
respected. 

Reveénemmant , adj. reverently, with re- 
verence. 

Révéaunce, 8. f. reverence , respect ; 
(mouvement pour saluer) reverence, bow, 
conge or congee; (de fille où de femme) 
courtesy or curtsy ; (titre d'honneur aux 
celigieux prétres) reverence. Sauf reve- 
rence, révérence parler, save your pre- 
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sence, ant please you, under :favour. 
Faire la révérence à quelqu'un (parlint 

‘un garçon ou d'un homme) to bow to 
one, make a reverence to one; (pariant 
d'une fille ou d'une femme) to curtsy ur 
make a curtsy to one. 

* RÉVÉRENCIELLE, adj. f. reverential. 

|| Révésencieu-x, se, adj. full of bows or 
curtsies. ’ 

Ruvinenn, &, adj. reverend. 

Révenenvissme, adj. right reverend , 
most reverend. 

Révéuen, v. a. to revere, reverence , 
houour, respect. 

Réveme, s. f, (pensée où se laisse aller 
l'imagination) revery or reverie, loose 
musing, fit of musiog, irregular thought, 
(imagination extravugante’) idle fancy 
or notion, foolish conceit, extrava- 
gance; (delire) raving, delirium, idle 
talking. ‘ 

Reveama » V.a. to 
again. | 

Revras, s. m. (d'une médaille, d'une 
piece de monnoie) the reverse ; (de la 
main) back ; ( coup de revers ou d'arrière- 
main) back stroke; (de fortune, malheur, 
digrdce} misfortune , cross fortune, turn 
ef the tide; (d’un feuillet) back page, op- 
posite page. - 

Revers , Mar. piece of timber, the cons 
vexity of which lies inwards. Amures de 
revers , lee-tucks. Boulines de revers , 
lee-bowlines. £'coutes de revers, Weather» 
sheets. dlonges de revers, top timbers. 
fevers de l'eperon, flaring of the cut 
water. Hevers du coltu, flaring of the 
knuckle timber. V. Hanban et Genou. 

Reveasen , v. a. to pour again. Reverser, 
Mar. Reverser lu cargaison d'un bdtiment 
dans un autre, to unload a vessel, and 
put her cargo on board another. Rever- 
ser l'équipage d’un bdtimeat sur un autre, 
to turn over a ship’s company from one 
vessel into another. 

Revensi, 5. m. a game at cards s0 
called. 


glaze or varnish over 


Revirsiate, adj. subject to reversiqn, 
reversible. 

Reveasion, 8. f. (terme de pratique) re- 
version. : 


REVESTIAIRE, 8 m. revestiary, and by 
contraction vestry. 

Revèremenr, 9. m. lining (in stone, 
etc.) ° 

Revitin, v. a. (like vétir) (habiller) to 
clothe ; (de pierre) to line, face, over- 
cast; Corner) to indue, endow, set out; 
(pourvoir) to confer, bestow, invest; 
(investir) to vest, invest, give possession. 
de revétir, +. x. to put on ope’ 
again, 
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Revirissemenr, 8. m. (terme de pratique) 
vesting , investiture. 

Revetu, £, adj. clothed, etc. V. Revé- 
tir. Le roi res Eta de ses habits royaux, 
the king in his royal rohes. Les magis- 
trats revétus de leurs robes, the magis- 
trates in their formalities. 

Réveo-n, se, adj. ef s. dreaming, mu- 
sing, persive, in a brown study, full 
of idle fancies, lost in wild imagina- 
tion, dreamer , visionary, dotard, doting 

vol. 

Revinevent , 8s. m. Mar. act of going 
about again either by tacking or waring. 

Revinen de bord, v. a. Mar. to put about 
again, bring the ship again on the tack 
she was before. 

Rivisen, v. a. to revise, examine 
again. 

Réviseun, 5. m. reviser. 

Revision, s. f. révising, reviewing or 
review, looking over again. faire revision, 
to revise or review. 

Revisitren, V. a. 
again. 

* Revivirication, 8. f. revivification, 
act of recalling to life. 

Revivirien, v. a. to revive , pat life 
again into; revivificate. 

Revivae, v.u. (like vivre) to revive, 
come to life again, live again. Faire re- 
vivre (ressusciter) to bring to life again, 
revive. 

» REumon, s. f. re-union, re-aniting, re- 
annexing , reconciliation. 

Revmm, v. a. to re-unite, join together 
again, re-annex, unite, annex ; (reeonci- 
lier) to re-unite, reconcile. Se reunir, v. 
r. to unite, centre, agree. 

Révocasze, adj. revocable, reversible, 
which may be revoked or recalled. 

Révocation, s. f. revoking, revocation, 
repealing; loss of place. 

+ Revocatoisg, adj. that revokes. 

Revoici, Ex. Me revoici, here am J 
again. 

Revoira, Ex. Mous revoila? what are 
you here again? 

Hevoin, v. a. (like voir) to see again, 
wait upon one again; revise, look over 
again. 

Revom, s. m. Ex. Adieu, jusqu’au re- 
voir, adieu, till our next meeting. 

Revorza, v. 0. to fly again. 

Revoun, s. m. Mar. gust of wind. 

Révozre, 8. f; revolt, rebellfon, rising, 
insurrection, mutiny. 

Révozre, & , adj. revolted, rebelled. 

Ravozres (Les), 8. m. pl. the rebels. 

Revoirea, v. a. to cause to rebel or 
revolt, turn or stir up against, raise re- 
bellion, shock. Se revolter, v.r. to re- 
volt, rebel or rise, mutiny. 


to revisit, visit 


RIB 


Révoww, £, adj. (qui a fait son cours) 
come about , revolved. 

Révptorion, s. f. revolution. 

Revomm, v. a. lo vomit or cast or spue 
up again, 

Révoques , v- a. to revoke. recall, re- 
peal, reverse, make void; (un ambassa- 
deur) to recall ; (un commis) to turn away, 
dismiss. Révoquer en doute, to call 1D or 
into question. ‘ 

Réussir, v. n. to succeed, thrive or 
prosper, come to a good issue, have good 
success. 

_ Révssite, s. f. success, good success, 
issue. . . 

Revo , , adj. (from Revoir) revised. 

Revue, s. f. review, diligent search. 
Faire la Revue, to take u review, to 
muster, to review; (de gens de guerre) 
review , muster. Faire la revue de, passer 
en revue, toreview, muster. Revue, Mar. 
wuster. 

* Revousi-ry, ve, adj. pulling back (in 
physick). 

lievorston, s. f. revulsion, forcing of 
humoars to contrary parts. 

Rez de, prép. close to, even or level 
with. Rex pied, rez terre, even er level 
with the ground. Rez de chaussée, s. m. 
level ground, superficies of the ground. 
L'appartement de rez de chaussée, the 
ground floor. {rez de chaussée, level with 
the ground. | 

RHaBiLLAGE, s. m. mending, old clothes 
mended. 

Raaniren, v. a. to dress again , new- 
clothe , new-vamp , mend, patch up. 

Puëreun , 8. m. rhetorician , rhetorick 
master, orator. 

RaËTORICIEN , 8. w. rhetorician. 

Rréromque, 8. f. rhetorick , oratory. 

Rain, s. m. Rhine. 

Rawtocgaos , 8: m. rhinoceros. 

Raowse, s. m. rhomb, any point of the 
compass. Rhombe de vent ( sur la carte) 
rhomb line; (de la boussole ) point of 
the compass. 

Ruomsoing , 8. f. Rhomboid. 

Ravnanse, 8. f. rhubarb. 

Ruonatisme , 8. f. rheumatism. 

Ruome, 8. m. rheum, cold (in one’s 
head ). 

Rarrame , 8. m. rhythm. 

RarrmiQue, adj. rhythmical. 

Rust, £, adj. smiling, cheerful , that 
looks pleasant and ‘pretty. Æn riant (en 
raillant ) in jest , with a sneer. 

_* Risamveute, 8. f. a great many, se- 
ries. 

{| Rrpacp, £ , adj. et s. lecherous, lewd; 
fornicator , lecher, wench , lecherous 
woman, V. Roi, 
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* Risavveatr , 5. f. the act of a lecherous | des eaux , the least wind that blows ruf- 
man or woman. fles the water. 

{| Riszen , v. a. to ramble, walk the! Aider, v.n. Se rider, v. r. (avoir des 
streets, rides ) to wrinkle , be wrinkled or shri- 

Risterte, 8. f. slice or collop of pork or | velled ; ( se faire des rides ) to bend or 
bacon or veal or beef broiled. knit the brow , frown , pout, lower. 

*Ristecr, 8. m. night-rambler. Rider , Mar. to set up , taughten , stay. 

[| Risos-msaine , adv. will he nifl be , | Rider les haubans, to set up the shrouds. 
by all means , whether one will or no. | Ride bien les gathaubans , set the back- 

Ric-a-nic, adv. exactly , to a farthing, | stays well up. # de /a hune de misaine, 


strictly. ride l'étai du grand mdt de perroquet, fore 
Ricanement, 9.m. giggling , sneering, jtop there, stay the main top - gallant 
sniggering. mast. L'étai du petit mdt de perroquet 
Ricasen, v. n. to giggle, socer, mig- [est-il ridé P is the fore top-gallant mast 
ger. staid ? 
Ricansu-a , se,8. m.etf. giggler,snee-| FPimcote, adj. et ¢. ridiculous, fit to be 
rer. 


laughed at ; ridiculeus creature, foppish 
creature ; ridicule , ridiculousness, fop- 
perÿ, foppishness , silly trick or way. 
Traiter quelqu'un de ridicu'e , to make a 
fool or an ass of one. Tourner en ridicule, 
to turn into ridicule , to turn off with a 
droll. Tomber dans le ridicule ou se don- 
ner un ridicule, to fall into ridicule, ma- 
ke one’s self ridiculous. Les précieuses 
ridicules de Molière, the romantick }a- 
dies of Molicre. 

Rioicuzemenr, adv. ridiculously, in a ri- 
diculous manner. 

Rivicouiser , v. a. to make ridiculous , 
turn into ridicale , laugh at. 

Il Rroicoure , s. f. ridiculous or foolish 
thing said or done. 

Ries , s. m. { nulle chose ) nothing. an 
thing (s'il y a déja une negation ) ; quel- 
que chose dans les phrases interrogatives 
ou dubitatives ) any thing. Un rien( une 
bagatelle , la moindre chose) a trifle, the 
least thing. Des riens , trifles. Rien du 
tout , rien au monde , nothing at all, not 
the least thing. Je ne dis rien , 1 say no- 
thing. Je n'ai jamais rien vu de plus ma- 
gnifique, I never saw any thing more 
magnificent. #oulezvous rien mander a 
Londres ? have you avy thing to send to 
London ? Je doute qu'il en sache rien, 
] doubt whether he knows any thing 
about it. F'a-t-il rien de nouveau? is the- 
re any news? Je n'en ferai rien(jene le 
erai pas ) J will not do it. Qui n'a santé 
n’arien,he who wants health wants all 
things. // nous fait bien prendre de la peine 
pour des riens , he puts us to a great deal 
of trouble for nothing. Un rien presque 
suffit pour le fdcher he takes exception 
les, shrivelled. at the least thing in the world. Cqmme 

Riveau , s. m. curtain ; * mask, veil. si de rien n'étoit, without takiug the least 

Riveure , s. f. rack or side (of a wain). | notice. Z{ n'en cst rien , no such thing, it 

Riven, v. a. to wrinkle , make wrink- {is no such thing, it is not true. W'ére 
les, shrivel. * Ce qui égayoit les autres | pour riendans, to have nothing todo with. 
ridoit son front, that which diverted | Wétre bon à rien, to answer no purpose, 
others, made him frown orknit his brow. | be of no service, not to be good for any 
* Le moindre petit vent fait rider la face |thiag. 11 rit pour rien, the least thiog 


Rica , 8. m. lynx. 

! Ricuano, 8. m. rich man. 

Ricnre , adj. rich, wealthy, opulent ; * 
(abnndant, fertile) rich, plentiful, copious; 
(de grand prix) rich, costly, magnifi- 
cent ; * ( nnble , relevé) lofty, suhlime , 
noble. Riche en betail , well stocked with 
cattle. Riche en argent , moneyed , well 
lined. Riche en lauleur, contoundedly 
ugly. ft a fuit un riche martage , he has 
married a fertune. * Riche taille, tall 
proper size. Un riche parti, a great 
match, a great fortune. 

Ricne, 8s. m. Ex. Le mauvais riche, 
Gives. 

Ricuemerr , adv. richly , splendidly, 
magnificently, nobly. Marier sa fille ri- 
chement , to get one’s daughter a rich 
husband. Elle est richement laide , she’s 
extremely ugly. 

Ricaxsse , s. f. riches, wealth , rich- 
ness ; magnificence ; (grands biens ) riches, 
vast or great estate; (d’une langue ) co- 
piousness. 

Kicocnet , 9. m. duck and drake. Faire 
des ricochets, to make ducks and dra- 

en. 

Rive , 8. f. wrinkle. * Le vent fait des 
rides sur l'eau, the wind ruffies the wa- 


mo Po oo 









ter. 

Rides, Mar. \aniard. Rides des haubans, 
Janiards of the shrouds. Rides des gal- 
haubans , Janiards of the backstays. Ride 
du grand étai, laniard of the main stay. 
Hides des marchepieds, laniards of the 
horses of the yards. Ride à palan , tackle 
serving by way of laniard to a stay. 

Roë,e, adj. wrinkled, full of wrink- 
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makes him laugh. Si peu que rien, very 
little. Oa homme de rien, a man of no fa- 
mily. Cet homme ne m'est rien ,that man 
is neither a relation nor an acquaintance 
of mine. Il ne tintarien qu'il ne se noy al, 
he was near being dr »wned. Je ne pense 
à rien moins qu'à vous choquer, | have not 
the least thought to offend you. Ce n'est 
rien moins que cela, it is quite another 
thing. 

Riru-a , se ,8. m. et f. (qui aime a rire) 
Jaugher, laughing man or woman, one 
apt to laugh at any thing or that will 
Jaugh at a feather ; (qui rail'e ) laugher, 
jecrer, a jeering man or woman , bau- 
terer. . 

Rieter, v. a. to rifle, take or sweep 
away. - 

Riciwe , adj. rigid , strict, severe, rigo- 
rous, stern. 

Ricivemext, adv. rigidly, strictly, seve- 
rely, rigorously. 

Riiniré , 8. f. rigidity , strictness, se- 
verity , sternness. 

Ricopos , s. m. rigadoon. 

Ricore, 8. f. trench, gutter, ditch , 
furrow (to convey water) trench (to plant 
in ). 

|| Ricozen (st), v. r. to make merry. 

Riconisus , s. m. ( morale trop severe ) 
rigicit y, strictness , pnritanism. 

IGOKISTE , 8. M. puritan. 

Ricouncusement , adv. rigorously, seve- 
rely, hardly, sternly. 

IGOUREU-X , 88 , adj. rigorous , sharp, 
severe, hard , stern , cruel. 

Riqoeva , & f. rigour , severity , hard- 
ness,.crnelty, sternness, rigidity , strict- 
ngss ; ( de l'hiver) sharpness. Traiter quel- 
qu'un avecr'gueurou à la rigueur, to be 
severe upon one, use one severely. # la 
rigueur , à La dernière rigueur, à toute ri- 
gueur , rigorously , too strictly, in too 
strict a manner. toute rigueur ( au pis 
aller) when the worst comes to the worst. 

Rimature ,s. f. rhyme , doggrel , pal- 
iry verses , sad stuff. 

Rimarvces , v. n. to rhyme , make sor- 
ry verses , poetize. 

Rimaitueor , 8 m. sorry rhymer , poe- 
faster. 

Rive, s. f. rhyme. Rimes (vers ou 
peste ) verses. 

Ruves,, v. 0. torhyme, juggle, make 
verses. 

Rimer, v. a. to rhyme, put in metre 
or verse. Des bouts rimes, rhymes or 
words given to be filled up in as many 
verses, 

Rimeur, 8. m. rhymer. 

Rimpaimen. V. Réimprimer. 

Risceag , s m. foliage (in painting and 
architecture ). 


RIR 


Rincen, v. a. to rinse or wash. 

Rincure, 8. f. water used for rinsing. 

Rincaave, 8. f. sort of breeches , with 
points and ribbons. 

|| Rioué , 8 , adj. streaked, diversified , 
set out with several colours. 

ll Riore , 8. f. quarrel , bickering. 

il Rioren, v. 0. to quarrel os wrangle ; 
also to giggle , langh. 

|| Rioreu-s ,.se, adj. quarrelsome , full 
of scolding , brawling. 

Ripaure ,. s. f. Ex. Faire ripaille , te 
junket , feast, hauquet. 

Kirra, v. a. Mar. to slip throagh the 
nippers. Le cdble ripe, the cable goes 
out as much as it comes in. 

Ripopée , s. f. bad mixture (of remains 
of wine, etc.), mixture of different li- 
quors or sauce, wretched composition. 

Kurostz , 8. f. reply, smart repartee , 
retort , return ; (terme d'escrime) parry 
and thrust. 

Rivosten, v. n. to reply, retort , re- 
join, make a quick and smart repartee ; 
repel warmly; (en termes d'escrime) to 
parry and thrast at the same time. 

Riposter , v. 0. Mar. to reply , answer. 
Quand on nous cria d'amener, mous ri- 
postdmes de notre volée , when they call- 
ed out to us to strike, weanswered with 
our broadside. 

Rize, v. n. to laugh; (se réjouir) to 
laugh, be merry; (badiner, n'agir pas 
sérieusement) to laugh, be tv jest ; (étre 
agréable, plaire aux yeux) to smile , louk 
pleasant. Rire de quelque chose, lo laugh 
at a thing, not to care for a thing. Faire 
rire, donner sujet de rire , to make sport, 
give occasion to laugh. Craver ou se cre- 
ver de rire , to burst with laughing , split 
one’s sides with laughing. voir le mot 
pour rire, to be facetious or jocose or full 
of jokes, be merry. Je le disnis pour 
rire, | spoke it in jest. #ppréter à rire a 
la compagnie , to make one's self a laugh- 
ing - stock , make one’s self ridiculous. 
Rire au nez de quelqu'un, to laugh 
at one. On verca bientôt rire ( facon de 
parler ironique) we shall have five sport 
presenlly. P. Marchand qui perd ne peut 
rire, P. Let him laugb that wins. Sivous 
m'échauffez la téte, jevous ferai rire d'une 
autre sorte, if you anger me, | will make 
you sing to another tune or I'll rattle you 
to some tune.** La fortune lui rit, for- 
tune smiles upon him, every thing pros- 
pers with him. * Tout rit dans cet appar- 
tement (tout y est beau et agréable) every 
thing is beautiful in this apartment. La 
rose rit au soleil, the rose spreads itself 
towards the sun. Se rire de, v. r. to 
langh at, make sport with. On s'en est 
bien ri, be was much laughed at. Je me 
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ris de vos menaces, ] laugh at your threa- 
tenings. 

Rune, s. m. laughter , laughing , smile. 

Ris , 8. m. (rire) laughter ,- laughing , 
smile. Les ris et les grâces suivent par- 
tout ses pas, the smiles and graces at- 
tend her every where. Ris de veau, 
aweetbread (of a breast of veal). 

Ris, s. m. Mar. reef (of a sail). Ris de 
chasse, first reef. Bas ris, last reef. Pren- 
dre un ris, to take ina recf. Prendre un 
ris à l'artimon, to balance the mizen. 
Prendredes ris, to reef, takein reefs, Pren- 
dre les ris à une voile , torcef, reef in. 
Ætre au bas ris, to be close reefed. Pre- 
nez deux ris dans chaque hunier , take 
two reefs in the fore and main top-sails. 
Ho de la hune d'artimon, prends tous les 
ris au perroquet de fougue, mizen top 
there, close reef the mizen top-sail. 

*Rissan, s.m. flat ground with can- 
nons , for the defense of a port. 

Rispazz, s. f, dollar, rixdollar. 

Riste , 8. f. (éclat de rire) laughter ; 
(moquerie) laughing at , derision, mock- 
ing ; (jouet ) laughing-stock. 

Risée, s.f. Mar. gust, squall. Lof à la 
risée , suff when it blows. 

. Bisisiiré, 8. fi visibility. = - 

Ristsin, adj. risible, capable of laugh- 
ing, comical , pleasant, merry ; ridicu- 

ous. 

Risguaste , adj. hazardous. 

isgue, 5. m, risk, hazard, veptarg, 
peril, danger. 

Risquen, v. a. et n. to venture, ha- 
zard , expose, bring into danger; run 
the risk or hazard. Risquer le tout pour le 
tout, to run all hazards, lay all at stake. 

Risse , s. f. Mar. gripe. Risses de cha- 
loupe, gripes (ropes by which a boat is 
secured on a vessel’s deck). 

Rissen , v. a. Mar. to lash,orfrap. Risser 
la'chaloupe , to frap the launch. 

Rissore , 8. f. sort of minced pic. 

Rüissuzé, #, adj. fried or roasted brown 
or crisp. *Wieille rissolde , old shrivelled 
wainscot- face. . 

lussouen, v. n. Se rissoler, v. r. to 
grow brown or crisp. 

Rit ou Rire, s. m. rite, church cere- 
mony. ° 

Rirocanezze , 8. f. ( petite symphonie 
qui précède ou suit un chant) flourish, 

voluntary. 
’  *Rrrvausste, s. m. ritualist, who wri- 
tes on the ritual. 

Rirve., s. m. ritual. 

Rivace, s. m. (d'une rivière) bank, 
water-side ; (de la mer) beach, shore, 
water-side; strand. Rivage haut ou eleve, 
strand. Droit de rivage , shorage. 

Riva, £, adj. ets. rival, competitor. 
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* Rrvariser , v. a. to rival. 

Rivauité, 8. f. rivality , rivalry, com- 
petition. | 

Rive, s. f. bank, shore-side, water- 
side. * Zi n’y a ni fond ni rive, “tis above 
any man’s reach. | 

iver, v.a. torivet, clinch. * River 
le clou à quelqu'un, to fitone, to pay 
him off. | 

Rrveaaix, 8. m. one that inhabits on 
the banks of a river or the borders of a 
forest or wood. 

River, s.m. nivet. - 

Rivièar, 8. f. river. Gens de rivière, 
water-men. Oiseau de rivière, water- 
fowl. P. Porter de l'eau à la rivière, to 
carry coals to Newcastle. 

Rixvaze. V. Risdale. 

* Rixe, 8. f. combat, conflict, scafile. 

Ruz, s. m. (sorte de grain) rice. 

Rraëns, s. f. field sown with rice. 

Ros , 8. m. rob. 

Rose , s. f. (de femme, d'ecclésiastique , 
de gens de judicature , de médecine , etc.) 
gown; (de magistrat , de solennité) robe ; 
(habit de certains religieux ) habit , re- 

igious habit. Robe de chambre, night 
pr morning-gown. Gens de robe, gown 
men. Juges à longue robe , judges of the 
long gown. Je porte respect à sa robe, 1 
have a respect for hjs gown. 

{| Rosin, s. m. (l'homme de robe) law- 

er. 
y Rosser, 8. m. cock. Robinet de canu- 
Le , spigot of a tap. 

Ronomart-r, ve, adj. strengthening. 

Rosuste, adj. robust , strong, strong- 
limbed , lusty ; hardy. 

* Rosustement , adv. strongly. 

Roc, 8. m. rock ; rock at chess. 

Rocauze, 8. f. little stones or pebbles 
or shells for a grotto. 

Rocaltreca, 8. m. grot-maker. 

Rocamnoze , s. f. rocambole. 

Rocue, s. f. rock. *Un cœur de roche, 
a heart of flint, a hard-hearted man or 
woman. 

Rocuen , s. m. rock; * flint, heart of 
flint." Pour n’aimer pas de si beaux yeux, 
il faut étre un rocher , one must be made 
of flint not to love such fine eyes. * Par- 
ler aux r s, to preach to a desert. 

Rocher, s. m. Mar, rock. Rocher sous 
l'eau, sunken rock. Rocher qui découvre 
à mi-marée, half tide rock. Rocher qui 
veille , rock above water. 

Rocuer, s. m. rochet. 

Rocov. V. Roucou. 

Roos , s. f. Mar. (dans la Méditerranée) 
upper part of the stem and of the stern- 
post. Rode de proue , upper part of the 
stem. Contre-rode de proue , apron. Rode 
de poupe , upper part of the stern-poit. 
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Contre-rode de poupe , back of th: stern- 
post. 

Rovea, v.n. to roam, rove, range, 
ramble , go up and down. 

Réder, v. n. Mar. to sheer. Ze bdtiment 
réde sur son ancre , the ship sheers about 
her anchor. 

Réprva, 8. m. roamer, rambling man 

Rovomoxr , s. m. bully , buffing blade, 
huff; braggadocio, vapouring heotor, 
Faire le rodomont , to rodomontade , 
swagger, hector it, huff, vapour. 

Ronomontane , s. f. rodomontade, vain- 
glorious bravado, vapouring. 

Rocattons, s. f. pl. rogation-week , 
gang-week, grass-week before Whitsun- 


ay. 

Rocatox on Rocatum, s. m. brief (in 
ord«r ta beg money from door to door), 
beggar's petition, waste paper, old lum- 
ber. Angatons (restes de viande) scrars. 

Rocxe, 8. f. scab, scurf, mange. 

Roune-nte0 , 8. m. farrier’s paring-tool. 

Rocrer, v. a. to cut, pare, clip, 
shred. * Rogner les ongles a quelqu'un . 
to clip one’s wings. * dl est le maitre, il 
rogne , il taille, he is tue master ; he does 
what he lists. 

Rocxeu n, se, 8. m. et f. clipper. 

Rocweo-x, se , adj seabby, mangy. 

Rocson, s. m. kidney (testicule de cer- 
tains animaux ) testicle, stone. Mettre 
les mains sur les rognons, to put one's 
arms a-kimbo. * Étre chaud du rognon , 
to be hot-spurred. 

Rocnonea , v. n. to grow!, grumble. 

Rocnuae, s. f. shreds, parings, clippings. 

Rocus, adj. surly, haughty, proud. 

Roi,s. m. king, sovereign, prince crown- 
ed; (parmi les animaux , et au jeu de 
cartes nu des échecs) king; (chef, pre- 
mier ) head, first, leader; (officier qui 
veille sur) officer who superintends or 
looks to. Roi d'armes, king at arms. Le 
rot des violons, the head man of the 
kiog’s music. Le roi du bal, the leader 
of the ball. Lerai des ribauds, officer who 
formerly looked to the vagabonds and 
idle persons that haunted the court. Fous 
étes le roi des hommes, you are a brave 
man. Les rois, le jour ou la fête des rois 
(l'épiphanie ), twelfth day, Epiphany. 
Faire les rois. to choose king and queen. 
Aune de roi, ell. Pied de roi, twelve 
inch foot. . 

Rowe , adj. stiff; ( inflexible, dur) 
stif!, inflexible, opimative, obstinate, 
hard. Une sauce roide de sel on de poi- 
vre, a sauce too high seasoned. Le cours 
de cette rivière est roide, that river has 
a rapid or violent stream. Un vol roide, 


a swift fight. Une montagne roide, a 
steep hill. * Se tenir roide, to be stiff or 
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obstinate. 17 tomba roide mort, he fell 
stone dead. Aussi roide qu'un trait d'ar- 
balète, as swift as an arrow. 

jj Rowewest , adv. stiMy. 

Rowson, s. f. stiffness ; rapidity, swift- 
ness, violence, steepness; * stiffucss, 
obstinacy. 

Koinittos , s. m. little hill. 

Rodin, v. a. to, stiffen, make stiff; 
stretch out. Aoidir , +. u. to be steff. Ne 
roidir, v. r. (devenir rotde ) to stiffen , 
grow stiff; (ne vnuloir point se refdcher) 
to he stiff, resist, withstand , bear up 
against , be obstinately bert. 

Roidir, v. a. Mar. lo haul taaght. Bot. 
dir les bras du petit hunier, to haul 
taught the fore top-sail braces. Meds 
ben les drisses du grand hunier, haul 
well taught the main top-sail haliards. 

RoiTELET, 8. m. (petit roi) petty hing; 
{petit mseau) wren. 

Réiz, s. m. (deste) roll, list, scroll ; 
catalague; (registre) roll, register; (d'une 
rièce de thedtre , personnage ) part, cha- 
racter , ene, (Feurllet decriture } whole 
shert. Faire des rôies d'écriture, to write 
whole sheets of law business. ( Æ tour 
de rôle (à san tour ) in course, one after 
another, * Jouer bien son réle, ta p'ay 
well one’s part. 

Rôle, s. m. Mar. Aéle d'équipage, 
complete book or exact muster-houk of 
the ship.’s company. Rfle de postes , sta- 
tiom bil). Réfe de combat , quarter bill. 
Rôle de quart, watch bill. ~ 

* Rétea, w. a. to write rolls. 

Rôzer , s. m. little part. * Jouer bien 
son rélet, to play one’s part well. * Je 
suis au bout de mon rélet, | know not 
what to say next. 

Romain, &, adj. Roman. Laitue ro- 
maine, coss-lettuce. 

Rowaw, s. m. roman (a printing let- 
ter). 

Romaine, s. f. steel-yard , Roman ba- 
lance (a sort of weight). 

Roman, & m. romance, novel. Parler 
roman, to tse romantick style (in one's 
speech ). 

Romance, s. f. romance, sort of bal- 
lad. 

Romancien , 8» m. writer of romances. 

Romanesque, adj. romantick. 

* ROMANESQUEMENT, av. in a roman- 
tick manner. 

* RômanTiQue , adj. romantick. 

RomaniN, 8. m. rosemary. 

Rompaltiet, 8. m. Mar. burr (it a piece 
of timber). 

Romescor , s. m. Peterpence. 

- {| Rominacnomis, 8. m. grave piece of 
formality, grimalkin. 

Rowremenr, 8, m. Ex. Rompement de 
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téte, troublesome noise; vexatious busi- 
mess , vexation of spirit. ° 

Rowras, v. a. to break ;( ( faire cesser) 

to break off; (détourner ) to break, keep 
off, turn of), divert; ( dresser, exercer) 
to use, bring, train up, exercise; (en- 
Joncer, mettre en désordre ) to break 
throngh, rout, put to the rout ; (conge- 
dier ) to dismiss , disband, turn away ; 
{ fassemblée) to break up; (un traité, 
un mariage, ses chaînes, le fil de son 
discours ) to break off; (le dé) to bar. 
Æompre le camp, to break up. Hompre 
le silence, to break silence, begin to 
speak. Rompre les cheniins , to make the 
roads decp. * A tout rompre, at the 
most, it is the outside of. Rompre, v.n. 
(se briser, se casser) to break, break 
off, pact in two or several pieces; (rompre 
Familie, l'intelligence) to breuk , fall out. 
Rompre en visière à quelqu'un, to out- 
face one. Se rnmpre, v. r. (être cassé ou 
brisé) to break, break off, break dowa, 
part tn two or several pieces. Se rompre 
un bras, une jambe, to break one of one’s 
arms or legs. Se rompre la tête à quelque 
chose , to beat one’s brains about a 
thing. 

Rompre et se rompre, v. a. et r. Mar. 
to break, etc. Rompre la ligne, to break 
the line. Rompre des bordages, etc. to 
break up or rip off planks, etc. Le bdti- 
ment chissé a rompu son boute-hors de 
bonnette de petit hunier, the chase has 
carried away her fore-top-mast studding- 
sail boom. La remorque rompit dans la 
nuit, the tow-rope broke in the night. 
La vergue séche se rompit dans le {or du 
rain, thecross-jack yard snapped in the 
height of the squall. . 

Rouro , ë, adj. (from Rompre) broke 
or broken, etc. Chemin rompu,deep way. 
* Rompu de travail, mightily wearied 
or tired. 

Ronce , 8, f. bramble, briar. 

Row , £, adj. rougd, circular. * Zl est 
tout rond ou rond c@nme une boule, he 
is as thick as long, he is a very punch. 
* [lest rond et franc , be is a plain down- 
right man. Du fil rond (un peu gros ) 
coarse thread. Compte rond, even ac- 
compt or even money. Faire le compte 
rond, to make even money. Foix ronde, 
round full voice. 

Rond, adj. Mar. 
wind is steady. 

Roxo, s. m. round, circle, ring; com- 
pass, circumference. T'ourner en rond, 
to turn round or .in a round. Danse en 
rond, to dance in a ring. 

Roxoacne, 8. f. shield, buckler. 

Roxoe , s. f. (terme de guerre) ronnds. 
Ronde d'eau, water-work in form of 2 


Le vent est rond , the 
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round cup. 4 la ronde (a l'entour) round 
about. Dix milles à la ronde, ten mi- 
Jes round or round about. Boire à fa 
ronde, to drink round. Faire la ronde, 
to go the rounds, walk the rounds ; and 
Mar. to row guard. 

Ronveau , s. m. rondeau, pasty peel. 

Ronveret, 8. m. roundelay (sort of Spa- 
nish poem ). | 

Rowoeer , te, adj. plumpy. 

* Rompecertes , 8. f. pl. sail-cloth ma- 
nufactured in Britany. 

Ronvezre, s. f. little shield’ 

Roxvement, adv. roundly, sincerely , 
plainly , frankly, even. 

Ronpeur , 8. f. roundness, rotundity. 

Ronnix, 8. m. billet; cudgel. 

Roroiwer , v. a. to cudgel . 

_ * Roweant, &, adj. sonorous, bluster- 
ing. 

RonrLemest , 8. m. snoring , snorting, 
rumbling. 

Ronrten, v. n. tosnore, snort; *(par- 
lant du bruit des canons, des vents) to 
rumble; (parlant des chevaux ) to snort. 

Ronriev-a, se, s. ru. et f. snorer, sno- 
ring man or woman. _ 

Roxcen, v. a. to gnaw, nibble, pick ; 
{parlant de l'eau-forte, de la rouille ) to 
eat, tap up. Donner un os à ronger à 
quelqu'un, to give or throw out a bone 
to pick. Ronger ses ongles, to bite one’s 
nails. Cheval qui ronge son frein , a horse 
that camps the bit. V. Frein. Se ronger 
le cœur ou l'esprit, to fret one’s self. * La 
tristesse ronge l'esprit, grief gnaws or 
vexes or torments tbe mind. | 

Roxczun , 8. m. Ex. Le ver rongeur (re- 
mords qui tourmentent le coupable) the 
never dying worm. 

\| Roquantin, s. m. Ex. Un vieux ro- 
quantin, an ofd hunks. 

+ Roquevor?, s. m. sort of cheese. 

Rogues, v. a. to castle (at chess ).. 

Roguet, s. m. shock-dog; afso short 
cloak. 

Roguetre, s. f. rocket (a sort of 
herb. ) | 

Roguiuus, s. f. jill. 

Rosaime , 8. mM. rosary, great beads. 

Rosa, adj. of roses. Huile rosat, oil 
of roses. Miel rosat, mel rosatum. On- 
guent rosat, unguentum rosatum. 

* Rospir, s. m. roast beef. 

Rose , 8. f. rose. Rose d’Inde, French 
marigold , Indian rose. Bouche de rose, 
rosy mouth. * Rose des vents , Mar. 
card of a sea-compass, card of a com- 
ass. 

Rosé , adj. of a lively red, (said of 
wine ). | 

Koseav, s. m. reed. Roseatt aromatique, 
sweet calamus. 
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Rose-caoix , s. f, Rosicrucian sect. 
Rosée , s. f. dew.’ \ 
Roseaare, s. f. ground planted witb 

rose bushes. 

Roserre, s. f. rose; red ink ; red brass, 
molten copper ; trunk-maker’s nail. 
Rosier , s. m. rose bush. 

Rostzre, s. f. roach. 


4 Rosse , s. f. sorry horse ; roach. 
ROSES » v. a. to hang, maul, bela- 
ur. 


Bosacnoz , s. m. nightingale; ( pour 
ouvrir les porics) pick-lock. Rossignol 
d’'Arcadie , ass. 
* Rossicnouen, v. 0. to sing as a vigh- 
* tingale. 

* Rossitanre, s. f. sorry horse. 
-  Rossouis, 8. m. rosa solis. 
| Rostaare, adj. rostrated. 

Rosrvaz, Rostuarn. V. Housture, Rous- 
turer. 

Rot, s. m. belch, breaking wind up- 
ward. 

Ror, s. m. (du réti) roast meat. Rét- 

_ de-bif , saddle of mutton or loin of veni- 
son roasted. 

Rorarios , s. f. rotation. 

Rore , 8. f. rota , ( chief jurisdiction of 

- the court of Rome ). 

Rorer , v. n. to belch, break wind up- 
wards. | 

Rémi, r, adj. roasted , roast. 

Rot , 8. m. roast meat. * Accommoder 
un homme tout de réti, to maul one 
sonndly. 

" Romi, s. f. roast, Rétie au beurre, toast 
and butter. ‘ 

Roti, 8. m. sort of Indian reed which 
serves to make furniture. 

Réria , v. a. to roast ; ( parlant de 'ef- 
Jet du soleil) to burn, parch up. Rétir 
sur le gril to broil. Aétir au four, to 
bake. ôtir le balai, to play pranks, 

tow old in an employment without 
eing the better of. 

Rétir , v. n. Se rétir, v. r. to roast, be 

. roasting , be parched. 

Rotisserie , s. f. cook's shop. 

Rérisseu-n, sz, 8 m. et f. cook, one 
that keeps a cook’s shop. 

Rotosve, 8.f. kind of starched band 
formerly worn ; rotundo. 

Roronvitt , s. f. rotundity. 

Roroze , s. f. knee pan, ball or vohirl- 
bone of the knee. 

Rorene , s. f. soccage or villanage , 
ignoble tenure. Gens de roture, ignoble 

persons , plebeians. 

Rorvalen, E, adj. ( d’un bien) held by 
soccage, ignoble, meanly extracted, ple- 
beian. Droits roturiers, mean or inferior 
services. . 

Rorunien , £, 8. m, et f, plebeian. 
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Roromèaemzsr, adv. ignobly , meanly. 
Terre possédée roturiérement , land heid 
by soccage or villanage. 

Rovasre, s. m. rake for an oven. 

Rouace , 8, m. whéel-work. 

Rovar , adj. roap. Ex. Cheval rouan , 
roan horse. 

Rovanrne, 8. f. instrument to mark wine- 
vessels. 

Rovannen, v. a. (marquer avec la rouan- 
ne ) to mark. 

ovannETTe,s. f. instrument with which 
timber is marked. 

Rouanr, adj. m. Ex. Paon rouant, pea- 
cock in his pride. 

Rouste , s. m. rouble ( a Russiari coin). 

* Rouc , s. m. a sort of bird. 

Rovcue, s. f. Mar. hull of a ship (or 
ship on the stocks) that is not yet mast- 


Roucov,s. m. sort of plant, sort of paste 
made of that plant. 

Rovcouzen , v. n. to coo. 

Rove , s. f. wheel. * Faire la roue , to 
wheel about. * Le paon fait la roue , the 
peacock is in his pride or spreads his 
tail. * Pousser à La roue, to keep on, pro- 
mote. Ioue de gouvernail. Mar. wheel, 
steering wheel. 

Rove, £, adj. broke upon the wheel; 
harassed with fatigue, jaded , knocked 
up. * Roué de coups, soundly banged or 
beaten , mauled. Roud de fatigue , brui- 
8 


Rovsize , 8. f. slice. Rouelle de veau, 
fillet of veal. 

Rover , v. a. to break upon the wheel. 
Rouer de coups, to beat or bang soundly, 
thrash , maul. 

- Rouer, v. a. Mar. to coil. Rouer à tour, 
to coil with the sun. Rouer à contre , to 
coil against the sun. 

Rover, s.m. spinning wheel; ( de mou- 
lin) cog- wheel; ( de tisserand) cloth 
beam ; ( d arquebuse) lock. Mettre arouet 
quelqu'un, to silence one, stop one’s 
mouth. * Faire uet ( parlant d'un 
chat) to purr. | 

Rouet, Mar. wheel in a rope yard. 
Rouets de fonte, brass sheaves. Rouets de 
gayac, liguum vite sheaves. Rouets de 
gayac à dés de fonte, lignum vite shea- 
ves with brass cocks. Rouets de poudie, 
block sheaves. V. Poulie. 

Rovce, adj. red. Devenir rouge, to 
blush, be put to the blush. Rouge-bord , 
m. brimmer, bumper. Rauge-gorge , m. 
robin red-breast. Rouge-queue , red-tail 
(a little bird ). 

Rovce , s& m. red, red colour; ( sorte 
de fard ) roug » paint ; ( oiseau de ri- 

. Elle met du rouge, she 
paints. Ze a un peu de rouge (un de 
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couleur ) aux joues , she has a colour io 
her cheeks. Le rouge lui monte au visage, 
his or her colour rises , he orshe colours 
or bjushes. 

Rovarirar » adj. reddish, somewhat 
red. 

Roveravo, £, s. m. et f. red face, red- 
faced or ruddy complexioned man or 
woman. 

* Rouce-coace, s. m. robin red-breast. 

* Rovcr-s0av , s. m. bumper. 

Rocetoze, s. f. measles. 

> Rouce-qoeue , 5. m. red-tail. 

jRoveer, s. m. roach, red-streak ap- 
ple. 

* Roucerte , s. f. a sort of bat. 

Rouceva, s. f. redness; pimple or red 
pimple, blush colour. . 

Rovcia, v. n. to redden, make red. 
Rougir l'eau, to colour water. 

Rougir, v. n. to redden, grow red ; 
* blush or colour , be ashamed. 

Roui, £, adj. steeped , watered. 

Roui, s. m. Ex. Viande qui sent le roui, 
meat that tastes of the copper or pot it 
was boiled in, 

Roonte , s. f. rust, blast, mildew. 

Rove, &, adj. rusty. 

Rovriuen, v. a. to rust, make rusty. 
Se rouiller, v. r. to grow rusty. * L’es- 
prit se rouille alacampagne, *wit grows 
rusty in the country. 

Rouiccune, 8. f. rust, rustiness. 

Rooia, v. a. (du lin, du chanvre) to 
steep, water, soak. 

Rovrane, s. f. trill, trilliog, quavering, 
rolling down. 

Rovtace, s. m. rolling. 

Rooxant, £, adj. Ex. Carrosse bien rou- 
lant, easy coach. Chemin roulant, easy 
way. Chaise roulante, chaise. Vaisseau 
roulant, veine roulante, rolling vessel or 
vein. 

Rouré, &, adj. (from Rouler) rolled or 
rolled up, ete. 

Rouzeau, s. m. roll, rolling pin; rol- 
er. 

Routemenr, s. m. rolling ; (en musique) 
trill , quaver. 

Roczes , v. a. to roll; (plier cn rond ) 
to roll or roll ap. * Rouler dans son es- 
prit, to revolve in one’s mind. Rouler 
ses eaux (en parlant d'un fleuve) to run. 
* S'eroulersurl'argent,toswim in money. 
Rouler sa vie, to rub through the world, 
make shift to live , keep life and soul to- 
gether. Rouler, v. n. to roll; (errer ) 
to ramble, range, roam, rove, go 
up and down ; (couler, parlant des eaux) 
to run; (subsister, trouver moyen de 
subsister) to live, get, get a liveli- 
hoo.l. Sa harangue rouloit la dessus , his 
speech ran upon that. Rouler carrosse, to 
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keep a coach. Fuire rouler la presse, to 
print. * L'argent roule, money stirs or is 
stirring. Mille pensées lui roulent dans 
l’es: rit, a thousand thoughts run in his 
mind. 

Rouler, v. a. Mar. to roll. ous rou- 
lons à mettre les grands porte-haubans à 

l'eau, we roll our main chains in. Ce 
vaisseau roule à découvrir presque sa 
quille, that ship almost rolls her keel 
ouf. 

Rovuerre, 8. f. little wheel, castor ; 
book-binder’s roll; truckle-bed ; go-cart, 
sart of game of chance. 

Rouzeun, s. m. Mar. ship that rolls. 
Ex. Grand rouleur, grand marcheur, the 
deeper a ship rolls, the faster she bails. 

Rooxier , 8. m. carrier, wagoner. 

Rouus, s. m. Mar. roll, rolling, roll- 
ing motion (of a vessel). Ce dernier cou 

‘| de roulis a rompu deux de nos chaînes de 
haubans, that last roll broke two of our 
chain plates. 

Roue, s. f. snivel, drop at the nose ; 
( monnoie des Indes Orientales) rupee. 
Il a toujours la roupie au nez, his nose 
drops perpetually. 4 | 

Roomeu-x, sk, adj. et s. snivelly', sni- 
velling man or woman. 

Rovriuz, 8. f. short coat {of old). 

Rovritien, v. a. to doze. 

* Rovrittev-a, se, 8. m. et f. dozing. 

Roussirar , adj. (qui tire sur le roux) 
ruddy, reddish, between red and yel- 
low. | 


Rousseau, s. m. red haired-man. 

Roussæzrr, 8. m. sort of delicate small 
pear. . 
* RoosserTe , 8. f. a sort of sea-dog. 

Rovsseon, s. f. redness. Rousseurs ou 
taches de rousseur, freckles. 

Rousst, £, adj. (from Roussir) redden- 
ed , ete. 

Rovssi, s.m. Russia-leather, thing burnt. 


Sentir le roussi , to smell of a thing burnt. - 


Rocssin, s. m. strong horse, horse fit 
for. war service. Roussin d'Arcadie, ass. 

Roussin, v.a, et n.to reddeu, make 
look red or yellow, grow ref. Fuire 
roussir du beurre, to brown butter, fry 
butter till it lonks yellow. 

Rogsren ow Rousrurer , v. a. Mar. to 
woold. 
. Rousruas, s. f. Mar. woolding. 

* Rourues , v. a. to run after a beast 
with bloodhgands; 

oure , 8. f. road , way ; (moyen) way, 

means ; (de gens de guerre) route ; (alle 
dans un bois ou une forét) riding, lane. 
A vau de route, precipitately and in dis- 
order or confusion. 


Route , s. f. Mar. course, route, track : 


(of a ship). Route du vaisseau , course. 
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Faire route, to stand on a course. Faire 
roule avec un vent favorable, to gale 
away. Faire route pour le nord, to 
stand to the northward. Faire fausse 
route, to alter the course (in order to 
ayoid an enémy in the night or in a fog). 
Etre enroute, to be standing on the 
course required to be steered. Faire va- 
Zoir la route, to make gond the course. 
En route, steer the course. Laisse re- 
venir en route, bring her to the course 
again. En faisant fausse route de nuit, 
nous echappdmes a deur fregates qui 
nous gagnoient main sur main, by alter- 
ing our course in the night we got away 
from two frigates which were coming 
up with us hand going. Votre route 
prendra de l’ouest aujourd’hui, we shall 
make westing to day. Za Pérouse, vou- 
dant faire de nouvelles découvertes , ne 
suivit aucune des routes de Cook , La Pe- 
rouse wishing to make new discoveries, 
did not follow any of Cook’s tracks. Le 
capitaine a donné la route au nord-est , 
the captain has ordered a northeast 
course to be steered. Wous ferons route 
a l'est jusqu'a midi; et si nous n'avons 
pas connoissance de l'escadre, nous chan: 
gerons de route, we will stand to the 
east-ward till noon, and if we do not 
get sight of the fleet we will alter our 
course. 

Rounies , 8. m. Ex. C'est un vieux rou- 
tier, he is a shrewd old dog. 
_ Routier, s. m. Mar. quarter wagoner ,' 
book of charts, etc. 

Rootine , 8. f. rote or practice. 

Rocriné, &, adj. used (toa thing ) , 
that has a knack { of it ). 

* Rovriver , v. a. to teach one by 
practice. 

* Routimer, 8. m. one who acts by 
practice, who does a thing habitually. 

Rouroin , s. m. pond to soak hemp or 


x jp. 

Roovenin , adj. brittle, friable. 

*Rovvieux, s. m. mangy horse. 

LR thee > & m. oak of the hardest 
ind. 

Roovam, v. a. (like ouvrir) to open 
again; * (une plaie) to renew. Se rou- 
vrir, v. r. to open again. V. Plaie. 

Rou-x, ss, adj. red or ruddy, red- 
haired. Papier roux , brown paper. 
Beurré, roux, brown butter. 

Roux, s. m. red , red cofour. 

Rovaz, &, adj. royal, regal, priacely; 
noble, magnificent, gencrous, liberal. 
Sucre rayal, double-refined sugar. fa 
royale, after the king's taste or fashion. 
Porter la barbe a la royale, to wear two 
short whiskers. Bœuf à La royale, beef 
rarely well seasoned. 


RUD 


Rovatewesr, adv. royally, princely, | 
nobly. // nous a traites royalement , he 
has given us a princely entertainment. 

RovaustTe, 8. m. royalist, loyal man. 
tory. 

Rovaume, 6. m. kingdom, realm. — 

Rorauré, 8. f. royalty , dignity , 
crown. Les marques de la royaute, 


regalia. 

fo , 8. m. channel of a little stream. 

Roave, s. f. horse’s kicking , wincing, 
yerking or flinging out with his heets. 
Détacher ou faire une ruade, to fling, 
kick up one’s heels. 
. Rusace ou Rosacercs, s. m. ruby of 
a light colour. 

Rosan, s. m. ribbon. 

* Rosarsesie, 8. f. ribbon-trade. 

Rosasiea, £,3. m. et f. ribbon wer 
ver. 

* Rosnté, &, adj. trimmed with 
ribbons. 

Rusause. V. Rhubarbe. 

Rosican, adj. m. Ex. Cheval rubican, 
troc mixt roav horse. 

Rosicow , £, adj. ruddy, red. 

Rosis ,s. m. ruby; red pimple. 
Rusaicatne , 8. m. one thoroughly ver 
sed io the rubrick. | 

Rosaique , 8. f. rubrick or titles of law- 
books; rubrick or title-rule ; * trick, 
cunning, skill, IJ entend la rubrique , be 
is skilled in business. 

Rucme , 8. f. hive. | 

Ropanies > 8, adj. surly, pettish, 


raf. | 
§ Rove, adj. ( raboteux ) rough, harsh, 
rugged, uneven; ( dpre au gowt ) harch, © 
crabhed, sharp; ( fdcheux, severe, 


difficile à supporter) rough, hard, 
severe. charlish , cross, 1 - hatured ; 


( parlant du froid, etc.) sharp, bitter, 


violent, nipping , severe; (violent, impe- 


tueux ) sharp, violent, fierce; (fatizant) 
troublesome, uneasy, hard; ( get a un 
son désagréable ) harsh, that grates the 
ear. Cheval rude, horse that does not 
ride easy. * Des yeux rades, wild eyes; 
wild look. * Visage rude, coarse face. 

Ropement, adv. roughly, severely, 
sharply, harshly , rigorously , cuttingly, 
hard. Aller rudement en besogne , to 
work hard. . 

Rovexté, &, adj. rudented or ruden- 
tured , filted with the figure of a rope or 


‘| staff. 


Kovewruur , s. f. rudenture, figure of 
a rope or staff, 

Rovesse, 8. f. harshdess, ruggedness; 
( traitement rude ) severity, hard or 
rough or hard or severe usage ; grat- 
ing thing. * Rudesse d'humeur, rough- 
ness, harshness, crossness, ïill-nature. 


X 








RU 
* Rudesse de style, barshness , rugged- 


ness of style. 

Ruvimest, s. m. / 
principes ) book of accidents, accidencc, 
rudiment, rudiments. || Rudimens ( ele- 
mens ) rudiments, elements, principles , 
first principles. 


Ruporer, v. a. to use roughly, spur 


violently. | 

Rue, 8. f. (herbe) rue; ( chemin ) 
street, lane. Rue passante, thoroughfare. 
Rue de traverse, cross street. * Une nou- 
velle qui court les rues, news that flies 
about, common report, thing known by 
every body. * Courir les rues ( étre fou ) 
te run distracted. V. Courir. La grande 
rue, Mar. the waist, that part of the 
main deck comprised between the quar- 
ter deck and forecastle. 

Roë, 8, adj. flung, etc. V. Ruer. 
Les plus grands coups sont rues, the 
worst is past. 

Roeie, 8. f. narrow street, narrow 
lane, court; bedside; * meeting or as- 
sembly at a lady’s upon account of an 
ingenious conversation, Mot de ruelle, 
word affected amongst ladies in their 
private conversation. 

* Roezven, v. a. to tump. 

Ron, v. a. to fling. Ruer de grands 
coups , to strike hard, deal heavy blows. 

e ruer sur, to rush or fall upon. Auer, 
v. n. to fling, kick up one’s heels, win- 


+ 


ce de . | 
t urien, 8. m. lecher, whore-imaster.. 


cine, 8. f. steel instrument where- 

with teeth are cleaned. .- 
Rocinen , v. a. (Les dents ) to clean. 
Rucuw, v. n. to roar like a lion. 
RucissanT, E, adj. roaring. 
ROGISEMENT, 8. m. roaring. 
*Rucosiré, s. f, roughness, unevenness. 


Rowe, s. f. ruin, fall, decay; (perte| 


du bien, de l'honneur) rata, loss, un- 
doing, overthrow , destruction. Auines 
(debris) ruins. S'élever sur les ruines 
d'un autre, to raise one’s self by the ruin 
of another. | 
Roiwé , x, adj. ruined, etc. V. Rainer. 
gui est en ruine) ruinous, decayed , ip a 
ecay, ready to fall. - 
Ruiven, v. u. to ruin, destroy, pull 
down, bring to decay, undo, spoil, lay 
waste, destroy, subvert, impoverish ; 
(la santé) to impair; * (un dessein) to 
baffle, disappoint ; (un cheval) to spoil a 
horse. Se ruiner, v. r. to decay, fall to 
decay, ruin one’s self. ; 
Ruixeu-x, sz, adj. ruinous; decayed, in 
decay, ready to fall *; harmful, hurt- 
ful , prejudicial , destructive. 


Rursszav s. m. brook, stream, rivu-| boorish. 


-~ 
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RUS 


let, street-kennel, flood, river, stream. 


| Verser des pleurs à grands ruisseaux , to 


shed a flood of tears. 

* RoisseLanT, £, adj. gushing. 

UISSELES , V. 0. to gush or run out. 
Le sañg fumant ruisseloit de toutes parts, 
the smoking blood streamed every where. 

Rom, 8. m. any room made or contri- 
ved in the hold of a ship to put in the la- 
ding ; (liqueur) rum. 

Roms, s. m. rhomb, any point of the 
compass. Rumb de vent (sur la carte) 
rhomb line; (de la boussole) point of 
the compass. - 

Rumeon , s. f. rumour, uproar, tumult, 
alarm ; flying report, bruit. ' 
Rominant, E, ddj. ruminating , chew- 
ing tlie cud. 

Rominanion , s. f, chewing the cud, ru- 
mination. 

‘Rominen, v. a: to chew the cud, rumi- 
nate; * (penser et. repenser a) to rumi- 
nate upon, chew the cud upon, ponder, , 
consider of. | 

* Rumaue, adj. runic, 
KuProine , 8. m. (cautére potentiel) 


ruptory. 


Rupruss, s. f. rupture, breaking, rent; 


| (division) rupture, breach of a treaty.or 


friendship , falling out; ( descente de 
boyau ) rupture, burstenness. 

URAL, E, adj. rural, 

_ Rose, s. f. trick , cunning, slight, 
wile , craftiness , device, subtilty. Auses 
(des bétes qu’on chasse) doublings, shifts, 
changes. | 

Rosé , 8, adj. et s. cunning, sly, craf- 
ty, subtle, sharp ; cunning or sly man or 
woman, sharp blade, sly gipsy. 

_ Rosen’, v. n. (parlant des “bétes que 
l'on chasse), to double or shift, use shifts 
or doubles ;* ( parlant des personnes ) to 
shift, double, dodge , use stratagems. 

Russe , adj. ets. ( de Russie) Russian , 
of Russia. 

Rosriun, x, adj. clownish , boorish, 
rustical, | | 

Rosraup ,s.m. clown , churl , clouter- 
ly fetlow. 

Rosriité, s.f. rusticity, clownishness., 
rudengss , Churlishness. 

Rustique , adj. (champétre , qui est des 
champs ) rural, of or belonging to the 
country. Mie rustique, country-life; (in- 
culle , sauvage, sans art) rustical, rus- 
tick , rough , savage; *( peu poli) rustick, 
rustical, rude, boorish, clownish, home- 
ly. Vierustique , couatry-life. 

Rostiquement , adv. rustically, rudely, 
clownishly. | 

Rosriquen , v. a*to make rustick-like. 
' Rusrae, adj. rustical, rude , clowaish, 
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Satcuson, s. m. bleeder. 

SAIGXEU-X, sE, adj. bloody. Bout sai- 
gneux, scraggy end of a peck of mut- 
ton. - 

SatcLanT, £, adj. jutting out ; that sticks 
orbearsout, hanging out; parlant de style) 
striking, great, beautiful , sublime. 4n- 
ple saillant , saliant angle. 

Saini, 8. f. (terme d'architecture ) 
jutting or leaning out, projecture; (sor- 
tie avec interruption) gushing out , spout- 
ing out, sudden spirt; (emportement, 
échappée ) sally , spirt, brunt, heat, fu- 
ry, sudden fit; (trait d'esprit brillant ) 
sally, flash of wit. run, flight: 

Sluis, v. a. to leap. Saillir , v.n. to 
gush or spout out. 
~~ Saillir, v. n. (see the table at Saillir ) 
to jut out, bear out , project. Ce balcon 
salle trop, that balcony projects too 


much. 


Suillir, v. a. et n. Mar. to rouse or 


hawl upon a hawser, etc. Saille hardi , 
rouse cheerly. 

Sain , 8. adj. sound , wholesome, heal- 
thy, healthful; (salubre) wholesome , 
healthful; (qui n'a rien de gdié , de pou- 
ri) sound, whole; (parlant du jugement, 
de l'esprit, de la raison) sound ; (parlant 
d’une doctrine ) sound, true, wholesome. 
Sain, Mar. Ex. Rocher sain, rock steep- 


to. V. Céte. 


San, s. m. Ex. Les sains n’ont pas be- 


soin de médecine, the sound want no phy- 
sick. 
Sain-poux, 8. m. lard, hogs grease. 
Sainement, adv. sound and well; (selon 


la droite raisan ) soundly , aright , ratio-, 


nally, judiciously. | 

SalnFoIn, 8. M. sainfoin. . 

Saint, E, adj. holy, sacred, blessed , 

odly. Le Vendredi saint, Good friday. 

Oe saint Barthélemi, St. Bartholomew's 
day. La saint Michel, Michaelmas-day. 
La saint Jean , Midsucamer-day. La saint 
Martin, Martinmas day, Mal de saint 
Jean ou mal de saint, falling-sickuess. 
Saint Augustin (terme d'imprimerie ) 
English. La sainte Barbe, Mar. the gun 
room. | 

Saunt, £, 8 m. et f. saint, 

ersol. Le saint des saints , the h 

holies. 

Sawremewt, adv. holily. Wivre sainte- 
ment, to live holily , lead a holy life. 

Sainteré, 8. f. holiness, sanctity, sa- 
credness. Sa sainteté ( le pape) his holi- 
ness, the pope of Rome. __ a 

Saigue, s. f. saick (a Turkish or Grecian 
ketch). 

Saist, E, adj. seized, seized upon, taken 
orlaid hold of; * (de peur) struck or pos- 
sessed with fear, awed. 


* godl 
oly of 











SAL 


Saisie, s. f. distraint, distress, seizure, 
attachment. 

Saisie, 8. f. seizin, possession. 

Saisine, Mar. spilling line. Saisines des 
huniers, harbour leech-Lines. 

. Saisin, v. a. to seize, seize upon, take 
or lay hold of, catch ; (arréter juridique- 
meant) to seize, distrain, attach ; (parian 
des maux , des passions) to seize, Seize +: 
come upon, strike, possess. La peur les 
a saisis, fear is come upon them, this 
are strack with fear. Se saisir, vw. r. (uc 
saisi où frappé ou touché) tu be struck. 
be strongly affected , be moved Se sain 
de (se rendre maître de) to seize, sait 
upon, lay hold af, possess one’s self of, 
take possession of, make one’s self ma- 
ster of. 

Saisir, Mar. to lash, nip, etc. Suse 
la ride d'un hauban, to nip the Janiad 
of a shroud. ff nous faut saisir les cancas 
avec doubles bragues, we must double 
breech the guns. 

Saisissant, 8, adj. (parlant du froid 
striking. — 

Saisissanr, £, 8 m. et f. (terme de pe- 
lais ) seizer, distrainer. 

Saisissement, 8. m. sudden qualm or 
oppression of the heart, sudden motion 
at the sipht ofsome unforeseen event ur on 
hearing some bad news, violent oppres- 
sion, shock, violent shock, violent shock 
of grief, etc. ( corde dont le bourreau Le 
le patient ) cord wherewith the bangmun 
ties the prisoner's. hands and arms. 

Saison, 8. f. (une des quatre purties de 
l'année ) season, ( temys où l'on a accou- 
tumé de semer, de recueillir , ete.) sea-on, 
time ; (temps propre pour faire quelque 
chose ) season, time, proper time. La 
saison nouvelle, the spring. De saison, 
seasanable. 

Suis, Mar. season, etc. Kent de sai- 
son, trade-wind. Eire en saison . to be 
in time for making a passage at a proper 
season of the year. V. Contre-saisoa. 
saison ctoit trop avancée, pour teair plus 
long-tenps sur cette côtr, the season was 
loo far advanced to continue longer upou 
that coast. , 

Sauace, adj. salacious , lecherous , lust- 
ful, wanton, provoking, stirring to le- 
chery. 

Sarave, 8. f. salad, sallet, salleting; 
(sorte de casque) head-piece. 

Saranien, s. m. salad-dish; basket to 
drain salad in. 

SaLace, s. m. salting, salt; ( droit de 
salage) salt-duty. 

P SaLaing , 8. m. salary , wages; reward, 
ee. 


Sarauon, s. f. salting , time for salting. 





SAL SAL 

Salaison ou salaisons , Mar. salt provi- 
sions. | 

|} Satvamazec, s. m. profound bow. — 

ALAMANDRE, 8.f. salamander. 

Savanr, adj. Ex. Marais salant, salt- 
marsh. Puits salamt, salt-pit. 
* [} Sazamen, v. a. to’ pay or reward , 
give a salary or reward to. 

* Sazauo , £, adj. sloven, dirty, nasty. 

Saxe, adj. foul, nasty, slovenly , slut- 
tish, dirty, filthy; (déshonnéte, ob- 
scène) nasty, filthy, astly » obscene, 
impure, smutty , bawdy; (bas, traître) 
foul, base, ungenerous ; (sordide) sordid. 
Gris sale, sallow. Côte sale, Mar. coast 
full of shelves. Paisseau sale (charge 
par dehors de mousse, d'herbes, de coquit- 
tages) foul ship. 

Saxe, £, adj. salt, salted , powdered ; 
(parlant des eaux) salt, brackish, brinish. 

Sarg, 3. m. sait meat, salt pork ; also 
yearly allowance or provision of salt. 
Petit salé, corned pork, young salted 

ork. : . 

P Sarsment, adv. nastily, filthily , slo- 
venly, uncleanly. vo ; 

*Sarep, 8. m. a bulbous and mucilagi- 
mous plant. . 

Satza, v. a. to salt, powder, season 
with salt ; (du poisson) to cure ; *( vendre 
bien cher ) to make pay dear for, pat an 
exorbitant price upon. 

¥ Sanenon,-8. mi. the upper part of a 
salt-eellar. ' 
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SaLisson, s. f. roung slut. 


Saussune, s. f: spot of dirt, s 
dustor dirt.  ? a *peok .of 
Sautvaise, adj. salival , salivary. 
Sazivation , 8. f. salivation, fluxing. . 
SALIVE, s. f. spittle. 
SALIVER, V. n. tospita great deal. 
Sale, 5. f. (pièce d'un appartement ) 
hall or parlour; (grand lieu couvert 
pour le service ou le plaisir ) hall ; (dans 
les hôpitaux) ward ; (lieu planté d’ar- 
bres qui forment une espéce de salle dans 
un jardin) bower, arbour ; (de la comé- 
die, de l'opéra) house; (d'assemblée ) 
room. Salle d'armes, fencing-school. 
Salle à danser, dancing-school. On lui 
a donné ou il a eu la salle, ila été fouet- 
té an salle, he was wipt in the common 
all. | 


' Salle » Mar. Salle des gabarits, mould 
oft.. 


SALMIGONDIS, 8, m. salmagundi, hotch- 
potch. | 
*Saumis , s. m. hash. . 

. SaLOIS, 8: m. Salting or powderi . 

salt-tub or salt-box. 8 of Powdering tub; 


Saton, s. m. saloon, gr . 
tonne” oon, great hall or par 


SALOPE , adj. ( sale ) nast ; - 
venly, ATEN ) nasty , beastly, of 

Satore, s. f. slut. 

SALOPEMENT, ady. slovenly , sluttishly. 
LO ALOPERIE , : f. nastiness, filthiness , 
slovenliness, s | 

Saert, 8. f. (from Sale) nastiness, fil-| + SALORGE , tm. heaps of salt 
thiness, slovenliness ; stuttishness , dirt , ALPÈTAS , 8. m. saltpetre. * Faire péter 
filth, beastliness ; obséenity ; smuttiness, | Le salp&re, to shoot, waste a reat deal 
foulness, baseness. a a 


6f powder. 
& Sauron, s. m. salter,-one who’ cures ALPETRIER, 8. M. saltpetre man. 
sh. 


| Sazeèraièeg , 8. f. saltpet 5 
Saut, 8, adj. (from Salir) fonted, dirty, 1 of house of correction at Paige ÿ sort 
soiled. Sarsiris, s. m. salsify , goats’ bread. 
Sa.tuanangoz, s. m. saltinbanco, quack. 
Sauoane, 5, f: salutation, salute, bow, 
reverence, 
ALVAGE, 8. m. salvage, salvage money. 
SaLVATELLE, 8, f. breneh of the cepha- 


lie veine. 
ALYAaTIeNs, 8. f. pl. bill 
Ne tr , | P ar reply or 
SALUBRE, adj. wholesome , healthful. 
Sarusaits , 8. f. salubrity , wholesome- 
ness. @ 
Saive, 8. f. volley or discharge, 
Salve, Mar. platoon of a limited num- 
ber of guns fired at once. 
Satvé, s. m, salve regina 
the Virgin Mary. gre ® Prayer to 
SALUER , v. a. to salute , greet, bow ta 
drink to, hiss, wait upon’ pa one’s re- 
spects or duty to, recommend one’s self 
to, desire one’s service or respect or love 
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Saticame, 8. f. plant which grows 
among willow-trees.':  : 

Saricogue, 8. f. prawn. : 

Saurzaz, 8. f. salt-cellar, satt-box , hol- 
lowness or hollow pit (about the breast 
or neck). ° 

Sauicau, £, adj. nasty, slovenly, 
sluttish. 

Sauicnon ,. 8 m. cake made of white 
salt. 

Sauin, €, adv. salt, brinish. Sang fort 
salin, very sharp blood. 

Satine, 8. f. salt fish ; salt meat; salt-| 
pit, salt-house. . 

Sauique, adj. salic. Ex. La loi salique, 
the salic law. ! 

Satis, v. a. to foul, soil, dirty, spot ,: 
stain, sully. Se satir, v. r. to soil, dirty 
or spot one’s self, befoul one’s self. 

Santssant , t; adj. that fouls or dirties ; 
that -soils or spots. presently. 





Saluer, Mar. to salute. Saluer dy pa- 
coloyrs. 


. 


brine. ' of 
Satur, s. m. salute, saluting, saluta- 

fare ivati 

are ; - salvation; evening prayers 

(in Roman catholic churches)" pe 
Salut, Mar. salute: 

give a salute. Rendre ua salut, to return 

a salute. °° 


greeting ; safety, preservation, wel-| bing, sighing , groaning. 
ife 


aire un salut, to} blood sucker, oppressor, extortioner. 


SAN 


Sanctor, 8. m. sob, sigh , groan, sob- 


Saxc.otza, v. 0. to 


#0 
SANGSUE, & ; 


, sigh, gross. 
borse-leech ; . 
Sancoiricarios, 8. f. sanguificalion. 

Sanxcuim, , adj. san aine, of a sanguice 


Sarorame , adj. sound, wholesome , | constitution, red as blood” 


good, useful, profitable, comfortable. 


Sançuix, s. m. Ex. Les sanguins sont 


Saotaimement, ady. usefully profi-| ordinairement joyeux , those of a sanguine 


tably. 
Sacatatios, 8. f. salutation, greeting. 
Sameni, s. m. Saturday. 
Sascia, v. n. Mar. to foundet , founder 


chearful. 


constitution are commonly 
thirsty, bloody, 


Sancoimaine, adj. blood- 
cruel, sanguinary. 
Sascouunas , wt. blood-wort or knot- 


at anchor. Ca bdtiment risque de sancir | grass. 


éur ses amaries, à moins quil ne mette 
dehors, that vessel stands a chance of 


foundering at her anchors, unless she} glaires, etc.) bi 


pp's to sea. 
Sanctiriaxt, £, adj. sanctifying. 
Sancrivication, 8. f. suuclification. 
make holy. Sanctifier le jour du 
manohe, to keep thé Lord’s day. 


Sancriox, 8. f. sanction. 


Saxcrionnen , v.a. (donner lasanction a) | d 


fo sanction. . 
+’ Saxcroatae, s. m. sanctuary, the hol 


Sancuum, s. f. red-lead, blood-stone. 
SanGUISOLERT , ms adj. (il se dit des 
VE 

Sasgéoais, «. m. sanhedrim. 

Samcze , s. f. sanicle, self-heal. 


E,s. f. sanies , matter coming out 


an 
Sancririen , v. a. to sanctify or hallow, | of a putrified sore. 


Sameo-x, sz, adj.-sagious, purulent. 
Saunes, 8. M. pj. two sice or sixes. 
Sass, prép. r annoncer un dé faut 
’accompagnerant, c'est alors le con- 
traire de avec) without, less, qui place 
après le substantif semble ne faire avec 


of holies; chancel ; secrets of the king's | Jui qu’un seul mot; (autre, ae comptant 


couacil, mysteries of the state. 
' Sanvat, 5. m. sandal-wood. ” 

Saxaze, 8. f. sandal. 

Sandale, Mar. sort of lighter or large 
boat used in the Levant. 

" ‘Sawvariea, 5. m. sandal-maker. 

Sanpsanagque, s. m. sandarac, red ar- 
senick or orpiment. 

Sane, s. m. blood; (race) blood, race, 
extraction, parentage. Sang-froid, cold 
blood , presenge of mind. De sang-froid, 
in cold. blood, with great composure 
without the least emohon. deng:de dr 


ma om. Jia le sang chaud, he is a 

assionate man. Mettre quelqu'un en 

sang, to make one bleed. Maitre à feu ct 
à sang, to put to fire and sword. 
Sancuave,'s. f. lash. V Sangler. 


sadly , grievously. 


el l'avec le participe présent 
Sanozammenr, adv. bloodily , cruelly , | nos. tp ove Nate 


pas) beside, besides; (pour ennoncer le 
personne ou la chose qui empéche, a ewré 
che ou empéchera) but for, were it not foe, 
if it were not for, had it not been for, if it 
had not been for. Donc sans que dans le 
premier sens peut se rendre par without ; 
et alors on change ordinsirement le nomi- 
natif ea une d'adjectif ou de cas el- 
liptique et le verbe personnel au subjonctif 


en un participe présent. Le mot ,an_'pis 
without ei Mie’ littéralement be out, 


éyuivalent de sois » Ôtez ; le mot 


2. anglois less est l'impératif saxon Les, qui 
gon, dragon's blood. Le baptême ie, signifie étez : on ne s'étonnera donc pas 


voir que sans argent se rend en an- 
ois par witheut money ou pur moner- 
5; et sans amis par without friends ou 


per friendless. Le mot sans avant un in- | 


aitif se rend ordinairement par withnye 
quelquefois par 
nilif; sans parler de, 
without speaking of, o# not to speak of, 


Saxctant, £, adj. bloody, covered| (pour ne pas parier de). Sans rien dira, 
with blood, * cruel, gutrageous,, deadly ,| without saying any thing. Sans y penser, 


SAP 


without thinking ofit, unawares, uowit- 
tingly. line fut pas long-temps sans (avani 
de ) s'en repentir, he was not long before 
he repented it. Sans (outre, ne comptant 
pas) les autres dépenses que j'ai faites , be- 
side the otherexpenses I have been at. fle 
_Jit sans ma connnissance (ou je ne le savois 
pas) he did it without m (nowledge or 
without my knowing it. Vous ferez bien 
«ela sans que j'y aille, sure you will do 
that without my going thither. Ml viendra 
sans que vous l'envoyiez chercher , he will 
come without your sending for him. // 
siendroit sans que votre sœur l'envoydi 


chercher, he would come without your |" 


sister’s sending for him or he would come 
without your sister sending for him or 
he would come though your sister should 
mot send for him. Je partirois demain 
sans votre frère, peut, dans le premier 
eens, se rendre par I should set out to 
gnorrow without your brother ; et dans le 
troisième seas par £ should set out but for 
your brother. Dans le premier sens , votre 
Jrère ne m'accompagneroit pas; dans le 


troisième sens, votre frere m'empéche de |: 


partir. Donc, sans moi il mourroit de faim 
( pour i mourroit de Sim mais je l'en 
empéche par mes seco } doit se rendre 
par but for me he would starve ou par 
quelque autre équivalent. 

* Sans-peac , 8. f. summer-pear. 


Sassonner, 8. m. starling ; also small | 


mackerel. 

Saxtat. V. Sandal. 

Sasré, s. f. health, good health; lors- 
qu’on boit ä quelqu'un) toast, health; (lier 
de santé, hépital des pestiferds ) pest-hou- 
se. Etre en santé, to be in health, be in 
good health , have health, be well. Etre 
en mauvaise santé, to be indisposed , be 
out of order , be ill. 4 votre santé ou je 
salue votre sante , your health , my ser- 
vice to you. 

* Santos , s. m. name of au order of 
roonks among the Mahametans. 

Sanve, &. f. kind of weed or tare grow- 
ing among corn. 

aouL. V. Soul, and its derivatives ac- 
cordingly. 

Sar, 8. m. Mar. ( c'est une abréviation 
de Sapin ) fir, deal. Planches de sap 
d'un pouce , one-inch deals. Bordages de 
sap de quatre pouces , four-inch deals. 

Sara, 5. m. V. Raisiné, 

Sapasou , s. m. marmoset. 

* Sapan, 8. m. a dying wood. 

Sars , 8. f. sap, undermining of a wall 
or digging under it; way cat by sleps 
under ground, 

_ Saren, v. a. to sap, underm ine , dig 
into , cut open. 
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SAPEUR , 8. M. ande:ainer or sanper, 

Sapuique , adj. saphic. Vers saphigue , 
saphic verse. 

SAPRIR , & M. sapphire, sapphire 
stone. 

|| Saptence , 8. f. sapience , wisdom. * 
Le pays de sapience (la Normandie ) 
Normandy, Yorkshire. 

Saprentiavx , adj. m. pl. ( parlant da 
certains livres de UEcriture sainte) of 
wisdom. 

Sarin, 6. m. fir-tree: fir or deal. V. 


ap. 

 Sarine , 8. f. deal-board. 

* Sspimne , 8. f. forest of fir-trees. 
SaponiriQue , adj. saporific. 

* Sarore, 8. f. a fruit, (one of the best 
of the WestIadies). — 

Saquesure , 8. f. sackbut. 

Sasasanve , 8. f. saraband. 

Sanamsrau , 6. m. Mar. fishing raft of 
Manilla. : 

Sansacant, où Sansatane, 5. f. trunk to : 
shoot with. Parler par sarbacane, to 
speak or treat by proxy. 

Sancasue , 6. m. sarcasm , biting , nip- 
ping , jest , taunt. ; | 

Sancezze, V. Ccrcelle. 

Sancren , v. n. to weed. 

Saac.eo-a, se , s. m. et f. weeder. 

Sancroin , s. m. weeding-hook. 

Sanctune, 8. f. wecdings. 

SancocèLe , 8. m. sarcocele. 

* SancoLocie , 8. f. sarcology. 

Saacome, s. m. sarcoma. 

SARCOPHAGE , 8s. M. sarcophagus , collin 
at a funeral or its represeutation at a 
yearly obit. 

Sancorique , adj. et 4. sarcotick , incar- 
native. 

Sanvatene , 8. f. Sardinia. 

Sanoixe , 8. f. pilcher. 

Sasvoize , 8. f. sardonyx. 

Sanvomen ou Sanvomgue, adj. Ex. Ris 
sardonique ( ris convulsif , rire affecté ) 
sardonick laughter. 

Saamest , s. m. vine-branch , sprig or 
twig of a vine. Sarment avec la rucine , 
quickset sprig. 

* Saamenteu-x, se, adj. Ex. Vigne sar. 
menteuse, vine that shoots up many twigs. 

Sanaasin , 8. om. Ou BLé saanasin , buck. 
wheat , French wheat. | 

Sannasine,s. f. aristolochy, heart-wort, 
birth-wort ; ( herse ) portcullis. 

Sannau, 3. m. groom’s or wagoner's 
frock. 

Sanaterte , 8. f. savory. 

* Saat , 8. m. sea-weed. 

Sanrie,8.f. Mar. the rigging ( in ths 
Levant ). . 

Sas, 8 m. sieve , scarce. 

Sassarnas, 8. in. sassafras. 


a, 
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* Sasse , 5. f. scoop. . 

* Sassexace 8. m. a sort of cheese. 

Sasser, v. a. to sift, search; *sift, scan, 
examine. 

Sasser , 8. m. little sieve. 

Satan ,5.m. satan , the devil. 

# SATANIQUE, adj. satanical , devilish, 
infervul. 


Sarecuire, s. m. satellite , life guard- 


man, attendant, rufban. 

Satiere, 5. f. satiety, fulness , surfeit. 
* Satin, 8. m. satin. 
satin , as softas velvet. 


SATINADE, S.f. silk ia imitation of sa- 


tin , peeling salia. 
Satine , £, adj. Ex. Ruban satiné, satin 
ribbon. Peau satinee , skin as soft as vel- 
vet. 
Saninen , v. a. to make satin - like, 
Satine, 6. f. satire, lampoon. | 
Satmigue , adj. satirical ; biting, nip- 
ping , cutting , tart, sharp, abusive, 
censorious , critical. 
SaniniQuEMEnT , adv. satirically. 
Satiaisé , €, adj. satirised, criticised 
upon , lampooned. 
Sarinisen , v. a. to satirise, lampoon , 
criticise upon. 
Satisraction , s. f. satisfaction. - 
Satisractoise, adj. satisfactory. 
Satisraine , v. a. et n. (like faire) to 
satisfy , humour , please , content , pay. 
Satisfaire à (un devoir , une obligation) 
to discharge, acquit ; ( obéir ) ta obey ; 


(répondre) to answer. Se satisfaire, v. r.| 


to satisfy or please or content one’s sclf, 
make one’s self satisfaction. 

_SATIsFalsaNT, E , adj. satisfactory, plea- 
sing. 

Syrisearr , BE, adj. satisfied , contented, 
etc. V. Satisfaire. 

SATRAPE , 8. M. satrap.. _ 

SaTRAPIE , 8. f. satrapy. 

* Sarunarion, s. f, the state of being sa- 
turated , saturity. — 

* Satonea, v. a. to saturale , impreg- 
nate till no more can be received. 

SATURNALES, 8. f. pl. saturnalia, 

Satuane, 8. m. Saturn. 
Satonmien , NE’, adj. saturnine , heavy, 
dull. . 

Satyaz, 8. m.satyr. Un vieux satyre, 
an hold lecher. V. Sutire. 

Satynion, 5. m. satyrion , rag- wort. 

Savamment , acy. learnedly. ° 

Savant, £, dey. et s, learned, goud 
scholar , full of icarning. Les savans ,s. 
m. the learned , the scholars, 

Savantasse ,8. m., (homme qui a un sa- 
voir confus , el gue ayecte de parottre 
docte) pedantick scholar , pedaut. 

Savantissime , adj, ets. very léarned, 
very great scholar, ~ | 


. Doux comme du 
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Savare, 9. f. old shoe. Trafner la savate, 
to g° ragged. 

AVATERIE , 8. f. street or place where 
old shoes are sold. 

Sauce, s. f. sauce. 

Sacces , v. a. to dip in the sauce or 
some other liquor ; (dans la boue, Le ruis- 
seau , la rivière) to sauce, drench; (gron- 
der, répri er fortement ) to check, 
scold, rebuke , give a sharp reproof. 

Saucting , 6. f. saucer. 

Savcissz, 8. f. sausage, pudding (such 
as they use in sieges ). 

Saccisson , s. m. thick and short sausa- 
ge ; large sort of rocket. 

Saveter , v. a. to cobble or bungle. 

Savetizr ,.8. m. cobbler ; bungler 
botcher. . 

Saveug ,s. f. savour, taste, relish. 

Sau-r , ve , adj. safe. Sauf-conduit, s. 
m. safe-conduct, pass. Revenir sain et 
sauf, to come home safe and sound x 
safe and well. 

Saur, prép. save, under ; without pre- 


judice to , saving, except, but. 


SAUGE , 5. f. sage. 

Savcnenée, s. f. seasoning with salt 
and water. 

Savcaenv, £, adj. impertivent, foolish, 
silly, ridiculoas , absurd. 

AVINIER , 8. M. savin , savin-tree. 

SaoLe , s. m. sallow-tree , willow, wil- 
low-tree. 

SavuÂrTas, adj. briny, brackish. 

Savon, s. m. salmon; (masse de plomb 
ou de cuivre) pig. Saumon. Mar. Ex. Saz- 
mons de fer pour lest, kentledge. Sau- 
mons de fer faits pour entrer dans les vides 
des anguilléres (afin de profiter de cet 
espace ) , limber kentledge. _ 

Sacnoneau, 8. m. little salmon. 

Savmoré , £, adj. Truite saumonce , sal- 
mon trout. 

Saumune, s.f. brine. 

Saunace, 8. m. salt-selling, salt-trade. 
Faux saunage , smuggling of salt. 

* Saonen, v. n. to make salt. 

Saunsniz, 8. f. salt-house. 

Saumen, 6. m. salt-maker, salter. Fazex- 
saunier. unlicensed salt-merchant, smug- 
gler of salt. 

Sauniére, s. f. salt-box. | 

Savoyano, B, adj. et a. (né em ou de 
Savoie ) of or belonging to Savoy. 

Savon , v. a.toknow, have knowledge 
of ; (étre versé en) to have skill or be skil- — 
led in, understand, know; (avoir dans | 
la mémoire) to know, have by heart, 
have in one’s memory ; (avoir le pouvoir, 
la force, l'habileté, le moyen) to know, 


have the way or knack of, can; (appren- 
dre, étre instruit de, étre informé de ) to 


know, be informed of, hear, learn. Feire 
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savoir & quelqu’un, to let one know or 
understand , acquaint or inform one, give 


one intelligence of. Savoir gré ou bon 


gré à quelqu'un d'une chose, to take a 
thing well or kindly of one, be pleased 
with ‘one fora thing. Saveir mauvais gré 


a quelqu'un d'une chose, to take a thing 


ill or unkindly of one , be displeased wit 
one for a thing. Savoir vivre, to under- 
stand one’s self, have manners. V. sou 
Savoir, s. m. Savoir, v. n. (avoir Pespri 


arné etremplide belles choses) to be learn- 


ed. Jl sait mieux qu'il ne dit, be knows 
better things, he speaks against his con- 


science. Je ne saurais ( je ne puis) I cau- 
savour, to 
wit, viz, that is, that is to say. C'est a’ 


not. Savoir, a savair, c'est 


savoir si, the question is whether. C'est 
un @ savoir, it is a question, that ina 
question. Je ne sache (je ne sais) I do 
not know. Personne que je sache, nobody 
that I know of. Mien que je sache, no- 
thing that I know of, {Von pas que je sa- 
che, not that I know of. - 
Savoin, s. m. learning, scholarship, 
science, erudition. 
Savoir-faire , s. m. skill, industry, in- 
genuity, wit. 
Savoir-vivre, s. m. manners, beha- 
viour, mannerliness. 
Savon, 8. m. soap. 
Savorwace, 8. m. Ex. Mettre le linge 
au savonnage, to soap the linen, lay it 
a soaking in suds. 
soap-suds. 
Savouté, £, adj. soaped, washed in 
soap, * checked , scolded. | 
Savonwenr , v. a. to soap, wash in soap. 
Les tiles de cnton des Indes se savon- 
nent (ne perdent point leur coulear au 
savon) Indian calicoes wash. 
Savoynene, 8. f. soap-house. 
Savownerrz, s. f. wash-ball. 
Savowneu-x, se, adj. soapy, of a soapy 
quality. | 
Savonmièes , 8. f. soap-wort. 
SAVOUREMENT, 8. M. savouring, taste, 
relish. 
Savounza , v. a. to savour, taste, relish, 
smack, 
Savovner, 8. m. Marrow bone. . 
Savounevusemenr, adv. savourily. 
Savooneu-x, se, adj. savoury, well- 
tasted, well - relished. * Baiser savou- 
reux, smack, smacking kiss. 
Savrigver, 8. m. tart kind of onion 
sauce, high relished sauce. . 
Savroupaen , v. a. to corn, powder.or 
sprinkle with salt. 
Saon, adj. (par contraction de Saure ) 
Ex. Hareng saur, red herring. 
Sauae, adj. sorrel. Cheval saure, sor- 
rel horse. 








au de savonnage ,, 
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Savana, v. a. to dry in smoke. Saurer 
des harengs , to dry herrings , make her- 
rings red in the smoke. 

Sauaer , adj. Ex. Aareng sauret, red . 
herring. ste 

Saussare , 8. f. a willow plot. 

Saur ,'s, m. leap, jump, skip’; (chute 
leap, fall, tumble. ut pr PARA , Cor) 
nish hug, tripping up of ove’s heels. Saut 
de La carpe, somersault or somerset, turn- 
ing topsy turvy or top over tail. Saut 
de loup, ditch so wide that a wolf can- 
not jump over it, aad which at the bot- 
tom of a walk leaves a full prospect. 44 
saut du lit, at one’s up rising. Faire un 
saut, to take a leap. * Monter de plein 
saut ou tout d’un saul à une dignité, to 
leap into preferment. * On lui a fait 
faire un saut en Pair (il a été pendu), 
they made him swing, he was hanged or 
went to heaven in a string. 

Saute, s. f. Mar. Saute de vent, sudden 
shift of wind. . . 

* Sautexte, 8. f. twig transplanted with 
its roots. 

Sauter, v. n. to leap, jump or skip ; 
( faire des sauts sur, un thedtre) to tum- 

le; (sur un cheval ) to vault. Sauter au 
cou de quelqu'un, to fall about one's 
neck, embrace one. Sauter au visage, to. 
fly in one’s face. * Sauter d'un sujet à un 
autre, to digress from the matter, make 
a rambling digression. * Cela saule aux 
yeux, it is plain enough, that is obvious 
to the eye, une cannot but see it. “Sauter 
aux nues ( se mettre en grande colère) to 
be presently on the top of the house, fly 
into a great passion. Faire sauter en l’aur 
(avec de la poudre à canon) to blow up 
into the air. Faire sauter la cervelle a 
quelqu'un, to dash one’s brains out. * 14 
faut que je le fasse sauter, } must blow 

im up. Sauter, v. a. to leap or jump or 
skip over; (omettre) to skip, pass by, 
omit. Sauter les degrés, to run down 
stairs in a great hurry. Sauter le béton, 
to buckle to, submit. 

Sauter, v. n. Mar. Ex. Sauter à l’abor- 
dage, to rd, jump on board an ene- 
my’s ship sword in hand. Sauter sur la 
vergue de misaine pour affaler les car- 
gues, to jump on the fore yard and over- 
haul the bunt lines and leech-lines. Sau- 
ter sur le beaupré à larguer le petit fac, 
to step out on the bowsprit and clear 
away the fore top-mast stay-sail. Faire 
sauter un bdtiment, to blow up a ship. 
On des vaisseaux espagnols sauta dans ce 
combat , one of the Spanish ships blew 
up in that action. Les vents ont: sauté à 
l'est, the wind has chopped round (or 
shifted suddenly) to the eastward. Le 
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vent a sauté de quatre quarts, the wind 
has shifted four points. 

Saureneau, 8. m, jack. Ex. Les saute- 
reaux d’une épinette , the jacks of a spin- 
net or virgiual. 

Saurensice, s. f. locust, grasshopper ; 
shrimp. 

Saureu-x, se, 8. m. et f. leaper, jum- 

er; (sur un thedtre) tumbler. Sauteur 
cheval d'académie) vaulter. 

Saurirement, 8. m. hopping , skip- 
ping, tripping along. 

Sautiten, v. n. to frisk, skip, leap, 
trip along ; digress from the matter, 
make a rambling digression. 

Sacroin , 8. m. (terme de blason) saltier. 

Sauvace, adj. wild, savage, fierce , 
untamed, uncultivated , desert , unsocia- 
ble, uncouth. Herbe sauvage, weed. 

Saovace. V. Salvage. 

Sauvacson, 8. m. wild stock, tree that 
was never grafted. an 

Savvacin, £, adj. that has a wild or 
rammish taste. Orseak qui sent le sauva- 
gin, fowl that has a rammish taste. 

Savvacise , s. f. wild fowl. Cela sent 
la sauvagine, that has a rammish taste. 

Sayve ( féminin de sauf ) safe. 

Sauvé, €, adj. saved, etc. V. Sauver. 

Sacvecanne, 8. f. safeguard, protec- 
tion, shelter, defence, trooper employed 
far the protection of a person or place ; 
lettres for the secarity of a place. Sauve- 
garde, Mar. Ex. Sauvegarde de beaupre , 
main rope of the bowsprit. Sauvegarde 
du gouvernail , rudder pendaat. 

Savuvemert, s. m..Mar. salvage. 

Sauver, v. a. to save, keep, deliver, 
preserve ; bring to salvation, spare; ex- 
euse, justify. be sauver, v. x. to save 
one’s self, think of or work out one’s 
own salvation, flee or fly, make one’s 
escape, get away, go away, retire, get, 
make one’s self amend. | 

Sauve-nasaxs, s. m. pl. Mar. pudden- 
ings, or puddings of the yards (used to 
preserve the rope-bands from being cha- 
fed by the top-sail sheets). 

_ Savvetsce, s. m. Mar. salyage, act of 
saving things wrecked on the beach or 
recovering goods from the sea. 

Sauveré, 8. f. safety. Etre en sauvete , 
to be safe. 

SauvEua, 8. m. saviour. _ 

*'Sauve-vie, 8. f. a plant that grows 
in the chinks of walls or rocks. 

* Saxamiie, adj. that grows or is found 
among stones. | 

Saxe, 8. f. Saxony. 

Saxienacs, 8. f, saxifrage, stone-break. 

Saxon, Nz, adj. Saxon. 

Savette. V, Sareite. 
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Seize, s. m. sort of watchman. Sbire, 
Mar. selvagee. 

Scaseztos, 8. m. pedestal , stand. 

Scameuss , 8. f. scabious (herb.) 

Scameu-x, s£, adj. ragged, rough , 
uneven, * dangerous , slippery , ticklish. 

* Scasagu-x , se, adj. scabrous, rough. 

Scaréns , adj. Scalene. 

Scatrer, 8. m. scalpel. 

Scammonés, 8. f. scammony- 

ScanpaLe , 8. m. scandal or stambling- 
block, offence , shame. 

Scanparecsement , adv. scandalousiy. 

SCANDALEU-xX , SE, adj. scandalous , gi- 
ving offense , shameful. | 

Scaspauses , v. a. to scandalize, give 
offence to, give a.bad example to, incite 
to sin, raise a scandal upon. Se scanda- 
liser d’une chose, v.r. to be scandalized or 
offended at a thing. 

Scanoza,v.a.toscan(averse). 

SCAPOLAIRE, §.M. scapulary > sancti- 
fied piece of stuff about a foot broad 
(which monks and nuns wear ). 

Scanasés, 8. m. scarab. 

Scanamoucua, 8 mm. scaramonch. 

Scans, s. m. kind of sea-fish. 

ScaniricaTeuR .8.m. scarificator. 

Scaniricaniow , 5. f. scarification , scari- 
fying. | 

Scantriga, v. a. to scarify. cut, or lance. 

ScanraTise, adj. f. Ex. Fièvre scerla- 
tine , scarlet fever. 

Sçavoin. V. Savoir. 

Sceau, s. m. seal. Petit sceau, privy 
seal. Grand sceau, great seal. Garde des 
sceaux , lord keeper of the great seal. 
lord chancellor. Sous le sceau de la con- 


fession, under an oath of secrecy. 


Scez, s. m. Ex. Le scel secret du roi, 
the king’s privy seal. 

ScéLénar, #, adj. et s. wicked, proflt- 
gate, flagitious, rascally, lewd , wicked | 
or profligate creature , rascal , rogue 

SCÉLÉRATESSS, 8. f. wickedness, 
lainy. | | , 

Sceicé, & ,adj. sealed, under seal. Sa 
grdce a été scellee ; his pardon bas passed 
the seal. 

Scercé, 8. m. seal. Dfettre le scellé, — 
lo apply the seal. Lever le scellé, to take 
off the seal. 

SceLLement, 8. m. act of cramping aa 
iron hook into the wall. 

Scetten, v. a. to seal, sealup, stop (a 
vessel or bottle), toconfirm, strengthen; | 
cramp ( an iron hook into a wall, etc.) 

Sce.teon, 8. m. sealer. 

. Sczws, s. f. stage, scene. 

Scénique , adj. scenick. 

Scéxocadpult, à. f. sceaography. 

ScénocmaPique, adj. scenographical. 

Srepricisue , 3. m. scepticism. 


vil 











SCO 


Sceptigue ,8.m. sceptick or sceptical. 

Sceprigus, 8. m. sceptick. 

Sceptaz, s. m. sceptre. 

SCHELLING , s. m. shilling. 

Scuismatigue , adj. et s. schismatick or 
schismatical, one guilty of schism.  : 

Scuisysz , s. m. schism. | 

Sciace, s. m. sawing. Bois de sciage , 
sawed wood. 

Sciatésigus, (terme de gnomonique ; 
gui montre l'heure par le soleil ) sciather” 
ick , sciatherical. 

Sciatigue , adj. sciatical , sciatick. 
Goutte sciatique, sciatica, hip-gont. 
veine sciatique, sciatick vein. 

SCtaTIQUE, 5. f, sciatick , hip-gout. _ 

Scie ,s. f. saw. Scie à main, hand-saw. 

Sciemuent, ady. wittingly , knowingly. 

Science, s. f. science, knowledge , 
learning , erudition, skill, knack ,-way. 
Je le sais de science certaine, 1 know it 
for certain. 

Sciesnirique , adj. scientifical , learned. 

SCIENTIFIQUEMENT , «dv. scientifically , 
Jearnedly. |, ro 

Scies, v. a. to saw; (les blés ) to reap , 
cut down. Scier, Mar. Scier avec les avi- 
rons, tohold water, Scie bdbord, hold 
water with the Jarboard oars. Scie 
tribord, hold water with the starhoard 
oars. Scie tout à culer, back astern of all. 

Screun , 8. m. sawyer ; (de blés) reaper. 

* Scittg , 8. f. s'juill , sea-oniou. 
L Scisri.tarios, s. f, scintillation, twink- 

ing. . 

* Scwrtitten, v.n. to twinkle, scin- 
tillate. ua 

Scion , s. m. scion, sprig, twig , young 
shoot. 

Scissi-e , adj. scissible , scissile. 

Scissios , 8. f. scission. 

Sciuaz,s. f, saw-dust. 

Scuésorique, adj. stlerotick. 

LasTIQUE ; adj. scholastick , scholas- 
tical, | 

ScoLasrique, s.m. school-divine, school- 
man. , 

Scolastique , s. f. school-divinity, 

*Sconasriqusment , adv. scholastically. 

Scouasre , s. m. scholiast. 

Scour , s. f. scholion, short exposi- 
tion , commentary. . 

Scozopempaz , 8. f. scolopendra , hart’s 
tongue. " 

Sconsur, 8. m. scurvy. | 

Sconsurique , adj. et s. scorbutick, 
scorbutical ; one who has the scurvy. 

Scoapium , 8. m. scordium. 

Sconiz, s. f. scoria , dross. 

Scosiricarion, 8. f. act of scorifying. 

Sconiricaroine, s.m. vessel for scori- 

fying. | | 

SCORIFIER , V. a. to scorify. 
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Sconpioserte, b. F. oil of scorpion. 

SconPion , 8. m. scorpion ; scorpio, ( one 
of the twelve signs). 

Sconsunèas, 5. f. scorzonera, (a- sort 
of plant). | | 

cotre , 5. f. randle (in the bottom of 
a pillar). 

Scaise , 8. m. 
scriber, copier. . 
Scriegecn, s. m. writer of the pope's 

ulls. , 

Scaiprunane , 8. m. scripturist. 

Scroruraine, s.f. blind nettle, pile- 
wort , fig-wort. | 

Scrorutes,..s. f. pl. scrofula. 

Scaoryieu-x, sz, adj. scrofulous. | 

Scroron ou Scrotum, s.. m, scrotun, 

Sceoroie, 8. mm. ( petit poidg ) scruple, 
third part ofa dram; ( mantic ) scruple , 
the least trifle, utmost nicety ; ( delica- 
tesse extréme ) scruple , nicety , minute 
observalion , cautious treatngent ; matter 
of conscience , ( inquiétude de con- 
science) scruple , pérplexing doubt , ten- 
derness of conscience, scrppulosity ; (reste 
de difficultes, nuage gui reste encore 
dans l'esprit ) seruple, doubt , difficulty 
of determination. Se faire scrupule ou un 
scrupule de, to scruple, make a scruple or 
conscience of,stick at. Faire.un serupula 
a quelqu'un d'une chose, to make one 
scruple a thing, raise doubts in one 
about a thing. | , 

Scavruceosemenr , adv. scrupulously. 

Scacru.eo-x, sé, adj. scrupulous, full 
of scruples, strict, precise. | 

ScauratTeus, 8. m. searcher, scrutator. 

* Scauten, v. a. to scrutinize, examine. 

Scaons , 8. m. scrutiny, perusal of suf- 
frages or votes ; also ballot. Faireuneéleu- 
tion par scr@tin,. to choose by ballot, 
ballot for an elections . ,., 

ScoLpTEn, v. a. (sur de la pierre, du 
marbré, du bois ) to carve; (sur du mé-- 
tal) tograve, engrave., - 

ScuLeTEUR , $. m. carver, sculptor. 

Scurprose, 8. f. sculpture , carving, 
carver’s work ; mouldings of the hea 
and stern ( of ships ). ou 

Scunaite , adj. scurrilous, scorril, sau- 
cy, scofing. ss . 

Scuasiement, adv. scurrilously , sau- 


scribe; ( copiste ) tran- 


. 
€ ~ 


cily, buffoon-like. ; _ 
Scosaizité 8. f. scurrility, buffoonry , 
drollery , scurrilous jest. Co, 
ScrrHe, adj.et 8, (de Soy thie) scythian. 
Se, pron. réfléchi ,one’s self , himself, 
herself , itself, themselves, one another, 
each other, to one’s self , to himself, etc, 
V. Reflechi et Réciproque. . È 
Stance,s. f. sitting , meeting , session, 
assembly ; ( à table pour manger ou pour 
jouer ) sitting ; ( place) place. 
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Séant, ¥, adj. sitting; becoming, de- 
cent, fitting. 

* Start, 8. m. sitting posture. Mettre 
un malade sur son séant , to make a sick 
person sit up in his bed. 

Szav, s. m. pail, bucket. Seau, Mar. 
bucket. | 

EBesTz , 8. m. a fruit of t. 

Sésur , 5. f. wooden bowl. Pere 

Sec, Scue, adj. dry, without mois- 
ture, withered or ead ; (rude , pijnant , 
parlant de réponse, etc.) dry, rough, 
tart, sharp, severe, catting ; ( maigre, 
décharné ) lean (all shin and bones ) ; 
(aride , sterile, ) dry , barren , empty, 
poor , thin, flat. Du vin sec, sack , ca- 
nary. Du son sec, coarse bran. Bain 
see, sweating room. V. Séche. 

Sec, s.m. dryness. Æ sec, in a dry 
condition, Etre à sec, to be dried UD, 
* be aground. Boire sec , to drink wine 
without water, drink hard. Répondre 
sec, to givea blunt answer. Parler sec , 
to talk bluntly. 

Sec, Mar. 4 sec, high and dry, etc. 
Au sec , 80 as to dry. Ex. Etre à sec, to 
be under poles ora hall. Mvila un bäti- 
ment a sec sur le rivage , there is a vessel 
high aad dry upon the beach. Ce navire 
par le bossoir a‘mis à sec , thet ship on 
the bow has handed all. Le commandant 
est à la cap à sec, the commodore is ly- 
ing hull to. Voile an sec , sailloosed to 
dry. Le genera’ va mettre ses voiles au 
sec, the admiral ts going to loose sails to 


dry. V. Séche. 

Liane ; ad). divisible , scissile. 
: SÉCANTE, 8. f. secant, sccant line. 
* Sécus, 8. f. cuttle-fish , or sound. 
Séches. Mar. sands or rocks left dry in 
the sea or near the sea-coast. 
being the feminine of Sec. ‘V. Sec. 

SÈcué, &, adj. dried, dried up. 

Sicuement, adv. dry , in a dry place ; 
* coldly , dryly, roughly. 

Sécuen , v. a. to dry, dry up. 

Sécher, v. n. to dry, grow dry, wither, 
waste, consame, linger or pine away. 
waste one’s self.* Secher sur pied , to lin- 
ger and pine away; be consumed with 
grief. 

Sécaeassss , 8. f. draught, dryness ; 
* (manière de répondre dure) roughness ; 
*( aridite dans un discours) dryness, bar- 
repness, emptiness. Sécheresse de sens , 
want of sense. 

- Sécroin, 8. m. drier, board to dry 
things upon. 

Secom , £, adj. second. Sans second 
(sanspareil), matchless, peerless. 

SECOND, s. m. second, partner, assistant. 

Lire en second, to be a second or an as- 
sistant. Officier en second , under officer, 


Seche | 


SEC 


officer bearing a second part or acting a 
a substitute. 

Second, Mar. (d'un vaisseau marchand:, 
mate. Second maître d’équipage , boat- 
swain'a mate. 

Secoxnauss , adj. secondary. 

Secunve, 5. f. second, sixtieth part of 
a minute. Secondes. V. Seconfincs et 
second, 

Szconné, er, adj. seconded, backed . 
helped , assisted. 

Seconpement , adv. secondly , in the se- 
cond place. . 

Srconwnæn, v. a. to be a second to; 
* (ander) to back, help, assist, second, 
favour , countenance. 

Seconpives, s. f. pl. secundine, after- 
birth. | 

Secourmerr , 8. m. shaking , Jogging, 
tossing , jolting. 

Secours, v. a. to shake, jog, toss, 
jolt ; stiake off; ( malwraiter) to bang, 
abuse. Se secouer, v. r. to shake one’s seif. 

Secoumenr. V. Secouement. 

Secounavre, adj. helpful, ready or wil- 
ling to help, that can be relieved. 

Secounie , v. a. (like courir) to saccour, 
help , assist, relieve. 

Secours, s. m. assistance, succour, 
help, relief, supply , use, benefit , chapel 
of ease. 

Szcouny, x, adj. succoured, helped, 
assisted , relieved. 

Secousse , s. f. shake, toss, jolt, sud- 
den pall, jerk, jogging , jolting ; * Cie 
fente attaque) check , blow, toss , violent 

t. co 


Secner, #, adj. secret , private, close, 
hidden. Scel secret , privy-seal. Conseil 
secret, privy-connci). 

Secret , s. m. secret, mystery, * way, 
means, knack , invention. Ea secret, 
secretly , privately, iu secret, or pri- 
vate. 

Secret, Mar. Ex. Secret d’un bniiot , 
that part of a fire ship to be set on fire 
by the captain when retreating. 

SrcRÉTAISE, 8. m. secretary, clerk ; 
confident. | 

Secnétaineme, s. f. secretary's office. 

SecaérantaT , 8. m. secretaryship , se- 
cretary's place; secretary's office (at a 
bishop’s ). , 

Secaire, s. f, secret prayer. 

Secnkrement , adv. secretly, in secret, 
privately, in private. ° 

Secretion, s. f. secretion. 

Secaéroine, adj. secretory. 

Sectame, 8. m. sectary. 

SECTATEUR, 8. m. sectator. 

Secre, s. f. sect. 

Secrrun, s. m. sector. 

Section, 8. f. section. 


«SEI 
Sécuzaine, adj. secular. 
Sécoxanisation , s. f. 
secularizing. | 


secularization or} middle ; 
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heart, womb; (cœur, milieu ) heart , 


(golfe) guiph, bay. 
Sexe, Ex En nm coup de seine 


SécuLanisen, v. a. to secularize, make! dans la. baie donna du poisson à tout 


secular. ; 
* Sécuzaniré, s. f. secular life. 
Sécuuiss, €, adj. secular, lay, temporal; 
worldly. : 
SkcuLier , s. m. layman. 
- Sécunitaement, adv. like worldly men, 
secularly. 
- Séconiré ,'s. f. security, assurance, un- 
concernedness. . . 
Sénaxoisr , s. f. pearl (a printing let- 
ter ). 
* * Stoati-r, ve, adj. anodyne. 
Sévenraune , adj. sedentary , sitting 


much ; that keeps at home; fixt or| part. 


settled in a place. 


with fis 


l'équipage, one cast of the seine in the 
bay, supplied the whole ship’s company 


Seinc, 8. m. name, signature, siga 
manual, hand. - 

Sisoun, s. m. abode, residence , stay, 
dwelling-place, mansion. 

Sksounnen, v. n. to sojourn, stay, 
remain in a place, abide or live in it. . 

Szize, adj. sixteen; (commé surnom ) 
the sixteenth ; (comme date) sixteenth ; 
(un in-seize), a book in sixteens. 

Seize (ux), 8. m. a sixteenth, sixteenth 


Seizuime , adj. (nombre d'ordre) six- 


Séoimesr, 8. m. sediment, settling , | teenth. 


dregs , grounds. 
SÉOITIEUSEMENT , adv. seditionsly. 
Sépirieu-x, se, adj. et s. seditious, 
factious, mutinous; seditious oF factious 
man or woman, rebel. — 


Seizizme , 8. m. sixteenth, sixteenth 
part. 

Sec, s. m. salt, * wit. 

SÉLEMITE , 8. f. selenite. 

SéLémTeo-x, se, adj. that partakes of 


' ‘Sépition, s. f. sedition, commotion, | the nature of the selenites. 


mutiny , insurrection, rising , uproar. 
Sépuct-run , nice, 8. m. et f. seducer, 


seducing, deceiver, cheat; corruptor, 
debaucher. 


SéLéROGRAPHIE , 8. f. selenography. 
_ SÉLéNOGRAPHIQUE , adj. selenographick. 
Seite, 5. f. ( petit siége de bois) stool ; 
(évacuation ou garderobe), stool; (pour 


SÉvoucrios, s. f. seduction, seducing , | le dos d'un cheval ou d'une monture) 
misleading , deceiving, corrupting, de- | saddle (si c'est pour un homme), pinion 


bauching. 


(si c'est pour une femme) ; selle de calfat, 


Sévome, v. a. (see the table at uire) | calking-box (which contains the tools of 
to seduce, mislead, abuse, deceive , | a calker, and serves him as a seat). 


cheat, corrupt, debauch. | 


Senter, v. à to saddle, put on the 


SéDUISANT, E, adj. ensnaring, engaging, { saddle. 


seducing. 


Serene, 8. f. place to put horse-har- 


Sevurr, t, adj. sedaced , misled , abu- : ness and saddles in. 


sed , deceived , etc. V. Séduire. 
7 SromenT, 8. m. segment. 

SÉGRÉGATION , s. f. segregation. 

SEGLE, s. m. rye. Seigle blanc, amel 
corn or French rice. 


Sevuetts , 8. f. stool (on which the pri- 
soner sits while tried). 

SeLLign , 8. m. saddler. ; 

SELON , prép. according to, agreeably, 
or answerably to, pursuant to, propor- 


SEicnuus , s. m. lord, seignior; noble | tionally to. Sefon on c'est selon, "tis as it 
or nobleman, lord of the manor. Le sei-| happens, it may be. Selon que, conj. 
gneur de seigneur créateur { Dieu) the | as, according as. | 


ord God, God Almighty. Notre-Sei- 
grew (Jésus-Christ) our lord, Jesus- 
rièt. | 


- * Sricxeuniace, 5. m. seignorage. 
Seicxeunraz , x, adj. of or belonging to 
the lord of a mauor; lordly, nob 
magnificent ; that confers the rights and 
privileges of a lord. ; 
SEGNEURLALEMENT , adv. hke a lord, 
nobly. ° ° | 
Seicnevaie, s. f. lordship, szigniory ; 
(en plaisantant) worship. Je baise les 
mains à votre seigneurie, kiss your wor- 
ship’s hands. 
| Sen.e, s. f. pail or bucket. 
#19, 5, ta. breast, bosom; mind, 


Semaizces, 8. f. pl. sowing; corn sown ; 
seed time , sowing-season. 

Semaine, s.. f. week , week’s work, 
week’s earnings, week's duty. | 

Semaisien ; 8. M. septimarian, preben- 


, | dary whose week it is to officiate. 


Semaimen, er, adj. weekly; of or for 
theweek, * . | 

Sestique, s. f. Mar. smack.  .: 

Semprasie , adj. hke, not uolike, alike, 
such. | . 

Semszasze, s. m. like, equal, match. 

|| Semscasrement, adv. likewise, in 
like manner. 

SEemaLance , s. f. likeness. 

SEMBLANT, s, m. shew, pretence , appear- 
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ance, oulside., Faire semblant de, to 

muke as if or though, feign or pretend, 

dissemble , or counterfeit. Ve faire sem- 
blant de rien, to take no notice of any 
thing. 

Semszen ; v. n. to appear, seem or look. 
Tl me semble, it seems to me, methinks, 
I think , or fancy. Jl lui semble, he 
thinks , he fancies. Ce me semble, me- 
thinks, it seems to me. Que vous semble 
de ce tableau? what do you thiok of that 
picture ? 

SEMÉ, = , adj. sowed or sown; (terme de 
blason) seme. 

SéMELLE, s. f. sole (of a shoe, boot, etc.); 

de bas ) foot ; (longueur du pied d'un 
mnie ) foot. 

Semelle, s. f. Mar. Ex. Semelles de 
dérive, lec-boards. Semelle d’afjüt, bot- 
tom of a gun-carriage. 

Semence, 6. f. seed, * cause. 

Semen, v. a. to sow, strew ; * (répan- 
dre)to spread, propagate, publish abroad, 
scalter; (couvrir) to feed, set thick , 
cover. 

Semssrae , adj. that continues six 
months ; that waits for six months. Un 
parlement semestre, à parliament that 
sits half a year. x 

Semesras, s. m. six months, sis months 
together , officer half a year in waiting. 

SEMEUR , 5. m. sower, 

Sem, adj. semi, half, : 

Sémivrawr, £, adj. fluttering, frisking, 
frisky , airy. , 

Seminaing, 8. m. seminary ; * bursery. 

Simina., £, adj. seminal. \ 

Sémixanisre , s. m. one brought up in a 
seminary. - 

* Semis, 8. m. seed-plot. 

Semora, s. m. seed-bag , seed-lip, seed- 
lop , engine to sow. 

Semoncs, 8. f. invitation, summons , 

call; admonition, warning. 

| Semonvae, v. a. (onl} used in the 

infinitive ) to invite. Semondre quel- 

qu'un de sa parole, to challenge one’s 
word, put one in mind of his pro- 
mise. 

|| Semorszon, 4. m. he that carries the 
faneral bills about to such as are invi- 
ted to the funeral. 

* Semouis , 8. f. grouts. 

SEMPER VIRENS , 8. M. ever-grecn. 

{| Sempireave., Le, adj. sempiternal , 
ever-lasting. — . 

Sixat, s. my. senate , senate-house. 

Séxateur, 8. m. senator, alderman. 

_ SénatoriaL, &, adj. senatorial. 
SÉNATORIEN, NE, adj. senatorian. 
Sénatnice, 8. f. Polish senator's wife. 
SENATUS-CONSULTE, 5. m. decree of the 

Roman senate. 
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Sexav, s. m. Mar. snow. 
Séxé , 5. m. senna , senna-tree. 
Sénécnat, 8. m. seneschal. 
Sénéchale, s. f. seneschal’s wife. _ 
_Sénécuausséz , 0. f. seneschal's juriedéc- 
tion. ~ 
Séntoow, s. m. groundsel. 
Sinzcae, s. m. fenugreek. 
b Sznziis, 6. f. (fruit de l'aube épine ) 
aw. 
Sensa, v. a. ( un cochon) to geld ; (une 
truie ) to spade. 
\| Sésastas , adj. left. | 
Sénevi , s. m. mustard-plant or seed. 
Sémeus , s. m. (dans unc communauté) 
senior. 
_ Sens, s. m. sense; (jugement ) sense, 
judgment, wit; (opinion) sense, opi- 
nion , advice, mind, thoughts, senti- 
ments; (signification ) sense, meaning, 
signification; ( manière d'interpréter ) 
construction, interpretation; (cété d’ane 
chose ) way, side. Sens dessus dessous, 
topsy-turvy, upside down. Sens devant 
derrière , preposterously ; the cart before 
the horses. 
Sexsarion, 8. f. sensation. 
Sexsé, 8, adj. sensible, considerate , 
rational , judicious, discreet. 
Sexstment, adv. rationally, wisely , 
judiciously, discreetly. 
SensisuiTé , 8. f. sensibleness , sensibi- 
lity , tenderness. 

EMSIBLE, adj. sensible, Rereepribly : 
that may be felt or perceived by the sen- 
ses; that feels, apt to perceive; * (deli- 
cat) touchy, exceptious, tender , nice; 
(touchant ) sad ; grievous. 

‘Sensisce, s. m. sepsible part. 

SensisLemenr, adv. sensibly » percep- 
tibly , very much, greatly, highly. 

Sessiti-F , VE, adj. sensitive. 

Sexsinive , 8. f. sensitive plant. 

* Sensoarum, 8. M. sensorjum. 

Sensuauts , s..f. sensuality. 

SersusL, L&, adj. sensual, voluptuous. 

SexsueLLemenr , adv. sensually. | 

Senrencs, 2. f. sentence, saying, maxim, 
apophthegm, judgment, decree.P. De fou 


4 
v . 


juge briève sentence , a fool's bolts are. 


soon 
tily. a 
Sentenciéa , v. a. to sentence. 

Sentencigvsament, sdv. sententiously , 
by sentences. -_ ; 

Sewrencizu-x , sx, adj. sententious , 
pithy. _ 

Senrevn, s: f, smell, scent , odour. Sen- 
teurs, perfumes, sweets. 

Senties , 8. m. path, by way, way. 

Sentiment, 8. m. sense feeling, sen- 
sation, sensibility; (opinion, pensée ) 
sentiment, thoughts, mind, opinion, 


shot, .a foolish judge decides has- 








Sip 
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! meaning , sense; (affection, mouvement | femme , he is parted from his wife, he 


_ de l’dme ) sentiment, thoughts ,: incli- 
nation, passion; (dans les chiens) sme;}- 
ing, nose. Sentimens naturels, natural 
sense or affection. 

Sevtine, s. f. Mar. well; stinking wa- 
ter that lies in the well of a hoat or in 
the siuk of a vessel. | 

Senrineuue, s. f. sentinel, sentry. Faire 
sentinelle ou faire la sentinelle, to stand 
seatry. Sentinelle avancée oy perdue, 
perdue. . 

Senrin ; v. a. to feel, be sensible of; 
(par l'odorat) to smell or scent ; (par 
e godi) to taste ; (avoir ou répandre une 

‘odeur ) to smell, have a smell; ( avoir 
un certain gout) to taste, savour, have 
a taste or savour ; ( avoir ls cœur touche 
de) to be sensible of, have a sense of ; 
resent; (avoir les qualités de) to savqur 
of, smell of; ( sapercevoir , voir, con- 
notre ) to be sensible of, perceive , see, 
know ; (éprouver) to feel; ( avoir l'air 
ou Les manières de) to look. Sentir son 
bien , to look like a gentleman or gentle- 
woman. Sentir, v. n. ta smell, have a 
smell, smell strong, stink. Se sentir, v. 
r. to feel or know one’s self. Se sentir de, 

, to feel; feel still, have some relicks of, 
smart still for, have still something of ; 

also to share in, Se faire sentir (toucher) 

to work upon ,» make an impression 
upon , touch; ( causer de la douleur ) 
to oocasion pain, make to smart. 
Sentir, v; a. Mar. navire sent bien 
sa barre, the ship answers her helm 
very wall Le bdtiment sent-il son gnu- 
vernail? does the ship feel her hcim ? 


Stom a, (seyant, etc.) v. n. (étre. 


convenable à ) to befit or become, sit 
well upon. Jl sied mal à un homme de 
Jaire , it does not become a man to do. 

_WSeoir, séant, sis (être assis ) to sit, 
sit down. 

Sep, s. m. Mar. Ex. Seps d'écoutes, 
top-sail sheet bitts. V. Cep. 

* SEPARABLE, adj. separable. 

Séranation, 8. f. separation, parting, 
divorce , partition. 

_SÉPARATISTE , 8. m. et f. separatist or 
dissenter, 

Sérané, &, adj. separated, severed, 
parted, etc. V. Séparer; (différent) se- 
parate, distinct , different. 

Sérasémenr, adv. asunder , separately , 
severally. , 

_Seranza, v. a. to separate; sever, part, 
divide or put asunder. Se séparer, v. r. 
(avec de ou d'avec) to part with or 
from , leave, separate one’s self from, 
go from ; (avec en) to divide one’s self 
into; (parlant d'une assemblce ) to sepa- 
rate, break up. II s'est séparé d'avec sa 


and his wife are parted. 

Séparer , v. a. Mar. Un coup de vent 
nous sépara de notre conserve , a galc of 
wind scparated us from our consort. Sé- 
parer le lest par des cloisons vu retran- 
chemens, to trench the ballast. Les 
escadres se séparerent par le travers 
du Cap $t.- Vincent ; the squadrons art- 
ed company a-breast of Cape St.-Vin- 
cent. 

Sérée , s. f. cluster of sprigs shooting 
from the same root. 

* Seps, s. m. lizard very much resem- 
bling a serpent from the shortness of its 
legs. 

Serr y adj. seven; (comme surnom) 
the seventh; (dans les dates ) seventh. 

Sept , 8. m. seven. 

Szprante , adj. seventy, threescore and 
ten. Ex. Les septante, s. m. the septua- 
gint or the seveoly interpreters of the 
Holy Bible. | 

Sepremsaz , 8. 3. September. 

Seprénatae, adj. Ex. WWombre septe- 
naire, septenary number, seven. 

Seprénaine, 6. m. septenary. 

Seprenma. , &, adj. septennial. 

Seprevtaion , s. m. north. | 

SerTentaional, =, adj. septentrional , 
northern , northerly , north. 

Sepnime, adj. seventh. En septième 
licu , seventhly. 

Serrigms , 9. m. seventh or seventh 
part. 

Seprieme , 6. f. seventh (at piquet). 

Serriguement , adv. seventhly. 

Sarrique, adj. septick, septical. 

Seproacéwaine, adj. threescore and ten 
years old , septuagenary. 

Seproactsime , 5, f. septuagesima. — 

* Seprurie, 8s. m. et adj. seven times 
told 

* SeprupLtea, v. a. to make seven times 
as much, to multiply by seven. 


Séroicaaz, &, adj. spulchral, fune- 
rary , monumental. ; . 
Seroucae , & m. sepulchre, tomb. 
grave. 


Séppctyne , 5. f. sepulture. interment, 
burial, burying ; burying-place. 

_ Sequesiz, s. f. gang , party, crew. 
Séquence, 8. £. sequence ( at cards ). 
SÉQUESTRATION , §. f. sequestration. 
Szquestaz, 8. m. sequestration ; alsa 

sequestrator. 
ÉQUESTRER, V. a. to sequester or sc- 
questrate ; separate or put asunder. 
Sequix , s. m. zechin. _ 
Sena, 8. m. seraglio; harem; wo- 
men shut up in the seraglio and their at- 
tendants ; house where women are kept 
for debauchery. 
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Sénax ou Sénans , s. m. hatchel. 

Sewancen, v. a. to hatchel, dress ( flax 
er hemp). 

Sénanciee , 8. m. hatcheller, dresser (of 
flax or hemp ). 

Senancouix , 8. m.a sort of marble. 

Sénaeuin , 8. m. seraph , ( au pluriel ) 
seraphim. 

Sénapaiqoe , 
ar Lof 

ERASQUIER, S. ID. cTa an arm 
among the Turks. ee y 

‘Seaveav ,, 8. m. office in the king’s 
household, to which att the dishes that 
come off the king’s table arc carried ; of- 
fiver that take the said dishes from the 
- gentleman sewer. 

Seaein , £ , adj. ( parlant dé Lair) sere- 
ne, clear, open, fair; * ( gay, tranquille) 
‘serene , clear , cheerful, quiet, auspi- 
cious, Goutte sereine, gutta/serena, amau- 
rosis , dimuess or loss of sight. 

Senzin , s. m. dampish and nnwbhole- 
some vapour that falls after sunset in 
hot countries , sort of mildew. 

Sénënane, 8. f. serenade.. 

Sénénssimr , adj. most serene. 

Séaénité, s. f. sereneness, serenity, clear- 
ness ; (titre d'honneur ) Serenity. 

Séneu-x, sz , adj. serous ; waterish. 

Ses-r , vs, adj. in bondage. 

Sear , s. m. bondman, slave ; ( en ma- 
tières feodales ) villain. 

Seace , s. f. serge. 

Seacenr, 8. m. sergeant , catchpole or 
bailiff; also sergeant ( among soldiers ). 
Sergent de menuisier, Mar. hotdfast. 

SenGenrra , v. a. to send bailiffs after , 
to arrest ( for debt), * urge, be impor- 
tunate with. 

Sencenreme, 8. f. sergeant’s place. 

SEnGER ou SERGIER, 8. m. maker or sel- 
ler of serge. 

Saiz, s. f. series. 

Sénteosement , adv. seriously , gravely, 
earnestly, in.earnest ; coldly. 

Sénirg-x, se , adj. serious , gtave , ear- 
nest , sincere, true, important, weighty, 
not trifling. | . 

Sénieu-x, 8. m. gravity, seriousness, 8e- 
rious countenance or carriage. Dans le sé- 
rieux, in earnest. | 

Senin ,s. m. Serine, s: f. thistle-finch. 
Serin de Canarie, canary-bird. 

Seainertz , s. f. bird orgav. 

Senincat, s.m. ( fleur ) seringa. 

SERIXGUE , 8s. f. syringe. 

Seaincuen , v. a. to syringe, squirt. 

ener un bdtiment, Mar, to rake a 
ship. 


Senment , 8. m. oath, swearing. 


adj. seraphick, seraphi- 





Seamon, 8. m. sermon , * tedious - lec- 


ture or admonition. 
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SerMowsains, s. m. collection of ser 
mons. 
Sramonnza , v. n. to preach , find fault, 
make atedious lecture. 
Sexmoyyeu-s, se, 8. m. et f. preacher, one 
that is always reading lectures , fault-fn- 
er. 


Sésonré ; 8. f. serosity, waterishness, | 


seroas matter. 

Senre , 8. f. bill, hedging bill. 

Senrenr ,.s. m. serpent, snake ; kind 
of musical instroment. - 

Sespenraine , s. f. dragon-wort. 

* Serpentaire , 5. m. serpentarias. 

Searerte ,s. f. sort of paper (to make 
paper-windows ). 

Serpente ,s.f. Mar. snaking. 

Seapenteau, 8. m. young serpent or sus 
ke ; (kind of fire-work). . 

Seaventen, v. n. to go winding aboul, 
be full of turnings and windings. 

erpenter, v. à. Mar.'to snake. Serpen- 

ter les étais , to snake the stays down. 

Serpent, Fr, adj. spiral , winding. 
Marbre serpentin , green marble streak- 


ed with red and white. || Langue ser 


pentine , Witongue. - 
Searestin, 5. m. cock of a musquet 
worm of a still. 
SeRPENTIRE , 8. f. serpentine stone, hind 


of marble ; small dragons or gloss plau- — 


tain. 

Sesrentine , adj. f. Ex. Langue serper- 
tire, aa 11l tongue. 

SERPER , v. n. ou serper l'ancre, Mar. to 
weigh the anchor ( without erther cap- 
stern or windlass ). | 

Searerte, s. f. hooked knifa, vine 
knife. 

Svartiiiene, 6. f. sarplier , sarp-cloth, 
packing-cloth. | 

Senpoter, 6. m. creeping thyme , wild 
thyme. 

Seare , 8. f. grecn-house , fruit-tiouse ; 
act of squeezing or pressing: ( d'oiseau 
de proie) pounces or talons. BS re: be, s. 
ra. bringer up, last soldier of a file. 


Ci-après. Serre-papiers , s. m. back clo | 


set or shelves with partitions to keep pa 
pers in proper order. 

Serre, Mar. Ex. Canons en serre, hou- 
sed guns. Mettre les canons a La serre, \0 








house the guns. Les canons de la seconde | 


batterie sont ala serre, the middle deck 
guns are housed. Serre-b ières, s. Î. 


-| pl. thick stuff placed under the clamps in 


a ship’s side. Serre-bosse , s. f. shank- 
painter. Serre-file, “s,m. rear ship of a 
fleet or squadron (when drawn up in2 
live of battle ). Serre - gouttières, 5. f 
planks-{of the decks ), placed close to the 
water ways.  : 

Srart , £, adj. ( from Serrer ) laid up, 
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Jocked up, etc.; ( près l’un de l’autre) 
close, compact; (avare ) close-fisted , 
near, covetous, niggard ; (caché, couvert) 
close , reserved , secret ; (concis) close, 
concise. Vœud serré, fast or tight knot. 
Jai le cœur serré de douleur , my heart 
is oppressed or shrunk with grief, 
Sesné, adv. hard, soundly. Jouer serré, 
lay a sure game. 
ERREMENT, adv. close, near, niggardly, 
sparingly, saviogly. 
SEnREMENT, 8. M. squeezing. Serrement 
cœur, oppression of the Reart » great 
grief, heart's breaking. 

Sennen, v. a. (mettre en lieu sir pour 
conserver) to lay , lock up ; ( les blés ) 
to inn or house; (lier fortement ) to tie, 
tie tigit or bard, bind hard or fast; (pres- 
ser) to squeeze, wring, strain; (pour- 
suivre ) to follow or pursue close; ( con- 
stiper ) to bind, constipato ; (joindre 
près à près) to close draw or join or pull 
close or closer ; ( abréger ) to shorten , 
abridge , gather in small compass ; (en- 
tre ses bras) to clasp, lock ; ( les genoux 
@ quelqu'un) to clasp ; (fe poing ) to 
clinch; (la forme, en termes d’imprimeur' 
to lock up; ( fa bride) to pull in ; (un 
cheval) to keep (a horse) from going 
too wide ; (un cheval du genou), to clap 
one’s knees close to the sides of a horse. 
Serrer les sangles d’un cheval, to gird a 
horse pretty hard. Serrer le cœur , to ma- 
ke one’s heart ache or grieve. * Serrer 
les pouces à quelqu'un , to force or com- 
pel one to confess. * Serrer le bouchon a 
quelqu'un, to press or urge one , lie hard 
at or upon him. Se serrer, vy. x. to sit or 
stand or lie close. . 

Serrer, v. a. Mar. Serrer la ligne , to 
close the line. Serrer la terre, to keep the 
land close a-board. Serrer le vent, to hug 
or haul the wind, Serrant le vent de près, 
close hauled , luffing up. Serrer le jdt de 
l'ancre contre le bord to stock to an an- 
chor. Serrer l'ordre de marche , to close 

the order of sailing. Serrer ( les voiles) to 
' furl, hand , take in or stow (the sails ). 
Serrer les huniers en chemise , to furl the 
top-sails in a body. Serrer les huniers en 
perroquet, to furl the top-sails in a bunt. 
Serre le pavillon, haul down the ensign. 
Serre le grand foc , stow the jib. Serre le 
grand hunier , take in the main top-sail. 
Serre les bonnettes, haul down the stud- 
ding-sails. Serre le perroquet de fougue , 
hand the mizen top-sail. £n haut a ser- 
rer Ls perroquets, +. up hand top-gal- 

onds 


to 


lant sails. Serre les de la misaine 
bunt the fore sail. Serre bien les fonds 
de la voile, skin the sail well up in the 
bant. Serre la brigantine , lower down 
thespanker. Serre lavoile d'étai dehunc , 
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stow the main top mast stay sail. /Vous 
serrdmes le corsaire entre la terre et nous, 
we hemmed in the privateer, batween us 
and the land. L’arriére-garde ennemie fut 
serrée de près par notre escadre, dont elle 
essuya tout le feu, our fleet closed upon 
the enemy’s rear, which received the 
whole brunt of its Gre. V. Temps. 

* Senne-TÈTE, 8. m. night-cap band. 

Sesnon, s. m. box containing imported 
drugs. . 

Senaune , s. f, lock. 

SenaunERIE , 8. f. lock-smith’s trade or 
work. 

Senaurien , 8. m. lock-smith. 

Seateau, 5. m. Ex. Poire de sertenu, 
alabaster-pear , bell-pear. . ; 

Seati,£, adj. Ex. Diamant serti, dia- 
mond set. 

Sertir une pierre dans un chaton, to set 
a stone in a bezil. 

SERTISSURE , 8. f. setting of a stone. 

|| Senvace , s. m. slavery, bondage. 

_SEAVANT, E, adj. in waiting. Frères 

servans, lay-brothers. 

SERVANTE, 8. f. servant-maid , maid, 
servant. — Ad 

Senve. V. Serf. | 

Seavi, ë, ,adj. served, attended.on, 
etc. V. Servir. 
” Seaviasce, adj. serviceable, officious. 

SERvice , 8. m. service; ( fonction dof. 
ficier chez un prince ) waiting ; ( dans les 
armées ) service ; ( bon office ) service, of- 


.fice, good office or turn; (prières ou 


messes pour un mort) dirge, mass or 
prayers for the dead ; (célébration de [of- 
fice divin) divine service ; ( quantité de 
vaisselle ou de service de table) set ; (nom- 
bre de plats qu'on sert à la fois ) service, 
course ; (usage que l’on retire d’une chose) 
service , use; (au jeu de paume ) sérvice. 

Seavierte, 3. f, napkin; towel. 

Seavite , adj. servile, slavish , servant- 
like; * mean, pitiful, sordid, 

Sexvitement , adv. servilely, slavishly, 
servant-like ; meanly; sordidly, piti- 

ully. 

» Seavuurt , S. f. servility. 

SEavim, v. a. to serve, wait on, attend, 
be the servant of, do a service to, help, 
assist, do something for , help with one’s 
interest ; ( Dieu) to serve, worship; (l'é- 
elise , Uctat) to serve; (le roi) to serve, 
he in the service of, bear arms or be a 
soldier for; (une table, la couvrir de 
plats, de mets, etc.) to serve ; (sur table) 
to serve up, bring in the meat, lay the 
meat on table; (/a balle au jeu de paume) 
to give service , serve the ball; (une bat- 
terie, l'artillerie, le canon) to serve , see 
that the guns play well ; ( d’une viande à 
quelqu'un) to help (one ) to (same meat), 
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ve, be a servant, wait; (étre d'usage, 
étre utile) te serve, help , be serviceable 
or of use or useful, do service , avail. Ser- 
vir de (tenir lieu de, faire l'office de, avec 
a pour la personne ) to serve for, be in- 
stead of, be as, be. Servir de témoin con- 
tre , to be an evidence or come in a wit- 
ness agaiust. {/ leur a servi de père, he 
has been a father (or as.a father ) to 
them. Cela ne m'a servi de rien, that has 
availed me nothing. Cela serviroit à ma 

loire, that would turn to my glory. 
Faire servir au crime la vertu même, 
make virtue itself subservient to villainy. 
Servir aux plaisirs de quelqu'un, to be 
instrumental or subservient to one’s plea- 
sures. Se servir d'une chose, to make use 
of a thing, use or employ a thing. Ona 
gervi, the meatis on the table. Dites qu'on 
serve , send in dinner or supper. Servez- 
vous vous-méme (parlant de mets) help 
yourself. , 

Servir, v.n. Mar. Faire servir, to fill 
the sails (after they have lain aback ). 
Le vice-amiral a fait servir son grand 

ier, the vice-gdmiral has filled his 
main top-sail. Wotre artillerie fut bien 
servie dans Le dernier combat , our guns 
were well fought in the last action. Vous 
ne ptimes nous servir de la première bat- 
terie , tant la mer ctoit grosse, the sea ran 
so high that we could net fight our lower 
deck guns. Le cdble d’affourche ne peut 
plus servir, the small bower cable is quite 
unservieeable. Le grund perroquet nous 
servira à remplacer le perroquet de fougue 
qui a été emporté, the main top-gallant 
sail will serve to replace the mizen top- 
sail that was blown away. La corvetle se 
servit de ses avirons dans le calme , et nous 
échappa, the sloop pulled her sweeps in 
the calm, and got away from us. {Vous 
nous servirons de nos embarcations pour 
changer de mouillage , we will make use 
of oar boats to shift our birth. En se ser- 
vant des cartes et instructions ded’ Aprés , 
on navigue avec sûreté dans les mers de 
l'Inde, by using d’Après’charts and sail- 
ing-directions , the Indian seas may be 
_ Ravigated with safety. 

Seavirevs , 8. m. a servant. Faites ser- 
viteur à monsieur , bow to the gentleman ; 
or say, your servant, sir. 

Senviruoe, s. f. servitude, bondage, 
slavery ; service ; * confinement, thral- 
dom. 

SERUM, 8. M. serum. - 

Ses, ( plur. vf Son and Sa) his, her, 
its, one’s. V. Son. 

SÉSAME, 8. ID. sesame. 

Sésamoine , 5. f. slarwort. 

Sésélr, s. m. hartwort, 


Servir, v. n. (étre domestique ) to ser- 


SI 


Sesqosarréaz, adj. sesquialter. 

_ Session , 8. f. session or sitting (ofa couc- 
cil or parliament ). 

SFSTEACE, 8. m. sesterce. 

| Serien, 8. m. twelve bushels : eight 
pints of Paris or two English gallons. 

Séton , s. m. seton, rowel. 

Séve, 8. f. sap; the rise of the sap. un 
qui a de la séve, tart wine. 

Sévèes, adj. severe, strict, rigid, rough, 
stern, sharp, rigorous, harsh. 

_ Sévenemest, adv. severely , stricily, 
rigidly, rigoronsly, sharply. 
ÉVÉRITÉ, s. f. severity, strictoess , ri- 
gour, rigidity. 

Sevenoxpve , 8. f. eaves (of a house). 

Sévices, 6. f, pl. rough or ill usage. 

Seu, s. m. threshold of a door. 

Sevitcer, s. m. little threshold. 

Seuillets , s. m.pl. Mar. ou Scuillets de 
sabords , port-sells. 

Sévin, v. n. (avec contre) to misuse, 
use roughly , inflict a punishment, pu- 
nish. 

Seut, & , adj. alone, lonely ; ( ussi 
only , sole, alon€. "Un al 3 nae) 
one. Le sdul, la seule, (la simple, etc. } 
the very. > — 

Seucemenr, adv. only, but, solely, 
even. 

Sevier, TE, adj. alone, lonely. 

EVRAGE,.8. m. the act of weaning a 
child. | 

Suvarn, Y.a.to wean. 

Sexacévaine, adj. et s. sixty, three- 
score years old, man sixty years old. 

Sexacésmme , 8. f. sexagesima. 

* Sex-picitame, 8. m. et f. one who is 
born with six fingers. 

* Sex-picitaL, &, adj. a foot or hand 
that has six fingers. 

Sexe , s. m. sex, Le sexe, le beau sexe, 
the fair sex , the sex , the fair, women. 

SEexranT, §. m. sextant. 

Sextz, s. f. sixth in (music); sexte 
(one of the canonical] hours). 

Sexmit, £, adj. sextile. 

extents s.’m. weight of four scru- 
ples. 
SEXTUPLE, adj. et 8. m. sextuple. 

* SextupLen , v.a.to repeat seven times: 
to make seven times as much (to multiply 
by seven. ) . 

SExuEL , LR, adj. sexual. 

SGnArrIT, 8. m. mezzo-tinto. 

Suénir, s. m. sheriff’ 

Si, s. m. (en musique) si; (supposi- 
tion, condition) if, supposition , condi- 
tion; (défaut, objection) feult , objec- 


tion. 
Sr, adv. (tellement, à tel point ou de- 
gré }s0, so very , to such a degree, to 


that degree , such; (aussc, autant ) 60, 
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4s , such ; (oui) yes , so or it is 80, eto, 
Si bien que, de telle sorte que , s0 that, 
insomuch that. Si fait, yes yes though, 
but J shall or will, etc. Î Si ferai, si fe- 
rai-je, yes , I will. Si-t6¢ , so soon. Si (dt 
que, 80 soon as, as soon as. Si (suivi d'un 
que et du subjonctif à cause du sens su- 
perlatif qui en résulte) howeven. Si petit 
qu’il soit, however little he may be, how 
little suever he may be. 

Si, conj. (lorsqu'il s’agit de supposi- 
tion ou de condition ) if, in case that ; 
( dans les doutes, et alors ou non est ex- 
primé ou sous-entendu ) whether. Si ne 
( mais ) but that, but. Si ce n'est que (a 
moins que) unless , except , but. |] Si est- 
ce que ( néanmoins ) yet, however‘, ne- 
vertheless. || Si (néanmoins, de plus, 
avec cela ) yet, however, nevertheless , 
for all that, moreover, besides. QggP".Sou- 
vent au lieu d'exprimer le si de suppasi- 
tion on rend la phrase interrigative. Si 
vous m'aimies ? did you Jove m: ? (m'ai- 
massiez-vrus ) ; si je l'avois vu? had | 
seen him ? (l'eussé-je vu ) ; s’il étoit hon- 
néte homme? were he an honest man? 
( fat-il honnéte homme). On supprime Ci 
de si dans les suppositions , les conditions 
et les doutes, avant ilet ils. On écrit donc. 
‘s’il, s'ils, au lieu desi il, siils. © ” 

Stasons , 8. f. coarse cotton cloth. 

Sisyue, 5. f. sibyl, * stale’ maid. 

Sisyius , x, adj. sibylline. : 

* Sicame , 8. m. murderer. 

Sicari, 8. f. siccity, dryness. 

Sicize , 8. f. Sicily. 

* Siciuique, s. m. weight of six scruples, 

Ssciuiex , se, adj. Sicilian, _ 

Sicte , s. m. shekel. 

Sipsaat, £, adj. sideral. 

Sroeartis. V. Crapaudine. — 

Siécie , 8. M. age or century , age, ti- 
me ; world. 4ux siècles des siècles , a 
tous Les siècles , for ever and ever , eter- 
nally. | 

Sten (18). V. Seoir. 


Siëcs, 8. m. ( pour s'assenir) seat , 


chair, stool ; (de cocher) box; (où le’ 


juge s'assted) seat , bench ; ( cour de ju- 


dicature ) court, tribunal ; ( compagnie | 


de juges subalternes ) court; (juridic- 
tion ) jarisdictjon ; ( épiscopal ou ponti- 

) see; (ville capitals ) seat, capi- 
tal city ; ( anus , fondement ) fundament 
(travaux et attaques pour prendre une 
place) siege. 

S:écen, v. D. (parlant des papes ) to 
hold the papacy or one’s see. 

Stew, se , adj. ( avec l'article en te ) 
his, his own , hers, her own; its, its 
own , onc’s , one’s own. 

Sires (Le), s. m. his own, her own, 


ous s own. Les siens , his relations, his | notice of. 


| SIG bot 
men , his people. Faire des siennes, te 
play pranks. 
ek, Mar. V. Scier. 

Sieste, 8. f. nap after dinner. | 

|| Sigun, s. m. sir or master; lord (ofa: 
place.) . 

Sirecemenr, 8. m. whistling, hissing , 
hiss, hissing at, whizzing; (de boulets) . 
whistling. — ,  e 

Sirrtez, v. 0. to whistle; hiss; whiz, 
drink hard, swig. 

iffler , v. a. (un air) to whistle a tune; 
(un oiseau) to whistle to; * (désappruu= 
wer avee derisiun) to hiss or hiss at, damn, 
explode ; (instruire de ce qu'il faut dire 
ou faire) to prompt, instruct before- 
haad. Siffler la linotte, to drink bard, 
swig. 

Serie, s.m. whistle, wind-pipe. 

* Sifflet, s. m. Mar. boastswain’s call, 

Sive.eo-a,sz, s. m. et f. whistler or 
hisser. Siffecur (maître de droit) private 
teacher of the law. 

‘Sicturge, adj. Ex. Terre sisillés, terra 
sigillata, sort of red earth. 

SIGNAL, 5. m. signal or sign, . 

Signal, s. m. Mar. signal. V. Signal, 
partie angloise. ' : 

SicuaLg , &., adj. signalized, also signal, 
notable, remarkable. . 

” SiowaLement, s. mi. sign, note of resem- 
blaace , description (of a mun). 

Sicsatea, v. a. to sigoalize, make fa- 
mous.; also to take down in writing the 
description of (a soldier , etc.) Se signa- 
ler, v. r. to distinguish one’s self, signa- 
lize one’s self. : 

Sicuaruaz, s. f. signature, sign ma- 
nual, one’s hand to a writing. . 

Sicwe, s. m. (marque) sign, mark, 
token ; (presage) sign, omen, presage ; 
(symptéme) sign , symptom ; (demonstra- 
tion) sign ; (miracle) sign, wonder , mi- 
racle; Constellation) sign , constellation ; 

‘tache Gu marque naturelle) mole ; ( de 


4a croix) sign; (de la main) beck; (de 


la téte) nod ; (des yeux) twink. Faire 
signe de la the, to nod. Faire si 
Ye'la main, to beckon with the band. 
Faire signe des yeux , 16 twinkle with the 
éyes. a 

Scan, v. a. to sigh, subscribe, put 
one’s hand to; also to sign as a witness. 

Sicser,, 8. m. tassel. 
_Sicmnast, &, adj. significative, expres- 
sive. | . 

Sicmricari-y , ve, adj. significant. 

Sicmrication , 8. f. signification, mean- 
ing, sense. 

Sicmriza, v. a. to signify, denote, 
mean, notify, declare, intimate, give 
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Si, #. tm. (terre minérale employée dans 
les couleurs) sil. 

Sizence , 8. m. silence, stillness, quiet ; 
(de la nuit) dead time. Silenes : silence ! 
hush ! a 

Siencieu-x, sv, adj. silent, still, of 
few words. 

SrLIQUASTRE, 8. m. pimenta. 

Suigue, s. f. husk or cod or shell of 
pulse. ' 
Suuzacx, s. m. Mar. wake; way, steet- 
age-way. Faire bon sillage , to have fresh 
way through the water, Le bâtiment fait 
grand sillage, the ship is going fast 
through the water. Cette frégate double 
notre sillage, that frigate sails two feet 
to our one. Le si a bien diminué de- 
puis que les vents ont rapproché, we go 
very little a-head, since the wind has 
hauled forward. 

Site, s. m. sétirical poem (among the 
Greeks). 

Sitrea, v. n. Mar. to have head-way. 

Siurox, s. m’ furrow; (de lumière) 
glimpse , flash. coe 

Sittonsen, v. a. to furrow. Sitlonner 
des mers; to ploagh the main’, cut the li- 
quid plains. un ot 

*Siives, 8. f. pl. miscellaneous works. 

Snucaée, 8. f. grimace, affected way, 
apishness, apish trick. - mo 

* Simanonsa, 8. m. tree of Jamaica. 

Simanne , s. f. simar. . 

Snniaine, adj. similar. ‘°° 

Simtxitupg, 8. t similitude, compatison ; 
durable. : - , of 

Sinton, s. m. metallick composition 
that imitates gold. 

Simomiague, 8. m. simoniacal. 

Simontague , 8. m. simoniack, — 

Simoms, 8. f.simony. “‘‘ ~~ 

Simpze, adj. simple, pure, unmixt, un- 
compounded ; ‘single; only, bare; com- 
mon, ordinary, private; plain, with- 


out ornament ; simple, weak, silly; sim-: 
ple , plain, downright, honest, without. 
eceit. UT . 


Simere, sm. simple, physical herb or 
plant ; plain song. ce 

Smmpcement, adv. plain, without any 
ornament , rouadly, Jawnright » plainly, 
only. 
Sumpzesse , 8. f. Ex. 2/ ne demande qu'a- 
mour et simplesse, he is ull for love and 
a quiet life. mo 

Simpuiciré, s. f. simplicity , plainness , 
lain-dealing, downright, honesty ; sil- 
iness, foolishness. 

* Suœguiricarion, s. f. the act of simpli- 
fying. oo 

Sneæuriea, v. a. to simplify , make sim- 
ple, render more simple. 


{larly, peculrurty, partic 
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SIMULACRE , s, m. image or representa- 

tion, phantom, ghost, * shadow. 
IMOLATION, 8. H simulation , deceit. 

SimuLen , v. a. to feign, pretend. 

Suso.tané , £, adj. simultaneous. 

* Simuttasgite , 8. f. existence of several 
things at the same lime. 

_* Simusranémenr, adv. in the same 
time. 

Sinapisme, 8. m. sinapism. 

Sinctae, adj. sincere, honest, true, 
true-hearted, plain, ingenious, candid. 

Sincknement, adv. sincerely, honestly , 
roundly, plainly, truly. 

SINCEAITÉ , 8. f. sincerity, honesty, inte- 
grity, plainness, candour. 

Sincirct, s. m. top or crown ( of the 
head). 

Since, 5. m. ape, mimick , imitator , 
windlass or draw beam. 

*Sincen, v. a. to imitate, counterfeit. 

Suçente, 8. f. trick, apish trick, gri- 
mace. 

Sixciin ,‘v. n. Mar. to sail (on a parti- 
cular course.) V. Cingler. 

SixcuLantsen (sg), v. r. to be singular, 
affect singulanty. 

SINGOLARITÉ , 5. f. singularity, being sin. 
gular, excellence, rarity , affected way. 
aflectedness, particular way. 

SINGULIÉR, E, adj. singular, peculiar, 
particular, special, rare, excellent, extra- 
ordinary, matchless, choice, affected. 
Combat singulier , single fight. 

SincuLite, 6. m. singular , singular 
aumher. ia T nt 

WAGULIEREMER? , adv. cially, singu- 
‘ularly, excellent 
ly, passingly, affectedly. 

Simisrre , adj. sinister, wotoward , un- 
lucky, unfortunate, inauspicious, sinis- 
trons, perverse, wicked, bad. 

Snusrsemest , adv. untowardly , un- 
lackily,, unfortunately. 

Sinon, (pour si-non, if not) else. Sinon 
que, save, but, save that, but that, 

Sixoece, 8. m. sinoper, ruddle. 

SInDEU-x, 58, adj. sinuous, crooked. 

Sinvosité, s., f. sinuosity. 

' Sinus, s. m. sinus ; (en mathématiques) 
sine. 

Sirgor, s. m.siphon or crane, cock, tap, 
faucet. Siphon, Mar: spout. 

Sine, 8. m. six; also || lord. 

SIRÈNE, s. f. siren , mermaid. 

Sineniz, s. f. lordship. 

Sinus, 8. m. Sirius, dogstar. 

Siaoc, 8. m. south-east wind. 

Sinop, s. m. syrup. 

SmotEa, v. a. to sip, tipple. 

Sinorsus , 8. m. sipper , tippler. 

* Siares, s. f. pl. Mar. moving sand, 
quick sand, self. 
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Sis, 2, adj. (from Sooir, situé) seated, 
situated. 

Site , s. m. site. | 

Srrgarion , 8. f. seat 
tion, placing; ( posture) silting, pos- 
ture ; (état) state, pass, condition, cir- 
cumstance. ’ ‘ 

Srruea, v. a. to seat or situate. 

Six , adj. et s. ch. six, half a dozen; 
( comme surnom} the sixth; (dans les 
dates) sixth ; (aux dés) sice or six ; (aux 
cartes, etc.) six. 

Sixain, 8. m.sextain, six or half a dozen 


a e Ad 
, site, situa- 


packs of cards. - 
Sixtime, adj. sixth; (en sixième lieu) 
sixthly. 


° 


Sixizae, 8. m. sixth, sixth part; a school 
boy of the siath form. 

Sixteme, s. f. sixth form (in a school); six 
cards running (at piquet).  : 

SucèmemexTt , adv. sixthly. 

Sixre , o. f. sixth (in music). 

Scoop, s. m. Mar. sloop. 

Suaque. V. Semaque. 

* Suns, 5. f. a pointed bammer. 

*Suittea, v. a. to pick with a pointed 
hammer. 

Sévecrix, 8.m. fuller’s earth. 

Sosa, adj. sober, temperate, mode- 
rate, cautious, discreet. 

Sosnement, adv. soberly, temperately,: 
moderately, cautiously. 

Sosatité , 8- f. sobricty, temperance , 
moderation. 

Sosaiquer, s. m. nick name. 

Soc , s. m. share, plough-share. V. So- 
que. 

* Socuasiité, s. f. sociability. 

Sociasce, adj. sociable. / 

* Sociantemest, adv. sociably. 

Sociat, 8 , adj. social. 

Socrkté, 8. f. society, commerce, in- | 
tercourse, company » fellowship, club, 
partoership , friendship, familiarity. 

Socintasisme , 8. I. socinianism. 

Soctxizn, 8. M. socinian. 

Soctez, 5. me. sde i : 

Socger , s. f.'sandal, wooden patten 
or clog, (worn by some monks) ; also 
sock ( theatrical shoe for comedies ). 

Sononmg, 8. f. sodomy. 

Sopailite,, s. m. sodomite. 

Susua, 8. f. sister, nan. Les neuf sœurs 
(les muses) the sacred nine. Frégates 
sœurs, Mar. sister frigates. 

Sora, 6. m. sofa. 

* Sornte, s.f. arch, ceiling. 

Sor, (pron.) one’s self, himself, her- 
self, one, him, her, itself. Soi - disant 
(prétendu) pretended or would be. Soi - 
méme, one’s self, himself, herself, it- 


If. 
Sois, 8. f. silk ; (d’un épagneul) long 
It, 
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hair ; (de cochon, de sanglier) bristle ; 
(d'une lame de couteau ou d'épée) tongue. 
Paroles de soie, soft flattermg words. 
Jours filés d'or et de soie, happy and 
glorious life. 

Soiente, s. f. silk stuffs, silk , silk 
trade, silk manufacture. 

Sor; s. f. thirst, Being dry, dryness, 
* thirst, greedy or eager or immoderate 
desire. Avoir soif, tu be dry, to thirst. 

Sotcnen, v. a. to look after, take care 
of, tend or attend: Soigner à, v.u. te 
look after, be about , take care of. 

Soicszosemenr, ativ. Carefully, with 
cars, diligent!y, exdctfy. 

Soicned-x , st, adj. careful, that takes 
great care, diligent. 

- Som, 8. m. care, pplication , diligen- 
ce ; (souci) care, rackiug care, trouble, 
solicitude , anguish of mind. 

Sois, s. m. evening, night. 

Soinée , s. f. evening or night. 

Soir (expression elliptique) be it so, let 
it be so, 1 grant it, well and gond , I con- 
sent to it. Sait que (avec le subjonctif) 
whether; et le shit que ou bien ou gue - 
qui vient après se rend par or. 

SOIXANTAINE , 6. f, sixty, about sisty, 
threescore. | 

Soixanre, adj. sixty, threescore. 

SUIXANTIÈME , adj. sixtieth. 

SoixanTigme , s. m. sixtieth part. 

SOL, 8. m. (terrain) ground or soil ; 
(aire) ground or‘ground plot; (note de 
musique) sol ; (de la mer) hottom, ground 
at the bottom of ; (onnoie). V. Sou. 

* Sonacian , v. a. to comfort, console, 
strengthen one’s mind under some cala- 
mity. 

Sonaine , adj. solar. 

SOLaNDREs , 8. f. pl. mulanders. 

SoLsaru, £, adj surbated. 

Sousatonz , 8. f. surbating. 

* SoupareLes , 8. f. bind-weed. 

SoLvar, s. m. soldier. Soldat de ma- 
rine, marine. 

Sorpat, adj. Ex. fl a Lair soldat, he 
looks like a soldier. 

SOLDATESQUE , adj. soldierlike. 

SeLvaTesQue, s. f. soldiery, soldiers. 4 
la soldatesque, after the soldiers’ way. 

Soie, 5. f. pay; soldier’s pay; (de 
compte) balance. 

Souves , v. a. to close or settle an ac- 
count (by paying off the balance). 

Soue , 5. f. (poisson) sole ; (dessous du 
pied d’un cheval, etc.) hoof; (parlant de 
terre) extent of ground on which wheat 
{s sown the first year, oats or barley, etc., 
the next , and which lies fallow the 
third year. Sole, Mar. Sole de l'ancre, 
shoe of the anchor. Sole d’affiit , sole or 
bottom of a gun carriage. Sole de sa- 
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bord , sole or sell nf a gun port. Sole de 
tuquet, slep (of a kevel). Sole de bigues, 
step fort the heel of »mail sheers used in 
a dock-yard. | 
SoLÉcISME , 5. m. solecism. 
Soest, 8. m. sun; also pyx; (fournesol, 
* fleur) sun -flower. v. Sun. 
SOLENNEL , LE, adj. solemn. 
SULENNELLEMENT, adv. solemnly. 
SOLENNISATION , 58. f. solemnization , §0- 
lemaizing , celebration. | 
OLENNISER , V. à. to solemuize or cele- 
brate. . . 
Soenniré , 8. f. eqlemnity. 
* Sourèce, 8. m. musiç-book. . 
Sourien, v. a. to name, in singing,’ 
the different notes of G song). 
Souinaiae, adj. Ex. Obligation ou enn- 
. trat solidaige, a houd or çontract for the 
whole. 
Sozivaisemest , adv. wholly, for the 
whole. . . = 
* Sonpanitée, 6. f. the being bound in 
solido. 


Souve, adj. solid, thick, massive, 


hard, strong, firm, strong-built, soyod, 
asting , real , having the three dimen- 
sions. 


Souvs , 8. m. solid, body that has the 


three dimensions ; what 1s most materaal , 


main chance ; also firm ground. 
Soripement, adv. strongly; salidly. — 
SouiviteE, 3. £. solidity. Obligation qui 
porte solidite, bond obligatory for the 
whole. a 
Sorirogue, 6. m. soliloquy. 


* Sous, 8. m. pl. the space between 


the joists of a ceiling. 
: SouiveDe , adj. et s. solipede. | 
Souraise , adj. solitary, desert, reti- 
red , Jonesome, lone te 
Soitaune, 8. ma. solitary man; ou an- 


chorite ; (ajustement que les dames por- 


lent autour du cou) solitaire ; (jeu) kind 
of game. | 
SouraisemenT, adv. solitarily, prive- 
tely, by one’s self or itself. 
Sourune , s. f. solitude , retirement. 
Souive, 8. f. joist, girder or twist. 
Souiveau, s. m. little joist or rafter. 
Sorzicrration , 8. f. solicitation, suit, 
instigation, instance, motion, tempta- 
tion, impulse, persuasion, recommen- 
dation, soliciting or prosecuting (of a 
business ). | 
OLLICITER , V. a. to solicit, move » urge, 
ice, tempt, egg on; to sojicit or pro- 
seule, attend, ok after, mind. SU 
citer un cheval du talon, to tickle a horse 
with the spur. 
SoLriciTEU-R, HK, & M. at f. saliaitor, 
splicitress. 
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i Sonuicsrove, s. f, solicitude, care. 
carefulness, uneasiness. 
. SOLO, s. m. solo, 

Sousrice, 8, m. solstice. 

Sutstician , £, adj. solsticial. 

SotvamiTÉ, 8. f. bei g solvable or 
able to pay, solvency. 

SoLvase , ad}. solvent, able to pay. 

Sogusze , adj. solvible , soluble. 

So.vtion, s. f, solutien, explication, 
payment. 

Somacne, adj. f. Eau somacke, salt or 
brackish water. 

SOMATOLOGIF , 8. f. soma . 

Somaan, adj. dark , doll, overcast. 

gloomy, melancholy. 
° pren sous voile, v. 0. Mar. to over- 
sct, founder. Le corsaire que nous chas- 
sions @ sombre sous voile dans un fort 
grain, the privateer we were chasing 
over-set in à band squall. 

Sommaing , adj. summary, short, con- 
cise, abridged , succinct. 

Sommaine, 8. m. summary, abridgment. 
abstract. 

SommairemEnT, adv. summarily , brief. | 
ly , succinctly , in short, 

Sommation , s. §. summons. 

Somme , 8. f. (charge) barden, load, 
carriage ; ( sorte -de vaisseaux chinois} 
sort of Chinese vessel of burden ; (ebrege} 
summary, abridgment, collection ; (quan 
tite d' ) sum. Somme toute ou en 
somme, 10 short. | 

Somme, s. m. sleep, repose, nap. 

Sommes, a.m. sleepiness, drowsiness: 
sleep, rest, repose, slumber. A voir som- 
metl, to be sleepy or drowsy. 

SOMMEILLER , y. n. to slumber or sleep. 

Sommerer, 8. m. a butler, 

SomMELLERiE, 8. f. pantry or battery, 
butler’s place or office. 

Sommen , v. a. to summon or charge : 
(mettre plusieurs sommes en une ) to sum 
or cast up. Sommer quelqu'un de sa pro- 
messe, to claim or challenge one's pro- 
raise. Sommer une place, to summon a 
peace. 

Sosmer, 8. m. top, height, peek ; (de 
fa téle) top or crown ; (des urs, de 

aire) mpoacle. - 

SOMMER s. m: hair quilt; 0: board | 
of an organ ; summer or principal beam 
ofa floor; winter and head of a prin- 
ter’s press; sumpter-horse: 

. Sommité, s. f. the sharp end of.the top 
of plants and flowers, ofc. 

Écutausore » & m.et f. somnambulist. 

|| Sonne, s. m. V. Sorime. 

Sommirmne, adj. ets. somaifereus , that 
causes or. hrings sleep; soperifeross 
dranght. 


Someruains , adj. sumptuary. 
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Somproccsement , adv. sumptuously , 
splendidly , magnificently , nobly. — 

Sowrroeu-x, se, adj. sumptuous , rich, 
costly , splendid , maguificent , noble. 

Somprvosité, 5. f. sumptuousness , cost- 
liness , splendor , magnificence. | 

Son, Sa, pl. Ses, adj. his, her, its, 
one’s. 

Sos, s. m. sound, noise; (d'une clo- 
che) sound or ringing; (du tambour ) 
beat; (du grain moulu) bran. * Son (des 
vers) straints , chime , verses, rhyme. 

Sonate, 8. f. sonata. 

Sonos, s. f. probe. 

Yonde, s. f. Mar. lead (used to sound 
with), act of sounding, depth of water, 
soundings. Les sondes, the soundings. 
Sonde do la pompe, sounding-rod or gau- 
ge-rod of the pump. Sonde pour la tu- 
rnière des canons, priming wire. Sonde 
pour l'émedes canons, searcher ; (instru- 
ment used to ascertain the depth of the 
flaws or defects m a piece of ordnance). 
{Vous remontd:nes la rivière en louvoyant 
a lu sonde, we turned up the river by 
our lead. Prendre la sonde, to strike 
soundings. Avons-nous pris la sonde ? are 
we in soundings? ous avons pris la 
sonde, we have again strack sonndings. 
La sonde à 30 brasses nous a rapporté 

Sond de corat, the depth of water was 30 
fathoms over a bottom of coral. Reféve 
Phomme de la sonde , spell the lead. Les 
sonles sur ce plan sont d'une grande 
exactitude, the soundings in this draught 
are very accurately laid down, Ætre sar 
les sondcs , to be in soundings. Prendre 
les sondes d'une passe, d'une baie, etc. to 
take the soundings of a channel, of a 
bay, etc. V. Passer. 

SuvoEs, v. a. to sound; (une plaie) to 
search, probe; (quelqu'un) to sound, 
sift, pump, worm a secret out of. *Son- 
der le gue ou Le terrain, to sound a busi- 
ness , see whether a thinz is feasible. 

S onder, v. a. Mar. to sound, strike 
sounds, heave the lead. Sonder la 
pompe, to sound the well. Le grand ca- 
not sonda la passe avant que nous y don- 
nassions , the barge sounded the channel 
before we entered it. 

Sonpevun , 8. m. sounder. 

Sonse, s. m. dream , “shadow. 

Soxce-caeux, s. m. dreaming man, 
dull melancholy man, saturoine. 

Sosce-maLice, s. m. et f. mischievous’ 
or unlucky person, plotter of mischief. 

Soncen, v.a. et n. to dream or be in w 
dream. Songer a, to think of, mind ,. 
look to, consider, have in one’s thoughts 
or miud or eye. * Songer creux, to be in 
a brown sludy, ° 
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Soxceoa , 8. m.el f. dreamer; thought- 
full or melancholy mau 

Sonica, adv. in the nick of time. 

Sosnainre , 8. f. bell hung at the neck 
of a beast of burden. 

SONNAILLER, v. n. to ring the hells often 
and without necessity. 

Soxsant, E, adj. sounding, that has a 
clear: sound. 

Sonnen, v.n. to sound , havea sound ; 
{parlant d'une cloche) toring; {parlant de 
Ehorlage ou de l'heure) to strike; (étre in- 
diqué) to be rang for, be striking. Son- 
ner du cor, to blaw or wind the horn. 

Sonner, v, a. to ring, sound; ( fe dt- 
ner, lé sermon, etc.) 10 ring for. L'har- 
loge a snnné onze heures, the clock has 
struck eleven. We sonner mat, not to 
spenk a word, be silent or hush. " 

Sonveniz, 8. f, ring of bells: clock- 
work. . 

Sonnet , 8. m. sonnet. 

Sonneriex, 8. m. maker or sellerof little 
bells. 

Sownerre, s. f. bell, little beib; (grelot) 
tittle round bell; (machine pour ensoncer 
des pilotis) engine to drive ia piles with. 

Soxxeus , 4.m. ringer ; (de cor), blo- 
wer. 

Sovnez, $. m. (au trictrac) two sixes. 

Sowont, adj. sonorons , foud. 

* Soreca , s. m. numbness. 

Sorat , s. m. sophi. 

Sopaise , s. m.sophism, fallacy , cavil. 

Sopaisre, s. m. sophister, caviller. 

SoPm:stigque , adj. sophistical , captious ; 
fallacious , deceitful. 

Sopaisriqoen, v- a. to sophisticate | 
adolterate ; also to act the sophister, 
cavil, " 

Sormsriquente , 8. f. sophism 
try, fallacy , cavil. 

SoPHisTIQuE Un , 8. m. sophisticator. 

* SuPmonisres, s. m. pl. censors id 
Athens. | | 

SoPonaTI-F , VE, ad}. s»poriferous , so- 
porific. 

Soposari-r , 8. m. soporifick, 

Sopontu-x , st, SOPORIFÈRE , Sopoatrigue , 
adj. soporiferous, soporitick. 

Soa. V. Saur. 

Sons , s. f. sorb. 

Sonset , 6. m. sherbet. 

Soxsien’, s. m. sorb or sorb-tree. 

Sonsoxique, s. f. act of divinity so‘calf- 
‘ed , hecause kept in the hatl of the S'or- 
bonne: at Paris. 

* Sonsomisr£, s. mh. a doctor of the Sor- 
bonne. 

SOACELLERIE , s.f. sorcery, witchcraft. 

Soacirn, §.m. wizard, witch\, sorce- 
rer, * coùjurer. 

Soncien , 5, adj. bewitching. 


, sophis- 
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Son , 8. f. witch , hag , sorceress. 

Sonpive, adj. sordid, base, filthy, 
dirty, uiggardiy 

Soapipemest , adv. sordidly , filthily, 
dirtily , niggardly. 

* Seanipite , 8. f. sordidness. 

*Sone et Soner. V. Saur. L 

Soren et Sunin. V. Saurir. 

Soanette , 8. f. tale or idle story, fiddle 
faddle, flams , nonsense. 

* SononiaL, £, adj. sisterly, of a sister. 

Sont , 8. m. chance, hazard; fate , des- 
tiny ; lot ; spell or charm. Sort principal, 
principal sum. 

Soarasze , adj. suitable , equal. 

Sorte, s. f. sort, kind, manner, way, 


fashion. De {a sorte , de cette sorte, thus, 


in this manner. De telle sorte, so, in 
such a manner. De sorte que, en sorte 
que, so that, insomuch that. Faire en 
sorte que , to endeavour so far that, con- 
trive it so that. 

Sortes,s. f. pl. Les sortes d'un librai- 
re, the books printed for a bookseller, a 
bookseller’s copies. 

Soarie, 8. f. going out, exporting or 
exportation, way out, sally. 4 la sortie 
de, at the going out of, at the breaking 
up of, at the getting up from, etc. L’es- 
cadre de Brest a fait une sortie , the Brest 
fleet has come out or has been at sea. 

Sontiece , 8.m, witch-craft , sorcery. 

Sostia, v. n. to go or come or step 
‘ ont, go abroad , get out, issue, go or 
come forth, make out, stick out , come 
or get off, go beyond; ( pousser au de- 
hors, commencer à parottre) to come or 
shoot or peep out, issue , break out; (en 
peinture) to come forward ; (exhaler) to 
exhale, issue; (étre issu) to come, be 
born, spring. Faire sortir , to get or drive 
or strike or squeeze or turn or put out. 
Sortir, v. a. {tirer) to get or bring out, 
bring off. 

Sortir, v. a. Mar. Sôrtir un bdtiment 
du bassin, to undock a vessel , take a 
vessel out of dock. Sortir du port, to go 
out of harbour. Sortir du poste, to come 
out of the sick list. Sortir de dessus le 
chantier , to be just off the stocks. Sortir 
à la sonde d’une baie, to run out of a 
bay by the sound. Sortir d'un port à la 
voile, to sail out of a harbour. Sortird’un 
port à la touce, to warp out of a harbour. 
Sortir d’un detroit en louvoyant, to work 
out of a strait. Sortir le doutefeu a la 
main, to sail prepared (in every res- 
pect ) for immediate action. L’escadre de 

rest est sortie, the Brest fleet is at sea. 
Vous sortimes avec peine du milieu des 
écueils où nous nous étions engagés , we 
got out with difficulty from ‘the middle 
of the shoals among which we bad been. 
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Le litiment eut un bau qui sortit de set 
bauquiéres par la force du roulis, the 
ship rolled one of her beams out of the 
clamps. 

Sontia, s. m. Ex. fu sortir de, at the 
time or instant of getting out of. 

Te, adj. et 8. sottish, silly ; sim- 
ple , foolish, feppish, dull; sot or fool, 
a silly creature, simpleton, blockhead. 

Sorremest, adv. foolishly, simply, idi:. 

Sottise, 3. f. sottishness, folly , or sit 
liness ; folly, piece of folly , foolish trich. 
abusive language. 

* Sornsien , s. m. collection of trasb. 

Sou , 8. m. sou or sous, French penny, 
peonyworth. Yager" Comme certains écn- 
yains composent des substantifs avec sos 
au lieu de sous. V. Sous. 

Sousassement , 8. m. base and foot of 2 
pillar, patten of a pillar, bases of a bed. 

Sousnesavr, @ m. gambol. . 

Sounaetrx, 8. f. waiting-woman. 

SOUBREVESTS , 5. f. upper coat without 
sleeves. 

Soucue, s. f. log or stamp, blockhead, 
stock (of a race, of an anvil) stack (cf 
a chimney ). . 

Soucnsr , #. m. kind of free stone 
(and the worst sort of it) eéso a sort 
of rush. 

Souci , s. m. (soin) care, carking care, 
solicitude, thought, concern ; also ma- 
rigold. 

ouciEn (sz) de, v. r. to care or have 
a respect for, to mind, be careful or take 
care of. 

Souciec-x, se, adj. careful, morose, 
carking. ° 

Soccoure, s. f. salver , saucer. 

c Souvain, £, adj. sudden, untook’d 
or. | 

Sounain, adv. suddenly; upon a sad- 
den ; forthwith , presently. 


Sovpaisement , adv. suddenly , upon à 


sudden. | 
* Soupaineté, s. f. suddenness. 
Soupan, s. m. sultan. 
|| Soupano, s. m. soldier, old 
beaten soldier. ° 
Sovpe , 8. f. kali or salt-wort , soda. 
Sours , ©, adj. sodered. 
Souper, v. a. to soder or solder, 
Sounsur, s. m. soderer. 
Sounoren, v. a. to keep (soldiers ) ia 
pay- 
i Souprs, une question, v. a. to re- 
olve a question. 
- Soupaszeg, s. m. et adj. rascally, pilfer- 
ing soldier. ’ 
OUDURE, s. f. sodering, soder, part 
where metal is sodered. 
Sucrreat , &, adj. (from Souffrir } suf- 
fered , endured, etc. . 
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Sourriace, s. m. Mar. thick sheathin 
of a ship which gradually decreases (til 
reduced to nothing. ) 

Soorriant, £, adj. blowing. 

Soorriz, s. m. breath ; puffor blowing. 
Il n'y a pas un souffle de vent, there is 
not a breath of wind. 

Sourr.es, v. n. to breathe, fetch one’s 
breath, blow; to breathe thick and short, 
puff and blow ; (parler, répliquer, se 
plaindre) to reply, object, complain , 
take notice of ; (travailler en chimie) to 
work in chymistry. *Soufflerauz oreilles 
de quelqu'un, to whisper in one’s ear, 
prompt one to, put ong upon. Souffler , 
v. a. to blow; lune cha elle) to blow 
out; (de la poussière ) to blow off; (sug- 
gérer) to prompt or suggest » whisper. 
*Souffler la discorde ou le feu de la dis- 
corde,to blow the coals, sow dissen- 
sion. Souffler une dame (au jeu de da- 
mes) to off, blow aman. * Souffler un 
emploi à quelqu'un, to blow ene up, trip 
up one’s heels. 

Souffler, v. a. Mar Souffler les canons, 
to scale the guns. Souffier un bdtiment , 
- to sheath a ship (by increasing the bear- 
ings of her with a thick sheathing which 
diminishes in thickness every quarter 
of au inch till it is reduced to no- 
thing ). | 

Sourrzeme , s. f. bellows , bellows of 
a pair of-organs ; also, the working in 
chymistry. 

Soorrier , 8. m. bellows, pair of bel- 
lows; box or cuff or blow.on the ear ; 
also , calash, 

Sourrtetave, s. f. repeated blows on 
the ear. 

Sourrieter, v. a. to box or cuff, give a 
box on the ear. 

Sourr.eteo-n , sz, 8. m. et f. boxer or 
cuffer. 

Sourriev-n, se, 8s. m. et f. blower, 
whisperer or prompter, blower ( sort 
of whale ) also one that is in search of 
the philosopher’s stone. 

+ Sourrtune, s. f. hollow. 

Sourraance , s. f. suffering, misery , 
trouble, affliction, grief; toleration, 
connivance. 

Sourrnayt , £, adj. suffering, patient. 

Sourras-vouLeun , 5, mm. dradge. 

Sovrragreu-x , st, adj. needy, poor, 
miserable. 

Sourrain, v. a. to suffer; bear, abide 
or endure, undergo , bear with, tolerate, 
wink or connive at, permit, allow, give 
the leave of, let, admit of, be liable 
to; (un assaut, un siége) to stand; 
(un affront) to brook, put up with. 
Souffrir , v. 0. to suffer. 

Souffrir, v. n. Mar. to suffer, etc. Vo- 
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tre mdture a-t-elle soufjert dans le coup 
de vent ? how did your masts and yards 
stand the gale? Vaisseau qui a souffert 
dans le mauvais temps , weather-beaten 
ship. 

oraz, 8. m. sulphur, brimstone. 

Sourasn, v. a. to do over with brim- 
stone , dip in brimstone. Soufrer du vin, 
to sophisticate wine with brimstone , 
burn brimstone in a vessel , and fill it 
with wine afterwards. 

Soucanve, 8. f. guard ( of a gun ). 

Souconce, s. f. throat-band of a bridle. 

Sousair, s. m. wish, desire, vow. 4 
sothait, to one’s wish , to one’s heart’s 
desire, according to one’s wish, ss one 
would have it. 

Sounaitasie, adj. desirable, to be 
wished or desired. 

Souaairen, v. a. to wish, desire, wish 
or long for, to be pleased to have. 

Sovuitze, s. f. soil or slough or mire 
(of a wild boar). Souille, Mar. bed (of 
a ship or impression made by her bot- 
tom on the mud after having lain 
aground ). 

SouiLzsa, v. a. to foul, dirty, stain ; 
*defile or pollute, spot or stain. Se souil- 
ler, vy. r. to wallow in the soil; also to 
stain one's self, etc. 

SovizLon, s. m. young sloven or slut, 
scullion. 

Souivas, 8. f. spot, stain, blemish, 
blot, blur, filth, filthiness, unclean- 
ness. 

Sout, e, adj. full, glutted, surfeit- 
ed, satiated, cloyed, wearied, tired, 
sick ; (ivre ) drunk ,-cup shotten, fudd- 


Sout, s. m. fill, belly full. 

SouLacraut, £, adj. easing, comfor- 
table. 

Sov.aGement , 8. m. ease, relieve, com- 
fort. 

SouLacen, v. a. to ease, disburden , 
lighten, help, relieve, comfort, lessen, : 
abate , allay or alleviate. Se soulager, 
v. r. to comfort one’s self, grow easy, 
etc. Soulager les coins d’un mdt, Mar. 
to ease the wedges of a mast. 

Sovrawpnes, s. f. V. Solandres. 

Soutant, &, adj. filling, cloying. 

jt Soucas, s. m. comfort. 

ouLen, v. a. to fill one, give one his 
fail, satiate; make drunk, fuddle. Se 
sodler, v.r. to fill or glut or cloy or 
surfeit one’s self, to eat one’s belly full, 
drink too much, to make one’s self 
drunk. ; 

SouLEVEMENT, s. m. rising, insurrection, 
revolt, rebellion, sedition, (des flots) 
swelling. 

SouLeven, v. a. to lift or raise or heavs 


598 SOU 


up; (faire soulever, exciter à le sé- 
dition) to make rise or make rise up in 
arms, make rehel or revolt , stir up to 
rel llion or to go insurrection ; (exciter 
l'indignotion) to raise the indignation 
of ; ( egiter, comme les flets) to raise., 
toss, Se soulever, v. r. (se revolter) to 
take up arms, rise, rise up in arms, 
revolt; ( parlant de la mer) to swell. 
S-ulever, vn. Ex. Le coeur lui soulève, 
his or her heart rises. Faire soulever le 
cœur, to turn one's stomach, to make 
one's stomach rire or wamble. 

Soczrun , 8. f. sudden fright. 

Socura, 8. m. shoe. 

Sousicnen, v. a. to underline. 

{| Soozom, v. a. (only used iu the im- 

perfect ). (Je soulois , il souloit ) to be 
wont or used. 
, Soumettac, v. a. (like mettre) to sub- 
due , subject, bring under, bring under 
subjection , humble, submit, refer. Se 
soumellie, v. r. to submit or yield, con- 
sent, engage one’s self, be bound. 

Soumas , &, adj. subdued, etc. aceor- 
ding to Soumettre. | 

Soomission , s. £ submission, hamility, 
respect; also subscription , and recogui- 
zance, 

* Soomissionwaing , 8. m. subscriber for 
gn undertaking. ; 

* Soumissionnen, v. a. to subscribe for 
an undertaking. 

SOUPAPE, 8s. m. sucker (of a pump); 
valve (of the heart ). 

_Sourçon, 8. wm. suspicion, jealousy , 
distrust , fear; surmise , conjecture. 

Sourconsin, v. a. to suspect, fear 
or distrust ; surmise, conjecture or 
think. 

Sourcoxeu-x , ss, adj. suspicious, dis- 

trustful , Jealous, full of fears. 
. pe, 8. f. soup, porridge, pottage ; 
( tranche de pain mince yee? * bre 
comme une soupe, as drunk as a toast. 
Aller ou venir manger la soupe (ou de 
la soupe) de quelqu'un, to go or come 
and dine with one. Soupe au perroquet 
ou soupe au vin, soup with wine. 

Sours. V. Souper , s. m. 

Sourrntse, 8. f. the main braces (of a 
coach), loft for a servant’s bed. 

SOUPER, v. n. to sup, eat one’s sup- 
per. 

Sovrer ou Socré, s. m. supper. Faire 
un bon souper, to eat a good supper. 

Souresea , V. a. to weigh ar poise. 

Sovrrénz , 8. f. soûp-dish. 

Sour , s. mt. sigh ; ( en musique ) mi. 
nim rest. Un soupir de Bacchus, a belch. 
Pousser des soupirs , to sigh , fetch 
sighs, . 
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Socnaaiz , 8. m. a breathing-hole, vent, | 


air-hole, spiracle. | 
Socrinant, 5. m. lover, admirer. — 
Sovemmen, v. a. lo sigh, fetch sighs. 


Soupirer pour, to he jn love with. Sou- | 


pirer aprés , to pant after, long for, wish 
earnestly for, court. 

Soumaron, 8. ©. Ex. Un gpupireur uni- 
versel, a general lover, 2 déagier. 

Socpce, adj. supple, hmber, phart, 
easy to be bent, flezible , pliable , trac 
table, docile , easy, humble, complai- 
sant, 

Souptement , adv. submissively. 

. Sovriesse, s. f. suppleness, pliantnes, 
nimbleness , tractableness , complai- 
sance. . 

Souquesizvee , 8 f. frock (for a coach- 
man or groom). 

Sovquen, v. 2. Mar. to taughten , heave 
close (any seizing, etc.) Milention a bica 
souquer les garcoitas de tournevire, mind 
how you clap your nippers on. Souque 
bien les garcettes de ris , tie your points 
close. | | 

Sovacs, s. f. source, head, spring . 
fountain , fountain bead, root, cause. 
occasion, beginning, principle, bottom. 

Sovacit , s. m. brow, eye-brow. 

Sovacittsa, v. n. tomove theeye-brow, 
knit the brow. 

Sovacintzu-x, s#, adj. high, lofiy, 
steep. 

Sovan, #, adj. deaf, that capnot hear, 
inexorable, dull , hollow, confused , se- 
cret. Nombre sourd, sard number. Lime 
sourde , fine smooth file. 4/ court me bruit 
sourd, ‘tis whispered about. Feire la 
sourde oreille, to pretend to be deaf, 
give no ear or beed ta. 

Sounp, E, s. m. et f, deaf man er 
woman. 

Sovan. a person of the verb sousedre. 
Y. Sourdre. 

Sovavaup, 5, +. m. et f. one that is 
deafish or thick of hearing. 

Sovavetine , 8. f. kind of: beg-pipe. 

Sourpemert, adv. in a dull manner, 
secretly, confusedly, without noise, ur 
derhand, privately. On entendoù gron- 
der le tonnerre sourdement , the thunder 
made a hollow rumbling noise. 

Socamse, s. f, little pipe put into the 
mouth ofa trumpet to make it seuad low, 
mute (for a fiddle). ff la sourdine, silent 
ly, privately, in er mugger. 

Souapne + a. (on ; used in the inGn> 
tive aod third person pres. indicat. 
sowed ) to spring, rise.or issue (as waters 

0. 
Sovnicrat , s. m. little mouse. 
SouniciEne, s. f. mouse-tr 
Sousme, v. D. (like rire) to smile or 
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siroper. Sourire a, to smile at or apon. 

Souaine, s. m. smile or simpering. 

Sounis,s. f. mouse; (sourire) s. m. 
smile or simpering. | 

Sounanois, #, adj. et s. sullen, silent, 
saturniue, gloomy, close, that conceals 
his designs ; sullen nr silent or close crea- 

, ture. 

Sous, prép. under; (avec peine, con- 
dition) upon. Etre sous la main de quel- 
qu'un, to depend upon one, be under 
one. Passer sous silence, to pass over or 
by in silence. Sous le vent, Mar. teeward. 
Was” Cette préposition (au lieu de la- 
quelle quelques-uns écrivoient soz) se joint 
à plusieurs substautifs pour signifier ce 
qui est sous quelqu’un ou sous quelque 
chose, soit par la position, soit par ta 
qualité. Nous allons douner la plupart de 
ces mots composés. Pourles mots compo 
sés qui ne setrouveront pas ici, on pourra 
avoir recours au simple de chacun , et Je 
mot anglois qui répond à ce simple , 
rendu composé au moyen de sub ou un- 
der en tête, donnera la valeur au mot 
compose francois. $ous-bail, s. m. un- 
derlvase, Sous-biblioshécaire, m. under- 
hbrarian. Sous-brigadier, wm. sub-bri- 
gadier. Sous-chentre, m. sub-chanter. 
Sous-e ig, mi. wader-clerk , sub-com- 
mission. - dépensier , m. under-ca- 
terer. Sous-diaconat, m. sub-deaconship. 
Sous-diacre, m. sub-deacon. Sous-doyen, 
m. sub-dean. Sous - doyenné , m. sub- 
deanship. Sous- ferme, f. under-lease. 
Sous-fermier, m. under-farmer. Sous- 
Gouvernante, f. under-governess. Sous- 
Souverneur, m. ander-governor. Sous- 
ingerueur-constracteur, mt. Mar. builder's 
assistant. Sous-locataire, m. under-tenant. 
Sous -mattre, ra. under-master, usher. 
Sous-mattresse, f. uader-mistress, under- 
teacher. Sous-pémtencier , m. suh-peni- 
tentiary. Saus-precapteur, ur. uader-tator, 
under-preceptor. Sous-priour, m. suh- 
prior. -prieure, f. sub-prioress. Sous- 
sacristain, m. under-sexton, under- 

sacristun. Sous-secrétaire, m. under- 
secretary, under-clerk. Sous-vicaire, m. 
sub-vicar. Sous-vicariat, m. sub-vicari 
ship. D’autres mot, et surtout les verbes 
ainsi composés, se trouveront ci-aprés 
chacun dans son ordre alphabétique. 
Sous-aFrsamen, v. a. to under-lease, uu- 
der-let , take an under-lease of. 
Sous-sansr, s. f. chuck under the chin. 
Sous-barbe, Mar. Sous-barbe dé beaupre, 


bob-stay. Sous-barbe ( d’un bdtiment sur | fa 


le chantier) shore (placed under the stern- 
post of a ship while on the stocks). 
Souscarpreur,, s. m. subscriber. : 
Sovscmwrion , 8. f. subscription , signa- 
ture. 
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Socscunr, v.a. (like gerire) to sub- 
scribe, set otie’s hand or name to. Sous- 
crite à, v. a. to subscribe or con- 
sent to. | 

Sous-ENTeNpRE, v. a. to understand, 
leave understood. Cela se sots-entend , 
that’s understood. 

Sous-extenpu, £ , adj. understood, left 
understood. 

Sous -ENTENTE, 8. f. mental’ reserva- 
tion. 

Sous-rnéten (an bdtiment), Mar. to un-. 
dar-freight (a vessel). . 

Soos-reamen. V. Sous-ajfermer. 

Sous-cugure, 8. f. ( ruban que portent 
les femmes) bridle. 

* Sous-Lourn, v. a. to rent a part of a 
house that another holds on a lease. 

* Sous-woLtiPLe , s. m. sub-multiple. 

.Socssicré, &, adj. signed , subscribed , 
ander-written. | 

Soussicnea, v. a. fo sign, subscribe, set 
one’s name to. 

* Sous-tancente , 8.f. subtengent. 

Soustaaction , 8. f. substragtion ; also 
drawing or taking away. Soustraction 
d'obédience, withdrawing of obedience. 

SousTsalnk, v. a. (like traire) to draw, 
to take, withdraw , keep from, purloin , 
abridge, get away, draw away, entice 
away ; (en arithmétique ) to substract. 
Se soustraire à, v. r. to set one’s sel 
free from , shake off, shake off the yoke 
of, fly from. Se soustraire de la puis- 
sance paternelle, to forsake one's duty to 
a father. | 

Soustnait, E , adj. (from soustraire) got 
away, purloined, etc. 

Sous - venraièae, s. f. large band of 
leather fixed by both ends to the shafts 
of a cart, and placed under the thill hor- 
se’s belly. 7 
’ Sourane , s. f. cassock. © | 

Sootane re, 8. f. short cassock. . 

Sotte, s. f. balance of an account. 
Soute , Mar. store-room. V. Store-room,. 
partie angloise. Soute au pain, bread- 
room. Soute aux hardes, slop-ragm. Soute 
aux poudres, magazine , powder - room, 
Soiite aux voiles, sail-room, Soute du 
commis, the steward’s-room. Soute vitrée, 
light-room. . 

Sourenaste, adj, warrantable, main 
tainable. 

Sourenavt, 6. m. respondent. 

SOUTÈNEMERT ,8. M. Prop. , 

Soutexeun , 8, m. bully (in houses of i 


me). 

Sourénin , v.a. (like tenir) (porter, ap- 
puygr) to sustaitf, bear, hold or keep up, 
uphold or support ; ( tenir suspendu) to 
keep up; (souprir , endurer) to bear, en- 
dure, stand to; (fortifier) to sustain , 
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strong Ren, give strength to, fortify ; (af- 
fienter , défendre par raison) to maintain, 
assert, vouch, hold , justify , assert, de- 
fend , refute the ar suments made against, 
* (resister a, tentr bon ou ferme contre) 
tobear, bear np, stand, stand out, main- 
tain , hold out, make good ; *( faire sub- 
sister) to keep up, maintain , support ; 
( Javoriser ) to countenance , assist, de- 

end, back , support. Se soutenir, v. r. 
to stand up or upon one’s legs; also * to 
bear or keep one’s self or itself up, hold, 
hold out , wear well; (ne pas se démentir) 
to hold, hold out, not ta flag. 

Soutenir , Mar. La marée nous soutient, 
we have the tide under our lee. Vous 
nous soutiendrons en mettant la grande 
voile et portant plein, we shall hold our 
own by setting the main-sail and keeping 
clean full. Le général nous envoya pour 
soutenir les chasseurs , the admiral sent 
us to support the chasing ships. Notre 
chef de file soutint tout le feu de la ligne 
ennemie , our van-ship stood all the fire 
of the enemy’s line. 

Sooreru , £ , adj. (from soutenir) borne 
or kept up, etc. 

Sovreanain, #, adj. subterraneous, un- 
der-ground. | 

Sovternatn, s. m. vault, subterraneous 
place or passage ; also * secret practice, 
under-hand dealing. 

Souties. 8. m. slay, prop, support. 

Soormace, s. m. racking. 

Sourinen, v. a. to rack. 

Sous-tratrant , 8. m. under-farmer. 

Sous-tnaiten, v. a. to under-farm. 

{| Souvenancs , 8. f. remembrance. 

Souvesta, s. m. remembrance , memo- 
r 


of. fl leur souvient , they remember. 
Souvent , adv. often , oftentimes , fre- 
quently. Le plus souvent, most times, 
mostly , generally, most frequently. 
|| Souvexre-rois , adv. often. | 
Souvaaax, #, adj. sovereign, chief, 


highest, excellent; (indépendant ) s0- 


vereign, absolute, supreme. Le souve- 
rain bien, the supreme good or chief hap- 
piness. , 
Souvenain, 8. m. sovercign. 
SOUVERAINEMENT , adv. sovereignly , 
independently, absolutely , like a sove- 
reign , magisterially ; perfectly , most 
excellently , extremely , entirely. 
Souvenaineré, 8. f. sovereignty, su- 
preme power ; dominions of a soverei 
prince. . 
Soreu-x, sz, adj. thick, silky, silken, 
soft, fine. 









y: 

Souvenin (se) de, v.r. (like venir) 
to remember , call to mind , have in me- 
mory, mind, be mindful of, take care 


SPÉ . 


Spactevermrst, adv. spaciously , wi- 
dely , at large. | | 
GA CEU-x : ss, adj. spacious, broad , 
large, wide. 
apassin, 6 m. bully, hector. 
Srsvitte, 8. m. spadiile. | 
Sraciaigue où Spacyaique,’ adj. f. a 


spagyrick. | ' 
Spam, s. m. spahi ( Turkish troo- 


er). 

* SPALT, 6. m. 

Span, 5. m. V. 

Spanavaar, s. m. cerecloth. 

* Syansize , adj. f. scattered (las stass ). 

Spantain, &, adj. ( de Sparte ou Lace- 
démone ) Spartan, of Sparta or Lacode- 
mon. . 

Srantax, 8. m. Mar. sort of yank or 
herb employed to make cordage. 

SpantiaTe, s. m. Spartan. 

Spasme, 5. Mm. spasm. | ; 

Spasuonique , adj. spasmodick. 

SPATH, 5. MH. sper. 

Sraruce, 8. f. spatala, slice. 

SpectaL, E, adj. special, particular, 
singular. ; 

SPÉCIALEMENT, adv. specially , espe- 
cially, particularly, singularly. | 

SréciauTé, 8. f. speciality , specifi- 
cation, particular or speciul expression. 

SrPécieuszmerT, adv. speciously , plau- 
sibly. ; | 
Piel se, adj. specious, fair, plau- 
sible. 

Srécirication, 8. f. specification or epe- 
cifying. | | 

Srécirisa, v. a. to specify or particula- 
rize, mention in express terms. 

SPéciriqus , adj. specifick or specifical , 
particular. | 

SréciriQue , s. m. specific or specific 
remedy. 

Spiciriquamest, adv. specifically. 

Spectacle, 8. in. spectacle, shew or 
sight, pageant. . 

SPEGTATECA , 8. m. spectator , beholder 
or looker on, 

SPECTATRICE , s. f. woman beholder. 

Srecras , 5. m. spectre, spright, phan- 
tom, ghost, spirit, apparition, vision. 

* SpécuLaine , adj. f. (art) specalar 
science. 

SrÉcuLateun , 8. m. speculator , ob- 
server. 

SPéCOLATI-F, vB, adj. speculative, con- 
templative. 

SPECULATIF , 8. m. speculative, specula- 
tor. 

SpécoLarTios, 8. f. speculation, contem- 
plation ; theory. 

Srécurativs, 8. f..speculation , theory. 

SrÉcOLER, v. a. to speculate , contem- 


spalt , founder's stone. | 
path. 


plate, view or observe. Spéculer sur, v. D. 





SPO 


. to speculate, er contemplate , or meditate 
upon. à 

SPERMATIQUE , adj. spermatical. 

SreamAriser , v. D. to spermatize, eject 
sperm. 

e Speamatocért, s. f. spermatocele. 
SPEAMATOLOGIE , 8. f. spermatology. 
Sreame, 8. M.sperm or seed. 

Sperme de baleine, spermaceti. 

Spsacéie, s.m. sphacelus. 

Spacété, £ , udj. sphacelated. 

Sputnz, 8. f. sphere, globe, circle or 
orb (of a planet), knowledge of astrono- 
my, province, way, empleyment, au- 
thority, reach ofipower , compass. #p- 
prendre la sphère, to learn the globes or 
the use of the globes. 

Sputaicite , 8. f. sphericity. 

Sruénigvue, adj. spherical, orbicular, 
round. 

Srukaiquement, ady. spherically, round. 

*Sraénistique, adj. the art of playing 
at tennis. 

Sraénoire , 8. f. spheroid. 

SPmax, s. m. sphinx. 

*Spiciréce, 9. m. collection. 

*Spinat, £, adj. spinal, belonging to the 
back bone. 


Srinerie , adj. spinel. Rubis spinelle ,’ 


spinel rubis. 

Srinat, £, adj. et s. spiral. 

* Sprmare , s. f. spiral line. 

SPinALEMENT , adv. spirally. 

Spisatios , 8. f. spiration. 

Spine, 8. f. spiré, or curve line. 

Sprarrcauisation , 8. f. spiritualization. 

Sriarroauiser , V. n. to spiritualize , 
change a body into spirits , explain in a 
spiritual manner, give a godly or mysti- 
cal sense to. 

SmarruauiTé ; 8. f. spirituality. 

Srimtoe. , Le, adj. spiritual , incorpo- 
real, witty, ingenious, godly, allego- 
rical. 

Sprartoer, s. m. Ex. Le spirituel et le 
temporel d'une église, the spiritualities 
and temporalities of a church. 

Spratroen.ement , adv. spiritually , wit- 
tily, ingeniously , acutely , mistically, in 
a spiritual or mystical sense. 

PIRITUED-X, SE, adj. spirituous, full of 
spirits. 

* Sperx, s.m. spleen, melascholy, hy- 
pochondriacal. 

Sp.espeor, s. f. splendor, brightuess , 
* glory ,* magnificence , pomp.. 

Sp.esowe , adj. splendid’, glorious , 
magnificent , stately , noble. 

Sprespivement , adv. splendidly , glo- 
riously , magnificently , nobly. 

Spréxigus , adj. splenick. 

* Spone , s. f. spodium. 

Sponiateve , s m. planderer, robber. 
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Srottation , 8. f. spoliation, spoiling , 
despoliation. 

Spouien, v. a. to spoliate, spoil, bet 
rease, strip: 

Sponpaique, adj. Ex. Vers spondaique , 
spondaic verse. . 

Srompée , s. m. spondee. 

* Sporpyie, 8. m. spondyle, vertebre. 

Sroncisu-x , 8E , adj. spongious or 
spongy. 

Srortaxé, £, adj. spoutaneous, free, 
voluntary. 

SPoNTANËITÉ , 6. f. spontaneity. 

*Sportaxkmerr, adv. spontaneously , 
voluntarily. 

Srorron. V. ÆEsponton. 

SPoñanique, adj. sporadical. 

Sponre, 8. f. mendicant friar’s basket. 

Spotarion, 8. f. sputation. 

* SouamMEUsE, adj. squamous’, scaly. 

LETTE, 8. m. skeleton, carcass, 
anatomy. 

Squire, 8. f. squill, sea-onion, sea- 
leek. 
Squinancis. V. Esquinancie. 

SQuianEe, s. m. scirrhus. 

Squisaeu-x,.s£ , adj. scirrhous. 

Sr, inter]. hush, peace here; ( pour 
appeler ) here, here. 

Srasiniré, s. f. firmness, strength, * 
stableness, stability. Stabilité, s. f. 
stiffness. Le bdtiment a perdu de sa stabi- 
lité depuis sa derniére sortie, the ship 
is not so stiff as she was when she last : 
sailed. ; 

Srasie, adj. firm, strong, solid, 
stable, sure , constant, durable, last- 


ing. 

Sacre » 8. m. stacte. 

Srapve, s. m. stade, race; furlong. 

* Srace, 8. m. residence. 

STaGNANT, E, adj. stagnant. 

Stacnarion, s. f. stagnation. 

Staractite , 8. f. stalactites. 

Statacante, s. f. stalagmites. 

State, 8. m. seat or stall in a choir for 
a dignified clergyman. 

* Sramre, 8. m. marking-iron for ne- 
groes. 

Stance, s. f. stanza; ( au pluriel) 
stanzas , odes, copies of verses. 

Stanrz, &, adj. stiff, elaborate , not 
free. 

Stapmitéme, 6. m. tumour on the cor- 
ner of the eye. | 

Stanie,s. f. Mar. demurrage. Jours de 
starie , lay-days. 

Sranoste , 8. m. Polish lord. 

Sranosrix, 3. f. fief granted by the 
kings of Poland. 

* Srase, 8. f. stagnation of the blood. 

Sratias, s. f. Roman weight, steel- 
yard. 
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Starsovpea, s. m. Stadtholder. 

STATHOUDÉRAT , s. m. dignity of the 
Stadt holder. 

Station, s. f. station, pause. 

Station, s. f. Mar. station, cruising 
ground. £tre en station , to be on a (par- 
ticular) station. 

Stationwatns, adj. stationary. 

* Starionvate, adj. where stations are 
made. 

Yravrionyza, v. a. et o. Mar. to station. 
Notre bâtiment fait partie de l'escadre 
stationnée devant le Texel, our ship be- 
range to the squadroa stationed off the 

exel. 

STATIQUE, 8. f. staticks. 

Statoaine, 5. m. statuary, carver 
stone-cutter. 

Statue, s. f. statue, figure. 

Statuea, v. a. to enact ordain, deeree 
or determine. 

Starone , s. f. stature, pitch, size. 

Stator, s, m. statute by law. 

* Stéatite, s. f. soap-stone. 

STéarocèe. V. Spermatocéle. 

STÉATUME , s. m. steatoma. 

STE anocaapwie , 5. f. steganography. 

Stéaxotique, adj. stegnotick. 

SreLLionar , s. m. stellionate, cheat , 
cezeusage. 

SrezuionaTaiss, 8. m. cheat that bas 
mortgaged: and sold a thing:twice. 

* Stesre, adj. a stiff, not free. 

Stextonés, adj, f. Ex. Moia etemtorce , 
stentorian or very strong voice. 

Stéacocaapua, *. f. stereography. 

STÉRÉOMÉTAIE , s. f. stereometry. 

* Siénéotomie , s. f. the art of cutting 
all sorts of solid bodies. 

Sréaux, adj. barren, unfruitful , fruit- 
less, of scarcity., * empty. dry, sorry, 
poor. 

Stéatcemenr, adv. barrenly. Ex. Bide 
vécut sterilement les six premières années 
de son mariage, she was barren the Grst 
six years of her marriage. 

STÉniuiTé , 8. f. sterility, barrenness, 
unfruitfulness ; (de blé) scarcity ; (d’an 
sujet, d'un esprit, etc. ) sterility, barrea- 
ness ,. poorness, emaptiness , dryness. 

STERLING , adj. m. et s. sterling. 

Sreasus , s.m. sternon, breast-bone, 

STERNUTATI-F, VE, adj. sneezing , ster- 
nutative. 

Sresnuraroine, adj. et s. m. sternuta- 
tory, sneezing powder. 

* Snsté, 5, adj. stibial. 

STiL DE cna, 8. m. yellow colour used 
in. paiating, 

Stite, Stiren, Stier. V. Style, ete. 

* Stimonant, &, adj, pungent. 

* Srumpnsa, v. à. to stimulate, excite 
by some pungent motive. 


; STU 


Srivespiame , adj. els. stipendiary, re- 
ceiving a stipend. 

Sripexpiea, v. a. to keep in pey, allow 
a settled pay to. | 

Stiru.ast, 2, adj. stipulating, cove- 
nanting. , 

Stipccation, 8. f. stipulation, covenant, 
clause. - 

Sriputen, v. a. to stipulate, covenant 
or agree. 

Stoicien, Ne, adj. stoical, severe, au- 
stere, rigid. 

Sroiciaa, s. m. atoick philosopher. 

Stoicisms, s. oa. stoick fortitude or au- 
stenty. 

Sroique, adj. stoical, unconcersed, 
insensible. 

Sroïquemenr, adv. like a stoick. 

Srocxricne , s. #3. stockfish. 

Stomacat, #, adj. cordial, good for 
the shomach. | 

Srowacmous, adj. et s. mm. stomechi- 
cal , stomachick. 

Stonax, 8. m. storax. 

Store, s. m. umbrella for a window. 

Sraanisme, s. ma. strabism, squiating. 

Sraaxcunarions, 8. f. stranguiatios. 

Staancorie, 3. f. straogory. 

(|Srnapassen, v.a. to drub, bang, thrash. 

STRAPASSONNER , V. a. to paint in a rough 
or voskilful manner. 

Srnarownin , 8. m. stool or cricket. Mar. 
hammock. | | 

SrTras, s. m. peste (inimitation of dis- 
monds, invented by Stras). 

* Srnasss, 8. f. the tow, refuse of 
silk. 

Srnaracame, A. m. stratagem , trick 
(of war), cusning, subtlety, device. 

STRATIFICATION, 8. f. stratification. 

STRATIFIER ,. V. à. to arrange in strata, 

* Senstocaatiz, +. f. stratocracy, mn- 
litary government. 

Sraisono. V. Tribord. 

Sraict, &, adj. strict. — 

* Sraicremanr, adv. strictly, exactly, 
with rigorous accuracy. , 

Sraié, », adj. striate, slriated. 

Stmies, 8. f. striæ. 

Stropue, 9. f. strophe:, stanza. | 

Sraucrons, 8 f. structure, building, 
construction. 

* Sravcss, s. m. a sort of hobgobiin. 

Stuc, s. m. stucco. 

Srucaraua', 8. m. maker of staeco- 
work. 

Sropmusment, adv. studiously, seda- 
lously. 

SrUDIEU-x , se, adj. studious, bookèsh. 

STuréracrt-r, VE, adj. stupefactive. 

Stupéraction, 8. f. stupefaction. ; 

Srorerair, £, adj. stupified, astonish- 
ed, amazed. 
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Srurérianr, #, adj. stupifying, be- 


numbing. 

Srurérien, v. a. to stupify or benumb, 
astonish, amaze. 

Srurecr, s. f. stupor, numbness. . 

Storie, adv. (hebéié) stupid. blook- 
ish, dull; (interdit ) astonished, amazed , 
stnpified. N 

Stupioe, s. m. et f. blockhead, duuce, 
loggerhead. 

sto PIDEMENT, adv. stupidly, blockishly, 
y: 

Stopwite , 8. f. stupidity, dulnees, 
blockishness. 

* Stycmates, s.m. pl. prints or marks, 
stigma. 

* Styemitisé, 8, adj. stymatized , dis- 
graced with notes of reproach. 

*Stvcmatisgr , V. a. to stigmatize, mark 
with a brand. 

Styig, s.m. style, pin ; (d’an cadran) 
pin, cock, needie; (manière de compo- 
ser, d’écrire) style ; (manière d'agir) way, 
humour ; (du palais) practice ; (manière 
de cnmpter les jours et les mois) style. 

Sryzer , v. a. to train or bring up , use 
or accustom. 

Srruer, s. m. stiletto. 

STYPTIQUE, adj. styptick. 

Srrnax. V. Storaz. 

Srrx, s. m. Styx. 

Su, &, adj. (from Savoir) known. 

u,s. m. Ex. Sans le su (a l'insu) du 
roi, without the king’s knowledge. . 

Soase, s. f. Suabia. 

Suaine, 8. m. winding sheet. 

Suan? , 8, adj. sweating, in a sweat. 

Suasion, 8. f. persuasion, inticement , 
instigation. . 

Suave , adj. sweet. 

Suavité, 8. f. suavity, sweetaass. 

SUBALTERNE , adj. et s. m. subaltern, 
subordinate , inferior officer or judge , 
understrapper. 

Sospérication, 8. f. subdelegation. 

Suspéteccé, s. m. subdelegate or de- 
puty. 

Suspésécuen, v. a. to subdelegate or 
substitute , appoint to act uader one’s 
seit. ‘ 

Suspivissa, v. a. to subdivide, Sie sub- 
diviser, v. r. to be subdivided. | 

Sosomisiox, 8. f. subdivision. 

Soscaorns, s. f. V. Severonde. 

SusHastaTioN, 3. £. port-sale, open sale. 

Susnaster, v. a. to sell by port-sale. 

Sou, €, adj, undergone, ete. 

Susoncnir, adj. et s. m. subjunctive. 
Le mode subjonctifou Lesubjonctif, s. um. 
the subjunctive mode or the subjunetive. 

The French subjunctive is a.stumbling- 


block to foreigners , ner can the natwas of 


France account properly for its use, ex- 







‘verb, 


mais cenuu. 4 


SUB .603 


cept those who have read ‘the works 
which the editor has lately published ; 
the principal observations of which are as 


follows. . 


The French subjunctive is used onl 
on account of a circumbocution by whic 
the verb of that action or situation which 
is the principal subject of the discourse is 
(by means of the conjuaction que; or of 
a conjunctive pronoun, such as qui, que, 
dont, quoi , ot, ese.) rendered dependant. 
on another verb, which deprives it of its 
natural function or form or of thas full 
tone of some affection of the mind with 
which that verb would be pronounced 
if employed singly. Hence {ist.) when 
the imperative or optative ferce is an- 
nounced merely by que or by a verb and 
then a conjunctive expression, the action 
or situation either commanded or wished 

r, must be in the subjunctive, because 
the nateral form the French have as to 
the imperative can be only for the second 
person either singular or plural, and for the 


first person plural , each without que. Ex. 


Kt is proper yow should take your preeau- 
tions (for take your precautions with the 
tone of advice) il. est à propos pe vous 
preniez vos précautions. 24}. hen the 
interrogative form without negation is 
transposed from the main verb or is some- 
how disguised, and announced by an- 
other which is or might be made to pre- 
cede this, that main verb , thus deprived os 
its interrogative form, must be in t 
subjunctive. Ex. Do you believe he in- 
tends to speak of it? ( being nearly equal 
to does he intend to speak of it) croyez- 
vous qu'il ait dessein d’en parler? 3déy. 
When the negative form without inter- 
rogation is tran from the main 
verb or is somehow disguised, and an- 
another verb . which is or 
might be made to precede this , that main 
thus deprived of ite negation , must 
be in the subjunctive : now, after most of 
the superlative expressions , the subjunc- 
tive appears.in French, because those ex- 
pressions which are really superlative im- 
ply thas tha qualities nf the individual 
mentioned do not exist in the same. degree 
in the other individuals. 6x. I do net be- 
lieve that he intends 10 speak of is (being 
nearly equal to he does nod intend to 
speak of it) je ne crois pas qu’il ait des- 
sein d'en parler. He is the greatest orator £ 
ever knew ,\Lneverhuewa greater orator) 
c'est le plus grand orateur que j'aie ja- 
7 When the mais verb 
might appear or should naturally appear 
in a afirnaative. or nearly aféretive 
manner, but the sentence has been begun 


negatively or in a manner equivalent , té 
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ls abvious that a deviation from the natu- 
ral form has taken place ; therefore the 
matin verb must be in the subjunctive ; and 
if the main verb is not negative in itself, 
as the previous force of the negation or its 
equivalent must be destroyed , another ne 
must be used with the subjunctive, where- 
by the sense of the whole sentence is 
brought back to be affirmative or nearly 
sn. Ex. I do not see any body but agrees 
that he is rash ( every body agrees that he 
is rash) je ne vois personne qui ne con- 
vienne qu’il est teméraire. Sealy. Mature 
has endowed us with a particular tone 
of the voice and expression of counte- 
nance for every affection of the mind; 


she has pointed out to us that this tone | 
and change of countenance ought to ac- , 


company the verb which causes the af- 
fection of pleasure, displeasure, fear, 
horror, surprise, etc., therefore, if the 
tone be announced by a verb which is 
made or might be made to precede that 
main verb which creates affection, 
that tone and the expression of the coun- 
tenance will be considerably lessened by 
the construction of the sentence, and 
consequently the subjunctive must be used 
with the main verb, because it becomes 
deprived of that tone, or at least of part 
of that tone , which should naturally ac- 
company it. Now , whether the affection 
be announced affirmatively or negatively, 
cic., is a point which is quite imma- 
terial. I am sorry that he i come (he is 
come! pronounced with the tone of sor- 
row). Je suis fâché qu'il soit venu. _ 

The intelligent reader will easily 
perceive by the second and third observa- 
tions that as a negative form has the same 
power with an interrogative form, it may 
be inferred that a verb used negatively 
and interrogatively at the same time, 
has no more influence upon the other verb 
governed by it than that verb could have 
if employed simply in the affirmative 
” form; he will easily perceive that dubi- 
tative expressions are to be considered as 

usterrogative expressions , upon recollect- 
ing that doubts can be cleared up enly by 
enquiries , etc. 

Susm, v. a. to under-go , suffer. Subir 
da loi du vainqueur , to yield to or receive 
laws from the conqueror. 

Sumit, £, adj. sudden ;- anthought of, 
unloaked for, subitaneous. 

Sumrement , adv. suddenly. 

Sunsocues , v. a. to subjugate, subdue, 
conquer , bring under or into subjec- 

ion. : 

Sousiimatios , 8. f. sublimation. 

* SU»LIMATOIRE , 8. f. matrass used in 
sublimation. 


SUB 
_ Sovuwe, adj. sublime, lofty, high, 
great. 

Susinez , s. m. sublime, lofty style. 

Suauiwé, s. m. sublimate. 

Sustimumert, adv. sublimely. 

Suszimen , v. a. to sublimate. 

Sustunre, s. f. sublimity , loftiness, 
greatness. . 

*Suomaimcuaz, adj. sublingual, placed 
under the tongue. 

Susioname, adj. sublunary. 

Sonmegacen, v. a. to submerge, drown, 
put under water , sink. 

Suameason , s. f. submersion , inunda- 
tion, drewning. - 

Susansnos, 8. f. submission. 

SuaoantmarTion, 8. f. subordination , de- 
pendance. | 

SusonuinimenTt et Sopoavowsimunt , adv. 
subordinately. 

Sosonvonnes , v. a. to subordinate , set 
under anothrer. 

il SusoanarTaus , 5. m. suborner. 

ovoanation , 8. f. suborning or subor- 
nation. 

Susonnen, v. a. to suborn , debauch , 
corrupt, drawin, ‘tamper with; ( des 
témoins ) to procure or prepare false 
witnesses. 

Susonmau-2, sE, 8. m, et f. suborner, 
debaucher. 

Supaccancue, s. m. Mar. supercargo. 

Sosnécor, s. m. new rechoning, after 
reckoning. 

Susneprice , adj. subrepticious , got by 
stealth. 

SusaspricemenT, adv. subreptitiously. 

Susarprion , 8. f. subreption. 

Susaocé , x, adj. surrogate, surro- 
gated. 

Susnocen, v. a. to surrogate, substitate, 
depute. 

USSÉQUEMMENT , adv. subsequently or 
after. | 

Susstquert, r, adj. subsequent, next 
following, coming after. 

SuesiE , s. m. subsidy, aid, tax. 

Suasivence , 8. f. sediment , subsidence. 

Sopsipiaine , adj. subsidiary, auxiliary. 

Scssipiainement , adv. subsidiarily. 

Suasistance, 8. f. subsistence, suste- 
nance , subsistence money. 

Sussisren, v. n. to subsist, exist, stand 
or be, continue, have a being, live; be 
in force. Faire subsister ( entretenir ) to 
maintain. 

Sussrance , s. f. substance, being. 
matter, subsistence, wealth , means of 
life. En substance , summarily, in sub- 
stance. 

Sunsranriet , LE, adj. substantial. 

SunsranrisinemenT, adv. substantially. 

Scrstannir , adj. et s. m. substantive. 
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Sucné, e, adj. sugared, sweet, luscious, 
*coy, precise, demure, shy, reserved. . 

Sucnen, v. a. to sugar, sweeten with 
sugar. 

UCRERIE, 8. f. sugar-house or work. 
Sucreries , sweet things , things done with 
sugar , sweetmeats. 

CRIER, 8. m. sugar-box. 

Socen , adj. m. Ex. Melon sucrin , su- 
ar or luscious melon. 

|| Suction , s. f.suction , sucking. 

Sup, s. m. south, Sud, Mar. south. Du 
sud , southerly , southern. Sud-est , south- 
east. Sud-ouest, south-west. Ment du 
sud, southerly wind. Ment de sud-est , 
south-easter. Ment de sud-ouest, suuth- 
wester. Le plus au sud, southern-most. 
Du sud, au sud, southward. Sud-ouest 
3 degrés ouest, south-west { west. Entre 
le sud et le sud quart sud-est, south ; 
east. 

. Suvomrène où SUDORIFIQUE ; adj. sudo- 
rifick. 

Suponirigos , 8. m. sudorifick. 

Suios , s. f. Sweden. 

Suénois, 5 , adj. Swede. 

|| Suge , s.f. sudden and great fear, 
il a eu la suce, he has been frightened , 
he even sweated for fear. ‘ 

Sve.te, adj. fine, slender , slim. 

Suen, v. n. to sweat, bein a sweat, 
* labour, toil and moil, take pains. 

Suuvn , 8. f. sweat or sweating ; labour, 
toil: Mettre en sueur, to make sweat, 
put in a sweat. , . 

Surrinz , v. n. to suffice, be sufficient or 
enough, be sufficiently able, abswer , 
be able to bear , satisfy , conteut. // suf- 
fit, it suffices, it is sufficient or enough. 

Surrisammswr, adv. sufficiently,enough , 
well enough, abundantly. 

Surnisance , 5. f. sufficiency , fill, that 
which is enough , competency , ability, 
capacity, pride; vanity, conceit, pre- 
sumption. 4 suffisance, enough, suffi- 
ciently.. 

Soreisnt , £, .Adj. sufficient , enough, 
able; arrogant, proud, haughty , con- 
ceited. 


























Sunsrantivemeut , adv. substantively. 

Susstitven, v. a. to substitute, surro- 
gate ; entail. 

Susstitur, 8. m. substitate. Substitut 
du procureur général du roi, deputy 
attorney or sollicitor-general. 

Susrirurion, 8. f. entail. 

Susrearuce, 8. m. subterfuge, shift, 
evasion, escape, hole to creep out at. 

Sustit, =, adj. subtil, thin, fine, 
small, quick, keen, sharp, cunning, 
ready. 

SuanemenT, adv. subtilely, cunningly. 

Sustizisarion, 8. f. subtilization. 

Sostiisen, v. a. to subtilize. 

S'ubtiliser, v. n. to subtilize , use sub- 
tilties. 

Susrurk, s. f. subtility , craft , aubtile 
trick or cunning fetch. 

Sunvenia, v. n. (like venir) to relieve, 
help, assist or supply, be able to do or 
bear. 

- Susvention, 8. f. supply, aid, subsidy. 

Sonvension, 8. f. subversion, ruin, 
over-throw. 

Suc, s. m. moisture, juice , gravy, sub- 
stance , quintescence. 

Succepanse , adj. succedaneous. 

Succéven &, v. n. to succeed, come 
next or after, prosper ; inherit. 

Succks , 8 m. success, issue, event, 
prosperity, good luck. 

SUCCESSEUR , 8. M. successor. 

Successi>¥, VE, adj. successive , succe- 
daneous. 

Succession, s. f. succession, inheritance, 
lineuge, process, course. 

SoccessivemenT, adv. successively. 

Succin, 8. m. amber. 

Succixct, #, adj. sucginct, short, brief, 
concise, but small. 

Succincrament, adv. briefly, succinctly, 
in few words, lightly. 

Succion , 8. f. sucking. 

Succomses, V. 0. to fall or sink, faint, 
yield , be over-come. 

Succusz, s. im. devil that under the 
shape of a woman lies with a man. 

SuccuLert, E , adj. juicy ,full of gravy, 
nourishing, strong. , 

Succunsae, adj. f. Église succursale, 
chapel of ease. 

Socement , 8. m. ‘sucking. 

Sucea, v. a. to suck, drain by little 
and little the purse of, suck the sub- 


SurrisanT, 8. m. proud man, Conceited 
coxcomb. 

Surrocant, &, adj. suffocating, choak- 
ings stifling. , 

Surrocation, s. f. suffocation, stoppage, 
stifling , choaking or smothering. 


stance of. Surroquea, v. a. to stifle, choak, suf- 
Soceva, 8. m. sucker or one who sucks ] focate , smother. 
a wound. 


Surraacant , adj. m. Ex. Evéque suffra- 
gant ou suffragant, ». m. suffragan bi- 
shop, suffragan. 
Surrnace, s. m. vote, voice, suffrage ; 
approbation, commendation. . 
urgumication, 3. f, suffumigation. 


* Suçoin , s. m. sucker, 

Socos, s. m. red spot made on the skia 
by sucking itoran eager kiss... * 

Sucorea, v. a. to suck over and over. 

Sucaz, & ma. sugar. 
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Sorrunos, 8. f. suffusion. 

Succiata, v. a. to suggest or prompt, 
put upon. | 

Suecesrion , s. f. suggeation, persuasion, 
or prompting , solicitation. 

wicipg, s. m. suicide, self-murder. 

Suie, a. f. soot. 

Suet, Te, adj. subject, obliced , 
bound, liable , in subjection ,-apt , incli- 
nable. 

Susez , Te, 8. m.æt f. subject or 
vassal. 

Sujet, s. m. occasion, motive, cause , 
reason, matter; also person. Un bon 
sujet , a person fit for an employment. 

Susétion, s. f. subjection, slavery, de- 
pendence ; great atlendance. 

Suir, s. m. tallow, suet. Suif, Mar. 
coat, stuff, (coat of tallow, soap, sul- 
phur, etc. with which a vessel’s bottom 
ts paid). Donner un suif ou le suif à un 
bétimens, to pay a ship’s bottem, grave a 
ship. 

Soir, s. m. Ex. Suint de laine, fäth 
or oiliness of a sheep’s wool before it is 


- washed. 


*Sointemerr, 8. M. sweating, drop- 
ping. 

Suixren, v. n. to run oat, sweat, drop 
or give. 

Suisse, 8. f. Switzerland. - 

Suisse, s. m. Swiss,. Switzer, porter 
(in a great man's house). Un cent suisse , 


a yeoman of the guard. 4 la suisse, af- | 


ter the Swiss way or fashion. 

Suissenie, 8. f. porter’s lodge. 

Suite, s. f. (train) retinue, train, at- 
tendance, attendante; ( ordre) series, 
order, succession, sequel; (consequence) 
sequel’, consequence, what follows ; 
(liaison dans un disenurs) coherency , 
agreement, connection; (continuation ) 
sequel, continuation; (série) set, order, 
series, snecession; (hypothéque) mort- 
gage. De saite, together, one after ano- 
ther. Tout de suite, altogether , without 
any stops of breath, at once. Derns la suite 
du temps, in time , in process of time, in 
succeeding times. V. Ensuite, ‘ 

Survant, #, adj. next, following. Une 
demoiselle suivante, a waiting gentlewo- 
man, Un gentilhomme suivant, a gentle- 
man waiter, 

Suivant , s. m. the next. 

Suivant, prép. according or agreeably 
or pursuant to. Sutvant que, as, accord- 
ingas. | 

Suives, Ÿ. a. fo:tallow. Suiver un vais- 


‘seau, Mar. to grave a ship, pay a ship’s 


bottom. 

Survi, e, adj. followed, etc. also co- 
herent, contrived, laid, flocked to or fre- 
quenteds | 
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Suivat, v. 3. to follow, go or come 
after, guard, attend, ace®wpany, wait 
upon, go along with, pursue, prose- 
cute , give way to, gratify , indulge one's 
self in. 

Sorpauagv-x, #, adj. sulpharcoue , 
sulphurous , full of brimetone , like 
brimstone. 

SuLTan, s. m. sultan. 

Sultane, s. f. sultaness. 

Surza, v. n. Mar. to stop or close ac- 
cidentally (speaking of a leak). Id faut 
que la voie d'eau ait supe, car le bétiment 
est ctanché, the leak must be acciden- 
tally stopped, for the ship makes no 
watcr. 

|| Supease , s. f. pride, arrogance, 
haughtiness, vain-glory. 

Surerse, adj. proud, stately, high flown, 
arrogant , self-conceited , magmificent , 
rich , costly, noble. 

Supeasement, adv. proudly, haughtily, 
arrogantly, stately, sumptuonsly, costiv, 
magnificently, nobly, richly. 

Surencuenie , s. f. cheat, trick, fraud. 

Sopesrétation, 3. f. superfetation, fresh 
conception, 

Serenrierz, s. f. superficies, surface, 
outside. / 

SUPERFICIEL , LE, adj. superficial , out- 
ward. | 

Sorenriciertement, adv. superficially, 
in a superficial manner. 

Sorenrin, & , adj. ét s. m. superfine. 

SUPERFLU , £, adj. superfluous, over- 


much , enough and to spare, uane- 


cessary , needless. 

Sorenriu, 8. m. saperfluity, overplus, 
more than need is. 

Sorearivire, s. f. superfluity, over- 
plus , more than needs, excess. 

Sormmredn, £, adj. superior, upper 
or uppermost. 

Sopgnieca; x, 8 m. et f. superior , 
one of our betters. 

Sorénironement , adv. better , nobly , in 
a masterly manner. 

Sopénionité , 8. f. superiority, pre-emi- 
mence , excellence. 

SuPenLari-r ve, adj. et s. m. Ex. Ee de- 


gré supertatif ou le supertatif | s. m. the 


superlative degree. Au degré superlatif , 
superlatively, in the highest degree. 
UPERLATIVEMERT , adv. superlatively. 
SUPERPURGATION , 5. f. superpurgation. 
SuPERsÉDER , v. n. Ex. Superseder aux 
poursuites, to supersede or demur the 
proceedings. 
SUPERSTITIEUSEMENT , adv. superstitious- 
ly , scrupulousty. 
_ SUPERSTITIEU-K, st, adj. ets, sapersti- 
tious, scrupglous, over-nice ; supersti- 
tious man or woman, bigot. . 
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Sopensrition, s. f. superstition, scru- 


pulousness, over-nicety. | 
Sunis , s. m. (terme de grammaire) 
supive. _ 
SomnarTion, 8. f. supination. 


SOPPLANTATEUR, 8. m. supplanter, (said | 


of Jacob ). : 

Suppcanren, v. a. to supplant ; under- 
mine; * trip upthe heels of. 

Surriées, v. a. to supply or make up, 
fill up. Seppééer à, v..n. to supply, 
make up, recompense, make amends 
for. 

SuPrLÉMENT, 8. m. complement , sup- 
plement. | 

Supriiant , &, adj. suppliant, humble. 

Surrauasr, £, 8. m. et.f. petitioner, 
suppliant. 

ES enncarion , 9. f. supplication or 
prayer , petition or suit. | 

Surruice, 8. m. punishment; * ( dou- 
leur }\arment , pain. - , 

Soppiicier, v. a. to execute. 

Suppuren , v.a.to beg, humbly to beg, 
intreat , pray , supphicate. Do 
Surpirqve , 8. f. petition. | 

Suproar,’ s. m. support, prop, help, 
assistance, protection, defertce. Supports 
( en termes de blason ) supporters. 

SupronrasLe ; adj. supportable, tolera- 
ble. : 

Suprontastemant, adj. telerably well, 
pretty welt. 

Soproatza, v. a. to suffer , bear, bear 
with , endare; bearup, prop up, coun- 
tenance , back, favour. 

Suppose , E , adj. supposed , etc. ; (faux) 
supposed, counterfeit, strppositious , 
false. Suppose que, suppose that , suppose 
the case to be that. 

Sorrosse, v. a. to suppose or grant, 
take for granted , put the case, pretend, 
forge , counterfeit. . 

Supposition , s. f. supposition , syppo- 
sal, supposing , forging or counterfeit- 
ing. forgery. | 
’ SUPPOSITOIRE , 8. m. suppository. | 

Surrôr , s. m, imp, agent ; member or 
fellow (of the university of Paris). 

Suppression, 8. f. suppressing or sup- 
pression ; (d'urine) stoppage ; strangury. 

SUPPRIMER, v. a. to seppress or put 
down, smuther, take off, conceal or pass 
over in silence. | 

Scpronati-F , VE, adj. suppurative. | 

Suprtaation, s. f. suppuration, im- 
posthumation , muttering. 

Surpunes , v. n. to suppurate, gather to 
ahead, matter , run with matter. 

Suprctation, s. f. supputation , com- 
patation , reckoning. 

Sorevtea , v. a. to compute, reckon o 
cast up. ‘ . . 
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Supnacapsamne, adj. et s. (terme de theo- 
Jogie) supralapsarian. 

SUPRÉMATLE , 8. f. supremacy. 

Surnème , adj. supreme, sovereign , 
highest. 

_ Sun, prép. on , upon, over, by, near, 
in, about, towards, out of. Avoir on 
porter sur sni, to have or carry about 
one. Sur ma part de paradis , as | hope 
to be saved. dls sonten different sur un 
seul point, they differ only in one point. 
Je me réglerai sur son exemple, vhah 
regulate myself by his example. Se tenir 
sur le bout des pieds , to stand a tip tpe. 
Sur-le-champ, straight , presently , ex- 
tempore, out of hand, immediately. 
Sur et tant moins de, on account of. Sur- 
tout, overall, above all, above allthings, 

above any thing, socially. 

Son, e, adj. sure, certain, unques- 
tionable , infallible , steady , safe, se- 
cure, out of danger, trusty; faithful. 
A coup sir, sure, infallibly, certainly, 
without fail. 

Sum €, adj. sour, sourish. 

Sunasospamwexr , adv. superabyndant- 
ly , more than enoygh. 

- SURABORDANCE, s. f. superabundance, 
exceas , superfluity. 

SonABONDANT, & , adj. superabundant, 
excessive ; superfluous. 

SusasonDen, V. n. to superabound , pre- 
dominate. 

SUAACRETER, Vv. a. to buy too dear, 
over-pay. 

*Sunacu, £, adj. (in music) very 
sharp. 

Susannatiax, 5. f. growing out of date, 
superannuation. 

UBANNE, £ , adj. superannuated, grown 
out of date, stale , antiquated. 

Sunanxen, v. n. Ex. Laisser suranner 
une date , to let the time elapse. 

Son-ARBITRE , &. m. umpire. . 

Suaaan , adj. of elder. Vinaigre surard , 
vinegar of elder. Do 

Suasaissé , 5, adj. elliptick (said of ar- 
ches). ; 

Sugsanve, s. f. fillet rolled over ang+ 
ther.. 

Soncers, 8. m. additional charge over 
and above the quit rent. 

Suachsncs , s. f. new charge or burden 
or load , surcharge. 

SuncHanGEn , v. a. to over-charge, op- 
press, over-burden. 

Surcharger, Mar. to over-press, over 
load. Surcharger un bdtiment , to over- 
load a vessel. Le bdtiment se trouva si 
surchargé de voiles qu'il manqua de cha- 
virer, she ship was so overpressed with 
sai) , that she had like to overset. 
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* Suncnacrruass, s. f. pl. flaws, defects 
in steel. 

Suacomrost, £ , adj. doubly compound 
(said of tenses, as après que j'ai eu fini 
ma lettre, je l'ai envoyée à lu poste). 

Suacomrosé , s. m. result of the combi- 
nation of compounded bodies. | 

Suaconcertion , 8. f. superfetation, fresh 
conception. 

Suncaoissance , 8. f. excreacence. 

Suacaolt, s. m. increase, addition, sur- 
plusage, overplus. 

Suacaoîtae, v. n. (like croftre) to 
grow out (as an excrescence). 

Soanest, s. f. gag-tooth. S'urdents d’un 
cheval, wolves’ teeth. 

Suanité, s. f. sardity , deafness. 

Suanoné, & , adj. double-gilt. 

*Sunponsr , v. a. to double-gild. 

* Suanos , 8. m. porter’s pad. 

Suneau , s. m. elder-tree , elder. 

Sunécor, s.m. new-reckoning, after- 
reckoning. 

Suaement, adv. surely, certainly , 
sure, safe, safely, securely, out of danger. 

Sonencuenz , s. f. outbidding, enban- 
cing of the price. 
~ Sonencuéaia, v. a. to outbid , enhance 
the price of. - 

Sontaocation , 8. f. superérogation. 

Sunéaocaroise , adj. supererogatory. 

Sunet , Te , adj. sourish. 

Suneté, s. f. safety, security ; ( de 
main) steadiness. 

Suarace , 8. f. surface , superficies. 

Suaraine , v. a. (life faire) to ask too 
much, exact. 

Sonraix, 8 m. surcingle, long girth. 

Suaceox, 8. m. sucker, shoet, sprig ; 
also water-spout., 

Soacin , v. n. to come to land, t6 land. 

SURHAUSSEMENT , 8. m. Qver-rating. 

SuanaussEn , v. a. to overrate, raise the 
price too high; (un mur, une voile) to 
raise higher. 

* Sonnumain , £, adj. supernatural. 

Sumsaté, £, adj. Mar. foul of the an- 
chor stock. | . 

Suaset , & m. whip or seam, overcast- 
ing. 

Suaserex, v. a. to whip or seam , over- 
cast. 

Suninrespance, 8. f. superintendency. 

SunINTENDANT, 8. M. superintendant ; 
chief overseer or surveyor. 

Surintendante, s. f. the superinten- 
dant's wife. 

Suacenpeman , s. m. the day after the 
morrow, two days after, third day. 

Sur.ien (un cordage) Mar. to whip (a 
rope.) 

Suauiuas, s. f. Mar. whipping (ofa 
xope.) 
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Suauoncs, s.f. sirloin (of beef ). 
| SURMERES ; y. a. to founder, over-ride, 
ade. 

; Suamesuaz , s.f. over-measure. 

Suameviz, s. f. runner, upper stone of 
a mill. 

ScaMONTEA, v. a. to go over, over- 
whelm ; * (surpasser) to surmount, go 
beyond , excel, pass, out-do , surpass. 

OAMOUT , S. M. must , Dew wort 

* Suamuzer, 5. m. a sea-fish. 

Suanacea , v. 0. to swim over or on ar 
upon or at the top. 

Surnager , Mar. to float. 

|| Sunwatraz, v. n. (like nefere) to 
grow upon or over. . 

SUARATUREL , LE, adj. supernatural , 
above nature. 

SUANATURELLEMENT , adv. supernatu- 
rally-preternaturally. 

Sugvom , 8. m. surname. , 

Suanommen , v. a. to surname, give the 
surname. 

Sonnumésaise , adj. supernumerary. 

Sunos, s. m. splent. Suros chevidle ou 
double , screw or thorough splent. 

Sunpassen Y'y. a. (excéder) to over, 
overlop , *(exceller) to go beyond, exceed 
orexcel, surpass. 

Sunpayes , v. a. to over-pay. 

Suargav, s. f. epidermis , upper skin. 

Suarexte, s. f. Mar. guy (extending 
from the head of the main-mast to that 
of the fore mast , to which a tackle is 
fixed for hoisting in or out weighty goods 
in merchant ships.) Surpentes des basses 
vergues. V. Suspente. 

SureLis, s. m. surplice. 

* Suapioms, s. m. slopeness. 

* SonpLomsen, v. n. to slope. 

Sunpius, s. m. over-plus, remainder . 
surplus, surplusage. 4u surplus, fur- 
thermore , for the rest. Pour le surplus, 
moreover, besides. 

Sonpoins, s. m. over-plus (in weight). 

SURPRENANT, &, adj. Surprising , won- 
derful, strange, amazing, unexpected, 
unlooked for. 

Sonpaznnas, v. a. (like prendre ) to 
surprise, to take napping, come una- 
wares upon, injerrupt, amaze , astonish, 
overreach , abuse , deceive, circumvent, 
impose upon, be too cunning for , get 
surreptitiously. La nuitme surprit; night 
overtook me. La pluie nous surprit, we 
were caught in the rain. 

Surprendre , Mar. Nous surprimes au 
mouillage un lougre qui débarquoit de la 
contrebande, we came unawares on a lug- 
ger at anchor that was landing smug 
goods, Ce vaisseau fut surpris par le grain 
ayant toutes voiles dehors, that ship was 








, 
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caught in the squall with every sail set. 
nem, z, aa. (from. Surprendre ) 


surprised , ofc. 


Sunpaisz , 8. f. surprise ‘or surprising , 
amazement, oversight , error , mistake, 
cheat , fraud, trick, deceit, fallacy, abu- 


se , copiousness. 


SURSAUT , 8, m. surprise , sudden sur- 
prise. S’éveilleren sursaut, to start out of 


one’s sleep. 


Sonséance,-s, f. demarrer, stop put to 


the proceedings. 
Sunsemea , v. a. to'sow over again. 


Surseoa , v. a. to supersede , suspend , 
demur, put off, stop, reprieve. Surseoir 
au jugement d'un procès , to put off the 


judgment of a cause. 


SURSEUIL, s. m. head-piece of a door, 


opper-door post. 


Sunsis,E, adj. (Surseoir ) saperseded , 


put off, stopt, ete. 


Suasis, s. m.-démurrer, delay, re- 


prieve. 
SUSSOLIDE, 8. m. sursolid. 
Sursrane , s. f. Mar. demurrage. 
SUATAUX , 5. M. over-assessment. 


Suataxen, v. a. to overrate, over-as- 


sess. 
Suatoot, s. 

Surtout at Sur. | 
Soavéco , part. V. Survivre. 


* Sonvsizcance, s. f. superintendance , 


inspection. 


SURVEILLANT , 8. M. inspector, overseer , 


overlooker. 


Suaveite, 8. f. day before the eve, two 


before. 


days 


SURVEILLER , 2 Ou sur, y. n. to inspect, 
oversee , overlook, have an eye upon, 


watch. 

|| Sunvenance , 8. f. coming in unexpec- 
tediy. . 

SUBVENANT , E, adj. et s. that comes in 
by chance , chance guest. 

Suavennne , v. a. to sell too dear, exact, 
ovcr-rate. 

Suavenpo, £, adj.( from Survendre ) 
sold too dear, etc. 

Suavesin,, v.n. {like venir ) to come 
in unlooked for or unexpectedly. 

SURVENTE, s. f. overrate , excessive rate, 
selling extravagantly dear. oo, 

Suavenren, v.n. Mar, to over-blow, 
blow hard. Ji les vents passent au sud- 
ouest, il surventera, should the wind fly 


round to the south-west it will blow |: 


hard. ; 

Suavenc , £, adj. come uporf, come in 
unlooked for, : 

Suavenc, 8. rm. Ex. 4 la santé des sur- 
venans et des survenus, here is a health 
to all the chance-guests come or to co- 
me in. ° 















m. surtout , upper coat. V.. 


{ still, depending. 


\ 


\ 
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Sonviven , v. a. to lighten a vessel or 
sack which is too fall. 

Suavre, 8. f. survivance , out - bving. 

Suavivance, 8. f. survivorship , rever- 
sion. a " 

SURVIVANCIRR , 8. m. he that has 
reversion or survivorship. 

Sunvivaty, E , 8. m. et f. survivor , 
lougest liver. 

Sunvivre à , v. a. ( like vivre) to sur- 
vive, out-live. 

Sus, interj. up, come , come on » come 


got a 


| away. 


Sus, prép. (sur) Ex. Courir sus à quet- 
qu'un , to fall upon one. En sus, beside , 
over and above. 

* SuscepriniLitÉ , 8. f. susceptibility. 

SUSCEPTIBLE, adj. susceptible, capable. 

Susception , 8. f, susception, taking or 
going (into holy orders }> : 

. Suscitation , 8. f. sulicitation , motion ; 
lastigation , persuasion. mo 

Susciten , v. a. to raise , raise up, 
create. 

_ Suscmpzion, s. f. superscription » direc- 
tion. 

|| Susir , = , adj. aforesaid. 

Susenais. V. Suzerain. 

SUSPECT , £, adj. suspicious , suspected, 
mistrusted. Suspect , Mar.. La voile que 
fait ce navire prouve wil nous regarde 
comme suspect, the sail that ship is ma- 
king proves that she does not like our 
appearance. 

* Sosrecten, v. a. to suspect. 

Susrenpae , v. a. to hang up, hang ; * 
(surseoir ), to suspend , put off, stop, de- 
lay, stay , supersede ; (tenir en suspens ) 
to keep in suspense or doubt , suspend ; 
( interdire ) to suspend. 

Susrennu, £, adj. hanged up, etc. V. 
Suspendre. 

Suspens, adj. m. Ex. Prétre suspens , 
priest suspended. En euspens, ia suspen- 
se , in doubt, at bay, in a quandary, 


Suspense, s. £ suspension. Lire en sus- 
pense, to be suspended. . 
SUSPENSI-F, VE, adj. éuspending. - 
_Susrension , 8. f. suspension , cessa- 
tion. : 
SUSPERSOIRE , 8. M. suspension ,truss. 
SUSPENTE , s. f. Mar. sling. Suspentes 
des basses vergues , slings of the lower 
yards. 
SusPicioy, s. f. 
picion. 
SUSTENTATION, 8. f. sustenance. 
Susrenten , v. a. to sustain, maintain, 
feed or keep. 
SutTuez, s. f. suture. Les sutures du 
Sal » the sutures or seams in the 
ull. 


(terme. de palais ) sus- 
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’ Sozeaain, = , adj. paramount. Seigneur 

suzerain, lord paramount. 

Suzenatneté , 8. f. quality of the lord 
paramount. 

Sruire. V. Sibylle. 

Sycomone, s. m.sycamore - tree. 

Srcopuanre , 8. m. sycophant. 

Syiiase , 8. f. syllable. 

Syiuasigve , adj. syllabioal. 

Sriiocisue , s. m. syllogism. 

SriLocisrique, adj. syllogistical. 

Syuvue , Syipmipg, s. m. sylph , aerial 
genius. 

Srivain,s. m. Sylvan, ( a god of the 
woods). 

Sympote, s. m. symbol, badge, siga 
or token. | 

SrusdLique , adj. éymbolical. 

Svmsoziser, v. n. to symbolize , con- 
cur. . 
Svmérarr, s. f. symmetry , due propor: 
tion of parts, uniformity. 

SYrMÉTAIQUE , adj. symmetrical. 

SYrMÉTRIQUEMENT , adr. with symme- 


Symérasen, v. n. to be or stand in sym- 
‘metry. 

Sympatsuz , 8. f, sympathy. 

SruparTaiQue, adj. sympathetick orsym- 
pathetical. 

SyMPATBISER , Y. n. to sympathize. 

Sympnonie, 8. f. symphony, hurmony, 
concert. 

SyMPHOFISTE , 8» m. symphonist, perfor- 
mer , composer. . | 

Sympnysz , s. f. symphysis. 

SymPostAQUE , 8. m. symposiack or phi- 
Josophical table - talk. 


SympromaTique , adj. symptomatick or 


Symptomatical. 
Sympromr, 8. 0. Symptom. 
| Symacocuz, 8. f. synagogue. 
SyNALÈPHE , 8. nn syoalepha. - 
SynauTHROSE , s. f. syuarthrosis. 
Syxcuonpnose, 5. f. synchondrosis. 
Syncuaonre , adj. synchronous , syncro- 
nical. | 
Syxcmaonismz , 8. m. synchronism. 
Syscope, 8. M. syncope, swoon. . 
SYNCRÉTISME , 8. m. syncretism, Compre- 
*hension. | 
Sruparëse, 8. f. remorse, prick or sting 
of conscience. . ne 
Synpic, 8. m. syodick. 
Srnoicaz , Z, adj. syudical. 
Synpicat , s. m. syndicate or syndick- 
ship, syndich’s place: 
Srnpidven . v. a. ta-pyndicate , criticize 
upon , find fault with. 
Syrrcoocne, 8. f. synecdoche. 
* Srnénëse, s. f. syacæresis. 
Srxévaoss, s. f. syneurosis. = ' . 
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Srxooat , & , adj. synodal. 

SynooaLamznt , adv. in a synod or cot- 
vocation. 

Syyooz , 4. m. synod or convocation. 

Srnonique , adj. synodick. 

STsONYME , adj. synonymous. 

Syxonrme , s. m. synonymous word. 5y- 
nonymes , synonyma. 

THONYMIE , 8. ID. SyDOnymy. 
* Sysoprigue , adj. synoptical. 
LSTroQUE » adj- et s. f. synochus, syro- 
cha. 

Srnovias , adj. Ex. Glandes synoviales, 
synovial glands. 

Srrovis , 8. f. synovy. 

. Syntaxe, s. f. syntax, construction. 

Synraëse , s. f. synthesis. 

SyaTHÉéTiQUE , adj. synthetick. 

SENTRÉTIQUEMET adv. by a synthetich 
method. 

Syaincue. V. Seringue, and its deriva 
tives accordingly. 

* Syaincotomie, &. m. syrypgotomy. 

Sraor. V. Sirop. ” 

Srares, s. f. V, Sirtes. 

Systamatique , adj. systematical. 

SYSTÉMATIQUEMENT » adv. systemati- 
cally. 

SYSTEMS, s. m. system, hypothesis : 
supposition, scheme, project van » ota‘e 
or posture ( of affairs at court j. 

YSTOLE, 8. f. systole. 


T. 


T,s. m. doth letter of the French 
alphabet. 

Ta, (fem. of Ton ) thy. 

d'asac, 8s. m. tobacco; (en poudre, 
snuff. 

Tavacie, 8. f. smoking-room; set c' 
smokers ; small box for tobacco, pipe: . 
and the smoking-utensils. 

Tasanis, 8. m. merry andrew , jaci 
puciding. 

Tasaninact, 8. m. buffoonery, meri: 
audrew’s trick. ms 

Tasatizne, 5. f. snuff-boz. 

Tasetion, 8. m. notary or serirener. 

TAsELLIONAGE , 8 m. notary's place « 
office, . 

Tasranacre , 8. m. tabernacle. 

Tasive , adj. tubid , consumptive. 

. Tans, s. m. tabby. 

Tasises , v. a. to make tabby-like 

Taeratons, :s. f. music - book. /)-.- 
ner de la tablature à, to purgle, now 
plus, euf out work for, create troc- 

ie CO. 

‘Taste, 8. f. table, board, * hous: : 
( de cuisine) dresser. Tables ( joa 
au irtetrac) men, Foutes tables, hack 


gammon. fables, Mar. Zuble de toch, 
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log board, traverse table. Tables de Ia 
route d’un bdtiment, tables of the route 
of a ship. 

Tavizav, s. mm. picture, description, 
representation , list, catalogue. 

Tableau ( de vaisseau ) Mar. taffarel , 
that part of the taffarel bet ween the cove 
and the upper moulding whereon is pla- 
ced some sculpture bearing an allusion 
to the ship’s name. 

Tasten, v. n. ( caser) to set or play 
wne's mon at tables; (compter, se fier ) 
to rely, depend ; {| (tenir table, se réga- 
ler) to feast, make merry. 

TasLerien, 8. m. toy~-man , cane- 


man. 

T'abletière, s. f. toy-woman, ove that 
keeps a toy‘shop. 

Tasterre, 8. f. shelf; lozenge, physi- 
cal lozenge; (es termes d'imprimeur ) 
bank. Tablettes ( petit livre qu'on porte 
sur soi) table-book , pocket-book. 

Tablette , Mar. rising staf’, form or 
scale ‘used by shipwrights when erecting 
the frames of the timbers. 

Tastetrene , 8. f. toys, 


toyman’s 
business. 


Tasuien, 8. ma. board ( for chess ). 


stall, apron. Tablier des voiles, Mur. 
tabling in the bunt of top sails. 
7 Tasouazr, 8. m. stool, low stool , cric- 
et. 
Tasovain, ote. V. Tambourin. 
Tac, s.m. rot among sheep. 
Tac-rac, s. m. tick-tack. 
Tacer, 8. m. Ex. Faire le tacet en mu- 
sique, to make a pause in music. 
Tacug, s. f. stain, spot, blot, speck ; 
{ de rousseur ) freckle ; * (defaut } 
lur, blemish, defect, blot. 
Tacne , s. f. task. 
Tacséocaspmie. V. Tdchygraphie. . 
Tacher, v. a. to stain, spot, dirty, 
blur, blemish. 
Tacsen, v. n. to endeavour, strive, 
Jabour, attempt, strain, aim at. 
Tacnetsa, v. a. to speckle or spot. 
Tacuronamme, adj. tachygrapby , short- 
zz adj. of 
ACHYGRAPHIQUE, adj. of or belortgin 
to shorthand. ; wens 
Tacite, adj. tacit, not expressed , 
implicit , silent. ~= . | 
ACITEMERT, adv. tacitly, implicitly, 
silently. 
Tacrronse, adj. silent, of few words , 
reserved. 
Tacitonmré, s. f. taciturnity, silent 
humour, silence. : . 
Tacr, s. m. feeling, quick perrep- 
tion. 
Tacrire, adj. tactile. 
Tacrior, s. f, taction, 


TAI Gir 


Tacrigvt, 6. f. tacticks, military dis- 
cipline or manœuvres. T'actique navdle, 
naval tacticks. 

Taretas ou Tarretas, 8. m. ‘taffeta. 
Taffetas lustré, lutestring , lustring , 
alamode. Loo, 

Taria, 8. m. rtm, 

Tace ,s.m.Tagus.. , 

Taiaut, ( cri des chasseurs ) ilho, 

Tate, s. f. pearl or web ( in the eye) ; 
Cé'oredller ) pillow bier; (d'un lie de 
plume ) tick, ° ; 

Taittasze, adj. liable to the land-tax 
or poll-taz. tos 

Tayziane, 8. f. slash, gash, cut. 

TainLaver, v. a. to slash, gash, cut. 

Tattuanpene, s. £. iron-ware. 

TAILLANDIER, 5 m. iron-monger. 

Tattiamt, s ra. edge (of a knife, ete. ) 

Taye, 8. f. ( d'une epee ) edge ; 

coupe. manière de couper) cat, cu rting ; 

coufure) seam; (de 4 vigne ) cutting, 

ressing ; (des arbres) pruning , lop 
(gravure, estampe } cut, print; ( pour 
marquer.ce qu'on ptend'ou donne à cré- 
dit ) tally, score ; ( stature, grandeur de 
corps) size, stature, pitch; ( partie du 
corps ) shape, waist ; ( en termes de mon- 
noie ) proportion ».Stated part; ( droit 
seigneurial ) tallage ; ( imposition de de- 
niers ) tax, subsidy ; ( bois qui commence 
à revenir ) coppice-wond ; (terme de chi- 
furgie ) cutting for the storie; ( en musi- 
que) tenor. Pierre de taille, free stone. 
Taille de bois, cut from a wooden plate. 
Taille-douce, brass cut or print from a 
copper plate done with the graver alone. 
Faille réelle, fend tax. Taille person- 
nelle, poll-tax. Failles de point ou tai 
de fond, Mar. tacks. failles 

Tae, €, 
etc. also shaped, cut out.for or born to. 
Votre frégate est bien taillée pour ta 
marche, your frigate-is built for suil- 


Ing ; 


ing. 
antx-es , 8. m.- Mar. cut water, 


gripe or lowest part of the ship cut 
water. ' 


-. Taituen, v. a. to cut, cut out; (la 


vigne) to cut , dress; ( dex arbres } 
prone, lop; { la soupe 
read for; (des pierres) to cut, hew : 
(une plume to nrake , cut. mas 
Tailler, v.n. (i certains jeux de cartes) 
to deal, play; (tailler de l'avant ) Mar. 
to go fust through the water. 
AILLEUR, 8. m. taylor; (de pierres ) 
cutter ; ( de monnoie ) engraver; ( qui 
tient la banque à la bassette , etc. ) 
banker. 
Taunus, adj. cts. m. Ex. Bois taillis , 
ou taillis , s. m. coppice-wood or conte, 
coppice or under-wood. 


to 
) to cut slices of 


sdj. (from Tailler ) cnt, . 
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Taito. 8. m. trencher; (en archi- 
técture). V. Abaque. 

Taitton, s. m. tax raised towards the 
maintenance of the gendarmes. 

Tawruse, s. f. (terme de brodeur ) 
‘ patch. 

Tais ; s. m. tin-plate. 

Tainz, v. a. to conceal, keep close or 
secret. Se taire, v. r. to hold one’s ton- 

ue or peace or prattling, be silent, 

eep silence , forbear talking, be quiet 
or still, make no noise, be hush, yield, 
acquiesce, obey. Faire taire,to com- 
mand or impose silence, silence, stop 
the mouth of, make hold his tongue , 
hush, still, make ( a noise ) cease. 

Tatsson, 8. m, badger. V. Tesson. 

Tazapoin, 8. m. eastern mendicant , 
heathen monk. 

_ Tauc,s. m. talcum or talk (transpa- 
rent stone ). | 

Tazeo , 8. m. veil used by the Jews in 
their synagogues. 

Tarent, 8. m. talent or sum of money 
among the ancients, talent, gift, en- 
dowment, parts, ability, capacity. 

Tauwouen. V. Etalinguer. 

Tazion, s. m., retaliation, like fo 
like. 

Tatisman, 8. m. talisman. 

Taxismamiqoe , adj. talismanick. 

TarismatusTe, 8. m. talismanist. 

* Tae, s. f. sprig that shoots ‘at the 
foot of a tree. 

* TaLtes, v. a. to shoot sprigs at the 
foot of atree. - = 

Tatmouse, s. f. cheese-cake. ° 

Ta.tmop , 8. m. talmad. 

Tatmunigve , adj. talmudical. 

Tatmuniste, 8. m. talmudist. 

}| Tarocne, 8. f. rap, cuff. 

Tazron, s. m. heel; ( de pique ) lower 
end ; (de rasoir:) tongue ; ( en termes de 
manége) spur ; (à certains jeux de cartes, 
cartes qui restent ) stock. 

Talon, s.m. Mar. ( de la quille ) hee) 
( after-part of the keel into which the 

oot of the stern-post is tenoned ). 

Taronten, v. a. to kick, urge or press 
hard, be close at the heels of, pursue ‘or 
follow close. 

Talonner, Mar. to strike with the 
( vessel’s ) heel. Le bdtiment talonna de 


manière à nous faire craindre pour le| de 


ouvernail, the ship struck with her 
Beet so as to put us in fear for the rud- 

er. . 
~ Taronnren , s. m. heel maker. 

Taronmene , 8. f. Ex. Les talonnières de 
: Mercure , the winged shoes of Mercury. 
Talonnières de moine, heel-pieces tied 
ever the instep of a monk. 

Tatus , s. m. slopeness , shelving. 


TAN 


Tarores , v. a. to make sloping or she! 


rng: . 
AMARIN, 8. mm, tamarind. 

Tamanis, ou Tasanise , 8. on. tamarisk, 
a shrub. 

Tamsovn, 6. m. tambour , drum, drum 
mer ; (‘de basque) tambour ; (d’une moa- 
tre) barrel ; (de yeu de paume) tamboar: 
(en architecture) tambour or vase: (avance 
de menuiserie ) ortal. Tambour de 
ron, Mar. was Ford: under the cheeks, 
doubling of the cut water. Tambour de la 
roue, (ou de da sole) du gouvernail, 
barrel of the steering wheel. 

Tamsovnixn, 6. m. timbrel , taboori- 
ne, tabouret, tabret, tambarine ; also 
tabourer. 

Tamsovainen , v. n. to tabour, drum, 
beat the drum or timbrel. 

Tamsouaneus , s. m. drummer, tz- 
bourer. 

Tamts , 8. Mm. searce or sieve. 

Tamnsawre où Tamise, 8. f. sweep of the 
tiller. 

«om , % a. to boult , searce or 
sift. ° 
Tamiser, Mar. tolet the wind throcgh 
( as sails worn ont verythin). Ces voi 

neuves netamisent point, mais nos vieilles 
voiles tamisoient beauccup , these new 


. | sails hold the wind well, but our old one's 


let at all through. al 

AMPON , 8. m. bung, stopple, stopper. 
plug. V. Tampon, Mar. plug. V. Écugiers 
Tampons de canons , tompions. 

Tambonsen, v. n. to bung or stop. 

Tan, 5. m. tan. 

Tanatsiz , 8. f. (herbe) tansy. 

Tancen , v. a. to check, rebuke , repni- 
mand , scold at. 

Tancue , s. f. tench. 

Tanois gus, conj. whilst , as long as, 
so long as. 

Tancace , s. m. Mar. pitching. Ce bdti- 
ment a le tangage bien doux , that ship 
pitches very cay: 

Tancerre, s. f. tangent, tangent line, 

Tancuse , v. a. Mar. to pitch, send.- 
Nous tanguons beaucoup pour le peu de 
mer qu'ily a, we pitch very much for 
the little sea there is. 

Taxcusvuas, 8. m. pl. lumpers. 

Taméne , 8. f. hole, lurking - hole , 


n. 
Tanse, s. f, little black spot on the face 
or hard pimple growing in the pores of 
the skin. 
Taxes, vy. a. to tan, * tire, teaze. 
Tanneate, s. f. tan-house. 
Tanneur , 8. m. tanner. 
i Tanneuse , s. f. tanner’s wife or wi- 
ow. 


Taxquecns , 8.m. pl. quay-porters. 
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Taxr, (avec de) so much , as much , 
( parlant au singulier) ; so many , as ma- 
ny , (parlant au pluriel) soixante et tant 
de guinées , threescore and odd guineas. 
Vous sommes tant à tant (au jeu) we are 
even. Tous tant que nous sommes, every 
one of us. Zant , adv, so much, so very, 
so very much, so, to that degree. Tant 
que (et-et, non-seulement , mais) both 
and. Tant petits que grands , both small 
and great. Tant de part que d'autre , on 
both sides. Tant plein que vide, fuil 
or empty. Zant bon que mauvais , good 
and bad. Tant plus tant moins ( plus- 
moins ). the more the less. Zant plus vous 
l'obligerez, moins il vous aunera, the 
more you oblige him, -the less he. will 
love you. Tant phis que moins, more or 
Jess or thereabouts. Tant ot plus, very 
“much, extremely. Tant mieux , so much 
the better, Tant pis, so much the worse. 
Tant pis tant mieux, be it so or not, it is 
all one to me. Tant y a que, however 
it be, Si tarit ést, if so be. T'ant que (aussi 
long-temps que), as long as , so long as. 
Tant que ( aussi loin que ) as far as, so 
far as. Ea tant que, as, considered as. 
Faire sant que, to labour or endeavour 80 
far that, contrive it so that, go-so far as 
to, do so much as to. T'ant s’en faut , fal- 
doit , eto. V., Fatloir. . 

Taste | 8. fF. aunt. ae 

Tannin ow Fawrier, s. m. little bit , 
drop , spoonfal , mouthfal , ete... 

“Taxrûr ; adv. (quelquefois) sometimes , 
new and then, A her while ; 

ut à l'heure) anon , by and by, present- 
ly, forth with; (ily a peu de temps ) a 
while ago ; little ( resque ) almost. 

AON, 8. mm. ox-fly ; dun-fly , brize or 

gad-fly. Taon-marin , s. m. sea-brize. 

Tapason , 8.m. riding-cap. 

Tapace , s. m. racket, noise. 

Tavaceon , s. m. noisy fellow. 

"* Taracimint, 8. m.noisy. 

. Tarn, s.f. tap , pat or slap. Tape de ca- 
non, Mar. tompion. Les tapes aux canons, 
put in your tompions. - 

. Taveco ou Taveau , 8. m. sort of swipe 
or falling gate. Tapecu , Mar. driver. 

Taper, v.a. to rap, slap or strike; (ses 
cheveux) to friale ; (du pied) to stamp 
( with one’s feet ). | | 

Taper , v. a. Mar. Taper les canons, 
to put the tompions in the muzzle of the 
guns. | 

Tan, 5, adj. squat. 

*Tapinots (en), adv. secretly, cunning- 
ly , covertly. 

Tarin (se ), v. irr. to squat or lie squat, 
crouch. | | 

Tanis, s. m, a carpet: (vers) a green 


| O 
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or a grass-plot. * Bfetire sur le tapis , to 
bring (one ) apon the stage speak of or 
for, propound , move. * Amuser le tapis, 
to trifle, say uothing.to the. purpose. 

Tarissen , v. a. to hang or furnish with 
hangings, ” deck. | 

Tarisszaw, 5. f. hangings, suit of hang- 
og: tapestry. | 

APISSIER, 8.1m. tapestry-maker, up- . 
holsterer. 

Tapissière, s. f, npholsterer’s wife ; 
tapestryrmakes. Pe - 

Tarpon, 8. m. bundlg. 

: Taporea, v..a. to. pat ,.tap. 

Tapune, 8. f. frizling (of hair). 

Taquen , v. a. (terme d'imprimeur ) to 
plane ( the forss } down. ° 
 Taquer . sm, Mar, cleat, kevel , wed- . 
ge , etc. Tuquets de manœuvres, cleats. . 

aquets simples , cleads. ( formed nearly 
in the shape of à wedge, and used to 
support or chuck up any weighty body). 
Taquets à cœur ou à oreilles ou de tour- 
nage , kevels. Taquets à corne, common | 
belaying cleats. Taqguets à dent on à 
gueule , snatch cleats. Taquets de beau- 
pre , saddle of the bowsprit. Taquets'de 
eabestan, whelpaof > capstern. Zaquets 
de vergues ,.clgats of the yards, yard 
arms. Laguetsde pout de vergue, cleats of 
the yard arms. Zaquets du guindant ou. 
du vindas ,‘whelpa of the, windlass. J'a- 
quete de fer, hanging clamps. T'aquets de 
mdt ( porte:colliers) cleats-on the lower 
masts serving to sapport the collars of the 
stays ; (coins) wedges to confine a mast 
in the partners. Taquets de la barre du 
gouvernail , gooseneck of the tiller. Za- 
quets de hure,, knees of a top. T'aquets 
@ échelle , steps which ate nailed on the 
gang way (to ascend and descend aship’s 
sides ). ; , 

Taguin, £, adj. niggardly , penurious , 
sordid » covetous, stingy ; also refractory, 
stubborn, sullen. 

Tagoin, s. m. niggardly man, miser. 
@ AQUINEMENT, adv. niggardly » penuri- 
ly, sordidly , pitifully. 

Taguiseme, s. f. penuriouspess, sore 
didness , niggardlioess ; covetousness , 
stinginess.. 

Taquois, s. m. 
planer. | 

Taquox, 9. m. (terme d’imprimeur ) 
platen. 

Tasasustea, v.a.topester, plugue, tease. 

Tananpne, s. m. kind of wild beast. 

Tanane , inter]. fiddle-stick. 

Tanau, 8. m. screw top. 

Tanavunen , v. a. to bore through and 
make a hole so as to fit a screw. : 

Tanv, adv. late. 

av, s. m. Ex. sur le tard , late in the 


( terme d'imprimeur ) 
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evening. [1 se fait tard , it grows late. 
alu plus tard, pour le plus tard , at far- 
thest, ' . . 

Taaoen, v. n. to farry or stay, pat off, 
delay hoger, dally, loiter. Tarder à 
quelqu'un de faire ou qu'une chose se fas- 
se, to think the time long before one does 
or hx fore a thing is done. ( Hence , il me 
tarde, | long. di lui tarde , he longs or she 
longs, ctc.) 

Tanni-r, ve, adj. tardy, late, slow, 
lingering; backward, that comes too late, 
lateward. e : 

ll Tannivewent , adv. slowly , elackly. 

|| Tanniveré, s, f. tardity, slowness , 
slackness. 

Tune, s. f. ( déchet) tare and tret, 
waste of goods ; (défaut) blemish, defect, 
default. 

Taneav. V. Taras. 

*Tané, £, adj. blemished , corrapted , 
depraved, vitiated. - 

Taneurisue , 8. m. sickness caused by 
the bite of the tarantrila. : 

Tanexrose, 6. f. larantula. 

* Tarra, v. a. to cause waste of goods; 
to hlemish. * 

Tanct, s. f. target, shteld. 

Taucerre, s. f, litte bolt or hasp. 

Tanquen (se), Vv. r. to ‘pretend to, 
stand upon, be prond of. : 

Taat,e, adj. dried up, drained. 

Taniène, s. f. anger or wimble. Ja- 
rière, Mar. anger. Bout on cuillère de la 
tarière, the auger-bit. Fige ow verge de 
fa tarière, shank: of the anger. Manche 
de la tanère, trough of the anger. Ta- 
rière cle doute lignes, an:inch auger. 

Troe, s. m. custom book, book of 
rates, farifr. | 

* TariFtn, v. a. to reduce to a tariff. 

Tarim, v. a. to drain or dry up, ex- 
haust, stop, pat a stop to. Tanr, v. n. 
to dry up or be dried up. Wa point tarir 
sur, to be inexhaustible upon. 

Tadissaste , adj. that can he drained. 
Tantssement , 8. m. draining or dryi 
up. 

PTanor, s.m. bassoon. Tarnts ( sorte de 
cartes) cards checkered on the back. 

Tanoté, &, adj. ( parlant de cartes) 
checkered on the back. 

Tanocre, 8. f. hair growing between 
the eye-brows. 

Tanse, 8. m. Tarsns. 

Tanrave, 8. f. Mar. Tartan or Tartane. 

Tantane, adj. Tartar, Tartarian, of 

artary. 

Tantann, s. m. Fartar or Tartarus; 
(langage des Tartares) Tartar, Tartarian 
speech or language. 

Taatanec-x, st, adj. tartareous, con- 
sisting of tartar. 

























Tanvarie, 8.f. Tartary. 

Tantanisea, v. a. to tartarise. 

Taatt, 8. f, tart. 

Taarezsrre, 6. f. little tart. 

Taatag, s. m. tartar, argal, hard 
ces. 

Taarure, s. m. bypocritc. 

Tasrureare, 8. f. hypocrisy. 

{| Taarorien, v. a. to cant, be an hy- 
pocrite. 

Tas,s. m. heap; (rmuitisude ) compa- 
ny. kaot, pack; (de gerbes ) shock. 

Tasse 5. f. cup, bowi, drinking enp. 

Tasseau, 8. m. little anvil; bracket. 

Tasste, 8. f. bowl-fuil, a cap-full. 

Tasssa , v. a. to heap up. Tasser , v- n. 
to grow, multiply , grow thick. 

Tasserrs, 8. f. tass. Ex. T'assettes de 
cuirnsse , tasses of a cutrass. . 

Tara,s. m. leading-strings (for chil- 
dren). 

Tirerouis, s. m. cot, ben groper , cot- 
tish noodle. 

Tiren, v. a. (toucher, manier) to feel, 
fumble, * try, purop. © Tater le pave, 
to demur, boggle, be at shall 1 shail! 
not, go about the bush. Zdter de, to 
taste. Se tdter , v. r. to sound or examine 
one’s self; also tamper with one’s self. 
Tater, Mar. to feel, seek, ete. 4 farce 
de tdier la marche du bdtiment, nous fi- 
nirons par la trouver, ry dint of seeking 
for the ship’s trim we shall find it at last. 

Tire-vis,s. m. wine conser or taster. 

Tireva, s. m. (de vin) conner or tae 
ter; (patineur ) fesler , fumbler ; * (ircge. 
solu) boggler, irresolule man. 

Tatituos, s. m. meddler, meddling: 
man or woman. 

Tatitponace, 8. m. meddling. 

Tatiptonea, v. n. to be a moddler , be 
meddling. 

(| Tavinen, v. a. ta grope, fcel aver 
and over. 

Tatonsemenr, s. m, feeling in the dark, 
etc. 

Tiroxsen , v. a. bo feel, famble , 

rope. 

Tdtonner , v. n. ( marcher en tdton- 
nant ) to grope along, along, feel one’s 
way ; also to boggle, demur , be irreso- 
lute. 

T srowxev-n, sz, s. m. et f. fambler. 

Tâross (a), adv. groping or groping 
along in the dark. 

Tavaïorre, s. f. child's mantle. 

i Taunton, 8. m. V. T'audis. 

Taonis, s. m. paltry house or room, 
place in confusion. 

Tavezes, v. a. to spot, speckle. Se ta- 
veler, v.r. to grow or become brinded. 

Taverze , s. f. small edging-lece , 
crown-lace. | 


\ 
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Tavetone, s. f. spots, speckles. 

Taveane, 8. f. tavern. 

Taveasizn , 8. m. vintner, tavern 
man. 

Taverniére , s. f. vintner’s wife, tavern- 
woman. 

Taure, s. f. mole. _ 

Tavriza, s. m. mole-catcher. 

Tavritaz, s, f. mole-trap. 

\| Tacmn, 2, adj. et s.black, that has 
black hair ; black swarthy creature. 

Taunisausous, s. m. potatoe. V. Tapi- 
narmbour. ... 

' .L'avrinés ow Taurimäas, s. f. mole- 
alah. 

Tauas, 8. f. heifer. 

Tacneac, s. m. bull ; Taurus (a celes- 
tial sign). Taureau , Mar. two-handed 
saw. . 

Tavnosozz, 8. m. sacrifice of a bull. 

Taurocsamme , adj. et #. m. poem in 
which all the words begin with the same 

etter. 

Tavrorocie, 8. f. tautology, needless 
Frepelition. — 

TavroLoaigor, adj. tantological. 

Taux, s. m. rate, price, assize, assess- 
ment. 
* Taxareca, 8. m. principally said of 
the clerk who settles the prices of letters 
at the post office. 

* ‘Taxation, s. f. the act of taxing. 

Taxations, 8. f. pl. exchequer fees, 
poundage. 

Taxe, s. f. rate or price, assize ; (im- 
position ) tax, assessment ; (sur un trai- 
tant) tax or fine. 

Taxen, v. a. to rate or set a rate upon, 
settle the price of, tax, lay a tax upon, 
assess, fine; * (censurer) to tax , charge, 
accuse, blame, ; 

Ta, pron. thee, thyself, to thee, to 
thyself, etc. : 

ECHMQUE, adj. technical, artificial. 

Te Deum, s. m. Te Deum. Chanter le 
Te Deum, to sing Te Deum. 

| Téorso-x, se, adj. tedious. 

EGUMEST, & m. tegument. 

Tetcmasse, 8. f. rusty wig , nasty head 
of hair. 

Teicus, s. f. scurf or scall on the head, 
moth, worm; thick weed or strangle 
weed. 

Triowente , 8. f. hospital for those that 
are troabled with the scurf. 

Tacxeo-x, 8€, adj. scurfy » troubled 
with the scurf , scald -headed. 

Tacrow, s. m. nasty greasy head of 
hair, frowzy head. 

Tetcronée , adj. f. (il se dit d'une fem- 
m. mal coiffée) frouzy. 

Tene , 8. f. rind of hemp or flax. 

Tartes, v. a. to peel hemp or flax. 
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Tessnat, v. a. (see the table at eindre) 
to die or colour, stain. 

Teint, &, adj. died , ete. 

Tewr, s.m. die or hue, complexion, 
colour of (one’s face). ; 

Tews, s. f. teint. Demi-teinte , mezr 
zotiato. 

Tuinruaz , & f. dying or tinctare ; 

die, hue, colour ; ( connoissance super- 
cielle ) tincture, smattering, superficial 

knowledge, impression , habit. 

Teixtunene , 8. f. die-house. 

Tanrunien, 8. m. dier. 

Teintuniéag , s. f. dier's wife or widow. 

Tex, re, adj. such , like. 

Técécaarus, s. m. telegraph. 

Ten Quer, so so, indifferent , mean. 

Téxescore, s, m. telescope. 

Terremenr , adv. so, in such a manner. 
Telleruent quellement , so so, indifferent, 
pretty well. 

Témkaaize , adj.et s. rash , hold , fool- 
hardy, inconsiderate , unadvised, indis- 
creet ; rash man of woffan. 

Tigaamennnt , adv. rashly , onadvi- 
sedly, inconsideratoly, headlong , at ran« 

om. 

Téwéniré, 8. f. rashness, temerity, 
fool-hardiness. 

Témorenacz , 8. m. testimony , report, 
witness , evidence , deposition ; (preuve) 
testimony , proof, token, mark, sign ; 

atle}tation ) certificate , testimonial ; 
gon rend d'une personne ) character. 

orter témoignage , to bear witness, be 
a witness, 

Témoicuen, v. a. to testify , slev, de- 
monstate , express, make knowa, make 
appear , take notice of, depose , give in 
one's evidence. 

Témoin, s. m. witness , evidence, de- 
ponent , proof , testimony. En témoin de 
quoi,in testimony or witness whereof.Etre : 
témoin de, to witness , testify. Dieu m'en 
est téemoin, God knows I speak the truth, 
Tempe, s. f. temple ( of the head). 
TempéaaMest, 8. m. temper, consti-- 
tution; * temperament , medium, mean, 
modification. 

Tempénance , 8. f. temperance , mode- 
ration, soberness. 

Tempéaant, &, adj. temperate, mode- 
rate, sober. 

Tempénatuae , 8. f. temperateness, tem- 
perature. 

Tsxpéaé, &, adj. (from Temperer ) 
tempered, allayed, etc. , temperate , nei- 
ther too hot nor too cold, in a good tem- 
per , sober , moderate. 

Tempinen , v. a. to temper, allay, qua- 
lify, moderate, abate, rule, govero , 
restrain. 
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TamPEsTUEU-x, sz, adj, tempestuous , 
stormy. 

Tewpère, s. f. tempest, storm, thun- 
dering noise , great bustle; (trouble , se- 
dition ) storm, commotion , sedition , 
trouble. 

Tewpéren, v. n. to storm, bluster, 
mrake a heavy noise, rage. 

TEMPÉTUEU-X , s8 , adj. tempestuous , 
stormy. 

Temere, 8. m. temple, church; (tempe) 
temple. 

Temptet, 8. m. (de relieur) press- 
stick. 

Teen, 8. m. templar, knight-tem- 
plar. . 

. Temposal , £, adj. (terme d'anatomie ) 
placed at the temples, 

TEmponauité, s. f, (d'un évéche) tem- 
poralities, temporals. 

Temrosez, LE, adj. temporal, tem- 
poraneous, temporary, transient, se- 
cular. . 

Temporet, s, m, temporals ; also royal 
or civil power. | 

TemporeLeMenT, adv. for a time , tem- 
porally. 

* Tempontsatios, 8. f. the act of tem- 
porizing , lingering. 

TEMPORISEMENT, s.m. lingering, pro- 
Jonging of time, dilatoriness, delay , de- 
laying. 

—Temponisga, v. 0. to temporize, linger, 
delay , spin out time. 

Temponiseva , s. m. temporizer, linger- 
er, prolonger of time, dallier. 

Tems ou Temps, s. m. L’académie écrit 
temps, time; delai) time, delay ; ( loi- 
sir) time, leisure; ( occasion propre ) 
time, season, opportunity, occasion ; 
(saison propre ) time, season; ( dge, 
siècle ) time, age, days; (moment où il 
Jaut une pause ou quelque mouvement ) 
time; ( partie du temps) time, while; 
(terme de grammaire ) tense ; ( disposi- 
sition de l'air ) weather. Les quatre 
temps, ember weeks; also all sorts of 
weather. - 

A temps, adv. (à propos) in time, 
opportunely, seasonably, at the tifme ap- 
pointed. Au méme temps, at or about 
the same time, soon after. Tout d'un 
temps , at the same time, at one bout. 
£n méme temps, at the same time , at 
one bout, at one dash, together, with- 
al. De tout temps, at all times, ever. 
De temps en temps, de temps à autre, 
now and then, sometimes, from time 
to time. En temps et lieu, in a proper 
time and place. Depuis le temps que, 
since. . 

Temps , s. m. Mar. weather. V. Wea- 
ther, partie anglaise. Temps à. perro- 


/ 


TEN 


quets , top-gallant gale. 7! fait un temps 
à nous faire tout serrer, it blows har | 
enough to make us take in every stitch 
of canvass. Le temps est pris de par- 
tout, the whole sky is churged with 
clouds. 

Teraste, adj. (from Tenir) tenable, 
capable of defence. ; | 

Texace , adj. viscous, clammy, sticky, 
tough ; tenacious , niggardly , covetous, 
stubborn , obstinate. 

Tanacité, s. f. clamminees , viscosity , 
tenacity , niggardliness , covetousness , 
tenaciousness, stiffness in opinion , ob- 
stinacy. 

Tenue, 8. f. on ouvrage & tenaille . 
tenail (in fortification ). 

Tehailles, 9. f. pl. pincers or nip- 
pers. 

Tenaitten, v. a. to pinch or tear off 
the flesh witif red hot pincers; * (tour- 
menter) to torture or torment. 

Tenancien, £,8.m. et f. tenant , co- 
py-holder. 

Tenant, &, adj. holding , ete. also 
hold-fast, covetous, penurious, close- 
listed. 

Texant, s. m. supporter (in heraldry); 
opponent or defendant or champion lic 
a.controversy ). Tout en un tenant, tout 
dun tenant, cuntiguous, all in one piece. 
Les tenans et aboutissans ( d'une terre) 
the abuttals or bounds or limits ; ( d’une 
affaire) the circumstances or particu- 
lars. Les tenons d'un tournoi, the first 
challengers in a toarnament. Tenant (te- 
nement ). V. Ténement. 

* Tenant, s. m. hell. 

, Tenpance, 8. f. tendency. 

Tennant, &, adj. tending, drivmg, 
that has a tendency. 

Tenneret, s. m. Mar. tilt or awning 
(of a boat ). | 

. Texpineu-x, 58, adj. tendinous. 

Tewvox , 8. m. tendon. 

Tenonz, v. a. (bander) to bend; ( an 
filet ) to spread ; (un piège ) to lay ; (une 
souricière ) to sct ; (ua lit) to set up, 
(un pavillon) to set up, pitch; (une ta- 
pisscrie ) to hang up ; (une chambre) ta 
hang ; (présenter en avangant) to reach, 
hold forth . stretch out; (élever) to 
raise or hold or lift up. Tenire les chat- 
nes d’une ville, to chain the streets. 
Tendre la main, to stretch oat one’s 
hand , to beg. 

Tendre, v.. 2. to go, tend, have a ten- 
dency , to drive or aim at; (aux bécasses, 
aux grives , etc.) to spread nets for or 
for catching. 

Texore , adj. tender , soft; * (sensid/e) 
tender, sensible ; (propre a inspirer de 
l'amour , etc.) soft, moving ; (en pein- 
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ture ) soft, delicate. Pain tendre, soft or 
new bread. 

Temone, s. m. tenderness or mighty 
fancy to. 

Tenpaemest , adv. tenderly, heartily, 
affectionately, delicately. 

Tenparsse, s. f. tenderness, sensi- 
bility , love, kindness, passion, affec- 
tion. 

_ Tenourré, s. f. (parlant de viandes, 
de fruits > de légumes ) tenderness. 
ERDRATIE, 8. f. new radish. 

Tenonor, s. m.tendril, little gristle ; 

tendril , young shoot; * (jeune fille); 


young lass or SL 
j. (from Tendre) bent, 


Tesvu, £, a 
etc. 

Téxkanes, s. f. pl. darkness, dark, 
hell, error, bliodness, ignorance; a/su 
tenebra or tenebres. 

Ténésneu-x, se, adj, tenebrous, dark, 
gloomy , obscure. 

Taxemest, s. m. tenement. 

Taresme, 5. m. tenesuus. , 

TexettTe, 8. f. pincer. 

Texeus , 8. m. Ex. On teneur de livres, 
a book-keeper. 

Teneur, s. f. tenour, contents, pur- 
port , substance. 

Tesin, v. a. to hold, have hold of, 
have, be possessed of; ( défendre ) to 
keep, defend ; (au jeu, faire bon ce 

u'un autre couche) to hold, answer ; 

occuper ) to take up, keep; ( atta- 
quer ,” être saisi de maladie, de pas- 
sion ) to be upon; (le lit, la chambre) 
to keep; ; avoir, étre dans, parlant 
d'ordre, de rang) to hold, keep; 
( chanter) to sing; (jouer) to play, 
act; (boutique, école, hôtellerie, ban- 
que ) to keep; ( parlant des assem- 
blées , des etats, d’un conseil ) to 
hold; (parlant de marché, de foire, 
des assises ) to keep; (mettre et gar- 
der) to keep; ( entretenir ) to keep, 
entertain; ( renfermer, cantenir ) to 
hold, contain; (arréter, réprimer) to 
hold, keep in, rule; ( faire demeu- 
rer, faire étre) to keep; (occuper pen- 
dant quelque temps ) to keep, detain, 
take up; (estimer, reputer, croire) to 
bold, count, account, believe, look 
upon as, take as; {un chemin, une 
route) to keep, follow s £9; (suivre) 
to follow; ( observer exactement ) to 
keep, perform ; ( conserver , persister 
dans) to keep, keep up, retain. Te- 
nir une chose de quelqu'un, to hold a 
thing of one, owe a thing to one; 
also have a thing from one ( because 
told by him). Tenir les livres ( chez 
un marchand , etc. ) to keep the books, 
be a book-keeper. Se Le tenir pour dit, 
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to expect a thing, assure one’s self, 
be sure. Tenir un discours, to hold or 
entertain a discourse, speak, talk. Se 
tenir a, v. r. to take, lay hold.of, hold: 
fast by, keep to, stand to, stick to, 
stand upon; ( parlant d'être a ‘cheval ) 
to sit on. Se tenir (étre, demeurer, lo- 
ger ) to keep, be, stand, lie, live, 
dwell, lodge; (5e croire) to hold or 
think or account: one’s self; ( parlans 
d’assemblées ) to be kept or held, sit ; 
(étre joignant ) to lie close together, 
be contiguous, hang one upon another, 
stick together, go hand in hand. Se te- 
nir de ts'empéc er de) to hold.or for- 
bear, keep one’s self from. Zenir, v. 0. 
to hold , hold. fast, be fastened , 
stick ; ( étre contigu) to be close toge- 
ther, be contiguous; (demeurer dans un 
élat ) to keep , remain; (ére d'opinion) 
to hold, be of opinios, think, believe; 
(étre compris dans un espace) to hold, 
be contained ; ( parlant dassemblees, de 
foires, etc.) to sit, be kept or hold; 
(parlant des considerations , des obsta- 
cles qui empéchent de faire ) to stick; 
belong to, prevent, be the-fault of, be 
the difference, be the matter. 4 quot 
tient-il que je ne vous batte? what pre- 
vents me from beating you?, I have a 
good mind to beat you. {/ tint a peu de 
chose (il ne tint presqu'a sien.) qu'ils 
ne se ballissent, they were’ very near 
coming to blows. Faire tenir. (envoyer, 
faire remettre) to send ,.eonvey, cause’ 
to be delivered. Zenir de quelqu'un, to: 
hold of one, depend -~vpon, ove; also. 
take after one or be like one, be of the. 
nature of. Jenir, tenir ber, .tentr ferme 
(resister, se défendre) to hold , bold 
out, stand , stand out, bear , resist. En 
tenir ( étre pris, étre attrapé ) to be: 
caught, Tenes (prenez) here, take it; 
( écoutez.) hark ye; ( regarnvlez) lo, look, 
see, behold. ; 
Tenir, vy. a. Mar. Tenir la vent ou le 
lof, to work to windward, keep the 
luff, keep the wind, keep the ship close 
to the wind. Tenir le plus près, to 
keep close ta the wind. Tenir le tra- 
vers au vent, to keep the broadside 
to the wind. Tenir la mer, to ker 
the sea. Tenir le large, to keep an off- 
ing. Tenir la bordee du large, to stand 
off shore. Tenir la bordée de terre, te 
stand ip for the land. Tenir en route. 
to stand on upon the course. Tenir 
une route, to steer a particular course. 
Tenir une croisière, to kcep on a par- 
ticular cruising station. Tenir sur une 
côte, to remain upon a coast. Tenir une 
escadre bloquée, to keep a fleet block- 
ed up, Tenir téte à un bdtiment,, Lo cope 
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Jaad, land.. La terre. est bien prononcée, 
the land is very distinct. Prendre terre, 
‘to touch at any port or place. La terre est 
fort embrumée, the land is coveredewith 
fog. La terre que nous creyions voir étoit 
une terre de beurre, the land we thought 
we saw was cape fly away. Combien s'oit- 
an de voiles sous la terre? bow many 
sails are there seen under the land ? 
. Votre conserve coupa la terre à la goé- 
dette, et elle ne put nous échapper, our 
consort cut the schooner off from the 
land , and she could not get away from us. 
Mettre à terre, to land. La chaloupe est 
allée a terre, the launch is goue ashore. 
Le bdtiment est à terre par notre point, 
the ship is ashore by our reckoning. 
” Ces bateaux pécheurs sont tout à terre, 
those fishermen are quite close in shore. 
Ada Guadeloupe les bdtimens mouillent 
le beaupre à terre, ships anchor close in 
shore'ut Guadeloupe. Etre en terre d'un 
bdtiment, to be in shore of a ship. Vous 
mouilldines cn terre du recif, we anchor- 
ed within the reef. V. Mouiller. 
Tesacavu, 8 m. mould. 
Tern, 8. m. ground, soil. 
Tenant - weovien, s. m. Mar. banker, 
New-foundland fishing- vessel or man, 
V. Terre. 
- Trane ype, s. m. platform of earth, 
L J tanga.(ss), vs. to carth one's self hide 
one’s self under ground. 
- Seanzstns, adj. terrestrial ,. earthly. 
Tenrestatirés, 8. f. pl. (terme de chi- 
mie) the most terreous parts (of any sub- 
stance), 
Teareun, s. f. terror, consternation , 
great fear or fright. ' 
. Wennev-x, sx, adj. earthly, terreous, 
dirty with.earth or clay. 
- Texhisie, adj. terrible, dreadful , fear- 
ful , dismal, strange, unmerciful. 
Tennipiemext, adv. terribly, etc. . 
 Ternisn, se, 8. m. et f. landed man, 
on that has a vast-estate or extensive 
ands or dominions. ". . 
Tenaién, 8. to. burrow, kennel,“church. 
yard. Terrier ou papier terrier, court-roll 
or land-book. . . 
Tennixe, s. f. pan, earthen pan. 
Teaninie , 8. f. earthen panfall. a 
Tennia, v. n. to lay one’s eggs on earth 
(speaking of a tortoise). Terrir, Mar. to 
land. - ; . 
Tenairome, s. m. tervitory , jarisdio- 
tion. 
Tennoïm, s. m. ground ,, sou. . 
Terres, s. m. hill, little hill, Tertre, 
Mar hammock. | 
Tes (of ton and ta) thy. 
Esson, 8. m. shard or sheard or sherd, 
fragment of earthen ware. - oo 
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Fest, s. m. test, oath imposed upos 
all recusants. V. 74. 
Testack, £, adj. testaceous. | 
Testament, 8. m. testament , will, 
covenant. | . 
Tesramenraise , adj. belonging to or 
concerning a will. Disposition testamen- 
taire, disposition by will. 
TestaTeur , 8. m. testator. 
Testatrice, 8. f. testatrix. . 
Tester, v. n. to make one’s will. 
Tesricuce, s. m. testicle. 
| Testirien. V. Témoigner: 
Testicue ou Testiccierrs, int, uds-bud, 
oddsniggers, uds-buddikins. _ 
TrstimosiaL, 8, adj. testimonial. Let- 
tres testimoniales ou testimoniates , s. f. 
pl. a testimonial. | 
Testoa, s. in. testoon, an old salver- 
coin. : ru 
Tesronnen, v. a. to frizle the bair or 
trim the bead of ; also to cul off. 
* Tèr, s,m. skull; test; sherd. 
Térasn , §. m. bulf head. | 
Térasse , 8, f. swaggish breast or dag. 
Tère , 8. f. head; familiarly, pate, 
noddlke ; (vie) heed, neck , life; (person- 
ne) head , person , rean ;.(premiere place, 
premier rang) head , front or first rank ; 
(esprit, imagination, fantaisie) head, 
pate, noddle , brains, fancy; (sens, ye 
ement) sense , judgment, discretion ; 
i hevelure) head of hair, 7éz a téte, tete- 
a-tete, face to face, cheek by jowl. Un 
téle-ä-téte, a tete-a-tele, a private con- 
versation. J'éie peur téte, head for head; 
also fuil butt, face to face, 7éte-bleue ! 
gad-gookers! zookers! voir martel en 
tte, to have a flea in one's ear, be rest- 
‘less or uneasy at any thing. 
.Téte, Mar. De téte en téte, from stem 
to stern. Téte de bôrdage, butt of a 
‘plank. Petes de varangues , floor heads, 


+ 


. Lrung,heads.. Téte des radis, head of the 


masts. Tête de gauvernail, rudder head. 
‘T&e de More, Turk’s head (sort of 
knot). Z'ée d'une escadre, vau of a fleet 


‘or squadron. Eure en téle d'une rade, 


to lie in the outermost. past or birth of a 
‘road-stead. Faire t@e,.to come head to 
«wind or to the lide. Vaisseau de téte d’une 


_ | esveudre , headmost ship of a fleet or squa- 


dyn... , 


Téres, v.s.tosuck. 


| Térièns, s. f. head stall of a bridle ; 


stay band for a new horn child. Zéiere 
id’une voile, Mar. head of a sail. 

Tern, s. m. (le bout de la mamelle des 
‘hommes et des femmes) nippte. 
, Teénme, 8. £. (pis d'une vache) udder or 
‘teats. (enfoncement que fait une balle), 


etc. sur une chose) dint. 


|: Téros, s, m. breast, a.waman’s breast. 
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-bit or bosom-bit. | 
Térsacoanz, 8. m. lyre with four 
chords. 

ÉTRAGONE , adj. tetragonal. 

Etasacaie, s. f. retrarchy. 

ÉTMAQUE , 8. m. tetrarch. 

Terre, s. f. teat or dug. 

Tito, £; adj. headstrong, obstinate , 
stubborn, wilful. _ } 

Teurowique, adj. Teutonic. 

Texte, s. m. text. Petit-texte (dans 
d'imprimerie) brevier. 

Textirg, adj. textile. 

Texroains, & m. fextuary. 

Textone, 8. f. texture. 

Tuamisz, 9. f. Thames. 

Tue, s. m. tea. The bou ou noir, bohea. 

. Trans, £, 8. m. et f. theatin, thea- 
tine monk or oun. : : 

Tuéitaar, £, adj, theatral. 

Tutizaz, s. m. stage, theatre, play- 
house, collection of all the plays (of an 
author), scene. Piéce-de thédire, play, 
comedy or tragedy. 

Tuasaine, s. f. (partie de l'Égypte) 
Thebais. e 

Tuéièas, s. f. tea-pot. ° 

Tuéisme, 8. m. theism, deism. 

Tañisrg, s. m. theist, deist. 

Teme, s. m. theme, subject, exer- 
cise. 

Tuéocnarie , 8. f. theocracy. 

Tuéocnarique, adj. theocratical, 

Taionoure, s. m. theodolite. 

Tutocome, 8. f. theogony. 

TaéovocaL, 5, adj. divine. 

- Tagorocaz, 8. m. doctor of divinity, 
prebendary of a cathedral, theologist. 

Taéozocare , 8. f. prebend bestowed 
upon none but doctors of divinity. 

Tséozocie, s. f. divinity or theology. 

Ttotocizs , 8. m. divine or theologist, 
theologian. . 

Taéozooique , adj. theological. — 

Takotociguement, adv. theologically. 

Tuionss. Y. Tuorbe. 

THéonème, 8. m. theorem. 

Tréonciex, 8. m. theorist. 

Tuéonie, s. f..theory, speculation. 

Tuéonique , adj. theorical , theorick , 
theoretic , theoretical. 

Taéoniqueussr, adv. theoretically. 

Taéonisre, 8. m. theorist. 

Taénareure, 8. m. sort of jewish monk. 

Tuénarevtigue, s. f, art of curing dis- 
eases, therapeuticks. 

Trassacat, &, adj. theriacal. 

Tuénaque, 6, f. treacle. 

Thériaque ; 5. f. (antidote contre les 
poisons) theriaca. 

Tasamar, £, adj. thermal. 

Tuxauss, s, D. pl. hot baths. 


dest 
+ 


T'éronmèns, s. f. tucker, modesty, mo-| 
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Tutamometre , s. m. thermometer. 
Tuésaurisen, V-n. to treasure up, hoard 
or heap up. 


* Tnesauniseu-r , se, 8. m. et f. one who 


hoards, treasures money. 
Tuese , 8. f. thesis ; thesis sheet ; dispu- 


| tation. 


-_ * ' 

Tuesmotuéts , s. m. thesmotete. : 

Tuivnoie, s.f. theurgy. : 

Tuox, s. m.tunny (a fish). 

* TuonacHiQue , adj. thoracick , belong- 
Log to the breast. 

* Taonax, adj. thorax, breast. 

Tuunivésatne, 5. m. clerk that carries 
the frankincense pan. 

Tura, s. m. thyme (herb). 

Taxase, s. m. thyrsus. 

Trang, 8. f. tiara. 

Tinta, 8. m. inwgrd bone of the leg. 

Trane , s. m. Tiber. . 

Tic , s. m. tick, convulsive motion or 
fit; also habitual trick. Tic et tac ou tic 
ettoc, tick tack. V. Dique. . 

Ticré, & , adj. speckled. 

Tièoe, adj. lukewarm , cold and indif- 
ferent. | 

Trèvemenr , adv. coldly , with indiffe- 
rence. . . 

Tiépeun, s. f. lukewarmness. : . 

Tikva, v. n. to cool, grow lukewarm. 

Tien , FE, adj. thine, thy own. 

Tien (LE), 8. m.thy own. Les tiéns (tes 
proches) thy own, thy relations. 

Tience, 8. f. (en musique) tercet or 
third; (dans l'escrime, au piquet , heure 
canoniale) tierce ; (terme d'imprimerie) 
second revise; (en mathématique) third. 
V. Tiers. 

Tiencé , adj. trifallowed; (terme de bla- 
son) divided into three parts. Bdtiment 
liercé, Mar. vessel the breadth of which 
is equal to one third of her length. 

IERCELET, 8S. mM. tarsel. Trercelet de 
gentilhomme, petty squire. 

TiencemenT , 8. m, tertiating. 

- Tieacka, v. a. et n. to tertiate, trifallow, 
enhance the price by a third, be a third. 

Tigacon, s. m. tierce. 

Titn-s , ce, adj. third. Fièvre tierce , 
tertian ague. 

Tiens, 8. m. third person , third part. 
Le tiers et le quart , every body. 

- Tice, s. f. (d’une plante) stalk , stem, 
blade, shank ; (d’un arbre) trunk ; body: 
(d'une botte) leg ; Gare colonne) shaft ; 
(d’un piston) rod; (d'un chandelier, d'une 
clef) shank ; (race, famille) stock , head. 
Tige de l'ancre, Mar. shank of the an- 
chor. | 

Tree , etc. V. Teigne. 

Ticxox , s. m. back part of a woman’: 
head of hair; also cap, head-dress. 


~ 
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Ticwowra , v. a. to buckle, curl, pall 


caps. 
Se tignoner , v. r. to pull caps. 
Ticne ,s. m.tig-r ; also spotted like a 


tiger, cruel person, kind of speckled in- 


sect. | 
Tic, 5, adj. spotted , speckled. 
Ticnuse ,8. f. tigress. 
Tu. V. Tilleul. 
Tirtac, s m. Mar. deck. 
Tia. V. Tilleul. 
Titus, s. f. rind of a young linden-tree. 
Tuuecz, s. m. linden, linden-tree. 


Timpate , 8s. f. tymbal; (marmite) pot ; 


{ palette pour jouer au volant) baitledo- 
re; (sorte de gobelet) kind of drinking cup. 


Timsausà,s. m. that plays on the tym- 


bal, kettle-drummer. 
Trousse , 5. m. belL without a clapper , 
bei , sound of the bell, voice, sound , 


elmet, crest of a coat of arms, stamp 


(on paper or parchment) head, noddle. 
Timsak, 2, adj. (from 


piece. 
Timpata , V. a. to crest, to stamp. 
Timsaeun , 8. w. stamper. 
Tous, adj. timid, fearful, timorous, 
basbful. , 
Tirmvement, adv. timorously, fearfully. 
Tiré, 8. f. timidity, fear, timo- 
rousne$s, bashfulness. 


Timon , 8. m. beam (of a cart or wain), 


pole (of a coach), *helin. Zimon, Mar. 
tiller , helm. 

Timomen, 8. m. thiller or thill-horse. 
Timonier, Mar. helmsman, steersman , 
timonecr. Helève le timonier, relieve the 
helm. Change fe timonier, get ancther 
helmsman. Un timomer à la barre, a 
hand to the helm. 

Timoné, £, adj. timorous, fearful, 
scrupulous. 

Timpan , ete. V. Tÿmpan. 

Tine ,s. f. tub, open tub. 

Tixez, 8. m. common hull for servants 
to eat in. 

Tixette, $. f. tub with ears. 

Miss, s.m. pl. Mar. blocks on which 
the keel of a ship is laid while building. 

Tinramanne, 8. m. noise, thundering 
noise, bustle or hurly-burly. 

* Tintamanaen, ¥. n. to make a great 
noise. 


Tinremext, 8. m. tingling. Zintement 


d'oreilles, tiogling or glowing of the ears. 
Tinten, v. a. to toll (a bell), ring. 


Tinter, y.n.to be tolled for, tingle or 


jingle. oo. 
 ‘Lintis , sm. jingling, 


Tixroin, s.m. tingling or noise (in one’s 


ears e . 
Tique , s. tick (a vermin). 


imbrer) crested, 
stamped. Cerveau bien timbré, good head- 
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Tiqures, v. 0. Ex. Un cheval qui ti 
a horse that has got the tick. eee 

Tigueré , &, adj. speckled. 

& Tigueva, s.m. horse that has got the 
ick. , 

Tisave, s. f. long train or series of 
words). Tout d'une tirade, of a stretch ; 
without interaiission , all at once. 

Tinacs, 8. m. pulling, drawing, press 
work (ip a printing house). 

Tinaucemest, & m. pulling or haling 
about. ‘ 

Tiaaituta, v. n. to pull or hale about. 
Tirailler, v. n. to shoot uoskilfuily. 

*Tunauvenre, 6. £. the act of pulling 
or haling about. 

Tinazeca, s. m. bad marksman , one 
that shoots unskilfully. 

Tinaxr, s. m. boot-strap , poree-strirg ; 
slip of parchment to tie papers with, 
sort of tough gristle in meat, beam reach- 
ing from one wall to another. Tirant 
d'eau , Mar. draught of water. Za marche 
de notre bati est d'être sans nucune 
difference de tirant d'eau , our ship sails 
best upon an even keel. 

Tisasss, 8. f. net (for quails, ete.) 

Timassen, v. à. ou n. to Catch with a 
net, | 

Tine, s.m. Ex. Tout d'un tire, aïl at 
once, all together, without any stop. 4 
ure d'aile , swift, with quick jerks of the 
wing. : 

Tiné, &, adj. (from Tirer} drawn, etc. 

Tine-sorre , 8. m. jack to puil off boots. 

Tine-soocuos , s. m. cork-screw. 

Tine-sounag , 8. m. Worm (to unload a 
gun.) 

Tine-souros , s. m. buttoner. 

Tint-cLov , s. m. nail-drawer. 

Tiaë-roxo , 8. m. cooper's turrel; sur: 
geon's piercer. 

Tinr-Laiss , 8. m. balk. 

Tinr-Lanicor , adv. Ex. Boire à tire- la- 
rigot, to drink hand to fist or hard or 
briskly. 

Ting-ticye , 8. ts. drawing-pen , ruler. 

Tinewing , s. f, christmas-box. 

Tine-MAILLE, 8. m. usurér, 

Tias-morLiie, 8. m. marrow-spoen. 

Tiat-piep , s. m. shoe-maker’s stirrup. 

Tine-rLoms , 8. m. glazier’s vice. 

Tinta, v. a. to draw, pull, Jug, plack 
or tug, draw out, pull or lug or Fo out, 
pulloff, draw off, take out or up or off, 
get out , get, obtain, get off, bring off, 
deliver, free, rid, receive, reap, extract, 
collect, pick, squeeze oat, pull ont, 
stretch ; (tracer) to draw ; (imprimer; to 
draw, print, work off ; (le via de la lie) 
to rack ; (un fusil) to fire, let off; (aa 
canon) to fire, discharge; (une arbaiéte) 
to shoot off'or shoot with ; (un lièvre, un 
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wiseau) to shoot; (un artifice) to 
Jet off. Tirer des armes, lo fence. Tirer 
une estncade ou un coup d’estocade, to 
make a pass. Tirer, v.n. to shoot, let 
off discharge , go off ; (parlant de batte- 
rie) to play; (aller, s'acheminer) to go 
Tirer sur{avoir quelque rapport à) to \n- 
cline to. Setirer, v. r. to get out or off. 
Tirer, Mar. Notre bdtiment tire 18 pieds 
d'eau de l'arrière, et 17 pieds 4 pouces de 
Zavant, our ship draws 18 feet abaft and 
19 feet § inches forward. Vaisseau qui 
tire beaucoup d'eau, ship of a great 
draught of water. Vaisseau qui tire peu 
d'eau , ship of an Easy draught of water. 
Ce navire tire si peu d’eau qu'il est propre 
à toute espèce commerce, that ship 
is of so casy a draught of water that she 
is fit for any trade. Tire une embarea- 
tion à terre, to haul a boat ashore. Tu 
un bdtiment à terre, to ground a 
Tirer she canon, to fire qu. Tirez un 
coup de canon sur ce brick pour le faire 
‘mettre en panne, fire a shot at that brig 
to make her bring to. Le coup de canon 
de retraite est tiré, the evening gua is 
Le coup de ‘canon de diane est-il 
aire? is the morning gun fired? 
T usurer, 
of parchment; divi- 
















sion or hyphen. 

Tinztaine,, 8. f. linsey-woolsey. 

Twevense, s. f. Mar, man-rope, ente- 
-rope , ladder-ro} je-rope. Met- 
tre Les tire-veilles, to ship le-ropes. 
Les tire-veilles aL échelle , ship the ropes. 

‘Tiacun , s,m. shooter, game-keeper , 
fencing-master , fencer ; (d'une letire de 
change) drawer. Tireur d'are, archer, 
Tireur d'or, gold wire drawer. Tireur 
de laine , thiet 

Tinom , 8, m. drawer. 

Tisane., 8. f. ptisan. 

Tuon, s. m.brand, Gire-brand. Les 
tisons, the Gre. 

Tisonsen , v. a. to poke the fire. 

Tisosxeu-n, se, s. m. et f. poker or one 
that pokes the fire. - 

‘Twsoswiea, 3. m. ( fourgon) poker. 

Tissea, v. a. to lay the ground-work of 
(lace). : 

Tusenand, 8. m. weaver. 

Tisserande, s. f. weavers wife or 
widow. 

* Tissesaxnenie, 8. f. weaver's trade. 

Trsv, x, adj. (from Jistre) woven , 
spun. 

Tissu, s.m. tape, (de cheveux) lace ; 
(d'or et d'argent) lissne; (corps , écono- 
mie) conlexture; (série, suite} series. 

Tissune , s. f. weaving or texture; web 
or weft; coutexture, or ordering, or 
framing. 
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Tisorise, 8. m. ( rubanier) ribbon- 
weaver. 
+ Tisrae, v. a. (only used in the pare 
ticiple Tissu ) to weave. C'est luiqui a 
tissu cette intrigue, he is the mauager of 
that intrigue. 

Tirnymace , s.m. mill 

* Timuuavr, #, adj. tickling. 

Trianon, 8. f. tilillation , tickling. 

* Timer, v. 0. to titi 

Tia, 6. m. title; right, standard of 
the coin; deed, record , voucher. 4 titre 
de , under colour of, under the pretence. 
of. 
Taraé , adj. honourable, of quality, 
that has a title of honour. 

+ Tirata, v. a. to give a title of ho- 
nour to one. 

* Tiromarion, 8. f. titubation, the act 
of stumbliog. 

Tirouaine , adj. titular. 

Tirovame , 8. m. incumbent. 

Toc ! (son d'un choc) tack! 

Tocaxe , 8. f. wine that runs from the 
grapes without pressing , new wine, 

ocsiy, 8. m. alarm , alarm-bel! 

Tor, pron. thou , thee , thyself. 

Tone, s.f. cloth, linen-cloth; | 
devant un thédire) curtain. Toiles 
toils, hay, toil, snare, trap; ( de 
à vent) sai (straps) sheets, 
Mar. (en général) canvass; Toil 
fat, thick canvass for tarpawlings 
à voile ; sail-cloth. Toile à voile « 
lande , Holland duck. Toile av 
Russie, Russia duck. Toile de, 
goring cloth. Toile écrue de 2, th 
vass like the English N° 8. Toile 
tonnine, sail cloth used for the 
xebecs and other vessels of the M 
ranean. Toile de Mélis, de À 
d'Olonne , sail cloth fabricated at 
Noyale, Glonne. 
. ground of a lace. 
linen-cloth trade. 
f. toilet, also a 







































»8. m. alinen-cloth m 
Toi, s. f. measure containing six 
feet in length . fathom. 
Towé, 2, adj. measured by the fa- 
thom, “concluded, settled. - 
Totsé, sin. measurement , meusure, 
Towsea, v. a. to measure by fathom. 
Toueun , s. m. measurer. 
Toison, s. f. fleece. . 
Tort, s. m. top (of a house), roof, 
sty. 
‘Téue, 5. f. iron plates. 
WWTouisase, adj. tolerable. 
Tottasstenert, adv. tolerably. 
Tosérance, 3, f. toleration. 
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. Torkeasy , £, adj. et s. friend to tole- 
ration. 

ToténanTisme, 8. m. system of tolera- 
tion. 

Touéan , v. a. to tolerate, connive at. 

Tout. Ex. Crier tollé sur quelqu'un , to 
raise an outcry against one. 

Toutes m. Mar. thole, 

Toueniéats, s. f. pl. Mar. row-locks. 

Tomac, 8. m. pinchbeck. 7 

Tome, 8. f. tomb-stone , also a tomb 
or grave. 

Toms , £, adj. fallen, etc. 

‘fouseav, s. m. tomb, monument; 
grave, sepulchre. 

‘Towseutza, s. m. carman, dung carman. 

Tomsen, v.n. to fall, to tumble, get 
afallor tumble, drop, drop dowa , fall 
off, sink, fall out or happen; abate, 
sink, lower, decay, lose one’s reputa- 
tion ; (echoir , venir ) to fall , light ; (étre 
pendant) to hang; (fondre) to rush. 
Tomber dans, to tl into. Tomber d'ac- 
cord , to agree , confess , own , grant. 

Tomber, v. a. Mar. to fall, etc. Tomber 

fall overboard. Tomber sous 
1g or fall to leeward. Tomber 















où sur le côté, to fall over | 
2 ship aground). Tember au | manor for à 
escadre 


ennemie, to fall into 

of an enemy's feet or squa- 

+ nos vaisseaux de 6f tomba 

ennemie, et fut fort maltrai- 

1.64 gun-ships dropped into 

line and was very roughly 

24 fins voiliers tombérent sur 

dé ennersie , dont ils coupè- 

isseauz , our prime sailers 

vat the enemy's rear, from 

cat off two ships. Nous se- 

1 sur une frégate , si l'ancre 

de n'avoit pris, we should 

m board of a frigate hut that 

shor brought us up. Tombant 

505 par quatre, nous mimes 

falling from twelve fathoms 

we threw all aback. Motre 

ombant du côté de l'ennemi, 

engagea une partie de nos canons , our 

main mast falling on the side we were 

engaging, interrupted the fire of some 

of our guns. La mdture de cette corvette 

tombe beaucoup sur l'arrière, that sloop's 

masts hang aft very much. Le convoi 

tomba en calme sous la Dominique, the 

cfnvoy got becalined under Dominica. 

Le tonnerre tomba deux fois à notre bord 

dans la campagne, our ship was twice 

struck by lightning while we were out. 

Le vent tombera au:couchsr du soleil, the 

wind will die away at sun-set. La mer 
est-elle tombée ? is the sea gone down. 

Tonwancay , 8. m. tumbrel, dung-cart 
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or the like; (charrette qui conduit Le cri- 
minel au supplice) cart. 

‘ome, 8. m. tome, volume, part. 
Tos, m. ra, f. 118, pl. adj. thy, thive. 
Tos, s. m. tone, voice, tune, note, 

strain, sound. Ton de couleurs, agree- 
ment of the colours. Parler d'un ton 

ou d'un ton resolu, to speak boldly or 
confidently, talk big. 

Yon, sm. Mar. (d'un mdt) head, 
cap, space comprehended between the 
cap and the trestle-trees. Vos huniers sur 
lle ton, nous tenons toute l'escadre qui 
Les à à téte de bois, with our topsails on 
the cap, we hold way with all the Beet 
with theirs at the mast head. 

_Toxpanse, s. f. shearing , shearing- 
time. 

Toxveon, s. m. a shearer; shearman 
or cloth-worker; harber. . 

Tonvae, v. a. to shear; cut the hair of, 
shave. 

Towou, &, adj. shorn. Une brebis ton- 
due, a shorn sheep. Il n'y a que trois 
tondus et un pele, there are not but tag- 
rag and bob-tail. 

onique, dj. tonick. 

Tomuizc, 8. m. duty to the lord of a 
lace in the market. 

TosraGE , 8. m. tonnage. 

Toxsant, =, adj. thundering. 

ONE , 6. f. ton. 

Tonne, s.f. Mar. butt, cask of two 
hogsheads, 

Fosseav , 5, m. cask or vessel; tun, 

Tonneau, s. m. Mar. tun, ton weight; 
(pièce de quatre) leager, cask of four 
hogsheads. Un bdtiment de quatre cents 
tonneaux , a ship of 400 tons burden. 

Toxneten, v. a. to tunnel, take witha 
tunnel, entrap, ensnare. 

Toxxeceon , 5. m, tuaneler. 

ToSNELIER , 8. M. cooper. 

Tonnelière , s. f. cooper’s wife or wi- 
dow. 

Towxeuze, 8. f. tunnel, arbour. 

TonMELLERF, 8. f. cooperage, shed 
where casks are made. 

Tossea, v. n. tothunder, ‘roar, inveigh. 
Il tonne , it thunders. 

Tonxenne, s. m. thunder ; lightning or 
thunderbolt. Frappé du tonnerre, thun- 
derstruck. 

+ Toxxrs , 8. f. pl. a kind of shells. 

Toxsune, s. f. tonsure. 

Toxstaé, adj. that has got the tonsure. 

Tonsuné, #. m. priest with a tonsure , 
shaveling. 

Toxsonen , v. a to shave the crown of. 

Tonre , s. f. shearing ; shearing time. 

Tostice , adj. V. Bourre, 

Tostixe , s. f, tontine. 
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Tonquerre, 5, f. certain quantity of 
fish wrapped up in straw. 

Tonatracrion, s. f. torrefaction. 

Tonaérien, v. a. to torrefy. 

Toner, s. m. torrent. 

Tonains , adj. torrid. 

Tors, m. Tonse, ou Toate, f. adj. 
(from Tordre) twisted , twined , wresth- 
ed, etc. 

Tons, s. m. Mar. lay. Cordage qui a 
trop de tors , rope too hard laid. | 

- Tonss, s. m. body of a figure without 
a hcad, arms or legs. \ 

Torse , s. f. twisted piece of wood , 
twisted work. 

Toast, 5s. m. wrong, injury. fault, 
blame. Æ# tort, wrongfully. .4 tort et à 
travers , at random , right or wrong. 
Avoir tort, to be in the wrong , to be to 
blame. 

Toare, adj. V. Tors. 

Toaricous, s. m. crick in the neck ; 
also hypocrite end wry-necked man or 
woman. 

Toatit, s. m. torse (in heraldry). 

* Tonrizrace , s. m. shuffling, eva- 
ding , the using of shifts. 

OATILLE , E, adj. twisted. 
ToatiLtement, 8.m. twisting; * shift- . 
ing, shufing , finesse. 

ONTILLER , V. a. to twist; (un air). 
to thrill over. Tortiller, v. n. to shuffle , 
dodge , use shifts ; also to waddle. 

Toatitton, s. m. roll or wisp; also 
sort of mean cap and servant maid taken 
from the country. | 

Tonrionsaine, adj. extorsive, unjust, 
unlawful. 

Toatis, s. m. wreath, garland; also 
threads twisted together. 

Toaru, &, adj. crooked, bowing in 
aud out ; * untoward , perverse. | 

Tonrue, s. f. tortoise. 

Tonrusa, v. a. to bend , make crook- 
ed. Se tortuer, v.r. to grow crooked , ° 
warp. 

Toarvevsement, adv. crookedly, with 
windings in and out. / 

Tonrosu-x, st, adj. winding, turning 
in and out , crodked. 

Tostuosiré, s. f. tortuosity. 

Toarune ; s. f. torture, rack. 

Toay,s. m. tory, one whois for and 
votes with the ministers. 

Tostz, s. m. toast. 

Tostea, v. a. to toast. 

Tér, adv. quick, quickly, soon. 

Torat, &, adj. total, whole, entire, 
utter. ; . 

Totat, 6. m. whole, total or whole 
sum. 


Towrimea , 2,8. m. et f. annuitant on 
sarvivorship. 

Towrune , s. f. hearing , shorn wool. 

Tonture, s. f. Mar. sheer of the wales 
and decks, convexity of the transoms and 
beams ofa ship. Zonture des baux , round 
up or convexity of the beams. Tonture 
des ponts, sheer of the decks. Vaisseau 
qui a de la tonture, ship with a great 
sheer. Vaisseau qui «perdu de satonture, 
ship that has lost her sheer. 

onrTusé, £, adj. Mar. Bdtiment ton- 
ture , vessel built with a great sheer. 

Tor , Mar. stop. V. Stop et Murn, par- 
tie angloise. 

Topase , s. f. topaz. 

Tove , int. done. 

Toren, v. n. to agree or consent ; also 
to tope. Tope ou je tope , done, I agree 
to it. Je tope partout , I am at all. 

TopPisamsour, s. m. species of sun- 
flower; (son fruit ou sa pomme- de - 
terre ) Jerusalem artichoke. V. Zaupi- 
nambour. 

Torique, adj. topical. 

Torique,s.m. topick or common place 
of invention for arguments. 

Torocrarme , 8. f. topography. 

Topocaapmigue , adj. topographical. 

Toqus , s. f. cap (such as is worn in 
the universities ). 

iL Toguea , v. a. to touch, strike. 

OQUET, 8. m. sort of cap. 

Toacas, s. f. torch or taper. 

Toncae-cu, s. m. bumfodder. 

Toncaea, v. a. to wipe, make or rub 
clean. 

Toncaëas, s. f. high stand to put lights 
upon. : . 

Tokcnis,s: rm. mud or mortar made 
of mud and straw or hay. 

Toscuos, s. m. rubber, dusting cloth, 
dish-clout, wisp of straw. 

Tosveu-n, se, s. m. et f. twister of 
wool ; silk throwster. 

Tonone, v. a. to twist, wrest, wring, 
writhe, wreath, throw, wind about. 

Tonov,z, adj. twisted , wrung, wrest- 

» elec, . 

Tone, s. m. round member in the 
base of a pillar. 

Toamentituz, 8. f. tormentil. 

Tonon,s. m. Mar. strand. Cordage à 
quatre torons, rope of four strands. Un 
des torons de tournevire a manqué, the 
messenger is stranded. 

* Tospeua, s. f. numbness, torpor , 
numbedness, 

ToaniLe, s. f. torpedo. 

Tonquer, s. m. Ex. Donner le ou un 


torquet à quelqu'un, to puta sham upon | Toratemenr, ady. totally, utterly. 
me. quels P Po Torauiré, s. f. totality, total: 7 
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Torox, s. m. whirlbone. | 
Tovace, s..m. Mar. warping or towing 
Tovaitte, 8. f. towel. 

Toucmast, £, adj. sensible, sad, grie- 
vous, afflicting; pathetick, moving, 
powerful. 

Toucnast, prép. touching, concern- 
ning, about. 

Toccas ,8. f. stop or fret of organs, 
etc. string ofa musical instrament, touch 
or trial, stroke or touch , fescue. Pierre 
‘de touche, touch-stone. 

Tovcuts, v. a. etn. to touch, meddle 
with, bandle or finger, shake bands 
with one, try or put to the touch-stone , 
drive, strike, hit, express, play npon, 
receive, he or draw near, reach, he 
next or adjoining or contiguous, he re- 
lated, or of kin, concern , move, affect. 
Se toucher, v. r.to touch one another, 
be contiguous or adjoining. 

Toucher, v.a. et n. Sar. to touch, 
meddle with, strike or touch upon the 
ground , etc. Toucher et parer, to touch 


and go. Le Ldument toucha en entrant 


duns le port, the stip touched in com- 
ang into harbour. Le compas a besoin 
déue touché, the compass wants to be 
tonched. Les deux vaisseuux amiraux 
étnient.à se toucher dans le combat , the 
two flag ships were rubbing against each 
Other's sides in the action. Pour peu 
que nous touchions à l'arrimage , le brick 
perd sa marrhe, if we meddie at all 
with the brig’s stowage, it hurts her 
sailing:: 

Toucnea, s. m. feeling, touch. 

Tovcason , 8. m. Ex. Toucheur dz 
bœufs, drover. 

ocx, 8. f. towing ; ferry-boat. V. 
ouce. 

Toute, s. f. Mar. warp, tow-line. En- 
trer dans un port à la touée , to Warp intc 
a harbour. Sortir du port À la touée, to 
warp out of the harbour. 


Touxa, vs. a.to warp, tow. Grelin ou. 


haussière à touer , tow rope. Bateau ser- 
vant @touer, tow-boat. L'on nous toud 
Pour sortir du port. Wu were towed out 
of the harbour. La frégate se touervit de 
prelerence ase faire remorgner, the fri- 
gate might be warped faster than she 
Could he towed. - : 

Toveva,s. m. kedge anchor, 

Tovrre, s. f. tuft; thicket. 

+ Tourrets , 8. f. wara: exhalation that 
one feels on eateriag a room. 

Tonsru, &, adj. thick, bushy. 4 

\| Toutaor, 3. m Ex. Un wre touil- 
daut , u Justy blade, a stout fellow. 

Tocrouns, adv. always, ever, evere 
more, continually ,.in the mean while, 
or üme, generally ; without exception, 
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mostly, commonly; at least, for all that, 


bu: still, neserth less. 

Tooter. V. Tollet. 

Tovrir, s. m. little tuft (of hair , 
etc. ) : 

Tocpe, 8. €. gig, castle top; else 
stern upet. 

it Toomer, v. n. to whirl about. 

Tourer, v. 0. to whirl about, run 
up aud down. 

TounLELon, s. m. little tuft. 

Toons, s. m. Mar. top for laying 
roj'es. 

Tova, s. f. tower, spire, rook (at 
chess ). 

Tour & fou, Mar. light-house. 

oun, $s. m. turn , turning , going 
round, circular motion or revolation , 
circumference, tour, compass, contour, 
turo-lath, turning wheel, turning-bex 
in a nunoery), game (at backgammon), 
turn or gloss, turn or way of writing or 
of expressing one’s self, turn or sense or 
construction , turn or office or courtesy or 
service; trick or wile or fetch; turn or 
order (according to rank) «r place; tara 
or walk. Tour à tour, by turns, one 
after another. Zour de reins, sprain in 
the back. Zour de lit, suit of bed cuar- 
tains. Tour de cheveux, false hair ( for 
women). Zour de cou, neck-loth ; a's 
clokeloop. Tour de cou d'un rabat, neck 
ofa band. Tour de plume, feather about 
one’s hat. Tour du bdton, by profits. 
Faire un tour de promenade , to take a 
turn, walk a turn or a little way. 

Tour, s. th. Mar. Tour à bitord, reel 
for making span yarn. Tour pour ou de 
loch, lag reel. Tour de La grande‘ligne 
de sonde , deep sea reel. Tour mort avec 
deux demi-clefs, clove hitch with a 
round turn. Tour de cdble ou dans les 
edbles, turn in the hawse. Demi - tour 
dans les cdbles, elbow in the hawse. 
Prendre des tours dans tes câbles, tv take 
turns in the hawee. Tiens le tour à loch , 
hold the reel. Le vent fuit le tour du 
compas, the wind flies all round the 
compass. Vous dépasserons les tours de 
nos cdbles avant la fin de la marée, we 
will clear hawse before the tide has 
done. Votre navire prond le bon tour, 
et nous n’aurons plus de croix dans les 
cdbles , our vessel is going the right way, 
aod we shall have an open bhaw-e. Le 
bätiment n’a-t-il pas pris le mauvais tour ? 


8 not the ship gone the wrong way ? 4 
faut donner du tour à lu pointe, you must 


not borrow too near the point. 
ovnse, 4. f. turf ( for fnel ) ; disor- 


deriy or lawless multitade of people. £2 


quéte par tourbe, general inquest. 
Tovami.on, s. m, whirlwind; vortes, 
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whirl or whirling. Tourbillon ou Tour- | to the westward. Tourne le sablier , turu 


billon de vent, Mar. tornado. 

* Touan,s.m. a sea-fish. | 

* Tuonp ou Tovunvetre, s. f, a particu- 
lar species of thrush. 

Tovurezce, s. f. turret. 

Toussr , s. m. drill. Touret, Mar. 
winch (on which the yarn is wound 
up iua rope walk ). 

Tovatink , 9. f. maid that looks to the 
turning-box in a nunnery. : 

Tovnitton, 8. m. trunnion. 

‘Touament, 8. m. torment , pain, rack- 
ing thought, anxiety, grief, sorrow. 

Tovsmentant, €}, adj. tormenting, trou- 
Dblesome. 

Tovamenrs , s. f. storm, tempest. 
Tourmente , Mar. violent storm, stormy 
weather. 

Tovamentes , v. a. to torment, torture, 
rack or put to great pain , disyuiet , grie- 
ve, vex, afflict, plague, tire , troubie, 


importune , dun, be troublesome , toss, |: 


tumble , jolt , deaden (the colærs). Se 
tourmenter , v. r. to torment one’s self, 
toss, tumble, labour much , take or be 
at a great deal of pains, be very busy, 
warp (speaking of wood). 

* ‘Tovamertev-x, si, adj. tempes- 
tuous. 

Tovamertis , s. m. Mar. fore top-mast 
slay-sail or fore stay-sail. 

* Touanaiten, v. n. to turn, go about 
a thing, go up and down. 

Tounsanr, 8. m. turning ; whirlpool. 
Tournant d'eau, Mar, whirlpool. 

T'ouaré, 8, adj. (from Tourner) turn- 
ed, etc. ll est bien tourné, heise a very 
genteel man. | | 

Tovuase-sour, s. m. sort of musical ins- 
trument, 

* Touanesniog, s. m. a little ale house 
near a castle for the servants and horses 
of the strangers who visit there. 

Toonsesaocaz, 8. m. jack, turnspit. 

"Pouane-recitter. V, Signet. 

Toosnaz, 8. f. circuit , progress or vi- 
sit ; round or walk or turn. 

boounene , 8. f. court for criminal 
causes. } 

Tousnemais, 6. m. Ex. En un tourne- 
receive, in the turning of a hand, in a mo- 
ment. 

Touaner ; v. a, to turn, turn or wiud 
round; ( mettre dessus ) to turn or turn 
up ; (éraduire) to turn or translate. Tour- 
ner à bldme ou à louange ,to blame or 
praise. Tourner ; to turn, turn round, 
change, grow ri e, grow rotten. Faire 
tourner, to turn. Je tourner, v.r.to turn 
er turn about; change, become. Tour- 
ner, Mar. to turn, etc. vents tourne- 
ront à l’ouest , the wind will come round 


feminine 


the glass or tura. 


Touanesoz , s. m. turnsol. | 
Touanerre , 8. f. blades , yarn-windle, 
Tounsvine, s. m. Mar. messenger soya. 


Garnis le tournevire au cabestan, get 
the messenger to pass. 


Touanevis ,s. m. key for a screw. 
Touaneur, 8. m. turner. 
Tourneuse , s. f. turner’s wife. 
Tovaniguer, s. m. turn-stile, turn-pike, 
whimsey -boaid. Tourniquet , Mar. swi- 
vel. 
TL'ouanor, s. m. tourney. 
Tocanoiement, s: m. whirling or turn- 
ing round, winding about; ( de téte ) 
dizziness. 
Tounsois , adj. Ex. Une livre tournois, 
a French livre. 
Touasois, 8. m. farthing. 
TouanoranT , adj. turning, winding. 
Touasorement. V. T'ournniement. 
Touanoses , v. n. to turn or goabout, 
whirl about ; * dolge, shufile. 
Tournone , s. f. turning or tarner's 
work ; turn. 
Touars , 8. f. pie. 
Touareau , 8. m. crusty little loaf ; also 
link or wreath of pitched cord. 
Tounrengag , 8. m. young turtle-dove, 
Tourterelle , s. f. turtie-dove. 
Tovariène, s. f. pan , baking-pan. 
Touarouse, s. f. the rope which the 
hangman puts about the prisoner’s neck. 
Tovataz, s. f. turtle-dove. 
Tous. V. Tout. 
Toussaint (1a), 8. f. all-saints-day, all- 
hallow-day. 
Toussen, v. n. to cough, hem. 
Tousseu-n , s8, 8. m. et f. cougher. 
Tout, &, adj. Tous, toutes, pl. all, 
whole , any whatever, every; mere. 
Tous les jours, every day. Toutes les se- 
maines, every week. Tout ce que j'ai 
d'amis, all the friends Ihave. Tout, adv. 
(by a strange custom this adverb becomes 
when it falls upon an adjective 
eminine, which begins with a consenunt) 
wholly, entirely, quite, tHoroughly, all, 
altogether, all over; as, through, tor all. 
fest tout malade , he is quite sick. Elle 
est toute malade, she 13 quite sick. .£/s 
sont tout malades, they are quite sick. 
Ses sœurs sont toutes malades , bis sisters 
are quite sick, as well as his sislers are 
sick every oneoftnem. Tout malades qu'ils 
sont, sick as they are, as sick as they 
are. Toutes malades que sont ses sœurs, 
sick as his sisters are, as sick as his sis- 
ters are, though his sisters are sick , for 
all his sisters ace dick. Ll a luissé La ports 
tout ouverte, he hay left the door quite’ 
( wide ) open, Tout ouverte qu'étoit la 


628 TRA 


porte , for all the door was open. Point 
du tout, not at all. Rien du tout, nothing 
at all. Tout ,s. m. whole, all; ( toutes Les 
personnes ) all, all men , every body. Le 
tout ensemble , all together , the whole. 
C'est le tout ,’tis all in all. Ce n'est 
tout , it is not enough, it does not suffice, 
this is not all. V. Atout. 

Tovrsrois, con). yet, nevertheless, how- 
ever. 

Toort-Patsance , 8. f. omnipresence. 

Toors-pussance , 6. f. almighty power, 
almightiness, omnipotency; thealmighty, 
god.almighty. 

Tout-puissant, 2, adj. almighty , om- 
Di otent. (12) the Almigh 

OUT-PULSANT {LE ’ s. M. m3 - 

ty. God Almighty. 

Toutou, s. m. little dog or whelp, 


uppy. 
P Max, 8 f. cough. Toux de renard 
qui mène au terrier , churchyard cough. 

Toxique , 8. M. poison. 

* Taasax , 5. m, a soldier of the impe- 
rial guard in Germany. 

Pas , 8. m. track. 

nacas, 8. m. hurry, bustle, noise, 
confusion , disorder. 

Taacassen, v. n. to be busy, be full of 
bustle, be always in action or in a hurry; 
be a busy body or an intermeddler. 

Tracasser , v. a. to plagae, trouble, 
vex, disquiet. | 

Tracasseniz , 8. f. shuffle, shuffling . 
trick , piece of malice , malicious trick , 
broil, bickering. 

Taacassien , 8,58. m. et f. busy-body, 
intermeddler , shifting or shuffling crea- 
tare. 

Taace , 8. f. footstep, track or print 
or footing , traces, step , sign, mark, 
example ; ( action de tracer) drawing or 
draught. 

Tract, =, adj. whereof a draught or 
model is made , etc. 

Tnacement , 8. m. drawing, draught, 
delineation. 

Tnacea, v. a. to make a draught or mo- 
del of, draw , chaik out, show, point 
out , describe; (les arbres) to set or plant 
in order. cer, Mar. to draw, lay 
down. 

Taacuéx-aatiak , 8. f. wind-pipe. 


P 
Taavirevns, s. m. pl. traditors ( of the! go on. Etre en train de faire, to be in 


sacred books to their persecutors ). 
Travition , 8. f. delivery; tradition. 


Taanirionname, 8. m. pl. { Juifs quil together. 


expliquent l'ancien testament par les tra- 
ditions de leurs pères) traditioners. 
Taavirionez , Lx, adj. traditional. 


DITIONNELLEMENT , adv.’ traditio-| young partridges that cannot fly. 


nally. 
aapitiva , 8. f. tradition. 


le. 
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Taaovcreun , s. m. translator. 
Travoction, 8. f. translation. 
Taaovine , v. a (seethe table at wire ; 
to translate, to remove or transfer. Zra 
duire en ridicule, to ridicule , traduce, 
expose. 
RADOIT, &, adj. translated , etc. 

* Taavvisisiz , adj. traducible. 

Traric, s. m. traffick , trade. 

Taariguant, 8. m. trader, merchant. 
dealer. 

Taariquea, v. n. to trade , deal , traf- 
fick , drive a trade. 

Trafiquer , v.a. to negotiate or sell. 

Taacacaute, s. f. tragacanth , gun 
dragon. 

aacénre , 8. f. tra . 

* Tnacéoien , s. rey dian. 

Taact-coménte , 6. f. tragi-comedy. 

Taaci-comiguz , adj. tragi-comicat. 

Taacigus , adj. tragical , tragick. 

Tracigue (12), 8. m. the writing d 
tragedies. 

RAGIQUBMENT , adv. tragically. 

Taanw , v.a. to betray , be false , dy 
close, discover, belie, speak or act cor 
trary to. Se trahir soi-même , to beta 
‘one’s self. ; 

Tranison, 8. f. treachery, treason, false- 

Taarecroine, 8. f. (terme de geometric) 
trajectory. 

AAJET , 8. M. Way, passage , going æ 
assing or crossing over , jaunt. Jrajet, 




















vie) rogues, wenches; (suite dun 
gneur) train, retinue ; (de bois lié 
semble et qui flotte ) float ; (de bateaux 
train ; (d'artillerie) train ; (d'un carro 
ou d'un chariot) carriage ; also trac 
Train de devant et train de derrière ‘d' 
carrosse ) fore wheels and hind wheels 
Train de devant et train de derrière (f° 
cheval) fore-legs and shoulders and bi 
part. Train de presse, entire press. Af 
tre en train, to set on, set going. Se 
tre en train de faire, to set one’s 
about. Etre en train, to be in, be at it 


fit or mood or humour for doing. 7o 
dun train, all at once, at one bout, 


natnant,#£, adj. trailing, draggiog 
drawling, languid. 
Taatne, 8. ¢ Ex. Perdreaux en tratne, 


Tratne,s. f. Mar. any thing towing over 
board. 4 la trafne , towing, in tow. Ce 
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Saisseau a beaucoup detraine dehors, that 


ship has many things towing overboard. 


Masse le canot à la traîne, let the boat 


tow astern. 
Traine , 2, adj. (from Zrainer) drawn, 
dragged along, etc. 

AAÎNEAU , 5. m. sledge or sled, dray ; 
trammel or draw-net. 


Tnaînée, s.f. train, track to allure wol- 
ves, ele. 


Taatnes, v. a. to draw, trail, drag or 


draw along; to carry away or along , be 
attended with, bring, be the cause of ; 

amuser ) to amuse, keep at bay ; (pro- 
onger ) to put off, prolong, spin out, 
pretract , make linger; (une vie languis- 
sante ) to lead a wretched or lingering 
life ; (ses paroles) to draw or drag out 
one’s words, speak very slowly. Trainer, 
v. D. to trail, drag or drag along; lie 
about , lie scattered; linger or languish, 
be long doing, hold out long , straggle , 
stay behind. Se trafner, v. r. to cranl or 
ereep along. 

ratner , Mar. Le bâtiment trafnera la 
voile s'il ne peut la porter, if the ship 
cannot carry the sail, she shall drag it. 

Tratneva, 4. m. straggler, poacher or 
one that catches game with a trammel. 
Un tratneur d'épée, a sword dangler. 

Traing, v. a. to milk. 

nalT, adj. m. wire-drawn. Or eu ar- 
gent trait, gold or silver wire. 

Trait, 6. m. dart, arrow, shaft, bolt, 
shot; (de pinceau , de crayon, de 
me) stroke, dash, touch; (expression 
brillante ) stroke , touch; ( action) act, 
stroke, touch, piece, instance; (passage) 
passage: (service, tour) turn or offiee , 
trick; (ce qu’on avale en un coup ) 
draught, sup, gulp; (du visage) feature , 
lineament ; (avec quoi Les chevaux tirent) 
trace ; ( aux échecs ) move ; (dans le bla- 
son) bar ; ( pointe de compas ) point of 
the compass ; ( or ou argent trait) gold 
or silver wire ; (en termes de liturgie) part 
ofa paaln between the epistle and the 
gospel. 

AAITABLE , adj. tractable , fair deal- 
ing , gentle ; kind, pliant, soft , duc- 
thle. \ 

Taatant, x , adj. (from Traiter) treat- 
ing or discoursing , etc. 

Taatant , s. m. farmer of the king’s 
revenues. 

Taaite, 8. f. journey or way or stage ; 
exportation or transporting ( of commo- 
dities ); draught or bill of exchange ; cus- 
tom or duty. Zout d'une traite, at 
oncé, without stopping or baiting by the 
way. 

raite , 8. f. Mar. trade or traffick car- 
fied on between shipping and the inha- 
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bitants of a country. La traite des nègres, 
the slave trade. Sur cette côte on ne fait 
pas beaucoup de traite, there is little tra- 
ding on that coast. 

AAITÉ , E, adj. treated , etc. V. Trai- 
ter. 

Taarré, 8. m. tract, treatise, discourse; 
treaty or agreement. 

Traitement, s. m. treatment , enter- 
taioment , usage; honours ( paid to) ; at- 
tendance or care or medicines or dress- 
ing , etc. 

Pasrren ,v. a. et n. to treat or handle, 
discourse of or upon , treat of or about, 
be upon a treaty or bargain, treat or 
compound for ; to treat or use , deal with, 
act with, behave to; treat or entertain , 
give aa entertainment to, dress meat ; 
to cure , have under cure or under one’s 
hands. Traiter de ( appeler), to call, 
give the title of. Se bien traiter, to eat 
well, fare or live well. 

Traiteor , 8. m. cook ( that keeps a 
great ordinary ). | | 

Taatrae , raatrnese , adj. traitorous, 
treacherous , false , perfidious , danger- 
ous. 

Taatraz , 8. m. traitor, betrayer , trea- 
cherous man. _ 

Trattresse , 8. f. traitress , perfidious 
woman. 

Taatrazusement , adv. treacherously or 
traiterously. 

Tramaiz, s. m. trammel or drag-net. 

Tam, 8. f. woof, plot; (de la vie ) 
course. | 

Tnamen , v. a. to weave. * ( Machiner) 
to plot or contrive , brew. 

AAMONTAIN , 5. m. tramontane. 

Tramontase , 8. f. north wind ; north 
star; north. Gréco-tramontane , north- 
north-east. Mestre-tramontane , north- 
north-west. Perdre la tramontane , to be 
at a loss or beside one’s self, be discom- 
posed. | 

Taancuant, £, adj. sharp, cutting, 
strong, glaring. 

Taancuant , 8. m. edge. deux tran- 
chans , two-edged. 

_ Trance , 8. f. slice, cut ; edge. 

Trancué , £, adj. cat, cut off, etc. V. 
Trancher. 

Trancnte, s. f. trench or trenches, 

ipes or griping pains (ofa woman in 
Ébôur ). 

Taancesritgs , 5. f. bar in a shoe; 
head-band in a book ; little chain about 
a bit. , 

Tnancuerirea, v. a. to make head-bands 
for books. 

TRANCHELARD, 8 M. 
knife. - | 

[| Taarcus-P.UMe , s. mm. pen-koife. 


a cook's great 
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Trancnen , v. a. to cut or cul off ; ( de- 
cider) to decide , resolve , determine to 
speak or be plain ; (parlant des couleurs) 
to glare, show. Trancher le mot, to spea 
the word, be plain. Trancher net, not 
to mince the matter; tell one’s mind plain- 
ly. Trancher du, to set up for, assume 
the ways or character of. 

_ ‘Tmancuet, 8. m. shoe-maker’s catting- 
knife. 

Trancnor , 8. m. trencher. 

Taanquizce, adj. quiet, still, calm, 

peaceable , undisturbed, sedate , com- 
osed. 

P Tranquille , Mar. quiet, etc. Votre bd- 

timent est-il wranquille au mouillage ? is 

your vessel a good roadster ? 
TRANQUILLEMENT , adv. quietly , peace- 


ably. | 
| Tranqurissen ; v. a. to quel. Se tran- 
quilliser, v. r. to grow quiet. 

Taangoitiité, 8. f. quiet, tranquillity, 
calmness, sedateness. 

Transaction , 8. f. transaction , agree- 
ment , articles. 

Traxscenpance, 3. f. transcendence , 
transcendency. 

TRANSCENDART , E , dj. transcendent. 

Taanscaiprion, 8. f. transcription or 
transcribing. 

Transcaine , v. a. (like écrire) to tran- 
scribe or copy. 

Taanscarr , E, adj. transcribed, co- 

ied, 
P Taanse , 8. f. trance, agony , pangs. 

Tratsrénen , v. a. to transfer, translate 
or remove , make over. 

TRANSFIGURATION , 8. f. transfieuration. 

Travsricuaren , v. a. to transiigure. Se 
transfigurer , y. r. to be transfigured. 

TRANSFORMATION, s. f. transformation , 
transforming. 

Taansronmen, v. a. to transform, turn, 
change. Se transformer, v. r. to be trans- 
formed, turn, change. 

Transruce , s. m. deserter, turn-coat. 

TRANSFUSER, v. a. to transfuse. 

Transrusion, 8. f. transfusion. 

Transcaessen, v. a. to transgress, ire- 
spass , violate, go beyond... 

TRANSGRESSEUA, S. m. transgressor, of- 
fender. 

TransGREssiox, 8. f. transgression, trans- 
gressing. . 

Transi, £ , adj. chilled, benumbed with 
cold, etc. V. Transir. 

_  Transicen, v. a. to transact, agree or 
covenant , article. 
Transm, v. a. to chill orbenumb, appal, 
daunt, damp. Zransir, v. n. to be chilj- 
ed or benumbed ,: shiver. 


TRansissEMENT , 8. m. chilness, pumb- 


Taansitr-F , Ve , adj. transitive. 

Transitios, ‘s. f. transition , passin: 
( from one thing to another ). 

Taarsrrone, adj. transitory , traz- 
sient. 

1 Taanstaten, v. a. to translate. 

TaansuaTeva, 8. m. translator. 

TaansLarion, s. f. translation , rem+- 
val. 

Taansuerrae, v. a. (like mettre) to 
make over , pass away, transmil , con- 


vey. 

Faansnncnation , 8. f. transmigration. 

Tnassus, 5, adj. made over , transmit- 
ted, etc. 

TRAMSMISSIBLE , adj conveyable. 

Transmission, 8. f. transmission. 

Tnansuvase , adj. transmutable. 

Taarsmusn, v.a. to trausmate , chanse 
or transform. 

Transmutasiiité , 8. f. quality of being 
tranemutable. 

Teansmutation, 8. f. transmutation, 
change. 

Transpanence, 8. f. trausparency. 

Taanspanent, &, adj. transparent. 

TaansPanent, 8. m. lines (placed ander 
a leaf, to make one write straight); blind 
( for a window). 

Transrencen, v. a. to pierce or run 
through , transpierce. 

Taassrinage , adj. perspirable. 

TaansPIRATION , 8. f. transpiration, per- 
spiration. 

‘Taaxsriaza , V. n. to transpire , per- 
spire. | 
TRANSPLANTATION , 8. f. transplantation. 

TRansPLaNTÉ , &, adj. transplaated, re- 
moved. 

TranspLaNrament, 6. m. transplanting 

TranspLanren, v. a. to transplant , re- 
move. 

Taanspoat , 8. m. transport , egporting, 
transporting or transportation, cprriage . 
conveyance , assignment, transfer, going | 
of a judge upon a contested spot, vis- 
lent motion or transport, violent fit of 
rapture, ecstacy ; (au cerveau) delirium , 
light-headedness. 

Transport, Mar. conveyance, etc. Le 
transport destroupes a couté considerable. 
ment, the conveyance of the troops cost 
a great deal. [dtiment de transport, 
transport. Commissairesdont les fonctions 
sont de fréter des bdtimens de trensport , 
commissioners for the transport service. 

Transpoaten, v. a. to transport or ex- 
port, remove or carry, transfer, con- 
vey or make over, passaway; (mettre 
hors de soi-méme) to transpost, put be- 
side one’s self. Se transporter , v. r, to go 
or repair; also to fly out into a passioc. 

Transporter , Mar. to carry, convey. 
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Transposten, v. a. to transpose , mis- 
place. 

Taansvosinion, 5. f. transposition , rhis- 
placing. 

TRANSSUBSTANTIATION , 8. f. transubstan- 
tiation. 

TaanssossTanriza , v. a. to transubstan- 
tiate. ’ 

{| Taanssupation , s. f. transndation. 

"laanssupea, v. n.to transude. — 

Transvasea, v. a. to decant. 

TaassvvasaL,&, adj. transverse, trans- 
versal , athwart, crossing. 

PaansvensaLeusnt, Adv.athwart, across, 
cross-wise. 


TRA 


Travaux. V. Travail. 

Tnavée, s. f. bay of joists. . 

Taavens, 8. m. side or breadth ; irre - 
gularity, whim, caprice, oddity. # 
travers , au travers de, prép. cross , tho- 
rough or through. De travers, en tra- 
vers , side-wise, cross, cross-wise. De 
travers , cross, across, cross-wise, awry, 
a-skew , a-slope , the wrong way or side, 

Travers , Mar. Ex. Etre par Le travers 
de, to beoff, be abreast of. En travers 
du vaisseau, athwart ship. Etre en tra- 
vers, to belying to. Mfettre en travers 
pour atténdre un canot » to heave to for a 
boat. Etre en travers à la lame, te bein 
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# Taansvensz, adj. transverse, being | the trough of the sea. Prendre la marée 


io a cross direation. 

{| Tnanrhas, 6. m. way, knack. 

Tnarèzs , 8. m. trapezium. 

Taavizoïne , 8, m. trapezoid. 

* Taare , 8. f. a trap-door. 

Traro, #, adj. thick and short , strong- 
limbed , stubbed, squat. 

Tragueraan, 8. m. kind of ambling 
pace of a horse; ambling nug; brisk sort 
of a dance ; trap. 

*Tnaquer, v. a. to make an enclosure 
for hanting. 

Traaguet, s. m. trap, snare; mill-clack 
or mill-clapper. 

*Tnraqueus, s. m. one of those em- 
ployed in making an enclosure for bunt- 


ing. | 

Taavane, s. f. whirlwind at sea. 

Teavai., 8. m. work , labour, pains, 
piece of work; (de maréchal ) trave , tra- 
vel, travise; (douleurs pour accoucher) 
labour, travail. Travaux, works, la- 
bours. Notre équipage est exténué de tra 
vail, Mar. our ship's people are worked 
off their legs. | 

Travaitne, &, adj. (from Travailler) 
wrought, eto. also elaborate, done exact- 


ly. ; 
Trasvanues .v.n. to work or be at 
work , labour, be busy, be about ; (souf 
frir ) to labour, be in pain ; (se dejeter , 
parlant de bois) to warp ; ( fermenter) to 
work; ferment. Travailler, v. a. (fa- 
onner) to work ; ( faire avec soin ) to la- 
four , do with great care ; ( exercer un 
cheval ) to work, ride, manage; (tour 
menter ) to trouble , disetder , discompo- 
se. Se trnvailler , to toil and moi) , fret. 


Travailler, Mar. to york, strain, ete. 


Lebdtiment travaille beaucoup par ce gros 
temps, the ship strains very much in this 
bud + weather. Le cible t'availle beaucoup, 
there is a great strain on the cable. Vos 
deux édbtes travaillent ensemble, our 
two cables bear an equal strain. | 

Taavaitieon , €. m: labourer ; also pio- 
Beer. 


en travers, to take the tide on the beam. 
La marde nous pren par le travers, the 
tide takes us on the beam. Une frégate 
a mouillé par notre travers , a frigate has 
come to a-breast of us. Sfauillé par le 
travers de Belle-tle , at auchor off Belle- 
isle. Ce batiment est mouillé en travers de 
la passe, that ship rides athwart the 
channel. Le Foudroyant a un beau travers, 
the Foudroyant appears to great advan- 
tage when you are abreast of her. 
RAVERSE , 8. f. cross way , short cut ; 
cross piece of timber; cross iron bar: 
traverse (in fortification); * cross, trou- 
ble , misfortune, rub, disappointment. 
Se jeter, venir à la traverse, to come hs- 
tween, fall cross, cross or thwart. 

Travensz&, £, ‘adj. crossed, ete, V. 
Traverser. 

Tnavensée, s. f. Mar. passage, run. 
Faire une traversée , to make a assage 
or run. Faire une belle traversée, to have 
a quick ‘passage. otre traversée. a eté 
très-dure, we have had a yery rough 
passage. : ‘: ‘ | 

Taavensen, v. a. to cross, go or pass 
over; go cross or through , traverse, run 
through ; * thwart or ‘cross, trouble, 
disturb, vex. ‘ 

Traverser, Mar. Traverser l'ancre , to 
fish the anchor. Traverser les voiles, tu 
flat in the sails. Traverser une vergue , to 
cross a yard, get a yard across. Traverse 
la misaine et les fees . flat in forward. 
Traverser une rivière à la faveur des ma- 
rées, to tide it over. Les boulets nous 
traversoient d'un bard à l'autre , the shot 
came it at one side of us and went out 
on the other. Za traversant la baie, nous 
pouvions à peine tenir nos perroquets 
hauts, in crossing the bay, we conid 
scarcely carry our top-gallant sails. Tru 
verser une escadre ennemie, to cross 
through au enemy’s fleet.… | 

Taavensir-n , Ent, adj. Ex. Fldie traver-. 
sière , german flute. Barque traversière, 
packet-boat. Ment,traversier , wind that 
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blows right into a harboar, and hin- 


TRE 


Tatrucum, v. a. Mar. to gybe, aluft 


ders the sailing out of it ; also wind that | (lateen sails). 


blows in such a direction as to enable a 


ship to proceed from one port to ano-| lorsqu'elles sont marquées de 


Tania, 8. m. (se dit des voyelles é, i, ä. 
deux points, 


ther and to retarn without tacking. diæresis. 
ing 


Taaveasizn, s. m. Mar. small 


Farmarass, s. f. grove of axps or aspen- 


weasel on the coast of Rochelle , foul wind | trees 


which prevents the sailing out of a har- 
bour. Zraversier d'écoutilles, guiter-led- 
ge. Traversier de chaloupe, fore thwart 
of a’launch or long boat. Le 


Tarmovast , £, adj. trembling, sbahing 
Tasse, 6. m. asp or aspen-tree. 
Trensiewent, 6. m. trembling ; qoak- 


traversier| ing, shaking , shivering , fear ; (de 


de ce port est le nord , the north wind | dents) chattering ; (en musique) quavering, 
will prevent any ship from ssiling out of | shake, trill. Tremblement de terre, earth. 


that harbour. 
Taaveasixn, 6. m. bolster; beam of a 
balance. 


quake. 
Tnemaren, v. ri. to tremble, quake or 
shiver; fear; (en musique) to quaver, 


Traversin , Mar. Traversin d’écoutille ,| make a shake. 


gutter-ledge. Traversin de taquets , croes- 


REMBLEU-A, 58, 8. m. et f. one who is 


piece of the main and fore sheet kevels{ afraid ; also quaker. 


and other kevels. Traversin des bittes , 


cross piece of the bitts. 7raversin d'élin- | in 


guets, beams into which the pawls of the 


capstern are bolted. T'raversins des baux, | shiver. 


small carlings (placed between the beams 
in French ships of war). T'raversins (pla- 
cés dans un canot) pour les pieds des ra- 
meurs , stretchers. 

Taavesrin, v. a. to disguise. Se traves- 
tir, v.r. to disguise one’s self. 

TRAVESTISSEMENT , 8. M. disguise. 

Tnrarox, 8. m. dug. 

TaésocHanT, £, adj. that weighs , of 
ful! weight. 

Taésccuemenr, s. m. fall, downfall : 
* (scandale) offence or stumbling- block. 

Taisocaen, v. n. to stumble, slip or 


trip; fall or tumble; “fall, perish,' 


come to ruin; also * to be of full weight. 

Taésucuer, s. m. weights, gold weights; 
trap or pit-fall. 

Taerce , 8. m. trefoil, clover , club (at 
cards). Zréfle d'eau , duckbean. 

Tnércé, =, adj. ( terme de blason) 
trefoil. . 

Tartrace, 8. om. arbour-work , pole 
harbour , pole hedge. 

Tanize, s. f. arbour, vine-arbour , 
* vine. | 

Tasnius,s. m. treillis; backram, sack- 
cloth. | 

TasiilissaGe , s. m. pole hedge. 

Tarrniissn, v. a. to grate, cross-bar, 
lattice. ; 

Tazizare , 8. m. thirteen. 

Tree, adj. thirteen; (surnom) the 
thirteenth ; (date) thirteenth. 

Taeizikme , adj. thirteenth. 

Taiwcacs, 6. m. Mar. quilting. Zré- 
lingage de la bouce, slings of the buoy. 
Trélingage des haubans sous las hunes , 
cat-barpiugs. 


‘| fer ou d'acuer). 


Taruscorant, &, adj. trembling, quak- 
. Shivering. 
REMBLOTEA, V. D. to tremble, quake or 


Tatene , s. f. hopper or mill-hopper. 

Tatnoussemest , 8. m. fluttering. 

Tatucusssn, v. n. to flutter. Se tre 
mousser, v. x. to move or stir or flutter 
about, tremble, shake, quake, stir or 
bestir one’s self. 

Taempe, s. f. temper or tempering , 
* disposition. 

Tnempea, v. a. to dip, soak or steep, 
imbrue; bathe (partant des yeux); di: 
late (parlant de vin); temper (parlant de 
, V- 0. to soak 
or steep, *souse, be concerned or have 

n 


* Trempis, s.m. salt-fish water. 

Taempune , 8. f. trendel (of a mill). 

Tatuuz, s. f. sort of hood or compa- 
uion (to the hatchway of a fishing- 
boat). 


Taswrain, 8. m. thirty all. 
Taewraine, 3. f. thirty. 
3 Tassranez, s. m. sort of plant used for 
ying. 
Tours , adj. thirty; (dans des dates) 
thirtieth. 
Trente-er-un, 8. m. (jeu) thirty-one. 
Trenre-et-Quaranre , 8. 00. ( jess) thirty- 


rly. 

Taxeniisen , adj. thirtieth. 

Taennèws, s. m. thirtieth part. 

Turou, s. r0..Mar. square sail (in 
English fore and aft rigged vessels or 
used in scudding by Tartans, etc. in the 
Mediterranean). 

Taéran, s. m. trepan; trepansing. 

Tsépawen, v. a. to trepan. 

Taepas, 8. m. death, decease. 

Tnépassé, B, adj. deceased , dead, de- 
parted from this life. 
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Tatrasst, s. m. dead body. Les tré 
passes, the dead. 

[| Taépassemerr, s. m. point of death, 
decease, death, 

Taépassen, v. n. to die, depart this life, 
give up the ghost. 

Taérinarion, s. f. trepidation. 

Tauren , s. m. trevet; tripod. 
_ Taepicnemenr , 8. m. stamping, clatter- 
ang motion with the feet. . 

Taivicnen, v. n. to make a clattering 
motion with the feet , stamp with one’s 
feet. 

Tniromr, s. m. ou Taéromrs, 6. f. 
welt. 

Tass, adv. most , very. 

Taésrau. V. Trézeau. . 

Taéson, 5. m. treasure; exchequer, 
treasury-chamber; treasury or treasury- 
house ; charters, records. 

Taésonenir, 8. f. treasury; treasure- 
ship. 

Taégsoaten , s. m. treasurer. 

Trésorière, s. f. treasurer-nun , a trea- 
surer’s lady. 

TaessazzemenTt, s. ro. start, starting or 
starting up. 


Taessaintia, v. n. to start, start op, | 


ap. 
Fassse , 8. f. weft, twist, tresses, hair. 
resse , Mar. sennit. : 

Taessen , v. a. to weave, twist. 

Tazsseu-n, 8B, 6. m. et f. weaver (of hair 
for wigs). 

Tressoin, 8. m. frame to weave hair. 

Tretzau, 8. m. trestle. 

Taive , s. f. truce ; * intermission , rest, 
breathingtime. 

Taéves, 8. m. Taéves or Tareas (in 
Germany). ' 

Taro, s. m. roll or axle-tree of a 
hand-mill. 

Treuil, s. m. Mar. windlass or Spanish 
windlass. 

Tatviaz, s. f. parbuckle. 

| Taeuver, v. a. to find. 

Takzeau , 8. m. eighth part of an 
ounce. 

* Tar, s. m. a sort of game at cards. 

{| Taracteva, s. m. quack, mountebank, 
seller of treacle. 

Tancs, s. m. choice or chusing. 

Taiaisxs, 8. ma. pl. triarians. 

TriANGLE, 8. m. triangle. 

TatancuLaing , adj, triangular. 

Tanabe , s. f. woman too familiar with 
2 woman. ; 

Trisono, s.m. Mar. starboard. Cété de 
tribord d'un bdtiment,'starboard side of a 
ship. Tribord un peu, starboard. Tribord 
tout, hord a-starboard. Sans venir sur 
tribord, mibd your starboard helm. Feu 
tribord , fire the starboard guns. 


a 
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Tarsonvais, 8. m. starboard watch, star- 
bow lines. | 
\| Taisoulttemerr, s. m. sudden trou- 
ble of the mind. 
|| Tartounten, v. n, to be troubled, 
put in a flutter. 
TaisouLer, s. m. triblet. 
Taisu, s. f. tribe, clan. 
Taisozation, s. f. tribulation, trouMile, 
affliction , cross, adversity. . 
Taisun, s. m. tribune. 
TatsowaL, 8. m. tribunal. 
Taisoxat, 9. m. tribune’s office and 
dignity. 
AUBUNE, &. f, rostrum, gallery in a - 
church. | 
Tauvnries, se, adj. tribunitial, tri- 
bonitious. 
Tursvr, s. m. tribute, tax, duty, custom, 
homage. 
TarsorainE. adj. et s. tributary. 
Taicuea, v. a. to cheat, bubble. 
Tatcueaiz , 8. f. cheating trick. . 
Taicueu-n, se, s. m. et f. sharper, 
cheat. 
* Taicouses, s. f. pl. pincers. 
. TaicoLon, s. m. (plante) tricolor. 
Taicon , 8. m. gleek. 
Taicor, s. m. cudgel. 
Taicorace, 6 m. knitting. 
Taicorés , v. a. to knit; weave (lace). 
Taicorers, s. m. pl. sort of dance, 
Cheshire round. 
Tnicoreu-a, se, 8. m. et f. koitter. 
Taicrsac, 8. m. backgammon, pair of © 
tables. 
* Tae, adj. quick , swift. 
Tripens , 8. m. trident. 
Tae, #, adj. (from Trier) picked, 
picked out, culled. 
Tarim, &, adj. triennial. 
Taiennazité , s. f. term of three years. 
Triesnat, 8. im. that lasts three years, 
for three years. 
Tuten » V. a. to pick or pick out, chuse, 
cuil. 
Triéeangus, s. m. trierarch. 
- Taicame , adj. ets. trigamist. 
-Taicame, s. f. trigamy. 
.Tniçauo, e, adj. et s. shuffler, sham- 
mer. 


 Tatcaupen, v. n. to shuffle , play 


foul. 
TaicaupeniE, s. f. shafiling. . 
Tatocrpue, s. m. triglyph. 
TaicosoméTaiE , 8. f. trigonometry. : 
* TatcosomErmque , adj. trigonome- 
trical, © | 
* TaiGOROMÉTRIQUEMENT, adv. trigono- 
metrically. | 
* TaitatésaL, 8, adj. trilateral, hav- 
ing three sides. 
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* Tairti0oW, 8. m. trillion, a million of 
millions. | 
\| Tien, v. n. to haste, run. 
Taimestne, 8. m. quarter, term of three 
months. Tarror, s. m. tennts-court. 
Tais ou Taine, adj. m, trive. Tawotaor, & m. Mish-mash , mingle- 
Tamcie, s. f. curtain rod; a lath ;| mangle, medley. 
wooden rule; triangle; bar with hooks} Tasroren, v. a. to mash or make a 
omwhich a butcher hangs his meat.| mish-mash , jumble. . 
ing'e, Mar. cant. Tairoriea, £, 8. m. et f. master or mis- 
Tsfiraime, 8 m. Trinitarian, Ma-| tress nf a tenvis-court. 
urin. Tnique, s. f. cudgel. 
Tamrt, 8. f. trinity. IL Taigoemgoe, s. f. trifle. 
Taisques , V. 0. todrivk, tipple, tope| Taiquea, v. a. to cull and set aside. 
or carouse. Tuiquer, s. m. sort of battledore. 
Tainquer, ou arbre de trinquet. V. Mdt.|  Tninèws , s. m. trireme; a galley with 
Tamquerre, 9. f. Mar. foresail of u | three benches of oar on a side, 
cutter or of a sloop-rigged vessel, fore| Taissicon, 8. m. great great grand fa- 
sla sail, ther. 
Rio, 8. m. musicin three parts, three]  Trisaïeule, 8. f. great great grand: 
part song; triumvirate, company of | mother. ; 
three. Taisrcrion, 8. f. trisection. 
Tatoret, s. m little piece of poetry of | Trissorix, s. m. triple fool. 
eight verses (the first repeated after the]  Tassriast, ed}. ete. m. trisyilabical, 
third , and the first and second repeated | word of thrre syllables. 
after the sixth). Taste, adj. heavy, sad, sorrowfal, af- 
Taiompnat, €, adj. triumphal. flicted, cast down; sorry, melancholy, 
* TatompaaLement, adv.inu triumphant | pensive, duil, dark, pitiful, grievous, 
manner. tedious. 
_Tnowmanr, x, adj. triumphant ,| Tnisremesr, adv. sadly , sorrowfully, 
triumphing, victorious; glorious, famous. | heavily. 
Tatompnateva, 8. m. triumpher. Tristesse, s. f. sadness, heaviness, 
Taiompne , 8. m. triumph , victory. | grief, sorrow; melancholy, pensiveness. 
Arc de triomphe, triumphal arc. Tatitisws, s. ra. tritheism. 
Triomphe, s. f. the trump card; trump.| Taitntiste, s. m. et f. tritheist. 
Taiompuen , v. n. to triumph; *toex-| Tartos, s. m. Triton. 
cel; * he pleased. Triompher de , to|  Tairunasie , adj. triturable. 
triumph over, conquer , vanquish, sub-{ Tatusanon, s. f. trituration. 
due, master, glory or pride in. Tritonen, v. a. to triturate. 
Tateatute, 8. f. garbage. *Tarviainz,ad}. where three ways meet. 
Tripaatite, adj. tripartite , divided} Tniviar, £, adj. trivial, ordinary. 
into three parts. | Taiviatenent, adv. trivially. 
ure, 8. f. tripe, gut, scrap; (tripede|  Taiviauré, 8. f. trivialness: 
velours) mock velvet. Tripe-madame',| Triomvia, s. m. triumvir. 
house-leck, . ’ Trioxvisat, 8. m. triumvirate. 
Tripeme, s. f. tripe-house. Taoc, s. m. truck , exchange. 
* Taiperre, 8. f. little tripe. Taocan, 8. m. (instrument: pour faire 
Tairntuoncue, 6. f. triphthang. À des incisions) trocar. 
Taii-en, cne,s. m.etf.tripe-manor| Taocuanren. s. m. (terme d'anatomie , 


Tavou, 8. m. Tripuly. 

Tarot, 2, adj. made bright, polished. 
L Parroun, v. a. to make bright, po- 
ith. 











_ tripe-womap. pron. ch. like &) trochanter. 


Taocuéz, s. f. trochee. 

Trocuet, s. m. cluster of flowers or 
fruit. 

Taocmsque , e. m. trochisk (a physical 
cake). ° 

Taocnvan , 8. f. trochings. 

Trogsz, 8. m. privet (a shrab). 

Taoczonrte, adj. ets. troglodyte. 

Taocxe , 8. f. phiz, face. 

Trocnon, s. m. sfump; core. 

Trois, adj. three; (surnom) the third; 
(date) third. 7G 

Taos, 8..m. three ; (aux dés) trey. 


AIPLE , adj. triple, treble. 

Taie, 8. m. treble. 

Tairré, #, adj. trebled. 

Taipsemenr, adv. trebly ; three manner 
of ways. - 

TaipLement, s. m. threefold augmen- 
tation. . 

Tuten, v. n. to treble. Tripler, v. a. to 
treble, triple. 

Taipricité, s. f. triplicity. | 

Faipziquen, v. n. to make a sur-re- 
joinder. . 

Turuiques, s. f. pl. sur-rejoinder. 


ee ree 
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Trotsiéwe , adj. ct s. third. La troisiéme, 
the third form in a school. 
Trostemement, adv. thirdly. 
|| Tadtea, v. a. to carry up and down, 
lead about, stroll. 
Tromet, 8. f. Mar. water-spont. 
Trompe, s. f. horn, hunter’s horn ; 
trumpet ; jew’s harp; proboscis or trunk ; 


Trompen, v. a. et n. to deceive, de- 
lude, beguile, cheat; gull, trick, cozen, 
catch, bubble, chouse; divert or assua- 
ge. Se tromper, v. r. to mistake, be mis- 
taken , be ont. | 

ROMPERIE, 8, f. cheating, che i 
deceit , fraud. B» cheat, triek, 

Taowreren, v. a. to proclaim, tram- 
pet, publish, blab out. 

Tnowperte, s. f. trumpet; a sackbut. 
Trempette marine, trump marine. Trom- 
petie parlante, speaking trumpet. 

Trompeite, s. m. trumpeter. 

Taompev-n, se, adj. et s. deceitful , 
cheating , fullacions ; cheat. 


shaft (of a pillar); dock of a horse's tail. 

Taoncuer, s. m. block (of a cooper). 

Tsoncços, s. m. stump or broken piece, 
(de la queue d'un cheval) dock ; qui reste 
apres la taille, parlant de vigne, etc.) 
trusk. Zronçon de lance , tranked spear. 

Taonconner , v. a. to trunk, shiver, 
break or cut in pieces. 

Tadéwe, s. m. throne , crqyn. 

TFaonQuen, v. a. to mail, mutilate, 
mangle; curtail, cut off, lessen or dimi- 
nish, lame. 

Tror , (with de or employed relatively) 
too mach, for the singular ; too man 
Jor the plural; (when added to a verb. 
too mach ; (when added to an adjective 
or adverb) too. Pas trop (guére) but little, 
not very, not much. Par trop, too, too 
much, over much. | 

Taor, s. m. excess, exuberance, su- 
perfluity. 

Traore, 8. m. trope. 

Taopnée, 8. m. trophy. * Fuire trnphée 
de, to boast of, glory or pride in. 

Taoriqve , 8. m. trapick. 

Taororociguz , adj. trapological. 

Taoquen , v. n. to truck, bargain, 
chop, exchange, swap. 

ROQUEU-A, SE, 9. m. et f. trucker, 
swapper. 

Taossæ, s.f. Mar. parrel (of a lateep 
yard.) | 

Thor, s. m. trot. 

* Taorraoe, s. f. a little walk on horse- 
back or in a carriage. | 

Taotrz , s. f. way, jaunt, stretch. 


( of a fly » bee, etc. ) periwinkle, set of 
stones jutting ont to support a closet. 


_ Tone, s.m. trunk, stump, stem,“stock, 
family, church box or box (for the poor) 
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Trotre-menv , €, adj. small trotting. 
ROTTER, V. n. to trot or be trotting, 
run- | 

Taorreu-n, se, 8. m. et f. trotter, trot- 
ting horse, gadder. 

Trottin, s. m. skip, font-boy. 

Taorrises, v. n. to trot, run up and 
down. 

Taotroin, s. m. font-way or foot-path 
(along bridges, streets, efc.). 

Trou, 5. m. hole, gap, orifice. Petit 

trou (au jeu de paume) hazard. Trou- 
madame (espèce de jeu.) troll-madam. Je 
n'en donnerois pas un trou (trognon) de 
chou, I would not give a fig or pin's point 
for it. 
* Trou, s. m. Mar. hole. Trou du chat, 
Iubber’s hole, Trous damure , holes of 
the chess-trees. Trous de cap-de-moutan , 
holes of a dead eye. Trous d'écoutes, 
sheave-holes (in a ship's side, through 
which the main and fore sheets are rove). 
Trous de la civadiére, holes in the clues 
of a aprit-sail (to let out the water). 
Trous de boulets , shot-holes. 

Taousanoua, s. m. inventor (name gi- 
ven to the ancient poets of Provence) 

Taoosue, adj. thick, muddy, troubled, 
tarned , dall, cloudy. 

Taovate , 3. m. trouble, confusion, 
disturbance, disorder, broil. 

Taovs.e-Frétve, 8. m. et f. troublesome 
guest. 

Taovustza, v. a. to trouble, make thick 
or muddy , turn; * disturb, embroil, 
confound, put out, interrupt, hinder, 
spoil. Se troubler , ‘". v. to grow thick 
or muddy, tura; be over-cast; * be out 
or confound one’s self. | 

Trove, &, adj. with a hele or holes. 
Les voiles de ce bâtiment sont toutes 
trouées par les boulets, that ship’s sails 
are full of shot-holes. | 

Trovte, 8. f. opening or gap or breach 
(in a wood or hedge )., 

Taoues , v, a. to make a hole or holes, | 
break through. Se trouer, v. r. to grow 
full of holes. : 

Trovrz, s.f.trogp, company, band, 
set, gang, crew; (de poissons) shoal ; 
( de Soups) herd; (d'oies, de grues, 
d'étourneaux , etc. ) flock. - Troupes, 
troops, forces, men, soldiers. 

Taourrau, 8. m. flock, drove, herd. 

Trovssz, s. f. quiver; (de barbier) 
case ; (faisceau) truss, bundle , banch. 
En trousse, behind (on horse-back ). 
Trousse à peignes, comb-case. Frousses 
( chausses de page ) trunk-breeches , 
trousy trowsers. Mus trousses de (à la 
poursyite de) at the heels of, ia pur- 
guit of. 

Troussé, £, adj. tucked or pinned ap, 
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etc. Bien troussé, well trussed, well set, 
well contrived , well-ordered ,° clever , 
ight , drapper. 
nos , sm. (de flèches ) quiver ; 
( de clefs ) bunch; ( nippes, bijoux ) 
weddiag-clothes or jewels, parapher- 
nalia. 
Taousse-GaLanr, 8. om. sharp violent 
disease which carries one off quickly. 
Trousse-queve, 8. m. leather strap for 
a horse’s tail. 
Taovusse-quis, s. m. sort of French 
saddle. 
Taovssan, v. a. to trase or tie up, tuck 
uP or in, pin.up; to dispatch or expe- 
ite. 


. Taovsss, s, m. hem, folding or tak- 
ing in. | 

ROUVAILLE, 8. f. finding; thing found 
by chance , piece of luck. Droit de trou- 
waille , trovage or salvage. 

Taooves , v. a. to find, meet or meet 
with, find out, invent , contrive or de- 
vise , like. Miler trouver, to go to, go to 
see, wait upon. Se trouver, v. r. to 
meet, be found , be present , happen 
to be , appear, be, find one’s self. J/ 
ne s'en est pas bien trouve, he got no- 
thing by it, he did not fare the better 
for it. 

Trouver, v. a. Mar. to find. Trouver 
fond , to get bottom, strike soundings. 
Vous ne pdmes trouver fond à 170 bras- 
ses, we could not strike ground with a 
line of 19e fathoms. 

(| Tauawo, 8. m. truand, idle rogue, 
vagabond. 

f Tacarvante , 8. f. truants , beggars. 

{| Tauanos , s. f, quean, idle jade. 

Tavanven, v. o. to play the truant, 
mump. 

* Tavanneniz, 8. f. beggars’ trade. 

Tausie , s. m. sort of little net. 

Tavcnemaw , 8. m. interpreter. 

{| Taucues , v. n. to beg or mump. 

|| Taucaeu-n, se, 8. m. et f. beggar or 
mumper. 

Tauszzz, 8. f. trowel. 

Trueiée, 8. f. trowelful. 

Taurre, s. f. truffle. 

* Trorren , v. a. to deceive, cheat. 

* Tanne, s. f. sow. 

Tauire, s. f. trout. 

; promt, B, adj. red spotted or speck- 
ed. 

Taumeac , s. m. leg of. beef; pier 
glass ; also pier or wall that parts two 
windows. 

Tv, pron. thou. 

Toasse, adj. that can be killed. 

Tuase, 6. m.,killing or dressing ( of a 
hog ). - 


\ 


feu, la chandelle) to put out; 


° TUR 

Toast ,e, adj. killing, toilsome, la- 
borious , tiresome: 

Tv-auTem, 8. m. main thing, short and 
long ( of a business), 

ube, 8. m. tube or pipe. 

Tuseacu.e , 8. m. tubercule. 

Tossaeuse , 8. f. tuberose. 

Tuséasvu-x, sE, adj. tuberous. 

Tusésonté, 8. f. tuberosity. 

* Tosvrt, £, adj. tubulous. 

Tucxov ! interj. odsbud ! zounds ? 

Tovesquz, s. m. old Teutonic lan- 
guage. 

Tunisu! inter}. odsbud ! zounds ! 

Touen, v. a. to kill, slay , murder ; (Le 


(le 
temps) to pass away. Se tuer, v. r. to 
kill one’s self. * Se tuer, se tuer le corps 
et l’âme , to toil and moil, take abun- 
dance of pains, be ready to die with fa- 
tigue. 

UERIE , 8. f. slaughler, carnage, 

slaughter-house. 

Toe-rkre, adv. Ex. Crier à tue-téte, 
to bawl. 

Torun, s.m. On tueur de cochons , a 
hog butcher. * Un tueur de gens, a bully. 

Tor ou Torreav, s. m. soft gravel sto- 
ne , sandy stone. 

Tus. V. Tuyau. 

Towe, 8. f. file. 

Touireav , s. m. shard of a tile. 

Toirenie, s. m. tile-kiln. Les Tuile- 
ries, the Tuileries (a garden near the 
Louvre in Paris ). 

Tuouier @. m. tiler or tile-maker. 

Toure, s. f. tulip. 

Tuméracrion, 8. f. tumefaction. 

Tomérien , v. a. to tumefy. 

Tomeor, s. f. tumour. 

Toumu.te, 8. m. tumult, uproar, riot, 
bustle, stir. ° 

Tomuztoaine, adj. tumultuary, tamal- 
tuous, hasty, disorderly. 

TouviruainemenT , adv. tumultuarily , 
tumultuously , hastily. 

Tomozrueusemenr, adv. tumultoously. 

Tumuirueu-x, sx, adj. tamultuous, 
riotous, seditious. 

Tonicerte , 8. f. tunicle, short tanick, 
jacket or jerkin. 

Tomique, 8. f. tunick; tunicle. 

Toonse, *s. m. theorbo. 

Tuque, 8. f. tarpawling. 

Teguer, s. m. sort of owl. 

Tunsan, 8. m. turban. 

* Tunez, 8. f. troop, cro wd. 

Turviné , 8. adj. tutbinated. 

* Tuapinrsé , s. f. turbinite. 

* Tuasus, s. m. turbith. 

Tunsor, s. m. turbot. 

Tunsonx, s. m. little turbat. 

Tonsuzmemmer , adv. turbulently. 
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Tunsorence, s.f. tarbulenee, turba- 
dency. 

Tunsuzenr, &, adj. turbulent, boiste- 
rous, mettlesome. 

Tuac,s. m. Turk, Turkish language, 
sort of little worm that breeds between 
the bark and the wood of a tree. 

Toac, Tongue, adj. Turkish. V. Tur- 


Toaciz, s. f. mole or pier. 

Tunezune, s.f. Ex. C’est toujours la 
méme turelure, it is always the same 
thing or way. 

Tonzunx, s. m. banterer, witless or 
silly buffoon, silly jester or fool; also 
sort of heretick in the 14 century. 

Tuavopinane , 8. f. silly jest, silly way 
ef jesting, banter. | 

URLUFINER, v. D. et a. to play the fool, 
be full of silly jests, banter, jeer, play 
upon. 

Touator, s. m. kind of lark. 

Toarirupe, s. f. turpitude. 

Tuaque, s. f. Turk or Turkish woman. 
Æ la turque, adv. after the Turks’ way. 
|| Tunquenie, s. f. cruelty, barbarity. 

Tunquesque, adj. Turkish. 4 la tur- 
quesque, after the Turkish way. 

Tonquer , s. m. sort of little dog. 

Toaguw , adj. Ex. Bleu turquin, deep 
blue. 

Torquine , 8. f. sort of turquoise. 

Tuaquoise , s. f. turquoise. 

Turarea. V. Tutoyer. 

TurétLaime , adj. tutelar , guardian. 

Torezue, 8. f. guardian-ship or tuition. 

Tureua, 8. m. guardian ; * defender ; 
protector , prop. 

Tone, s. f. tutty. 

Totorment, s. m. thouing, theeing. 
Le tutoiement, thee and thou, the words 
thee and thou. . 

Turovern, v. a. to thou, ‘thee and 
thou, use thee and thou. 

Turnice, 8. f. guardian. 

Tuyau, 8. m. pipe; (bout creux d'une 
plume) quill ; (de cheminée ) tunnel ; (de 
s t) nozzle , snout ; (d'une pipe à fu- 
mer) shank; (de chandelier } nozzle ; 
(du blé, du chanvre, etc.) stalk. Mon- 
ter-en tuyau, to grow up. 

Tuyau, s. m. Mar. hose. Tuyau d'une 
cheminée de cuisine , hood. 

Tymran, s. m. tympanum, cog wheel 
af a mill, indented watch or clock wheel. 

Typauisen, v. a. to defame, slander, 
traduce or lampoon. 

Trmramite, s. f. tympany. 

Tymparos, s. m. dulcimer. 

Type, s m. type, figure, shadow, 
model. 

Tyvique, adj. typical , allegorical. 

'* TrpocnaPae, 8. m. typographer. 
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Tyrocnapmie , 8. f. typography. : 

Tyrocraruique , adj. typographical. 

Tynav, 8. m. tyrant; usurper, tyran- 
nical person. 

Traanwsau, & m. petty tyrant. 

Terrace, s. m. tyrannicide. 

Traanme, 8. f. tyranny, cruelty, op- 
pression , tyrannical power. 

TysanNiQuE, adj. tyrannical, tyran- 
nous, unjust, violent. 

Tyaanmguement, adv. tyrannically , 
tyrannously. 

Tyrnanmisen , v. a. to tyrannise over, 
oppress , torment, constrain. 


U. 


U, 5s. m. aist letter of the French al- 
phabet. 

Usiquiste, s. m. ubiquitary person, 
doctor of divinity that belongs to no 
particular college, one that believes that - 
the body of Christ is every where. 

Usiguitame, 8. m. one that believes 
that the body of Christ is every where. 

Uniquiré , 8. f. ubiquity.- 

Uzcénarion, s. f. ulceration. 

Uicèns, 8. m. ulcer, running sere, * 
wound. | : 

Unctat , x, adj. ( from U/cére) ulcera- 
ted, ulcerous, troubled with an ulcer 
or ulcers. 

Uncénern, v. a. to ulcerate, exulce- 
rate, * provoke , incense, imbitter, exas- 
perate. 

U.réaizun, £, adj. ulterior, farther, 
farthermost. 

* U.rimatom, 8. m. ultimatum. 

Unrmamonrais, £, adj. ultramontane. 

Ux, 8, adj. et art. one, a, an. Les 
uns ( quelques-uns ) some. C’est tout un, 
it is all one, it is the same thing, it 
is no matter. En donner d'une a, to put 
a trick or sham upon. 

Unanime, adj. unanimous, of one mind 
or accord. 

Usammement , adv. unanimously , 
jointly, with one consent or accord. 

UnamimiTé , s. f. unanimity, common 
or general consent. OS 

Uc, re, adj. (from Unir ) united, etc. 
smooth , even, level, plain. . 

Um, adv. even. 4 luni, level. Mettre 
a Luni, to level. 

Unième , adj. Ex. Vingt et uniéme , one 
and twentieth or twenty-first. 

Uniroame , adj. uniform, even, regu- 
lar, of one fashion. 

Unironme , 8. m. regimental dress. 

Usironmément, adv. uniformly , con- 
sistently , after the same fashion. 

Usironmité , 8. f. uniformity. 

Umment, adv. smooth, even, at an 
even rate , plain. 
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Umos, s. f. union , comunction, com- 
bination, unity, concord , society , in- 
telligence, agreement. | 

Umque, adj. only, sole; notable, sin- 
gular. 

Umiquemerr, adv. only, singularly, 
exclusively of all others, entirely, with- 
out reserve. 

Uma, v. a. to unite, join together ; 
make (a horse) go an even gallop; also 
to smooth, level, make even. S'unir, 
v. r. to unite or be united, join toge- 
ther; also to go an even gallop. 

Umsson, 5. m untson, 

Unitaine, s. m. unitarian. 

Unité, 8. f. unity, unit. 

Umri-r, ve, adj. unitive. ‘ 

Umvaive, adj. usivalve. 

Univens , s. m. universe, world, 
earth. 

UmvensaLisTe, 8. m. universalist , one 
who believes universal grace. 

Umvrnsauité, 8. f. universality, gené- 
rality. 

Univensaux. V. Universel , s. m. 

Unrvinsez, LE, adj. universal, general. 

Umvensez , 8. m. Universaux, pl. uni- 
versal , predicable. 

UniverseLLemert , 
generally. 

Unvsasiré , s. f. university. 

Umvocaniow, s. f. character or pro- 
perty of what is univocal. 

Umvoque, adj. univocal. 

Unanocnapmie,s.f. description of heaven. 

Unsamstes, 8. f. pl. urbanists ( sort of 
puns ). 

Uasamiré , 8. f. urbaoity, civility, 
good manners or breeding, courtesy , 
politeness. . 

Une, as. m. sort of wild ox. 

Unesrc, 8. m. insect that gnaws the 
buds of trees. 

URETERE, Ss. m. ureter. 

Unetar , 5. m. urethra. 

* Uncunce, s. f. urgency, pressure of 
difficulty. 

Uncenr , £, adj. urgent, pressing, 
cogent. 

* Uninaine, Mar. piss dale. 

Wainar ,; s m. urinal. 

UninaTevr, 8. m. diver. 

Unine, 8. f. urine, stale water. > 

Unmnes, ¥. n. to urine, stale, make 
water. à 

Uniseu-x, 8£, adj. urinous. 

Unre, s. f. urn, pitcher , jar. 

Uvsuuxe, 8. f. sort of nan. 

Us, s. m. pl. ways, practice, custom. 
Les us et coutumes de. la mer, the uses 
and customs of the sea or at sea. 

Usace, 8. m. usage, use, custom, 
wav. fashion, common practice, using , 


adv. universally , 
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wear, advantage , benefit, common pas- 
ture ground, commonage; book of de- 
votion , prayer book. 

Usacrse , s. m. commoner. 

Usance , s. f. usance, mouth; also 
anciently , usage , custom, use. 

Use ,&, adj. worn out or off. V. User. 

SEA, v. a. to wear out or off; (en 
termes de miroitier ) to polish ; ( en ter- 
mes de chirurgie), to eat off. User de, 
v. n. to use, make use of. En user 
(agir ) avec, to deal or do by, use , deal 
with. S’user, v. r. to wear out or off, 
decay, waste. 

Usen, s. m. wear, service. * H est 
bon a l'user, he is a very obliging or 
officious man. 

Usité, 5, adj. used, in use, usual , 
common, ordinary. 

Usqueaac , s. m. usquebaugh. 

Usrexsire »5. m. utensil; implement , 
teol, tackling , piece of furniture; a/so 
free quarters or the use of kitchen tack- 
ling , fire , salt and candle (to soldiers). 
Ustensiles Mar. tools, utensils. Usten- 
siles de calfat , caulker’s tools. Ustensiles 
de péche, fishing-gear. 

Usrion, s. f. ustion. 

* Usucanox, 8. f, usucaption. 

Usucassion. V. Prescription. 

Usoez, 15, adj. usual , common , ordi- 
nary. 

* Usuertemerr , adv. usually, com- 
monly. 

Usuravcrcaias, adj. usafructuary. 

Usutauir , s. m. usufruct. 

Usorauit-ien, ERE, 8. ©. usufroctuary. 

Uscasine, adj. usurious. 

Usonatuemest , adv. in a usurious man- 
ner. , 

_ Usons, s. f. usury, unlawfal use or 
interest; also wearing , wearing out. 

Usoni-en , Ene, 6. m. et f. usurer. 

Usunpat-eun, nice, 8. m. et f. usurper. 
, Usunranion, 8. f. usurpation. 

Usvarsa , v. a. Lo usurp. 

Ur, s. m. ut (musical note ). 

Urénin, £, adj, uterine. 

Urue, adj. useful, of use, beneficial , 
profitable, serviceable , good, advanta- 
geous. 

Urine, s. m% utility. Joindre utile à 
l'honnéte, to join what is honest and 
profitable together. Joindre l’agreable à 
Cutile, to join profit to pleasure. , 

Ururmenr, adv. usefully, profitably , 
to good purpose. 

Unité, s. f. utility, usefulness, be- 
nefit , advantage, profit, use. 

Uvée, s. f. uvea (one of the tunicks of 
the eye). | , 

Uvure, s.f. palate, uvula. 

Uziron , s. m, cinoper. 
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V,s. m. 22d letter of the French al- 
phabet. 
consens, done; (troisième personne du 
présent inlicatif ) goes, etc. 

Va-rour, s. m. Fuire va-tout ou un va- 
tout (à certains jeux ) to sweep the 
stukes. 

Vacance, 8. f. vacancy. Macances , pl. 


‘ 


boly-days ; ( vacations ) vacation. 

Vacavr, E, adj. vacant, void ; empty. 

Vacanms, 8. m. noise, stir, bustle, 
hurly-burly, tumalt, uproar. 

Vacation, 8. f. trade, calling, pro- 
fession; time, sitting. Vacations, s. f. 
pl. vacation. 

Vacme, s. f. cow; (cuir de vache ) 
neat's leather. Vache de Russia, Russia 
leather. Vache à lait, milch cow. * Poil 
de vache, red hair. 

Vacus-n, ag, s. m. et f. cow-herd, cow- 
keeper. 

ACHERIE, 8. f. cow-house. 

Vacier. 8. m. blackberry or whortle- 
herry bush. 

VaciLant, &, adj, reeling, staggering , 
waggling; wavering, irresolute, uncertain. 

Vocation , &. f. vacitlation, reeling . 
stagerring; * wavering; ancertainty 
( d'un vaisseau ) roiling. 

VauLis, v. n. to reel, stagger, wag- 

le , shake , totter, joggle, be waver- 
ang OF irresolute, 
ACUITÉ , 8 f. vacuity. 

Vave, s. f. go or stake (in gaming). 

* VapE-mecom, s. m. vade-mecum 

Vacasow , &, adj. wandering, vagrant, 
rambiing. 

Vacasoxo , 8. m. vagabond. 

* Vacasonsen, v. a. to wander, be 
vagabond. 

Vacin, 8. m. vagina , womb-pipe. 

Vacissement, 8. m. squall or squalling 
(of cluidren ). 

Vacve , adj. vague , loose , indefinite, 
indeterminate , unconfined, uncertain , 
rambling, extravagant. 

Vacce, 8. m. Le vague de Pair ou des 
airs, the airy way, the airy plains. 

Vacue, s. f. wave, surge, billow. 

Vaccement, adv. in a vagueor indeter- 
minute manner. 

Vacuemestag, 5. m. master of the wa- 
gon. 

|| Vacuen, v. n. to wander, rove or 
range about, stray or straggle , ramble. 

Vaicaage, s. ta. Mar. ceiling or foat- 
waling. 

Vaicac, 8. f. Mar. plank or clamp or 
piece of thick stuff (used in the ceiling 


’ 


of a ship). P'aigres épaisses , thick stuff. | ZV. 


Hoor - heads. Waigres de fond, tbick 
be stuff and ceiling placed next to the keel , 
Va, (impératif du verbe aller) go. J'y | over all the floor timbers. Vaigres d'em- 
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Vaigres de fleurs, thick stuff and ceil- 
ing placed, next to those about the 


pdture , thick stuff and ceiling placed 
between the floor-heads and the clamps. 

Vatonen, v. a. Mar to place the planks 
and thick stuff of a ship’s criling. 

Vaittamuest, adv. valiantly , stoutly, 
caurageous!y. 

|| Vaintance, s. f. valour, bravery, cou- 
rage, stoutness. 

aAILLaNT, £, adj. valiant, stout, brave, 
courageous. 

Vaiccant,s. m. all a man is worth, 
man's estate. fl n’a pas quatre sous vail- 
tant, he is not worth a groat. 

I Vasrantise , s. f. valiantness, prow: 
ess, achievement, feats. 

Vain, £, adj vain, fruitless , unprofi- 
table, empty, foolish , frivolous , vain- 
glorions, proud, haughty; faint, sultry. 
En vain, adv. vainly, in vain. 

Vaucae, v. a. to vanquish, subdue , 
conquer, worst, get the better of , over- 
come, surmount, master, outdo, surpass. 
Se vaincre, v. r. to conquer one’s self, 
etc. Se laisser vaincre à, to yield to, give 
way to. 

AINCU , E, adj. vanquished , subdued, 
overcome or conquered. 

Vaincg, s. m. one that is vanquished 
or conquered, 

Vainement, adv. vainly, in vaiu, tono 
purpose. 

Vaixqueca, s. m. (from Faincre ) con- 
queror, victor or vanquisher, 

Vaixqueus, adj. conquering. 

Vaia, 8. m. vaire (in herafiry )- 

Vainé, 2, adj. vairy. 

Vainon, adj. Qui a l'œil vairon , wall- 
eyed or silver-eyed, that has one eye of 
one sort, and the other of another. 

Vaisseau, s. m. vessel ; also vein or ar- 
tery and piece of building. 

aisseau, Mar. ship, vessel, sail. Wais- 
seau bien battant, ship that carries her 
gansa good height out of the water. Fais- 
seau qui a beaucoup d'apparence, ship 
that appears to be of greater force than 
she is. Vaisseau qui u peu d'apparence, 
ship that appears to be of less force than 
she is. Vaisseau qui capéyebien, ship that 
lies wellto in a g@le of wind. Fasseru 
d'approvisionnement, store-ship. 
¥ aisseau (ship en anglois) ne devroit pro- 
prement s'employer que pour ceux de 
guerre ow pour ceux duo port considéra- 
le ; mais comme ilest assez ordinuire de 
regarder bdtiment et navire comme syno- 
nymes de vaisseau, voyez Béiunent. et 
avure, 


640 VAL 


Vatssexe, 8. f. dishes and plates. Vais- 
selle d'étain, pewter. Vaisselle d'or ou 
d'argent, plate. + 

Vat, s. m. valley, dale. Les vaux de 


Cernai, the vallies of Cernai. Courir 


par monts et par vaux , to run over hill 
and dale, run up and down or every 
where. 

Vasase, adj. valid, good,. lawful, 
allowable , good in law , done in good 
form. 


VazascemenT , adv. Ex. Un pupille ne 


peut pas contracter valablement , one 
under age cannot make a valid contract, 
the contract of one under age cannot be 
good in law. 

VaLasr (participe) worth. 

Vazanr, s. m. V. Vaillant, s. 

Varéniane , 8. f. valerian. 

VaLet, 5. m. man-servant, man, ser- 
vant, valet ; (aux cartes ) knave ; (a de- 
botter ) jack or boot jack ; ( crochet de 
fer) holdfast; (de porte) weight of a 

ulley door ; (de miroir ) desk of a ta- 
ble looking-glass. * Faire le bon valet, 
to be too officious or over oflicious. 

Valet, Mar. Valet de menuisier, hold- 
fast. Valet à canon, jack. Malet de la 
soute au pain, jack of the bread room. 

VatuTace, s. m. service, the being a 
servant. 

VazsTailce, 8. f. pack of inferior men 
servants, footmen. 

Vareter, v. n. to drudge, wait, trot , 
atteud, cringe. 

Vazéruninaine, adj. veletudinary , in- 
firm , sickly. 

Vateon , 8. f. ( bravoure ) valour , cou- 
rage , stoutness, bravery ; (prix) value, 
worth , price; (en termes de musique) 
value; ( juste signification des termes ) 
import, meaning, signification. Za va- 
leur de ( environ ) a matter of, about , as 
much as, the worth of. 

Vaneunevsement, adv. valiantly, bra- 
vely , stoutly. 

ALEUSEU-X, SE, adj. valiant, stout, 
brave , courageous. | | 

|| Vauiparion , s. f. confirming, ratifying. 

ative , adj. valid , legal, good in law ; 
sturdy. 

Vauosmenr , adv. validly, legally. 

Variver, v. a. to ratify or confirm. 

Vauroité, 8. f. validity, the being good 


in law. e 
Vausz, 8. f. cloak - bag, port-man- 


teau. 

Vaurée, s. f. side of a hill, ascent or 
descent of it; also valley, vale, dale or 
bottom ; and place (at Paris) where poul- 
try and game are sold. 

Vaiow, 8. m. valley or dale. 

Vatom, v. n. to be worth, be of some 


VAQ 


value, be‘good or worth, procare , yield, 
stand for, be good for. {Ve valoir rien, 
to be good for nothing, be worth no- 
thing. #aloir son prix, to be worth some- 
thing. Faloir mieux , to be better. 4 
valoir sur (a compte de ) , in part of. on 
account of. Faire valoir, to improve. 
make the best or most of, set off, lay 
great or much stress upon , make good. 
claim and prosecute. Se favre valor, & 
maintain one’s right or claim or title, 
keep one’s importance ; also to put one’s 
self forward. Faille que vaille, tout coup 
vaille , happy be lucky or at all hazard. 
Ne fairerien qui vaille, to do quite wrong. 
Un homme qui ne vaut rien , a man of oo 
principles, a knsve, a rogue. P. Un bon 
averti en vaut deux, P. Forewarned , fere 
armed. 

* Vaivs, 8. f. shell. 

Varvure, s. f. valvule , valve. 

Vamring , 8. m. sort of hobgoblin. 

Van, Ss m. wionowing van or fan, 
cribble. 

* Vanootse , s. f. dace-fish. 

Vamitte , s. f. vanilla. 

Vamité , a. f. vanity, emptiness , pride, 
vain, plory , presumption. : 

* Vamreu-x , se, adj. full of vain- 
glory. 

Varwxe , s. f. flood-gate, water-gate. 

Vanné,r, adj. (from Manner ) wir 
nowed. 

Vanneau , s. m. lapwing. 

Vanser, v. 8. to winnow. 

Vawnenie , 8. f. basket-trade. 

Vanner , s. m. (terme de blason ) scol- 
lop shell. 

k Vanserte , 8. f. flat and shallow bas- 
et. 

Vanxeus, 8. M. winnower. 

Vansier , 8. m. basket-maker. 

Vanratt,s, m. leaf of a folding-door or 
window shutter. 

Vantaap, £, adj. boaster, bragger. 

Vawren , V. a. to cry up, commend , 
praise or extol. Se vanter , v. r. to vaunt, 

oast, brag, glory or vapour , conimend 
or praise or extoi one’s self. Se vanter 
d'une chose (s’en faire fart ) to pretend 
to a thing , undertake a thing. 

Vantenis, 8. f. boasting, glorying, brag- 
ging , vapouring. 

Vanteur , 8. m. boaster. 

Vareur , 8. f. vapour, fume, steam ; 
smoke. 

Varoreu-x , 5€, adj. vaporous , full of 
vapours, flatulent. 

Vaquaxr. V, Vacant. 

Vaguen , v. 0. to be vacant or void, be 
empty, be in vacation time, not to sit. 
4 aquer a, to attend or mind, apply que's 
sell le. 





VAU 


Vanaxcue, s. f. Mar. floor-timber, Wa- 
rangue plate, flat floor-timber. Varangue 
Jort acculée , rising floor-timber. Varan- 
gues acculées , crutches or floor-timbers, 
afore and abaft. farangues demi-accu- 
dées , floor-timbers placed between the 
crotches and the midship floor-timbers. 
Warangues de fond, midship floor-tim- 
bers. J’arangues de porques, floor-riders. 
Vans , 8. f. measure of an ell and a 
half. 
Vaneca, s. m. sea weed ; also wrack or 
wreck. 
Vaserne, 8. f. extent of ground or 
liberties kept fora prince's game, warren. 
* Vananiuitt, s. f. variableness. 
Vaatanie, adj. variable, changeable , 
fickle , uncertain. 
Vantant, £, adj. variable, changeable, 
fickle , uncertain. 
Vaniantes, s. f. pl. various readings. 
Vaaiationw , $s. f. variation , change, al- 
teration , inconsistency , contraction. 
Variation, Mar. Warihtion nord-est, 
east variation. Variation nord-ouest, 
west variation. La variation et la dérive 
sont du méme côté, the variation and tbe 
lee way are on the same side. 
~ Vaatcs, 8. f. swoln vein. 
Vanier , v. a. to vary, or diversify. 
Varier, v. a. to vary, alter or change, 
be fickle or ansteady , falter. 


Varier, Mar. Les vents varient beau- | 


coup sous ces Îles, the winds are very 
variableunder those islands. Le brassiage 
ne varie pas dans toute cette passe, the 
depth of water is the same all through 
this channel. 

Vaniéré, 8. f. variety. 

Vaniqueu-x, sz , adj. varicous. 

* VanLeT, 8. m. page: 

* Vancore, s. f. large plane. 

Vascutaine , adj. vascular. . 

Vase, 8. m. vessel, vase. Vase de 

faïence , fine Dutch ware: Vases de por- 
celaine, China ware. 

Vase, s. f. mud, slime, mire, dirt. 
Kase , Mar. ooze, soft mad. 

Vassu-x, sk, adj. muddy, miry, 
oozy. 

ASSAL , £, 8. m. et f. vassal, tenant 
in fee. 

VasseLaGe , 8. m. vasselage. 

Vassoss des écoutilles, s.f. pl. Mar. 
coamings of the hatches. 

Vastz, adj. wast, large, spacious , 
great. 

Va-uT-vienr , s. m. Mar. pass- rope 
made fast to a ship and to a wharf, (by 
means of which a boat may be hauled 
backwards and forwards by one man ). 

Vau. Ex. Tout est à vau-l'eau , all goes 
to wreck , alls lost, 


ar. 
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Vav-pe-scors. Ex. 4 vau-de-route, in 

confusion. #feitre une armée en vau-de- 
route, to rout an army. 

Vaonevitze , 8. m. ballad. 

Vaunien, 8. m. idle rascal or rogue, 
good for-nothing wretch, — 

Vaur. V. Vatoir. 

Vaurous, s. m. vulture. 

VaorraiT, s. m. equipage for the hunt- 
ing of wild boars. 

AUTRER, V. a. to tumble. Se vau- 
trer, v. r. to tumble, wallow, welter , 
grovel. / 

Vavasstun , 5. M. vavasour, 

Vavassoneniz, @. f. estates of a vava- 
sour. 

Vaux. V. Val 

Varvovs, s. m. vayvode (sort of prince 
or governor. 

Veau ,s. m. calf; (chair de veau) veal; 
(cuir de veau préparé ) calve's leather, 
calf ; (homme sot et niais) silly fool, sim- 

leton. * Avoir une fièvre de veau, to 
fave a little shivering. 

Veaotaen. V. Mautrer. 

Vécu et Vicusse. V. Vivre. 

Veverte, s. f. sentinel on horseback , 
scout, scout watch. ° 

Véersn. V. Keler. 

Victrasie, adj. capable of growing, 
vegetative. ° 

écétaL , 8. m. vegetable. 

Véasrar,e, adj. vegetable , vegetive. 

* Vicéranr, adj. growing, vegetating. 

Vicktati-r , ve, adj. vegetative. 

Véctration, 8. f. vegetation , growth. 

Viciraux, s. m. pl. vegetables. 

Vécéren, v. à. to vegetate, grow. 

Vinemence, 5. f. vehemence or vehe- 
mency. 

Vénémenr,#, adj. vehement, eager , 
sharp, violent, boisterous, fierce , hot- 
earnest. 

* Veniuentemest, adv. vehemently. 

Vemcoue, s.m. (terme de physique ) 
vehicle. * Cette considération a servi de 
véhicule pour le résoudre , this has made 
him resolve upon the business. 

Veu.tant, £, adj. awake, waking. 

Vrinuz, s. é watching, sitting up, 
watch or part of the night. La veille de 
( le jour qui précède ou précédoit , etc. } 
the day hefore or preceding , the eve or 
vigil of A la veille de (sur le point de, 
près de) upon the brink of, near, within 
a few moments of, etc. Ci e de 
veille, rushlight or rush candle. Veilles, 
( grande et longue application ) \ucubra- 
tions, labours , study, business. 

Veille, s.f{. Mar. La bouée est à la 
veille, the buoy watches. L’ancre de ce 
bâtiment n'est-elle pas à la veille ? is not 
that ship’s aachor a cock-bill ? 


Al 
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Varté, &, adj. watched, 
Wéiller. 

Vrzée, 8. f. nights rendez-vous for 
neighbours and friends to pass friendly 
and sociably , either at work or in di- 
verting themselves , some part of the long 
winter's nights. 

Vester, v. a.etn. to watch, sit up 
in the night; wake, be or lie awake; * 
be vigilant or watchful, have an eye upon, 
mind or take care of. * Keiller sur soi- 
méme , to be vigilant or watchful , stand 
upon one’s guard. * Veiller sur quelqu'un, 
to watch one, have an eye or a watchful 
eye upon one. Feiller quelqu'un ( pren- 


etc. V. 


VEN 


or season; suel of venison , grease, fat. 
Visas, B, adj. venal, vendible, merce- 


nt Al 
ENALEMENT, adv. in a venal manger, 
mercenarily. 

Vénanté, 8. f. venality. 

Vienant, 8. m. (from venir) comer. 

exo. endre. 

* Venpasse , adj. that may be sold. 

VENDANGE , 8. f vintage; vintage-time. 

Venvanct , £, adj. (from #endanger ) 
the grapes whereof are gathered. * Zout 
est vendangé, all is gone, all is lost or 
gone to wreek. | 

Vexpaxcen, v. a. to gather (the grapes), 


re garde à ses déportemens) to watch or |* sweep away. 


observe one, have an eye or a watchful 
eye upon him, 

Veiller, vx. n. Mar. to watch, attend 
to, take care of. Veille, veille, watch, 
watch, (words passed from the man who 
heaves the deep sea-line to those who 
hold the line , all of whom in their turns 
repeat the same on dropping the coil 
from their hands. Weille bien de l'avant, 
look well out afore there. Meille bien aux 
signaux , keep a good look out for signals. 
Veille aux drisses de perroquet, stand 
by the top-gallant haliards. Veille aux 
écoutes des huniers, stand by the top- 
sail sheets. Veille aux feux dans la cam- 
buse, take care of the lights in the stew- 
ard-room. 

* Veinteca, 8. m. watcher. 

* Vewceuse, s. f. little lamp that burns 
all night long in a bed-room. 


his tools or candle. 


Venote, s. f. mow or little heap of | 


hay. ‘ 
Veine, 8. f. vein; (du bois) grain. 
Veit, ©, adj. veiny, streaked. 


Veen, v. n. to calve, bring forth a 
calf. 

VEux, s. m. vellum. 

tLites, 8. m. Veliles (sort of light- 

armed soldiers among the ancient Ro- 
mans ). 

Veuvérré, 8. F. velleity. 

* Véroce, adj. quick, swift (in astro- 
nomy ). 


Vévocité, s. f. velocity, swiftness, | 


nimbleness. 

Verouns, s. ma. velvet. * Chemin de ve- 
dours , carpet way. 

Vriouré, &, adj. velvet, velvet-like , 
tufted; strong bodied ( speaking of red- 
Wine). 

Veroute , 8. m. velvet-lace. 

VeLoutien, s. m. velyct-maker. 

Vero, £, adj. hairy. 

Vew--ron, 8, f. venison, venison time 


go off; (se tr, 
Veixev-x, se, adj. veiny, full of veins. | 





Venpancta, v. n. Es. On venda 
dane quinse jours, the vintage will begia 
a foftnight hence. 

Venvanaeu-n, ss, 5. m. et f. vintager, 
grape gatherer. 

ENDERESSE, 8. f. (terme de pratique) 
seller. V. Vendeur. 

Venveu-an, se, 8. m. et f. seller. 

Vendeur d'écailles, oystereman. 

Vendeur de marce , tish-monger. 

Vendeur de charbon, coal-man. 

Vendeuse de fruits , fruiterer, fruit- 


woman. /endeur de mithridate, quack, 


mountebank. V. Venderesse. 
Venvicarion , s. f. vindication, claim- 
ing challenging, claim. 
ENDIQUÉ , E, adj. vindicaled, claimed, 


-challeuged. 


Venpiquen, v. a. to vindicate, chal- 


} lenge or claim. 
Veitcots, s. m. shoe-maker’s stool for | 


Venvirion , 8. f. vendition, sale. 

Venpre, v. a. to sell, part with ar 
make over ( for a certain price ) ; (trakir) 
to sell, betray: Se vendre, v. r. ( tre 
vendu ) to be sold ; (se debiter) to fail or 
ahir ) to hetray oue’s self, 
sell or betray one another. Une chose à 
vendre, a thing to be sold, Exposer une 
chose a vendre, to expose to sale or to be 
sold. Vendre tout , to sell all off. 

Vervuen, s. m. friday. 

Venpu ,£ , adj. (from Fendre ) sold or 
sold off, etc. 

Vené,e, adj. ( from Vener ) hunted. 
Viande vence, mortified meat, mat 
that smells as strong as hunted venison. 

Virérice, s. in. venefice , poisouing. 


Veneite , 6. f. Ex. Enfiler la venel!e, to 


.scamper of run away, make one’s es- 


cape. 

VENENEU-X , SE, adj. venenous , vene- 
mons , venomous , poisonous, 

Vener, v. a. fo hant. Faire vener de ia 
viande , to keep meat till it smells like 
venison, mortify meat. 

VévénasLe , adj. venerable, 

Visésanon, 5. f. veneration. 


eo” 
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instant, we get little showery squalls from 
the Jand every moment. Le general a fait 
signal ala pirate le venir lui parler, 
the admiral has made the frigate’s signal 
to come within hail. La chaloupe vient 
de faire de l'eau , the launch is just re 
tarued from watering. Votre escadre 
vient de faire une croisière , our fleet is 
just returned from a cruise. 

Vent, s.m. wind , gale, air ; (odcur 
laissée au passage ) wind, vent, scent ; 
(haleine ) wind or hredth ; * (avis secret) 
inkling, hint , notice ; ( vanité ) wiod , 
vanity, emptiness. Donner vent à unton- 
neau , ou à une liqueur , to give vent to a 
césk or to à fiquor. Ce cheval a du vent, 
À that horse begins to he pursy or short- 
|] winded. Prendre le vent ( flairer ) to 
wind or scent. Le vent du bureau, the 
knowledge of the turn that things are li- 
kely to take. 

ent, s.m. Mar. wind. Les vents , the 
wind, the winds. V.Compass,partie angloj- 
se. Vent favorable, far wind. ent contrai- 
re, foul wind. Ventde bouline ou vent qui 
refuse, scant wind. #’ents dominans,reign- 
ing winds. Vent de bout, wind right-an 
end. Ment arritre, ou en poupe, wind 
right aft. Vent par le travers, wind upon 
the heam. Ment par le bossoir, wind upon 
the bow. Ment par la hanche, wind upon 
the quarter. Went échars ou qui saute, 
shifting or veering wind, wind that veers 
often, Vents variables, variable winds. 
Vents périodiques, periodical winds. 
Vents généraux et constans, general and 
constant winds. ents de terre et de mer, 
land and sea breezes o} winds. Vent des- - 
sus , situation of the sails that are full. 
Kent dedans , situation of the sails that 
are laid aback. Vent dessus , vent dedans, 
lying to. fu vent , to Windward. Sous le 
vent, to leeward. Contre vent et mavéz , 
against wind and tide. Prendre vent de- 
vant , to be taken aback by a shift of 
wind. Faire prendre vent ou vent devant 
à un vaisseau , to stay a ship. Mettre la 
barre au vent ou sous le vent , to put the 
helm ap or down. Manche à vent , wind- 
sail. Retenu au mouillage par des vents 
contraires, wiod-bonnd. Vent dune pièce 
d'artillerie, (différence entre Le calibre de 
l'âme et le diametre du bnulet ) windagr. 
Bdtiment qui étant mouille par une ma- 
rée et un vent cpposés l'un à l'autre, évite 
oe dernier , de manière a rester sous le 
vent de son ancre, wind-rode sesw], Ga- 
er au vent , montér aa vent, to get to 
windward. /les du vent , windwatd is- 
lands. Le vent est à pic, the wind is right 
up and down. Je vent bat en pleine cute, 
the wind blows dead on the shore. Le 
vent mollit, the wind abates. Où sont les 


Venéner , Ÿ. a. to venerate , reverence, 
honour, respect. 
Vénens, 8. f. venery, hunting of 
deer. | 
Vénémen, me, adj. venereal, vene- 
reous. 
* Venerte, s. f. fright, disquiet, unea- 
siness. 
Veneur ,8.m. huntsman. 
Vencraxce , 8. f. vengeance , revenge. 
Vanoen, v. a. to revenge , avenge, vin- 
dicate, take vengeance for. Se venger de, 
to be revenged of , take vengeance for , 
revenge one's self upon. 
Venc-Eun, EAESSE , ad}. avenger , reven- 
ger, revengeful, of revenge or ven- 
geance. 
Venceun , 8. m. revenger, avenger. 
Vémez,1s, adj. venial. 
Vemetiement, adv. Ex. Pécher véniel- 
lement , to com:nit a venial sin. 
VENimec-® , se , adj. venemous or poiso- 
nous , * malignant. 
VEnIN , 8. m. venom, poison, * virn- 
lency, spite, gridge , malice, hatred. 
Vexin , v. #. to come , be coming, go, 
he going ; ( arriver où est celui qui parte) 
to come, come in, arrive; ( arriver for- 
fuitement ou par accident ) to come , come 
upon , chance , happen, fall out ; ( arri- 
ver par succession où par le sort) to come, 
fall to; (étre issu où nd) to come , be 
bora or descended ; ( sortir, parlant des 
choses liquides }to come, issue , run ; 
procéder , émaner }to come, proceed ; 
croftre , profiter ) to grow, thrive. He- 
nir bien ( seoir )to fit, become, suit. #’e- 
nir faute de ( mourir) to fail , die. Il en 
faut venir ld, ove mast die. En venir 
( emploÿér , avoir recours ) to come to , 
use. £n venir à son honneur ( réussir ) to 
come off with honour. Sen venir, to conte, 
come awiy. Penir a faire, dire , etc. to 
come or chatice or hdppen to do, to say, 
etc. Wenir d'arriver , to be just arrived. 
Venir de faire , to have just done. A ve. 
nir ( futur) to eome, fature. 
enir, v. 0. Mar. to come, etc. Venir 
au vent , to come to the wind. Fenir en 
travers, to bring to, heave to. Fenir 
sur triburd , on sur bébord, to haul to 
starboard or to port. Sans venir sur bd- 
bord , mind your port-below. Sans venir 
sur tribord , mind your starboard helm. 
Sans venir sur aucun bord, keep her to 
a small helm. D'où venez-vous ? where do 
you come from? Le bdtiment vient tou- 
jours au vent, the ship still comes to. 
Ces bdtimens viennent avec la brise, tho- 
se vessel are bringing up the breeze 
with them. Voila un canot qui vient a 
bord , there is a boat coming aboard. f/ 
nous vient des grenasses de terre à chaque 
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vents ? how is the wind? Le vent vient| looseness. Muraille qui fait un ventre, a 


de l'avant , on Rous avons le vent de bout, 
the wiod is in our teeth or quite contra- 
ry. Les vents sont au conseil , there is no 
knowing how the wind is. {{ n'y a pres- 
que pas de vent, there is hardly avy 
wind at all. Vous étes trop au vent , you 
are too near the wind. Pas au vent ou 


sans chicaner le vent, do not hanker in | lied 


the wind. Vent de terre force , stiff land 
brecze. Ll n'y a plus de vent, the wind 
bas died away. {Vous aurons du vent au 
coucher de la lune , we shall have it blow 
when the moon goes down. Au vent d nous 
se voit le mont Saint-Elie , à prés de qua- 
rante lieues de distance , mount Saint- 
Elies is seen to windward of us at the dis- 
tance of near forty leagues. Zé nous reste 
un port sous le vent, s'il nous arrive q 
que avarie, should we meet with any ac- 
cident, we have a port under our lee. 
Dans quel air de vent est cette voile in- 
connue ? in what point of the compass is 
that strange sail ? 

* Vesta, s. m. folding-door. 

Vente, s. f. sale, selling or vendition, 
auction ; (place où l’on vend du vin en 
gros) place where wine is had by whole- 
sale; (terme d'eaux et foréts ) felling. 
Jeunes ventes (où le bois coupe commen- 
ce à repousser ) coppice that shoots 
forth again. Ventes et honneurs , fine or 
duty payable hy the purchaser. Qui ost 
de vente, saleable, that sells or goes off 

ell. 

Terres ,v.n. Ex. Jl vente, the wind 
blows, tis windy weather. Venter , Mar. 
to blow, etc. Jl vente tourmente, it blows 
astrong gale. Ji ne vente pas, there is 
not much wind. ll vente grand frais, it 
blows very fresh. Jl vente si fort que 
nous ne pouvons mettre un pouce de voile 
dehors , it blows so hard that we cannot 
shew a rag of canvass to it. 

Venreu-x , s8, adj. windy. 

VenTiLaTEUR , s. wm. ventilator. 

Venrization , 8. f. estimate, estimation, 
valuation; canvassing or sifting , debate. 

Vernier, v. a. to ventilate , estimate , 
prize, or value, debate, canvass , sift or 
examine. 

Vexionré , 8. f. wind (collected in the 
body of an animal). 

enrousz, 8. f. vent or airhole ; cup- 
piog-glass. 
ERTOUSER, Ÿ. a. to cup. 
Ventre , 8. m. belly, paunch or guts 
. ( matrice des femmes, des femelles) belly, 
womb; (capacité d'une bouteille, d'un 
pot, eta. ) belly. Bas ventre, lower belly. 
Petit ventre , stomach, breast, ventricle. 
Avoir le ventre libre , to be loose. Ldcher 
le ventre, to loosen. Flux de ventre, 








once, at the same time ; 
partéut) all of a size ; all 








wall that bellies or bunches out. 


Vanraée, s. f. litter or birth. 
VexraicoLe, s- m. ventricle. 

Vesrusse , 8. f. bellyband. 

Ventailoque , adj. et s. m. ventri> 


quist. 


_ Verrav, s, adj. big-bellied, gore-bel- 
ied. 
Venu, z, adj. (from #enir) come. AMen- 


sieur , soyes le bien - venu, welcome , Sir. 
Un nouveau venu , a new comer. 


Vence, 8. f. coming, arrival. Ællces 


et venues, going backwards and forwards 


uni ef css 
of a piece. 

Venus, 8. f. little veio. 

Venus, s. f. Venus. 

Véraz , s. m. evening, close of the dav 

Virnes, 8. f. pl. vespers , evening 
prayers. 

kn, 6 m. Worm; maggot or mice ; 
moth or moth wosm. Le ver de la con- 
science , the remorses, stings or checks | 
of conscience. * Tirer les vers du ne: 4 
quelqu'un, to pump or sift one, worm a 
secret out of one. 

Venacité , 8. f. veracity. ! 
VenpaL , £, adj. verbal, that comes 
from the verb ; ( de vive voix, non écrit, 
verbal, by word of mouth. Procès ver- 
bal, verbal process. . | 

Veusarement, adv. verbally , by word, 
of mouth. | 

Vensauistn, v. n. to make a verbal 
process ; ( parler d'une manière trap een 
due) to be long-winded or tedious a 
one’s discourse, make many words. 

Veass, 5. m, verb. Le Kerbe ( terwe 
d'écriture ) the Word, the second perse 
of the blessed Trinity. | 

Veanéaation, s. f. verberation. 

Venseu-x, SE, adj. verbose. 

Vensiacx, 8. m. idle words, empty 
frothy discourse. 

Veasiacen, v. n. to be verbose or pro- | 
lix , be tedious hy a prolixity of words. 

VERDBIAGEU-R, SE, 8. m, et f. verbose or 
prolix talker. 

Vensosité, 8. f. verbosity, too mary 
words, talkativeness. 

Vencoquix , s. m. maggot; whim, idle 
fancy , crotchet. 

Veap, Veatz, ou Vent, £, adj. green, 
unripe, tart, * tender, brisk, lusty, 
strong, fresh , mettlesome , resolutr, 
sharp. Téte verte, giddy-brained or hare- 
brained fellow. Cuir vert, raw-leather. 

Vero, 8. m. green or gree loor; 
(aciclute ) tartness. Perd de gris”, verdi- | 
grise. Perd de terre, verditer. Hfettre ua 


Tout d'une venue, all Siam » ab at 














cheval au verd , to put or turn a horse 
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to grass. * Manger son blé en verd, * to gue main yard. Grande vergue d'un 
outrun the constable , run out. rigantin ou d’un sloop , main boom. 

Veapitne , adj. greenish. Vergues carrées, square yards. Vergue 
{| Vesvaon , adj. m. Ex. Vin verdaud , | de misaine, fore yard. Wergue de petit 
tart wine. | | hunier, fore top sail yard. Vergue de 
Venvés, 8. f. white Florentine wine. | grand hunier, main top sail yard. Vergue 
Veaperet, Te, adj. Ex. Win verdelet , | de petit perroquet, fore top-gallant yard. 
tart wine. Vergue de grand perroquet, main top- 
Veavenie, 8. f. verdeerr’s jurisdiction. | gallant yard. Mergue de petit perroquet 
Venoer, 8. m. verdigrise. volant ou de petit kakatoës, fore top- 
Veapeur, 8. f. greenness , green , ver- | gallant royal yard. Mergues de kakatoës 
dure ; (seve) greenness , sap; (acidité )| ou de perroquets volans , royal yards. 
harshness , tartoess ; (vigueur) briskness, | Vergue de grand perroquet volant ou de 
strength ; ( de l'dge) green years , youth. | grand kakatoés, main top-gallant royal 
Veni, 8, adj. painted green, grown or| yard. Vergue de perroquet de fougue, 
become green. mizen top-sail yard. Vergue de perruche, 
Venoisn, s. m. verderer, also green- | mizen top-gallant yard. Mergue de kaka- 
finch. toés de perruche , mizen top gallant 
Verdiére , s. f. hen-greeo-finch. _ | royal yard. Vergue sèche ou de ougue , 
Veania, v. a. to paint green. Ferdir ,| cross-jack yard. Vergue d'artimon, mi- 
v. n. to grow or become green. zen yard. Vergue de civadière, sprit-sail 
_VEaD-MosTanT > 3 M. a little kind of yard. Ke ergue de contre-civadière, sprit- 
bird. . sail top-sail yard. Fergue de tape-cul , 
Veanoyant, &, adj. green , verdant. driver yard. F'ergue de bonnette, stud- 
|| Venooves, v. n. to grow green, be | ding-sail yard. Vergue de tréou , jenny 
verdant. _, | or square-sail yard. Vergue latine, fates 
Veavone , 8. f. (des herbes, des feuil-| yard. Vergue à corne, gaff yard attach- 
les , des prés ) greenness or verdure; (her- | ed to its masts by a pair of cheeks’, 
be veri) green, green grass; (tapisse- 
rie de verdure) forest-work in u suit of 
hangings. 
Veaouniea , 8. m. hcrbman. 
Véreu-x, s&, adj. full of maggots, 
rotten, * naught, defective , suspicious. 
Vence, 8. f. rod, switch , «wand ; 
{ tringie ) rod; (pour mesurer la toile, 
drap , etc.) yard; ( quart, ou à peu 
pres, (d’un arpent) sort of land mea- 
sure ; (bague comme sont celles de ma- 
riage) ring, wedding ring ; ( de fouet de 
cocher) crop; (de bedeau, de sergent ) 
verge. Sergent à verge, verger. Ferges 
( pour fouetter ) rods, rod; ( chdtiment 
militaire ) gauntlet ; ( peines , afflictions) 
rod, affliction; (meténres ignes) beams 
of light. Verge, Mar, Verge d'une ancre, 
shank of an anchor. Verge de pompe, 
































(like the boom or gaff of a brig , schno- 
ner, etc.) Vergue à vergue, yard arm 
and yard arm. voir le vent sous vergue, 
to be going right before the wind. Me, 
tre les voiles en vergue, to bring the sails 
to the yards. Vous attendimes à étre ver- 
ue à vergue avant de faire feu , we wait- 
ed till we were yard arm and yard arm 
before we fired a shot. 
* Vénicze, 5. f. spurious stone. 
* Vénmicité, s. f. veracity. 
Vénmique , adj. veridical. 
VÉRIFICATEUR , 8. Mm. examiner. 
Veairication , s. f. verification. 
Véairer, v. a. to verify, prove, exe- 
mine and compare. Merificr , Mar. {des 
relèvemens, des sondes, etc.) to verify ; 
(la ligne de loch) to examine. Verifier 
la marche d'une horloge marine, to ascer- 


+ 


pump-spear. | tain the rate of a time keeper. 
Veacée, 5. f, sort of measure of land.| Ven, s, m. Mar. instrument very simi- 
V. Verge. lar to a jack-screw, and used occasionally 


Veacen , s. m, orchard. 

* Veacer, v. a. to measure with the 
yard. | L 

Veacetea; v. a. to brush. 

Vencerres, 8. f. pl. a brush. 

Veucetien, 8. m. ou Kergetier-brassier, 
brush-maker or seller. 

Venczaces , v. n. Ex. Il verglace, it is 
glazed frost. 

* VexGLas, 5. m. a glazed frost. 

|| Venoucxe , s. f. shame ; also naked- 
ness. 

Vencue, s. f, Mar. yard. Grande ver-. 


in Jaunching a vessel from the stocks. 

VeattaB.e , adj. true, genuine. 

Vénitantement , ady. truly, really, 
indeed. . 

Véarré, s. f. truth, verity. En vérité, 
adv. truly, verily, in truth, indeed, I 
confess. 4 la vérité, indeed , it is trae, 
I confess. | 

Venus, 8. m. verjuice ; sour grapes. 

VewutTé, &, adj. Ex. Fin verjuté ., 
sharp or tart wine. 

Vansuiz , LE, adj. vermilion, fine o 
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lively red. Lèvres vermeilles , red cherry | 


ips. 

Veamen ou Venwriz vosé , 8. m. silver 
gait. 
Veameitte , 8. f. sort of precious stone. 

VEAMICELLE , 6. m. vermice:li. 

VEaMICOLE, E, ad vermioulated. 

Veamiconaine , adj. verinicular. 

* Venmironme, adj. vermiform, having 
the sLape of a worm. 

Veamirucz, adj. vermifuge. 

VeaRMiLirn, v. n. to scratch for worms, 
grub up the earth for worms. 

Visminiox, 8. mn. vermilion , red lead, 
natural red, cherry red ; -carlet grain. 

7 * Vinwinrominn, v. n. tu grub up the 
carth for worms. 

Veamune , s. f. vermin, rabble. | 

Vermisseau , 8. m. little or small worm. 

Veumoores , v. n. Se vermouler, v. r. 
to grow worm-eaten. 

LAMOULU, E, adj. worm-eaten, rotten. 

Venmuuroee, 8. f. worm-hole , rotteu- 
ness in wood, dust from a worm-hole. 

Veunat, £, adj. vernal. 

Venxin, v. a. to varnish. 

Veanis, 5s m. gum of juniper-trees ; 
varnish, gloss. 

' Venaissen , v. a. to glaze. 

Vemnisseur, 8 m. varnisher. 

Veauissune, 8. f. varnishing. 

VEROLE, Où GROSSE VEROLE , 8. f. pox, 
French pox. Petite vérole, small pox. 

VE.oLg, £, adj. ets. that has the pox , 
pocky man or woman. : 

VénoLiqQue, adj. pocky. 

Véxox, s. m. Minnow. 

Vésomique, 5. f. speedwell, verovic or 
veronica (a plant). 

Veraat, 5. m. boar or boar-pig. Rou- 
leau de chair de verrat, brawn. 

Venaz, 5. m. glass. * Cul de verre, web 
in the eye. 

Vsanée, a. f. glass or glass-full , brim- 
mer 

Venarnte, 8. f. glass-house ; glass-mak- 
ing ; uieSo-ware, glasses. 

Vensira, 8. m. glass-maker; glacsseller, 
glas-man; glass frame, glass-basket. 

Vennene ou Vesaine, 8. f. glass (put 
before pictures, relicks, etc.) 

Vrnnotenis, 8. f. glass-ware. 

Vrarou où Vennociz, s. m. bolt (for a 
door , etc.) 

VernouiLzen, v. a. to bolt. 

Venavcaine, 8. f. wart-wort. 

Vennoe, s. f. wart. 

Vers, #. m. verse 

Vens, prép. toward, towards, to; about. 
Vess le large ou vers la pleine mer, Mar. 
effwar?, . 

Vensane, 8. f. over-turning. 

Vensanr, E, ed}. apt to over- turn. 


h 


VES 

Vensarize , adj. versatile , flexible. 

Venss (4), adv. {2 pleut a verse, it rams 
hard, it pours down, it rains as han as 
it can pour. 

Vensé, t, adj. (from Verser) red, 
etc. (expcrimente) versed, shi » expe- 
rienced. 

Veasrau, 8. M. Aquarius. 

Vaases, v. a. to pour , Gi] (by pouring), 
spill or shed ; (par inclination , em termes 

e chimie) to decant, pour off ; (coucker, 
parlant des bles) to lay, lodge; (renverser, 
parlant de voiture) to overturn. Ferser, 
v. un. (parlant de voiture) to over-tara, 
be over-lurned ; ( parlant des blés) to 
lay, lodge. aire verser les blés, to lodge 
the corn. 

Vrasct, 8. m. verse or stanza or staff. 

Veaswicatsga, S. M, versifier, versiñ- 
cator ; maker of verses. 

VERSIFICATION, s. f. versifioa tion. 

Vensirtea, v. n. to versify. 

Vension, 8. f. version, translation. 

Paso, 6. m. (secnode page dun 
feuillet, par opposition a recto), back of 
the leaf. 

Vent. V. Verd. 

Ventasnat, 5, adj. vertebral. 

Veatisae, s. f. vertebre, chiné bone. 

Ventemest, adv. briskly, smartly, 
stoutly. 

Veateveris, 8. f. staple of a bolt. 

VearicaL, © , adj. vertical. 

VenticaLementT, adv. vertically, per- 
pendicalarly. 

VenricauTé, 8. f. verticality. 

VanriciLlé, &, adj. verticillate. 

Venrice , s. m. dizziness, giddiness or 
swimming in the head. 

VenricinBu-x, se, adj. giddy. 

Veatico, 8. m. maggot, crotchet, whim, 
vertigo; (de cheval) staggers. 

Veatu, s. f. virtue, honesty, chastity, 
eficacy, force, power, properly. An veria 
de, by virtue of, on account or in con- 
sequence of. Vertu de ma vie! vertu blew! 
vertu chou! odsbud! sooker ! 

Venrueusemenr, adv. virtuously, up- 
rightly, worthily. . 

ERTUEU-X , SE, adj. virtuous, ho- 
nest, well principled, upright, worthy, 
chaste. 

Vertvcave, 8. f. Veatucapin , 6. rm. far- 
dingale , vardingale. . 

Enve, 8. f. poetical raptare or sally 
or rage, heat of a poet’s fancy, a fralick, 
fancy, maggot or crotchet. 

Venveinz, 8. f. vervain. 

Venvezce, 8. f. label, varvel. 

Veaveox, s. m. fruit basket, sweep-net. 

Vesce, 8. f. vetch, fitch. 
. Vesceaox, s. m. small wild vetch, oc: 
Gtch. 








VEX 


Visicame, 8. f, alkekengi. 


Vésicaroise , adj. et s. m. Ex. Empldtre 
wésicatoire ou un vésicaloire , ñ. M. vesi- 


catory, blistering , plaster , blister. 
Vésicoe , 8. f. vesicle. 


Vespénis, 8. f. vesperies , last act of di- 
Écrbonits: also * lec- 


winity amongst the 
ture, reproof or reprimand. 


VespEnisza, v. a. to school, check, re- 


primand, rebuke, chide. 
Vesse, 8. f. foist or fizzle. Vesse-de-lou 


( faux champignon) fuzzball or puckball. 


. Kesce. 
Vessea , y. n. to foist, 
Vesseu-r, se, 5. m.et f. fizzler. 


Vessis, 8. f. bladder , blister, 


|| Vest, s. m. (ensaisinement, action 


de mettre en possession ) vesting. 

Vesrase , 8. f, vestal. 

Veste , s. f. vest, waistcoat. 

Vestes, 8. f. pl. Mar. haliards ( of a 
lateen yard ). 

Vestiains, 9. m. friar’s vestry, place 
where the monks’ clothes are kept, ‘ex- 
pense of clothing them. 

Vesr:BuLe, s. m. vestibule, entry, 
porch. 


Vrsrice, s. m. vestige ; step , foot-step,. 


sign, mark, remuin, trace. 
Vestruanie , 8. f. Westphalia. 
Vitewent, 8. m, vestment, raiment , 
garment , vesture. 
Vérénan, s. m. veteran , veteran gol- 
dier, o'd officer of twenty years standing, 
school boy of two years standing in the 
same form. 


Vérenance , 8. f. the being a vetéran. 


* Véréninaise , adj. veterinary. 
Verittaap, £, V. Vétilleur. 
Venice, S. f. trifle. 
Vériseen, v. D. to trifle, stand upon 
trifles. 


Véricseu-s, se, 8. m. et f. trifler, panc- | # 


tilious man or woman. 

* Véruveo-x, se, adj. trifling, full of 
little difficulties. ; 

Vet, v. a. to clothe, find olothes 
for, put on. Se véir, v. r. to dress one’s 
self, put an one’s clothes. Se véur de, to 
put oo. 

Vertu , 2, adj. clad, arrayed, clothed, 
having on. ' 

Virune,s. f. ceremony of giving the 
habit to a friar or pun. 

Veruste , 8. f. ancientness. 

‘sor ,s. m. widower. V. Veuve. 

Veu.ez , adj. soft, weak. 

Vrovace, 8. m. widowhood, viduitÿ. 

Vruve, s. F. widow. 

Vexation, s. f. vexation. 

* VexaTOIRE, adj. yexations. 

Vexen, v. a. to vex, trouble , oppress , 
harass , plague. 








[place and dignity of a vice-roy o 
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|) Viaste , adj. likely to live. 
cen, £, adj. for life, during life. 
ension viagére, pension for life, an- 
nuity., 
Vianne , 8. 
tuals, food. | 
Vianvea, v. a. (terme de chasse) to 
feed , go to feed. 
Viauois, 8. m. feeding er viauds or pa- 
sture of deer. 
Viarigvs , 8. m. viaticum, | 
Visoin , 6. m. Mar. waist ( of a ship ), 
part comprehended between the quarter 
déck and fore-castle. 
Visnarios , 8. f. vibration. 
* Vissern, v, n. to vibrate, make vi. 
brations. | | 
Vicainr , 8, m. viear; curate. , 
Vicainis., 8. f. vicarship, curateship. 
Vicantar, 8, adj. vicarious , of a vicar. 
ICARIAT, 8. m3. vicarship , curateship. 
Vicanien , v. n. to do eurate’s duty. 
Vice, s. a. vice ; sin, lewdness, de- 
bauchery ; fault, defeet , imperfection , 
blemish, flaw. %Gg” Vice, employé com- 
me mot initial dans certains mots com- 
posée , signifle tenant la place de, et se 
read en aaglois par vice, comme dans 
vies-antral, vice-admiral, also vice-ad- 
mirals ship. Vice -amirauté, vice-ad- 
miralty. Vice-bailk , vice-bailiff, Fice- 
chancelier , vice-chancellor. Vice-consul, 
vice-conaul. Mice-gerent , vice-gerent or 
deputy. Mice-légat, vice-legate. Fice-lé- 
gation , vice-legateship. Wieo-reine, vice- 
roy's or deputy's wife. Viee-roi, vice-roy, 
deputy-king. vice-roi d'Irlande, lord- 
lieutenant of Ireland, Fice-royauté, a.f. 


f. meat : flesh , viands ’ vic- 







puty. Hice-sénéchal, vice-senoscha: 
* Vicsuxar, &, adj. vicenary. 
Vicien , V. a. to vitiate, taint, corrupt. 
icier, v. n. to vitiate, he an error in 
law. 

Vicievsemest, adv. viciously , wicked- 
ly, lewdly. 

Vicisu-x , sw, adj. et 8. vicious , wick- 
ed, sinfuj, lewd , hty , headstrong, 
faulty , imperfect ; full of errors 

Vicuwsiruos, 6. £. vidissitudé, 

Viaowre, s. m. viscount, 

Vicouré , 9. §. dignity or quality aad 
jurisdiction of a viscount. 

Vicomresse, 6. f. viscountess. 
Victims , 9. f. victim , sacrifice. 


* Vicrimen, v. a. to imiholate, sacrifice 


1 ove. 


Vicroias , 8. £. victory, 
Victoaiecsement, ady, victoriously.: - 
Vicroaieu-x , st , adj. victoriqus. ‘ 


Vicroauce, s. f. Mar. -victuale; proc 
Vis10NS, ve ots 
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VicroanuLaon, 8. m. a victualler. V. 
Avitaillear. 

Vipame , 8. m. vidame , one that holds 
some of the lands of a bishoprick on con- 
dition that he shall defend the tempora- 
lities of the bishop. 

Vivamé , 8. m. ou Viname, 8. f. vida- 
meship. 

Vinanoe , 6. f. clearing, emptying , re- 
moving. Tonneau en vidange, vessel 
broached or tapped. Vidanges, filth taken 
out of a house of office or common sewer, 
rubbish ( of a house), flood after the 
birth of a child. 

Vioanceva , 8. m. nightman. 

Vive , adj. empty , void. 

Ving , 8.m, void , empty or void space, 
vacuum, blaok or white (in writing), 
gap, chasm. A vide, empty. 

Viv » ¥, adj. (from Hider) emptied , 
etc. 

Viow-socrenze, 8. m. small summer 
house in a garden near the town. 

Vee, 8. f. jagging iron. 

Vives, v. a. to empty, clear, make 
void or empty; (une volaille) to draw, 
draw out the guts of ; (un oiseau de proie) 
to enseam,; (un étang) to drain ; (les ter- 
res) to level; (ses excrémens) to void ; 
(un lieu , on le quittant) to leave, avoid, 
march away or off, go out of , clear ; (du 
drap , du satin, du velours, en décou- 
pant) to pink or cut into flowers , ete. ; 
(une clef ) to bore; (terminer , finir, de- 
cider) to determine , decide, end. make 
an end of, make up; (evider). V. Kvi- 
der. Se vider, v.r.to empty, void, be 


d'un bateau à l’aide d'un escop a 
, to bale a hoat. 

IDIMER , V. a. to compare a copy with 
e original , and certify its conformity. 

Vanamus , 8. m. Ex. Mettre le vidimus a 
un acte, to certify an act couformable to 
the original. 

* Vipnecome, s. m. tumbler. 

Vinvoité, s. f. viduity , widowhood. 

Vincas, -s. f. pinkiag or cutting into 
flowers. 

Vie, 8. f. life , days; (nourriture, sub- 
sistance) livelihood , tood , bread ; (ma- 
aière de vivre) life, way of living, course 
of life; (plaisir, délices) \ife , delight : 
(crierte , réprimande) noise, reprimand , 
lecture. . # vie, for life, during life. 
Faire la vie (se réjouir) to be merry, 
make merry. * We pas donner le mniudre 


signe de vie sur une chose, not to take the 
Jeast notice of a thirg Lau de-vie, bran- | 


dy. Eau-de-vie de Sucre , 111. 
Viioase, 8. m. scoundrei. 


Vien, Le, ad). V. Fienx. 4” Autre- 


determined or decided or ended. Vider: 


VIG 


conserva ensuite vieil avant les noms qui 
commencoient avec ane voyelle ou ane 
A muette; mais aujourd’has on dit tou- 
jours vieux , excepté dans ces plirases de 
‘Écriture : Le vieil Adam (le pèche, old 
Adan, sin. Le vieil homme ( l'honsme pe- 
cheur) the sioner, sinning man. Pour le 
mot vieille, il s'emploie toujours lors- 
que le nom qu’il précède ou auqnel il se 
rapporte est du féminin. 

lEILLARD , s. m. old man, ancient 
man. 

vite ,8. f. old woman. 

MeILLENIE, 8. f. old clothes or goods, 
old rubbish or stuff. 

Vieiiesse , 8. f. old age, age. 

Vic, £, adj. grown old, grown out 
of date. 3 

ILILLIR, V. D. to grow old , grow oat 
of date, look old, be broken.” 
if ieillir, v. a. Lo make grow old or look 
old. 

* Vieriussement , 5. m. the growing old. 

Vseutot, 12, adj. oldish , somewhat 
old , stale. 

Vieuis, s. f. cymbal (vulgarly called 
hurdy-gurdy). ; 

Viettes, v. n. to play upon the cym- 
bal , stand fiddling or tnfling. V. Mielle. 

Viesito-n, se, 6. m.et f. player on 
the cymbal. V. Yielle. 

Vince, 8. m. virgin, maid ,Virgo 
(one of the twelve celestial signs). « 

Virnce, adj: maid, mainden , virgin. 

Vieux, m. Viens, f. old, ancient, 
stricken or advanced in years, of ald 
continuance, of an old standing ; (use) 
old , woro out ; (hors d'usage) old, ob- 
solete , antiquated, out of date. V. 
Vieil. 

Vi-r, ve, adj. (qui est on vie) live, 
quick, alive, living; ( plein de vigueur 
et d'activité) lively, briskly : sprightly , 
liery , meltlesome; (violent) sharp, vio- 
lent, smart, lively ; (ardent) sanguine , 
confident. Lspiit vif’, quick or sharp or 
smart or piercing wit. Fe if-argent, quack- 
silver, mercury. 

Vir, 8. m. (chair vive) quick ; (6qyg par 
opposition à l'écorce) wood orinside of a 
tree ; (de l'eau , pour maree haute) high 
water. Couper dans le vif , to cut in the 
fleshy orsubstantial part. Couperjugqu'ass 
vif ou jusqu’à la chair vive, to cut to 
the quick. 

Vite , s. f. Man rock always above 
water but in the open sea; also look out , 
look: out -house, man on the look out, 
hand to took out. Etre en vigte, to be on 
the look out. 

Viciea, v. a. Mar. Ex, 71 igierune escadre, 


to dodge or watch the mofions of a flect 


fois on disoit vieil au lien de vieux. On ! or squadron, 





VIL 


Vicwamment , adv. vigilantly , watch- 

fully > warily. 
IGILANCE , 8. f. vigilance or vigilancy, 

watchfulness , wariness. 

Vicianr , £ , adj. vigilant, watchful , 
wary, careful , careful, diligent. 

Viewe, s. f. vigil, eve; also service 
or prayers 

IGINTIVIAAT, 8. M. vigintivirate. 

Vicux , s. f. vine, vinc-yard , country- 
house ahout Rome. 

Vieneson, 6. m. vine-dresser or hus- 
band. 

Vicsstts , s. f. a printer's flower, flou- 
rish or border, head piece. 

Vicrosce , s. m. vineyard-plot. 

Vicocxe, s. m. vigone, sort of Spanish 
wool , hat made of Spanish wool. 

Vicoungusement, adv. vigorously, brisk- 
ly, stoutly. 

Vicouneu-x , 88, adj. vigorous, stout , 
strong, lusty, brisk. 
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after the country-fashion, country-wo- 
man , country-lass. 

Virraneiss , sf. country-ballad or lay. 

Vure, s. f. town, city. 

Virtette, 8. f. small town. 

Vin, 8. m. wine. Vin ou pot de vin(pré- 
sent pur-dessus le prix d'une chose ou au- 
dessus du salaire) something to driuk, 
pair of gloves , etc. 

Visaicne, 8. m. vinegar. 

Vinaicaen, v. a. to season with vinegar. 

Vinaicartie, 8. f. a sauce with vine- 
gar and pepper, etc. kind of two wheel- 
ed-chair drawn by a man. 

Viwaicnien , 8. ©. vine-garman ; cruet 
for vinegar. 

Vinoas, 8. m. Mar. vindlass. 

Vinoicati-r, ve , adv. vindicative , re- 
vengeful. 

Vince , s. f. vintage. 

Vinzrre. V. Oseille. 

Vinev-x, se, adj. vinous; full of vi- 


Vacveniz , s. f. place or jurisdiction of | neyards ; wine like. Vin vineux , strong 


a viguier. V. Viguier. 


Vicceun , 8. f. vigour, strength , stout- + 


mess, mettle, courage. 

Viccien, 8.°m. sort of magistrate in 
Languedoc and Provence. | 

Vin, £, adj. vile, mean, contemptile , 
despicable » very low. 

ILAIN, EB, adj. (sale) nasty, dirty, 
filthy , slovenly , sluttish ; (laid) ugly , 
homely ; (indigne) villainous , base, un- 
worthy, shameful ; (impudique) filthy, 
obscene, bawdy, dishonest; (avare) 
sordid , covetous , niggardly. 

Vivain,s. m. (roturier) villain or bond- 
man ; (salope) nasty man, sloven; (avare) 
miser , covetous fellow. 

¥ ilaine , 5. f. slut; a prostitute. 

Viraingmest, adv. nastily, filthily ; 
dirtily, obscenely, basely , shamefully , 
unworthily. 

Vireparouin , 8. m. wimble. 

Vivement , adv. vilely, basely. 

Visenace , s. m. villanage , soccage. 

Viremie, s. f. filth, filthiness , nasti- 
ness, nasty thing, afirontiug word , sbu- 
se, villainy, base thing or dction, sha- 
meful thing or action, hawdry, obsce- 
nity, sordidness, sordid avarice, cove- 
tousness ; also trash, unwholesome foud. 

‘Vireré, s, f. vileness, meanness, cheap- 
ness. 

Vauexpen, v. n. to undervalue , vilify 
or despise. 

*Vitzace, 8. f. great scambling town. 

Virzace, 5. m. village. | 

. Viiracvois, €, adj. of the country or 
village. 

Vit.aceols, s. m. couvtry-mau, clown, 
bumpkinu. 

sllageoise,s.f. A la villageoise, adv. 


wine. 

Viner , adj. twenty , a score ; (dans les 
dates) twentieth. 

VincTatne , s. f. score. 

VisGnèME , adj. twentieth. 

Vioz , 8. m. rape. 

Viotat , adj. m. Ex. Sirop violat, syrup 
of violets. 

Viorat-gon , RICE , 8. m. et f. breaker, 
infringer or trans;ressor. 

VioLation, 8. f. violation, infringe- 
ment, infraction, breach. 

Vioze, 8. f. viol. 

Vioué, 2, adj. (from Violer) viola- 
ted, etc. 

“Viorement, 8. m. violation, breaking € 
transgressing , rape. 

Viovewment, adv. violently, outrageous- 
ly, eagerly, earnestly. 

Viozence , 8. f. viulence , fierceness , ve- 
hemency, boisterousness , eagerness, ear- 
nestness , outrage , oppression, force. 
Faire violence a, to offer violence to, 
fall violently upon. 

VioLent , £, adj. violent, fierce, bois- 
terous, vehénfnt , hasty, passionate , 
eager, sanguine, hard, foilsome. 

IOLENTER, V. a. to force. 

Vioren, v. a to violate, break, trans- 
gress, infringe; ravish or force, commit 
a rape upon. : 

Viotet, te, adj. purple, of a violet co- 
lour. 

. Vioter, 8 m. purple or violet co- 
Jour. 

Viozerre, s. f. violet. 

Viouien , s. m. wall-flower. 

Viocon, s. m. violin, fiddle ; fiddler. 
Violons de beaupré, Mar. B’s of the 
bowsprit. 
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Vioroxceite, 8. m. violoncello. 
Vioanz, s. f. wild vine, hedge-plant. 
Virétaz, s. f. viper. 

Vipenrau, 8. m. viper’s whelp. 

Vinaco, 8. f. virago, termagant. 

Vinevazquin. V. Filebroquin. 

Vinezar, 8. m. virelay. 

Vinement ; 8. m. transfer, paying of a 
creditor with a debt owing to us or with 

ills. 

Viana , v. n. Ex. Virer partie, to trans- 
fer, pay a credilor with a debt owing to 
us or with bills ; (une vis, une roue) to 
turn. Tourner et virer quelqu'un, to 
pump one. Virer, v. n. Ex. Tourner et 
virer, to go about the bush. 

Virer, Mar. Virer wu vaisseau en ca- 
rène, to heave down a ship. Virer un 
bdtiment en quille, to heave a ship’s keel 
"out. Wirer le beaupré à tarre, to tack 
: close in shore. Virer au cabestan ou au 
vindas , to heave at the capstern or wind- 
Jass. Virer de force au cabestan , to heave 
astrain at the capstern. îrer à pic, to 
heave apeek. Virer à lang pie, to heave 
short. Firer de bord , to put about, stay, 
gn about. £n haut tout le monde à virer 
de bord, all hands about ship. Virer vent 


devant, to tack. Virer vent arrière ou lof 
pour lof, to ware, veer, boxhaul. Hirer’ 


par la céntre-marche, to tack or ware in 
succession. Virer tous ensemble, to tack 
or ware together. Virer dans les eaux 
d'un bâtiment, to put in about a ship's 
wake. Pire hardi, heave cheerly. Wire 
pour deplanter, heave and start the an- 
choy. Mire pour mettre l'ancre haute, 
heave and toss the anchor up. Mire pour 
Filtre les élinguets, heave and pawl. 


‘wed Vire l'horloge, tura the half-hour glass. 


V Manquer et Refuser. 
Inevact, 8. m. Mar. winch, roller, 
small windlass. | 
Virevoure, ou Viaevousst , s. f. turaing 
and winding, quick turning. 
ViaciwaL, 2, adj. virginal, maindenly, 
virgin like. , 
_Vinciuté, 8. f. maiden - head, virgi- 
nity. 2 : 
VincouLevse, 8. f. sort of. pear. 
Vincute, s. f. comma. 
Vi, £, adj. of a man, male, virile, 
manjy, stout. 
Vinirement, adv. manly, stoutly. 
Viaiuté, s. f. virility, manhood. 
Viaous, sf. ferrule. Virole, Mar. 
small iron ring for the end of a bolt 
when clinching. 
Viaremsenc, s. a. Wirtemburg. 
Viatoauité, 8. f. virtuality. 
VintueL, LE, adj. virtual. 
Vist UELLEMENT , adv. virtually. 
Viarcose, s. m. et £. virtuoso. 


VIS 


* Vinvuencz , s. f. viralency, vie 
lence. 

VinvLent, ©, adj. virulent. 

Vinosz , 8. f. Mar. strake or streak. 
Wüure de gabord, garboard streak , gar- 
hoard. 

Vinvs, 8. m. virus, virulency , venom. 

Vis, 8. f. "screw; (de presse) vice, 
spindle ; (d'escalier ) spindle-tree. Es- 
«a'ier à vis, cockle or winding stairease. 

Vis-a-vis, &. m. vis-a-vis , sort of ber- 
lin. Mis-a-vis de, prép. et vis-a-vis, adv. 
over - against, opposite, over the way, 
cross the way. 

Visace, 8. m. face, visage; also lock. 
* Changer de visage, to colour, blush , 
‘o turn pale. Faire bon ou mauvais vi- 
sage à quelqu'un, to receive one kindly 
or unkindly. 

* Viscéna, E, adj. of or belonging to 
the intestines, 


Visciae , 8. m. intestine, any part of 


the entrails or bowels Les » ; 
entrails or bowels. 

Viscosité, 8. f. viscosity, clamminess, 
sliminess. 

Visée, s. f. aim, design. ” 

Vis&s, v. n. to aim or take one’s aim, 


| drive at, have in view. 


Viser, v. a. te revise and examine (ac 
act ). | 
iwiLtré, 8. 1. visibility. 


Visiaus, adj. visible, manifest, plain, | 


clear, apparent. 
Vissiemant, adv. visibly. 


Visiëre, 8. f, aim (of a gum); sight or | 


ace through which he that wears a 
ead-piece can see and breathe. 
Vision, s. f. vision, sight; apparition; 
* idle fancy. 


Visionnainé , adj. fanciful, whimsical , 


fanatic. 

VisionnainE , 8. m. et f. fanciful man or 
woman , fauatick. 

Visitation , 8. §. visitation. 

Visite, 6. f. visit or visiting; search, 


searching, inspecting , attendance ; (d'ec- 


clésiastique) visitation. 


VisitEr ,*v. a to visit, g to see, give 
or make a visit, search, inspect, yiew or | 


survey; (faire une visite ecolesiadtique ) 
to make a visitation. 
Visiter, v. a. Mar, to examine, etc. 


Le signal nous est fait pour visiter ces — 


snile inconnue gui reste dans le nord-est, 
nur signal js made to examine that stran- 
3e sail in the north-east. Vous visitdmes 
‘ous les bdtimens que nous rencontrdmes 
dans notre eroisiére, we boarded all the 
vessels that we fell in within our cruise. 
En visitant notre mdture, nous trous:dmes 
que plusieurs boulets y étoient restés, on 
examiuing our, masts and yards we found 








VIV 


that several shots 


| had lodged in then. | 


| près avoir visité notre ancre, nous la 
remouillerons , after inspecting our an- 
chor, we will let it fo again. 
SITEUR, 8. M. visiter ; searcher. 


, Y SOKIUM, 8. m. (terme d'imprimerie ) 
visorium. 


y Visses A x an 
ISU. Xe voir hose de visu t 
koow a thing fromX 29, 10 
one’s own eyes. . Dg seen it with 
Visvez , Le, adj. visual. 
I Visum-viso , adv. overs, 
epposite, facing. 
iTaL, E, adj. vital. 
Vire , adj. quick, nimble, ift 
speedy, fleet. | ue, 
Vire , adv. quickly, speedily, fast. 
ITELOTS , 8. m. pl. k 
kicksh 
Virsmesr, adv. quickly. 
Vitesse , 8. f. quickness, nimbleness, 
swiftness. | 
Vironièars , s. f. pl. Mar. limber- 
holes. | 
Virnace, 8. m. glazing, glass-window. 
Viteaux, s. m. pl. large glass window 
(of a church). 


screw. 


ainst , just 


Vitre , s. f. glass window; glass or 


ane of glass. . 
P Virni se, adj. glazed glass or done 
with glass. oo | 
Virsec, s, m. white tail (a bird). 
Vitaen, v. a. to glaze. a 
Vitneme, 8. f. glass-tarde, glazier’s 
. business. 
 Virnescisue. V. Witrifiahle. 

+ Viraeu-x, 8, adj. vitreous , glassy. 
Viraien, s. m. glazier. a 
Vitairigaiez, adj. convertible into glass. 
Vitatrication, 5. f. vitrification, 
Virmurien, v. a. to vitrificate. 

Vitatoz , 8. m. vitriol. | | 

Viraioué, 8, adj. done with or having 
vitriol. _ | 

Virmiouique, adj. vitriolous. 

ITOPESE, 8. m. blame, reproach. 
IVACE , adj. vivacioug. oo 

Vivacitg , 8. f. vivacity, liveliness, 
sprightliness, mettle, fire, brightness, 
quickness, sudden start or sally of pas- 
sion. 

_ Vivannisa, E, s. m. et £. sutiler, 
Vivant, £, adj. living, alixe. 
Vivast, s. m. Ex. r quelque 

chose qu dernier vivant au qu plus vivant, 
to bequeath a thing to the longest liver. 


Du vivant de, in the life time of. Bon |. 


vant, good fellow, good companion 
jovial aad harmless man. Jal vivant , 
ill liver, lewd fellow. 


gorously ; 


wherein fish 
alive ). 


that gives life. 


awWs. T 


VOI 

Vivat, interj. bravo. 
Vive, s. f. sea-dragon. 
vive: V. Pisre et Fif. 
IVEMENT, adv. hrig sh i- 
to the quick. 7? arply » vi 
Vivien , 8. m. pand, fishpond. 


Vivier, Mar. well (of a fishing bo 
_ are intended to fre kept 


Viviriant, e, adj. vivifying, vivifical > 
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quickening. 


Vivirication, s. f. Vivification ; Vivify- 


ing or quickening. 


IVIFIER, V. a. to vivify or quicken , 


revive, 


Vivinque, adj. vivifical, Vivifying , 
'VIPARE , adj.. viviparous, 


Vivorea , v. nt to live from hand 


ind of Italial to mouth , make just shift to live; * to 
on. | 


Viva, v. n. to live, be living 


SP, exist , feed, maintain one’s self, 
und lead a life , behave, carry or 


trelenwd one’s self. Faire vivre 
entertatto maintain, keep, feed 
the king, Give le roi, God save or bless 
God bless Mive the king. Vive M. À, > 
me, give més, r. Awl 

de ferment) sn de Piet ie, nan for 
are you for? . 
there? Etre sur le‘here ? 
good look out, be verse 


18 poing. 


visions, victuals. Faire des ro- 
to take in provisions. Mar 
Viveien, Mar. Ex. Bdtimay Fe 
victuaHing sbip , victualler. er 
* Vizin, s. m. vizier. | \ -? 
*Vizinat ow Vizniar , 8. Me vinig 


ship. \ = 
CPARDLAIRE »8m. vocabulary... “~ 
* Vocssunists, §. m. anthor af a \ca- 
bulary. 
Vocaz, &, adj. vocal, oral. 
|| Vocaurmenr , adv. out, aloud. 
VOGaTIF, S Mm. vocative, vocative 
case. 
Vocarios, s. & vocation, calling. 
Vocaux, s. m. pl. voters. 

ŒU, % ML vow ; (souhait) vow, 
wish, desire, prayer, request. Vieux 
(d'un ansunt, d'une amante ) , addresses, 
requests, desires. 

gave, 8. f. vague, esteem, repute. 
Vogue, Mar. rowmg. Fogue-avant, 
s. m. strokesmaa. 

Vocues , v. à. Mar. tp raw, pull. 

Vocogun , s. m. rawee. . 

Voics , prép. behold, here is, this is, 
here ara, these are. Foici qu'il vien qu 
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ici qui vient 
lee here law, ‘behold me here. 
Vois, 3. f. 


(d'un carrosse , 


hed. Voie de cha 


, load of water, two pails 
etes also Mar. leak. V. Leak et 


Leaky , partie angloise. 
Von. V. Vorrie. 
Voiza, prép. behold , 


they are ( behold 
me, I am called. 


Voie, 8. m. veil, à 
cover, pretence, show, mask ; 


allegory ; ( crépe, crépon ) crape. Avoj 


un voile devant les yeux, to havea 7 
before one’s eyes. | ; al, 
Voile , 5. f. Mar. sail; (vaissesurses. 
vesscl. Les basses voiles, thée voile 
Grande voile, main sail. @iled etal 
d'étai , main slay-sail. Graf. La voile 
de hune, main top 8 voile de nti- 
d'artimon, the mizepts de hune, top- 
saine, the fore-sail unir; main top- 
sails. Voile du gränier, fore top-sail. 
sail. Voile de yt de fougue, mizen 
Voile de py de perroquet, gallant 
top-sail grand perroquet, main 
sails. Vv erroquet , 
top-ga P erruche 
fore M» mzen top- gallant sail. Voile 
"af perroguel volant, main top- 

¢ pyal. Foile du petit perroquet 
bo ore top-gallant royal. Voile de 
‘ me (ou a livarde, on à baleston ou 
Aarpier) sprit-sail. Voile de contre- 
NY frere, rit top-sail. #oiles d'étai, 
7° starsails. Files d'etat d’artimon, mizen 
sts-sails. Voile d'étai de perroquet de 

ue, mizen top stay-sail. Voile d’étai 

du grand perroquet, main top stay-sail. 
Vole Wetai de la perruche, mizen top- 
gellant stay-sail. Woiles à gui, boom- 
éails. Poiles de fortune , cross jack sails , 

Jug sails , square sails. Moiles de treo, 
square sails, lug sails. Woiles latines, 
lateen sails. Votles de rechange, spare 
sails. Voiles de l’arriére, after sails Poiles 

de l'avant , head sails. Moiles de senaut , 

try sails. Voile déchirée par le vent, split 

sail. Woile enflée ou qui porte, taught 
sail. Voile neuve , new sail. Voile usée, 

old sail. Voile hissée , sait hoisted. Voile 
serrée , sail taken in or furled or handed 

or stowed. Foile bordce,.sail the sheet 

or sheets of which are hauled aft or 
home. Moile en bande, sail the sheets of 









here he comes. 2e | which are let fly. 
| guce, sa 
road, conveyance, 1% 
also scent , 









there is, there | coiffee ou 


"Les voilà, there } lat abac 
are, that behold ‘them there). Voila 


qu'on m'appelle, there somebody calls 


* cloke, colour, 
figure »“atiguer. V. encore Sail, Stay-sai!, par- 
tie angloise. | 


yard 
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Vuile déferlée ov lar 
i} loused or cleared away. File 
arnie , sail bent ( said of a sta ysail ur 


jib ). Moile dégarnies sail unbent (speai- 


ils). Voile aeser- 


ralinguée , | of wi 
i way. V ol en es ’ 

ado oile doués > sail sphr. 

Voile carguée of *™. “SS , 


up in the brails. #Woile 
clued up or hay Lu sur le mdit , sail 
À ugh in several places. Ætre 
sail sho} to be under sail. Faire voile* 
ala“), Faire petites voiles, to car 
10 ¥ail, be wader easy sail. Faire TL 
oile, to make sail. V. Force, Forcer, 


Voisé,e, adj. (from Foiler ) veiled, 


etc. Bdument bien voilé, Mar. vessel that 
spreads a great deal of canvass, and the 
sails of which are well cut, well pro- 
portioned, and well set. 


Voies, v. a. to veil or cover with a 


veil, give the veil; * to cloke, cover, 
hide , conceal. 


Voizenix, 6. f. Mar. sail - loft , sail- 


VoiLten , 5 m. sail-maker , sailor that 


takes care of the sails. 


Von, £, 8- m. et f. sailor, sailing- 


ship. Votre fregate est une fine voiliére, 
elle n'égale cependant pas ( Mudacieur 
gui est le meilleur voilier de Fescadre, 
your frigate is a prime sailer, she does 
not however sail so well as the Auda- 
cious, which is the best saling-ship in 
the fleet. 


Voiunz , s. f. Mar. suit of sails , 


sails, trim of the sails, quantity of 
sail carried, way or manner of sailing 
Nous avons notre voilure complète, we 
have our suit of sails complete. Toute la 
voilure de ce navire est neuve, that ship's 
sails are all new. Foilure de lougre, lug- 
sails. Moilure a baleston, sprit saiis. 
VW oilure de chébec , xebec sails. Yous rè- 
glerous Loujours notre voilure sur le plus 
mauvais voilier du convai, we will con- 
stantly regulate our sails by the heaviest 
sailing-vessel of the convoy. Sous fa 
méme voiture que votre bdtiment , nous 
filerions deux nœuds de plus, under the 
same sail as your ship, we should sail two 
knots faster. Le gencral va se mettre sous 
la petite voilure pour la nuit, the admi- 
ral is going to carry an easy sail for the 
night. Une bonne voilure pour le gros 
temps, c'est d'être sous le foc de cup 
d'artimon, la pouilleuse et la voile d'étai 


* 
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de misaine, a snug sail to be uader in 
bad weather is the three stormstay-sails. 

Voin, v. a. et n. to see, perceive , 
discern , behold, look, look at, look 
upon, consider, examine, observe , 
mind, take notice , keep company with, 
know, be sensible of, penetrate into , 
apprehend , understand , taste, feel, 


smell, hear. Faire voir, to let see, show, |- 


discover. Se voir, v. r. to look at or 
upon one’s self, find one’s self ; see or 
frequent or visit one another, keep com- 
pany with one another. Se faire voir, 
to appear, show one’s self or itself. J 
semb à voir, it seems, it looks. Voir 
sur , to look over, overlook, survey. 
Voir, Mar. to see, eto. Cet officier voil 
bien dans la lunette de nuit , that officer 
can distinguish objects very well through 
a night glass. Vous verrons bientôt tout le 
bois de ce bâtiment, we shall soon have 
that ship hull out. 

Voie, adv. ay marry, nay. 

[| Voinemenr, adv. Ex. Mats voirement, 
but now I think on it. 

Voie, 8. f. lay-stall; blood and gar- 
bage ofa beast killed by a butcher, place 
or office of surveyor of the highways. 

Voiss , £, adj. neighbouring , border- 
ing , adjacent, adjoining. 

ot, £, 8. an. et f. neighbour. 

Voisinace, 8. m. aeighbourhood, vi- 
cinity. 

Voisisen, v. n. to be neighbourly , 
visit one’s neighbours. 

Voirune, 8. f. carriage, fare, load, 
loading, conveyance, coach, cart, boat, 
horse, etc. 

Voirunen , v. a. to convey or carry. 

Voirunies, 8. m. carrier; ( par eau ) 
bargeman. 

OITURIN, S. 
horses. 

Voix, s.f. voice, cry, vote or suffrage ; 
singer, note. Voix , Mar. song em- 

loyed by sailors in heaving, hoisting , 
guling, etc. 4 la voix, mind the song. 
Donne la voix quelqu'un , sing out there 


m, one that lets out 


a hand. 
Vor, s. m. robbery » theft, stolen 
goods; also flight or flying ( of a bird), 


cast (of hawks ), wings expanded (ia 
heraldry ).* fl a le vol pour cela, he 
has an admirable talent that way. 

Vorasie, adj. that may be stolen or 
robbed. 

Voraes, adj. fickle, inconstant, light, 
unsteady. Feu volage, wild fire, sore. 
Embarcation volage, Mar. ticklish or 
crank boat. 

Voraittg, s. f. poultry , fowl, market 
where poultry is sold. 

VoLanr, 5, adj. flying. 
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Votart, 8. m. shuttle-cock. 

Vorariy &, adj. volatile. 

Vozarisk , 8. m. volatile , flying crea- 
ture. 

VOLATIMSATION, s. f. volatilization. 

Voratitisen, v. a. to volatilize, make 
‘volatile. . 

Votarilré, s. f. volatility. 

OUTILS) s. f. fowls. 

Vozcañ, 8. m. volcano, 

Vous, 8. f. vole or lam. 

Vore 2, adj. robbed , stolen. 

Vouës; s. f. flight or flying, brood, com- 

any, dub, rate, raok, quality, degree; 
Le perdreaux ) covey , (de cailles) bevy; 
( pièce de bois où Les chevaux sont atteles) 
spring-tree-bar. f La vole’, rashly , in~ 
convidprately , at random, headlong, 
unadvisedly, Prendre une balle à la vole 
ou de volée, to take a ball flying. Une 
volée de canon , a cannon-shot. Unevoleée 
de coups de canon, a volley of cannon 
shot. Une volée de coups de bâton, brisk 
blows with a cudgel. 

Volée, Mar. broadside. Sous la voire 
d'un bdliment , close under a ship's guns. 
Un boulet à toute volée, a random shot. 
Un corsaire se trouva sous notre volée à 
la pointe du jour, a privateer was or 
happened to be under our guns at day- 
break. Votre première volce démdta l’en- 
nemide son mdt d'artimon, we shot awa 
the enemy's mizca mast the first broad- 
side. 

Vorer, v. a. to fly, fly about, flutter, 
run, post away. . 

Vous, v. a. Chen to fly, fly at ; 
(ravir, prendre par force). to rob, take 
away i prendre furtivement) to steal. 

* Voueazau, 8. m. little thief. 

Voreaire 5. f. flight (of a bird of prey 
at some game or other) ; also robbery , 
theft. Fe 

Vouer, 8. m. dove-cote, dove-cnte 
door, trap-door ; flyer (of a cleck or 
watch); shutter (of a window); little 
board to pick seeds and pulse upon. #o- 
let, Mar. little sea-compass (used in a 
boat ). ! ‘ 

Voxerer, v. n. to flutter, flicker. 

Vozeu-n, se, s. m. et f. thief, robber. 

Vouitee, s. f. aviary, great bird-cage. 
Foliére à pieds , dove-cote. 

Vouce, s. f. thin plank ( of deal or 
other white wood ). 

Vouition , s. f. volition. 

Vorontame, adj. voluntary, sponta- 
neous ; wilful, heady. 

Votontaine, 8. m. wilful man, spare 
horse ; (soldat ou marin qui entre dans le 
servicé sans y étre obligé) volunteer. 

Votontainement, ady, yoluntardy, spon- 
taneously , freely. 
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Vozonré, 8. f. will; mind or pleasure. 

Vorontuses, adv. willingly, readily , 
gladly , freely. 

Votre, 8. f. ring; volt or bounding , 
turn, rubbers, two sets won. #olteface, 
wheeling about. Faire volte-face, to 
wheel about , turn. 

* Vorren , x. n. to shift one’s place in 
fighting. 

VorricemenT, s. m. vaulting. 

Vouricen, v. n. to flutter, begin to fly: 
ride about, vault, tumble upon a rope, 
* flutter about , be rambling o7 roving. 

Vorticeva , 8. m. vaulter or tumbler. 

Vozosiuis, 8. m. bindweed, rope-weed. 

Voroswité, s. f. volubility ; (de langue) 
volubility, glibness , fluentness , nimble- 
ness. 

Votumz, s. m. volume, book, bulk, 
size. ù 

* Vozuuxeu-x, se, adj. voluminous , 
bulky. 

Vorupré, 6. f. pleasure, sensuality or 
voluptuousness , delight, satisfaction , 
enjoyment, lust, luxury. 

OLUPTUEUSEMENT, adv. voluptuously , 
sensually. 

Vororrorc-x, sz, adj. et 8. voluptuous, 
sensual, libidinous; delightful; volup- 
tuary , epicure. ; 

Voivurts, s. f. volute. 

* VoLures, v. a. to wind. 

Vouique, adj. Ex. [Voix vomique, vo- 
mick nut. | 

Vomique , s. f. vomica. 

Voma, v. a. to spue, vomit, cast or 
bring up, belch out. | 

VonissemEnT, s. m. vomiting. 

Vomiri-r, ve, adj. vomitive. 

Vomitir , 8. m. vomit. 

(| Vosroine , adj. vomitory.® 

\| Vomiroimes, 8. m. pl. ( parlant des 
thedtres romains, issues par où le peuple 
sortnit à la fin du spectacle) vomitoria. 

Vorace, adj. voracious , ravenons. 

Vornacité, 8. f. voracity, greédiness , 
gluttony. | 

Vos ( pl. de Votre). V. Fotre.* 

* Votant, 4 m. voter. 

Voration, 8. f. voting. 

Vorgæ, v. n. to vote or give one’s 
vote. 

Voni-r, ve, adj. votive. 

Vorns, adj. (au pluriel Vos) your. Le 
vôtre , la vétre, les vôires ( mis par rela- 
tion, «ins fe nom) yours. +. 

Vouen , v. a. to devote or promise so 
lemnly. 


Vouce, s. f. boar-spear or hynter’s 


staff. | 
_ Voczanr, (participe de Fouloir) will- 
ing. ° 


VRA 

Voutom, v. n. to will or be willing, 
please or be pleased , have a mind. 

Vouloir, v. a. (désirer, souhaiter) to 
wish, want, wish or choose fo have; 
(exiger) to require. 21 l'a voulu ainsi, be 
would have it so. Si elle savoit ce que 
vous lui voulez , if she knew what design 
you have upon her. Fouloir dire (sigrri- 
fier, entendre) to mean, signify. Foulnir 
(tenir pour) to be for. En vouloir a, to 
bear an ill will or owe a spite to, hate, 
have a grudge aguinst; also ta have 2 
design upon. # gui en veut-l? what avis 
him? what is the matter with him? whom 
does he look for? whom does he mean to 
attack or offend ? 

Vouzoin, s. m. will, pleasure, intes- 
tion, design. 

Vourv, adj. Ex. Mal voulu, ( haj) 
hated. Bien voulu (aimé ) loved. 

Voos , (pronom personnel pluriel) yon, 
ye. Que dites-vous, messieurs ? what do 
ye say, gentlemen? Comment vous va, 
mon cher ami? how do you do, dear 
friend ? Je suis tout a vous , 1am wholly 
yours. 

Voussube, s. f. arch or hending (of a 
vault ). 

Voute, 8. f. vault, arched roof; * reef 
or arch or canopy (of heaven ). 

VFoilte, Mar. counter. Lagrande voite, 
the lower counter. La vouite de la galerie, 
the cove. Kaissern qui a beaucoup de 
volte , ship that has a very hollow 
counter. 

Vorré, v, adj. vaulted, arched, crook- 
ed, round-shouldered. Fer de cheval 
vould, horse-shoe hollowed. 

Vouten, v. a. to vault, arch, make 
archwise; (un fer de cheval) to bollaw 
or make hollow. Se vouter , v. r. to bend 
like a vault, stoop, grow round-shoul- 
dered. 

Vorace , 8. m. voyage, travel, journey, 
excursion; (livre de voyages) voyages, 
travels. ’oyage , Mar. voyage. Voyage 
de long cours, long voyage. 

oTAGER, v. n. to travel. 

Voraceu-n, se, 8. m. et f. traveller. 

oraxt, €, adj. (from Moir) seeing, 


letc.; (fort éclatant ) gaudy, very gay. 


Voraxt, 8. m. one that 
sight; also seer or pro 

Vorex.e, s. £. vowel. 

Vorsa, 8. m. surveyor or overseer of 
the highways. ! 

Vorsaiz. V. Voierie. | 

Vau,#, adj. true, right, real, ge- 
nuine, fit, very exact; ( fleffé ) mere, 
arrant. Temps vrai , Mar. true time. Un 
vrai filou, a mere or an arrant cheat. 

Vaal, 9. m, truth. Hous dites vrai, you 
say right. Au vrai, truly, really, since- 


het. 


has his eye- 





WHE 
ely ; for certain. On n’en sait rien au vrai, 
here is no certainty of it. 

Vaaiment, adv. indeed, truly. 

Vaaisemsiatis, adj. likely, probable. 

Vaaisemstasre, 8. m. probability, like- 
ihood. 

Veaisemstastement, adv. likely, pro- 
ably , with some appearance or sem- 
lance of truth. 

Vaaisemsiance , 8. f. likelihood, proba- 
lity, semblance of truth. 

Varpes , v. n. to run up and down, 
amble about. 

Vauze, 5. f. wimble, drill. Frille a 
anon, Mar. bitt or long gimblet (for 
leansing the touch-hole of a cannoh ). 

Vu,sz, (from Poir ) seen, etc. (eu 
gard @) seeing, considering. Vu que, 
seing or considering that. 

Vo, s.m. sight, preamble (of a decree 
r sentence). 4u vu de tout le monde, 
efore every body. 

Vue, s. if sight, cye-sight , view, eye 
r eyes, look, looking, seeing ; que 
uére dont on regarde un objet) look or 
rospect ; (aspect) prospect ; vista, view ; 
jour , ouverture ) light, window or ca- 
ement; (examen) view, survey, exa- 
pination ; ( dessein , censidération , 
gard) prospect, aim, design , cousi- 
eration , respect, account , score; (pé- 
\étration ) sight , penetration; ( connois- 
ance intéricure ) the being conscious , 
‘conscience, consciousness, knowledge. 
Lornt de vue, prospect, view, aim; also 
rue light; and in perspective , point of 
ight, eye or term or center. 4 vue 
l'œil , visibly. 4 vue de pays, by guess, 
it first sight or view. Longue vue , Mar. 
pying-glass. Etre à vue de terre, to be in 
ight of land. Etre en vue de la terre , to 
xe seen from the land without discover- 
og land., 

Vcoinancz, Voie, etc. V. Vidange, 
Vide , etc. 

Vurcains, adj. vulgar, common, fe- 
seral , ordinary , low, mean, base, vile, 
trivial. 

Vercame, s. m. vulgar, mobile, rabble, 
rude multitude. 

Vourcammement , adv. vulgarly , com- 
monly, meanly. 

Voucate, 8. f. vulgate, vulgar trans- 
lation of the Bible. 

Vunwéaaste,, adj. vulnerable. 

Vuenéaaise, adj. vulnerary. 

Vounénaine , 8. f. vulnerary plant. 

Vozve,s.f. womb, matrice, uterus. 


W. 
W , x. m. This double letter does sot 
belong to the French alphabet. 
Wasaar, s. m. V, Houari. 
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Wicn ou plutôt Wmc, s. m. whig, 
one not a tory, one in the opposition. 


X. 


X ,s. m. 23th letter of the French al- 

phabet. 
XanTHom, 8. 0). sort of plant. 
Xéaornacig, 8. f. xerophagy. 
XÉROPHTALMIS, 8. f. xerophthalmy. 
Xipwias, 8. f. Xiphias (a constellation). 
Xipuoive , adj. xiphoides, 
XYLOBALSAMUM, 8. m. xylobalsamum. 
Xyiox, s. m. cotton plant. 
XrLosrium, s. m. sortof shrub or hush.- 


Y. 

Y, s. m. 24th letter of the French 
alphabet. 

, (espèce de pranom adverbial) there, 
thither, here , hither, therein, to it, to 
them, tothat, init, in them, io that, 
about it, efc. and sometimes lo me 
to thee, to him, to her, to us, ta 
you, etc. Prenez-y garde, mind it , lonk 
to it. J'y penserai , I shall think of it or 
of them. Jy ai remarqué quelques faue 
tes , I spied some faults in it or in them. 
J'y ai ajouté plusieurs choses, 1 have add- 

several things to it or tothem. Fous 
y êtes ( vous avez deviné) you are in the 
right, you have hit the nail on the head. 
Vous n'y êtes pas (vous vous trompes ) 
you have not hitit right, you are out, 
you are in the wrong box. Mous vous y 
prenez mal, you go the wrong way to 
work, you do not take a right course in 
it. lly a, etc. V. Avoir. 

Yacut, s. m. Mar. yacht. 

Yrose , 8. f. French oak, holm. 

Yeox, s. m. (pluriel d'œil) , eyes. Les 
yeux, the eyes, one’s eyes, sight, view, 
look, Peux de chat (sorte d’herbe) snap- 
dragon. A yeux clos, blindfold. * / 
a de bons yeux, * he is sharp-sighted ; 
* he is sharp or cunning. * Regarder 
avec des yeux de mépris, to look with 
contempt. * Cela lui blesse les yeux ou 
lui fait mal aux yeux, that is an eye- 
sore to him. Avoir des affaires jusque 
par-dessus les yeux , to be full of busi- 
ness, have more business than one can 
turn one’s hands to. * Commencer a ou- 
vrir les yeux , to begin to have one's eyes 
open, begin to see. Phillis n'a des yeux 
(ou d'affection ) que pour vous, Phillis 
has love only for you, she loves none 
but yon. * Ouvrir de grands yeux ( pa- 
rottre étonné) to stand gaping, to be as- 
lonished. Regarder quelqu'un entre deux 
yeux, to stare at one or Jook one in the 
face, to look wistfully at him. * Je ne 
saurois le regarder avec des yeux de com- 
plaisance, | cannot look pleasantly upor 
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him. * Ce n’est pas pour vos beaux yeux 
(ou pour l'amour de vous ) "tis not upon 
your account or score, ‘tis not for your 
sake. * Cela crève Les yeux ou * cela saute 
aux yeux, tis as plain as can be, it is 
obvious to every body, ‘tis as clear as 
noon day. 

Feux de la cwwadiére , Mar. holes in 
the clues of the spritsail (fo let out the 
water ). 

Youre, «. f. Mar. yawl. 

Yraéau, 8. m. elm-tree , Dutch elm. 


Z. 


Z,s.m. 25th letter of the French al- 
phabet. | 

Zacaiz, 8. f. long kind of dart used 
among the Moors. 

* Zaim, 8. m. turkish soldier. 

Zain, adj. m. Ex. Un cheval zain, a 
horse all of one dark colour, without 
any star, spot or mark about him. 

Zam , 3. m. zany , jack-pudding , 
merry-andrew. 

Zestune. V. Zibeline. 

Zévoatse, 8. f. (racine qui ressemble 
au gingembre ) zedoari. 

Zévanor , 8. f. Zealand. 

Zeévat-ron, nics, s. m. et f. zealot, 
stickler , one who is zealous of or for a 
thing. 

Zee , 8.°m, zeal, ardent affection. 

ZiLzé, 2, adj. zealons. 


Zimru, 6. m. zenith. 
a , ou poétiquement Zéphire, s. 
m. 


vr , Zephyras. 


a 


ZYM 


Zéao, s. m. a cypher or nought. 

Zest, 8. m. powder-bag, * C'est ext: 
le zist et le zest, it is middling. 

Zest, interj. phsaw ! fiddlestick ! 

Zeste , s. m. zest, division of a wi!- 
nut’s kernel. Je n'en donnerois pas © 
seste , | would not give a straw or ru: 
or pin’s head, for it. 

ÉTÉTIQUE, adj. zetetick. 

Ziseine , s. f. sable; sable-ckin. 

Ziczac , s. m. Zigzag. 

Zixc , 8. m. zinc, spelter. 

Lixzous , s. rm. reddish violet color’. 

Zist. W. Zest. 

Zizaue, 8. f. darnel,.* dissension. * 
Semer la zisanie, to .ow dissension, mac 
differences. __ 

Zontacar , £, adj. zodiacal. 

Zonaque , s. m. zodiack. 

Zoicz, 6. m. snarling critick. 

Zome , s. f. zone. 

Zoocnapae, s. m. zongrapher. 

Zoocnarnis , 8. f. zoography. 

Zootaraie,, s. f. spolatry ( adoralic 
of animals ). 

Zoorocie, s. f. zoology. 

Zvorsone, 8. m. zoophorous. 

Zoorurts , s. m. zoophyte. 

Zooromiz , & f. zontomy. 

Zomssa, 6. f. pitch and tar scrape 
from old ships. 


\| Zrmostwèrae, s. m. thermometer. 


_ Zrwotecume, s. f. that part of chr 
mistry which has fermentation for «: 
object. 
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TABLE ALPHABETIQUE 


DES 


Noms de baptême les plus ordinaires d’Hommes et de 
Femmes, en francais et en anglais. 


Bar Les noms de Femmes seront distingués par * en téte ; — Les noms d'Hommes et 
de Femmes, que l'on peut emp'oyer dans le discours familier, se reconnotiront 
par || en téte. Ces derniers nims peuvent étre des abréviations : ils peuvent être 
devenus allongés par une terminaison qui les rende des diminutifs quant à la si- 
gnification. . 


AN 


ALPHABETICAL LIST 


OF THE 


Most common Christian Names of Men and Women, in 
| french and english. 


The names 


Women will be distinguished by * placed before each ; — 


T'hose names of Men and Women which may be used in familie speech will be 


“known by || prefixed; — These latter names may be a 
thened by a termination suitable to render them diminutives as to sig 


become leny 


nification. 
PARSER OUR TRAVERS 
A. 
A son » Aaron. : 
Abdias, Obadiah , || Nobs. 
Abel, ‘Abel. . 


* Abigail, Abigail , || Nab. 
Abraham, Abraham. 
Achille, Achilles. 

Adam, Adam. 

* ‘lai . 

w Audelais,” } Alice, || dure 
* Adeline, Adelina. 

Adelstan, Ethelstan. 

Adolphe, Adolphus. 

Adrien, Adrian. 

Agar , Hagar. 

* Agathe, Agatha. 

* Agnès, Agnes. 

Alain, flan, Allen. 

Alaric, Alaric , || Alric. 
Albert, Albert. _: 


Alexandre, Alexander, Eliic , |} Sander. 


Alfred, Alfred. 


|| Alison , || Assy. F7. Adélaïde et Alix. 


* Alithee, Alithea. 
|| Alix , Alicia , || Alice, Assy. 


breviations : they may 





Alphonse , Alphonsus , Alphonso. 
Aluin , Alwin. 

Ambroise, Ambrose, || Wan. 
Amédée , Amadeus , Amedeus, 

* Amélie, Amelia. 

Andre, Andrew. 


Anne, Anne. 

reer } ih ina, Hannah , 
nnette , an, || Vanc anny. 

nmbal, Haba M VERT UN 

Anselme , Aaselm. 

Antoine , Anthony , Tony. 

* Antoinette, Antonia , || Zany, 

* Arabella, Arabelia , || Bell. 


Archenbaud . 
Archibalde,’ } 4rohibadd. 


-Arnaud , rnold. 


Artur, ow Artus, Arthur, 
Auguste » Augustus. 


Augustin, fugusten || Austin. | 
B. 


1 Babeau, Il Babel, 1 Il Bess,||Bet,\| Betsey . 


abiche , Betty. # bisabeth, | 
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Balthasar , Balthasar. 
Baptiste , Baptist , || Bap. 
+ 

» Barbara , } Barbera, Bab. 
Barnabé , Barna 

Barthélemi, ray a » [| Baz. 
Basile il. 
tien, 
|: * Bastienne } Sib. F. Sébastien. 
udouin , “Baldwin. 

*Béatrix, Beatrice. 

Benjamia Be jamin , || Ben. 
Benoît, ict , || Bennet. 

* Benotte , “Benedicta » || Bennet, 
Bernard, "Be rnard. 

# Berthe , Bertha. 

Bertrand , Bertram. 

Blaise, Blase. 

* Blanche , Blanch. 
Bonaventure » Bonaventure. 
Boniface , Boniface. 
* Bonne, ” Bona.’ 


* 
+ Bride” } Brigid, Bridget, || Biddy. 
C. 


# Caroline, Carolina. 
+ Cassandre » Cassandra, Cass. 


¥ Cathors * | Catharine, Katharine, 
{Gat Cathos, Katherine. || Kate. 


Cécile” Cicely, || Cis, || Sir. 
César , Cœsar. 
* Charité, Charity. 
Charles, 
1] Charlot, } Chartes. 
* Charlotte, Charlotte 
Chrétien , Christian Ml Chris, Il Kit, 
+ Chrét 
LE rin, Cis, i 
Christophe , Cristopher , || Kit. 
Chrysostome > sostom. 
* Claire, Clara, Clare. 
Claud , Claudius. 
* Claude , } Claudia, Clanduse, 
Claudine, Claduse, Gladuse. 
Clément, "Clement , Il Clem. 
Conrad, ’Conrade. 
* Constance, Constante, Constancia, 

|| Conny. — 
Constantin , Constantine. 
Corneille, + Cornelius. 
Cyprien , Cyprian. 
Cyrille, Cyril. 

D. 


* Dameris, Damaris, Damrosee. 
Daniel , Daniel le Dan. 
David, ’ David , {| D 


Noms de baptéme d'Hommes et de Femmes. 


* Diane , Diana, ol Pr. 
Donstan - » Duns 
* Dorothée, Dorothy , || Doll, Dolly. 


E. 


Edmond , || Edmund, || fun. 
Edouard , Edwerd, || Ned, Neddty , 
Ted, it Teddy, 
EI azar, Eleazar. 
léoncre , Eleanor , || Nel. 
bie , Elias. 
*Elizabeth, Elisabeth, Bess, [| Bet, 
{| B af "Betty. 
Elisde lis, Elisha. 
Emanuel, Emmanuel. 
* Emme, | Emma. 
rasme , Erasmus. 
* Esther , Esther , Hester. 
Etienne, Stephen, Steven. 
i ve, Eve. 
Eugene, ene. 
? Eusebius. 
Each » Eustace. 
Érecpias Exzekias. 
Ézéchiel, ’ Exehiel , Ekiel. 


F. 


Fabien , Fabian. 
| Fanchette , 

[| Fanchon, 
élix, Felix. 
Ferdinand , Ferdinando. 

* Flore, Flora. 

*Florence , Florence. 

Foulque , Fouk, Fowk, Fulk. 

|| Francillon , Frank. V. Françoise. 
François. , Francis, Il frank. | 

rancoise , Frances, rank , || F . 

Frédée Frederic H Il Fanny 
Fridiswid , Fridiswid, || Friz. 


G. 


Gabriel , Gabriel. 

Gaspar , ’ Jaspar. 

Gautier, Walter, |] Wat. 

Gédéon , Gideon. 

Gédouin Goodwin. 

*Genifréde , Guinfrid, Winifrid, Win. 

George , George. 

* Gertrude , Gertrude. 

Gervais, Gervase. 

Gilbert, Gilbert, || Gib. 

Gilles , Giles. 

Godefroi , Godfrey 

i Gotton. ¥. argot , Margotoa. 
* Grâce, Grace. 

Grégoire, Grego 

Grifith, Gr hie, [| Gri 


t 
, 


Frank , | Fanny. F. 


rauçoise. 





+ Debora, Deborah , | “Deb » |] Debby. Guillen William , Ty: id, || Bd, 


Denis , Dionysius , Denis. 
* Denise, Dennis, 


|| B 
ouliietimine » Wülhelmina. 
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| Guillet, ¢ || Will, || Bill, etc. V. 
| Guillot , { Guillaume. K. 
| Guy, Guy. 
H. Kenelm , Kenelm , Kellom: 
Jamnibal , Hannipal. L. 


Sector , Hectar. ‘ 
Hélène , Helena, Helen, Wel. 


Lambert , Lambert. 
jenri , Henry A Harry , || 


Lancelot , Lancelot , || Lance. 


' Henriette, Henrietta, || Aarriot, |||* Laure, Laura, Lora. - 
rriet. Laurent , Lawrence. 
lerbert , Herbert, Hab. zare, rus. 


lercule, Hercules. 

liérome, Hierome. 

lilaire , Hilary. 

lorofroi, Humfrey , Humphrey ,\|Nump. 
forace , Horatio. 


Jubert ; Hubert, Hobart, 


Léonard , Leonard , ‘Len. 

Léopold , Leopold, 

. Lettice » Leitice, || Let, {| Zetz. 

| Lion , } {| 4ssy , [| Loo. F. Alix. 


uis, Lewis. 





lugues , Hugh. * Louise, 
|| Louisette , } Louisa, |} Zoo, 
I. | Louison, }, 
Guen a RER. 
rénée , ; Trenceus. * Lucie » Lucy, || Lu , Loo. 
saac , Isaac, || Wykin. Lucréce , Lucretius. 


* Lucréce , Lucretia. 
“Lydie, Lydia, Lydy. 


M. 
* Madelei | 
| Madelon 3 i » || Maudlin. 
Malachie , Malachi. 
[|] Manon, Moll, || Molly, || Pall , 
Il Poll, Polly. VW. Marie. 


Marc, Mark. 


Isabel, Isabella, || Nib, 
lbs { IL 16, {| Bess, || Bet’ 
aed etsey, Betty. . 


J. 


acob , Jacob. 

acot, 

acques, } James, || Jemmy , Jem. 
| Jacquet, 


J OH . 
jannette ” } Jin, Jimny. F. “Jeanne: 








Margaret , || Marge 
M t, B ’ ET » 
jannot i Jack , av A . yd | Margoton | Aedes , 
aqueline , Joan, || Jin . : > > , 
Jaquet, Jemmy. P. Ja 721148: |" Marguerite, Page, || Peg, || Peggy. 


‘Jaquette , Jaquet. 

ean , John, || Jack , || Johnny. 

Jeanne, 

Jeanneton, } Jane, Jin, || Jinny. 

Jeannette it | Jack. F.3 
eannot, oa ack. V. Jean. 


coffroi , Jeffery, ; Jeffrey ,||Gef, 
ef. 


{| Marion, } Mary. F. Manon. 

* Marthe, Martha, || Mat, IF Patty. 
Martin , Martin. | 
* Matilde , Matilda, || Maud, || Mawd. 
Matthias, Matthias. 
Matthieu , Matthew, || Mat. 

Maurice, Maurice, Morice » Morris. 


! Maximilien, Maximilian. 

cue ? men, Il Jerry. Michel, Michael, || Mick. 

ob, Job, Mildrid , Mildred, || Mill. 
opathan Jonathan, Moïse, Moses. 

oseph , Joseph , || Jo. | 

osine 5 Josion. | i N. 

Joson, || Jo. F. Joseph. I Nanette , 

osselin , Joscelin. | Nannette,{ || Van, || Nancy, 
osué , Joshua , Jos. | Nanon, [| Manny. F. * Anne. 
ude, Jude. {| Nannon , ° 
Judith , Judith. Nathan, Vathan. 

ule, Julius. Nathanaél , Vathanael » || Wat. 
Julie , Julia. Nébdmie , Vehemiah, 

ulien , Julian. Nicolas , WVicholas, || Wick. 


Julienne , Julian. | Nimette, Ninon, #”. Nanette. ° 


id 
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O. 
Olivier, Oliver, || Vol. 
Othon, 0. 

P. 


Le Patience , Patience. 
Patrice, Patrick » 1 Pat. 
Paul, Paul. 
* Pauline , Paulina. 
* Pénélope, Penelope , || Pen. 
* Pérégrine , Pere reprine , || Ped. 
* Pernelle , Perne 
Philibert. ’ Philebert. 

ilipot , . 
brit si , } Philip, Phil, 
* Philippine, Phili 
* Philis, Phillis , 
Phinée, Phineas. 
Pierre , Peter. 
+ Priscille, Priscilla , || Pris. 
* Prudence , Peer , Pru 


pa. : 
Phyllis , |] Phil 


* Rachel , Rachel , "Rache. 
Randolphe , a 
Raoul, Ralph ie 

Raphaël, Ra nd 


Raymond, À 

FE Ml : I Beck. 
Renaud , Reynold. 
Richard , Richard, || Dick, Dicky. 


Robert 

| Robichon , LD "ue Il Rob +] 
| Robin , 

Rodolphe, h, Ralph. ) 

Roger Roger , | Hodge 

Roland , Rowland , Orlundo. 

* Rosamonde, Rosamond. 

* Rose, Rose. 


*Sabine, Sabina. 
Salomon , Solomon. 


Noms de baptéme d’Hommes et de Femmes. 


Samson , Sampson. 

Samuel, Samuel. | | Sam, | Sammy. 

Er ’ Sarah, {| Sud, Say. 
ébastien 

* Sébastienne , } Sebast, || Sib- 
Sigismond , Sigismund? 

Silvain , Stlvan. 

Silvestre , Silvester , || Sil. 

Siméoa , Simeon , {| Sim. 

Simon , Simon, Sim. 

* Sophie , Sophia. 

St. Jean, St. John, || Senny. 


* Susanne 
{| Suzon, } Suzan, || Suky, {| Sa. 


{| Suzette . 
* Sibylle , Sybil, [| Sid. 
T. 


* Tempérance , Temperance , || Temp. 
Théodore , Theodore , | Tid, {| Te. 

T héodoric, Theodorick , | Doric. 
Théodose , 

Théophile, Theophilus ; lI Taff. 

* Thérèse, Theresa, || Tracy. 
Thihaud, Theobald . Tibald. 

Thomas "Thomas y {| Thom, || Tom, 


Tom 

Timothée, Timoty, || Tun. 

Tobie, Toby. 

|| Tuinette, Antonia, || Tony. V. An- 
toinette. 


{| Tonton, || Jinny, #. Jeanne. 


U. 
Urbain , Urban. 
* Ursule , Ursula. 


V. 


Valentin, Valentine, Val. . 
Vincent, Vincent, || Fin. 


Z. 
Zacharie, Zachary, || Zach, Zack. 


FIN. 
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